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Словарь образов слов русского языка

Русский язык - это полная энциклопедия знаний.

От автора.

В данном Словаре я буду публиковать образы слов русского языка, которые получились у меня в результате моих многолетних исследований. Я постоянно буду добавлять в него всё новые и новые слова, а так как исследования продвигаются медленно, то и слова будут в него добавлять по мере установления образов этих слов. Образы могут уточняться по мере продвижения исследований, поэтому и в текст Словаря тоже будут вноситься изменения, но они не будут принципиальными. 
Образ слова складывается из образов составляющих его слогов, которые состоят из одной, двух, трёх, четырёх, а возможно и более, букв.
Могут ли в моих исследованиях иметься неточности и ошибки? Несомненно. Слишком малый объём слогов мной пока что исследован, что бы делать по каждому из них какие-то окончательные категоричные выводы. Слишком мало Законов пока ещё открыто. Мне вот, например, пока непонятен алгоритм выбора того или иного образа из всех образов слога, но он, я в этом не сомневаюсь, обязательно есть. Есть, конечно же, кое-какие мысли по этому поводу, но пока не получу их достаточно веское подтверждение, делиться ими не буду. Если исходить из того, что русский язык это чёткая компьютерная программа, а в этом я уже нисколько не сомневаюсь, то тогда и алгоритмы (они же Законы) обязательно должны быть.
Образ - это изображение, которое рисует наш мозг в ответ на любую информацию кроме визуальной. Проще говоря, образ - это ви́дение услышанного. И совсем не обязательно, что бы это были только произнесённые слова - любые звуки рисуют у нас в голове определённые изображения. Пусть это будет раскат грома, звук автомобиля или пение петуха в соседском сарае - образ у нас рисуется всегда правильный. Образность звуков мы сохранили, а вот образность слов языка - утратили. По каким причинам - я не знаю, это не является предметом моих исследований, но в том, что это очень сильно сократило объём наших знаний, я не сомневаюсь. 
Однако, нужно понимать, что образ слова - это не математическая формула и выразить его однозначно конкретными словами нельзя. Каждый человек выражает его по разному, так, как именно он себе это представляет. Но, так как образ слова складывается только из конкретных образов слогов его составляющих, то ничего другого внести в образ всего слова не получится. Образ всегда невероятно конкретен и не допускает никаких вариаций.
Образы букв я беру из славянской Буквицы (называют её по-разному: кто древнерусской Буквицей, кто Славянской, кто Азбукой - для меня название принципиального значения не имеет), той самой, в которой 49 букв. Все они есть в свободном доступе. В разных источниках попадаются немного различающиеся варианты образов, но все они, по большому счёту, практически одинаковые. Как мне кажется, образы некоторых букв требуют корректировки. 
А вот образы слогов я выявляю сам входе своих исследований. Процесс примерно такой же, как и с сотворением прекрасной статуи из куска мрамора - берёшь зубило с молотком и откалываешь всё лишнее. Так и здесь: беру слова с искомым слогом, скажем слогом «БО», и пытаюсь найти в них что-то общее. Когда нахожу, то записываю этот получившийся образ и продолжаю исследования дальше, потом появляется ещё один образ, потом ещё и ещё. 
Постепенно выяснил, что образ слова раскрывается прочтением слова справа налево по слогам. Например образ слова «Адам» нужно читать как М-ДА-А. Тогда он раскрывается правильно.
В ходе исследований выявились Законы, которые применимы ко всем без исключения словам русского языка. У меня по этому поводу даже родилось отдельное правило, которое я назвал «законом Законов» и сформулировал его следующим образом: «Закон, в котором имеется хотя бы одно исключение, Законом не является». Возможно я и ошибаюсь, так как нахожусь лишь в начале своих исследований, но до настоящего момента мне действительно не встретилось ни одного исключения, несмотря на то, что были исследованы сотни тысяч слов. Пусть вас не смущает выражение «сотни тысяч слов», так как все эти «сотни тысяч» образуются в результате того, что мне постоянно приходится возвращаться к одним и тем же словам при установлении и исследовании очередного слога. 
В каждом слове, как и положено, тоже имеется корень и стоит он в нём всегда на последнем месте. В слове «Адам» - это образ буквы «М».
Слова я исследую не в том виде, в каком они пишутся, а в том виде, в каком они произносятся. Само по себе изображение буквы никакого значения не имеет, так же как и сочетание нескольких букв. Согласитесь, буквы ведь можно изображать по-разному.
Возможно я не совсем понятно и красиво излагаю свои мысли, ну, тут уж извините - я явно не Шукшин,  и хороший редактор мне бы точно не помешал.


И так, основополагающие Законы Языка:

1. Образ слова Языка никак не трактуется, понимается буквально и отражает реальную действительность заложенную в нём.
2. Слова Языка - это комбинация из слогов, каждый из которых несёт в себе определённые образы. Каждый слог,  так же как и буквы древнерусской Буквицы, имеет несколько образов.
3. Слог может состоять из одной, двух, трёх и четырёх букв. (более четырёх пока не встречал)
4. Образом однобуквенного слога является образ буквы древнерусской Буквицы.
5. Образ слога, расположенного на последнем месте в слове, является определяющим для всего слова. Образы остальных  слогов лишь уточняют его, дополняют, конкретизируют, либо полностью отменяют.
6. Раскрытие образа всего слова происходит при обратном порядке прочтения образов слогов.
7. В одном слове не может быть двух одинаковых слогов с одинаковыми образами.
8. Крайняя буква слога образует с крайней буквой рядом стоящего слога новый слог.
9. Однокоренными словами являются такие слова, в которых имеются одинаковые слоги с одинаковыми образами.
10. Любой предмет (явление, состояние), который имеет различное назначение или применение - обязательно должен иметь отдельное, соответствующее им, слово. Например: самка собаки в состоянии течки - сука, в остальное время - псина; самец собаки в состоянии, когда у суки течка - кобель, в остальное время - пёс. Из этого Закона естественным образом вытекает следующий Закон.
11. Слова русского языка синонимов не имеют.
12. В словах, одинаковых в написании, но различных в произношении из-за ударения на различные слоги (омографы), хотя бы один слог будет иметь различные образы. Именно по этой причине и меняется ударение в слове. Например, в слове «мука» корень «КА» имеет разные образы: в слове «му́ка» это будет «мешающее, создающее трудности», а в слове «мука́» - «уменьшенное» (перемолотое в пыль), но при этом корень «МУ» имеет один и тот же образ - «большое количество чего-то однородного».
13. Образ слова всегда остаётся неизменным, к какому бы предмету, явлению, процессу и т.д. это слово не применялось. Язык всегда применяет слова правильно.
14. Язык создан исключительно в интересах человека. Образ любого слова нужно рассматривать только с этой точки зрения.
15. Если слово одновременно выступает в роли различных частей речи, то его образ для всех случаев будет неизменным. Например, слово «Пасть» - «дополнительная помощь при реализации замысла воздействия». Образ одинаково правильно отражает суть этого слова как в случае, когда оно выступает в роли существительного, так и в случае, когда оно выступает в роли глагола.
16. Слова, отражающие явления, сущности или предметы, которые по определению не могут существовать в единственном числе, формы единственного числа не имеют.
17. Слова, отражающие явления, сущности или предметы, которые по определению не могут существовать во множественном числе, формы множественного числа не имеют.
18. Закон обозначения цвета: так как словами объяснить цвет невозможно, то для его обозначения создаётся образ имеющий привязку к предмету обладающему определённым цветом, который остаётся неизменным сколь угодно долго в нормальных для него условиях.

По мере продвижения исследований будут, скорее всего, открываться новые Законы.

С уважением, Владимир Головков.

Словарь
с изменениями и дополнениями от 29.10.2024 г.
(всего около 3770 слов)
А
А - обновляющий.
А - союз, служит для выражения противопоставления, контрастности. Это мальчик, а это девочка (Он - Она). Это дом, а это собака (что? – кто?). Он говорит, а она слушает (говорит - слушает). (https://mgu-russian.com/ru/teach/blog/314592/ (от 26.02.2023г.))
Образ слова по законам Языка: А - обновление.
Образ слова - «обновляющий».
Образ слова-союза «А» говорит не о противопоставлении или контрастности, а об «обновлении» высказанной перед этим мысли. В предложении «Это мальчик, а это девочка (Он - она.)» говорится не о противопоставлении мальчика девочке, а о том, что мысль о мальчике была «обновлена» на мысль о девочке, то есть, произошло перенаправление мысли и внимания с одного объекта на другой. Отсутствие каких бы то ни было «противопоставления и контрастности» хорошо видно в предложении «Ты идёшь первым, а я вторым». Никакого «противопоставления», а тем более «контрастности» в этом предложении нет, так как мы идём в одном направлении в определённом порядке. Слово-союз «А» в данном случае «обновляет» внимание с «ты первым» на «я вторым».
Если убрать слово-союз «А» из предложения «Это мальчик, а это девочка (Он - она).», то мнимые «противопоставление и контрастность» сразу же исчезают и превращаются в простое перечисление. В предложении «Это дом, а это собака (что? – кто?).» вообще отсутствует «противопоставление», а тем более «контрастность», так как слова «дом» и «собака» относятся к совершенно разным категориям, сравнивать их между собой, тем более «противопоставлять», это всё равно, что «противопоставлять» жидкому зелёное.
А-конто - условие, когда наши средства удерживаются в месте покупки.
А-конто (итальянское «a-conto» — в счёт платежа) — экономический термин, обозначающий способ расчёта между импортёром и экспортёром. Предварительный расчёт импортёра с экспортёром за проданные товары в виде оплаты импортёром счетов экспортёра. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: ТО - условие, обязанность, состояние, Н - то что существует при нас, наше, общее, КО - удержание, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «условие наше удержать в точке отсчёта».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «условие, когда наши средства удерживаются в месте покупки». Само собой разумеется, что это относится только к экспортной торговле.
Под «точкой отсчёта» в данном случае нужно понимать ту «точку», где находится экспортёр, место, откуда осуществляется импорт.
Кстати, якобы итальянское слово «a-conto» переводится на русский язык как «на счёт», «в счёт», а не «в счёт платежа». Надеюсь, вы понимаете, что между «в счёт» и «в счёт платежа» существует очень большая разница. Полагаю, что это слово к итальянскому языку не имеет никакого отношения.
Аба - в едином разнообразие.
Аба (арабское) - мужская распашная одежда на Ближнем Востоке: длинный плащ из верблюжьей шерсти с отверстиями для рук. Характерен для одежды бедуинов, служит также постелью и сумой. (Энциклопедия моды и одежды)
Образ слова по правилам русского языка: А - единое, единственное, един, БА - разнообразие.
Образ слова - «в едином разнообразие».
Всё в одном. Для этой одежды как нельзя лучше подходит известное выражение «Всё своё ношу с собой».
Полагаю, что к арабскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Абак - для разнообразного обновления.
Абак (древнегреческое ἄβαξ, ἀβάκιον, латинское abacus — доска) — счётная доска, применявшаяся для арифметических вычислений приблизительно с V века до н. э. в Древней Греции, Древнем Риме. (ru.wikipedia.org)
Абак -  (Abăcus, ά̓βαξ, ἀβάκιον) всякий для особенного употребления предназначаемый стол; так, у римлян, в особенности стол о трех ногах, на котором во время обеда, или только напоказ, выставлялась золотая и серебряная посуда — поставец для посуды… (Классические древности. — 2007)
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), БА - разнообразие, А - обновление.
Образ слова - «для разнообразного обновления».
Как вариант - «разнообразно обновляемая».
Для «счётной доски», на которой постоянно должны меняться записи, образ вполне приемлемый, впрочем, как и для «стола, на который выставляют и, надо полагать, постоянно меняют посуду».
Абандон - наше требование своё ценное обновить.
Абандон (фр. abandon - отказ) - право страхователя заявить об отказе от своих прав на застрахованное имущество в пользу страховщика и получить полное страховое возмещение (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия (наше), ДО - востребованность, требовательность, Н - своё, близкое, родное, БА - ценное в одном месте, А - обновление.
Образ слова - «наше требование своё ценное обновить».
Яндекс-переводчик перевёл французское слово «abandon» как «отказ, оставление», но образ этого слова по правилам русского языка говорит, что фактически это не соответствует действительности. На самом деле страхователь отказывается от имущества не просто так, а в обмен на полное страховое возмещение. Образ слова по правилам русского языка исключительно правильно отражает право страхователя на «обновление», то есть на замену имущества деньгами.
С очень большим трудом можно поверить, что это слово французского языка.
Авангард - реализующий предварительно первое впечатление при осуществлении расширения влияния.
Авангард — (французское avant garde). Отряд войска, флота, находящийся впереди главных сил (военное). || переносное. Передовая часть какой-нибудь общественной группы, ведущая за собой массы (книжное). Коммунистическая партия - авангард рабочего класса. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: РД - реализация необходимого, нужного, ГА - предваряющее, предварительное, Н - первое впечатление (встречают по одёжке), ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, А - расширение влияния.
Образ слова - «реализующий предварительно первое впечатление при осуществлении расширения влияния».
«Авангард» - это передовой отряд, по которому противник или вообще какой-либо сторонний наблюдатель, должны оценить основные силы. При этом «влияние» «Авангарда» «расширяется» влиянием основных сил.
Кстати, французское «avant garde» переводится на русский язык как «перед гардой» или «перед стражником». В общем - полная безсмыслица.
Авель - кончина, выходящая за пределы человеческого.
Авель — в Библии второй сын Адама и Евы, пастырь овец, убитый из зависти старшим братом Каином земледельцем, когда Бог предпочел дары Авеля. В переносном смысле - невинная жертва жестокости.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ВЕ - преодоление, сопротивление, выходить за пределы, А - человек.
Образ слова - «кончина, выходящая за пределы человеческого».
Получается, что человек не должен умирать насильственной смертью. Создатель человека в имени Авель заложил образ недопустимой для человека смерти. Допустимой смертью, по моему мнению, может быть только смерть в результате несчастного случая. Смерть в результате болезни можно тоже отнести в разряд недопустимой, так как в болезненное состояние организм можно ввести только насильственным образом, то есть неправильным питанием.
Авив - определённое расположение точки отсчёта.
Авив (месяц колосьев) (Исх. XIII, 4) — первый месяц священного и седьмой гражданского года у евреев, соответствующий нашему марту и апрелю. В этом месяце Бог вывел евреев из Египта. Назван так потому, что в этом месяце начинал колоситься хлеб (Библейская энциклопедия. — 2005).
Образ слова по правилам русского языка: В - определённость, ВИ - «положение, расположение, состояние, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «определённое расположение точки отсчёта».
По другому этот образ можно выразить как «неслучайная точка отсчёта».
Сдаётся мне, что когда-то все евреи тоже разговаривали на русском языке.
Авлос - потоки обладающие автономностью.
Авлос (греческое αὐλός, латинское tibia, редко aulos) — древнегреческий духовой музыкальный инструмент, предположительно с двумя видами тростей: одинарной или двойной. Сам авлос бывает одинарным и двойным. Конструктивно напоминает современный гобой. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, АВ - автономность, независимость, самостоятельность.
Образ слова - «потоки обладающие автономностью».
Авраам - основатель значительной, но отрицательной автономности.
Авраам (др.-евр. ‏אַבְרָהָם‏‎ [Avrāhā́m] — отец множества; др.-греч. Ἀβραάμ; лат. Abrahám; араб. إِبرَاهِيْم‎ [Ibrāhīm]), изначально Аврам — библейский персонаж: сын Фарры, отец Измаила и Исаака. Родоначальник евреев и различных арабских племён; первый, кто в Библии называется евреем (Быт. 14:13). В раввинистической литературе первый из трёх патриархов (Авраам, Исаак, Иаков). В исламе соответствует Ибрахиму, сыну Азара.
Авраам — духовный предок всех верующих авраамических религий. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: АМ - основа, основное, главное, РА - нечто значительное, но отрицательное, АВ - автономность, независимость, самостоятельность.
Образ слова - «основатель значительной, но отрицательной автономности».
Под «автономностью» в данном случае нужно понимать всякую религию, существующую на данный момент времени и любую, которая может возникнуть в будущем.
Образ «значительной, но отрицательной» говорит о том, что религия оказывает значительное влияние на людей, но влияние это является отрицательным по своей сущности. Под «значительным» можно так же понимать масштабы этой организации.
Аврал - командная, значительная, но отрицательная работа автономная.
Аврал — 1. Спешная (по специальному заданию или по тревоге) работа на судне всей командой. 2. переносное. Выполняемая всем коллективом спешная работа (разговорное). Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка:  Л - семья, РА - нечто значительное, но отрицательное, АВ - автономность, независимость, самостоятельность.
Образ слова - «командная, значительная, но отрицательная работа автономная».
«Автономная» - это значит в пределах одного судна или одного предприятия. Но вполне возможно, что под «Автономностью» можно понимать и отдельный вид работ в пределах судна или предприятия.
Образ «значительная, но отрицательная работа» говорит о том, что работа должна выполняться очень быстро, без перерывов до полного её завершения.
Авто - самостоятельный, обособленный и автономный.
Авто — употребляется сравнительно часто. В разговорной речи словом авто называют легковой автомобиль, если он старинной марки или дорогой, новый. Шикарное авто. Толковый словарь русского языка Дмитриева. 
Образ слова по правилам русского языка: ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, АВ - автономность, независимость, самостоятельность.
Образ слова - «самостоятельный, обособленный и автономный».
Судя по образу, речь идёт о неком эксклюзивном автомобиле.
Автор - создавший оригинальное самостоятельно.
Издательский словарь. — 2003
Автор — по закону РФ «Об авторском праве и смежных правах» «физическое лицо, творческим трудом которого создано произведение». Не требуется никаких формальностей (регистрации и т. п.) для того, чтобы считаться автором.
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ТО - индивидуальное, особое, оригинальное, АВ - автономность, независимость, самостоятельность.
Образ слова - «создавший оригинальное самостоятельно».
Ага - предваряющий начало.
Ага — 1. межд. Восклицание с торжествующей интонацией. Ага! попался! 2. частица. Выражает подтверждение, а также уяснение или догадку (прост.). Ага, вот в чём дело то! Видишь? Ага, вижу.   Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ГА - предваряющее, А -исток, начало, изначалье.
Образ слова - «предваряющий начало».
Образ слова говорит о том, что за ним обязательно последует либо предложение, в котором заложен основной смысл, либо какое-то действие, а иногда и то, и другое одновременно.
Агамия - однородная структура неопределённого количества сложного многообразия соединяющая людей.
Агамия (лат. Agamos «безбрачный») — отсутствие предписаний, требующих от членов группы вступать в брак только в пределах группы или запрещающих такие браки.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - образ одного рода, однородная структура, МИ - неопределённость, неопределённое количество, МИЯ - очень сложное многообразие, ГА - присоединение, соединение, А - человек.
Образ слова - «однородная структура неопределённого количества сложного многообразия соединяющая людей».
Насколько мне стало понятно из того объяснения, которое даёт Википедия, то никаких ограничений на брак у людей нет, то есть, то общество в котором мы сейчас живём, это и есть "Агамия". Образ слова об этом так прямо и говорит, просто Википедия преподнесла это как-то хитровывернуто, как будто хотела что-то скрыть. Меня же смущает само наличие такого слова и такого образа: ведь если они существуют и на наше общество распространяется действие "Агамии", то значит существует и такое общество, где подобные браки запрещены. О чём это говорит? Немного пофантазирую и предположу, что речь идёт о неких Богах, которым нельзя путаться с простыми людьми. Стоит задуматься... Русский язык вообще ставит очень много вопросов.
Кстати, с латыни Гуглом слово «Agamos» переводится на русский язык как «делать», а Яндексом - просто «Агамос». Никаким «безбрачием» ни в одном из переводов и не пахнет.
Агар - определяющая форма, разграничивающая по однородности и соединяющая воедино.
  Агар — вещество сложного состава, извлекаемое из морских водорослей; в виде порошка образует «твердый» гель в растворе. Его используют как загуститель или эмульгатор в пищевой промышленности, как клей, а также как среду для выращивания бактерий, плесени, дрожжей и других микроорганизмов. Научно-технический энциклопедический словарь
 Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, ГА - соединение, А - единое, единственное, един.
  Образ слова - «определяющая форма, разграничивающая по однородности и соединяющая воедино».
  Что «загуститель или эмульгатор в пищевой промышленности», что «клей», что «среда для выращивания бактерий» - всё это «форма, соединяющая воедино нечто однородное».
Агент - утверждённым свыше указанием взаимосвязанный, решающий автономно.
Агент (латинское agens «действие»):
Агент (обобщённо) — лицо, действующее по поручению кого-либо; представитель организации, учреждения и так далее, выполняющий поручения.
Агент (в естественных науках) — действующий фактор в каком-либо процессе или явлении. В частности, химический агент — действующее вещество, выполняющее чётко выделенную роль в химическом взаимодействии веществ или их смесей.
Агент (в АОП к программированию) — некоторая сущность, система, которая обладает свойствами, помимо свойств объекта — существовать и объединять, необходимыми для взаимодействия с внешней средой.
Агент — человек, работающий в разведывательных или контрразведывательных органах своего или иностранного государства.
Агент — посредник между принципалом и конечным потребителем продукции, не являющийся её владельцем. Продает часть или всю продукцию принципала (цены и условия поставки определяются принципалом, на основании технического заключения экспертов), ищет потенциальных покупателей продукции, ведёт переговоры, помогает в оформлении и передачи продукта/товара.
Агент — в спорте менеджер, который на основании договора со спортсменом представляет его интересы во взаимоотношениях с различными контрагентами.
Агент морской — лицо, оказывающее комплекс услуг при заходе судна в порт.
ТКБ-0216Т «Агент» — травматический револьвер под патроны калибра .380 МЕ GUM.
Агент — вымышленная программа, призванная сохранять контроль над системой в серии фильмов «Матрица».
Агент — программа, устанавливаемая на хост и осуществляющая подчинённую контроллеру (центральному серверу) сервисную деятельность. Примеры агентов: Buildbot worker, GitLab runner, Zabbix agent и многие другие. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - утверждённое свыше указание, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ГЕ - решение, мнение, вывод, А - автономность.
Образ слова - «утверждённым свыше указанием взаимосвязанный, решающий автономно».
Якобы латинское слово «agens» переводится на русский язык как «Агент», а не как «действие». А слово «действие» на латыни будет звучать как «actio».
Агония - отдаляющая от однородной общности, продолжительно перемещающая к обновлению.
Агония (от греческого agōnía — борьба), последние предсмертные моменты жизни. Признаки: затруднённое дыхание, сопровождающееся хрипением, помрачение сознания, угасание деятельности органов чувств, резкий упадок сердечной деятельности. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: Я - отдаление от однородной общности, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ГО - перемещение, движение, А - обновление.
Образ слова - «отдаляющая от однородной общности, продолжительно перемещающая к обновлению».
Получившийся образ звучит почти фантастично, но он очень точен. Нас с детства приучали к тому, что бы мы думали, что после смерти уже ничего не будет, только сплошная пустота и небытие. Но, как видим, это далеко не так. Под образом «отдаляющая от однородной общности» в данном случае нужно понимать сам факт смерти, когда Человек безповоротно «отдаляется» от общества людей. Образ «перемещающая к обновлению» говорит о том, что он не исчез, не растворился, а всего лишь начал «перемещаться» к тому месту, где произойдёт его «обновление». Под «обновлением», по всей видимости, нужно понимать новое тело, в которое будет помещена душа. Ну и, наконец, образ «продолжительно» говорит как раз о том, что сам процесс перехода занимает некоторое время. Если в данном случае это подчёркивается особо, то это значит, что в норме этот процесс протекает очень быстро.
Кстати, на греческом языке слово «Агония» звучит точно так же как и на русском.
Агу - звук начальный.
Агу — междометие. Ласковое обращение к грудному ребенку. Агу, миленький, агу. Толковый словарь Ушакова.
Употребляется в качестве обращения к младенцу для привлечения его внимания. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ГУ - звук, А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «звук начальный».
Как вариант - «звук начала». Но вполне возможны и другие варианты.
Когда мы обращаемся к ребенку словом «Агу», то мы как бы подсказываем ему с какого звука нужно начинать говорить. Если ребёнок «Агукает», то это он «начинает звучать», то есть издавать более-менее осмысленный «звук».
Адам - мысль, последовательная форма, отображённая и способная сама отображать и порождать новые формы отображения зафиксированная в Человеке.
Адам - "(ивр. ‏אָדָם‏‎, букв. человек; однокоренное со словами ивр. ‏אדמה‏‎ (адама) земля и אדום (адом) красный; греч. Ἀδάμ, араб. в Пятикнижии и Коране — первый человек, сотворённый Богом, и прародитель человеческого рода. Муж Евы, отец Каина, Авеля и Сифа. Был изгнан из рая после того, как, ослушавшись Бога, вкусил плод с Дерева познания добра и зла". 
Образ слова по правилам русского языка: М - мысль, движение, последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения, то есть, одно порождает другое, из одного вытекает следующее,  ДА - фиксация, закрепление факта, А - человек.
Думаю, что это слово заслуживает более подробного рассмотрения буквально по образам каждого корня и буквы.
Образ буквы "М (Мыслитие)" однозначно говорит нам о том, что причиной рождения "Адама" была "МЫСЛЬ" (о причине появления такой МЫСЛИ говорить пока не будем), то есть он был сперва ЗАДУМАН, а уж потом ВОПЛОЩЁН. Кем он был ЗАДУМАН и каким образом ВОПЛОЩЁН, в данный момент принципиального значения не имеет, а вот тот момент, что он является "последовательной формой, которая ОТОБРАЖАЕТСЯ (интересно, от кого? назовём его просто Творцом) и порождает другие формы ОТОБРАЖЕНИЯ", имеет очень большое значение. Совершенно очевидно, что Адам был создан по чьему-то "образу и подобию" и способность "порождать другие формы отображения" была в нём заложена изначально. Тогда получается, что ему и не требовалось "вкушать плодов с Дерева познания добра и зла", он и так уже всё знал. Полагаю, что в нём изначально была заложена возможность "плодиться и размножаться" самостоятельно, уже без помощи Творца. Более того, он, скорее всего, был создан именно для того, что бы начал множиться Род Человеческий. Вот о чём нам поведал образ буквы "М".
Образ корня "ДА" говорит нам о том, что все вышеперечисленные свойства, которые были заложены Творцом в Адаме, были "зафиксированы свершившимся фактом". Говоря техническим языком, волевым "ДА" "модель Адама была утверждена для серийного производства".
Ну, а с буквой "А" получается совсем просто. Одним из её образов как раз и является ЧЕЛОВЕК. Возможно, что присутствие этой буквы в слове необходимо просто для обозначения названия (или что-то типа шифра) "модели". Но я всё-таки склоняюсь к тому, что это прямое указание именно на ЧЕЛОВЕКА, говорящее о том, что ВОПЛОЩЁН был именно ЧЕЛОВЕК по образу и подобию ТВОРЦА. Отсюда можно сделать вывод, что ТВОРЕЦ сам является ЧЕЛОВЕКОМ, но вот только для заселения планеты Земля он избрал почему-то такой сложный и длительный способ. Очевидно у него были какие-то веские основания не заселять нашу планету своим РОДОМ, а начать всё «с нуля». Но это, как говорится, уже совсем другая история. 
Теперь попробую наиболее точно сформулировать образ слова: «мысль, последовательная форма, отображённая и способная сама отображать и порождать новые формы отображения зафиксированная в человеке». Совсем кратко это будет выглядеть как «мысль зафиксированная в человеке». Наверное можно как-то более красиво сформулировать этот образ, но смысл его, как я думаю, и так вполне понятен.
Образ слова «Адам» однозначно подтверждает тот факт, что ЧЕЛОВЕК был создан искусственно!!
Адат - свершившийся процесс, закрепивший единые правила поведения.
Адат - "(от араб. ада, адат - обычай, привычка) обычаи, правила поведения, принятые той или иной группой мусульман или действующие в определенном регионе распространения ислама и соблюдаемые главным образом в силу привычки, в противоположность шариату, т.е. религиозному закону, основанному на богословско-юридическом толковании Корана и религиозного предания (сунна)".
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершение материализации Образа, процесса, деяния, ДА - фиксация, закрепление факта, А - единое. 
Образ слова - «свершившийся процесс, зафиксировавший единое». 
Правильнее, наверное, этот образ можно записать как «свершившийся процесс, закрепивший единые правила поведения». Вполне себе объяснимое слово правилами русского языка.
Адоба - ценность извлечённая новая.
Адоба — адоб (испанское - adobe, от арабского - ат туб), сырцовый кирпич из глины и резаной соломы; то же, что саман. В бедных камнем районах Мексики, Центральной и Южной Америки и на юго-западе США с древних времён из адоба строили крупные сооружения.         Художественная энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: БА - простота, просто, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, А - первостепенное, первородное.
Образ слова - «простой, извлечённый, первостепенный».
Почему «извлечённый»? Потому что «Адоба» делается в специальных формах, и каждый кирпич из неё «извлекается». Всё очень «просто». «Первостепенность» любого строительного материала так же общеизвестна.
 Адонис - созидание образа в материальном мире в виде уменьшенной копии необходимого человека.
Адонис (Adonis, Αδωνίς). Красивый юноша, которого полюбила Афродита. Он был убит на охоте вепрем и превращен богиней в анемон. Горе Афродиты было так велико, что подземные боги разрешили Адонису проводить в Аду лишь треть года…  Энциклопедия мифологии
Образ слова по правилам русского языка: С - созидание образов в материальном мире, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, ДО - определённое, нужное, необходимое, А - человек.
Образ слова - «созидание образа в материальном мире в виде уменьшенной копии необходимого человека».
На первый взгляд может показаться, что образ слова очень точно соответствующий мифу. Но это только на первый взгляд. Если включить логику, то получается, что сперва юноша получил имя «Адонис», то есть «созданный материально в виде уменьшенной копии необходимого человека», а уж потом погиб и только после этого его превратили в цветок. Получается, что ещё при нарекании его именем «Адонис» уже знали его дальнейшую судьбу. Воистину, «как вы яхту назовёте, так она и поплывёт». Наверное боги так развлекались.
Адрес - соединительная форма обеспечивающая человеку приобретение.
Адрес, почто́вый а́дрес, (фр. adresse и adresser — направлять) — условная кодификация места нахождения объекта в пространстве, применяемая для целей почтовой связи. В узком смысле: текст, нанесенный в установленной форме на почтовое отправление. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, РЕ - обеспечение, А - человек, Д - накопление, множение, приобретение.
Образ слова - «соединительная форма обеспечивающая человеку приобретение».
«Адрес» - это без сомнения «соединительная форма» которая соединяет отправителя и получателя. Как отправителем, так и получателем всегда будет считаться исключительно «человек» несмотря на то, что владельцем почтового, или какого-то другого, «Адреса» может быть и юридическое лицо.
Кстати, якобы французское слово «adresse» переводится на русский язык как «адрес», а не как «отправлять». Слово «отправлять» по-французски будет «envoyer». Данное слово так же является чисто русским словом.
Ажио - система накопления обновляемая.
А́жио (итальянское aggio от латинского agio «превышение») — финансовый термин, означающий прибавочную стоимость или излишек, который в некоторых случаях платят за монету, денежные знаки или государственные облигации сверх их номинальной цены.
Если, например, за серебряный рубль в виде монеты платили ассигнациями 1 рубль 4 копейки, то 4 коп. составляли ажио. Если выразить ажио в процентах от номинала, то, для ценной бумаги, номинальной стоимостью 100 рублей, продаваемой с ажио 5 %, цена равняется 105-и рублям. (Википедия от 17.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: О - система, ЖЫ - накопление, А - обновление.
Образ слова - «система накопления обновляемая».
Ажио никогда не бывает постоянным, поэтому в слове присутствует буква «А» с образом «обновление». Образ слова совершенно чётко указывает на то, что «Ажио» является «системой накопления», то есть искусственной системой, зависящей только от воли того, кто владеет в данный момент необходимыми для извлечения прибыли средствами.
Кстати, якобы латинское слово «agio» Яндекс-переводчик переводить отказался, а Гугл перевёл как «я делаю». Якобы итальянское слово «aggio» Яндекс-переводчик перевёл как «Ажио», а Гугл - как «бонус». Ближе к истине оказался Гугл, хотя «бонус» - это всё-таки не прибавочная стоимость, а скидка или подарок, что, в данном случае, одно и тоже. Совершенно очевидно, что ни к латыни, ни к итальянскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Правильно пишется это слово через букву Єры - Ажыо.
Азимут - конкретное большое количество пространств объединённых в единое
А́зимут (от араб. سمت‎ симт — направление, путь, цель; араб. السمت‎ ас-симт, или араб. السموت‎ ас-самут — азимут, обозначается «Аз» или «Az») — угол между плоскостью истинного меридиана места наблюдателя и вертикальной плоскостью, проходящей через эту точку и наблюдаемый предмет.
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, МУ - большое количество  чего-то однородного, ЗИ - объединённое, А - единое, единственное, един.
Образ слова - «конкретное большое количество пространств объединённых в единое».
Само собой разумеется, что к арабскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Азия - изначальная однородность, самостоятельность, самобытность объединяющая людей.
А́зия — крупнейшая часть света, как по территории, так и по численности населения и его плотности. Образует вместе с Европой материк Евразию (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - изначальная однородность, самостоятельность, самобытность, пример: рой пчёл, ЗИ - объединённое, А - человек.
Образ слова - «изначальная однородность, самостоятельность, самобытность объединяющая людей».
Судя по образу, «Азия» - это часть света, на который проживал когда-то один единый народ. А если она является «однородностью изначальной», то тогда получается, что именно «Азия» является колыбелью человечества.
Само собой разумеется, что никакой части света под названием «Европа» не существует, это самое обыкновенное политическое образование в угоду народу с созвучным названием. Граница между «Азией» и якобы «Европой» никакой логике и здравому смыслу не подчиняется. С таким же успехом её можно было бы провести как по Волге и Каме, так и по Оби - было бы желание. В данном случае как-то очень удачно подвернулись Уральские горы, как будто специально делящие «Азию» на две части.
Ай - против воли.
Ай - возглас от боли или неудовлетворённости.
Образ слова по правилам русского языка: АЙ - через силу, насильно, принудительно, против воли, вынужденно.
Образ слова - «против воли».
Такой возглас произносится обычно как бы сам собой, против нашей воли как выражение либо боли, либо вынужденного согласия : «Ай, больно!»; «Ай, ладно, уговорили...».
Аймак - охват основного вынужденный.
Большой Энциклопедический словарь.
Аймак — 1) род, племя у монгольских и тюркских народов.2) Административно-территориальная единица (район) в Бурятии и Республике Алтай.3) Основная административно-территориальная единица Монголии.
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, МА - основное, АЙ - через силу, насильно, принудительно, против воли, вынужденно.
Образ слова - «охват основного вынужденный».
Под «охватом» в данном случае можно одинаково правильно понимать как определённые род или племя народа, так и определённую территорию уже в не зависимости от племён.
Образ «основное» говорит о том, что «Аймак» объединяет или определённую доминирующую группу людей, или выделяющуюся каким-либо особым образом территорию.
По отношению к «административно-территориальной единице», образ «вынужденно» выглядит вполне логично, так «административно-территориальные единицы» образуются обычно волевым решением правителей. Но и к «роду и племени определённого народа» этот образ тоже применён совершенно правильно: определение «племени определённого народа» подразумевает не только то, что все его члены являются так или иначе родственниками по крови или сородичами, длительное время проживающими сообща, но и то, что и родство, и совместное проживание накладывает определённые требования на каждого члена племени, которые он обязан выполнять. Эти требования можно назвать традициями, обычаями или порядком, но все они являются мерами «вынужденного» характера.
Айран - получаемый смешиванием.
Айран — кисломолочный напиток на основе тураха, катыка или разновидность кефира у тюркских, кавказских, балканских народов.
В разных языках и у разных народов точный смысл названия и технология приготовления немного различаются, но общим является то, что это молочный продукт, получаемый при помощи молочнокислых бактерий. При этом у оседлых народов он жидкий и хорошо утоляет жажду, а у кочевых — густой как жидкая сметана, что очень удобно для хранения и транспортировки. Однако для утоления жажды густой айран требует разбавления водой, молоком или кумысом (разбавленный вариант у кочевников именуется суусаб/чалап/шалап). Имеет разный уровень жирности.
Пратюркский: *adïr- «отделять» + *-an «суффикс существительного» > *adïran «сыворотка» > *ayïran > ayran. Заимствовано в прамонгольский как: *ayiran, *ayirag. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, РА - принимать, получать, отражение, транзит, АЙ - через силу, насильно, принудительно, против воли, вынужденно.
Образ слова - «принцип получения принудительно».
Более понятно образ можно выразить как «получаемый смешиванием».
По всей видимости речь в данном образе идёт о «принудительном» смешивании компонентов «Айрана»: катыка и воды, или кефира и молока. Вариантов приготовления может быть много, но в любом случае это всегда будет «принудительно» разбавленный продукт.
Само собой разумеется, что ни к какому «промонгольскому» языку это слово никакого отношения не имеет.
Айрес - поток, проявляемый против воли.
Айрес.
Буэ́нос-А́йрес (испанское Buenos Aires, буквально «хороший воздух» или «добрые ветра»; [ˈbwenos ˈai̯ɾes]) — город, столица Аргентины, административный, культурный и экономический центр страны и один из крупнейших городов Южной Америки. Буэнос-Айрес расположен в центрально-восточной части страны, на западном берегу крупнейшего залива-эстуария Рио-де-ла-Плата, являющегося продолжением устья второй по длине реки Южной Америки — Параны́. Своё современное укороченное название — «Буэнос-Айрес» город носит с XVII века. До этого город официально именовался следующим полным именем: исп. Ciudad de la Santísima Trinidad y Puerto de Nuestra Señora de Santa María de los Buenos Aires, букв. «Город Пресвятой Троицы и Порт Богородицы Святой Марии Добрых Ветров».
Буэнос-Айрес находится под влиянием двух типов зональных ветров: памперо и судестада. Памперо дует с юго-запада и как правило начинается с короткого шторма, который быстро сменяется холодным сухим воздухом. Хотя это может произойти в любое время года, памперо чаще происходит летом, он освежает после изнуряющей жары. Судестада наиболее активен в период с апреля по октябрь. Это сильный ветер с юго-востока, прохладный и влажный, который длится несколько дней и часто сопровождается осадками различной интенсивности. Непрерывный ветер разгоняет воды в реке Рио-де-ла-Плата, а иногда вызывает наводнения в тех районах города, которые расположены вблизи реки (в том числе, в районе Ла-Бока). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, РЕ - проявление, АЙ - через силу, насильно, принудительно, против воли, вынужденно.
Образ слова - «поток, проявляемый против воли».
Данный образ является ни чем иным, как определением слова «ветер». «Ветер» - это «поток» воздуха, который «проявляется» «помимо нашей воли и желания». Поэтому слово «Айрес», но в несколько видоизменённом виде - «Аэро» - применяется во всём, что связано с движением либо самого воздуха, либо относительно воздуха.
Айсберг - созданный разделением, расходующий поток принудительно.
Айсберг (немецкое Eisberg, «ледяная гора») — крупный свободно плавающий кусок льда в океане или море. Как правило, айсберги откалываются от шельфовых ледников. Поскольку плотность льда составляет 920 кг/м³, а плотность морской воды — около 1025 кг/м³, то около 90 % объёма айсберга находится под водой. Следовательно, 10 % объёма айсберга находится над водой. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Г - созидательность, Р - разграничение, разделение, БЕ - затраты, тратить, расходовать, С - поток, АЙ - через силу, насильно, принудительно, против воли, вынужденно.
Образ слова - «созданный разделением, расходующий поток принудительно».
Образ «созданный разделением» говорит о том, что «Айсберг» это очень крупный кусок льда, который откололся от шельфового ледника.
Образ «расходующий поток принудительно» говорит о том, что «Айсберг» в течение всей своей жизни постоянно тает под воздействием более тёплой окружающей его воды.
Айсинг - передача друг другу напрямую против правил.
Айсинг - проброс шайбы в хоккее. Нарушение правил соревнований, заключающееся в броске или передаче шайбы через зоны (например, из зоны защиты через центральную зону в зону нападения). Олимпийская энциклопедия. 
Образ слова по правилам русского языка: Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа, Н - друг с другом, друзья, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, АЙ - через силу, насильно, принудительно, против воли, вынужденно.
Образ слова - «передача друг другу близко по расстоянию против воли».
Более понятно этот образ можно выразить как «передача друг другу напрямую против правил».
Образ вполне может служить определением для этого слова. 
Кстати, якобы английское слово «Icing» переводится на русский язык как «глазурь, обледенение» и к хоккею, в частности к передаче шайбы, не имеет никакого отношения.
Акафист - устойчивое положение при исполнении возвеличивания одного из Богов.
Акафист – (греч. akathistos, от греческого а – отрицательная частица и kathizo – сажусь, гимн, при пении которого не сидят, «неседальная песнь») – особые хвалебные песнопения в честь Спасителя, Божией Матери или святых (Православная энциклопедия "Азбука веры").
Образ слова по законам Языка: СТ - устойчивое положение, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., А - один из Богов.
Образ слова - «устойчивое положение при исполнении возвеличивания одного из Богов».
Исходя из логики и здравого смысла, можно сделать вывод, что наиболее «устойчивым положением» для человеческого тела является положение «сидя», а не положение «стоя», о чём прямо указывает греческое слово «αΚαθίστε» («акафисте» - в русской транскрипции) - «садиться». Оказывается, при «исполнении возвеличивающих Богов песнопений» нужно «сидеть», а не «стоять».
Выражение «не сижу» по-гречески пишется «Den káthomai» («Δεν κάθομαι» - в греческой транскрипции), в русской транскрипции это звучит как «зе зацоме́». Согласитесь, даже на слух эти слова очень разнятся.
Когда-то в духовных семинариях в обязательном порядке преподавали греческий язык и все священники обязаны были его знать. Предполагаю, что слово это в их обиходе появилось не вчера и среди них был хотя бы один, кто знает греческий язык, и который должен бы был поправить своих собратьев, подсказать, что, мол, «садиться» нужно, а не «стоять». А если этого до сих пор не случилось, то тогда получается, что священнослужители целенаправленно «стоят» там, где обязаны «сидеть», то есть проявляют неуважение к Богам, которых они якобы возвеличивают. Есть о чём задуматься.
Акула - демонстрирующая чрезвычайную сущность.
Акула (лат. Selachii) — надотряд хрящевых рыб (Chondrichthyes), относящийся к подклассу пластиножаберных (Elasmobranchii) и обладающий следующими отличительными особенностями: удлинённое тело более или менее торпедообразной формы, большой гетероцеркальный хвостовой плавник, обычно много острых зубов на каждой челюсти. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, КУ - что-то чрезвычайное, А - суть, сущность, существенное, вещество.
Образ слова - «демонстрирующая чрезвычайную сущность».
По всей видимости речь идёт не столько о поведенческом характере этой хищной рыбы, поскольку у всех хищников он один и тот же, сколько о её внешнем виде, недвусмысленно демонстрирующем её сущность.
Алан - наш общий оригинальный основатель рода.
Алан - Ала́ны (др.-греч. Ἀλανοί, лат. Alani, Halani) — кочевые иранооязычные племена скифо-сарматского происхождения, в письменных источниках упоминаются с I века н. э. — времени их появления в Приазовье и Предкавказье. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, ЛА - оригинал, подлинник, А - первый предок, основатель рода.
Образ слова - «наш общий оригинальный основатель рода».
Алас - проявленный временный источник.
Географическая энциклопедия
Ала́с -обширная, часто безлесная плоскодонная котловина, образующаяся в области развития многолетнемёрзлых горных пород в результате вытаивания подземного льда и просадки грунта, происходящих при потеплении климата.
Алас (якутское — поляна, луг, небольшая равнина среди тайги) — плоскодонная котловина — конечная стадия развития термокарста, когда усыхающее озеро последовательно обрамляется сначала болотом, затем сырым и сухим лугом. Словарь по физической географии. - М., 1994
Образ слова по законам Языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, ЛА - временно, не постоянно, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «проявленный временный источник».
«Алас» образуется в том месте, где тает подземный лёд и грунт проседает. Так образуется небольшое озеро. Через некоторое время - речь идёт о десятилетиях - это озеро, не имеющее постоянной подпитки, постепенно усыхает оставляя после себя небольшую впадину на поверхности Земли.
Алгебра - отражающая нечто большее очень малой совокупностью действий.
Википедия.
Алгебра (от арабского اَلْجَبْرُ‎ аль-джáбр «восполнение») — раздел математики, который можно нестрого охарактеризовать как обобщение и расширение арифметики; в этом разделе числа и другие математические объекты обозначаются буквами и другими символами, что позволяет записывать и исследовать их свойства в самом общем виде. Слово «алгебра» также употребляется в общей алгебре в названиях различных алгебраических систем. В более широком смысле под алгеброй понимают раздел математики, посвящённый изучению операций над элементами множеств произвольной природы, обобщающий обычные операции сложения и умножения чисел.
Образ слова по законам Языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, ГЕ - скудность, бедность, очень мало, минимальное, АЛ - совокупность чего-то.
Образ слова - «отражающая нечто большее очень малой совокупностью действий».
Алгебра в математике, это что-то типа модели в технике. Размером модель обычно бывает несоизмеримо меньше, чем оригинал, и при этом гораздо проще, но суть его она всегда отражает полностью.
Кстати, якобы арабское слово «اَلْجَبْرُ‎ » переводится на русский язык как «Алгебра», а не как «восполнение».
Алголь - определённым порядком преобразуемая совокупность (звёзд).
Алголь (β Per, 26 Per, Бета Персея) — кратная (тройная) затменная переменная звезда в созвездии Персея. Находится на расстоянии около 92,8 св. года от Солнца.
Два компонента, Алголь A и Алголь B, образуют очень тесную двойную систему: расстояние между ними всего 0,062 а.е. (то есть в 16 раз меньше расстояния от Земли до Солнца). Период обращения составляет 2,86731 суток. При вращении компоненты поочерёдно частично затмевают друг друга, что и вызывает эффект переменности.
Третья звезда системы Алголь C вращается на расстоянии 2,69 а.е. от центра масс первых двух с периодом 681 день (1,86 года). Википедия
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - определённый порядок, ГО - преобразование, АЛ - совокупность чего-то.
Образ слова - «определённым порядком преобразуемая совокупность (звёзд)».
Алебарда - приносящая вред сила многообразно реализованная в одном.
Алебарда (нем. Hellebarde) — древковое холодное оружие с комбинированным наконечником, состоящим из игольчатого (круглого или гранёного) копейного острия и лезвия боевого топора с острым обухом (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: ДА - приносящее вред, создающее трудности, Р - течение, сила, мощь, энергия, БА - многообразие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, А - единое, единственное, един.
Образ слова - «приносящая вред сила многообразно реализованная в одном».
Выражаясь современным языком, «Алебарда» - это «два в одном»: и колоть может и рубить.
Как и следовало ожидать, якобы немецкое слово «Hellebarde» на русский язык никак не переводится и ничего не поясняет.
Алебастр - созидающий постоянное во времени, разнообразно реализуемый человеком.
Алеба́стр (от греч. ἀλάβαστρος) — название двух различных минералов: гипса и кальцита. Первый — алебастр (алавастор), который используется в современности; второе — по большей части название материала в античности.
С древнейших времен алебастр привлекал человека красотой и лёгкостью в обработке. Из него вырезали скульптуру и сосуды различного назначения, а тонкие пластины прозрачного и бесцветного кристаллического гипса использовали для остекления окон. Во тьме веков теряется момент, когда из него научились получать твердеющий в смеси с водой порошок, называвшийся также «алебастр», но известно, что не только древние греки, римляне и египтяне владели этой технологией, но и гораздо ранее их народы Малой и Средней Азии уже применяли его в строительстве и искусстве. И лишь недавно алебастром перестали называть строительный гипс — ныне название «алебастр» устарело и в ГОСТах не используется (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, СТ - постоянство во времени, БА - многообразие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, А - человек.
Образ слова - «созидающий постоянное во времени, разнообразно реализуемый человеком».
Вполне себе нормальный образ для материала из которого можно лепить всё, что угодно.
Кстати, якобы греческое слово «ἀλάβαστρος» Яндекс перевёл как «лаватрос», а Гугл - как «алебастр».
Алексия - индивидуальная особенность задержки восприятия множества реализуя первостепенное.
Алексия (от греч. а – отрицательная частица и лат. lego – читаю) – нарушения чтения, возникающие при поражении различных отделов коры левого полушария (у правшей), или неспособность овладения процессом чтения (Словарь-справочник по социальной работе. - 2010).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, СИ - удержание, держатель, иметь, К - восприятие из множества, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу, А - первостепенное, первородное.
Образ слова - «индивидуальная особенность задержки восприятия множества реализуя очень важное, особенное и первостепенное».
Под «задержкой восприятия множества» нужно понимать «неспособность одновременно переработать большое количества букв», а под «реализацией очень важного, особенного и первостепенного», скорее всего, скрывается «способность читать». Язык, как видим, ставит эту «способность» человека в ряд «очень важных и первостепенных». В этом я с ним полностью согласен.
«Словарь-справочник по социальной работе» представил нам очень интересную, но не правдоподобную версию образования этого слова: букву «а» взяли якобы из греческого языка, а слово «lego» - из латыни. И получилось словосочетание «не читаю» (по факту ничего не получилось). Но ведь не читать я могу по причине того, что просто не хочу читать. Греко-латинское слово ничего не говорит о невозможности чтения. Да и на слух оно звучит как-то не совсем созвучно со словом «Алексия» - «алего».
В латинском языке, как совершенно неожиданно оказалось, есть своя отрицательная частица - «non». Если соединить слова «non» и «lego», то получится словосочетание «non lego». Не одно слово «nonlego», а именно словосочетание. Предполагаю, что слово «nonlego» будет переводится как «нечитаемое», а вот словосочетание «non lego» уже как «не читаю». Но я могу и ошибаться - латынь я не знаю. Слово «Нонлего» даже по созвучию не похоже на слово «Алексия». Но в любом случае совершенно очевидно, что версия возникновения этого слова откровенно притянута за уши. Просто ничего более правдоподобного придумывать не стали в расчёте на то, что никто ничего проверять не будет.
В отличии от латино-греческого объяснения, образ слова по правилам русского языка очень подробно объясняет как саму проблему, так и важность области в которой она возникла.
Алкание - то, что очень сильно мешает руководить.
Алкание - сильное желание.
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - определение (аз есмь царь), НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, КА - мешающее, создающее трудности, АЛ - руководящий образ.
Образ слова - «есть чрезмерно создающий трудности руководства" или "определение чрезмерного создания трудностей руководства».
Очень интересный образ. Более понятно этот образ можно выразить как "то, что очень сильно мешает руководить". По всей видимости образ говорит о том, что при осуществлении руководства кем-либо, существует соблазн завладеть чем-либо или кем-либо, и который мешает, создаёт большие трудности для самого руководства. Недаром есть такая пословица: "алчешь чужого - потеряешь своё". Само собой разумеется, что под руководством образ имеет ввиду не только руководство чем-то крупным, типа государства, предприятия или ещё чем-то подобным, но и самым обычным своим хозяйством, своей семьёй, и даже самим собой. Алкание мешает везде.
Алкаш - выходящий за определённые рубежи, за определённые образы восприятия, создающий трудности определённой совокупности (семье, коллективу или обществу).
Алкаш — "алкоголик, пьяница". Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Ш - выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия, КА - мешающее, создающее трудности, АЛ - совокупность чего-то.
Образ слова - "выходящий за определённые рубежи, за определённые образы восприятия, создающий трудности определённой совокупности (семье, коллективу или обществу)".
"Алкаш" - это не тот кто потихонечку пьёт горькую, а тот, кто "создаёт трудности окружающим" выходя за рамки нормальных человеческих отношений. Наверное этим он и отличается от пьяницы. Слово "Алкаш" мы всегда произносим с особенным отвращением.
Аллах - гармонично соединяющий в одной точке множество векторов, направлений, энергий Вселенной, создавший совокупность всего.
Википедия.
Аллах (араб. الله‎ [ʔalˤːɑːh], букв. «Бог») — арабское слово, означающее единого и единственного Бога-Творца, и господина Судного дня. В исламе — Бог, пославший к людям своего заключительного посланника (расуль) Мухаммада. В доисламской Аравии Аллах был высшим божеством и творцом всего сущего. Краткая форма символа веры ислама (шахады) гласит: «Нет иного божества, кроме Аллаха, и Мухаммад — посланник Аллаха!».
Образ слова по законам Языка: Х - гармоничное соединение в одной точке множества векторов, направлений, энергий Вселенной, ЛА - создавать, творить, образовывать, АЛ - совокупность чего-то.
Образ слова - «гармонично соединяющий в одной точке множество векторов, направлений, энергий Вселенной, создавший совокупность всего».
Алле - команда на реализацию.
Алле — [фр. allez! идите!] восклицание, команда (обычно артиста в цирке) (напр., «Вперед!», «Начинай!», «Пошел!»). Парад-алле торжественный выход всех участников циркового представления (Словарь иностранных слов русского языка).
Образ слова по законам Языка: ЛЕ - реализация, АЛ - руководящий образ.
Образ слова - «команда на реализацию».
Команда «Алле» вынуждает что-либо сделать, неважно что, прыгнуть, подкинуть или ещё какое-либо чисто цирковое движение. «Алле» равнозначно выражению «давай на ра-два-три», только короче, так как у артистов во время выступления нет времени на длинные речи. После слова «Алле» обычно следует команда «Ап» или «Оп», то есть, слово «Алле» - это предварительная команда, говорящая о том, что за нею последует команда на непосредственное исполнения движения, и по команде «Алле» исполнитель должен принять исходное положения для его исполнения.
Артисты цирка выступают каждый со своим номером по отдельности и только на парад-алле они вынуждены выйти на арену все сразу.
Кстати, французское слово «allez» переводится на русский язык как «пошли, идти» и, как видим, ничего общего с настоящим смыслом этого слова не имеет. Впрочем, само слово тоже никакого отношения к французскому языку не имеет.
Аллель - достигающий цели реализацией руководства.
Аллель - один из возможных структурных вариантов гена. Аллели (аллельные гены) расположены в определённых участках гомологичных хромосом и определяют развитие одного из альтернативных вариантов какого-либо признака (Биологический словарь).
Аллель - одна из форм гена. В диплоидной клетке содержится по два аллеля каждого гена (от каждого родителя унаследован один аллель, они могут быть одинаковыми или разными) (Заид А. Словарь терминов по биотехнологии).
Алле́ли (от греч. ἀλλήλων — друг друга, взаимно) — различные формы одного и того же гена, расположенные в одинаковых участках (локусах) гомологичных хромосом, определяют направление развития конкретного признака. 
Обычно считают, что слово «аллель» впервые было предложено Вильгельмом Иогенсеном в 1909 году в монографии «Elementen der exakten Erblichkeitslehre», однако на самом деле в этом издании употреблялся термин «аллеломорф». Термин аллель Иогенсен впервые использовал на английском в статье в журнале «Hereditas» в 1923 году, а на немецком в 1926 году — в третьем издании своей монографии. Слово происходит от др.-греч. αλλἠλων, что означает «друг друга». На русском языке одним из первых слово «аллель» использовал Константин Андреевич Фляксбергер в 1935 году в переводе книги Грегора Менделя. Большинство слов русского языка заимствованных из немецкого языка, оканчивающиеся на ударное «-el», относятся к женскому роду. Однако анализ употребления этого слова в современной научной литературе показывает на устойчивую тенденцию употребления этого слова в мужском роде (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ЛЕ - реализация, АЛ - руководящий образ.
Образ слова - «достигающий цели реализацией руководства».
Совершенно правильный образ, который прекрасно объясняется правилами русского языка.
Кстати, греческое слово «ἀλλήλων» переводится на русский язык как «друг с другом» и звучит оно как «элилон», что весьма отдалённо напоминает слово «Аллель». И потом, «друг с другом» - это значит вместе, сообща, я это так понимаю. Но на самом деле речь идёт о том, что один из них становится главнее другого и определяет развитие своего признака.
Совершенно очевидно, что к греческому языку это слово не имеет никакого отношения.
Аллея - отделяющая оболочка реализованная совокупностью деревьев.
Алле́я (фр. allée, от глагола aller — «идти») — дорога, пешеходная или проезжая (обычно в парке, саду, иногда вне их), обсаженная по обеим сторонам деревьями, иногда в сочетании с кустарниками (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - отделяющая оболочка, ЛЕ - реализация, АЛ - совокупность чего-то.
Образ слова - «отделяющая оболочка реализованная совокупностью деревьев».
«Аллея» - это не «дорога, обсаженная по обеим сторонам деревьями», а «деревья, посаженные вряд вдоль дороги». «Аллея» - это некая «оболочка», которая отделяет дорогу от остального пространства, которое может быть как безлесным, так и лесистым.
Есть такие мемориальные сооружения, которые называются «Аллеями славы». Это когда вдоль широкой пешеходной дорожки, с обеих её сторон, на специальных постаментах расположены бюсты или мемориальные доски каких-нибудь прославленных людей. Так вот, в данном случае образ слова «Аллея» говорит об отделении этих прославленных людей от остальной, не прославленной части человечества.
Кстати, французское слово «allée» переводится на русский язык как «дорога», а слово «aller» - как «пойти». Ну и какая тут связь с «совокупностью деревьев вдоль дороги», скажите мне на милость? Никакой. Это слово так же не имеет никакого отношения к французскому языку.
Правильно это слово пишется через букву Арь - АллеҨ.
Алло - то, при помощи чего делается что-то особенное, стоящее как бы в стороне, но выполняющее определённую   специфическую задачу.
Алло́ — приветствие при разговоре по телефону, предложенное Томасом Эдисоном.
Томас Эдисон 15 августа 1877 года написал письмо президенту телеграфной компании Питтсбурга, в котором доказывал, что лучшим вариантом приветствия при общении по телефону является слово «hullo», являющееся видоизменённым английским приветствием «hello», которое в свою очередь, в русском языке трансформировалось в «алло». Александр Белл предлагал свой вариант — слово «ahoy», используемое при встрече кораблей.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу.
Образ слова - "то, при помощи чего делается что-то особенное, стоящее как бы в стороне, но выполняющее определённую специфическую задачу".
Образ слова совершенно правильно говорит о том, что слово "Алло" не имеет никакого отношения к дальнейшему разговору двух человек по телефону, но именно с него этот разговор должен начинаться. Оно как бы говорит "да, я здесь, я слушаю, я готов говорить".
Версия возникновения этого слова, изложенная в Википедии, меня здорово позабавила. Я представил себе, как бедолага Эдисон не спит ночей, только и думает, какое бы придумать слово для начала разговора по телефону, а то ведь люди так и не начнут этих самых своих разговоров. Представим, что Эдисон принял решение, что приветствием по телефону должно служить слово "Алло", и что, он это напечатал в инструкции к телефону, или обнародовал как-то в средствах массовой информации? А может быть запатентовал? Да нет же, история на этот счёт никаких следов не оставила, кроме как мифического письма Эдисона президенту телеграфной компании у которого, наверное, тоже дела шли неважнецки по причине того, что люди не знали как начинать разговоры по телефону. Но люди как-то и без Эдисона разобрались в этом вопросе и стали, почему-то, совершенно правильно употреблять именно это слово. Ну, так это же генетика, куда ж от неё денешься.
Аллод - целостность на основе совокупности.
   Алло́д (нем. Allod, фр. alodis от al «полный» + od «владение») — согласно средневековым законам, выделенное в полную власть феодальное земельное владение. Первоначально аллод был неразделимой и неотчуждаемой собственностью большой семьи, постепенно, с увеличением имущественного расслоения и выделением малой семьи из большой, аллод становится владением сначала малой семьи, а затем (к концу VI — началу VII века), частным. Господин аллода имеет безграничную власть в своих землях, но не имеет права покидать свои владения без ведома сеньора.  Википедия.
   Образ слова по правилам русского языка: Д - целостность, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, АЛ - совокупность чего-то.
   Образ слова - "целостность на основе совокупности".
   Под "совокупностью" нужно понимать, как мене кажется, всю власть господина "Аллода".
  Кстати, французское слово "alodis" переводится на русский язык как "алодис", слово "al" не переводится никак, а слово "od" переводится как "оптическая плотность". Как из всего этого можно сделать "полное владение" - ума не приложу. Опять Википедия слепила из того, что было.
Аллоним - изменение, с помощью которого автор сближается чем-то важным, особенным с конкретным человеком, обладающим определёнными качествами.
Аллоним (от греч. allos — другой, иной + onoma, onyma — имя) — псевдоним, который является подлинным именем к.-л. лица. Напр., под одним из фельетонов И. Ильфа и Е. Петрова стояла подпись А. Коперник.  Издательский словарь. — 2003
Образ слова по правилам русского языка: ""М" - "изменение", "НИ" - "приближение, приближенное, около, рядом, возле", "ЛО" - "то, при помощи или с помощью чего делается", "АЛ" - "очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу".
Образ слова - "изменение, с помощью которого автор сближается чем-то важным, особенным с конкретным человеком, обладающим определёнными качествами".
По всей видимости, автор произведения желает либо чем-то походить на того, чьим именем он решил воспользоваться, либо ему близки идеи этого человека.
Вообще-то, справедливости ради, по-гречески слово "другой" пишется не как "allos", а как "άλλες" и произносится как "аллес". Полагаю, что ничего греческого в этом слове нет.
Аллюзия - способность объединить незначительное с очень важным, особенным, стоящим как бы в стороне, над всеми, выполняющим определённую специфическую задачу.
Аллюзия — (намек) риторическая фигура, заключающаяся в ссылке на историческое событие или литературное произведение, которые предполагаются общеизвестными. Таковы например выражения: Пиррова победа, Демьянова уха и т. п. (Литературная энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - объединённое, ЛЮ - незначительное, АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу.
Образ слова - «способность объединить незначительное с очень важным, особенным, стоящим как бы в стороне, над всеми, выполняющим определённую специфическую задачу».
«Аллюзия» - это когда что-то незначительное сопоставляют с чем-то несоизмеримо значимым, основываясь на схожести ситуаций, но не учитывая разницу их масштабов.
Алой - состояние благости, наслаждения при помощи очень важного, особенного, выполняющего определённую специфическую задачу вещества.
Алой — это слово в библейской древности, по видимому, употреблялось как собирательное понятие, обозначающее благовонные сорта дерева, в частности богатую смолой древесину Aquilaria Agallocha (Lignum Aloes). С ботаническим видом алоэ библейский алой не имеет ничего общего. В данном случае речь идёт, скорее, о дереве семейства  Thymelaceen, родина которого Индокитай. У него тёмнокоричневая, твёрдая и ломкая древесина, источающая благовонную горькую смолу.  Библейская энциклопедия Брокгауза
Образ слова по правилам русского языка: "Й (Ѵ - Ижица)" - "состояние благости, наслаждение", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "АЛ" - "очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу", "А" - "суть, сущность, существенное, вещество".
Образ слова - "состояние благости, наслаждения при помощи очень важного, особенного, выполняющего определённую специфическую задачу вещества".
Образ слова говорит о том, что состояние благости и наслаждения наступает не в результате какого-то психо-эмоционального воздействия, например музыки или чтения каких-нибудь мантр, а в результате действия пусть не совсем обычного, но всё-таки заурядного вещества.
Правильно это слово пишется через Ижицу - "АлоѴ".
Алфавит - творение, имеющее понятную законченную форму и назначение, предназначенное для удовлетворения (звуков) в совокупности (знаков).
Алфавит (греч. ἀλφάβητος), также азбука, — форма письменности, основанная на стандартном наборе знаков. В алфавите отдельные знаки — буквы — обозначают фонемы языка.   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Т - чётко определяемое творение, изделие имеющее понятную законченную форму и назначение, ВИ - предназначение, ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо, АЛ - совокупность чего-то.
Образ слова - «творение, имеющее понятную законченную форму и назначение, предназначенное для удовлетворения (звуков) в совокупности (знаков)».
Кстати, греческое слово «ἀλφάβητος» и Яндекс и Гугл-переводчики переводить отказались, но Гугл перевёл всё-таки слово «ἀλφάβητο» (без последней буквы) как «Алфавит», то есть - никак. 
Алчба - запрет на создание границ в совокупности.
Алчба — ж. то же, что алчность. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: БА - ограничение, запрет, Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере, АЛ - совокупность чего-то.
Образ слова - «запрет на создание границ в совокупности».
«Алчба» - это та же  «Алчность», только вообще не знающая границ.
Алчность - состояние первого шага стирания граней всего.
Алчность (ц. слав. – жаждать) – качество характера, выражающееся как непомерная жадность, корыстолюбие, ненасытность, прожорливость, зависть.   Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - первый шаг к реализации мысли, НО - соединение, Ч - межа, рубеж, грань, черта, АЛ - совокупность чего-либо.
Образ слова - «состояние, первого шага соединения граней совокупности чего-либо». 
Или - «состояние первого шага стирания граней всего».
Более вольно это слово можно понимать как «состояние первого шага к безпределу». Алчность - это начало безпредела.
Альбедо - достигнутые затраты в конце от начала.
Википедия.
Альбедо (от латинского albus - «белый») — характеристика диффузной отражательной способности поверхности.
Образ слова по правилам русского языка: ДО - достигать, достигнуть, БЕ - затраты, тратить, расходовать, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, А - исток, начало, изначалье, источник, место.
Образ слова - «достигнутые затраты в конце от начала».
Образ слова говорит о «затратах», то есть о том, что часть лучей не отразилась.
Образ «в конце от начала» говорит об отношении количества отражённых лучей к количеству упавших на поверхность.
«Достигнутые результаты» - это и есть показатель «Альбедо».
Латинское слово «albus» действительно переводится на русский язык как «белый». Но какое отношение белый цвет имеет к отражательной поверхности материала? Опять произошла банальная подгонка слова по созвучию.
Альбом - процесс осмысления определённой тематики, законченной и объединённой.
Альбом - "книжное изоиздание, т.е. издание, основным материалом которого являются художественные картины, фотографии, схемы и чертежи, а текст выполняет какую-либо вспомогательную роль - пояснительную, комментирующую, справочно-ориентирующую".
Образ слова по правилам русского языка: М - процесс мышления, как неотъемлемая часть интеллектуального и духовного роста человека, БО - определённая тематика, характерный признак, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, А - единое, единственное, един.
Образ слова - «процесс осмысления определённой тематики, законченной и объединённой».  
Образом буквы "М" я выбрал "процесс мышления, как неотъемлемая часть интеллектуального и духовного роста человека" по той причине, что "Альбом", даже если ты просто разглядываешь фотографии и репродукции картин, всё равно заставляет думать, размышлять. Тем более это верно, если речь идёт об "Альбомах" с чертежами или схемами. Получается, что он создаётся не для того, что бы просто созерцать размещённые в нём изображения, "разглядывать картинки", а для того, что бы "думать, размышлять".
Альфа - единица определённого порядка, начальная.
Альфа — "первая буква греческого алфавита (греч. άλφα)". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ФА - единица чего-то, один, ЛЬ - определённый порядок, А - исток, начало, изначалье.
Образ слова - "единица определённого порядка, начальная".
Под "определённым порядком" в данном случае нужно понимать "алфавит", то есть "определённым порядком" составленные буквы. Отсюда можно сделать вывод, что буквы должны стоять не как попало, а каким-то специальным образом, например как в Буквице.
Ну, а если буква "греческого" алфавита так легко и точно объясняется правилами русского языка, то значит алфавит этот совсем не греческий.
Аляска - свободное пространство, объединяющее сильных людей.
Аляска (англ. Alaska [əˈlæskə]) — "самый большой по территории штат США, на северо-западной окраине Северной Америки. Включает одноимённый полуостров, Алеутские острова". ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)", "С" - "соединительная форма", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся", "А" - "человек".
Образ слова - "свободное пространство, объединяющее сильных людей".
А возможно - "свободная страна, объединяющая сильных людей", хотя, разница между этими понятиями не такая уж и большая. Полагаю, что нет необходимости как-то дополнительно разъяснять, что суровый край Аляски само собой подразумевает проживание на её территории сильных людей. В настоящее время это стало не таким уж обязательным условием, но такое название ей дали не сегодня.
Аматор - сила, обладающая в трудный период снабжением чего-либо.
(Википедия)
Аматор — (французское armateur, от armer вооружать). 1) лицо, снаряжающее на свой счет военное судно. 2) военное судно. 3) морской разбойник, корсар, партизан. Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка. 
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - овладение, МА - трудный период, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.
Образ слова - «сила, обладающая в трудный период снабжением чего-либо».
В Википедии сказано, что «Аматор» - это «лицо, снаряжающее на свой счет военное судно». Однако, просто «физическое лицо» никакое судно ни куда снарядить не может не имея для этого соответствующих средств и возможностей. А вот «лицо» + «финансовые средства» + «политические возможности» уже можно назвать «силой». Думаю, что этот образ слога «Р» употреблён в данном случае правильно. Тем более, что он так же правильно соответствует самому «военному судну» и «морскому разбойнику», так как оба они, в той или иной мере, занимались «снабжением чего-либо» в «трудный период» при помощи «силы», то есть в период военных действий или противостояния государств.
Кстати, французское слово «armateur» переводится на русский язык как «судовладелец», а слово «armer» - «вооружать». Мне совершенно непонятно, как от слова «вооружать» может произойти слово «судовладелец»? Если слово «судовладелец» можно ещё как-то применить к слову «Аматор», то к «военному судну» и «морскому разбойнику» это сделать невозможно. «Судовладелец» и «морской разбойник» - это не одно и то же.
Амба - ограничивающая последствия.
Словарь иностранных слов русского языка
Амба — (итальянское). 1) случай совпадения двух номеров в лото. 2) два выигрыша кряду в картах.
Толковый словарь Ушакова.
Амба —  межд. или в значении сказуемого (простонародное вульгарное, воровской жаргон). Конец, погибель, смерть.
Образ слова по правилам русского языка: БА - ограничение, запрет , АМ - последствия.
Образ слова - «ограничивающая последствия».
В случае «совпадения двух номеров в лото» образ говорит о том, что выигрыша не будет, так как совпало всего два номера.
В случае «двух выигрышей кряду в картах» образ говорит о том, что случайность выигрышей ограничивается всего двумя случаями.
В случае с «концом, гибелью и смертью» образ слова говорит о том, что последствия будут такими, что они ограничат всё.
Амбал - искренность запретительных последствий.
Толковый словарь Ожегова
Амбал — (простонародное). Большой и сильный человек, обычно с примитивным интеллектом.
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, БА - ограничение, запрет, АМ - последствия.
Образ слова - «искренность запретительных последствий».
В данном случае образ «искренность» можно смело заменить на «откровенность», и тогда образ всего слова можно выразить как «откровенность внешнего вида и помыслов».
«Амбал» - это тот, кто своей комплекцией, своими действиями и выражением лица откровенно говорит, что он не только способен, но и обязательно претворит в жизнь любой, какой только ему вздумается, запрет.
Амвон - то, что нас объединяет друг с другом, но не может удержать, периодически происходящее.
Амвон (от древнегреческого ἄμβων — возвышение) — специальное сооружение в христианском храме, предназначенное для чтения Священного Писания, пения или возглашения некоторых богослужебных текстов, произнесения проповедей. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - наше наследие, то что нас связывает с предками и объединяет друг с другом, ВО - предмет объединяющий, но не способный удержать, АМ - цикличность, повторяемость, одно и тоже.
Образ слова - «то, что нас объединяет друг с другом, но не может удержать, периодически происходящее».
Так как проповеди и прочие чтения и пения всегда происходят на «Амвоне», то он и является центром внимания, тем местом, которое объединяет прихожан, но только на время проповеди.
Полагаю, что древнегреческое «ἄμβων - возвышение» не отражает сути этого специального сооружения.
Аминазин - принцип доступности защиты для оказания влияния на человека.
Аминазин  - Хлорпромази́н, торговые наименования: «Аминазин», «Ампли(а)ктил», «Контомин», «Ларгактил», «Плегомазин», «Пропафенин», «Торазин», «Фенактил», «Хлоразин» и др., — первый синтезированный нейролептик (1950 г.), один из основных и наиболее типичных препаратов этого класса (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЗИ - доступ, доступность, НА - защита, МИ - оказывать воздействие, влиять, А - человек.
Образ слова - «принцип доступности защиты для оказания влияния на человека».
В статье об «Аминазине» в Википедии перечисление побочных явлений и осложнений, противопоказаний и ограничений к применению занимает гораздо больше места, чем его фармакологическое действие и применение. Создаётся впечатление, что этот препарат создан для взламывания защиты организма человека с целью воздействия на его психику, а не наоборот.
Аминь - отделение эпизода единого.
Библейская энциклопедия. — 2005
Аминь (истинно, да будет) (Втор. XXVII, 15). Это слово, хотя и при различном употреблении, имеет одно и то же значение. Оно служит подтверждением ответа и употребляется для означения согласия или совершенной уступки.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод, А - единое, единственное, един.
Образ слова - «отделение эпизода единого».
Более литературно этот образ будет выглядеть как «отделение единого эпизода». «Аминь» - это своеобразная произносимая вслух точка, которая ставится не в конце предложения, а в конце абзаца содержащего определённую законченную мысль. После слова «Аминь» произносится другой фрагмент речи в котором содержится уже другая законченная мысль, которая так же завершается словом «Аминь». Делается это для того, что бы тот, кто слушает речь, понимал, что определённая мысль высказана полностью. Оратор, произнося слово «Аминь», показывает, что он закончил фрагмент речи, а слушатель этим словом подтверждает, что он его понял.
Амнезия - индивидуальная особенность доступности не главного.
Амнезия– нарушение, расстройство, потеря, провалы памяти, связанные с пробелами в воспоминаниях человека (Словарь-справочник по психоанализу. - 2010).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - доступность, НЕ - отрицание, АМ - основа, основное, главное.
Образ слова - «индивидуальная особенность доступности не главного».
«Амнезия» - это расстройство памяти, при котором остаются воспоминания только о чём-то второстепенном, а не вообще какие-либо произвольные «пробелы в воспоминаниях».
Пишется это слово через букву Арь - АмнезиҨ.
Амплуа - человек, предназначенное для других гармонично повторяющий.
Амплуа  специализация актёра на исполнении ролей, сходных по своему типу и объединённых условным наименованием.".  Такое объяснение этому слову даёт Большая советская энциклопедия. 
Различают "Амплуа" героя, злодея, любовника, резонера, шута и т.д.
Образ слова по правилам русского языка:  А - человек, ЛУ - предназначенное для других, П - гармония, АМ - цикличность, повторяемость. 
Образ слова - «человек, предназначенное для других гармонично повторяющий».
Почему образом буквы "А" я взял именно "человек", а не что-нибудь другое? Ведь всего имеется 17 образов этой буквы. Я, конечно же, перебрал все образы, но остановился на этом по той причине, что только он правильно подходит под образ всего слова. Ведь слово "Амплуа" может относиться только к человеку и ни к кому более. Только человек может лицедействовать и притворяться, то есть заниматься тем, что называется актёрским мастерством.
По большому счёту, в соответствии с образом этого слова, "Амплуа" есть у каждого человека, будь то слесарь или пекарь, ведь они тоже каждый день "повторяют" что-то "предназначенное для других". Только их "Амплуа" почему-то называется профессией. Скорее всего это слово просто как бы закрепилось за актёрами, но на самом деле оно относится к любому человеку, ведь образ слова ничего не говорит о том, что именно "повторяется". И ещё этот образ говорит о том, что это что-то "повторяется" именно  "для других", значит, если ты "повторяешь" что-то для себя, то это уже не "Амплуа". 
Большая советская энциклопедия уверяет нас, что слово это происходит от французского  слова "emploi"  - употребление, использование; должность. А Яндекс-переводчик вообще переводит это слово как "занятость". Как видим, у французского "аналога" нет ничего общего с образом этого слова по русским правилам. Даже перевод можно применить к слову "Амплуа" с очень, очень большой натяжкой. Нет, французским языком здесь явно не пахнет...
Амулет - вера в реализацию большого количества однородных обновлений.
Амулет (от араб. حَمَلَ‎— «носить») или оберег — предмет, которому приписываются магические силы, который якобы должен принести счастье (энергетическое, таинственное действие) и уберечь от потерь (защитное действие) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - вера, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, МУ - большое количество  чего-то однородного, А - обновление.
Образ слова - «вера в реализацию большого количества однородных обновлений».
Выражаясь современным языком компьютерных игр, «Амулет» якобы может дать несколько новых жизней, позволяет «обновиться» и начать всё заново.
Полагаю, что к арабскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Анабас - реализующий замысел разнообразно перемещаясь в новое (место).
Анабас, или рыба-ползун (Anabas testudineus) — пресноводная рыба из рода анабасов (Anabas) подотряда лабиринтовых (Anabantidae), отряда окунеобразных (Perciformes). Небольшие, длиной до 20 см, пресноводные костные рыбы.
Благодаря специальному наджаберному органу (лабиринт), служащему для дыхания атмосферным воздухом, может долго (до нескольких суток) оставаться вне воды. Нередко выползает на берег и даже залезает на деревья, пользуясь для передвижения плавниками. Делает это в поисках более подходящего места обитания. Так осуществляются и массовые переселения из высыхающих водоёмов в новые. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, БА - разнообразие, НА - перемещение, перемещённое, А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «реализующий замысел разнообразно перемещаясь в новое (место)».
Образ слова говорит о разнообразных способах передвижения этой рыбы.
Аналог - передача образа при помощи проявившегося первоисточника.
Аналог (греч analogos — соответствующий) — термин теории познания, обозначающий идеальный объект (понятие, теорию, метод исследования и т. д.), адекватно отражающий к.-л. материальный предмет, процесс, закономерность.   Философский энциклопедический словарь. - М., 1989
Образ слова по правилам русского языка: Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «передача образа при помощи проявившегося первоисточника».
Греческое слово «analogos» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «аналогичный», а Гугл - как «учитывая».
Образ «проявившегося первоисточника» говорит о том, что произнеся слово «Аналог» нужно обязательно указать «первоисточник», иначе теряется смысл сказанного.
Аналой - помощник,  соединяющий и разделяющий, выполняющий очень важную, специфическую задачу, возвышающуюся над людьми.
Аналой или аналогий (др.-греч. ἀναλογέιον, ἀναλόγιον — подставка для книг) — употребляемый при богослужении высокий четырёхугольный столик с покатым верхом; иногда аналои бывают складными. Аналой может иметь несколько назначений.   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Й (Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу, НА - точка слияния или точка разделения, АН - возвышающееся над остальным, А - человек.
Образ слова - «помощник,  соединяющий и разделяющий, выполняющий очень важную, специфическую задачу, возвышающуюся над людьми».
Вот, примерно так можно выразить это образ, но, возможно, кто-то это сможет сделать лучше меня.
На «Аналое» часто размещают какие-нибудь церковные атрибуты, имеющие некую религиозную ценность для паствы, например мощи какого-то святого.  «Аналой» является той точкой, у которой прихожане собираются и от него же расходятся. В то же время «Аналой» является подставкой, что вполне обоснованно можно сравнить с «помощником». Церковные атрибуты, помещаемые на «Аналой», само собой, являются какой-то ценностью и поэтому они непременно должны "возвышаться" над человеком по свое значимости.
Анамика - минимальная часть целого, принадлежащая общему проявляющая сущность.
Анамика — раздел лингвистики, в котором изучаются языковые единицы: буква и слог. 
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, МИ - минимальное, малая часть, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, А - суть, сущность, существенное, вещество.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, минимальная его часть проявляющая сущность».
Более понятно этот образ будет звучать как «минимальная часть целого, принадлежащая общему проявляющая сущность».
Анатомия - содержимое публичное раздельное проявленное в единстве.
(Краткая медицинская энциклопедия. - М., 1989)
Анатомия (латинское «anatomia», от греческого «anatome» - рассечение, расчленение) область морфологии, изучающая строение организма, органов и их систем человека и животных.
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - содержание чего-либо, МИ - показное, на показ, публичное, ТО - отделение, разделение, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, А -  единое, единственное, един.
Образ слова - «содержимое публичное раздельное проявленное в единстве».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «содержимое организма, которое видно в разрезе каждого органа и в полной их взаимосвязи».
«Анатомия» - это не просто строение организма, а ещё и функционирование его органов как единой системы. Мало знать как работает, допустим, печень, нужно ещё знать как она взаимодействует со всеми остальными органами. Знать «Анатомию» - это значит знать как работает организм в целом в разрезе каждого отдельного его органа.
Анафема - неполноценное влияние защиты Человека.
Ана́фема (греческое ἀνάθεμα — «отлучение» от ἀνατίθημι — «возлагать, накладывать») — изгнание, отлучение от церковного общения.
В русском языке имеет несколько значений:
· Отлучение христианина от общения с верными и от таинств, применяемое в качестве высшего церковного наказания за тяжкие прегрешения (прежде всего за измену православию и уклонение в ересь или раскол) и соборно провозглашаемое.
· Торжественное публичное отречение от своих прежних религиозных заблуждений в Чинопоследовании соединяемых из иноверных к Православной церкви.
· Проклятие (в бытовом языке).
· В русском просторечии употреблялось как бранное слово; имеет производное прилагательное анафемский, в современной речи практически не употребляемое. Википедия.
 Образ слова по законам Языка: МА - неполноценное, ФЕ - влияние, воздействие, НА - защита, А - Человек.
Образ слова - «неполноценное влияние защиты Человека».
«Анафема» - это наказание тем, что Человек лишается какой бы то ни было защиты. В религии это связано с отлучением от церкви. А это, в свою очередь, связано с лишением защиты самого Господа Бога.
На бытовом уровне, когда мы говорим кому-то «Анафема на твою голову!», то мы тем самым высказываем наше желание, что бы у этого Человека ни в чём не было никакой защиты, что бы он был открыт перед всем плохим, что только может быть.
«Анафема» - это отсутствие полноценной защиты Человека.
Кстати, якобы греческое слово «ἀνάθεμα» переводится на русский язык не как «отлучение», а как «Анафема». А слово «ἀνατίθημι» переводится на русский язык как «повторное прикрепление», а не как «возлагать, накладывать».
Анаша - ограничивающая лучшее в Человеке.
Толковый словарь психиатрических терминов
Анаша - среднеазиатское название одного из сортов гашиша, обладающего относительно легким наркотическим действием. Употребляется в виде сигарет. Содержит алкалоиды индийской конопли.
мцпз.рф/articles/marikhuana/
Марихуана (сленговое название «травка», «шмаль», «анаша») – это опасный наркотик, получаемый из высушенных листьев и цветков конопли. Считается безобидным веществом, не вызывающим зависимости, которое помогает расслабиться. Однако, употребление анаши зачастую является первым шагом на пути к наркомании, поскольку неконтролируемая тяга к одному из запрещенных препаратов рано или поздно переходит на иные, более опасные наркотики.
Среди наиболее частых эффектов марихуаны можно выделить:
· эйфория – чувство счастья, радости, расслабленности;
· расширение сознания – усиление восприятия цветов, звуков, запахов;
· галлюцинации – больной видит или слышит несуществующие объекты или явления;
· психоз – потеря реальности, бред, паранойя;
· снижение координации движений – затруднение при ходьбе, езде на автомобиле, выполнении других сложных задач;
· снижение памятии концентрации – забывчивость, трудности при обучении, запоминании информации;
· повышение аппетита – желание есть больше и чаще, особенно сладкое или жирное;
· сухость во рту – нехватка слюны, жажда;
· красные глаза – расширение сосудов в глазах, раздражение;
· учащение сердцебиения – повышение пульса и кровяного давления;
· снижение иммунитета – увеличение риска инфекций и заболеваний.
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), А - Человек.
Образ слова - «ограничивающая лучшее в Человеке».
Ангар - определённая форма, разделяющая по однородности, сферической формы, большого размера, возвышающаяся над окружающим.
Ангар (франц. hangar) - сооружение для хранения, технич. обслуживания и ремонта ЛА. Наиболее распространены Ангары арочной и рамной конструкций; пролёты самых крупных Ангаров превышают 100 м.   Большой энциклопедический политехнический словарь.
Образ слова по законам Языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение,  ГА - большой объём, размер, АН - выступающее, возвышающееся над остальным.
Образ слова - «определённая форма, разделяющая по однородности, сферической формы, большого размера, возвышающаяся над окружающим».
Исходя из образа делаем вывод, что «Ангар» должен быть обязательно сферической формы и обязательно иметь какое-то специфическое назначение.
Ангел - явным образом своё мнение высказывающий эпизодически, по мере необходимости.
Ангел (др.-греч. ἄγγελος, ангелос — «посланник, вестник», др.-евр. ‏מלאך‏‎ — «посланник»), в авраамических религиях — духовное, бесплотное существо, сообщающее волю Бога и обладающее сверхъестественными возможностями. Традиционно ангел изображается как антропоморфное существо с крыльями за спиной. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, ГЕ - решение, мнение, вывод, АН - эпизодическое действие, по мере необходимости.
Образ слова - «искренне решающий эпизодически».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «явным образом своё мнение высказывающий эпизодически, по мере необходимости».
Насколько я понял, «Ангел» - это бестелесное существо, которое сопровождает Человека всю его жизнь. «Ангел» прекрасно знает, что Человек подвержен многим опасностям. Телесная оболочка, к сожалению, имеет свойство повреждаться, разрушаться и гибнуть. Вот для предотвращения таких неблагоприятных моментов в жизни Человека «Ангелы» и существуют. Пока Человек всё делает правильно, «Ангел» никак себя не проявляет. Но когда Человек начинает делать что-либо такое, что может повредить или даже уничтожить его тело, «Ангел» начинает ему делать подсказки, как этого избежать. К сожалению, подавляющее большинство людей этих подсказок не замечает. Некоторые замечают, но не верят им. И только у тех, кто их видит, понимает и следует им, жизнь бывает очень длинной и удачной.
Образ «искренность» или «явным образом» говорит о том, что подсказки «Ангела» всегда видимы. Их только нужно распознать в потоке других событий.
Андалузит - плотное тело объединившее разнообразие передаваемое по мере необходимости.
Андалузит — минерал, силикат алюминия. Впервые был найден в 1798 году в Андалузии (Испания), из-за чего и получил своё название. Андалузиты обладают плеохроизмом — меняют свой цвет в зависимости от угла, под которым на них падают солнечные лучи (жёлто-зелёный — красновато-бурый — тёмно-красный). Люминесценция слабая, желтовато-зелёная. Андалузиты имеют серые, жёлтые, бурые, золотистые, оранжево-коричневые и розовые оттенки. Бывают красные и тёмно-зелёные камни. Бесцветный андалузит встречается редко. Прозрачные разновидности используются как драгоценные камни (Википедия).
Примечательно, что в Испании — стране, открывшей андалузит миру, действующих месторождений уже практически не осталось (Мистический мир).
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, ЗИ - объединённое, ЛУ - разнообразие, ДА - дать, передавать, передающая функция, АН - эпизодическое действие, по мере необходимости.
Образ слова - «плотное тело объединившее разнообразие передаваемое по мере необходимости».
В образе слова заложена способность «Андалузита» менять свой цвет от угла падения солнечных лучей. Выражение «передаваемое по мере необходимости» нужно понимать как «под разными углами падения солнечных лучей».
Полагаю, что не минерал получил своё название от названия автономной области Испании, а наоборот, Андалусия стала так называться от того, что на её территории добывался минерал «Андалузит».
Анекдот - создание образа ни с чем не связанного, с неожиданной развязкой.
Анекдот - "(от греч. ane'kdotos 'неизданный', англ. canned joke), короткий устный рассказ о вымышленном событии злободневного бытового или общественно-политического содержания, с шутливой или сатирической окраской и неожиданной остроумной концовкой".   Энциклопедия Кругосвет.
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершение материализации образа, процесса, деяния, ДО - достигать, достигнуть, К - раскрытие Божественного Потока в нашем сознании, просветление, НЕ - отрицание, А - новое, первое, первооснова, причина.
Образ слова - "создание образа достижением просветления без причины". 
Иначе говоря - "создание образа ни с чем не связанного, с неожиданной развязкой".
Анемия - очень сложное многообразие, не являющееся причиной.
Анемия (греч. αναιμία; от греч. αν — приставка, означающая отрицание и греч. αἷμα — кровь), синоним — малокровие, — "состояние, для которого характерно уменьшение количества эритроцитов и снижение содержания гемоглобина в единице объема крови. Термин «анемия» без уточнения не определяет конкретного заболевания, так как анемию относят к одному из симптомов различных патологических состояний организма".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МИЯ - очень сложное многообразие, НЕ - отрицание, А - новое, первое, первооснова, причина.
Образ слова - «очень сложное многообразие, не являющееся причиной».
Проще говоря, "Анемия - это определённый состав крови при определённом заболевании". Предполагаю, что если достаточно точно определять абсолютно все показатели крови, то можно с очень большой вероятностью устанавливать диагноз болезни. Другие анализы должны только подтверждать или опровергать этот основной диагноз.
Образ слова "Анемия" говорит не о том, что определённые составы крови являются причиной разнообразных болезней, он говорит о том, что нужно искать причину изменения состава крови. Устрани эту причину и болезнь отступит сама.
Аниматор - созидающий раздельными промежуточными уменьшенными копиями единое.
(Википедия)
Аниматор,  художник-мультипликатор — художник мультипликационного кино.
Аниматор — артист на различных мероприятиях.
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ТО - отделение, разделение, МА - промежуточное, предохранительное звено, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, А - единое, единственное, един.
Образ слова - «созидающий раздельными промежуточными уменьшенными копиями единое».
Образ очень точно выражает сущность художника-мультипликатора, который создаёт «единый» фильм «множеством разрозненных» рисунков небольшого размера, каждый из которых является изменённым продолжением предыдущего рисунка и исходным рисунком для изменённого следующего рисунка. Каждый такой рисунок - кадр - это и есть «промежуточное звено».
Что же касается артиста-«Аниматора», то здесь имеется ввиду следующее: «Аниматор» «множеством отдельных миниатюр» «создаёт» для всех хорошее настроение. Если бы это была одна миниатюра, пусть даже и очень интересная, то она смотрелась бы как спектакль, а для развлекающейся публики это было бы не интересно, ей требуется много перерывов для своих дел, ради которых, собственно, она и собралась. Но, тем не менее, «множество отдельных миниатюр» складывается в одно единое праздничное представление. И в этом случае образ слова тоже применяется очень правильно.
Аннексия - соединение с близким по смыслу, одинаково правильным, исключающее временность.
Анне́ксия (лат. ad nectere — присоединять) — официальное присоединение государством всей или части территории другого государства в одностороннем порядке. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ѧ - Енъ) - союз, соединение, связка мыслей, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, КС - положительное, правильное, хорошее, НЕ - исключение, АН - временно.
Образ слова - «соединение с близким по смыслу, одинаково правильным, исключающее временность».
Образ слова говорит не просто о присоединении одним государством другого государства или его части, а о присоединении такой части, или целиком государства, которое идентично по каким-то основным признакам с государством инициатором «Аннексии». Чаще всего в качестве «идентичности» выступает одинаковая национальность, образ жизни, традиции и язык проживающих в этих государствах народов. С этой точки зрения ничего плохого в «Аннексии» лично я не вижу. Почему-то никто и никогда даже не попытается обвинить того, кто когда-то разъединил этот народ на два государства.
Отличие «Аннексии» от «Оккупации» заключается в том, что после «Оккупации» противник, достигнув своих целей, покидает оккупированную страну, а аннексированные территории остаются в составе государства. Образ говорит и об этом.
Пишется это слово через букву Эно - Аннексиѧ.
Анод - накопленное выделяющий источник.
Анод (др.-греч. ἄνοδος — движение вверх) — электрод электронного или электротехнического прибора или устройства, характеризующийся тем, что движение электронов во внешние цепи направлено от него (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Д- накопление, множение, приобретение, ТО - выделение, выделяющееся, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени.
Образ слова - «накопленное выделяющий источник».
Более удобно этот образ лучше всего выразить как «источник, выделяющий накопленное», но при этом не нужно забывать, что корнем слова является «накопленное», а не «источник».
Само собой разумеется, что никакой древнегреческий язык к этому слову никакого отношения не имеет.
Аноксия - сохранность определённого параметра в объёме трудно обновляемом и поддерживаемом в определённом состоянии.
Аноксия (от греческого аn- — отрицательная приставка и новолатинского oxygenium — кислород) — кислородное голодание, отсутствие кислорода в организме, отдельных органах, тканях или крови (аноксемия).  Энциклопедия техники.
Образ слова по правилам русского языка: Я - хранитель, хранилище, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, К - "объёмное восприятие явлений, объём, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, А - обновление, АН - поддержание в определённом состоянии.
Образ слова - "сохранность определённого параметра в объёме трудно обновляемом и поддерживаемом в определённом состоянии".
Не совсем понятно, как можно составить слово из различных языков? Явная подгонка. По правилам русского языка образ звучит несколько коряво но, если внимательно вдуматься, очень точно. 
Аноним - передаточная форма исключающая индивидуальность изначально.
   Аноним (от др.-греч. ἀνώνυμος — безымянный, неизвестный) — автор чего-либо анонимного, без подписи. Не следует смешивать анонима с псевдонимом. Значение слова «аноним» различно для различных видов (широко понимаемого) текста.  ru.wikipedia.org
   Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, НИ - исключение, исключающее, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, А - исток, начало, изначалье.
   Образ слова - «передаточная форма исключающая индивидуальность изначально».
   В отличии от латинского "безымянного и неизвестного", что, согласитесь, по смыслу вообще не подходит к образу слова "Аноним", правила русского языка подробно объясняют, что в первую очередь - это "передаточная форма", то есть образом слова является стукачество, в котором индивидуальность исключается изначально.
Антракс - передаваемая, значительная, но отрицательная, уверенно превосходящая остальных.
Антракс - Сиби́рская я́зва (карбункул злокачественный, антракс, anthrax; древне-греческое «ἄνθραξ» — «уголь, карбункул») — особо опасная инфекционная болезнь сельскохозяйственных и диких животных всех видов, а также человека, вызываемая бактерией Bacillus anthracis. Болезнь протекает молниеносно, сверхостро, остро и подостро (у овец и крупного рогатого скота), ангинозно (у свиней), преимущественно в карбункулёзной форме — у человека. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: КС - передача, передача на расстоянии, РА - значительное, но отрицательное, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, АН - выступающее, возвышающееся над остальным.
Образ слова - «передаваемая, значительная, но отрицательная, уверенно превосходящая остальных».
Образ слова однозначно говорит о том, что данная болезнь является самой опасной из всех инфекционных болезней.
К сожалению переводчики не знают древне-греческого языка и поэтому я не могу проверить правильность перевода на русский язык этого слова. Но в современном греческом языке слово «уголь» пишется как «άνθρακας», то есть - «ánthrakas». Совершенно очевидно, что слово произошло от русского слова «антрацит» - разновидность угля. Но какое отношение имеет чёрный цвет к этой страшной инфекционной болезни?
Антре - нечто специфическое, основное предваряющее.
Объединенный словарь кулинарных терминов
Антре (от французского entree - вход) - Закуска на парадных обедах за полтора часа - час перед обедом, происходящая в другом помещении, чаще всего в приемной, в комнате перед гостиной или перед обеденным залом.
Энциклопедия циркового и эстрадного искусства
Антре (французское entree - вход, вступление, выход на сцену) - вид цирковой драматургии, сюжетная разговорная или пантомимическая сценка, исполняемая клоунами.
Образ слова по правилам русского языка: РЭ - нечто специфическое, узкоспециализированное, специального назначения, Т - незыблемость, основа, основательность, АН - предваряющее.
Образ слова - «нечто специфическое, основное предваряющее».
«Закуска за полтора часа до обеда» «предваряет» «основное», то есть сам обед, а «пантомимическая сценка, исполняемая клоунами» «предваряет» «основное» выступление цирковых артистов какого-либо жанра.
Якобы французское слово «entree» действительно переводится на русский язык как «вход», но какое, хотелось бы знать, отношение оно имеет к «предварительной закуске»? Да и к выступлению клоунов оно тоже не имеет никакого отношения: на арену цирка выходят (а не входят) все артисты, не только клоуны. Но вот «предваряют» выступление других артистов только они, поэтому и корнем слова является слог РЭ - «нечто специфическое...».
Правильно это слово пишется через букву Э - Антрэ.
Антука - способ сосредоточения необходимых мер.
Антука́ — муж. и ср. (франц. en tout cas на всякий случай, на все случаи) (устар.). 1. Зонтик и от дождя и от солнца. 2. перен. Вещь, пригодная для разных нужд. || в знач. неизм. прил. Пригодный на всё, на многое (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, АН - эпизодическое действие, по мере необходимости.
Образ слова - «способ сосредоточения необходимых мер».
Французское выражение «en tout cas» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «во всяком случае», Гугл - как «в любом случае». Оба варианта очень близки к тому, который имеется в «Толковом словаре Ушакова» и по смыслу почти совпадают с образом слова «Антука́».
Какое-то очень странное совпадение образа русского слова и смысла комбинации слов французского языка. А в совпадения я не верю.
Антураж - не имеющее стабильной структуры, используемое не по назначению, сосредоточенное на преобладании над основным.
Антура́ж (фр. entourage — окружение) — многозначный термин, определяющий в широком спектре следующие понятия — совокупность окружающих условий, обстановка, среда, окружение. Обычно используется как понятие в искусстве — в литературе, кино, а также в оформительстве и дизайне.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - что-то не имеющее постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющееся, текучее, РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, АН - выступающее, возвышающееся над остальным.
Образ слова - «не имеющее стабильной структуры, используемое не по назначению, сосредоточенное на преобладании над основным».
«Антураж» - это окружающая обстановка, отвлекающая от основного предмета или события и не имеющая к ним никакого отношения. Не нужно путать с декорациями, которые, наоборот, дополняют и украшают основное действие выставляя его в выгодном свете.
Французское слово «entourage» говорит только об «окружении», но не уточняет, что это за окружение и каково его значение.
Анфас - наблюдаемая передняя часть.
Анфас, также фас (фр. en face — перед лицом, спереди, в лицо) — лицом к смотрящему, положение лица человека, сложной фигуры или объекта, при котором «лицевая» часть обращена прямо к наблюдателю.  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: С - соединительная часть, ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть, АН - должность.
Образ слова - «соединение передней части направленной вперёд с наблюдателем», то есть «наблюдаемая передняя часть».
В данном случае Википедия ошибается отождествляя «Анфас» и «Фас». «Фас» - это то, что находится перед «Анфасом». Как вы уже догадались, к французскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Анчар - решения обеспечивающий нестандартно.
Анчар (латинское Antīaris) — род вечнозелёных деревьев или кустарников семейства Тутовые (Moraceae).
Все подвиды весьма ядовиты, особенно же Анчар ядовитый (Antiaris toxicaria Lesch.), соком которого туземцы отравляют стрелы (отсюда и составное ботаническое название: др.-греч. αντι — против, вместо, для, и άρις — остриё); растёт на Яве. Слава о силе яда этого дерева создала издавна даже поверье о ядовитости самого воздуха вблизи анчара от испарений его, особенно в тени, убивающих животных и людей, неосторожно приближающихся к дереву. Известный яд упас (также боон-упас, боа-упас) есть млечный сок анчара; при перегонке сока со спиртом получается антиарин, весьма сильный яд, кристаллизующийся в блестящих бесцветных листочках.
Другой подвид, Анчар Беннетта, с островов Виту, содержит в плодах прекрасную карминовую краску, а в коре содержатся лубяные волокна, идущие на поделки. Из подобных же волокон в Ост-Индии и на Цейлоне делают мешки.
Википедия.
Образ слова по законам Языка: Р - решение, ЧА - обеспечение, АН - нестандартное.
Образ слова - «решения обеспечивающий нестандартно».
Тактичный Язык называет убийство методом отравления «нестандартным решением».
Аорта - начальная структура оберегающая течение.
Аорта – самая крупная артерия. Аорта должна вмещать выбрасываемую под давлением кровь из сердца и за счет своей эластичности перемещать ее в артерии меньшего калибра. Энциклопедия Кругосвет.
Образ слова по законам Языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Р - течение, сила, мощь, энергия, О - форма, структура, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «сохраняющая течение структура начальная».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «начальная структура оберегающая течение».
Под образом «оберегающая течение» нужно понимать стабилизацию давления, которое происходит за счёт эластичности «Аорты» и её большого размера.
Ападана - точка слияния и точка разделения периодических контактов с людьми.
Ападана - многоколонный с плоским деревянным перекрытием парадный зал — основная часть царских дворцов Ахеменидского Ирана. Наиболее известна так называемая Ападана Дария и Ксеркса в Персеполе (БСЭ. — 1969—1978).
Ападана Персеполя была в основном построена в V веке до н. э. Дарием I, а завершил строительство царь Ксеркс I. Изображения обоих правителей сохранились у восточной двери комплекса. Комплекс был разрушен Александром Македонским в 331 году до н. э. В настоящее время сохранилось лишь основание комплекса и 13 из 72 колонн.
При возведении отдавалось предпочтение широкой расстановке высоких и стройных колонн с дистанцией между ними до 8,5 метров. Это создавало ощущение свободы, пространственного простора и способствовало хорошей освещённости и вентилируемости помещения. При этом, решение проблемы освещения стало инновационным шагом с точки зрения архитектуры тех времён: солнечный свет проникал через верхние проёмы и создавал сложную игру отражений от элементов каменной отделки и яркой росписи стен. Как правило, многоколонное помещение Ападаны увенчивалось плоскими деревянными перекрытиями (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, ДА - периодичность, периодически, ПА - контакты, А - человек.
Образ слова - «точка слияния и точка разделения периодических контактов с людьми».
Ввиду того, что до настоящего момента назначение этого парадного зала, как и самого дворца, достоверно неизвестно, то и современные трактовки этого слова могут быть разнообразными. Вернее, не самого слова, а назначения зала. Исходя из этого у слова «Ападана» может быть несколько образов.
То, что этот зал является «точкой слияния или точкой разделения» (слог «НА»), скорее всего соответствует действительности, так как такие залы именно для встреч и создавались. Не создавались же они, на самом деле, для одного-двух человек, пусть даже и царских кровей. Какой в этом смысл? Великолепием зала царь обязан был поражать воображение как своих подданных, так и чужестранцев, а скорее всего - и тех и других.
С «периодичностью» (слог «ДА») посещения этого зала тоже, скорее всего, правильно. Не может же такой великолепный зал использоваться ежедневно, как базарная площадь. Использовался он, скорее всего, в особо торжественных случаях, например, каких-то государственных праздниках, а так же в случаях приёма очень знатных и влиятельных гостей.
С «контактностью» (слог ПА) этого зала тоже можно смело согласиться, так как именно для этого он и создавался - для «контактов». Все приглашённые находились в нём в постоянном «контакте» как друг с другом, так и владельцем всего этого великолепия.
Единственное сомнение в этом образе вызывает образ буквы «А». Эта буква имеет образы как «человека», так и «одного из Богов». Данное обстоятельство кардинально меняет назначение этого дворца и зала. Если к образу слова применить образ буквы «человек», то тогда образ слова звучит как «точка слияния и точка разделения периодических контактов с человеком» (или с людьми). Тогда владельцем зала «Ападана» был «один из Богов» (а возможно и не один), который был, предположительно, очень большого роста. На это косвенно указывает высота сохранившихся колонн. В этом случае зал выполнял функции уже не торжественных приёмов, а что-то, типа проведения инструктажей и наставлений, а возможно и для постановки задач.
Могу так же, очень осторожно предположить, что именно где-то здесь создавался первый человек - «Адам».
Но если применить образ «один из Богов», то тогда образ слова будет звучать как «точка слияния и точка разделения периодических контактов с одним из Богов». Тогда зал действительно предназначался для встреч с Богом, как непосредственно, так и мысленно, то есть, точно так же как и сейчас применяются все религиозные сооружения. Но такой вариант вряд ли возможен из-за слишком больших размеров сооружения.
Кстати, мне не очень-то верится в то, что у такого грандиозного каменного сооружения перекрытия были деревянными. Это всё равно, что построить каменный дом и покрыть его соломенной крышей. Кто и как это мог определить? Гвозди нашли? Или скобы? Тем более, что с момента разрушения его Александром Македонским, во что я тоже не верю, прошло, якобы, более двух тысяч лет. Если «археологи» не нашли балок перекрытия, то это ещё не значит, что их не было вообще. Пусть они поищут их в близлежащих городах, возможно они там до сих пор прекрасно служат в более современных сооружениях. И потом, а зачем Александру Македонскому вообще разрушать такое великолепие, это же ценнейший трофей?
Апанаж - форма существования установленная особенным, отличным от других, источником.
Апанаж (фр. apanage «удел», от позднелат. appano «снабжаю хлебом») — часть наследственных земельных владений или денежное содержание, которые передавались некоронованным членам королевской семьи (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - существование различных форм жизни, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), А -  исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «форма существования установленная особенным, отличным от других, источником».
«Апанаж» - это и не пенсия, и не жалованье, это особое содержание, которого удостаиваются только члены королевской семьи. Чистой воды нахлебники.
Кстати, французское слово «apanage - удел» ничего не говорит о содержании кого бы то ни было.
Апарт - определённая форма изречения искажённо оказывающая влияние на людей.
Апарт (франц. aparte - от a part - в сторону), сценические монологи или реплики, произносимые «в сторону», для публики, и, по замыслу автора, "неслышные" партнерам на сцене (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, Р - речь, изречение, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение, ПА - оказывать влияние, воздействие, А - человек.
Образ слова - «определённая форма изречения искажённо оказывающая влияние на людей».
Проще говоря, «Апарт» - это мысли актёра, которые он якобы произносит про себя, но никто, кроме зрителей его слышит. «Искажённо оказывать влияние» - это значит, что кто-то почему-то слышит, а кто-то почему-то нет.
Кстати, французское слово «aparte» переводится на русский язык как «часть» по версии Гугла и никак не переводится - по версии Яндекса. Выражение «a part» переводится на русский язык как «отдельно, оставили».
Апартхейд - развитие общин претворённое в жизнь постоянным разделением людей.
Советская историческая энциклопедия. - 1973-1982
Апартхейд (в литературе иногда «апартеид») (на языке буров (африкаанс) apartheid - раздельное проживание) - принцип расовой сегрегации в Южно-Африканской Республике…
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, Й (Ї - Инить) - община, общинная истина, общность людей, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, Т - постоянство, постоянное, Р - разграничение, разделение, ПА - контакты, А - человек.
Образ слова - «развитие общин претворённое в жизнь постоянным разделением людей».
Образы слогов настолько красноречивы, что не требуют какой бы то ни было значительной литературной обработки для создания образа всего слова. У меня нет никаких, даже малейших сомнений в том, что это слово русского языка и к языку буров (африкаанс) оно не имеет никакого отношения. Скорее сам африкаанс - это такая же переделка с русского языка, как и английский.
Правильно слово пишется через букву Инить - Апартхеїд.
Апас - потоки, оказывающие влияние на человека.
А́пас (санскр. आपस्, āpas IAST, «воды») — в индийской мифологии персонифицированные космические воды.
В «Ригведе» им посвящено четыре гимна (РВ VII 47, 49; X 9, 30); иногда упоминаются в «Атхарваведе». Апас прославляются как богини, любящие матери, девушки или юные жёны. Они бывают небесными и земными, их конечной целью выступает океан, они следуют по пути богов. Савитар правит ими, Индра выкапывает для них русло, они сами притекают на жертвоприношение, рассыпают блага, являясь одной из ритуальных субстанций при приготовлении сомы, наделяют счастьем, радостью, благом. Апас выступают как место жительства Варуны, повелителя космических вод, окружающих Вселенную, двигающегося в их средине; в этих же Водах находится Агни, называемый иногда поэтому Апам Напат, то есть «сын вод». Прозрачные и чистые Апас уносят (то есть очищают) грехи, ложь и проклятья. Апас целительны и охраняют здоровье, они сочатся мёдом, смешивают своё молоко с мёдом, иногда отождествляются с сомой. Они очищают от грязи, от вины, греха, проклятья и лжи (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  С - поток, ПА - оказывать влияние, воздействие, А - человек.
Образ слова - «потоки, оказывающие влияние на человека».
Образ слова говорит о том, что космос оказывает влияние на человека.
Апаш - просторный, оказывающий влияние на человека.
Апаш (франц. apache) 1. Разновидность конструкции стояче-отложного воротника. 2. Рубашка с открытым широким воротом. Воротник свободно лежит на плечах и груди, оставляя открытой шею (Энциклопедия моды и одежды).
Апаш (франц. apache - по названию индейского племени апачи) -.1) деклассированный элемент во Франции; хулиган, вор. Слово стало употребляться во Франции со времени участия ее в колонизации Северной Америки (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка:  Ш - тишина, простор, ширь, объёмное распространение, размах, покой, успокоение (отсутствие агрессии), ПА - оказывать влияние, воздействие, А - человек.
Образ слова - «просторный, оказывающий влияние на человека». 
В случае с «разновидностью воротника» этот образ нужно понимать как незащищённость человека от атмосферного воздействия. Шея и часть груди открыты для ветра, который «оказывает на него влияние».
В случае с «деклассированным элементом во Франции» этот образ лучше всего выразить как «свободный, оказывающий влияние на человека», то есть, свободный в своих перемещениях, «оказывающий влияние на человека» своими противозаконными поступками.
Само-собой разумеется, что к американским «Апачам» это слово никакого отношения не имеет. С трудом представляю себе индейца в роли вора или хулигана. Общеизвестно, что «Апачи» отстаивали свою жизнь и свободу, но хулиганами и ворами они никогда не были.
Интересно, а до участия Франции в колонизации Северной Америки в ней были хулиганы и воры. И если были, то как они назывались?
Апис - придуманное и воплощённое в конкретном (животном), заметно выделяющееся на фоне других божество.
Апис — "(Apis, Άπις). Священный бык, которому поклонялись древние египтяне. Он содержался в Мемфисе, где имел храм с обширным двором и где к нему были приставлены многочисленные жрецы".         Энциклопедия мифологии.
Образ слова по правилам русского языка: С - материализованная мысль, которой дали сосуществование, ПИ - заметно выделяющееся по сравнению с окружающим, А - достойный лидер.
Образ слова - «придуманное и воплощённое в конкретном (животном), заметно выделяющееся на фоне других божество».
В самом быке может быть и есть что-то "божественное", но вот в слове "Апис" - только рациональное его объяснение. Образ слова чётко говорит о том, что его "придумали" и "возвысили по сравнению с другими подобными (именно подобными) богами". Ни одного намёка на какую-либо действительную "божественность" в этом слове я не обнаружил.  
Очередной раз убеждаюсь, что "древний" Египет тоже говорил на русском языке.
Апрель - оканчивающий негативное и восполнение затраченных сил начинающий.
Апрель (латинское Aprīlis — варианты: «открывающий», «согреваемый солнцем», «месяц Афродиты») — четвёртый месяц года в юлианском и григорианском календарях, второй месяц староримского года, начинавшегося до реформы Цезаря с марта. Один из четырёх месяцев длиной в 30 дней.
В Северном полушарии Земли является вторым месяцем весны, в Южном — вторым месяцем осени.
Название апреля, вероятно, происходит, как признавали уже и древние (например Макробий в «Сатурналиях», где в свою очередь имеются указания на более ранних авторов), от латинского глагола aperire (или aperio) — «открывать», потому что в этом месяце в Италии открывалась, начиналась весна, зацветали деревья и цветы. Эта этимология поддерживается сравнением с современным греческим использованием слова ἁνοιξις (anoixis) — «открытие» для обозначения весны. По другой версии, наименование месяца производится от латинского слова apricus — «согреваемый солнцем». (Википедия (03.11.2023))
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, П - восполнение затраченных сил, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «оканчивающий негативное и восполнение затраченных сил начинающий».
«Апрелем», чаще всего, заканчивается Зима, которая, несомненно, является «негативным» периодом в жизни Человека, так как пережить её он может исключительно за счёт заготовленных запасов. Чаще всего именно в «Апреле» становится ясно, что Зима окончательно закончилась, появилась молодая травка, которая уже вполне может быть использована для «восполнения затраченных сил». «Апрель» является как бы промежуточным звеном между периодом во время которого тратились запасы и периодом, когда эти запасы будут восполняться.
Совершенно очевидно, что это слово русского языка и ни к какой латыни никакого отношения оно не имеет.
А вот дальше следуют очень интересные размышления.
Если учесть тот факт, что не так давно, около пятисот лет назад (а может быть даже и меньше) такого периода как Зима на нашей планете не существовало вообще, то значит и месяца «Апреля» тоже не было, и появился он только тогда, когда в нём возникла необходимость, то есть тогда, когда периодически заканчивалась неожиданно свалившаяся на всё человечество Зима. А это значит, что современному календарю с его двенадцатью месяцами, не более пятисот лет. Он только-только недавно сформировался окончательно.
У меня есть такое подозрение, что Пётр Первый, вводя новый календарь в Российской Империи, просто узаконил то, что уже сложилось без его ведома исторически среди генетически русских людей после глобальной катастрофы, когда предыдущий календарь перестал выполнять в полной мере свою функцию, так как образы названий месяцев перестали соответствовать действительности. А уже после этого данный календарь распространился по всей, так называемой Европе, и далее по всему свету. Потом уже сочинили сказки про юлианский и григорианский календари и названия месяцев. Но всё это будет окончательно понятно тогда, когда будут раскрыты образы названий всех современных месяцев и названия месяцев прежнего русского календаря, того самого, в котором всего девять месяцев.
Кстати, якобы латинское слово «Aprīlis» переводится на русский язык как «Апрель» и никак более, а слово «открывающий» по латыни звучит как «apertor», а словосочетание «согреваемый солнцем» - «ah esse mar e esse sol». Как видим, латынь в данном случае - сбоку припёка. Кроме желания выставить источником названия месяца латынь я здесь больше ничего не наблюдаю.
Ар - определённая (площадь).
Ар — "внесистемная единица измерения площади, равная площади квадрата со стороной 10 м. Используется в земледелии для измерения площадей участков поверхности Земли. Известна также как «сотка» (то есть 100 м² или 1/100 гектара). Кратной по отношению к ару единицей является гектар".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ар - определённое (размер, площадь, объём, время и т.д.).
Образ слова - «определённая (площадь)».
Мне почему-то кажется, что именно "Ар" и является системной единицей площади. Если один "Ар" увеличить в сто раз, то получим один гектар (10 000 м.кв.), если гектар увеличить в сто раз, то получим квадратный километр (100 000 000 м.кв.). Система, однако.
Смею предположить, что "Ар" предназначен был для измерения принадлежащего человеку земельного участка, гектАРами, наверное, измерялись площади населённых пунктов, квадратными километрами (обязательно должно быть какое-то специальное название и у этой единицы) - площадь страны. Ещё одной единицей, так же увеличенной в сто раз, но измеряемой уже не метрами квадратными, а километрами квадратными, измерялись материки и, наконец, нужно было как-то назвать единицу площади суши всей планеты. Это ещё одна единица площади увеличенная ещё раз в сто раз. Возможно она так и называется - "Суша", но пока я этого не знаю.
На настоящий момент площадь всей поверхности Земного шара равна примерно 514,5 млн.кв.км., а площадь суши примерно 149 млн.кв.км. Если увеличивать площадь кратно от "Ара", то в итоге получим цифру 100 млн.кв.км. Предполагаю, что именно такой и была площадь суши в момент её сотворения (не важно как и не важно кем). Это сейчас я вышел на очень ровную цифру в 100 млн.кв.км., но в тот момент всё происходило наоборот - не умножали, а делили. И в конце концов остановились на метре, удобном в повседневной жизни применительно к данной планете.
А потом начали происходить всякие катаклизмы: то один из "естественных" спутников вдруг сорвётся с орбиты и грохнется в океан, образуя своими обломками дополнительную, неучтённую ранее сушу (Новая Земляндия с Новой Землёй), то потоп какой-нибудь произойдёт, то океан разбушуется по какой-то причине. В общем, площадь суши заметно изменилась, а вот метр, вместе  с "Аром" - остались. А сохранились они потому, что сохранился тот, кто мог ими пользоваться от самого сотворения мира и по сей день. Но сейчас не об этом....
Теперь давайте посмотрим на английские единицы площади: 1 дюйм² = 6,4516 см², 1 фут - это 144 дюйма², 1 ярд² - 9 фут², 1 род² = 30,25 ярд², 1 руд = 40 род², 1 акр = 4 рудам, 1 миля² = 640 акрам. Все последующие единицы площади, начиная с самой маленькой, увеличиваются каждый со своей "неповторимой" кратностью. Чёрт ногу сломит! Вот именно эти-то единицы и нужно считать внесистемными. Появились они, скорее всего, в результате того, что в разных концах страны были свои неповторимые единицы площади, которые потом и "систематизировались" в такой причудливый букет.
Но это только моё личное мнение.
Аравия - однородное сообщество в состоянии повреждения целостности и порядка того, что было прежде всего.
Аравия, Арави́йский полуо́стров (араб. شبه الجزيرة العربية‎‎ или араб. جزيرة العرب‎ — Эль-Араб‎), Ара́вия (от др.-евр. ערבה «арава» — степь) — крупнейший в мире полуостров, площадью около 3,25 млн км². Расположен в Юго-Западной Азии.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: «Я (Ҩ - Арь)» - «однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество)», «ВИ» - «положение, расположение, состояние», «РА» - «повреждение, нарушение целостности и порядка», «А» - «то, что было прежде всего».
Образ слова - «однородное сообщество в состоянии повреждения целостности и порядка того, что было прежде всего».
По всей видимости образ слова говорит о том, что именно в данном месте первоначально зародилась жизнь на нашей планете, так как оно было для этого идеальным. Здесь находилась плодородная земля, позволявшая не заботиться о пропитании, и совершенная система управления этим райским уголком. Но потом, по причине, которую мы не будем здесь обсуждать, «Аравия» превратилась в безжизненную пустыню. Правильнее будет сказать, не "Аравия" превратилась в безжизненную пустыню, а сперва это место стало безжизненной пустыней, а потом уж, в соответствии с новой обстановкой, поменялось и название, которое, впрочем, сохранило в себе воспоминание о том, что некогда оно было началом, отправной точкой распространения жизни на нашей планете.
Кстати, арабское «شبه الجزيرة العربية» переводится на русский язык как «Аравийский Полуостров», а «جزيرة العرب‎» - «Остров Аравия». Такие переводы, сами понимаете, ясности в образ слова не добавляют. Якобы древнееврейское слово «ערבה- «арава» в данном случае тоже применить невозможно, так как «степь» и «пустыня» - это очень разные географические понятия. Слово явно притянуто за уши из-за созвучия.
Арака - мешающая, создающая трудности неконтролируемые человеком.
Арака (осет. ара́хъ / ара́хъхъ) — "алкогольный напиток, изготовленный из зёрен кукурузы, ячменя или других зерновых культур. Средняя крепость напитка составляет 25º. Часто используется двойная перегонка араки".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, РА - неконтролируемое, А - человек.
Образ слова - «мешающая, создающая трудности неконтролируемые человеком».
На данном примере очень хорошо видна важность понимания образности слов. Разве стали бы люди употреблять этот напиток, если бы они знали, что означает его название? 
Арал - появившийся в результате значительного, но отрицательного источника.
Арал - Ара́льское мо́ре (Ара́л; казахское Арал теңізі, Aral teñızı, узбекское Orol dengizi, Орол денгизи, каракалп. Aral teńizi, Арал теңизи) — бывшее бессточное солёное озеро в Средней Азии, на границе Казахстана и Узбекистана. С 1960-х годов уровень моря (и объём воды в нём) стал быстро снижаться, в том числе и вследствие забора воды из основных питающих рек Амударьи и Сырдарьи с целью орошения, в 1989 году море распалось на два водоёма, соединённых исчезнувшим в данное время проливом Берга — Северное (Малое) и Южное (Большое) Аральское море.
В 2014 году восточная часть Южного (Большого) Аральского моря полностью высохла, достигнув в тот год исторического минимума площади всего моря в 7297 км². Временно разлившись весной 2015 года (до 10 780 км² всего моря), к осени 2015 года его водная поверхность вновь уменьшилась до 8303 км².
До начала обмеления Аральское море было четвёртым по величине озером в мире. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, РА - нечто значительное, но отрицательное, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «появившийся в результате значительного, но отрицательного источника».
Образ «искренность» говорит о том, что «Арал» стал «видимым», в данном случае это нужно понимать как «появился». Слово «искренность» мы применяем тогда, когда хотим показать всё как есть, ничего не скрывая.
Под «значительным, но отрицательным источником» в данном случае нужно понимать некую очень большую мегаволну цунами, которая двигалась со стороны Северного ледовитого океана. Это косвенно подтверждается очень солёной водой «Арала». Что послужило причиной этой мегаволны - неизвестно, но то, что она была на самом деле, подтверждается названием этого озера. По крайней мере, никакого другого источника солёный воды в таком количестве в данном месте быть не могло. Мегаволна цунами со стороны Индийского океана исключается, так как у неё на пути стоят очень высокие горы.
Постепенное пересыхание «Арала» тоже имеет вполне логичное объяснение: он появился, если можно так выразиться, не по плану, случайно. Его подпитка водами в нужном количестве не была предусмотрена природой и он начал постепенно исчезать. Предполагаю, что от него останутся только те небольшие водоёмы, которые были и до появления этого «значительного, но отрицательного источника».
Арапник - подобный (полноразмерному кнуту), но в уменьшенном размере, находящийся в подвешенном состоянии (висит на руке всадника) побуждающий к действию грубой силой.
Арапник — Длинная охотничья плеть с короткой рукояткой. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, П - подвешенное состояние, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, А - исток, начало, изначалье.
Образ слова - "подобный (полноразмерному кнуту), но в уменьшенном размере, находящийся в подвешенном состоянии (висит на руке всадника) побуждающий к действию грубой силой".
Вот как-то так можно сформулировать образ этого слова. "Арапник" действительно является тем же кнутом, но меньшего размера, так как полноразмерный кнут для всадника будет неудобен в использовании. У "Арапника" имеется специальная петля у рукояти, что бы он мог висеть на руке в то время, когда она занята либо поводьями, либо оружием. Ну и, само собой разумеется, "Арапник" служит для побуждения к каким-либо действиям охотничьих собак грубой силой, но скорее всего просто угрозой применения такой силы.
Арба - простая доставка.
Арба (от персидского ارابه‎ [arābe] = таджикское ароба, через тюркское арба, казахское арба; узбекское arava) — высокая двухколёсная повозка (в Средней Азии) или четырёхколёсная (на Украине, в Крыму, на Кавказе). Водителя арбы называют арбакеш (от таджикского аробакаш). (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: БА - простота, просто, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.
Образ слова - «простая доставка». 
Правильнее, пожалуй, было бы назвать эту повозку «простой доставлялкой» или «простой снабжалкой».
Полагаю, что слова «снабжение» и «доставка» имеют некоторую родственную связь, поэтому я и употребил слово «доставка» вместо слова «снабжение». Так более понятно.
Конструкция «Арбы», по сравнению с другими подобными транспортными средствами, является самой простой, я бы даже сказал, примитивной.
Арбалет - дающий возможность творить реализуя захватом изгибающимся.
Арбалет (французское arbalète от латинского arcaballista ← arcu «дуга» + ballisto «бросаю»), или самостре́л (др.-греч. τζαγρα), Арбале́тка — боевое и спортивное метательное оружие, представляющее собой лук, оснащённый механизмами взведения и спуска тетивы. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - то, что даёт возможность творить, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение.
Образ слова - «дающий возможность творить реализуя захватом изгибающимся».
Можно, конечно же, выразить этот образ как-то более красиво, но и в этом виде он тоже вполне понятен.
Кстати, якобы французское слово «arbalète» переводится на русский язык как «Арбалет», якобы латинское слово «arcaballista» - как «аркабаллист». Причём слово «arcu » переводится как «поклон», а слово «ballisto» - как «баллисто». Совершенно понятно, что в этом слове нет ничего ни французского, ни латинского. Так, набор созвучных слов.
Арбуз - сверх меры заполненный, снабжающий влагой.
Арбуз обыкновенный (латинское Citrúllus lanátus), или арбу́з шерстистый, или арбу́з столо́вый — однолетнее травянистое растение, вид рода Арбуз (Citrullus) семейства Тыквенные (Cucurbitaceae). В зависимости от сорта может быть столового или кормового назначения. В качестве кормового также используется арбуз кормовой (Citrullus colocynthoides).
Бахчевая культура. Плод — тыквина, шаровидной, овальной, уплощённой или цилиндрической формы; окраска коры от белой и жёлтой до тёмно-зелёной с рисунком в виде полосок и пятен; мякоть, как правило, розовая, красная, малиновая, реже — белая и жёлтая.
Плод всех представителей рода Арбуз — многосемянная, сочная тыквина. Плоды арбуза по форме, величине и окраске могут очень сильно отличаться друг от друга в зависимости от сорта; поверхность плодов в большинстве случаев гладкая.
Семена плоские, часто окаймлённые, разнообразно окрашенные, с рубчиком. Мякоть розовая или красная, очень сочная и сладкая, но есть сорта с беловато-жёлтой мякотью. Википедия
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, БУ - заполнить, наполнить, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.
Образ слова - «сверх меры заполненный, снабжающий влагой».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Арбуs.
Аргал - результат перехода одной формы в другую, выполняющий определённую специфическую задачу предваряющую снабжение (топливом).
Аргал — муж., монгол. навоз, назем, кизяк, сухой помет скотский на топливо, по недостатку дров. Толковый словарь Даля
Образ слова по законам Языка: Л - результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую, АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу, ГА - предваряющее, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.
Образ слова - «результат перехода одной формы в другую, выполняющий определённую специфическую задачу предваряющую снабжение (топливом)».
Наверное можно согласиться с тем, что под «результатом перехода одной формы в другую» нужно понимать тот момент, что навоз из категории простых отбросов переходит в нечто нужное и даже очень важное для «определённой специфической задачи». Ну, а сам процесс "перехода одной формы в другую"- это не что иное как «предваряющее снабжение».
Арго - преимущество в искажении.
Арго́ (от французского argot) — язык какой-либо социально замкнутой группы лиц, характеризующийся специфичностью используемой лексики, своеобразием её употребления, но не имеющий собственной фонетической и грамматической системы. Часто арго отождествляется с таким понятием как «тайный язык».
«Арго» — в древнегреческой мифологии корабль участников похода за Золотым руном.
Согласно некоторым повествователям, этот корабль, построенный в Пагасе 50 аргонавтами за три месяца, был священным и обладал определённой магической силой, так как богиня Афина помогала в его строительстве, использовав деревья из священной рощи. Согласно Эсхилу, Афина вставила в корабль кусок говорящей древесины из додонского дуба и корабль был вещим. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ГО - преимущество, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение.
Образ слова - «преимущество в искажении».
«Язык какой-либо социальной замкнутой группы» специально «искажается» для того, что бы члены этой группы пользовались «преимуществом» над людьми, не состоящими в этой группе и не понимающими речи участников этой группы.
Афина, вставив кусок говорящей древесины, «исказила» корабль в лучшую сторону, и он стал обладать «преимуществом» по сравнению с другими кораблями.
Аргон - существующий сам по себе, но принимающий участие в преобразовании других.
Аргон (химический символ — Ar, от латинского Argon) — химический элемент 18-й группы (по устаревшей классификации — главной подгруппы восьмой группы, VIIIA) третьего периода периодической системы Д. И. Менделеева, с атомным номером 18.
Простое вещество аргон — инертный одноатомный газ без цвета, вкуса и запаха. Является третьим по распространённости химическим элементом в воздухе земной атмосферы (после азота и кислорода) — 0,93 % по объёму.
По предложению доктора Медана (председателя заседания, на котором был сделан доклад об открытии) Рэлей и Рамзай дали новому газу имя «аргон» (от древнегреческого ἀργός — ленивый, медленный, неактивный). Это название подчёркивало важнейшее свойство элемента — его химическую неактивность. Википедия
Образ слова по законам Языка: Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, ГО - преобразование, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.
Образ слова - «существующий сам по себе, преобразования снабжающий».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «существующий сам по себе, но принимающий участие в преобразовании других».
Самый яркий пример, демонстрирующий правильность образа, - это сварочные работы. «Аргон» создаёт защитную среду в месте сварки и не даёт расплаву металла вступать в реакцию с кислородом. При этом сам он ни с чем в реакцию не вступает.
Кстати, якобы древнегреческое слово «ἀργός» переводится на русский язык как «аргон», то есть никак. Ну и почему я должен верить в то, что происхождение этого слова древнегреческое? Слово «ленивый» на греческом языке будет звучать как «τεμπέλης». По-русски звучит как «темпелис». Слово «медленный» звучит как «αργή». По-русски звучит как «арги». Это уже ближе к истине, хотя бы созвучием, но всё равно очень далеко от истины по сути. «Аргон» по отношению к другим химическим элементам не «медленный», а «никакой». Попробуйте применить слово «медленный» к импотенту. Смешно, правда? Ну а слово «неактивный» звучит на греческом «ανενεργό». По-русски звучит как «аненегро». В общем, ничего греческого и тем более древнегреческого в этом слове нет. А отсюда можно сделать очень простой вывод: ни доктор Медан, ни Рэлей вместе с Рамзаем не могли дать название «Аргон» этому газу. В их распоряжении такого слова просто не было.
Аргус - реализующий замыслы меняя бодрствующие глаза.
Аргус, также А́ргос (др.-греч. Ἄργος, лат. Argus) — персонаж древнегреческой мифологии. Многоглазый великан, в связи с чем получил эпитеты «Всевидящего» и «Многоглазого» или «Панопта».
Множество глаз, из которых одна часть спала, а другая бодрствовала, делало его идеальным стражем. Именно ему Гера дала задание охранять превращённую в корову возлюбленную Зевса Ио. Зевс поручил своему сыну Гермесу освободить свою любовницу. Гермесу с большим трудом удалось усыпить Аргуса, после чего он убил многоокого великана. После смерти Гера либо превратила Аргуса в павлина, либо поместила его глаза на павлиний хвост. Википедия.
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.).
Образ слова - «реализующий замыслы меняя бодрствующие глаза».
Ареал - совокупность чего-то обеспечивающая единение.
Ареал (от латинского area: область, площадь, пространство) — область распространения на земной поверхности какого-либо явления, определённого типа сообществ организмов, сходных условий (например, ландшафтов) или объектов (например, населённых мест); в биологии — область распространения таксона — определённая акватория или территория. В медицине ареалом возбудителя болезни называют область естественного распространения возбудителя данного инфекционного заболевания. «Один из способов картографического изображения (метод ареалов)».
Аналогичной общегеографической трактовки понятия придерживаются и другие издания. В ряде энциклопедий отдельной статьёй представлена только биологическая трактовка.
Различают два вида ареалов:
обособленный, за пределами которого данное явление не встречается;
относительный, где наблюдается лишь сосредоточение того или иного явления. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: АЛ - совокупность чего-то, РЕ - обеспечение, А - единое, единственное, един.
Образ слова - «совокупность чего-то обеспечивающая единение».
Образ слова говорит не о площади или пространстве, на котором распространяется какое-то явление, ландшафт или сообществ организмов, а о совокупности различных сообществ в одном месте. Что-то типа симбиоза. Например, под «Ареалом обитания» какого-то определённого животного нужно понимать не какую-то определённую площадь земной или водной поверхности на которой он компактно обитает, а все сопутствующие факторы благодаря которым он там обитает.
Аред - накопивший негативное, дурное человек.
Аред — (просторечное). Старый, злой скряга. (От имени Иареда, жившего, по библейскому сказанию, около тысячи лет.) Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Д - накопление, множение, приобретение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, плохое, А - человек.
Образ слова - «накопивший негативное, дурное человек».
Образ «накопление» говорит о преклонном возрасте.
Арена - точка слияния демонстрирующая лучших в своём деле.
Арена (от латинского [h]arena - «песок») — сооружение для проведения массовых мероприятий.
Исторически арена являлась центральной частью амфитеатра в виде площадки, засыпанной песком. В Древнем Риме на аренах проводились гладиаторские бои и спортивные мероприятия. Амфитеатры для художественных представлений имели в качестве центральной площадки сцену. Форма арены амфитеатра в зависимости от архитектуры была эллипсовидная или круглая. От арены вели несколько главных проходов к выходам. Позднее ареной стали называть весь амфитеатр и вообще места для проведения массовых мероприятий. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, РЕ - демонстрация, А - лучший в своём деле.
Образ слова - «точка слияния демонстрирующая лучших в своём деле».
По всей видимости в данном случае речь идёт о том, что «Арена» является тем местом на котором демонстрируют своё мастерство люди разных направлений деятельности, взглядов, способностей и т.д. Например, на цирковой «Арене» всегда выступают артисты самых разных жанров: это и силовики, и акробаты, и жонглёры, и клоуны и вообще любой, «самый лучший в своём деле», кто может «продемонстрировать» своё мастерство.
На политической «Арене» встречаются люди различных политических взглядов и убеждений.
На спортивной «Арене» «демонстрируют» своё мастерство спортсмены различных видов спорта. Например, спортивный зал, в котором проходят соревнования по различным видам лёгкой атлетики, «Ареной» назвать можно. Футбольный стадион, исходя из образа слова «Арена», «Ареной» тоже назвать можно, так как на нём «демонстрируют» своё мастерство две противоборствующие команды.
А вот театральную сцену «Ареной» называть нельзя, так как на ней демонстрирует свой талант всего одна «команда». Театральная сцена «точкой слияния» не является.
Для латинян, насколько я понял из объяснения Википедии, самым главным были не те действия, которые происходили на «Арене», а то, что она была посыпана песочком. Хотя, я лично очень даже сильно сомневаюсь в том, что «Арены» вообще посыпали песком: если уж у них хватало ума и средств возводить такие величественные амфитеатры, то неужели уж не хватило ума делать у «Арен» нормальный пол? Не поверю.
Аренда - передача своего для обеспечения источника.
Аренда (лат. arrendare — отдавать внаём) — форма имущественного договора, при которой собственность передаётся во временное владение и пользование (или только во временное пользование) арендатору за арендную плату другому собственнику. Википедия (06.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: ДА - дать, передавать, передающая функция, Н - своё, близкое, родное, РЕ - обеспечение, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «передача своего для обеспечения источника».
Правильнее это будет выглядеть как «передача своего для организации источника». Под «своим» здесь нужно понимать «свою собственность».
Образ, очень точно отражающий суть «Аренды».
Кстати, латинское слово «arrendare» переводится на русский язык как «сдаться», а не как «отдавать в наём».
Арес - реализующий замысел возврата к началу начал.
Арес или Арей (древнегреческое Ἄρης, микен. a-re) — в древнегреческой мифологии — бог войны. Входит в состав двенадцати олимпийских богов, сын Зевса и Геры.
В отличие от Афины Паллады — богини честной и справедливой войны, — Арес, отличаясь вероломством и хитростью, предпочитал войну коварную и кровавую, войну ради самой войны. В произведениях Гомера можно встретить отождествление Ареса с войной и смертоносным оружием. Спутницы Ареса — богиня раздора Эрида и кровожадная Энио. Его кони, дети одной из эриний и Борея, носили имена: Пламя, Шум, Ужас, Блеск. Атрибутами бога считались собаки, коршун, горящий факел и копьё. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, РЕ - возврат, назад , откат, отказ, А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «реализующий замысел возврата к началу начал».
Образ «возврата к началу начал» говорит о возврате к тем временам, когда ещё ничего и никого не было. «Арес» «реализовывал замысел» на полное уничтожение всего, что было создано и рождено.
Арка - часть целого, принадлежащая общему изогнутого вида.
Арка (от лат. arcus - дуга, изгиб), криволинейное перекрытие проёма в стене или пространства между двумя опорами (столбами, колоннами, пилонами).
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему изогнутого вида».
Кстати, на латыни слова "Арка" и "дуга" обозначаются одним словом "arcus". А слово "изгиб" на латыни будет "flexura". Совершенно очевидно, что слово "Арка" к латыни никакого отношения не имеет.
Арест - прерывание с возвратом к началу.
Арест — (немецкое Arrest). 1. Заключение под стражу, лишение личной свободы. Сидеть под арестом. Находиться под арестом. Посадить под арест. Выпустить из под ареста. Домашний арест.
2. Запрещение распоряжаться денежным или иным имуществом, налагаемое судебной властью (юридическое). Наложить арест на имущество. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: СТ - законченное, свершившееся, прерванное, РЕ - возврат, назад , откат, отказ, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «прерывание с возвратом к началу».
Потрясающе точный образ. Человек, находящийся под «Арестом» - как только что народившийся ребёнок, который  ничего не может делать самостоятельно: ни передвигаться по своему усмотрению, ни общаться с тем, с кем хочется, ни что-либо делать, ни распоряжаться своим имуществом. Он может только кушать, справлять естественные надобности и дышать.
Как и следовало ожидать, якобы немецкое слово «Arrest» на русский язык никак не переводится.
Аркад - созданность, находящаяся над (людьми и животными) сокрушающая искривлённое (превращённое).
Аркад (Аркас) - "в греческой мифологии сын Зевса и нимфы Каллисто. Пытался убить на охоте свою мать, превращенную Артемидой в медведицу. Матереубийство предотвратил Зевс, превратив Аркада и Каллисто в созвездия Малой и Большой Медведицы".  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "созданность, находящаяся над чем-то", "КА" - "убивающее, сокрушающее, процесс отделения", "АР" - "нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение".
Образ слова - "созданность, находящаяся над (людьми и животными) сокрушающая искривлённое (превращённое)".
Аркада - периодичность частей целого, принадлежащего общему искривлённого вида.
Аркада — "ряд равных по величине арок, опирающихся на столбы или колонны. Может играть чисто декоративную роль или быть существенной частью конструкции здания (др.-рим. Колизей, акведуки)".
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "периодичность, периодически", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "АР" - "нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение".
Образ слова - "периодичность переплетения изогнутого вида".
Аркадия - самостоятельное сообщество, одно из многих, являющееся частью целого, принадлежащего общему, расположенное между (гор).
Аркадия - "(Arcadia, ή Αρχαδία). Центральная область Пелопоннеса, окруженная со всех сторон горами. Жители Аркадии были пастухи и охотники, поклонявшиеся, главным образом, Пану и Артемиде и славившиеся своим музыкальным искусством".
Образ слова по правилам русского языка: "Я" - "однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество)", "ДИ" - "между другими, один из многих", "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "АР" - "между".
Образ слова - "самостоятельное сообщество, одно из многих, являющееся частью целого, принадлежащего общему, расположенное между (гор)".
Аркадии, "окруженной со всех сторон горами" и другими административными округами, вполне подходит понятие "между".
Аркан - принцип свойства уменьшать определённое (пространство).
Аркан - "веревка свитая из конских волос с петлей - удавкой на конце. Казаки и другие скотоводческие народы пользуются арканом для ловли лошадей в табунах и скота в стадах, ловко забрасывая его петлю на шею животного".  Казачий исторический словарь-справочник.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - " принцип свойства", "КА" - " уменьшающее, уменьшенное, сокращающее ", "АР" - " определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.);
Образ слова - "принцип свойства уменьшать определённое (пространство)".
То есть, основное свойство "Аркана" - это уменьшать пространство внутри его самого  с соответствующими последствиями.
Аркатура - невозможность использования по назначению сосредоточенного, соединённого и поделённого равными долями.
Аркату́ра (от нем. Arkatur, фр. arcature — ряд арок), аркатурный пояс, аркатурный фриз, аркатурно-колончатый пояс — непрерывный или расчленённый ряд декоративных ложных арок на фасаде здания или на стенах внутренних помещений (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, АР - между, разделение пополам или равными долями, или просто раздел.
Образ слова - «невозможность использования по назначению сосредоточенного, соединённого и поделённого равными долями».
Согласитесь, что «использовать по назначению» практически нарисованные на стене арки - невозможно.
Кстати, немецкое слово «Arkatur» на русский язык никак не переводится, впрочем, как и французское слово «arcature».
Армагеддон - наше общее, крайне необходимое, превосходящее любое, какое только можно себе представить, решение в трудный период передела мира.
Армагеддо́н (древнегреческое Ἁρμαγεδών) — упоминаемое в «Апокалипсисе» место последней битвы сил добра с силами зла в конце времён.
В поздней христианской эсхатологической литературе, особенно у мистических групп протестантов, и в современном неомистицизме, Армагеддо́н — обозначение не только места, но и самой битвы; особое внимание Армагеддону уделяется в учениях Свидетелей Иеговы и в синкретическом оккультном учении «Живая этика».
Став крылатым, слово получило несколько более общих значений вне контекста христианства: конец света; глобальная война, либо катастрофа, последствия которых равнозначны концу света; последняя, решающая схватка между силами Добра и Зла. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, ДО - определённое, нужное, необходимое, Д - превосходящее что–либо, ГЕ - решение, мнение, вывод, МА - трудный период, АР - между, разделение пополам или равными долями, или просто раздел.
Образ слова - «наше общее, необходимое, превосходящее что-либо решение в трудный период раздела».
После некоторой литературной обработки образ слова «Армагеддон» можно выразить следующим образом: «наше общее, крайне необходимое, превосходящее любое, какое только можно себе представить, решение в трудный период передела мира».
Под «решением» здесь нужно понимать не только «принятие решения», но и его исполнение.
Образ слова говорит об общем, касающемся всех и каждого, крайне необходимом деле, решить которое можно любым, превосходящим любые запреты способом. Например, если в каких-либо законах сказано, что силовым методом запрещается присваивать власть, то через это нужно будет обязательно переступить, так как другого адекватного способа обрести реальную власть в ныне существующем мире не существует.
Произойти «Армагеддон» должен в необычайно трудный период, когда жизнь человека превратиться в безсмысленный абсурд. Когда человечество начнут делить на людей и скот. Вот тогда-то стихийно, не сговариваясь, люди и сотворят «Армагеддон». Лидеров у него будет много, но цель у них у всех будет одна и та же.
Нужно понимать, что «Армагеддон» это не обязательно нечто катастрофическое для общества, природы, планеты и человечества в целом. «Горячая» фаза «Армагеддона» может продлиться от нескольких часов до нескольких дней. Вполне возможно, что никаких катастрофических разрушений вообще не последует. Длиться «Армагеддон» будет до тех пор, пока не будут физически уничтожены виновные в «разделе» человечества и ликвидированы предпосылки для возникновения неравенства среди людей.
«Армагеддон» это начальный процесс восстановления естественного развития человечества. Ничего страшного и фатального для человечества он в себе не несёт.
В данном случае Википедия права: «Армагеддон» это действительно решающая схватка Добра со Злом, проигрыш Добра в которой равнозначен смерти всего Человечества.
Армада - необъятное, труднооценимое определённого вида.
Армада — "большое соединение кораблей, самолетов или бронетехники, действующих согласованно. Например, «Непобедимая армада», крупный военный флот Испании в 1586-1588 гг., созданный для завоевания Англии".
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "необъятное", МА" - "трудно оценить", "АР" - "определённого вида".
Образ слова - "необъятное, труднооценимое определённого вида".
Образ слова не говорит конкретно о каком виде "необъятного" идёт речь, поэтому к слову "Армада" всегда требуется уточняющее слово.
Арматура - скрытное, конкретно применяемое промежуточное или предохранительное звено в снабжении чем-то или предоставлении чего-то.
Арматура — стержни, канаты или проволока, которые необходимы для увеличения прочности основного материала. Из отдельных элементов могут быть собраны сварные сетки и каркасы (Глоссарий терминов по загородному домостроению).
Арматура (от лат. armatura — вооружение, снаряжение), комплект вспомогательных, обычно стандартных, устройств и деталей, не входящих в состав основных частей машины, конструкции, сооружения и обеспечивающих правильную их работу (БСЭ. — 1969—1978).
Арматура — специальные типовые детали, предназначенные для соединения проводов, соединения изоляторов в гирлянды, крепления к ним проводов, подвески гирлянд на опорах линий электропередачи и других функций (ru.wikipedia.org).
 Образ слова по правилам русского языка:  РА - скрывать, прятать, ТУ - конкретное что-либо, МА - промежуточное, предохранительное звено, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо
Образ слова - «скрытное, конкретно применяемое промежуточное или предохранительное звено в снабжении чем-то или предоставлении чего-то».
Проще говоря - это «скрытные детали, выполняющие конкретную, но не основную задачу по снабжению чем-либо или предоставлении чего-либо».
В случае с «стержнями, канатами и проволокой», например, при устройстве бетонного фундамента, «Арматура» «скрывается» в толще бетона, она не является основной деталью, но она принимает на себя определённую нагрузку.
В случае с «комплектом вспомогательных, стандартных устройств и деталей», тоже всё верно. Вся эта «Арматура» на фоне основного сооружения или машины не видна, но она тоже выполняет определённые функции в решении конкретных задач.
Тоже самое можно сказать и о «специальных типовых деталях, предназначенных для соединения проводов».
Армия - однородная самостоятельная публичная структура определённого назначения.
Армия (от лат. armare - «вооружать») — "совокупность вооруженных сил государства, предназначенных для обороны от внешнего агрессора либо нападения. В древних обществах воинами являлись все мужчины племени".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Я" - "однородная самостоятельная структура", "МИ" - "показное, на показ, публичное" , "АР" - "определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.)".
Образ слова - "однородная самостоятельная публичная структура определённого назначения".
Образ слова ничего не говорит о том, что армия должна быть вооружённой именно оружием. Да мы и сами прекрасно знаем, что была когда-то в нашей стране и Трудовая армия. Вообще любое, более-менее организованное, количество кого-либо мы не задумываясь называем "Армией".
Кстати, слово "armare" с латинского переводится как "рука", а не как "вооружать". Слово "вооружать" по-латыни будет "brachium". Совершенно очевидно, что произошло оно от русского слова "брань". Кому-то очень хочется, до зуда в одном месте, прилепить русским словам нерусское происхождение. 
Арника - находящимся внутри чрезмерно снабжающая.
Арника, или Бара́нец (лат. Árnica) — род многолетних трав семейства Астровые, или Сложноцветные. По одной версии считается, что еще Диоскорид назвал арнику др.-греч. πταρμική, что в переводе означает «чихательная», так как цветки и листья растения вызывают чихание. Позже название, которое дал Диоскорид, исказили, и появилось слово «арника» Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "что-то, внутри которого что находится или происходит", "НИ" - "насильно, чрезмерно, сверх желания", "АР" - "снабжение чем-либо, предоставление чего-либо".
Образ слова - "находящимся внутри чрезмерно снабжающая".
Очевидно то, что находится внутри цветка и вызывает чихание у человека.
Арсенал - множественная точка слияния в интересах снабжения.
Арсенал (фр. arsenal, итал. arsenale, от араб. ‏دار الصناعة‎‎ dār as-sināʿa — мастерская оружия, верфь) — "военное учреждение для хранения, ремонта и сборки, учёта, выдачи войскам вооружения и боеприпасов".
Образ слова по правилам русского языка: "Л" - "соприкосновенность объёмов", "НА" - "точка слияния или точка разделения", "СЕ" - "для кого-то, в интересах кого-то", "АР" - "снабжение чем-либо, предоставление чего-либо".
Очень трудно кратко выразить образ этого слова. Буду рассуждать подробно. Под "соприкосновением объёмов" нужно, скорее всего, понимать различных поставщиков-производителей вооружения и так же различных потребителей - воинские части. Корень "НА" с образом "точки слияния и точки разделения" находится в этом слове тоже совершенно правильно, "Арсенал" именно такой "точкой" и является. Корень "СЕ" поясняет, что "Арсенал" существует в интересах других, а не себя. Ну, а корень "АР" совершенно конкретно указывает на одно из основных предназначений этого учреждения - "снабжение".
Образ слова получается примерно такой - "множественная точка слияния в интересах снабжения". Кстати, в образе нет даже никакого намёка на то, что это военное учреждение.
И ещё - ничего французского, итальянского или арабского в этом слове нет.
Артос - реализующий замысел на разделение и раздачу.
Артос (греч. άρτος — хлеб) – так называется круглый хлеб с изображением Креста или Воскресения Христова, который ставится пред царскими вратами в церкви на Светлой седмице (Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000).
В Светлую субботу после чтения молитвы и раздробления артос раздаётся всем участникам богослужения (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, ТО - отделение, разделение, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.
Образ слова - «реализующий замысел на разделение и раздачу».
Образ слова совершенно чётко говорит о том, что «Артос» предназначен для «разделения на части» и «раздачу» всем присутствующим.
Кстати, якобы греческое слово «άρτος» действительно переводится на русский язык как «хлеб», но кроме этой, чисто «продуктовой» информации, больше ни о чём не рассказывает.
Арфа - угольник, извлекающий музыку.
Арфа — "струнный щипковый музыкальный инструмент, состоит из двух расположенных под углом рам, между которыми натянуто множество струн. Один из древнейших инструментов, символ Ирландии. В XVIII столетии была изобретена педальная арфа, ставшая стандартом в классической музыке". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ФА - угол, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.
Образ слова - «угол, предоставляющий музыку». 
Трудно было себе представить, что у столь благородного инструмента окажется такой грубый, сугубо технический образ. Думаю, что вполне можно представить его в более красивом виде - «угольник, извлекающий музыку».
Архар - мощь, выраженная в изогнутых рогах.
Архар, или го́рный бара́н, или аргали, аркар, качкар (лат. Ovis ammon) — парнокопытное млекопитающее из семейства полорогих, обитающее в горных районах Средней и Центральной Азии, в том числе и на юге Сибири.
Это самый крупный представитель диких баранов — его длина составляет 120—200 см, высота в холке 90—120 см, а вес 65—180 кг. В зависимости от размера и окраски тела различают несколько подвидов, самым крупным из которых считается памирский горный баран (Ovis ammon polii), названный так в честь великого путешественника, первым из европейцев его описавшего.  И самцы, и самки обладают длинными рогами, однако у самцов они выглядят значительно крупнее и внушительнее и могут составлять до 13 % всей массы тела. Рога до 190 см в длину, закручены в спираль с окончаниями наружу и вверх; имеют большую популярность у охотников — их цена может достигать нескольких тысяч долларов. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ХА - выражать, проявлять, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение.
Образ слова - «мощь, выраженная в изогнутых рогах».
Образ, который не требует какого-нибудь дополнительного пояснения.
Архат - завершённое творение, удовлетворяющее определённое состояние души.
Архат (от санскр. अर्हत् — достойный; или пали арахант) — в буддизме человек, достигший полного освобождения от клеш и вышедший из «колеса перерождений»; верующий, вступивший в четвёртое отделение пути ко спасению и ещё при жизни достигший неполной («дживанмукти» веданты — «искупление при жизни») Нирваны, то есть совершенного, высшего состояния человеческой души, характеризуемого абсолютным спокойствием, отсутствием всяких страстей и эгоистических движений; буддийский святой. Тогда как абсолютная Нирвана («паринирвана») может быть достигнута только после смерти.
В самой ранней ветви буддизма — тхераваде, архат — это человек, полностью избавившийся от омрачений. Архат, согласно этому направлению буддизма, есть наивысшая степень просветления («бодхи»). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершённое, оконченное творение, ХА - удовлетворение, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.).
Образ слова - «завершённое творение удовлетворяющее определённое состояние души».
«Определённое состояние души» - это значит «идеальное состояние души», так как о любом отклонении от идеального Язык сразу же сообщает дополнительной буквой или слогом с определённым образом.
Кстати, слово «अर्हत् » с санскрита переводится на русский язык как «Архат», а не как «достойный».
Архей - общие характеристики претворения в жизнь предоставленного.
Архейский эон, архей (древнегреческий ἀρχαῖος — «древний») — один из четырёх эонов истории Земли, охватывающий время от 4,0 до 2,5 млрд. лет назад.
Начался по окончании Поздней тяжёлой бомбардировки около 3,8 млрд. лет назад и продолжался до Кислородного события около 2,5 млрд. лет назад. Архей охватывает период от первых сохранившихся цельных горных пород, уже имевших следы развитой прокариотической жизни в форме полноценных бактериальных матов, до возникновения эукариот.
Термин «архей» предложил в 1872 году американский геолог Джеймс Дана.  (Википедия (17.03.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - общие характеристики, правила, устои, нормы поведения, устав, мировосприятие, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.
Образ слова - «общие характеристики претворения в жизнь предоставленного».
Образ слова говорит об «общих, не конкретных пока ещё, характеристиках претворяемых в жизнь предоставленных образцов жизни».
Получается, что «образцы жизни» на Землю были кем-то занесены целенаправленно для начала развития, как я понимаю, всего живого, для подготовки почвы - в прямом и переносном смыслах - к моменту прибытия основных переселенцев: растений, животных и грибов. А потом уж, когда на планете всё стабилизируется, на ней появится и Человек.
Исходя из получившегося образа, можно хотя бы примерно предположить сущность всех четырёх эонов - «отрезков времени геологической истории Земли, длительных этапов развития литосферы и биосферы Земли, в течение которого формировалась эонотема».
Катархей - эон, когда образовалась сама Земля и выросла до размеров вполне приемлемых для того, что бы на неё заселить жизнь, сформировалась земная кора надёжно защищающая поверхность от высокой температуры нутра планеты.
Архей - эон, когда начала формироваться почва на основе завезённых специально для этого соответствующих форм жизни.
Протерозой - эон, когда на Землю были завезены растения для формирования пригодной для дыхания атмосферы.
Фанерозой - эон, когда на Землю были завезены животные и Человек.
Возможно, я не точно выразил сущность эонов, но мне простительно, я не геолог, не археолог и не палеонтолог.
Я не знаю как переводится на самом деле якобы древнегреческое слово «ἀρχαῖος», но вот с современного греческого языка Гугл-переводчик перевёл это слово действительно как «древний», а Яндекс-переводчик - как «дом». Будем считать, что прав Гугл, пусть будет «Архей» - «древний». Но ведь есть ещё два эона истории Земли - «Катархей» и «Протерозой» - периоды которых так же исчисляются миллиардами лет. Они что, не «древние»? Неплохо было бы поинтересоваться у геолога Джеймса Дана, как это ему пришла в голову идея назвать этот период «Археем»? Кто подсказал? И главное, как теперь вдруг выясняется, название очень точно отражает саму суть этого периода.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Археї.
Археография - однородность многообразия, отражающая познание определённого недвижимого и искажённого.
Археография (от древнегреческий ἀρχαίος — древний и ἀρχαίος — пишу) — специальная вспомогательная историческая дисциплина, разрабатывающая теорию и практику издания письменных источников (организация работы по публикации источников, выявление и сбор исторических памятников, разработка методов и способов публикации, выработка правил научно-критического издания источников).
Археография тесно связана с филологией, источниковедением, палеографией, текстологией, дипломатикой, архивоведением, документоведением и другими дисциплинами. (Википедия (17.03.23г.)
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - образ одного рода, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - познание О - определённость, ХЕ - спокойствие, покой, недвижимость, бездействие, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение.
Образ слова - «однородность многообразия, отражающая познание определённого недвижимого и искажённого».
Образ слова говорит о «многообразии», но в «однородной» среде, в данном случае речь идёт о «письменных источниках», которые, естественно, являются «неподвижными», то есть не изменяемыми во времени, и «искажёнными», то есть, либо повреждёнными, либо поддельными.
Археолог - познающий истину, предметом внимания которого (является) недвижимое и искажённое.
postupi.online/professiya/arheolog
Археолог – это ученый-историк, изучающий культуру прошлого путем поиска различных артефактов: посуды, книг, записей, инструментов, денег и так далее. Такие находки позволяют расширить исторические знания, узнать больше о быте, культуре прошлых поколений. Археологи могут либо заниматься поиском артефактов, либо восстановлением найденных. Они анализируют находки, делают выводы, фиксируют это в научных трудах.
Образ слова по законам Языка: Г - познание, ЛО - истина, О - предмет нашего внимания, ХЕ - спокойствие, покой, недвижимость, бездействие, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение.
Образ слова - «познающий истину, предметом внимания которого (является) недвижимое и искажённое».
Образ слова прямо указывает на то, что «Археолог» должен познавать истину изучая то, что уже не имеет никакого движения и что искажено с течением времени.
Арча - отмеченный искривлениями.
Арча — тюркское название различных видов крупных древовидных можжевельников, перешедшее в научную литературу. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЧА - обозначить, отметить, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение.
Образ слова - «отмеченный искривлениями».
Ары - обособленный от первоосновы.
Кюрюр-Ары́ — небольшой остров в Оленёкском заливе моря Лаптевых. Административно относится к территории Якутии. Остров расположен в центральной части залива, в дельте реки Оленёк. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: РЫ - нечто обособленное, А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «обособленный от первоосновы».
Совершенно очевидно, что под «первоосновой» здесь нужно понимать сам материк.
Арык - системно обособленный от первоосновы.
Арык (казахское арық, туркменское arık, узбекское ариқ, ariq) — гидротехническое сооружение в виде оросительного канала в Средней Азии и Казахстане (Центральная Азия), а также в Закавказье. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: К - системность, РЫ - нечто обособленное, А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «системно обособленный от первоосновы».
Под «первоосновой» здесь нужно понимать какой-либо естественный водоём. Скорее всего, это будет река.
Асессор - конкретная работа связанная с интересами человека.
Асессор (лат. assessor — «заседатель») — в Древнем Риме и средневековой Европе должностное лицо, облеченное судебной властью. В Российской империи — должность, соответствующая 8 классу в «Табели о рангах» (коллежский асессор).  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Р - конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, С - слова, как части речи, служащие средством общения людей, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), А - человек.
Образ слова - «конкретная работа связанная с интересами человека».
 Так вот, оказывается, как правильно должны называться слуги народа! Может быть нам стоит переименовать "Чиновников" в "Асессоров"?
Атака - сокрушающая, выделенная в данном месте и в данное время.
Атака — стремительное и дружное движение войск (сил) против неприятеля с целью сближения на дистанцию, позволяющую его уничтожить. Атака является наиболее решительным моментом наступления. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «сокрушающая, выделенная в данном месте и в данное время».
«Атака» - это видимые для противника действия войск.
Атолл - размеренность соприкасающихся объёмов поделенного единого.
Атолл — коралловый остров либо архипелаг, имеющий вид сплошного или разорванного кольца, окружающего лагуну. Точнее, атолл представляет собой возвышение на дне океана, увенчанное коралловой надстройкой, образующей риф с группой островков-моту, разобщённых проливами. Эти проливы соединяют океан с лагуной. Если проливов нет, то суша образует сплошное кольцо, в этом случае вода в лагуне может быть менее солёной, чем в океане. Возвышение на дне океана обычно имеет форму конуса, образованного потухшим вулканом (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, Л - искренность, ТО - оборот, кольцо, круг, по кругу, А - уникальный, неповторимый в своём Роде.
Образ слова - «размеренное искреннее кольцо уникальное и неповторимое в своём роде».
Образ «размеренности» говорит о том, что поверхность «Атолла» не отличатся большим разнообразием. Это, как правило, узкая полоска земли лишь на не очень большую высоту поднимающаяся над уровнем океана. Под образом «искренности» в данном случае нужно понимать открытость всего «Атолла». На нём невозможно что-либо спрятать - всё видно. Ну и конечно же «Атолл» представляет собой более или менее ровное «кольцо» уникальное в своём роде.
Атом - передаточная форма разделяющая начала.
Атом (от греч. atomos - неделимый), наименьшая частица хим. элемента, носитель его свойств. Каждому химическому элементу соответствует совокупность определенных атомов. Связываясь друг с другом, атомы одного или разных элементов образуют более сложные частицы (Химическая энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, ТО - отделение, разделение, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «передаточная форма разделяющая начала».
Предполагаю, что «Атом» делим на более мелкие частицы, которые в свою очередь делятся на ещё более мелкие. И так до безконечности.
Но сам «Атом» является именно той частицей в их безконечной череде, которая определяет свойства вещества и которая является фактическим проявлением вещества как такового, то есть, это «передаточная форма» между энергией и веществом. Условно говоря, электроны - это частицы энергии, молекулы - частицы материи, а «Атом» - между ними, он - «начало» вещества, «передаточная форма» между микромиром и макромиром. 
«Атомная бомба», как мне кажется, называется «Атомной» потому, что при её подрыве происходит переход частиц материи в частицы энергии на уровне «Атомов», чего не бывает при подрыве обычного химического взрывчатого вещества, где реакции протекают на уровне молекул.
Немного пофантазирую. Энергия космоса постоянно оседает на Землю в виде невидимого нами эфира, который мы наглядно можем наблюдать наличием ветра. Но об этом мало кто знает. Эта энергия на уровне «Атомов» превращается в материю различных химических элементов. Процесс этот непрерывный, длительный и для простого глаза неуловимый. Земля постепенно, очень медленно и незаметно, увеличивается в размере. Это проявляется всевозможной, так называемой геологической активностью. Для создания небольшого количества вещества требуется очень большое количество энергии.
А вот обратный процесс, переход материи в энергию, для всего окружающего будет катастрофическим. Если в естественных условиях процесс материализации энергии эфира происходит как-то постепенно и «планомерно», то обратный процесс, тем более, если он не управляемый, приведёт к мгновенному освобождению колоссального количества энергии. Заманчиво, конечно же, научиться получать безконечно большое количество энергии из любого куска материи, но гораздо дешевле и проще использовать ту энергию, которая ещё не успела материализоваться, то есть, энергию эфира. Полагаю, что это и проще и безопаснее.
Кстати, якобы греческое слово «atomos» переводится на русский язык не как «неделимый», а как «атомы». А слово «неделимый» по-гречески пишется как «αδιαίρετη» (adiaíretos), что совершенно не созвучно со словом «Атом».
Атония - индивидуальная особенность исключающая выделение импульса.
Атония (от греч. atonia — расслабление, вялость), понижение тонуса мышц скелета или внутренних органов. При Атонии мышцы теряют упругость, эластичность, их способность к сокращению понижается (гипотония) или полностью прекращается (собственно Атония) (Ветеринарный энциклопедический словарь. - 1981).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, НИ - исключение, исключающее, ТО - выделение, выделяющееся, А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «индивидуальная особенность исключающая выделение импульса».
Ату - конкретное направление от места присутствия в данный момент времени.
Ату — межд. Побуждающая команда собаке: лови, хватай. Ату его! (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТУ - конкретное что-либо, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «конкретное направление от места присутствия в данный момент времени».
Побуждающую команду собака получает тогда, когда охотник знает точное направление объекта охоты. Поэтому «направление» он ей даёт «конкретное» от его «места нахождения в данный момент». Чаще всего команда звучит не одним словом «Ату!», а выражением - «Ату его!», то есть, охотник знает «кого» и «в каком направлении».
Ать - действие начала.
Ать-(два) - счёт при маршировке.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, А - начало.
Образ слова - «действие начала» или «первоначальное действие». 
Не устану повторять: чем короче слово, тем ярче образ.
Аудит - подтверждение честности.
(Википедия)
Аудит  — процедура независимой проверки и оценки отчётности, данных учёта и деятельности организации, а также системы, процесса, проекта или продукта. Чаще всего термин употребляется применительно к проверке бухгалтерской отчётности организаций с целью выражения мнения о её достоверности.
Образ слова по правилам русского языка: Т - честность, ДИ - определённый порядок, У (Укъ) - процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать), А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «честность определённым порядком в процессе приведения к законченному результату обновлённая».
Проще говоря, «Аудит» - это «подтверждение честности».
Аудитор - подтверждающий соответствие с эталоном.
(Википедия)
Аудитор (латинское auditor — слушающий) — лицо, занимающееся аудитом (ревизией бухгалтерских книг, документов и отчётности) и консультационной деятельностью, связанной с наладкой бухгалтерского учёта.
Образ слова по правилам русского языка: Р - процесс подчёркивания чего-либо, ТО - пример, образец, эталон, ДИ - определённый порядок, У (Укъ) - процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать), А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «подчёркивающий эталон, определённым  порядком в процессе приведения к законченному результату, обновлением».
Проще говоря, «Аудитор» - это тот, кто «подтверждает соответствие с эталоном». Под «эталоном» в данном случае нужно понимать нормативные документы в соответствии с которыми должно делаться дело.
Кстати, якобы латинское слово «auditor» Гугл перевёл как «слушатель», а Яндекс - как «аудитор».
Ладно, пусть будет «слушатель», но какое, объясните мне, отношение имеет «слушатель-ротозей» к такому серьёзному мероприятию? Правильно, никакого. Точно так же, как и слово «Аудитор» не имеет ни какого отношения к мнимому латинскому языку.
Аутодафе - обязанность, закрепляющая самостоятельный, обособленный, определённый в данный момент времени процесс приведения к какому-либо законченному результату его причину.
Аутодафе́ (ауто-да-фе, аут-да-фе, ауто де фе; португальское auto da fé, испанское auto de fe, латинское actus fidei, буквально «акт веры») — в Средние века в Испании и Португалии — торжественная религиозная церемония, включавшая в себя процессии, богослужение, выступление проповедников, публичное покаяние осуждённых еретиков, чтение и исполнение их приговоров, в том числе сожжение на костре. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ФЕ - обязанность, долг, ДА - фиксация, закрепление факта, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, У (Укъ) - процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать), А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «обязанность, закрепляющая самостоятельный, обособленный, определённый в данный момент времени процесс приведения к какому-либо законченному результату его причину».
Проще говоря, «Аутодафе» это такой торжественный судебный процесс, скорее даже ритуал, совмещённый с приведением решения по нему в исполнение».
Аутосома - основная взаимосвязь обладающая единением с источником.
(Большой глоссарий по антропологии. - 2001)
Аутосома — научное название любой неполовой хромосомы. У человека имеется 22 пары аутосом и одна (23-я) пара половых хромосом (ХУ, ХХ и т.п.).
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь ТО - овладение, обладание У - соединение, единение между кем-то А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта
Образ слова - «основная взаимосвязь обладающая единением с источником».
Полагаю, что более точно выразить сущность хромосомы невозможно.
Аутохтон - нами выделенное событие обладающее единением с основой.
(Геологический словарь. - 1978)
Аутохтон - отложения автохтонные (аутохтонные) — находящиеся на месте своего образования; их составные части не испытали переноса и переотложения. К ним относятся многие угли, водорослевые, коралловые и другие органогенные.
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ТО - выделение, выделяющееся, Х - событие, ТО - овладение, обладание, У соединение, единение между кем-то, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «нами выделенное событие обладающее единением с основой».
Под образом «событие» в данном случае нужно понимать не только то, что происходит в некоторый промежуток времени, а и образование чего-то материального.
Более понятно это можно выразить следующим образом: «нечто созданное нами, находящееся при нас и служащее нам».
Образ слова ничего не говорит о том, что это «событие» должно быть обязательно чем-то материальным.
Афазия - индивидуальная особенность утраты доступности к самому важному.
Афазия (aphasia; греч отрицательная приставка а- + phasis речь) - полная или частичная утрата понимания речи окружающих или (и) способности пользоваться собственной речью при сохранности слуха и функции артикуляционного аппарата (Медицинская энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - доступ, доступность, ФА - смерть, утрата чего-либо, А - самое важное.
Образ слова - «индивидуальная особенность утраты доступности к самому важному».
Образ слова говорит о том, что самой важной функцией для человека является речь, то есть, способность говорить самому и понимать то, что говорят другие.
Кстати, слово «речь» по гречески пишется «ομιλία» (омилиа). Но даже если предположить, что слово «phasis» действительно означает «речь», то тогда, якобы греческое, «а- + phasis» должно означать «не речь» (а что тогда?), тогда как образ слова говорит не о самой речи, а об «индивидуальной особенности утраты доступности» к ней.
Афект - дающий возможность творить подобно первоначальному влиянию.
Толковый словарь Ушакова.
Афект — АФЕКТ, АФФЕКТ, аффекта, муж. (лат. affectus) (книжное). Состояние запальчивости и раздражения. В афекте он наговорил кучу дерзостей. || Временное нервное расстройство, сопряженное с невменяемостью (псих., мед., юр.). Убийство было совершено в состоянии афекта.
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ФЕ - влияние, воздействие, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «дающий возможность творить, подобный влиянию изначального».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «дающий возможность творить подобно первоначальному влиянию».
«Афект» - это такие последующие действия человека, которые сложились в самый первый момент наступившего события. Человек в состоянии «Афекта» действует в соответствии с принятым в первый момент решением, которое не было должным образом проанализировано и, соответственно, не были сделаны правильные выводы. Но человек всё равно продолжает действовать в соответствии с этим решением, искренне считая его верным.
Кстати, якобы латинское слово «affectus» переводится на русский язык как «чувства» что очень отдалённо, но всё-таки соответствует действительности, так как человек в таком состоянии руководствуется больше чувствами, чем разумом.
Правильно это слово пишется с одой буквой «Ф».
Афера - нечто значительное, но отрицательное выполнимое всего один раз.
Афера — (от французского affaire - дело) сделка сомнительного свойства, жульническая бизнес операция, мошенничество. Райзберг Б.А., Лозовский Л.Ш., Стародубцева Е.Б.. Современный экономический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто значительное, но отрицательное, ФЕ - исполнить, выполнить, А - единое, единственное, един.
Образ слова - «нечто значительное, но отрицательное выполнимое всего один раз».
«Афера» - это то же самое мошенничество, но в связи с её уникальностью может быть проведена всего один раз.
Кстати, французское слово «affaire» переводится на русский язык по-разному: и как «дело», и как «одежда», и как «процесс», и как «сделка». Но среди различных вариантов перевода нет ни одного криминального.
Афина - лучшая, претворяющая в жизнь первостепенное.
Афина — в мифах древних греков богиня мудрости и справедливой войны. Родилась от Зевса и Метиды (мудрости). Зевс проглотил свою беременную супругу, затем Гефест (или Прометей) расколол его голову топором, и оттуда появилась Афина в полном боевом вооружении и с воинствующим кличем. Силой и мудростью Афина равна Зевсу.  Её атрибуты - змея и сова, а также эгида - щит из козьей шкуры с головой змееволосой Медузы, которая обладает магической силой и устрашает богов и людей. Священное дерево Афины - маслина. Афина периода героической мифологии борется с титанами и гигантами. Она убила горгону Медузу. Ни дин смертный не может её увидеть (она лишила зрения юного Тиресия, когда тот случайно увидел её омовение).  Она покровительствует героям, защищает общественный порядок. Её любимец - Одиссей, она - главная защитница греков-ахейцев и постоянный враг троянцев во время Троянской войны. Она помогала гончарам, ткачихам, рукодельницам, строителю корабля Арго, всем ремесленникам. Афина помогала Прометею украсть огонь из кузни Гефеста. Её собственные изделия - подлинные произведения искусства. Она так же законодательница и покровительница афинской государственности. Хотя культ Афины был распространён по всей материковой и островной Греции, особенно Афина почиталась в Аттике, в Афинах (название города Афины греки связывают с именем богини). Огромная статуя Афины Промахос (передовой боец) с копьём, сияющим на солнце, украшала Акрополь в Афинах, где богине были посвящены храмы Эрехтейон и Парфенон. Афине посвящались многие земледельческие праздники. Всеобщий характер носил праздник Великих Панафиней (во время праздника приносились жертвы Афине и происходила передача пеплоса - покрывала богини, на котором изображались её подвиги в гигантомахии - борьбе с гигантами). В Риме Афина отождествлялась с Минервой (Исторический словарь).
 Образ слова по законам Языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, А - первостепенное, первородное.
Образ слова - «лучшая, претворяющая в жизнь первостепенное».
Судя по той характеристике, которую даёт «Афине» «Исторический словарь», образ «лучшей, претворяющей в жизнь первостепенное» принадлежит ей по праву.
Афины - выделившийся реализованным впервые.
Афи́ны (греческое Αθήναι или Αθήνα, МФА: [aˈθina]; древнегреческое Ἀθῆναι [atɛ̂ːnai̯]) — столица Греции. Располагается в исторической области Аттика и является экономическим, культурным и административным центром страны. Город назван в честь богини войны и мудрости Афины, которая была покровителем древнего полиса. Афины имеют богатую историю; в классический период (V век до н. э.) город-государство достигло вершины своего развития, определив многие тенденции развития позднейшей европейской культуры. Так, с городом связаны имена философов Сократа, Платона и Аристотеля, заложивших основы европейской философии, трагиков Эсхила, Софокла и Еврипида, стоявших у истоков драмы; политическим строем древних Афин была демократия. Один из самых древних городов мира. Википедия.
Образ слова по законам Языка: НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс.
Образ слова - «выделившийся реализованным впервые».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «город, выделившийся тем, что в нём впервые были реализованы многие принципы государственного устройства». Но вполне возможно, что «Афинах» «впервые было реализовано» и многое другое.
Полагаю, что к богине войны и мудрости Афине город «Афины» никакого отношения не имеет. Это самое обычное созвучие.
Как и следовало ожидать, якобы греческое слово «Αθήναι» на русский язык переводится как «Афины».
Афиша - соединяющая исполнение с местом присутствия в нужный момент времени.
Афиша - рекламное или справочное листовое издание, оповещающее о предстоящем культурном мероприятии и предназначенное для расклейки. Афиши вывешиваются у входов в театры, на улицах, площадях и в других публичных местах. glossary.ru
Образ слова по законам Языка: ША - соединение с..., ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «соединяющая исполнение с местом присутствия в нужный момент времени».
В «Афише» должно отражаться как само действие, так и место и время его исполнения. В образе всё это отражено в полной мере.
Ахернар - вибрационная волна высшей мощности обеспечивающая начало».
Ахернар (α Eri / α Эридана / Альфа Эридана) — ярчайшая звезда в созвездии Эридана и девятая по яркости на всём ночном небе. Расположена в южной оконечности созвездия. Из десяти ярчайших звёзд Ахернар самая горячая и самая голубая. Звезда необычайно быстро вращается вокруг оси, из-за чего имеет сильно приплюснутую форму. Ахернар является двойной звездой. (Википедия от 9.03.23г.)
Образ слова по законам Языка: Р - вибрационная волна, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), Р - течение, сила, мощь, энергия, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта.
Образ слова - «вибрационная волна высшей мощности обеспечивающая начало».
Предполагаю, что звезда «Ахернар» - это будущее Солнце, вокруг которой постепенно сформируются планеты населённые жизнью.
Аэратор - раздельное состояние сред соединяющий в единое целое путём разрушения этих сред.
(Справочник технического переводчика)
Аэратор — устройство для насыщения воды в очистных сооружениях кислородом воздуха.
(Большая советская энциклопедия)
Аэратор — разрыхлитель лопастной, машина для разрыхления сыпучих веществ; применяется преимущественно в литейных цехах для разрыхления формовочной смеси.
(Словарь-справочник терминов нормативно-технической документации)
Аэратор — насадок на изливе, образующий аэрированную (водо-воздушную) струю.
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, ТО - условие, обязанность, состояние, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Э - процесс перехода от частного к целому, А - единое, единственное, един.
Образ слова - «раздельное состояние повреждением целостности в процессе перехода в единое».
Более понятно этот образ можно выразить как «раздельное состояние сред соединяющий в единое целое путём разрушения этих сред».

Б

Ба - удивление.
Ба - возглас удивления.
Образ слова по правилам русского языка: БА - удивление.
Образ слова - «удивление».
«Ба! Кого я вижу!» - очень распространённая фраза, произносимая нами тогда, когда мы неожиданно встречаем человека, которого давно не видели или не ожидали здесь увидеть. А ещё слово «Ба» говорят тогда, когда удивляются какой-нибудь нехорошей выходке кого-нибудь - «Ба, дурак!».
Баба - простота в многообразии.
Баба — 1. В устах господ (прежде) и в крестьянском быту замужняя крестьянка; ант. девка. «Долго он не мог распознать, какого пола была фигура, баба или мужик.» Гоголь. Всех баб и девок согнали на барщину. «Рядом дышит перепуганная баба, дочь толкается, топочут сыновья (описание избы).» Безыменский.
2. Жена (простонародное). Без бабы остался, сам хозяйничает.
3. Вообще женщина (разговорное, вульгарное). Вздорная баба. Здоровенная баба. «У меня есть ум, и меня ценят бабы.» Максим Горький.
4. переносное. Мужчина робкого нрава, слабый, нерешительный (разговорное, презрительное). Он такая баба, всякому в обиду даётся.
5. Подвесной молот, тяжелая чугунная гиря для забивания свай, ср. копер (техническое).
❖Бой-баба, бой-бабы (разговорное) - женщина бойкая, разбитная, решительная. Каменная баба (археологическое) - каменное изваяние в виде человеческой фигуры. Тесная баба - мальчишеская игра, состоящая в том, что на скамью усаживается как можно больше ребят и с двух концов тискают весь ряд, пытаясь его столкнуть. Тесная баба - мальчишеская игра, состоящая в том, что на скамью усаживаются как можно больше ребят и с двух концов тискают весь ряд, пытаясь его столкнуть. Баба-яга - мифическое существо в русских народных сказках, изображаемое в виде злой и безобразной старухи-колдуньи, едущей в ступе и заметающей след помелом. Снежная, снеговая баба - кукла из снега. 
6. Баба - сорт высокого сдобного кулича. Ромовая баба. (Толковый словарь Ушакова)
 Замужняя женщина низших сословий, особенно после первых лет, когда она была молодкою, молодицею или вдова. У бабы волос долог, да ум короток. Баба с печи летит, семьдесят семь дум передумает. Бабь умы разоряют домы. Пусти бабу в рай, а она и корову за собой ведёт. Где чёрт не сладит, туда бабу пошлёт. Лукавой бабы и в ступе не утолчёшь. Мужики дерутся в расходку, бабы в свалку. Баба пьяна - вся чужая. Знай баба, своё кривое веретено, своё дело. Пропало бабье трепало. Приехала баба из города, привезла весте три короба. Баба бредит, да кто ей верит? Сердилась баба на торг, а торг про то и не ведал. Скачет баба задом и передом, а дело идёт свои чередом. Курица - не птица, баба - не человек. Не петь курице петухом, не быть бабе мужиком. Баба плачет - свой нрав тешит. Баба, что горшок: что ни влей - всё кипит. Баба, что глиняный горшок: вынь из печи, а он пуще шипит. Баба с возу - кобыле легче. В лесу птицы, в тереме девицы, а у бражки - старые бабы. По бабе и брага, по боярыне и говядина. Какова баба, такова и слава; какова девка, таковы и вести (такова ей припевка). Деньги (или хлеб) да живот (т.е. скот), так и баба живёт, то есть тяглом правит.
- Мать отцова или материна, жена деда, более употребляется умалительно бабка, бабушка и пр.
- Жена; крестьянин редко иначе назовет в глаза жену свою, разве хозяйкою. (Толковый словарь Даля)
Образ слова по правилам русского языка: БА - простота, просто, БА - разнообразие.
Образ слова - «простота в многообразии».
Любой молодой человек, мечтающий о семейной жизни, старается найти себе такую девушку, которая была бы мастерицей на все руки. Что бы и работящая была, и красавица, и что бы дети у неё были под присмотром, и в руках что бы у неё всё горело. Да, всем нужна именно такая, что бы и коня, как говорится на скаку могла остановить, и что бы в горящую избу, если понадобиться, тоже смогла войти. Что бы была надёжным помощником в трудную минуту, весёлой и приветливой хозяйкой в дни праздников и веселий. 
Характер у неё, при этом, должен быть мягким и покладистым, она должна быть доброй, чистосердечной и безхитростной, немного наивной (но не от глупости, а от неискушённости), и муж при ней должен выглядеть образцово, да и сама она должна быть не промах.
Этот образ, как мне кажется, в большей степени подходит для женщин проживающих в сельской местности. У них жизнь гораздо «разнообразнее», чем у городских женщин. По крайней мере так было раньше. Вот оттуда, из села это слово, скорее всего, и распространилось повсеместно. Я лично его каким-то оскорбительным или унижающим женское достоинство не считаю.
 Бабай - обобщённый, неожиданно наказывающий.
Бабайка - возвышающийся над общностью людей неожиданно наказывающий.
Бабай (бабайка) — в славянском фольклоре ночной дух, воображаемое существо, упоминаемое родителями, чтобы запугать непослушных детей. Бабай, как правило, не описывается вообще; в этом случае дети могут вообразить его в наиболее страшной форме. ru.wikipedia.org
Сперва рассмотрим слово Бабай.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - общение, обобщение, БА - неожиданность, БА - пытка, наказание.
Образ слова - «обобщённый, неожиданно наказывающий».
Потом рассмотрим слово Бабайка.
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.. , Й (Ї - Инить) - община, общинная истина, общность людей, БА - неожиданность БА - пытка, наказание.
Образ слова - «возвышающийся над общностью людей неожиданно наказывающий».
 «Бабай» - это непонятно кто такой, его можно представить как угодно, но он обязательно появится и накажет.
Бабайка гораздо хуже и страшнее, чем Бабай, она вообще возвышается над всеми людьми и тоже также появляется неожиданно и обязательно наказывает.
Правильно эти слова пишутся через букву Инить - Бабаї и Бабаїка.
Бабах - событие неожиданное и разнообразное.
Бабах — междометие разговорное. 1. Употребляется для обозначения низкого, гулкого или дробного звука, напоминающего грохот от выстрела, взрыва, падения, удара и т.п.
2. в функции сказуемого. Обозначает быстрое действие (по значению бабахнуть, бабахать и бабахнуться). Кругом было тихо - вдруг, бабах! - стекло в дребезги. Энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: Х - событие, БА - неожиданность, БА - разнообразие.
Образ слова - «событие неожиданное и разнообразное».
Отличие слов «Бах» и «Бабах» заключается в том, что образ слова «Бах» говорит только о каком-то единичном звуке, действии или событии, а образ слова «Бабах» говорит о дробном звуке, действии или событии. Например, когда камень ударяет в оконное стекло, то этот звук можно назвать словом «Бах», а вот когда камень ударяет в стекло, оно разбивается и осыпается - вот тут уже применяется слово «Бабах». «Бабах» - это не только сам звук, как источник, но и другие, сопутствующие и последующие за ним звуки.
Бабка - часть целого, принадлежащая общему, имеющая большее значение, так как в ней собрано самое ценное.
Бабка — "название узла, используемого во многих видах металлорежущих или деревообрабатывающих станков. Бабка предназначается для точного поддержания и перемещения обрабатываемой на станке детали относительно режущего инструмента или обрабатывающей поверхности".
Бабка — "детское название «бабушки» (родственницы, являющейся матерью кого-либо из родителей.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Б - большее, БА - ценное.
Образ слова -«часть целого, принадлежащая общему, большая, самая ценная».
Более развёрнуто этот образ можно выразить так: «часть целого, принадлежащая общему, имеющая большее значение, так как в ней собрано самое ценное».
Бабник - чрезмерное множество разнообразного подобия.
Бабник — БАБНИК, бабника, муж. (разг. фам. неод.). Любитель женского общества, волокита, ловелас. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, Б - множество, БА - разнообразное в одном месте.
Образ слова - «тождественность чрезмерно множественного разнообразия».
Проще выражаясь - не по порядку корней, а воспринимая образ целиком - "чрезмерное множество разнообразного подобия". А что, совершенно правильный образ: и "разнообразие" есть, и оно, в то же время, состоит из "подобного", да ещё в "чрезмерном множестве". Именно такой образ и возникает у нас в голове при слове "Бабник". Единственно, о чём не говорит образ, так это конкретно о «Бабах», но, как я уже говорил ранее, образы никогда не привязаны жёстко к конкретному предмету или явлению, они всегда универсальны.
Кстати, слова «Баба» и «Бабник» очень созвучны, но не родственны, так как корень самого слова в них разный: в слове «Баба» - это «БА», а в слове «Бабник» - это «К».
Бабочка - небольшая, красивая, привлекающая внимание простотой.
Бабочка — 1. Полевое насекомое из разряда чешуекрылых, с двумя парами крыльев более или менее яркой окраски, покрытыми пыльцой. Ночная бабочка. «Нарядна, как бабочка летом.» Лермонтов. 2. (просторечие). Ласковое обозначение молодой женщины. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ч - червлённое, красивое, красное, гранёное, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся, БА - простота, просто.
Образ слова - «небольшая, красивая, привлекающая внимание простотой».
Образ вполне приемлемый для «полевого насекомого». Что же касается «молодой женщины», то здесь, скорее всего, имеется ввиду не «небольшой размер» «молодой женщины», а её пока ещё «небольшая значимость» связанная с её молодостью.
Бабр - сила, превосходящая ограничения.
Бабр — старорусское обозначение пантеры, тигра, леопарда, заимствованное через посредство тюркских языков из фарси. В якутском языке это слово (баабыр) обозначает амурского тигра. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, БА - ограничение, запрет.
Образ слова - «сила, превосходящая ограничения».
Образ, вполне подходящий для описания и амурского тигра, и пантеры, и леопарда, и вообще любого животного у которого нет врагов в естественных условиях.
Бабуля - индивидуально обязанная поддерживать.
Бабуля — 1. Употребляется как фамильярно-ласковое обращение к пожилой женщине. 2. ласково к существительному «бабушка». Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, БУ - обязанность, обязательство, долг, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «индивидуально обязанная поддерживать».
«Бабушка» - это общее понятие. Для всех внуков сразу - это «Бабушка», но для каждого из них по отдельности  - «Бабуля».
Бабушка - принадлежащая определённому сообществу, неопределённо и незначительно поддерживающая.
Бабушка — 1. Мать отца или матери. 2. Обращение к старой женщине (просторечное). ❖ Бабушка ворожит. Бабушка надвое сказала (разговорное) - неизвестно, будет или нет. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «принадлежащая определённому сообществу, неопределённо и незначительно поддерживающая».
«Бабушка принадлежит всем внукам. И всех внуков она поддерживает, но неопределённо и незначительно, в основном советами да пирожками.
Бабье - удивляющая активностью природы.
Бабье - принадлежащее бабе.
Бабье лето (устаревшее Марфино лето, североамериканское индейское лето) — длительный период тёплой и сухой погоды в конце сентября или в первой половине октября в Европе и Северной Америке. Связан с устойчивым антициклоном. Бабье лето наступает после значительного похолодания, и может сопровождаться вторичным цветением некоторых растений, обычно цветущих только 1 раз в год. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Е (Есть) - природа, БЬ - активность, интенсивность, БА - удивление.
Образ слова - «природы активностью удивляющая».
Более понятно - «удивляющая активностью природы».
Если вместо выражения «Бабье лето» применить образы слов «Бабье» и «Лето», то получится следующее предложение: «удивляющая активностью природы определённое время для реализации». В предложении говорится о том, что в такой благоприятный период, когда можно ещё сделать что-то полезное, природа тоже пытается сделать что-то полезное. Как видим, никакого отношения к «Бабам», то есть к женщинам, это выражение совершенно не имеет.
Но ведь слово «Бабье» может применяться и в случаях, когда оно имеет прямое отношение к «Бабам». Например, выражение «Бабье дело» говорит о каких-то делах, которые относятся к чисто женским, и к мужчинам не имеющим никакого отношения. Смысл этого выражения можно толковать по-разному. Все знают, что в классический набор «Бабьих дел» обычно входит стирка, готовка, уборка, дети. Но есть ведь ещё и так называемые «супружеские обязанности», которые тоже можно назвать «Бабьим дело». В этом случае, как мне кажется, образ вполне можно было бы выразить как «удивляющая природной активностью».
Хотя, если честно, я никогда не слышал, что бы женщины применяли выражение «Бабье дело». Обычно они говорят по-другому: «наши бабские дела». А это уже совсем другой образ.
Полагаю, что выражение «Бабье лето» никакого отношения, кроме созвучия, к «Бабам» не имеет.
Багаж - не имеющее постоянной формы движущееся разнообразие.
Багаж — груз (вещи, иные материальные ценности), упакованный для отправления транспортом и перевозимый отдельно от пассажира. При перевозке железнодорожным транспортом багажом называются вещи и иные ценности, перевозимые для личных бытовых нужд.   ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Ж - что-то не имеющее постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющееся, текучее, ГА - движение, БА - разнообразие.
Образ слова - «не имеющее постоянной формы движущееся разнообразие».
«Формой» багажа всегда будут те предметы и вещи, из которых он и состоит. А состоять он, как вы сами понимаете, может из чего угодно, а образ корня «ГА» говорит однозначно - «Багаж» должен «двигаться».
Багажник - объём небольшого размера для перевозимого разнообразия не имеющего постоянной формы.
Багажник (внутренний) — отделение в кузове или пассажирском салоне легкового автомобиля или автобуса, предназначенное для размещения и перевозки багажа. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Ж - что-то не имеющее постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющееся, текучее, ГА - движение, БА - разнообразие.
Образ слова - «объём небольшого размера для не имеющего постоянной формы движущегося разнообразия».
Более понятно этот образ можно выразить как «объём небольшого размера для перевозимого разнообразия не имеющего постоянной формы». Для перевозки большого количества чего-либо у автомобилей имеется специальный кузов.
Багдад - богатством необъятным непрерывно распространяющий удивление.
Википедия.
Багдад (араб. بغداد‎ — «Божий дар») — столица Ирака, административный центр мухафазы Багдад. С населением более 9 млн человек (2015) он является одним из самых больших городов Ближнего Востока.
Багдад — политический, экономический и культурный центр Ирака. В нём находятся правительство, все центральные государственные и религиозные учреждения и множество дипломатических представительств. Город — важный транспортный узел. В нём также расположены многочисленные вузы, театры, музеи и памятники архитектуры.
Образ слова по правилам русского языка: Д - достаток, богатство, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, Г - непрерывное распространение, БА - удивление.
Образ слова - «богатством необъятным непрерывно распространяющий удивление».
По всей видимости когда-то город «Багдад» был очень богатым городом.
Багет - конкретное решение ограничивающий.
Багет — гладкая или профилированная планка для изготовления рам и карнизов к картинам, произведениям графики, фотографиям, зеркалам, а также в строительстве.
Французский багет — распространённый во Франции тип хлеба. Имеет продолговатую форму, чаще всего посыпается кунжутом.
Багет — тонкий полуобруч в руках наездницы, через который она перепрыгивает, как через скакалку, стоя на бегущей лошади.
Багет — одна из форм огранки драгоценных и полудрагоценных камней.
«Багет» — серия защищенных ЭВМ производства КБ «Корунд-М», предназначенных для применения в военной технике.
ДОС Багет — MS-DOS-совместимая операционная система разработки НИИСИ РАН и Физтех-софт, применяемая для нужд министерства обороны РФ.
ОС РВ Багет (ОС2000) — операционная система реального времени разработки НИИСИ РАН, применяемая для нужд министерства обороны РФ.
Р-417 «Багет» — советская военная мобильная станция тропосферной радиосвязи.
Багет Лаонез — французский полумягкий сыр из коровьего молока с мытой коркой. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ГЕ - решение, мнение, вывод, БА - ограничение, запрет.
Образ слова - «конкретное решение ограничивающий».
Рама для картин обычно делается из «Багета». В этом случае образ слова просматривается очень чётко. «Конкретное решение» - это и есть само изображение, «ограниченное» со всех сторон.
«Багет», как тип хлебобулочного изделия, тоже подходит под этот образ, так как имеет ограничение по форме. Он длинный, но очень тонкий, даже тоньше, чем обычный батон.
«Багет», как «тонкий полуобруч в руках наездницы, через который она перепрыгивает, как через скакалку», будучи «конкретным решением» «ограничивает» движения наездницы в определённом пространстве.
Про «Багет» - «одну из форм огранки драгоценных и полудрагоценных камней» - тоже можно сказать, что определённым «ограничением» достигается «конкретное решение». В принципе, любую огранку камней можно назвать «Багетом».
Совершенно очевидно, что и «серия защищенных ЭВМ производства КБ «Корунд-М»», и «MS-DOS-совместимая операционная система разработки НИИСИ РАН и Физтех-софт», и «операционная система реального времени разработки НИИСИ РАН»,  и «советская военная мобильная станция тропосферной радиосвязи» название «Багет» носят совершенно не случайно, так как все эти «конкретные решения» «ограничивают» как саму область их применения, так и конкретного пользователя -  министерство обороны. На данном конкретном примере очень чётко просматривается именно генетический характер применения слов: разработчики разные, изделия тоже разные, но суть этих разработок в плане секретности одна и та же, а значит, и название должно быть одним и тем же. Что и было продемонстрировано людьми, владеющими Языком на генетическом уровне.
А «французский полумягкий сыр из коровьего молока с мытой коркой» носит своё название «Багет Лаонез» по той же причине, что и хлебобулочное изделие - в связи с «ограничением» по форме и весу.
Багор - разделяющий, перемещающий и захватывающий.
Багор — железный крюк на багровище (шесте), инструмент (изделие), состоящий из деревянной или металлической рукояти (древко) длиной более одного метра, с наконечником в виде шипа, соединённого с загнутым назад крюком. Википедия.   
Образ слова по законам Языка: Р - разграничение, разделение, ГО - перемещение, движение, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать.
Образ слова - «разделяющий, перемещающий и захватывающий».
В образе очень лаконично изложены все функции, которые выполняются «Багром».
Багра - значительное, но отрицательное истечение ценности, направленное от источника.
Багра - то же, что багрянец - густо-красный, пурпурный цвет.
Образ слова по законам Языка: РА - нечто значительное, но отрицательное, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, БА - ценность.
Образ слова - «значительное, но отрицательное истечение ценности, направленное от источника».
Образ слова говорит не просто о цвете крови, но он даже уточняет, что это именно артериальная кровь, так как именно она имеет ярко-красный цвет в отличии от венозной, тёмно-красной.
Образ «значительное, но отрицательное» говорит о том, что этот цвет можно наблюдать только при повреждении органов и вытекании крови наружу. В принципе, «истечение от источника», то есть от сердца,  - это нормальное течение крови, но образ подчёркивает, что кровь такого цвета можно наблюдать только при «значительном, но отрицательном» истечении, то есть наружу, за пределы организма. При этом он напоминает, что кровь - это «ценность».
Баз - весьма простой.
Баз - постройка из местных материалов (плетень, обмазанный глиной, саман, камыш и др.) для содержания крупного рогатого скота, лошадей, овец, верблюдов и других с.-х. животных. (БСЭ. — 1969—1978)
Баз — удешевленный скотный двор для крупного рогатого скота, главным образом мясного. В Базе скот содержится на навозе без привязи. Кормление чаще всего происходит вне База или из корыт, устанавливаемых вдоль продольных стен. (Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989)
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, БА - простота, просто.
Образ слова - «весьма простой».
Как вариант - «очень простой».
Правильно это слово пишется через букву Sело - Баs.
Базис - соединительная форма объединяющая многообразное.
Ба́зис (через лат. basis от др.-греч. βάσις) — основа, основание, фундамент (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, ЗИ - объединённое, БА - многообразие.
Образ слова - «соединительная форма объединяющая многообразное».
«Базис» отличается от «основы» и «основания» тем, что он является своеобразной «объединяющей» платформой, на которой базируется множество различных сущностей, явлений, предметов или закономерностей, в то время как на «основе» и «основании» базируется что-то одно.
Байка - совмещение полезного с приятным.  
Байка (рус.) – "так на Руси называли короткую сказочку или присказку с нравоучительным содержанием или советом. В байке много аллегорий, иносказаний, мифических персонажей (Сон, Дрема, Домовой)".  Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Байка (лат. badius, коричневый) — "ворсистая мягкая плотная хлопчатобумажная или шерстяная и полушерстяная ткань. Из хлопчатобумажной байки шьют тёплое белье, женскую и детскую одежду, пижамы и домашнюю одежду".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "свободное (время, пространство)", "Й (Ѵ (Ижица)" - "состояние благости, наслаждение", "БА" - "ценное в одном месте".
Образ слова применительно к "короткой сказочке" можно выразить как "свободное время (доставляющее) наслаждение и ценную (информацию)". Применительно к "ворсистой мягкой ткани" это будет "свободное пространство (доставляющее) наслаждение и ценное (свойство). Короче - "совмещение полезного с приятным".
Байкал - искренность свободного пространства гармонично распространяющего свою ценность.
Байкал (бур. Байгал далай) — "озеро тектонического происхождения в южной части Восточной Сибири, самое глубокое озеро на планете, крупнейший природный резервуар пресной воды и самое большое пресноводное озеро по площади на континенте". Википедия.  Наиболее распространённые версии происхождения топонима «Байкал» по версии Википедии:
От названия народности и страны байырку (байегу, байирку, баюрку).
     От бурятских бай «стоять» и гал «огонь» (по легенде, Байкал образовался на месте огнедышащей горы).
От бурятского «могучая стоящая вода»
     От бурятского байхаа «природный, натуральный, естественный, существующий».
     От бурятского «богатый огонь».
     От якутского баай «богатый» и кюёл «озеро».
   От якутского байхал, байгъал «море», «большая, глубокая вода».
   От арабского Бахр-ал-Бака «море, рождающее много слёз», «море ужаса».
   От бурятского «Байгаал-далай», «обширный, большой водоём, подобный морю», где далай означает также «необозримый, вселенский, верховный, всевышний».
От юкагирского вайгуол «плавник: лес, выброшенный на берег водой».
   От тюркского «Байкөл» — звучит по-русски «Бай Коль» — «Богатое Озеро».
В каких только языках не пытались найти корни названия этого озера, а вот про русский язык, как-то, опять забыли. А зря! 
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Й (Ѵ (Ижица) - гармоничное распространение, БА - ценность.
Образ слова - «искренность свободного пространства гармонично распространяющего свою ценность».
Данный образ, как мне кажется, наиболее правильно отражает сущность озера «Байкал». Приведённые выше объяснения этого слова в основном связанны с местными народностями, но все они никак не связаны с величием и ценностью этого озера. Можно как-то согласиться с "Богатым Озером", но вот с «Морем ужаса», "Богатым огнём" или «Могучей стоячей водой" согласиться очень трудно. А название, надо полагать, должно отражать суть предмета, объекта или явления.
Писаться это слово должно через букву Ижица - БАѴКАЛ.
Байонет - нечто, взаимосвязываемое просто, обеспечивающее надёжное крепление и исключающее процесс отделения.
Байонет - быстровыполняемое соединение деталей, при котором одна деталь с прорезью насаживается на другую деталь с соответствующим выступом и поворачивается так, чтобы выступ стопорил деталь. (Большой энциклопедический словарь)
Слово «байонет» (французское baïonnette — штык) широко используется для обозначения крепления штыка к ружью и происходит от названия французского города Байонны (французское Bayonne), где, по легенде, впервые был изобретён штык. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), НЕ - отрицание, исключение, О - процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо (осмотр, окольцовывание, околица, окликнуть, оклеймить, околдовать...), Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, БА - простота, просто.
Образ слова - «нечто, обеспечивающее надёжное крепление исключающее процесс отделения, простой взаимосвязи».
Более литературно это образ можно выразить как «нечто, взаимосвязываемое просто, обеспечивающее надёжное крепление и исключающее процесс отделения».
Википедия утверждает, что слово Байонет» произошло от французского слова «baïonnette», переводимого на русский язык как «Штык». Да, действительно слово «baïonnette» переводится на русский язык как «Штык», а «Штык», в свою очередь, действительно крепится к винтовке именно таким соединением. Но, давайте подумаем, разве это главное свойство «Штыка» для того, что бы оно было закреплено в его названии? Нет конечно. Назначение «Штыка» колоть, а не быстро и просто присоединяться к винтовке. Сомневаюсь, что бы тип соединения предметов был назван в честь названия города, а оружие в честь этого типа соединения. Так не бывает. Вернее, бывает, но только в Википедии.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Баїонет.
Байпас - поток, отличный от основного, но общий с ним.
Байпас (английское bypass — обход), Бай-пасс — специальный перепускной канал, резервный путь, запасной маршрут для непременного обеспечения функционирования системы при наступлении нештатного (аварийного) состояния или иных целей. (Википедия.)
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), Й (Ї - Инить) - общее дело, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «поток, отличный от основного, но общий с ним».
Якобы английское слово «bypass» переводится на русский язык «обходить», однако смысл Байпаса заключается совсем в другом: не в простом «обходе», а об изменении всего потока не меняя основного пути. «Обход» - это «обход», а «Байпас» - это «Байпас».
Правильно это слово пишется через букву Инить - Баїпас, и к английскому языку оно никакого отношения не имеет.
Бак - для разнообразного.
Бак — корабельный (голландское bak) - носовая надстройка судна для защиты верх. палубы от заливания на встречной волне, повышения мореходности и размещения служебных помещений (малярной, шкиперской, плотницкой и др.). (Большой энциклопедический политехнический словарь)
Бак — [французское bac]. Большой сосуд для жидкостей. Бак с горючим. Бак для кипячения белья. Мусорный бак. Нефтяные баки. О количестве (объёме) содержимого такого сосуда. Наносить бак воды. Израсходовать бак бензина. Перестирать бак белья. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), БА - разнообразие
Образ слова - «для разнообразного».
Если «Кастрюля» создана специально для приготовления пищи, а «Жбан» для того, что бы в нём протекали некие процессы не связанные с высокой температурой, то «Бак» служит для размещения в нём чего угодно: и пищевых продуктов, и непищевых, и жидких, и сыпучих, и вообще чего угодно. Это касается не только «большого сосуда для жидкостей», но и целой надстройки на корабле, в которой размещены помещения «разнообразного» назначения.
Слово «Бак» никогда не применяется без пояснительного слова или контекста - какой именно «Бак» или для чего он нужен. 
Кстати, якобы голландское слово «bak» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «печь», а Гугл ещё интереснее - как «мусорное ведро». Перевод якобы французского слова «bac» тоже ясности не внёс: Яндекс его перевёл как «лоток», а Гугл всё так же - «мусорное ведро». Полагаю, что «мусорное ведро» ближе к истине, так как содержимое мусорного ведра подразумевает всё-таки некоторое «разнообразие».
Похоже, что и это слово тоже никакого отношения к голландскому языку не имеет.
Бакан - своя, свободно выходящая ценность.
Бакан — 1. то же, что бакенбарда 2. Ярко-красная краска, получаемая путём соединения органических красителей с различными минеральными веществами. Толковый словарь Ефремовой.
 Образ слова по правилам русского языка: Н - своё, близкое, родное, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), БА - ценность.
Образ слова - «своя, свободно(выходящая) ценность».
По всей видимости образ имеет ввиду как волос, свободно произрастающий по бокам лица, так и кровь, свободно вытекающую из раны.  В обоих случаях и волос, и кровь будут «своей, близкой и родной ценностью». В случае с вытекающей кровью образ имеет ввиду её цвет.
У киргизов есть такая подвижная игра, которая называется «алты бакан», что в переводе означает «шесть шестов». Проще говоря - это своеобразные качели закреплённые на шести шестах. Но вот что интересно: слово «шест» по-киргизски будет «устун», а не «бакан», то есть, главным в этом нехитром сооружении являются всё-таки «свободно висящие» верёвки, а не «шесть шестов», которые с успехом можно заменить как двумя деревьями, так и десятью шестами - не они в конце концов определяют принцип его работы. Образ слога «КА» говорит именно о «свободно» висящих верёвках, а образ слога «Н» - о том, что эти качели можно разобрать и взять «с собой» на другое место, а возможно и о том, что они состоят из всего «своего».
Если вдуматься, то этот образ так же правильно подходит и к этому очень интересному сооружению.
Бакс - реализующая замыслы системная ценность.
Бакс - (американское «buck» — доллар). Сленговое обозначение американского доллара. В российских СМИ это слово стало употребляться с начала 1990-х гг. Ожидая лифт, я слышал ключевые слова: «баксы», «девятка», «джип». (Словарь современного жаргона российских политиков и журналистов.)
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, К - системность, БА - ценность
Образ слова - «реализующая замыслы системная ценность».
Нужно признать, что любые деньги, «Баксы» ли это, «Рубли» ли - не важно, но это всегда «ценность» порождённая «системой».
Если честно, то я не знаю американского языка, но в переводе с английского слово «buck» означает «бакс» - по версии Яндекс-переводчика, и «доллар» - по версии Гугла.
Баку - накапливающий для дальнейшего использования разнообразное.
Баку (азербайджанское Bakı, Бакы, МФА : [bɑˈcɯ]) — столица Азербайджанской Республики, крупнейший промышленный, экономический, и научно-технический центр Закавказья, а также крупнейший порт на Каспийском море и самый большой город на Кавказе. (ru.wikipedia.org)
Столица Азербайджанской Советской Социалистической Республики в составе СССР до самого момента его развала.
Образ слова по правилам русского языка: КУ - накопление для последующего использования, БА - разнообразие.
Образ слова - «накапливающий для дальнейшего использования разнообразное».
Полагаю, что образ этого слова оправдывает суть города «Баку».
Бал - мирное, размеренное разнообразие.
Бал (от французского bal, итальянского ballo, немецкого Ball) — собрание многочисленного общества лиц обоего пола для танцев. Балы отличаются от обычных танцев или дискотеки повышенной торжественностью, более строгим этикетом и классическим набором танцев... (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, БА - разнообразие.
Образ слова - «мирное, размеренное разнообразие».
Кстати, и итальянское слово «ballo», и французское «bal», и немецкое «Ball» означают одно и тоже - «Бал».
Балбес - реализующий замыслы с очевидным преобладанием видимой простоты.
Балбес — (просторечное). Бестолковый, грубый и неотёсанный человек, обалдуй. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, БЕ - очевидное преобладание, Л - искренность, БА - простота, просто.
Образ слова - «реализующий замыслы с очевидным преобладанием видимой простоты».
«Балбес» - это тот, кто может выполнять только очень простую работу или очень простые задания.
Балда - необъятность искренней простоты.
Балда — (тюркское, ср. чагат. baldak костыль, сабельная рукоять). 1. Тяжелый молот для раздробления камней и горных пород (техническое). 2. Шишка, утолщение на конце палки, дубинки (областное). 3. Глупый человек, болван (разговорное бранное). (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, Л - искренность, БА - простота, просто.
Образ слова - «необъятность искренней простоты».
«Балда» - это не глупый человек или болван, «Балда» - это простой до необъятности и очень доверчивый человек, которого очень легко обмануть, так как он совершенно искренней верит в то, что ему говорят.
«Балда» - как «Тяжелый молот для раздробления камней и горных пород» и «утолщение на конце палки, дубинки» - это очень простое в техническом отношении устройство, которое может быть понятно любому, даже несведущему в технике, человеку.
Балет - то, что даёт возможность творить преодолевая запрет.
Балет (фр. ballet, от итал. ballare — танцевать) — вид сценического искусства; спектакль, содержание которого воплощается в музыкально-хореографических образах. 
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, ЛЕ - преодоление, БА - ограничение, запрет.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить преодолевая запрет».
Единственным запретом в «Балете» является речь, отсутствие которой артисты преодолевают использованием других форм подачи информации.
Кстати, якобы французское слово «ballet» переводится на русский язык как «Балет» и никак иначе, а итальянское слово «ballare» действительно переводится как «танцевать», только вот слово «балларе» как-то не совсем созвучно слову «Балет», поэтому никак не может служить прототипом для этого слова.
Балетка - небольшое, обеспечивающее прочною фиксацию, реализованное просто.
Балетка - 1. Обувь для занятий танцами (балетом).
2. Маленький чемоданчик, с округлыми краями, модный в конце 50-х годов XX века. «На пороге стоял высокий пожилой человек в мокром плаще и берете, из-под которого выглядывали седые виски. В руках он держал чемоданчик-балетку и тетрадь с карандашом.»— Светлана Ягупова «Феномен Табачковой».
3. Маленький чемоданчик, необходимый элемент спортсмена, использовавшийся в качестве современных спортивных сумок для носки белья и спортивной одежды.
4. Сленговое название намоточного механизма (приспособления), либо устройства, одним из основных назначений которого является намотка (размотка) чего-либо. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, БА - простота, просто.
Образ слова - «небольшое, обеспечивающее прочною фиксацию, реализованное просто».
Образ слова говорит, что «Балетка» - предмет «небольшого размера», выполненный очень «просто», но обеспечивающий «надёжную фиксацию». Это в равной степени относится как к специальной, но очень простой обуви для занятий танцами, где надёжная фиксация обуви на ногах имеет первостепенное значение, так и к небольшому чемоданчику, который тоже должен надёжно фиксировать всё, что в него помещено. «Намоточное устройство» тоже ничего сложного из себя не представляет, но, тем не менее, очень «надёжно фиксирует» наматываемый на катушку материал.
Балкон - принцип удержания видимой простоты.
Балкон (итальянское balcone от позднелатинского balcus — балка) — площадка на консольных балках (редко может иметь опорные столбы), выступающая из стены и огражденная решеткой, балюстрадой или парапетом, — обычно на фасаде здания, реже в интерьере. (Гуманитарный словарь. — 2002)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, КО - удержание, Л - искренность, БА - простота, просто.
Образ слова - «принцип удержания видимой простоты».
«Балкон» чисто визуально создаёт иллюзию «простоты» конструкции, так как отсутствуют какие-либо строительные элементы поддерживающие его как снизу, так и сверху.
Кстати, якобы итальянское слово «balcone» переводится на русский язык как «Балкон», то есть, никак. А слово «балка» по латыни будет «trabes». В общем, никак не получается заимствовать это слово у итальянцев и латинян.
Балл - искренность размеренная просто.
Балл (от французского balle - шар), условная единица для оценки по определенной шкале интенсивности явления (например, скорости ветра, интенсивности землетрясений), успеваемости и поведения учащихся, результатов состязаний в некоторых видах спорта…(Современная энциклопедия. - 2000)
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, Л - мирность, размеренность, БА - простота, просто.
Образ слова - «искренность размеренная просто».
Под образом «искренность» нужно понимать «наглядность» самого процесса или его результатов.
Образ слова говорит о том, что шкала «Баллов», которой что-либо измеряют, не имеет какой-либо жёсткой привязки к конкретной физической величине, а просто поделена произвольно на равномерные периоды от минимума до максимума, которые и называются «Баллами». Оценка «Баллами» - условная, один и тот же период можно поделить на пять частей, а можно и на двадцать пять.
Кстати, якобы французское слово «balle» переводится на русский язык как «мяч», а не как «шар», вот только не понятно, какое отношение «мяч», да и «шар» тоже, имеет к «бальной» системе оценки?
Баллон - принцип обладания равномерного поддержания.
Баллон (французское ballon — полый шар):
Баллон — колба электровакуумного (или ионного) прибора, внутри которой создан вакуум (или она заполнена инертным газом, парами ртути) и размещены электроды; изготовляется из стекла, металла, керамики или из их композиций.
Баллон — оболочка (сосуд) имеющая одну или две горловины для установки вентилей, фланцев или штуцеров для транспортирования, хранения и использования сжатых, сжиженных или растворенных под давлением газов, изготовленная из резины или прорезиненной ткани (под атмосферным давлением) или из стали (под давлением до 100 МН/м² (1000 кгс/см²)). Такие баллоны имеют опознавательную окраску: для кислорода — голубую, для водорода — тёмно-зелёную с двумя красными полосами и т. д.
Баллон — камеры, подушки и подкладки из резины или прорезиненной ткани, наполняемые газом под давлением несколько выше атмосферного; служат амортизационными устройствами.
Баллон — оболочка из прорезиненной хлопчатобумажной ткани или полимерного материала (майлар и др.), наполняемая газами легче воздуха; применяется в аэростатах, дирижаблях и др.
Баллон — стеклянный сосуд с отверстием, закрываемым пробкой, ёмкостью несколько литров; предназначается для хранения (перевозки) жидкостей.
Баллон (балет) — в балете XIX века означал способность танцовщика эластично отталкиваться от пола перед высокими прыжками. В балете XX века — способность танцовщика сохранять в воздухе позу и положение, принятые на земле. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Л - мирность, размеренность, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «принцип обладания равномерного поддержания».
Более понятно образ можно выразить как «обладающий возможностью размеренного поддержания». Причём, он не уточняет «поддержания» чего именно. И, как оказалось, совершенно правильно делает, что не уточняет.
Обычно «Баллон» - это сосуд в котором постоянно поддерживается равномерное давление, и не важно, кислородный это «Баллон» или «Баллон» автомобильного колеса. А вот сосуд, в котором давление постоянно меняет своё значение, называется ресивером.
Но, как оказалось, в балете, где нет никакого давления, это слово применяется тоже совершенно правильно - там нужно поддерживать позу и пли положение.
Кстати, якобы французское слово «ballon» Яндекс-переводчик перевёл как «воздушный шар», а Гугл - как «мяч». И тот, и другой переводы пытаются передать только внешнюю форму «Баллона» и не касаются самой сути предмета. Конечно, «Баллон» иногда может быть похож и на «мяч», и на «воздушный шар», но вот насчёт балетного «Баллона» - тут у французов стопроцентное непопадание. Впрочем, французы здесь совершенно ни при чём.
Балобан - принцип неожиданности дающий возможность делается захват.
Балобан - Falco cherug Gray - крупный сокол, занимает лесостепную территорию от Венгрии до Забайкалья, чаще встречается на Алтае и в Туве. Обладатель широких крыльев и длинного хвоста. Окраска малоконтрастная, охристо- или рыжевато-бурая. (www.apus.ru)
Охотится сокол в воздухе и на земле. Выслеживает добычу в полете или с тайного места, откуда открывается вид на степь и ее обитателей. Когда он замечает зверька или птицу, бросается вниз, хватает острыми когтями и уносит добычу в гнездо. Иногда преследует, если та пытается убежать.
Бросается на добычу свысока со скоростью до 200 км/ч.
https://wwf.ru/species/sokol-baloban/vsye-o-sokole-balobane-pernatom-sokrovishche-sibiri/#pitanie
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, БА - неожиданность, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать.
Образ слова - «принцип неожиданности дающий возможность делается захват».
В степи очень трудно подобраться к жертве незаметно, поэтому «Балобан» пользуется единственно возможной в такой ситуации тактикой - с большой высоты на большой скорости подлететь к жертве и схватить её. Эта тактика и заложена в названии птицы.
Баловень - способный притягивать исполнение своих самых заветных желаний.
Баловень — (разговорное) 1. Тот, кто балуется; баловник, шалун. 2. Тот, кого балуют; изнеженный, избалованный, любимец. Младший сын был баловень в семье. Баловень счастья. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - верховенство, сверху, ВЕ - желание, решение, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать.
Образ слова - «верховенство желаний имеющий возможность подтягивать».
Образ слова говорит о «способности притягивать исполнение своих самых заветных желаний».
Баловник - системно и чрезмерно замыслы имеющий возможность притягивать.
Баловник — (разговорное). 1. Резвый шалун, проказник. 2. Тот, кого балуют (просторечное). Бабушкин баловник (о любимом внуке). (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, В - суть, смысл, замысел, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать.
Образ слова - «системно и чрезмерно замыслы имеющий возможность притягивать».
Более понятно образ можно выразить как «системно и очень много имеющий возможность притягивать замыслы». То есть, Баловень» - это такой ребёнок, который способен постоянно придумывать и исполнять свои детские замыслы. При этом, как мне кажется, эти его способности постоянно поощряются.
Балт - точка опоры видимая и простая.
Классические древности. — 2007
Балт, Balteus, - 1) вообще пояс (ζωστήρ), которым платье связывалось выше бедер; 2) кожаная перевязь для меча, которую надевали обыкновенно через левое плечо, так что меч приходился с правой стороны.
Образ слова по правилам русского языка: Т - точка опоры, опора, Л - искренность, БА - простота, просто.
Образ слова - «точка опоры видимая и простая».
Полагаю, что никто не будет возражать если я скажу, что и просто пояс, и кожаная перевязь для меча - это всё своеобразные точки опоры, которые что-то поддерживают.
Балхаш - бесформенностью выраженный, соприкасающийся разнообразными объёмами.
Балхаш (Балка́ш; каз. Балқаш) — бессточное полупресноводное озеро в Балхаш-Алакольской котловине на юго-востоке Казахстана, второе по величине непересыхающее солёное озеро (после Каспийского моря) и 14-е в списке крупнейших озёр мира. Озеро разделено узким полуостровом на две части с различными химическими характеристиками воды — в западной части она практически пресная, а в восточной — солоноватая. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ХА - выражать, проявлять, выделять, Л - соприкосновенность объёмов, БА - разнообразие.
Образ слова - «бесформенностью выраженный, соприкасающийся разнообразными объёмами».
Если посмотреть на искривлённую невероятнейшим образом береговую линию озера «Балхаш», то становится понятно, почему в этом слове присутствует образ «бесформенность». Такой искривлённое береговой линии, пожалуй, нет ни у одного озера мира. Да и сама форма озера тоже очень далека от идеальной.
Образ «соприкасающийся разнообразными объёмами» тоже совершенно правильно отражён в названии озера, так как в разных его половинах солёность воды разная.
Бальи - соединяющий определённым порядком разнообразное.
Бальи (французское - bailli) — в дореволюционной Франции представитель короля или сеньора, управлявший областью, называемой бальяжем, в которой представлял административную, судебную и военную власть. В Южной Франции подобные же функции выполняли сенешали. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: И (Иже) - союз, соединение, единство, ЛЬ - определённый порядок, БА - разнообразие.
Образ слова - «соединяющий определённым порядком разнообразное».
Гугл-переводчик перевёл слово «bailli» как «судебный пристав», а Яндекс - как «Бейли», но в предложениях Яндекс почему-то переводит это слово как «управляющий».
Само собой разумеется, что к французскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Бальник - системно в промежуток времени итоги фиксирующий.
(Толковый словарь Ушакова)
Бальник — (школьное дореволюционное). Ведомость с отметками об успехах и поведении ученика.
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать.
Образ слова - «системно в промежуток времени итоги фиксирующий».
«Бальник», как и современный «Дневник», фиксирует достижения ученика за какой-то определённый период времени, как правило, за один учебный год. Причём достижения эти, или итоги, фиксируются не как кому вздумается, а строго в соответствии с принятой системой оценок.
Балясина - защита, одновременно со значительной ценностью.
Балясина — фигурный столбик (иногда с резным декором), поддерживающий перила ограждений балконов, лестниц и т.д.; изготовляется из дерева, камня, металла, бетона и др.  oknadoka.ru
Образ слова по законам Языка: НА - защита, СИ - параллельно с, одновременно с.., ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, БА - ценное в одном месте.
Образ слова - «защита, одновременно со значительной ценностью».
Как видим, основное назначение «Балясины» - это защита от падения, но и красоты она тоже должна быть неописуемой.
Бамбук - неожиданно распространяющий для всех сразу обязанность преобразования.
Бамбук (латинское Bambúsa) — род многолетних вечнозелёных растений семейства Злаки (Poaceae), из подсемейства Бамбуковые (Bambuseae). Род включает в себя около 140 видов, растущих, в основном, в тропических и субтропических регионах Азии, особенно распространены во влажных тропиках.
Одревесневающие стебли бамбука (соломины) — высотой до 11 м, в верхней части сильно разветвлённые. Растут очень быстро (до 0,75 м в сутки), представители рода (как и подсемейства) — одни из наиболее быстрорастущих растений на Земле. Листья ланцетные, с очень короткими черешками. Колоски многоцветковые, расположены по одному или в группах на особых ветвях, которые обычно несут лишь чешуевидные листья. Цветки обоеполые, анемофильные (ветроопыляемые). Зерновки обычно выпадают из цветковых чешуй, распространяются водными потоками или животными. Каждая группа, клон или вся популяция в районе цветёт раз в течение нескольких десятилетий, причём одновременно и очень обильно, после плодоношения, как правило, отмирает полностью или погибают только наземные побеги, а корневища сохраняются. Википедия.
Образ слова по законам Языка: К - распространение во множество, БУ - обязанность, обязательство, долг, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, БА - неожиданность.
Образ слова - «распространяющий во множество обязанность преобразования неожиданно».
Более понятно можно выразить как «неожиданно распространяющий для всех сразу обязанность преобразования».
Цветение «Бамбука» и его последующее отмирание - это и есть «преобразование», которое распространяется на всю популяцию. Происходит это всегда «неожиданно».
Кстати, латинское слово «Bambúsa» на русский переводится как «Бамбук».
Банальность - не нужные слова, пытающиеся выдать смысл сказанного за нечто ценное.
Банальность (фр. – публичное объявление) – общеизвестность, общедоступность, упрощенность вещи, действия, мысли. Иногда банальность понимается как пошлость, избитость, непримечательность, заурядность, серость.
   Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по законам Языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, С - изречённая мысль, озвученная идея, НО - соединение, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, НА - точка слияния или точка разделения, БА - ценное в одном месте.
Образ слова по образам слогов - «не нужная изречённая мысль соединяющая некий итог с чем-то ценным». Более подробно образ можно изложить следующим образом: «не нужные слова (вместо образа буквы С берём название самой буквы - «слово») пытающиеся выдать (соединение) смысл сказанного (некий итог) за нечто ценное».
Образ слова - «не нужные слова, пытающиеся выдать смысл сказанного за нечто ценное». 
Кстати, "публичное объявление" по-французски будет "annonce publique", а вот слово "банальность" звучит как "banalité" (пошлость). Слово "banalité" подозрительно созвучно с русской "Банальностью". Не находите? Можно вполне согласиться, что образ слова говорит о заурядности и избитости, но о пошлости он не говорит, тут французы ошибаются. 
Банда - приносящая вред нашим общим ценностям.
Банда — вооруженная, устойчивая группа из двух и более лиц, сорганизовавшихся для совершения нападении на государственные, общественные учреждения или предприятия либо на отдельных лиц. (Контрразведывательный словарь. - 1972)
Образ слова по правилам русского языка: ДА - приносящее вред, создающее трудности, Н - принцип свойства, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать.
Образ слова - «приносящая вред принципом захвата».
Бандаж - преобразующий фиксацией принципом захвата.
Бандаж (французского bandage от bander - завязывать) - специальный пояс, служащий для поддержания живота и удержания внутренних органов в нормальном положении. (Энциклопедия моды и одежды)
Бандаж — наружное съемное стальное кольцо специального профиля, надеваемое на обод колесного центра. Для плотного прилегания Бандажа к ободу колесного центра его внутренний диаметр растачивается меньше наружного диаметра обода на величину 1—1,5 мм на 1 м. (Технический железнодорожный словарь. - 1941)
Образ слова по законам Языка: Ж - преобразование, изменение, ДА - фиксация, закрепление факта, Н - принцип свойства, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать.
Образ слова - «преобразующий фиксацией принципом захвата».
Образ очень точно объясняет для чего служит «Бандаж» и как именно он это делает. Это в равной степени подходит как к «специальному поясу для поддержания живота», так и к «наружному съёмному стальному кольцу».
Кстати, якобы французское слово «bandage» переводится на русский язык как «бинт», повязка», «перевязка», «бандаж». Французам, похоже, всё равно, что бинтом перевязать, что «Бандаж» одеть.
Банджо - обязательное преобладание принадлежащего народу разнообразие.
БСЭ. — 1969—1978
Банджо (английское banjo) - струнный щипковый инструмент, родственный гитаре. Корпус в виде плоского бубна с кожаной мембраной. Имеет 4—9 струн. Острый, резкий, быстро затухающий звук извлекается плектром.
Образ слова по законам Языка: ЖО - обязательность, Д - преобладание, Н - тот, кто принадлежит нации, народу, БА - разнообразие.
Образ слова - «обязательное преобладание принадлежащего народу разнообразие».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «обязательное преобладание разнообразия принадлежащего народу».
«Банджо» - народный инструмент для народной же музыки.
Кстати, якобы английское слово «banjo» на русский язык никак не переводится.
Бандит - тот, кто творит отрицательное принципом захвата.
Бандит — Участник банды, вооружённый грабитель. Бандитское нападение. Бандитская шайка. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по законам Языка: Т - то, что даёт возможность творить, ДИ - нехорошее, отрицательное, Н - принцип свойства, БА - захватывать.
Образ слова - «тот, кто творит отрицательное принципом захвата».
Баниан - группа, занимающая значительную площадь, возвышающаяся над окружающим в одном месте.
Баниан и Баньян — 1. Тропическое дерево с разросшейся кроной, поддерживаемой многочисленными столбовидными воздушными корнями; бенгальский фикус. 2. Древесина такого дерева  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по законам Языка: АН - группа, сообщество, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, АН - выступающее, возвышающееся над остальным, БА - ценное в одном месте.
Образ слова - «группа продолжительная возвышающаяся над окружающим в одном месте».
По другому можно выразить как «группа, занимающая значительную площадь, возвышающаяся над окружающим в одном месте».
Банить - действие, принудительно ограничивающее (запрещающее).
Банить — 1) запрещать (пользователю участвовать в обсуждениях или включаться в игру). Забанили его за пост с порнографией, а сам пост до сих пор остался. 2) исключать сайт из индекса поисковой системы. (Словарь компьютерного сленга)
Банить — 1. Прочищать канал орудия, трубки в котлах и т. п. 2. В переносном смысле отчитать подчиненного, прочитать нотацию, сделать выговор и пр. (Морской словарь)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, БА - ограничение, запрет.
Образ слова - «действие, принудительно ограничивающее (запрещающее)».
Современный человек, хорошо знакомый с интернетом, прекрасно знает, что слово «Банить» означает «запрет» или «ограничения» на какие-то действия в интернете на чужом ресурсе. В данном случае образ работает безукоризненно.
Но и в случае с «прочищением ствола орудия» этот образ работает тоже исключительно правильно, так как «прочищение ствола» - это и есть «действие по принудительному ограничению накопления нагара на его стенках».
«Отчитывание подчинённого читая ему нотацию» тоже всегда делается в целях «ограничения» или даже «запрета», а не «восхваления». А так как делается это исключительно начальником - который всегда прав, - то «действие» это всегда носит «принудительный» характер.
Банк - рассеивающий и собирающий принадлежащие народу ценности.
Банк (от итальянского banco — скамья, лавка, стол, на которых менялы раскладывали монеты) — коммерческая кредитно-финансовая организация, действующая на основании специального разрешения (лицензии) для которой законодательно установлены как специфичные возможности по операциям с денежными средствами, так и ограничения на виды деятельности.
Банк - учреждение, накапливающее, хранящее и реализующее определённый ресурс. (Википедия.)
Образ слова по правилам русского языка: К - рассеивание и сбор, Н - тот, кто принадлежит нации, народу, БА - ценность.
Образ слова - «рассеивающий и собирающий принадлежащие народу ценности».
Образ, более чем красноречивый. Как и следовало ожидать, «Банк» постоянно оперирует чужими, не принадлежащими ему средствами. Полагаю, что сказка о происхождении этого слова от какой-то там лавки менялы, не имеет под собой никакого основания.
Кстати, якобы итальянское слово «banco» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «верстак», а Гугл - как «прилавок». Как видите, ни один из этих переводов даже близко не объясняет сути банковской деятельности, но зато хоть как-то пытается оправдать красивую легенду о происхождении этого слова. Так не бывает.
Банка - свободное пространство (объём, место и т.д.) по принципу простоты.
Банка — отмель — пологосклонное возвышение морского дна, где глубина моря значительно меньше окружающих глубин. По происхождению такие поднятия дна бывают наносные, вулканические, тектонические, коралловые и другие. (Словарь по физической географии. - М., 1994)
Банка — (польское banka). 1. Цилиндрический стеклянный или глиняный сосуд. Банка для варенья. || Круглая жестяная коробка. Консервная банка. 2. Прибор в виде небольшого стеклянного сосуда для отсасывания крови действием разреженного воздуха (медицинское). Сухие банки. Кровососные банки. Поставить банки кому-нибудь.
Банка - (немецкое Bank). Поперечная скамейка, сиденье для гребцов в лодке. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Н - принцип свойства, БА - простота, просто.
Образ слова - «свободное пространство (объём, место и т.д.) по принципу простоты».
«Банка» - «цилиндрический стеклянный или глиняный сосуд» - отличается от других сосудов тем, что в неё можно положить или налить всё, что угодно в отличии от таких сосудов как бутылка, кастрюля, кружка и т.д.,  которые, всё-таки, имеют каждый свою специфику и определённое предназначение. «Банка» «свободна» хоть для чего, хоть для отсасывания крови действием разреженного воздуха, хоть для размещения в ней электрических зарядов, как в Лейденской «Банке».
«Банка» - как «пологосклонное возвышение морского дна» тоже является «свободным и очень простым пространством».
«Банка» - как «поперечная скамейка, сиденье для гребцов в лодке» тоже является свободным (пока на неё не сели) и весьма простым приспособлением для сидения.
Бант - завершение процесса, деяния принципом простоты.
Толковый словарь Ушакова.
Бант — (немецкое Band - Лента). Лента, сложенная в виде нескольких перетянутых по середине петель. Завязать бантом (ант. в одну петлю или узлом). Платье украшено бантами. На древке флага красовался бант.
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершение материализации образа, процесса, деяния, Н - принцип свойства, БА - простота, просто.
Образ слова - «завершение процесса, деяния принципом простоты».
Завязать бечёвку на «Бант» - это значит завязать на очень простой узел, который так же, очень просто развязывается. «Бант» в виде украшения - это уже частный случай от простого способа завязывания узла, но он тоже является завершающим действием в украшении наряда.
Банту - скопление разнообразных единомышленников.
Большой энциклопедический словарь
Банту - группа народов в Центральной и Южной Африке (крупнейшие - руанда, макуа, шона, конго, малави, рунди, зулу, коса и др.). Около 200 млн. человек (1992). Языки банту. Широко расселились (с 1-го тыс. до н. э. до 19 в.)…
Народности банту (от a-ba-ntu — «люди») — общее название для более чем четырёхсот этнических групп, проживающих практически на всей территории Африки южнее Сахары, которые объединены общими традициями и языками, относящимися к группе банту. В настоящее время банту насчитывается около 200 миллионов человек, занятых, в основном, в сельском хозяйстве. К крупнейшим представителям банту относятся народы: шона — 14 млн, руанда — 13 млн, зулусы — 10,5 млн, конго — 10 млн, макуа — 8,55 млн, коса — 7,9 млн, рунди — 7 млн, чокве — 1,95 млн человек. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Н - единомышленники, БА - разнообразие.
Образ слова - «скопление единомышленников разнообразных».
Правильнее будет выразить образ как «скопление разнообразных единомышленников».
Баньян - способный отделяться и отдаляться для поддержки.
Баньян - особая жизненная форма. Формирование баньяна начинается с образования на крупных горизонтальных ветвях взрослого дерева воздушных корней, обычно не несущих корневых волосков. В определённые моменты жизни дерева их появляется очень много, и они гирляндами свисают с горизонтальных ветвей. Воздушные корни растут очень медленно, и через некоторое время большая часть их засыхает, так и не достигнув почвы. Единичные воздушные корни дорастают до земли и укореняются, после чего надземная их часть интенсивно утолщается, приобретая облик и проводящую функцию стволов.
Такой жизненной формой обладает Бенгальский фикус. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЯН - способности, НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «способный отделяться и отдаляться для поддержки».
Баобаб - превосходством удивляющая целостная структура ценностей.
Баобаб, или Адансо́ния па́льчатая, (лат. Adansonia digitata) — вид деревьев из рода Адансония семейства Мальвовые, характерное для сухих саванн тропической Африки и Австралии. Одно из самых толстых деревьев - диаметр ствола достигает 8 м, высота 18-25 м.
Практически любая часть баобаба имеет применение.
Из коры баобаба изготавливают грубое, прочное волокно, идущее на изготовление рыболовных сетей, верёвок, циновок и тканей. Из золы коры баобаба получают довольно эффективные (по народным поверьям без научной доказательной базы) лекарственные средства против простуды, лихорадки, дизентерии, сердечно-сосудистых заболеваний, астмы, зубной боли, укусов насекомых.
Молодые листья добавляют в салаты, сухие используют как специи; в Нигерии из них варят суп. Молодые побеги отваривают как спаржу.
Цветочная пыльца используется для изготовления клея.
Свежая мякоть плодов напоминает по вкусу имбирь и богата витаминами С и В, а по своей питательности приравнивается к телятине. Она быстро усваивается и снимает усталость. Мякоть плодов также высушивают и перемалывают в порошок; разведённый в воде, он даёт прохладительный напиток, слегка похожий на лимонад, отсюда ещё одно название баобаба — лимонадное дерево.
Семя плода съедобно в сыром виде, а из зажаренного и измельчённого варят заменитель кофе.
Высушенная твёрдая оболочка плода используется вместо стакана. Дым от сжигания сухой внутренности плода отгоняет комаров и других надоедливых насекомых.
Из золы сожжённого плода изготовляют мыло, из спелых плодов получают масло, на котором можно жарить. Порошком, приготовленным из плодов баобаба, женщины Восточной Африки моют головы, а красным соком, который содержат его корни, раскрашивают лица. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, БА - удивление, О - некая целостная форма, структура, БА - ценность.
Образ слова - «превосходством удивляющая целостная структура ценностей».
Странно, но Википедия почему-то не объясняет происхождение названия этого дерева. В Африке проживает много народностей, наверняка ведь у каждого из них есть какое-то своё название.
Бар - разграничивающий разнообразие.
Бар подводная аккумулятивная форма рельефа, сложенная рыхлыми осадками. Бары почти всегда образуются на мелководье, часто в виде длинных узких гряд. (Географическая энциклопедия)
Бар — рабочий орган некоторых машин (преимущественно используемых в горном деле и земляных работах), состоящий из направляющей рамы и движущейся в ней режущей цепи, содержащей кулаки с веерообразными гнездами для резцов или погрузочных лопастей.
Бар (английское bar) — предприятие общественного питания, оборудованное барной стойкой и реализующее в зависимости от специализации алкогольные и (или) безалкогольные напитки, горячие и прохладительные напитки, коктейли, холодные и горячие закуски и блюда в ограниченном ассортименте, покупные товары.
Бар — отделение в мебели или мебельная секция для хранения напитков, сладостей и др.
Бар (немецкое das Bar, возможно, сокращение от средневерхненемецкого. barat или parat — искусный выпад в фехтовании), бар-форма (нем. Barform) изначально — текстомузыкальная форма со строфой типа AAB, в которой сочинялись песни мейстерзингеров. По традиции, установившейся в Германии XX в., термином «бар-форма» музыковеды описывают также канцоны трубадуров, труверов и миннезингеров, церковные песни лютеран и т.д., имеющие аналогичную структуру.
Оригинальная бар-форма состоит из нескольких (не менее трёх) строф одинаковой текстомузыкальной структуры. Стихотворная строфа складывается из двух полустроф. Первая полустрофа, в свою очередь, состоит из двух структурно идентичных и связанных рифмовкой частей, называемых «столлами» (от нем. Stollen, первоначальное значение — подпорка для деревянного столба). Первую полустрофу (состоящую из двух столл) в целом немцы называют словом Aufgesang («запев»). Вторая полустрофа, отличающаяся строением от «столл» (в том числе по рифмовке), называется «припевом» (нем. Abgesang).
Бар, также перемычка в астрономии — вытянутая структура из звёзд и газа в галактическом диске.
Бар (русское обозначение: бар; международное: bar; от греч. βάρος — тяжесть) — внесистемная единица измерения давления, примерно равная одной атмосфере. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, БА - разнообразие.
Образ слова - «разграничивающий разнообразие».
Образ слова говорит о том, что «Бар» разграничивает что-либо или вокруг себя, или внутри себя, то есть, «Бар» принимает в этом самое непосредственное участие.
Например, «Бар» - как «рабочий орган некоторых машин» - это по сути очень большая пила, которая пилит грунт или породу на большую глубину, «разграничивая» их как бы на две половины.
«Бар» - как «подводная аккумулятивная форма рельефа» тоже «разграничивает» водоём как бы на две половины - одну прибрежную, более спокойную, и на всё остальное, что находится за «Баром». И не важно, река это или океан.
«Бар» - как «предприятие общественного питания, оборудованное барной стойкой» - наглядно делится этой самой барной стойкой на две независимые зоны - одна для посетителей, другая для обслуживающего персонала.
«Бар» - как «музыкальная форма» - делит песню на две, отличающиеся друг от друга тексто-музыкальным строением, половины: запев и припев.
«Бар» в астрономии - это перемычка, которая делит дисковую галактику на две половины.
«Бар» - как «единица измерения давления» - делит давление на атмосферное и необходимое или имеющееся в данное время.
Кстати, якобы английское слово «bar» на русский язык никак не переводится.
Барак - рассеивающий и собирающий, многокомпонентный и простой.
Барак (французское baraque, cat. - barraca) — временное, быстро возводимое, дешёвое строение. Как правило, одноэтажное и деревянное. До конца XVII века во Франции бараками назывались только временные кавалерийские казармы, позже различные временные казармы. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: К - рассеивание и сбор, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, БА - простота, просто.
Образ слова - «рассеивающий и собирающий, многокомпонентный и простой».
Почему-то всегда считалось, что Барак - это временное строение, которое построено на какое-то время для проживания в нём определённого контингента, а потом он якобы должен быть снесён (или разобран). На самом же деле в «Бараке» всегда проживают люди временно до обретения ими настоящего, капитального жилья. Как только одна семья съезжает из «Барака», на её место тут же заселяется другая. В нём всегда проживает множество семей или групп людей в отдельных помещениях. Устройство «Барака» тоже самое простое: удобства, как правило, во дворе, из всех благ цивилизации - только электричество и холодная вода (не всегда). Территория около него тоже никогда не бывает благоустроенной. А сам «Барак» - он вечен.
Кстати, Яндекс-переводчик перевёл это якобы французское слово «baraque» как «Барак», а Гугл - как «лачуга».
Баран - принцип неконтролируемой простоты.
Баран - самец овцы, производитель. В качестве производителей используют лучших в племенном отношении Баранов, остальных кастрируют и выращивают для получения шерсти и мяса. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, РА - неконтролируемое, БА - простота, просто.
Образ слова - «принцип неконтролируемой простоты».
Вспомним, какого человека обычно называют «Бараном»? Такого, который из-за своей наивности и простоты может столько дел натворить, что потом и семеро умных не исправят.
Если кто-то когда-нибудь имел дело с овцами, то тот хорошо знает, что «Баран» - существо чрезвычайно трудно контролируемое. Если он куда-нибудь решил бежать, то он так и будет бежать в этом направлении пока не упрётся в преграду. Связано это у овец, и у «Баранов» соответственно, с очень плохим зрением. Обычно в отару к овцам добавляют коз, у которых зрение гораздо лучше и которые становятся вожаками это отары. Куда идёт коза, туда идут и овцы. А если «Баран» вдруг отойдёт на небольшое расстояние от отары и останется один, то он начинает носиться как сумасшедший пока снова не найдёт отару.
Барахло - владение завершившим своё предназначение, трудно используемым по назначению разнообразием.
Барахло - (прост., пренебр.) 1. Вещи домашнего и личного обихода, обычно подержанные; домашний скарб. 2. Негодные вещи, одежда, хлам. (Терминологический словарь одежды. Орленко Л.В., 1996)  (Энциклопедия моды и одежды.)
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Х - завершение процессов, трудов, РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению, БА - разнообразное в одном месте.
Образ слова - «владение завершившим своё предназначение, трудно используемым по назначению разнообразием».
Более литературно этот образ можно выразить как «принадлежащее кому-то имущество, утратившее свои качества ввиду затруднительности использования по назначению, собранное с одном доме». Вот примерно так нужно понимать это слово.
«Барахло» уже почти утратило все свои полезные качества, но им, и это самое главное, всё ещё кто-то владеет.
«Барахолкой» у нас называется рынок, на котором продаются использованные вещи.
Барбос - реализующий замысел ограничения силой неожиданности.
Толковый словарь Ушакова
Барбос — Распространенная кличка дворовых собак. переносное. Грубый человек (разговорное).
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, Р - течение, сила, мощь, энергия, БА - неожиданность.
Образ слова - «реализующий замысел ограничения силой неожиданности».
«Барбос» - это сторожевая собака, которая охраняет территорию находясь не на привязи. Собака, которая находится на цепи, может только создавать шум, привлекать внимание, а от «Барбоса» можно ожидать чего угодно: может просто лаять, а может и укусить, но скорее всего остановит непрошеного гостя одним только своим грозным видом.
Бард - гармонию созидающий простую.
Толковый словарь Ожегова.
Бард — 1. У древних кельтов: певец поэт. 2. Поэт и музыкант, исполнитель собственных песен.
Образ слова по правилам русского языка: Д - гармония, Р - созидание, отладка, настройка, БА - простота, просто.
Образ слова - «гармонию созидающий простую».
А теперь вместо образов букв Р и Д возьмём образ слога РД:
Образ слова по правилам русского языка: РД - реализация необходимого, нужного, БА - простота, просто.
Образ слова - «реализующий необходимое, нужное просто».
Образ вполне соответствующий «Бардовской» сути. Под «простотой» в данном случае нужно понимать как простоту музыки, так и доходчивость смысла песен до слушателей. «Бард», как правило, сочиняет такие песни, которые нравятся ему самому и которые он считает нужными и необходимыми в данное время.
 Барда - зафиксированная разграничением по структуре ценность.
Барда — отброс винокуренного производства. Бывает Барда картофельная, ржаная, кукурузная. Картофельная Барда значительно менее питательна, чем хлебная. В свежем состоянии содержит много воды (91-94%). Больше всего применяется при откорме скота. (Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989)
Образ слова по правилам русского языка:  ДА - фиксация, закрепление факта, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, БА - ценность.
Образ слова - «зафиксированная разграничением по структуре ценность».
Чаще всего «Барда» используется в виде корма для скота, но это не прямое её назначение, она приготовлена не как продукт, предназначенный именно для кормления, а как «зафиксированный в определённом состоянии» совершенно посторонний от кормления процесс.
Бардак - системность неопределённая решениями удивляющая.
Бардак — (искажение слова бордель). 1. устаревшее простонародное. То же, что бордель. 2. простонародное неодобрительное. Полный беспорядок и развал, хаос. Порядка в стране нет, полный бардак. (Словарь иностранных слов русского языка)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, Р - решение, БА - удивление.
Образ слова - «системность неопределённая решениями удивляющая».
Под «неопределённой системностью», как я думаю, нужно понимать отсутствие какой-либо системности вообще. Это в равной мере относится как к «полному безпорядку и хаосу», так и к «борделю», в котором связи, как известно, не носят системного характера.
Баре - обеспечивающие поддержку.
Баре — Малые баре. Сибирское. В свадебном обряде свита жениха. Большой словарь русских поговорок
Образ слова по правилам русского языка: РЕ - обеспечение, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «обеспечивающие поддержку».
Барка - перемещаемая течением и простая.
Барка. Устаревший тип деревянного грузового судна. Строилась из местного леса и использовалась для транспортировки массивных грузов. Барками обслуживались однонаправленные грузопотоки, поэтому эти суда были одноразовыми. После разгрузки они обычно продавались на дрова или стройматериалы. Барки сплавляли по течению или тянули на бечеве. (a-lapin.narod.ru)
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Р - течение, сила, мощь, энергия, БА - простота, просто.
Образ слова - «перемещаемая течением и простая».
Если «Барка» строилась всего на один рейс, да и то по течению реки (в крайнем случае на бечеве по озеру), то и устройство её должно быть очень простым и дешёвым.
Баркас - реализующий замысел применяя простую энергию.
Баркас — самое большое гребное судно, чернорабочее, для завоза якоря и перевозки людей и тяжестей; один или два бывают при каждом военном судне; весел на баркасе по 20 и более. (Толковый словарь Даля.)
Баркас — (французское barcasse). 1. Большая многовесельная лодка. || Лодка для перевозки команды судов (мор.). 2. Небольшое паровое портовое судно. Пожарный баркас. (Толковый словарь Ушакова)
Баркас (распространённое ранее название — гашпиль) в кожевенном и меховом производстве, один из основных аппаратов; имеет форму полуцилиндра, снабжен лопастным валом. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, КА - способ, метод, приём, Р - течение, сила, мощь, энергия, БА - простота, просто.
Образ слова - «реализующий замысел способом энергией простой».
Более понятно этот образ можно сформулировать как «реализующий замысел применяя простую энергию». Под «простой энергией» в данном случае нужно понимать мускульную энергию гребцов. Проще уже не бывает.
«Баркас» - небольшое паровое портовое судно - это самое простое судно в порту на механической тяге. Из всех судов-трудяг - он самый примитивный.
«Баркас» для выделки шкур тоже представляет из себя очень простой барабан снабжённый, как и вёсельный «Баркас», лопастями, при помощи которых происходит весь процесс в барабане.
Кстати, якобы французское слово «barcasse» переводится на русский язык как просто «лодка».
Барраж - безпрерывное влияние одного на другое отражающий, разделяющий разнообразное.
Барраж — явление взаимного отталкивания между определенными гаплоидными изолятами базидиадьных грибов группы Hymenomycetes, результатом которого является зона между ними, лишенная мицелия обоих изолятов. (Словарь ботанических терминов. - 1984)
Барраж (a. barrage; н. Sperren, Wasserabdammung; французское barrage; и. barrera, dique) - способ защиты шахт и карьеров от подземных вод путём полного или частичного ограждения горных выработок с помощью водонепроницаемых устройств. (Геологический словарь. - 1978)
Образ слова по правилам русского языка: Ж - безпрерывное влияние одного на другое, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Р - разграничение, разделение, БА - разнообразие.
Образ слова - «безпрерывное влияние одного на другое отражающий, разделяющий разнообразное».
В принципе, образ правильно отражает явление, так как и в первом случае, и во втором речь идёт о непрерывном влиянии одного на другое и некой перегородке между ними отражающей это влияние.
Кстати, якобы французское слово «barrage» переводится на русский язык как «плотина, запруда, дамба», что в какой-то  мере соответствует «способу защиты шахт и карьеров, но не соответствует «явлению взаимного отталкивания между определенными гаплоидными изолятами базидиадьных грибов».
Слово явно не французское.
Барс - реализующий замысел мощью и неожиданностью.
Барс (латинское Uncia uncia) - снежный барс, млекопитающее семейства кошачьих. Отряд Carnivora - Хищные. Семейство Felidae - Кошачьи. Единственный вид своего рода. В пределах России расположена незначительная часть ареала вида. Энциклопедический фонд России
Ирбис является уникальным охотником, и за одну охоту может добыть сразу несколько жертв. Летом может поесть ягоды или различные виды растительности, молодые побеги. Для успешной охоты барс выбирает наиболее удобное положение для засады. В основном выбирает места возле водопадов, куда животные приходят пить, а также возле тропинок. Нападает резким, молниеносным прыжком из засады. Опешившее животное не успевает среагировать и становится добычей хищника. Атакует барс обычно с расстояния нескольких десятков метров.
В давние времена из-за схожести внешнего вида их называли снежными леопардами, и даже считали представителями одного вида. Однако снежные барсы не имеют родства с леопардами. Они гораздо сильнее и быстрее, хотя и уступают им в размерах. К сожалению, на сегодняшний день этот невероятно красивый хищник находится на грани полного исчезновения. https://wildfauna.ru/snezhnyj-bars
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, Р - течение, сила, мощь, энергия, БА - неожиданность.
Образ слова - «реализующий замысел мощью и неожиданностью».
Образ, вполне уместный для такого хищника, как «Барс».
Барство - раздражающая, устойчивая система устремлений к ограничениям и запретам.
Барство — 1. Барская изнеженность, нежелание работать. 2. Высокомерие, пренебрежительное отношение к людям. 3. собирательное. Помещики, дворяне (устаревшее). (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - надоедливость, раздражение, СТ - устойчивое положение, Р - система устремлений к чему -либо, БА - ограничение, запрет.
Образ слова - «раздражающая, устойчивая система устремлений к ограничениям и запретам».
Полагаю, что это слово, и его образ, не потеряло своей актуальности и в наше время.
Бархан - принцип разнообразного проявления вибрационной волны.
Википедия.
Бархан — разновидность дюн. По форме (вид сверху) напоминают подкову или серп. В поперечном разрезе имеют длинный и пологий наветренный склон и короткий крутой подветренный.
В научную литературу слово ввёл А. А. Миддендорф в 1881 году.
Наветренный склон бархана — длинный и пологий, его угол наклона 5—14°. Подветренный — короткий и крутой с углом наклона 30—33°, переходящий в направленные по ветру постепенно понижающиеся рога. Разделяет склоны по разные стороны острый, чётко выраженный гребень. Высота барханов варьирует от 1 до 470 метров.
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ХА - выражать, проявлять, выделять, Р - вибрационная волна, БА - разнообразие.
Образ слова - «принцип проявления вибрационной волны разнообразно».
Более понятно этот образ может быть выражен следующим образом: «принцип разнообразного проявления вибрационной волны».
Под образом «вибрационной волны» нужно понимать мелкую рябь, которая образуется под воздействием ветра на поверхности «Бархана». У «Дюны» поверхность ровная, а у «Бархана» с рябью. При этом форма самого «Бархана» никакой роли не играет.
Возможно, что А.Ф.Миддендорф и ввёл это слово в научную литературу, но придумал его явно не он. 
Барыга - какую-то часть выделяющий и захватывающий.
Барыга — 1. Зажиточный, богатый человек (обычно жадный). 2. Любой человек. Там тебя какой-то барыга зовет. 3. Торговец наркотиками. 4. «Челнок», оптовик. 5. Уличный торговец. Барыга у обочины картошкой торгует. От уголовного «барыга» - перекупщик, спекулянт. Словарь русского арго
Барыга — 1. разговорное. Тот, кто занимается скупкой и перепродажей вещей (обычно краденых). 2. Употребляется как порицающее или бранное слово. Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: ГА - половина, составная часть, одна из сторон, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать.
Образ слова - «какую-то часть выделяющий и захватывающий».
Барыш - неопределённость выделенная и захваченная.
Барыш — (татарское «мир, соглашение») (разговорное). Чистая прибыль в торговле. Продать с большим барышом. Быть в барыше. Быть в барышах. || Выгода, польза (просторечное). Что мне за барыш работать за тебя!
Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать.
Образ слова - «неопределённость выделенная и захваченная».
Слово «мир» по-татарски звучит как «ил», а слово «соглашение» - «килешү» Русское слово «Барыш» по-татарски буде «табыш».
Бас - поток удивительного.
Бас (от итальянского basso «низкий») — самый низкий мужской певческий голос, имеющий соответствующую тесситуру голоса. Отличается большой глубиной и полнотой звучания. С давних пор и по наше время басовые голоса используются композиторами. Во многих сочинениях для хора и песнопениях басовая партия является ключевой. Также множество басовых партий было исполнено в оперном искусстве. Басы разграничивают на глубокий бас-профундо и певучий бас-кантанте. wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: С - поток, БА - удивление.
Образ слова - «поток удивительного».
Как вариант - «поток удивляющий».
Баска - часть целого, принадлежащая общему, создающая образ разнообразия в этом месте.
Баска (франц. basque) - широкая оборка, пришиваемая по линии пояса к лифу платья или кофте. Баска получила распространение в России в начале 18 в. как отделка дамской одежды европейского образца.  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, С - созидание образов в материальном мире, БА - разнообразное в одном месте.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, создающая образ разнообразия в этом месте».
Баскак - системно оценивающий потоки ценностей.
Баскак - (тюрк.) представитель монгольского хана, ведавший сбором дани, учетом населения и контролем над действиями местных властей. Баскаки имели военные отряды. (Политика: толковый словарь. - М., 2001)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, КА - оценка, сравнение, С - поток, БА - ценность.
Образ слова - «системно оценивающий потоки ценностей».
Образ слова ничего не говорит о представительстве кого-либо где-либо, а только о «системности в оценке потоков ценностей». Это очень сильно напоминает руководителя налоговой службы в определённом регионе в современном понимании. Возможно, что функции у него были несколько иные (скорее всего он исполнял ещё и функции, которыми сейчас обладает Счётная палата), но суть была примерно та же самая.
Сомневаюсь, что это слово относится к какому-то там мифическому тюркскому языку. Просто были времена, когда налоговики назывались «Баскаками». В те времена и страна называлась как-то по-другому.
Басма - основное реализующая просто.
Басма (тюркское - байса, пайцза; буквально — отпечаток) — один из видов техники тиснения рельефных рисунков с помощью специальных матриц — басманных досок. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, С - реализация замысла, БА - простота, просто.
Образ слова - «основное реализующая просто».
Совершенно очевидно, что ни к какому тюркскому языку это слово не относится, иначе была бы ссылка на какой-то конкретный язык.
Басмач - грань, создающая трудный период и реализующая его неожиданно.
Басмач - Басмачи — от тюркского басмак: «совершать налет» — участники вооруженного националистического движения против Советской власти на территории республик Средней Азии под руководством религиозной организации «Шура-и-Ислам»… Словарь исторических терминов - 1998
Образ слова по правилам русского языка: Ч - определённая грань и процесс её выделения, МА - трудный период, С - реализация замысла, БА - неожиданность.
Образ слова - «грань, создающая трудный период и реализующая его неожиданно».
Под «гранью» в данном слове нужно понимать род деятельности «Басмача», точно так же, как в слове «Врач».
Если учесть, что тюркского, как такового, языка не существует, то значение этого слова нужно искать в языках других народов Средней Азии, так как это слово имело распространение именно там. Ни в казахском, ни в туркменском, ни в таджикском, ни в узбекском, ни в киргизском такого слова с означенным значением я не нашёл. Есть только в татарском что-то похожее на «Басмач» - «Басу», но татары, как известно, живут не в Средней Азии. Но если всё-таки допустить, что слово «Басмак» существует в мифическом тюркском языке, то почему тогда в нём вдруг поменялась буква с «к» на «ч»?
Басон - принцип свойства увеличения разнообразия.
Басон (от франц. passement - галун - тесьма) - текстильные изделия, предназначенные в основном для украшения: кисти, тесьма, бахрома, шнурки и др. Басон с тонкой нитью из сплавов цветных металлов называется галуном. Большой энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, БА - разнообразное в одном месте.
Образ слова - «принцип увеличения разнообразия».
Кстати, французское слово «passement» означает «позумент», и к слову «Басон» никакого отношения не имеет. Википедия, по всей видимости по привычке, вставила это слово просто так, для форсу.
Баста - озвученная реализация замысла на запрет.
Баста — межд. (итальянское basta) (разговорное). Достаточно, довольно. Сыграем еще партию и баста. «Баста! завтра с утра начинаю писать.» Максим Горький. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, С - реализация замысла, БА - ограничение, запрет.
Образ слова - «озвученная реализация замысла на запрет».
Можно молча прекратить что-либо делать, а можно озвучить это слово «Баста».
Бастард - непостоянный, меняющийся в зависимости от родителей, указывающий на воплощённое разнообразие.
Бастард - потомство, получаемое от скрещивания организмов, значительно отдалённых друг от друга в отношении родства, например от скрещивания особей разных видов или родов. БСЭ. — 1969—1978
Бастард - пасынок - меч-бастард, меч-пасынок «полуторный меч». Этот термин, иногда встречающийся в средневековых рукописях, начал широко (и без особых оснований) использоваться в 19 веке для обозначения мечей с удлиненной рукоятью. Петров А. Словарь холодного оружия и доспехов
Рейнские бастарды — потомки чернокожих солдат Антанты и немецких женщин, появившиеся в 1920-х годах в годы оккупации Рейнской области в результате Первой мировой войны. В годы Третьего рейха подверглись насильственной стерилизации. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, С - проявление, воплощение, выражение мысли, БА - разнообразие.
Образ слова - «непостоянный, меняющийся в зависимости от родителей, указывающий на воплощённое разнообразие».
Образ «непостоянный» говорит о том, что вариантов «Бастардов» может быть очень много и причём самых разных: и более белых, и более чёрных.
Бастр - структура устойчиво простая.
Словарь иностранных слов русского языка
Бастр — (от французского batard - не настоящий, плохой). 1) низший сорт сахара; сахарный песок, добываемый из бастровой свекловичной патоки (низшего качества). 2) канарское или кипрское вино.
Образ слова по правилам русского языка: Р - структуризация, систематизация, СТ - устойчивое положение, БА - простота, просто.
Образ слова - «структура устойчиво простая».
«Бастр» - сахар - имеет настолько «простую структуру», что из него ничего нельзя сделать более высокого качества. То же самое касается и канарских и кипрских вин, я, по крайней мере, не слышал, что бы они славились своим вкусом.
В Язык, по всей видимости, не заложено таких понятий как «низший» или «высший» в смысле, как в данном случае, качества - ведь всё относительно. А что бы было понятно о чём идёт речь, Язык создаёт образ, в котором называет вещи своими именами - «простое» и «сложное». Всё логично и понятно.
Французское слово «batard» переводится на русский язык не как «не настоящий, плохой», а как «ублюдок» - по версии Яндекса, или как «сволочь» - по версии Гугла. Кстати, слова «Бастр» и «Батард» не имеют ярко выраженного созвучия, которое могло бы их хоть как-то объединить.
Бастурма - промежуточный продукт в приготовлении блюда основной воплощённой ценности.
Бастурма - термин, который разные народы Кавказа применяют к совершенно разным видам мяса. В Азербайджане так называется предварительно замаринованное с луком и специями сырое мясо, перед тем как жарить из него шашлык (Объединенный словарь кулинарных терминов).
Образ слова по правилам русского языка:  МА - промежуточное, предохранительное звено, Р - созидание, отладка, настройка, ТУ - конкретное что-либо, СТ - основа для чего-то, С - проявление, воплощение, выражение мысли, БА - ценность.
Образ слова - «промежуточный продукт в приготовлении блюда основной воплощённой ценности».
Получается, что «Бастурмой» можно называть любой продукт, который является промежуточным в приготовлении какого-либо блюда, которое будет считаться самым ценным, основным на столе. По крайней мере в Азербайджане это слово применяют правильно.
Из всего этого можно сделать вывод, что вяленое мясо, которое у некоторых народов тоже называется «Бастурмой», употребляется в пищу в не совсем неприготовленном виде. Это продукт, который так и не стал основным блюдом.
Батог - движение в условиях ограничения.
Толковый словарь Ушакова
Батог — (устаревшее). 1. Трость, посох. 2. Палка или прут, служившие для телесного наказания.
Образ слова по правилам русского языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ТО - условие, обязанность, состояние, БА - ограничение, запрет.
Образ слова - «движение в условиях ограничения».
«Батог» - в качестве трости или посоха - помогает в «движении» при «ограниченных» возможностях («условиях») человека.
«Батог» - в качестве палки для наказания - своими «движениями» устанавливает некие «условия» для «ограничения» в чём-либо наказуемого. В данном случае образ будет звучать скорее всего как «движение, обуславливающее ограничения», или что-то в этом роде.
Батон - народный, поделённый и простой.
Толковый словарь Ушакова
Батон — (французское baton - палка). Белый хлеб длинной, цилиндрической формы. || Длинный медовый пряник.
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ТО - отделение, разделение, БА - простота, просто.
Образ слова - «народный, поделённый и простой».
Никто наверное не будет спорить с тем, что «Батон» - очень распространённое хлебобулочное изделие, вполне подходящее под определение «народного», к тому же он делается небольшого размера для более удобного использования в торговле.
Ещё на стадии изготовления он «делится» косыми надрезами на поверхности.
Для изготовления «Батона» не требуется какая-либо форма, нет никаких начинок и украшений, технология выпечки - самая простая.
Батуми - на показ сосредоточенное разнообразие.
Бату́ми (груз. ბათუმი [ба́ту́ми́], до 1936 года — Батум) — город и порт в Грузии, на побережье Чёрного моря, столица Аджарской Автономной Республики, главный туристический центр современной Грузии. В основе названия предполагают сванское бат - «камень» (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: МИ - показное, на показ, публичное, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, БА - разнообразие.
Образ слова - «на показ сосредоточенное разнообразие».
По всей вероятности образ слова говорит о «разнообразии» национальностей проживающих в городе народов, причём мирном, «на показ, разнообразии».
Батун - сосредотачивающий ценности.
Батун — одно из названий лука татарки или дудчатого, он же песчаный, зимний. Лук Батун - многолетнее растение, очень холодостоек, неприхотлив, легко поддается выгонке. Развивается в мощный куст, дает большое количество листьев (перо) (Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989).
В зелёных листьях содержится каротин, сахар, аскорбиновая и никотиновая кислоты, тиамин, рибофлавин, эфирное масло, соли калия, магния железа. Содержание аскорбиновой кислоты в этом виде лука в 2 раза превышает таковое в зелени пера репчатого лука.
Ранней весной используется для выгонки на перо. В пищу используют зелёные листья или всё растение, в сыром или переработанном виде в качестве приправ к различным блюдам, для салатов, маринадов и т. д. Они имеют острый вкус, питательны, целебны и богаты фитонцидами. Вкус листьев напоминает листья репчатого лука, а питательная ценность превосходит репчатый лук и лук-порей.
По действию на организм батун близок к луку репчатому. Из лука батуна получены препараты, снижающие кровяное давление и повышающие эластичность капиллярных кровеносных сосудов. В китайской медицине батун использовали как потогонное, болеутоляющее средство при желудочных заболеваниях, как тонизирующее, а также при переломах и фурункулах.
Медонос, обильно выделяющий нектар (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, БА - ценность.
Образ слова - «свойство сосредотачивать ценности».
Можно просто - «сосредотачивающий ценности».
Батут - точка опоры аккумулирующая поддержку.
Батут, батуд (французское batoude, от итальянского battuta, буквально — удар) - плетёная сетка, укрепленная в горизонтальном положении резиновыми амортизаторами на раме; применяют при тренировке акробатов, гимнастов, прыгунов в воду и др., для выполнения прыжков. (БСЭ. — 1969—1978)
Батут (батуд; французское batoude), цирковой снаряд, используемый в акробатике для подкидывания артиста вверх. Представляет собой частую сетку, туго натянутую с помощью амортизаторов на металлический каркас. Позволяет исполнять сложные прыжковые комбинации. (Батут // Знания : научно-образовательный энциклопедический портал – URL: https://znaniya.org/c/batut-588050/?v=3763789. – Дата публикации: 20.05.2022)
Образ слова по правилам русского языка:  Т - точка опоры, опора, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «точка опоры аккумулирующая поддержку».
На «Батуте» «точкой опоры» является точка под самим человеком которая «аккумулирует» в себе силу натяжения всех амортизаторов.
Кстати, Яндекс-переводчик перевёл якобы французское слово «batoude» на русский язык как «Батут», а Гугл - как «бессвязный». Итальянское же слово «battuta» Яндекс перевёл как «баттута», а Гугл - как «шутить». Какое отношение весь этот бред имеет к «цирковому снаряду для подкидывания акробатов»?
Батька - Принадлежащий определённому сообществу, возвышающийся над ним, являющийся его основой.
Батька - батя, отец; на Украине, в Белоруссии и на юге России во время Гражданской войны: глава вооружённых формирований.
Образ слова по правилам русского языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, ТЬ - возвышающееся над окружающим, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «принадлежащий определённому сообществу, возвышающийся над ним, являющийся его основой».
«Выходец из народа, возвысившийся над ним благодаря своим ценным качествам» - так, думаю, будет правильнее.
Получается, что «Батька», как предводитель чисто народного войска - это самое верное название этой, если можно так сказать, «должности». «Принадлежащий определённому сообществу» говорит о том, что он является выходцем из народа и продолжает оставаться одним из них, несмотря на то, что теперь он «возвышается над ним», что вполне закономерно, так как он представляет собой в данное время «основу этого сообщества». Вполне понятный и уместный образ. И самое главное - правильный. И Батька Тарас Бульба, что Батька Махно - оба вполне заслуженно носили эту должность.
А вот связь со словом «Батя» в образе «отца» мне кажется здесь весьма условной.
Батя - непосредственная основа.
Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Батя (славянское) – уважительное, ласкательное обращение к отцу, родителю, подчеркивающее любовь к нему, неукоснительное признание родительских прав. Иногда называли «тятей», «тятенькой», но преимущественно в сельской местности.
Образ слова по правилам русского языка: ТЯ - непосредственное, БА - основа, поддержка.
Образ слова - «непосредственная основа».
«Батя» - это тот, на кого можно положиться, за кем можно спрятаться, кому можно безоговорочно верить и кому можно полностью доверять. «Батей» не обязательно должен быть родственник, главное, что бы он обладал всеми вышеперечисленными качествами. С «Батей» обязательно должна иметься «непосредственная» связь, в отличие от «Батьки» с которым связь может быть опосредованной.
Бах - событие неожиданное.
Бах — междометие разговорное. 1. Употребляется для обозначения отрывистого сильного и низкого звука, напоминающего грохот от удара, выстрела, падения и т.п. Бах! рухнула на пол стопка книг.
2. в функции сказуемого. Обозначает быстрое, неожиданное действие (по значению бахнуть - бахать). Бах на колени. Бах медведя дубиной по голове.
3. в функции сказуемого. Обозначает внезапное событие. Бах - и помер. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Х - событие, БА -  неожиданность.
Образ слова - «событие неожиданное».
Отличие слова «Бах» от слова «Бац» заключается в том, что после слова «Бах» всё только начинается, а словом «Бац» всё заканчивается.
Бахча - обеспечивающая на перекрёстке и простая.
Бахча — и Бакча (персидское bagca - садик) (областное). Поле, засеянное арбузами, дынями, расположенное в степи, вдали от усадьбы (на юге): баштан. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ЧА - обеспечение, Х - перекрёсток, БА - простота, просто.
Образ слова - «обеспечивающая на перекрёстке и простая».
Образ слова говорит о том, что «Бахча» «обеспечивает» урожаем и расположена в месте, к которому можно подойти со всех сторон, как бы на «перекрёстке», и очень «простая» по устройству. Вернее, вообще никакого устройства нет: ни ограды, ни полива, ни зданий. Разве что шалаш для сторожа.
Вариант слова с буквой «К» вместо буквы «Х» тоже имеет место быть, так как у буквы «К» имеется образ «охват», который говорит о неопределённой площади «Бакчи». В этом случае образ слова будет выглядеть следующим образом: «обеспечивающий простой охват».
Само собой разумеется, что к персидскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Бац - неожиданный результат.
Энциклопедический словарь.
Бац — междометие разговорное. 1. Употребляется для обозначения отрывистого резкого и звонкого звука, напоминающего звук от удара, выстрела и т.п. Бац! послышался звон стекла.
2. в функции сказуемого. Обозначает быстрое, неожиданное действие (по значению бацнуть - бацать). Бац его по лбу. Вон барыня в каракуле... Поскользнулась И - бац - растянулась (Блок).
3. в функции сказуемого. Обозначает внезапное событие. А в это время бац - телеграмма.
Образ слова по законам Языка: Ц - определённый, желаемый результат, БА - неожиданность.
Образ слова - «определённый результат неожиданный».
Привычнее этот образ будет звучать как «неожиданный результат».
Баш - неопределённая ценность.
Баш — (тюркское bas голова). Только в выражении: баш на баш (арго торговцев) 1) ровно столько же. Взять баш на баш. 2) вещь за вещь, без придачи. Менять баш на баш. (Толковый словарь Ушакова.)
Образ слова по законам Языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, БА - ценность.
Образ слова - «неопределённая ценность».
Ценность имеется у любой вещи, но она не имеет никакого значения при обмене «Баш на баш». «Баш» - это ценность не имеющая значения.
Кстати, насколько я помню, слово «голова» на каких-то мифических тюркских языках звучит вроде как «башка», а не «bas» («баш» - наверное), но даже если это действительно «голова», то как её можно привязать к обмену «вещь на вещь»?
Башка - часть целого, принадлежащая общему, пространственной формы, в которой находится самое ценное.
Башка — разговорное название головы, заимствовано из тюркских языков. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Ш - определённое пространство, БА - ценность.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, пространственной формы, самая ценная».
Как видим, никакого отношения к тюркским языкам это слово не имеет. «Башка» - это самое, что ни на есть правильное, русское название этого самого важного органа человеческого тела.
Башмак - для трудного периода защитная форма простая.
Башмак — (татарское basmaq). 1. Низкая обувь, преимущественно кожаная, женская или детская; ботинок (устаревшее). || Особого фасона низкая обувь (историческое). «Из карет поминутно вытягивались… то гремучая ботфорта, то полосатый чулок и дипломатический башмак.» Пушкин.
2. Термин для обозначения разных приспособлений, применяемых в качестве опоры, колодки, защиты, наконечника (техническое).
|| Особый вид тормоза, подкладываемого под колесо катящегося экипажа (техническое).
❖ Под башмаком (у жены) (разговорное) - о муже, подчиняющемся во всем своей жене. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), МА - трудный период, Ш - защитная форма, БА - простота, просто.
Образ слова - «для трудного периода защитная форма простая».
«Башмак» - это самый «простой» вид обуви, который может позволить себе человек в «трудный для него период» жизни или очень сильно изношенная, но некогда красивая, прочная и дорогая обувь, которая стала таковой по тоже самой причине - «трудный период» в жизни. И не важно о какой именно обуви идёт речь - ботинки ли это, туфли, сапожки или сандалии. Если их носят до последней крайности, то все они постепенно превращаются в «Башмаки».
Что же касается «особого вида тормоза», то здесь тоже видна и «простота» приспособления и момент его применения - «трудный период» для автомобиля или железнодорожного вагона, которые нужно зафиксировать на месте так, что бы они самостоятельно не сдвинулись.
Кстати, и в татарском, и в башкирском языке есть слово «Башмак», но оно обозначает, по крайней мере в нашей местности, годовалого кастрированного бычка. Яндекс-переводчик переводит это слово с татарского и башкирского языков как «нетель», что гораздо ближе по смыслу к бычку, чем к старой и стоптанной обуви. Если вдуматься, то и нетель и бычок тоже являются некой «защитной формой» для крестьянина, определённым запасом, в виде мяса или будущей коровы в случае наступления «трудного периода».
Баб-бай - сразу неожиданно выпадение из потока зафиксируй.
(Толковый словарь Ефремовой)
Баю-бай — междометье разговорное. Употребляется как компонент колыбельной песни.
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ -Ижа) - сразу, БА - неожиданность, Ю - выпадение из потока, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать.
Образ слова - «сразу неожиданно выпадение из потока зафиксируй».
В образе слова речь идёт о пожелании ребёнку быстро уснуть, то есть «выпасть из потока» дневных дел. 
Правильно слово пишется через букву Ижа - Баю-баӕ.
Баян - возможностей разнообразие.
Баян или Хроматический аккордеон — русская хроматическая ручная гармоника, имеющая от 3 и более рядов круглых кнопок на клавиатуре мелодии и 5—6 рядов кнопок на клавиатуре аккомпанемента, клавиши которого звучат басами и аккордами (готовый аккомпанемент) или отдельными нотами (выборный или готово-выборный аккомпанемент).
Баян входит в состав оркестра русских народных инструментов. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЯН - возможности, варианты, БА - разнообразие
Образ слова - «возможностей разнообразие». 
По всей видимости речь идёт о том, что у «Баяна» «возможностей» гораздо больше, чем у гармошки или аккордеона.
Бебут - определённой формы, обязанный наносить вред.
Бебут (тюркское) - кривой кинжал с обоюдоострым клинком. В русской армии в начале 20 в. был на вооружении унтер-офицеров пулеметных команд, орудийных номеров легкой и горной артиллерии и солдат артиллерийских парков. Большой энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Т - определённая форма, утверждение, БУ - обязанность, обязательство, долг, БЕ - наносящее вред, вредительство.
Образ слова - «определённой формы, обязанный наносить вред».
Бег - движение затратное.
Энциклопедический фонд России.
Бег - один из способов передвижения человека и животных; отличается наличием т. н. "фазы полёта" и осуществляется в результате сложной координированной деятельности скелетных мышц и конечностей.
Образ слова по законам Языка: Г - движение, БЕ - затраты, тратить, расходовать.
Образ слова - «движение затратное».
Точнее не скажешь.
Беда - зафиксировавшая плохое. 
Беда — 1. То же, что несчастье. Случилась беда. Выручить из беды. Помочь, не оставить в беде. Пришла беда, отворяй ворота (прост.). Долго ли до беды (легко может случиться беда; разг.). Беда мне с ним (очень трудно, тяжело; разг.) Просто беда! (о тяжёлом, безвыходном положении; разг.)
2. Очень много, гибель, масса. Людей там, беда! или Беда сколько!
Беда в том, что... (разговорное) - плохо то, что... Беда в том, что он не хочет учиться. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, БЕ - плохое, ненужное.
Образ слова - «фиксирующая плохое».
Как вариант - «зафиксировавшая плохое».
«Беда» - это факт свершившегося плохого, негативного события.
Беж - для жизни ненужное.
Беж — светло коричневый с желтоватым или сероватым оттенком. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - жизнь во всех её видах и формах, на Земле и за её пределами, БЕ - плохое, ненужное.
Образ слова - «для жизни ненужное».
Речь идёт о цвете человеческих какашек, то есть о том веществе, которое «для поддержания жизни» человеческого организма «не пригодилось». При правильном питании цвет этого «вещества» у всех людей должен быть примерно одинаковым.
Без - отсутствие опоры.
Толковый словарь Ожегова.
Без — кого (чего) 1. Указывает на неимение, недостаток, отсутствие кого-чего-нибудь. Без денег. Без друзей. Оставить письмо без ответа. Без четверти час. Без сомнения (несомненно). Без сердца (очень жестоко). Без сознания (в беспамятстве). 2. В отсутствие кого-чего-нибудь. Скучать без друга. Без сигнала не начинать.
Образ слова по правилам русского языка: З (З - Земля) - твердь, опора, БЕ - отсутствие, не иметь.
Образ слова - «опоры отсутствие».
Более привычно - «отсутствие опоры».
Во всех вышеперечисленных примерах слово «Без» можно с успехом заменить на его образ и смысл выражения от этого не поменяется. «Без денег» - «отсутствие денежной опоры», «Без друзей» - «отсутствие дружеской опоры», «Без сигнала не начинать» - «не начинать при отсутствии опоры в виде сигнала».
Бездна - проявленное, превосходящее что-либо, неведомое плохое.
Бездна —  1. Пропасть неизмеримой глубины. «Мне стало страшно: на краю грозящей бездны я лежал.» Лермонтов. || Беспредельная глубина, беспредельность (поэт.). «Открылась бездн, звезд полна (небо).» Ломоносов. 2. Морская пучина. 3. Огромное количество, не поддающееся учёту, очень много (разговорное). Экая бездна звёзд сегодня. В ней он увидел бездну прелестей. Чортова бездна дел.
❖ Бездна премудрости (книжн. устар., теперь шутл.) - обширные, глубокие познания. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Д - превосходящее что–либо, З (S - Sело) - неизведанное, неведомое, незнание, невежество, БЕ - плохое, ненужное.
Образ слова - «проявленное, превосходящее что-либо, неведомое плохое».
Образ слова говорит о том, что «Бездна» существует реально, её можно даже увидеть, но что находится внутри неё - неизвестно. Известно только, что это что-то является плохим.
Полагаю, что применять это слово для выражения какого-то количественного показателя будет неправильным, разве только в тех случаях, когда становится страшно от предполагаемого числа.
Пишется это слово через букву Sело - Беsдна.
Бей - сразу наноси вред.
Бей - повелительная форма глагола «бить».
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - сразу, БЕ - наносящее вред, вредительство.
Образ слова - «сразу наноси вред».
Правильно слово должно писаться через букву Ижа - Беӕ.
Бекон - принцип объединения вредного.
Бекон (английское bácon) — это разновидность солёной свинины, приготовленная из различных частей свиной туши, обычно из свиной грудинки или из менее жирных отрубов спины. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, КО - объединение, БЕ - наносящее вред, вредительство.
Образ слова - «принцип объединения вредного».
Образ говорит о том, что «Бекон» объединяет в себе много вредного. Это, скорее всего, относится как к самому блюду из свинины, так и к содержанию свиней при их выращивании на «Бекон».
Кстати, якобы английское слово «bácon» на русский язык переводится как «Бекон».
Белена - проявляющая внушение наносящее вред.
Белена (лат. Hyoscýamus) — род травянистых растений семейства Паслёновые (Solanaceae).
Белена — очень ядовитое растение, причём ядовиты все части растения, особенно семена. Цветки становятся токсичными в конце весны. Больше всего страдают дети, которые путают семена белены со съедобными.
Белена содержит алкалоиды гиосциамин, атропин, скополамин. Симптомы отравления (делирий с нарушением сознания, жар, учащённое сердцебиение, сухость во рту, нарушение зрения и др.) проявляются уже через 15—20 минут.
(Делирий -  психическое расстройство, протекающее с помрачением сознания, нарушением внимания, восприятия, мышления и эмоций. Характеризуется наличием истинных, преимущественно зрительных, галлюцинаций и иллюзий, и, как следствие, вторичным бредом; наличием эмоциональных (аффективных) нарушений, сенестопатиями, затруднённой ориентировкой в окружающем мире, дезориентацией во времени. При этом сохраняются осознание собственной личности и опасностей. Эмоциональное состояние больного зависит от характера протекающих галлюцинаций. Больной может быть опасен для себя и окружающих.) Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ЛЕ - внушение, БЕ - наносящее вред, вредительство.
Образ слова - «проявляющая внушение наносящее вред».
Образ описывает последствия которые могут наступить при употреблении «Белены».
Белка - возвышающаяся, искренность использующая.
Белка —  небольшой лесной зверёк грызун с пушистым хвостом, а также мех его. Как белка в колесе вертеться (суетиться, быть в постоянных хлопотах; разг.). • Будет вам и белка, будет и свисток (разг. шутл., часто ирон.) обещание чего-нибудь хорошего, приятного. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Л - искренность, БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «возвышающаяся, искренность использующая».
Образ говорит о том, что «Белка» обычно «возвышается» над человеком, но не прячется, а зачастую даже и не боится его.
Белок - системно обладающий очевидным преобладанием.
Белок. Белки́ (протеи́ны, полипепти́ды) — высокомолекулярные органические вещества, состоящие из альфа-аминокислот, соединённых в цепочку пептидной связью. В живых организмах аминокислотный состав белков определяется генетическим кодом, при синтезе в большинстве случаев используется 20 стандартных аминокислот. Множество их комбинаций определяет большое разнообразие свойств молекул белков. Кроме того, аминокислотные остатки в составе белка часто подвергаются посттрансляционным модификациям, которые могут возникать и до того, как белок начинает выполнять свою функцию, и во время его «работы» в клетке. Часто в живых организмах несколько молекул разных белков образуют сложные комплексы, например фотосинтетический комплекс и другие комплексы.
Функции белков в клетках живых организмов более разнообразны, чем функции других биополимеров — полисахаридов и ДНК. Так, белки-ферменты катализируют протекание биохимических реакций и играют важную роль в обмене веществ. Некоторые белки выполняют структурную или механическую функцию, образуя цитоскелет, поддерживающий форму клеток. Также белки играют ключевую роль в сигнальных системах клеток, при иммунном ответе и в клеточном цикле. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, БЕ - очевидное преобладание.
Образ слова - «системно обладающий очевидным преобладанием».
Под «системностью» в данном образе нужно понимать то обстоятельство, что «Белок» не является веществом случайно возникшим, а так же то, что конкретный вид «Белка» отвечает за конкретные функции всего организма. «Белок» «имеет возможность» образовывать «систему».
Образ «очевидное преобладание» говорит о том, что «Белок» является преобладающим высокомолекулярным органическим веществом среди всех прочих высокомолекулярных веществ как органических, так и неорганических.
Белуга - для замены проводник использующая.
Белуга (латинское Huso huso) — рыба семейства осетровых (Acipenseridae). Вид включён в Красную книгу МСОП. Поскольку масса наиболее крупных пойманных экземпляров этого вида достигала полутора тонн, белугу можно считать самой крупной пресноводной рыбой, хотя это утверждение считается спорным, потому что она в основном обитает в морях, а в реки заходит на нерест. Также является второй по величине среди костных рыб, уступая только луне-рыбе. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - замена, подмена, замещение, ЛУ - проводник по которому, вдоль которого, что-то распространяется, перемещается (канализация), БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «для замены проводник использующая».
Образ слова говорит о том, что «Белуга» для продолжения своего рода, то есть для «замены» самой себя, «использует» «проводник», то есть реку.
Бель - отсутствие результата.
Толковый словарь Ефремовой.
Бель — местное. Яркий белый. 1. цвет чего либо; белизна. местное. Любая рыба, кроме рыб семейства осетровых.
Морской словарь.
Бель — (волжское.) длинная полоса пены на воде, образующаяся в местах слияния двух течений.
Большой словарь русских поговорок.
Бель — белеть. Интенсивно цвести (о яблонях). Бель пробила. Жаргонное рыбацкое. Начался клёв белорыбицы.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, БЕ - отсутствие, не иметь.
Образ слова - «достижение цели не иметь».
Более понятно это можно выразить как «отсутствие результата».
Всем хорошо известно, как выглядит радуга: это семь цветов расположенных по порядку. Но если все эти цвета собрать в единое целое, то будет один только белый цвет. Это и есть «Бель».
Что бы достигнуть какой-то цели, нужно обязательно выбрать какой-либо любой цвет. Мы привыкли к тому, что «белый» цвет это тоже цвет, а полное его отсутствие, то есть прозрачность, все называют словом «бесцветный». Но не смотря на то, что воздух является прозрачным и фактически свет мы не видим, а видим только отражение предметов, тем не менее мы всегда называем его «белым»: «белый свет», «на всём белом свете», «в белый свет, как в копеечку» и т.д.
По всей видимости, Язык цветом считает один из цветов радуги, но все цвета вместе он цветом не считает. Выбрать один из цветов - это «достичь цели», а если выбрать все цвета сразу, то цель будет считаться не достигнутой. Вполне логично. Но относится это только к свету, но не к краскам.
Бельё - элемент образа, который в итоге остаётся невидимым.
Энциклопедия моды и одежды.
Бельё (нательное) - предметы одежды, надеваемые на корсетные изделия или непосредственно на тело человека. Сюда относятся нижние и ночные сорочки (рубашки), нижние юбки, распашонки, ползунки, кальсоны и др.
Образ слова по правилам русского языка: Ё (Ѩ - Ёта) - элемент образа, ЛЬ - достижение цели, БЕ - отсутствие, не иметь.
Образ слова - «элемент образа который при достижении цели отсутствует».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «элемент образа, который в итоге остаётся невидимым».
«Бельё» - это та часть одежды, которая остаётся невидимой после того как человек полностью оделся и создал свой образ.
Беляш - способствующий покою, индивидуально употребляемый.
Беляш, или перемяч (от татарского пәрәмәч, вак бәлеш и башкирского ваҡ бәлеш) — блюдо татарской, башкирской, калмыцкой и казахской кухонь. Широкое распространение беляши получили в СССР в качестве уличной еды в привокзальных буфетах.
Представляет собой открытый пирог из пресного или дрожжевого теста с мясным фаршем, жаренный в масле.
Название происходит от слова бэлиш, которым в татарской и башкирской кухнях называют большой печёный пирог из пресного теста с разнообразной начинкой, чаще из мяса, нарезанного кусочками и смешанного с картофелем или в редких случаях с пшеном или рисом, иногда в виде блюда, готовящегося в горшке с «крышкой» из пресного теста.
Беляш в калмыцкой кухне готовится из баранины и говядины.
Беляш в славянской кухне отличается добавлением в говяжий фарш свинины, что по религиозным традициям недопустимо у исповедующих ислам татар или башкир. У них при приготовлении беляшей может использоваться либо жирная говядина, либо баранина. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ш - то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «способствующий покою, индивидуально употребляемый».
По всей видимости, сытность, которую непременно обеспечивает «Беляш», «способствует покою и уверенному восприятию окружающего мира». Ну а так как «Беляш» обычно бывает небольшого размера, то он всегда «употребляется индивидуально».
Бенефис - воплощение идеи увеличивающей объём за исключением затрат.
БСЭ. — 1969—1978
Бенефис (французское bénéfice — барыш, польза), спектакль, сбор с которого полностью или частично (полубенефис) поступал в пользу одного или нескольких актёров — бенефициантов (за вычетом расходов по спектаклю).
Образ слова по правилам русского языка: С - воплощение идеи, ФИ - увеличиваться в объёме, НЕ - исключение, отрицание, БЕ - затраты, тратить, расходовать.
Образ слова - «воплощение идеи увеличивающей объём за исключением затрат».
Получился потрясающе точный образ в точности совпадающий с современным трактованием этого слова.
Кстати, якобы французское слово «bénéfice» на русский язык переводится как «прибыль, выгода, доход, польза и барыш», но все эти понятия ничего не говорят об обязательном увеличении этих самых «доходов и выгод».
Бензин - принцип доступности из общего разделением.
Краткая энциклопедия домашнего хозяйства.
Бензин — прозрачная, часто бесцветная, более лёгкая, чем вода, легковоспламеняющаяся жидкость, продукт переработки нефти. Основные сорта бензина: авиационный и автомобильный.
Википедия.
Данное слово французского происхождения (французское Benzine) и означает «бензол». Последний является самостоятельным веществом, хотя и входит в состав бензина.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЗИ - доступ, доступность, Н - то что существует при нас, наше, общее, БЕ - разрушение, распад, развал.
Образ слова - «принцип доступности из общего разделением».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «принцип производства разделением общего на отдельные составляющие».
Образ слова фактически описывает процесс получения «Бензина». Само собой разумеется, что к французскому языку это слово не имеет никакого отношения, тем более, что переводится оно на русский язык как «Бензин», а не как «Бензол».
Бенч - создание границы по принципу разрушения.
Геологический словарь. - 1978
Бенч — часть побережья, выровненная действием волн (абразией) в коренных породах при колебаниях береговой линии. Иногда покрывается маломощными рыхлыми осадками. Расширение Бенча при стабильном уровне моря.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере, Н - принцип свойства, БЕ - наносящее вред, вредительство.
Образ слова - «создание границы по принципу разрушения».
Вполне понятное определение для данного понятия.
Бер - настоящее название современного медведя.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «силу использующий».
Образ, который полностью соответствует этому сильному зверю.
Берег - непрерывно распространяемый, началом и концом используемый.
Берег - полоса взаимодействия между сушей и водоёмом (морем, озером, водохранилищем) или между сушей и водотоком (рекой, временным русловым потоком). Главными факторами формирования Берегов водоёмов служат волны и прибойный поток. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Г - непрерывное распространение, РЕ - начало и конец, начинание и окончание, БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «непрерывно распространяемый, началом и концом используемый».
Под образом «непрерывно распространяемый» нужно понимать непрерывность береговой линии, которая не может быть прервана ни при каких обстоятельствах пока не обежит или весь водоём, или всю сушу.
«Берег», и с этим вряд ли кто поспорит, является концом суши и началом водной стихии. И наоборот, концом водной стихии и началом суши.
Очень информативный образ, обо всём рассказал.
Берет - круглая форма демонстрирующая отсутствие.
Берет (французское béret - «баскская шапочка», что от прованс. berret — «шапка, колпак») — мягкий головной убор без козырька, с пером, мягкая круглая плоская шапка без тульи и околыша. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, РЕ - демонстрация, БЕ - отсутствие, не иметь.
Образ слова - «круглая форма демонстрирующая отсутствие».
Под «демонстрацией отсутствия» нужно понимать отсутствие у «Берета» каких-либо признаков, указывающих на его стороны. У «Берета» нет сторон, если их специально не обозначить какой-либо дополнительной деталью в виде значка, пера или нашивки.
Кстати, якобы французское слово «béret» на русский язык, как и следовало ожидать, никак не переводится: ни «баскской шапочкой», ни «шапкой», ни «колпаком».
Беретка - принадлежащая определённому сообществу, круглой формы, демонстрирующая отсутствие.
Беретка — (просторечное). То же, что берет. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА -  принадлежащее определённому сообществу, Т - определённая форма, утверждение, РЕ - демонстрация, БЕ - отсутствие, не иметь.
Образ слова - «принадлежащая определённому сообществу, круглой формы, демонстрирующая отсутствие».
Отличие «Берета» от «Беретки» заключается в том, что «Беретку» носят только люди определённого сообщества. Например, у военнослужащих ВДВ это будет голубая «Беретка», у спецподразделений Росгвардии России - это краповая «Беретка». Звучит несколько как-то  даже оскорбительно для военнослужащих, но, тем не менее, это правильное применение слова.
Беркут - уверенно чрезвычайную мощь использующий.
Беркут (лат. Aquila chrysaetos) — одна из наиболее известных хищных птиц семейства ястребиных, самый крупный орёл. Распространён в Северном полушарии, где обитает преимущественно в горах, в меньшей степени на равнинных открытых и полуоткрытых ландшафтах. Избегает жилых районов, чувствителен к беспокойству со стороны человека. На большей части ареала живёт оседло, держится парами возле гнезда, на северной периферии области распространения и высокогорья часть птиц откочёвывает в менее снежные районы. Охотится на самую разнообразную дичь весом от 0,4 до 5 кг, чаще всего на зайцев, грызунов и многие виды птиц, поедает падаль. Изредка нападает на ягнят и детёнышей оленей, либо на больных и раненых более крупных животных. Гнездо устраивает на дереве либо на труднодоступном скалистом уступе. В кладке обычно два яйца, однако чаще всего выживает только один птенец. В Центральной Азии беркута используют для промысловой охоты на лисиц, зайцев, иногда волков и джейранов. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, КУ - что-то чрезвычайное, Р - течение, сила, мощь, энергия, БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «уверенно чрезвычайную мощь использующий».
Берлога - сооружение, владеющее силой пользующегося.
Берлога — зимовочное укрытие медведя в естественных условиях. В редких случаях берлогами называют норы других млекопитающих. Берлога может располагаться в специально вырытой норе, дупле (у гималайского медведя), яме под корнем дерева, пещере. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ГА - результат, итог, достижение, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Р - течение, сила, мощь, энергия, БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «достижение, владеющее силой пользующегося».
Под «достижением» в данном случае нужно понимать саму «Берлогу». Каким бы то ни было строительством сооружение «Берлоги»  назвать очень трудно. Это, скорее, обустройство того, что удачно подвернулось под руку, вернее - под лапу. Наиболее приемлемым, пожалуй, здесь будет слово «сооружение». В самом упрощённом виде образ этого слова можно выразить как «сооружение, владеющее медведем». Не медведь «владеет» «Берлогой», а именно «Берлога» «владеет» медведем. Весной, после зимней спячки, медведь покинет «Берлогу» и больше про неё не вспомнит. Ему этот «объект недвижимости» больше не понадобится.
«Бер» - «силу использующий» - это и есть настоящее название этого сильного зверя.
Берма - промежуточное звено предохраняющее от нанесения вреда.
Берма (немецкое Berme) — так называется горизонтальное пространство (уступ) между верхним краем канавы и нижним краем откоса выемки или не покрытая насыпью часть кордона стены.
Различают берму предохранительную, транспортную и берму безопасности.
Предохранительная берма предназначена для повышения устойчивости и уменьшения генерального угла откоса борта карьера, а также для предотвращения случайного выпадение кусков породы на расположенные ниже уступы. Ширина предохранительной бермы по правилам безопасности должна быть не менее 30 % высоты уступа, но и не менее размера, достаточного для размещения на берме оборудования необходимого для погрузки и транспортировки упавших кусков породы.
Транспортная берма предназначена для размещения транспортных путей, которые соединяют рабочие площадки уступов с капитальными траншеями. Транспортную берму, которая объединяет несколько уступов, называют связующей.
Берма безопасности — часть верхней площадки уступа, ширина которого равна размеру основания призмы обрушения.
В военном деле под бермой понимают уступ между верхним краем эскарпа и подошвой наружной отлогости бруствера. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, Р - наведение порядка в чём либо, БЕ - наносящее вред, вредительство.
Образ слова - «промежуточное звено наводящее порядок в наносящем вред».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «промежуточное звено предохраняющее от нанесения вреда». 
Кстати, якобы немецкое слово «Berme» на русский язык никак не переводится.
Бес - первый шаг к реализации мысли о плохом.
Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Бес (ст.-слав. – ярость) – так в языческом славянстве называлось бесплотное существо, злое, коварное, враждебное людям. Это злой дух, несущий несчастье, соблазняющий людей на дурные мысли и поступки.
Образ слова по правилам русского языка: С - первый шаг к реализации мысли, БЕ - плохое, ненужное.
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли о плохом».
«Бес» сам ничего не делает, он пытается подтолкнуть человека на совершение нехороших поступков. «Бес» и сам бы с удовольствием строил гадости, но он же бестелесный, поэтому сам он в материальном мире ничего делать не может. А вот шепнуть на ушко, или ткнуть в ребро - это по его части.
Беседа - неопределённо в интересах какого лица конкретно используемая.
Беседа – устное обращение в произвольной форме с одним или несколькими людьми. Если Б. ведется с определенной исследовательской целью, то исследователь должен заранее подготовить вопросы и расположить их в необходимой последовательности. Словарь музейно-педагогических терминов. - 2007
Образ слова по правилам русского языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), БЕ -  использовать, употреблять.
Образ слова - «неопределённо в интересах какого лица конкретно используемая».
Образ говорит о том, что в «Беседе» принимают участие только равнозначные участники.
Беседка - выделяющаяся, открытая, в интересах кого-либо используемая.
Беседка — лёгкое архитектурное сооружение расположенное, как правило, в саду или парке, со скамейками и столом, предназначенное для защиты от дождя и прямых солнечных лучей и служащее для отдыха и бесед, что и дало ему название. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Д - добрые дела, добротность, открытость, чуткость, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «выделяющаяся, открытая, в интересах кого-либо используемая».
«Беседка» - это, как правило, отдельно стоящее небольшое сооружение, зачастую временное. Поэтому в этом слове используется образ «выделяющаяся».
Бест - устойчивость положения используемое.
Бест (перс.) - в Иране основанное на старинном обычае право убежища на территории некоторых священных и неприкосновенных мест (мечетей, гробниц, с 19 в. - помещений иностранных посольств и других учреждений, пользующихся экстерриториальностью). Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: СТ - устойчивое положение, БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «устойчивость положения используемое».
По всей видимости под «устойчивостью положения» в данном случае образ слова подразумевает такое положение владельца помещения в обществе, которое позволяет ему не подчиняться решениям посторонних лиц в отношении этого помещения и пребывающих в нём людей. Это «устойчивое положение» и «используется» беглецами.
Бестолочь -черта человека, при наличии которой самостоятельная реализация замысла расходуется впустую.
Бестолочь - так называют глупого человека, который выполняет работу совершенно не понимая как надо её выполнять.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, С - реализация замысла, БЕ - затраты, тратить, расходовать.
Образ слова - «черта человека, при помощи которой самостоятельная реализация замысла расходуется».
Образ «расходуется» здесь нужно понимать как «напрасно, зря, безрезультатно».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «черта человека, при наличии которой самостоятельная реализация замысла расходуется впустую».
«Бестолочь» - это трудяга, но очень глупый. Он может потратить много сил, но ничего не сделать, или сделать совершенно не так, как надо. Ему постоянно требуется тот, кто будет направлять его работу в нужное русло.
Бетон - используемый в течении определённого периода.
Википедия.
Бетон (от французского béton) — искусственный каменный строительный материал, получаемый в результате формования и затвердевания рационально подобранной, тщательно перемешанной и уплотнённой смеси из минерального (например, цемент) или органического вяжущего вещества, крупного или мелкого заполнителей, воды. В ряде случаев может иметь в составе специальные добавки, а также не содержать воды (например, асфальтобетон).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, БЕ - использовать, употреблять.
Образ слова - «принцип использования в данный момент».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «используемый в течении определённого периода».
«Бетон» - это смесь необходимых компонентов до момента затвердевания. После затвердевания в специально заданной форме, «Бетон» превращается в какое-либо конкретное изделие. В таком случае к названию изделия добавляется слово «бетонный»: «бетонный блок», «бетонная плита», «бетонный пол» и т.д.
Кстати, якобы французское слово «béton» на русский язык переводится как «Бетон».
Бзик - для достижения результата преобладающим (способом).
Бзик — (прост.). Странность, причуда. С бзиком кто-нибудь. (не совсем нормален) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ЗИ -  решение, достижение результата, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «для достижения результата преобладающим (способом)».
Нужно признать, что какая-либо странность, причуда, или - «Бзик», служат человеку «для достижения» какого-то своего «результата». Это для посторонних «Бзик» является «причудой», а для её обладателя он является средством для достижения цели. И это средство является у него «преобладающим», коль уж все обращают на него внимание. А для чего же он ещё нужен, если не для этого?
Блага - достижения, результаты обеспечивающие множественные возможности.
Блага — англ. goods; нем. Gut. Совокупность предметов, услуг, условий, служащих удовлетворению материальных потребностей индивидов и коллективов. Энциклопедия социологии
Образ слова по законам Языка: ГА - результат, итог, достижение, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, Б - множественные возможности или множественный потенциал богов.
Образ слова - «достижения, результаты обеспечивающие множественные возможности».
Если «Благо» - это процесс, действие для достижения множественных возможностей, то «Блага» - это уже конкретные предметы и услуги предоставляющие множественные возможности.
Английское слово «goods» переводится на русский язык как «товары», что, согласитесь, далеко не одно и тоже.
Благо - преобразование, предоставляющее множественные возможности.
Благо – любая полезность (предмет, явление, продукт труда), удовлетворяющая определенную человеческую потребность. Гукасьян Г.М. Экономика от А до Я. - 2007
Образ слова по законам Языка: ГО - преобразование, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, Б - множественные возможности или множественный потенциал богов.
Образ слова - «преобразование, предоставляющее множественные возможности».
Полагаю, что сам по себе предмет не может быть «Благом», «Благом» являются те функции, которые заложены в этом предмете. Например, кофта не может быть «Благом», а вот то тепло, которое она сохраняет и тем самым согревает человека - это уже «Благо».
Благодать - состояние необъятности преобразования предоставляющего множественные возможности.
Благодать — 1. Полнота благ, довольство (разговорное). Какая у вас тут благодать! 2. Свыше ниспосланная сила, помощь (церковное). «Нет ни в чем вам благодати; с счастием у вас разлад.» Пушкин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, ГО - преобразование, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, Б - множественные возможности или множественный потенциал богов.
Образ слова - «состояние необъятности преобразования предоставляющего множественные возможности».
«Благодать» - это не значит много чего-то иметь материального, хотя и это то же является её частью. «Благодать» - это когда имеются идеальные условия для творчества. Под творчеством здесь нужно понимать любую деятельность от высокого искусства до грязной политики.
Блажь - перерождение демонстративно возвеличенное.
Блажь — (разговорное) нелепая причуда, болезненное своенравие, сумасбродство, дурь. Выкинь блажь из головы. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Ж - перерождение, трансформация, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, Б - возвеличивание, обожествление.
Образ слова - «перерождение демонстративно возвеличенное».
Под «перерождением» в данном случае нужно понимать нечто несвойственное Человеку, то, что для него не считается нормальным.
Бланк - системная подсказка обеспечивающая изначальной формой и структурой.
Бланк - вид полиграфической продукции, который представляет собой бумажный лист с нанесенной на него информацией постоянного характера, расположенной в определенной последовательности.
Энциклопедический фонд России
Образ слова по законам Языка: К -  системность, Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, Б - изначальная форма, структура.
Образ слова - «системная подсказка обеспечивающая изначальной формой и структурой».
Блат - нечто, обеспечивающее прочное, надёжное крепление обеспечивающее множественные возможности.
Блат — явление, означающее знакомство или связи, используемые в личных целях и ущемляющие интересы третьих лиц.
Нынешнее значение слова «блат» — полезные связи, знакомства, благодаря которым можно получить какие-то блага в обход общепринятых правил и законов, как правило, в ущерб интересам общества или государства. «По блату» — благодаря выгодному знакомству, через «нужных» людей.
Сложилось несколько этимологических расшифровок слова. Одна из них уходит во времена Петра I и связана с его указом о насильственном пострижении бород. Те из бояр, кто были готовы откупиться, якобы включались в особый список, по-голландски именовавшийся блат — blatt — лист бумаги. Но это неверная версия: в нидерландском языке не существует слова blatt, но есть слово blad (лист).
Ещё одна версия толкует блат как понятие, введённое Екатериной II при переселении немцев в Россию. Им давались земли, освобождение от телесных наказаний, каторги, службы в армии. Все эти привилегии прописывалось в грамоте и так как Екатерина II сама была немкой, эта грамота имела название блат (от немецкого Blatt лист). Тех, кто имел подобные документы, стали называть блатными. Из-за схожести немецкого языка и языка идиш, слово блат перекочевало в преступный мир людей, владеющих идиш, российские правоохранительные органы не понимали отличие между языками и старались не связываться с так называемыми «блатными» что послужило началом низовой коррупции в царской России.
Ещё одна версия происхождения слова — немецкое Platt — доверенный, дружеский. Есть даже версия, что слово «блат» — искаженное немецкое «Blut» — кровь. Эта версия тоже не имеет под собой никаких подтверждений, так как слово Platt означает плоский, в немецком языке существует наречие Platt Deutsch, но в нём тоже нет связи между словами Blatt и Blut, а вот русское слово «блудить» исходит непосредственно из слова кровь (Blut) кровосмешение, но в современном немецком языке кровосмешение inzest.
В начале XX века, по всей видимости, в Одессе, это понятие перешло в жаргон уголовного мира и стало означать, соответственно, членов воровских шаек, живущих в соответствии с воровским законом, и людей, к преступному сообществу так или иначе причастных. Отсюда «блатной (воровской) жаргон», «блатная (воровская) музыка».
В русской лингвистической литературе слово «блат» впервые зафиксировано в 1908 году в словаре В. Ф. Трахтенберга: «блатная музыка — жаргон тюрьмы».
В СССР слово «блат» приобрело также другой смысл. В условиях перманентного дефицита плановой экономики приобретение товаров часто зависело от знакомств с продавцами или номенклатурщиками, распределявшими тот или иной товар. Для обозначения таких полезных знакомств, а также самого процесса приобретения товаров таким способом и стало использоваться слово «блат». В народных массах широкое хождение получила поговорка: «Блат сильнее Совнаркома».
Происхождение понятия связано с появлением иностранных технических специалистов в советское время. В закреплённых для их обслуживания магазинах им продавали товары, отсутствующие в общей продаже, при предъявлении особого документа на листе бумаги — продавали «по блату». Вадим Шефнер в своих мемуарах подтверждает, что явление возникло в 1930-е годы:
В те годы вползло в быт словечко «блат», появились «блатмейстеры», то есть ловкачи, которые по знакомству добывали себе всё, чего хотели.
Таким образом, слово «блат» стало использоваться для обозначения неформальных связей, контактов, знакомств, а также покупок на чёрном рынке. Википедия
Образ слова по законам Языка: Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, Б - множественные возможности или множественный потенциал богов.
Образ слова - «нечто, обеспечивающее прочное, надёжное крепление обеспечивающее множественные возможности».
Бледнеть - действовать, исключая гармонию реализованную во множестве.
Бледнеть — 1. Становиться бледным, бледнее. Бледнеть от страха. Закат бледнеет. 2. перен., перед чем. Казаться неважным, незначительным в сравнении с чем-нибудь. Его успех бледнеет перед твоим (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, НЕ - отрицание, исключение, Д - гармония, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Б - множество.
Образ слова - «действовать, исключая гармонию реализованную во множестве».
«Бледнеть» - это значит многообразие красок, оттенков, или каких-то других качеств сводить к минимуму.
Блезир - настройка, достигающая результата внушением образца.
Блезир - Зеркало голландской печи, выложенное заподлицо со стеной одного помещения, тогда как топка выходит в другое помещение (Российская архитектура. — 1995).
Блезир — (прост.) только для вида, для видимости. Замок на двери висит для блезиру (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ЗИ - решение, достижение результата, ЛЕ - внушение, Б - образец для человека, образец.
Образ слова - «настройка, достигающая результата внушением образца».
В данном образе речь идёт о том, что результата можно достичь не конкретным действием или применением какого-то предмета, а всего лишь имитацией их применения. Например в первом случае, где речь идёт о голландской печи, речь идёт о том, что зеркало печи имитирует стену, в которую встроена печь, то есть происходит внушение того, что это одна единая стена. Во втором случае, где «замок на двери висит для блезиру», говорится о том, что он, замок, своим видом создаёт видимость того, что он якобы является препятствием. Тот, кто видит висящий замок в закрытом состоянии, думает, что он действительно закрыт. Происходит внушение того, чего нет на самом деле, но оно очень похоже на то, что должно быть.
Бленда - предохраняющая изображение от преодоления превосходящего.
Бленда (нем. Blende от нем. blenden — заслонять) — трубчатое приспособление или козырёк, устанавливающееся перед входным окном оптических приборов для защиты от попадания постороннего света. Разновидность полевой диафрагмы, предназначенной для ограничения поля зрения в пространстве предметов. Чаще всего бленда устанавливается перед киносъёмочными или фотообъективами, предотвращая засветку их передних линз нежелательным светом (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение, Н - наше взаимное отражение, отображение, ЛЕ - преодоление, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «предохраняющая изображение от преодоления превосходящего».
Более понятно этот образ можно выразить как «предохраняющая изображение преодолевая большое количество света».
Блеск - свойство потока реализовываться в большее.
Блеск (глянец) — оптическая характеристика свойства поверхности, отражающей свет, показывающая соотношение между интенсивностями света, зеркально отражённого от поверхности, и света, рассеянного во все стороны — диффузного отражения (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, С - поток, ЛЕ - реализация, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «свойство потока реализовываться в большее».
Образ слова говорит о том, что «равномерный поток света в определённом месте может реализоваться в поток с гораздо большей интенсивностью».
Полагаю, что слово «глянец» будет иметь совсем другой образ.
Блесна - перемещаемая, реализующая замысел внушением многократно.
Блесна́  — это искусственная металлическая приманка для ловли хищной рыбы.
Конструктивно блесна изготавливается из металлической пластинки, снабжённой одним или несколькими рыболовными крючками, имеет отверстие для крепления к леске. Сложные составные конструкции могут состоять из большего количества пластинок, иметь дополнительные элементы и прорези или выступы для обеспечения необходимых гидродинамических характеристик при движении блесны в толще воды. Зачастую крючок дополнительно маскируется перьями или пластиковой пластинкой. Обычно блесна имитирует рыбку, реже — другое живое существо (насекомое, пиявку, лягушку, мышь и так далее), для чего блесна может раскрашиваться, нести какой-либо рельефный рисунок, либо цветную наклейку. Для описания движения блесны в толще воды на языке рыболовов используется термин «игра». Ловля на блесну называется «Блеснение» (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: НА - перемещение, перемещённое, С - реализация замысла, ЛЕ - внушение, Б - множество.
Образ слова - «перемещаемая, реализующая замысел внушением многократно».
Образ слова говорит о том, что данная приманка работает только тогда, когда она движется и своим видом внушает хищной рыбе, что она тоже рыба, но только маленькая, которую можно легко заглотить. Само собой разумеется, что «Блесна»  используется многократно.
Так как слово «Блесна» созвучно слову «блестеть», то многие наверное думают, что оно произошло именно от этого слова, но это не так. Есть масса различных «Блёсен», которые вообще не блестят, но, тем не менее, свою функцию исправно выполняют.
Блеф - способность побеждать внушением превосходства.
Блеф — тактический прием конфликтного Противоборства; представляет собой демонстрацию реально не существующих сил и средств с целью запугивания оппонента (Давлетчина С.Б. Словарь по конфликтологии. - 2005).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - способность побеждать, ЛЕ - внушение, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «способность побеждать внушением превосходства».
"Блеф" - это искусство. Что бы противник признал себя побеждённым ввиду вашего явного превосходства, нужно очень постараться внушить ему это ваше мнимое превосходство.
Блог - непрерывно распространяющий духовное богатство.
Блог (англ. blog, от web log — интернет-журнал событий, интернет-дневник, онлайн-дневник) — веб-сайт, основное содержимое которого — регулярно добавляемые записи, содержащие текст, изображения или мультимедиа.   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Г" - "непрерывное распространение", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "Б" - "духовное накопление".
Образ слова - "непрерывное распространение при помощи которого делается духовное накопление".
Более литературно этот образ можно выразить как "непрервыно распространяющий духовное богатство".
Потрясающе правильный образ! Любой, кто заводит свой "Блог" на том или ином ресурсе, преследует своей целью поделиться чем-то значащим, которое другим, наверное, не известно. Непрерывность распространения прямо указывает на распространение в сети Интернет, так как только там "Блог" находится постоянно, 24 часа в сутки. И конечно же любой, кто публикует свои мысли, тот глубоко убеждён, что они принесут кому-то пользу сделают кого-то духовно богаче.
Очень интересна версия Википедии о происхождении этого слова - оно произошло от якобы "английского" слова "log" (смотрите слово "log" в Словаре) и одной последней буквы слова "web". Нелогичный какой-то симбиоз. Ну взяли бы да и назвали - "Веблог", зачем так заморачиваться-то? Кстати, слово "Weblog" переводится с английского как "Блог", а просто "Web" - как "Сеть". Тогда правильный перевод должен звучать как "сетевой журнал"? Я правильно понимаю? Не "интернет-журнал событий", ни "интернет-дневник", ни "онлайн-дневник", а именно "сетевой журнал"? Насколько я понял, это обыкновенная подгонка русского слова под какой-нибудь иностранный язык, в данном случае решили использовать английский, правда, не совсем удачно, но для тех, кому лень всё перепроверять самому, вполне сгодится.
В отличии от "сетевого журнала", который более ничего полезного в своём названии не несёт, образ слова по правилам русского языка даёт всю исчерпывающую информацию: и то, что он доступен круглосуточно, и то, что информация в нём должна быть заложена исключительно духовно обогащающая Человека. В русском языке нет отрицательных образов.
Блок - охват того, при помощи которого делается множество.
Блок — простой механизм: колесо с жёлобом по окружности, вращающееся вокруг своей оси; не давать возможность получения чего-либо; приём в боевых искусствах, защищающий от удара; в цветоводстве: кусок коры или ствола дерева, используемый для посадки растений-эпифитов; изделие, составные части (детали) которого подверглись соединению между собой сборочными операциями на предприятии изготовителе; коалиция государств, партий и т.д. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "охват", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "Б" - "множество".
Образ слова - "охват того, при помощи которого делается множество".
Образ получился очень сложный, но попробуем всё-таки разобраться. Слово "множеств" явно требует дополнения..
К "колесу с жёлобом" для каната или цепи этот образ, я думаю, подходит, так как канатом "Блок" "охватывается". Под понятием "множества" скорее всего нужно понимать большое количество движений в одну и в другую стороны, производимых "Блоком".
К случаю, когда "Блоком" лишается "возможность получения чего-либо", этот образ тоже подходит, так он подразумевает "охват", в смысле "перекрытия", всех "возможностей получения чего-либо".
В случае "приёма в боевых искусствах, защищающего от удар" этот образ тоже подходит, так как это практически то же самое, что и "лишение возможности получения чего-либо", только в данном случае это лишение возможности получать удары защитившись "охватом" собственного тела.
Случай с цветоводством тоже подход под этот образ, так в данном случае под "охватом" подразумевается кусок коры или ствола дерева, либо скреплённый проволокой специальный субстрат, а под "множеством" нужно понимать некоторое количество растений, которое будет высаживаться на этот "Блок".
В случае с "изделием" этот образ работает тоже правильно, так в этом случае мы видим "множество" деталей объединённых, "охваченных", единым "изделием".
Ну, а случай с различными коалициями государств, партий и т.д. - это то же самое, что и случай с "изделием".
Блокада - создающее трудности свободному перемещению при помощи превосходящего.
Блокада - "(англ. blockade) система мероприятий политического или экономического характера, направленных на изоляцию, нарушение внешних связей блокируемого государства с целью принуждения его к выполнению каких-либо требований".  Политика: толковый словарь. - М., 2001
Блокада — "сердца (англ. blockade, франц. bloquer блокировать, закрывать путь) — ухудшение или полная утрата способности того или иного отдела миокарда проводить возбуждение".  Медицинская энциклопедия
Блокада или обложение  — "военные действия, направленные на изоляцию неприятельского (вражеского) объекта путём пресечения его внешних связей".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "приносящее вред, создающее трудности", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)", "ЛО" - "то, при помощи чего делается, с помощью чего делается", "Б" - "превосходящее, преобладающее".
Образ слова - "создающее трудности свободному перемещению при помощи превосходящего".
По всей видимости под "превосходящим" нужно понимать превосходящие силы неприятеля, или того, кто решил "создать трудности для свободного перемещения".  "Блокада" от "Осады" отличается тем, что "Блокада" не подразумевает захват блокируемого объекта, а, скорее всего, только лишь физическое уничтожение его населения, что блистательно продемонстрировал товарищ Сталин во время войны устроив "Блокаду" города Ленинграда.
Блокаж - действие, создающее трудности с помощью защиты.
Блокаж — [фр. blocage] – "в боксе – приём защиты, состоящий в подставлении под удар противника руки или малочувствительной части тела, например, плеча". Словарь иностранных слов русского языка.
Образ слова по правилам русского языка: "Ж" - "преобразование", "КА" - "мешающее, создающее трудности", "ЛО" - "то, при помощи чего делается", "Б" - "превосходящее, преобладающее".
Образ слова буквально - "преобразование, создающее трудности при помощи превосходящего".
Под "превосходящим", по всей видимости, нужно понимать "защиту", которая "превосходит" нападение, а под "преобразованием", конечно же, нужно понимать некое "действие". Тогда образ слова можно выразить как "действие, создающее трудности с помощью защиты".
Блокнот - изделие, имеющее понятную, законченную форму и назначение, индивидуальное, но не только для себя, для того, что бы объединять в себе всю информацию.
Блокнот — I м. Записная книжка или тетрадь, состоящая из отрывных листков. II м. разг. Портативный обычно не больше кейса плоский персональный компьютер с жидкокристаллическим дисплеем, обладающий программой и аппаратной совместимостью с более мощными компьютерами; элктронная записная книжка; ноутбук; нотбук.  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "чётко определяемое творение, изделие имеющее понятную законченную форму и назначение", "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя", "К" - "определяющая характеристика (какой, для, затем)", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "Б" - "объединяющие в себе всё, всю информацию, всю энергию".
Образ слова - "изделие, имеющее понятную, законченную форму и назначение, индивидуальное, но не только для себя, для того, что бы объединять в себе всю информацию".
Образ одинаково правильно подходит как для записной книжки, так и для портативного компьютера.
Блондин - свойство, устойчивое во времени и указывающее на обладателя чего-то большего, преобладающего.
Блондин - мужчина со светлыми волосами.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "принцип свойства", "ДИ" - "устойчивое во времени", "Н" - "некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению", "ЛО" - "владеть, иметь возможность, располагать, обладать", "Б" - "нечто большее, превосходящее, преобладающее ".
Образ слова - "свойство, устойчивое во времени и указывающее на обладателя чего-то большего, преобладающего".
Оказывается "Блондин" - это не просто обладатель светлого цвета волос, это обладатель признака чего-то гораздо большего, преобладающего. Кстати, все образы буквицы "Б" говорят о чём-то преобладающем, божественном, да и само название буквицы - "Боги" - говорит о многом.
Женщинам на заметку.
Блондинка - одно из свойств, устойчивое во времени и указывающее на обладателя чего-то большего, преобладающего.
Блондинка - женщина со светлыми волосами.
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему,  Н - принцип свойства, ДИ - устойчивое во времени, Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «одно из свойств, устойчивое во времени и указывающее на обладателя чего-то большего, преобладающего».
Полагаю, что все анекдоты про «Блондинок» распространяются специально, что бы принизить исключительность обладательниц этих роскошных волос цвета спелой ржи. Фактически же всё наоборот. "Блондинка" - не как все, она обладает чем-то большим. Причём, обратим внимание, это всего лишь одно из свойств её превосходства, значит есть и другие.
Мужчинам на заметку.
Блоха - проявляющаяся при помощи множества.
Блоха. Блохи (лат. Siphonaptera — др.-греч. σίφων — насос, ἄπτερον — бескрылое. Синонимы лат. Suctoria, лат. Aphaniptera) — отряд кровососущих насекомых с полным превращением, нередко являющихся переносчиками различных возбудителей болезней человека и животных. Блохи вторично бескрылы. Они полностью утратили крылья в процессе приспособления к эктопаразитизму в имагинальной фазе. Блохи обладают узкоспециализированным колюще-сосущим ротовым аппаратом, предназначенным для прокалывания покровов хозяина и насасывания крови. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Б - множество.
Образ слова - «проявляющаяся при помощи множества».
Образ говорит о том, что «Блоха» будет проблемой для кого-то только тогда, когда она будет не одна, когда их будет много.
Блуд - сверхпотребное разнообразное множество.
Блуд (старо-славянское – ошибка) – "половая распущенность, сожительство женатых людей (или кто-то один в браке), нарушение супружеской верности, похотливое раннее (не по возрасту) сожительство, частая смена сексуальных партнеров, сожительство без брака".  "Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000"
Образ слова по правилам русского языка: Д - сверх того, что есть, ЛУ - разнообразие, Б - множество. 
Образ слова - «сверх того, что есть разнообразное множество", но скорее всего будет "сверхпотребное разнообразное множество».
Непонятно, почему Безрукова В.С. считает, что "Блуд" - это "ошибка". Ошибкой, как мне кажется, можно считать только то, на что человек не рассчитывал намереваясь что-то сделать, что совершилось случайно, помимо его воли, помимо его расчётов, а "блудливые" действия никак нельзя назвать случайными, тут, как правило, всегда точный расчёт на конкретный результат. Нет, на ошибку это не тянет.
Образ слова ничего не говорит об именно половой распущенности. Наверное под "Блудом" нужно понимать вообще любое "сверхпотребное разнообразное множество". Владение "сверхпотребным" количеством каких-то вещей, которыми один человек никак не может воспользоваться с пользой для себя или для дела, тоже, скорее всего, русский язык относит к "Блуду". 
Блудни - исключающее праведные поступки человека разнообразное множество.
Блудни — Развратные похождения. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "НИ" - "исключение, исключающее", "Д" - "праведные поступки человека", "ЛУ" - "разнообразие", "Б" - "множество".
Образ слова - "исключающее праведные поступки человека разнообразное множество".
Более литературно этот образ можно записать как "исключающее разнообразное множество праведных поступков человека". Как видим, относится это слово к "человеку", а "человеком" у нас считается только мужчина, а значит и "Блудни" может совершать только он, к женщине это никакого отношения не имеет. Хотя, конечно же, и они тоже могут совершать такие же развратные действия, но называть при этом они будут уже по другому.
Блюдо - особое, отличное от подобного, выделяющееся, не как другие и превосходящее их.
Блюдо — "1. Род посуды большая тарелка, круглая или продолговатая, для подачи на стол приготовленного кушанья (не жидкого). 2. Одно из главных кушаний в обеде, завтраке или ужине".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, ЛЮ - выделяющееся, не как другие, Б - превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «особое, отличное от подобного, выделяющееся, не как другие и превосходящее их».
Это в равной степени может относиться как к «большой тарелке», так и к «одному из главных кушаний».
Бляха - выражающая индивидуальную информацию.
Бляха (немецкое Blech — листовой, металлический лист) — металлическая пластинка (металлический листок, жестяная накладка, луда, щиток), кованая или катаная, как украшение или опознавательный знак, на которой выбита, вырезана или выгравирована какая-либо надпись, или рисунок для обозначения чего-нибудь, чаще всего номера.
Позже в России немецкое слово блех трансформировалось в бляху. В Смоленской губернии бляшка — железный лист для печенья, противень, сковорода. В Ярославской губернии бляха — оплеуха, пощёчина. В военном жаргоне СССР и постсоветских стран бляха — пряжка поясного (повседневного и полевого) ремня, рядового и сержантского состава. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, Б - объединяющие в себе всё, всю информацию, всю энергию.
Образ слова - «выражающая индивидуальную информацию».
Если немного переработать этот образ, то он будет выглядеть следующим образом: «выражающая всю информацию о данном индивидууме». Получился очень точный образ.
Кстати, якобы немецкое слово «Blech» переводится на русский язык как «жесть». И о чём, скажите мне пожалуйста, говорит это, якобы немецкое слово? О жести, больше ни о чём. А русское слово тут же выложило всю исчерпывающую информацию. Даже «Бляха» - пряжка поясного ремня советского солдата, и та несла в себе информацию о принадлежности солдата к своей стране в виде пятиконечной звезды. Ну, и чьё это слово?
Боа - причина привлечения внимания.
Боа — "длинный узкий шарф из меха или перьев. Название происходит от латинского — boa (constrictor), буквально — змея-душитель, то есть удав, заимствованного через французское boa с тем же значением". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: А - новое, первое, первооснова, причина, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся.
Образ слова - «причина привлечения внимания».
Как и следовало ожидать, ни с латыни, ни с французского языка это слово на русский язык никак не переводится.  "Змея-душитель", вопреки уверениям Википедии, по-французски будет "étrangleur de serpent", а по-латыни - "strangler anguis". Как видим - ничего, даже отдалённо похожего на слово "Боа", ни в латыни, ни в французском языке, нет. Википедия утверждает, что латинское слово "boa"  заимствовано из французского "boa" с тем же значением. Но позвольте, та же самая Википедия утверждает, что французский язык произошёл от латыни. Как латынь могла заимствовать слово из языка, который произошёл на её основе и, надо полагать, позже её самой? Да никак не могла! О происхождении самой латыни я уж вообще молчу. Опять Википедия за уши напритягивала всякой ерунды.
Подумайте сами, да разве будут наши женщины надевать на себя что-либо, хотя бы отдалённо напоминающее "змею-душителя"? Да никогда! А вот пройтись в шикарном, привлекающем всеобщее внимание наряде - это да, это они  могут. Ну так на то они и женщины!
Боб - множество в ограниченном объёме.
Боб - "сухой одногнёздный многосемянный раскрывающийся плод". 
Образ слова по правилам русского языка: "Б" - "множество", "БО" - "ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение".
   Образ слова - "множество в ограниченном объёме".
   И не просто "ограниченный объём", а объём строго по количеству этого "множества".
   Ну куда уж точнее!!
Бобслей - общность людей реализующих поток множеством в ограниченном объёме.
Бобсле́й (от англ. bobsleigh) — зимний олимпийский вид спорта, представляющий собой скоростной спуск с гор по специально оборудованным ледовым трассам на управляемых санях — бобах. Родиной бобслея является Швейцария (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - община, общинная истина, общность людей, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - поток, Б - множество, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «общность людей реализующих поток множеством в ограниченном объёме».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «группа людей использующая спуск (спуск по ледяной трассе под действием силы тяжести разве нельзя назвать «потоком»?) множеством в ограниченном объёме.
«Бобслей» - это когда много участников. Число «два» под понятие «множественности» подходит, а вот один - это уже саночник без «ограниченного объёма».
Как и следовало ожидать, слово «bobsleigh» на русский язык никак не переводится. Непонятно только, для чего Википедия разместила его на страничке «Бобслея». Наверное намекает, что слово имеет якобы английские корни. Допустим. Но вот что странно: слово якобы английское, но название этого спортивного снаряда, как и самого спорта, родилось почему-то в Швейцарии. Ах да, забыл, изобрёл-то «Бобслей» всё-таки английский турист Уилсон Смит, который «соединил между собой двое саней с доской и использовал их для путешествия из Санкт-Морица в расположенную несколько ниже Челерину». Может быть, но вот только двое саней соединённых одной доской у меня никак не ассоциируются с бобом. Боб - это когда много в ограниченном объёме. Да и потом, что-то не верится мне, что бы швейцарцы, увидев мужика с двумя санями соединёнными доской, тут же выпытали у него как называется это чудо и сразу же решили использовать его для спуска с горы. Уж кто-кто, а швейцарцы-то, живущие всю жизнь в горах, уж точно знают толк в санях получше англичанина, живущего на равнине.
Полагаю, что данная версия была придумана только для того, что бы слово «Бобслей» из русского языка перекочевало в английский. Чисто по-русски, без всякой образности, слово тоже звучит изумительно правильно, как команда: «Боб слей!», то есть, «положи боб в желобок и слей его потоком».
Правильно слово пишется через букву Инить - Бобслеї.
Бог - ограничивающий.
Бог — Творец вселенной, Отец наш Небесный. Бог есть Чистейший Всесовершеннейший Дух, выше и совершеннее Которого никого и ничего нет и быть не может.
Видевший Меня видел Отца (Ин.14:9).
Божественное откровение учит понимать духовность Божию как то, что Бог:
· абсолютно бестелесен;
· безмерно обладает полнотой всех личностных совершенств (разумом, волей и др.).
Бог как Дух отличается от всех прочих существ вообще тем, что они все ограничены и по бытию и по силам и, следовательно, более или менее несовершенны, а Он есть Дух неограниченный или беспредельный во всех отношениях, иначе – всесовершенный.
… Все прочие существа:
1. ограничены по началу своего бытия и продолжению: все они получили бытие свое от Бога и находятся в постоянной зависимости от Него (выделено мной) и частью друг от друга, – а Бог ни от кого не получал бытия Своего и ни от кого ни в чем не зависит: Он самобытен и независим;
2. ограничены по образу или форме своего бытия (выделено мной); ибо неизбежно подчинены условиям пространства и времени и, следовательно, подлежат переменам, – Бог выше всех условий пространства: неизмерим и вездесущ, выше всех условий времени: вечен и неизменен;
3. наконец – ограничены по силам в их количестве и качестве(выделено мной);, – для Бога нет никаких границ и в этом отношении: Он всесилен и всемогущ.
Таким образом главные свойства, принадлежащие Богу по существу:
Беспредельность или всесовершенство
Называя Бога беспредельным, мы разумеем, что Он не только свободен от всякого ограничения и недостатка, в каком бы то ни было отношении, но вместе обладает всеми возможными совершенствами и притом в высочайшей степени или без всякой степени и меры.
Самобытность
Самобытным Бог называется потому, что не обязан бытием Своим какому-либо другому существу, а имеет и бытие, и все, что ни имеет, от Самого Себя.
Независимость
Под именем независимости в Боге разумеется такое свойство, по которому Он и в существе, и силах, и в действиях Своих определяется только Сам Собою, а не чем-либо сторонним, и есть самодовольный, самовластный, самодержавный. Это свойство Божие вытекает уже из предыдущего. Если Бог есть Существо самобытное, и все, что ни имеет, имеет только от Себя: то, значит, Он ни от кого и не зависит, по крайней мере, по бытию Своему и силам.
Неизмеримость и вездеприсутствие
Неизмеримость приписывается Богу в том смысле, что Он как Дух чистейший и притом беспредельный во всех отношениях не подлежит, в частности, никакому ограничению и пространством или местом, но наполняет Собою все, a вездеприсутствие – в том, что, наполняя Собою все, Он естественно находится во всяком месте и присущ всякому существу.
Вечность
Когда говорится, что Бог вечен, это значит, что Он не имеет ни начала, ни конца Своего бытия и вообще свободен от всех условий времени.
Неизменяемость
Неизменяемость в Боге есть такое свойство, по которому Он всегда пребывает один и тот же и в Своем существе, и в Своих силах и совершенствах, и в Своих определениях и действиях (https://azbyka.ru/bog).
Образ слова по правилам русского языка: Г - непрерывное распространение, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «непрерывно распространяющий ограничения».
«Непрерывно распространять ограничения» может только тот, кто никаких ограничений не имеет. Полагаю, что этот образ можно выразить одним словом - "ограничивающий".
Чтобы лучше понять смысл данного образа, нужно обратиться к примерам применения слов «Бог» в нашей жизни. Лучше всего в этом нам поможет «Толковый словарь Ожегова». Свои комментарии я оставляю текстом синего цвета в скобках после примеров применения слова «Бог» в словаре.
 БОГ (толковый словарь Ожегова).
1. В религии: верховное всемогущее существо, управляющее миром или (при многобожии) одно из таких существ. Вера в бога. Языческие боги. Бог войны (у древних римлян: Марс).Возносить молитвы богу (богам). Принести жертву богу (богам). Красив как молодой бог. Не боги горшки обжигают (в значении: можно справиться, это по силам).  
2. (Б прописное). В христианстве: триединое божество, творец и всеобщее мировое начало Бог Отец, Бог Сын и Бог Дух Святой. Бог един в трёх лицах. Без Бога ни до порога (старинная пословица в значении: Бог помогает во всём).
3. переносное. Предмет поклонения, обожания (устаревшее, книжное). Музыка его - бог  (В данном выражении слово Бог нужно понимать в том смысле, что только музыка может наложить на него какие-то ограничения, всё остальное для него неважно). Эта девушка для него бог (В данном случае говорится о том, что только эта девушка может накладывать на него (непрерывно распространять) какие-либо ограничения).
От бога (высокое) - в значении определения: одарённый талантом. Пианист от бога (То есть пианист, на которого Бог не стал непрерывно распространять ограничения в исполнительском искусстве. Бог ведь не имеет каких бы то ни было ограничений, а значит и рождённый от него их тоже иметь не должен).
Богом рождённый (высокое) - то же, что от бога. Богом рождённый поэт. (То есть поэт, рождённый без ограничений которые Бог накладывает на других людей в написании стихов. Бог не имеет ограничений в написании стихов, а значит и поэт, рождённый Богом, тоже не будет их иметь. То же самое, что От Бога).
Бог даёт день, Бог даёт и пищу - афоризм в значении: нужно спокойно и уверенно жить сегодняшним днём. (То есть, если Бог снял ограничение на продолжение жизни, значит он снимет ограничения и на её обеспечение. Здесь я не согласен с мнением словаря, что это выражение нужно понимать якобы как призыв жить сегодняшним днём. Напротив, если Бог снял ограничения на продление жизни, то это значит, что нужно самостоятельно искать способы её обеспечения, которые Бог, естественно, обязательно предусмотрел (он же добрый и справедливый), только увидеть их и применить нужно уже самому).
Как перед Богом (сказать, ответить) - ничего не утаивая. (То есть, со снятыми Богом ограничениями. Богу лгать нет смысла - он всё равно всё знает).
Все под Богом ходим (разговорное) - никто не знает, что может с ним случиться. (То есть, мы не знаем когда, как и в чём Бог может нас ограничить, так как он это делает непрерывно).
Сам Бог велел (разговорное) - совершенно необходимо. (В данном выражении говорится о том, что Бог специально для решения этого вопроса снял все ограничения).
На Бога надейся, а сам не плошай - пословица в значении: во всём нужно рассчитывать на самого себя. (То есть, можно надеяться, что Бог снимет какие-то ограничения на некоторые наши действия, но лучше всего снять эти ограничения самому. В какой-то степени данное выражение ставит под сомнение немощность человека, оказывается, если постараться, человек и сам может от них избавится).
Человек предполагает, а Бог располагает - пословица о том, что не всегда бывает так, как задумано. (То есть, человек может что-либо запланировать, но планы его не сбудутся по причине каких-то ограничений, которые он, в отличии от Бога, снять не может).
Ни богу свечка, ни чёрту кочерга - пословица о чём-нибудь никчёмном: так себе, ни то, ни сё. (Данная пословица говорит о максимально возможном диапазоне глупости. Для этого выбраны две крайности: одна - это тот, кто постоянно нас в чём-то ограничивает, и другая - это тот, кто не установил для нас никаких ограничений).
Бог знает (ведает) кто (что, какой, как, где, куда, откуда, сколько, когда, зачем, почему, отчего) (разговорное) и Бог весть кто (что, какой, как, где, куда, откуда, сколько, когда, зачем, почему, отчего) (разговорное) - неизвестно, нельзя сказать ничего определённого.  Бог знает (ведает), что он за человек. Приехал бог весть откуда. (То есть, только тот, у кого нет никаких ограничений может знать, что это за человек и откуда он приехал).
Не бог весть кто или какой (разговорное) и Не бог знает кто (что) или какой (разговорное) - не очень хороший, посредственный, так себе, не ахти. Здоровье не бог весть какое. (В данном выражении речь идёт об ограниченном Богом здоровье. В выражении «Не Бог весть» кто речь идёт об ограниченных возможностях или об ограниченном влиянии человека).
Не бог весть как (где, куда, откуда, когда, сколько) (разговорное) и Не бог знает как (где, куда, откуда, когда, сколько) (разговорное) - не очень хорошо, средне (не очень далеко, не издалека, не очень давно, немного). Не бог весть как умен (В данном выражении речь идёт об ограниченном уме). Не бог весть где живёт (недалеко) (В выражении говорится об ограниченном расстоянии до того места, где он живёт. Но есть ещё выражение «Бог знает где живёт», в котором говорится уже об ограничении  возможностей узнать где живёт или об ограничении  возможностей добраться до того места). Не бог знает сколько стоит (недорого) (В данном выражении говорится об ограничении стоимости). 
Дай Бог каждому (разговорное) - о чем-нибудь хорошем, желательном. Здоровье у него - дай Бог каждому (В данном выражении говорится о здоровье, на которое Богом никаких ограничений не наложено и о желательности снять ограничения в распространении такого здоровья всем).
Дай бог (разговорное) - то же, что дай бог каждому. Дай бог вам счастья! (говорится также в знак благодарности) (В данном выражении говорится о пожелании снять ограничения на распространение счастья. А выражение «Дай Бог» говорит о пожелании вообще снять какие бы то ни было ограничения).
Дай бог память (памяти) (простонародное) - говорится в значении: не помню, стараюсь припомнить. Когда же это было, дай бог память? Дай бог памяти, где я его видел? (В данном выражении говорится об обращении к тому, кто может снять ограничение на возможности нашей памяти).
До Бога высоко, до царя далёко - пословица о том, что простому человеку трудно найти правду, справедливость (В данном выражении говорится о том, что те ограничения, которые накладывает на нас наша жизнь, может отменить только тот, кто их фактически и накладывает, но он недосягаем для нас даже теоретически).
Не дай (не приведи) бог (боже) (разговорное) - 1) выражение нежелательности, недопустимости, беспокойства по поводу осуществления чего-нибудь. Не дай бог заболеть! Не приведи бог заблудиться! (В данных выражениях говорится о просьбе к Богу, что бы он не накладывал ограничения на наше здоровье или не накладывал ограничения на нашу способность ориентироваться на местности); 2) выражение крайней степени проявления чего-нибудь нежелательного, а также вообще о ком-чём-нибудь очень плохом. Так рассердился, что не приведи (не дай) бог! (В данном выражении говорится о том, что было бы лучше, если бы Бог не снимал с него ограничения на его сердитое состояние). Мороз, не приведи бог! (В данном выражении говорится об ограничениях, которые накладывает на нас морозная погода).
Бог даст (разговорное) - выражение надежды на что-нибудь желательное. Бог даст всё уладится. (В данном выражении говорится о том, что Бог, если захочет, то снимет ограничения на что-либо желательное для нас).
Как бог даст (разговорное)  - как придётся, как получится. Скоро вернёшься? Как бог даст.(В данном выражении говорится о том, что он вернётся тогда, когда Бог снимет некие ограничения на его возвращение).
Чем бог послал (обойтись, угостить, перекусить) (разговорное) - тем, что есть, что найдётся. (В данном выражении говорится о том, что у нас имеется только то, на что Бог не сделал ограничение).
Как бог на душу положит (разговорное) - небрежно, кое-как. Работает как бог на душу положит.(В данном выражении говорится о том, что Бог снял все ограничения на исполнение определённой работы и человек работает, но как именно нужно исполнять эту работу - он не знает. В какой-то степени это можно назвать небрежностью, но всё-таки небрежность - это немного не то, это когда знаешь как нужно делать, но демонстративно делаешь неправильно).
Истинный бог (вот тебе/ вам бог) (устаревшее и простонародное) - клятвенное уверение, истинный крест. (В данном выражении говорится о том, что он готов на любые ограничения, которые на него наложит Бог, если он скажет неправду).
(Да) убей (побей, накажи, разрази) (меня) Бог (простонародное) - 1. клятвенное уверение, разрази меня гром. Да убей меня бог - не вру; 2) трудно, совершенно невозможно (понять, проверить, представить). Убей бог, не пойму, что происходит (В данном выражении говорится о том, что человек согласен даже на то, что бы Бог ограничил его жизнь, так как он всё равно ничего понять не может).
Ради бога (разговорное) - пожалуйста, очень прошу, ради всего святого. Замолчи ты, ради бога! Помогите, ради бога! (Данное обращение выражает просьбу о наложении какого-либо ограничения на чьи-то нежелательные действия).
С богом (устаревшее и разговорное) - пожелание успешного начала. Ну, за работу, с богом! Поезжайте, с богом (В данных предложениях выражается надежда на то, что если начинать дело вместе с Богом, то ограничений не будет или их будет мало, или они будут незначительными).
Бог с тобой (с вами) (устаревшее) - 1) пожелание хорошего, обычно при напутствии. Будьте счастливы, бог с вами (В данном предложении выражается надежда на то, что они не будут ограничиваться в счастье. То же самое, что и «С Богом»); 2) выражение недоумения, осуждения, протеста. Опомнись, остановись, бог с тобой (В данном предложении говорится о том, что нужно воспользоваться ограничением своих действий, как это делает Бог).
Бог с тобой (с вами, с ним, с нею, с ними) (устаревшее) - выражение безразличия или уступки. Не нужны мне эти деньги, бог с ними со всеми (В данном выражении говорится о том, что человек согласен на любые ограничения, лишь бы не наступили нежелательные для него события. Речь не идёт об уступке кому-то в чём-то, речь идёт о собственном благополучии).
Помилуй Бог (устаревшее разговорное) - выражение несогласия, удивления. Я этого не говорил, помилуй Бог (В данном выражении человек пытается доказать свою правоту ссылаясь на то, что Бог ограничил его во лжи)! Помилуй Бог, куда мы заехали (В данном выражении говорится не об удивлении от того факта, что они заехали не туда, а о констатации факта того, что Бог ограничил их знания или возможности в правильности выбранного пути)!
Бог (боже) ты мой! (устаревшее и разговорное) - выражение удивления, недоумения, радости. Опять ссорятся, бог (боже) ты мой (В данном выражении говорится о сожалении, что Бог ограничил их в разуме)!  Бог (боже) ты мой, что же я могу сделать (В данном выражении говорится так же о сожалении, что Бог ограничил его в его возможностях)?! Боже мой, как хорошо, что ты приехал (В данном выражении говорится о благодарности Богу за то, что он снял какие-то ограничения и человек приехал)!
Бог (в) помощь (помочь)! (устаревшее областное) - пожелание успеха работающему (В данном выражении говорится о пожелании работать без каких-либо ограничений, которые может наложить Бог).
Благодари Бога (разговорное) - будь благодарен судьбе. Благодари Бога, что жив остался (В данном выражении говорится о благодарности Богу за то, что он установил кому-то некие ограничения вследствие которых человек остался жив).
Давай бог ноги (простонародное) - о том, кто пустился быстро бежать. Мальчишка от сторожа давай бог ноги (В данном выражении говорится о просьбе к Богу, что бы он снял ограничения на возможность быстро бежать).
Упаси (избави, сохрани) (тебя) бог (боже) (разговорное) - то же, что не дай бог (В данном выражении говорится о просьбе к Богу, что бы он определёнными ограничениями оградил человека от неверных решений).
Побойся (побойтесь) бога! (разговорное) - имей(-те) совесть, постыди(-те)-сь (Данным выражением напоминают человеку о том, что Бог за некие недопустимые действия может наложить значительные ограничения).
Слава Богу (разговорное) - 1) вводное, выражает удовлетворение. Слава Богу, всё в порядке; 2) благополучно, хорошо. В семье всё слава Богу. Опять не слава Богу (опять что-то не так, неблагополучно). (В выражении «слава Богу» говорится о благодарности тому, кто мог, но не наложил никаких ограничений).
Ну его (её, тебя, их и т. д.) к богу (простонародное) - выражение пренебрежения, нежелания иметь дело с кем-нибудь (В данном выражении говорится о желании направить кого-то к тому, кто может наложить различные ограничения. Тоже самое, что и «Чтоб ты сдох», но только в более мягком варианте).
Как видим, образ «ограничивающего» во всех случаях правильно отражает ту суть, которая в нём заложена. В жизни, насколько я себя помню, мы всегда используем слово Бог только для того, что бы он нам что-то там разрешил, отвёл от нас какую-нибудь беду, в чём-то нам, или нашим близким, помог и т.д. Мы всегда его просим: или что бы он сделал что-то хорошее, или что бы не делал чего-то плохого. И что интересно, мы никогда его не ругаем при наступлении тех или иных негативных событий, всегда говорим: «На всё воля Божья». Так можно общаться только с тем, от кого ты полностью зависим, кто намного сильнее, умнее и всемогущественнее тебя. Так общаются только с тем, кто способен «ограничить» тебя во всём.
Богач - результат процесса упорядочивания, разграничения множественностью выделяющийся.
Богач — человек, обладающий богатством. | жен. богачка, и (разг.). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Ч - результат процесса упорядочивания, разграничения, ГА - много, множественность, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся.
Образ слова - «результат процесса упорядочивания, разграничения множественностью выделяющийся».
Вон оно как оказывается-то! "Богач" - это не тот, кто "обладает богатством", как у Ожегова, а тот, кто сперва "упорядочивал", да "разграничивал", то есть трудился не покладая рук. Обратите внимание на то, как тонко образ намекает на то, что "Богач" всё-таки руководил (упорядочивал и разграничивал), а не стоял у станка. И самое главное, становится понятно где именно, в каком месте появляется "множественность выделяющаяся" - где-то в районе бухгалтерии, потому что именно там всё "упорядочивается и разграничивается".
Стоя у станка, как мы понимаем, богачом не станешь.
Богема - неполноценное подобие привлекающее внимание.
Богема (французское bohème, буквально «цыганщина») — особый образ жизни, характерный для определённой части художественной интеллигенции. Он включает в себя музыкальные, художественные, литературные или духовные занятия.
Характеризуется эксцентричностью. Свойственен также тем, кто ведёт подобный образ жизни: прослойка между интеллигенцией и другими общественными классами, театральные, литературные круги, а также круг (около) театральных и артистических деятелей, обычно ведущих образ жизни в условиях нестабильных доходов.
Одно из названий цыган во французском языке — bohémiens, буквально «богемцы», жители Богемии, области (страны) на территории нынешней Чехии, где в Средние века жило много цыган; таким образом, неприкаянная жизнь артистов сравнивалась с жизнью цыган (кроме того, многие цыгане сами были актёрами, певцами и музыкантами). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - неполноценное, ГЕ - подобие, копия, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся.
Образ слова - «неполноценное подобие привлекающее внимание».
«Богема» - это те же самые артисты, художники, музыканты и прочая творческая интеллигенция, которые занимаются не столько своим непосредственным ремеслом, сколько его популяризацией и пиаром. Это, скажем так, не очень скромная творческая интеллигенция. Если настоящие артисты, музыканты и художники демонстрируют своё творчество всем своим поклонникам, то «Богема» ограничивается только своим тесным кругом.
Кстати, якобы французское слово «bohème» переводится на русский язык как «богемный», а не как «цыганщина». А слово «цыганщина» на французском языке звучит как «gitane», или, в русской транскрипции, «житане».
Само собой разумеется, что к Богемии - области Чехии - это слово не имеет никакого отношения.
Бодайбо - территория периодически дающая нечто определённое.
Бодайбо́ — город (с 1903) в России, административный центр Бодайбинского района Иркутской области. Центр Бодайбинского муниципального образования.
Город расположен на правом берегу Витима у впадения в него реки Бодайбо в 1095 км к северо-востоку от Иркутска.
Существует две версии происхождения названия города. Согласно народной этимологии, поставив отвод (отведя и зарегистрировав участок), старатель молился, чтобы было золото («Подай, Бог»), что потом исказилось до «Бодайбо». Согласно другой, научной версии, с эвенкийского языка Бодайбо переводится как «это место».
Бодайбо основан в 1863 году как приисковая Бодайбинская резиденция, обслуживающая прииски, находящиеся в бассейне р. Бодайбо (Благовещенский, Иннокентьевский, Ивановский и др.), когда годом ранее поисковая партия иркутского купца Михаила Сибирякова обнаружила в бассейне реки Бодайбо золотоносную россыпь. 10 июня (23 июня) 1903 года в Петербурге по ходатайству жителей Бодайбинской резиденции Николай II подписал указ о присвоении поселку Бодайбинские резиденции статуса города.
В Бодайбо резко континентальный климат с продолжительной морозной зимой и коротким жарким летом. Летом температура воздуха в Бодайбо может достигать почти 40 °C, что является уникальным случаем для столь высокой широты.
Существует две версии происхождения названия города. Согласно народной этимологии, поставив отвод (отведя и зарегистрировав участок), старатель молился, чтобы было золото («Подай, Бог»), что потом исказилось до «Бодайбо». Согласно другой, научной версии, с эвенкийского языка Бодайбо переводится как «это место» (Википедия).
Бодайбо - «город в Иркутской области. Ленские старожилы происхождение слова объясняют, связывая с прошлой старательской мольбой: «Подай бог», «Бодай её (землю, не приносящую фарта), бог», «Потайбо», то есть потаил бог золото. Всё это, по-видимому, представляет вымысел. Название не расшифровано, но, очевидно, оно эвенкийского происхождения. Название селению перешло от речки Бодайбо, при устье которой, на берегу р.Витима в 1864 г. была построена первая избушка» (Цитата из книги М.Н.Мельхеева «Географические названия Восточной Сибири. Иркутская и Читинская область»).
Образ слова по правилам русского языка: БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, Й (ӕ - Ижа) - срок, период, ДА - дать, передавать, передающая функция, БО - определённая тематика, характерный признак.
Образ слова - «ограниченная территория периодически дающая нечто определённое».
В принципе, можно обойтись без слова «ограниченная», смысл образа от этого меняется не значительно.
Под чем-то «определённым» в данном случае, по всей видимости, нужно понимать золото, которое добывается в этой местности. Для языка ведь нет разницы, золото это, железо или пушнина, ему всё равно, поэтому он и не наделил образ слова каким-то «ценным» определением. Под «периодичностью давания» нужно понимать резко континентальный климат с продолжительной морозной зимой, на время которой приостанавливались работы по добыче золота.
Правильно слово нужно писать через букву Ижа - Бодаӕбо.
Бодание - многовариантность насильного, приносящего вред сцепления между собой.
Бодание - толкание головой. В переносном смысле - противостояние.
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - многогранность, многомерность, многовариативность, многоплановость, многоструктурность, многопроявленность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, ДА - приносящее вред, создающее трудности, БО - сцепление между собой, взаимозависимость.
Образ слова - «многовариантность насильного, приносящего вред сцепления между собой».
«Бодание» - это не просто драка или поединок. В прямом смысле - это борьба при помощи голов в независимости от того, есть на них рога или нет. В переносном смысле это тоже борьба, но, скорее, интеллектуальная. Зачастую это слово применяют, когда говорят о каких-то судебных тяжбах, когда судятся люди неравного положения и неравных возможностей. Судебная тяжба - это тоже схватка «головами", правда образ слова о головах ничего не говорит.
Пословица - «Олень с дубом бодался, да рога сломал».
Бодрый - сразу выделяющийся гармонией привлекающий внимание.
Бодрый —  полный сил, деятельности, энергии. Бодрый юноша. Бодрое настроение. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - сразу, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся, Д - гармония, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся.
Образ слова - «сразу выделяющийся гармонией привлекающий внимание».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Бодрыӕ.
Боевик - системное противостояние явному миру конкретным применением.
Боевик — член вооружённой боевой группы, террорист. Группы Боевиков стали формироваться в сер. 19 в. народниками для борьбы с властями с целью изменения политического строя.  Гуманитарный словарь. — 2002
Боевик (во взрывном деле) - часть заряда взрывчатого вещества (ВВ), оснащенная детонатором или детонирующим шнуром и предназначенная для возбуждения детонации основного заряда в шпуре, скважине или камере.  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: К - системность, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние», Е (Есть) - бытие, явный мир, это, БО - конкретное применение.
Образ слова - «системное противостояние явному миру конкретным применением».
Некоторые люди иногда пытаются отождествлять «Боевиков» с героями, освободителями народа, партизанами и т.д., то есть с борцами за правое дело, но образ слова говорит об обратном. «Боевик» системно противостоит явному миру, то есть устоявшейся системе управления, он не борется с персональными руководителями, он борется со всем миром, то есть, со всеми, что, само собой разумеется, уважения к нему добавить не может.
«Боевик», в смысле - террорист, так же как и «Боевик» во взрывном деле, пытается взорвать всё и сразу, его не интересуют детали.
Боевой - настоящий, противостоящий разнообразно кому-то (чему-то).
Боевой — 1. Относящийся к ведению боя, войны. Боевой порядок войск. Первый боевой вылет. Боевой устав. Боевой патрон (в отличие от учебного, холостого). Боевой товарищ (товарищ по войне).
2. Готовый к борьбе, воинственный, решительный. Боевой дух. Боевой настрой.
3. Смелый, бойкий. Парень боевой.
4. Очень важный, первостепенный, первоочередной. Боевая тема. Боевой вопрос. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по законам Языка:  Й (ӕ - Ижа) - настоящее, ВО - бороться, противостоять,  сопротивление, Е (Есмь) - разнообразие, многообразие, запредельность, разносторонность, многозвучие, БО - обращение к кому-то, посыл кому-то.
Образ слова - «настоящий, противостоящий разнообразно кому-то (чему-то)».
«Боевой» - это в первую очередь «настоящий».
«Боевой» порядок войск - это «настоящий, противостоящий разнообразно врагу» порядок, а не какой-то там парад артистов в военной форме перед генералами.
«Боевой» товарищ - это «настоящий», проверенный жизнью, готовый идти с тобой в огонь и в воду.
«Боевой» устав - это устав, который по «настоящему» учит «разнообразно противостоять» врагу.
«Боевой» парень - это «настоящий» парень, который «разнообразно противостоит своим конкурентам» как в работе, так и в любовных делах.
Правильно это слово пишется через буквы Ижа и Есмь - Боԑвоӕ.
Божба - запрет на переменчивость данный от имени кого-то.
Культура речевого общения. - 2010
Божба, божиться – клятвенно заверять что-то, давать клятвенное обещание. Как правило, это не повышает доверия к субъекту речи; напротив, может вызвать подозрение в сомнительности утверждаемого или обещаемого.
Божба — ж. Клятва именем бога. «Клюшников готов нам побожиться, что Инна любит и уважает Русанова, но мы не поверим никакой божбе.» Писарев, «Сердитое бессилие» …(Малый академический словарь)
Образ слова по правилам русского языка:  БА - ограничение, запрет, Ж - переменчивость, непостоянность, БО - обращение к кому-то, посыл кому-то.
Образ слова - «запрет на переменчивость данный от имени кого-то».
 «Божба» не может вызывать доверия, так как она даётся от имени другого, который об этом ничего не знает. Клясться богом, отцом или матерью - это всё равно, как если бы они произносили клятву вместо вас. Оно им надо? Вы потом клятву нарушите, а им отвечать? Так что, если вы хотите, что бы вам поверили, клянитесь только от своего имени.
Божий - всегда обладающий множеством ограничений.
Толковый словарь Ушакова
Божий — прилагательное к бог. ❖ Божий человек (ироничное) - простодушный, не от мира сего, юродивый. Божья коровка 1) небольшой жучок, красный или желтый, с черными точками; 2) переносное - человек безобидный, тихий, не умеющий за себя постоять (разговорное). Ясно, как божий день (разговорное). - совершенно ясно, очевидно. Каждый божий день. (разговорное, устаревшее) - ежедневно, не пропуская ни одного дня.
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - всегда, ЖЫ - обладание множеством, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «всегда обладающий множеством ограничений».
Если образом слова «Бог» является «ограничивающий», то образом слова «Божий» совершенно естественно будет «всегда обладающий множеством ограничений».
«Божий человек», то есть простодушный, не от мира сего, юродивый - это такой человек, которому многое недоступно в силу ограниченности его умственных способностей.
Бабушка «Божий одуванчик» - это бабушка «всегда обладающая множеством ограничений» в связи с отсутствием физических, а иногда и психических, возможностей для ведения нормальной жизни. Дунь на неё и она рассыплется, как одуванчик.
Смысл просьбы «не путать Божий дар с яичницей» заключается в том, что «Божий дар» - способность «всегда обладать возможностью на множество ограничений», то есть высшее проявление власти - намного сложнее и ответственнее способности пожарить простую яичницу. «Божий дар» и яичница - это вещи настолько разных порядков, что сравнивать их является полнейшей глупостью.
«Божий храм» - это храм, который «всегда обладает множеством ограничений» для своих прихожан.
«Раб божий» - это любой, на кого «всегда наложено множеством ограничений». И не важно, кто в этот момент является Богом: тот, гипотетический, который где-то наверху или непосредственный начальник этого человека.
Можно много ещё приводить различных примеров со словом «Божий», но все они будут так или иначе связаны с «множеством постоянных ограничений».
Правильно слово пишется через буквы Єры и Ижа - Божыӕ.
Божок - подобный закономерно ограничивающему.
Божок — 1. уменьшительное к «бог».|| переносное. Человек, вызывающий общее преклонение, общий любимец (ироничное). Помрачение божков и новые кумиры (заглавие книги А.Измайлова). 2. Небольшой идол, статуэтка, изображающая бога. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЖО - закономерность, БО - ограничение.
Образ слова - «подобный закономерно ограничивающему».
Бой - общин сцепление между собой.
Бой - Организованное вооружённое столкновение, ограниченное на местности и во времени 
Бой представляет собой совокупность согласованных по цели, месту и времени ударов, огня и манёвра войск (сил). Является основной активной формой боевых действий войсковых единиц и единиц сил - военнослужащих, подразделений, чстей (кораблей), соединений, в тактическом масштабе (Википедия).
Схватка, взаимосвязь двух противоборствующих не на жизнь, а на смерть, сторон, результатом которой обязательно должна быть победа одной из них.
Образ слова по законам Языка: Й ( Ї - Инить) - общинные формы, община, БО - сцепление между собой, взаимозависимость.
Образ слова - «общин сцепление между собой».
Образ слова не говорит нам о том, что схватка должна быть непременно не на жизнь, а на смерть. Но ведь так оно и есть на самом деле. «Бой», даже между военными, тоже никогда не ставит своей целью непременно уничтожить противника физически, а всего лишь склонить его к прекращению сопротивления, капитулировать.  На бытовом, «мирном» уровне, мы тоже иногда употребляем выражение «дать Бой» именно в смысле «сцепления» с противником, например, когда отстаиваем свою точку зрения. «Общинность» этого образа говорит нам ещё и о том, что «Бой» непременно должен быть между «общинами», то есть «группами людей», а когда противоборствующих противников только двое, то это будет называться «поЕДИНком». Встречу двух бойцов на ринге называть «Боем» не правильно.
Правильно это слово нужно писать через букву Инить - Бої.
Бойкот - конкретное, однозначное объединение в общину для выражения презрения, пренебрежения.
Бойкот - (англ. boycott) — форма политической и экономической борьбы, предполагает полное или частичное прекращение отношений с отдельным лицом, организацией, предприятием, например, отказ наниматься на работу, покупать продукцию данного предприятия и так далее — любое прекращение отношений с кем-либо в знак протеста против чего-либо. 
В международных отношениях, по Уставу ООН, — одна из принудительных мер (без применения вооруженных сил) для поддержания мира. Заключается в отказе государства поддерживать отношения с каким-либо государством или группой государств.
Названа так по фамилии английского управляющего Чарльза Бойкотта, в отношении которого в 1880 году ирландскими арендаторами была применена эта мера (Википедия).
Бойкотируют обычно того, с кем испорчены отношения, к кому относятся с презрением.
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, КО -  объединение, Й (Ї - Инить) - общинная форма, община, БО - презрительное, пренебрежительное.
Образ слова - «конкретное, однозначное объединение в общину для выражения презрения, пренебрежения».
Буква «Й (Ї - Инить)» указывает на то, что «Бойкот»  - явление общественное, что только объединившись, люди могут не применяя насилия добиться своих требований.
Не выдерживает никакой критики утверждение Википедии о том, что слово это образовано от «фамилии английского управляющего Чарльза Бойкота, в отношении которого в 1880 году ирландскими арендаторами была применена эта мера». Управляющий сам является пешкой, он всего лишь управляет чем-то по чьему-то поручению. Какой смысл называть процесс именем того, кто ничего не решает? 
На представленной картинке видно, что люди призывают бойкотировать выборы, а не председателя ЦИК Чурова. Фамилия Чурова всегда ассоциируется только с фальсификациями выборов, но ни как не с Бойкотом самих выборов.
Правильно слово пишется через букву Инить - Боїкот.
Бойлер - энергия реализованная сразу в ограниченном объёме.
Бойлер (англ. boiler - котёл, кипятильник) - трубчатый теплообменник, используемый для подогрева воды паром или горячей водой. При паровом подогреве по трубам Б. проходит нагреваемая вода, а в межтрубном пространстве конденсируется греющий пар (Большой энциклопедический политехнический словарь).
 Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Й  (ӕ - Ижа) - сразу, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «энергия реализованная сразу в ограниченном объёме».
В «Бойлере» нет никаких устройств для извлечения тепла из какого-либо вида топлива. В нём тепло (энергия) полученное извне по трубопроводу сразу же передаётся другому трубопроводу, который доводит это тепло уже до потребителя. Делается это в тех случаях, когда первичный теплоноситель не может быть использован для обогрева зданий, например, когда этим теплоносителем является пар с температурой выше ста градусов.
Кстати, английское слово «boiler» переводится на русский как «бойлер, котёл, паровой котёл, кипятильник». Как видим, русское слово «бойлер» в английском языке сохранилось в неизменном виде, а применение этого слова к таким агрегатам, как «котёл» и «кипятильник» произошло от непонимания образа слова «бойлер» и правильного его применения.
Правильно слово пишется через букву Ижа - Боӕлер.
Бок - дна из видимых частей, указывающая на признак предмета.
Бок — 1. Правая или левая сторона туловища от плеча до бедра. Спать на боку. Болит левый бок. Перевертываться с боку на бок.
2. Одна из сторон предмета кроме верха, низа и передней и задней сторон его. Изба покосилась на правый бок. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  "одно из", БО - только видимая часть, признак чего-то.
Образ слова - «одна из видимых частей, указывающая на признак предмета».
Образ слова говорит о том, что «Боком» можно назвать любую сторону предмета включая и низ, и верх, и перед, и зад. Все они, каждый по своему, указывают на признак предмета.  Просто некоторые из них более конкретно указывают его стороны ориентируясь на что-либо, относительно чего-либо. Слово «Бок» нельзя применять вне контекста, его нужно обязательно привязать к предмету.
Бокаж - преобразование, создающее трудности ограничением территории.
Бокаж (фр. Bocage) — тип культурного ландшафта и регион с данным типом ландшафта, где пастбища, поля и луга отделены друг от друга и окружены земляными насыпями, увенчанными живой изгородью, рядами деревьев, лесопосадками или полеском (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - преобразование, КА - мешающее, создающее трудности, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «преобразование, создающее трудности ограничением территории». 
Как и следовало ожидать слово «Bocage» с французского языка на русский никак не переводится - «Бокаж», он и есть «Бокаж», то есть, это слово русского языка.
Бокал - соприкосновенность объёмов, внутри которых что-то находится или происходит, с привлечением внимания.
Бокал (из франц. bocal или ит. boccale) — "тонкостенный стеклянный или хрустальный сосуд для напитков (чаще для вина или коктейлей)".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Л" - "соприкосновенность объёмов", "КА" - "что-то, внутри которого что-то происходит или находится", "БО" - "преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся".
Образ слова - «соприкосновенность объёмов, внутри которых что-то находится или происходит, с привлечением внимания».
Настолько правильный образ, что сокращать его как-то и комментировать не имеет никакого смысла, особенно, если представить, что в "Бокалы" разлито шампанское внутри которого "что-то происходит".
Ну, а теперь пройдёмся по "первоисточникам". Французское слово "bocal" переводится как "банка", а итальянское "boccale" - "кружка". И всё, никакого вам "соприкосновения объёмов" и никакого "привлечения внимания" великолепным хрустальным звоном. Никакой романтики! То ли дело русский язык - всё разжевал и в рот положил, вернее - влил.
Так что, Википедия и в этом случае опять слегка соврамши. 
Бокс - негативное воздействие на ограниченной территории.
Бокс (английское «boxing», от «box» – «бить кулаком, боксировать») - вид спортивного единоборства, кулачный бой по определенным правилам на специальной площадке (ринге). (Энциклопедия Кругосвет)
Бокс (английское «box» - «коробка, ящик») - специальное помещение в лечебно-профилактическом учреждении, предназначенное для изоляции инфекционных больных или лиц, у которых подозревается инфекционное заболевание. (Медицинская энциклопедия)
Бокс (от английского «box» - «коробка, ящик») - герметичный ящик для хранения вредных и неустойчивых в обычной атмосфере веществ и для работы с ними. Бокс снабжён окном, длинными перчатками (перчаточный Бокс) или манипуляторами. (Большой энциклопедический политехнический словарь)
Образ слова по правилам русского языка:  КС - наносящее вред, негативное воздействие, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «негативное воздействие на ограниченной территории».
Как видим, образ слова очень правильно применяется как к «виду спортивного единоборства», как и к «специальному помещению, предназначенному для изоляции инфекционных больных», так и к «герметичному ящику для хранения вредных веществ».
Кстати, якобы английское слово «box» переводится на русский как «коробка» и якобы от этого же слова произошло слово «boxing» - «бить кулаком, боксировать». Объяснение, совершенно лишённое какой бы то ни было логики. Расскажите мне пожалуйста, какая может быть связь между «коробкой» и «бить кулаком»? Совершенно же очевидно, что никакой.
Слово «Бокс» никакого отношения к английскому языку не имеет.
Боксит - плотное тело, пятнистое, объёмное, многофункциональное.
Боксит (фр. bauxite) (по названию местности (Les Baux) на юге Франции, не связано с фр. boxe — «бокс» и boxeur — «боксёр», от которых происходят рус. бокс, боксать (боксировать), боксёр; сами эти слова заимствованы из англ. to box) — алюминиевая руда, состоящая из гидратов оксида алюминия, оксидов железа и кремния, сырьё для получения глинозёма и глинозёмосодержащих огнеупоров. Содержание глинозёма в промышленных бокситах колеблется от 40 % до 60 % и выше. Используется также в качестве флюса в чёрной металлургии.
Бокситы представляют собой сложную горную породу, в состав которой входят: гидроксиды алюминия, образующие основную рудную массу; гидроксиды, оксиды и силикаты железа; кремний в виде кварца, опала и каолинита; титан в виде рутила и других соединений; карбонат кальция и магния, а также небольшие количества соединений натрия, калия, циркония, хрома, фосфора, ванадия, галлия и других элементов; нередко в бокситах обнаруживается также примесь пирита.    ru.wikipedia.org.
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, СИ - пятнистое, разноцветное, К - объёмное восприятие явлений, объём, БО - многофункциональность.
Образ слова - «плотное тело, пятнистое, объёмное, многофункциональное».
 Уверен, что к Франции, как и к французскому языку, это слово не имеет абсолютно никакого отношения.
Бола - временно ограничивающий.
Болас - соединительная форма временно ограничивающая.
Википедия
Болас, бола, болеадорас (испанское bola - «шар») — охотничье метательное оружие, состоящее из ремня или связки ремней, к концам которых привязаны обёрнутые кожей круглые камни, костяные грузы, каменные шары и т. п.
Образ слова по законам Языка для слова «бола»: ЛА - временно, не постоянно, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «временно ограничивающий».
Образ слова по законам Языка для слова «болас»: С - соединительная форма ЛА - временно, не постоянно БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «соединительная форма временно ограничивающая».
Якобы испанское слово «bola» действительно переводится на русский язык как «шар». Но основным свойством любого оружия является его способность поражать цель. Оно-то и должно быть отражено в его названии. Слово «шар» никак не объясняет способность или принцип действия этого оружия, а вот образы «временно ограничивающий», а тем более «соединительная форма временно ограничивающая», рассказывают и о его предназначении («бола»), и даже о его устройстве («болас»). Само собой разумеется, что к испанскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Болгарка - скольжение вибрационной волны для достижения восстановления целого на ограниченной площади.
Болгарка — разговорное название угловой шлифовальной машины. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "перемещение, волочение, скольжение ", "Р" - "вибрационная волна", "ГА" - "результат, итог, достижение", "Л" - "процесс восстановления целого", "БО" - "ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение".
Образ слова - "скольжение вибрационной волны для достижения восстановления целого на ограниченной площади".
Полагаю, что для предназначения "угловой шлифовальной машины" образ вполне соответствующий. Само собой разумеется, что ни к "Болгарке" - жительнице Болгарии, ни к самой Болгарии это слово никакого отношения не имеет, их роднит только случайно совпавшее созвучие.
Боле - преодоление ограничения.
Боле — (устар.). То же, что более. «Нет уж дней тех светлых боле.» Крылов (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЕ - преодоление, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение
Образ слова - «преодоление ограничения».
Крыловское выражение «Нет уж дней тех светлых боле» повествует о том, что наступило время, когда уже невозможно «преодолеть ограничения» наложенные природой и снова оказаться в «тех светлых днях». Словарь же Ушакова утверждает, что слово «боле» означает тоже, что и «более», то есть «больше того, что есть» (слово «более» словарь Ушакова трактует как «то же, что больше»), как я понимаю, по количеству, размеру, либо по какому-то другому параметру. Но в таком случае в предложении должно быть указано чего именно больше. Если речь идёт о «светлых днях», так их не то, что бы стало больше, их вообще не стало. А о чём-либо другом в этом предложении не говорится. По версии данного словаря слова «боле», «более» и «больше» имеют одно и тоже значение, что не является истиной.
Выражение  «я боле не могу» говорит о том, что «я преодолеть некие ограничения по каким-то причинам не могу», например, в связи с отсутствием физических сил или финансовых возможностей. То есть, человек вообще не может что-либо сделать. А если вместо слова «боле» поставить выражение «больше того, что есть», то смысл всего выражения меняется кардинально, теперь человек говорит о том, что он может что-то сделать, но не больше того, что есть. 
Более - очевидное в данный момент преодоление ограничения.
Более - нареч. 1. То же, что больше (в 1, 2 и 3 знач.) (устар. и книжн.). 2. В сочетании с прилагательными и наречиями обозначает сравнение. Более спокойный. Более важно.
Более или менее - до известной степени [неправильно более менее]. Более или менее понятно.
Более того, вводн. то же, что больше того. Умён, более того, талантлив.
Более чем - очень, весьма. Более чем интересно.
Не более чем - только, всего лишь.
Тем более 1) частица, выражает усиление, выделение. Климат здесь вредный, тем более для ребёнка; 2) союз, то же, что тем более что (разг). Остаёмся дома, тем более собирается гроза.
Тем более что, союз выражает присоединение с оттенком обоснования. Решили не ехать, тем более что и вы не едете.
Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есть) - очевидное для нас в данный момент, ЛЕ - преодоление, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «очевидное в данный момент преодоление ограничения».
Образ слова говорит о том, что нам совершенно очевидно, что мы можем или легко преодолеваем некое ограничение.
Словарь Ожегова уверяет нас в том, что «более» - это тоже, что и «больше», то есть эти слова якобы имеют одинаковое значение. Кроме этого он говорит о том, что это слово с прилагательными и наречиями означает сравнение. В доказательство словарь приводит некоторые примеры:
В выражении «более спокойный», по мнению словаря, происходит сравнение двух «спокойных»: у одного человека имеется определённое количество «спокойствия», а у другого человека этого «спокойствия» другое количество. Не больше, чем у первого, а другое, словарь ведь не говорит нам о том, что его должно быть непременно больше, он говорит только о сравнении.
На самом же деле в этой фразе речь идёт не о сравнении одного «спокойного» с другим «спокойным», а о том, что «спокойствие одного преодолело спокойствие другого и нам это в настоящий момент совершенно очевидно». Тоже самое можно сказать и о выражении «более важно».
Выражение «более или менее понятно» я сейчас рассматривать не буду, так как на данный момент мне неизвестен образ слова «менее», а он, так же как и образ слова «более», играет в нём ключевую роль.
По мнению словаря выражение «более того» имеет тоже самое значение что и «то же, что больше того». На самом деле это не так. Выражение «умён, более того, талантлив» говорит не о том, что кто-то настолько умный, что аж талантливый (то есть в данном случае о таланте говорится как о какой-то высшей степени ума), а о том, что «в данный момент нам очевидно, что человеком преодолено ограничение, установленное на его уровень ума» и он достиг совершенно другого уровня, который не зависит напрямую от ума.
Словарь утверждает, что выражение «более чем» равнозначно по смыслу словам «очень и весьма», то есть, выражение «более чем интересно» вполне можно заменить на выражение «очень интересно» или «весьма интересно». Однако это не так. Выражение «очень интересно» говорит всего лишь о степени интереса, а выражение «более, чем интересно» говорит о том, что «на данный момент преодолено ограничение на интерес» и отношение к происходящему перешло на совершенно другой уровень, связанный уже не с простым наблюдением интересного действия, а с чем-то другим, например, с возможностью применения увиденного самим, в своих целях. Если человек на вопрос понятно ли ему? отвечает, что понятно, то ему всего лишь понятно и всё, а если он отвечает, что «более, чем понятно», то это значит, что он не только понял, но и сделал соответствующие для себя выводы.
По мнению словаря выражение «не более чем» равнозначно слову «только» и выражению «всего лишь», то есть говорит о незначительности чего-то. На самом же деле это не так. Выражение «не более чем» говорит о том, что «не является очевидным в данный момент преодоление ограничения, чем» что-либо. Выражение «не более, чем просто угроза» нужно понимать как «очевидное в данный момент преодоление ограничения, высказанное угрозой , отсутствует».
Словосочетание «тем более» словарь Ожегова трактует частицей выражающей «усиление, выделение». В выражении «Климат здесь вредный, тем более для ребёнка» слово «более» усиливает «вредность» климата по отношению к ребёнку. Но на самом деле и в данном случае о никаком усилении речи не идёт. Данное выражение нужно понимать следующим образом: «климат здесь вредный настолько, что становится очевидным в данный момент преодоление ограничения для ребёнка», то есть ребёнку, находясь в данном климате, придётся преодолевать ограничения опасные для его здоровья. Само собой разумеется, что в данном случае ни о каком «усилении»или «выделении» речи не идёт.
В предложении «Остаёмся дома, тем более собирается гроза» слово «более», по мнению словаря, уже выступает как союз равнозначный выражению «тем более, что», то есть значение слова «более» объясняется значением слова «более». Масло маслянистое потому, что оно маслится. Тем не менее разберём выражение до конца. По мнению словаря слово «более» говорит о простом усилении доводов в пользу того, что бы остаться дома по причине надвигающейся грозы. Но и в данном случае словарь ошибается. Данное выражение нужно понимать следующим образом: «остаёмся дома, так как очевидно, что в данный момент придётся преодолевать ограничения накладываемое грозой». Более просто это можно выразить как «остаёмся дома, так как гроза накладывает свои ограничения, которые нам придётся преодолевать». Вот так мы всегда понимаем подобные высказывания, но русский язык, в целях краткости, заменил целое выражение на одно единственное слово. Мы произносим одно слово, а понимаем целое предложение.
Выражение «тем более, что» словарь назвал союзом выражающим «присоединение с оттенком обоснования». Ну надо же такое придумать! То есть, начали со слова «более», а заканчиваем уже целыми словосочетаниями и всё ради того, что бы объяснить всего одно слово, которое, почему-то, в разных случаях имеет различные значения.
Согласно словаря, в предложении «Решили не ехать, тем более что и вы не едете» слово «более» говорит якобы о присоединении «нас к вашему решению», что является обоснованием нашего собственного решения. Вот как-то примерно так пытается преподнести значение слова «более» словарь Ожегова. Само собой разумеется, что это не так. Нет в слове «более» никакого «выражения присоединения» и тем более никакого «обоснования». Смысл предложения нужно понимать следующим образом: «Решили не ехать, так как придётся преодолеть очевидное в данное время ограничение в связи с вашим отказом ехать». То есть, решили не ехать не потому, что решили присоединиться к вашему решению, а потому, что в противном случае придётся преодолевать ограничение наложенное вашим решением.
Болезнь - ограничивающая реализацию периода активной фазы земной жизни.
Боле́знь (латинское morbus) — это состояние организма, выраженное в нарушении его нормальной жизнедеятельности, продолжительности жизни и его способности поддерживать свой гомеостаз. Является следствием ограниченных энергетических и функциональных возможностей живой системы в её противостоянии патогенным факторам.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, З - земная жизнь, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «период активной фазы земной жизни реализацию ограничивающая».
Более понятно этот образ можно выразить как «ограничивающая реализацию периода активной фазы земной жизни». Обратим внимание на то, что образ ничего не говорит о нарушениях нормального состояния организма, о его физических или психических отклонениях. Да по большому счёту это и не важно, главное, что «Болезнь» «ограничивает» исполнение наших планов.
Очень многозначительный образ, который заставляет задуматься. Получается, что «земная жизнь» и «жизнь» в нашем современном понимании - это не одно и тоже. По нашим понятиям «жизнь» - это период от рождения и до смерти, а образ трактует это совсем по-другому, что эта «жизнь» является всего лишь «периодом активной фазы», а сама «жизнь» гораздо больше и состоит ещё из каких-то периодов.
Болен - принадлежащий нации, народу, преодолевающий ограничение.
Болен — нездоров, плох, больной (Словарь синонимов русского языка. Практический справочник. М.: Русский язык. З. Е. Александрова. 2011).
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ЛЕ - преодоление, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «принадлежащий нации, народу, преодолевающий ограничение».
Образ «тот, кто принадлежит нации, народу» имеет конкретное указание на мужской род. Образ слова косвенно указывает на то, что мужчина является основой общества, а женщина - его помощницей.
 Болона - проявившаяся, обладающая только признаком чего-то.
Болона - наплыв на дереве; шишка, округлая опухоль, нарост на теле. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "ЛО" - "владеть, иметь возможность, располагать, обладать", "БО" - "только видимая часть, признак чего-то".
Образ слова  - "проявившаяся, обладающая только признаком чего-то".
Болонка - приём материализации мысли, воплощения образа при помощи характерного признака.
Болонка — "группа декоративных пород собак. Слово болонка происходит от названия города Болонья в Италии. Французской болонкой в России называли породу болоньез (фр. Bolognese от итал. Bolognese — букв. болонская)". ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, ЛО - то, при помощи чего делается, БО - определённая тематика, характерный признак.
Образ слова - «приём материализации мысли, воплощения образа при помощи характерного признака».
Образ слова намекает на то, что «характерные признаки» «Болонки» были сперва задуманы (какой-нибудь сумасбродной купчихой или графиней), потом «материализованы», и теперь «существуют сами по себе».
Болото - выделяющееся возможностью ограничения.
Болото - избыточно увлажнённый участок земли, на котором происходит накопление не разложившегося органического вещества, превращающегося в дальнейшем в торф (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по законам Языка: ТО - выделение, выделяющееся, ЛО - то владеть, иметь возможность, располагать, обладать, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «выделяющееся возможностью ограничения».
По все видимости речь идёт об «ограничении» не только передвижения по «Болоту», но и о ведении на нём какой бы то ни было хозяйственной деятельности. Под «выделяющимся» нужно понимать «выделенный» таким способом участок земной поверхности.
Болтать - действовать непонятно, искренностью привлекая внимание.
Толковый словарь Ожегова.
Болтать — (разговорное). I.1. что. Размешивая, приводить в движение (жидкость). Болтать микстуру. 2. чем. Делать движения (руками, ногами) из стороны в сторону. Болтать ногой. 3. безличное. О движении летательного аппарата во время болтанки. В грозу начало болтать.
II. Болтать - (разговорное). Говорить (много, быстро, а также о чём-нибудь незначительном или то, о чём не следует). Болтать вздор. Болтать без умолку. Болтать по-французски. Не болтай никому об этом.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - действие, ТА - неосвоенное, неизученное, непонятное, Л - искренность, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся.
Образ слова - «действовать непонятно, искренностью привлекая внимание».
Под образом «действовать» нужно понимать как движения, так и речь. «Болтать» - это всегда «привлекать внимание» либо непонятными движениями, либо ненужными разговорами. Причём всегда это делается очень искренне.
Болтун - свойство результата перехода и сам переход из одной сферы в другую не того, что есть на самом деле.
Болтун — муж. (разг.). 1. Болтливый человек, пустослов. 2. Сплетник. Ему не говори, он известный болтун. 3. Неплодное насиженное яйцо домашней птицы. Из всех яиц одно оказалось болтуном (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ТУ -конкретное что-либо, Л - результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую, О - не то, что есть на самом деле, иллюзия.
Образ слова - «свойство результата перехода и сам переход из одной сферы в другую не того, что есть на самом деле».
«Болтун» - «болтливый человек, пустослов» - это не тот, кто врёт или пустословит, а тот, кто передаёт от одного источника другому искажённую информацию, то есть, сплетню. А сплетня, как известно, это самая настоящая истина с исправлениями и дополнениями внесёнными в неё последним повествующим, то есть, «это уже не того, что есть на самом деле».
Помните, был такой знаменитый плакат: "Не болтай у телефона - «Болтун» находка для шпиона"? Так вот, если бы шпион на самом деле подслушал такого вот «Болтуна», то он бы никакой ценной информации от него не получил бы, потому что «Болтун» говорит «не того, что есть на самом деле». Неправильное применение слова.
«Неплодное насиженное яйцо домашней птицы» тоже правильно считается «Болтуном», так как является «результатом перехода из одного состояния в другое» в результате которого получается «не того, что есть на самом деле», вернее сказать, не то, чего от него ожидали.
Болтушка - перемешанная неопределённость сосредоточившаяся равномерно в ограниченном объёме.
Болтушка —  жен. (разг.). 1. ласк. к болтун и к болтунья. 2. Яичница из взболтанных с молоком яиц. 3. Орудие для взбалтывания. 4. Мука, замешанная с водой (пойло для скота; обл.) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка:  КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, Л - мирность, размеренность, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение
Образ слова - «перемешанная неопределённость сосредоточившаяся равномерно в ограниченном объёме».
Ко всем случаям, указанным в «Толковом словаре Ушакова», образ подходит одинаково правильно.
Боль - достижение цели привлечением внимания.
Боль - жен. Ощущение физического страдания в какой-нибудь части тела. Головная боль. Острая боль. «Боли в животе не унимались.» Гончаров. Испытывать боль. || перен. Чувство скорби, страдания. Душевная боль. С болью в сердце (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся.
Образ слова - «достижение цели привлечением внимания».
Ощущение «Боли» возникает тогда, когда в организме появилась проблема и он пытается таким образом привлечь к ней внимание. Тоже самое можно сказать и о душевной «Боли»: у человека возникла некая жизненная проблема, которая требует срочного, как правило, разрешения.
Больно - индивидуальное, но не для себя достижение цели привлечением внимания.
1. Больно. 1. наречие. Так, что чувствуется боль. Больно ударить. «Как больно лев за спесь наказан комаром!» Крылов. Больно обидеть.
2. в значении сказуемого, кому-чему и кому-чему. Чувствуется боль, страдание физическое или душевное (при каком-нибудь действии). Мне больно вздохнуть. Больно слышать такую клевету. Ушам больно. Руке больно от вашего пожатия. Мне больно в этом месте.
|| что. О физическом страдании (разг.). Мне больно палец, больно руку.
|| с союзом «что». Только о душевном страдании: неприятно, досадно, тяжело. Больно, что ты забыл меня.
|| за кого- что. То же о душевном страдании, скорби, сожалении. Мне больно за вас, что вы оказались таким трусом. 
❖ Сделать больно кому (разг.) - причинить боль.
2. Больно. Очень, весьма, сильно. «Хлеб там, в Ташкенте, больно дешёвый.» Неверов. Больно хитёр. Больно сильно пахнет. Больно нужно мне! (совсем не нужно мне) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ЛЬ - достижение цели, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся.
Образ слова - «индивидуальное, но не для себя достижение цели привлечением внимания».
Слово «Больно», как правило, мы произносим тогда, когда хотим сообщить об этом кому-то другому. Самому себе мы этого не говорим, мы чувствуем «боль» и нам этого достаточно. «Больно» - это привлечение внимания кого-то другого для достижения какой-то цели.
Если мы говорим «Больно», имея ввиду физическую или душевную боль, то мы стараемся обязательно достичь какой-то цели (уменьшить или вообще её убрать), привлекая к этому кого-то ещё. Когда врач ощупывает больного, то больной произносит слово «Больно» тогда, когда врач нащупывает болезненное место («привлекая внимание»), тем самым свою боль как бы передавая врачу («достижение цели») для того, что бы он принял какие-то меры.
В значениях «очень, весьма, сильно» этот образ тоже проявляется правильно. В выражении «Больно хитёр» говорящий, которому стало известно об этом, старается этим словом привлечь к этому кого-то ещё для решения какой-то проблемы, которая может возникнуть в связи с чьей-то хитростью.
Если образ слова «Боль» говорит о привлечении нашего собственного внимания к какой-то нашей проблеме, то образ слова «Больно» говорит о привлечении внимания к нашей проблеме кого-то другого.
Болячка - создающая трудности видимая часть болезни в процессе её проявления в единственном экземпляре.
Болячка — "небольшая незажившая ранка, язвочка". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, Ч - определённая грань и процесс её выделения, ЛЯ - в единственном экземпляре, один, БО - только видимая часть, признак чего-то.
Образ слова - «создающая трудности видимая часть болезни в процессе её проявления в единственном экземпляре».
Ничего себе образ! Почти готовый диагноз.
Образ слова говорит о том, что если на теле появилась какая-то «Болячка», то это верный признак того, что в организме активно формируется какая-то болезнь. Образ слога «ЛЯ» - «в единственном экземпляре» говорит о том, что даже одной «Болячки» достаточно, для того, что бы забить тревогу. Значит нужно немедленно начинать обследование. Или просто поголодать, хотя бы недели две. А лучше и обследоваться и голодать - одно другому не мешает.
Вот уж не думал, что русский язык ещё и за здоровьем следит..
Бомба - неожиданно изменяющая нечто ограниченное (жизнь, площадь, объём, ситуацию, общественное мнение и т.д. и т.п.).
Бомба — название обширного ряда видов и типов боевых припасов и взрывных устройств. Большинство бомб предназначены для поражения наземных, подземных и морских целей (в период Второй мировой войны в СССР применялись также небольшие бомбы, предназначенные для поражения воздушных целей — они назывались авиационными гранатами), но существуют и многочисленные классы бомб (в основном авиационных) для решения других задач (постановки дымовых завес, освещения местности, фотографирования, подачи сигналов, пропаганды и учебных целей).
Бомба — пуэрто-риканский музыкальный жанр и танец.
Бомба — разновидность химического реактора, который герметически закупоривается после загрузки шихты, а затем целиком помещается в печь.
Вулканическая бомба — комок или обрывок лавы, выброшенный во время извержения вулкана.
Свинцовая бомба или бомба Трауцля — лабораторное устройство для измерения фугасности взрывчатых веществ.
Калориметрическая бомба — часть калориметра.
Бомба — стандартная комбинация в международных шашках.
«Емейл-бомба» — один из способов кибератаки, направленный на электронную почту. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: БА - неожиданность, М - изменение, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «неожиданно изменяющая нечто ограниченное (жизнь, площадь, объём, ситуацию, общественное мнение и т.д. и т.п.)».
А есть ещё и информационная «Бомба», и секс-бомба.
 «Бомба» - это то, что происходит совершенно неожиданно и при этом она своим появлением меняет всё вокруг.
Бон - принцип взаимосвязи.
Бон - плавучее заграждение; кредитный документ, дающий держателю его право на получение в известный срок от определенного лица или учреждения определенной ценности.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, БО - сцепление между собой, взаимозависимость.
Образ слова - «принцип взаимосвязи».
Боновое заграждение - это плавучее заграждение из брёвен, тросов и других металлических конструкций для защиты входов в порт, на рейд и другие места стоянок кораблей и судов, а также специальные заграждения, служащие для ограничения распространения чего-либо по поверхности воды. Как правило, «Боновое» заграждение состоит из большого количества «скреплённых между собой» звеньев.
Тоже самое можно сказать и про «Бон» в образе «кредитного документа», которым определённое лицо «связывается» на определённое время с держателем «Бона».
Бондарь - переводящий (деревянные заготовки в изделие) фиксацией их по принципу взаимозависимости.
Бондарь —  мастер, изготовляющий из деревянных планок крупную посуду (бочки, кадки, лоханки). Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - переход (перевод) из одного в другое, ДА - фиксация, закрепление факта, Н - принцип свойства, БО - сцепление между собой, взаимозависимость.
Образ слова - «переводящий (деревянные заготовки в изделие) фиксацией их по принципу взаимозависимости».
Деревянная бочка устроена так, что если одну дощечку убрать, то развалится вся бочка.
Бонна - ценная, существующая с нами многофункциональность.
Бонна - воспитательница детей, среднее между гувернанткой и простой нянькой, образованная нянька.
Должность, которая подразумевает, что Бонна должна уметь всё, что умеет гувернантка и то, что умеет простая нянька, то есть практически всё, что нужно для воспитания и обучения ребёнка.
Образ слова по правилам русского языка: НА - ценное, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия (наше), БО - многофункциональность.
Образ слова - «ценная, существующая с нами многофункциональность».
Бонтон - принцип выделения своими ограничениями.
Бонтон — муж. (франц. bon ton хороший тон) (разговорное устаревшее). Хорошие манеры, светская учтивость в словах и в обращении (в дворянско-буржуазном обществе). «Ведь это только в столице бонтон и нет провинциальных гусей.» Гоголь (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - выделение, выделяющееся, Н - своё, близкое, родное, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «принцип выделения своими ограничениями».
Проще говоря - это «принцип выделиться своими ограничениями в поведении и манерах». Под «ограничениями», разумеется, нужно понимать отказ от всего дурного и неподобающего в поведении человека.
Якобы французское «bon ton» действительно переводится на русский язык как «хороший тон». Смею предположить, что данное слово русского языка послужило для образования двух слов при сочинении «французского языка». Теперь две половинки этого слова стали двумя разными словами во «французском языке»: «bon» - «хороший» и «ton» - «тон». Но к слову «ton» добавили ещё несколько значений: «оттенок, цвет, тональность, звук и интонация».
Бора - значительное, но отрицательное на ограниченной территории.
Бора — жестокая буря, зимний обвал холодного и сухого воздуха с невысокого и крутого горного хребта, порывистый сток, падающий ветер, достигающий силы урагана, воздухопад, усиливающийся в сужениях рельефа. (Прох Л.З. Словарь ветров. - Л., 1983)
Бора — [от греческого boreas - северный ветер] Сильный порывистый ветер в приморских районах, дующий преимущественно в холодное время года со склонов гор. Местный сильный (до 40 - 60 м/с холодный ветер в некоторых приморских районах, где невысокие горные хребты граничат с тёплым морем (например, на Адриатическом побережье Словении близ Триеста, на Черноморском побережье в районе Новороссийска). Направление вниз по склонам, обычно отмечается зимой. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто значительное, но отрицательное, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «значительное, но отрицательное на ограниченной территории».
Точный образ не требующий дополнительных пояснений.
Кстати, «северный ветер» по-гречески будет «βόρειος άνεμος» (vóreios ánemos), а не «boreas». Слово явно не имеющее никакого отношения к греческому языку.
Бордо - устойчивая форма разграничивающая по цвету определённого характерного признака.
Бордо, или бордовый цвет — "один из оттенков красного цвета, темнее и глуше алого. Это цвет красного вина из Бордо, цвет антоциановых соединений из красных сортов винограда в кислой среде".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ДО - устойчиво, непоколебимо, Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, БО - определённая тематика, характерный признак.   
Образ слова - «устойчивая форма разграничивающая по цвету определённого характерного признака».
Полагаю, что образ  этого красивого слова говорит о жёсткой привязке цвета «Бордо» к цвету вина из красных (определённый характерный признак) сортов винограда. А если быть точнее, то к цвету самого винограда.
Бортовка - способ изнутри выделить подчёркивая характерный признак.
(БСЭ. — 1969—1978)
Бортовка - плотная полульняная или хлопчатобумажная ткань полотняного переплетения, употребляется при шитье верхней одежды в качестве прокладки, придающей устойчивость её формам (борта, грудь, плечи и т.д.).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ТО - выделение, выделяющееся, Р - процесс подчёркивания чего-либо, БО - определённая тематика, характерный признак.
Образ слова - «способ изнутри выделить подчёркивая характерный признак».
Очень точный образ.
Борть - возвышающееся над окружающим, выполненное для конкретных целей, но показывающее только признак этих целей.
Борть - "дуплястое дерево, дуплявый пень, дупляк, в котором водятся пчелы; вообще, колода для пчел, пень долбленый, дуплянка, улей однодеревка. Бортями звали нарочно долбленные, живые деревья, на корню".  Толковый словарь Даля
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - возвышающееся над остальным, Р - конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего БО - только видимая часть, признак чего-то.
Образ слова - «возвышающееся над окружающим, выполненное для конкретных целей, но показывающее только признак этих целей».
Действительно, дикие пчёлы, по возможности, выбирают дупло повыше от земли, поэтому они и «возвышаются над окружающим», а несведущий человек вообще не сможет обнаружить их пристанище, так как снаружи нет никаких «признаков», что это «Борть», только дупло, в которое влетают пчёлы. Ну, а сама «Борть» обустроена пчёлами тоже под «конкретные цели» - продление пчелиного рода. Для этого они мёд и собирают.
Борьба - захват, постепенно ограничивающий.
Борьба — 1. к Бороться. Победа в борьбе с захватчиками. Борьба с предрассудками. Борьба за выход в финал. Борьба идей, мнений. Предвыборная, идеологическая борьба. Внутренняя борьба. Развернуть, возглавить борьбу против чего-либо. Сдаться без борьбы. Жизнь - это борьба.
2. Вид спорта - единоборство двух спортсменов по определённым правилам. Классическая борьба. Вольная борьба. Борьба самбо, дзюдо.
◊ Борьба́ за существование. 1. Биологическое. Совокупность взаимоотношений между организмами, а так же между организмами и окружающей их средой, приводящих к естественному отбору. 3. Шутливое. О тяжёлых условиях жизни, взаимоотношениях в обществе, при которых каждый стремится оказаться в более благоприятных условиях (преимущественно за счёт других). Не жизнь, а сплошная борьба за существование.
(Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, тянуться во времени, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «захват, постепенно ограничивающий».
Образ слова говорит о том, что «Борьба» - это процесс растянутый во времени, когда победа достигается не сразу, а «постепенно», шаг за шагом «захватывая» территорию или какие-либо другие ценности и преимущества противника «ограничивая» тем самым его деятельность и в конце концов сводя её на нет. Такой способ очень правильно подходит к таким видам спортивной «Борьбы», как вольная и классическая. В данных видах спорта участники пытаются «захватить» своего противника сцепившись с ним и непрерывно, то есть «постепенно», «ограничивая» его действия. А вот к таким видам «Борьбы», как самбо, дзюдо или бокс это слово применить можно только с очень большой натяжкой, так как в этих видах спорта результат достигается мгновенно, но перед этим происходит противостояние, зачастую даже без какого-либо непосредственного контакта.
Что касается других видов «Борьбы», то в них этот образ проявляется как нельзя лучше. Например политическая «Борьба» - это процесс «захвата» власти, растянутый на многие годы, то есть постепенный, когда противники при помощи всевозможных юридических уловок «ограничивают» деятельность своего оппонента в конце концов полностью её ликвидируя.
То же самое можно сказать и о «Борьбе» с предрассудками, которые пытаются ликвидировать, но по ряду причин быстро это сделать, как правило, никогда не получается.
Очень хорошо образ этого слова проявляет себя в спорте, например в футболе, когда команды «постепенно» побеждая, или «ограничивая», одного противника за другим, продвигаются к финалу, в конце концов «захватывая» его.
К такому процессу противоборства между странами или народами как «война» этот образ тоже подходит как нельзя лучше. Будь то «холодная война» или самая настоящая «горячая» - в любом случае это будет процесс «постепенно ограничивающий» и в конце концов должен закончится «захватом» и, в идеале, уничтожением противника.
А вот «совокупность взаимоотношений между организмами, а так же между организмами и окружающей их средой, приводящих к естественному отбору» я бы пожалуй «Борьбой» не назвал, так как любые живые существа, пытаясь выжить среди других таких же существ или в определённой окружающей их среде, не ставят своей целью полностью уничтожить своего противника, а всего лишь приспособиться к сосуществованию вместе с ним.
Образ слова «Борьба» наводит на очень интересные мысли. Правительства всех стран в настоящее время, да в общем-то и всегда, «постепенно ограничивают» права своих граждан буквально «захватывая» их жизнь, их самостоятельную деятельность и само независимое существование. С этим спорить невозможно, так как это видно невооружённым взглядом. Но «Борьбой» этот процесс назвать нельзя, так как «Борьба» подразумевает противоборство обеих сторон в равной степени, но со стороны граждан аналогичных действий не происходит. Значит это не «Борьба», а просто планомерное уничтожение своих граждан. Возможно, подобные действия правительств можно назвать словом «геноцид», но образ этого слова мне пока не известен, так что буду пока только предполагать.
В результате «Борьбы» противник всегда должен быть полностью повержен.
Босиком - изменённая защита перемещение ограничивающая.
Босиком — нареч. (разг.). С необутыми ногами. Ходить босиком. Я сегодня босиком. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, КО - защита, СИ - перевозка, повозка, перемещение, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова -  «изменённая защита перемещение ограничивающая».
Получается, что хождение «Босиком» человеком не предусматривалось изначально. Оно и верно, у человека ведь нет ни твёрдых копыт, как у копытных, ни специальных грубых подушечек, как у кошек. У птиц - так вообще нога похожа на сплошную кость. Можно подробно проанализировать ноги и других животных, но, мне кажется, только человек не приспособлен ходить "Босиком". Можно, конечно же, походить и без обуви, ради развлечения, но, желательно, по чему-нибудь мягкому, не травмоопасному, например, по песчаному пляжу, а вот по галечнику мы ходим уже в раскоряку, тщательно выбирая место, куда бы наступить. Или вспомните хотя бы, как мы бурно реагируем на малюсенький камешек, попавший в нашу обувь. Получается, что "Босиком" - это без защиты.
Отсюда можно сделать однозначный вывод, что человек никак не мог произойти от обезьяны, или от кого бы то ни было вообще. Ступни ног обезьян сильно отличаются от ступней человека и они никак не могли эволюционировать в сторону более нежной кожи, так как для этого им нужно было бы сперва создать обувь, носить её несколько тысяч лет, и только после этого, возможно, какие-то изменения могли произойти, то есть, сперва обувь, потом нежная кожа, но никак не наоборот. Но ведь для безопасности ступни более грубую кожу иметь  гораздо выгоднее, так что навряд ли они вообще бы стала эволюционировать. 
Бостон - принцип выделиться реализованный замыслом взаимозависимости.
Босто́н (франц. boston, от названия города Бостон), чистошерстяная ткань саржевого переплетения, вырабатываемая из гребенной мериносовой пряжи средних и высоких номеров (тонкой), скрученной в 2 и более нитей (БСЭ. — 1969—1978).
Босто́н (франц. boston - от названия г. Бостон) - высококачественная чистошерстяная гладкокрашеная ткань саржевого переплетения (саржа 2/2) с рубчиком, идущим под углом 45° к продольным нитям (Энциклопедия моды и одежды).
Бостон́ (boston, по назв. города Бостон в США), вальс-бостон, - американский салонный танец, лирический., часто сентиментального характера. Разновидность медленного вальса. Зародился в конце 19 в.; особой популярностью пользовался в Америке и Европе в 1920-е гг. (Музыкальная энциклопедия. - 1973-1982).
Бо́стон (англ. Boston) — столица и крупнейший город штата Массачусетс в США. Бостон также является крупнейшим городом региона, известного под названием Новая Англия, а также одним из старейших и богатейших городов США (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - выделение, выделяющееся, С - реализация замысла, БО - сцепление между собой, взаимозависимость.
Образ слова - «принцип выделиться реализованный замыслом взаимозависимости».
Получившийся образ одинаково правильно подходит как для «ткани», так и для «разновидности медленного вальса». В этих словах ударение находится на последнем слоге.
В названии же города «Бо́стон» ударение приходится на первый слог, а значит образ одного из слогов должен быть другим. Полагаю, что к названию большого города вполне уместно будет применить образ «многофункциональность» слога «БО». Тогда образ слова и названия города «Бо́стон» будут иметь следующий вид: «принцип выделиться реализованный замыслом многофункциональности».
Как вы уже догадались это слово то же не имеет никакого отношения к английскому языку. Название «ткани» «Босто́н» и «разновидности медленного вальса» «Босто́н» не может происходить от названия города «Бо́стон», так как в этих словах ударения приходятся на разные слоги.
Бот - определённость, ограниченная определённым пространством (и имеющая) характерный признак.
Бот — многозначное слово.
Бот (нидерл. boot — лодка) — небольшое моторное, парусное или гребное судно.
Бот — религиозная буддистская постройка, храмовое святилище.
Бот (англ. bot, сокращение от «робот», от чеш. robot) — программа, выполняющая автоматически и/или по заданному расписанию какие-либо действия, и имеющая в этом некое сходство с человеком.
Бот — программа или часть программы, имитирующая партнёров в многопользовательских компьютерных играх.
Бот - виртуальный собеседник в электронных конференциях.
Бот — компьютерная программа, выполняющая различные функции чата (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённость, определенная структура, ограниченная определенным пространством Яви и Нави, БО - определённая тематика, характерный признак.
Образ слова - «определённость, ограниченная определённым пространством (и имеющая) характерный признак».
Мне кажется, что данный образ вполне справедливо можно применить к «небольшому моторному, парусному или гребному судну», так как из-за своего небольшого размера и небольших возможностей, эти суда могут передвигаться только по небольшой «определённой» территории и выполнять задачи «определённой тематики». «Определённая тематика» различных «Ботов» скрыта в их названиях: артиллерийский, водолазный, прогулочный, лоцманский, десантный, промысловый, спасательный и т.д. «Бот» - это маломерное специализированное судно оснащённое каким-либо движетелем, начиная с дюжины гребцов и заканчивая мотором.
Кстати, голландское слово «boot » действительно переводится на русский язык как «лодка». Но «лодка» - это судно на мускульной силе одного гребца, которое предназначено для перемещения этого самого гребца плюс два-три человека. Для каких-либо специфических задач «лодка» не приспособлена. Более того, слово «boot » в голландском языке имеет значение не только «лодки», но и «катера», «шлюпки», «яхты» и «лодочки», то есть, голландский язык никак не разделяет эти понятия, для него всё это одно и тоже.
«Бот», как «религиозная буддистская постройка, храмовое святилище», так же правильно отражается образом этого слова, тем более, что в этом случае «определенная структура, ограниченная определенным пространством» непосредственно касается как мира Яви, то есть явного мира, так и мира Нави, то есть мира, в который человек отправляется после смерти.
Полагаю, что такие «Боты», как «программа, выполняющая автоматически и/или по заданному расписанию какие-либо действия», «программа или часть программы, имитирующая партнёров в многопользовательских компьютерных играх», «компьютерная программа, выполняющая различные функции чата» и «виртуальный собеседник в электронных конференциях» так же полностью соответствуют образу этого слова. Все они  представляют из себя «определённость, ограниченную определённым пространством», то есть - программу, обладающую «характерным признаком» - имитацией действий человека.
Но в Википедии почему-то отсутствует ещё один «Бот» - «человек, который на определённых сайтах к определённым статьям делает многочисленные комментарии строго определённой направленности в независимости от того, соответствует это действительности или нет». К этому «Боту» образ этого слова подходит как нельзя лучше.
Ботва - принадлежащая корневой основе видимая часть, её признак.
Ботва — это листья корнеплодов (свеклы, брюквы, репы, моркови, пастернака, цикория и других) и клубневых (картофеля и земляной груши, или топинамбура), остающиеся в виде второстепенного продукта при разведении этих растений для получения корней. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ВА - принадлежность, Т - корневая основа, БО - только видимая часть, признак чего-то.
Образ слова - «принадлежащая корневой основе видимая часть, её признак».
Боцман - принадлежащий народу (в данном случае команде корабля), являющийся промежуточным звеном между командой и управлением корабля, выполняющий разнообразные функции
Боцман - специалист младшего командного состава корабля, непосредственный начальник палубной команды (Большая Советская Энциклопедия).
«Боцман» – что означает это слово? По мнению моряков, так называют человека, который умеет всё и при этом успевает контролировать окружающих.
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит Нации, Народу, МА - промежуточное звено, Ц - структура Управляющей Силы (Боги Управители), БО - многофункциональность.
Образ слова - «принадлежащий народу (в данном случае команде корабля), являющийся промежуточным звеном между командой и управлением корабля, выполняющий разнообразные функции».
Хоть и длинным получился образ, но зато очень точным. 
Всезнающая Википедия утверждает, что слово это нидерландского происхождения, но на русский язык оно почему-то ни как не переводится. По другому и быть не могло. Совершенно ясно, что русское слова на русский же язык никак ещё раз переводится не может.
Бочка - перемещаемый фрагмент ограниченного объёма.
Бочка - сосуд цилиндрической или другой формы, который можно перекатывать с одного места на другое и ставить на торцы без дополнительных опор, предназначенный для транспортировки и хранения жидких и других веществ (Справочник технического переводчика).
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Ч - фрагмент, часть, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «перемещаемый фрагмент ограниченного объёма».
«Бочка» идеально подходит для «перемещения» грузов небольшими «фрагментами»: она, как правило, круглой формы, что облегчает её погрузку-выгрузку методом качения, и в то же время она имеет плоское дно, что бы сохранять устойчивость во время транспортировки. 
Совершенно очевидно, что «Бочка» служит единицей объёма. Зная объём одного такого фрагмента, легко посчитать весь объём перевозимой жидкости или ещё чего-нибудь, например солёной рыбы. В принципе, транспортировка «Бочками» очень удобна, так как на любом её этапе можно легко отделить строго определённое количество перевозимого груза, что невозможно сделать, например, при транспортировке по трубопроводам. 
А использование «Бочек»в каких-то домашних, чисто бытовых целях, можно считать использованием не по назначению. В данном случае «Бочку» можно считать пенсионеркой, которая перестала перемещаться.
Бош - выходящее за определённые рубежи презрение.
Бош - (боша; французское boche) — презрительное прозвище немцев во Франции (Википедия). 
Образ слова по правилам русского языка: Ш - выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия, БО - презрительное, пренебрежительное.
Образ слова - «выходящее за определённые рубежи презрение».
Наверное, образ имеет ввиду такое «презрение», которое выходит за рамки обычного «презрения», что-то типа «сверхпрезрения». Правильнее будет - «выходящее за нормальные рамки презрение» или «презрение», которое вылилось наружу, которое уже невозможно скрывать.
Кому очень интересно, тот может ознакомится с происхождением этого слова по версии Википедии - очень занятная этимологическая загогулина.
Боязнь - верховенство страха, трепета, причиной которых является неведение, способность ограничивающее.
Боязнь — Робость, беспокойство, вызываемое ожиданием опасности, несчастия. Боязнь людей. Боязнь темноты. Испытывать боязнь чего-нибудь или перед чем-нибудь. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - верховенство, сверху, З (S - Sело) - зло, злость, страх, трепет, причиной которых является  неведение, Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение.
Образ слова - «верховенство страха, трепета, причиной которых является неведение, способность ограничивающее».
Проще говоря, «Боязнь» - это «верховенство страха из-за неизвестности», приводящее к «ограничению способностей».
Правильно это слово должно писаться через буквы Sело и Арь - Боҩsнь.
Боян - способностями привлекающий внимание.
Боян, Баян (др.-рус. Боянъ) — имя или нарицательный термин, упоминающийся в «Слове о полку Игореве» и «Задонщине». В «Слове» назван «вещим» внуком бога Велеса. Согласно преобладающей в настоящее время точке зрения — древнерусский поэт-певец, который был предшественником автора «Слова».
Со времени открытия «Слова о полку Игореве» возникло две тенденции в интерпретации этого лица: одни исследователи рассматривают Боян как собственное имя древнерусского поэта-певца, другие считают его нарицательным словом, обозначающим любого певца, поэта, сказителя. В русской поэзии использовалось как имя нарицательное для обозначения славянского бродячего певца. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЯН - способности, БО - преобладающее, привлекающее внимание.
Образ слова - «способностями привлекающий внимание».
«Боян», по всей видимости, обладал разнообразными «Способностями»: мог песни петь, а мог и былины со сказками рассказывать. И на музыкальных инструментах тоже, наверное, мог играть. Скорее всего, на гуслях.
Браво - действие неконтролируемого возвеличивания.
Браво —  [итальянское - bravo] 1. Возглас, выражающий восхищение исполнением, игрой артиста (артистов) и т.п. (обычно сопровождает аплодисменты зрителей, слушателей). 2. Выражает похвалу, одобрение. Браво! Один ноль в вашу пользу. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, РА - неконтролируемое, Б - возвеличивание, обожествление.
Образ слова - «действие неконтролируемого возвеличивания».
Возглас «Браво» обычно произносится сразу же после действий, которыми восхищается зритель, свидетель или участник. Как правило это бывает в результате большого эмоционального впечатления.
Кстати, якобы итальянское слово «bravo» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «бравый», а Гугл - как «хороший мальчик».
Брага - соединение выдающегося, но отрицательного, с божественным.
Брага (от сканд. brygga — варить пиво). В Скандинавии домашнее пиво из ржаной муки, солода (ржаного или ячменного) и хмеля; известно с IX— X вв. В России это слово стало известно довольно поздно, в первой половине XVII в.  Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства
Образ слова по правилам русского языка: ГА - присоединение, соединение, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, Б - божественное, превосходящее.
Образ слова - "соединение выдающегося, но отрицательного, с божественным".
Я просто поражён точностью образа! Как, каким образом можно было так филигранно сформулировать смысл этого слова? Да, пьющий "Брагу" вполне отдаёт себе отчёт в том, что она вредит его здоровью, но, в то же время, он так же прекрасно понимает, что после возлияния он обязательно почувствует себя не менее, как Богом. Феноменальный образ!
Кстати, в скандинавских языках я такого слова не нашёл. Но, немного логически поразмыслив, я пришёл к выводу, что нельзя словосочетанием "варить пиво" объяснить слово "Брага": пиво - это пиво, а "Брага" - это "Брага", это разные напитки.
Полагаю, что "Брага" - это уже готовый к употреблению продукт, а "Бражка" - сырьё для изготовления более крепкого спиртного напитка.
Бражка - соединение, достигшее определённого предела, которое преобразуется в один из его компонентов, превосходящий первоначальное состояние.
Бражка — "1. ласк. к брага (обл.). 2. В винокурении сусло, из которого перегоняют спирт (спец.). «Винокур приносит ему (помещику) отведывать заторы, или, как они называют, бражку, и беседует с ним, дошла или перекисла эта Бражка".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "Ж" - "достижение определённого предела, за которым появляется новый Путь (эволюция, мутация)", "РА" - "часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность", "Б" -  "превосходящее, преобладающее".
Образ слова - "соединение, достигшее определённого предела, которое преобразуется в один из его компонентов, превосходящий первоначальное состояние".
По всей видимости "Бражка" - это сырьё, которое перегоняют в спирт, то есть, в один из его же компонентов, а "Брага" - это алкогольный продукт, который употребляют непосредственно.
Бражник - подобная, но в уменьшенном виде, вселенская форма отражающая большее.
Бражник - представитель семейства сумеречных и ночных бабочек.
Крупные или средней величины бабочки. Тело мощное, сигарообразное, часто конусовидно заострённое на конце. Крылья узкие, вытянутые. Размеры представителей группы колеблются в широких пределах. Размах крыльев представителей семейства составляет 30—200 мм; у большинства видов 80—100 мм. Усики длинные, веретеновидные, обычно с заострённой и крюковидно загнутой вершиной. Глаза круглые, голые, часто прикрыты сверху хохолком из удлинённых чешуек. Хоботок обычно очень длинный, превышает в несколько раз длину тела, реже короткий, иногда редуцирован. Самый длинный хоботок среди бражников (и всех насекомых) имеется у южноамериканского вида Amphimoea walkeri — его длина достигает 28 сантиметров, что в четыре раза длиннее остального тела. Хоботок у некоторых бражников редуцирован и они не питаются, живя за счет запасов питательных веществ, накопленных на стадии гусеницы. Губные щупики хорошо развитые, загнуты кверху, с внешней стороны густо покрыты чешуйками, с внутренней стороны обычно лишены чешуйчатого покрова. У бражников на последнем членике щупиков располагается глубоко залегающая ямка, в нижней части которой находятся чувствительные рецепторы в виде конусов. Её отверстие располагается на свободном конце щупика и окружено целым рядом чешуек. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность", "НИ" - "в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер", ""Ж" - "вселенская форма", "РА" - "принимать, получать, отражение, транзит", "Б" - "большее".
Образ слова - "подобная, но в уменьшенном виде, вселенская форма отражающая большее".
Трудно понять, что именно скрывается под этим образом. Возможно имеется ввиду форма его сигарообразного тела, а возможно его способность зависать в воздухе на одном месте и даже летать задом. А может быть имеется виду его способность забирать нектар не касаясь самого цветка, находясь на расстоянии от него. По всей видимости мы слишком мало знаем о "Бражнике", но ещё меньше мы знаем о "вселенской форме", уменьшенной копией которой он, якобы, является, поэтому оценить правильность этого образа в полной мере пока не представляется возможным. Единственное, что можно сказать определённо, так это то, что к браге "Бражник", скорее всего, не имеет никакого отношения.
Брак - отличие одного от другого значительное, но с отрицательным преобладанием.
Брак — 1. семейная связь между мужчиной и женщиной; 2. продукция, не соответствующая установленным нормам или имеющая производственные дефекты (Википедия).
Брак - "женитьба князя на дочери хана с целью установления тесных политических отношений" ("АЗиЯ" - 2014. О.Сулейменов).
Образ слова по правилам русского языка: К - различие, отличие одного от другого, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, Б - превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «отличие одного от другого значительное, но с отрицательным преобладанием».
Да, получается, что права народная мудрость - «хорошее дело «Браком» не назовут». Предполагаю, что вступление в супружеские отношения, то есть - создание семейной связи между мужчиной и женщиной против доброй воли одного из них - это и есть «Брак». Причины «Брака» могут быть различными: и «Брак» не по любви, и неравный «Брак», и вынужденный, но добровольный «Брак», и «Брак» по принуждению, вариантов здесь может быть очень много, хотя, все эти варианты, по большому счёту, можно отнести к одной причине - «не по любви». А когда создают семью по любви, то это называется «Супружеством». Это пока только предположение.
С чего уважаемый Олжас Сулейменов взял, что «Брак» - это «женитьба ... с целью установления политических отношений», я не знаю, сам он тоже этого никак не объясняет, но, как видим, образ слова полностью совпал и с этим случаем заключения, якобы «супружеского», союза.
Поразительно точно данный образ подходит и для «продукции, не соответствующей установленным нормам или имеющей производственные дефекты».
Бранить - дополнительный стимул сверх желания, значительный, но с отрицательным преобладанием.
Бранить - ругать, поносить бранными словами и т.д. (Словарь Даля).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «дополнительный стимул сверх желания, значительный, но с отрицательным преобладанием».
Предполагаю, что «Бранить» - это значит ругать, но не по делу, а так, просто потому, что ты выше по положению или ещё по какой-то причине, когда тебе не могут ответить тем же, или вообще без какого-либо смысла и цели. Наверное именно поэтому в пословице «Милые бранятся - только тешатся» используется именно слово «Бранятся», а не, скажем, слово «Ругаются».
Образ не говорит о том, что «Бранить» можно только словами, но, по всей видимости, и как-то по-другому, скорее всего при помощи кулаков. На «поле Брани» мужики, как известно, собираются не просто поматериться .
Брань - период активной фазы значительного, но отрицательного жизненного опыта.
Брань —  I. Осуждающие и обидные слова; ругань. Грубая брань. Брань на вороту не виснет (пословица о том, что на брань можно не обращать внимания). II. Война, битва. На поле брани (высокое). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, РА - нечто значительное, но отрицательное, Б - жизненный опыт.
Образ слова - «период активной фазы значительного, но отрицательного жизненного опыта».
«Брань» показывает все, какие только есть, негативные черты человека, весь его «жизненный опыт» в этой области.
Тоже самое можно сказать и о «Брани» - битве. Образ говорит о том, что это тоже «активное проявление» отрицательного «жизненного опыта», но уже не отдельными людьми, а большими их группами. Он прямо ещё говорит и о том, что «Брань» - это плохо.
Браслет - определённая форма реализованная в соединении с отражением превосходства.
Браслет (франц. bracelet - запястье, браслет) - украшение в виде большого кольца из металла, кости и т. п., носимое на запястье рук, а также у щиколоток ног; распространено у многих народов мира (Энциклопедия моды и одежды).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - соединительная форма, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «определённая форма реализованная в соединении с отражением превосходства».
Словосочетание «реализованное в соединении» говорит о том, что «Браслет» прочно соединён с рукой или ногой человека, а «отражение превосходства» говорит о каком-то превосходстве того, кто его носит, над окружающими. В чём заключается это превосходство - непонятно. Возможно, что когда-то «Браслеты» являлись некими знаками различия, что-то типа погон у военных.
Кстати, якобы французское слово «bracelet» переводится на русский язык как «браслет, запястье, наручники». Больше никаких пояснений нет.
 Брат - корневая основа отражённая во множестве.
Брат — мужчина, каждый из сыновей в отношении к другим детям от тех же родителей. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - корневая основа, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Б - множество.
Образ слова - «корневая основа отражённая во множестве».
Образ говорит о «корневой основе», о том, что у «братьев» один корень из которого они пошли. Корень этот - их отец. 
Но это слово применяется не только в родственных отношениях, но и в других областях: медбрат, брат по оружию, брат по жизни и т.д. В этом случае, например у медбрата, «корневой основой» будет медицина.
Браток - для выделения одного из чего-то большего, превосходящего.
Браток — I м. Употребляется как фамильярное или дружеское обращение к мужчине, юноше, мальчику. II м. разговорное. Член преступной группировки; один из братвы (обычно с оттенком порицания) (Толковый словарь Ефремовой). 
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ТО - выделение, выделяющееся, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «для выделения одного из чего-то большего, превосходящего».
Образ, буквально идеально подходящий для определения «одного из братвы».
Слова «Брат» и «Браток» очень созвучны, но не являются родственными, так как образы слогов «Б» и «РА» в них различные. Образ слова «Брат» говорит о том, что он один из множества происходящих из одного корня, а образ слова «Браток» говорит о том, что это слово применяется «для выделения одного из чего-то большего, превосходящего». Но это «большее и превосходящее» является таковым только с точки зрения самих «Братков».
Братство - объединение не способное удержать, основа для стабильного отражения духовного богатства.
Братство — 1. Дружеская связь, близость. Братство народов. Заключить союз братства. 2. Тесное объединение группы людей; религиозная община (устаревшее). Шевченко был сослан за участие в Кирилло-Мефодиевском братстве. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - предмет объединяющий, но не способный удержать, СТ - основа для чего-то, Т - стабильность, стабильное, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Б - богатый духовно.
Образ слова - «объединение не способное удержать, основа для стабильного отражения духовного богатства».
«Братство» - это открытое сообщество. В него можно спокойно вступить, если оно близко тебе по духу, можно так же легко из него выйти. Внутри «Братства», как правило, нет каких бы то ни было обязательств, никто никому ничего не должен, нет никакой иерархии, все равны. Лидер «Братства» - чисто формальный. Основано «Братство» исключительно на духовности и не затрагивает материальные стороны жизни.
Полагаю, что религиозная община по факту не может быть «Братством», так как там имеется строгая иерархия, чётко выраженный руководитель, материальная и финансовая составляющие.
Бревно - индивидуальный объём обеспечивающий нечто большее.
Бревно — круглый сортимент лесоматериала для использования в круглом виде, за исключением тонкомерной рудничной стойки, жердей и кольев, или в качестве сырья для получения пиломатериалов общего назначения и специальных видов лесопродукции.
Бревно — очищенный от сучьев ствол дерева.
Бревно — снаряд в спортивной гимнастике. Википедия (07.11.201230)
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, РЕ - обеспечение, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «индивидуальный объём обеспечивающий нечто большее».
Двух «Брёвен» одинаковых не бывает, поэтому в образе присутствует образ «индивидуальный объём». Ценность «Бревна» заключается в том, что оно может быть как-то использовано, то есть «обеспечить нечто большее», чем просто круглая деревяшка. Например, «Бревно» может быть источником пиломатериалов, или материалом для строительства деревянного дома, опорой моста или даже самими мостом.
Брегет - множество функций демонстрирующий очень точно.
Брегет - карманные часы, изготовлявшиеся в мастерской французского мастера А. Л. Бреге (Bréguet; 1747—1823). Отличались большой точностью, отбивали часы, доли часов и показывали числа месяца. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Т - честность, ГЕ - решение, мнение, вывод, РЕ - демонстрация, Б - множество.
Образ слова - «честно решения демонстрирующий во множестве».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «точно функции демонстрирующий во множестве», или, совсем уж понятно, «множество функций демонстрирующий очень точно».
«Брегет» - это не марка часов, а вид часов. Есть часы настольные, есть напольные, есть настенные, есть часы с боем, есть часы-будильник, есть просто карманные часы, а есть брегет, то есть карманные часы с боем. Нанести на циферблат часов якобы марку «Breguet», это всё равно, что нанести на циферблат надпись «Часы», или, например, «Будильник».
Полагаю, что к французскому мастеру Бреге это слово не имеет никакого отношения.
Бред - Преобладание плохого во множестве.
Бред —  Бессмысленная, бессвязная речь больного при бессознательном состоянии. У больного начался бред. Бред сумасшедшего. Больной в бреду. || Бессмыслица (разг.). Эта книга сплошной бред. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Д - преобладание, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, плохое, Б - множество.
Образ слова - «преобладание плохого во множестве».
Образ «преобладание» говорит о том, что не всё в «бессвязной речи» больного является «дурным». Сами слова являются нормальными, но вот связь их между собой теряется.
Бредни - равнозначная часть с преобладанием дурного во множестве.
Бредни —  Нелепые мысли, странные фантазии, вздор. Пустые бредни. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, Д - преобладание, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, Б - множество.
Образ слова - «равнозначная часть с преобладанием дурного во множестве».
Под образом «равнозначная часть» нужно понимать речь, которая, в принципе, может не отличаться от речи нормального человека в плане построения предложений.
«Бред» - это процесс, «Бредни» - содержание этого процесса.
Брезент - чрезвычайный, от проникновения отрицательно преобладающего.
Брезент (от голландского presenning), плотная льняная, полульняная или хлопчатобумажная ткань, вырабатываемая из толстой пряжи, пропитанная водоупорными и противогнилостными составами. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: НТ - нечто чрезвычайное, ЗЕ - проникновение, внедрение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, нехорошее, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «чрезвычайный, от проникновения отрицательно преобладающего».
Образ «чрезвычайный» говорит о том, что эта ткань имеет такую обработку, которую никакие другие ткани не имеют.
Образ «от проникновения отрицательно преобладающего» говорит о том, что «Брезент» предназначен для того, что бы использоваться в неблагоприятных условиях.
Кстати, якобы голландское слово «presenning» переводится на русский язык как «Брезент».
Брелок - подобный истине демонстрирующий её преобладание.
Большой энциклопедический словарь
Брелок (французское breloque) - небольшое украшение в виде маленькой подвески из металла, фарфора, слоновой кости и т. п., которое прикреплялось на цепочке карманных мужских часов, на браслете и т. п.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЛО - истина, РЕ - демонстрация, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «подобный истине демонстрирующий её преобладание».
 «Брелок», как правило, демонстрирует намёк на наличие конкретной вещи, которая имеется у его владельца в натуральную величину. Он - уменьшенная и стилизованная копия этой вещи.
Кстати, якобы французское слово «breloque» переводится на русский язык как «Брелок» и никак более.
Брешь - нечто необъятное проявляющее нечто большее.
Брешь — (французское breche). 1. Пролом в крепостной стене от неприятельского снаряда (военное). Пробить брешь. 2. перен. Ущерб, ничем не возмещенная утрата, недостача (книжное). Брешь в бюджете. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Ш - нечто необъятное, РЕ - проявление, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «нечто необъятное проявляющее нечто большее».
«Брешь» в крепостной стене - это пролом соизмеримый с полным отсутствием части стены. «Брешь» в бюджете - это утрата такого количества средств, что оставшимися средствами что-либо сделать из запланированного становится уже невозможно.
«Брешь» проявляет нечто гораздо большее, чем просто возможность что-либо увидеть через отверстие.
Буква Ш рассматривается без мягкого знака, так как его наличие или отсутствие никак не сказывается на произношении этого слова.
Брус - соединительная форма одинакового множество.
Брус - твёрдое тело произвольной длины с квадратным или прямоугольным сечением.
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, РУ - одинаковое, равнозначное, Б - множество.
Образ слова - «соединительная форма одинакового множество».
Из деревянного «Бруса» строят дома, и там их действительно очень много, и все они соединены между собой.
В тракторе МТЗ имеется такая деталь, как передний «Брус», к которому крепятся одинаковые лонжероны и передняя балка. По форме он, конечно же, отличается от деревянного бруса, но, тем не менее, выполняет ту же самую функцию, которая заложена в образе этого слова, то есть он "соединяет".
Брусок - объём, улучшающий разрушенную структуру.
Брусок — "1. уменьш. к брус. 2. Четырехгранный камень для точения ножей и т.п. 3. Предмет продолговатой четырехгранной формы. Брусок мыла". Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: «К» - «объёмное восприятие явлений, объём», «СО» - «усилитель, усиление, увеличение, улучшение», «РУ» - разрушение, дробление», «Б» - «изначальная форма, структура».
Образ слова - «объём, улучшающий разрушенную структуру».
Под «объёмом» нужно понимать либо абразивную крошку из которой сформирован «Брусок» для заточки ножей, либо материал из которого сделано мыло. «Брусок» для заточки ножей восстанавливает разрушенное лезвие режущих инструментов, «Брусок» мыла улучшает «разрушенную грязью структуру» нашего тела или грязных вещей.
Бруствер - созданное преодоление устойчивое положение обеспечивающее создателям.
Бруствер (нем. Brustwehr, от Brust — грудь и Wehr — защита) — насыпь в фортификационном сооружении, предназначенная для удобной стрельбы, защиты от пуль и снарядов, а также для укрытия от наблюдения противника (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ВЕ - преодоление, СТ - устойчивое положение, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, Б - созидатели, создатели.
Образ слова - «созданное преодоление устойчивое положение обеспечивающее создателям».
Кстати, немецкое слово «Brust» действительно переводится и Яндексом, и Гуглом как «грудь», а слово «Wehr» - как «защита» у Гугла, и как «плотина, оборона» - у Яндекса. Но само слово «Brustwehr» оба переводчика перевели не как «грудная защита» или «защита груди», а просто как «Бруствер». Насколько я понял, само слово никак не переводится.
И ещё, я что-то не совсем понял - у немцев что, грудь важнее головы что ли, если они в честь неё даже фортификационное сооружение назвали? Не думаю, что это так. Не думаю я так же, что слово это немецкое, если уж я по-русски могу очень точно его объяснить.
Брутто - разделение плотного тела дроблением на множество.
Бру́тто — (итал. brutto — «грубый») — антоним нетто, означает нечто, неочищенное от лишнего: масса товара с упаковкой, доход без вычета издержек, цена, часто используется как часть сложных слов («брутто-»).
Брутто в торговле и логистике — масса товара с контейнером, тарой, упаковкой, сумма весов перевозимого, используемого, приобретаемого продукта и сопутствующей ему упаковки.
Брутто в энергогенерации — вся энергия, выработанная генерирующей станцией, включая потери и затраты на собственные нужды.
Брутто-зарплата (гросс-зарплата) — размер заработной платы до вычетов (налогов, страховых сборов и других начислений, сумма после уплаты которых получается нетто-зарплата).
Брутто-премия — полная сумма страхового взноса, которую уплачивает страхователь страховщику в соответствии с договором страхования.
Брутто-регистровый тоннаж — вместимость судна, вычисляемая на основе данных обмера внутренних помещений судна (как трюмов, так и надпалубных надстроек, используемых для перевозки груза и пассажиров)
Брутто-формула — химическая формула, показывающая точное количество атомов каждого элемента в одной молекуле.
Брутто-цена — цена за товар, услугу включающая в себя налог на добавленную стоимость.
Образ слова по законам Языка: ТО - отделение, разделение, Т - плотное тело, РУ - разрушение, дробление, Б - множество.
Образ слова - «разделение плотного тела дроблением на множество».
Образ слова ничего не говорит о самом товаре (грузе, цене и т.д.) и его упаковке, он говорит лишь о том, что его можно «раздробить на множество», а что именно потом будет именоваться товаром, а что упаковкой - решать вам. Главное, что товар делим на множество независимых друг от друга частей.
Если «Нетто» - это «разделение плотного тела исключается», то «Брутто» - это «разделение плотного тела дроблением на множество». «Нетто» - это то, что нельзя разделить не испортив, а «Брутто» - можно легко разделить ничего не испортив.
Кстати, якобы итальянское слово «brutto» переводится на русский язык как «уродливый, красивый, безобразный», а вовсе не «грубый». «Грубый» в итальянском языке обозначается словом «ruvido». Отсюда можно сделать очень простой вывод о том, что слово «brutto» в данном контексте никакого отношения к итальянскому языку не имеет.
Брыжи - неопределённое множество обособленных и превосходящих.
Брыжи — на Руси оборка в складках, присобранная; манжеты, воротник или жабо такого вида.
Энциклопедия моды и одежды
Образ слова по законам Языка: ЖЫ - неопределённое множество, РЫ - нечто обособленное, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее.
Образ слова - «неопределённое множество обособленных и превосходящих».
Правильно это слово должно писаться через букву Еры - Брыжы.
Брык - системность отменённая силами стихий.
Брык — междометие в функции сказуемого. Разговорное. 1. Обозначает быстрое, неожиданное действие (по значению «брыкнуть, брыкать» и «брыкнуться, брыкаться»). Я брык с коня через голову. Приятель наш брык и концы отдал. 2. Обозначает быстрое, неожиданное изменение поведения кого-либо. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: К - системность, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение Б - силы стихий
Образ слова - «системность отменённая силами стихий».
Бубен - принадлежащий народу, используемый несерьёзно.
Бубен - ударный музыкальный инструмент неопределенной высоты звучания, состоящий из кожаной мембраны, натянутой на деревянный обод с подвешенными на нем металлическими колокольчиками. Энциклопедия Кругосвет
Образ слова по законам Языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, БЕ - использовать, употреблять, БУ - шутка, шутливо, несерьёзно.
Образ слова - «принадлежащий народу, используемый несерьёзно».
Бубон - существующий внутри нас признак чего-то, наполненный.
БСЭ. — 1969—1978
Бубон (от греческого bubon — пах, опухоль в паху), воспаление лимфатических узлов (первоначально Бубон — название лимфаденитов паховой области). Бубон часто сопровождает или осложняет течение многих заболеваний.
Образ слова по законам Языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), БО - только видимая часть, признак чего-то, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «существующий внутри нас признак чего-то, наполненный».
Бугай - насладить многократно обязанный.
Бугай — устаревшее обозначение взрослого некастрированного быка.
Бугай — шкура некастрированных быков. По сравнению с бычиной, имеет утолщённые полы, воротки, огузки; более сморщенная кожа. Используется для выработки технических кож и сыромяти.
Бугай — большой, громоздкий человек.
Бугай — басовый фрикционный музыкальный инструмент.
Бугай — разновидность шугая без рукавов. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Й (Ѵ - Ижица) - нега, услада, наслаждение, ГА - множественность, много, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «насладить многократно обязанный».
Именно некастрированный бык «обязан многократно насладить» коров в стаде. Обычно таковых в стаде имеется двое-трое. Один может и не управиться со всеми коровами. Кстати, это слово устаревшим не является.Оно применяется повсеместно и именно в этом смысле.
А вот «шкура некастрированного быка» получила своё название, скорее всего, от самого «Бугая».
У людей, как и у животных, «большой, громоздкий человек» (разумеется, мужского пола), имеет гораздо больше шансов «насладить многократно» представительниц противоположного пола.
Чтобы «насладиться» музыкой, издаваемой музыкальным инструментом под названием «Бугай», необходимо многократно дёргать за пучок волос или шнурок.
«Разновидность шугая без рукавов» - это что-то типа меховой безрукавки. Ну а безрукавка, да ещё и меховая, просто «обязана насладить» свою владелицу, да ещё и «много раз».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижица - БугаѴ.
Бугор - разграниченный по структуре, преобладающий незначительно.
Бугор — 1. Небольшое возвышение, холм. 2. Небольшая выпуклость, округлость. Бугры на коже. • За бугор, за бугром, из за бугра (просторечное) - за границу, за границей, из за границы. Толковый словарь Ожегова
Бугор — (астраханское) всякое возвышенное и отлогое песчаное место в волжских степях и на берегах Каспийского моря. Холм, островок. Морской словарь
Бугор — 1. Большой, сильный человек. 2. Бригадир, начальник. Словарь русского арго
Образ слова по законам Языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ГО - преобладание, обладание, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «разграниченный по структуре, преобладающий незначительно».
Я никогда не слышал, чтобы большого и сильного человека называли «Бугром». А вот начальника самого низшего звена так называют постоянно.
Применение слова «Бугор» к такому понятию, как «граница» говорит о том, что граница не является каким-то значительным препятствием для посещения других стран.
Будда - зафиксировавший наполнение превосходящее что-либо.
Будда (санскритское बुद्ध, буквально — «пробудившийся», «просветлённый») в буддизме — титул существа, обретшего «высшее состояние духовного совершенствования», имя Будды Шакьямуни либо имя одного из бесчисленных существ, достигших просветления (бодхи). Википедия.
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, Д - превосходящее что–либо, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «зафиксировавший наполнение превосходящее что-либо».
«Будда» - это тот, кто вобрал в себя все знания.
Будни - одинаковые (дни), добрыми делами, благими намерениями и их результатом наполненные.
Будни — 1. Не праздничные дни. Будни и праздники. 2. переносное. Повседневная, обыденная жизнь. Суровые будни войны. Трудовые будни. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, Д - добрые дела, благие намерения и их результат, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «одинаковые (дни), добрыми делами, благими намерениями и их результатом наполненные».
Будто - выделить действие обязанное.
Будто. союз, разговорное - вводит придаточное недостоверного сравнения. Поднялся шум, будто кто-то бил молотком по железному листу.
союз, разговорное - вводит изъяснительное придаточное. Говорят, будто он уехал за границу.
частица, разговорное - выражает неуверенность. Люди будто все образованные.
вопросительная частица, просторечное - то же, что разве. Будто мы с тобой незнакомы?
частица, разговорное - выражает уверенность в обратном высказанному. Будто я сам этого не знаю! Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ТО - выделение, выделяющееся, Д - действие, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «выделить действие обязанное».
Во всех случаях, которые представлены в Викисловаре, слово «Будто» особо выделяет смысл заложенный в предложении.
Буёк - выделяться обязанный.
Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона.
Буёк — поплавок, привязанный к камню, баластине и т. п. веревкой для указания места на воде: 1) при промере, когда нет необходимости ставить веху; 2) указать место, где брошен якорь; 3) где утопили какую нибудь вещь и т. д. Спасительный буёк. ни к чему не привязывается и бросается с корабля, шлюпки, берега и т.д. при падении человека в воду; делаются из пробки, резиновые, наполненные воздухом и т.п.  Кроме того, на судах имеются такие, у которых при ударе об воду дном выскакивает флаг, а ночью зажигается фальшфейер.
Образ слова по законам Языка: ЁК - выделяющееся, БУ - обязанность, обязательство, долг, 
Образ слова - «выделяться обязанный».
Буерак - одно из повреждений, естественное и незначительное.
Буерак — (тюркское) (областное). Небольшой овраг, размытая ложбина. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как "одно из", РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Е (Е - Есмь) - естественное, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «одно из повреждений, естественное и незначительное».
«Буерак», по всей видимости, это небольшое естественное повреждение стенки большого оврага. Чем длиннее овраг, тем больше у него будет «Буераков».
Буж - изменяющий наполнением.
Буж (французское bougie) - инструмент в виде жесткого или гибкого стержня, предназначенный для исследования или постепенного расширения органов трубчатой формы. Медицинская энциклопедия.
Образ слова по законам Языка: Ж - преобразование, изменение, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «изменяющий наполнением».
Якобы французское слово «bougie» переводится на русский язык как «свеча». Но свеча, как вы сами понимаете, никакого отношения к расширению органов трубчатой формы не имеет. У свечи совершенно другое предназначение.
Буй - помогать обязанный.
Буй (нидерландское boei, английское buoy; жаргонное буёк) — поплавок, крепящийся ко дну при помощи якоря на тросе, для указания конкретного места в воде. Изготавливают обычно из дерева, железа или пластика. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «помогать обязанный».
Как и следовало ожидать, якобы нидерландское слово «boei» на русский язык переводится как «Буй». Впрочем, как и якобы английское «buoy».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Буї.
Буйреп - в подвешенном состоянии демонстрировать взаимосвязь обязанный.
Буйреп — трос, закреплённый за якорь и снабжённый деревянным или металлическим поплавком (томбуем), который указывает местонахождение якоря на грунте. Википедия.
Образ слова по законам Языка: П - подвешенное состояние, РЕ - демонстрация, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «в подвешенном состоянии демонстрировать взаимосвязь обязанный».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Буїреп.
Само собой разумеется, что ни к какому иностранному языку это слово никакого отношения не имеет.
Бука - создающая трудности в определении.
Бука — (разговорное). 1. Фантастическое существо, которым пугают детей. «Вот бука, бука тебя возьмет! агу, агу… не плачь!» Пушкин. 2. переносное. Нелюдимый, угрюмый человек. Букой (сидеть, смотреть) (разговорное) - насупившись, неприветливо, угрюмо. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: КА - мешающее, создающее трудности, БУ - узнать, определить.
Образ слова - «создающая трудности в определении».
Фантастическую «Буку» ребёнку представить очень сложно, поэтому он её и боится.
«Сидеть букой» - это значит создавать трудности в определении того, чего именно нужно этой самой «Буке».
Букан - первое впечатление создающее трудности в определении.
Толковый словарь Ефремовой. 
Букан — местное. Небольшое насекомое, маленький жучок; букашка I. местное. 1. Нелюдимый, необщительный, угрюмый человек; бука II. 2. Употребляется как неодобрение поведения такого человека.
Образ слова по законам Языка: Н - первое впечатление (встречают по одёжке), КА - мешающее, создающее трудности, БУ - узнать, определить.
Образ слова - «первое впечатление создающее трудности в определении».
Букашка - принадлежащая безграничному сообществу, создающая трудности в определении.
Толковый словарь Ушакова.
Букашка — всякое маленькое насекомое, козявка. «Какие бабочки, букашки, козявки, мушки, таракашки!» Крылов.
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Ш - Расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, КА - мешающее, создающее трудности, БУ - узнать, определить.
Образ слова - «принадлежащая безграничному сообществу, создающая трудности в определении».
Поговорку «Без бумажки - ты Букашка» нужно понимать следующим образом: таких как ты - безграничное общество, а поэтому определить кто ты такой очень трудно не имея соответствующего документа.
Буква - осуществлять объёмное восприятие, понимание обязывающая.
Буква — графический символ фонетической письменности. Совокупность всех букв образует алфавит.
Буквы в целом соответствуют фонемам в устной речи, хотя точное соответствие между буквами и фонемами в пределах одного языка встречается редко. Википедия
 Образ слова по законам Языка: ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, К - объёмность восприятия, понимания, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «осуществлять объёмное восприятие, понимание обязывающая».
«Буква», даже одна, уже «обязана» создавать какой-либо образ, который должен отражать некое простое понятие. Такое понятие может выражаться всего одним словом.
«Буква» - это не обязательно «графический символ», «Буква» - это ведь ещё и соответствующий звук.
Образ слова «Буква» прямо говорит о том, что человеческая речь должна обязательно «восприниматься объёмно», то есть в виде готовых образов. Но для этого нужно, что бы люди выучили образы всех букв и образы всех слогов.
Слово же, состоящее из множества «Букв», выражает более сложное понятие, которое формулируется уже в виде целого, логически законченного предложения.
Буквально - трудновыполнимый определённый порядок целенаправленно подобный обязательству.
Буквально - наречие к буквальный; точно соответствуя чему-либо, дословно. Когда священник начал мне давать уроки, он был удивлен не только общим знанием евангелия, но тем, что я приводил тексты буквально. А. И. Герцен, «Былое и думы», 1853—1860 г. 
переносное, разговорное в значении частицы - действительно, на самом деле, прямо-таки. День был базарный, и та часть реки Большой Глуповицы, где была устроена паромная пристань, была буквально усыпана народом. М.Е. Салтыков-Щедрин, «Сатиры в прозе», 1859-1862.
переносное - в прямом смысле слова. Буквально сидим у моря и ждём погоды, а с нами ещё до полусотни кораблей. И. А. Гончаров, «Письма», 1842—1859 г. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, ЛЬ - определённый порядок, ВА - направленность, целенаправленность, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «трудновыполнимый определённый порядок целенаправленно подобный обязательству».
Букварь - постепенно осуществлять объёмное восприятие, понимание обязанный.
Букварь (азбука, буквица) — учебное пособие для обучения грамоте. Букварь помогает учащимся усвоить печатные и рукописные буквы и их звуковые значения, научиться читать слитно простейшие слоги и слова и правильно понимать читаемое, уметь читать и понимать небольшие тексты и уметь писать простейшие слова и предложения. Википедия
Образ слова по законам Языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, тянуться во времени, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, К - объёмность восприятия, понимания, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «постепенно осуществлять объёмное восприятие, понимание обязанный».
Букле - несерьёзную системность внушающая.
Букле — [от французского boucle - вьющийся, завитой] Негладкая, с выработкой в виде узелков, петелек и других неровностей пряжа, ткань. Пальто из букле. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: ЛЕ - внушение, К - системность, БУ - шутка, шутливо, несерьёзно.
Образ слова - «внушающая системность несерьёзную».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «несерьёзную системность внушающая».
Образ слова говорит о том, что пряжа или ткань в виде узелков, петелек и других неровностей выглядит как брак. В понятиях Языка это является «несерьёзной» работой.
Кстати, якобы французское слово «boucle» переводится на русский язык как «серьга», а не как «вьющийся, завитой».
Букля - выделяющаяся, обязанная рассеиваться и собираться.
Букля — (волжское) небольшая вымоина или впадина в берегах, преимущественно крутых; она образуется от размыва берега течением реки. Морской словарь
Словарь иностранных слов русского языка
Букля — (французское boucle, от латинского bouccula - небольшое круглое возвышение). Прядь вьющихся волос.
Образ слова по законам Языка: ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, К - рассеивание и сбор, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «выделяющаяся, обязанная рассеиваться и собираться».
Прядь вьющихся волос действительно выделяется на фоне остального волоса. А так как она представляет собой что-то наподобие пружинки, то она периодически немного, то сокращается, то удлиняется, подтверждая тем самым образ «рассеиваться и собираться».
Примерно то же самое можно сказать и про вымоину у берега. Она тоже выделяется, вдаваясь в берег. И в ней тоже периодически, в зависимости от интенсивности течения и направления ветра, то собирается всякий мусор, то рассеивается.
Кстати, якобы французское слово «boucle» переводится на русский язык как «серьга». А латинское слово «bouccula» на русский язык никак не переводится. Значение этого слова неизвестно. Можно считать, что это слово взято, как говорится, от балды.
Букс - проявляющий определённые параметры незначительно.
Толковый словарь Ефремовой. 
Букс — Вечнозелёный декоративный кустарник или невысокое ветвистое южное дерево; самшит.
Образ слова по законам Языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, К - определённые параметры, условия, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «проявляющий определённые параметры незначительно».
Букса - индивидуально охватывать обязанная.
Букса (от немецкого Büchse — коробка, изначально из самшита) — стальная или чугунная коробка, внутри которой размещены подшипник скольжения, вкладыш, смазочный материал и устройство для подачи смазочного материала к шейке вала колёсной пары, либо подшипник качения и смазочный материал. Википедия.
Образ слова по законам Языка: СА - индивидуальность, К - охват, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «индивидуально охватывать обязанная».
«Букса» - это отдельный узел колёсной пары, который создан исключительно всего для одного подшипника.
Якобы немецкое слово «Büchse» Яндекс-переводчик перевёл как «жестянка», а Гугл - как «ружьё». Ни тот, ни другой не угадали, но Яндекс был всё-таки ближе к истине. Википедия, говоря о «коробке» почему-то говорит ещё и о том, что «коробка» эта делалась из самшита. Не совсем понятно, что она хочет этим сказать. Если Википедия имеет в виду то, что первоначально «Буксы» для колёсных пар вагонов делались из самшита, то это не выдерживает никакой критики. Да, все знают, что самшит - очень крепкое дерево, но если уж хватило металла на рельсы и сами вагоны вместе с колёсными парами, то уж и на «Буксы», наверное, тоже метал бы, нашёлся. А если имеется в виду просто коробочка из самшита типа шкатулки, то причём здесь тогда колёсная пара?
Буксир - силой, одновременно с (судном) рассеивать и собирать обязанный.
Буксир (бугси́р, букши́р, буксирное судно) (от нидерландского boegseeren [buxˈseːrə(n)] — «тянуть») — обширная категория судов, предназначенных для буксировки и кантовки других судов или различных плавучих сооружений. Помимо транспортировки, используют для обеспечения безопасного маневрирования крупных судов на сложных участках водного пути, в портах и гаванях, а также при противоаварийных и спасательных операциях. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, СИ - параллельно с.., одновременно с.. , К - рассеивание и сбор, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «силой, одновременно с (судном) рассеивать и собирать обязанный».
Более понятно образ можно выразить как «силой, одновременно с (судном) обязанный рассеивать и собирать».
«Буксир» транспортирует суда как в порт или гавань, так и наоборот, из порта или гавани. Поэтому в образе слова присутствует образ «рассеивать и собирать». Образ «одновременно с..» говорит о том, что буксир передвигается одновременно с судном. По другому и быть не может, ведь они соединены жёсткой связью.
Кстати, якобы нидерландское слово «boegseeren» переводится на русский язык как «богсирен», а слово «тянуть» на нидерландском языке пишется как «trekken». Совершенно очевидно, что это слово никакого отношения к нидерландскому языку не имеет.
Булга - проблема искренне несерьёзная.
Булга — симбирское склока, тревога, суета, беспокойство. Булгатить, булгачить - тверское, пензенское, владимирское тревожить, беспокоить, будоражить, полошить, баламутить. Что ты, по-пустому, народ булгачишь? Пожар всех взбулгачил. Набулгачил, да и был таков. Толковый словарь Даля
Образ слова по законам Языка: ГА - проблема, Л - искренность, БУ - шутка, шутливо, несерьёзно.
Образ слова - «проблема искренне несерьёзная».
Булка - уменьшенная, размеренно заполненная.
Булка (Булочное изделие) — изделие без начинки с влажностью более 19 % и массой 500 г и менее. Мелкоштучное булочное изделие — изделие массой менее 200 г. Квятковский А.П. Поэтический словарь. - 1966
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Л - мирность, размеренность, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «уменьшенная, размеренно заполненная».
Под образом «размеренно заполненное» нужно понимать «отсутствие начинки». «Размеренно заполненная» - это значит «заполненная равномерно по всему объёму одним и тем же материалом».
Булочка - уменьшенная и красивая, обладающая заполненностью.
Исторический словарь галлицизмов русского языка
Булочка — 1. Маленькая булка. Он уже и так, матушка, пять булочек скушать изволил. Фонвизин Недоросль. Митрофанушка едал ветчину, булочки и пил квасок, а нынешние, на Кузнецком мосту, пастеты, бисквиты, конфеты, а запивают их шоколадом. 1831. Гурьянов-Пройдохин.2. Цветок клевера.
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ч - червлённое, красивое, красное, гранёное, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «уменьшенная и красивая, обладающая заполненностью».
Данный образ схож с образом слова «Булка» с той лишь разницей, что к нему добавлен образ «красоты».
Буль - достижение цели заполненностью.
Российская архитектура. — 1995
Буль - Техника художественной отделки мебели, использующая черное дерево и бронзу, гладкие поверхности которых украшались инкрустацией из черепахи, перламутра, подкрашенной кости и т. д.
Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Буль — разговорное 1. Звук выливающейся из узкого сосуда жидкости обычно с повторением. 2. Звук, возникающий при падении в воду какого-либо пустого предмета.
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - достижение цели, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «достижение цели заполненностью».
Бульб - изначальная форма достигающая цель незначительно.
Бульб — каплевидное обтекаемое утолщение корпуса в носовой подводной оконечности судна, снижающее волновое сопротивление при движении на тихой воде.
Бульб на больших судах даёт выигрыш, как правило, от 12 до 15% топливной эффективности по сравнению с аналогичными судами без них. Википедия
Образ слова по законам Языка: Б - изначальная форма, структура, ЛЬ - достижение цели, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «изначальная форма достигающая цель незначительно».
Значительно достигать цели может только гребной винт судна, а «Бульб» - незначительно. Да и то только на спокойной воде.
Бульба - поддержка в достижении цели заполнением.
Бульба — диалектное название картофеля в Белоруссии. Википедия
Образ слова по законам Языка: БА - основа, поддержка, ЛЬ - достижение цели, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «поддержка в достижении цели заполнением».
«Бульба» обязательно «поддержит» организм энергией, но только если её будет очень много. Об этом говорит образ «заполнение, наполнение». Примерно о том же самом говорит и образ слова «Картошка».
Бульдог - динамикой движения обязанный непоколебимо достигать цели.
Бульдог Английский  (также бульдог, английское bulldog, дословно: «бычья собака») — короткошёрстная порода собак типа мастифов. По способу использования стандарт относит породу к собакам-телохранителям и компаньонам. Современные английские бульдоги выведены во второй половине XIX века, в основе породы — староанглийский бульдог, травильная порода собак, ныне вымершая. Английский бульдог обладает ярко выраженной индивидуальностью и считается национальной собакой Англии, воплощая черты, часто приписываемые «истинному джентльмену»: основательность, невозмутимость, консервативность, некоторую флегматичность, с одной стороны, и аристократизм, солидность в сочетании с импозантностью и грубоватой элегантностью, с другой. Содержание бульдогов требует большой ответственности, так как порода в процессе развития, превратившись из бойцовой в декоративную, потеряла свои рабочие качества и стала весьма уязвимой. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Г - динамика движения, ДО - устойчиво, непоколебимо, ЛЬ - достижение цели, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «динамикой движения обязанный непоколебимо достигать цели».
Бум - энергоинформационное пространство наполненное.
 Бум — период резкого экономического подъёма.
 Бум — ажиотаж.
 Бум (бревно) — гимнастический снаряд. Википедия
Образ слова по законам Языка: М - энергоинформационное пространство, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «энергоинформационное пространство наполненное».
«Период резкого экономического подъёма» вполне можно представить себе в виде «пространства наполненного и энергией, и информацией». То же самое можно сказать и про ажиотаж. Но и про «бревно» можно сказать то же самое. Как мне кажется, это самый трудный спортивный снаряд в гимнастике, требующий колоссального напряжения и концентрации внимания. Причём выступление гимнастки на «Буме» всегда держит зрителей в невероятном психологическом напряжении. Так что и этому спортивному снаряду название «Бум» дано совершенно правильно.
Бумага - соединять с основным обязанная.
Бумага — (греческое bambakion с персидского). 1. только ед. Специальный материал для письма, печати, рисования и др., изготовляемый из тряпичной и древесной массы. Первосортная бумага. Тряпичная бумага. Древесная бумага. Писчая бумага. Почтовая, фильтровальная, пропускная, папиросная, обёрточная, веленевая, слоновая, газетная бумага.
2. Всякий письменный документ официального характера (канцелярское). Из центра пришла бумага.
3. То же, что ценная бумага, чаще во множестве и преимущественно в значении процентной бумаги. У него деньги в бумагах. Бумаги падают (на бирже).
4. только мн. Личные документы (разговорное). У него бумаги не в порядке.
|| Всякие листы с рукописным текстом. Рыться в бумагах. Портфель с деловыми бумагами.
❖ На бумаге, только на бумаге, оставаться на бумаге - выражения о законе, правиле, написанном, но не исполненном. На бумаге одно - на деле другое. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: ГА - присоединение, соединение, объединение, МА - основное, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «соединять с основным обязанная».
Самым главным для «Бумаги» является её способность соединять человека с речью другого человека в его отсутствие. Но не только такой способностью обладает «Бумага». Например, «папиросная бумага» соединяет курильщика с табаком, а «газетная бумага» - читателя с новостями. «Обёрточная бумага» соединяет покупателя, например, с товаром, а «почтовая бумага» - адресата с открыткой.
Бумажка - уменьшить преобразованием основное обязанная.
Бумажка — 1. см. бумага. 2. Листок бумаги. Записать на бумажке. 3. Бумажный денежный знак (разговорное). Платить бумажками. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ж - преобразование, изменение, МА - основное, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «уменьшить преобразованием основное обязанная».
Если «Бумага» всегда «обязана соединить с чем-то основным», так как она всегда имеет определённое значение, то «Бумажка» имеет «значительно меньшее значение для соединения с чем-то основным». Но чаще всего она вообще никакого значения не имеет.
В поговорке «Без бумажки ты букашка, а с бумажкой - человек» вместо слова «Бумажка» должно находиться слово «Бумага», так как только она «соединяет человека с чем-то основным». В виду того, что значение «Бумажки» ничтожно мало, то её наличие или полное отсутствие никакого значения не имеет. В данном случае слово «Бумажка» используется только ради рифмы, но при этом подразумевается образ слова «Бумага».
Буна - защищать обязанная.
Буна - полузапруда, сооружение, имеющее целью отклонять струи потока от берега или насыпи. Буна представляет собой короткую дамбу (из грунта, укрепленного одерновкой, мостовой или фашинами, а также каменной наброски или габионов). Технический железнодорожный словарь. - 1941
Буна (применяются также названия полузапруда для длинной полузапруды, от немецкого Buhne и шпора для короткой) — регуляционное сооружение в виде стенки, идущей от берега обычно в перпендикулярном к нему направлении (хотя иногда буны располагаются и под непрямым углом к берегу). Полузапруда представляет собой поперечную дамбу, прямолинейную, криволинейную, или Г-образную в плане, возводится из камней, свай, забранных досками, или плетней, заполненных хрящом или камнем, фашин и габионов. Препятствует течению воды и защищает берег от размыва, обычно применяются несколько бун, каждая защищает часть берега длиной до 5 длин самой буны.
Буна - бабушка на староукраинском. Википедия.
Образ слова по законам Языка: НА - защита, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «защищать обязанная».
Образ, одинаково правильно соответствующий как «полузапруде, защищающей берег от разрушения», так и «бабушке, которая просто обязана защищать своих внуков».
Как и следовало ожидать, якобы немецкое слово «Buhne » на русский язык никак не переводится.
Бунд - созданность, находящуюся над всеми, единомышленниками заполняющий.
Бунд (на идиш Bund — союз), мелкобуржуазная националистическая организация, объединявшая главным образом еврейских ремесленников западных областей России. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: Д - созданность, находящаяся над чем-то, Н - единомышленники, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «созданность, находящуюся над всеми, единомышленниками заполняющий».
Проще говоря, «Бунд» - это организация стремящаяся поставить себя над всеми. Надо признать, ей это удалось.
Бунт - наполненный возможностью творить единомышленникам.
Бунт (от немецкого Bund - «соединение, союз, связка») — массовое несогласие и неприемлемость народом существующего режима правления, выражающееся в физической и, как правило, кровавой форме. Википедия
Образ слова по законам Языка: Т - то, что даёт возможность творить, Н - единомышленники, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «возможностью творить единомышленниками наполненный».
Более понятно образ можно выразить как «наполненный возможностью творить единомышленникам».
Якобы немецкое слово «Bund» переводится на русский язык как «конференция, лад». Совершенно непонятно, какое отношение имеют эти слова к «массовому несогласию, выражающемуся в кровавой форме»? Это слово в немецкий язык скорее всего попало из идиш, где оно тоже переводится якобы как «союз».
Бур - вибрационной волной постепенно.
Бур — режущий инструмент для проделывания отверстий в твёрдых материалах — бетон, камень, кирпич. В быту и строительстве является основным видом оснастки для перфоратора.
Основное назначение — удар с поворотом (поэтому бур не применяют для сверления хрупких материалов). Материал применения — бетон. Пробой кирпича с помощью бура не всегда экономически оправдан, а иногда технологически недопустим (в частности, пробой в пустотелом кирпиче отверстия под анкер или дюбель). ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Р - вибрационная волна, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «вибрационной волной постепенно».
Бура - скрывающая заполнение.
Бура - (борат натрия), Na2B4, кристаллы, tпл 60. Встречается в природе в виде минерала. Бура - сырье для получения борной кислоты и других соединений бора, компонент флюсов для сварки металлов, шихты в производстве глазурей, эмалей, стекла… Современная энциклопедия. - 2000
Образ слова по законам Языка: РА - скрывать, прятать, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «скрывающая заполнение».
«Бура», например, прикрывает собой место сварки металлов на давая кислороду вмешиваться в процесс.
Бурав - нутро (создающий), нарушая целостность медленно.
Энциклопедия техники
Бурав - сверло с режущей кромкой на одном конце и круглым отверстием (ушком) для ручки на другом. Используют для ручного сверления отверстий в древесине. Бурава подразделяют на цилиндрические, улиткообразные и ложечные.
Образ слова по законам Языка: В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «нутро (создающий), нарушая целостность медленно».
Вручную, действительно, отверстие в дереве быстро не просверлишь.
Бурак - охват, один из компонентов чего-либо для заполнения.
Бурак (буряк) — название борщевой свёклы в южных областях России, Украине, в Белоруссии и Польше.
Бурак — вид пиротехнических изделий.
Бурак (туес) — сосуд из берёсты цилиндрической формы.
Бурак — толстое голенище без складок у сапог (сапоги с бураками).
Бурак (арабское البُراق‎, сияющий, молниеносный) — в исламе внеземное животное, на котором Мухаммед совершил ночное переселение из Мекки в Иерусалим. Бурака обычно изображают в виде лошади с головой человека. У него большие чёрные глаза и мягкие уши. Окрас красный, пятнистый. Мусульмане Индии изображают бурака с крыльями и хвостом павлина. Википедия
Образ слова по законам Языка: К - охват, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «охват, один из компонентов чего-либо для заполнения».
Не совсем всё понятно с «внеземным животным в исламе», но здесь нужны глубокие знания предмета. А во всех остальных случаях всё сходится.
Буран - наше общее скрывающий постепенно.
Буран (от тюркского boran) — сильная общая метель в степной местности, например в Башкортостане, Оренбургской
области, Казахстане, южных районах Украины, степной части Крыма и др.
В Казахстане довольно чётко разделяют метель, со снегопадом и повышением температуры воздуха, обычно вызываемую циклонами и тёплыми фронтами, и буран, дующий при отсутствии осадков, при ясном небе, обычно при антициклоне, при температуре воздуха около −30 °C и ниже.
При буране почти всегда возникает позёмка, образующая снежные заносы, а на дорогах перемёты, состоящие из холодного уплотнённого снега.
Весенний буран в конце марта — середине апреля, разыгрывающийся после установившейся тёплой погоды, на Южном Урале и в Зауралье называется бишкунак. Это название свойственно районам Казахстана. В Башкортостане же явление мартовских буранов именуется Акман Токман. Википедия
Образ слова по законам Языка: Н - то, что существует при нас, наше, общее, РА - скрывать, прятать, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «наше общее скрывающий постепенно».
«Буран» в соответствии с образом - это обильный снегопад при почти полном отсутствии ветра. Только в этом случае под снегом будет «скрываться» абсолютно всё. А если при обильном снегопаде будет ещё и сильный ветер, то такое явление будет называться «Метелью». У Пушкина есть повесть под названием «Метель» в которой описывается именно обильный снегопад с сильным ветром. Пушкин почему-то не называет это явление «Бураном». Я прекрасно помню ещё из детства, как мои родители, да и не только они, всегда называли сильный снегопад в безветренную погоду именно «Бураном», а не «Метелью» и не «Вьюгой». И до сих пор у нас на Южном Урале «Буран» не связывают с сильным ветром. А погодное явление «Бишкунак», которое у нас в Оренбургской области обычно бывает в середине апреля, все называют «Метелью», а не «Бураном». Ну, а если быть точнее, то «Бишкунак» это как бы отдельное, уникальное, присущее только данной местности, погодное явление, когда уже вроде бы установилась хорошая, тёплая погода, деревья покрываются листвой и вдруг поднимается сильный ветер со снегом и с понижением температуры до минусовых значений. Продолжительность «Бишкунака» обычно ограничивается одной неделею плюс-минус несколько дней.
Кстати, казахское слово «boran» переводится на русский язык как «Метель», а не как «Буран».
Бурат - обязанный остановить один из компонентов.
Бурат (от итальянского buratto), машина для просеивания сыпучих материалов через сито, натянутое на вращающемся барабане круглой, конической, призматической, пирамидальной формы (чаще шестигранной). БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: Т - стоп, остановка, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «остановить один из компонентов обязанный».
Бурая - изначальная однородность, нарушаемая незначительно.
Бурая (о масти лошадей, собак и крупного рогатого скота) - вся изкрасна-коричневая, а навись (хвост и грива) потемнее. Толковый словарь живаго великорускаго языка Владимира Даля.
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - изначальная однородность, самостоятельность, самобытность, пример: рой пчёл, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «изначальная однородность, нарушаемая незначительно».
Образ говорит о данной от рождения масти, однородность которой незначительно отличается более тёмным цветом хвоста и гривы.
Бург - созидательностью и мощью наполненный.
Бург (немецкое burg — крепость, от позднелатинского burgus — служить убежищем, укрывать) — укрепленный пункт. Бурги строились в период Раннего Средневековья королями (иногда феодалами) для защиты от датчан (в Англии), норманнов, арабов. Средневековый мир в терминах, именах и названиях. - 1999
Образ слова по законам Языка: Г - созидательность, Р - течение, сила, мощь, энергия, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «созидательностью и мощью наполненный».
«Бург» - это вовсе не укреплённый пункт. Это, согласно образа этого слова, бурно развивающийся город с очень хорошей собственной армией.
Якобы немецкое слово «burg» действительно переводится на русский язык как «крепость», но, как мы видим, это не совсем соответствует действительности.
Бурда - неопределёнными решениями наполненная.
Энциклопедический словарь
Бурда — Разговорное. 1. О невкусном, плохо приготовленном (обычно мутном) жидком кушанье, питье; баланда. Такую бурду не пью. Не суп, а бурда. 2. О путанице, чепухе, вздоре. Всякая бурда в голову лезет.
Образ слова по законам Языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, Р - решение, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «неопределёнными решениями наполненная».
Бурдон - взаимосвязь извлечённого, разграничением по структуре наполненная.
Бурдон (французское bourdon, итальянское bordone, латинское bordunus, burdo; этимология неясна) — многозначный музыкальный термин. Основное значение — непрерывно тянущийся (выдержанный) тон или музыкальный интервал (как правило, квинта или конкорд квинтоктавы), на фоне которого разворачивается мелодия. Термин «бурдон» используют для описания народной и традиционной музыки (разных региональных традиций), а также для описания некоторых феноменов музыки доклассического периода (см., например, фобурдон). В академической музыке классико-романтического периода в значении, близком бурдону, употребляется термин «органный пункт».
На некоторых струнных (например, на русском гудке и (иногда) гуслях, индийских ситаре и танпуре, европейской колёсной лире) и духовых (например, на волынке и её многочисленных локальных разновидностях) музыкальных инструментах бурдоном называется непрерывно тянущийся звук (на струнных чаще квинта или квинтоктава).
Бурдон - техника вязания. Бурдон - это сложенных вместе несколько нитей, которые потом обвязываются простыми столбиками.
Бурдон - гибрид слияния при полном или частичном слиянии клеток привоя и подвоя. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «взаимосвязь извлечённого, разграничением по структуре наполненная».
Бурка - свободу подчёркивать обязанная.
Бурка (аварское буртина, адыг. кIакIо, азерб. yapıncı, арм. այծենակաճ (айценакач), груз. ნაბადი (набади), ингуш. ферта, кабард.-черк. щIакIуэ, карач.-балк. жамычы, джамычы, лезг. баркьар, лит, япунжи, чечен. верта) — род безрукавного плаща (плащ-накидка) белого, чёрного или бурого цвета, сделанный из войлока.
Бурка распространена на Кавказе. Существуют бурки для всадника (длинная, ворсистая, со швами, образующими широкие плечевые выступы) и для пешего (короткая, гладкая, лишённая швов). Необходимая принадлежность кавказских пастухов и охотников. В прошлом — типичный элемент костюма путника.
Бурка (араб. برقع‎), также известный как чадра (пушту چادري‎) в Афганистане или паранджа в Центральной Азии — верхняя одежда, укрывающая тело и лицо, которую женщины носят в некоторых исламских традициях, чтобы прикрывать себя на публике. Википедия
Образ слова по законам Языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Р - процесс подчёркивания чего-либо, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «свободу подчёркивать обязанная».
Бурре - проявляющий энергию незначительно.
Бурре (от французского bourrée, от глагола французского bourrer — делать неожиданные или резкие прыжки) — старинный французский народный танец. Возник предположительно около середины XV—XVI века в средней Франции (нагорная провинция Овернь и Верхняя Луара) и вскоре бытовал практически как общефранцузский, то есть уже не имел чёткого районного распространения. В различных регионах Франции можно было обнаружить свои, различные варианты этого танца, или двудольного, (чаще на 4/4) или трёхдольного (чаще на 3/8), но всегда с острым, часто даже синкопированным ритмом (что отчасти сближало его с жигой). Википедия
Образ слова по законам Языка: РЕ - проявление, Р - течение, сила, мощь, энергия, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «проявляющий энергию незначительно».
«Бурре» - не быстрый танец. Его не сравнишь, допустим, ни к цыганочкой, ни с гопаком, ни с кулягой.
Кстати, якобы французское слово «bourrer» переводится на русский язык как «набивать, пичкать, нашпиговать», а не «делать неожиданные или резкие прыжки». Полагаю, что к французскому языку это слово тоже не имеет никакого отношения.
Бурса - наполняться систематически обязанная.
Бу́рса — подготовительные классы духовной семинарии; в просторечии или шутливо — также сама семинария;
в СССР (главным образом, на Украине и в южной части России) в 1970-е, 1980-е годы, бурсой в народе называли ПТУ, а учащихся соответственно называли «бурсаками».
- синовиальная сумка (от латинского bursa - «сумка») — анатомическое образование, представляющее собой относительно замкнутую полость небольших размеров (как правило возле суставов или, реже, в более крупных полостях тела);
- общежитие при духовных учебных заведениях (семинариях, училищах), в которых воспитанники содержались на казённый счёт (в Российском государстве XVIII в.)
- в средние века — общежитие для бедных студентов при университетах в Европе;
- в средние века — общая касса какого-либо союза или учреждения, например монастыря. Википедия.
Образ слова по законам Языка: СА - наполнение, Р - структуризация, систематизация, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «наполняться систематически обязанная».
Бурт - завершённое творение мощно (большой размер и большое количество) заполненное.
Бурт (через польское burt, от немецкого Bord — край, борт) — простейший тип хранилища сельскохозяйственной продукции, представляющий собой валообразную кучу корнеплодов, картофеля или капусты, уложенных на поверхность земли или в неглубокий (0,2—0,5 м) котлован и укрытых слоями соломы (торфа, опилок и т. п.) и земли. Вокруг бурта роют круговую канаву, защищающую хранилище от затопления талой и дождевой водой. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - завершённое, оконченное творение, Р - течение, сила, мощь, энергия, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «завершённое творение мощно (большой размер и большое количество) заполненное».
Как ни странно, но Яндекс-переводчик перевёл якобы польское слово «burt» как «Берт», а Гугл перевёл это слово как «залпы». Как всё это можно привязать к этимологии слова «Бурт» - неизвестно. Но и с якобы немецким словом «Bord» тоже не всё так просто. Википедия утверждает, что это слово переводится на русский язык как «край, борт», а вот Яндекс-переводчик переводит его как «полка», Гугл - как «доска». Какое отношение доски, полки и борта имеют к простейшему хранилищу в виде большой кучи? Правильно - никакого.
Бурун - принцип постепенного разрушения.
Бурун - Буруны - морские волны, разрушающиеся на некотором удалении от берега (в отличие от прибоя). Образуются над подводными валами, рифами, отмелями. Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, РУ - разрушение, дробление, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «принцип постепенного разрушения».
Бурый - истотное состояние отменяющий незначительно.
Бурый — 1. Серовато-коричневый или серовато-рыжий. Бурая окраска. Бурый уголь (горючее ископаемое уголь, по качеству близкий к торфу). 2. О масти, шерсти: чёрный с коричневатым отливом. Бурый медведь (один из видов медведей). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Й (Ѵ- Ижица) - истотное состояние, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «истотное состояние отменяющий незначительно».
По всей видимости, под «истотным состоянием» в данном случае нужно понимать чисто чёрный цвет, в который добавляется «немного» какого-либо более светлого, тем самым «отменяя» его чистоту.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижица - Бурыѵ.
Бус- медленный, постепенный поток.
Толковый словарь Ефремовой.
Бус — I местное. Мелкий дождь или снег. II местное. Мучная пыль на мельницах (обычно идущая на корм скоту).
Образ слова по законам Языка: С - поток, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно.
Образ слова - «медленный, постепенный поток».
Бут - плотное тело заполнения.
Википедия.
Бут (бутовый камень) — куски природного камня неправильной формы, получаемые при разработке горных пород.
Строительный словарь.
Бут — строительный камень, получаемый при взрывании залежей сплошных пород, таких как гранит, плотный известняк, песчаник и др. Бут применяется для возведения фундаментов, подпорных стенок, оград и т. п.
Образ слова по законам Языка: Т - плотное тело, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «плотное тело заполнения».
Бутон - своё выделить обязанный.
Бутон (французское bouton — почка) — цветочная почка растения до развёртывания околоцветника или нераспустившийся цветок. Бутон обычно крупнее листовых почек и имеет более притупленную верхушку. В бутоне все части цветка уже сформированы. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Н - своё, близкое, родное, ТО - выделение, выделяющееся, БУ - обязанность, обязательство, долг.
Образ слова - «своё выделить обязанный».
Якобы французское слово «bouton» переводится на русский язык как «кнопка», а не как «почка».
Бутуз - сверх меры плотно наполненный.
Бутуз — (разговорное). Здоровый толстый ребёнок, малыш. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «сверх меры плотно наполненный».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Бутуs.
Буф - раскрывающий самое главное шутливо.
Буф — итальянское, в опере, обычно, бас, играющий забавные, шутовские лица. Опера буфа, забавная, шутовская.
Толковый словарь Даля
Образ слова по законам Языка: Ф - раскрытие самого важного, глубинной сути, смысла слова, БУ - шутка, шутливо, несерьёзно.
Образ слова - «раскрывающий самое главное шутливо».
Буфф - значимость в раскрытии самого важного шутливо.
Буфф (от итальянское buffo — шутовской, комический) — комическая пьеса, построенная на смешных, шутливых положениях. В русской книжной литературе Буфф — редкий жанр. К нему относится политическая «Мистерия-буфф». Поэтический словарь
Образ слова по законам Языка: Ф - важность, значимость, Ф - раскрытие самого важного, глубинной сути, смысла слова, БУ - шутка, шутливо, несерьёзно.
Образ слова - «значимость в раскрытии самого важного шутливо».
Бух - событие, которое определили.
Бух — I. междометие. Разговорное. 1. Употребляется для обозначения глухого, отрывистого звука от удара, выстрела, грома и т.п. 2. в функции сказуемого употребляется для обозначения быстрого действия (по значению бухнуть, бухать и бухнуться бухаться). Бух в воду. Бух по голове. И всю правду -бух. Прицелюсь - бух! И ляжешь - Ууу-х! (Некрасов).
II. частица. Указывает на внезапность, неожиданность действия. То молчала, то бух и всё выложила. Стал выздоравливать, - бух, воспаление лёгких. Энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: Х - событие, БУ - узнать, определить.
Образ слова - «событие узнанное».
Как вариант - «событие, которое определили».
Буханка - оценкой внешнего впечатления удовлетворяющая наполненностью.
Буханка - формово́й хлеб выпекается в хлебопекарной форме (наиболее типичная форма — прямоугольный параллелепипед, изделия из которой называют «буха́нками»; существуют варианты с цилиндрической формой)
Буханка — жаргонное наименование автомобилей УАЗ-450, УАЗ-451 и УАЗ-452.
Буханка  - прозвище закрытого ЖД вагона для перевозки грузов. Википедия
Образ слова по законам Языка: КА - оценка, сравнение, Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ХА - удовлетворение, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «оценкой внешнего впечатления удовлетворяющая наполненностью».
Образ говорит о том, что всего лишь только взгляда на «Буханку» достаточно, чтобы понять, что её объёма будет достаточно для удовлетворения потребности в еде.
Можно подумать, что «жаргонное наименование автомобилей» и «прозвище закрытого ЖД вагона» - это всего лишь чисто внешнее сходство с хлебобулочным изделием в виде «Буханки», но образ работает и в этих случаях тоже. Его нужно только немного перефразировать.
Бухта - оберегающая, промежуточный этап, заполняемая.
Бухта (немецкое Bucht), также в ряде мест (побережье Северного Ледовитого Океана, Дальний Восток) в качестве синонима может использоваться архангельское губа — небольшая часть моря, залива, озера, водохранилища, обособленная от открытых вод частями суши (выступами берегов, скалами и близлежащими островами) и защищённая ими от волн и ветра.
Бухта — трос, свернутый кругами, или снасть, уложенная в круги; синоним слова «петля́» в европейских языках, например, нидерландское bocht, английское bight.
Бухта (архитектура) — часть свода.
Бухта (кабельная) — особый способ укладки кабеля (троса, верёвки) в виде колец или витков. Иногда выполняется на каркас (рамку каркасную или бескаркасную; катушку; кабельный барабан; пр.)
Бухта (булочка) — блюдо чешской кухни. Википедия
Образ слова по законам Языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «оберегающая, промежуточный этап, заполняемая».
Отличие «Бухты» от «Губы» заключается в том, что «Губа» в обязательном порядке является продолжением соизмеримой с ней реки. А в«Бухту» вообще может не впадать ни одной реки, а если и впадает, то очень незначительная.
В «Бухте», в отличии от «Залива», вода всегда спокойная и в ней очень удобно прятаться судам во время штормов. Отсюда образ «оберегающая». Образ «промежуточный этап» говорит о том, что сход на берег обычно осуществляется именно в «Бухтах» в виду спокойствия её водной поверхности и отсутствия течений. Образ «заполняемая» говорит  о возможности «заполнения» «Бухты» судами.
Кстати, якобы немецкое слово «Bucht» переводится на русский язык как «бухта, губа, залив». Совершенно очевидно, что в немецком языке сохранилось это слово с момента его образования. Но так как немцы не знают чем отличается «Губа» от «Бухты», то они применяют это слово ко всему, что внешним видом напоминает «Бухту».
Буча - дающая возможность узнать.
Буча — бенц, хай, тарарам, суматоха, скандал, буза, беспорядок, переполох, дебош. Словарь синонимов русского языка.
Образ слова по законам Языка: ЧА - давать возможность, БУ - узнать, определить.
Образ слова - «дающая возможность узнать».
Обычно «Бучу поднимают» тогда, когда что-то непонятно, но никто ничего добровольно не объясняет. «Буча» «даёт возможность» это выяснить. «Буча» не просто какой-то дебош, беспорядок или суматоха, она имеет конкретную цель.
Буэнос - поток трудно распознаваемый, истекающим движением заполненный.
Буэнос-Айрес (испанское Buenos Aires, буквально «хороший воздух» или «добрые ветра»; [ˈbueˈnos aíɾes]) — город, столица Аргентины, административный, культурный и экономический центр страны и один из крупнейших городов Южной Америки.
Буэнос-Айрес находится под влиянием двух типов зональных ветров: памперо и судестада. Памперо дует с юго-запада и как правило начинается с короткого шторма, который быстро сменяется холодным сухим воздухом. Хотя это может произойти в любое время года, памперо чаще происходит летом, он освежает после изнуряющей жары. Судестада наиболее активен в период с апреля по октябрь. Это сильный ветер с юго-востока, прохладный и влажный, который длится несколько дней и часто сопровождается осадками различной интенсивности. Непрерывный ветер разгоняет воды в реке Рио-де-ла-Плата, а иногда вызывает наводнения в тех районах города, которые расположены вблизи реки (в том числе, в районе Ла-Бока). ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: С - поток, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, Э - затухающее (истекающее) движение, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «поток трудно распознаваемый, истекающим движением заполненный».
Под образом «истекающим движением заполненный», по всей видимости, нужно понимать затухающее движение холодного воздуха с Антарктики. Такое расстояние воздушному потоку преодолеть действительно «трудно». Это природное явление в Аргентине называется словом «Памперо» и считается относительно «хорошим ветром».
Образом слова «Айрес» является «поток, проявляемый против воли». Аргентинцы называют это природное явление словом «Судестада». Этот воздушный поток считается у них «плохим ветром». По все видимости, под «потоком проявляемым против воли», нужно понимать способность Судестады заставлять двигаться воды в реке Рио-де-ла-Плата в обратном направлении, вызывая наводнения.
«Буэнос-Айрес» на самом деле - это Памперо и Судестада. Этих два воздушных потока между собой никак не связаны и поэтому имеют каждый своё название. Но город «Буэнос-Айрес» попеременно подвергается воздействию то одного из них, то другого. Поэтому-то в его названии и соединены они оба. Более понятно образ города «Буэнос-Айрес» можно выразить как «плохой ветер и хороший ветер» или, более литературно - «подверженный хорошим и плохим ветрам».
Кстати, якобы испанское «Buenos Aires», как оказалось, на русский язык никак не переводится.Так «Буэнос Айресом» и остаётся. Словосочетание «хороший воздух» по-испански будет «buen aire», а «добрые ветра» - «buenos vientos». Не зная истинного значения слов «Буэнос» и «Айрес» у жителей этого города сохранились, тем не менее, хоть и половинчатые, но всё-таки правильные воспоминания о настоящем значении названия города. «Хороший воздух» и «добрые ветра» - это «Буэнос» и он же «Памперо». Это они запомнили. А вот значение слова «Айрес» из их памяти куда-то испарилось. И испарилось оно по той причине, что они не знали языка, который создал это слово. Это говорит о том, что название этому городу дали не испанцы и не аргентинцы. Он так назывался до того, как они туда прибыли.
Буян - варианты заполнения.
Российская архитектура. — 1995
Буян - 1. Пристань с амбарами для пеньки, льна, сала и масла, перевозимых по воде. 2. Базарная площадь.
ru.wikipedia.org
Буян — сказочный лубочный остров-град в русском фольклоре — сказках и заговорах. Стал особенно широко известен благодаря сказке А. С. Пушкина «Сказка о царе Салтане». Остров Буян наделён чудесной силой, на нём хранятся волшебные вещи.
Образ слова по законам Языка: ЯН - возможности, варианты, БУ - заполнить, наполнить.
Образ слова - «варианты заполнения».
Вполне приемлем и вариант «возможности заполнения». И то и другое подходит под такие понятия, как «пристань с амбарами» и «базарная площадь». 
Отличие «Буяна» от «базарной площади» и «пристани с амбарами», как мне кажется, заключается в том, что на базарной площади торговые лавки стоят постоянно на своих местах и всегда в них торгуют одним и тем же товаром. А на «Буяне» товары всегда разные и размещаются они всегда в разных местах и в разных амбарах. В современном понимании это большой товарный логистический центр.
Но и для острова-града, на котором хранятся всякие волшебные вещи, это слово тоже подходит.

В

В - направленно внутрь.
В - предлог, означающий нахождение одного предмета внутри другого.
Образ слова по правилам русского языка:  В - направление  внутрь..
Образ слова - «направленно внутрь».
Если вместо предлога «В» поставить его образ «направленно внутрь», то смысл фразы от этого не поменяется. Например, можно сказать «Положить книгу В стол», а можно сказать «Положить книгу направленно внутрь стола». Само собой разумеется, что применять короткий однобуквенный предлог гораздо удобнее, чем целых два слова.
В падлу - предназначенные другим добрые дела минимизировать.
В падлу (в падло) — кому что. Жарг. мол. Не хочется, лень кому-либо делать что-либо (Большой словарь русских поговорок).
Образ слова по правилам русского языка: ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, Д - Добрые дела, добротность, открытость, чуткость, ПА - минимальное.
Образ слова - «предназначенные другим добрые дела минимизировать».
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Д - добрые дела, добротность, открытость, чуткость, ПА - минимальное.
Образ слова - «иметь возможность добрые дела минимизировать».
Образ слов «Падло» и «Падлу» примерно один  тот же, с той лишь разницей, что слово «Падло» говорит о том, что имеется возможность вообще никаких добрых дел не делать (и не обязательно из-за лени), а слово «Падлу» - о том, что имеется возможность не делать добрых дел кому-то, но только не себе.
 С учётом предлога «В» (суть, смысл, замысел) выражение «В Падлу» говорит о том, что имеется «замысел предназначенные другим добрые дела минимизировать», то есть не просто лень кому-либо, что-либо делать, помогать, а по какой-то другой причине, скорее всего из-за личных неприязненных отношений.
Вага - большой размер вынуждающая.
Вага — (этимология) тяжесть, тягота, вес, сила (отвага, важность). В древнерусском вага ― тяжесть, вес. По Далю, важить ― весить, содержать в себе вес.
Вага — длинный шест, рычаг для поднятия тяжестей.
Вага — коромысло весов для взвешивания тяжелых, большого размера, предметов, а также собственно большегрузные весы.
Вага — поперечный брусок, употребляемый при запряжке двух или нескольких животных для распределения между ними силы тяги.
Вага — в артиллерии: брус или железный угольник, прикрепляемый к передней части орудийных передков. Или стальной шест-рычаг для перевода орудия из походного положения в боевое и обратно силами расчёта (мн.число - ваги).
Вага — в театре кукол: приспособление для управления куклой-марионеткой.
Вага — лань, самка северного оленя. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ГА - большой размер, ВА - вынудить, заставить, обязать.
Образ слова - «большой размер вынуждающая».
«Вага» «вынуждает» какой-либо предмет, гораздо больший по размеру, чем она сама, выполнять какие-то действия.
«Длинный шест, рычаг для поднятия тяжестей» позволяет перемещать тяжёлые предметы.
«Коромысло весов для взвешивания тяжелых, большого размера, предметов» позволяет взвешивать очень тяжёлые предметы.
«Поперечный брусок, употребляемый при запряжке двух или нескольких животных» позволяет тянуть животным более тяжёлую повозку.
«В артиллерии: брус или железный угольник, прикрепляемый к передней части орудийных передков» это примерно то же самое, что и «поперечный брусок, употребляемый при запряжке двух или нескольких животных». Выглядит этот предмет не так, но функции выполняет те же.
«Приспособление для управления куклой-марионеткой в театре» вынуждает куклу выполнять нужные для артиста движения.
Как ни странно, но и «лань, самка северного оленя», впрочем как и любая другая особь женского пола, тоже «вынуждает» самца выполнять нужные для неё действия. Оленю, в частности, приходится биться с конкурентами за обладание приглянувшейся ему «Ваги». И вот я что подумал в связи с «самкой оленя»: а не от этого ли слова, случайно, происходит слово «Вагина»? Она ведь тоже «вынуждает» «большой размер», в смысле мужика, постоянно крутиться вокруг неё. Вернее, не вокруг неё, а вокруг её хозяйки. Определённая логика, как мне кажется, в этом есть.
Вагон - перемещаемый принудительно во взаимосвязи.
Вагон железнодорожный (французское wagon, от английского waggon — повозка, от немецкого wagen — телега) — несамоходное (как правило) транспортное средство, предназначенное для движения по рельсам или иным путям (монорельсу, маглев-колее и т. д.) и (как правило) эксплуатируемое с локомотивом. Википедия.  
Образ слова по законам Языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ГО - перемещение, движение, ВА - вынудить, заставить, обязать.
Образ слова - «существующей взаимосвязью перемещаемый вынужденно».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «перемещаемый принудительно во взаимосвязи». Но можно сформулировать и как-то по другому. Главное, что бы было понятно, что самостоятельно он двигаться не может.
Под «взаимосвязью» в данном случае нужно понимать не то, что «Вагон» просто прицеплен к локомотиву, а то, что у них в это время становятся общими системы управления: пневмосистема, электросистема и т.д.
Кстати, якобы французское слово «wagon» переводится на русский язык как «Вагон». Якобы английское слово «waggon» переводится на русский язык как «Фургон». А «Фургон», как известно, тоже самостоятельно передвигаться не может. Ну, а немецкое слово «Wagen» переводится на русский язык как «Вагон», а не как «Телега». «Телега» по-немецки пишется как «Leiterwagen». «Телега», как и «Фургон», тоже самостоятельно не передвигается. Для этого ей нужна лошадь. Совершенно очевидно, что первичным было русское слово «Вагон», а всё остальное насочиняли уже в процессе создания французского, английского и немецкого языков.
Вади - текущая убрана.
Ва́ди (арабское وادي‎) или уэд (вад, واد‎) — арабское название сухих русел рек и эрозионных речных долин вре́менных или периодических водных потоков, заполняемых, главным образом только после сильных ливней, в пустынях Аравийского полуострова и Северной Африки.
Вади достигают многих сотен километров длины и заканчиваются обычно в бессточных впадинах, а их дно покрыто пролювием. Часто имеют крутые склоны.
Возможно, это реликтовые долины рек, существовавших в условиях более влажного климата. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ДИ - истечение, ВА - уменьшить, убрать, сократить.
Образ слова - «текущая убрана».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «то что текло - убрано».
Кем и когда убрано - непонятно, но образ однозначно говорит о том, что «Вади» когда-то были реками. И реки эти ушли не сами собой, не пересохли, их кто-то как-то убрал.
Кстати, якобы арабское слово «وادي‎» переводится на русский язык как «долина», а слово «واد» - как «переходить вброд». В общем-то, всё сходится.
Звучит как призыв жаждущего дать ему воды.
Важно - осуществить преобразование индивидуально, но не для себя.
Важно - наречие к важный; исполнившись достоинства, с серьёзностью; величаво, горделиво. Перекрестясь, он важно сел // И пленника подвесть велел. М. Ю. Лермонтов, «Боярин Орша», 1835—1836 г. [НКРЯ]
предик. оценочная характеристика чего-либо как имеющего большое значение, существенного, значительного, заслуживающего внимания. Важно было приобрести животных некованых, с крепкими копытами. В. К. Арсеньев, «Дерсу Узала», 1923 г. [НКРЯ] Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Ж - преобразование, изменение, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать.
Образ слова - «индивидуально, но не для себя преобразование осуществить».
Образ слова говорит об неком индивидуальном проявлении, которое больше нужно не самому индивиду, а его окружению, предмету его заботы. 
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «осуществить преобразование индивидуально, но не для себя».
Вакансия - индивидуальная должность со свойством освобождённости.
Вакансия (от лат. vacans — пустующий, свободный) — незамещённая должность (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - индивидуальная особенность, способность, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, Н - принцип свойства, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно).
Образ слова - «индивидуальная должность со свойством освобождённости».
Кстати, латинское слово «vacans» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «одинокая», а Гугл-переводчик это же слово перевёл как «вакансия». О «пустующем и свободном» ничего не говорится. 
Вал - соприкосновенность объемов осуществляющий.
Земляной вал — искусственная насыпь, оборонительное сооружение.
Вал (ЕСДП) — термин, условно применяемый в Единой системе допусков и посадок для обозначения наружных элементов деталей, включая и нецилиндрические элементы.
Вал — деталь машины, предназначенная для передачи крутящего момента и восприятия действующих сил со стороны расположенных на нём деталей и опор. 
«Вал» — советское автоматическое стрелковое оружие.
ПРП-3 «Вал» — советский подвижный пункт ракетно-артиллерийской разведки.
Вал, или торус, — архитектурный облом, имеющий в сечении полуокружность. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Л - соприкосновенность объёмов, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать.
Образ слова - «соприкосновенность объемов осуществляющий».
Земляной «Вал» «осуществляет соприкосновенность объёмов» которые находятся по разные стороны от него.
Вал (ЕСДП) «осуществляет соприкосновенность объёмов» в системе «Вал-Втулка».
«Вал» - деталь машины - «осуществляет соприкосновенность передающих и принимающих энергию устройств».
«Вал» - архитектурный облом - «осуществляет соприкосновенность прямоугольных и полукруглых архитектурных деталей».
Вообще-то, стрелковое оружие тоже работает по принципу «соприкосновенности объёмов».
Валун - принадлежащее всем, вынуждающее незначительное препятствие.
Словарь по физической географии. - М., 1994
Валун (русское) — окатанный водой или отполированный ледником кусок горной породы в поперечнике от 10 см. и больше. Повсеместно распространены в горных реках, близ гор, по берегам морей.
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ЛУ - незначительное препятствие, ВА - вынудить, заставить, обязать.
Образ слова - «принадлежащее всем незначительное препятствие, вынуждающее».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «принадлежащее всем, вынуждающее незначительное препятствие».
Образ «принадлежащее всем» говорит о том, что «Валун» является ничейным, а значит, принадлежащим всем, объектом.
Образ «вынуждающее незначительное препятствие» говорит о том, что «Валун» хоть и считается «незначительным препятствием», но всё-таки заставляет или обойти его, или перелезть через него.
Валух - завершивший процесс целенаправленно предназначенный другим.
Валух - кастрированный баран. Всех баранчиков, не используемых на племя, кастрируют в возрасте 2—3 недель. В. менее требовательны к условиям кормления и содержания, хорошо нагуливаются и дают мясо лучшего качества; настриг шерсти с тонкорунных В. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Х - завершение процессов, трудов, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, ВА - направленность, целенаправленность.
Образ слова - «завершивший процесс предназначенный другим целенаправленно».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «завершивший процесс целенаправленно предназначенный другим».
«Процесс», который животное «целенаправленно» может совершить с другим животным, может быть только один - половой. Ничего другого баран не может сделать для овцы. О «завершении» этого самого «процесса» в образе слова «Валух» и говорится.
Вальс - выражающий мысли, определённым порядком, единственных двоих.
Вальс - общее название бальных и народных танцев музыкального размера 3/4. Исполняется преимущественно в закрытой позиции. Наиболее распространена фигура в вальсе - полный оборот в два такта с тремя шагами в каждом. Энциклопедический фонд России.
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, ЛЬ - определённый порядок, ВА - единственных двое.
Образ слова - «выражающий мысли, определённым порядком, единственных двоих».
Образ этого слова очень хорошо согласуется с образом такого слова как «Танец» - «энергоинформационный обмен исключающий непонимание». Только в слове «Вальс» говорится непосредственно о «выражении мыслей» не неопределённым количеством танцоров, а «конкретно двумя».
Вам - передаю целенаправленно.
Вам - Местоимение, личное, второго лица, множественного числа, в дательном падеже.
1. используется для обозначения нескольких лиц, включая собеседника (собеседников), но исключая говорящего.
2. используется в качестве формы вежливого обращения к одному лицу. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, ВА - направленность, целенаправленность.
Образ слова - «передаю целенаправленно».
Ванна - точка слияния своей направленности.
Википедия.
Ванна (немецкое Wanne; латинское balneum) — резервуар для купания или принятия медицинских процедур.
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, Н - своё, близкое, родное, ВА - направленность, целенаправленность.
Образ слова - «точка слияния своей направленности».
Образ слова говорит о том, что каждая «Ванна» имеет своё предназначение и свой набор жидкостей которые в неё вливаются.
Вар - энергия вынужденная.
Вар — крутой кипяток.
Вар — древнее название сбитня, старинного русского горячего напитка.
Вар — легкоплавкое смолистое вещество, нерастворимое в воде.
Вар — скандинавская богиня истины, выслушивает и записывает клятвы людей, мстит нарушителям клятв и обещаний.
Вар — мера вместимости и объёма. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ВА - вынудить, заставить, обязать.
Образ слова - «энергия вынужденная».
«Вар» - крутой кипяток - это кипяток, который нагрели сверх того, что требуется.
Сбитень, по всей видимости, добавлял энергии в не зависимости нужна она была или нет. Действовал примерно так же как и водка.
Легкоплавким смолистым веществом, нерастворимым в воде обычно заделывают раны на плодовых деревьях после их обрезки. В данном случае «Вар» препятствует «вынужденному» выходу «энергии» из дерева.
Скандинавская богиня истины «вынуждена» применять «энергию» против тех, кто нарушает клятвы.
Варна - образованная разграничением по принадлежности.
Варна (санскритское वर्ण, IAST: varṇ, «качество, цвет, категория») — термин, обозначающий четыре основных сословия древнеиндийского общества.
Брахманы — самая старшая варна, куда входили жрецы, учёные, подвижники.
Кшатрии — вторая варна, состоящая из влиятельных воинов, из кшатриев обычно избирали царей.
Вайшьи — земледельцы, ремесленники, торговцы.
Шудры — слуги, наёмные рабочие.
Предполагается, что эти сословия выкристаллизовались в обществе ариев на протяжении эпохи «Ригведы» (1700—1100 гг. до н. э.) в результате контакта развитой племенной сословной структуры с людьми чуждой культуры, имевшими кожу другого цвета. Термин «варна» не означает и никогда не обозначал «каста», как его часто неточно переводят. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Р - разграничение, разделение, ВА - принадлежность.
Образ слова - «образованная разграничением по принадлежности».
Отличие «Варны» от «Касты» заключается в том, что из одной «Варны» в другую человек, при наличии определённых личностных качеств, перейти может, а вот из одной «Касты» в другую переход невозможен ни при каких обстоятельствах.
Сравнение «Варны» с такой религиозной организацией, как «Секта» вообще считаю некорректным, так как «Секта» не является каким бы то ни было сословием и существует ровно столько, сколько существует её лидер и его фанатичные адепты.
Образ слова «Каста» - «оберегающая реализацию замыслов, выделяющаяся из остальных».
Образ слова «Секта» - «непонятное подобие в интересах определённого лица».
Вас - первый целенаправленный шаг к реализации мысли.
Викисловарь.
Вас - формы родительного, винительного и предложного падежей множественного числа местоимения «вы».
Образ слова по правилам русского языка: С - первый шаг к реализации мысли, ВА - направленность, целенаправленность.
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли целенаправленный».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «первый целенаправленный шаг к реализации мысли».
Когда мы говорим, например, «Вас нужно наказать», то мы не приступаем немедленно к исполнению своей угрозы, но словом «Вас» первый шаг в этом направлении нами уже сделан.
Вата - оберегающая целенаправленно.
Вата — пушистая масса волокон, слабо переплетённых между собой в различных направлениях.
Вата — галерея современного искусства в Ростове-на-Дону.
«Вата» — синоним дисфемизма «ватник». Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, ВА - направленность, целенаправленность.
Образ слова - «оберегающая целенаправленно».
«Вата» - «пушистая масса волокон» - «целенаправленно оберегает» как рану на теле человека, так и само тело от холода находясь, допустим, в фуфайке.
«Вата» - «галерея современного искусства в Ростове-на-Дону» - тоже «целенаправленно оберегала» современное искусство.
«Вата» - «синоним дисфемизма «ватник»» - тоже «целенаправленно оберегает» современный политический режим в России, его внутри- и внешнеполитический курс.
Ватт - то, что даёт возможность творить в данный момент времени целенаправленно.
Ватт (русское обозначение: Вт, международное: W) — единица измерения мощности в Международной системе единиц (СИ). Единица названа в честь шотландско-ирландского изобретателя-механика Джеймса Уатта (Ватта), создателя универсальной паровой машины. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, Т - состояние чего-либо в данный момент времени, ВА - направленность, целенаправленность.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить в данный момент времени целенаправленно».
Подозреваю, что Джеймс Уатт здесь совершенно ни причём.
Вафля - в одном экземпляре взаимосвязано единственных двое.
Вафля (от немецкого Waffel) — разновидность тонкого сухого печенья с оттиском на поверхности. Выпекается из взбитого жидкого теста в специальных формах. Тесто состоит из муки, яиц, сахара и сливок. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ЛЯ - в единственном экземпляре, один, Ф (Ѳ - Фита) - взаимосвязь, ВА - единственных двое.
Образ слова - «в одном экземпляре взаимосвязано единственных двое».
«Вафля» - это не просто «разновидность тонкого сухого печенья с оттиском на поверхности», «Вафля» - это чередование слоёв всего двух видов в одном экземпляре. Если, допустим, в пирожном или торте может быть несколько отличающихся друг от друга слоёв, то в «Вафле» они бывают только двух видов: собственно печенье и крем. Но зато их количество может быть различным. Если, к примеру, нанести на печенье «Юбилейное» слой масла, сверху положить ещё одно печенье, потом снова нанести слой масла и сверху положить ещё одно печенье, то это тоже будет считаться «Вафлей». При этом совершенно неважно, с оттиском печенье или нет. Оттиски на печеньях делают для того, что бы слои не сдвигались относительно друг друга, когда их сдавливают зубами.
Кстати, якобы немецкое слово «Waffel» переводится на русский язык как «Вафля». Это слово можно считать общим для наших языков.
Правильно это слово должно писаться через букву Фита - Ваѳля.
Вахта - сохранение всеобщей согласованности обязанная.
Вахта (средненемецкое Wächter: вахтёр, сторож) — морской термин, многозначное понятие, которое может обозначать:
1. Особый вид круглосуточного дежурства на кораблях или судах, требующий непрерывной бдительности и неотлучного пребывания на посту, обеспечивающий управление кораблём /судном и выполнение задач по предназначению, для несения которого на определённые посты на несколько часов в сутки выводится часть личного состава (также — вахтенная служба, судовая или корабельная вахта).
2. Основная форма выполнения служебных обязанностей на судах гражданского флота.
3.Часть экипажа корабля/судна (как правило, половина или треть), представляющая собой специальное подразделение для несения вахтенной службы.
4. Промежуток времени, в течение которого одна вахтенная смена выполняет свои обязанности (несёт вахтенную службу).
Вахта — поселение, в котором люди живут не постоянно, а временно на время работы (вахты). Википедия.
Образ слова по законам Языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Х - исполнение обязательств, всеобщая согласованность, лад, ВА - вынудить, заставить, обязать.
Образ слова - «сохранение всеобщей согласованности обязанная».
«Вахта» - это вид службы, который не должен прерываться ни на одну минуту. Исходя из образа, «Вахтой» нельзя назвать «промежуток времени, в течение которого одна вахтенная смена выполняет свои обязанности ». «Вахта» - это совокупность всех таких «промежуток времени» за всё время функционирования объекта.
Ваш - безграничная, но чётко и определённо воспринимаемая собственность.
Ваш - притяжательное местоимение (местоименное прилагательное). Принадлежащий вам, имеющий отношение к вам. Ваш дом. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - принадлежность, Ш - что-то безграничное, но чётко и определённо воспринимаемое нами.
Образ слова - «безграничная, но чётко и определённо воспринимаемая собственность».
 Ваша - ограниченная принадлежностью.
Ваша - форма именительного падежа единственного числа женского рода местоимения «ваш». Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, ВА - принадлежность.
Образ слова - «ограниченная принадлежностью».
«Ваша» - значит входящая в круг собственности того, на кого говорящим будет указано в контексте.
Ввод - прирост полноты объёма.
Энциклопедический словарь
Ввод — 1. Ввести, вводить. Ввод ограниченного контингента войск. Ввод данных в компьютер. Ввод в эксплуатацию энергоблока.
2. Входное отверстие, устройство; приёмная часть машины, установки. Электрический, кабельный ввод. Вводное отверстие, устройство. Вводная статья (вступительное статья). Вводное слово, словосочетание, предложение.
Образ слова по законам Языка: Д - развитие, прирост, ВО - наполненность, полнота, полностью, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «прирост полноты объёма».
Образ слова говорит о том, что к уже существующему «объёму» «прирастает» ещё какая-то часть увеличивающая его «наполненность».
Ввоз - то, что входит в определенную систему как составная часть наполняющая нутро.
Ввоз — режим пропуска в страну через таможенную границу импортных товаров. (Экономический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: З (Земля) - то, что входит в определенную систему как составная часть, ВО - наполненность, полнота, полностью, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «то, что входит в определенную систему как составная часть наполняющая нутро».
Образ слова говорит о том, что «Ввоз» - это «составная часть» всех материальных средств страны (нутро), которой она «наполняется». Образ «наполняется» говорит о том, что происходит это извне, так как материальными средствами, производимыми внутри страны, наполнить её нельзя - они и так уже там, только в другом виде. Образ не приемлет каких бы то ни было условностей, для него то, что внутри, то внутри, в каком бы виде оно там не было и как бы оно не изменялось.
Вволю - нет ограничения полноте замысла.
Вволю — вволюшку наречие; вдоволь, довольно, сколько хочешь, достаточно, много, обильно, избыточно. Грехов много, да и денег вволю. Денег вволю: да еще б поболе. Вволю наешься, а вволю не наживешься. Погуляли мы вволюшку. Толковый словарь Даля
Образ слова по законам Языка: ЛЮ - нет ограничения, ВО - наполненность, полнота, полностью, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «нет ограничения полноте замысла».
Образ слова говорит  том, что «замысел» по своей «наполненности» «ограничения не имеет». То есть, сколько бы чего-либо не пожелали в количественном выражении - всё будет обязательно получено.
Вглубь - в активно скрываемую, неизведанную, но проявленную глубину.
Вглубь - наречие. В глубину, далеко внутрь или вниз, на большое расстояние от начала или поверхности. «Он не плавает на поверхности, а сразу ныряет вглубь. Алина с силой вдавила кнопку переговорного устройства вглубь и вызвала секретаршу.» А. Н. Курчаткин, «Сфинкс» // «Знамя», 2000 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: БЬ - активность, интенсивность, ЛУ - скрытое, скрывающее, Г (ћ - Гервь) - неизведанное, но проявленное, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «в активно скрываемую, неизведанную, но проявленную глубину».
Правильно это слово должно писаться через букву Гервь - Вћлубь.
Вдвое - очевидная цельная структура из двух от первоначального состояния.
Вдвое — наречие 1. Пополам, в два слоя. Сложить письмо вдвое. Прострочить ватин вдвое. 2. В два раза. Часы идут вдвое быстрее. Купить вдвое дешевле. Продать вдвое дороже. Вдвое увеличить срок службы двигателя. * Быть сильным хорошо, быть умным лучше вдвое (Крылов). Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - очевидное, ВО - структура из двух, Д - целостность, В (Ѵ - Ижица) - истотное состояние.
Образ слова - «очевидная структура из двух цельная от истотного состояния».
Более удобно, как мне кажется, этот образ можно будет выразить как «очевидная цельная структура из двух от первоначального состояния».
Слово «истотное», имеющее множество значений, в данном случае нужно понимать как «настоящее, первоначальное, исходное».
Правильно это слово нужно писать через буквы Есмь и Ижица - Ѵдвоє.
Вдобавок  - добавление обладающее ценностью необходимого смысла.
Вдобавок — наречие (разговорное). Кроме того, сверх всего, в придачу, в дополнение. Опоздал на поезд, да вдобавок еще билет потерял. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: К - выделение или добавление чего-либо, ВО - обладать, овладеть, владеть, БА - ценность, ДО - определённое, нужное, необходимое, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «добавление обладающее ценностью необходимого смысла».
Образ слова говорит о прибавлении к чему-то уже имеющемуся, обладающему «ценностью определённого смысла (замысла, сути)», чего-то другого, но обладающего такой же «ценностью», причём они между собой не смешиваются, не становятся чем-то единым, как в случае с «Добавкой».
«Оскорбление величества — нешуточное преступление! Да вдобавок ещё и не имеющее срока давности.» А. Рудазов. «Архимаг». В данном примере «нешуточное преступление» и «отсутствие срока давности» являются сущностями одного порядка для того, кто посмел оскорбить «величество», но сами по себе они друг к другу не имеют никакого отношения и стать единым целым не могут.
Вдова - вынужденно достигшая преобладания.
Вдова (др.-рус.) – так называют женщину, лишившуюся мужа, т.е. женщину, живущую после смерти мужа и не вступающую в новый брак. Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, ДО - достигать, достигнуть, В - определённое множество (преобладание).
Образ слова - «вынужденно достигшая преобладания».
Образ слова говорит о том, что пока муж жив, то только он «преобладает» в семье. Жена же будет «преобладать» в семье только после его смерти, то есть по «вынужденной» причине. По всей видимости никаких других законных способов «преобладания» жены в семье раньше не существовало. Вернее, не предусмотрено законами мироздания.
 Вдовец - достигший рубежа периода особой определённости.
Вдовец - "мужчина, жена которого умерла". Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Образ слова по правилам русского языка: Ц - достижение рубежа и формирование новой цели, ВЕ - период, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, В - определённость.
Образ слова - «достигший рубежа периода особой определённости».
Жизнь в супружестве была «особой определённостью», когда всё было хорошо и понятно. Но вот мужчина «достиг рубежа» этого счастливого «периода». Но он достиг всего лишь «рубежа», а не «предела», поэтому он может «формировать новую цель», как говорит образ буквы Ц.
Вдоволь - достижение цели в обладании нужным наполнением.
Вдоволь — наречие (разговорное). 1. До полного удовлетворения. Вдоволь наелся. 2. в значении сказуемого. В изобилии, вполне достаточно. У нас всего вдоволь. (Толковый словарь Ушакова.)
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ВО - обладать, овладеть, владеть, ДО - определённое, нужное, необходимое, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «достижение цели в обладании нужным наполнением».
«Вдоволь» - это много не всего, что только есть на белом свете, а только нужного. Со словом «Вдоволь» всегда находится уточняющее слово - чего именно «Вдоволь».
Вдовство - состояние законченных замыслов особой определённости.
Вдовство — состояние человека после смерти супруга/супруги. Мужчина в этом состоянии называется вдовцом, а женщина вдовой. Вдовство, несомненно, появилось вскоре после установления института брака. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по законам Языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, СТ - законченное, свершившееся, В - суть, смысл, замысел, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, В - определённость.
Образ слова - «состояние законченных замыслов особой определённости».
Наверное более понятно это образ можно было бы выразить как «состояние прерванных замыслов особой определённостью».
Вдогонку - перемещение не доведённой до конца единомышленниками необходимой информации.
Вдогонку - наречие. разговорное - стараясь догнать, настичь (уходящего, удаляющегося); следом за кем-, чем-либо;
разговорное -  вслед (уходящему, удаляющемуся);
разговорное - непосредственно после отъезда кого-либо, отправления чего-либо. Викисловарь
Образ слова по правилам русского языка: КУ - что-то, не доведённое до конца, Н - единомышленники, ГО - перемещение, движение, ДО - определённое, нужное, необходимое, В - глубинные знания, информация.
Образ слова - «не доведённое до конца единомышленниками перемещение необходимой информации».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «перемещение не доведённой до конца единомышленниками необходимой информации».
Вдоль - определённый порядок требующий понимания целого.
Вдоль — "нареч. впродоль, по длине предмета, в длину, в долину, долиною, длинником, вдлинь. Вдоль по улице. Коли лучину вдоль, а поперек не расколешь. Изъездил город вдоль и поперек". Толковый словарь Даля.
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - определённый порядок, ДО - востребованность, требовательность, В - наполненность, понимание целого.
Образ слова - «определённый порядок требующий понимания целого».
Что бы составить мнение о предмете, нужно исследовать его по наибольшей стороне, то есть "Вдоль". Согласитесь, но для того, что бы определить размер железнодорожного состава, нужно пройтись "Вдоль" него, а не поперёк.
Вдох - исполнение обязательства необходимого для взаимосвязи.
Вдох — "дыхательное движение, обеспечивающее поступление воздуха в лёгкие (противоположное: выдох)".   Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Х - исполнение обязательств, ДО  - определённое, нужное, необходимое, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь).
Образ слова  - «исполнение обязательства необходимого для взаимосвязи».
На первый взгляд получился очень странный образ. Что же он имеет ввиду, о каких таких "обязательствах" он пытается нам поведать?
Выскажу свою точку зрения по такому, необычайно интересному образу. Создатель, когда создал Землю и поселил на неё Человека, он, естественно, наполнил атмосферу кислородом, так как Человек не может без него существовать, это одно из основных условий его существования, наряду с "Жидкостью". Но кислород, по мере его потребления, должен был когда-нибудь закончится, что не входило в программу Создателя. Для того, что бы этого не произошло, он придумал (применил, создал) систему регенерации воздуха, то есть заселил Землю ещё и растениями, которым постоянно необходим углерод и они, взаимодействуя с воздухом, в котором находится выдыхаемый Человеком (и животными) углекислый газ, забирают себе углерод и отпускают кислород, который вновь получает организм Человека с каждым "Вдохом". Вот именно об этом образ слова "Вдох" и говорит: "Вдох" - это исполнение обязательств по отношению к растениям. Полагаю, что если увеличить количество растений на Земле, то и количество людей тоже можно увеличить. Всем хватит и кислорода и углерода, тем более, что Создатель, скорее всего, и того и другого выделил по норме, исходя из габаритов Земли.
Отсюда можно сделать один, очень далеко идущий вывод: для того, что бы на Земле не наступило глобального потепление (а нужно ли вообще его бояться?) из-за избытка углекислого газа (избыток водяного пара - как одну из причин парникового эффекта - я считаю "научным" блефом), необходимо всего лишь увеличивать количество растений. И всё! Не Амазонию нужно вырубать, да не Сибирь выжигать, а Сахару засаживать деревьями.
Образ слова "Вдох" лишний раз напоминает об исключительной прагматичности русского языка. Он не говорит о том, что "Вдох" необходим для обеспечения жизни человека или животного, он говорит об исключительной взаимосвязи всего живого на Земле.
Вдруг - способ подачи информации важнее самой информации.
Вдруг — 1. нареч. Неожиданно, внезапно. Вдруг раздался крик. 2. нареч. Одновременно, разом; сразу (разг.). Пришли все вдруг. Не вдруг Москва строилась (посл.). 3. частица. В начале вопросительного предложения выражает предположение нежелательного, опасение, а если, а что если. Вдруг мы опоздаем? (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: «Г» - «то, что превращает информацию в энергию», «РУ» - «определённая, специальная форма», «Д» - «превосходящее что–либо», «В» - «определённость».
Образ слова - «превращающее информацию в энергию определённым образом превосходящее смысл».
Длинный и не совсем понятный образ можно сократить и выразить следующим образом - «способ подачи информации важнее самой информации».
Вдрызг - отмена с привлечением внимания чего-то наполненного гармонией.
Вдрызг — (просторечное). Совсем, окончательно. Вдрызг пьян. Вдрызг промок. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ЗГ- привлечение внимания, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение Д - гармония, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «привлекающая внимание отмена гармонией наполненность».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «отмена с привлечением внимания чего-то наполненного гармонией».
Вегас - первый шаг к реализации мысли большого желания.
Вегас - Лас-Вегас (англ. и исп. Las Vegas) — город на западе США, в штате Невада, административный центр самого южного в штате округа Кларк. Город расположен в центральной части пустыни Мохаве. Согласно переписи населения 2010, его население — 596 424 жителя, а всего в агломерации Лас-Вегаса постоянно проживало 1 951 269 человек.
Лас-Вегас является одним из крупнейших мировых центров развлечений и игорного бизнеса. Популярные места визитов — казино, отели, ежедневные концерты и шоу. Всего на территории Лас-Вегаса сосредоточено более восьмидесяти казино, несколько тысяч игровых павильонов, множество фешенебельных отелей.  Википедия.
Образ слова по законам Языка: С - первый шаг к реализации мысли, ГА - большой размер, ВЕ - желание, решение.
Образ слова - "первый шаг к реализации мысли большого желания".
Я не знаю, что именно имеет ввиду этот образ, но он очень подходит под современную ипостась города "Вегас". Вот что по поводу возникновения этого названия говорит нам Википедия: "В 1829 году торговый караван, направлявшийся в Лос-Анджелес из Техаса по Испанской тропе, сбился с пути. Под неумолимым солнцепёком вымотанные люди разбили лагерь, несколько добровольцев отправились на поиски источника воды. Среди них был мексиканец Рафаэль Ривера, которому и посчастливилось найти среди пустыни спасительный оазис артезианской воды. Соответственно этому и было дано название местности, а в последующем и городу — «Лас-Вегас», что в переводе с испанского означает «плодородные долины»."
Давайте развеем этот невероятный миф, и начнём мы это делать с "артезианской воды": "артезианские воды - напорные подземные воды, заключенные в водоносных пластах горных пород между водоупорными слоями" - так об этом говорит всё та же Википедия. То есть, что бы найти артезианские воды нужно обязательно копать или бурить землю. Но, и с этим я полностью согласен, артезианские воды могут иметь и самостоятельный выход на поверхность - тогда это будет обыкновенный родник. Так бы и написала бы тогда Википедия, что Рафаэль Ривера нашёл родник, ну, или там речушку какую-нибудь, а не "артезианские воды". Далее обратим внимание на то, что город Лас-Вегас расположен в "центральной части пустыни Мохаве", то есть там, где в принципе не может быть "плодородных долин". А если ещё учесть тот факт, что находится он в штате с таким красноречивым, явно русским названием Невада (то есть, "нет воды"), то тогда вообще от мифа ничего не остаётся. Вот скажите, в честь чего нужно называть временную стоянку каравана "плодородными долинами" при наличии всего-то какого-то там родничка. Да и потом, как того требует логика, караван, утолив жажду, пошёл себе дальше в Лос-Анжелес. В честь чего разбивать город в пустыне около родника? Полагаю, что для этого нужны какие-то очень веские основания. Вот вы бы поехали в пустыню выращивать картошку или крупный рогатый скот? Нет конечно, потому что нет для этого никакой реальной возможности. А вот для игральных автоматов никакой воды не нужно. И для казино не нужно.
Теперь обратимся к переводу слова "Vegas". Яндекс переводит на русский язык это испанское слово как "долины, плодородные долины, пойма". А вот Гугл переводит его же уже как "Вегас", и более никак. По всей видимости, как мне кажется, существует два испанских языка. Теперь переведём "плодородные долины" с русского языка на испанский: у Яндекса получается "vega", а у Гугла почему-то "valles fértiles". Теперь я уже точно убеждён, что существует два испанских языка и в том, что испанский язык (гугловский по крайней мере) никакого отношения к названию города не имеет.
Мне представляется, что этот город существовал задолго до появления в тех местах мексиканцев с американцами. И построен этот город был исключительно как развлекательный центр подальше от промышленности и сельского хозяйства, что бы не отвлекать людей от их созидательного труда. Для этих целей центр пустыни - это как раз, то что надо. В таком виде американцам он и достался в наследство от людей, говоривших на русском языке. Американцы ничего переделывать не стали и название города тоже оставили прежним.
Что означает слово "Лас" я пока не знаю, но предполагаю, что оно идеально подходит к образу "первого шага к реализации мысли большого желания".
Веда - недостижимая единица измерения.
Веда - "Дровяная единица. Так в расходной книге новгородского Софийского дома, 1548 г., записано: "Куплено дров 800 вед, а денег дано за те дрова 25 рублёв в московское число." Энциклопедический словарь Ф.А.Брокгауза и И.А.Ефрона.
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "необъятное, недостижимое", "ВЕ" - "единица измерения". Образ слова - "необъятная единица измерения", или, более правильно, "недостижимая единица измерения".
Наверное "необъятной" или "недостижимой" эта "единица измерения" называлась потому, что дрова точно измерить невозможно, как, допустим, вес или линейные размеры. Дрова можно измерить только примерно, "на глазок", придерживаясь каких-то особых критериев, но всё равно это будет "приблизительно". Взвешивать их тоже нельзя, из-за постоянно меняющейся влажности, каждый день вес ВЕДЫ будет разный, всё меньше и меньше - дрова же сохнут. А если одну и туже кучу дров переложить с места на место, то и линейные размеры этой кучи тоже обязательно поменяются. Как ни крути, а точность этой "единицы измерения" как для продавца, так и для покупателя всегда будет "недостижимой".
Ведома - основное требование (принимаемого)  решения.
Ведома — "только в выражениях: с ведома и без ведома, с согласия, с разрешения, с предварительным уведомлением или без этого. Без ведома отца. С ведома учителя. С моего ведома, без моего ведома". Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, ДО - востребованность, требовательность, ВЕ - желание, решение.
Образ слова - «основное требование (принимаемого)  решения».
Главным в этом образе является не то, что вышестоящий знает о принимаемом решении, а то, что именно он его и принял. Полагаю, что в выражении «с Ведома» образом буквы «С» будет «реализация замысла» и тогда всё выражение нужно понимать как «реализация замысла возможна только при разрешении этого основного требования». «Ведома» - это обязанность взять на себя ответственность о принимаемом решении. А в предложении «без моего Ведома» говорится уже о том, что с «меня вся ответственность о принятом решении снимается».
Ведомство - нечто объединяющее, но не стремящееся удержать, являющееся основой для улучшения определённого направления.
Ведомство - "центральный орган государственного управления, образуемый в случае необходимости для руководства отдельными сферами хозяйственного и социально-культурного строительства".     glossary.ru
Образ слова по правилам русского языка: ВО - предмет объединяющий, но не стремящийся удержать, СТ - основа для чего-то, М - улучшение, ДО - определённое, нужное, необходимое, ВЕ - "направление.
Образ слова - «нечто объединяющее, но не стремящееся удержать, являющееся основой для улучшения определённого направления».
Век - одинаковость периода.
Век  - "периодизация истории человечества, а так же период времени в сто лет. Века имели определённые названия и продолжительность, например "Бронзовый век", "Золотой век" и т.д. Применяется это слово и к небольшим отрезкам времени, например к периоду жизни одного человека, предприятия или традиции".
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "одинаковость", "ВЕ" - "период". Образ слова - "одинаковость периода". 
Википедия утверждает, что "Век (столетие) - это внесистемная единица измерения времени, равная 100 годам". Но образ слова по правилам русского языка говорит о том, что это не так. ВЕК - это не единица измерения времени, пусть даже и внесистемная, а период времени, когда происходит что-то одинаковое или с определённым объектом. Время жизни человека вполне можно назвать ВЕКОМ, и даже время его обучения в школе тоже можно назвать ВЕКОМ - ВЕКОМ ОБУЧЕНИЯ,  потому что это соответствует образу самого слова ВЕК. Хотя, скорее всего, эти два ВЕКА - ВЕК ЖИЗНИ и ВЕК ОБУЧЕНИЯ - должны у человека полностью совпадать: ВЕК живи - ВЕК учись! Так гласит пословица.
  А столетний ВЕК был придуман христианами для того, что бы скрыть славянский "Круг Жизни человека" продолжительностью в 144 лета, который принято считать минимальной продолжительностью жизни.
Веко - объединяющее периодически.
Веко - Подвижная кожная складка, закрывающая глазное яблоко. Верхнее, нижнее веко (Толковый словарь Ожегова). 
Веко (или вёко) - средняя невысокая, круглая, лубочная коробка; лукошко, где держат печеный хлеб, хлебница; лукошко для семян, севалка, сетево; лукошко для сбора ягод, грибов, для держания разной мелочи и для выноса их на торг; зобня, зобенька, мостинка (Толковый словарь Даля). 
Образ слова по правилам русского языка: КО - объединение, ВЕ - период.
Образ слова - «объединяющее периодически».
Данный образ можно сформулировать по разному, например - «объединяющееся на период», или - «объединяющая на период». В первом случае образ идеально подходит для «подвижной кожистой складки», а во втором - для лукошка, в которое складывают продукты на определённый период. Для случая «подвижной кожистой складки» образ может звучать ещё и как «объединяющееся периодически».
Вексель - определённый порядок исполнения в чьих-то интересах определённого объёма в определённый срок.
Вексель - "письменное обязательство уплатить известную сумму денег в определённый срок".
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, СЕ - в интересах кого-то, К - объём, ВЕ - период. 
Кстати, образом корня "ЕК" будет "определённый срок", а одним из образов буквы "В" - "наполненность".
Если просто перечислить все образы по порядку, то получится: "определённый порядок в интересах кого-то определённый объём в определённый срок наполненность". Или, более читабельно, "определённый порядок исполнения в чьих-то интересах определённого объёма в определённый срок". 
Ну так современная трактовка этого слова ровно о том же и говорит.
В "Кратком словаре иностранных слов" говорится, что это слово произошло от немецкого "Wechsel" - "перемена, размен". Согласитесь, что даже по смыслу ничего подобного в этом слове нет. Какая "перемена", "размен" чего? Причём, как-то забавно получается: с русского языка на немецкий слово "Вексель" переводится как "Wechsel", а с немецкого языка на русский слово "Wechsel" переводится как "перемена, размен", а Яндекс-переводчик вообще переводит это слово как "смена". То есть с русского языка на немецкий это слово не переводится, а с немецкого языка на русский - запросто! Чудеса, да и только.
Ничего немецкого в этом слове нет, чистейшее русское слово.
Вектор - сила владеющая системным направлением.
Вектор - в физике и математике вектор – это величина, которая характеризуется своим численным значением и направлением. В физике встречается немало важных величин, являющихся векторами, например сила, положение, скорость, ускорение, вращающий момент (Энциклопедия Кругосвет).
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - овладение, К - системность, ВЕ - направление.
Образ слова - «сила владеющая системным направлением».
Иначе говоря, «Вектор» - это сила, направление приложения которой имеет не какой-то хаотичный характер, а системный, причём, образ ничего не говорит о прямолинейности направления.
Векша - используемая системной единицей измерения.
Векша — другое название белки обыкновенной.
Векша (денежная единица) — мелкая денежная единица Древней Руси. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ША - использование, употребление, К - системность, ВЕ - единица измерения.
Образ слова - «используемая системной единицей измерения».
По всей видимости в Древней Руси белки действительно служили неким денежным эквивалентом, коль уж и «мелкая денежная монета» и «другое название белки обыкновенной» имеют одно и тоже название.
Велено - индивидуальная, но не для себя реализация решения.
Велено — о чьём-либо приказании, распоряжении кому-либо сделать что-либо (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
 Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ВЕ - желание, решение.
Образ слова - «индивидуальная, но не для себя реализация решения».
Проще говоря «реализация решения направлена конкретно кому-то и должна быть выполнена им, а не мной». Слово применяется тогда, когда указание на «реализацию решения» передаётся через кого-то, а не напрямую исполнителю. Тот, кто передал это указание, выполнять его тоже не будет.
Велес - соединяющий исполнение с решением.
 Велес — издревле наиболее почитаемый бог в ведическом пантеоне Руси. Он междумирья покровитель — и Навь, и Явь ему подвластны, его также именуют Вещим, Мудрым, ибо в трёх мирах силу свою проявляет, он — познавший свет Прави и тьму Нави, приведший энергию мира в движение, осуществляющий коловращение Вселенной, он бессменный страж на границе миров, духовный наставник, ведущий стезёй Прави, ему ведомы все тайны мироздания.
Он имеет множество ипостасей: предстаёт как бог мудрости, покровитель волхвов, как по Пути духовного самосовершенствования сопровождающий искателей истины в мире Яви, как бог-кудесник, предводитель чародеев и волшебников, как скотий бог, владыка животного мира, как бог Нави, страж врат иномирья, сопровождающий души, переход меж мирами свершающие, а также как бог достатка, покровитель служебных духов, владыка подземного царства и морских глубин. Бог Велес является олицетворением усердности и старательности в творении благих деяний, мудрости, уверенности, непоколебимости, способности отвечать за всё сказанное да содеянное. Клуб OUM.RU
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ВЕ - желание, решение.
Образ слова - «соединяющий исполнение с решением».
«Велес» - это бог, покровительствующий тем, у кого слово никогда не расходится с делом. Он всегда помогает тем, кто твёрдо принимает решения и без страха приступает к их реализации. Не зря же он считается Богом богатства и достатка. Необходимо каждому твёрдо усвоить, что Бог «Велес» всегда будет рядом с тем, кто упорно, не смотря ни на что, реализует свои планы.
А сомневающимся и трусам Бог «Велес» не помогает, он за других не делает работу.
Вена - перемещение собранного (в ней).
Вена — "кровеносный сосуд, по которому кровь движется к сердцу. Вены получают кровь из капилляров. Вены объединяются в венозную систему, часть сердечно-сосудистой системы. Сосуды, по которым кровь течёт от сердца, называются артериями". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НА - перемещение, перемещённое, ВЕ - направление.
Образ слова - «перемещение направленное». 
В данном случае речь идёт о перемещении крови в строго определённом направлении, от органов к сердцу. 
Венера - скрывающая, исключающая желание.
Венера - вторая по удалённости от Солнца планета Солнечной системы, наряду с Меркурием, Землёй и Марсом принадлежит к семейству планет земной группы. Названа в честь древнеримской богини любви Венеры.
Венера имеет плотную атмосферу, состоящую более чем на 96 % из углекислого газа. Атмосферное давление на поверхности планеты в 92 раза больше, чем на поверхности Земли, и примерно равно давлению воды на глубине 900 метров. Из-за высокого давления, CO2 в приповерхностной части атмосферы по агрегатному состоянию является уже не газом, а сверхкритической жидкостью, поэтому эта часть атмосферы представляет собой «полужидкий-полугазообразный» океан из сверхкритического углекислого газа. Венера — самая горячая планета в Солнечной системе: средняя температура её поверхности — 735 К (462 °C), даже несмотря на то, что Меркурий находится ближе к Солнцу. Венера покрыта непрозрачным слоем облаков из серной кислоты с высокой отражающей способностью, что, помимо всего прочего, закрывает поверхность планеты от прямой видимости. Высокая температура поверхности обусловлена действием парникового эффекта (Википедия).
Вене́ра (латинское venus, род. п. veneris «плотская любовь») — в римской мифологии богиня красоты, плотской любви, желания, плодородия и процветания. Соответствует древнегреческой Афродите. В честь богини названа вторая внутренняя планета Солнечной системы Венера (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: РА - скрывать, прятать, НЕ - исключение, отрицание, ВЕ - желание, решение.
Образ слова - «скрывающая, исключающая желание».
Так как поверхность «Венеры» постоянно закрыта плотным слоем облаков, то её вполне логично можно назвать «скрывающей». А наличие на «Венере» очень высокой температуры и давления, да ещё и атмосферы, состоящей на 96% из углекислого газа, да плюс наличие сернокислотных облаков, полностью «исключают желание» Человека поселиться на этой планете.
Данный образ говорит о том, что Человеком все планеты рассматриваются исключительно как объекты для возможного проживания. Если на «Венере» существование жизни невозможно, то и название своё она получила соответствующее. Само собой разумеется, что к римской богине любви она никакого отношения не имеет.
Тем не менее, перейдём к «Венере» - богине красоты, плотской любви и т.д.
По правилам русского языка образ слова должен одинаково правильно подходить ко всем случаям его применения. В данном случае мы видим, что «Венера» старается «скрыть» те части тела, которые возбуждают «желание», то есть она старается это «желание исключить». И таких скульптур очень много, и везде, где изображена именно «Венера», а не какая-то другая богиня, она изображена «скрывающей, исключающей желание». По этому характерному признаку можно легко установить «Венера» перед вами или нет.
В связи с этим возникают сомнения в том, что она действительно является богиней «плотской любви и желания». Положение её рук говорит об обратном. Богиня «красоты, плодородия и процветания» - да, согласен, очень красивая женщина и лицом и телом, а вот в наличии у неё «плотской любви и желания» я сильно сомневаюсь - в этом меня Википедия, как и вся римская мифология, убедить не смогли.
Венея - однородная самостоятельная структура исключающая преодоление.
Венея – это славянское название Европы, т.е. наши Предки, заселяя данную территорию, не говорили Европа, а говорили Венея – земля, которую населяют землепашцы (Держава Русь).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество), НЕ - исключение, отрицание, ВЕ - преодоление.
Образ слова - «однородная самостоятельная структура исключающая преодоление».
Образ слова говорит о том, что славяне были противниками «преодоления», то есть какого-либо силового противостояния между собой и другими народами. Все возникающие конфликты они решали мирным путём. Это их в конце концов и сгубило.
Вензель - пределённым порядком совмещающий своё, собранное в одном месте.
Вензель (польское wezel — узел) — переплетенные между собой, как правило прописные, начальные буквы имени и фамилии, образующие своеобразный узор. Вензель, украшенный гербом, короной или венком, символизирует особую значимость его владельца. Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие, Н - своё, близкое, родное, ВЕ - собранное в данном месте.
Образ слова - «определённым порядком совмещающий своё, собранное в одном месте».
Кстати, польское слово «wezel» переводится на русский язык как «узел». А русское слово «Вензель» по-польски звучит как «monogram».
Веник - охват равнозначных членов собранных вместе.
Веник — связка прутьев для подметания в доме. К Венику, как и к сору, у русских было особое отношение, связанное с верой, что в Венике может прятаться домовой. Гуманитарный словарь. — 2002
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, ВЕ - собранное в данном месте.
Образ слова - «охват равнозначных членов собранных вместе».
В нашем сознании «Веник» прежде всего ассоциируется с подметанием, но образ слова ничего не говорит нам о том, что «Веником» нужно именно подметать пол или двор, он всего лишь констатирует факт того, что в одном месте в виде определённого охвата (то есть, каким-то образом связаны, скреплены)  собрались одинаковые составляющие этот охват части. Но «Веником», как известно, можно ещё и в баньке попариться. А «Веники» для бани бывают разные: берёзовые, дубовые, липовые и т.д., но при этом каждый «Веник» всегда состоит из веточек только одного дерева. Если связать «Веник» из веток (или прутиков) различных растений, то определённое свойство «Веника» тут же пропадёт, будет непонятно для чего же он предназначен. Когда я был ещё маленьким, то, помню, мы держали овец и коз и на зиму всегда заготавливали для новорожденных ягнят и козлят большое количество берёзовых «Веников». Очень любили их барашки. А ещё «Веником» можно дедушку наказывать.
А вот если в одну связку собраны «неравнозначные члены», то это уже будет, скорее всего, «Букет». Так что, миллион алых роз - это «Веник», а вот если к ним добавить хотя бы одну ромашку, то он сразу же превратится в «Букет».  
Вепрь - мгновенно безмятежность преодолевающий.
Вепрь (латинское «Sus scrofa»), или каба́н, или ди́кая свинья́, — парнокопытное млекопитающее из рода кабанов семейства свиных. Является предком домашней свиньи. (Википедия)
(https://fb.ru/article/229319/vepr-jivotnoe-opisanie-foto-obraz-jizni)
Дикий кабан – довольно крупное животное, которое может достигать до полутора метра в длину. Вес взрослой особи варьируется от 150 до 300 килограммов. Щетинистая шерсть вепря напоминает окраску медведя с легким рыжеватым оттенком. Их отличительной особенностью можно назвать большие нижние клыки, размер которых может быть около 25 сантиметров. Этот ловкий и проворный зверь способен разгоняться до 40 км в час, это делает его неуловимым и для диких животных, и для охотников. Вдобавок ко всему дикий кабан отлично плавает и прыгает на расстояние 3,5 метра.
Бывало немало случаев, когда кабаны различными уловками заманивали человека к камышам, после чего внезапно нападали. Спастись от клыков разъяренного вепря очень тяжело, они смертельно опасны. Когда животному наносят ранение, он впадает в ярость и может ответно напасть. В таком раненом и разъяренном состоянии его не трогают даже волки.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность, ВЕ - преодоление.
Образ слова - «мгновенно безмятежность преодолевающий».
Образ можно понимать двояко. С одно стороны он характеризует «Вепря» как зверя, который может мгновенно прервать свою «безмятежность» и в ступить в схватку с врагом. С другой стороны - он сам с таким же успехом может прервать «безмятежность» кого угодно, если, конечно же, прервать его «безмятежность». Косвенно образ слова говорит о том, что «Вепрь» вообще-то является миролюбивым животным, который проводит своё время в «безмятежности».
Кстати, якобы латинское выражение «Sus scrofa» Яндекс перевёл на русский язык как «сус скрофа», а  Гугл - как «сеять». Ни один из них ясности в понимание смысла этого слова не внёс.
Вера - отражённое желание.
Вера - "Убеждение, не подкреплённое никакими доказательствами и, как всякая вера, легко обходящееся без них, заменяющее их волей, доверием или благодатью. Весьма двусмысленное, что бы не сказать подозрительное преимущество. Верить, значит доверяться кому-то и подчиняться ему. Всякая вера грешит самонадеянностью и отсутствием знания.
"Вера", пишет Кант, есть убеждение, имеющее достаточное основание с субъективной стороны, и только. ( "Критика чистого разума", "Трансцендентальное учение о методе", глава II, раздел 3). Следовательно, она годится лишь субъектам, готовым удовлетвориться собственной субъективностью.
 Остальным требуется сомнение, сопровождающее веру и делающее ее приемлемой.
В самом обычном смысле слово «вера» обозначает религиозное верование и все, что ему подобно. Это вера в истину как в ценность и в ценность как в истину. Верить в справедливость, например, значит не только любить справедливость, но и верить, что она существует. Верить в любовь значит не просто любить, но и возводить любовь в абсолют, который должен существовать независимо от множества наших весьма относительных «любовей». Вот почему вера главным образом связана с Богом. Именно Бог есть абсолютное средоточие ценности (которую следует любить) и истины (которую следует познавать или признавать). В тоже самое время это обозначает и предел веры: если бы мы познали Бога, нам не было бы нужды в него верить.
Вера связана также и с будущим. Она являет собой нечто вроде метафизической утопии: надежда выдумывает себе объект и с его помощью преобразуется в истину. Как писал Кант, это означает верить, «что что-то есть… потому что что-то должно случиться". Это искреннее заблуждение и есть религия.
Веру питает только незнание о своем объекте. «Поэтому мне пришлось ограничить знание, – признает все тот же Кант, – чтобы освободить место вере» («Критика чистого разума», Предисловие ко 2-му изд.). На протяжении последних 25 столетий учёные занимаются как раз обратным." Философский словарь Спонвиля.
Образ слова по правилам русского языка: РА - отражение, ВЕ - желание.
Образ слова - «отражённое желание».
Человек безосновательно надеется на что-то, что ему нужно, чего он желает что бы оно свершилось в будущем. Когда-то мы, юные пионеры, и точно такие же глупые комсомольцы, свято ВЕРИЛИ в победу социализма, а значит мы искренне желали, что бы когда-нибудь эта победа наконец-то свершилась. Но, не судьба..
ВЕРА - это посыл твоего желания в будущее с уверенностью, что оно вернётся реальным желаемым событием. Удел лохов и лодырей, тех кто не может, или не хочет самостоятельно думать. ВЕРА в бога, в распрекрасную жизнь после смерти - самая большая разводка, которую когда-либо удавалось осуществить на нашей Земле.
В книге "Буквица. Пособие по древнерусскому языку" слово "ВЕРА" объясняется следующим образом: "Есть Вѣда ра (аббрев.) - Сияющая мудрость, данная человеку - так обычно толкуют. И это правильно. В этом слове два мощных образа: Вѣ - взаимосвязь земного и небесного и ра - свет, сияние; рекомое Богами человеку. Посмотрим варианты толкования. Вѣ-ра: взаимосвязь, рекомая Богами; Вѣ-р-а: взаимосвязь, рекомая человеку и т.д. При прописании данного слова другими буквами, имеющими другие образы, получаются новые образы, которые мы сейчас рассмотрим. Буква "єсть" (є) имеет образ "бытие земного уровня". Поэтому слово "вєра": мудрость (в) бытийная (є), рекомая (р) человеку (а). Это есть восприятие на уровне чувств, без оСоЗнания ("слепая вера"). Вьра: интуитивное восприятие за пределами чувств и знаний. От данного слова происходит понятие "врать". Вԑра (через букву "ԑсмь"): восприятие действительности на уровне опыта ("материальная вера"). Отражения светлого Знания - ВѢРы называют "религиями", т.е. восстановлением прерванной связи с Богами, однако, исповедующие разные "веры" до взаимосвязи с Богами не дотягивают, т.к. связь эта односторонняя, что и показано при толковании."
Самое непонятное для меня в этом "толковании" заключается в том, что "ВЕРА - это сияющая мудрость, данная человеку". Каким образом, не подкреплённая разумом ВЕРА, может быть мудростью, да ещё и сияющей? Не вижу ничего мудрого в том, что бы слепо верить на слово. И ещё - наличие многих толкований одного слова русский язык не допускает, более того, русский язык вообще не допускает толкований. Есть, конечно же, слова одинаковые по звучанию, но разные по смыслу (точнее - по образу), так называемые омонимы, но они одинаковыми являются только по звучанию, а вот по написанию они обязательно должны быть разными. Именно поэтому в русском языке много, казалось бы, одинаково звучащих букв. Но на самом деле в древнерусской Буквице нет ни одной лишней буквы.
В книге В.Дегтярёва "Словарь древнего слогового русского письменного языка" слово ВЕРА - это вообще, цитирую, "тираж света. Под "светом" здесь подразумевается как раз некое вероучение, верование в того или иного Бога".
Вот так, ни много ни мало - «тираж света». А остальное - «подразумевается».
Веранда- скрывающая, обособленная часть нашего дома.
Веранда — крытая пристройка к дому вдоль одной или нескольких стен, может быть полностью открытой или остекленной для защиты от ветра и дождя.
Веранда (от бенгальского [baranda]) — крыша, чердак. Слово пришло в русский язык во второй половине XIX в. и стало активно использоваться в значении «летняя пристройка к дому» (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - скрывающее, укрытие, защита, Н - то, что существует при нас (наше), РА - часть чего-то, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобных.
Образ слова - «скрывающая, обособленная часть нашего дома».
По всей видимости размер «Веранды» должен быть таким, что бы он мог полностью скрывать одну, как минимум, стену дома. Образ буквы «Н» под «существующем при нас» имеет ввиду существование «при доме», "при нашем доме», а образ слога «ВЕ» говорит об особом виде пристроенного к дому помещения.
Кстати, слово «Веранда» на бенгальский язык никак не переводится: по-русски «Веранда», по-бенгальски «baranda». Всё, точка. А вот слово «чердак» переводится на русский язык как «aicon», а слово «крыша» - как «chhad». Как видим, никакой связи нашей «Веранды» с бенгальской «барандой» здесь не усматривается.
Вервие - связь всего между собой принудительно, силой объединённая.
Вервие — верёвка, шнур. В православии это длинная верёвка (около 40 метров, опоясывающая престол поверх катасарки. Вервие символизирует собой путы, которыми был связан Христос, ведомый на суд, и Божественную силу, которая держит собою всю Вселенную (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: «Е (Есмь)» - «связь всего между собой (связка)», «ВИ» - «принудительно, силой, заставить», «Р» - «течение, сила, мощь, энергия», «ВЕ» - «собранное в данном месте».
Образ слова - «связь всего между собой принудительно, силой объединённая».
Полагаю, что как для пут, которыми был связан Христос, так и для Божественной силы, которая держит в своём кулаке всю Вселенную, этот образ подходит одинаково правильно. Так же правильно, как и для шнура, которым опоясывается престол. В данном случае "Вервие" не просто его опоясывает, но оно ещё и прибито к нему гвоздями, так что, как ни крути, налицо принудительное действие.
Вервь - продолжительная, систематизированная единица измерения.
Вервь — древняя общинная организация на Руси и у хорватов. Старое название верёвки (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, Р - структуризация, систематизация, ВЕ - единица измерения.
Образ слова - «продолжительная, систематизированная единица измерения».
Применительно к «древней общинной организации» этот образ нужно понимать как «продолжительную во времени общинную (систематизированную) организацию.
Применительно к «старинному названию верёвки» этот образ нужно понимать как «длинный измерительный инструмент», что-то наподобие современной рулетки. Само собой разумеется, что «Верёвка» и «Вервь» ничего общего не имеют, кроме того, что обе имеют значительную длину и гибкость. «Верёвка» - это крепёжный инструмент, а «Вервь» - измерительный.
Веред - накопивший негативное в одном месте.
Веред — (областное). Нарыв с нагноением, чирей. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Д - накопление, множение, приобретение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, ВЕ - собранное в данном месте.
Образ слова - «накопивший негативное в одном месте».
Образ, который не требует какого бы то ни было дополнительного пояснения.
Верность - состояние реализованного в интересах кого-либо осознанного отказа от лишних интересов.
Верность - "положительное нравственное качество личности, характеризующее неизменяемое устойчивое отношение человека к кому-либо или чему-либо".   Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
"Стойкость и неизменность в чувствах, отношениях, в исполнении своих обязанностей, долга". Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - реализация замысла, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Р - Процесс осознанного отказа от лишнего, ВЕ - желание, решение.
Образ слова - «состояние реализованного замысла индивидуального, но не для себя осознанного отказа от лишнего направления».
Проще говоря, это «состояние реализованного в интересах кого-либо осознанного отказа от лишних интересов».
«Верность» - это когда ты осознанно отказываешься от каких-либо своих привычек, меняешь свой образ жизни, а возможно и свои жизненные приоритеты в интересах другого. Совершенно нормально, когда «Верность» сохраняется мужчиной по отношению к своей избраннице и наоборот. Они оба меняют свой образ жизни ради друг друга. Тоже самое можно сказать и о любом из членов многочисленной семьи живущей по своим устоявшимся традициям.
Но вот есть ещё один вид «Верности», который меня лично никогда не устраивал. Я имею ввиду «Верность» воинской присяге. Вспомните, пожалуйста, те, кто когда-то, так же как и я, принимал воинскую присягу, вы её принимали добровольно? Нет конечно, кто у нас тогда спрашивал. Государство всегда испытывает нужду в пушечном мясе, так что присяга принималась нами, образно говоря, под дулом пистолета. Попробуй, откажись - как минимум психушка обеспечена, а то и дисбат. Само собой, что никакой «Верностью» в данном случае и не пахло. «Верность» - это осознанный отказ, а Присяга - вынужденный. Кажется у Макиавелли я вычитал, что клятву можно, и даже нужно нарушить, если она принята под давлением.
Версия - та, что вобрала в себя результат конкретной работы в виде отсекания всего лишнего, собранной в ней.
Версия (лат. versio – видоизменение, поворот) – одно из нескольких изложений, объяснений какого-то факта, события. Версий бывает столько же, сколько есть людей, версия – не истина, и даже не правда… (vocabulary.ru).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ѧ - Енъ) - тот, который в себя всё вобрал, СИ - результат, Р - конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего, ВЕ - направление.
Образ слова - «та, что вобрала в себя результат конкретной работы в виде отсекания лишних направлений».
Проще говоря, «Версия» - это «вобравшая в себя результаты конкретной работы и отвергнувшая лишние направления».
Для того, что бы  появилась конкретная «Версия», нужно очень хорошо потрудиться: собрать факты, проанализировать их  отбросить всё лишнее. 
Кстати, латинское слово «versio» переводится на русский язык как «версия», и больше никак, а русское слово «видоизменение» по латыни будет - «modificatio», а слово «поворот» - «retorquebit». Словом, латынь никакого отношения к слову «Версия» не имеет.
Правильно это слово пишется через букву Енъ - Версиѧ.
Верх - пересечение определяющих значений решения, особенного в ряду подобных.
Верх — 1. Верхняя оконечность, самая высокая часть чего-нибудь; антоним - низ. Верх горы. Итти по верху. Взобраться на самый верх холма. || Самая высокая часть жилого помещения, верхние этажи. Он занимает весь верх дома. Снять верх дачи.
2. Подъемная складная крыша пролетки, экипажа. Пролётка с верхом, без верха. Поднять верх во время дождя.
3. только ед. Наружная сторона платья (в отличие от подкладки) или меховой шубы, покрытая сукном или другой материей. Шуба с суконным верхом.
|| Лицевая сторона, лицо материи; антоним - изнанка. Где верх, где изнанка?
4. Течение реки близ истока; то же, что верховье (устаревшее). Плыть с верху.
5. только ед. Высшая степень, крайний предел чего-нибудь (книжное). Верх совершенства. Верх счастья. Верх искусства.
6. только ед. Превосходство в чем-нибудь, победа. Одержать верх. Взять над кем-нибудь верх.
7. только ед. Верховая езда (специальное). Лошадь, выезженная под верх.
8. только мн. Высшие слои общества (книжное). Верхи и низы русской интеллигенции.
|| Руководящие круги какой-нибудь организации (разговорное). Партийные верхи.
|| Высшая администрация, правительство (разговорное). В верхах решено реформировать высшие учебные заведения.
9. только мн. Внешние малосущественные стороны явления (разговорное). Скользить по верхам. Смотреть по верхам.
10. только мн. Высокие звуки в голосе и музыкальных инструментах. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Х - пересечение определяющих значений, Р - решение, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобного.
Образ слова - «пересечение определяющих значений решения, особенного в ряду подобных».
«Верх» - это та точка, в которой «пересекаются (по другому - сходятся) определяющие значения в решении» какой-либо задачи, причём эта точка должна обязательно чем-то «выделяться по отношению к другим, подобным ей» своей формой или предназначением.
Например, «Верх здания» отличается тем, что он имеет крышу в отличии от других, находящихся ниже его, этажей, причём, крыша является «пересечением определяющих значений как в архитектурном, так и в строительном решении» дома.
«Верх пролётки» - это тоже «пересечение определяющих значений в решении её конструкции», так как он защищает от дождя и солнца, к тому же он конструктивно значительно отличается от подобных элементов других экипажей с капитальной крышей.
«Верх меховой шубы», или какой-либо другой подобной одежды - тоже всегда является «пересечением определяющих для её решения значений», так как именно по нему судят о её качестве, ценности и т.д. Кроме «Верха» у шубы есть ещё и изнанка, которая так же является отдельным её элементом, но «Верх», тем не менее, занимает особенное положение среди всех элементов шубы по причинам, которые были указаны выше.
«Верх реки» - это тоже «пересечение определяющих для неё решений», так как именно он является её истоком. К тому же он является «особенным в ряду многочисленных ему подобных», которые называются «Притоками».
«Верх совершенства» - это «пересечение определяющих значений в решении какой-либо сущности». У любой сущности может быть много различных совершенных значений, но они могут никогда не пересечься в одной точке или в одно время и тогда «Верха  совершенства» не получится.
«Одержать Верх» - это тоже «пересечение определяющих для одержания победы значений». В любой борьбе существует много различных приёмов и способов, но только тогда, когда все они «пересекутся в одной точке или в одно время», только тогда и будет «одержан Верх».
 В случае с «лошадью, выезженной под верх», лучше всего посмотреть слово «Верхо́м».
Как видим, слово «Верх» вовсе не означает нечто такое, расположенное обязательно выше окружающего.
Верховье - естественное, продолжительно меняющее силу в данном месте.
Верховье — Часть реки, близкая к её истокам, а также прилегающая к ней местность. В верховьях Волги. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Е (Ԑ - Есмь) - естественное, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, Р - течение, сила, мощь, энергия, ВЕ - собранное в данном месте.
Образ слова - «естественное, продолжительно меняющее силу в данном месте».
Вода течёт сверху вниз - это и есть «естественное» её состояние. «Верховье» - это не какая-то ограниченная точка на реке, а довольно таки значительное расстояние в масштабах самой реки, которая обычно делится на три, примерно равных участка: верховье, средняя часть и низовье. Вот поэтому в этом слове и находится слог «ВЬ» с образом «длящегося, продолжительного». Образы слогов «ХО», «Р» и «ВЕ» говорят о том, что на всём «протяжении» (собранное в данном месте) «Верховья», «сила её течения меняется» в сторону увеличения. Первоначальная сила течения реки, по мнению языка, подразумевается минимальной, что естественно, и если может произойти её изменение, то только в сторону увеличения.
Правильно слово пишется через букву Есмь - Верховьԑ.
Верхом - Повторяя решение улучшив его по особенному.
Повторяя решение изменив его по особенному.
(Толковый словарь Ушакова)
1. Верхо́м —наречие. Сидя на лошади, свесив ноги по бокам ее. Езда верхо́м. || Сидя на каком нибудь предмете, как на лошади, с ногами по обе стороны его. Сесть верхо́м на стул.
2. Ве́рхом наречие.
1. По верху, верхней части какой-нибудь местности; ант. низом. Итти верхом.
2. Полностью, вровень с краями или даже выше (разговорное). Насыпать мешок овса ве́рхом. Налить стакан ве́рхом.
Образ слова по правилам русского языка для слова «Верхо́м»: М - улучшение, ХО - повторение, повтор, Р - решение, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобного.
Образ слова - «изменив повторением решение по особенному».
Более понятно этот образ можно выразить как «повторяя решение улучшив его по особенному».
На стул можно сесть как обычно, держа ноги вместе и опёршись спиной на его спинку, но можно сесть и «Верхо́м», то есть, повернувшись лицом к спинке и пропустив её между ног. Такое положение тела, с точки зрения языка считается «улучшением», так как оно объективно является более устойчивым, чем традиционное. Особенно это хорошо видно, когда всадник сидит «Верхо́м»на коне.
Образ слова по правилам русского языка для слова «Ве́рхом»: М - изменение, ХО - повторение, повтор, Р - решение, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобного.
Образ слова - «изменение повторением решения по особенному».
Более понятно образ можно выразить как «повторяя решение изменив его по особенному».
Можно, допустим, идти куда-нибудь низом, по дну долины, а можно «Ве́рхом», по вершинам холмов. «Решение» от этого не изменится, изменится только маршрут. То же самое и с мешком овса: мешок можно насыпать как и положено, а можно, «изменив решение», «повторить его по особенному» и насыпать больше.
В данном случае изменение ударения в слове привело к изменению образа слога «М» и к изменению образа слова.
Вес - переход энергии в материю измеренный.
Вес — сила, с которой тело действует на опору (или подвес, или другой вид крепления), препятствующую падению, возникающая в поле сил тяжести.
В случае покоящегося в инерциальной системе отсчёта тела, его вес P равен силе тяжести, действующей на тело, и пропорционален массе m и ускорению свободного падения g в данной точке: P = mg (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: С - переход энергии в материю, ВЕ - единица измерения.
Образ слова - «переход энергии в материю измеренный».
Проще говоря, «Вес» - это «переход энергии в материю которую измерили».
Получившийся образ требуют более подробного пояснения.
Согласно Википедии, «Вес» - это произведение «массы» тела на «ускорение свободного падения». Для того, что бы досконально разобраться с «Весом», нужно узнать, что представляют из себя его составляющие представленные в формуле. Сперва давайте попытаемся узнать, что же такое «Масса». Всё в той же, всезнающей Википедии, мы находим следующее определение: «Ма́сса — скалярная физическая величина, определяющая инерционные и гравитационные свойства тел в ситуациях, когда их скорость намного меньше скорости света.  В обыденной жизни и в физике XIX века масса синонимична весу.»
Если я правильно разбираюсь в синонимах, то словосочетание «синонимична весу» говорит мне о том, что «Вес» и «Масса» - это одно и тоже. Ну, или почти «одно и тоже», если уж более точно соответствовать понятию «синоним». Но «почти» в данном случае применять нельзя, так как тогда необходимо будет применять какой-то коэффициент либо для «Массы», либо для «Веса», а его, этого коэффициента, не существует, по крайней мере Википедия, а значит и вся физика, об этом молчат. Тогда получается, что, согласно всё той же Википедии, «Масса» и «Вес» - это одно и тоже. По-моему, я логично рассуждаю.
А как же тогда быть с формулой определения «Веса»: P = mg? Ведь m равно P? Получается какая-то несуразица: формула есть, но она нерабочая какая-то. Я бы даже сказал - бутафорская, так, для учеников средней школы, которые никогда ничего самостоятельно не проверяют.
И ещё: что значит «В обыденной жизни и в физике XIX века масса синонимична весу.»? А в не обыденной жизни не так что ли? А в XX веке тоже стало как-то по-другому? Если да, то как?
Ещё одна очень мудрая цитата из Википедии: «Масса тела, выраженная в килограммах, численно примерно равна весу этого тела, выраженному в кгс (1 кгс ≈ 10 Н), когда оно покоится вблизи поверхности Земли. Поэтому в повседневных ситуациях слово «вес» нередко синонимизируется со словом «масса». Однако это разные понятия, и в общем случае численные значения массы и веса не совпадают, не говоря уже о различии размерностей. Например, при помещении предмета на обычные магазинные весы показания колеблются в течение нескольких секунд: в это время вес претерпевает изменения, а масса постоянна. Также возможны ситуации с нулевым весом и ненулевой массой одного и того же тела: в условиях невесомости вес всех тел равен нулю, а масса у каждого тела своя.»
Меня снова вводит в смущение выражение «примерно равна весу». Коль уж вы пишете о «примерности», то укажите пожалуйста, чем именно она обусловлена, эта «примерность». Мне не удалось установить автора данной цитаты, так как не было сноски на первоисточник, но он либо намеренно вводит читателей в заблуждение, либо сам не понимает элементарных вещей (наверное поэтому и отсутствует ссылка на автора). Пример с помещением предмета на обычные магазинные весы - яркое тому доказательство. Давайте подробнее разберёмся с этими магазинными весами: показания «Веса» предмета на весах колеблются не потому, что «в это время вес претерпевает изменения» (какие, за счёт чего?), а просто потому, что тело обладает инерцией, которая заставляет пружину сжиматься больше, чем того требует «Вес» предмета. Затем, опустившись, достигнув равновесия между усилием пружины и импульсом предмета (импульса, а не «Веса»), пружина пытается вернуться в положение, которое соответствует «Весу», но, благодаря всё той же инерции, снова проскакивает это положение. И так происходит несколько раз, всё время уменьшая амплитуду колебаний, пока окончательно не остановится, то есть, не уравновесит действие «Веса» предмета на чашу весов и силу пружины.
И ещё одна цитата из Википедии: «Например, если ускорение (независимо от скорости) лифта направлено вверх, то вес находящегося в нём груза увеличивается, а если вниз, то уменьшается.» Если следовать логике, заключенной в данной цитате, то предмет, который кладут на магазинные весы должен обладать меньшим весом, так как чаша весов начинает двигаться вниз и стрелка весов в этом случае не должна проскочить необходимого показателя, так как «Вес» начинает увеличиваться постепенно, по мере нарастания сопротивления пружины весов, и достигнет своего истинного значения только в момент, соответствующий его значению в состоянии покоя. Но в реальности этого не происходит. Почему - я объяснил выше.
Исходя из того, что в формуле «Веса» P = mg P равна m, то сама собой отпадает необходимость в подробном разбирательстве с ускорением свободного падения g. Если считать что формула P = mg верна, согласно Википедии, то тогда ускорение свободного падения g должно равняться единице. Но это, как нам доподлинно известно, не так.
Но давайте вернёмся к тому образу, который нам дают правила русского языка. О каком таком «переходе энергии в материю» в нём говорится? Для этого возьмём небольшую цитату из книги Волосатова В.И. «Физика эфира»: «По И.Ньютону, абсолютное пространство может делиться до бесконечности. Тогда материя может состоять из сколь угодно малых материальных частиц. А если так, то по закону аналогии то, что справедливо для одной частицы прама (прама - частицы праматерии - авт.), справедливо и для вселенной. Древние учёные-атомисты считали, что всё состоит из пустоты и неделимых частиц - атомов. А. Эйнштейн утверждал, что вся материя - это энергия. Если согласиться с атомистами, Ньютоном и Эйнштейном, то можно придти к выводу, что бесконечно малые частицы материи могут реально существовать в абсолютной пустоте пространства, удовлетворяя при этом следующим требованиям:
1. Быть бесконечно малыми - т.е. не занимать пространство или почти не занимать.
2. Должны иметь почти бесконечно большую скорость углового вращения.
3. Быть неделимыми, т.е. локализованными в абсолютном пространстве и окруженными его абсолютной пустотой.
4. Содержать различное количество энергии, а по мере её изменения соответственно изменять свои размеры. При потере угловой скорости вращения они превращаются в абсолютную пустоту, при высокой скорости углового вращения локальной точки в абсолютной пустоте пространства в любом его месте снова происходит материализация. Получается, что материя в состоянии эфира и возникает из пустоты и исчезает в ней. В этом состоянии закон Ломоносова - Лавуазье не работает. Такие вращающиеся частицы по своей материальной сущности являются самыми малыми гироскопами во вселенной с полным набором всех физических свойств гироскопов. Именно гироскопические свойства таких частиц делают пространство способным к поляризации. Гироскопические свойства порождают: свойство массы тел (выделено мной), перенос энергии в пространстве, возможность существования материи Во вселенной...»
Согласно утверждению Волосатова В.И., гироскопические свойства (а они безо всякого сомнения является проявлением энергии) частиц прама порождают свойства массы тел (выделено мной), а одним из таких свойств как раз и является их «Вес».
«Вес» тела - это поддающийся измерению переход энергии в массу тела. Если на тело действует эфир, а действовать он может только тогда, когда он устремляется к центру масс, то у этого тела возникает «Вес», который можно измерить. Если такого действия нет, например на большом расстоянии от массивного тела, скажем - в космосе, то «Вес» тела отсутствует, по крайней мере, его почти невозможно измерить.
«Вес» тела возникает не от того, что на него действует сила гравитации или сила земного притяжения, а от того, что на него давит эфир, устремляющийся к центру Земли, обладающему очень большой массой. Предметы к Земле не притягиваются силой, словно магнитом, действующей снизу, а прижимаются эфиром сверху. Чем плотнее тело, тем большим оно обладает «Весом», так как эфир, проникая сквозь него, испытывает большее сопротивление. 
С чисто физическим свойством «Веса» мы разобрались, но ведь есть ещё и общественное значение этого слова. Всем, конечно же, известно, что означает выражение «иметь «Вес» в обществе», ну, или хотя бы в какой-то обособленной группе. Поразительно, но и в данном случае образ слова совершенно точно отражает заложенную в него суть: для того, что бы иметь «Вес в обществе», нужно потратить очень большое количество собственной энергии для того, что бы получилось нечто такое, что уже можно было бы как-то измерить, получить какой-то результат. Обычно под «Весом в обществе» подразумевается способность влиять на это общество. А вот размер этого влияния уже поддаётся какому-то измерению, а если быть точнее, то благодаря тому, что влияние уже можно как-то измерить, и говорят о том, что появился «Вес в обществе». И не важно, положительный он или отрицательный.
В Правилах Дорожного Движения имеется дорожный знак 3.11 «Ограничение массы», которым запрещается движение транспортных средств, общей фактической массой больше, чем указано на знаке. Исходя из того, что нам теперь известно, чем «Вес» отличается от «Массы», мы можем сделать вывод, что применение в названии данного дорожного знака слова «Масса» неверно, правильное название - «Ограничение веса». В данном случае может возникнуть юридическая коллизия: нельзя привлечь водителя автомобиля за превышение «Веса», так как речь на знаке идёт о его «Массе».
Кстати, штангист, поднимая штангу, берёт «Вес», а не «Массу», так как ему точно известно сколько килограмм на неё навешано.
Резюмируем: «Вес» - это «Масса», которую взвесили. Если «Вес» неизвестен, то это «Масса».
Вескость - значимые слова на пути к реализации желания.
Вескость - "убедительность, значительность, серьёзность; весомость".  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слов по правилам русского языка: "ТЬ" - "дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул", "С" - "слова, как части речи, служащие средством общения людей", "КО" - "объединение", "С" - "первый шаг к реализации мысли", "ВЕ" - "желание, решение".
Образ слова - «значимые слова объединяющие первый шаги к реализации желания, решения", или ещё короче - "значимые слова на пути к реализации желания». 
Вот, как-то примерно так. Хотя, кто-то, наверное, может выразить и более красиво.
Весло - то, при помощи чего реализуется замысел на преодоление.
   Весло — специальное приспособление (движитель) в виде узкой лопаты для приведения малых судов, а в древности и больших, в движение посредством гребли (служит в качестве рычага). ru.wikipedia.org
   Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, С - реализация замысла, ВЕ - преодоление.
   Образ слова - «то, при помощи чего реализуется замысел на преодоление».
Весна - Проявляющий качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной, период.
Весна — одно из четырёх времён года, переходный сезон между зимой и летом. Существуют различные методы определения начала и окончания весны, отличающиеся в зависимости от местного климата, культур и обычаев. Когда в Северном полушарии весна, то в Южном полушарии осень и наоборот (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, С - качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной, ВЕ - период.
Образ слова - «проявляющий качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной, период».
«Весна» - это такой период в жизни не только растений и животных, но и общества, когда энергия жизни начинает проявляться своей материализацией. Энергия жизни спрятанная в семенах, начинает проявляться в росте и становлении растений и животных, а энергия мыслей общества начинает проявляться в переустройстве и улучшении жизни самого общества. «Весна» - это не только зарождение и начало роста растений и животных, но и «Пражская Весна» 1968 года, когда избранный первым секретарём ЦК КПЧ Александр Дубчек попытался своими реформами расширить права и свободы граждан Чехословакии. В данном случае слово «Весна» применено абсолютно правильно.
 Весок - соответствие единственному направлению.
Весок - "металлическая гирька со шнурком для определения вертикальных и горизонтальных частей здания, употребляется плотниками, каменщиками и другими".  Брокгауз и Ефрон. — 1907—1909
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, ВЕ - направление.
Образ слова - «соответствие единственному направлению».
Весточка - уменьшенная часть разделяющий поток преодолевшая.
(Толковый словарь Ушакова)
Весточка — (разговорное). ласкательное к «весть» 1. Получить весточку из дому.
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, Ч - фрагмент, часть, ТО - отделение, разделение, С - поток, ВЕ - преодоление.
Образ слова - «уменьшенная часть разделяющий поток преодолевшая».
В «Весточке» обычно не говорится о каких бы то ни было подробностях, с «Весточкой» всегда передают самое важное: жив, здоров и слава Богу.
Если образ слова «Весть» говорит о «конкретно сотворённой мысли имеющей направление», то «Весточка» - это только небольшой фрагмент мысли, события, состояния. При чём «Весточка» обязательно должна преодолеть какое-то расстояние.
Весть - сотворённая человеком изречённая мысль имеющая направление.
Весть - молва, слух, известие, сообщение, уведомление.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое человеком, С - изречённая мысль, озвученная идея, ВЕ - направление.
Образ слова - «сотворённая человеком изречённая мысль имеющая направление».
Осмелюсь предположить, что «Весть» - это информация, которая имеет конкретного адресата, то есть определённое «направление». Прочие новости или информация касаются как бы неопределённого круга получателей вне зависимости от того, нужны они им или нет, а вот «Весть» получает только тот, кто её ждёт. «Весть» может быть плохой или хорошей, но ждут её всегда конкретные адресаты от единичного человека до целой страны.
Ветвь - длящееся постоянное направление.
Ветвь — 1. То же, что ветка (в 1 знач.). 2. Ответвление от чего-нибудь основного, главного, отходящая в сторону часть чего-нибудь. Ветвь горного хребта. Ветвь дороги. Ветви трахеи. 3. Отдельная линия родства. Боковая ветвь рода (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, Т - постоянство, постоянное, ВЕ - направление.
Образ слова - «длящееся постоянное направление».
Образ слова говорит о том, что «Ветвь», в отличии от «Ветки», не отделена от основного (ствола дерева, горного массива, трахеи или линии родства) и показывает «постоянное направление». «Ветвь» дерева непрерывно растёт в одном определённом направлении.
В приведённых примерах «Толкового словаря Ожегова» пример с «Ветвью дороги» является неверным, так как отделившаяся дорога становится самостоятельной, и её всегда совершенно правильно называют «Веткой». 
Не отделённые от ствола дерева «Ветви» мы всегда называем правильно - «Ветвями», а отделённые - «Ветками». Правильное применение слов у нас заложено на уровне генетики.
В английском языке нет разделения на «Ветвь» и «Ветку», в нём всё это обозначается одним словом «branch». Кстати, во всех остальных европейских языках (да и не только европейских) наблюдается та же картина - «Ветвь» и «Ветка» для них одно и то же. 
Вето - условие преодоления.
Вето (от лат. veto — «запрещаю») — право, означающее полномочие лица или группы лиц в одностороннем порядке заблокировать принятие того или иного решения (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - условие, ВЕ  - преодоление.
Образ слова - «условие преодоления».
Под «условием» в данном случае нужно понимать «полномочие» лица или органа на «преодоление» принятия решения. То есть, право «Вето» нужно каким-то образом получить.
Кстати, якобы латинское слово «veto» Яндекс перевёл как «запрещать», а Гугл - как «Вето». Кому верить? У них что, разные латыни?
Ветка - отделённая от постоянного направления.
Ветка — 1. Отросток кустарника или дерева, более мелкий, чем сук. Зеленая ветка. Ветка березы. 2. Линия железной дороги, отклоняющаяся в сторону от главного пути. Железнодорожная ветка. Построить новую ветку (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Т - постоянство, постоянное, ВЕ - направление.
Образ слова - «отделённая от постоянного направления».
Отличие «Ветки» от «Ветви» заключается в том, что «Ветка» отделена от основного (ствола дерева или магистрали железной дороги), а «Ветвь» не отделена и показывает конкретное направление.
Ветхость - состояние, воплотившее перемену твёрдости преодолением.
Ветхость — Разрушающийся от старости; дряхлый. Ветхий домик. Ветхий старик. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - проявление, воплощение, выражение мысли, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, Т - твёрдо, твёрдость, ВЕ - преодоление.
Образ слова - «состояние, воплотившее перемену твёрдости преодолением».
Образ слова говорит о «состоянии, воплотившем в себя перемену твёрдости» в результате «преодоления» чего-либо. Под «преодолением» нужно понимать и длительное время, и изнурительный труд, и какие-либо другие негативные факторы, которые и привели к «перемене твёрдости». Первоначальная твёрдость, по мнению языка, подразумевается максимальной и если произошло её изменение, то только в сторону ухудшения.
Веха - проявляющая направление.
Толковый словарь Ушакова.
Веха — 1. Шест, ставимый для указания дороги (в поле, на снегу и пр.), границ владения, участка и др. Ставить вехи. Дорожная веха. 2. перен., Наиболее значительные моменты в истории, развитии чего-нибудь (книжное). «Руслан и Людмила», «Кавказский пленник» и «Евгений Онегин» - основные вехи творчества Пушкина.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, ВЕ - направление.
Образ слова - «проявляющая направление».
При отсутствии дороги или когда её занесёт снегом, «Веха» как бы «проявляет» её, сохраняя только лишь нужное «направление».
«Вехи» творчества - это отдельные произведения автора, которые всякий раз подтверждают выбранное им направление деятельности.
Вечность - состояние потока, соединяющего в одном месте то, над чем осуществляется действие разграничения.
Вечность - нескончаемая длительность.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - поток, НО - соединение, Ч - то, над чем осуществляется действие разграничения, ВЕ - собранное в данном месте.
Образ слова - «состояние потока соединяющего то, над чем осуществляется действие разграничения, в одном месте».
Вот так, наверное, будет более удобно для восприятия - «состояние потока, соединяющего в одном месте то, над чем осуществляется действие разграничения».
Короче говоря, «Вечность» стирает все границы между веками, годами и прочими большими или малыми периодами и выступает в роли одного безконечного времени. Тоже самое, что и образ слова «Небо», только «Небо» говорит о безконечности пространства, а «Вечность» - о безконечности времени. В образе слова «Вечность» присутствует образ «потока», в то время как в образе слова «Небо» этот образ отсутствует, что вполне закономерно.
Вешка - способ определённое пространство преодолеть.
Вешка — шест (обычно с каким либо значком), служащий для указания пути куда-либо, границ земельных участков и т.п.  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Ш - определённое пространство, ВЕ - преодоление.
Образ слова - «способ определённое пространство преодолеть».
Вещность - состояние материи во всём её многообразии.
Вещность - "состоящее из вещества".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование, НО - соединение,  Щ (Шта) - разнообразие, ВЕ - направление.
"Вещность" - это вообще всё, что состоит из веществ. "Вещь" и "Вещность" - вещи разные. Хорошую песню можно назвать "Вещью", но вот "Вещностью" назвать уже нельзя.
Образ слова - "состояние материализованной мысли соединяющей разнообразные направления". Под "направлениями" наверное нужно понимать всевозможные виды веществ.
Можно выразить более кратко и красиво - "состояние материи во всём её многообразии".
Веяние - то, что имеет объём и восприятие, находится в развитии длительное время сохраняя нечто обособленное в ряду подобного.
   Веяние — в физическом смысле означает тихое дуновение ветра. Господь явился пр. Илии после землетрясения, огня, в веянии тихого ветра. Библия. Ветхий и Новый заветы. Синодальный перевод. Библейская энциклопедия арх. Никифора.
   Веяние — совокупность мнений, возникающих под влиянием новых мыслей, идей, отличающихся от прежде существующего, отражающих изменение в духовной жизни, вкусах и настроениях общества. Толковый словарь русских существительных
   Веяние — вейка зерна отделение из вороха, получаемого при всяком обмолоте зернового хлеба, более легких частиц от тяжелых мякины или половы, мелкого зерна, семян сорных трав, песчаных и землистых частиц, пыли и т. п. от крупных зерен посредством бросания вороха лопатами против ветра.  Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона
   Образ слова по правилам русского языка: "Е (Есть)" - "то, что имеет объём и восприятие, зримое и чувственное, находится в развитии", "НИ" - "промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность", "Я (Арь)" - "хранитель, хранилище", "ВЕ" - "нечто обособленное в ряду подобного".
   Образ слова - "то, что имеет объём и восприятие, находится в развитии длительное время сохраняя нечто обособленное в ряду подобного".
   Образ получился очень многословный, но верный, так как он правильно подходит ко всем трём вариантам трактовки этого слова.
Взвод - целостный, противостоящий усердно замыслам.
Взвод (условное обозначение — в) — воинское подразделение, входит в состав роты (батареи, сотни) или батальона (дивизиона эскадрона) и состоит из нескольких отделений, расчётов или экипажей. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Д - целостность, ВО - бороться, противостоять,  сопротивление, З - постоянно, непрерывно, усердно, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «целостный, противостоящий усердно замыслам».
Полагаю, что «Взвод» - это наименьшее воинское подразделение, имеющее законченную, логичную и  обоснованную структуру, которое непосредственно противостоит противнику.
Взимать - действие основного решения о множестве, собираемом воедино.
Взимать — Получать, брать плату, налог, пошлину и т.п.; взыскивать (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, МА - основное, ЗИ - решение, В - множество, собранное воедино.
Образ слова - «действие основного решения о множестве, собираемом воедино».
«Взимать» могут только на основании какого-то «основного решения», причём делать это будут в отношении большого количества плательщиков. С одного человека, как правило, «Удерживается» какой-либо обязательный платёж, а с большого количества людей - «Взимается».
Взирать - возвышаясь над окружающим получать доступ к информации.
Взирать — Смотреть, глядеть (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - возвышающееся над окружающим, РА - принимать, получать, отражение, транзит, ЗИ - доступ, доступность, В - глубинные знания, информация.
Образ слова - «возвышаясь над окружающим получать доступ к информации».
«Взирать» - это не просто «смотреть и глядеть», «Взирать» - это значит, за счёт своего «возвышения над окружающим», «получать доступ к нужной тебе информации». «Возвышаться над окружающим» человек может как за счёт своего высокого положения, так и за счёт более полного владения ситуацией в целом.
Взрыв - энергия мироздания временно сверх меры преобладающая.
Взрыв — быстропротекающий физический или физико-химический процесс, проходящий со значительным выделением энергии в небольшом объёме за короткий промежуток времени и приводящий к ударным, вибрационным и тепловым воздействиям на окружающую среду вследствие высокоскоростного расширения продуктов взрыва.
Википедия
Образ слова по законам Языка: В - энергия мироздания, РЫ - временно, З (S -Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, В - определённое множество (преобладание).
Образ слова - «энергия мироздания временно сверх меры преобладающая».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Вsрыв.
Виандот - стабильность получения нужного по мере необходимости.
Виандот - мясо-яичная порода кур, выведена в США в конце 19 в. Тип телосложения зависит от направления продуктивности. У птицы, селекционируемой по яйценоскости, корпус легче и длиннее, чем у птицы мясного направления (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по законам Языка: Т - стабильность, стабильное, ДО - определённое, нужное, необходимое, АН -  эпизодическое действие, по мере необходимости, ВИ - обладать, получать.
Образ слова - «стабильность нужным по мере необходимости обладания».
Лучше всего это выразить как «стабильность получения нужного по мере необходимости».
По всей видимости речь идёт не только о стабильной яйценоскости кур, но и о мясе, которым можно обладать по мере необходимости.  Куры хороши тем, что они небольшого размера и крестьянин всегда может питаться не только яйцами, но и свежим мясом. Вот об этом и говорит образ этого слова. Но, если вдуматься, то речь в этом образе идёт не просто о мясо-яичной породе кур, а вообще о курице как таковой.
Вибратор - энергия, выделяющая неконтролируемое множество противоположного.
(БСЭ. — 1969—1978)
Вибратор [от латинского «vibro» — колеблю (сь)] - в широком смысле — любая система, в которой могут возбуждаться колебания (механические, электромагнитные и др.), например, струна, камертон, маятник, колебательный контур.
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - выделение, выделяющееся, РА - неконтролируемое, Б - множество, ВИ - противопоставление, противостояние.
Образ слова - «энергия, выделяющая неконтролируемое множество противоположного».
В данном случае речь идёт об «энергии», которая «выделяется» в «противоположных направлениях». Образ «неконтролируемое» говорит о том, что это процесс контролю не подлежит. Можно прервать сам процесс, но невозможно контролировать то «множество» из которого он состоит.
Полагаю, что струна «Вибратором» не является, несмотря на то, что она вибрирует сама. Струна « не выделяет энергию», а наоборот, потребляет её. Точно так же, как и маятник, и как камертон. А вот колебательный контур - это уже «Вибратор» в чистом виде, как и «Вибратор» для уплотнения бетона.
Кстати, якобы латинское слово «vibro» переводится на русский язык как «вибро», а не как «колеблю (сь)». А слово «колеблю» по-латыни будет «dubitant».
Виват - твёрдое и целенаправленное положение.
Виват — (латинское vivat) (книжное устаревшее). Да здравствует!, ура! Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Т - твёрдо, твёрдость, ВА - направленность, целенаправленность, ВИ - положение, расположение, состояние.
Образ слова - «твёрдое и целенаправленное положение».
Виг - теоретический план действий противопоставляющий.
Виг — представитель английской либеральной оппозиции (вигов). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: «Г» - «теория, теоретическое изложение плана действий», «ВИ» - «противоположное, противопоставление».
Образ слова - «теоретический план действий противопоставляющий».
Совершенно правильный образ: оппозиция - это та часть общества, которая противопоставила себя действующей власти, и она имеет на руках всего лишь теоретические планы управления страной, в отличии, допустим, от правительства, которое располагает реальной властью.
Судя по образу, можно сделать вывод, что сначала появились "Тори", а уж потом, им в противовес, "Виги".
Спрашивается, и чего здесь английского?
Вид - гармония противопоставления.
Вид - в биологии - основная структурная и классификационная (таксономическая) единица в системе живых организмов; совокупность популяции особей, способных к скрещиванию с образованием плодовитого потомства, обладающих рядом общих морфофизиологических признаков, населяющих определённый ареал, обособленных от других нескрещиваемостью в природных условиях. В систематике животных и растений вид обозначается в соответствии с бинарной номенклатурой.   Большой Энциклопедический словарь. 2000.
 Вид - то, что доступно взгляду. Картина окружающего пространства, складывающаяся при наблюдении из заданной точки обзора (пейзаж, «вид из окна»). Википедия.
Вид - сложившийся мысленный образ учитываемых факторов («Я имею это в виду»). Википедия.
Вид - предполагаемое, планируемое («виды на урожай», «виды на замужество», «виды на должность»). Википедия.
Вид, или аспе́кт, — грамматическая категория, выражающая то, как говорящий осмысливает протекание действия во времени (например, видит он действие как продолженное, одномоментное, постоянное и проч.). В русском языке, как и во многих других славянских, вид является грамматической категорией: это значит, что каждый глагол охарактеризован как относящийся либо к совершенному, либо к несовершенному виду. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: «Д» - «гармония», «ВИ» - «противоположное, противопоставление».
Образ слова - «гармония противопоставления».
Очередной раз поражаюсь лаконичностью и точностью  русского языка. Нигде, ни в одном словаре я не нашёл объяснения слову «Вид». Только в Википедии имеется попытка пространного объяснения применения слова, но объяснения самого слова так и не нашёл. Обычно словари объясняют это слово с привязкой к другому, поясняющему слову, что-то типа «Вид на урожай», «внешний Вид», «Вид на жительство», то есть поясняют применение этого слова, но не само слово.
Давайте посмотрим, как потрясающе точно подходит образ этого слова ко всевозможным «Видам».
В самом начале статьи есть описание «Вида» в биологии. Это действительно основная структурная  единица в системе живых организмов с одинаковыми признаками и она, эта единица определённых животных, противопоставлена всем остальным таким же единицам других животных, то есть, другим «Видам». Но она с ними не конфликтует, она с ними находится в «гармонии». Все «Виды» живых существ так или иначе, явно или опосредованно, но обязательно зависят друг от друга.
Тоже самое можно отнести и к «Видам» Вооружённых Сил государства. Они вроде бы и противопоставлены друг другу, например ВМФ и ВВС, но, тем не менее, они гармонично дополняют друг друга в общей системе обороны страны. Здесь необходимо дополнить следующее немаловажное обстоятельство: своё проявление «Вид», как «гармония противопоставления», может осуществлять только в некой замкнутой системе. Например, ВМФ одной страны будет, конечно же, противопоставлен ВВС другой страны, но «Видами» Вооружённых Сил они уже являться не будут, они будут выступать уже в роли обычного противника. Это относится не только к «Видам» Вооружённых Сил, а и вообще ко всем остальным случаям применения этого слова.
«Вид» из окна - это тоже ещё один «Вид». И он тоже говорит о «противопоставлении» наблюдателя и наблюдаемого им пейзажа. «Вид» Парижа - это то, что противопоставлено взгляду наблюдателя. Но они тоже «гармонично» дополняют друг друга.
Есть ещё один «Вид» - сложившийся мысленный образ учитываемых факторов («Я имею это в виду»). Говоря «Я имею в виду», человек мысленно противопоставляет» услышанную информацию со своими мыслями по этому поводу и эта информация нисколько не противоречит его мыслям, а, скорее всего, гармонично дополняет его видение решения проблемы. Если бы услышанная информация «гармонично» не дополняла свою, то человек просто бы отказался от услышанной.
«Виды» на урожай  - это тоже «противопоставление», «противопоставление» возможностей человека и природы. Но и они тоже гармонично дополняют друг друга. Что-то делает человек для получения хорошего урожая, что-то природа. Человек не может сравниться с природой, слишком не сопоставимы их возможности, но тем не менее, они друг друга «гармонично» дополняют в достижении одной цели.
«Вид», как грамматическая категория характеризующая глаголы в русском языке, тоже основана на их «противопоставлении, в данном случае в совершенных и несовершенных их «Видах. При кажущемся противопоставлении, совершенные и несовершенные глаголы прекрасно, даже «гармонично», дополняют друг друга.
Есть ещё много различных «Видов» и все они, какой бы вы не взяли, будут в точности соответствовать образу «гармонии противопоставления».
Видать - дополнительное закрепление факта состояния.
Видать - глагол.
Образ слова по правилам русского языка: «ТЬ» - «дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул», «ДА» - «фиксация, закрепление факта», «ВИ» - «положение, расположение, состояние».
Образ слова - «дополнительное закрепление факта состояния».
У Высоцкого есть такие строки: «Видать, был ты долго в пути — И людей позабыл....» Для чего здесь нужно слово «Видать», ведь вполне же можно обойтись и без него? Но на самом деле слово «Видать» усиливает факт длительного пребывания в пути, чем оправдывает дальнейшие действия.
«Видеть» - это воспринимать окружающий мир органами зрения, то есть глазами, а «Вида́ть» - это что-либо предвидеть на основе анализа событий и фактов.
Визг - привлечение внимания не соответствующее норме.
Визг — ВИЗГ, визга, муж. Пронзительный, резкий или пискливый крик. Визг ребенка. Визг собаки. Дети подняли визг. || Неприятный, тягучий и высокий звук. Визг пилы. «Удары, топот, визг ядра.» Лермонтов.  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: «ЗГ» - «привлечение внимания», «ВИ» - «не соответствующее норме».
Образ слова - «привлечение внимания не соответствующее норме».
Визига - большой размер объединяющий противоположное.
Визига — название употребляемой в пищу хорды, добываемой из осетровых рыб. Хорда осетровых сохраняется у них всю жизнь в виде непрерывного шнура из довольно плотной пузырчато клеточной ткани, облеченного слоем волокнистой соединительной ткани (скелетородный слой) с заключенными в нём хрящевыми частями (верхние и нижние дуги) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ГА - большой размер, ЗИ - объединённое, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние.
Образ слова - «большой размер объединяющий противоположное».
По всей видимости имеется ввиду «большой размер» «Визиги», так как она имеет длину от головы и до хвоста рыбы, то есть, «объединяет противоположности» её тела. Пожалуй, это самый длинный цельный орган рыбы.
Визир - настройка объединяющая расположения.
Визир - в геодезии, астрономии, военном деле - устройство, предназначенное для визуального наведения угломерного, дальномерного или наблюдательного прибора на определенную точку в пространстве (glossary.ru).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ЗИ - объединённое, ВИ - положение, расположение, состояние.
Образ слова - «настройка объединяющая расположения».
«Визир» - это устройство, которое «объединяет» точку, в которой оно находится, с необходимой точкой в пространстве.
Визирь - быстро достигающий результата силой.
Визи́рь (также вазир, везер, везир, визир) — титул первых (главных) министров и высших сановников во многих восточных государствах, глава всей администрации, как военной, так и гражданской. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, ЗИ - решение, достижение результата, ВИ - принудительно, силой, заставлять.
Образ слова - «быстро достигающий результата силой».
Образ, полностью соответствующий нашему современному представлению об этой должности. По всей видимости «Визирь» обходился без каких-либо Советов, Парламентов и прочих Дум. Он претворял свои решения в жизнь «быстро» потому что делал это «принудительно».
Визит - утверждённым свыше указанием объединение противоположных.
Визит - посещение (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - утверждённое свыше указание, ЗИ - объединение, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние.
Образ слова - «утверждённым свыше указанием объединение противоположных».
Образ слова говорит о том, что «Визит» - это, как бы, вынужденная встреча двух, или более, не совсем дружественных, сторон. «Визит» совершается как по прямому указанию «с верху», так и самостоятельно, но вынужденно, под давлением каких-либо обстоятельств, что тоже можно трактовать как «утверждённое свыше указание». «Визит вежливости» - это как раз из этой категории.
Визитка - уменьшенное, постоянной доступностью обладающее.
Визитка — принадлежность мужского костюма, род сюртука. В отличие от него, у визитки полы расходятся спереди, образуя конусообразный вырез (но не по прямой линии, как у фрака, а закругляясь сзади); визитка застёгивается на одну пуговицу (ru.wikipedia.org).
Визитная карточка (визитка) - (от фр. carte de visite - карточка для визита) традиционный носитель контактной информации о человеке или организации. Содержит звание, имя, фамилию и должность её владельца, компанию (обычно с логотипом) (Энциклопедический фонд России).
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Т - постоянство, постоянное, ЗИ - доступ, доступность, ВИ - обладать, получать.
Образ слова - «уменьшенное, постоянной доступностью обладающее».
Применительно к «визитной карточке» образ слова говорит о том, что это «уменьшенный» носитель информации на котором в свободном доступе (доступностью обладающее) имеется необходимая информация.
Мужской костюм «Визитка» так же, как и «визитная карточка», позволяет видеть всю одежду, которая под ним находится.
Вика - переплетённое состояние.
Вика - род многолетних и однолетних травянистых растений семейства бобовых; кормовая культура. Ок. 150 видов, в умеренных поясах Северного и Южного полушария. В культуре 10 видов - кормовые травы (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: «КА» - «соединение, смешение, переплетение, связь», «ВИ» - «положение, расположение, состояние».
Образ слова - «переплетённое состояние»
Если кто-то видел поле на котором растёт "Вика", тот согласится, что вся трава буквально переплетена в единый ковёр.
Виктор - сила владеющая системным обладанием.
Виктор — (латинское, от vincere побеждать). Мужское имя: победитель (Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка. Чудинов А.Н.).
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - овладение, К - системность, ВИ - обладать, получать.
Образ слова - «сила владеющая системным обладанием».
Образ, который можно выразить всего одним словом - «победитель».
Кстати, латинское слово «vincere» переводится на русский язык как «выиграть», а не «побеждать». Согласитесь, но между смыслами слов «выиграть» и «побеждать» «дистанция огромного размера», как выразился бы один литературный герой. Да и звучит это слово как «винчере», а не как «виктор» или «викторе». В соответствии с латинским переводом слово «Виктор» должно означать «выигрыватель», а не «победитель».
Согласитесь, но для того, что бы «выиграть», нужно, что бы нашёлся тот, кто согласен с тобой играть и тогда, если тебе повезёт, ты сможешь у него выиграть. А вот для того, что бы «побеждать», то есть «системно обладать», не нужно ни у кого спрашивать никакого разрешения, нужно просто брать силой.
В латинском языке для слова «побеждать» есть слово «win», по версии Гугла, или слово «vinco», по версии Яндекса. У кого из них более правильный латинский язык - я не знаю, но ни тот, ни другой не соответствуют слову «Виктор» даже по созвучию.
Без всякого сомнения латинский язык к этому слову никакого отношения не имеет.
Вилка - приём равномерного разделения и точного соединения противопоставленного.
Вилка - столовый прибор; пахиметр (толстомер); часть электрического соединителя со штыревыми контактами; двойной удар в шахматах; создание одним ходом двух матовых угроз в рэндзю; часть велосипеда; разделение программного проекта на два независимых; приём пристрелки в артиллерии, при котором выполняется два таких выстрела, что при одном из них снаряд немного перелетает цель, а при втором — немного не долетает; Букмекерская вилка— возможность сделать ставки на все возможные результаты состязания в разных букмекерских конторах; Вилка Мортона — дилемма, описывающее ситуацию выбора между двумя одинаково неприятными альтернативами; метод вилки — метод численного решения нелинейных уравнений; в фотографии автоматическая серия из трёх и более фотографий одного сюжета, сделанных с различными экспозициями (экспозиционная вилка).  Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Л - «равномерное разделение и точное соединение, развитие и свития, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние.
Образ слова - «приём равномерного разделения и точного соединения противопоставленного».
Поразительно, но получившийся образ очень точно подходит ко все случаям применения «Вилки». Любая «Вилка»  разделяется сама, для того, что бы соединиться с чем-то.
Вилла - демонстрирующая искренне не соответствие норме.
Вилла (латинское villa — загородный дом) — в прошлом в большинстве случаев прибрежный дом в классическом римском и итальянском стиле, как правило, предназначенный для сезонного проживания, сейчас дорогостоящий, богато украшенный, большой дом, на большой территории, для проживания одной семьи. Одним из источников архитектуры сельского дома считают архитектуру прибрежных вилл римских патрициев поздней античности (латинское villa suburbana). Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, Л - искренность, ВИ - не соответствующее норме.
Образ слова - «демонстрирующая искренне не соответствие норме».
«Вилла» - это поместье такого размера, который явно не соответствует нормам приличия и дохода его владельца.
Кстати, якобы латинское слово «villa » переводится на русский язык как «поместье», а не как «загородный дом». А выражение «villa suburbana» переводится на русский язык как «пригородный посёлок».
Вимана - перемещатель промежуточный, не соответствующей норме.
Вима́на (санскр. विमान vimāna IAST) — летательный аппарат, описанный в древнеиндийской литературе. Упоминания о виманах и ваханах встречаются в древнеиндийском эпосе.    ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: «НА» - «перемещение, перемещённое», «МА» - «промежуточное, предохранительное звено», «ВИ» - «не соответствующее норме».
Образ слова - «перемещатель промежуточный, не соответствующей норме».
По всей видимости образ слова говорит о том, что «Вимана» является неким летательным аппаратом, который не соответствует критериям летательных аппаратов для перемещения в атмосфере Земли, принцип её действия не был связан с опорой на воздух. Согласно тем же мифологиям пришельцы на Мирдгард (планету Земля) прибывали на неё на более крупных летательных аппаратах - Вайтманах, которые не садились на Землю, а постоянно находились на околоземной орбите, а вот связь между ними и Землёй осуществлялась как раз посредством небольших по размерам «Виман», они были как бы промежуточным звеном, челноками. «Вамана» - это что-то типа спасательной шлюпки на современном морском лайнере.
Вина - проявление не соответствующего нормам.
Вина — состояние человека, обусловленное нарушением им долга, требований авторитета, обязанностей, накладываемых законом или соглашением (договоренностью).  Философская энциклопедия
Образ слова по законам Языка: «НА» - «проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление», «ВИ» - «не соответствующее нормам».
Образ слова - «проявление не соответствующего нормам».
«Вина» - это отнюдь не состояние человека, обусловленное нарушением им какой-либо установленной нормы, это и есть доказательство его проступка. Нет доказательств - нет и «Вины». Когда «обвиняют», тогда предъявляют конкретные факты в доказательство «Вины» и никогда не лезут с этим к человеку в душу. А вот состояние его, когда «Вина» уже доказана, может быть различным - от угрызений совести, до волчьей злобы.
Винегрет - дающий возможность создавать проявлением творчества исключающего отклонения от нормы.
Винегрет   (от французского vinaigre - уксус; vinaigre - то, что сбрызнуто уксусом). Холодное овощное блюдо, подаваемое на закуску и принятое в русской кухне. С середины XIX в. так стали называть в России салаты из отварных овощей, сдобренные уксусом. Во второй половине XIX в. окончательно сложился состав русских винегретов, которые, тем не менее, до сего времени весьма часто варьируются.
      В винегрет входят: свекла, морковь, картофель - отварные и охлаждённые, солёные огурцы и квашеная капуста, лук репчатый и (или) зелёный, - всё примерно в равных объёмах, только лука чуть-чуть больше, чем других овощей, а моркови чуть-чуть меньше.
      В этот овощной винегрет входит также заправка - смесь слабого, трёхпроцентного уксуса, растительноо масла, соли и чёрного перца. Классический русский винегретобязательно включает рубленое крутое яйцо, небольшое количество мелкокрошеной сельди (предварительно вымоченной в молоке). Но в этом случае в винегрет не кладётся квашеная капуста, а объём картофеля и лука увеличивается. Поскольку в винегретах не существует абсолютно точной пропорции продуктов, то составление их всегда немножко искусство. Основное - не сделать винегрет ни слишком острым, ни безвкусно пресным, а найти «золотую середину». Отваривать овощи для винегрета нужно всегда в кожуре, чтобы они были вкуснее, не вываривались; ещё лучше - использовать не отварные, а запечённые овощи. Заправку надо приготавливать отдельно, пробовать её на вкус и лишь затем подливать в овощную массу, следя, чтобы вся заправка впиталась в овощи без остатка, а не плавала на дне тарелки. Смешивать винегреты надо всегда в удобных, просторных, глубоких эмалированных или фарфоровых блюдах или мисках, но не в металлических кастрюлях. Держать винегреты после приготовления, даже в холодильнике, не следует: они быстро теряют вкус. Их надо использовать сразу же после приготовления. Кулинарный словарь В.В. Похлебкина, 2002
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, РЕ - проявление, Г - созидательность, НЕ - отрицание, исключение, ВИ - не соответствующее норме.
Образ слова - «дающий возможность творить проявлением созидательности исключающей не соответствие норме».
Сразу, сходу очень трудно понять смысл образа, но, тем не менее, он очень правильный. После некоторой литературной обработки его можно представить в следующем виде: «Дающий возможность создавать проявлением творчества исключающего отклонения от нормы». Буквально понимать этот образ можно так: «процентный состав ингредиентов может быть каким угодно, но состав их должен быть одним и тем же». Как вариант: «твори что хочешь, но в установленных рамках».
«Сколько существует в мире женщин, столько существует и разновидностей винегрета» - это совсем уж вольный и понятный «перевод» с общепринятого русского языка на русский образный.
Французское слово «vinaigre»действительно переводится на русский язык как «уксус», и уксус действительно иногда применяется в приготовлении «Винегретов. Но, как вдруг оказалось, во французском языке преспокойненько существует слово «vinaigrette», которое переводится на русский язык ни как иначе, как «Винегрет». Непонятно, для чего делать ссылку на слово «уксус», если есть необходимое в данном случае слово «Винегрет»?
В нашей семье, да и пожалуй во всей моей родне, никто и никогда не заправлял «Винегрет» уксусом, всегда только растительным маслом. Кушал я его и в общепите. Но и там я тоже ни разу не встречал «Винегрет» заправленный уксусом. Наверное мы с ним просто как-то разминулись, так как рецепты «Винегрета» с уксусом существуют и их тоже довольно таки много.
Приготавливают «Винегрет» тоже все по-разному: кто мелко крошит, кто крупно; у кого капуста кислая, у кого наоборот - сладкая; огурцы тоже у всех бывают разного вкуса; картошка тоже бывает и разного вкуса, и разного цвета; про свеклу и морковь тоже можно сказать то же самое.
Вывод напрашивается сам собой: у двух хозяек, даже если они будут соблюдать пропорции и даже одинаково крошить продукты, но при этом сами продукты у каждой хозяйки будут свои - «Винегреты» получатся обязательно разными.
Ну, и самый главный вывод: ни в блюде, ни в его названии ничего французского нет. Это чисто русское слово которым названо чисто русское блюдо. Тот, кто решил выдать его за заимствованное, у того у самого в голове «Винегрет».
Вино - соединяющее противоположности.
Вино (лат. vinum) — алкогольный напиток (крепость: натуральных — 9-16 % об., креплёных — 16-22 % об.), получаемый 
полным или частичным спиртовым брожением виноградного сока (иногда с добавлением спирта и других веществ — т. н. «креплёное вино»).  ru.wikipedia.org
Вино — часто упоминается, как один из лучших даров Творца (Втор. 7:13; 33:28; Суд. 9:13; Пс. 103:15; Ис. 55: 1) но, с другой стороны, нередко изображается, как напиток, приносящий проклятие при злоупотреблении им. Библейский энциклопедический словарь. - 1868
Образ слова по правилам русского языка: НО - соединение, ВИ - противоположное, противопоставление.
Образ слова - «соединяющее противоположности».
Совершенно очевидно, что образ говорит как о приятной стороне употребления «Вина», то есть о создании хорошего настроения, веселья, расслабленности и отдыхе, так и о неприятной стороне злоупотребления «Вином» - буйстве, потере человеческого достоинства и обличья, безконтрольности поведения и т.д.
Виноград - прирост, при нарушении целостности которого создаётся соединяющее противоположности.
Виноград — род растений семейства Виноградовые. Плоды растений рода Виноград, в зрелом виде представляющие собой сладкие ягоды; ценный пищевой продукт и сырьё для виноделия (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Г - созидательность, НО - соединение, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние.
Образ слова - «прирост, при нарушении целостности которого создаётся соединяющее противоположности".
Настолько точный и понятный образ, что даже не требует какого бы то ни было дополнительного пояснения.
Виноградарь - обслуживающий периодически прирост, при нарушении целостности которого создаётся соединяющее противоположности.
Виноградарь — сельскохозяйственная профессия, направленная на выращивание столового и технического винограда. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - обслуживать, ухаживать, содержать, обеспечивать, обеспечение, ДА - периодичность, периодически, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Г - созидательность, НО - соединение, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние. 
Образ слова - «обслуживающий периодически прирост, при нарушении целостности которого создаётся соединяющее противоположности».
Винт - точка опоры осуществляющая взаимосвязь противонаправленного.
(Википедия)
Винт — крепёжное изделие для соединения деталей, одна из которых может быть с внутренней резьбой.
Винт (шнек) — устройство, служащие для преобразования направления и величины силы.
Архимедов винт, винт Архимеда — механизм, использовавшийся для подъёма воды из водоёмов в оросительные каналы.
Лопастной винт — устройство с лопастями, преобразует движение вращения в поступательное движение.
Воздушный винт, пропеллер — лопаточная машина (лопастной агрегат).
Несущий винт — воздушный винт с вертикальной осью вращения, обеспечивающий подъёмную силу летательному аппарату (как правило, вертолётам).
Рулевой винт — воздушный винт вертолёта, предназначенный для компенсации реактивного момента и управления по курсу.
Гребной винт — наиболее распространённый движитель судов.
Винт (карточная игра)
Винт (сокр. от винчестер) — сленговое название жёсткого диска.
Винт — сленговое название кустарно приготовленных препаратов из эфедрина, псевдоэфедрина или препаратов, их содержащих (КППЭ), а также наркотика первитина.
Образ слова по правилам русского языка: Т - точка опоры, опора, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние.
Образ слова - «точка опоры осуществляющая взаимосвязь противонаправленного».
«Винт» - это металлический, чаще всего, стержень с резьбовой нарезкой по всей его длине. Если на «Винт» накрутить деталь с тай же резьбовой нарезкой то, при вращении «Винта» в одну из сторон, эта деталь будет перемещаться так же в одну из сторон. Если поменять направление вращения на противоположное, то и направление перемещения детали тоже поменяется на противоположное. То же самое произойдёт в том случае, если деталь закрепить неподвижно, а «Винт» не закреплять: при его вращении он сам будет перемещаться в какую-либо сторону в зависимости от направления вращения. Но во всех случаях «Винт» будет являться «Точкой опоры», которая напрямую связана с противонаправленными перемещениями.
«Шнек» - частный случай «Винта» - предназначен для перемещения больших масс вещества вдоль своей оси. «Архимедов винт» - это всё тот же «Шнек».
Частными случаями «Винта» так же являются «лопастной винт», «воздушный винт», «несущий винт», «рулевой винт» и «гребной винт». В принципе всё это одно и тот же устройство применяемое в различных аппаратах. Во всех перечисленных случаях «Винт» представлен в очень усечённом виде, изогнутая лопать «Винта» - это всего лишь очень короткий фрагмент «Винта», который при вращении перемещает непосредственно среду вдоль оси вращения.
В карточную игру «Винт» всегда играют четыре человека: партнёры сидят друг против друга, так же как и их противники.
Что касается сленгового названия кустарно приготовленного наркотика «Винт», то и в данном случае образ этого слова применяется правильно. Вот цитата с сайта «https://narcorehab.com» о действии этого наркотика: «Наркотик имеет очень мощное психостимулирующее действие – он бодрит, вызывает желание много двигаться и разговаривать, в результате чего появляется бессонница. По воздействием препарата человек не чувствует голода, поэтому, при употреблении наркотика «марафонами» он может по нескольку дней не есть и не спать, доводя свой организм до крайней степени истощения.
Действие наркотика продолжается достаточно долго, в случае внутривенного введения – до суток. Но после его окончания наступает фаза сильнейшей апатии, безразличия ко всему и постоянной сонливости. Винтовая наркоманка может проспать несколько дней подряд. В бодрствующем состоянии при отмене препарата наступает сильная ломка.».
На лицо прямопротивоположное действие наркотика: сперва он вызывает крайне бурную деятельность, потом такую же крайнюю апатию, вплоть до многосуточного сна.
Сленговое название жёсткого диска «Винт» происходит не от его официального названия «Винчестер» (тогда бы он назывался «Винч»), а от того, что на жёстком диске хранится информация, то есть от того, что он является «точкой опоры» всего компьютера, а поиск нужной информации на нём осуществляется вращением диска в противоположные стороны.
Винтовка - убивающая, из глубины выделяющая своё принудительно.
(ru.wikipedia.org)
Винтовка (первоначально — «винтовальное ружьё»; см. также родственное слово винт, предположительно от немецкого Gewinde — «нарезка», «резьба») — нарезное стрелковое оружие.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ТО - выделение, выделяющееся, Н - своё, близкое, родное, ВИ - принудительно, силой, заставлять.
Образ слова - «убивающая, из глубины выделяющая своё принудительно».
В данном слове конем является слог «КА» - «убивающая». Это именно то, для чего «Винтовка» и создана. Образ «из глубины» говорит о длине ствола: чем длиннее ствол, тем больше «глубина».
Образ «выделяющая своё принудительно» говорит о том, что «Винтовка» убывает «выделив из себя принудительно часть самой себя».
В образе нет даже намёка на то, что в стволе «Винтовки» имеются нарезки в виде спирали. Это и не удивительно, потому что отсутствует сам «Винт». Вернее, «Винт» есть - это пуля, но в данном случае она не является «точкой опоры» вокруг которой «осуществляется взаимосвязь противонаправленного». Да, действительно, вращение пули в момент прохождения её через ствол происходит в одну сторону, реакция ствола - в другую, но образ слога «ВИ» не считает это главным, он считает, что главное здесь заключается в «принудительности» движения пули. Вращение пули при её полёте тоже очень важный фактор, но, как выясняется, не столь важный. На расстоянии метров сто, как мне кажется, это не будет играть абсолютно никакой роли, особенно если у пули будет правильно расположен центр тяжести.
У ружья вот, например, нет винтовых нарезов в стволе, но пулями (жаканами) оно тоже стреляет. И ничего, охотники не жалуются, что пуля уходит куда-то в сторону.
Само собой разумеется, что к немецкому языку это слово не имеет никакого отношения.
 Образ слова «Винт» - «точка опоры осуществляющая взаимосвязь противонаправленного».
Вира - конечное положение.
Вира — древнерусская и древнескандинавская мера наказания за убийство, выражавшаяся во взыскании с виновника денежного возмещения. Также вирой именовалось денежное возмещение за другие преступления (ru.wikipedia.org).
Вира - на профессиональном сленге крановщиков и стропальщиков означает "поднимать". в итальянском языке «virare» - «вира» означает - «поворачивать» , «вращать», а «майна» - «ammainare» - «опускать».
Речь идёт о тех временах, когда в применялись кабестановые лебёдки. Поэтому «вира» - «вращать», «поворачивать».
Образ слова по правилам русского языка: «РА» - «предел, оконечность», «ВИ» - «положение, расположение, состояние».
Образ слова - «конечное положение».
Подъём груза всегда начинается с земли - это начальная точка или начальное положение, а заканчивается он наверху - это конечная точка или конечное положение груза.
Не совсем понятно, каким образом слово «поворачивать» можно привязать к подъёму. Версия с кабестановыми лебёдками не выдерживает никакой критики, так как слова «вращать» и «поворачивать» могут одинаково относиться как к «подъёму», так и к «опусканию». К тому же кабестановые лебёдки не могут применяться в строительстве, так как они постоянно должны находиться на самой верхней точке строящегося объекта и при этом очень прочно закреплены, а это очень неудобно технически и экономически невыгодно.
Относительно меры наказания за убийство этот образ нужно понимать как «окончательное решение».
Вираж - изменение значительное, но опасное, выполненное принудительно.
Вираж — поворот, движение по кривой (самолёта, автомобиля, велосипеда и т. п.), а также участок дороги или спортивного сооружения с крутым поворотом, имеющим внутренний уклон дорожного покрытия.
Вираж (раствор) — раствор солей, в котором промывают отпечатанный фотографический снимок для придания ему определённой окраски; вираж-фиксаж — раствор, содержащий также и закрепляющую соль (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «Ж» - «преобразование, изменение», «РА» - «нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле», «ВИ» - «принудительно, силой, заставить».
Образ слова - «изменение значительное, но опасное, выполненное принудительно».
Под "изменением" нужно понимать изменение траектории движения.
Вирус - поток, разрушающий не соответствующее норме.
Вирус (лат. virus — яд) — неклеточный инфекционный агент, который может воспроизводиться только внутри клеток. Вирусы поражают все типы организмов, от растений и животных до бактерий и архей (вирусы бактерий обычно называют бактериофагами). Обнаружены также вирусы, способные реплицироваться только в присутствии других вирусов (вирусы-сателлиты) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «С» - «поток», «РУ» - «разрушение, дробление», «ВИ» - 2не соответствующее норме».
Образ слова - «поток, разрушающий не соответствующее норме».
Получается, что «Вирус» это специальная сила, которая разрушает в нашем организме то, что не соответствует норме.
Попробую кратко, но немного по подробнее рассказать о «Вирусе» и его благородной миссии.
В русском языке есть такое очень замечательное слово - Плоть. Всякие там Дали, Ожеговы и другие словаристы объясняют это слово примерно одинаково: что-то типа всего, из чего состоит тело, а особенно мясо и кости (по Далю). Почему Даль отдал предпочтение костям, а не печени с мозгами, для меня остаётся загадкой. Ну да бог с ним.
Но на самом деле слово «Плоть» означает не что иное, как «предел совершенства». То есть, наше тело - это такая субстанция, совершеннее которой не существует во всей вселенной. Само собой разумеется, что это относится не только к человеку, но и к другим прочим «божьим тварям». Так вот, а теперь включаем самую обыкновенную железную убийственную логику: разве мог Создатель, сотворивший столь совершенную материю, являющуюся «пределом совершенства», вдруг позабыть о том, что Плоть может давать сбои и для восстановления её работы нужен какой-то специальный механизм восстановления работы всей её системы? Никак не мог он это не предусмотреть - это исключено. Если бы он это не предусмотрел, то жизни на земле давно бы уже не было. Вот для такого случая Создатель и предусмотрел «Вирус», предназначение которого «разрушать то, что не соответствует норме» в нашем организме.
Объясняю механизм восстановления функциональности организма, который Создатель вложил в сам организм.
Когда в организме накапливается много всяких шлаков, токсинов и прочего мусора, то есть потенциальных болезней, то он принимает решение о включении процесса восстановления. Для этого мозг делает точный расчёт всех энергетических запасов, которыми обладает организм на данный момент времени, и предполагаемых затрат, которые понадобятся  для полного его восстановления. Расчёт делается на излечение ВСЕХ болячек, а не выборочно. Так вот, после того, как расчёты были сделаны и запасы энергии оказались вполне приемлемы, организм резко поднимает температуру. Немаловажное дополнение - расчёты мозг сделал без учёта поступления энергетической подпитки, так что всё время, пока длиться этот процесс, желательно вообще не питаться, ничего страшного в этом нет. Но для старта восстановительного процесса организму нужен толчок. Таким толчком и является «Вирус», который постоянно, на всякий случай, находятся в нашем организме. Но он и гибнет потом одним из первых - «мавр сделал своё дело, мавр может уходить». Ничего страшного в этом нет, кто-нибудь потом с нами своими «Вирусами» поделится.
Единственным способом восстановления организма является высокая температура - других способов не существует. Когда температура подскочила, начинается интенсивный процесс восстановления. Чего он там восстанавливает - мы никогда не узнаем, о некоторых своих болячках мы даже не подозреваем, но мозг всё держит под контролем и коль уж представился ему такой случай, то он выжмет всё! Продолжаться это будет ровно столько, сколько нужно и ни минутой больше, но никак не менее недели. Помните фильм «Пятый элемент», где из какого-то чудом сохранившегося лоскутика материи, восстанавливали девушку Лилу - само совершенство? Какой-то фантастический аппарат буквально из ничего сшил человека. Так вот, во время так называемой простуды (гриппа, ОРЗ, ОРВИ или короновируса - не суть) внутри у нас происходит тоже самое. Все системы работают на пределе возможностей: все органы перенастроились с переваривания пищи на восстановление организма. Другой задачи перед ними не стоит, они больше ничего не видят и не замечают - идёт буквально смертельный бой. Не бойтесь, с голода вы за это время не умрёте - мозг всё просчитал и учёл. Когда спадёт температура и вы почувствуете облегчение, то у вас должна проявиться неимоверная слабость. Так вот, чем дольше длится слабость, тем больше болячек излечил организм, он потратил на это все ваши силы. Постепенно силы вернуться, только не кормите хотя бы первое время организм варёной пищей.
Самое страшное, что может произойти во время процесса восстановления организма, так это употребление ядохимикатов, то есть лекарств. Мозг, когда всё просчитывал, в расчёт их не брал. С первой же таблеткой, которую не совсем адекватный человек засунул внутрь себя, всё летит в тартарары. Организму помимо восстановления себя, теперь ещё нужно  бороться и с этой химией, а на это он, извините, никак не рассчитывал. Вот тут и начинают вылезать так называемые «осложнения». Чем больше будешь принимать лекарств, тем больше и серьёзнее они будут. В это время организм представляет собой вскрытое, как на операционном столе, тело, открытую рану. Он очень уязвим, а мы ему в этот момент - на, собака!! заполучи ядохимикаты!! ну-ка, ну-ка, посмотрим как ты выкарабкаешься!!
Смешно? Не очень. Но поступаем-то мы почему-то именно так. Почему-то мы забываем о том, что у нас есть мозг и им иногда можно пользоваться, и не просто можно, а нужно, хотя бы из страха перед смертью.
Любая простуда - это регенерация организма как в Пятом элементе. Если у вас подскочила температура, то это значит, что вся аналитическая работа внутри организма уже прошла, всё просчитано и сверено - «Вирус» сработал.  А если что-то вдруг пойдёт не так, то не волнуйтесь, температура не повысится, процесс восстановления будет отложен до более благоприятного момента и болячки будут копиться внутри вас, и узнаете вы о них уже, скорее всего, слишком поздно.
Современная медицина держится на страхе людей перед высокой температурой, хотя организм никогда не повысит её до смертельного уровня - он гораздо умнее нас, у него есть инстинкт самосохранения. Людей приучили к тому, что медицина лечит людей от болезней, хотя на самом деле всё обстоит ровно наоборот. (Посмотрите в словаре слово "Врач")
Простуда - это не болезнь, это исцеление. Да, болезненное, но не смертельное.
Кстати, якобы латинское слово «Вирус» переводится на русский язык как «Вирус», а не как «Яд». А русское слово «Яд» на латыни будет звучать как «venenum». Опять Википедия что-то напутала, причём она выдала значение прямо противоположное истинному значению слова.
Вис - первый шаг к реализации мысли из (данного) положения.
Вис — физическое упражнение или часть упражнения на перекладине (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «С» - «первый шаг к реализации мысли», «ВИ» - «положение, расположение, состояние».
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли из (данного) положения»
Спортсмен, который выполняет упражнения на перекладине, начинает их всегда из положения «Вис».
Висит - уверенно удерживаемое положение.
Висит - о предмете, который крепится снизу какого-либо предмета гибким соединением.
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, СИ - удержание, держатель, иметь, ВИ - положение, расположение, состояние.
Образ слова - «уверенно удерживаемое положение».
Если мы говорим, что «картина висит», значит она на самом деле находится в «положении, когда она надёжно удерживается». А вот если «удерживаемое положение» неуверенное, то есть - ненадёжное, то тогда это объясняется дополнительно, например: «висит на волоске» или «висит на честном слове».
Таким выражением, как «Висит над душой», мы обычно говорим о человеке, который «уверенно удерживает нас в определённом положении», незримо воздействуя на нас и вынуждая сделать определённые действия.
Точно так же, «уверенно удерживать в определённом положении» может и долг, который постоянно «Висит» над вами.
Если кто-то «Висит на телефоне», то он тоже находится в «уверенно удерживаемом положении», то есть в положении соединения с человеком на другом конце провода.
Если у вас «Висит компьютер», то это значит, что он тоже находится в «уверенно удерживаемом положении», то есть в одном, неподвижном состоянии.
Когда мы говорим о ком-то, что он «Висит у нас на хвосте», то это значит, что он находится в «положении, уверенно удерживаемом» нас в пределах своей видимости.
Високос - соединительная форма объединяющая текущее (время) с несоответствующим норме.
Високос —  муж. (устар.). Високосный год  (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: «С» - «соединительная форма», «КО» - «объединение», «СО» - «жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий», «ВИ» - «не соответствующее норме»
Образ слова - «соединительная форма объединяющая текущее (время) с несоответствующим норме».
Вист - переход противника.
Вист — командная карточная игра, предшественница бриджа и винта. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: «СТ» - «передача, передающая функция», «ВИ» - «противоположное, противопоставление».
Образ слова - «переход противника».
По правилам игры в «Вист», если играют вчетвером, играющие вместе игроки (партнёры) сидят друг против друга. Две партии составляют роббер, после каждого роббера партнёры меняются. Вот это основное правило игры «Вист» и заложено в его названии.
Виток - охват круглого состояния.
Виток — 1. Один оборот спирали, винтовой или винтообразной линии. 2. Моток, свитый спиралью, или завившийся кусок чего-нибудь. Виток проволоки. 3. При полёте: один оборот по орбите. Виток вокруг Земли. 4. перен. Нарастающий цикл каких-нибудь действий, явлений (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ТО - оборот, круг, по кругу, ВИ - положение, расположение, состояние.
Образ слова - «охват круглого состояния».
Как вариант - «охват по кругу расположенный». Возможны и другие варианты.
«Охват» бывает разной формы и даже вообще без формы, но в данном случае образ говорит о том, что «охват» должен быть строго по кольцу. Это в равной степени относится как к «Витку» спирали, так и к «Витку» намотанной на что-либо проволок. Так же правильно он относится и к «Витку» спутника вокруг планеты. Что же касается «нарастающего цикла каких-нибудь действий и явлений», то лично я с этим определением не согласен, так как нарастающее действие происходит только при движении по спирали, а виток предполагает возвращение на прежнее место. В данном случае произошло ошибочное сравнение нескольких «Витков» намотанной на что-либо круглое проволоки, внешне выглядящих как спираль.
Витраж - взаимосвязь множества в виде нарушенной целостности конкретного предназначения.
Витраж (франц. vitrage, от лат. vitrum - стекло) - орнаментальная или сюжетная декоративная композиция (в окне, двери, перегородке, в виде самостоятельного панно) из стекла или другого материала, пропускающего свет (Популярная художественная энциклопедия. - 1986).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - взаимосвязь множества, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ВИ - предназначение.
Образ слова - «взаимосвязь множества в виде нарушенной целостности конкретного предназначения».
Под «взаимосвязью множества» в данном образе нужно понимать множество фрагментов стекла, или другого материала, из которого сделана композиция, а под «нарушенной целостностью» нужно понимать то, что рисунки композиции не являются цельными, а состоят из отдельных фрагментов. Ну, а под «конкретным предназначением» должна пониматься неслучайность выбора и расположения в данном месте именно этой композиции.
Витрен - свойство проявления твёрдым телом предназначения.
Витрен (от латинского vitrum — стекло) — одна из главных петрографических составляющих макрокомпонент угля ископаемого. Минерал характеризуется чёрным цветом, сильным блеском, раковинным или сглаженным изломом, однородностью структуры, выраженной эндогенной трещиноватостью. Образуется при изменении лигнино-целлюлозных тканей растений в результате разложения в условиях обводненных торфяных болот при недостаточном доступе кислорода. Присутствует в углях в виде линз или полос разной толщины. Витрен — наименее зольная составляющая угля. Различают витрен бесструктурный — однородный гелификованный фрагмент с резкими контурами, без признаков клеточного строения растительных тканей и витрен структурный — гелификованный фрагмент, который сохранил контуры и следы клеточного строения растительных тканей. Обе разновидности относятся к микрокомпонентам группы телинита.
Термин «витрен» ввела в 1919 году английская учёная Мэри Стоупс. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, РЕ - проявление, Т - плотное тело, ВИ - предназначение.
Образ слова - «свойство проявления твёрдым телом предназначения».
Образ слова говорит о свойстве «Витрена» визуально определять его предназначение как топлива. Уголь, который блестит не очень сильно или вообще не блестит, можно спутать с пустой породой, а не с топливом.  «Витрен» спутать с чем-либо очень трудно, так как его выдаёт очень сильный блеск. Блестит - значит горит ярко.
Сомневаюсь, что слово произошло от латинского «vitrum», так как блеск лучше всего ассоциируется с зеркалом, а не со стеклом. И уж совсем не верю в то, что этот термин ввела некая Мери Стоупс. Вне всякого сомнения это слово существовало и до неё, так как оно легко объясняется русским языком.
Вихара - многих обязанный расположить.
Википедия.
Вихара (санскр. विहार vihāra, кит. упр. 精舎, палл. (цзиншэ), тайск. วิหาร — вихан, кхмер. вихэр) — санскритский и палийский термин для (буддийского) монастыря или святыни. Так же называется особый род искусственных пещер в скалах Индостана, служивших жилищем для буддийских монахов. Древнейшие из пещер находятся около древнего Радажгриха, главного города–царства Магадха, в котором пустил первые прочные корни молодой буддизм (нынешняя область Бихар, названная так по обилию вихар).
Этимологически это слово происходит от палийского глагола viharati, означающего «находиться», «пребывать», «жить (где-либо)». Соответственно, вихара — местонахождение, местопребывание, место жительства, жилище, обитель. Первоначально термин относится к «жилищу» или «убежищу», используемому странствующими монахами во время дождливого сезона. Сейчас слово «вихара» используется для обозначения буддийских монастырей традиции Тхеравада, распространённой на Шри-Ланке и в Юго-Восточной Азии, а также древних монастырей Индии.
Образ слова по правилам русского языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ХА - обязанность, обязательное, ВИ - положение, расположение, состояние.
Образ слова - «многих обязанный расположить».
Образ говорит о том, что «Вихара» обязана принять любого в независимости от того, монах он или нет. Для монахов существуют монастыри, а «Вихара» - для всех.
Вихлять - действие индивидуального выбора пути не соответствующее норме.
Вихлять — несов. неперех. разг. 1. Двигать чем либо из стороны в сторону; вилять. 2. Двигаться зигзагом (об автомобиле, пароходе и т.п.). отт. Извиваться (о дороге, тропе). 3. перен. Хитрить, лукавить, изворачиваться  (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЛЯ - «в интересах одного, индивидуально, Х - выбор пути ("...налево пойдёшь коня потеряешь..." и т.д.), ВИ - не соответствующее норме.
Образ слова - «действие индивидуального выбора пути не соответствующее норме».
Вихлять - это значит искать свой путь, но не как-то осмысленно, а как попало, куда ноги несут. Полагаю, что это так же правильно относится как понятиям «хитрить, лукавить, изворачиваться», так и к «извивающейся тропе».
Вихор - раздельный, изменчивостью не соответствующий норме.
Вихор — Клочок торчащих вверх волос, обычно на лбу (разговорное). Поймать за вихор. Волосы торчат вихрами. || только множественное - Волосы (простонародное). Отодрать за вихры. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, ВИ - не соответствующее норме.
Образ слова - «раздельный, изменчивостью не соответствующий норме».
Образ слова говорит о том, что «Вихор» находится не только «раздельно» с остальной частью волосяного покрова, но ещё и «изменён» так, что «не соответствует его норме». Если основная часть волосяного покрова имеет прямые волосы, то «Вихор» должен быть обязательно как-нибудь закрученным. Если же он находится «раздельно» с остальной частью волосяного покрова, но никаких «изменений» не имеет, то это не «Вихор», это что-то другое, скорее всего это будет «Прядь».
Вихрь - быстро пересекающий определяющие значения принудительно.
Вихрь — порывистое круговое движение ветра.
Вихрь — течение жидкости, когда поток совершает движение вокруг воображаемой оси, прямой или изогнутой.
Вихрь — в славянской мифологии нечистый, опасный для людей ветер, производимый нечистой силой или являющийся её воплощением. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - быстро, здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, Х - пересечение определяющих значений, ВИ - принудительно, силой, заставлять.
Образ слова - «быстро пересекающий определяющие значения принудительно».
Под «принудительностью» здесь скорее всего нужно понимать вращательное воздействие эфира на среду.
«Пересечение определяющих значений» - это когда происходит вращение вопреки параметрам атмосферы в данный момент времени, когда вращение не подчиняется явным законам физики основанным на давлении, температуре, влажности и т.д., когда окружающая обстановка не может быть причиной возникновения подобного «Вихря», он эти параметры просто «пересекает», игнорирует.
Возникает «Вихрь», как правило, из ниоткуда и исчезает в никуда. Всё это происходит очень быстро.
Что же касается мифологического «Вихря», «опасного для людей ветра, производимого нечистой силой», то и в этом случае образ тоже применяется исключительно правильно, так как подобное явление способно нанести урон хозяйству, разрушить постройки, повалять посевы и насаждения и даже нанести травмы людям и животным. Ясное дело, что это может делать только нечистая сила, которая появляется очень быстро и так же быстро исчезает.
Вклад - прирост, создающий системно определённое множество.
Вклад - редк. действие по значению глагола вкладывать. Вклад в будущее.
фин. - денежные средства, которые организации или отдельные лица хранят в финансовом учреждении (в банке и т. п.), обычно получая за счёт этого доход в виде процентов, начисляемых ежемесячно, ежеквартально или ежегодно. Основная цель документа, который так долго обсуждался министерствами, — обеспечение возврата вкладов физических лиц в российских банках. Елена Лашкина, «Да хранит вас банк», 2003 г. // «Российская газета»
книжн. истор. - деньги, ценности и т. п. — всё то, что передаётся кем-либо в виде пожертвования какой-либо организации. Снисходя, однако, на усиленные просьбы бояр, он согласился остаться на престоле и ограничился одним покаянием и богатыми вкладами; а вскоре потом снова начались казни. А. К. Толстой, «Князь Серебряный», 1862 г.
перен. - что-либо ценное, вносимое кем-либо в науку, культуру, в общее дело. Всякая теория, предсказывающая новые явления, вносит большой вклад в науку, создает направление экспериментальной работы, и я думаю, что в области жидкого гелия мы двинули теорию значительно вперед. П. Л. Капица, «Свойства жидкого гелия», 1944 г. 
жарг. викип. - совокупность правок, сделанных участником в том или ином википроекте. Участник имеет хороший вклад и достоин статуса автопатрулируемого. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: Д - развитие, прирост, ЛА - создавать, творить, образовывать, К - системность, В - определённое множество (преобладание).
Образ слова - «прирост, создающий системно определённое множество».
Вкрутую - не такое как все, сосредоточенное в форме охвата нутро.
Вкрутую — нареч. О способе варки яйца: круто, до твёрдого состояния. Сварить яйца вкрутую (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: Ю - не такой как все, идущий своим путём, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, РУ - определённая, специальная форма, К - охват, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «не такое как все, сосредоточенное в форме охвата нутро».
Образ слова говорит о том, что «Вкрутую» варится только то, что внутри яичной скорлупы. Если рассуждать логично, то да, действительно, яичная скорлупа при варке никак не меняется, изменяется только «нутро» яйца, которое из безформенного, жидкого состояния, такого, как все, превращается в «не такое как все», а твёрдое, имеющее «форму охвата».
Влага - составная часть, образуемая водой.
Влага — сырость, вода, содержащаяся в чём-нибудь. Воздух, насыщенный влагой. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по законам Языка: ГА - половина, составная часть, одна из сторон, ЛА - создавать, творить, образовывать, В - вода причинно-следственного океана, спектр всего: цветов, запахов, вкусов, ощущений.
Образ слова - «составная часть, образуемая водой».
«Влага» - это не просто вода, а вода, которая находится в составе другого вещества, материала или предмета.
Влажность - состояние вещества, материала или даже предмета, образуемое соединением с водой в состоянии, не имеющем постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющемся, текучем.
Влажность — показатель содержания воды в физических телах или средах. Для измерения влажности используются различные единицы, часто внесистемные.
Влажность зависит от природы вещества, а в твёрдых телах, кроме того, от степени измельчённости или пористости. Содержание химически связанной, так называемой конституционной воды, например гидроокисей, выделяющейся только при химическом разложении, а также воды кристаллогидратной не входит в понятие влажности. Википедия
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, С - проявление, воплощение, выражение мысли, НО - соединение, Ж - что-то не имеющее постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющееся, текучее, ЛА - создавать, творить, образовывать, В. - вода причинно-следственного океана, спектр всего: цветов, запахов, вкусов, ощущений
Образ слова - «состояние, воплощённое соединением с чем-то, не имеющем постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющемся, текучем, образуемом водой».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «состояние вещества, материала или даже предмета, образуемое соединением с водой в состоянии, не имеющем постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющемся, текучем».
Влево - действие реализующее замысел.
Влево — наречие. В левую сторону, в левой стороне. Пошел влево. Влево от площади. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «действие реализующее замысел».
Отличие образов слов «Налево» и «Влево» заключается в том, что слово «Налево» применяется к человеку, который получает указание (своё или чужое - не важно), а слово «Влево» применяется к неодушевленным предметам, когда реализуется замысел человека. Человек поворачивает «Налево», а колесо у машины - «Влево». Неодушевлённый предмет не может выполнить указание, в отношении его может быть только реализован замысел.
Влез - усердно реализовал замысел.
Влез - забрался куда-либо, во что-либо прилагая усилие.
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - постоянно, непрерывно, усердно, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «усердно реализовал замысел».
Влезть можно не только на что-то, какой-то предмет, на дерево или гору, но и в какую-нибудь историю или разговор. Поэтому мы успешно применяем это слово как в первом случае, так и во втором. Сам образ не конкретизирует куда именно ты влез, вверх или внутрь, в неприятную историю или чужой разговор, главное, что ты приложил какое-то усилие для реализации этого замысла. Именно замысла, так как нечаянно влезть никуда нельзя.
Влей - сразу реализуй внутрь.
Влей - команда влить нечто жидкое во что-нибудь.
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ (Ижа) - сразу, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «сразу реализуй внутрь».
Правильно слово пишется через букву Ижа - Влеӕ.
Внешность - конкретно созданный образ, индивидуальный, но предназначенный для других, структуры не определённой.
Внешность - "наружный вид человека".   Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - конкретное, С - созидание образов в материальном мире, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Ш - объёмное распространение, структура, НЕ - отрицание, В - определённость.
Образ слова - "конкретно созданный образ, индивидуальный, но предназначенный для других, структуры не определённой".
До чего же правильный образ!
Внешность - она всегда конкретная и всегда индивидуальная. Причём самому человеку, носителю этой "Внешности, она не нужна, по ней он сам о себе не будет составлять мнение - он и так себя лучше всех знает, она предназначена для других, что бы другие по ней могли его узнать.  И ещё, образ совершенно правильно говорит нам о том, что за  "Внешностью" скрывается "структура не определённая".  Как тут не вспомнить крылатое выражение "Внешность обманчива"!
Вникать - действие оценивающее, приближающее понимание целого.
Вникать - вдумываться, стараясь разобраться в чём-либо. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, КА - оценка, сравнение, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, В - наполненность, понимание целого.
Образ слова - «действие оценивающее, приближающее понимание целого».
Внимать - с усилием пытаться понять не совсем понятное.
Внимать — 1. Слушать с особым вниманием, с заинтересованностью. 2. Принимая во внимание чьи-либо слова, проявлять готовность им следовать (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, МА - невозможно объять, оценить, переоценить, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, В - глубинные знания, информация.
Образ слова - «усиленно невозможное оценить сверх желания узнать».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «с усилием пытаться понять не совсем понятное».
«Слушать» - это понимать всё то, о чём тебе говорят, а «Внимать» - это пытаться понять то, что тебе не понятно, но необходимо знать и применять.
Цитата из статьи «Что значит "внемлю": значение, синонимы, употребление» с сайта 1ku.ru/:  «"Я внемлю мудрости твоей" – часто это словосочетание можно встретить в библейских притчах. К примеру: «Сын мой! Внимай мудрости моей и прислони ухо твое к разуму моему…». Из контекста можно понять, данный фразеологизм означает, что нужно прислушиваться к мудрому совету старших, принимая его и адаптируя под свою жизнь.»
Из смысла приведённой цитаты видно, что тот, кто говорит «Сын мой! Внимай мудрости моей...», просит сына прислушаться к его мудрому совету несмотря на то, что тот ещё не в состоянии её постичь. Если бы они были равными в мудрости, то он бы сказал ему: «Сын мой! Слушай меня...».
«Внимать» и «Слушать» - это не слова-синонимы. Ближе всего к слову «Внимать» по смыслу будет слово «Слушаться», то есть выполнить, не совсем понимая самой цели или мотивов. Самым хорошим примером для объяснения этого слова будут являться приказы командира: солдат не должен «Слушать» понимая, он должен «Внимать» и выполнять.
Вновь - к длящемуся присоединение определённого множества.
Вновь —  наречие. Снова, ещё раз. Увидеться вновь. (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, НО - соединение, В - определённое множество (преобладание).
Образ слова - «к длящемуся присоединение определённого множества».
Образ слова говорит о том, что «к тому действию, которое уже когда-то случилось и возможность его повторения сохранилась до настоящего момента, присоединяется точно такое же действие».
Во - наполненность, полнота, полностью.
Во - знак удовлетворения, восторга, удивления, понимания. В некоторых случаях сопровождается жестом - сжатый кулак и поднятый вверх большой палец. Пишется, как правило, с восклицательным знаком.
Образ слова по правилам русского языка: ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «наполненность, полнота, полностью».
Образ слова говорит либо о «полном» удовлетворении, либо о «переполняющем» человека восторге. Удивляясь, мы тоже говорим «Во как!», то есть «наполнены» удивлением. То же самое мы говорим, когда показываем кому-то как нужно правильно делать какую-то работу, то есть «полностью» правильно сделанную работу. 
Вобрать - действовать, скрывая множество полностью.
Вобрать — Постепенно принять, втянуть, всосать в себя. Земля вобрала влагу. • Вобрать в себя воздух глубоко вдохнуть. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, РА - скрывать, прятать, Б - множество, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «действовать, скрывая множество полностью».
Вовек - одинакового периода действие.
Толковый словарь Ожегова
Вовек — наречие 1. Всегда, вечно. Прославиться вовеки. 2. (при глаголе с отрицанием). Никогда. Вовек не забуду.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ВЕ - период, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «одинакового периода действие».
Проще говоря - определённое действие будет распространяться только на период одинакового свойства. Например, это может быть жизнь человека, учёба в школе или институте, совместная работа и т.д.
Образ слова не говорит о том, что действие (процесс, действие, состояние) чего-то будет продолжаться «всегда, вечно», а только тот период, в течении которого происходит что-то одинаковое (см. образ слова «Век»). Чаще всего речь идёт о продолжительности жизни говорящего. А вот после его смерти это действие сразу же прекратится. Образ одинаково правильно применяется как в смысле «всегда», так и в смысле «никогда», так как речь идёт о периоде определённого действия или бездействия.
Вовне - исключая нутро полностью.
Вовне —  наречие (книжное). За пределами или за пределы чего-нибудь. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: НЕ - исключение, отрицание, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «исключая нутро полностью».
Более чем понятно.
Вовсе - завершающее замысел состояние.
Вовсе — наречие (разговорное). Совсем, совершенно (употребляется с последующим отрицанием, без отрицания устаревшее). Вовсе не нужен. Вовсе я этого не хочу. Я вовсе не то говорю. Вовсе пропал. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: СЕ - завершающее, В - суть, смысл, замысел, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «завершающее замысел состояние».
Произнося слово «Вовсе» мы как бы ставим точку в определённом вопросе. Выражение «Вовсе не нужен» нужно понимать как «не нужен и на этом вопрос закрыт». В предложении «Вовсе пропал» говорится о том, что, допустим, человек пропал и всё завершилось этим его состоянием.
Вогнать - действовать, перемещая динамично внутрь.
Вогнать — 1. кого (что) во что. Загнать внутрь. Вогнать овец в сарай.
2. что во что. Вставить, вбить (простонародное). Вогнать гвоздь в доску.
3. переносное, кого (что) во что. Привести в какое-нибудь неприятное состояние (разговорное). Вогнать в тоску. Вогнать в пот. Вогнать в краску кого-нибудь (заставить покраснеть). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, НА - перемещение, перемещённое, Г - динамика движения, ВО - внутрь, нутро.
Образ слова - «действовать, перемещая динамично внутрь».
Вогул - народ, образованный сообществом двух народов.
Вогул. Ма́нси, или манси́йцы (устаревшее вогу́лы, вогу́личи, гогу́личи; манс. мāньси) — малочисленный финно-угорский народ в России, коренное население Ханты-Мансийского автономного округа — Югры. Ближайшие языковые родственники хантов, родственны также венграм; говорят на мансийском языке.
По антропологическому типу манси относят к особому уральскому типу внутри западносибирской расы, формирование которой учёные объясняют то ли смешением европеоидных и монголоидных типов, то ли результатом сохранения древнего протоморфного недифференцированного типа. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Л - общность живущих, общество людей, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, ВО - структура из двух, двойная структура.
Образ слова - «общество людей превращённых структурой их двух».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «народ, образованный сообществом двух народов»
По всей видимости, в данном образе речь идёт о том, что данный народ произошёл в результате смешения двух других народов. Причём проживали эти народы, скорее всего, на одной территории, без чёткого разделения границ. Об этом говорит образ слога «ВО» - «структура из двух».
Название народности «Вогул» сродни названию народности «Гуран». И тот и другой созданы смешением других народов. В обоих словах имеется слог «ГУ» с образом «превращение, изменение, перемена, изменчивость». Данное обстоятельство, как мне кажется, имеет немаловажное значение для возникновения этих названий. Если исходить из того, что оба слова легко можно понять, зная принцип построения русского языка, можно сделать однозначный вывод о том, что одним из двух народов в обоих случаях был народ, родным языком которого был русский.
Вода - необъятность объединяющая, но не стремящаяся удержать.
Вода - "стихийная жидкость, ниспадающая в виде дождя и снега, образующая на земле родники, ручьи, реки и озера, а в смеси с солями, — моря. Кипящая вода обращается в пар, мерзлая образует лед; испарения водные (влага, мокрота, сырость) наполняют мироколицу, в виде облаков, тумана, росы, дождя, снега и пр. Едва ли не все жидкости в природе содержат в себе воду; твердые тела ею большей частью проникнуты, а с иными она сама обращается в твердое тело (с известью, гипсом); сама же она состоит из двух газов: водорода и кислорода; первый, сгорая при помощи последнего и соединяясь с ним, образует воду".   Толковый словарь В.Даля.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - необъятность, ВО - предмет объединяющий, но не стремящийся удержать.
Образ слова - "необъятность объединяющая, но не стремящаяся удержать".
Под образом "необъятности" наверное нужно понимать то неимоверное, как нам кажется, количество воды, которое имеется на нашей планете. Но я смею предположить, что её имеется в наличии ровно столько, сколько требуется для нормальной жизни НОРМАЛЬНОЙ человеческой цивилизации.  Под "необъятностью" я понимаю ещё и невероятные физико-химические свойства ВОДЫ, которые не соответствуют законам периодической таблицы химических элементов Д.И,Менделеева. Она, по сути, является аномальным химическим соединением, которое странным образом идеально подходит для существования всего живого на Земле, да наверное и во всей Вселенной.
Образ же "предмета объединяющего, но не стремящегося удержать" заключается в том, что ВОДА нужна практически всем живым существам - этим она всех и объединяет. Без ВОДЫ жизнь не возможна. Не зря же астрономы, исследуя далёкие планеты на возможность жизни на них, в первую очередь ищут хотя бы следы ВОДЫ. Но в то же время ВОДА не привязана жёстко к каждому живому организму и использование им ВОДЫ является его доброй волей. Всё живое, а сюда, наверное, можно отнести и растения с грибами, использует ВОДУ по своему усмотрению и, приходится с грустью признать, не всегда так как нужно, а иногда и просто по варварски. По варварски, кстати, использует ВОДУ только самое развитое и "умное" живое существо - человек.
Водка - создающая трудности, преуспевшая в надоедливости.
Водка — спиртной напиток, бесцветный водно-спиртовой раствор с характерным запахом. Крепость водки может быть различной: 40-45; 50 или 56 % об.. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка:  КА - мешающее, создающее трудности, Д - преуспевание, приумножение, поднятие, ВО - надоедливость, раздражение.
Образ слова - «создающая трудности, преуспевшая в надоедливости».
То, что употребление «Водки» «создаёт по жизни одни только трудности» - подтвердит любой и каждый, а образы «преуспевшая в надоедливости», полагаю, говорят о привыкании, к зависимости от «Водки», что же подтвердят очень многие.
Водить - действовать совместно перемещаясь.
Водить — 1. Те же знач., что у глагола вести, но с той разницей, что вести обозначает движение в один прием и в одном направлении, а водить движение, повторяющееся и совершающееся в разное время, в разных направлениях. Водить полки в бой. Водить собаку. Водить детей гулять. Водить туристов. Водить больного к доктору. Водить карандашом по бумаге.
2. что к кем-чем. Поддерживать отношения, связь. Водить знакомство. Водить хлеб-соль. Водить дружбу.
3. чем. Передвигаясь, направляя в разные стороны. Водить глазами вокруг.
4. В детских и спортивных играх - выполнять те или другие особые обязанности согласно правилам игры.
❖ Водить за нос. Водить хороводы (устаревшее) - заниматься хороводными играми. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ДИ - между другими, один из многих, ВО - перемещение
Образ слова - «действовать между другими перемещаясь».
Более понятно этот образ можно выразить как «действовать совместно перемещаясь».
«Водить» можно только кого-то или что-то. В одиночку «Водить» нельзя. Поэтому образ одинаково правильно работает и в выражении «Водить туристов», и в выражении «Водить дружбу», и в детских и спортивных играх, так как во всех этих случаях тот, кто «Водит», находится среди других людей. То же самое можно сказать и про поговорку «Водить за нос», а тем более про выражение «Водить хороводы».
В предложении «Водить глазами вокруг» глаза тоже «перемещаются совместно».
Водичка - часть целого, принадлежащая общему, природной красоты, текучестью обладающая.
Водичка — разговорное ласкательное к существительному вода. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Ч - природная красота, ДИ - истечение, ВО - обладать, овладеть, владеть.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, природной красоты, текучестью обладающая».
Воевода - зафиксированный на время, определяющий процесс.
Воевода - в Древней Руси и в некоторых славянских государствах: начальник войска, а также области, округа. У древних славян, как и у других племён, преобладал военный быт, и утвердился обычай, с голоса племенного вече выбирать воевод или предводителей на случай войны: с окончанием её власть Воеводы прекращалась. (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, ВО - предмет объединяющий, но не стремящийся удержать, Е - определение, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «зафиксированный на время, определяющий процесс».
Более понятно - «выборная (или назначенная) должность на определённый срок или для решения определённой задачи, определяющая самостоятельно способы и средства решения этой задачи».
Воедино - соединение многих участников очевидного в данный момент свойства.
Воедино — В одно место, в одно целое. Слиться воедино. Собрать силы воедино. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: НО - соединение, ДИ - много участников, Е (Есть) - очевидное для нас в данный момент, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «соединение многих участников очевидного в данный момент свойства».
Образ слова говорит о соединении многих, обладающих в данный момент нужными и одинаковыми свойствами.
Собраться «Воедино» людям - это не значит собраться вместе кому попало, а только тем, у кого одна и та же мотивация.
Многоводной река становится тогда, когда сольются «Воедино» воды многих рек.
Воз - сверх меры наполненный.
Воз — 1. Груженная кладью повозка. К вокзалу тянутся воза. 2. Количество чего-нибудь, помещающееся на возу. Купить воз дров. || перен., только ед. Множество (разговорное фамильярное). Воз новостей. Целый воз сплетен. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «сверх меры наполненный».
«Воз» - это сверх меры нагруженная повозка. Не зря же, когда мы говорим «Воз новостей», то мы имеем в виду как раз то, что их слишком много.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Воs.
Возврат - указание отразить наполненность и, преодолевая сопротивление, переместить.
Возврат — То же, что возвращение. Дело о возврате имущества. Возврат болезни. Срочный возврат. (специальное) Получено в возврат израсходованного. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Т - утверждённое свыше указание, РА - принимать, получать, отражение, транзит, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, З (Sело) - преодоление сопротивления, ВО - перемещение..
Образ слова - «указание отразить наполненность и, преодолевая сопротивление, переместить».
Полагаю, что никто не будет спорить с тем, что «Возврат» всегда осуществляется на основании некого «указания», неважно чьего, своего ли, сделанного на основании каких-то своих умозаключений и выводов, или чужого.
Образ так же говорит  о том, что «наполненность» нужно «отразить», то есть вернуть туда, в то место, в то состояние, из которых оно было направлено.
Думаю, что тоже никто не будет спорить с тем, что «Возврат» всегда связан с неким «сопротивлением» в отличии от, скажем, «Возвращения». Например, все пружины - это детали различных механизмов, которые «сопротивляясь» осуществляют «Возврат» других деталей в их исходное состояние. Многие из них так и называются - «Возвратные пружины».
Ну и наконец, «Возврат» всегда подразумевает «перемещение» чего-либо, вещественного или невещественного, конкретного материального предмета или «старой жизни».
Само собой разумеется, что «Возврат» и «Возвращение» - это далеко не одно и тоже.
Правильно это слово пишется через букву Sело - Воsврат.
Воздать - добавить, закрепляя факт особой наполненностью.
Воздать —1. что. Дать, оказать (в награду или в наказание за что-нибудь). Воздать по заслугам. 2. чем за что. То же, что отплатить. Воздать злом за добро. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ДА - фиксация, закрепление факта, З (Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «добавить, закрепляя факт особой наполненностью».
Можно так же выразить как «добавить, закрепляя факт наполненностью сверх меры». Причём, эта «добавка» обязательно привязывается к конкретному поступку.
Более понятно этот образ можно выразить как «оплата сверх того, что положено или заслужено». «Воздать по заслугам» - это значит заплатить больше, чем заслужил.
Этот образ одинаково правильно подходит как к случаям награждения, так и к случаям наказания.
Слово должно писаться через букву Sело - Воsдать.
Возить - действовать для достижения результата перемещаясь.
Толковый словарь Ушакова
Возить — 1. То же, что везти, но с той разницей, что везти обозначает движение в один прием и в одном направлении, а возить движение, повторяющееся и совершающееся в разное время, в разных направлениях. Возить кладь на телеге. Возить пассажиров на пароходе.
2. Беспорядочно, бесцельно двигать чем-нибудь по поверхности чего-нибудь. Не вози рукой по столу.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЗИ -  решение, достижение результата, ВО - перемещение
Образ слова - «действовать для достижения результата перемещаясь».
Более понятно этот образ можно выразить как «действовать перемещаясь до достижения результата».
Возка - перемещение весьма наполненного.
Возка — 1. см. возить. 2. Одна поездка с грузом. Дров осталось на три возки. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «перемещение весьма наполненного».
«Возка» - это не просто перемещение груза, а перемещение груза полной грузоподъёмности транспортного средства.
Правильно слово пишется через букву Sело - Воsка.
Возле - реализация ограниченной территории полностью.
Возле — нареч. Рядом, около. Стоять возле. Предлог с род. в том же значении. Возле речки (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, З (Земля) - ограниченная территория, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «реализация ограниченной территории полностью».
Образ слова говорит о том, что предмет находится очень близко к другому предмету. В отличии от данного образа, образ слова «Около» говорит о том, что предмет находится не в непосредственной близости от другого предмета, а всего лишь в поле зрения, недалеко.
Кстати, в великом и могучем английском языке слова «Около», «Возле» и «Подле» обозначаются одним словом «Near».
Во́зник - добавился радом некий феномен раздражающий.
Возни́к - добавился помимо желания некий феномен раздражающий.
Во́зник — Слово это имело в старину два значения: 1) обоз, багаж, военные тяжести, следующие за войском, и 2) лошадь упряжная, в особенности каретная. В статейном списке посольства Потемкина во Францию, 1667 г., описан выезд королевы: в карете у нея было по шести "возниковых" светло-серых.  Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона
Возни́к - (глагол) появился неожиданно, как бы из ниоткуда.
Образ слова по правилам русского языка для слова «Во́зник»: К - выделение или добавление чего-либо, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, З (S - Sело) - некий феномен, нечто феноменальное, ВО - надоедливость, раздражение.
Образ слова - «добавился радом некий феномен раздражающий».
Данный образ очень точно подходит к первому значению в словаре Брокгауза и Ефрона - «обоз, багаж и военные тяжести». Обоз, это как бы обуза, которая должна находиться рядом и не позволяет основному войску двигаться быстрее и быть более манвренным, чем, несомненно его раздражает.
В отношении «лошади упряжной, в особенности каретной» этот образ не столь ярко выражен, но всё же очень точен. Две лошади в упряжке не могут всё делать синхронно, тем самым они обязательно будут раздражать кучера.
Образ слова по правилам русского языка для слова «Возни́к»: К - выделение или добавление чего-либо, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, З (S - Sело) - некий феномен, нечто феноменальное, ВО - надоедливость, раздражение.
Образ слова - «добавился помимо желания некий феномен раздражающий».
«Возникает» обычно что-то неожиданное и ненужное, например, проблема. А обо всём, что нас не раздражает своим появлением, мы так и говорим - «Появился».
Правило русского языка, которое в моём Словаре находится под № 12, гласит, что, если в слове с одинаковыми корнями ударение падает на различные корни, то и образ одного из корней тоже будет разным, а значит и образ всего слова тоже будет различным. В данном слове это слог «НИ»: в первом случае - это образ «приближение, приближенное, около, рядом, возле», а во втором случае - образ «насильно, чрезмерно, сверх желания».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Воsник.
Возраст - свершившийся, отражающий земную жизнь полностью.
Возраст — продолжительность периода от момента рождения живого организма до настоящего или любого другого определённого момента времени
Обычно под словом «возраст» понимается календарный возраст (паспортный возраст, хронологический возраст), при котором не учитываются факторы развития организма. Наблюдаемые отличия индивидуальных особенностей развития организма от средних показателей послужили основанием для введения понятия «биологический возраст», или «возраст развития». (Википедия)
Образ слова по законам Языка: СТ - законченное, свершившееся, РА - принимать, получать, отражение, транзит, З (Земля) - земная жизнь, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «свершившийся, отражающий земную жизнь полностью».
Образ слова говорит о том, что речь идёт только об уже «свершившейся» от момента рождения и до определённого момента «земной жизни», то есть, только о той части жизни, которую мы проводим на Земле. При этом он ничего не говорит о состоянии организма, о его «биологическом возрасте», соответствующее полноценной жизни состояние которого подразумевается как само собой разумеющееся.
Писаться это слово должно через букву Земля - Воӡраст.
Воин - участник противостояния.
Воин — Военный, солдат (поэтичное). || Опытный в военном деле; обладающий воинскими качествами (книжное). В сражении он показал себя истинным воином. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ИН - участник, участие, соучастник, ВО - бороться, противостоять, сопротивление.
Образ слова - «участник противостояния».
Вой - непрерывность раздражающая.
Вой — 1. Протяжный крик (волка, собаки и некоторых других животных); переносное. Шум, завывающие звуки. Вой ветра, бури. 2. переносное. Шумный протест, возмущение, брань, жалобы (газетное). Бешеный вой монархических газет. 3. Неприятное, немелодичное пение, звучание. Тошно слушать вой этой певицы. 4. Громкий, протяжный плач, вопль. Бабы подняли вой над покойником. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - вечность, безконечность, непрерывность, ВО - надоедливость, раздражение.
Образ слова - «непрерывность раздражающая».
Правильно это слово пишется через букву Ижа - Воӕ.
Войди - указание сразу внутрь.
Войди - требование или просьба переместиться внутрь помещения.
Образ слова по законам Языка: ДИ - приказ, указание, Й (ӕ - Ижа) - сразу, ВО - внутрь, нутро.
Образ слова - «указание сразу внутрь».
Правильно слово должно писаться через букву Ижа - Воӕди.
Война - защита сообща всего полностью.
Энциклопедический словарь
Война — 1. Вооружённая борьба между государствами, народами, племенами и т.п. или общественными классами внутри государства. Война против иноземных захватчиков. Война за свободу и независимость государства. Наступательная, оборонительная, позиционная война. Гражданская война (вооружённая борьба за государственную власть между классами и социальными группами внутри страны). Мировая война (вооружённая борьба крупнейших государств мира за экономическое и политическое господство). Отечественная война (вооружённая борьба народа какого-либо государства, направленная на защиту своей независимости).
2. Борьба за достижение своих целей, ведущаяся средствами экономического, политического и т.п. воздействия на кого-, чего-либо. Экономическая, валютная, таможенная война. Идеологическая, психологическая война. Война законов. Холодная война (политика государств, основанная на взаимном недоверии и выражающаяся в нагнетании подозрительности и враждебности между странами).
3. Разговорное. Проявление неприязненного отношения к чему-либо; действия, направленные на искоренение чего-либо. Объявить войну бюрократам. Вести войну с цензурой. Война с самими собой (борьба со своими желаниями, слабостями, недостатками и т.п.) / О неприязненных отношениях; постоянных ссорах с кем-либо. Война между соседями. С утра до вечера у них в доме война. Война нервов (о постоянном обоюдном нервном напряжении).
Образ слова по правилам русского языка: НА - защита, Й (Ї - Инить) - общее дело, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «защита сообща всего полностью».
Причиной любой «Войны», даже с точки зрения того, кто напал первым, всегда будет «защита». Поводов для «защиты» может быть сколько угодно - они могут быть как реальными, так и надуманными. В любой войне обоснование её «защитой» является самым главным моментом и тут уже не важно «защитой» чего: территории (своей или дружественного государства), независимости (политической, экономической и т.д. и т.п.), своих сограждан (на своей территории или чужой) и так до безконечности. Вспомните, например, из-за чего воевали лилипуты в книге Д.Свифта «Гулливер в стране лилипутов» - как правильно разбивать варёные яйца - с острого или тупого конца.
 «Война» является «общим делом» для всего общества - как для граждан, так и для всего, так называемого, народного хозяйства страны (или какого-либо сообщества). Только в этом случае можно рассчитывать на победу. Но тут сразу же возникает одна немаловажная проблема - мотивация. А захотят ли граждане защищать то, что им не принадлежит? Есть ли вообще смысл защищать то нищенское существование в котором они находятся? Есть ли смысл побеждать врага, что бы потом снова оказаться всё в той же нищете с теми же правителями? А кто-нибудь вообще помнит, что бы «Войну» начинали граждане страны? Я о таких «Войнах» ничего не знаю и ничего никогда не слыхал. Вот что по этому поводу когда-то сказал экс-президент Финляндии К.Г.Маннергейм: «Прежде чем тратить огромные деньги на оборону, нужно создать для людей тот уровень жизни, который они захотят защищать.»
«Война» «защищает» всё, что есть у общества, как самих членов общества, так и территорию, и  имущество общества, то есть всё «полностью».
Если хотя бы одна из этих составляющих отсутствует, то это уже не «Война», а что-то другое. Чаще всего - это просто разборки правителей стран. Народ в таких разборках, из-за своей безграмотности и трусости, участвует только в качестве «пушечного мяса». Но это «пушечное мясо» очень легко может прекратить «Войну» перестав в ней участвовать. Так была прекращена Первая мировая война, когда солдаты противоборствующих стран воткнули штыки в землю и начали брататься. После этого причин для её продолжения у правителей не оказалось.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Воїна.
Войско - объединённое для реализации замысла общинного противостояния.
(Толковый словарь Ушакова)
Войско — 1. (единственное число, устаревшее). Совокупность правильно организованных вооруженных сил в государстве, армия. Регулярные войска. Наемное войско.
2. Часть армии; бойцы, организованные в отряды. Выступил во главе своего войска. Через город прошло много войск.
3. Казачье население, занимающее определённую территорию (дореволюционное). Кубанское казачье войско.
Образ слова по правилам русского языка: КО - объединение, С - реализация замысла, Й (Ї - Инить) - община, общинная истина, общность людей, ВО - бороться, противостоять,  сопротивление.
Образ слова - «объединённое для реализации замысла общинного противостояния».
Правильно слово пишется через букву Инить - Воїско.
Войт - утверждённый свыше общиной, объединяющий, но не стремящийся удержать.
Войт (польское wójt, родственно немецкому фогт) — в городах Беларуси, Литвы, Польши и Украины, основанных на магдебургском праве, в XV-XVIII веках выбираемое (обычно из зажиточного населения) служебное лицо, которое возглавляло магистрат. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Т - утверждённое свыше указание, Й (Ї - Инить) - общинный образ бытия (Миръ), ВО - предмет объединяющий, но не способный удержать.
Образ слова - «утверждённый свыше общиной, объединяющий, но не стремящийся удержать».
Образ слова говорит о том, что выбираемое обществом служебное лицо всего лишь руководит магистратом, но оно не может его изменить, это остаётся прерогативой того общества, которое его выбрало. Само собой разумеется, что это слово никакого отношения к польскому языку не имеет.
Правильно слово пишется через букву Инить - Воїт.
Вок - рассеивающего и собирающего действия.
Вок (кантонское wok (鑊), стандартное китайское gūo (锅)) — круглая глубокая китайская сковорода с выпуклым дном маленького диаметра. Используется в традиционной южнокитайской (прежде всего кантонской) кухне. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: К - рассеивание и сбор, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «рассеивающего и собирающего действия».
Наверное многие неоднократно видели как китайцы, да и не только китайцы, ловко подбрасывают приготавливаемую в сковороде «Вок» пищу и снова так же ловко её ловят.
Кстати, в слове «Вокзал» тоже очень хорошо просмативается образ «рассеивающего и собирающего действия»: люди, если им нужно уехать, «собираются» на «Вокзале», а приехав на него - «рассеиваются» каждый по своим делам. «Вокзал» - это «зал» для «рассеивающихся» и «собирающихся».
Боюсь, что это слово ни китайскому, ни каким другим языкам не принадлежит. Обыкновенное русское слово затерявшееся на чужбине. Русские перестали использовать эту сковороду и слово вышло из употребления.
Вокал - искренность свободного звучания.
Вокал — Певческое искусство. (Толковый словарь Ожегова.)
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), ВО - звук, звучание.
Образ слова - «искренность свободного звучания».
«Вокал» - это не певческое искусство, а просто пение от души.
Вокруг (Вокрук) - охват, обязанный заполнить объём полностью.
Вокруг — 1. наречие. около, кругом. Озираться вокруг.
2. Предлог с род. в том же значении. Земля вращается вокруг солнца. || переносное. В области чего-нибудь, по отношению к чему-нибудь. Его интересы сосредоточиваются вокруг вопросов нового быта. ❖
❖ Вокруг да около (разговорное) - не попадая туда, куда нужно, не понимая, не доходя до сути дела. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Г (К) - охват, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «охват, обязанный заполнить объём полностью».
Более понятно этот образ можно выразить примерно так: «охват, который обязательно должен быть заполнен полностью». Слово «Вокруг» обязательно должно иметь привязку к какому-то центру. Быть «Вокруг» меня - это значит либо находиться от меня на контролируемом мной расстоянии либо находиться в зоне моих интересов.
Правильно это слово пишется с буквой «К» на конце - «Вокрук».
Вол - мирное, размеренное состояние.
Вол - кастрированный самец крупного рогатого скота. Используется как мясное и рабочее животное. Большой энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «мирное, размеренное состояние».
Кастрировали рабочих быков для того, что бы они не реагировали на коров, не отвлекались от работы. Ведь если бык повстречает на своём пути корову, которая в это время находится «в охоте», то его не удержат никакая упряжь и никакие заборы - всё переломает, но своего добьётся. «Волу» же такие волнения неизвестны и он «размеренно и мирно» тянет своё ярмо по жизни.
Волан - общий, демонстрирующий противостояние.
Волан — спортивный снаряд, который используется для игры в бадминтон. Волан перебрасывается на половину поля соперника посредством ракетки. Волан состоит из хвоста и головки. В хвосте волана 16 перьев, вставленных в головку и закрепленных нитками. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, ВО - бороться, противостоять, сопротивление.
Образ слова - «общий, демонстрирующий противостояние».
В бадминтоне всё внимание наблюдателей (или болельщиков) в большей мере обычно приковано к полёту «Волана» в отличие от тенниса, в котором болельщики следят за действиями и поведением участников поединка, а не за полётом теннисного мячика. «Волан» летает значительно медленнее теннисного мячика, что даёт возможность отслеживать его полёт. Именно об этом образ и говорит.
Воланд - превосходящий что-либо, кажущийся известным многим, но по настоящему изученный единицами, оказывающий сопротивление.
Во́ланд — один из главных героев романа Михаила Булгакова «Мастер и Маргарита».
Воланд Булгакова получил своё имя от гётевского Мефистофеля. В поэме «Фауст» оно звучит всего один раз, когда Мефистофель просит нечистую силу расступиться и дать ему дорогу: «Дворянин Воланд идёт!»
В романе говорится, что Воланд — повелитель сил Тьмы, противопоставленный Иешуа, повелителю сил Света. Персонажи романа называют Воланда Дьяволом или Сатаной. Однако космография мира Булгакова отличается от традиционной христианской — как Иисус, так и Дьявол в этом мире иные, рай и ад не упоминаются вовсе, а о «богах» говорится во множественном числе. Литературоведы нашли в мире романа сходство с манихейской или гностической идеологией, согласно которой сферы влияния в мире чётко разделены между Светом и Тьмой, они равноправны, и одна сторона не может — просто не имеет права — вмешиваться в дела другой: «Каждое ведомство должно заниматься своими делами». Воланд не может простить Фриду, а Иешуа не может взять к себе Мастера. Прощение Пилата Воланд также не совершает сам, а передоверяет Мастеру. Википедия
Образ слова по законам Языка: Д - превосходящее что–либо, Н - то, что кажется известно многим, но по настоящему изучено единицами, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, ВО - бороться, противостоять, сопротивление.
Образ слова - «превосходящий что-либо, кажущийся известным многим, но по настоящему изученный единицами, оказывающий сопротивление». 
Под «оказанием сопротивления» здесь нужно понимать противостояние силам Света. Образ «превосходящий что-либо...» говорит о том, что «Воланд» является самым могущественным персонажем среди всей прочей нечистой силы, о которой хоть и известен сам факт её существования, но фактически никто ничего не знает.
Волга - движущаяся размеренно, наполненная.
Волга — река в Европейской части России. Небольшая часть дельты Волги, вне основного русла реки, находится на территории Казахстана. Одна из крупнейших рек на Земле и самая большая в Европе. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по законам Языка: ГА - движение и всё, что с ним связано, Л - мирность, размеренность, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «движущаяся размеренно, наполненная».
Более литературно этот образ можно выразить как «движущаяся равномерно, полноводная».
«Волга» - река равнинная и поэтому отличается спокойным нравом в любое время года.
Кстати, автомобиль марки «Волга» тоже каким-то странным образом подходит под этот образ: она тоже обладает повышенной «наполненностью», то есть, большим объёмом, к тому же имеет особый, плавный, «размеренный» ход.
Всё меньше верю в совпадения.
Волейбол - команда на ограниченной территории совместный труд реализующая внутри.
Волейбо́л (английское volleyball от volley — «удар с лёту» и ball — «мяч») — вид спорта, командная спортивная игра, в процессе которой две команды соревнуются на специальной площадке, разделённой сеткой, стремясь направить мяч на сторону соперника таким образом, чтобы он приземлился на площадке противника (добить до пола), либо чтобы игрок защищающейся команды допустил ошибку. При этом для организации атаки игрокам одной команды разрешается не более трёх касаний мяча подряд (в дополнение к касанию на блоке). (Википедия)
Образ слова по законам Языка: Л - семья, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, Й (Ї - Инить) - совместные деяния, труд, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ВО - внутрь, нутро.
Образ слова - «команда на ограниченной территории совместный труд реализующая внутри».
На первый взгляд вроде бы ничего не понятно: о мяче ничего не говорится, о сетке - тоже ни слова, ни говоря уже о более подробных правилах. Но давайте подробнее разберёмся с образами слогов этого слова.
Образ «семья» (Л) безспорно говорит о том, что это игра командная. Никто, надеюсь, не будет спорить с тем, что игра происходит на «ограниченной территории» (БО), как, впрочем, и «футБОЛ», и «баскетБОЛ», и «гандБОЛ» и другие «командные игры  на ограниченной территории». Становится понятно, что «БОЛ» - это никакой не «мяч», а «команда на ограниченной территории». Далее: само собой разумеется, что игра делается «совместными усилиями» (Й). С этим тоже не поспоришь. Ну и самое главное: результат игры «реализуется» (ЛЕ) «внутри» (ВО) либо своей территории, с которой нужно вовремя удалить мяч, либо на территории соперника, куда нужно приземлить мяч. Всё чётко и понятно.
А теперь разберёмся с якобы английским происхождением этого слова. Английское слово «volley» переводится на русский язык не как «удар с лёта», а как «залп», а «залп», как известно, это выстрел сразу нескольких орудий. Как видим, ничего общего с принципами этой игры здесь не имеется. Русское же словосочетание «удар с лёта» переводится на английский язык как «flying strike», что, как видим, нисколько не приближает нас к «Волейболу».
Английское слово «ball» действительно переводится на русский язык как «мяч», но это всё-таки «балл», а не «бол». Скорее всего английское слово «балл» произошло от русского «овал», просто англичане, как всегда, часть слова«съели», а букву «в» заменили на «б».
Как видим, слово «Волейбол» никакого отношения к английскому языку не имеет, как бы это кому-то не хотелось.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Волеїбол.
Волк - семьёй системно противостоящий.
Волк, серый волк, обыкновенный волк (лат. Canis lupus) - хищное млекопитающее семейства собачьих. Вместе с койотом (Canis latrans) и шакалом (Canis aureus) составляет небольшой род волков (Canis). (Энциклопедический фонд России)
Образ слова по правилам русского языка: Л - семья, К - системность, ВО - бороться, противостоять, сопротивление
Образ слова - «семьёй системно противостоящий»
Цитата с сайта «huntland.ru»: «При охоте волков стаей, у каждого волка есть своя роль в охоте, часть волков участвует в погоне за добычей, другая часть волчьей стаи перерезает добыче путь. При охоте волк в первую очередь пользуется своим обонянием. Чутье подсказывает волку где находится его жертва, с помощью чутья волки преследуют добычу по следам.
При охоте стаей волки убивают жертву, нападая всей стаей, при этом право первым полакомиться тушей жертвы принадлежит вожаку и его самке, им достаются лучшие части туши добычи.»
Волна - перемещающая размеренно наполненное.
Волна - ВОЛНЫ — изменения состояния среды (возмущения), распространяющиеся в этой среде и несущие с собой энергию. Наиболее важные и часто встречающиеся виды Волн — упругие волны, волны на поверхности жидкости и электромагнитные волны. (Физическая энциклопедия. - 1988)
Образ слова по правилам русского языка: НА - перемещение, перемещённое, Л - мирность, размеренность, ВО -  наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «перемещающая размеренно наполненное».
Более понятно этот образ можно выразить как «перемещающая равномерно распределённое наполнение». То есть, «наполнение» «Волны» на всём её протяжении будет одинаковым, при этом сама «Волна» не имеет какого-то определённого направления - она расходится во все стороны «равномерно». Если бросить в воду камень, то расходящаяся от него во все стороны «Волна» будет «перемещать» по всей своей длине одинаковое «наполнение». По мере удаления от источника «Волны» её «наполнение» на единицу её длины будет уменьшаться, но суммарно останется, как я полагаю, неизменным. Но при этом сама среда, в которой происходит это «перемещение», никуда не перемещается. Под «наполнением» в данном случае нужно понимать как материю, так и энергию, но в основном, конечно же, энергию.
Полагаю, что те «Волны», которые образуются на поверхности воды при помощи ветра, не являются «Волнами» в чистом виде, так как они не расходятся «равномерно» во все стороны. Это, скорее, рябь, чем «Волны». Согласен, подобная рябь бывает крупной, и даже очень крупной, и она тоже перемещает энергию и даже материю, но она носит некий фрагментарный характер, который не соответствует образу слова «Волна»
Уникальнейшее физическое явление. Если научиться перемещать материю при помощи электромагнитных волн, то можно было бы перемещаться в космосе по крайней мере со скоростью этих волн.
Волнение - единство многообразия принудительное, исключающее направленность перемещение.
Толковый словарь Ушакова
Волнение -  1. Колебательное движение водной поверхности. На озере большое волнение. 2. Сильное беспокойство, тревога, нервное состояние. Больному всякое волнение вредно. 3. чаще множественное число. Открытое массовое выражение недовольства с выступлениями против властей. Крестьянские волнения 1905 года усмирялись жестоко.
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - единство многообразия, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, НЕ - исключение, отрицание, Л - направленность, ВО - перемещение.
Образ слова - «единство многообразия принудительное, исключающее направленность перемещение».
В случае с «колебательным движением водной поверхности» образ слова говорит о «единстве многообразия» волн возникших «принудительно», но не имеющих определённого направления движения, то есть, «перемещения». По сути это даже не волны, а подъёмы и опускания воды на одном месте.
То же самое можно сказать и о «сильном беспокойстве, тревоге, нервном состоянии». Такое состояние возникает тогда, когда человек не владеет достоверной информацией и рассматривает множество самых разных и худших вариантов развития событий, что исключает принятие правильного решения, то есть, какого-либо «направленного» действие.
В случае с «открытым массовым выражением недовольства» говорится о «многообразии» претензий, предъявляемых одновременно («единство»). Однако, такое «Волнение» не ставит своей задачей дальнейшее развитие «выражения недовольства» и не перерастает в нечто большее, например в захват власти. «Волнение» прекращается при удовлетворении требований выступающих. Само собой разумеется, что такое «Волнение» является вынужденной, то есть, «принудительной» мерой воздействия на власть.
Во́лок - определённые условия, при помощи которых делается перемещение.
Воло́к - охват, при помощи которого делается перемещение.
Словарь по физической географии. - М., 1994
Во́лок (русское) — участок водного пути (сухопутье). Низкие водоразделы между верховьями судоходных рек, по которым в старину «волочили» суда и грузы из одной реки в другую, из одного бассейна в другой.
Образ слова по правилам русского языка: К - определённые параметры, условия, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - перемещение.
Образ слова - «определённые условия, при помощи которых делается перемещение».
Образ слова говорит о том, что «Во́лок» как бы выполняет роль полноводной реки, так как судно перемещается по нему точно так же, как и по ней. Если честно, то я очень даже сомневаюсь, что бы когда-то таскали суда из одной реки в другую. Гораздо дешевле и быстрее груз можно перевезти сухопутным транспортом. Может и таскали - волокли - какие-нибудь небольшие судёнышки, типа лодок, но не более того.
 Воло́к - что-либо, кого-либо тащил грубо удерживая. Воло́к за шиворот. Воло́к охапку хвороста.
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - перемещение.
Образ слова - «охват, при помощи которого делается перемещение».
«Воло́к» - это когда тащил обхватив, взяв в охапку.
Волока - способ, с помощью которого перемещают.
Волока (иначе волокуша, волочуга, волочня, волочень, волоковица, колодка) — особое приспособление для перевозки грузов, которое было весьма распространенно в северных и северо-восточных губерниях Российской империи; предок саней. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - перемещение.
Образ слова - «способ, с помощью которого перемещают».
Волокно - индивидуальное, но в охвате, при помощи которого делается полнота.
Волокно — тонкая непряденая нить растительного, животного или минерального происхождения. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, К - охват, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «индивидуальное, но в охвате, при помощи которого делается полнота».
Образ слова говорит о том, что «Волокно» - это не единичная нить, а группа нитей, которые находятся в неупорядоченном состоянии. Но, несмотря на свою неупорядоченность, они имеют некоторую форму и объём. Если их каким-то образом упорядочить, то они превратятся в нить или, к примеру, в войлок, или примут какую-то другую форму.
Волоком - передаточная форма удерживающая, при помощи которой делается перемещение.
Волоком — Таща, волоча по земле. Тащить лодку волоком. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, КО - удержание, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - перемещение.
Образ слова - «передаточная форма удерживающая, при помощи которой делается перемещение».
Образ «передаточная форма» говорит о том, что происходит не просто перемещение, а передача как бы «из рук в руки», из одного конкретного места в другое конкретное место. При этом «перемещение» происходит обязательным «удержанием» предмета теми, кто это делает. Если, допустим, «волокли» лодку, то её обязательно «удерживало» либо какое-то приспособление, либо руки тех, кто её «перемещал». «Волоком» - это не обязательно «таща по земле», но обязательно «удерживая». Можно, например, взять в охапку и переместить оторвав от земли.
Волос - поток обладающий наполненностью.
Волос - 1. Тонкое роговое нитевидное образование, растущее на коже человека, млекопитающих; мн. также в значении растительности на голове, на теле.  Длинный волос. Вьющиеся волосы. (Толковый словарь Ожегова)
2. Растительность на теле животного, употребляемая на технические надобности. Конский волос. Матрас из волоса.
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «поток обладающий наполненностью».
Никакого другого образа, который бы безо всяких сомнений подходил этому слову, у буквы «С» я не нашёл. Образ «поток», по всей видимости, будет правильным, так как «Волос» постоянно растёт и его вполне можно считать «потоком», очень медленным, но всё-таки «потоком». Так как образ слова всегда отражает реальную действительность, то рост «Волоса» без сомнения можно считать «потоком».  Под «наполненностью» в данном случае нужно понимать способность «Волоса» принимать различные объёмные формы - причёски. Если исходить из того, что образ слова отражает всегда самую главную функцию предмета (или любой другой сущности), то получается, что «Волос» человеку дан исключительно для красоты. У животных же подобное «тонкое роговое нитевидное образование» называется по-другому: шерсть, подшерсток, мех, ворс. Все эти названия существуют исключительно из потребностей человека, исходя из того как он использует его в своих целях.
Однако, в словаре Ожегова упоминается о том, что «растительность на теле животного, употребляемая на технические нужды» тоже называется «Волосом». Например, «конский волос», «матрас из волоса» (по всей видимости тоже из конского). На теле животного - шерсть, а вот в матрасе - уже «Волос». Почему? Мне кажется потому, что шерсть животного в матрасе, или другом подобном изделии, называется «Волосом» по той причине, что в них она принимает некую объёмную форму - «наполненность» - и начинает в полной мере соответствует образу этого слова.
Волосик - один из внешней оболочки при помощи которого делается (её) наполнение.
Волосик — разговорное 1. уменьшительное к существительному «волос»  2.  ласкательное к существительному «волос». (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  «одно из», СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «один из внешней оболочки при помощи которого делается (её) наполнение».
Полагаю, что никто не будет спорить с тем, что волосяной покров является самой внешней оболочкой тела. «Волос» - это совокупность «Волосиков», но не «Волосков».
Волосок - выделенный в единственном экземпляре, при помощи которого происходит процесс.
Волосок — I м. Тончайшее нитевидное образование на поверхности растительных и животных организмов; ворсинка.
II м. Тонкая металлическая проволока в электрической лампе или пружина в каком-либо механизме, приборе.
III м. разговорное 1. уменьшительное к существительному «волос» 2.  ласкательное к существительному «волос».
Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: К - выделение или добавление чего-либо, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «выделенный в единственном экземпляре, при помощи которого происходит процесс».
Почему-то мне кажется, что «Современный толковый словарь русского языка Ефремовой» ошибается называя «тончайшее нитевидное образование на поверхности растительных и животных организмов» «Волоском». «Ворсинка» - правильно, а «Волосок» - неправильно, так как он не в единственном экземпляре на поверхности организмов. А вот металлическая проволока в лампочке - это действительно «Волосок», так как в лампочке он всего один и он же является источником процесса. Находиться на «Волосок от смерти» - это не значит, что тебя отделяет от неё очень тонкий предмет, а значит то, что тебя отделяет от неё всего один предмет в независимости от его размеров.
Волость - сотворённое для реализации замысла воздействующих процессов.
Волость - Территориальный сельский округ, входивший как низшая административная единица в состав уезда и упраздненный новым районированием РСФСР;  В древней Руси территория, подчиненная одной власти, преимущественно княжеской (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка:  ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), С - реализация замысла, ЛО - воздействие, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «сотворённое для реализации замысла воздействующих процессов».
Образ слова говорит о том, что данная административно-территориальная единица является делом рук человеческих и что создана она для реализации каких-то планов воздействием на её население. Деление территорий на какие бы то ни было административные единицы простым людям не нужно, это нужно только государству, то есть - чиновникам, для того, что бы «воздействующими процессами» они могли обеспечивать себе безбедную жизнь. 
Волхв - мудростью выбирающий путь искренностью наполненной.
Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Волхв - Волхвы особый класс людей, пользовавшийся большим влиянием в древности. Это были «мудрецы» или так называемые маги, мудрость и сила которых заключалась в знании ими тайн, недоступных обыкновенным людям.
Образ слова по правилам русского языка: В - мудрость, Х - выбор пути («...налево пойдёшь коня потеряешь...» и т.д.), Л - искренность, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «мудростью выбирающий путь искренностью наполненной».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «мудростью выбирающий путь основанной исключительно на правдоподобных фактах». Проще говоря, «Волхв» - это идеальный аналитик, принимающий решения только на основании достоверной и проверенной информации.
Волшба - удивляющая неопределённость искренностью обладающая.
Волшба — (поэтическое устаревшее). Колдовство, волхвование. (Толковый словарь Ушакова.)
Образ слова по правилам русского языка: БА - удивление, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, Л - искренность, ВО - обладать, овладеть, владеть.
Образ слова - «удивляющая неопределённость искренностью обладающая».
Колдовство всегда «удивляет неопределённостью» самого процесса, но при этом, всегда «обладает искренностью», то есть, правдивостью и достоверностью результата этого процесса.
Вольно - индивидуальное достижение цели в противостоянии.
Вольно — I вольно наречие качественное.
1. Легко и свободно, благодаря отсутствию каких-либо препятствий или ограничений; привольно. переносное разговорное. Излишне независимо; непринужденно, развязно.
2. переносное. По своему желанию, усмотрению.
II вольно предикатив. О ситуации, когда хотят подчеркнуть, что в неудаче виноват тот, кто действовал (соответствуя по значению словам: зачем было делать?). (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ЛЬ - достижение цели, ВО - бороться, противостоять,  сопротивление.
Образ слова - «индивидуальное достижение цели в противостоянии».
Вести себя «Вольно» - это значит достигать цели в своих интересах не смотря на противостояние с чьей-либо стороны.
Вольность - сотворённое человеком качественно новое состояние энергии, являющейся движущей силой Вселенной, соединяющее определённый порядок с противостоянием.
Вольность - "1. Свобода, независимость (устар.). Борьба за вольность. 2. Непринуждённость, преимущественно излишняя. Вольность в обращении. 3. Отступление от правил, от нормы в чём-нибудь. Поэтические вольности. 4. Преимущество, льгота (стар.). Казацкие вольности".      Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), С - качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной, НО - соединение, ЛЬ - определённый порядок, ВО - бороться, противостоять,  сопротивление.
Образ слова - «сотворённое Человеком качественно новое состояние энергии, являющейся движущей силой Вселенной, соединяющее определённый порядок с противостоянием».
Очень интересный образ, и главное - правильный. Образ недвусмысленно говорит о том, что «Вольность» не может быть дарована, она может быть только «сотворена» самим человеком. Причём, если учесть, что «Человеком» русский язык считает только мужчину, то тогда и «Вольность сотворять» должен именно он. Образ совершенно правильно говорит ещё и о том, что «Вольность» - это «качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной». Только в условиях «Вольности» возможно развитие Человечества, только «вольный» человек способен на созидательное творчество. Тем не менее, образ утверждает, что «Вольность» - это не анархия и не хаос, а всё-таки «определённый порядок». То есть, если хочешь быть «вольным» - изволь соблюдать определённые правила и сопротивляйся тем, кто хочет эти правила изменить.
Воля - значительное противостояние.
Воля — жен. данный человеку произвол действия; свобода, простор в поступках; отсутствие неволи, насилования, принуждения. Творческая деятельность разума. Всякому своя воля. Своя воля, своя и доля. Своя воля (своеволье) царя боле. (Толковый словарь Даля)
Образ слова по правилам русского языка: ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, ВО - бороться, противостоять, уничтожать врага.
Образ слова - «значительное противостояние».
Образ можно выразить и как «мощное противостояние», и как «сильное противостояние».
«Воля» - это всегда противостояние, в этом и заключается её суть. Для обычной, спокойной жизни «Воля» не нужна, она проявляется только тогда, когда требуется «противостояние». Проявить «Волю» - значит «противостоять» кому-, чему-либо. Проявляться она может только в «противостоянии» с более сильным или равным противником, проявление силы по отношению к более слабому называется насилием.
 Вон - взаимосвязь процессов (состояний, действий, свойств).
Вон — (разговорное) I. наречие.
1. Наружу, за пределы чего-либо; прочь. Вынести вещи вон. Броситься из комнаты вон. Выгнать вон. 2. Удалить, забыть; удалиться, забыться. Из ума (из головы, из памяти) вон. С глас долой из сердца вон. (Пословица). Кто старое помянет, тому глаз вон. 
◊ Из кожи вон лезть. Из рук вон (плохо, плохой). Из ряда вон (выходящий). И дух (душа) вон. Скоропостижно, внезапно умер кто-либо. 
II. междометие. Выражает приказ, требование немедленно уйти; долой. Вон отсюда!
2. Вон, частица.
1. Указывает на лицо, предмет, действие и т.п. в отдалении. Вон наш дом. Вон одна звезда, вон другая. Вон он бежит. Вон там был лес. Вон туда надо идти.
2. Употребляется для уточнения и усиления значения последующего слова или высказывания в целом; вот. Вон какой сильный! Вон как поранился! Вон сколько мы не виделись! Вон (оно) что!; вон (оно) как! (выражение сильного удивления). Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «взаимосвязь процессов (состояний, действий, свойств)».
Образ слова «Вон» говорит о «взаимосвязи» того, что есть с тем, что будет или было.
Например, в выражении «Вынести вещи вон» говорится о «взаимосвязи состояния» «вещей» - сперва они были в одном помещении, потом, после исполнения команды «Вон», они должны будут переместиться в другое помещение. Происходит взаимосвязь двух местоположений вещей.
В выражении «Из ряда вон выходящий» говорится о «взаимосвязи» некого нормального состояния с таким состоянием, которое выбивается из этого ряда, хотя и является его частью.
В выражении «Вон ваш дом» говорится об установленной «взаимосвязи» человека и его дома. В данном случае слово «Вон» не несёт в себе никакого «указания» на дом. Представьте, что вы указали человеку на какой-то дом и сказали «Вон дом». Согласитесь, но он вас не поймёт, так как «взаимосвязь» дома ещё с чем-то (внешний вид, состояние, характерная особенность, принадлежность и т.д. и т.п.) не установлена. В принципе, мы так никогда и не говорим.
В выражении «Вон оно как!» слово «Вон» не является «выражением сильного удивления», несмотря на то, что обычно оно произносится очень эмоционально. В данном случае речь идёт о «взаимосвязи» действительного и предполагаемого представления человека о чём-то.  
Вона - проявившееся полностью.
Вона — наречие. (простонародное областное) То же, что вон. Да вона он пошел. Вона куда хватил. || так, так вот что! (выражение удивления, восхищения, обычно с протяжным произношением второго слога). «Вона! так, стало быть, он уж уехал! Ай, Антон! Ай, городничий! Вона, как дело-то пошло.» Гоголь. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «проявившееся полностью».
Говоря слово «Вона» человек не указывает на что-либо, как в случае со словом «Вон», а констатирует некий свершившийся факт о котором он до этого момента только догадывался или вообще ничего не знал.
Вонзить - действовать, достигая результат объединяясь полностью.
Вонзить -  что в кого (что). Воткнуть остриём. Вонзить кинжал в грудь.
Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЗИ - решение, достижение результата, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «действовать, достигая результат объединяясь полностью».
«Вонзить» кинжал в грудь - это значит воткнуть его на всю длину, по рукоятку, что бы клинок и грудь «полностью объединились».
Вонь - запах раздражающий.
Вонь — неприятный запах . Название такого запаха подразумевает дополнительную, резко негативную эмоциональную характеристику. Антоним этому слову — аромат. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - запах, ВО - надоедливость, раздражение.
Образ слова - «запах раздражающий».
Вопль - окончание самообладания звуком.
Вопль — Громкий и протяжный крик, плач. Вопль отчаяния. (Толковый словарь Ожегова.)
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, П - самообладание, ВО - звук, звучание.
Образ слова - «окончание самообладания звуком».
Образ слова говорит о том, что человек, потеряв самообладание, выражает это определённым звуком, зачастую безсвязным, протяжным и громким.
Вор - системно стремящийся обладать.
Вор — 1. Человек, занимающийся воровством, совершающий кражи, расхищающий чужое имущество. Угрозыском обнаружена шайка железнодорожных воров. «Вору дай хоть миллион, он воровать не перестанет.» Крылов. 2. Злодей, обманщик (старинное). Тушинский вор (так называемый Лжедмитрий II). (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Р - система устремлений к чему-либо, ВО - обладать, овладеть, владеть.
Образ слова - «системно стремящийся обладать».
Образ слова говорит о «системе устремлений обладать», то есть, не о каком-то эпизодическом случае присвоения чужого имущества, или о случае, совершённом в условиях крайней необходимости, а о продуманном и устоявшемся образе жизни. Образ не уточняет, чем именно стремится обладать «Вор», но мы понимаем, что это может быть как имущество, так и власть. Не зря же главари преступного мира называются «Ворами». «Вор» - авторитет преступного мира - выстраивает свою собственную «систему устремлений обладать» как властью в созданном им преступном сообществе, так и чужим имуществом.
Ворд - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от наполнения.
Ворд - (английское word) слово.
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от наполнения».
Как ни странно, но образ этого «нерусского» слова полностью соответствует понятию «слово». «Слово» ведь и на самом деле непостоянно, оно всегда разное. И разным оно бывает только потому, что имеет совершенно разные смыслы (образы), то есть разное «наполнение». Как раз это смысловое наполнение и заставляет подбираться и выстаиваться в нужном порядке необходимым  буквам.
Данное слово говорит о том, что англичане, так же как и другие народы белой расы, способны генерировать слова. В них это тоже заложено на генетическом уровне.
Воск - системно воплощающий сопротивление.
Воск — вещество растительного, животного или минерального происхождения, отличающееся большой водо- и газонепроницаемостью, легкоплавкостью, пластичностью и электроизоляционными свойствами. Известно несколько разновидностей Воска: пчелиный продукт, выделяемый пчёлами, растительный (карнаубский, пальмовый) и ископаемый (озокерит, монтанский и др.) (Технический железнодорожный словарь)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, С - проявление, воплощение, выражение мысли, ВО - бороться, противостоять, сопротивление.
Образ слова - «системно воплощающий сопротивление».
По всей видимости, в данном образе речь идёт об очень хорошей водо- и газонепроницаемости «Воска».
Образ «системно» говорит о том, что водонепроницаемость, это не одно из свойств «Воска», а самое главное, основное.
Вослед - развитие, выполняющее реализацию замысла показывающего путь.
Вослед — наречие и предлог (поэтическое устаревшее). То же, что вслед. «Вослед за патриархом к монастырю ушел и весь народ.» Пушкин. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - реализация замысла, ВО - управлять, показывать путь.
Образ слова - «развитие, выполняющее реализацию замысла показывающего путь».
Образ слова говорит не о том, что нужно перемещаться за тем, кто «показывает путь», а о том, что «реализация своих замыслов» связана с направлением «показывающего путь». Можно кинуть камень ему «Вослед», можно крикнуть, можно плюнуть: всё это будут «свои замыслы», а не того, кто «показывает путь». И Пушкин, конечно же, не прав, применяя слово «Вослед» в том месте, где нужно применить слово «Вслед», так как образом слова «Вслед» является «действие реализующее поток взаимосвязи». В пушкинском предложении говорится о «действии, взаимосвязывающем патриарха и народ», а не «реализацию замысла народа» в направлении ушедшего патриарха. «Замысла» народа, а не патриарха.
«Вслед» - это когда ты идёшь за тем, кто идёт впереди тебя, а «Вослед» - это когда ты кидаешь камень в спину того, кто от тебя уходит.
Восток - одно из условий реализации замысла в указании пути.
Восток, точка востока - одна из четырёх главных точек горизонта (стран света), расположенная справа от наблюдателя, стоящего лицом к северу. Обозначается В, О (немецкое Ost) или Е (английское East). В дни равноденствий Солнце всходит вблизи точки Востока. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  «одно из», ТО - условие, обязанность, состояние, С - реализация замысла, ВО - управлять, показывать путь.
Образ слова - «одно из условий реализации замысла в указании пути».
Если образом слова «Север» является «определяющее направление», то есть главное, то образ слова «Восток» говорит уже об «одном из условий в указании пути». «Восток» - это один из возможных вариантов направления при определении пути.
К сожалению образ не в состоянии выразить «правее» или «левее» от «определяющего направления». Но в принципе, любое направление, которое будет «правее» от «определяющего направления», даже если оно будет равно 359 градусам, будет «Востоком». Отсюда можно сделать вывод, что существует всего два направления: «Север» и «Восток». «Север» - это «определяющее направление» от которого происходит исчисление, а «Восток» - любое другое, выраженное в градусах. Это чётко согласуется с прямоугольной системой координат на плоскости, только в данном случае речь идёт не о координате точки на плоскости, а о направлении от одной точки до другой на плоскости.
И немецкое слово «Ost», и английское слово «East» явно произошли от русского слова «Восток».
Восторг - то, что превращает информацию в энергию, мощно выделяющуюся и проявляющуюся полностью.
Восторг — Необыкновенный подъем чувств, экстаз, упоение. Поэтический восторг. Смотреть с восторгом. Испытывать восторг. «В груди восторг и сдавленная мука.» Фет. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Г - то, что превращает информацию в энергию, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - выделение, выделяющееся, С - проявление, воплощение, выражение мысли, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «то, что превращает информацию в энергию, мощно выделяющуюся и проявляющуюся полностью».
Пожалуй соглашусь с тем, что «Восторг» способен повысить энергетику до такого состояния, что хочется орать и прыгать, плясать и петь, палить из ружей в воздух и бросать шапки вверх. Кроме этого он способен значительно повысить работоспособность человека. Соглашусь ещё и с тем, что в момент «Восторга» человек, да и не только он, проявляет свои чувства наиболее полно.
Восход - взвышение повторяющееся потоком наполняющее.
Восход — появление светила над горизонтом данного места.
Восход солнца на Земле — момент появления верхнего края солнечного диска над горизонтом. Кроме данного формального определения, понятие «восход» также может быть отнесено ко всему процессу пересечения горизонта видимым диском светила. (Википедия от 13.04.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Д - возвышение, ХО - повторение, повтор, С - поток, ВО - наполненность, полнота, полностью.
Образ слова - «возвышение повторяющееся потоком наполняющее».
Образ слова говорит о том, что «Восход» - это ежедневно повторяющееся возвышение Солнца над горизонтом, для наполнения потоком света поверхности Земли. Более удобно этот образ можно выразить как «повторяющееся возвышение для наполнения потоком».
Язык очень далёк от лирики и поэтому для него самым главным является подача стопроцентно достоверной информации. В данном случае образ сухо и без лишних слов поясняет: ежедневно Солнце возвышается для того, что бы все получили доступ к потоку энергии. Коротко и ясно. Подозреваю, что «Восход» длится от момента появления солнечного диска над горизонтом и до того момента, когда оно будет в зените, то есть, до самого полудня. По крайней мере, образ говорит о «возвышении» Солнца, о процессе, который прекращается только в полдень.
Вот - завершённый процесс, действие, состояние, свойство.
Энциклопедический словарь.
Вот — частица. 1. Указывает на кого-, что-либо, находящееся или происходящее перед глазами, в непосредственной близости или при рассказывании как бы перед глазами. Вот и наш подъезд. Вот вам ключ. Вот те крест (страстное уверение, клятва в чём-либо). Где ваш дом? Вот (сопровождается указательным жестом). Вот Бог, а вот порог (поговорка). Вот парадный подъезд Некрасов).
2. (обычно ударная) (с местоимением и наречием). Употребляется для уточнения и усиления значения последующего слова или высказывания в целом. Вот что я тебе скажу. Вот по какому поводу мы собрались. Вот на кого надежда. Вот в чём вопрос. Вот вас-то мне и надо. Вот здесь он стоял. Положите вот сюда. Я тогда была ещё вот такая (сопровождается указательным жестом). Вот где сидит кто-, что-либо (о ком-, чём-либо надоевшем, наскучившем; обычно сопровождается жестом рукой по горлу). Дел у меня - вот сколько (очень много; сопровождается таким же жестом).
3. (с частицами и местоимениями в восклицательном предложении). Употребляется для усиления восхищения, удивления, недоумения, разочарования, пренебрежения и т.п. Вот это новость! Вот так история! Вот невидаль. Вот врёт, так врёт! Вот оно что! Вот оно как! Ну вот, я так и думал. Вот это да!
4. (с частицами и местоимениями). Указывает на неожиданный результат, нежелательный итог (обычно с оттенком горечи, разочарования, недоумения). Вот и всё (кончено). Вот ведь как бывает. Вот какое дело получается. Вот и весь разговор (сказ). Вот и вся недолга. Вот те и выходной! Вот тебе (и) на! Вот те и раз! Вот так-так! Вот поди ж ты, кто бы мог подумать! Вот так, этого следовало ожидать!
5. (с частицами). Употребляется для подтверждения предыдущих слов собеседника; именно так. Вот то-то и оно! То-то вот оно и есть! Вот то-то же. Я ещё мало его знаю. -Вот именно.
6. (с личными местоимениями). Выражает угрозу рассчитаться с кем-либо или злорадство по поводу совершившейся расплаты, возмездия. Вот я тебя (ремнём)! Вот вам! Вот тебе, получи сполна!
7. Связка при именном сказуемом. Уехать поскорей за город - вот что я хочу. Мир на земле - вот наша цель.
8. В составе сложных союзов: (и) вот почему. (и) вот оттого. (и) вот поэтому.
◁ Вот бы, частица. Выражает пожелание, надежду на что-либо. Вот бы он приехал! Вот бы и мне так! Вот, вот, в значении частицы. Вот, вот, именно это я ему и сказал. (Ну) вот ещё! частица. Выражает несогласие с чем-либо, резкое неприятие чего-либо, отказ сделать что-либо. Да ты влюблена в него! -Вот ещё! Вот именно, в значении частицы. (в ответной реплике). Конечно, да, именно так. Так вот, в значении частицы. Разговорное. Итак. 
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершённое, оконченное творение, ВО - процесс, действие, состояние, свойство.
Образ слова - «завершённый процесс, действие, состояние, свойство».
Образ слова «Вот» говорит о «завершении чего-либо» и более никаких других значений не имеет. Все восемь значений, или случаев применения этого слова, которые указаны в «Энциклопедическом словаре» (далее - ЭС), являются надуманными и не соответствуют действительности. Рассмотрим подробнее все примеры, которые в нём представлены.
1. В предложении «Вот и наш подъезд» говорится не о том, что «наш подъезд» находится в «непосредственной близости» от нас, а о том, что некое путешествие («действие») «завершено» и мы наконец-то достигли своего подъезда. Точно такое же значение имеет слово «Вот» и в остальных предложениях первого пункта: в предложении «Вот вам ключ» говорится о «завершении» неких размышлений либо приготовлений («процессов или действий») перед тем как передать ключ. В предложении «Вот те крест» говорится о «завершении» всех аргументов («состояние») какие только имеются у человека для того, что бы ему поверили. В поговорке «Вот Бог, а вот порог» первое слово «Вот» говорит о «завершении» «Богом» всего перечня авторитетов («состояние»), на основании которого было принято решение указать на порог. Второе слово «Вот» говорит о «завершении» встречи («процесса»). Данную поговорку, кстати, применяют даже тогда, когда «порога», а тем более - «Бога», нет даже поблизости, то есть, он не «находится перед глазами, в непосредственной близости» по версии ЭС.
2. В предложении «Вот что я тебе скажу» говорится о том, что «некий мыслительный процесс» мной уже «завершён» и я намерен сказать тебе следующее. Никакого «усиления или  уточнения значения последующего слова» здесь нет. Слово несёт в себе строго индивидуальную конкретную информацию и не может ею как-то воздействовать на такую же индивидуальную и конкретную информацию находящуюся в другом, стоящем рядом слове. Во всех остальных примерах второго пункта говорится только о «завершении» неких «процессов или действий» в независимости от того, сопровождаются они определёнными жестами или нет.
3. В предложении «Вот это новость!» говорится о «завершении» неких ожидаемых «процессов» и более ничего. Слово «Вот» в нём ничего не усиливает: ни восхищение, ни удивление, ни недоумение, так как чувства выражаются исключительно интонацией, а не словами. Например, в предложении «Вот оно что!» говорится о «завершении» определённого «мыслительного процесса» в результате которого человеку стало всё понятно и он принял определённое решение. Кроме голой информации никаких «усилений» чувств во всех этих предложениях не имеется.
4. В предложении «Вот и всё (кончено)» совершенно очевидно говорится о «завершении» неких событий («процессов или действий»). Здесь даже объяснять ничего не нужно. Слово «Вот» в данном случае не может указывать на «неожиданный результат или нежелательный итог», так как они скрыты в подтексте и человеку, который не в курсе происходящего, слово «Вот» ни о чём не скажет. И так во всех предложениях данного пункта.
5. В предложении «Вот то-то и оно!» говорится о «завершении» некоего «мыслительного процесса» или просто получения какой-то словесной информации на основании которых было вынесено определённое суждение или решение, подведён некий «завершающий» итог. Но слово «Вот», в данном случае, не «употребляется для подтверждения предыдущих слов собеседника», а «завершает» обсуждение вопроса («процесса») с собеседником. В данном случае так же важен контекст. То же самое можно сказать и об остальных примерах данного пункта.
6. В предложении «Вот я тебя (ремнём)» говорится о «завершении» каких-либо других мер воздействия («действий») и принятии данного решения. Слово «Вот», в данном случае, не может нести какую бы то ни было «угрозу или злорадство». Угроза явно просматривается в словах «тебя ремнём», а не в слове «Вот».
7. В предложении «Уехать поскорей за город - вот что я хочу» говорится о «завершении» неких «процессов», которые не позволяли сделать этого раньше. О том же самом говорится и в предложении «Мир на земле - вот наша цель» - о «завершении» всех своих планов и дел миром на земле. При чём здесь «связка», что она и с чем связывает? Для «связки» слов употребляется слово «Мат» с соответствующим образом.
8. В предложении «(И) вот почему» так же говорится о «завершении» некоего «процесса» (скорее всего - обсуждения) и последующего принятия решения. Слово «Вот» говорит о «завершении» «процесса», а слово «почему» - об аргументации принятого решения.
В выражении «Вот бы» говорится о «завершении» мечтаний («мыслительного процесса») остановкой на одном каком-то конкретном. Я не знаю, частица это или какая-то другая часть речи (лингвисты могут крутить ими по своему желанию), но слово «Вот» в данном случае не выражает ни «пожелания», ни «надежды».
Совершенно очевидно, что во всех случаях применения слова «Вот» его образом является «завершение какого-то процесса». Слово «Вот» - не какая-то там «связка», которая что-то там «усиливает», а полноценное слово несущее в себе конкретную информацию не меняющуюся в зависимости от применения слова.
Вотум - Изменение, принятое временно объединившимися представителями.
Вотум (от лат. votum желание, воля) - решение, принятое большинством голосов электората или представительного учреждения. Избирательным вотумом называют результаты избирательной кампании по выборам парламента, президента, муниципалитетов (Политика: толковый словарь. - М., 2001).
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ВО - предмет объединяющий, но не стремящийся удержать.
Образ слова - «изменение сосредоточенным временным объединением».
Более понятно этот образ можно выразить как «изменение, принятое временно объединившимися представителями».
Под «предметом объединяющим, но не стремящимся удержать (временным объединением)» в данном случае нужно понимать что-то типа съезда или конференции, которые могут собираться всего на один день и даже на один час, то есть, собрались, приняли решение и разошлись.
Образ «сосредоточенности» говорит о том, что «объединились» не все, а только их представители каким-либо образом назначенные для этого.
Под образом «изменения» нужно понимать «решение», принятое этим «объединением».
После того, как «Вотум» будет принят, его должен кто-то, специально на это уполномоченный, претворить в жизнь.
Отличие «Вотума» от «Собрания всех» заключается в том, что «Решение», принятое «Собранием всех», исполняется немедленно. Например, с колхозного отчётно-перевыборного собрания, на котором присутствовали все колхозники, выходил всегда уже новый председатель, если его предшественник был на этом же собрании снят с должности. Никто никому ничего исполнять не поручал - печать из рук в руки передали, и вся недолга.
Кстати, латинское слово «votum» Яндекс перевёл на русский язык как «клятва», а Гугл - как «голосование». Как видим, ни тот, ни другой, ни вариант, указанный в первоисточнике, не отражают настоящей сути этого слова.
Вошь - неопределённость раздражающая.
Вошь — Мелкое бескрылое кровососущее насекомое, паразит на теле животного, человека. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ВО - надоедливость, раздражение.
Образ слова - «неопределённость раздражающая».
По всей видимости из-за малого размера «Вши» в данном слове применяется образ «неопределённости».
Вояж - жизнь многогранная в движении, сообща, на время этого движения.
Толковый словарь Ушакова
Вояж — (французское voyage) (шутливое, ироничное). Путешествие, поездка. «Погрузила экипаж, приготовилась в вояж.» Мятлев. «В горах Гишпании тяжелый экипаж, с кондуктором, отправился в вояж.» К.Прутков.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - жизнь многогранная, во всём её многообразии, Я (Ѧ - Арь) - движение в единстве, в едином направлении, сообща, ВО - нечто объединяющее, но не способное удержать.
Образ слова - «жизнь многогранная в движении, сообща, на время этого движения».
«Вояж» - это не просто путешествие, а что-то типа современного круиза, но только не по морю, а по суше, хотя, наверное, возможны варианты и на воде. Группа знакомых и незнакомых людей избирает отдыхом путешествие, полное развлечений и приключений.
Французское слово «voyage» переводится на русский язык как «поездка, путешествие, экскурсия, вояж, поход». Французы, получается, не отличают «поездку» от «путешествия».
Правильно слово пишется через букву Арь - Воѧж.
Вояка - сокрушением способный раздражать.
Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Вояка — 1. Испытанный боец, храбрый воин. 2. Тот, кто воюет с задором, с запалом, но неумело, незадачливо (обычно с оттенком иронии или шутливости). 3. Драчун, задира, забияка.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Я (Ѧ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ВО - надоедливость, раздражение.
Образ слова - «сокрушением способный раздражать».
Проще говоря, «Вояка» - это тот, кто воюет так, что своими действиями раздражает окружающих, в том числе и своих сослуживцев. Полагаю, что храброго и испытанного воина никто «Воякой» не назовёт, а вот старого, пусть даже и заслуженного, но уже не способного воевать, могут. С иронией и в шутку, конечно же.
Пишется это слово через букву Арь - Воѧка.
Впадина - понижение минимальной глубины по сравнению с её окружением.
Впадина — жен. 1. Ямка, углубление. Глазная впадина (глазница). 2. Понижение земной поверхности в пределах суши, на дне океанов и морей. Впадина между холмами. Глубоководная впадина (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: НА - перемещение, перемещённое, ДИ - между другими, один из многих, ПА - минимальное, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «перемещённое между окружением минимальной глубины».
Более понятно этот образ можно выразить как «понижение минимальной глубины по сравнению с её окружением».
Образ «перемещённое» говорит о том, что это место, например на поверхности земли, было опущено, а не выкопано.
Впихни - насильно, наперекор, заметно выделяющаяся по сравнению с подобным взаимосвязь.
Впихни - указание насильно что-либо куда-либо вставить, всунуть или втолкнуть.
Образ слова по правилам русского языка: НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, Х - завершение процессов, трудов, ПИ - удержание, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
 Образ слова - «насильно заверши процесс для удержания внутри».
Вплоть - последнее усилие, которым завершается задуманное.
Вплоть - продолжаясь непосредственно до чего-нибудь; не исключая даже чего-нибудь (Словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, П - замирание, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «дополнительное усилие при помощи которого делается замирание замысла».
Более литературно этот образ можно выразить как «последнее усилие, которым завершается задуманное».
Например, в выражении «Снять всё, Вплоть до рубахи» «последним усилием для завершения задуманного» будет рубаха, а «задуманным» будет «снятие одежды».
А вот применение этого слова в смысле «вплотную к чему-кому-нибудь» будет неправильным. Например, в выражении «поставить Вплоть к дереву» «последним усилием для завершения задуманного» будет дерево, но отсутствует сам процесс «задуманного», о нём ничего не говорится. Да, если честно, мы так никогда и не говорим, в подобных случаях мы всегда употребляем слово «Вплотную».
Враг - стремящийся достигнуть результата значительно, но отрицательного замысла.
Враг — муж. 1. (как о мужчине, так и о женщине). Человек, борющийся за иные, противоположные интересы, противник. Классовый враг. Идейный враг. || Недоброжелатель, человек, стремящийся причинить вред. После этой ссоры мы стали врагами на всю жизнь. 2. Тоже, что неприятель. Враг перешёл нашу границу. 3. Всё, что приносит вред, неприятности. Язык мой - враг мой. Вино - его враг (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Г - непрерывное распространение, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «непрерывно распространяющий значительный, но отрицательный замысел».
Более понятно этот образ можно выразить как "стремящийся достигнуть результата значительно, но отрицательного замысла". «Враг» не может быть временным, он будет до тех пор, пока или вы его не уничтожите, или он вас.
«Враг» отличается от «Недруга» тем, что он имеет против вас «значительный, но отрицательный замысел» который он будет стремиться обязательно исполнить. «Недруг» же такого замысла не имеет. 
Вражда - установившийся значительный, но отрицательный образ жизни во взаимодействии с другой системой.
Вражда – неприязнь, взаимная ненависть, недоброжелательные отношения между субъектами взаимодействия. Для "Вражды" характерны длительные и достаточно интенсивные негативные отношения.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, Ж - жизнь, РА - нечто выдающееся, но в противоположном (негативном) направлении, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь).
Образ слова - «установившийся значительный, но отрицательный образ жизни во взаимодействии с другой системой».
Врата - оберегающие конечное нутро.
Толковый словарь Даля.
Врата — церковное, ворота, двери. Царские, святые врата, в церквах, двери алтаря, противу престола, в средине.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, РА - предел, оконечность, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «оберегающие конечное нутро».
«Врата» охраняют такое «конечное нутро», из которого нет другого выхода. Например, выражение «Врата рая» говорит о том, что дальше рая уже ничего нет. Тоже самое можно сказать и про «Врата ада». Через «Царские врата» входят к царю, так как он является самой последней инстанцией в государстве.
Врач - деятельность значительной, но отрицательной направленности.
Врач — человек, использующий свои навыки, знания и опыт в предупреждении и лечении заболеваний, поддержании нормальной жизнедеятельности организма человека. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - определённая грань и процесс её выделения,  РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, В - направленность.
Образ слова - «деятельность значительной, но отрицательной направленности».
Точнее можно выразить как «человек, занимающийся деятельностью в значительной, имеющей очень большое значение для человека области, но выполняющий её с отрицательным результатом».
Сам образ говорит нам о том, что «Врач» предназначен убивать, а не излечивать. «Врач» лечить не может, лечить может только «Лекарь».
Вред - преобладание негативной определённости.
Вред — Порча, ущерб, убыток. Причинить вред. Принести вред. Курение для него большой вред. Клониться к чьему-нибудь вреду. Ко вреду для здоровья. Прогулка будет ему во вред. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Д - преобладание, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, плохое В - определённость.
Образ слова - «преобладание негативной определённости».
«Вред», как оказалось, это такая «негативная определённость», которая «преобладает» среди прочих «определённостей». «Вред» от курения, например, это постепенное «преобладание негативных воздействий» на организм над позитивными. 
«Вред» - это не стопроцентное «плохо», а как бы вперемешку с «хорошим», но преимущественно всё-таки «плохим».
Вредно - конкретное накопление негативной определённости.
Вредно — I наречие качественное 1. Причиняя вред, способствуя чему-либо плохому. переносное. Способствуя разрушению каких-либо основ, устоев (политических, моральных и т.п.). 2. переносное разговорное. Недоброжелательно, зло.
II предик. Оценочная характеристика чего-либо как могущего оказать отрицательное воздействие, причинить вред.
(Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Д - накопление, множение, приобретение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, В - определённость.
Образ слова - «индивидуальное накопление негативной определённости».
Слово «Вредно» всегда имеет какой-либо контекст, оно всегда привязано к какому-либо конкретному объекту, состоянию или действию. Например, «Вредно» курить, «Вредно» влиять и т.д. Нужно обязательно знать что именно «Вредно» или для кого или чего именно «Вредно».
Более правильно этот образ можно выразить как «конкретное накопление негативной определённости».
Врезка - соединение с основным для обеспечения замысла.
Врезка — 1. Вступительный текст к статье или иному материалу, заверстанный таким образом, что он врезан в осн. текст, частично или целиком погружен в него (открыт лишь сверху) и набран, как правило, выделительным шрифтом, иным по гарнитуре или начертанию, чем шрифт основного текста.
2. Самостоятельное изображение, помещенное внутри другого изображения (иллюстрации) и отделённое от него рамкой, кружочком.
3. Способ исправления изооригинала. Его часть, в которой допущена ошибка, вырезают, подложив под оригинал лист чистой бумаги. Из него выкраивают листок точно такой же конфигурации, что и вырезанный из оригинала; этот листок вкладывают взамен вырезанной части и подклеивают с оборотной стороны бумагой или картоном, а затем снова выполняют ту часть изображения, где была допущена ошибка.
4. На карте отграниченное линией место внутри рамки, на которой помещены данные, поясняющие или дополняющие содержание карты. (Издательский словарь-справочник)
Врезка в трубопровод — специальное сварное соединение, выполняемое в процессе строительства или ремонта нефтепровода и непосредственно соединяющее основную трубу и ответвление. (Справочник технического переводчика)
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, З (Земля) - обитель, РЕ - обеспечение, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «соединение с обителью для обеспечения замысла».
Под «обителью» в данном случае нужно понимать нечто основное, «обитающее» в данном месте постоянно и имеющее главенствующее положение. «Врезка», подключаясь к «обители», обеспечивает какой-то свой, менее значимый по отношению к «обители» «замысел».
Более понятно образ можно выразить как «соединение с основным для обеспечения замысла».
Правильно это слово пишется через букву Земля - Вреӡка.
Вруб -начальная форма для разрушения глубины.
Вруб - искусственная полость в массиве горных пород (преимущественно в виде щели), создаваемая для облегчения разрушения массива. Врубы образуются врубовой машиной, струёй гидромонитора, взрывным способом (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Б - изначальная форма, структура, РУ - разрушение, дробление, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «начальная форма для разрушения глубины».
Врун - материализованная мысль разрушающая определённость.
Врун — ВРУН, а, м Разг. Человек, который говорит неправду с целью ввести кого-либо в заблуждение, сочиняет небылицы, обманывает (Толковый словарь русских существительных).
Образ слова по правилам русского языка: Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, РУ - разрушение, дробление, В - определённость.
Образ слова - «материализующий мысли разрушающие определённость».
Все - в интересах кого-то (чего-то) определённость.
Все — I. к Весь. II. местоим. сущ. Те, кто (что) есть, в полном составе, без исключения. Все в семье любят спорт. Все меня гонят. Для всех я чужой. Он всем надоел! Пойду вместе со всеми. Поздравили всех: от мала до велика. // Усилительное. Поднялись все до единого. III. местоимение числительное. Разговорное. Ровно столько и ничуть не меньше; не менее указанного количества.  На вид ей все сорок (лет). Заплатил бы не сто, а все двести (рублей). До станции все тридцать километров.
◊ Не все дома у кого-либо. О том, кто ведёт себя как ненормальный, сумасшедший. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по законам Языка: СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), В - определённость.
Образ слова - «в интересах кого-то (чего-то) определённость».
Образ слова говорит об «определённом» количестве кого-либо или чего-либо объединённом одним общим делом. Например, в предложении «Все в семье любят спорт» говорится об «определённом» количестве ограниченном семьёй заинтересованном в спорте.
В предложении «На вид ей все сорок (лет)» тоже говорится об «определённости» (сорок лет) в «её интересах».
Минимальным же количеством, «определяемым» словом «Все», будет слово «Оба».
Всего - завершённое максимальным количеством.
Всего - наречие, местоименное, также частица, междометие; неизменяемое.
местное наречие - в общей сложности, итого.
частица - не более, лишь. Всего понемногу.
междометие - то же, что «всего хорошего», формула прощания. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ГО - превосходство, СЕ - завершающее, В - определённость.
Образ слова - «превосходством завершённая определённость». 
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «завершённое максимальным количеством». Возможны и другие варианты.
Образ слова говорит о «завершении определённой» величины в её «максимальном значении». Отличие «Всего» от «Итого» заключается в том, что «Итого» -  это сумма определённых величин, выраженная одним определённым значением, а «Всего» - это максимум наличия из того, что необходимо иметь. Слово «Всего» говорят тогда, когда нужно назвать точное количество чего-либо, но при этом подчеркнуть, что этого количества будет недостаточно. Например, в предложении «На пятерых всего четыре яблока.» говорится о том, что четыре яблока - это максимальное количество яблок, но его не хватает на всех. Но если на пятерых будет пять яблок, то тогда слово «Всего» произносится не будет, так как нет необходимости подчёркивать, что это максимально возможное, но недостаточное количество из необходимого.
Слова «Итого» и «Всего» друг другу не тождественны. Именно поэтому такой графы, как «Всего» в бухгалтерских документах быть не должно. 
В выражении «Всего понемногу» говорится о наличии нескольких наименований предметов в максимально возможном, но недостаточном количестве.
В выражении «Всего хорошего» говорится о пожелании «хорошего» в максимально возможном, но неизвестном произносящим эту фразу человеком количестве из необходимого.
Вселенная - единство проявленной и непроявленной материи создаваемой для реализации определённого замысла.
Вселенная - всё сущее, что было, есть и будет. Понятие, не имеющее научного определения. Вселенная в эмоциональном плане есть нечто загадочное, могущественное, вселяющее мистическое чувство, так как она не имеет ни начала, ни конца, ни пределов (Жмуров В.А. Большой толковый словарь терминов по психиатрии).
Образ слова по законам Языка: Я Ѧ (Енъ) - единство проявленной и непроявленной материи, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Н - принцип свойства, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «единство проявленной и непроявленной материи проявляемой принципом реализации в интересах замысла».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «единство проявленной и непроявленной материи создаваемой для реализации определённого замысла».
Отличие «Неба» от «Вселенной» заключается в том, что «Небо» - это пространство не имеющее ни начала, ни конца, то есть, в соответствии с его образом, «безграничное» и не имеющее никакого «замысла». «Вселенная» же имеет определённые границы, которые объединены неким общим «замыслом» (пока не будем задаваться вопросом кому принадлежит этот «замысел»). В том месте «Неба», где начал проявлять себя «замысел», материя начинает из непроявленного состояния перетекать в проявленное образуя материальные объекты новой «Вселенной», потому что «замысел» может «реализовываться» только при их наличии. Под материальными объектами нужно понимать объекты имеющие какие-то физические характеристики, которые можно, выражаясь по простому, увидеть, пощупать, взвесить или определить приборами. Для осуществления перехода материи из непроявленного состояния в проявленное имеется специальный механизм, который называется «Эфиром». «Эфир» при помощи электромагнитных волн различной частоты и амплитуды создаёт необходимые химические элементы, из которых образуются звёзды, планеты и другие объекты в соответствии с «замыслом». Процесс создания «Вселенной» непрерывный и длительный, но, как мне кажется, не такой уж и длительный, как нам рассказывают астрономы.
В чём именно заключается «замысел», мы, скорее всего, никогда не узнаем, но одно безспорно - наличие «замысла» в обязательном порядке подразумевает наличие «разума». Кто является его обладателем - мы тоже пока не знаем, возможно это и есть тот самый «Бог», который может не только всё создавать, но и всё «ограничивать».
Обратите внимание на то, как точно язык подобрал буквы из которых состоит это слово - ему обязательно нужно было показать даже непосвящённому, что в эту часть пространства что-то «вселено», она кем-то «заселена». 
Но «Вселенная» - это не только звёзды, планеты и космические расстояния, это ещё и мой дом, моя семья. И эта небольшая, микроскопическая «Вселенная» так же «реализована в интересах замысла», с той лишь разницей, что в данном случае автор «замысла»известен.
Отдельное государство - это тоже «Вселенная» со своим отдельным уникальным «замыслом» и своим отдельным автором этого «замысла». Жаль только, что остальные граждане страны не знают истинного «замысла» своего автора.
Наша планета Земля - это тоже «Вселенная», это конкретная «Вселенная» на которую в буквальном смысле «вселены» люди. Если как-то, худо-бедно понять авторский «замысел» отдельного государства ещё можно, то «замысел», в соответствии с которым Земля была заселена людьми, пока остаётся непонятным. Но, как мне кажется, по мере изучения русского языка, нам это удастся установить абсолютно точно.
Правильно это слово пишется через букву Енъ - ВселеннаѦ
Всея - представитель Рода принимающий самостоятельно решения от имени всего Рода.
Всея - "приставка к титулу русских князей".
Если кто-то думает, что слово это обозначает «ВСЕЙ» Руси, то есть «над всеми», то он ошибается. В данном случае имеется ввиду всего лишь "самостоятельность принимаемых решений" князем. Правильнее будет объяснить это слово как "ВСЁ Я". "Всея Руси" означает "за всю Русь решаю я один". 
Образ слова по правилам русского языка: Я - Арь - образ одного Рода, СЕ - самостоятельная индивидуальность, В - множество, собранное воедино.
Образ слова - «образ одного Рода, самостоятельная индивидуальность множества, собранного воедино». 
Возможно и так, более привычно для современно понимания: "представитель Рода принимающий самостоятельно решения от имени всего Рода".
Царь мог принимать решения "за всех", но он не был господином "над всеми". Если рассуждать логично, то получается, что применение данной приставки было необходимо только в международных делах.
Вскоре - реакция объединяющая реализацию замысла с определённостью.
Вскоре — немного времени спустя, скоро после чего-нибудь. Он вскоре ответил на письмо. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: РЕ - реакция на что-то, КО - объединение, С - реализация замысла, В - определённость.
Образ слова - «реакция объединяющая реализацию замысла с определённостью».
Более понятно это можно объяснить следующим образом: реакция на действие объединяющая реализацию замысла с этим действием. Реакция - это ответное действие на определённое действие. Реакция происходит либо сразу же после окончания этого действия, либо не дожидаясь его окончания. Поэтому в образе нет прямого указания на время.
Рассмотрим предложение «Он вскоре ответил на письмо.». «Письмо» - это чьё-то действие, «ответ» - это реакция на него. Если это ответ на это действие, то он обязательно должен быть связан с ним определённым образом.  Всё понятно и логично.
Вслед - действие реализующее поток взаимосвязи.
Вслед — 1. нареч. (обычно в соединении с предлогом за ). Следом, непосредственно за кем-чем-нибудь. Вслед за первой колонной выступила вторая. 2. предлог с дат. По следам, вдогонку (книжн.). Смотрел вслед поезду. Вслед ему раздались угрозы (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Д - действие, ЛЕ - реализация, С - поток, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь).
Образ слова - «действие реализующее поток взаимосвязи».
Полагая, что «Толковый словарь Ушакова» неверно трактует смысл этого слова, постараюсь донести до вас это предельно доступно.
В предложении «Вслед за первой колонной выступила вторая» говорится не о том, что «вторая колонна выступила непосредственно за первой», а о том, что «выступление второй колонны взаимосвязано именно с выступлением первой колонны». Если бы, к примеру, после выступления первой колонны вдруг упало бы дерево, то это событие можно было бы считать наступившим «непосредственно» за выступлением первой колонны, но никак не «вслед» за ней. Выступление колонны и падение дерева - два несвязанных события. В данном же случае «действие» второй колонны взаимосвязано с «действием» первой колонны.
В предложении «Вслед ему раздались угрозы» говорится не о том, что «угрозы раздались вдогонку», а о том, что эти «угрозы взаимосвязаны именно с ним, с его действиями».
Слово «Вслед» реализует умозрительную взаимосвязь следующих друг за другом действий.
Втора - нечто значительное, но противоположное (отрицательное), выделяющееся замыслом.
Втора — ж. 1. Вторая партия, исполняемая на одном из инструментов в ансамбле. Второй голос в музыкальной партии. 2. Инструмент, ведущий вторую партию в ансамбле (Толковый словарь Ефремовой).
Втора — жен. второй голос, см. второй. | Чудо, диковина, небывальщина, задача; | вздор, чепуха, небылица. | Случай, беда, напасть, притка, притча, неудача, помеха. Если слово это от вторья (отголоска), то ·значит, что отозвалось худым. употребляется более в восклицаниях. Эка втора вторуща, ветер окно зашиб! Эку втору занёс! Вишь, кака втора сталась! (Толковый словарь Даля).
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, ТО - выделение, выделяющееся, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «нечто значительное, но противоположное (отрицательное), выделяющееся замыслом».
Вторник - продолжающий выполнять то, что было запланировано ранее.
Вторник - день недели, не главный, неосновной, ничем особым не примечательный, судя по названию – просто второй по счету. Вместе с тем, в русском восприятии он считался «мужским» днем, временем для начала всякого дела (в отличие от понедельника). (Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Р - созидание, отладка, настройка, ТО - овладение, обладание, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «системно продолжающий созидание обладающее замыслом».
Более понятно этот образ можно выразить как «продолжающий выполнять то, что было запланировано ранее». Ранее - это значит в понедельник.
Слово, весьма созвучное со словом «второй», но всё-таки это не «второй» день недели, а «вторящий», то есть «повторяющий». Значит всё-таки планируют и начинают дела в понедельник, а не во вторник. Поэтому-то понедельник и считается тяжёлым днём: нужно всё спланировать, приготовить, настроить, самому настроиться и наконец начать дело делать. Поговорка «лиха беда начало» - это как раз о нём, о понедельнике: во вторник уже полегче будет - всё же уже настроено, а в среду вообще как по накатанному пойдёт.
Втулка - способ соприкосновения объёмов плотным связующим звеном между двумя системами.
Втулка - деталь машины, механизма, прибора цилиндрической или конической формы, имеющая осевое отверстие, в которое входит другая деталь. В зависимости от назначения применяют Втулки подшипниковые, закрепительные, переходные и др. (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Л - соприкосновенность объёмов, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь).
Образ слова - «способ соприкосновения объёмов плотным связующим звеном между двумя системами».
Образ, не требующий какого-либо дополнительного пояснения.
Втуне - отсутствие накопленных замыслов.
Втуне — Напрасно, без результата. Труды его остались втуне (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: НЕ - отрицание, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, В - суть, смысл, замысел.
Образ слова - «отсутствие накопленных замыслов».
Можно ещё выразить как «отсутствие результата многих дел».
Вход - развитие, изменяющее на направление внутрь.
Вход — 1. к Войти и Входить. Вход свободный. Вход воспрещён. 2. Место, через которое входят куда-либо. Служебный вход. Встретиться у входа в метро. 3. Профессиональное. Место, через которое поступает, проникает что-либо. Вход в лёгочную артерию. Вход газовой магистрали. Вход в трансформатор.
4. Информ. Вызов, запуск программы компьютера. Вход в программу. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, В - погружение во что-либо, познание глубины, направление  внутрь.
Образ слова - «развитие, изменяющее на направление внутрь».
Образ слога «Д» говорит о том, что «Вход» - это не начало процесса, а его продолжение, дальнейшее «развитие». Образы слогов «ХО» и «В» говорят о том, что процесс, который ранее протекал вовне, на месте «Входа» «меняет» своё «направление на внутрь».
Вша - соединяющаяся с нутром.
Вша - Вши (лат. Anoplura) — подотряд мелких облигатных эктопаразитов, отряда пухоедовых (Phthiraptera). Ротовые органы вшей приспособлены для прокалывания кожи животного-хозяина и всасывания крови. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ША - соединение с..., В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «соединяющаяся с нутром».
Въявь - к длящемуся естеству происходящая здесь и сейчас определённость.
Въявь — (устар.). 1. нареч. Не во сне, наяву (книжн.). Въявь всё увидел. Явно, открыто. 2. вводное слово. В самом деле, действительно (обычно с усилительными словами: и, да и; разг.). Да и въявь это он. И въявь это было так (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, Я (Ѧ - Енъ) - естество, Ъ - происходящие здесь и сейчас события, В - определённость.
Образ слова - «к длящемуся естеству происходящая здесь и сейчас определённость».
«Въявь» - это значит увидеть, услышать, или как-то ещё ощутить самому непосредственно здесь и сейчас конкретный предмет или событие «Яви».
Правильно это слово пишется через букву Енъ - ВъѦвь.
Вы - дающий(-щие) возможность.
Вы, местоимение - используется для обозначения нескольких лиц, включая собеседника (собеседников), но исключая говорящего. Вы же про меня ничего не знаете, и то, с чего я начал, будет первым, что вы про меня узнаете.〈…〉Вот, например, вышли вы из дома на работу… с портфелем или не обязательно с портфелем, а с чем-то в руках. Е. В. Гришковец, «ОдноврЕмЕнно», 2004 г.
- используется в качестве формы вежливого обращения к одному лицу. Почему вы, Николай Фёдорович, не позвонили мне вчера?  ― Опять вы, Зина, скандалите, ― сказала спокойно Марта Владимировна. И. Грекова, «Перелом», 1987 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «дающий(-щие) возможность».
Обращение человека на «Вы» всегда подразумевает некое превосходство того, к кому он обращается таким образом. Ну а раз человек сам признаёт это превосходство, то значит, он заранее согласен с тем, что этот кто-то волен давать или не давать ему какую бы то ни было возможность.
Несколько лиц мы тоже называем словом «Вы» так как большое количество против одного явно указывает на их превосходство, а значит, и на более значительные возможности, которыми они могут поделиться. А могут и не поделиться.
Выбор - решение, ограничивающее простор для действий.
Философский словарь Спонвиля.
Выбор — Волевой акт, направленный на тот или иной объект в ущерб другим объектам.
Выбор — 1. только ед. Действие по глаголу «выбирать». Сделать хороший выбор. Выбор помощника. Выбор пал на него. Право выбора. || То, что выбрано. Ваш выбор плох. || Возможность выбрать. У меня нет выбора.
2. только мн. Избрание голосованием должностных лиц, представителей. Выборы в совет.
3. только ед. Подбор, ассортимент (товаров; торговое). Большой выбор. Плохой выбор. Сегодня нет никакого выбора.
❖ На выбор - на усмотрение, на вкус. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Р - решение, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «решение, ограничивающее простор для действий».
Выборг - направленную от источника вибрационную волну определённой тематики завершающий.
Википедия.
Выборг (финское Viipuri, шведское Viborg, немецкое Wiburg) — город в России, административный центр Выборгского муниципального района Ленинградской области. Образует Выборгское городское поселение (МО «Город Выборг») как единственный населённый пункт в его составе.
Город расположен на берегу Выборгского залива, находящегося в северо-восточной части Финского залива. Это крупный экономический, промышленный и культурный центр Ленинградской области, порт на Балтике, важный узел шоссейных и железных дорог.
Выборг, основанный в Средние века, с 2010 года является единственным историческим поселением на территории Ленинградской области. Среди достопримечательностей — Выборгский замок, парк Монрепо, библиотека Алвара Аалто. Всего в Выборге сосредоточено более трёхсот различных памятников: архитектурных, исторических, скульптурных, археологических, садово-паркового искусства. С марта 2010 года — «Город воинской славы».
Образ слова по законам Языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, Р - вибрационная волна, БО - определённая тематика, характерный признак, ВЫ - свершившееся, завершение.
Образ слова - «направленную от источника вибрационную волну определённой тематики завершающий».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «принимающий направленную от источника вибрационную волну определённо назначения».
То, что излучала «Пальмира», то есть отражатель в виде здания Главного Штаба и столпа в центре дворцовой площади в Санкт-Петербурге, принимал «Выборг». По всей видимости в «Выборге» было либо какое-то специальное принимающее устройство, либо таких принимающих устройств было много, практически у каждого жителя. Осторожно предположу, что все города северной Европы с окончанием на «борг» имели какое-то отношение к «вибрационной волне определённой тематики».
Данное слово нужно рассматривать вместе со словами «Пальмира» и «Столп».
Выборы - обособление ограниченным коллективом дающее простор для действий.
Выборы — Избрание путём голосования (депутатов, главы государства, должностных лиц, членов организации). Прямые выборы (осуществляемые непосредственно избирателями). Косвенные выборы (при посредстве выборщиков). Выборы народных депутатов России. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: РЫ - нечто обособленное, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «обособление ограниченным коллективом дающее простор для действий».
Вывих - промежуточному звену не соответствовать нормам дающий возможность.
Медицинская энциклопедия.
Вывих - стойкое смещение суставных концов костей, которое вызывает нарушение функции сустава.
Образ слова по законам Языка: Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, ВИ - не соответствующее норме, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «промежуточному звену не соответствовать нормам дающий возможность».
Образ «промежуточное звено» - это и есть сустав. Сустав, как правило, имеет строго ограниченные степени свободы «соответствующие его нормам». И если вдруг сустав получил дополнительную степень свободы, то это значит, что он «получил возможность не соответствовать норме».
Вывод - поступательное движение показывающее путь к завершению.
Вывод — 1. только ед. Действие по глаголу выводить. Вывод войск из города. Вывод крестьян на поселение (историческое).
2. Умозаключение, итог, получающийся как следствие рассуждений, вычислений. Из этого сделали неправильный вывод. Окончательный вывод. Поспешный вывод (недостаточно обоснованный).
3. Провод, приспособление, выходящее, выведенное откуда-нибудь наружу (техническое). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Д - поступательное движение, ВО - управлять, показывать путь, ВЫ - свершившееся, завершение.
Образ слова - «поступательное движение показывающее путь к завершению».
Выводок - объём извлечённых из нутра, которому дали простор для действий.
Выводок, совокупность молодых членов семьи птиц или млекопитающих (птенцов, детёнышей). Иногда под В. понимают потомство вместе с обоими или одним (у полигамов) родителем. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, ВО - внутрь, нутро, изнутри, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «объём извлечённых из нутра, которому дали простор для действий».
Выгода - проявленное преимущество дающее возможность.
Толковый словарь Ушакова.
Выгода — Прибыль, польза, извлекаемая из чего-нибудь, преимущество, интерес (чаще материальный). Коллективное хозяйство дает много выгод. Нет никакой выгоды покупать дешевую одежду.
Образ слова по законам Языка: ДА - проявленное, проявляющееся, появившееся, ГО - преимущество, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «проявленное преимущество дающее возможность».
Выгон - наш общий, перемещаться дающий возможность.
Выгон — земельный участок, покрытый растущими на нем различными кормовыми травами, используемый как пастбище для скота. Как правило, земля там имеет невысокую урожайность. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Н - то, что существует при нас, наше, общее, ГО - перемещение, движение, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «наш общий, перемещаться дающий возможность».
«Выгон» - это не земельный участок, который используется как пастбище, это участок, который предшествует пастбищу. «Выгон» - это то место на краю села, через которое скот из него «выгоняется» что бы потом уже попасть на пастбище. Которых, кстати, может быть несколько.
В Википедии говорится о том, что земля на «Выпасе» имеет невысокую урожайность. Очень интересная мысль. Вообще-то урожайность имеют только растения.Земля этого лишена напрочь. Это, во-первых. А во-вторых, на «Выгоне» действительно очень плохая растительность, потому что по нему дважды в день проходит стадо, и вся трава либо съедается животными, либо выбивается копытами.
Выдра - неконтролируемо развивающая свои возможности.
Выдра, также речная выдра, обыкновенная выдра, или поре́шня/поре́чня (латинское Lutra lutra) — вид хищных млекопитающих из семейства куньих, ведущих полуводный образ жизни. В литературе под словом «выдра» обычно подразумевается этот вид, хотя род выдр насчитывает несколько видов. Википедия.
Образ слова по законам Языка: РА - неконтролируемое, Д - развитие, прирост, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «неконтролируемо развивающая свои возможности».
Выигрыш - справедливо завершившееся обособление неопределённости, безграничности и бесформенности при помощи мудрости и личного жизненного опыта.
Выигрыш — 1. Приобретение игрой во что-нибудь или в результате розыгрыша. Надеяться на выигрыш.
2. Выигранные деньги; вещь, то, что выиграно. Количество выигрышей ограничено.
3. Победа в игре. Добиться выигрыша. Выигрыш сегодняшней партии решает исход шахматного матча.
4. перен. Выгода, польза, преимущество, полученное благодаря чему-нибудь. Выигрыш небольшой, если дорога укоротится только на десять вёрст. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, РЫ - нечто обособленное, Г - передавать мудрость своей Души, личный жизненный опыт, И (Иже) - справедливость, ВЫ - свершившееся, завершение.
Образ слова - «неопределённый, безграничный и бесформенный обособленный мудростью, личным жизненным опытом справедливо свершившийся».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «справедливо завершившееся обособление неопределённости, безграничности и бесформенности при помощи мудрости и личного жизненного опыта».
Образ «неопределённого, безграничного и бесформенного» говорит о том, что «Выигрыш» бывает не только денежным или в виде какого-либо предмета, но и в виде таких нематериальных категорий, как время, расстояние, скорость и т.д.
Выкос - реализующий замысел определённый завершением.
Выкос - участок поля предназначенный для выкашивания травы.
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, КО - обозначение, означить, определить, ВЫ - свершившееся, завершение.
Образ слова - «реализующий замысел определённый завершением».
Под «завершением» в данном случае нужно понимать завершение жизни растений на «Выкосе».
Выкуп - восполнение затраченных средств в виде выполнения условия дающего определённые возможности.
Выкуп — 1. см.» выкупить». 2. Плата, деньги, которыми выкупают. Дать выкуп. Потребовать большой выкуп за кого- что-нибудь. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: П - восполнение затраченных сил, КУ - условие выполнения, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «восполнение затраченного, как условие выполнения дающее возможности».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «восполнение затраченных средств в виде выполнения условия дающего определённые возможности».
Вылет - состоявшийся, реализующий простор для действий.
Вылет — действие по глаголам «вылетать, вылететь». Вылет птиц. || Момент начала полета откуда-нибудь. Вылет эскадрильи назначен на 5 часов утра. ❖ На вылет (или навылет; ранить, прострелить) насквозь; так, что пуля вышла наружу. Толковый словарь Ушакова.
Вылет — L Расстояние по горизонтали от оси вращения поворотной части до вертикальной оси грузозахватного органа без нагрузки при установке крана на горизонтальной площадке. [ГОСТ 27555 87 ИСО 4306/1 85] Тематики - кран Обобщающие термины, линейные параметры. Справочник технического переводчика.
Вылет — момент начала полёта или уже осуществлённый полёт с выполнением поставленной задачи (боевой Вылет и др.), а также расчётная единица для установления норм расхода лётного ресурса (самолёто-вылет и т. п.). Словарь военных терминов.
Образ слова по законам Языка: Т - состоятельность, состоявшийся, ставший, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «состоявшийся, реализующий простор для действий».
Вынос - первый шаг к реализации мысли соединяющий с завершением.
Вынос — 1. Действие по глаголу «выносить» (специальное). Вынос левой ноги вперед.
2. Вынесение (покойника) для погребения. Вынос из квартиры. Вынос тела в крематорий.
3. Способ запряжки лошадей, когда одна или несколько из них припряжены сбоку или спереди. «Возок четвернёй на вынос.» Салтыков-Щедрин. «Один конь под выносом.» Даль.
❖ На вынос (устаревшее) - без права пить на месте покупки; антоним - распивочно. «Распивочно и на вынос» - объявление в питейных заведениях в старину. Толковый словарь Ушакова.
Вынос — авто; Расстояние, на которое может отклониться при повороте задняя часть транспортного средства или прицепа А ты вот объясни мне, почему сзади на трамваях есть трафарет осторожно, вынос 1,5 метра? Языки русских городов.
Вынос (аграрное) — количество питательных веществ, поступивших в растение из почвы. Различают Вынос 
урожаем — содержание питательных веществ в частях растения, удаляемых с поля, и Вынос биологический — максимальное количество питательных веществ в растении. Толковый словарь по почвоведению. - 1975
Образ слова по законам Языка: С - первый шаг к реализации мысли, НО - соединение, ВЫ - свершившееся, завершение.
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли соединяющий с завершением».
Выпад - поступательное движение дающее минимальный простор для действий.
Толковый словарь Ожегова.
Выпад — 1. В спорте: выставление согнутой ноги в каком-нибудь направлении с упором туловища на эту ногу. 2. Враждебное действие, выступление против кого- чего-нибудь. Злобный выпад. Необоснованный выпад.
Образ слова по законам Языка: Д - поступательное движение, ПА - минимальное, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «поступательное движение дающее минимальный простор для действий».
Выпас - реализующий замысел, минимальные дающий возможности.
Выпас — 1. существительное от глагола «выпасать». 2. Место, где пасут скот, пастбище, а также (специальное) место кормления диких животных. Богатые выпасы. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, ПА - минимальное, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «реализующий замысел, минимальные дающий возможности».
Когда ты съел столько, сколько сам смог насобирать, то это будет считаться «минимальным» кормлением. А если тебе поднесли готовую пищу, как говорится, на блюдечке, то такое кормление будет считаться уже «максимальным».
Выпивка - создающая трудности определённость состоящая из равнозначных членов, дающая простор для действий.
Выпивка — (разговорное). 1. Попойка, угощение спиртными напитками. Позвали на выпивку. Устроить выпивку. 2. То, что выпивают, спиртные напитки (фамильярное). Выпивки не хватило. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: КА - мешающее, создающее трудности, В - определённость, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «создающая трудности определённость состоящая из равнозначных членов, дающая простор для действий».
Выписка - отделение от целого части дающей возможности.
Толковый словарь Ушакова.
Выписка — 1. только единственное. Действие по глаголу «выписать». Выписка журналов. Эти больные предназначены к выписке.
2. Выборка; то, что выписано откуда-нибудь. Сделать выписки из книги.
3. Извлечение из какого-нибудь дела, документа (официальное). Выписка из домовой книги. Выписка из протокола.
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, ПИ - часть целого, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «отделение части целого дающей возможности».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «отделение от целого части дающей возможности».
Выпить - постепенно, удерживая свершить.
Викисловарь.
Выпить перех. (что, чего) - проглотить, принять внутрь жидкость. На второй день всё лицо моё и руки были в огромных волдырях от комаров, готовых, как мне казалось, выпить кровь целого человека. А. П. Боголюбов, «Записки моряка-художника», 1888 г. 
разговорное, неперех. - принять внутрь алкогольный напиток. Акакия Акакиевича заставили выпить два бокала, после которых он почувствовал, что в комнате сделалось веселее, однако ж никак не мог позабыть, что уже двенадцать часов и что давно пора домой. Н. В. Гоголь, «Шинель», 1842 г.
разговорное перех. (о лекарстве, в том числе твёрдой лекарственной формы) - принять внутрь. Во время очередной пересменки я вышла из-за стола, чтобы выпить таблетку. Н. В. Нестерова, «Конфликт хорошего с лучшим», 2013 г.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - постепенно, ПИ - удержание, ВЫ - свершившееся, завершение.
Образ слова - «постепенно, удерживая свершить».
Вырез - некая аномалия, обеспечивающая возможности (простор для действий).
Вырез — 1. То, что вырезано. 2. Выем на груди у женского платья, декольте (разговорное). Большой вырез. ❖ Покупать на вырез (арбуз; разговорное) - покупать с правом вырезать кусок и не взять арбуза, если он окажется неспелым. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: З (Sело) - некая аномалия, РЕ - обеспечение, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «некая аномалия, обеспечивающая возможности (простор для действий)».
С точки зрения Языка, большой «Вырез» на груди у женского платья - это «аномальное явление», которое «обеспечивает возможности» для созерцания того, что скрывало бы платье, не будь этого «Выреза». Образ «простор для действий» в данном случае является вполне уместным.
«Вырез» у арбуза тоже можно считать «аномальным явлением», так как ведёт к порче продукта. Но зато он даёт право не покупать арбуз, если он окажется не спелым. «Вырез» в данном случае «обеспечивает возможности» выбора: покупать - не покупать.
Полагаю, что «Толковый словарь Ушакова» ошибается, утверждая, что словом «Вырез» называют «то, что вырезано». Обычно «то, что вырезано» называют другими словами: либо это «вырезка», либо «кусок», «лоскут», или ещё как-то. Но только не «Вырез».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Выреs.
Высев - определённому множеству в интересах того, кто сеет, дающий возможности.
Энциклопедический словарь.
Высев — 1. к «высевать, высеивать». Высев семян. 2. То, что высевается; количество высеваемого. Нормы высева.
Образ слова по законам Языка: В - определённое множество (преобладание), СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «определённому множеству в интересах того, кто сеет, дающий возможности».
Высоко - удерживая улучшенный простор для действий.
Высоко - наречие к «высокий»; на большой высоте, на большую высоту. Высоко сижу, далеко гляжу. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: КО - удержание, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «удерживая улучшенный простор для действий».
Высота - выделенная, улучшающая простор для действий.
Высота — 1. Величина, протяжённость чего-нибудь от нижней точки до верхней. Высота кирпичной кладки. Высота прибоя. 
2. Пространство, расстояние от земли вверх. Смотреть в высоту. Самолёт набирает высоту.
3. Возвышенное место, возвышенность. Занять высоту.
4. Высокий уровень развития чего-нибудь. Достигнуть новых высот. Овладеть высотами мастерства.
5. В математике: отрезок перпендикуляра, опущенного из вершины геометрической фигуры на её основание. Высота треугольника.
6. Одно из основных свойств звука, результат колебаний звучащего тела (специальное). Абсолютная, относительная высота.
На высоте (быть, оказаться) - удовлетворять самым строгим требованиям. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «выделенная, улучшающая простор для действий».
Как вариант: «выделенная, увеличивающая возможности» или «озвученная, отмеченная, улучшающая возможности».
Высотка - возвышающееся над прочими завершённое творение увеличивающее возможности.
Высотка — разговорное. Небольшая возвышенность; горка. Высотное здание. Толковый словарь Ефремовой. 
Образ слова по законам Языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Т - завершённое, оконченное творение, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «возвышающееся над прочими завершённое творение увеличивающее возможности».
Под «увеличением возможностей» можно понимать хотя бы возможность видеть дальше и больше.
Высох - завершил процессы текучих возможностей.
Высох - лишился влаги.
Образ слова по законам Языка: Х - завершение процессов, трудов, СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «завершил процессы текучих возможностей».
Выть - дополнение к свершившемуся.
Выть — 1. Издавать вой (о животном). Собака, волк, шакал воет. // Производить, издавать звуки, похожие на вой. Воет ветер, вьюга. Воет сирена. Воют снаряды. / О человеке. Ребята орали, выли, хохотали. Выть как волк (волком). * С волками жить - по волчьи выть (Пословица).
волк (волком). * С волками жить - по-волчьи выть (Пословица).
2. Традиционно-народное. Плакать в голос. Выть в голос. Выть по покойнику (оплакивать).
Выть на луну. Изнывать от тоски, скуки. Выть волком. О выражении отчаяния, бессилия, невозможности что-либо предпринять, чтобы выйти из тяжёлого положения. Энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ВЫ - свершившееся, завершение.
Образ слова - «дополнение к свершившемуся».
Как вариант - «усиление случившегося».
«Выть», как правило, приходится тогда, когда случилось нечто непоправимое.
Выхлоп - расслабленное состояние при помощи которого произошло завершение процесса дающее простор для действий.
Выхлоп — выход отработанных газов у двигателя внутреннего сгорания через выхлопную трубу в атмосферу (непосредственно или через глушитель). Самойлов К. И. Морской словарь.
Образ слова по законам Языка: П - расслабленное состояние, восстановление, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Х - завершение процессов, трудов, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «расслабленное состояние при помощи которого произошло завершение процесса дающее простор для действий».
Выход - действие, целиком и полностью дающее простор для действий.
Выход — 1. Действие по глаголу «выходить». Вчера состоялся мой первый выход из дому после болезни. Выход на сцену. Выход из партии. Выход из войны.
2. Место, через которое выходят. В этом доме несколько выходов на улицу.
|| Путь, соединяющий главное направление дороги с каким-нибудь пунктом , расположенным в стороне (специальное). Железная дорога с выходом на морское побережье.
3. переносное. Способ избавиться от затруднений. Найти выход из трудного положения. Нет выхода.
4. Количество произведенных продуктов (экономическое). Выход зерна с гектара.
5. Момент появления на сцене действующего лица (театральное). Выход Гамлета.
|| Вступительная ария, с которой герой появляется на сцене в опере (театральное).
❖ Дать выход чему (какому-нибудь чувству; книжное) - разрядить напряжённость чувства, выразив его вовне. Дать выход своему гневу. Знать все ходы и выходы где - хорошо знать все подробности внутреннего быта какого-нибудь учреждения. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Д - действие, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «действие, целиком и полностью дающее простор для действий».
Вышний - пространство ограниченное общностью интересов, уменьшенный масштаб безграничного простора.
Вышний — (книжное устаревшее). Небесный, божественный. Вышняя сила. Толковый словарь Ушакова. 
Образ слова по законам Языка: Й (Инить) - пространство ограниченное общностью интересов, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «пространство ограниченное общностью интересов, уменьшенный масштаб безграничного простора».
«Вышний» Волочёк - это идеально устроенный город, повторяющий устройство Вселенной.
По всей видимости, когда-то он был эталонным городом. Те люди, которые первыми заселили нашу планету, начали строительство городов с Вышнего Волочка. Он был не то что бы некой столицей, он был просто первенцем. Само собой разумеется, что речь идёт не о планировке города, хотя, возможно, что и это тоже, а об идеальных человеческих взаимоотношениях.
В принципе, «Толковый словарь Ушакова» верно толкует это слово как «небесный».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Вышниї.
Выя - основа, дающая возможности.
Толковый словарь Ушакова.
Выя — (книжное устаревшее). Шея. «Над мглой космической он пел, развив власы и выгнув выю.» А.Белый.
Образ слова по законам Языка: Я - надёжный фундамент, основа, ВЫ - давать возможность, простор для действий.
Образ слова - «основа, дающая возможности».
«Выя» - это часть тела, при помощи которой человек может манипулировать головой. Это не старинное название «Шеи», это просто другой способ её использования. Слово «Шея» используется в не связи с головой. На неё можно надеть хомут, а можно и получить по «Шее».
Вьюга - движение взаимопроникающих, взаимодействующих сфер длительное.
Вьюга — Сильная метель, снежная буря (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: ГА - движение и всё, что с ним связано, Ю - взаимопроникновение, взаимодополнение, взаимодействие сфер, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное.
Образ слова - «движение взаимопроникающих, взаимодействующих сфер длительное».
«Вьюга» - это когда зимой продолжительное время дует сильный ветер, но без осадков в виде снега. «Вьюга» поднимает тот снег, что уже есть (взаимодействие сфер) и переносит его в другие места.
Вьюк - объём для попутчика на длительное время.
Вьюк— ноша животного, кладь, специально подготовленная для укрепления и перевозки вьючным животным. Один из инструментов вьючной поклажи— перемётная сума (сумка с возможностью крепления на спине вьючного животного: лошади, осла, мула) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, Ю - попутчик, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное.
Образ слова - «объём для попутчика на длительное время».
«Вьюк» - это ноша, которая специально подготовлена для длительной транспортировки кем-либо, или на чём-либо, но только не при помощи себя. То, что несёте лично вы - это поклажа, груз или багаж, а вот то, что принадлежит вам, но несёт его (или везёт) ваш «попутчик» - это «Вьюк».
Вьюн - свойство быть не таким как все своей продолжительностью.
Вьюн - Вьюны (Misgurnus), род рыб семейства вьюновых. Тело удлинённое, покрытое мелкой чешуёй. Длина тела до 30 см, вокруг рта 10 усиков. Плавательный пузырь заключён в костную капсулу. Задний отдел кишечника тонкостенен и выполняет дыхательную функцию (БСЭ. — 1969—1978).
Вьюн - Вьюни́шник (вьюшник, вьюничник, вьюне́ц, вьюни́ны, вью́нство, вьюни́тство, юни́ны, юне́ц, окликание молодых) — славянский обходной обряд, целью которого было коллективное чествование и поздравление молодожёнов, вступивших в брак в течение года. Вьюнишник завершал длительный период послесвадебных обрядов, а также вписывался в систему восточнославянских весенних обрядовых обходов, входил в одну группу с хороводными величаниями и некоторыми другими формами поздравления молодожёнов. Трактуется исследователями как обычай, фактически закрепляющий переход молодожёнов в новую социальную категорию путём их «окликания», или публичного оглашения (Википедия).
Вьюн - Вьюнок полево́й (лат. Convōlvulus arvēnsis) — вид многолетнего травянистого растения семейства Вьюнковые с вьющимся стеблем и ползучим ветвящимся корневищем (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, Ю - не такой как все, идущий своим путём, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное.
Образ слова - «свойство быть не таким как все своей продолжительностью».
Применительно к «роду рыб семейства вьюновых» образ слова говорит о слишком вытянутом теле этой рыбы относительно его поперечного сечения.
Применительно к «славянскому обходному обряду» образ слова говорит о завершающем этапе в «длительном периоде послесвадебных обрядов», который продолжался целый год.
Применительно к «травянистому растению семейства Вьюнковых» образ слова говорит о его тонком и длинном, не как у всех, стебле.

Г

Гав - определённость предваряющий.
Гав — лай собаки (обычно с повторением). II предик. разг. Обозначение лая собаки как действия (обычно с повторением). III межд. разг. Употребляется при обозначении, при передаче лая собаки (обычно с повторением).  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "В" - "определённость", "ГА" - "предваряющее".
Образ слова - "определённость предваряющий".
Собака извещает о том, что сейчас наступит какое-то определённое событие, она опережает наступление этого события.
Гавиал - особенный, не соответствующий нормам большого размера.
Гавиал - единственный вид семейства гавиаловых отряда крокодилов. Крупнейшие особи достигают длины 8 м. От других представителей отряда отличается узкими и очень длинными челюстями с длинными, тонкими и острыми зубами, приспособленными для захвата рыбы.   Биологический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: «АЛ» - «очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу», «ВИ» - «не соответствующее норме», «ГА» - «большой размер».
Образ слова - «особенный, не соответствующий нормам большого размера».
По всей видимости образ говорит о том, что узкие и длинные челюсти не соответствуют большому размеру крокодила. В сравнении с его тушей,  они выглядят какими-то декоративными и несерьёзными.
Гавит - завершённое творение не соответствующее нормам объединения.
Гавит, жаматун (от арм. գավիթ — двор) — нежилое помещение полуцерковного-полугражданского назначения (аналогичное притвору) в армянской архитектуре, пристраивавшееся в Средние века к церквям, преимущественно с запада. Иногда используется как отдельное здание. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: «Т» - «завершённое, оконченное творение», «ВИ» - «не соответствующее норме», «ГА» - «присоединение, соединение, объединение».
Образ слова - «завершённое творение не соответствующее нормам объединения».
Образ слова говорит о том, что «Гавит» пристраивался к церкви без всякого проекта, просто из соображений необходимости в дополнительном помещении. «Гавит» не мог украшать церковь, он её наоборот, уродовал.
Кстати, слово «գավիթ» переводится с армянского как «Гавит», а не как «двор», а слово «двор» по-армянски звучит как «բակ» - «бак». Так что, это слово никак не может быть армянским.
Гад - создающий проблемы.
Гад — муж. 1. Земноводное пресмыкающееся животное (зоол.). 2. перен. Отвратительный, дурной человек (разг. фам. бран.). Такого гада, как он поискать. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "вклад в какое-либо дело", "ГА" - "проблема".
Образ слова - "вклад в дело (в виде) проблемы".
Проще говоря - "создающий проблемы". Я не знаю как там насчёт земноводных, но вот к "отвратительному, дурному человеку" это относится в полной мере.
Гадать - действие проявляющее результат.
Гадать — 1. Пытаться получить ответ (о том, что будет, или о том, что было) у гадалки, по раскладке карт или другими способами. Гадать на картах, на воске. Цыганка гадает по руке. 2. о чём. Строить догадки, предположения (разг.). О последствиях можно только гадать.  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "ДА" - "проявленное, проявляющееся, появившееся", "ГА" - "результат, итог, достижение".
Образ слова - "действие проявляющее результат".
Гадина - неожиданно проявивший отрицательный результат.
   Гадина — человек, который вызывает к себе отвращение, презрение.   Толковый словарь Ожегова
  Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "ДИ" - "нехорошее, отрицательное", "ГА" - "результат, итог, достижение".
   Образ слова - "неожиданно проявивший отрицательный результат".
   Образ слова говорит о том, что "Гадиной" человека называют только тогда, когда он сделает что-то с отрицательным результатом, то есть, это оценка его нехороших дел, о которых узнали неожиданно. Мы говорим «Ах ты, Гадина!» только тогда, когда эта «Гадина» уже что-нибудь натворила.
Гадость - не нужное созидание образов в материальном мире извлекаемое во множестве.
Гадость — "1. Предмет, вызывающий отвращение. 2. Отвратительный поступок, подлость; отвратительные слова (разг.). Делать гадости. Говорить гадости".   Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, С - реализация замысла, ДО - достигать, достигнуть, ГА - замена, подмена, замещение.
Образ слова - «не нужная реализация замысла достигшая замещения».
Очевидно под «замещением» нужно понимать замену нужного на не нужное. Хотели увидеть или получить что-то приятное, а получили или увидели прямо противоположное.
Газ - сверх меры подвижный.
   Газ (газообразное состояние) (от нидерл. gas, восходит к др.-греч. χάος) — агрегатное состояние вещества, характеризующееся очень слабыми связями между составляющими его частицами (молекулами, атомами или ионами), а также их большой подвижностью.  ru.wikipedia.org
   Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, ГА - движение.
   Образ слова - «сверх меры подвижный».
   Не думаю, что кто-то будет возражать против такого образа. Если дать «Газу» волю, то он будет «двигаться» во всех направлениях до безконечности.
Но в русском языке слово «Газ» применяется ещё и в другом смысле, в другом, не связанным с «агрегатным состоянием вещества» случае. Этим словом называется одна из педалей в автомобиле. Официально она называется «Акселератор», но в народе её называют педалью «Газа». Можно, конечно же, подумать, что так она называется потому, что при нажатии на неё двигатель начинает вырабатывать и выбрасывать больше «Газа», но ведь не это же является целью водителя. Целью нажатия на педаль «Газа» является выработка большей мощности, а не «Газа». Ну и назвали бы тогда её «педаль мощности» или, как вариант, «педаль скорости», ведь выхлопные «Газы» - это уже вторичный фактор, не ради же увеличения их количества нажимают на эту педаль.
На самом же деле, как мне кажется, всё дело в том, что эта педаль является самой подвижной из всех имеющихся в автомобиле. Водитель постоянно то нажимает на неё, то отпускает: едет в гору - нажимает, спускается с горы - отпускает, впереди крутой поворот - отпускает, после прохождения поворота - снова нажимает, что бы кого-то обогнать - нажимает, обогнал - отпускает. И так постоянно - то нажимает, то отпускает, то нажимает, то отпускает. Педалью «Газа» её называют потому что она очень подвижная, а не потому, что при нажатии на неё двигатель выдаёт много выхлопных «Газов». 
   Кстати, с нидерландского языка на русский это слово переводится как «Газ». Отсюда делаем вывод, что к нидерландскому языку это слово никакого отношения не имеет. 
На греческом языке слово «χάος» означает всё то же «Хаос». Как видим, ничего общего образ «Газа» с «Хаосом» не имеет, так что и здесь Википедия немного ошиблась. 
Правильно это слово нужно писать через букву «Sело» - «Гаs».
Газель - достигающая цели уникальностью бега.
Газель (латинское Gazella) — род парнокопытных млекопитающих из подсемейства настоящих антилоп семейства полорогих. Газели распространены прежде всего в саваннах Африки, а также в Азии. Слово газель происходит от арабского ghazal (арабское غزال‎).
Все газели являются быстрыми бегунами, которые долгое время могут поддерживать скорость около 50 км/ч. Газель Томсона известна даже тем, что может достигать скорость около 80 км/ч. Газели — травоядные животные, питающиеся различными травами и иными растениями. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ЗЕ - уникальность, особенность, ГА - движение и всё, что с ним связано.
Образ слова - «достигающая цели уникальностью бега».
Газета - освещающая уникальные проблемы.
Газета — (итальянское gazetta, буквально - старинная мелкая монета в Венеции). Периодическое издание, чаще всего ежедневное, выходящее листами и содержащее информацию о текущих событиях всякого рода, а также политические, критические и научно-популярные статьи. Литературная газета. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ЗЕ - уникальность, особенность, ГА - проблема.
Образ слова - «освещающая уникальные проблемы».
Публикуемая в «Газете» информация всегда носит «уникальный» характер, так как она ежедневно меняется. Любая статья всегда какую-нибудь проблему да высвечивает. Поэтому в «Газетах» никогда не печатают художественных произведений.
Само собой разумеется, что ни к какой старинной мелкой венецианской монете это слово никакого отношения не имеет. Сами подумайте: как-то же называлось в то время «периодическое издание» за которое рассчитывались «Газетой».
Гай - конкретная, краткая пространственная точка замещения.
Гай — южн., тамб. дуброва, роща, чернолесье; небольшой отъемный листвяный, не хвойный лес, особенно в низменных местах, в лугах; остров, отъемный, чистый лесок в кустовых зарослях; вор., курск. поемный лесок, кустарник (сухое чернолесье: раменье); Толковый словарь Даля
Гай — город, р.ц., Оренбургская обл. Возник в 1959 г. как пос. строителей горно-обогатительного комбината при медно рудном месторождении. Название из русск. гай лиственный лес, дубрава, роща ; связывают с реальной березовой рощей, существовавшей во время основания посёлка.  Географическая энциклопедия
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ижа) -образ, указывающий на конкретную, краткую, пространственную или временную точку (дай(ӕ), делай(ӕ), сей(ӕ)час, край(ӕ)), ГА - замена, подмена, замещение.
Образ слова - "конкретная, краткая пространственная точка замещения".
Иначе говоря - это «небольшая по площади территория на которой произошло замещения одного другим». Росла трава - стали расти деревья, была голая степь - стал небольшой город.
Правильно это слово пишется через букву Ижа - Гаӕ.
Гайдамак - рассеивающийся и собирающийся в трудный период при появлении общей проблемы.
Гайдамак — 1. На Правобережной Украине в 18 в.: участник народно освободительного движения против польских помещиков. 2. В годы гражданской войны на Украине: участник вооружённого националистического формирования, противоборствующего установлению новых порядков.  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "рассеивание и сбор", "МА" - "трудный период", "ДА" - "проявленное, проявляющееся, появившееся", "Й (Инить)" - "общее дело", "ГА" - "проблема".
Образ слова - "рассеивающийся и собирающийся в трудный период при появлении общей проблемы".
"Гайдамак" - это что-то типа ополченца, который в трудный для его малой родины период самостоятельно, безо всякой мобилизации, принимает участие в её защите. Тот самый идеальный случай, который и должен быть повсеместно применяем. Появилась проблема - все "собрались", решили проблему - "рассеялись", то есть разошлись по домам, вернулись к мирной жизни, предварительно приведя в порядок своё оружие.
Гайка - способ взаимосвязанного соединения.
Гайка — "крепёжное изделие в виде детали с резьбовым отверстием, образующее соединение с помощью винта, болта или шпильки. Обычно, гайки изготавливаются шестигранной формы под гаечный ключ, но могут быть и квадратными, круглыми с насечкой..."   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "Й (Ї - Инить) - "взаимосвязь, помощь, взаимопомощь", "ГА" - " присоединение, соединение ".
Образ слова - «способ взаимосвязанного соединения».
Образ слова говорит о том, что «соединение» возможно только во «взаимосвязи», сама по себе "Гайка" ничего соединить не может, как бы она не крутилась, сама по себе она только на грузила хороша.
Правильно слово пишется через букву Инить - Гаїка.
Гак - для присоединения.
  Гак (нидерл. Haak) — морское название крюка, которое, возможно, пришло из Голландии во время правления Петра I. Гак выполнен из стали и используется на кораблях для подъёма того или иного груза кранами, стрелами и другими приспособлениями, предназначенными для подобных действий. Википедия.
  ГАКЪ, жел. или стальн. крюкъ, употребляемый для вооруженія судна. Судовые Гаки весьма разнообразны; главнѣйшіе изъ нихъ: a) простой Гак, самый употребительный, имѣетъ очко для пристрапливанія снасти въ плоскости, перпендикулярной самому Гаку.  Военная энциклопедия. — 1911—1914
   Гак - некая прибавка к чему-нибудь. Проехали пятьдесят километров с Гаком.
  Образ слова по законам Языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ГА - присоединение.
   Образ слова - "для присоединения".
 Образ, одинаково правильно подходящий как для "стального крюка для пристрапливания", так и для какой-нибудь "прибавки к чему-нибудь". В обоих случаях нужно что-то "присоединить". Кстати, в "Военной энциклопедии" 1911-1914 годов нет ссылки на то, что это нидерландское (голландское) слово. Нидерландское слово "Haak" переводится на русский язык как "Крюк", что почти соответствует действительности. Но звучит это слово точно так же, как и на русском языке, только русский звонкий звук "Г" постепенно изменился в мягкий нидерландский "Х" - "Хак".
Гала - демонстрирующий большой размер.
Гала́ (французское gala - «торжественный, праздничный») — составная часть слов и неизменяемое прилагательное, например, гала-концерт «большой праздничный концерт».
Гала (гало) — часть ободного (ободенного) станка, толстая колода для сгибания дуг и ободьев. Википедия
Образ слова по законам Языка: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, ГА - большой размер.
Образ слова - «демонстрирующий большой размер».
Галера - многокомпонентность реализующая движение.
Галера — гребной военный корабль с одним рядом вёсел и двумя-тремя мачтами с треугольными и прямыми парусами, которые использовались в качестве дополнительного движителя (ru.wikipedia.org).
 Образ слова по законам Языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ГА - движение, и всё, что с ним связано.
Образ слова - «многокомпонентность реализующая движение».
Под «многокомпонентностью» в данном случае нужно понимать большое количество гребцов.
Посмотришь на такой «военный корабль» и подумаешь: ну какой он, к чёрту, военный! Выведи из строя пару гребцов и работа остальных будет парализована, а значит и весь этот чудо-корабль мгновенно превращается в большую мишень. Да и бойцы тоже, получается, как бы прячутся за гребцами - как вести огонь по противнику? Выходить на открытую палубу и тут же становиться мишенью?Нет, это явно не военное судно.
Как торговое судно его тоже использовать безсмысленно - гребцов столько, что, во-первых, для груза остаётся мало места, а во-вторых - гребцов кормить нужно, и хорошо кормить, а значит и провизии грузить тоже нужно много. И какой тогда толк от таких грузоперевозок?
А вот как спортивное судно «Галера» вполне могла показать себя во всей красе. По всей видимости предшествующая цивилизация могла себе позволить такую роскошь. Предполагаю, что во время состязания паруса убирались и использовались только тогда, когда «Галера» возвращалась в свой порт.  С таким количеством гребцов она вряд ли обладала хоть какой-то маневренностью - только вперёд, а вот под парусом, потихонечку, она уже могла совершать необходимые манёвры.
Гало - то, при помощи чего делается большой размер.
Гало (от др.-греч. ἅλως — круг, диск; также а́ура, нимб, орео́л) — оптический феномен, светящееся кольцо вокруг объекта — источника света. Гало обычно появляется вокруг Солнца или Луны, иногда вокруг других мощных источников света...
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то при помощи чего, с помощью чего делается, ГА - большой размер.
Образ слова - "то, при помощи чего делается большой размер".
Галон - принцип замещения.
Галон - ГАЛОНЫ, группа органических газов, используемых в пожаротушении. С химической точки зрения галон может быть представлен как простой углеводород (МЕТАН или ЭТАН), в котором все атомы водорода замещены на ГАЛОГЕНЫ.  Научно-технический энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, ГА - замена, подмена, замещение.
Образ слова - «принцип замещения».
Образ слова говорит о том, что свойство газа поменялось путём замещения в нём одних химических  веществ  другими.
Галоп - покой в движении.
Галоп — "муж., франц. конский скок, но не во всю прыть; меть, дыбки (см. алюр). Курцгалоп, меть, перевалка, прыжком; средний галоп, скок, скоком, вскачь; полный галоп, во весь опор, во весь дух, во все лопатки, слань. | Галоп, или галопад, особая пляска и и музыка для неё".  Толковый словарь Даля.
Образ слова по правилам русского языка: "П" - "неподвижность, покой", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего", "ГА" - "движение".
Образ слова - "покой при помощи движения". Но можно и так - "покой в движении".
Если кто-то из читателей никогда не ездил верхом на лошади, то следует разъяснить получившийся образ подробнее. Лошадь, как известно, имеет несколько способов бега, или аллюров: шаг, рысь, иноходь и галоп. Очень быстрый "Галоп" называется ещё "Карьером". Есть и другие названия всем этим аллюрам, но в данном случае нас интересует конкретно "Галоп". Так вот, когда лошадь скачет "Галопом", то для всадника это является самым комфортным аллюром, потому, что спина лошади в это время в горизонтальном направлении не перемещается. Это особенно хорошо видно на скачках, где наездник, на скачущей "Галопом" лошади, всё время кажется практически неподвижным. Тогда вполне определённо можно сказать, что слово это относится вовсе не к лошади, а к самому всаднику. Скачущий "Галопом" придумал это слово заботясь прежде всего о себе, а не о лошади.
А ещё есть такой танец - "Галоп", к которому также, совершенно естественно подходит образ этого слова. Несмотря на то, что ритм танца очень быстрый, туловища танцующих постоянно находятся в относительной неподвижности. Сравните, хотя бы, с таким же живым и подвижным танцем, как "Кадриль" и вы сразу увидите разницу.
Непонятно, почему В.И.Даль отнёс это слово к французскому языку? Причём - никак не поясняя. Википедия хотя бы пытается вставлять "соответствующие", как ей кажется, слова из этих языков, в большинстве случаев, конечно же, не соответствующие действительности, но, тем не менее.. А Даль просит просто верить. По этому поводу у меня имеется небольшое отступление.
Работая с "Толковым словарём живаго великорускаго языка" В.И.Даля, я обратил внимание на то, что в Словарь включено много слов, происхождение которых В.И.Даль русским не считает. Смотрим, начиная с первой страницы: "Абажур" - французское, "Абдикация" - латынь, "Аберация" - латынь, "Абонировать" - французское, "Абориген" - латынь. А о происхождении слова "Абракадабра" у Даля сказано следующее: "таинственное слово, перешедшее от древних евреев и греков.." Из каких конкретно греческих или еврейских слов оно происходит, и что на этих языках означает - Даль, почему-то, указать забыл. И так по всему Словарю. У меня складывается впечатление, что задачи, которые преследовал датчанин Даль составлением своего Словаря, были несколько иные, чем те, о которых нам неустанно повторяют. Предполагаю, пока только предполагаю, что не менее важной его задачей было внедрить в сознание русских людей, что язык наш не может являться таким уж "великоруским", и таким уж "живым" без посторонней, "иностранной" помощи. Биография самого Даля, в свете составления Словаря, тоже вызывает очень много вопросов, впрочем, как и время написания.
Галофит - форма увеличенного объёма с помощью которой решается проблема.
Галофит - Галофи́ты (от др.-греч. ἅλς — «соль» и φυτόν — «растение») — растения, относительно легко приспосабливающиеся в процессе своего онтогенеза к существованию на засоленных почвах, растения с высокой солестойкостью.
 Нередко имеют суккулентный облик — с толстыми стеблями и вздутыми листьями, что способствует сохранению труднодоступной влаги (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, ФИ - увеличиваться в объёме, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ГА проблема.
Образ слова - «форма увеличенного объёма с помощью которой решается проблема»
Кстати, Википедия для обоснования названия этого слова почему-то взяла слова́ древнегреческого языка, хотя вполне мола бы обойтись и современным, в котором слово «άλας» (alas) тоже переводится как «соль», а слово «φυτό» (fyto) - тоже «растение». Всё слово целиком Википедия почему-то не представила, но если просто сложить эти два современных греческих слова в одно, то в переводе получается «растительная соль». Данный вариант ничего не говорит о способе решения проблемы для возможности проживания растением на сильно засолённых почвах.
Русский же язык совершенно чётко поясняет, что для того, что бы иметь возможность проживать на сильно засоленных почвах, необходимо иметь «специальную форму увеличенного объёма».
Галочка - способ принятия решения с помощью присоединения.
  Галочка — 1. см. галка. 2. Пометка в виде схематического изображения летящей птички (V). Поставить галочку. Для галочки (только для формального отчёта; разг. неод.).   Толковый словарь Ожегова
  Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Ч - принятое, проявленное решение, как грань бытия, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, ГА - присоединение, соединение.
  Образ слова - «способ принятия решения с помощью присоединения».
 Всё правильно в этом образе: «Галочка» - это способ принятия решения, когда ты не даёшь развёрнутый ответ, а только отмечаешь условным знаком один из тех, которые уже имеются. Само собой разумеется, что к птице «Галке» это слово не имеет абсолютно никакого отношения, их объединяет только созвучие да схематическое, чисто условное изображение. Кстати, «Галочкой» может быть какой угодно значок. 
Галтовка - процесс отделения внутри по кругу размеренным движением.
(ru.wikipedia.org)
Галтовка — технологический процесс очистки и предварительной обработки поверхности твердых материалов. Применяется для обработки поделочных камней, а также небольших заготовок и деталей от окалины, заусенцев, формовочной земли.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ТО - оборот, кольцо, круг, по кругу, Л - мирность, размеренность, ГА - движение и всё, что с ним связано.
Образ слова - «процесс отделения внутри по кругу размеренным движением».
Образ, более чем понятный.
Галун - для первого впечатления, предназначенное не для себя большого размера.
Галун — Нашивка из золотой или серебряной мишурной тесьмы, ленты на форменной одежде; сама такая тесьма, лента. | прил. галунный.  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Н - первое впечатление (встречают по одёжке), ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне,  ГА - большой размер.
Образ слова - «для первого впечатления, предназначенное не для себя большого размера».
Совершенно очевидно, что «Галун» выполняет какую-то специальную привлекающую внимание функцию, что бы при взгляде со стороны нельзя было ошибиться.
Галька - результат движения.
Галька - "окатанные в разной степени обломки горных пород диаметром от 1 до 10 см. Окатывание остроугольных обломков происходит под действием текучей воды рек или озёрных и морских прибрежных волн".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "оценка, сравнение", "ЛЬ" - "окончание чего-то, некий итог", "ГА - движение".
Образ слова - "оценка итога движения".
Более точно можно сформулировать как - "результат движения".
Сама по себе "Галька" очень подвижный материал и ходить по ней несколько сложнее, чем, скажем, по гравию, из-за "подвижности" "Гальки" на неё сложно опереться в полную меру. На первый взгляд может показаться, что корень "ГА" в этом слове имеет ввиду именно это свойство "Гальки", но на самом деле это не так. Корень стоит в слове на первом месте, а значит и образ "движения" всего лишь поясняющий "результат" его действия. Главный корень - "КА" - "оценка" того, что получилось. Несомненно, "оценка итога" важнее самого "процесса".
Гам - энергоинформационное пространство многих.
 Гам — безпорядочный гул голосов, крики. Поднять гам. Шум и гам. Толковый словарь Ожегова
 Образ слова по правилам русского языка: "М" - "энергоинформационное пространство", "ГА" - "много, множественность".
  Образ слова - "энергоинформационное пространство многих".  
Гамада - создающая трудности неполноценность большого размера.
Гамада, хамада — арабское название любых каменистых пустынь. В более узком понимании — в Сахаре и на Ближнем Востоке. Здесь расположены они на безводном плато, сложенном известняками и песчаниками и другими плотными коренными породами.  Словарь по физической географии. - М., 1994
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "приносящее вред, создающее трудности", "МА" - "неполноценное", "ГА" - " большой размер".
Образ слова - "создающая трудности неполноценность большого размера".
Ну  и что тут арабского?
Гамак - подобие неполноценной качающейся замены.
Гамак (фр. hamac, от исп. hamaca; заимствовано из языка карибских индейцев) — предмет мебели, ложе для сна и отдыха, представляющее собой подвешенный за два противоположных конца прямоугольный кусок ткани или плетёной сетки.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность", "МА" - "неполноценное", "АМ" - "цикличность, повторяемость, одно и тоже", "ГА" - "замена, подмена, замещение".
Образ слова - "подобие неполноценной качающейся замены".
Образ слова говорит, что "Гамак" - это неравнозначная замена кровати.
Кстати, в переводе с французского это слово переводится как "Гамак".
Гамма - основная передаточная форма предваряющая (нечто).
Гамма — это звукоряд, в котором первая и последняя ноты совпадают по названию, но находятся друг от друга на расстоянии октавы. Расстояние между соседними ступенями распространенных видов гамм может составлять полутон, тон или полтора тона. В школьной исполнительской практике под гаммами подразумевают восходящие либо нисходящие звукоряды протяженностью в несколько октав. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "МА" - "основное", "М" - "передаточная форма", ГА - "предваряющее, предварительное".
Образ слова - "основная передаточная форма предваряющая (нечто)".
Я не музыкант, в музыкальных терминах абсолютно не разбираюсь и поэтому не могу как-то профессионально и красиво выразить образ, который должен звучать примерно следующим образом: "основа игры, заключающаяся в воспроизведении нот по порядку как средство тренировки для достижения профессиональной игры". Вот, что-то типа этого выражает этот образ. Профессиональный музыкант, наверное, выразит это более грамотно и красиво.
Но ведь есть ещё и цветовая "Гамма". Но и в этом случае образ тоже правильно отражает суть этого явления: "основа, то есть весь спектр цветов представленный для обозрения, предваряющий выбор по своему вкусу". Что-то типа этого.
А есть ещё и "Гамма" чувств, которую можно выразить примерно следующим образом: "основной набор чувств, сменяющих один другого в преддверии выбора одного из них".
Вот как-то так нужно понимать этот образ применительно к разным категориям "Гамм". И что самое главное - он везде работает правильно.
Ганаш - определённое пространство, улучшающее движение.
Ганаш — ganache f. 1. Подщечина <край нижней челюсти у лошади>. Ганшина. Пространство между краями нижней челюсти у лошади. Оно должно быть широким, чтобы не мешать при сборе сдавать голову в затылке при поднятой шее.   Исторический словарь галлицизмов русского языка.
Образ слова по правилам русского языка: Ш - определённое пространство, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), ГА - движение.
Образ слова - «определённое пространство, улучшающее движение».
Проще говоря, это «строение головы лошади, влияющее на её движение». Имеется в виду бег лошади, требуемый всаднику -  широкий «Ганаш» обеспечивает хороший бег, а узкий - не обеспечивает.
Ганаши — это задние края ветвей нижней челюсти. Ганаши бывают широкими и узкими. Особенно высокие требования предъявляют к строению ганашей у лошадей быстрых аллюров. У них ганаши должны быть тонкие, широко расставленные, обеспечивающие свободное движение головы и сбор лошади. «Ганаш» называется широким, когда между ветвями нижней челюсти, в задней части, помещаются четыре пальца взрослого мужчины, при меньшем размере — тугой «Ганаш».
Тугой «Ганаш» для быстроаллюрной лошади и для верховой в особенности является большим недостатком. При таком строении «Ганаша» у лошади затруднено движение головы и сбор почти невозможен.
Узкое межганашное пространство является большим недостатком для любых лошадей.
Для справки: «Сбор» лошади – это уравновешивание лошади под всадником. Суть «сбора» состоит в прямом сгибании позвоночника лошади, при котором она подводит задние ноги под туловище и «сдает» голову в затылке (опускает ее) при слегка приподнятой шее. При этом меняется рамка лошади: ее растянутые линии от кончика морды до репицы хвоста как бы укорачиваются, превращаясь из длинных в компактные, собранные, «пружинистые».
Кстати, по версии Яндекса французское слово «ganache» переводится как «тупица», а по версии Гугла - «Ганаш», и ещё "головотяп", что по смыслу очень близко к Яндексовскому переводу. В общем понятно, что к французскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Справедливости ради, нужно добавить, что существует ещё одно значение этого слова: «крем из шоколада и свежих сливок, использующийся в качестве начинки для конфет и пирожных и для украшения десертов». Так об этом сказано в Википедии. По одной из её версий «Ганаш» возник случайно, благодаря оплошности юного парижского кондитера, пролившего горячее молоко в чан с шоколадом. Таким образом, подтверждается версия перевода этого слова, особенно Гуглом, но к лошади её привязать всё равно никак не получается. Но, немного ознакомившись с технологией приготовления «Ганаша» - десерта, я пришёл к выводу, что скорость его приготовления напрямую зависит от ёмкости посуды, в которой он приготовляется. Вернее, даже не просто от ёмкости, а от ширины посуды - чем шире кастрюля, тем выше скорость приготовления.
Гандикап - результат приведения в равновесие методом лучшего правила предваряющего  движение.
Гандикап (английское handicap) - спортивное соревнование разных по классу (или по возрасту в конном спорте) участников с предварительным уравниванием шансов на победу, как правило, путем предоставления слабейшим (или младшим) какой-либо форы…  Современная энциклопедия. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: "П" - "результат приведения в равновесие", "КА" - "способ, метод, приём", "ДИ" - "лучшее", "Н" - "принцип свойства", "АН" - "предваряющее", "ГА" - "движение".
Образ слова - "результат приведения в равновесие методом лучшего правила предваряющего движение".
Несколько коряво изложено, но в целом образ вполне понятен.
Кстати, в переводе с английского языка слово " handicap" означает "помеху" на Яндексе и "инвалидность" на Гугле. Тут как всегда - кто в лес, кто по дрова, у каждого свой английский язык.  
Как видим, образ слова по правилам русского языка, в отличии от английского, очень точно отражает суть этого слова.
Гараж - зарождение и окончание движения.
Гараж (франц. garage, от garer — поместить под прикрытие, убрать)  - здание или комплекс зданий и сооружений для хранения, технического обслуживания и текущего ремонта подвижного состава автомобильного транспорта. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "Ж" - "зарождение, эволюция, рост", "РА" - "предел, оконечность", "ГА" - "движение".
Образ слова - "зарождение и окончание движения".
Проще говоря, это место откуда выезжает и куда возвращается транспортное средство. Образ не уточняет для чего именно оно в "Гараж" возвращается - просто что бы укрыться от дождя или посторонних глаз, или ещё и подремонтироваться, главное - из Гаража" начинается его движение, и "Гаражом" же оно и заканчивается. 
Короче и яснее выразить просто невозможно.
Как и следовало ожидать якобы французское слово "garage" переводится на русский язык как "Гараж", а слово "garer" переводится не как "поместить под укрытие, убрать", а как "припарковаться" по версии Яндекса и просто "парк" по версии Гугла. 
Гарда - создающая трудности силе движения.
Гарда - "устройство на клинковом холодном оружии, являющееся частью эфеса, предохраняющее кисть руки от удара. Состоит из дужек, щитка, чашки, перекрестья и крестовины. Гарда бывает простая и сложная".
Образ слова по правилам русского языка: ДА - приносящее вред, создающее трудности, Р - сила (энергия), ГА - движение.
Образ слова - «создающая трудности силе движения». 
Проще говоря, «Гарда» не позволяет пораниться при резании материала если вдруг рука соскользнёт с рукояти в сторону клинка.
Гардина - точка слияния и точка разделения на две разграничивающих половины.
Гардина (нидерл. Gordijn, нем. Gardine) — синоним к слову занавесь, штора. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, ДИ - два, Р - разграничение, разделение, ГА - половина, составная часть, одна из сторон.
Образ слова - «точка слияния и точка разделения на две разграничивающих половины».
Если занавесь состоит из одного полотна, то она, наверное, будет называться шторой, а если она раздвигается на две половины, то это «Гардина».
Гарем - улучшение обеспечиваемое множественностью.
Гарем (от арабского харам — запретное), женское помещение в богатом мусульманском доме, а также, в переносном смысле, его обитательницы — жёны и наложницы хозяина. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: М - улучшение, РЕ - обеспечение, ГА - множественность, много.
Образ слова - «улучшение обеспечиваемое множественностью».
Полагаю, что под образом «улучшение» нужно понимать половую жизнь и значимость в глазах окружающих хозяина «Гарема». Чем больше жён в «Гареме», тем большим весом в обществе обладает его хозяин.
Мне почему-то не кажется, что слово «Гарем» произошло от слова «Харам», ведь сущность «Гарема» заключается не в том, что его нельзя посещать кому бы то ни было, а в том, что в нём содержится «много того, что улучшает» жизнь хозяина. «Харам» - это одно, это «запретное», а «Гарем» - это совсем другое, причём совершенно не мусульманское.
Гарнец - цельность, исключающая  разделение на составные части.
Гарнец (польск. garniec) — русская дометрическая единица измерения объёма сыпучих тел (ржи, крупы, муки и т. п.), равная 1/8 четверика (3,2798 литра). В настоящее время используется только в коневодстве (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целостность, цель, цельность, целое, НЕ - отрицание, исключение, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ГА - большой размер.
Образ слова - «цельность, исключающая  разделение на составные части».
«Гарнец» - это что-то типа нормы. Предположу, что это была, и наверное есть до сих пор в коневодстве, единица сыпучего корма. В объёме сыпучего материала могло быть несколько «Гарнецов» (или «Гарнцев» - не знаю как правильно пишется это слово), но не могло быть его половинок или каких-либо других составных частей: могло быть два, могло быть пять или двадцать, но не могло быть два с половиной «Гарнеца» - только цельные.
К сожалению картинки «Гарнеца» я в интернете не нашёл.
Гарнир - разделяющая, чётко определяющая форма, разграничивающая по однородности,  совмещающая раздельное множество.
Гарнир (фр. garnir — снабжать, украшать) — дополнительные компоненты к основной части блюда, предназначенные для его украшения, увеличения питательной и вкусовой ценности. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "НИ" - "приближение, приближенное, около, рядом, возле", "Р" - "разграничение, разделение", "ГА" - "множество".
Образ слова - "разделяющая, чётко определяющая форма, разграничивающая по однородности,  совмещающая раздельное множество".
Как видим, французское "снабжать и украшать" не отражает сути этого образа, так как не Украшение" является основным для продукта питания, да и с переводом не всё так однозначно. В общем, ничего французского в этом слове нет.
Русский язык прагматичен, он не отвлекается на всевозможную чепуху, типа украшения пищи - не это в ней главное. Но вот то, что блюдо состоит из многих, не перемешанных между собой компонентов, говорит о том, что "Гарнир" - это не дополнение к блюду, а само блюдо, каким бы оно разнообразным по составу не было. "Гарнир" позволяет едоку самому смешивать ингредиенты по своему вкусу и усмотрению, либо употреблять их по раздельности.  Блюдо "Курица с гречкой" - это и есть "Гарнир", а не курица с "Гарниром" из гречки. Жидкие блюда, состоящие из многих ингредиентов называются у нас "Супами", нежидкие блюда состоящие из многих, измельчённых и перемешанных между собой ингредиентов, называются "Салатами", а вот блюда с раздельным расположением ингредиентов - это и есть "Гарниры".
Очень умное блюдо.
Гарнитур - разграниченный по структуре, сосредоточивший одинаковые решения в определённом множестве.
Гарнитур — комплект каких-либо предметов, выполненный в едином стиле (обычно о мебели или одежде) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, Р - решение, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ГА - множественность, много.
Образ слова - «разграниченный по структуре, сосредоточивший одинаковые решения в определённом множестве». 
Под «разграниченным по структуре» нужно понимать определённую тематику «Гарнитура», например - спальный «Гарнитур». Словосочетание «сосредоточивший одинаковые решения в определённом множестве» - это «воплощение одинаковых решений, например цветовой гаммы или формы предметов, применяемых ко всем предметам «Гарнитура» определённого назначения».
Гарнитура - компоненты устройства, небольшого размера или количества для решения определённой проблемы.
Гарнитура — I ж. Комплект шрифтов, имеющих различные размеры и начертания, но объединенных общностью рисунка (в полиграфии). II ж. Совокупность приборов, деталей, устройств, обеспечивающих работу какого либо механизма (в технике). III ж. Незаметные миниатюрные микрофоны и мини-наушники у охранников (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка:  РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ТУ - конкретное что-либо, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Р - созидание, отладка, настройка, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ГА - проблема.
Образ слова - «компоненты устройства, небольшого размера или количества для решения определённой проблемы».
Образ, необычайно точно подходящий для всех трёх случаев применения этого слова. Особенно интересен случай с применением «Гарнитуры» охранниками, когда «проблемой» является не само оборудование, с которым связана «Гарнитура», а сфера применения данного оборудования, то есть обеспечение безопасности.
Слово «Гарнитура» немного созвучно со словом «Арматура». Отличие этих слов друг от друга заключается в том, что «Арматура» является частью предмета или оборудования и, применившись к нему единожды, в дальнейшем никакого влияния на него оказывает, то есть, становится неотъемлемой частью предмета или оборудования. «Гарнитура» же, так же являясь частью оборудования, постоянно оказывает влияние на проблемы, которые возникают в работе либо самого оборудования или прибора, либо в сфере, связанной с применением данного оборудования или прибора.
Гарпия - единственная, превосходящая подобных в силе и скорости.
Гарпия - "хищная птица семейства ястребиных. Длина около 1 м. Населяет тропические леса Центральной и Южной Америки от Мексики до Северной Аргентины. Охотится на обезьян, ленивцев, крупных попугаев. Перья высоко ценятся у индейцев как украшения. Крупнейший из орлов Южной Америки; отличается плотным сложением, большой головой с хохлом на затылке и очень крепким клювом, необыкновенно сильными ногами с громадными лапами и когтями".  Самая сильная птица в мире. Информации об этой птице в интернете очень много, рекомендую ознакомиться поподробнее.
Образ слова в соответствии с правилами русского языка: "Я (Арь)" - "образ одного рода", "ПИ" - "заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным", "Р" - "сила", "ГА" - "движение". 
Образ слова - "единственная, заметно выделяющаяся по сравнению с подобными своей силой и скоростью". Более краткий образ - "единственная, превосходящая подобных в силе и скорости". 
Те, кто немного изучил эту птицу, непременно согласиться, что образ слова "Гарпия" получился совершенно точный.
Во многих источниках говорится о том, что слово это имеет греческие корни. Непонятно только, почему это вдруг Южноамериканская "Гарпия" должна иметь греческие корни? Есть ещё Филиппинская "Гарпия", но она тоже находится на таком же расстоянии от Греции, как и её Южноамериканская родственница. Где Греция - и где "Гарпии"? И произошло это слово якобы от глагола "harpazein", что означает "похищать". Но позвольте, любая хищная птица всегда похищает свою добычу, но не любая из них удостаивается чести называться "Гарпией". Для этого нужно быть самой большой, самой сильной и самой быстрой птицей. Я бы ещё добавил "и самой красивой", но такого образа в названии этой птицы, к сожалению, нет. 
 Совершенно очевидно, что слово это настоящих русских корней. Да и звучит-то оно как-то больно уж по-русски... 
Гарсон - обслуживающий людей в единственном лице конкретным подвижным делом.
Гарсон (франц. garçon, буквально — мальчик) - "во Франции — официант в ресторане или кафе; мальчик для посылок в гостинице".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "тот, кто принадлежит Нации, Народу", "СО" - "в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо", "Р" - "конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего", "ГА" - "движение".
Образ слова - "обслуживающий людей в единственном лице конкретным подвижным делом".
Французское слово "garçon" действительно переводится на русский язык как "мальчик", вот только я никак не найду связи между "официантом" и "мальчиком", что в них общего? С "мальчиком для посылок" это как-то ещё можно связать, но вот с "официантом" - никак. Но вот образ, который создаётся по правилам русского языка, одинаково хорошо подходит и к "официанту", и к "мальчику на побегушках". Вывод - к французскому языку это слово никакого отношения, кроме чьих-то хотелок, не имеет.
Гарус - форма соединения одинакового множества.
Гарус (польск. harus) - "род шерстяной ткани, получившей название по городу Аррасу во Фландрии, где первоначально ее вырабатывали. В таможенных книгах Тихвинского монастыря XVII века упоминается о "100 аршинах гарусу". ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, РУ - одинаковость,  ГА - множественность.
Образ слова - «форма соединения одинакового множества».
Проще говоря - «простая, ничем не примечательная пряжа и точно такая же, ничем не примечательная ткань из этой пряжи».
Гарь - мгновенная проблема.
Гарь, горельник, пальник - лесная площадь, на которой лес поврежден или уничтожен огнем. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ -  здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, ГА - проблема.
Образ слова - «мгновенная проблема».
Потрясающе точный образ. Пожаром лес уничтожается очень быстро, почти «мгновенно», порождая «проблему» его длительного восстановления.
Гас - реализующий замысел движением.
Гас - борец, отважный буян, боец, силач, кутила. Словарь В.И.Даля.
Гас — сильный удар. Спорт. «гас» резкий удар (напр. в теннисе, волейболе и т. д., от «гасить мяч».   Словарь русского арго
Образ слова по правилам русского языка: С  - реализация замысла, ГА - движение.
Образ слова - «реализующий замысел движением».
Гать - сотворённое для движения.
Гать - настил из бревен или хвороста для проезда, прохода через болото, топкое место и т. п.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое, ГА - движение.
Образ слова - «сотворённое для движения».
Гаф - взаимопроникновение предваряющий.
Гаф - лагуна в устье реки у южного побережья Балтийского моря; полупресноводный лиман, отделенный от моря островами или песчаными косами. нем.Haff - лагуна, озеро   glossary.ru
Образ слова по правилам русского языка: "Ф (Ѳ-Фита)" - "взаимопроникновение", ГА - предваряющее, предварительное".
Образ слова - "взаимопроникновение предваряющий".
Полагаю, что правильно это слово пишется через Фиту - ГаѲ.
Гашник - тождественность около определённого пространства, подвижная.
Гашник —    1. Так назывался в прошлом в некоторых областях России поясок, шнурок, продергиваемый в верхнюю часть штанов для их подвязывания и закрепления на талии.    2. Название верхнего края штанов, относится к тому же времени.  Энциклопедия моды и одежды
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность", "НИ" - "приближение, приближенное, около, рядом, возле", "Ш" - "определённое пространство", "ГА" - "движение".
Образ слова - "тождественность около определённого пространства, подвижная".
Образ слова говорит о том, что "Гашник" повторяет (тождественность) объём и контур талии (определённое пространство) вокруг которой (около) он размещается. Само собой разумеется, что "Гашник" является подвижной частью одежды: он может увеличиваться или уменьшаться, подстраиваясь под объём талии. Вполне логично, что этот образ так же правильно подходит и к "верхнему краю штанов", который точно так же повторяет контуры талии и находится рядом с ней.
Гашпиль - достижение цели множеством равнозначных участников несущих одну и ту же функцию в определённом пространстве двигаясь.
   Гашпиль баркас, барказ, (голл. barkas) - самая большая шлюпка, имеющая от 14 до 22 весел и парусное вооружение. Служит для перевозки большого количества команды, тяжелых грузов и высадки десантов.  Военно-морской исторический справочник.
  Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством, Ш - определённое пространство, ГА - "движение и всё, что с ним связано.
   Образ слова - «достижение цели множеством равнозначных участников несущих одну и ту же функцию в определённом пространстве двигаясь».
  По всей вероятности в данном образе говорится о спортивной многовёсельной лодке большого размера, так как совершенно чётко говорится о "достижении цели" и "определённом пространстве", но ничего не говорится о, допустим, грузоподъёмности или каких-то других полезных её качествах. С баркасом его роднит, скорее всего, только большой размер.
   Но оказывается есть ещё один "Гашпиль" - в кожевенном деле - это  "баркас (и тут баркас) для дубления, бейцевания и крашения кожи".  И в нём тоже имеется "множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию" - это гашпильные деревянные крылья, приводимые в движение от трансмиссионного вала. И "достижение цели", как ни странно, тоже происходит в "определённом пространстве".
   Замечательное слово с не менее замечательным образом. Уверен, что и моряки и кожевники недоумевают, от чего это вдруг столь разные предметы называются одним и тем же словом? Но, как видим, русский язык очень точно всё расставил по своим местам. Само собой разумеется, что никакого отношения к голландскому языку это слово не имеет.
Геб - непостижимо великим подобный.
Геб (греческое Σηβ или Κηβ) — бог земли в древнеегипетской мифологии, сын бога воздуха Шу и богини влаги Тефнут. Брат и муж Нут и отец Осириса, Исиды, Сета и Нефтиды. Хнум Душой представлялся душой Ба. Считалось, что Геб — добрый бог; он охраняет живых и умерших от живущих в земле змей, на нём растут все необходимые людям растения, из него выходит вода (Нил). Был связан с царством мёртвых, а его титул «князь князей» давал ему право считаться правителем Египта. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Б - непостижимо великие, ГЕ - подобие.
Образ слова - «непостижимо великим подобный».
Если образ слова говорит о «подобии непостижимо великим», то, всей видимости, «Геб» был одним из главных богов, то есть одним из них.
Гедония - чрезмерная концентрация потребления необходимого.
Гедония - повышенное приятное самочувствие, ощущение крайнего довольства. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - архив, концентрат, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ДО - определённое, нужное, необходимое, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «концентрация чрезмерная необходимого потребления».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «чрезмерная концентрация потребления необходимого».
Гез - непрерывно расходующий.
Гез — (татарское - глаза) отверстие источника, откуда вытекает вода. В Елисаветпольской губернии название Гез употребляется в смысле струи воды, вытекающей через отверстие, проделанное в бревне, положенном на канаве; Гез воды является чем-то вроде меры воды. Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона.
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - постоянно, непрерывно, усердно, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «непрерывно расходующий».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Геs.
Гей - взаимосвязанный с подобным.
Гей (английское gay) — гомосексуальный мужчина. Слово «гей» используется для обозначения мужчин с точки зрения их сексуальной идентичности (сексуального поведения, сексуальной ориентации) или в качестве прилагательного, связывающего существительные с мужской гомосексуальностью. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ГЕ - подобие, копия.
Образ слова - «взаимосвязанный с подобным».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Геї.
Гейзер - течение, проникающее непрерывно и минимально.
Гейзер (исландское geysir, название одного из источников «Золотого кольца», от исландского geysa — хлынуть) — источник, периодически выбрасывающий фонтан горячей воды и пара. Гейзеры являются одним из проявлений поздних стадий вулканизма. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ЗЕ - проникновение, внедрение, Й (ӕ - Ижа) - вечность, безконечность, непрерывность, ГЕ - скудность, бедность, очень мало, минимальное.
Образ слова - «течение, проникающее непрерывно и минимально».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «течение, непрерывно и в небольшом количестве проникающее сквозь землю».
Якобы исландское слово «geysa» на русский язык никак не переводится, а слово «хлынуть» по-исландски будет «Gush». В русской транслитерации - «гуш». По всей видимости это слово произошло от русского слова «гужом», то есть «сразу все». 
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Геӕзер.
Гейс - воплощение идеи навсегда решённое.
Гейс (др.‑ирл. geis, гэльск. geas) — распространённая в древности разновидность запрета-табу в Ирландии.
Согласно анализу сохранившихся ирландских саг, гейсы назначались в качестве противовеса при вручении определённых даров, как способ не гневить высшие силы излишним благополучием, или же в случае прегрешения как вид наказания (опять же, для восстановления равновесия, как способ контролировать силу наказания от потусторонних сил). Даром, среди прочего, считалось дарование имени человеку, изменение социального статуса (женитьба, вступление на царство), и др. Википедия.
Образ слова по законам Языка: С - воплощение идеи, Й (ӕ - Ижа) - всегда, ГЕ - решение, мнение, вывод.
Образ слова - «воплощение идеи навсегда решённое».
«Гейс» - это не просто запрет на что-то, какие-то действия или желания. «Гейс» - это запрет на то, что было придумано самим дарителем.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Геӕс.
Гейша - ограниченная общностью интересов в общении.
Гейша (японское 芸者 - гэйся) — девушка (женщина), развлекающая своих клиентов (гостей) японским танцем, пением, ведением чайной церемонии, беседой на любую тему. Название профессии состоит из двух иероглифов: «искусство» и «человек». ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, Й (Ї  - Инить) - общность интересов, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «ограниченная общностью интересов в использовании».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «ограниченная общностью интересов в общении».
Возможно, «Гейша» на самом деле может вести беседе на любую тему, но сами темы должен определить именно клиент.
Кстати, якобы японское слово «芸者» на русский язык так и переводится - «Гейша». Подозреваю, что к японскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Геїша.
Гельминт - нечто чрезвычайное, влияющее на итог потребления.
Гельминт - ГЕЛЬМИНТЫ (греческое helmins, helminthos - червь, глист; синоним - глисты) - паразитические черви, возбудители болезней человека, животных и растений. Заболевания, вызываемые гельминтами, называются гельминтозами. Краткая медицинская энциклопедия. - М., 1989
Образ слова по законам Языка: НТ - нечто чрезвычайное, МИ - оказывать воздействие, влиять, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «нечто чрезвычайное, влияющее на итог потребления».
Образ «нечто чрезвычайное» говорит о том, что «Гельминта» не должно быть в организме, что его наличие в нём является «чрезвычайной» ситуацией. Образ «влияющее на итог потребления» говорит о том, что «Гельминт» отбирает часть того, что предназначается для «потребления» организмом.
Гем - изменивший на подобное.
Гем (др.-греч. Αἷμος) — персонаж древнегреческой мифологии, фракиец, брат Родопы. Брат с сестрой были влюблены друг в друга и называли себя Зевсом и Герой, за что были наказаны — превращены в горы во Фракии. Гем был превращён в горную цепь Гем  (англ.)рус. (др.-греч. Αἶμος, лат. Haemus), ныне — Стара-Планина, а Родопа — в горы Родопы. Википедия.
Образ слова по законам Языка: М - изменение, ГЕ - подобие, копия.
Образ слова - «изменивший на подобное».
«Гем» изменил своё имя, но выбрал для этого то, которое уже имеется у другого. Замена имени у него была написана на роду.
Гематома - труднооценимое состояние, минимальной неполноценности.
Гематома (греческое haima, haimatos кровь + ōma) - ограниченное скопление крови при закрытых и открытых повреждениях органов и тканей с разрывом (ранением) сосудов; при этом образуется полость содержащая жидкую или свернувшуюся кровь. Медицинская энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, ТО - условие, обязанность, состояние, МА - неполноценное, ГЕ - скудность, бедность, очень мало, минимальное.
Образ слова - «труднооценимое состояние, минимальной неполноценности».
«Гематома» - это такая травма, степень тяжести которой определить очень трудно. В то же время ущерб от неё для организма является минимальным.
Гемин - свойство проявления малого количества.
Гемин или Солянокислый гематин — вещество, образующееся при действии соляной кислоты на гемоглобин. Исследование на гемин применяется в судебно-медицинской практике для установления наличия крови в пятнах, например на одежде. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, МИ - показное, на показ, публичное, ГЕ - скудность, бедность, очень мало.
Образ слова - «свойство проявления малого количества».
Гемма - основное, переданное малой формой.
Гемма — ювелирный камень с изображением.
Гемма — звезда, альфа созвездия Северная Корона.
α Северной Короны является затменной переменной типа Алголя спектрального класса A0, её звёздная величина меняется от +2,21m до +2,31m с периодом 17,36 дня. Её затмевает компаньон, имеющий звёздную величину +7,1m и спектральный класс G5.
Гемма Фризиус (1508—1555) — нидерландский математик, врач, картограф, философ, гравер, мастер астрономических инструментов. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, М - передаточная форма, ГЕ - скудность, бедность, очень мало.
Образ слова - «основное, переданное малой формой».
Под «основным», в случае с «ювелирным камнем с изображением», нужно понимать скульптурное изображение в натуральную величину. «Гемма» - это тоже скульптурное изображение, но только очень сильно уменьшенное.
Под «основным», в случае со «звездой, альфа созвездия Северной Короны», нужно понимать её истинную звёздную величину, которую скрывает от нас её компаньон закрывая звезду собою.
Но у нас есть ещё и нидерландский учёный, который носил имя «Гемма» Фризиус. Полагаю, что и здесь образ этого слова использован как нельзя кстати. Посудите сами: он и математик, он и врач, он и картограф, он и философ, он и гравер, он и мастер астрономических инструментов. Все науки, в которых он якобы себя проявил, являются довольно серьёзными и требуют очень много времени для их изучения, не говоря уж о каких-либо серьёзных открытиях. «Гемма» Фризиус всё это успел сделать за свои 47 лет жизни. Но если следовать образу слова, а так же тому предположению, что имена просто так не даются, то получается, что он освоил только малую часть каждой из этих наук. По всей видимости, и открытий было тоже мало и они тоже были незначительными.
Ген - существующее при нас подобие.
Ген (др.-греч. γένος — род) — в классической генетике — наследственный фактор, который несёт информацию об определённом признаке или функции организма, и который является структурной и функциональной единицей наследственности. В таком качестве термин «ген» был введён в 1909 году датским ботаником, физиологом растений и генетиком Вильгельмом Йоханнсеном. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, наше, общее, ГЕ - подобие, копия.
Образ слова - «существующее при нас подобие».
Коротко и ясно.
У любого строения, сооружения или машины всегда имеется проект, по которому они изготовлены. Обычно - это горы документации. У живого существа такой проект тоже существует, но он, в отличии от строений, сооружений и машин, всегда находится при нём. И при этом он очень компактный. Сделано это для того, что бы при необходимости живой организм мог воспроизвести подобный своему живой организм не прибегая к посторонней помощи, которая, кстати, может быть и не оказана. А так очень удобно: всегда с собой полный комплект «чертежей», если можно так выразиться, который, к тому же, автоматически в каждом поколении обновляется. Ни украсть его нельзя, ни потерять.
Кстати, современное греческое слово «γένος» переводится на русский язык как «род», что не соответствует сущности «Гена», так как «род» подразумевает множественность однотипных объектов, а образ слова «Ген» говорит о строгой индивидуальности в независимости принадлежности к какому-либо роду.
Можно допустить, что данное слово было действительно введено в оборот датским ботаником В.Йохансенном, но остаётся вопрос: а где он его взял?
Генез - создающий, творящий, рождающий и поддерживающий свой мир, исключающий малое количество.
Генез — название, сокращение и часть сложных слов обозначающая процессы возникновения. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: З (Земля) - создающая, творящая, рождающая и поддерживающая свой Мир, НЕ - исключение, отрицание, ГЕ - скудность, бедность, очень мало.
Образ слова - «создающий, творящий, рождающий и поддерживающий свой мир, исключающий малое количество».
Образ слова говорит не просто о возникновении, но и о развитии в большом количестве.
Генерал - искренность скрывающий, исключающий подобного.
Генерал (немецкое General, от латинского generālis — общий):
1. Офицерский чин.
2. Высший разряд воинских званий, стоящий ниже генералиссимуса.
3. Персональное воинское звание(иногда говорят «полный генерал»или «четырёхзвёздный генерал»; в современной советско-российской системе воинских званий званию «полного генерала» соответствует звание «генерал армии») в вооружённых силах Российской Империи, англоязычных и многих других стран. Генеральские звания в Красной Армии были введены 07.05.1940 указом Президиума Верховного Совета СССР «Об установлении воинских званий высшего командного состава Красной Армии». В наши дни является высшим воинским званием.
4. Генералами также называют глав некоторых монашеских и духовных орденов. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка:  Л - искренность, РА - скрывать, прятать, НЕ - исключение, отрицание, ГЕ - подобие, копия.
Образ слова - «искренность скрывающий, исключающий подобного».
К «Генералу», как к никому другому, очень правильно подходит образ «искренность скрывающий». «Генерал» человек военный, а значит по другому быть и не может.
А вот образ «исключающий подобного» говорит о том, что армией должен управлять всего один «Генерал». Два «Генерала» армией руководить не могут. В этом образе скрыто воинское единоначалие. Кстати, одним из образа слога АЛ является «руководящий образ». Этот слог находится на последнем месте в слове, а это значит, что он является корнем слова. Отсюда следует очень простой вывод о том, что «Генерал» - это руководитель, причём единственный.
В армии может быть много полковников, майоров да капитанов с сержантами, но «Генерал» должен быть только один.
«Генерал» - это не звание или чин, «Генерал» - это должность.
Гражданские руководители предприятий стесняются называть себя «Генералами», поэтому они называют себя директорами, но обязательно «Генеральными».
Кстати, и немецкое слово « General», и латинское слово «generālis» переводятся на русский язык как «Генерал».
Гений - сразу, исключающий решение.
Гений (латинское genius  – дух, хранитель) – в высшей степени одаренный человек, способный создавать что-то выдающееся в области науки, искусства или техники, открывающий своими творениями новую эпоху в развитии человеческой культуры. Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - сразу, НЕ - исключение, отрицание, ГЕ - решение, мнение, вывод.
Образ слова - «сразу, исключающий решение».
«Гений» - это не просто «в высшей степени одарённый человек». «Гений» - это человек, который способен получить правильный ответ не прибегая к решению задачи, или, если уж выразиться точнее, ему для этого нужно очень мало времени и очень мало исходных данных.
Кстати, якобы латинское слово «genius» переводится на русский язык как «Гений» и никак иначе. Слово «дух» по латыни звучит как «animus», а слово «хранитель» - «observator». Википедия совсем не следит за авторами статей.
Правильно это слово пишется через букву Ижа - Гениӕ.
Геном - передаточная форма индивидуального подобия.
Геном — совокупность наследственного материала, заключённого в клетке организма. Геном содержит биологическую информацию, необходимую для построения и поддержания организма. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ГЕ - подобие, копия.
Образ слова - «передаточная форма индивидуального подобия».
Если образ слова «Ген» всего лишь констатирует факт того, что в нас храниться наше подобие, то образ слова «Геном» говорит о том, что хранящееся в нас наше подобие предназначено для передачи его по наследству. «Ген» тоже, конечно же, передаётся по наследству, но один он передаться не может, передаться могут только все «Гены» сразу. Вот поэтому и считается, что «Геном» - это совокупность «Генов».
Географ - то, что имеет определённое значение, отражающий понятно о сфере использования.
Географ - это ученый-физик, социолог или гуманист, областью исследований которого является география, изучение природной среды Земли и человеческого общества, включая то, как общество и природа взаимодействуют. Греческая приставка "гео" означает "земля", а греческий суффикс "графика" означает "описание", поэтому географ - это тот, кто изучает землю. Слово "география" - это среднефранцузское слово, которое, как полагают, впервые было использовано в 1540 году. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - понимание смысла произносимого, О - сфера чего-либо, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «то, что имеет определённое значение, отражающий понятно о сфере использования».
Образ «сфера чего-либо» здесь нужно понимать буквально. «Сфера» - это шарообразная планета.
После некоторой литературной обработки образ этого слова можно выразить следующим образом: «понимающий правильно об использовании всего, что находится на планете».
Образ слова недвусмысленно говорит о том, что всё, что находится на поверхности планеты, Человеком должно использоваться. И поможет ему в этом «Географ».
Теперь давайте разберёмся со словом «Географ» по версии Википедии. Якобы греческая приставка «гео» о которой говорит она, означает не просто «земля», а «земля используемая». Но шарообразная Земля - это только частный случай использования этой «приставки». Если быть точнее, то «гео» - это «сфера чего-либо используемая».
Слово «графика» - это не греческий суффикс со значением «описание», а, по мнению всё той же Википедии», «вид изобразительного искусства, использующий в качестве основных изобразительных средств линии, штрихи, пятна и точки.». Но на самом деле слово «графика» имеет образ - «способ реализации отражённой информации, состоящей из мелких деталей».
В слове же «Географ» нет никакого якобы греческого суффикса «графика», а есть фонема «граф» со значением «то, что имеет определённое значение отражающий понятно».
«Географ» не просто описывает то, что видит, он делает ещё и выводы о том, как всё это можно использовать.
Отличие «Геолога» от «Географа» заключается в том, что «Геолог» только ищет в недрах планеты то, что может быть как-то использовано, а «Географ» изучает и объясняет, как использовать то, что уже имеется на поверхности планеты.
Геолог - познающий то, при помощи чего сфера используется.
Геолог (геологический работник) — профессия у людей, занимающихся геологическими науками. Геологи изучают строение, свойства и развитие Земли и других планет. Кроме поисков полезных ископаемых геологи решают другие теоретические научные (Науки о Земле) и практические (Горные науки) задачи. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Г - познание, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, О - сфера чего-либо, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «познающий то, при помощи чего сфера используется».
Образ «сфера чего-либо» в данном случае нужно понимать буквально. То есть «сфера» - это шарообразная планета. Причём в буквальном смысле этого слова. Только минеральная её составляющая, без биосферы.
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «познающий то, чем может быть полезна нам минеральная составляющая нашей планеты».
Гепард - превосходящую что-либо энергию минимально использующий.
Гепард (устаревшее - «охотничий леопард»; древне-русское пардус латинское Acinonyx jubatus) — хищное млекопитающее семейства кошачьих, обитает в большинстве стран Африки, а также на Ближнем Востоке. Это единственный современный представитель рода Acinonyx. Быстрейшее из всех наземных млекопитающих: за 3 секунды может развивать скорость до 110 км/ч.
В отличие от других кошачьих, гепарды охотятся, преследуя добычу, а не нападая из засады. Сначала они приближаются к выбранной жертве на расстояние около 100 (или меньше) метров, не забывая про скрытность, а затем пытаются поймать её в коротком скоростном забеге. В погоне за жертвой развивают скорость до 120 км/ч, разгоняясь до 90 км/ч за 3 секунды. Бежит гепард прыжками длиной в 6—8 метров, затрачивая на каждый прыжок менее 0,5 секунды. Такие прыжки ему позволяет гибкий позвоночник, способный сжиматься и растягиваться. На это также влияет то, что 60 % мышц сосредоточено около позвоночника. Во время спринтерского забега частота дыхания у гепарда возрастает до 150 раз в минуту. Гепард также способен быстро менять направление бега. Во время бега когти у гепарда действуют как шипы на бутсах. В глазах зона чёткой видимости проходит сплошной горизонтальной полосой, чтобы не упускать из вида добычу, когда та резко сворачивает в сторону (резкие скоростные повороты — довольно действенный и часто используемый копытными способ оторваться от преследования хищником). Добычу гепард обычно сбивает с ног ударом передней лапы, используя острый рудиментарный коготь, а затем душит. Кинетическая энергия, которую несёт в себе тело скачущего с очень большой скоростью гепарда, помогает сбивать с ног более крупное и тяжёлое животное, чем он сам. Стремительный бег гепарда длится максимум 30 секунд на дистанции не более 400 метров. Подобный рывок требует от мышц такого расхода кислорода, который не могут восполнить интенсивно работающие сердце и даже объёмистые лёгкие гепарда. И если жертву не удаётся настичь на первых сотнях метров, гепард просто прекращает преследование. Несмотря на высокую скорость, только в половине случаев преследуемый гепардом зверь становится его добычей. В Африке гепард — самый слабый из крупных хищников. Гиены, леопарды и львы нередко отбирают добычу у гепардов, часто пользуясь его неспособностью к дракам и длительным отдыхом после пробежки (до получаса). Гепард ест только тех животных, которых убил сам, иногда затаскивает добычу в кусты, чтобы спрятать её от других хищников, и доедает позже, но чаще охотится каждый раз заново. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Д - превосходящее что–либо, Р - течение, сила, мощь, энергия, ПА - минимальное, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «превосходящую что-либо энергию минимально использующий».
Образ очень чётко говорит о том, что всю свою взрывную энергию «Гепард» может использовать только в очень короткий промежуток времени.
Гера - значительно, но отрицательно решающая.
Википедия.
Гера (др.-греч. Ἥρα, микен. e-ra; вер. 'охранительница, госпожа') — в древнегреческой мифологии богиня — покровительница брака, охраняющая мать во время родов. Одна из двенадцати олимпийских божеств, верховная богиня, сестра и жена Зевса. Согласно мифам, Гера отличается властностью, жестокостью и ревнивым нравом.
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто значительное, но отрицательное, ГЕ - решение, мнение, вывод.
Образ слова - «значительно, но отрицательно решающая».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «принимающая значительные, но имеющие отрицательные последствия, решения».
Геракл - индивидуальное свойство неконтролируемо используемое.
Википедия.
Геракл (др.-греч. Ἡρακλῆς, букв. «слава Гере») — персонаж греческой мифологии, сын Зевса и Алкмены (жены Амфитриона). Он появился на свет в Фивах, с самого рождения демонстрировал необыкновенную физическую силу и храбрость, но при этом из-за враждебности Геры должен был подчиняться своему родственнику Еврисфею. В юности Геракл обеспечил родному городу победу над Эргином. В припадке безумия он убил собственных сыновей, а потому был вынужден пойти на службу к Еврисфею. По приказу последнего Геракл совершил двенадцать подвигов: победил немейского льва и лернейскую гидру, поймал керинейскую лань и эриманфского вепря, убил стимфалийских птиц, очистил авгиевы конюшни, укротил критского быка, завладел конями Диомеда, поясом Ипполиты, коровами Гериона, привёл к Еврисфею Цербера из загробного мира и принёс яблоки Гесперид. Эти подвиги, ставшие наиболее известной частью биографии Геракла, происходили по всему известному грекам миру и за его пределами. Совершая их, сын Зевса превзошёл всех остальных героев силой и отвагой и фактически приравнял себя к богам.
Помимо подвигов, Геракл совершил множество других славных дел: принял участие в походе аргонавтов, разрушил Трою, освободил Прометея, вывел из царства мёртвых Алкесту, воздвиг «Геркулесовы столпы» на западном краю света, принял участие в битве с гигантами. Из-за убийства Ифита ему пришлось провести несколько лет в рабстве у царицы Лидии Омфалы. Вернувшись в Грецию, Геракл поселился в Этолии, на родине своей второй жены Деяниры, но после очередного случайного убийства ушёл в изгнание в Трахин. Из-за коварства кентавра Несса и легковерия супруги он живым взошёл на погребальный костёр, потом был вознесён на Олимп и причислен к богам, однако его смертная тень при этом была обречена скитаться в царстве мёртвых.
Образ слова по правилам русского языка: КЛ - индивидуальное свойство, РА - неконтролируемое, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «индивидуальное свойство неконтролируемо используемое».
В данном образе речь идёт не только о необыкновенной физической силе и храбрости «Геракла», но и о его безумстве, в которое он периодически впадал. «Геракл» постоянно кого-нибудь случайно убивал.
Герма - основное подчёркивающая копия.
Герма (др.-греч. ἔρμα — подпора, столб) — особый вид скульптур, представляющих собой четырёхгранную колонну, увенчанную изображением головы или бюстом. В Древней Элладе гермы служили путевыми и межевыми знаками, а также указателями на дорогах, фетишами — охранителями дорог, границ, ворот, а также надгробными обелисками. Первоначально на них изображали Гермеса. Впоследствии на гермах стали помещать и других богов и героев. В Древнем Риме гермы использовали в качестве пограничных знаков.
Первоначально на гермах изображали Гермеса. Существует несколько толкований данного факта. Возможно, на заре появления элладской цивилизации в гермах нашёл отображение первоначальный фаллический культ Гермеса как бога плодородия. Эту версию подтверждают изображения фаллоса в нижней части гермы. Геродот утверждал, что такие изображения Гермеса делали ещё пеласги, — народ, населявший Грецию до возникновения Микенской цивилизации в XVI веке до н. э. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, Р - процесс подчёркивания чего-либо, ГЕ - подобие, копия.
Образ слова - «основное подчёркивающая копия».
«Герма» - это очень упрощённая скульптура на которой изображалось только самое основное: голова или бюст, и фаллос или пенис. Скульпторы того времени считали эти органы самыми главными.
Само собой разумеется, что Гермесу это не имеет никакого отношения. Это просто созвучные слова.
Герц - результат произошедшей вибрации.
Герц (русское обозначение: Гц, международное обозначение: Hz) — единица частоты периодических процессов (например, колебаний) в Международной системе единиц (СИ) а также в системах единиц СГС и МКГСС. Герц — производная единица, имеющая специальные наименование и обозначение. Через основные единицы СИ герц выражается следующим образом: 1 Гц = 1 с−1.
1 Гц означает одно исполнение (реализацию) такого процесса за одну секунду, другими словами — одно колебание в секунду. Например, 10 Гц — это десять исполнений такого процесса, или десять колебаний за одну секунду.
Единица названа в честь немецкого учёного-физика XIX века Генриха Герца, который внёс важный вклад в развитие электродинамики. Википедии.
Образ слова по правилам русского языка: Ц - определённый, желаемый результат, Р - вибрационная волна, ГЕ - расход, потреблять, использовать.
Образ слова - «определённый результат вибрационной волны расходованный».
Более литературно этот образ можно выразить как «результат произошедшей вибрации».
Так как в образе слова содержится такой показатель, как «результат», то это значит, что речь на самом деле идёт о единице измерения.
Исходя из вышесказанного, можно сделать однозначный вывод, что своё название эта «единица измерения частоты» получила не от фамилии Генриха Герца, а от того, что именно так должно выглядеть это слово согласно законам Языка. Не могли в одном слове совершенно случайно собраться такие понятия, как «вибрационная волна», «определённый результат» и «расход». Так не бывает.
Я не знаю, существовал ли на самом деле такой учёный, как Генрих Герц, но такое научное понятие, как «единица измерения частоты», к нему явно не имеет никакого отношения.
Гест - постоянная во времени скудность.
Гест (нем. Geest) — песчаная местность на немецком, голландском и датском побережье Северного моря, поросшая скудной растительностью. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: СТ - постоянство во времени, ГЕ - скудность, бедность, очень мало.
Образ слова - «постоянная во времени скудность».
Якобы немецкое слово «Geest» переводится на русский язык как «Геест», то есть никак.
Гет - состоявшееся решение.
Гет (иврит גט) — религиозная бракоразводная процедура в иудаизме, а также особый документ («разводное письмо»), выписываемый бывшим мужем бывшей жене при таком разводе. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - состоятельность, состоявшийся, ставший, ГЕ - решение, мнение, вывод.
Образ слова - «состоявшееся решение».
Гетто - самостоятельное, обособленное в данный момент времени утверждённым свыше указанием, подобие.
Википедия.
Гетто (от итальянского ghetto nuovo «новая литейная») — части крупных городов, отведенные для добровольного или принудительного проживания меньшинств, в современном мире в результате социального, правового или экономического давления. Изначально термин употреблялся только для районов проживания иудеев или евреев.
Образ слова по законам Языка: ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, Т - утверждённое свыше указание, ГЕ - подобие, копия.
Образ слова - «самостоятельное, обособленное в данный момент времени утверждённым свыше указанием, подобие».
Под «подобием» в данном случае нужно понимать все прочие места проживания людей которые, в отличии от «Гетто», не являются «обособленными».
Образ «утверждённым свыше указанием» говорит о том, что «Гетто» создано не по воле его обитателей, а кем-то другим, кто имеет над ними власть.
Глаз - непрерывно предоставляющий информацию.
Глаз (латинское oculus) — сенсорный орган (орган зрительной системы) животных, обладающий способностью воспринимать электромагнитное излучение в видимом диапазоне длин волн и обеспечивающий функцию зрения. У человека через глаз поступает около 90 % информации из окружающего мира.
Глаз, как духовно-религиозный символ, будучи органом зрения, тесно связан со светом, способностью духовного видения, познания и открытия истины. А поскольку зрение, это своего рода отражение окружающего мира в душе человека, глаз и сам стали считать зеркалом души, считая что отражение души можно увидеть в глазах человека извне. Википедия
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - постоянно, непрерывно, усердно, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «непрерывно предоставляющий информацию».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Глаs.
Глей - перерождение реализуемое внутри.
Глей, глеевый горизонт — горизонт почвенного профиля, характеризующийся зелёной, голубой, сизой или неоднородной сизо-ржавой окраской, бесструктурностью и низкой порозностью.
Развивается в различных переувлажнённых, заболоченных и болотных почвах в горизонтах с затруднённым доступом или без доступа кислорода (под влиянием грунтовых или поверхностных вод). Образуется в результате оглеения — сложного комплекса процессов, преимущественно микробиологической и биохимической природы
Термин «глей» впервые введён в научную литературу русским учёным Г. Н. Высоцким (1905) и стал в почвоведении международным (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - перерождение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём.
Образ слова - «перерождение реализуемое внутри».
Как видим, образ очень точно отражает суть процесса.
Правильно слово пишется через букву Ижа - Глеӕ.
Глоба - ценность, собираемая в одно место при помощи теории.
Глоба (болг. - штраф) - термин ср.-век. права в Болгарии, Сербии, Македонии и Валахии для обозначения штрафов за нарушение норм гос., имущественного и церк. права.  Советская историческая энциклопедия. - 1973-1982
Образ слова по законам Языка: БА - ценное в одном месте, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, Г - теория, теоретическое изложение плана действий.
Образ слова - «ценность, собираемая в одно место при помощи теории».
Невозможно лучше, чем этот образ, выразить всю абсурдность установившейся практики штрафов в нашем мире.  Образ прямо так и говорит, что это только теория, что "сбор ценностей в одно место" (догадайтесь - какое?) происходит согласно "теоретического плана действия" и никакого отношения к здравому смыслу не имеет. "Теоретическое изложение плана действия" - это законы, высосанные из пальца. Теперь я с каким-то особенным пониманием буду относиться к "ГЛОБАлистам". Получается, что "ГЛОБАлисты" - это те, кто обложил весь мир системой всевозможных поборов на основании придуманных ими же, именно для этих целей, законов. Это самое лучшее объяснение их подлой сути.
Кстати, Павел по фамилии "Глоба" тоже занимается деятельностью в области астрологии при помощи всё той же теории... Ох, не зря люди носят соответствующие фамилии..
Глобус - всё, что может быть проявлено обязанный истиной передать.
Глобус - вращающаяся шарообразная модель Земли, другого небесного тела или небесной сферы с картографическим изображением на поверхности. Имеет масштаб, сеть меридианов и параллелей, систему условных знаков, при этом не содержит искажений. Географическая энциклопедия
Образ слова по законам Языка: С - всё, что может быть проявлено, БУ - обязанность, обязательство, долг, ЛО - истина, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «всё, что может быть проявлено обязанный истиной передать».
Глодать - действие, фиксирующее то, при помощи чего достигается эйфория.
Глодать — I несов. перех. 1. Грызть, обкусывая со всех сторон. отт. Есть что либо твёрдое, откусывая понемногу. отт. Объедать понемногу; точить (о насекомых). 2. перен. Мучить, терзать (о чувствах). II несов. перех. разг. сниж. Бранить, не давая покоя; изводить.  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ДА - фиксация, закрепление факта, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, ћ (Гервь) - благость, эйфория.
Образ слова - «действие, фиксирующее то, при помощи чего достигается эйфория».
У буквы «Г» не нашлось образа, который подошёл бы к данному слову, а вот у буквы «ћ» такой нашёлся. Я давно обратил внимание на то, что во многих словах, связанных с пищей, нужно применять образы буквы «Гервь», а не «Г». Тогда можно правильно понять их образ.
Но вернёмся к образу, который у нас получился. Вы когда-нибудь видели, с каким наслаждением гложет кость собака? Уверяю вас, что и человек гложет её с не меньшим, ему это тоже доставляет  неописуемое наслаждение. Не знаю как собаки, но человек обычно гложет кость именно из возможности получить удовольствие, а не из чувства утоления голода. Будучи ещё ребёнком и неся домой буханку вкуснейшего хлеба из булочной, я зачастую обгладывал её по рёбрам с таким удовольствием, как будто не было ничего вкуснее на свете. Это ли не эйфория? А ведь в детстве я никогда не был голодным.
Получается, что правильно это слово должно писаться через букву "ћ - Гервь" - ћлодать.
Глосса - наполнение, реализующее замысел при помощи передачи информации с пониманием передаваемого.
Гло́сса (др.-греч. γλῶσσα «язык; речь») — иноязычное или непонятное слово в тексте книги с толкованием, помещённым либо над самим словом, либо под ним (интерлинеарная глосса), либо рядом на полях (маргинальная глосса). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: СА - наполнение,  С - реализация замысла, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, Г - поток Знаний (Веды), передача информации с пониманием передаваемого.
Образ слова - «наполнение, реализующее замысел при помощи передачи информации с пониманием передаваемого».
Исходя из получившегося образа, можно сделать вывод, что «Глосса» - это только толкование непонятного слова, но не само слово. Мне не совсем понятно, для чего нужно писать в тексте непонятное слово, а потом на полях (либо под ним, либо над ним) дописывать его толкование. Что нельзя сразу сделать это в тексте? Или вообще его не писать, если оно совсем уж такое непонятное. Такое ощущение, что это какой-то особо изощрённый способ запутать следы.
Совсем уж непонятно происхождение этого слова отсылкой к др.-греческому языку. Слово «γλῶσσα» как на др.-греческом, так и на современном греческом, переводится как «язык». Ну и как это слово может объяснить наличие дополнительного текста на полях? Не вижу никакой логической связи. Снова явный подбор слова по простому созвучию.
Глоссит - состояние внешней оболочки, выразившееся в воздействии на (способности) говорить.
Глосси́т (лат. glossitis от др.-греч. γλῶσσα — язык + -itis) — воспаление языка, возникающее в результате его травмирования, воздействия патогенных микроорганизмов, либо как состояние, сопутствующее другим заболеваниям.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "состояние чего-либо в данный момент времени", "СИ" - "внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои", "С" - "проявление, воплощение, выражение мысли", "ЛО" - "воздействие", "Г"  - "говорить, передавать информацию другим людям".
Образ слова - "состояние внешней оболочки, выразившееся в воздействии на (способность) говорить".
Вряд ли кто-то посмеет возразить против такого точного "перевода" с русского на русский, так что смело возвращаем это слово в копилку родного языка.
Кстати, слово "glossitis" с латыни на русский язык переводится как "Глоссит", то есть никак, а якобы древнегреческое слово "γλῶσσα" Яндекс переводить отказался, но Гугл перевёл так же, как и с древнегреческого - "язык", слово "itis" Яндекс снова отказался переводить, а Гугл перевёл как слово "так". Тогда по гугловски перевод этого слова должен звучать примерно как "язык с таком". Ну хоть какое-то объяснение.
Глотка - смешивающая в движении.
Глотка (pharynx) - "часть пищеварительного тракта, расположенная между ротовой полостью и пищеводом. Глотка одновременно является и частью дыхательных путей, т. к. соединяет полость носа с гортанью".  Краткая медицинская энциклопедия. - М., 1989
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Т - чётко определяемое творение, изделие имеющее понятную законченную форму и назначение, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, Г - поток.
Образ слова - «свободное пространство, имеющее понятную, законченную форму и назначение, при помощи которого создаётся поток».
Проще говоря, «Глотка» - это специальный орган, который отвечает за организацию и разделение потоков пищи и воздуха.
Глоток - охват овладения с помощью движения.
Глоток — муж. 1. Движение мускулов горла при проталкивании в пищевод жидкости. Пить медленными глотками. Сделать глоток воды, вина. 2. Количество жидкости, проглатываемое одним таким движением. Дайте мне один глоток воды. (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: К - охват, ТО - овладение, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Г - движение, истечение, направление от истока к результату.
Образ слова - «охват овладения с помощью движения».
Странно, почему это «Толковый словарь Ушакова» говорит только о глотании жидкости. Для того, что бы протолкнуть в пищевод любую, даже не жидкую пищу, мускулы горла совершают точно такие же глотательные движения.
«Глоток» - это небольшая порция пищи - «охват» - которую наш пищевод способен протолкнуть по пищеводу за один раз. О том, что для этого требуется «движение» говорит слово «протолкнуть». Без «движения» в пищевод ничего попасть не может.
Глубь - активно скрываемое, неизведанное, но проявленное.
Глубь - разговорное, то же, что глубина. «Весна берёт свои права; в реке местами глубь ясна, на дне видна трава.» А. А. Фет, «Рыбка», 1858 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: БЬ - активность, интенсивность, ЛУ - скрытое, скрывающее, Г (ћ - Гервь) - неизведанное, но проявленное.
Образ слова - «активно скрываемое, неизведанное, но проявленное».
Под «активно скрываемым» здесь нужно понимать толщу прозрачной воды под которой разглядеть что-либо можно, но потрогать и изучить уже нельзя.
У буквы «Г - Глаголи» не нашлось соответствующего образа для этого слова, но зато такой нашёлся у буквы «ћ - Гервь». Буква «Г» в данном слове должна произноситься так же, как она произносится на суржике - мягко, с переходом на звук «х».
Правильно это слово должно писаться через букву Гервь - ћлубь.
Глумление - выбор, принудительно реализующий изменение чужого течения жизни.
Глумление — Злобно и оскорбительно издеваться. Глумиться над святыней (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - выбор, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, М - изменение, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, Г - течение жизни.
Образ слова - «выбор, принудительно реализующий изменение чужого течения жизни».
«Течение жизни», как вы понимаете, имеется не только у человека, но и у предметов и объектов.
Глух - совесть скрывающий при передаче информации.
Глух — (равнодушный, неотзывчивый) к чему (устар. на что). Я остаюсь к призывам жизни глух... (Плещеев). Глух на чужие просьбы. (Словарь управления)
Образ слова по правилам русского языка: Х - совесть, ЛУ - скрытое, скрывающее, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «совесть скрывающий при передаче информации».
Очень необычный образ, но, тем не менее, очень правильный. Это слово обычно применяют именно к таким ситуациям, когда они напрямую связаны с совестью. В приведённом «Словарём управления» примере как раз и говорится о том, что «совесть скрывается при получении необходимой информации», которая выражена в нём «призывами жизни». Тоже самое можно сказать и про предложение «Глух на чужие просьбы.»: в данном случае у человека тоже не всё в порядке с совестью, раз он её скрывает при получении информации и никак на неё не реагируя.
Глухо - целиком и полностью скрывая передаваемую информацию.
Глухо — глуше; наречие
1. к Глухой. Говорить глухо. Глухо застёгнутая рубашка. Глухо запертые ворота. Глухо зарасти травой.
2. в функц. безл. сказ. Разговорное. О наличии тишины, покоя где-либо; бесшумно, тихо; пустынно, безлюдно. На улицах глухо. Глухо в лесу зимою.
3. в функц. безл. сказ. Разговорное. Без положительных сдвигов; плохо, безнадёжно. Как дела? - Глухо. Что слышно о переэкзаменовке? - Глухо.
◊ Глу́хо, как в танке. Без положительных сдвигов; плохо, безнадёжно. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: ХО - целиком и полностью, ЛУ - скрытое, скрывающее, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «целиком и полностью скрывая передаваемую информацию»
1. В предложении «Говорить глухо.» говорится не о том, что нужно говорит приглушённым голосом, а о том, что бы говорить «целиком и полностью скрывая передаваемую информацию» от посторонних. В предложении «Глухо застёгнутая рубашка.» говорится о том, что в таком виде она скрывает всё, кто под ней имеется. В предложении «Глухо запертые ворота.» говорится не о том, что они крепко и надёжно заперты, а о том, что в таком состоянии они полностью скрывают то, что находится за ними. В предложении «Глухо зарасти травой.» говорится не о том, что выросло много травы, а о том, что из-за большого количества выросшей травы ничего не видно, что лежит на земле и саму землю.
2. В предложении «На улицах глухо» говорится о том, что никакую информацию, выйдя на улицу, мы не получим, потому что там никого нет и ничего не происходит. То же самое можно сказать и о предложении «Глухо в лесу зимою.».
3. В предложении «Как дела? - Глухо.» говорится о том, что о делах «целиком и полностью скрыта вся информация». Тоже самое можно отнести и к выражению «Глухо, как в танке».
Таким образом, делаем вывод, что во всех вышеперечисленных примерах образ слова «Глухо» работает одинаково, а о плохой слышимости образ вообще ничего не говорит.
Глухой - всегда целиком и полностью скрывающий передачу информации.
Толковый словарь Ушакова
Глухой, глухая, глухое; глух, глуха, глухо.
1. Лишенный чувства слуха. Глухой старик. Глухой от рождения. Говори громче, он глух.
|| в значении существительного - глухой, глухого. Глухой, лишённый слуха человек. «Глухой глухого звал на суд судьи глухого.» Пушкин.
2. перен., только кратк., к чему. Неотзывчивый, нечуткий.  Он глух к моим мольбам. «Сытое брюхо к учению глухо.» (пословица).
3. Не звонкий, тусклый и невнятный по звуку. Глухой голос. Глухой гул. «Глухо (нареч.) рокочущий где-то прибой.» Д.Бедный.
4. Произносимый без голоса (о согласных. звуках; лингв.). Глухой согласный. 
5. Безлюдный, пустынный, девственно дикий. Глухой переулок. Глухое место. II Заросший и запущенный. Глухой сад. Глухая тропинка. || Удалённый от центра культурной жизни. Глухая провинция. || Такой, когда всё тихо, тускло и замирает жизнь, движение. Глухая пора, Глухая ночь.
6. перен. Смутный, неясный, не выраженный резко, определенно (книжное). Глухой ропот.  Глухое недовольство.  Глухая молва.
7. Закрытый наглухо, сплошной, без отверстий и щелей (спец.). Глухая стена. Глухие ворота (не решетчатые). Глухой ворот рубашки. (антоним - открытый). Глухое окно (фальшивое, сделанное только для виду).
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ -Ижа) - всегда, ХО - целиком и полностью, ЛУ - скрытое, скрывающее, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «всегда целиком и полностью скрывающий передачу информации».
Обращаю внимание на тот факт, что образ ничего не говорит о передачи информации именно звуком. Нужно понимать, что звуковая информация всегда «передаётся» от источника к получателю, а информация, получаемая органом зрения или тактильно, не требует передачи, мы её получаем непосредственно. Получается, что в данном виде образ сформулирован верно, тем более, что он одинаково правильно подходит и к другим случаям не связанным со звуком или слухом.
В «Толковом словаре Ушакова» (далее - Словарь) имеется 7 случаев применения этого слова. Рассмотрим их и убедимся в правильности образ.
1. «Лишенный чувства слуха. » В предложении «Глухой старик. » говорится о том, что от старика «всегда целиком и полностью скрывается передаваемая информация». Как было сказано выше, «передаётся» только звуковая информация, всю остальную мы получаем непосредственно.
2. Во втором случае Словарь использует в качестве примеров слова «глух, глухо», но они имеют каждый свой образ, отличный от образа слова «глухой». Все эти три слова родственными не являются, так как у них у всех разные корни. И, тем не менее, рассмотрим пословицу «Сытое брюхо к учению глухо.». В данном случае у образа «глухо» отсутствует образ «всегда», то есть, «передаваемая информация скрывается целиком и полностью», но не всегда, а только в определённых случаях. Судя по пословице, это происходит только тогда, когда «брюхо сыто».
3. В выражении «Глухой гул» говорится о том, что гул «всегда целиком и полностью скрывает передачу информации», то есть, из него что-либо конкретное понять невозможно.
4. В русском языке, как известно, есть звонкие и глухие согласные. Отличаются они друг от друга тем, что в звуке звонкого согласного больше голоса, чем шума, а в звуке глухого согласного больше шума, чем голоса. Если образ слова действительно соответствует выражению «глухой согласный», то это значит, что язык считает передачу информации только голосом, а не шумом, что, как мне кажется, вполне логично. Глухой согласный звук «всегда целиком и полностью скрывает передачу информации», так как он никогда не меняется при произношении, более того - по другому его просто невозможно произнести.
5. В выражении «Глухой переулок» говорится о том, что в этом переулке нет общественно значимых учреждений, по нему мало ходит народа, никогда и ничего не происходит, то есть, никакой полезной информации вы о нём не узнаете. 
6. В предложении «Глухой ропот» говорится о том, что такой ропот «всегда целиком и полностью скрывает передачу информации», то есть, звук недовольства имеется, но конкретно что-либо разобрать невозможно.
7. В предложении «Глухой ворот рубашки» говорится о том, что за застёгнутым таким образом воротом никогда ничего не видно.
Таким образом, можно констатировать тот факт, что во всех вышеперечисленных Словарём случаях образ слова работает одинаково правильно.
Правильно это слово пишется через букву Ижа - Глухоӕ.
Гнев - замысел, отрицающий добрый информационный поток.
Гнев - это эмоциональная реакция, возникающая в тех случаях, когда затрагивается, нарушается или подвергается угрозе что-либо дорогое, особо ценное для этого человека  (Библейская энциклопедия Брокгауза).
Образ слова по законам Языка: В - суть, смысл, замысел, НЕ - нет, отрицание, Г - добрый информационный поток.
Образ слова - «замысел, отрицающий добрый информационный поток».
Насколько я понял, «Гнев» - это такое эмоциональное состояние человека, когда навязанную ему кем-то проблему решить словами уже невозможно. «Гнев» - это переход от слов к действиям.
Гнедой - взаимосвязанный определённо, исключающий непрерывное распространение.
Гнедой — о лошади и некоторых других животных, например туре, лосе: тёмнорыжей шерсти или масти, с черным хвостом и гривой. Толковый словарь Даля
Гнедая — лошадь, корпус которой коричневого окраса различных оттенков, от огненно-рыжего до почти чёрного, похожего на караковую, а грива, хвост и нижние части ног, до скакательных и запястных суставов включительно — чёрные. Изредка встречается так называемая «дикая» гнедая масть, при которой чёрный волос на ногах лошади частично перемешан с коричневым, в результате чего дистальные отделы конечностей не угольно-чёрные, и чёрная шерсть не доходит до запястных и скакательных суставов. Википедия
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ДО - определённое, нужное, необходимое, НЕ - отрицание, исключение, Г - непрерывное распространение.
Образ слова - «взаимосвязанный определённо, исключающий непрерывное распространение».
Образ слова говорит о том, что определённые части тела лошади имеют определённый окрас, при этом переход одного окраса в другой должны быть резкими, не размытыми.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Гнедої.
 Гнедая - масть лошади.
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ДА - фиксация, закрепление факта, НЕ - отрицание, исключение, Г - непрерывное распространение.
Образ слова - «индивидуальная особенность зафиксированная, исключающая непрерывное распространение».
Как видим, женский род слова «Гнедой» имеет точно такой образ, как и мужской, только выражен он другими словами.
Гнездо - определённая, нужная, необходимая Вселенская (вселённая) структура не передающая информацию о себе другим (людям).
Гнездо — "сооружение, строящееся различными видами животных и служащее как место для сна, жилья и высиживания яиц и вскармливания потомства".          ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ДО - определённое, нужное, необходимое, З (Земля) - вселенская структура (планета), НЕ - отрицание, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «определённая, нужная, необходимая Вселенская (вселённая) структура не передающая информацию о себе другим (людям)».
Образ слова лишний раз подтверждает, что слово Вселенная никакого отношения к Космосу не имеет. Вернее, имеет, но совершенно в другом смысле. Самая большая Вселенная, которая мне известна - это наша планета Земля, а самая маленькая, как мне стало известно вот только что - это "Гнездо". Живым существом  "Гнездо" было сооружено, оно в него "Вселилось" и это стало его "Вселенной". О том, что "Гнездо" является и строго "определённым" для каждого вида животного, и "нужным и необходимым", спорить не приходится. Так же спорить не приходится и о том, что "информацию" о местонахождении своего "Гнезда" каждое животное старается скрыть, в крайнем случае, расположить его так, что бы до него было трудно добраться.
Кстати, свой дом мы тоже иногда называем "Гнездом".
Гнездовье - неопределённое и непознанное количество длящихся определённых и необходимых вселённых структур не передающих о себе информацию.
Гнездовье — место гнездования птиц и других классов животных (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - неопределённое и непознанное количество чего-либо, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, ДО - определённое, нужное, необходимое, З (Земля) - вселенская структура (планета), НЕ - отрицание, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «неопределённое и непознанное количество длящихся определённых и необходимых вселённых структур не передающих о себе информацию».
Образ «длящихся» говорит о том, что из года в год гнёзда определённых птиц или животных находятся в одном и том же месте.
Гнида - приносящая вред продолжительное время затаённо.
Гнида — 1. Яичко вши. 2. Гадкий, противный человек (бран. прост.). Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: ДА - "приносящее вред, создающее трудности, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Г - определение, что кроме проявленной в Явном мире Жизни есть и Запредельное, затаённое.
Образ слова - "приносящая вред продолжительное время затаённо".
Более литературно образ можно выразить как "затаившийся на продолжительное время вредитель". И если его физически не ликвидировать, то он так и будет вредить.
Получается, что если враг затаился среди нас и передаёт сведения своим, то это будет называться "Шпионом" (не путать с "Разведчиком", который добывает сведения в открытую, например - геологоразведка или разведка боем), а если враг затаился и тайно вредит продолжительное время, то такой враг будет называться "Гнидой" (не путать с "Диверсантом" у которого, как правило, конкретная и разовая задача).
Так что, это не просто "гадкий и противный человек", тут словарь Ушакова немного ошибся. А вот в словаре В.И.Даля вообще ничего не сказано о "гадком и противном человеке". По всей видимости в те времена не было необходимости тайно вредить, вот слово и не применялось по отношению к человеку. Или вшей тогда ни у кого не было.
Гнилец - предел реализуемый сверх желания непрерывным распространением.
Гнилец — заразная болезнь пчелиной детки. Различают европейский и американский Гнилец. В семье пчел, больной Гнильцом, обнаруживают значительное количество пустых ячеек или с деткой меньших размеров (Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989).
Гнилец (гнилобой) — инфекционное бактериальное заболевание личинок пчёл, вызывающее их гниение (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - предел, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, Г - непрерывное распространение.
Образ слова - «предел реализуемый сверх желания непрерывным распространением».
«Предел» пчелиной семьи - это когда она исчезнет, то есть, вымрет, дойдёт до «предела».
Гниль - окончание продолжительным истечением.
Гниль - разложение животных белков, разрушение древесины грибами, патологические процессы разложения и болезни растений. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Г - истечение.
Образ слова - "окончание продолжительным истечением".
Более понятно это можно выразить как "завершение, растянутое во времени", ну, а более конкретно - "затянувшаяся смерть". Хотя, в данном случае, правильнее будет применить слово "исчезновение", а не "смерть". Гниль предполагает полный распад вещества, а смерть всего лишь прекращение его функционирования.
 Но возможен и другой вариант образа этого слова: "ЛЬ" - "окончание чего-то, некий итог", "НИ" - "исключение, исключающее", "Г" - "движение". Тогда образ слова будет звучать как "итог, исключающий движение". Более точно образ можно будет сформулировать тогда, когда будут известны образы корней "ГН" и "ИЛ".
Гнить - действие длительного истечения.
Гнить - разлагаться, подвергаться органическому разрушению; перен., о живом существе чахнуть; терять здоровье.
Образ слова по законам Яыка: ТЬ - действие, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность,  Г - истечение.
Образ слова - «действие длительного истечения».
Под «истечением», по всей видимости, нужно понимать постепенное разложение, исчезновение плоти.
Го - преобладать.
Го (японское 囲碁 и-го; также китайское 围棋 вэйци, корейское 바둑 падук) — логическая настольная игра с глубоким стратегическим содержанием. Цель игры — отгородить на игровой доске камнями своего цвета бо́льшую территорию, чем противник. Википедия
Образ слова по законам Языка: ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «преобладать».
В игре «Го» побеждает тот, чья территория на игровой доске будет «преобладать» над территорией противника.
Кстати, японское «囲碁» (звучит как «ино») и корейское «바둑» (звучит как «хадо», созвучно с русским «ходи») переводятся на русский язык как «иди», а китайское «围棋» (слышится как «пэйти», созвучно с русским «пойти») - как игра «игра Го».
Говеть - сотворённый период преобразования.
Говеть — поститься в установленные церковью сроки и посещать церковные службы, готовясь к исповеди и причастию. Толковый словарь Ефремовой. 
Образ слова по законам Языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), ВЕ - период, ГО - преобразование.
Образ слова - «сотворённый период преобразования».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «искусственно созданный период преобразования души и тела».
Под «преобразованием» в данном случае нужно понимать положительные перемены происходящие в организме за время поста. Обязательность посещения церкви во время «Говения» придумали сами церковники, дабы не оскудела их казна.
Под «сотворённым» нужно понимать не естественный «период преобразования», а созданный самим Человеком искусственно.
Говно - индивидуальное, но не для себя, внутри преобразованное.
Говно - грубо кал; фекалии; экскременты (животных, человека).  «Покажи твоё говно, сволочь! Отсиживаетесь тут.» В. Т. Шаламов, «Дом Васькова» // «О Колыме», 1970–1979 гг.
переносное, просторченое, ироничное - навоз; помёт. «— Он на куриной ферме работает — ну, говно за ними выгребает, отрезает головы.» Вадим Месяц, «Лечение электричеством» // «Урал», 2002 г.
переносное, презрительное или пренебрежительное - нечто низкокачественное; испортившееся, испорченное; отвратительное, скверное, гадкое, противное.  «— Ну да, ты в курсе, что у меня были тачки и покруче, не такое говно, как эта.» Андрей Грачёв, «Ярый-3», „Ордер на смерть“, 2000 г
переносное - неприятная ситуация. «— Ты как подопьёшь, так обязательно вструмляешься — то с гопотой в махалово, то в вытрезвяк, то ещё в какое-нибудь говно.»
переносное -  грязь; трясина. «По весне, когда сходит снег, я люблю задать в фейсбуке риторический вопрос: киевляне, земляки, что вы больше любите — снег или, извиняюсь, говно?» Игорь Ляшенко, «Вам нравится грязь на дорогах и говно на тротуарах?» // «Сегодня», 24 февраля 2017 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ГО - преобразование.
Образ слова - «индивидуальное, но не для себя, внутри преобразованное».
Только в одном случае, а именно в том, где речь идёт о фекалиях, образ работает правильно. В остальных случаях применяется свойство «Говна» быть неприятным.
Год - целостностью обладающий.
Год — внесистемная единица измерения времени, которая исторически в большинстве культур означала однократный цикл смены сезонов (весна, лето, осень, зима). В большинстве стран календарная продолжительность года равна 365 или 366 суткам, 12 месяцам, начинается 1 января и заканчивается 31 декабря. В настоящее время год употребляется также в качестве временной характеристики обращения планет вокруг звёзд в планетарных системах, в частности Земли вокруг Солнца.
Употребление во множественном числе слова «лет» связано со значением, которое в древнерусском языке (с XI века) и старославянском языке имело слово лѣто — «время вообще», «год», «лето (время года)». Происхождение слова лѣто определённо не выяснено. Википедия
Образ слова по законам Языка: Д - целостность, ГО - преобладание, обладание
Образ слова - «целостностью обладающий».
«Год» - это промежуток времени, который начинается в определённую дату и ею же и заканчивается. Не предыдущим днём, а этим же. Если человек родился, для примера, 20 мая 2020 «Года», то возрастом в один «Год» он будет не 19-го, а 20 мая 2021 «Года». «Год» не имеет привязки к конкретной дате. Начало нового «Года» 1 января - это дата, к которой привязан не «Год», а Календарь. В данном случае 1 января - это начало и конец календарного «Года». Длительность «Года» на планете Земля равна полному циклу её годовой прецессии.
Само собой разумеется, что «Лето» и «Год» - совершенно разные понятия. Если «Лето» - это «период реализации каких-то дел», то «Год» - это промежуток времени между одной и той же датой. «Лето» может быть разным по продолжительности в зависимости от климата и погоды. «Год» же длительность имеет всегда одну и ту же.
Вопреки кажущейся очевидности, «Год» не может быть равен сумме «Лета» и «Зимы» так как и Лето, и Зима не имеют конкретной продолжительности каждый «Год». Сумма «Лета» и «Зимы» может быть больше продолжительности календарного «Года», а может быть и меньше. Но выражение «Сколько лет, сколько зим!», которое иногда говорят при встрече давно не видевшиеся люди, подразумевает именно календарные «Годы».
Година - состоявшаяся, отрицательным преобладающая.
Година — (высокое). Время, ознаменованное важными (обычно напряжёнными, трудными) событиями. Година испытаний. В тяжёлую годину. Лихая година (лихолетье). Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ДИ - нехорошее, отрицательное, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «состоявшаяся, отрицательным преобладающая».
Если образ слова «Год» - это промежуток времени между одной и той же датой, то «Година» - это тоже точно такой же промежуток времени, с той лишь разницей, что он наполнен только отрицательными событиями.
Годный - взаимосвязанный выделением, полнотой и гармонией обладающий.
Годный - могущий быть использованным, употреблённым; удовлетворяющий определенным требованиям. Уйдя ещё до рассвета в тайгу, он не сделал ни одного выстрела и даже не видел ни одной птицы, годной в варево. В. П. Астафьев, «Пролётный гусь», 2000 г.
- жаргонное -  хороший, достойный. Под некоторые запросы написать годный текст без аналитики или примеров невозможно https://blog.sibirix.ru/2013/09/04/seo-copywriting/ Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, Д - полнота и гармония созданного, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «взаимосвязанный выделением, полнотой и гармонией обладающий».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Годныї.
Гой - общностью превосходящий.
Гой (иврит גוֹי‎) в иврите — стандартное выражение в Танахе для «народа», включая евреев. В настоящее время слово «гой», вошедшее во многие языки (в частности, в русский и английский), обозначает нееврея.
Гой еси́ (позднее также искажённое «гоясы») — приветственно-величальная формула в значении «будь жив!» или «будь здоров!». Характерна для устного народного творчества и встречается прежде всего в текстах былин («Ой ты гой еси, добрый молодец!»).
Смотрите у М. Ю. Лермонтова: «Ох ты гой еси, царь Иван Васильевич!», у А. К. Толстого: «Гой вы, васильки мои, цветики степные!», у Сергея Есенина: «Гой ты, Русь, моя родная…». Википедия.
Гой — 1. междометие, со словом еси или без него (устаревшее народное поэтическое). В сочетании с местоимением 2 лица служит для восклицания, приветствия, торжественного обращения. «Гой ты, родина моя, гой ты, бор дремучий!» А.К.Толстой. «Уж ты гой еси, удалой добрый молодец.» Народная песня. 
Гой - (еврейское) В традиционном национально-религиозном еврейском быту - бранное название нееврея, преимущественно христианина. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Й (Инить) - община, общинная истина, общность людей, ГО - превосходство.
Образ слова - «общностью превосходящий».
«Гой» - это человек, который живёт в общине, в постоянном коллективе. «Гой» - это не одиночка, который живёт только для себя, это человек, для которого общество гораздо важнее, чем его личные интересы. Такое положение  для еврея неприемлемо, поэтому слово «Гой» для него является бранным, оно его раздражает. Еврей не может жить ради общества, а только лишь ради своих, строго корыстных интересов.
Кстати, слово «גוֹי» с иврита переводится на русский язык как «ги». Что такое «ги» - непонятно. Но если следовать логике, то внятного перевода, а стало быть, и какого бы то ни было смысла это слово на иврите не имеет.
Данный образ так же правильно подходит и для такого выражения, как «Гой ты, родина моя, гой ты, бор дремучий!». Вместо слова «Гой» подставляем его образ и получаем вполне понятное и логичное выражение: «Общностью превосходящая ты, родина моя, общностью превосходящий ты, бор дремучий!». И к слову «родина» и к слову «бор» применимо словосочетание «общностью превосходящее», так как и «родина» - это, по сути, «общность людей», и «бор» - «общность деревьев».
Но нагляднее всего этот образ проявляется в выражении «Ох ты гой еси, царь Иван Васильевич!». Особенно если учесть, что образом слова «Еси» является «очень близкая связь»: «Ох ты, общностью превосходящий очень близкой связью, царь Иван Васильевич!». В данном случае выражение «общностью превосходящий очень близкой связью» нужно понимать как «превосходящий тем, что представляет всё общество, с которым очень тесно связан».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Гої.
Гол - искреннее преобразование.
Гол (английское goal — цель) — в игровых видах спорта попадание мячом или шайбой в ворота соперника, засчитываемое как очко (в некоторых видах спорта, например в регби — как несколько очков). В зависимости от игры, гол может быть как единственным, так и одним из нескольких возможных способов заработать очки.
Гол (монгольское гол «река») — составная часть монголоязычных географических названий, например, Халхин-Гол.
Гол — (от голландское. hоl — пустой) — старинное название корабельного или вообще судового остова без обшивки и оснастки. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Л - искренность, ГО - преобразование.
Образ слова - «искреннее преобразование».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «нескрываемое наглядное  преобразование».
«Гол» не всегда означает преимущество, но всегда приводит к изменению счёта поединка, то есть к его «преобразованию». При этом «Гол» виден и понятен всем: и игрокам, и судьям, и болельщикам.
В пустынной и степной Монголии река - это большая редкость, «искренне преобразующая» скудную местность. Вполне подходящий образ для реки в Монголии.
Полагаю, что и для «старинного названия корабельного остова без обшивки и оснастки» этот образ тоже подходит, потому что именно с остова и начинается «преобразование» судна.
Кстати, якобы английское слово «goal» действительно переводится на русский язык как «цель». Но ведь «цель» - это то, что нужно поразить, а «Гол» - это уже результат. Смысл у этих слов совершенно разный.
Голландское слово «hоl» переводится на русский язык как «хол», а не как «пустой». «Пустой» на голландском языке будет звучать как «leeg» - «леех» в русской транслитерации.
Голгофа - смертью превосходящих искренностью обладающая.
Голгофа (др.-греч. Γολγοθᾶ, греч. Γολγοθάς; ивр. גולגלתא‎; арам. ܓܘܓܠܬܐ, гóгульто — «череп»; в Евангелии слово истолковано как «лобное место» — др.-греч. Κρανίου τόπος; лат. Calvariae locus) — небольшая скала или холм, где, по Новому Завету, был распят Иисус Христос. Находится в христианском квартале Старого города Иерусалима. Наряду с Гробом Господним является одной из двух главных святынь христианства. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ФА - смерть, утрата чего-либо, ГО - превосходство, Л - искренность, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «смертью превосходящих искренностью обладающая».
Образ «смертью превосходящих» здесь нужно понимать как «смерть того, кто своей значимостью превосходит всех остальных». Это не просто человек, а тот, кто обладает сверхъестественными способностями.
Образ «искренностью обладающая» нужно понимать как «местность, хорошо просматриваемая со всех сторон». Такой местностью всегда является какая-нибудь возвышенность.
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «хорошо просматриваемая местность, на которой принял смерть Человек, превосходящий своей значимостью всех остальных».
Кстати, якобы греческое слово «Γολγοθάς» на русский язык никак не переводится, так «Голгофой» и остаётся. То же самое относится и к слову «גולגלתא»на иврите. Если русский язык значение этого слова объяснить может, а греческий с ивритом не могут, а только лишь полностью повторяют его созвучие, то это значит, что к этим языкам это слово не имеет никакого отношения.
Голень - периодом активной фазы реализующая перемещение.
Голень — часть ноги (у животных задней конечности) от колена до стопы. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ГО - перемещение, движение.
Образ слова - «периодом активной фазы реализующая перемещение».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «в тот период, когда она активна, происходит перемещение всего тела».
Голо - обладающее возможностью преобразоваться.
Голо - не имея на себе никакой одежды, не будучи прикрытым одеждой. Не имея растительного покрова (волос, шерсти, перьев и т.п.).
переносно -  не имея листвы, листьев.
переносно (о местности, о поверхности земли и т.п.) - не имея растительности или имея скудную растительность.
переносное, разговорное -  не имея покрытия, занавеса, футляра и т.п. 
переносное, разговорное (о помещении) - не отличаясь пышным убранством, наличием мебели, украшений или имея скромное убранство.
разговорное - будучи данным сам по себе, не имея каких-либо обоснований, дополнений, пояснений.
проявляясь в чистом виде, не будучи смягченным, приукрашенным чем-либо.
об отсутствии где-либо растительности.
переносное - об отсутствии убранства, мебели, украшений в каком-либо помещении. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ГО - преобразование.
Образ слова - «обладающее возможностью преобразоваться».
«Голо» - это не значит не иметь на себе ничего или не иметь всего того, что перечислено в Викисловаре. «Голо» - это когда появляется возможность преобразовать то место, которое «Голо». Язык всегда, казалось бы в явно отрицательном случае, находит что-то положительное и предлагает посмотреть на проблему с другой стороны.
Голова - осуществляющая то, при помощи чего делается превосходство.
Википедия
Голова (латинское Caput) — часть тела животного или человека, в которой находится мозг, органы зрения, вкуса, обоняния, слуха и рот. Отдельная голова есть у позвоночных, насекомых, ряда ракообразных и моллюсков.
Передняя часть головы человека называется лицом, животного — мордой. Обычно голова соединена с телом шеей. Шея позволяет голове поворачиваться и держать определённую позицию в пространстве.
Голова. 1. Верхняя часть тела человека, верхняя или передняя часть тела позвоночного животного, состоящая из черепной коробки и лица у человека (или морды у животного). Поднять, опустить, повернуть голову. Погладить по голове. Удариться головой. Голова трещит, раскалывается (о сильной головной боли).  Тяжёлая голова (о болезненном или утомлённом состоянии). Седая голова.
2. Обычно много: го́ловы, - Единица счёта животных. Стадо в двести голов.
3. Ум, рассудок; сознание. Голова математика, учёного. Голова не работает. Мне в голову пришла интересная мысль.  
4. (с опр.). О человеке как носителе каких-либо свойств, качеств, идей и т.п. Горячая голова. Умная, светлая голова. Непутёвая голова.
5. В России до 1917 г.: председатель, руководитель некоторых выборных органов; военное и гражданское звание. Стрелецкий голова. Городской голова. Казачий голова.
6.  Разговорное. Руководитель, начальник, старший по положению, роли и т.п. Кто-либо голова всего предприятия. Всему делу голова.
7. Передняя часть чего-либо движущегося и вытянутого (группы людей, предметов и т.п.). Голова демонстрации, колонны, отряда. Голова поезда.
8. Пищевой продукт в виде шара, конуса. Голова сыру. Сахарная голова.
Образ слова по законам Языка: ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается  воздействие, ГО - превосходство.
Образ слова - «осуществляющая то, при помощи чего делается превосходство».
По всей видимости речь идёт о мыслительной способности мозга, который находится в «Голове». Это, надо полагать, является самой главной её функцией. «Голова» руководит всем организмом. Но и в переносном смысле «Голова» - это тоже руководитель.
Что же касается всевозможных «Голов» типа «горячей, светлой, дубовой и.т.д.», то все эти свойства как раз являются результатом её мыслительной деятельности.
Даже по отношению к «сахарной голове» этот образ работает исключительно правильно: «сахарная голова» значительно «превосходит», допустим, комочек сахара.
Голод - устойчивая основа для Бытия, обладающая недостаточностью.
Голод, чувство голода — субъективное физическое ощущение потребности приёма еды; он возникает при недостатке в крови веществ, необходимых для дальнейшего существования организма.
Массовый голод — социальное бедствие, вызванное длительной нехваткой продовольствия и приводящее к массовой гибели населения на территории крупных регионов. Википедия
Образ слова по законам Языка: Д - устойчивая основа для Бытия, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ГО - недостаток, дефект.
Образ слова - «устойчивая основа для Бытия, обладающая недостаточностью».
Наверное никто не будет спорить с тем, что продукты питания являются основой Бытия живого организма.
«Голод»  - это не только физиологическое состояние организма, когда не хватает продуктов питания, но это ещё и отсутствие необходимого материала для творчества, например, писателя. Такой «Голод» называется «творческим». А ещё бывает «материальный Голод», когда не хватает каких-либо материалов для производственного процесса.
Голодание - продолжительное существование, создавая трудности обладающие недостаточностью.
Голодание — в политике, гуманитарной помощи и социальных науках — состояние, при котором человек в течение длительного периода не может есть достаточно пищи для удовлетворения основных потребностей в питании.
Голодание в медицине — состояние организма, вызванное недостаточным поступлением веществ, необходимых для поддержания гомеостаза. Голодание бывает абсолютным и относительным; полным, неполным (количественное недоедание) и частичным (качественное недоедание). Википедия
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - существование, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ДА - приносящее вред, создающее трудности, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ГО - недостаток, дефект.
Образ слова - «существование продолжительное время создавая трудности обладающие преобразованием».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «продолжительное существование, создавая трудности обладающие недостаточностью».
Голуба - простотой срывающая превосходство.
Толковый словарь Ефремовой.
Голуба — муж. и жен. Употребляется как ласково-фамильярное обращение к мужчине или женщине.
Образ слова по законам Языка: БА - простота, просто, ЛУ - скрытое, скрывающее, ГО - превосходство.
Образ слова - «простотой срывающая превосходство».
Называя своего собеседника словом «Голуба», Человек  как бы говорит: «за видимой Вашей простотой явно просматривается Ваше превосходство». Такое обращение иногда можно считать ироничным, а можно и вполне серьёзным.
Голубой - сообща скрывающий превосходство привлекающим внимание.
Голубой - цвет, светлее синего.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - вместе, скопом, сообща, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся, ЛУ - скрытое, скрывающее, ГО - превосходство.
Образ слова - «сообща, привлекающий внимание, скрывающий превосходство».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «сообща скрывающий превосходство привлекающим внимание».
В данном образе речь идёт о голубином помёте, которым голуби «сообща» щедро покрывают памятники великих людей. «Голубой» цвет очень хорошо проявляется на медных и бронзовых памятниках. Именно этот цвет и является эталоном «Голубого цвета».
Этот же образ так же хорошо подходит и к сексуально озабоченным мужчинам, которые перепутали свой пол. К ним вполне нормально применимы и образ «сообща», и образ «привлекающий внимание», и образ «скрывающий превосходство». «Скрывать своё превосходство» в данном контексте - это значит не считать себя мужчиной.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Голубої.
Голубь - активно скрывающий превосходящее.
Голубь - птица из семейства голубиных. Голуби, наряду с воробьями, постоянно не только живут рядом с Человеком, но и за счёт Человека.
Образ слова по законам Языка: БЬ - активность, интенсивность, ЛУ - скрытое, скрывающее, ГО - превосходство.
Образ слова - «активно скрывающий превосходящее».
Самое главное свойство, которое было замечено Человеком в Голубях и которое было отмечено в образе этого слова - это то, что Голуби способны очень быстро загадить то место, в котором они проживают. В больших городах существуют даже специальные службы для очистки памятников, монументов и архитектурных объектов от голубиного помёта. Как раз об этом образ слова и говорит. Под образом «превосходящее» нужно понимать памятник какому-нибудь очень уважаемому человеку.
Голь - окончившие обладать.
Голь — 1. собирательное. Оборванцы, бедняки, нищие (разговорное фамильярное устаревшее). Голь перекатная. 2. Пустынность местности (редко). «Кругом пустыня, дичь и голь.» Пушкин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «окончившие обладать».
«Голь» - это те, которые ничем не обладают.
Гольф - способность побеждать от конечного перемещения.
Гольф (английское golf) — спортивная игра, в которой отдельные участники или команды соревнуются, загоняя маленький мячик в специальные лунки ударами клюшек, пытаясь пройти отведённую дистанцию за минимальное число ударов. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Ф - способность побеждать, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ГО - перемещение, движение.
Образ слова - «способность побеждать от конечного перемещения».
Как и следовало ожидать, якобы английское слово «Гольф» на русский язык никак не переводится.
Гон - частично воспринимаемое превосходство.
Гон — поведение зверей в брачный период.
Гон — устаревшая российская единица измерения расстояния.
Гон — длина или полоса покоса, расстояние перегона, определяемые весьма произвольно.
Гон — право на въезд в чужую или общую дачу для рубки леса или охоты.
Гон — внесистемная единица измерения углов (то же что и градус).
ГОН (аббревиатура) — Гараж особого назначения.
Гон — то же, что и враньё, брехня, ложь. Википедия
Образ слова по законам Языка: Н - частично воспринимаемое, ГО - превосходство.
Образ слова - «частично воспринимаемое превосходство».
В случае с «поведением зверей в брачный период» образ говорит о «превосходстве» одних самцов над другими только в определённый период, когда идёт борьба за самок. А потом они снова все будут равными, и никакой борьбы между ними не будет. «Превосходство» одних над другими бывает, но ненадолго, то есть «частично».
В случае с «длиной или полосой покоса, расстоянием перегона» образ слова говорит о расстоянии, которое воспринимается как большее, чем какая-то нормативная длина, но какое - точно неизвестно.
В случае с «правом на въезд в чужую или общую дачу для рубки леса или охоты» образ слова говорит о временном, то есть о «частично воспринимаемом» «превосходстве» обладателя такого права на порубку леса или охоту.
В случае с «гаражом особого назначения» образ аббревиатуры, которая при произношении воспринимается как слово, речь идёт о высоком статусе этого гаража, то есть о его «превосходстве». Но между тем этот гараж обладает особой секретностью, поэтому образ «частично воспринимаемый» подходит к нему как нельзя лучше.
В случае с «враньём, брехнёй, ложью» образ слова говорит о «частично воспринимаемой» информации, то есть о такой, которую послушать можно, но верить в неё нельзя, несмотря на то, что она имеет явные признаки «превосходства».
Гонг - непрерывно распространяющий, объединяющей взаимосвязью обладающий.
Гонг (малайское - gong), ударный музыкальный инструмент, распространённый у народов Юго-Восточной Азии; выпуклый бронзовый диск с отогнутыми краями. Звук певучий, долго не затухающий, извлекается ударами специальной колотушки. БСЭ. — 1969—1978
Гонг (индонезийское) - Металлическое устройство в форме тарелки для подачи звуковых сигналов при ограниченной видимости. Гонг устанавливают на судах, а также в портах, на молах и волноломах, когда нет необходимости в дальнем распространении звука. www.marineterms.ru
Образ слова по правилам русского языка: Г - непрерывное распространение, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «непрерывно распространяющий, объединяющей взаимосвязью обладающий».
Гондон - наш общий, извлекающий существующее внутри нас ожидаемое.
Гондон — 1. Презерватив. По деревне благодать! Шуточки соленые: девки стали разгружать ящики с гондонами. (частушка). 2. Ругательное. Не будь гондоном штопаным. Словарь русского арго
Образ слова по законам Языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия (наше), ГО - ожидание, ждать.
Образ слова - «наш общий, извлекающий существующее внутри нас ожидаемое».
Довольно-таки красноречивый образ. Рассказывает буквально обо всём, при этом тактично опуская пикантные подробности.
Гонец - ставящий и достигающий цели, исключая недостатки.
Гонец (устаревшее) — тот, кто куда-либо посланный со срочным известием, например сеунщик.
Гонец (устаревшее) — тот, кто куда-либо посланный со срочным заданием, например почтовый гонец, нарочный; курьер; фельдъегерь; посыльный по особым поручениям. Википедия.   
Образ слова по законам Языка: Ц - постановка и достижение цели, НЕ - отрицание, исключение, ГО - недостаток, дефект.
Образ слова - «ставящий и достигающий цели, исключая недостатки».
Перед «Гонцом» ставится задача, которую он должен непременно выполнить исключая какие-либо «недостатки» в её исполнении. Под «недостатками» здесь нужно понимать любые причины, которые могут ему помешать.
Гони - насильно перемещай.
Гони - форма второго лица единственного числа повелительного наклонения глагола гнать. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ГО -перемещение, движение.
Образ слова - «насильно перемещай».
Гонор - процесс подчёркивания для окружающих своего индивидуального превосходства.
Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Гонор (латинское – честь) – это отрицательное нравственное качество личности, выражающееся как тщеславие, повышенное самомнение и самолюбие, заносчивость, зазнайство, высокомерие и амбициозность.
Образ слова по законам Языка: Р - процесс подчёркивания чего-либо, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ГО - превосходство.
Образ слова - «процесс подчёркивания своего индивидуального, но не для себя превосходства».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «процесс подчёркивания для окружающих своего индивидуального превосходства».
Речь идёт не просто о превосходстве одного человека перед остальными, что может быть вполне нормальным явлением, а о процессе подчёркивания этого индивидуального качества.
Русское слово «Честь» действительно на латыни звучит как «honor». Но ведь «Гонор» и «Честь» - это человеческие качества с прямо противоположными свойствами. «Честь» - это положительное качество, а «Гонор» - отрицательное. Об этом, кстати, сама Безрукова В.С. пишет в своей работе «Основы духовной культуры». А почему же тогда она их отождествляет?
Гоньба - ограниченный период активной фазы движения.
Гоньба — 1. Быстрая езда (разговорное). 2. Преследование зверя на охоте, гон. Толковый словарь Ожегова. 
Ямская гоньба — историческая почтовая служба в России, которая существовала с XIII по XIX века и занималась в основном перевозкой казённой корреспонденции. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: БА - ограничение, запрет, НЬ - период активной фазы, ГО - перемещение, движение.
Образ слова - «ограниченный период активной фазы движения».
«Гоньба» - это очень быстрое, но ограниченное по времени движение.
Гоп - уверенно перемещая.
Гоп - Междометие; возглас, побуждающий к прыжку или поощряющий прыжок. Скакал казак через долину! Гоп! Гоп! .. В. М. Шукшин, «Свояк Сергей Сергеевич», 1970–1974 гг.
предикатив - выражает удар, захватывание или иное резкое действие. Поиграет крючочками-пробочками стерлядочка, гоп за бочок ― и в мешочек! В. П. Астафьев, «Царь-рыба», 1974 г. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, ГО - перемещение, движение.
Образ слова - «уверенно перемещая».
Гопак - охватом оказывающий влияние и превосходство.
Гопак (украинское гопак, гоцак, козак, козачок, тропак, от украинского гоп — восклицание, произносимое во время танца; отсюда же глаголы гопати — топать, гопкати — прыгать) — украинский национальный танец-пляска. Существуют различные варианты танца: сольный, парный, групповой.
Танец возник в быту Войска Запорожского в XVI—XVIII веках и вначале был преимущественно сольным. Гопак позволял казакам продемонстрировать своё мужество, силу, удаль, ловкость и боевые навыки. Поэтому первоначально это был исключительно мужской танец.
В народном быту танец видоизменялся и позднее стал по преимуществу парным танцем. Исполняется он, как и прежде, импровизированно, без определённой композиции. Юноша, обойдя круг, останавливается перед избранной им девушкой и вызывает её на танец. Затем начинается танец, содержащий обычно несколько «колен». Девушка пляшет скромно, соблюдая достоинство, но с лёгкой иронией и озорством по отношению к парню. Парень вьётся возле неё, стараясь блеснуть удалью и мастерством «колен». Девушка старается перехитрить партнёра, ускользая от него, но парень не сдаётся и старается преградить ей дорогу. Википедия
Образ слова по законам Языка: К - охват, ПА - оказывать влияние, воздействие, ГО - превосходство.
Образ слова - «охватом оказывающий влияние и превосходство».
Гор - наводящий порядок в превосходстве.
Гор (устаревшее Горус), Хор (египетское ḥr — «высота», «небо»; или египетское ḥr.w [ħaːruw] — «недостижимый», «тот, кто высоко») — бог неба и солнца в облике сокола; человека с головой сокола или крылатого солнца.
Изображался в виде сокола или человеком с головой сокола в обычном одеянии и головном уборе фараона.
Гор считался покровителем царского дома и фараона. Имя Гора входило в царскую титулатуру. Живого древнеегипетского фараона представляли воплощением бога Гора.
Побуждаемый духом Осириса, Гор решил стать «мстителем за своего отца».
Гор и зачат, и рождён для того, чтобы выступить естественным мстителем за смерть отца. В то же время он считает себя и единственным законным наследником Осириса. Гор идёт, «обутый в белые сандалии», на поединок с Сетом, требуя перед судом богов осуждения обидчика и возвращения наследства Осириса ему, — единственному сыну умершего царя. После длительной тяжбы, продолжавшейся 80 лет (по одному из вариантов мифа), Гор признаётся правомочным (по-египетски — «правогласным») наследником Осириса и получает царство; бог Тот записывает решение суда богов. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Р - наведение порядка в чём-либо, ГО - превосходство.
Образ слова - «наводящий порядок в превосходстве».
Образ слова говорит о том, что «Гор» выиграл суд богов и возвратил себе царство отца отнятое у него Сетом. То есть, «Гор» «навёл порядок» с «превосходством» в своём царстве. Вот потому он и считался покровителем царского дома и фараона, что мог «наводить порядок» в престолонаследии.
Гора - оконечность превосходящая.
Гора — форма рельефа, изолированное резкое поднятие местности с выраженными склонами и подножием или вершина в горной стране. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: РА предел, оконечность, ГО - превосходство.
Образ слова - «оконечность превосходящая».
Гораздо - достигая высшей степени неконтролируемого превосходства.
Гораздо — наречие. Значительно, несравненно (только при сравнении). В Крыму гораздо теплее, чем в Москве. Человек этот гораздо умнее меня. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ДО - достигать, достигнуть, З (S - Sело) - высшая степень оценки события, процесса, РА - неконтролируемое, ГО - превосходство.
Образ слова - «достигая высшей степени неконтролируемого превосходства».
«Гораздо» - это значит «превосходя» какую-то величину, свойство или качество на столько много или мало, что этого даже выразить нельзя.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Гораsдо.
Горб - преобладание подчёркивающий дефект.
Википедия.   
Горб — деформация позвоночника (реже — грудной клетки), характеризующаяся резко выраженным кифозом.
Образ слова по законам Языка: Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, Р - процесс подчёркивания чего-либо, ГО - недостаток, дефект.
Образ слова -  «преобладание подчёркивающий дефект».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «дефект, видимость которого особо подчёркивается».
Горе - негативного превосходство.
Горе - это эмоциональная форма личного восприятия и переживания событий, нарушающих привычный ход жизни и даже разрушающих его. Горе переживается как бедствие, несчастье, зло, напасть; выражается в тоске, кручине, скорби, печали, страхе. Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по законам Языка: РЕ - отрицательное, негативное, дурное, нехорошее, ГО - превосходство.
Образ слова - «негативного превосходство».
«Горе» - это когда «негативного» так много, что оно «превосходит» все остальные чувства.
Горн - частично восприятием энергии обладающий.
Горн — печь для нагрева заготовок, выплавки и переплавки металлов, а также обжига керамических изделий (посуды, художественных и декоративных украшений). Энциклопедия техники.
Горн - медный духовой музыкальный инструмент, отличающийся от трубы более коротким и широким коническим каналом ствола и мундштуком в форме чаши. Первоначально употреблявшийся как сигнальный охотничий инструмент. Энциклопедия Кругосвет.
Образ слова по законам Языка: Н - частично воспринимаемое, Р - течение, сила, мощь, энергия, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «частично восприятием энергии обладающий».
Пионерский «Горн», например, издаёт условные звуки, понятные определённому кругу лиц, но не музыку.
«Горн» - печь для нагрева заготовок - нагревает детали, но не плавит их.
Горст - свершившийся разграниченным превосходством.
Географическая энциклопедия
Горст - приподнятый по разломам, обычно вытянутый участок земной коры, ограниченный круто наклонёнными разрывами – сбросами или (реже) взбросами. Образуется в результате интенсивных её поднятий.
Образ слова по законам Языка: СТ - законченное, свершившееся, прерванное, Р - разграничение, разделение, ГО - превосходство.
Образ слова - «свершившийся разграниченным превосходством».
Горсть - сотворённая человеком, реализующая замысел разделения и обладания.
Горсть — в наиболее известном смысле ладонь, сложенная в виде временного вместилища так, чтобы ею можно было удержать, захватить или зачерпнуть что-либо; также количество того, что удерживается в горсти. В переносном смысле - незначительное количество чего-либо.
Горсть — счётная единица для льна и пряжи, использовавшаяся на Руси.
Горсть — количество стеблей растений, захватываемое жнецом в руку и срезаемое им в один взмах серпа. Википедия
Образ слова по законам Языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), С - реализация замысла, Р - разграничение, разделение, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «сотворённая человеком, реализующая замысел разделения и обладания».
«Горсть» - это специально сложенные пальцы руки таким образом, что бы между ними и ладонью можно было бы что-то удержать. «Горстью» можно удержать что-то сыпучее или твёрдое, например черенок от лопаты или всё те же стебли растений. «Горстью» можно отделить сыпучий материал и удерживать. Но воду «Горсть» удержать не может. Воду может удержать только «Пригоршня», то есть ладонь, сложенная в виде лодочки.
Полагаю, что окончательно со словом «Горсть» можно будет после того, как будет понятен образ слова «Пригоршня».
Гортань - начальная, вертикальная, речью обладающая.
Гортань (larynx) - верхний отдел дыхательных путей; является также органом голосообразования. Гортань расположена на уровне III- VI (иногда VII) шейных позвонков, у детей - несколько выше: сверху открывается в глотку, внизу переходит в трахею. Краткая медицинская энциклопедия. - М., 1989
Образ слова по законам Языка: НЬ - начало, начальное, первичное, ТА - вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ, Р - речь, изречение, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «начальная, вертикальная, речью обладающая».
Горько - обозначая немедленное преобразование.
Горько - наречие к горький; имея горький, свойственный полыни, хине, горчице и т. п.
о запахе, дыме и т. п. сильно воздействуя на обоняние, на слизистую оболочку носа, рта.
переносное - преисполнившись горя, обид, разочарований, проникшись ими; тяжело, печально. «Лопухов возвратился домой даже опечаленный: горько было увидеть такую сторону в человеке, которого он так любил.» Н. Г. Чернышевский, «Что делать?», 1863 г. 
- выражая горе, печаль или свидетельствуя о них; горестно. «И долго я лежал неподвижно и плакал горько, не стараясь удерживать слёз и рыданий; я думал, грудь моя разорвётся; вся моя твёрдость, всё моё хладнокровие ― исчезли как дым.» М. Ю. Лермонтов, «Герой нашего времени», 1838–1841 гг.
- вызывая сильное огорчение, разочарование. «Я, к несчастью, дозволил себя убедить и имел потом причину горько в этом раскаиваться.» А. А. Фет, «Осенние хлопоты», 1862 г.
предикатив - об ощущении горечи, горького вкуса во рту.
предикатив - о чувстве горя, испытываемом кем-либо, о гнетущем состоянии, в котором находится кто-либо. «Я улыбался, потирал руки, удивлялся случаю, внезапно подтвердившему мои догадки (я ни на одно мгновение не усомнился в их справедливости), а между тем на сердце у меня было очень горько.» И. С. Тургенев, «Ася», 1858 г.
междометие, разговорное - возглас гостей на свадьбе, призывающий молодых поцеловаться. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: КО - обозначение, означить, определить, РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, ГО - преобразование.
Образ слова - «обозначая немедленное преобразование».
Образ «обозначая» говорит о чувстве или ощущении, возникших в результате какого-то неожиданного «преобразования». Например: мы привыкли к вкусной и приятной на вкус пище. И если вдруг в рот к нам попала пища с противоположными свойствами, то есть резко неприятная и невкусная, то мы говорим, что она «Горькая».
Образ «преобразование» как раз и говорит о перемене на противоположное.
«Горько» на душе, например, бывает от того, что произошли определённые перемены (преобразование на противоположное), которые были озвучены (обозначены).
«Горько» на свадьбе кричат от того, что в жизни девушки и парня произошла перемена (преобразование на противоположное), когда они жили по отдельности, а теперь будут жить вместе. Свадьба - это и есть «немедленное обозначение» этого «преобразования». Возгласами «Горько» участники свадьбы как бы подтверждают факт «преобразования» свершившимся и просят молодых поцелуями многократно доказывать это прилюдно.
ГОСТ - основа для превосходства.
ГОСТ - Государственный стандарт, одна из основных категорий стандартов, установленных государственной системой стандартизации в СССР. ГОСТы обязательны к применению всеми предприятиями, организациями и учреждениями. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: СТ - основа для чего-то, ГО - превосходство.
Образ слова - «основа для превосходства».
Гость - состояние, проявленное в превосходстве.
Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Гость (латинское – чужеземец) – это человек, пришедший в дом к другому, посетивший его на непродолжительное время. Гость может быть званый и незваный, пришедший ради беседы, досуга, игры, но и дела.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, С - проявление, воплощение, выражение мысли, ГО - превосходство.
Образ слова - «состояние, проявленное в превосходстве».
«Состояние превосходства» «Гостя» заключается в том, что он находится в чужом доме и на время своего пребывания в нём не обременён какими бы то ни было хозяйственными или бытовыми заботами. Он не знает, что нужно делать и у него нет прав на то, что бы он мог что-либо делать.
Кстати, слово «чужеземец» на латыни будет выглядеть как целое предложение: «A proposito di stranezze». Совершенно очевидно, что это слово к латыни вообще никакого отношения не имеет.
Гот - уверенно преобладающий.
Гот - Готы (латинское Gothi, Got(h) ones, — Гутоны; древнегреческое Γόθοι, Gonthi) — древнегерманский союз племён восточногерманской подгруппы. Со II века н. э. до VIII века н. э. играли значительную роль в истории Европы. Это было объединение германских племён, говоривших на восточногерманском готском языке. Википедия.  
Образ слова по законам Языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «уверенно преобладающий».
У буквы «Т - твердо» имеются и другие образы, которые можно с не меньшим успехом использовать в этом слове. Например, образ «твёрдо, твёрдость» - «твёрдо преобладающие» или «твёрдостью обладающие». Можно использовать и образ «незыблемость, основа, основательность» - «незыблемостью обладающие» или «основательностью преобладающие». Какой бы образ не применил, все они говорят примерно об одном и том же: о твёрдости, уверенности и основательности, которыми обладал этот народ.
У слога «ГО» тоже имеются образы, которые могли бы с успехом поучаствовать в образовании этого слова. Например, образ «превосходство» - «уверенно превосходящий» или «твёрдостью превосходящий».
В немецком языке слово «Бог» звучит как «Гот». По всей видимости, тот, кто сочинял немецкий язык для слова «Бог» не придумал ничего лучшего, как использовать название того, кто действительно обладал и превосходством, и твёрдостью, и уверенность.
Готра - неконтролируемое состоявшееся превосходство.
Готра (буквально - коровье стойло) — клан, семья, раса, наследование) — название кланов брахманов, ведущих свое происхождение от божественных мудрецов-риши. Первоначально (в брахманах) родоначальниками Готр (готракаринами) считались семь риши (саптариши). Индуизм. Джайнизм. Сикхизм: Словарь. - 1996
Образ слова по законам Языка: РА - неконтролируемое, Т - состоятельность, состоявшийся, ставший., ГО - превосходство.
Образ слова - «неконтролируемое состоявшееся превосходство».
Гофр - вибрационная волна прочностью обладающая.
Википедия.
Гофр. Гофрирова́ние (от французского gaufrer — прессовать складки, оттискивать узор) — процесс создания складок — (гофров) в листовых материалах путём гибки листа, через фиксированное расстояние, с целью улучшения прочностных характеристик материала и способности материала сопротивляться образованию деформации.
Образ слова по законам Языка: Р - вибрационная волна, Ф - порядочность, прочность, ГО - преобладание, обладание.
Образ слова - «вибрационная волна прочностью обладающая».
Якобы французское слово «gaufre» переводится на русский язык как «гофр, вафля, еда» и ни о каких прочностных характеристиках материалов почему-то не упоминает.
Грабарка - скольжением разделяющая, захватывающая нарушенную целостность  динамичным движением.
Грабарка — повозка, применяемая при земляных работах для перемещения грунта конной тягой. Загрузка Грабарки и разработка грунта могут производиться транспортером, канатным скрепером и вручную. (Технический железнодорожный словарь. - 1941)
1. телега или тачка, используемая в сельском хозяйстве
2. совковая лопата (Викисловарь (от 22.02.2023г.))
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Р - разграничение, разделение, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Г - динамика движения.
Образ слова - «скольжением разделяющая, захватывающая нарушенную целостность  динамичным движением».
«Грабарка», при помощи которой перемещали грунт, отличается от других телег тем, что у неё нет ни переднего, ни заднего бортов, что значительно облегчает её разгрузку: не нужно брать грунт лопатой, поднимать его выше бортов и выкидывать, нужно просто выгребать его вперёд и назад.
Что же касается «Грабарки»-лопаты, то это не совсем привычная нам совковая лопата, а что-то типа очень большой мотыги или кетменя. Её вонзали в грунт сильным ударом и оттаскивали отделившийся комок скользя по земле.
Гравий - однородное вещество в разрушенном движением состоянии состоящее из множества мелких деталей.
Гравий — рыхлая крупнообломочная (псефитовая) осадочная горная порода, сложенная окатанными обломками пород (иногда содержит обломки минералов размером 1-10 мм), образовавшихся в результате естественного разрушения (выветривания).   ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: «Й (Ї - Инить)» - «однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение», «ВИ» - «положение, расположение, состояние», «РА» - «повреждение, нарушение целостности и порядка», «ГР» - «целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей», «Г» - «движение, истечение, направление от истока к результату».
Образ слова - «однородное сообщество в состоянии нарушенной целостности движением и состоящее из множества мелких деталей».
Более литературно это можно выразить как «однородное вещество в разрушенном движением состоянии состоящее из множества мелких деталей».
Обычно «Гравий» находится в руслах рек, где он постоянно перемещается движением воды.
Град - преобладание значительного, но отрицательного в потоке состоящем из мелких деталей.
Град — "вид ливневых осадков в виде частиц льда преимущественно округлой формы (градин)".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Д - преобладание, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, Г - поток, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей.
Образ слова - «преобладание значительного, но отрицательного в потоке состоящем из мелких деталей».
Градина - появившаяся неожиданно, одна из многих значительного, но отрицательного потока, состоящего из мелких деталей.
Градина - одна частица града.
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ДИ - между другими, один из многих, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, Г - поток, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей.
Образ слова - «появившаяся неожиданно, одна из многих значительного, но отрицательного потока, состоящего из мелких деталей».
Гражданин - принадлежащий народу равнозначный его член, поддерживающий в определённом состоянии и фиксирующий жизнь как бытие человека, но скрывающий течение своей жизни состоящей из множества деталей и событий.
Гражданин — человек, принадлежащий к постоянному населению данного государства, пользующийся его защитой и наделённый совокупностью политических и иных прав и обязанностей.
Также форма устного и письменного обращения к человеку в советском и постсоветском обществе (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, АН - поддержание в определённом состоянии, ДА - фиксация, закрепление факта, Ж - жизнь, как бытие человека, РА - скрывать, прятать, Г - течение жизни, ГР - целое, но поделённое или состоящее из многих деталей.
Образ слова - «принадлежащий народу равнозначный его член, поддерживающий в определённом состоянии и фиксирующий жизнь как бытие человека, но скрывающий течение своей жизни состоящей из множества деталей и событий».
«Гражданин» - это ещё не раб, но уже и не Человек. Он находится в обществе, которое диктует свои условия и которым он должен подчиняться. «Гражданин» учтён, основные события его жизни строго фиксируются, но он пока ещё может иметь свою личную, скрытую от посторонних, жизнь.
Следует заметить, что «жить в обществе» и «жить в государстве» - это не одно и то же. В «обществе» его «Граждане» сами себе устанавливают порядок которому неукоснительно следуют. В «Государстве» порядок устанавливают захватившие власть преступники, которые, что бы не травмировать «Граждан», называет себя чиновниками.
Грамм - лёгкая и еле уловимая передаточная форма основы, отражающая целостность состоящую из множества таких форм.
Грамм — муж. Единица массы в десятичной системе мер, одна тысячная доля килограмма. • Ни грамма (нет) чего (разг.) нисколько, нет совсем. У этого человека (нет) ни грамма совести (Толковый словарь Ожегова).
 Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, М - передаточная форма, АМ - основа, основное, главное, РА - принимать, получать, отражение, транзит, ГР - целое, но поделённое или состоящее из многих деталей.
Образ слова - "лёгкая и еле уловимая передаточная форма основы, отражающая целостность состоящую из множества таких форм».
Гранит - твёрдый, мелкозернистый, вытекший.
Гранит — полнокристаллическая равномернозернистая или порфировидная горная порода, состоящая из кварца, полевого шпата и темноцветных минералов. Гранит обладает высокой твердостью. Используется гранит в качестве декоративного облицовочного материала, как заполнитель для бетонов, в виде кислотоупорной облицовки.  Строительный словарь
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "твёрдо", "НИ" - "в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер", "РА" - "часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность", "Г" - "истечение".
Образ слова - "твёрдый, мелкозернистый, вытекший".
Вот что говорится о происхождении "Гранитов" на сайте "Сибирский гранитный карьер": 
"По своему происхождению весь гранит – порода магматическая, образованная в глубоких слоях земной коры в зонах столкновения континентальных плит. Под океаном он практически не образуется. Однако пути образования данной породы могут существенно отличаться. В соответствии с типом процессов образования гранит можно разделить на две большие группы:
· Собственно из магмы, непосредственно изливающейся на больших глубинах в земной коре при тектонических процессах, образуется первый тип гранита. Фактически, это застывшая и затвердевшая магма – кристаллический зернистый гранит.
· Граниты могли образовываться и другим путём. Во время тектонических процессов, которые шли на Земле много миллионов лет назад, разнообразные осадочные, глинистые, обломочные породы могли оседать, тем самым проникая в глубокие слои коры с раскалённой магмой, где они подвергались мощному воздействию очень высоких температур и сильному давлению. В результате происходила их перекристаллизация и формировалась гранитная порода особой прочности. Этот процесс также называют гранитизацией."
 Таким образом можно констатировать тот факт, что образ буквы "Г" - "вытекший", вполне применим к образу слова "Гранит".
Гранить - действие принудительного, определённой категории, нарушения целостности делением целого на мелкие детали для передачи информации.
Гранить — 1. Обрабатывать резкой и шлифовкой что либо твёрдое, образуя грани. 2. Наносить на поверхность камня, стекла, металла какой либо рисунок, узор таким способом. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "НИ" - "насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, "АН" - "определённая категория", "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка ", "ГР" - "целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей", "Г" -"говорить, передавать информацию другим людям".
Образ слова - "действие принудительного, определённой категории, нарушения целостности делением целого на мелкие детали для передачи информации".
Получился очень полный образ, даже дополнительно объяснять ничего не надо, хотя, ещё одного образа не хватает - образа корня "ИТ". Образ "передача информации" тоже становится понятным, если понимаешь, что грани именно для этого и наносятся. Например, огранённый алмаз несёт в себе некую эстетическую информацию.
Гранка - оценка, сравнение материализованной мысли отражающей передаваемую информацию.
Гранка - "1) столбец типографского набора, состоящий из неопределенного количества строк. Гранки верстаются в страницы заданного формата. 2) Оттиск столбца набора для чтения корректуры".  БСЭ. — 1969—1978
Гранки — набор оттисков напечатанного материала на больших листах бумаги без разделения его на отдельные страницы, для проверки и правки. Это пробная (черновая) печать текстов (газета, статья или книга), прошедшая процедуру вёрстки и возвращённая автору для окончательного согласования перед публикацией. Гранка — ящик в который укладывается типографский набор, и оттиск с него. Оттисков с гранок изготавливалось много. Множественное число — гранки.   Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, сравнение, Н - материализованная Мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «оценка, сравнение материализованной мысли отражающей передаваемую информацию».
Возможно, что "отражение" в данном образе подразумевает зеркальное отражение набранного текста.
Грань - отдельная часть многокомпонентности передающая информацию другим людям.
Грань — плоская поверхность предмета, составляющая угол с другой такой же поверхностью.
Грань — часть цифр большого числа, выделенная из него каким-нибудь знаком.
Грань числового множества — обобщение понятий максимума и минимума множества.
Грань — качество, способ ювелирной огранки камней.
Грань — отличительная черта, особенность, своеобразие чего-либо.
Грань — рубеж, край, граница, предел чего-либо.
Грань — столб с зарубкой, отмечающий границу владений.    Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Г - говорить, передавать информацию другим людям.
Образ слова - «отдельная часть многокомпонентности передающая информацию другим людям».
Полагаю, что никто не будет возражать, что данный образ одинаково правильно отражает суть всех приведённых в Википедии «Граней».
Гратуар - разделяющий сосредоточенное, нарушая целостность множественностью движений.
Гратуар (фр. grattoir от gratter — скрести) — металлический скребок, в виде короткого лезвия с заточенными краями, которое закреплялось на рукоятке. Нашёл широкое применение в дисциплинах прикладного искусства, например в художественной графике используется для удаления с поверхности бумаги или пергамента пятен и фрагментов текста, а в скульптуре — для соскабливания выпуклостей и неровностей с гипса (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: АР - между, разделение пополам или равными долями, или просто раздел, ТУ -  концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей, Г - динамика движения.
Образ слова - «разделяющий сосредоточенное, нарушая целостность множественностью движений».
Образ «разделяющий сосредоточенное нарушая целостность» говорит об отделении, удалении ненужного материала с поверхности полотна или скульптуры, а «множественность движений» говорит о том, что делается это не за один раз, а многократным соскабливанием.
Кстати, французское слово «grattoir» переводится на русский язык как «скребок», что, в принципе, соответствует действительности, только нужно заметить, что французы от всего образа используют только образы двух первых букв.
Граф - суть, отражённая понятно во многих деталях.
Граф От др.-в.-нем. gravo, gravio «предводитель, вождь»: Граф (титул) — дворянский титул;
От греч. γράφω «царапаю, черчу, пишу»: Граф (математика) — объект, состоящий из вершин и соединяющих их рёбер. Объектный граф — структура данных в программировании. Википедия.
Граф - "окончание в названиях некоторых приборов".
Образ слова по правилам русского языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - понимание смысла произносимого, ГР - целое, но поделённое или состоящее из многих деталей.
Образ слова - «значимость сути, то, что имеет определённое значение отражённое понятно и состоящее из многих деталей».
Если кратко, то образ можно выразить как «суть, отражённая понятно во многих деталях».
Очень интересный образ. Получается, что во всех словах, обозначающих название приборов с окончанием на "граф" заложен этот замечательный образ. Точнее выразить просто невозможно. Но не только в названиях приборов работает этот образ, но и в других словах, например в таких, как "График", "Топография", "Граффити" и многих других.
Что касается "дворянского титула", то и тут всё понятно - "Граф" - он и в Африке "Граф", кто он такой понятно без каких-либо пояснений.
Не сомневаюсь, что и в математике, и в программировании этот образ работает так же правильно.
Графа - единица таблицы, передающая информацию другим, состоящая из множества деталей.
Графа - ячейка таблицы в текущей строке, принадлежащая указанному столбцу; сам столбец.  «В графе 3 раздела «Сведения о работе» трудовой книжки в виде заголовка указывается полное наименование организации. Под этим заголовком в графе 1 ставится порядковый номер вносимой записи, в графе 2 указывается дата приёма на работу». Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ФА - единица чего-то, один, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - говорить, передавать информацию другим людям, ГР - целое, но поделённое или состоящее из многих деталей.
Образ слова - «единица таблицы, передающая информацию другим, состоящая из множества деталей».
Графема - основная исполнительная часть в передаче образа.
Графема (от греческого γράφω — пишу и -ема) — единица письменной речи (в алфавите — буква, в неалфавитных системах письма — слоговой знак, иероглиф, идеограмма и др.). Графема однозначно отличима от любой другой единицы этой же письменности. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, ФЕ - исполнить, выполнить, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа.
Образ слова - «основная исполнительная часть в передаче образа».
Образ слова «Графема» полностью подтверждает первичность букв и слогов в образовании слов. «Графема» - «буква» и «слог» в русском языке - это основа Языка. Не зная образов букв и слогов, невозможно знать значения слов. А незнание и тем более неправильное применение слов приводит не только к не пониманию сути вещей, но и к принятию неправильных решений.
Кстати, образ слова ничего не говорит о том, что «Графема» является единицей именно письменной речи. Полагаю, что это понятие в равной степени применимо как к устной речи, так и к письменной.
Поразительнейшее по своей глупости объяснение происхождения этого слова даётся в Википедии: греческое «пишу» + «-ема». Более «научного» объяснения придумать уже просто невозможно.
График - система реализации, отражающая движение от истока к результату, состоящая из множества деталей.
График — 1) расписание, определяющее последовательность выполнения действий, протекания событий во времени. Например, график движения поездов, график дежурств, график работы; 2) графическое изображение математической зависимости; математическая зависимость, функция, представленная в графической форме, в виде кривой, характеризующей, как изменится функция при изменении аргумента (Экономический словарь).
График - геометрическое изображение функциональной зависимости при помощи линии на плоскости (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей.
Образ слова - «система реализации, отражающая движение от истока к результату, состоящая из множества деталей».
Более понятно этот образ можно выразить как «системна реализации какого-либо процесса, наглядно отражающая его движение от начала и до конца со всеми подробностями».
Строго регламентированное движение поезда от начальной станции до конечной со всеми предусмотренными по времени остановками - это «График» движения поезда. А вот таблицу с информацией о движении поездов через станцию, «Графиком» назвать нельзя, так как нет в ней никакой «системности», нет ни «начала» ни «конца». Поэтому она называется «Расписанием движения поездов».
«График дежурств» тоже можно назвать «Графиком», так как он «систематизирован» «персонально и по времени» и всегда имеет «начало и конец»: «График на сутки», «График на месяц» и т.д.
«График» математической зависимости тоже всегда имеет и «начало» и «конец», и в нём всегда имеется строго «систематизированная реализация» зависимости функции от аргумента на любой момент.
Графика - способ реализации отражённой информации состоящей из мелких деталей.
Графика (греч. γραφικος — письменный, от греч. γραφω — пишу) — вид изобразительного искусства, использующий в качестве основных изобразительных средств линии, штрихи, пятна и точки (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - говорить, передавать информацию другим людям, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей.
Образ слова - «способ реализации отражённой информации состоящей из мелких деталей».
Википедия почти угадала, только забыла добавить, что «Графика» обязательно должна «отражать информацию».
Кстати, греческое слово «γραφικος» переводится на русский язык как «графический», а не «письменный», а слово «γραφω» переводится как «я пишу».
Я понимаю, конечно же, что художники не «рисуют», а «пишут» свои произведения, но, всё-таки главным в их произведениях является не то, что они «пишут», а то, что они «передают информацию способом множества мелких деталей».
Графин - общий, увеличивающийся в объёме, неконтролируемо истекаемый, поделённый на множество граней.
Графин - Толстостенный хрустальный или прозрачного стекла сосуд емкостью около 1—2 литров в виде широкой, обычно граненой бутылки с также стеклянной пробкой (Кулинарная энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, ФИ - увеличиваться в объёме, РА - неконтролируемое, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей.
Образ слова - «общий, увеличивающийся в объёме, неконтролируемо истекаемый, поделённый на множество граней».
«Графин» - это посуда, в основном, для воды. Он стоял раньше в общественных местах и каждый желающий мог подойти и из него напиться. Бока у "Графина" всегда были гранёными, как у стакана. Неизменный атрибут на столах партсобраний и прочих заседаний прошлой советской эпохи.
Графит - то, что даёт возможность творить реализуясь нарушением целостности движением на мелкие детали.
Графит (нем. Graphit, от греч. grapho — пишу), минерал, гексагональная кристаллическая модификация чистого углерода, наиболее устойчивая в условиях земной коры (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить реализуясь нарушением целостности движением на мелкие детали».
Не предполагал, что именно это свойство будет заложено образ слова. Почти точное описание карандаша.
Одним из свойств «Графита» является расслаивание на отдельные чешуйки при трении. Это его свойство используется в карандашах.
Графство - объединяющее, но не способное удержать, основа определённого значения, отражающего понятно нечто целое, состоящее из многих деталей.
Графство (немецкое Grafschaft; латинское comitatus; английское shire и county) — историческая административно-территориальная единица во Франкском государстве и в Великобритании. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - предмет объединяющий, но не способный удержать, СТ - основа для чего-то, Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - понимание смысла произносимого, ГР - целое, но поделённое или состоящее из многих деталей.
Образ слова - «объединяющее, но не способное удержать, основа определённого значения, отражающего понятно нечто целое, состоящее из многих деталей».
«Графство», как и любая другая административно-территориальная единица, объединяет своими законами как самих людей, так и все их всевозможные объединения, но оно не в состоянии их удерживать постоянно на своей территории.
Кстати, якобы латинское слово «comitatus» переводится на русский язык как «компания», а не как «Графство». Немецкое слово «Grafschaft» переводится на русский язык как «округ», английское слово «shire» действительно переводится как «Графство», но слово «Графство» явно произошло не от него.
Грейфер - разграничение исполняющий совместным действием, от начала и до конца передвигающийся.
Грейфер (немецкое Greifer, от greifen — хватать), грузозахватное приспособление подъёмных кранов, погрузчиков и монорельсовых тележек, снабженное поворотными челюстями для захвата груза. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, ФЕ - исполнить, выполнить, Й (Инить) - совместные деяния, труд, РЕ - начало и конец, начинание и окончание, Г - движение, истечение, направление от истока к результату.
Образ слова - «разграничение исполняющий совместным действием, от начала и до конца передвигающийся».
«Грейфер» - это погрузчик, который как бы выгрызает (разграничивает) часть материала из общей массы грузозахватным устройством в виде двух ковшеобразных смыкающихся половинок (совместное действие). Захваченную массу «Грейфер» периодически переносит в специально отведённое место (от начала и до конца передвигающийся), чаще всего в грузовое транспортное средство.
Кстати, якобы немецкое слово «Greifer» переводится на русский язык «Грейфер», а слово «greifen» - как «захватить». Было бы логично, если бы слово «Грейфер» означало бы «захват», но на самом деле слово «захват» по-немецки будет «Erfassung». Согласитесь, но это очень странно: от слова «greifen» происходит слово «Greifer», но при этом того смысла, что заложен в глагол «greifen» оно почему-то в себе не несёт.
На самом деле здесь ничего странного здесь нет. Немецкое слово «greifen» назначили иметь смысл «захватить» от русского слова «Грейфер» которое, совсем уж в вольном переводе с русского на русский образный, можно выразить как «Захватывающий» или «Хвататель». Глагол «greifen» произвели от слова «Грейфер», но само слово «Грейфер» стали применять в чистом виде, благо оно имеет характерные особенности придуманного немецкого языка. Ну, и обнаглели до того, что русских заставляют теперь считать, что это слово они получили из немецкого языка.
Ещё раз кстати. В слове «Грейфер» имеется слог «ГР» - «целое, но поделённое или состоящее из многих деталей». Данный образ говорит о том, что «Грейфер» малыми порциями, но в большом количестве, переносит всю массу вещества. То есть, вся масса перенесённого вещества состоит из большого количества малых «грейферных» порций. Этот образ можно считать существенной прибавкой к образу слова «Грейфер», а заодно лишним доказательством того, что к немецкому якобы языку это слово не имеет никакого отношения.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Греїфер.
Грек - системно проявляющий созидательность.
Википедия (18.11.2023)
Грек. Греки (греческое Έλληνες — эллины, произносится как эллинес) — народ, сформировавшийся на крайнем юго-востоке Европы в первом тысячелетии до н. э., в настоящее время составляет основное население Греции и Кипра.
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, РЕ - проявление, Г - созидательность.
Образ слова - «системно проявляющий созидательность».
Образ слова говорит о том, что «Греки» являются народом, у которого созидательная деятельность находится на очень высоком уровне развития - она систематизирована, а не примитивна и не хаотична.
Кстати, греческое слово «Έλληνες» переводится на русский язык как «Греков», а не как «эллины».
Грелка - способная направленно обеспечивать поток.
Грелка —  прибор для согревания, обогревания. Резиновая грелка (наполняемая водой). Электрическая грелка. Поставить больному грелку. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Л - направленность, РЕ - обеспечение, Г - поток.
Образ слова - «способная направленно обеспечивать поток».
«Грелка», в отличии, скажем, от костра или Солнца, передаёт тепло конкретному объекту, то есть «поток» её тепла имеет «конкретное направление». «Толковый словарь Ожегова» ошибается, говоря, что «Грелка» всего лишь «прибор для согревания». Печь, она ведь тоже «прибор для согревания», но она не имеет определённой «направленности потока своего тепла», она греет всё пространство вокруг себя.
Грена - появившиеся для обеспечения созидательности.
Грена (от франц. graine, буквально — семя, зерно) - яйца бабочки шелкопряда, из которых шелководы выводят гусениц, дающих после окукливания шёлковые коконы. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, РЕ - обеспечение, Г - созидательность.
Образ слова - «появившиеся для обеспечения созидательности».
У всех прочих бабочек яйца так яйцами и называются. Наверное  потому, что после окукливания их гусениц они никаких шёлковых коконов не дают. А яйца бабочки шелкопряда дают, потому-то у них и имеется особое название отражающее их «созидательную» суть.
Кстати, якобы французское слово «graine» переводится на русский язык просто как «семя, семечко». Спрашивается, зачем французам придумывать новое слово для яиц бабочки шелкопряда, если оно никакого значения для них не имеет? Правильно, они его и не придумывали. Оно всегда было русским.
Гренада - периодические наивысшие негативные движения (воздуха).
Гренада (английское Grenada [ɡrɪneɪdə]) — островное государство на юго-востоке Карибского моря, занимает остров Гренада и южную часть островов Гренадины в группе Малых Антильских островов, в 120 км к северу от Тринидада.
Гренада — остров вулканического происхождения. Прибрежная часть — низменность. Внутреннюю часть острова занимают горы и возвышенности. Максимальная высота вулканических вершин достигает 840 м (гора Сент-Катерин). Рек на острове мало, но много ручьёв и источников.
Климат тропический, пассатный с дождливым периодом с мая по октябрь. Осадков — свыше 1500 мм в год. С июля по октябрь — период ураганов. Средние месячные температуры около +26 °C. Википедия (09.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: ДА - периодичность, периодически, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), РЕ - отрицательное, негативное, дурное, Г - движение, истечение, направление от истока к результату.
Образ слова - «периодические наивысшие негативные движения (воздуха)».
По всей видимости в названии говорится об ураганных ветрах, которые дуют с июля по октябрь. В принципе, это очень значительное явление, что бы сконцентрировать на нём внимание образа.
Греть - дополнительно обеспечивать потоком.
Греть — 1. Передавать своё тепло. Солнце греет. 2. Предохранять от холода, сохранять теплоту. Шуба хорошо греет. 3. кого (что). Делать тёплым, горячим; разогревать. Греть воду на огне. Греть обед. 4. То же, что отогревать. Греть руки над огнём.
Греть руки на чём (разговорное) - наживаться на каком-нибудь деле. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, РЕ - обеспечение, Г - поток.
Образ слова - «дополнительно обеспечивать потоком».
Более понятно этот образ можно выразить как «обеспечивать дополнительным потоком».
Под «потоком» можно понимать всё, что угодно: можно «Греть руки над печкой» «дополнительно обеспечивая их теплом»; можно просто «Греть руки», то есть «дополнительно что-то поиметь за счёт других» (в данном случае «потоком» можно считать нечто товарно-денежное); можно «Греть уши», то есть подслушивая «дополнительно обеспечивать себя потоком информации». А ещё можно «Греть душу», то есть поднимать настроение «обеспечивая себя дополнительной позитивной информацией».
Грех - событие дурной направленности.
Грех — действие или помышление, которое, как правило, ассоциируется с отступлением от праведной жизни, прямым или косвенным нарушением религиозных заповедей (наставлений и предписаний Бога); реже — нарушение доминантных морально-этических правил, норм и традиций, установившихся в обществе. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Х - событие, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, Г - направление.
Образ слова - «событие дурной направленности».
«Грех» - это ещё не преступление, но уже «событие», которое имеет именно эту «направленность». Из этого следует, что убийство человека «Грехом» не является - это самое настоящее преступление, так как это «событие» является не просто «направлением в сторону дурного», а само «дурное» и есть. Тоже самое относится и к таким заповедям, как «не укради», «не прелюбодействуй», «не лжесвидетельствуй на ближнего своего» (как будто на дальнего лжесвидетельствовать можно).
А вот «желание жены ближнего твоего и какого бы то ни было его имущества» - это уже «Грех», потому что «желать» - это одно, «желать» можно сколько угодно, а вот завладеть всем этим - это уже совсем другое, это уже преступление.
«Грехом» может быть любое действие, которое можно расценить как «дурное, негативное». 
Грешник - систематически, в небольшом размере безгранично негативное созидающий.
Грешник — (религиозное). Грешный человек. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, Г - созидательность.
Образ слова - «систематически, в небольшом размере безгранично негативное созидающий».
«Грешник» - это человек, который систематически совершает незначительные нехорошие поступки. Такого человека нельзя назвать преступником, но и честным человеком тоже назвать нельзя. В наше время это слово прочно обосновалось в религиозной среде. В светском обществе мы называем «Грешников» более конкретно: хулиган, пьяница, лодырь, бабник и т.д.. Перечислять все категории «Грешников» можно долго.
К сожалению человек очень даже грешен.
Груда - неопределённость, дроблёная, состоящая из мелких фрагментов созидательности.
Толковый словарь Ушакова.
Груда — большая куча каких-нибудь предметов. Груда камней. Строительные материалы лежат грудами.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, РУ - разрушение, дробление, Г - созидательность.
Образ слова - «неопределённая, раздробленная созидательностью».
По одному из законов Языка, крайние буквы соседних слогов так же образуют слог, имеющий свой образ. В данном случае буква «Г» и слог «РУ» образуют слог «ГР» с образом «нечто целое, состоящее из множества одинаковых деталей». С учётом этого образа образ слова «Груда» будет иметь следующий вид: «цельная неопределённость, раздробленная на множество одинаковых деталей созидательностью».
Под «неопределённостью» в данном случае нужно понимать размеры и форму «Груды». Под «раздробленностью» нужно понимать то, что детали, из которых состоит «Груда», являются продуктом разрушения чего-либо. В ней нет цельных нераздробленных предметов. Например, «Груда щебня» - это «Груда» состоящая из щебня, который «создан» из раздробленного цельного камня. «Груда металла» состоит из металлических деталей разрушенных металлических предметов. Образ «нечто целое, состоящее из множества одинаковых деталей», говорит о том, что «Груда» однородна. Она, в отличие от «Кучи», состоит только из однородных деталей.
Образ «созидательности» говорит о том, что «Груду» должен кто-то создать.
Грудина - место слияния многих одинаковых, обеспечивающее подвижность целого состоящего из многих деталей.
Грудина - "продолговатая плоская кость, расположенная в середине груди человека. Соединяется с ребрами при помощи хрящей, формируя вместе с ними грудную клетку".
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, ДИ - много участников, РУ - однотипность собранная вместе, Г - движение, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей.
Образ слова - «место слияния многих одинаковых, обеспечивающее подвижность целого состоящего из многих деталей».
Грудной - привыкающий, адаптирующийся в окружающем мире, соединяющий прирост с обязанностью понимания смысла произносимой речи, состоящей из множества слов.
Грудной —  1. см. грудь. 2. О младенцах: вскармливаемый грудью. Грудной ребёнок. Грудной возраст (до года). Предметы ухода за грудными (сущ.) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: «Й (Ї - Инить)» - «процесс привыкания, адаптации в обществе и в окружающем мире», «НО» - «соединение», «Д» - «развитие, прирост», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить», «Г» - «понимание смысла произносимого», «ГР» - «целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей».
Образ слова - «привыкающий, адаптирующийся в окружающем мире, соединяющий прирост с обязанностью понимания смысла произносимой речи, состоящей из множества слов».
Образ буквы «Й» - «привыкающий, адаптирующийся в окружающем мире» - говорит о том, что ребёнок ещё до рождения уже был человеком, просто он находился в другом месте. Но теперь он переселился в иную среду обитания, с другими условиями, непривычными для него. Ребёнок попал в общество, о наличии которого он знал, так он постоянно слышал его присутствие, но теперь  оказался непосредственным его участником. Для него всё непривычно, непонятно.
Адаптация к новым условиям ребёнка происходит в условиях его физического роста, но образ слова, образом буквы «Г», говорит о том, что самым важным в данный момент времени для ребёнка является «понимание смысла произносимого». Только это может сделать его полноценным человеком и равнозначным членом общества. Все остальные знания и навыки он сможет получить потом, только после того, как освоит человеческую речь, то есть, когда он будет её понимать и сам осмысленно говорить. Образ особо подчёркивает, что освоение человеческой речи является для ребёнка «обязанностью», эту часть своего развития он непременно «должен выполнить».
Образ слова, через образ корня «ГР» - «целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей» - особо подчёркивает, что ребёнок обязан освоить не просто понимание каких-то разрозненных звуков или слов, а именно речь, состоящую из многих взаимосвязанных слов.
Отсюда можно сделать один очень важный вывод: ребёнок обязан освоить понимание речи пока он ещё "Грудной". Поэтому с ним нужно постоянно говорить.
Груз - материальный предмет который должен быть направлен от истока к результату.
Груз — ГРУЗ, а, муж. 1. Тяжесть, тяжёлый предмет. Подвесить груз, Груз лет, воспоминаний (перен.). 2. Товар, предметы, принимаемые для перевозки, направляемые получателю. Вагоны с грузом (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: «З (Земля)» - «материальный плотный Мир», «РУ» - «обязанность исполнения», «Г» - «движение, истечение, направление от истока к результату».
Образ слова - «материальный предмет который должен быть направлен от истока к результату».
Можно, конечно же, этот образ выразить как "материальный предмет, который должен быть доставлен в пункт назначения», но тогда он не будет подходить к понятию "подвешенного груза", а ведь он тоже работает на какой-то результат. 
Грузило - то, при помощи чего обеспечивается решение по обеспечению динамики движения.
Грузи́ло — одно из древнейших приспособлений, использовавшееся в рыбной ловле и для натяжения нитей в ткацких станках. Изготовлялось из керамики (терракоты) или камня.
Современное рыболовное грузило на леске, как правило, поплавочной удочки, представляет собой небольшой кусочек свинца (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ЗИ - решение, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, Г - динамика движения.
Образ слова - «то, при помощи чего обеспечивается решение по обеспечению динамики движения»
Не имея «Грузила» на удочке, очень трудно закинуть крючок с наживкой подальше от берега - он лёгкий и не летит туда, куда надо. С «Грузилом» это сделать гораздо проще. Это во-первых. Во-вторых, натянутая «Грузилом» леска мгновенно передаёт, «обеспечивает», сигнал поклёвки, «динамику движения», на поплавок.
В ткацких станках «Грузило» обеспечивает постоянное натяжение нитей, чем «обеспечивает динамику движения» самого процесса.
И в удочке, и в ткацком станке, «Грузило» обеспечивает процесс работы этих устройств, связанный с движением.
Грузия - индивидуальная особенность объединять равнозначные направления.
Гру́зия (груз. საქართველო [sɑkʰɑrtʰvɛlɔ], Сакартве́ло) — государство, расположенное в Передней Азии и на Ближнем Востоке, а так же в Восточной Европе, в западной части Закавказья на восточном побережье Чёрного моря (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - объединённое, РУ -  одинаковое, равнозначное, Г - направление.
Образ слова - «индивидуальная особенность объединять равнозначные направления».
По всей видимости, образ имеет ввиду территориальное расположение «Грузии».
Само собой разумеется, что это русское название страны, сами грузины называют её по своему - Сакартвело.
Грум - улучшения, которые должен выполнять в пути.
Грум — а, муж. Слуга, верхом сопровождающий всадника или едущий на козлах, на задке экипажа (Толковый словарь Ожегова). 
Образ слова по правилам русского языка: «М» - «улучшение», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить», «Г» - «путь».
Образ слова - «улучшения, которые должен выполнять в пути».
Любая работа слуги облегчает жизнь господина, поэтому её можно смело назвать «улучшением».
Грунт - состоявшийся, наш общий, обеспечивающий созидательность.
Грунт — любая горная порода, почва, осадок и техногенные минеральные образования, рассматриваемые как многокомпонентные динамичные системы и часть геологической среды, изучаемые в связи с инженерно-хозяйственной деятельностью (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - состоятельность, состоявшийся, ставший, Н - то что существует при нас, наше, общее, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, Г - созидательность
Образ слова - «состоявшийся, наш общий, обеспечивающий созидательность».
Наличие образа «состоявшегося» может говорить о том, что «Грунт» непостоянен, он со временем меняется, что естественно. «Грунт» можно перемешивать по своему усмотрению и делать такой состав, который требуется для конкретного применения.
С тем, что он «наш, общий», тоже очень трудно поспорить, так как невозможно прожить на этом свете не касаясь грунта в той или иной мере.
Но самое главное заключается в том, что он «обеспечивает» нашу «созидательность», то есть, даёт возможность возводить на себе постройки и выращивать продукты питания и прочие растения для технических нужд.
Всё, что есть на этом свете, стоит на «Грунте» и «обеспечивается» «Грунтом».
Группа - минимальное устойчивое (сообщество), которое должно исполнять созидание.
Группа (от нем. Gruppe или фр. groupe) — совокупность чего-либо (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - минимальное, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, Г - созидательность.
Образ слова - «минимальное устойчивое (сообщество), которое должно исполнять созидание».
«Группа» - это «минимальное устойчивое сообщество кого-либо или чего-либо, которое обязано исполнять некое созидательное действие».
Кстати, ни немецкое слово «Gruppe», ни французское слово «groupe» на русский язык никак не переводятся.
Грустно - трудно свершившимся поддерживать течение жизни.
Грустно — I нареч. качеств. Печально, тоскливо. II предик. О чувстве грусти, печали, сожаления, испытываемом кем-либо (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: «НО» - «трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно», «СТ» - «законченное, свершившееся», «РУ» - «поддерживать, помогать, обеспечивать», «Г» - «течение жизни».
Образ слова - «трудно свершившимся поддерживать течение жизни».
Согласитесь, но «Грустно» нам действительно бывает только после каких-то не приятных для нас событий.
Грусть - состояние созидания образов в материальном мире одинаковой направленности, состоящей из многих деталей.
Грусть - состояние легкого уныния, подавленного настроения.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, С - созидание образов в материальном мире, РУ - однотипность собранная вместе, Г - направление, ГР - целое, но поделённое или состоящее из мелких деталей.
Образ слова - «состояние созидания образов в материальном мире одинаковой направленности, состоящей из многих деталей».
Образ не говорит о том, что у человека плохое настроение, а о том, что у человека постоянно одни и те же мысли, причём, мысли разные, но одной направленности. И не обязательно, что это мысли сожаления, скорее, это мысли ностальгических воспоминаний о чём-то хорошем, что когда-то было, и чего уже не вернёшь. А вот «тоскуют», наверное, о том, чего никогда не было и, скорее всего, никогда не будет. В этом они друг от друга и отличаются.
 Я, пожалуй, с такой трактовкой соглашусь.
Груша - особенность в дробности и образности формы.
Груша (латинское Pýrus) — род плодовых и декоративных деревьев и кустарников семейства розовые (Rosaceae), а также их плод.
Тип плода — яблоко; его гнёзда выстланы плотной оболочкой (внутриплодником).
Плод, как правило, — вытянутой формы с расширением в нижней части, есть сорта с шаровидными плодами. Плоды груш отличаются характерной зернистой мякотью из-за наличия каменистых клеток (склереид). Википедия
Образ слова по законам Языка: ША - особенность, характерная черта, РУ - разрушение, дробление, Г - передача звуковой формы, образной формы и сокрытой формы, т.е. мысли.
Образ слова - «особенность в дробности и образности формы».
В большинстве случаев плоды имеют шарообразную, или очень близкую к ней, форму. Но «Груша» имеет особую, которая напоминает лампочку. Её внешний вид рисует образ другого предмета. Мякоть «Груши» действительно обладает особой зернистостью, которая очень наглядно проявляется как визуально, так и при её пережёвывании.
Кстати, латинское слово «Pýrus» на русский язык никак не переводится.
Гуано - индивидуальное, но не для себя, в единое превращённое.
Гуано (испанское guano) - разложившиеся в условиях сухого климата напластования экскрементов морских птиц и некоторых млекопитающих. Гуано накапливается в больших количествах на поверхности земли или в пещерах. Экологический словарь.
Образ слова по законам Языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, А - единое, единственное, един, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «индивидуальное, но не для себя, в единое превращённое».
Образ «индивидуальное, но не для себя» говорит об «индивидуальных» экскрементах, но уже не нужных птице или животному.
Образ «в единое превращённое» говорит о том, что вся эта масса экскрементов, накапливаясь годами, превратилась в единое целое.
Кстати, якобы испанское слово «guano» на русский язык никак не переводится.
Губа - фиксирующая перемещения.
Энциклопедический словарь.
Губа — 1. 1. Каждая из двух кожно-мускульных подвижных складок, образующих края рта. Верхняя, нижняя губа. Тонкие, пухлые, потрескавшиеся губы. Бескровные, посиневшие, горячие, влажные губы. Прикусить, рассечь губу. Целовать в губы.
2. только множественное: Концы клещей, тисков и т.п., служащие для хватания, сжимания предмета.
◊ Губа́ не дура у кого. О том, кто имеет неплохой вкус, умеет выбрать самое лучшее. Половые гу́бы. Срамные гу́бы.
2. Губа, - На Севере России: далеко вдающийся в сушу морской залив или бухта.  Вставать на якорь в губе. Онежская губа, Невская губа.
3. Губа, Народно-разговорное. Гриб-трутовик.
4. Губа, В Российском государстве 16 - 17 вв.: территориальный округ, в котором местные власти во главе со старостой осуществляли судебно-полицейские функции.
5. Губа, Разговорное. В речи военных: гауптва́хта. За опоздание - губа. Сесть, посадить на губу. Заработать губу.
Образ слова по правилам русского языка: БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать, ГУ - перемещение, транспортировка.
Образ слова - «фиксирующая перемещения».
«Каждая из двух кожно-мускульных подвижных складок, образующих края рта» «фиксирует» перемещаемую во рту пищу не давая ей вывалиться наружу.
«Губы» клещей и тисков тоже служат для того, что бы деталь была в них «зафиксирована» и не «перемещалась».
«Далеко вдающийся в сушу морской залив или бухта» «фиксируют перемещение» реки, которая до «Губы» имела видимое «перемещение». Но в «Губе» этого «перемещения» не видно. Вода в ней как будто стоит.
«Гриб-трутовик» «фиксирует перемещение» полезных веществ выше него по стволу и дерево через несколько лет погибает.
«Территориальный округ, в котором местные власти во главе со старостой осуществляли судебно-полицейские функции» по всей видимости «фиксировал перемещения», то есть осуществлял функции регистрации граждан по месту жительства, к нарушителям которого, конечно же, применялись «судебно-полицейские» меры.
Из всех случаев применения слова «Губа», к «гауптвахте», да ещё, пожалуй, к «половым губам», образ подходит лучше всего. «Губа», в смысле «гауптвахта», самым явным образом «фиксирует перемещения», то есть она не даёт «перемещаться». А вот «половые губы» позволяют «перемещаться», но в строго «фиксированном» месте.
Губка - связывающая нечто большее подвижностью.
Губка — 1. Неподвижное многоклеточное низшее морское животное. 2. Мягкий, ноздреватый остов некоторых видов этого животного, хорошо впитывающий влагу и служащий для мытья, а также подобное изделие из резины и других материалов. 3. То же, что «губа». Губки плоскогубцев. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, ГУ - перемещение, транспортировка.
Образ слова - «связывающая нечто большее подвижностью».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «связывающая нечто большее своей подвижностью».
«Неподвижное многоклеточное низшее морское животное» «связывает» «очень большое количество воды» которую она «пропускает через себя» добывая из неё пищу.
«Губка», которую используют для мытья, например поролоновая «Губка», «связывает», то есть впитывает в себя, гораздо большее количество воды, чем весит она сама. Делает она это своею «подвижностью»: для этого её нужно сжать, а в воде освободить, и, расправляясь, она впитает в себя воду.
«Губки» плоскогубцев тоже, как известно, обладают большой «подвижность», за счёт которой, собственно, и происходит «связывание» захваченных ими предметов. Предметы эти иногда бывают гораздо большими по размеру, чем сами «Губки» и даже плоскогубцы.
Гугу - передачу звуком исключающее.
Гугу — ни гугу (разговорное) молчит, не произносит ни слова или молчи, никому не говори. Сидит и весь вечер ни гугу. Смотри, об этом никому ни гугу. Толковый словарь Ожегова.
Употребляется только с частицей «ни». В таком варианте и будем рассматривать это слово.
Образ слова по правилам русского языка: ГУ - передача, передаваемое, ГУ - звук, шум, НИ - исключение, исключающее.
Образ слова - «передачу звуком исключающее». 
Без частицы «ни» образ теряет смысл. В таком виде это слово никогда не применяется.
Гуд - преобладающий звук.
Гуд — То же, что гуденье. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Д - преобладание, ГУ - звук, шум.
Образ слова - «преобладающий звук».
«Гуд», как более низкочастотный звук, обычно перекрывает собой все другие звуки.
Гудок - системно извлекающий (извлечённый) звук.
Гудок, рус. струнный смычковый инструмент. Состоит из деревянного корпуса овальной или грушевидной формы с плоским дном и прямой декой, с небольшими резонаторными отверстиями, короткой шейки (грифа) без ладов. Энциклопедический фонд России.
Гудок — большой механический свисток для подачи сигналов
Гудок — протяжный звук сирены или гудка. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, ГУ - звук, шум, 
Образ слова - «системно извлекающий (извлечённый) звук».
«Гудок» - это не какой-то случайный «Звук», а специальный «Звук» имеющий определённое значение. Например, «заводской Гудок» извещал о начале и окончании рабочего дня, «автомобильный Гудок» извещал об опасности.
Струнный смычковый инструмент «извлекает звуки системно», то есть в виде музыки. То же самое можно сказать и про «большой механический свисток для подачи сигналов», но только он «извлекает» не музыку, а специальные звуки.
Гуж - взаимосвязью передающий.
Гуж, Гужик — петля, кольцо, привязь свитые из толстого ремня или верёвки. Использовалось в гребных судах для удержания весла в уключине, либо заменяющее уключину (в последнем случае весло крепится непосредственно к борту) судна.
Про использование схожей петли в конской упряжи (в хомутных клешнях поверх оглобли). Википедия.
Образ слова по законам Языка: Ж - взаимосвязь множества, ГУ - передача, передаваемое, передавать.
Образ слова - «взаимосвязью передающий».
«Гуж» собой связывает хомут с оглоблей. Усилие лошади через хомут, потом через «Гуж», потом через оглоблю передаётся уже на ось телеги.
То же самое можно сказать и про «Гуж» который используется в гребных судах для удержания весла в уключине. Он точно так же собой увязывает усилие гребца, весло, лодку и воду.
Гужевой - сообща, структурами из двух, противопоставленный превосходящему.
Толковый словарь Ожегова. 
Гужевой — 1. см. гуж. 2. Конный, производимый живой тягой. Гужевой транспорт. Гужевые перевозки.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - вместе, скопом, сообща, ВО - структура из двух, двойная структура, ЖЭ - противопоставление, ГУ - преобладание, превосходство, преимущество.
Образ слова - «сообща, структурами из двух, противопоставленный превосходящему».
Образ «сообща» говорит о том, что должно быть несколько конных повозок для того, что бы оценить этот вид транспорта, как «Гужевой».
Образ «структура из двух» говорит, что в каждой повозке находится по два, взаимодействующих друг с другом, живых существа: Человек и лошадь.
Образы «противопоставленный превосходящему» говорит о том, что «Гужевой» транспорт имеет наименьшее значение по сравнению с другими видами транспорта.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в данном случае это будет буква Э, и Инить - Гужэвої. (см. «гужом»)
Гужом - передаточная форма закономерностью преобладающая.
Гужом — наречие качественное, обстоятельства, местное. 1. Живой тягой, конным транспортом (на телегах, извозом, а не водою, не по железной дороге). 2. Воз за возом; обозом, вереницей, гуськом. Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: М - передаточная форма, ЖО - закономерность, ГУ - преобладание, превосходство, преимущество.
Образ слова - «передаточная форма закономерностью преобладающая».
Образ «передаточная форма» - это описание грузового транспорта, который берёт груз в одном месте и передаёт его в другом.
Образ «закономерностью преобладающая» говорит о том, что транспортные средства, которых обязательно должно быть более одного, перемещаются не каждые само по себе, а соблюдая какую-то закономерность. «Гужом» - это двигаться не просто друг за другом, обозом или вереницей, а обязательно в составе некой организованной группы. К гужевому транспорту это имеет ровно такое же отношение, как и к автомобильному, и даже к авиационному. Люди, кстати, тоже могут ходить «Гужом». (см. «гужевой»)
Гузка - выдающаяся из тела некая аномалия изменённая.
Гузка — 1. Задок птицы (просторечное). 2. Лишний конец, хвостик у литеры, получившийся при отливке (типографское). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., З (S - Sело) - некая аномалия, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «выдающаяся из тела некая аномалия изменённая».
Образ «изменённая» говорит о том, что вкусовые качества и полезные свойства «Гузки», по сравнению с остальной тушкой, более низкого качества и нежелательны для употребления в пищу.
Применительно к «Лишнему концу, хвостику у литеры, получившемуся при отливке», образ должен иметь немного другой вид: «выдающаяся из тела некая аномалия, изменяющая». В данном случае речь идёт о том, что «лишний хвостик у литеры» при печатании будет передавать на бумагу «изменённую» (искажённую) букву.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Гуsка.
Гузно - индивидуальная некая аномалия изменяемая.
Гузно — (вульгарное). Задняя часть у человека, животного. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, З (S - Sело) - некая аномалия, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «индивидуальная некая аномалия изменяемая».
Наверное, в случае с «задней часть у человека, животного», речь идёт о части тела наиболее подверженной изменениям в зависимости от питания. Обильное питание - «Гузно» большое, скудное питание - «Гузно» маленькое.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Гуsно.
Гуй - общность людей сменивший.
Гуй (китайское 鬼) — в китайской мифологии демон, дух умершего. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - община, общинная истина, общность людей, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «общность людей сменивший».
Образ, очень точно отражающий заложенную в него сущность. Но тогда получается, что это слово не китайского языка.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Гуї.
Гул - размеренный звук.
Гул — длительный непрерывный и не вполне различимый шум. Гул голосов. Гул моря. Самолётный, орудийный гул. Перейти, перерасти, слиться в единый гул. Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, ГУ - звук, шум
Образ слова - «размеренный звук».
«Гул» - это сплошной звук, который своей громкостью не перекрывает других звуков, но является как бы общим фоном.
Гуль - достигающий цели превращениями.
Гуль (арабское غُول‎ [ɣuːl]; английское ghoul) — мифическое существо и фольклорный персонаж, оборотень в арабской, персидской и тюркской мифологиях. Обычно изображается как существо с отвратительной внешностью и ослиными копытами, которые не исчезают при любых превращениях. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «достигающий цели превращениями».
Интересно, что и арабское слово «غُول», и английское «ghoul» переводятся на русский язык одинаково - «упырь». И звучит это слово на этих языках тоже одинаково. Впрочем, как  и на русском. Это слово является ярчайшим доказательством того, что Язык один и его слова имеются во всех придуманных языках.
Гульба - удивляющее, достигающее цели звуком и шумом.
Гульба — 1. процесс действия по глаголу «гулять» 2. Результат такого действия; продолжительное, шумное, разгульное веселье с кутежом, попойкой; пирушка. Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: БА - удивление, ЛЬ - достижение цели, ГУ - звук, шум.
Образ слова - «удивляющее, достигающее цели звуком и шумом».
«Гульба» - это пирушка с песнями и плясками, «целью» которой является своим громким «шумом» известить всю округу об этом «удивительном» событии.
Гуляш - неопределённый, безформенный, значительно изменённый.
Гуляш - Венгерское главное национальное блюдо. Представляет собой густой наваристый мясной суп с добавлением муки, с небольшими кусочками мяса, нарезанными таким образом, что у каждого кусочка имеется небольшая частичка жира. Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства.
Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «неопределённый, безформенный, значительно изменённый».
«Неопределённый и безформенный» - это значит, что не поймёшь его, то ли это жидкое блюдо, то ли густое.
 «Изменённый» - всякое «изменение» чего-либо Язык считает ухудшением. Если блюдо варёное, то есть «изменённое», то значит оно ухудшенного качества. Но не смертельное.
Гумми - публичное и расплывчатое превращение.
Гумми — комплексные полисахариды, образующие вязкие и клейкие растворы; выделяются в виде густого клея, затвердевающего на воздухе, при повреждении коры вишневых, сливовых и других деревьев; растворимы в воде и нерастворимы в спирте. Словарь ботанических терминов. - 1984
Образ слова по правилам русского языка: МИ - показное, на показ, публичное, М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «публичное, нечто расплывчатое, превращение».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «публичное и расплывчатое превращение».
Образ «превращение» говорит о том, что сок дерева «превратился» в «Гумми».
Образ «публичное» говорит о том, что сок дерева выделился из-под коры и стал видимым.
Образ «нечто расплывчатое» говорит о том, что «Гумми» имеют какую угодно форму, но только не правильную.
Гумно - соединяющее процесс изменения и перемещения.
Гумно (устаревшее) - расчищенный, часто огороженный, участок земли, на котором в единоличных крестьянских хозяйствах складывали скирды хлеба, проводили его обмолот, а также обработку зерна. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: НО - соединение, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, ГУ - перемещение, транспортировка.
Образ слова - «соединяющее процесс изменения и перемещения».
Под «перемещением», скорее всего, нужно понимать перемещение необмолоченных снопов на «Гумно» и потом, после их обмолота, перемещение зерна в амбар, а соломы на омёты.
Образ «процесс изменения» - это и есть обмолот снопов.
Гумус - реализующий замыслы, в большое количество однородного превращаемый.
Гумус (латинское humus «земля, почва») — основное органическое вещество почвы, содержащее питательные вещества, необходимые высшим растениям . Гумус составляет 85—90 % органического вещества почвы и является важным критерием при оценке её плодородности. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, МУ - большое количество  чего-то однородного, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «реализующий замыслы, в большое количество однородного превращаемый».
Под «реализацией замыслов» нужно, конечно же, понимать прорастание и рост растений.
Образ «в большое количество однородного превращаемый» говорит о том, что все растения, которые рано или поздно погибнут, а так же листья деревьев, опадающие в течение всей жизни, превратятся в большое количество примерно однородного по своему составу вещества. Хотя, справедливости ради нужно заметить, что и все живые существа тоже когда-нибудь обогатят собой «Гумус».
Якобы латинское слово «humus» действительно переводится на русский язык как «земля, почва». Но ведь «земля и почва» - это совершенно другие понятия, которые к «Гумусу» не имеют никакого отношения. «Земля» - это название нашей планеты, а «почва» - это поверхностный, свободно лежащий слой, в состав которого входит «Гумус».
Гуппи - свободно обозреваемая, в подвешенном состоянии, с изменениями.
Гуппи (латинское Poecilia reticulata) — пресноводная живородящая рыба. Гуппи обладают ярко выраженным половым диморфизмом — самцы и самки отличаются по размеру, форме, и окраске: Самая популярная и неприхотливая аквариумная рыбка. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение, П - подвешенное состояние, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «свободно обозреваемая, в подвешенном состоянии, с изменениями».
Образ «свободно обозреваемая» говорит о том, что её можно обозревать со всех сторон, то есть то, что она аквариумная.
Образ «в подвешенном состоянии» говорит о том, что она находится в воде, а все морские обитатели, которые живут в толще воды, всегда находятся в самом настоящем подвешенном состоянии.
Образ «с изменениями» говорит о том, что самец от самки очень сильно отличается.
Гуран - тот, кто связывает нас с предками и объединяет друг с другом, отражающий изменчивость.
Гураны — коренные забайкальцы, потомки от смешанных браков русских с тунгусами, эвенками, монголами, маньчжурами. Слово гуран заимствовано русскими из бурятского языка и означает самец косули. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - наше наследие, то что нас связывает с предками и объединяет друг с другом, РА - принимать, получать, отражение, транзит, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «тот, кто связывает нас с предками и объединяет друг с другом, отражающий изменчивость».
Образ, более чем понятный. Само собой разумеется, что самцу косули это название никакого отношения не имеет.
Гуранка - принадлежащая сообществу тех, кто связывает нас с предками и объединяет друг с другом, отражающими изменчивость.
Гураны — коренные забайкальцы, потомки от смешанных браков русских с тунгусами, эвенками, монголами, маньчжурами. Слово гуран заимствовано русскими из бурятского языка и означает самец косули. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Н - наше наследие, то что нас связывает с предками и объединяет друг с другом, РА - принимать, получать, отражение, транзит, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «принадлежащая сообществу тех, кто связывает нас с предками и объединяет друг с другом, отражающими изменчивость».
Само собой разумеется, что самцу косули это название никакого отношения не имеет.
Гурт - постоянство структуры  изменяющий.
Гурт (устаревшее, разговорное гуртом) — сообща, вместе, оптом (заимствовано в XVIII веке из польского hurt «стадо», «загон для овец», от немецкого Hürde «загон для овец»).
Другие значения:
Гурт — ребро или рант монеты, жетона, медали и так далее.
Гурт — в сельском хозяйстве, стадо крупного рогатого скота мясного направления.
Гурт — в архитектуре — горизонтальный выступ, профилированный пояс.
На других языках: удмуртское Гурт — деревня. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - постоянство, постоянное, Р - структуризация, систематизация, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «постоянство структуры  изменяющий».
«Стадо крупного рогатого скота мясного направления» служит для того, что бы животные, подобранные именно по этому критерию, набрали как можно больший вес. В этом и заключается «изменение».
«Гурт» монеты, который обычно бывает «постоянным» в не зависимости от её номинала, как бы «меняет» собой орла на решку. Когда мы переворачиваем монету с одно стороны на другую, то мы обязательно переходим через «Гурт».
«Разговорное гуртом» применяется тогда, когда толпа народа представляет из себя однородную по составу массу, которая хотит что-либо изменить.
«Горизонтальный выступ, профилированный пояс» в архитектуре - это более позднее применение этого слова, которое не соответствует действительности. На самом деле «Гурт» - это свод из тёсаных камней клинчатой формы, который боковым распором на устои укрепляет рёбра крестового свода. Из-за этого уменьшается масса свода и возрастает его прочность. Только в этом случае образ будет правильно отражать действительность, так как «Гурт» как бы «изменяет» вертикаль стены на горизонталь потолка.
Полагаю, что применение этого слова в удмуртском языке в качестве понятия «деревня» тоже оправдано, так как любой населённый пункт - это «постоянно изменяющаяся структура», в которой постоянно происходят какие-нибудь перемены.
Кстати, немецкое слово «Hürde» переводится на русский язык как «препятствие», а не как «загон для овец». А для «загона для овец» в немецком языке есть слово «schafstall», которое ни малейшим образом не соответствует слову «Гурт» даже по созвучию.
Гуру - обеспечивающий передаваемым.
Гуру (санскр. गुरू — достойный, великий, важный, тяжёлый, утвердившийся в истине, непоколебимый, учитель, мастер) в индуизме и буддизме — духовный наставник, учитель. В пенджабском сикхизме — титул главы религиозной общины. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, ГУ - передача, передаваемое, передавать.
Образ слова - «обеспечивающий передаваемым».
«Гуру» «передачей» своих знаний, «обеспечивает» ими своих учеников и последователей. Образ вполне приемлемый для такого понятия как «учитель».
Гурьба - удивляющая переходящим от одного к другому звуком.
Гурьба — Большая шумная компания, группа людей; ватага (обычно о молодежи или детях). Толковый словарь Ефремовой. 
Образ слова по правилам русского языка: БА - удивление, РЬ - переход (перевод) из одного в другое, ГУ - звук, шум.
Образ слова - «удивляющая переходящим от одного к другому звуком».
Люди в «Гурьбе», как правило, стараются говорить разом, постоянно перебивая друг друга, постепенно повышая «Звук» своих голосов до максимально возможного.
Гусак - с охватом протяжённой передачи.
Гусак — Гусь, самец гуся. Толковый словарь Ушакова.
Гусак — деревянные оковы, употреблявшиеся в Польше и Малороссии для наказания за мелкие проступки.
Гусак — изогнутая труба с открытым концом, чаще всего элемент смесителя, предназначенный непосредственно для подачи воды пользователю. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, СА - длительность, протяжённость, ГУ - передача, передаваемое, передавать.
Образ слова - «с охватом протяжённой передачи».
Под «охватом» в данном случае нужно понимать шею гуся, под «протяжённой» - длинную шею гуся, а под «передачей» следует понимать функцию шеи гуся, которая заключается в перемещении пищи в желудок и воздуха в лёгкие.
«Гусак» - это уже взрослый гусь с длинной шеей. У молодых гусей она короткая, поэтому они не могут считаться «Гусаками».
Тоже самое в равной степени относится и к «изогнутой трубе с открытым концом». «Охватом» в этом случае будет сама труба, которая имеет достаточную «протяжённость» и по которой «передаётся» либо вода, либо ещё что-то, например, электропроводка.
Как выглядят «деревянные оковы» я не знаю, не нашёл такой картинки, но образы «охват» и «протяжённость» вполне подходят для этого предмета. Но если учесть, что такие оковы применялись при транспортировке заключённого, то тогда и в этом случае образ слова будет полностью отражать суть этого устройства.
Густо - состояние соединительной формы с преобладанием.
Густо - наречие. 1. Много, обильно. 2. Большое количество одного внутри другого. То пусто, то густо, то нет ничего (пословица).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - условие, обязанность, состояние, С - соединительная форма, ГУ - преобладание, превосходство, преимущество.
Образ слова - «состояние соединительной формы с преобладанием».
Под «соединительной формой» в данном случае нужно понимать ту среду, в которой находится «преобладающее» по отношению к самой среде вещество (предметы и т.д.). Например, «густо посолить» - это значит добавить много соли в блюдо. «Замесить густо тесто» - это значит, что муки в тесте должно быть очень много по отношению к жидкости.
Густота - охраняющееся состояние соединительной формой с преобладанием.
Густота — Свойство и состояние по значению прилагательного «густой». Густота волос. «Густота трав в иных местах на Прорве такая, что с лодки нельзя высадиться на берег. Травы стоят непроходимой упругой стеной.» Паустовский, Мещорская сторона. Малый академический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, ТО - условие, обязанность, состояние, С - соединительная форма, ГУ - преобладание, превосходство, преимущество.
Образ слова - «сохраняющееся состояние соединительной формой с преобладанием».
Если образ слова «Густо» всего лишь констатирует факт превосходства «преобладающего» вещества над «соединительной формой», то образ слова «Густота» говорит о неизменности такого состояния.
Гута - избирательно превращающая.
Толковый словарь Даля.
Гута — немецкое, горное и ·заводское; навес, сарай, изба, в которой есть печь, для какой-либо выделки. Гутский приказчик, гутский сторож, на свекловарных заводах.
Толковый словарь Ушакова.
Гута — (от немецкого Hutte) (техническое устаревшее). Стеклоплавильный завод. Здание со стеклоплавильной печью.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - выборочное, избирательное, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «избирательно превращающая».
«Гута» - это предприятие, на котором при помощи плавки один материал превращают в другой. При этом, естественно, материал для плавки тщательно подбирается, что бы на выходе получилось именно то, что было задумано.
Как ни странно, но с немецкого языка слово «Hutte» переводится на русский как «хижина». И оно ничего не говорит ни о печи, ни о «превращении». По всей видимости, немцы переняли только внешний признак объекта, не вдаваясь в суть его назначения.
Гуфа - изменённое состояние.
Гуфа — вулканическое поле. Располагается на границе Джибути и Эритреи. Состоит из застывших шлаковых конусов средними высотами 600 м и двух параллельно идущих застывших базальтовых лавовых потоков, один из которых направлен с востока на запад в сторону стратовулкана Муса Али. Другой лавовый поток направлен на север, в сторону Красного моря. Возник в современный период. Данные о вулканической активности отсутствуют. Википедия.
Гуфа — (немецкое Hufe, Hube) земельный надел сначала свободного общинника, затем феодально зависимого крестьянина в средневековой Германии. Большая советская энциклопедия
Образ слова по правилам русского языка: ФА - состояние, настоящее, как есть, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость.
Образ слова - «изменённое состояние».
Было одно состояние земной поверхности, но потом произошло «изменение» и оно стало другим.
Был надел свободного общинника, но потом произошло какое-то «изменение» и он стал наделом зависимого крестьянина.
В обоих случаях речь идёт об «изменении состояния».
Кстати, якобы немецкое слово «Hufe» переводится как «земельный надел». О каком-либо «изменённом состоянии» в слове не говорится.

Д

Да - фиксация.
 Да - согласие, перечисление.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление. 
Образ слова - «фиксация».
Произнося слово ДА, мы как бы фиксируем, закрепляем своё согласие на какие-то действия. Тоже самое происходит и в случае с «перечислением», например: «пришёл Ванька, ДА Манька, ДА Санька, ДА Петька..» Каждый раз, произнося слово (и корень) ДА мы «фиксируем и закрепляем» каждого из перечисленных.
Даба - простая защита.
Даба (китайское) - китайская хлопчатобумажная ткань полотняного переплетения типа бязи или холста. Отбеленная или крашенная преимущественно в синий цвет, недорогая даба в прошлом пользовалась популярностью у народов Сибири. (Энциклопедия моды и одежды)
Образ слова по правилам русского языка: БА - простота, просто, ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение.
Образ слова - «простая защита».
Возможно, как вариант, «просто защита».
По всей видимости «Даба» настолько «простая», что её можно использовать только как «защиту» тела, но не как украшение.
Само собой разумеется, что к китайскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Давило - то, при помощи чего принудительно появляется.
Давило — (специальное). Снаряд для выжимания сока (из винограда) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВИ - принудительно, силой, заставить, ДА - проявленное, проявляющееся, появившееся.
Образ слова - «то, при помощи чего принудительно появляется».
Давка - нечто, внутри которого происходит действие множества приносящего вред
Давка — "гибель и/или увечье людей в результате движения толпы. Давка происходит при движении большого количества людей в ограниченном пространстве".
Образ слова по правилам русского языка: КА - что-то, внутри которого что-то происходит или находится, В - множество, собранное воедино, ДА - приносящее вред, создающее трудности.
Образ слова - «нечто, внутри которого происходит действие множества приносящего вред».
Давление - очевидная принудительная реализация направленность дающая.
Давление — физическая величина, равная отношению силы к площади поверхности приложения этой силы (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - очевидное, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - направленность, стремление к изучению, знанию, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «очевидная принудительная реализация направленность дающая». 
То объяснение, которое имеется в Википедии и о котором рассказывают во всех учебных заведениях мира, даёт определение единице «Давления», а не самому физическому понятию «Давления».
Образ изумительно точно отражает саму сущность «Давления». Самое главное свойство «Давления» - это его «направленность». Какого-то абстрактного, ни к чему не привязанного «Давления», не существует. Даже в классическом определении термина «Давление» говорится о некой «площади» на которую действует некая «сила». Вот только до сих пор почему-то никто не догадался, что эта «сила» всегда «принудительно» передаёт этой «поверхности» «направленность» для её перемещения. Только благодаря этому свойству «Давление» может себя проявлять.
Именно «принудительная направленность» «Давления» заставляет автомобильную шину иметь необходимую для её эксплуатации форму, именно «принудительная направленность» заставляет бежать воду внутри поливного шланга туда, куда нам нужно, именно «принудительная направленность» позволяет летательным аппаратам держаться и перемещаться в воздухе, именно «принудительная направленность» заставляет поршень перемещаться внутри цилиндра двигателя внутреннего сгорания. И наконец, именно «принудительная направленность» воли народа может заставить правительства менять свои решения и уходить в отставку.
Давно - трудно определённо зафиксировать факт.
Давно - 1. Много времени тому назад; задолго до настоящего времени. 2. В течение долгого времени, вплоть до настоящего момента.
Образ слова по правилам русского языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, В - определённость, ДА - фиксация, закрепление факта.
Образ слова - «трудно определённо зафиксировать факт».
Давность - конкретный поток соединяющий и фиксирующий информацию.
Давность - "существование с давних пор, долговременное существование чего нибудь; срок, по истечении которого приобретается или теряется какое-нибудь право".
Образ слова по законам Языка: ТЬ - конкретное, С - поток, НО - соединение, В - глубинные знания, информация, ДА - фиксация, закрепление факта;
Образ слова - «конкретный поток соединяющий и фиксирующий информацию.» Или - «конкретный срок, в который объединена и зафиксирована информация». 
Получается, что "Давность" характеризуется определённым сроком и обязательно должна нести в себе некую зафиксированную информацию. "Конкретный поток" - это и есть конкретный промежуток времени в котором объединена и зафиксирована информация.
Стоит обратить внимание на то, что образ не говорит о прошедшем времени.
Давным - нечто расплывчатое, обозначающее суть неопределённо.
Давным-давно - наречие, разговорное. Очень давно. Я давным-давно забыл об этом. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, В - суть, смысл, замысел, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое.
Образ слова - «нечто расплывчатое, обозначающее суть неопределённо».
Если слово «Давно» говорит о событии, дату которого установить точно не представляется возможным, то слово «Давным» говорит о том, что не представляется возможным зафиксировать само событие.
Более понятно выражение «Давным-давно» можно выразить следующим образом: «неизвестно какое событие, произошедшее неизвестно когда».
Дай - сразу зафиксируй.
Дай - употребляется при выражении попытки сделать что-либо, совершить какое-либо действие (дай попробую); употребляется как просьба что-либо получить (дай мне).
Образ слова по законам Языка: Й ӕ (Ижа) - сразу, ДА - фиксация, закрепление факта.
Образ слова - «сразу зафиксируй».
«При выражении попытки сделать что-либо» слово «Дай» употребляется потому, что возникает необходимость «сразу же зафиксировать», претворить в жизнь то, что было только что задумано. В данном случае образ будет звучать как «сразу зафиксирую».
При употреблении этого слова «как просьбы что-либо получить», просящий (или требующий) пытается «сразу закрепить факт» передачи предмета или информации.
Правильно слово пишется через букву Ижа - Даӕ.
Дайка - переплетённое, зафиксированное движение.
Дайка - "пластинообразное вертикальностоящее (или субвертикальное) геологическое тело, ограниченное параллельными плоскостями и секущее вмещающие породы".  Географическая энциклопедия.
Дайка (англ. dike, dyke - стена из камня) — "интрузивное тело с секущими контактами, длина которого во много раз превышает ширину, а плоскости эндоконтактов практически параллельны".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "Й (Ѵ - Ижица) - "движение", "ДА" - "фиксация, закрепление факта".
Образ слова - "переплетённое, зафиксированное движение".
Правильно писать нужно "ДаѴка", произносится так же - "Дайка".
Поразительно точно отражается образ слова: "переплетённое" - "Дайка" действительно располагается поперёк вмещающих пород, "движение" - "Дайка" действительно возникла в результате движения магматического расплава, "фиксация" - "Дайка" действительно зафиксирована в этом состоянии. Полагаю, что геологи с таким образом непременно согласятся. Да и не только геологи.
Википедия, конечно же, отнесла это слово к английскому языку, которое переводится как "дамба, плотина", а вот про "стену из камня" в нём ничего не говорится. Да и как можно "Дайку" сравнить со стеной? Стена в стене? Никакого отношения это русское слово к английскому "языку" не имеет.
Дайтья - сообщество, возвышающееся над окружающим, иногда создающее трудности.
Дайтья -  "нечто вроде индийских титанов. Демоны гиганты, они с переменным счастьем ведут войну против богов и мешают жертвоприношениям".
Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Арь)" - "однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество)", "ТЬ" - "возвышающееся над окружающим", "Й (Ижа)" - "временность", "ДА" - "приносящее вред, создающее трудности".
Образ слова - "сообщество, возвышающееся над окружающим, временно приносящее вред, создающее трудности". Или - "сообщество, возвышающееся над окружающим, иногда создающее трудности". Правильно писаться это слово должно как ДАӕТЬЯ, через букву "Ижа".
Поразительно легко "индийское" слово объяснилось правилами русского языка.
Далай - духовность обязанный передавать.
Далай-лама —  (монгольско-тибетское «dalai blama», буквально «море лама», «лама с властью», «безграничной как море»). Верховный глава ламаистской церкви, живущий в Тибете, совмещающий церковную и светскую власть. Толковый словарь Ушакова. 
Образ слова по законам Языка: Й (Инить) - духовность, ЛА - вынужденное, обязанное, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «духовность обязанный передавать».
Образ слова «Длай-лама» будет выглядеть примерно следующим образом: «духовность обязанное передавать промежуточное звено между оригиналами». Под «оригиналами» здесь можно понимать как «бога» и «человека», так и просто «человека» и «человека». Я склоняюсь ко второму, так как «Далай-лама» всё-таки находится среди людей, а не среди богов.
Правильно слово «Далай» пишется через букву Инить - Далаї.
Далее - очевидная реализация неопределённости.
Далее — нареч. (книжн.). То же, что дальше. Отсюда до города не далее версты. «Нейдите далее.» Грибоедов. Не далее, как вчера, он был здесь. ❖ И так далее (сокращение в письме: и т.д.) употребляется в конце перечисления в значении, что перечисление может быть продолжено (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - очевидное, ЛЕ - реализация, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое.
Образ слова - «очевидная реализация неопределённости».
Толковый словарь Ушакова утверждает, что слово «Далее» означает тоже самое, что и «дальше», а так же «употребляется в конце перечисления в значении, что перечисление может быть продолжено». Однако это не так, на самом деле это слово имеет совсем иной смысл.
В предложении «Нейдите далее» говорится не о том, что не нужно идти «дальше» (иначе бы слово «дальше» и было бы написано), а о том, что не нужно идти в связи с «очевидной неопределённостью» дальнейшего движения.
В выражении «и так далее» говорится не о том, что «перечисление может быть продолжено», а о том, что перечисление обладает «очевидной неопределённостью». Если бы речь шла о «продолжении» на конкретную величину или до конкретного предела, то слово «далее» не применялось бы. Например, вместо выражения «и так далее» применялось бы выражение «и так до сотни» или «и так до самого утра».
В предложении «Отсюда до города не далее версты» говорится не о том, что расстояние до города составляет «не больше, чем верста», а о том, что ориентироваться нужно на версту, а на самом деле расстояние меньше, но вот сколько конкретно - никто не знает. Если в предложении убрать слово «не», то есть, «Отсюда до города далее версты», то смысл предложения останется прежним, только отсчёт расстояния теперь должен вестись не в сторону его уменьшения от версты, а в сторону его увеличения и до безконечности.
Слово «Далее» говорит о привязке к началу процесса, но ничего не говорит о его завершении.
Далека́ - оценка реализации необъятности.
Далека - только в выражениях (далека ты, путь дорога).
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, сравнение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое.
Образ слова - «оценка реализации необъятности».
Образ слова говорит о попытке «оценить реализацию необъятности», то есть, о попытке каким-то образом оценить расстояние, которое не поддаётся никакому измерению. Это в равной степени можно отнести как к расстоянию, так и ко времени.
Даль - окончание (оконечность, край) необъятного.
 Даль  - "удалённое место или видимое глазами далёкое пространство".
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ДА - необъятное.
Образ слова - "окончание (оконечность, край) необъятного".
Слово "ДАЛЬ" мы применяем тогда, когда видим конкретно где "заканчивается" видимая нами "необъятность", либо когда мы точно знаем где она "оканчивается", даже если и не видим всей её "необъятности", например, если нам нужно ехать в какое-то конкретное, известное нам, но находящееся очень далеко, место.
Дальность - конкретное создание образа соединяющего достижение цели с закреплением факта.
Дальность - "расстояние, на которое распространяется действие чего-либо".
Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "конкретное", "С" - "созидание образов в материальном мире", "НО" - "соединение", "ЛЬ" - "достижение цели", "ДА" - "фиксация, закрепление факта".
Образ слова - "конкретное создание образа соединяющего достижение цели с закреплением факта".
То есть, слово "Дальность" никогда не применяется как самостоятельное, ни к чему не относящееся слово. Нужно обязательно уточнить, что это или "Дальность полёта самолёта", или "Дальность полёта пчелы, или "Дальность прямого выстрела" и т.д. Но даже если оно не называет предмета "Дальности", то всё равно уточняет хотя бы свою характеристику - большая она или маленькая.
Образ слова совершенно правильно говорит о том, что нужно создать образ к которому уже можно будет привязать цель и закрепить её фактом достижения.
"Современный толковый словарь русского языка Ефремовой" толкует это слово не правильно, "Дальность" - это не "расстояние, на которое распространяется действие чего-либо", а именно "достижение и закрепление факта достижения цели". Если мы знаем, что "Дальность полёта пчелы" составляет 3 километра, то для нас важно, что пчела преодолевала эти 3 километра, и что она достигла точки "3 километра". "Расстояние" - это отрезок, на который распространяется действие, а "Дальность" - это точка, в которой заканчивается определённое действие.
Дамаст - завершение, основное укрывающее.
Дамаст — "франц. шелковая узорчатая ткань, бельевая ткань с вытканным узором, камчатное полотно. (Энциклопедия моды. Андреева Р., 1997) * * * плотная, малорастяжимая хлопчатобумажная или шелковая ткань жаккардового переплетения с рисунками".    Энциклопедия моды и одежды
Образ слова по правилам русского языка: "СТ" - "законченное, свершившееся", "МА" - "основное", "ДА" - "скрывающее, укрытие, защита, предохранение".
Образ слова - "завершение, основное укрывающее".
То есть, "завершающий процесс по изготовлению основного изделия, заключающийся в покрытии его красивой тканью".
Образ слова "Камка" говорит о том, что ею просто заполняется свободное пространство чем-то переплетённым от "морской травы" до "шёлковой ткани с разными узорами", а образ слова "Дамаст" говорит о том, что главным для него является скрыть под собой основное.
Дамба - ценность в данном месте для улучшения периодически.
Дамба (от нидерл. dam) — "гидротехническое сооружение периодического действия, ограждающее акваторию или территорию от воздействий водных стихий. Например, дамба обвалования ограждает территорию (город, сельхозугодья) от весеннего половодья". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "БА" - "ценное в одном месте", "М" - "улучшение", "ДА" - "периодическое".
Образ слова - "ценность в данном месте для улучшения периодически".
То есть некая "ценность", которая "улучшает положение в определённые периоды". В том и кроется основное отличие "Дамбы" от "Плотины", и других гидротехнических сооружений, что она строится "на всякий случай". "Ценность" её проявляется только иногда, как правило - один раз в год, а иногда и того реже.
В переводе с нидерландского языка слово "dam", как повествует нам всезнающая Википедия, означает "плотина, дамба, запруда". Выходит, что для голландцев и "Дамба", и "Плотина", и "Запруда" - всё одно и то же. Тогда получается, что не мы заимствовали это слово у голландцев, а они у нас, коль уж для них любое гидротехническое сооружение - "Dam". Ну логично же?
Дан - принцип закрепления факта.
Дан - (яп. 段 «уровень, ступень»)  японский разряд в боевых искусствах (айкидо, карате), настольных играх (го, риити, сёги, рэндзю) и других занятиях (кэндама) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ДА - фиксация, закрепление факта.
Образ слова - «принцип закрепления факта».
То есть, человек проявил определённый уровень мастерства в какой бы то ни было сфере деятельности и этот уровень фиксируется присвоением определённого «Дана». «Дан» - это официально «зафиксированный» уровень мастерства.
Ничего японского...
Данник - систематический принудительный принцип передачи.
Данник — I м. устаревшее - Тот, кто платил дань 1. (на Руси IX XIII вв.). II м. устаревшее - Тот, кто воздавал должное кому-либо или чему-либо; поклонник, почитатель (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, Н - принцип свойства, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «систематический принудительный принцип передачи».
 Данность - конкретная вещь (не обязательно материальная) индивидуальная, собственная и зафиксированная как факт.
Данность - "то, что есть в наличии, что бесспорно существует, но необъяснимо".  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по законам Языка: ТЬ - конкретное, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование, НО - индивидуальное, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ДА - фиксация, закрепление факта.
Образ слова - «конкретная материализованная мысль, индивидуальная, существующая при нас и закреплённая как факт». 
Или, более понятно - «конкретная вещь (не обязательно материальная) индивидуальная, собственная и зафиксированная как факт».
Откуда взялась эта «Данность» и что это вообще такое - образ не поясняет, она существует и пусть себе существует.
Совершенно правильно, в соответствии с получившимся образом, поясняет это слово Ефремова Т.Ф. в своём «Современном толковом словаре русского языка».
Данный - взаимосвязью выделенный, первым впечатлением зафиксированный.
Данный - именно тот, о котором идет речь. На данный момент играет музыка в режиме нон-стоп.
- математика -  заранее определённый, известный. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, Н - первое впечатление (встречают по одёжке), ДА - фиксация, закрепление факта.
Образ слова - «взаимосвязью выделенный, первым впечатлением зафиксированный».
В предложении «На данный момент играет музыка в режиме нон-стоп.» говорится о том, что музыка играет именно сейчас, в тот «выделенный» момент времени, в котором мы находимся.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Данныї.
Дано - соединение с фиксированным.
Дано - предикатив, оценочная характеристика кого-либо как имеющего какие-либо способности, как такого, кому суждено сделать, осуществить что-либо. Ему это было не дано…
- о наличии основ, условий чего-либо (обычно в геометрии, физике и химии). Дано: стороны треугольника равны 3, 4 и 5. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: НО - соединение, ДА - фиксация, закрепление факта.
Образ слова - «соединение с фиксированным».
Речь идёт о «соединении» с чём-то, имеющим определённое, «фиксированное» значение. Когда говорят «Ему это было не дано», то под словом «это» имеют ввиду некое «фиксированное» значение, с которым он так и не смог «соединиться».
Дань - отделяемое и отдаляемое периодически.
Дань - натуральный или денежный побор с покоренных племен или стран. Иногда дань уплачивалась при приближении неприятельского войска с целью избежать войны. Политика: толковый словарь. - М., 2001
Образ слова по законам Языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, ДА - периодичность, периодически.
Образ слова - «отделяемое и отдаляемое периодически».
«Дань» - это побор, который собирается с покорённых стран «периодически». А плата с целью избежать войны называется «Откупом», а не «Данью».
Дао - необъятная, недостижимая определённость.
Дао - "путь ( подход, график, функция, метод, закономерность, принцип, класс, учение, теория, правда, мораль, абсолют). Одна из важнейших категорий китайской философии. В конфуцианстве - путь совершенного правителя, нравственного совершенствования, совокупность морально-этических норм. В Даосизме - закономерность сущего, его порождающее и организующее начало". 
Образ слова по правилам русского языка: "О" - "определённость", "ДА" - "необъятность, недостижимость".
Образ слова - "определённость необъятная, недостижимая", или, если выразить более удобно для нашего восприятия - "необъятная, недостижимая определённость".
Какой-нибудь проницательный читатель непременно вспомнит, что понятие "Дао" является чисто китайским и к нашему славянскому мировоззрению никакого отношения не имеет. Такому читателю я хочу напомнить, что "Великая китайская стена" является "китайской" только по той простой причине, что находится на территории современного Китая, а кроме этого в ней ничего "китайского" не имеется. 
Так же хочу напомнить, что надписи в "Египетских пирамидах", так называемые иероглифы Древнего Египта, тоже были дешифрованы П.П.Орешкиным и оказались ни чем иным как чистейшим русским языком. Приведу всего лишь не большую цитату из его книги "Вавилонский феномен. Русский язык из глубины веков":
"Древнейшие документы написаны посредством различных алфавитных систем, но НА ОДНОМ ЯЗЫКЕ и здесь лежит ключ к их дешифровке:
                                                      ЗНАКИ - РАЗНЫЕ, ЯЗЫК - ЕДИНЫЙ.
 СЛАВЯНЕ во всей полноте сохранили грамматический строй и коренной словарный состав древнейшего ЯЗЫКА, но забыли кто они, откуда пришли - забыли о своём СЛАВНОМ прошлом, быть может, потому, что были слишком доверчивыми людьми".
Так что и со словом "Дао" тоже не всё так однозначно, по крайней мере образ этого слова прекрасно складывается из образов русских букв и слогов, и при чём - поразительно правильно. Думаю, что «Дао», как мировоззренческая категория, имеет точно такое же отношение к Китаю, как и "Великая Китайская стена". Прав был Пётр Петрович - забыли мы своё СЛАВНОЕ прошлое, забыли...
Ну ничего, настало время вспоминать. Нам, славянам, в этом отношении проще - у нас это заложено в генах, мы можем вспомнить даже то, чего сами лично никогда не видели и не знали, но зато видели и знали наши далёкие предки. Мы единственный народ, в генах которого сохранена память о прошлом Земли, и что бы стереть эту память, нужно уничтожить славян. Увы, в настоящее время процесс уничтожения набрал угрожающие обороты.
Дар - решение о передаче.
Дар - "1) подарок; подношение; 2) талант; дарование (дар Божий)". Википедия (11.11.2023).
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «решение о передаче».
Образ одинаково справедлив как по отношению к «подарку, подношению», так и по отношению к «дарованию, таланту». И в том, и в другом случае решение о передаче было кем-то принято. Нужно понимать, что «Дар» и «Подарок» - это не одно и тоже. «Подарок» - это предмет, а «Дар» - это процесс.
 Дарение - естественная, принудительная, демонстрационная передача.
Дарение — безвозмездная передача имущества, сообщение блага.
В юридическом понятии дарение может приобретать значение, как безвозмездная передача своего имущества, какого-либо предмета другому лицу в полное владение. Википедия (11.11.2023)
Я бы ещё добавил «добровольная передача».
Образ слова по правилам русского языка: Е - естественное, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, РЕ - демонстрация, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «естественная, принудительная, демонстрационная передача».
Образ «естественная» говорит о том, что передача никак не оформляется юридически и никакими условностями не обременяется. Образ «принудительная» говорит о том, что мнение одариваемого при этом не учитывается. Образ «демонстрационная» говорит о том, что «Дарение» должно происходить обязательно публично.
Если «Дарение» оформляется юридически, то это уже не «Дарение», а безвозмездная передача.
Дарма - неоценяемое, конкретное деяние по передаче.
Дарма - безплатно.
Часто используется выражение «за дарма».
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, Р - конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «неоценяемое, конкретное деяние по передаче».
Дата - выделенная и зафиксированная.
Дата — (французское date) (книжное). Точное календарное время какого-нибудь события. Дата смерти. || Пометка на документе, письме о времени его написания. Вексель без даты не действителен. Дата почтового штемпеля. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ДА - фиксация, закрепление факта.
Образ слова - «выделенная и зафиксированная».
Очень точно и кратко.
Дафния - хранилище в уменьшенном виде, определённое значение передающее.
Дафния обыкновенная (лат. Daphnia pulex) — вид ракообразных семейства дафнид. Первое ракообразное животное, чей геном был расшифрован. Тело овальной формы, зеленоватого, желтоватого или красноватого цвета и часто мало прозрачное.  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - хранитель, хранилище, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «хранилище в уменьшенном виде, определённое значение передающее».
Лучше всего этот образ выразить как «хранилище очень небольшого размера, передающее то, что имеет существенное значение».
Если честно, то я не знаю, что это значит. Возможно имеется ввиду тот факт, что «Дафния», в основном, специально выращивается для использования как корм для рыбы, то есть как «хранилище того, что имеет определённое значение», причём, заметим, - существенное значение. Проще говоря - это животное используемое в пищу, но очень маленького размера.
 Странный этот латинский язык: Гугл переводит "Daphnia pulex" как "Дафния обыкновенная", а отдельно слово "pulex" - как "Блоха". С Яндексом почти тоже самое, с той лишь разницей, что "Daphnia pulex" он переводит как "Дафнии pulex". В общем, как хочешь, так и понимай.
Правильно это слово нужно писать через букву Арь - ДафниҨ.
Дача - дающая возможность периодически...
Дача — загородный дом, используемый его владельцами для проживания, отдыха, выращивания сельскохозяйственной продукции .
В России и странах бывшего СССР дачами называют как простые деревенские постройки, так и сельскохозяйственные строения большой площади на участках в гектар и более.
Дача подразумевает участок территории в несколько десятков или сотен квадратных метров с населёнными зданиями и хозяйственными постройками, также посаженным садом. Также дачами раньше назывались крупные участки леса, на которые делилось лесничество например: Абызовская лесная дача, Бисертская дача при заводе, Варзинская дача, Варзугская лесная дача, Верхне-Туринская дача при заводе и т. д.). Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЧА - давать возможность, ДА - периодичность, периодически.
Образ слова - «дающая возможность периодически...».
«Дача» «даёт возможность периодически» либо отдыхать, либо работать. Либо лечиться, как, например, на Канадчиковой  Даче.
Дачка - содержимое, через рубеж переданное.
Дачка - передача в тюрьму, колонию. Словарь жаргонных слов и выражений.
Образ слова по законам Языка: КА - что-то, внутри которого что-то происходит или находится, Ч - межа, рубеж, грань, черта, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «содержимое, через рубеж переданное».
Какое поразительно точное слово! Существует же официальное слово для обозначения этого действия - «передача», но русский язык сформулировал образ более кратко и более ёмко применительно именно к данной ситуации, он конкретизировал само назначение "передачи".
Получается, что никакое это не жаргонное, а самое обыкновенное русское слово.
Дачник - объединяющийся с природой человек, занимающийся этой деятельностью периодически.
Дачник — м. Тот, кто живет на даче [дача II]. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: К - прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, Ч - определённая грань и процесс её выделения, ДА - "периодичность, периодически.
Образ слова - "единение человека с мирозданием приближаемое к определённой грани периодически".
Лучше всего этот образ будет выглядеть следующим образом - «объединяющийся с природой человек, занимающийся этой деятельностью периодически».
Совершенно правильный образ: «Дачник», как правило, бывает на даче только летом, да и то эпизодически, и занимается он там, в основном, выращиванием овощей да фруктов. Но у каждого «Дачника» есть и своя какая-то специфика, то есть «грань» в которую он вкладывает свою душу: кто клубнику выращивает, кто цветы, кто картофель, в общем, сколько «Дачников», столько и граней. Но все эти грани объединяет одно - единение человека с природой, то есть с Мирозданием.
 Даяние - всё, что угодно небольшого размера, однородное, передаваемое.
Даяние —  ср. (церк. слав.) (книжн.). Дар, пожертвование. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Е - всё сущее, проявленное, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Я (Ҩ - Арь) - образ одного Рода, ДА - дать, передавать, передающая функция.
Образ слова - «всё, что угодно небольшого размера, однородное, передаваемое».
Пишется через букву Арь - ДаҨние.
Два - целостность из единственных двух.
Два - Числительное, количественное. Соответствующее порядковое числительное — второй. В сочетаниях типа «на́ два», «по́ два», «за́ два» ударение может падать на предлог; слово «два» при этом превращается в клитику. Соответствующие собирательные числительные — двое, оба. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - единственных двое, Д - целостность.
Образ слова - «единственных двое целостность»».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «целостность из единственных двух».
Образ «целостность» говорит о единстве двух единиц. Это не просто две самостоятельные единицы, это нечто цельное и неразрывное.
Полагаю, что Викисловарь ошибается, называя слово «Оба» числительным. В образе данного слова нет ни одного цифрового образа ни у буквы, ни у слога. Слово «Оба», в отличие от слова «Двое», является именем существительным, а не числительным. Оно отвечает на вопрос «кто?», а не «сколько?». Образом слова «Оба» является «простая структура». А слово «структура» это имя существительное.
Дверь - обеспечивающая преодоление целостного.
Дверь — створ или несколько створов, закрывающих проём в стене для входа и выхода из здания, помещения, или проём во внутреннее пространство чего-либо (самолёта, автомобиля, печи, шкафа и т. п.) Википедия
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - обслуживать, ухаживать, содержать, обеспечивать, обеспечение, ВЕ - преодоление, Д - целостность.
Образ слова - «обеспечивающая преодоление целостного».
Под «целостным» в данном случае нужно понимать «цельность стены» или любой другой капитальной преграды здания, помещения или любого другого объекта куда может войти человек. А вот у каких-либо других объектов, типа шкафчиков, печей и холодильников, в которые человек войти не может, название у этого приспособления наверное будет другим, что-то типа «Дверца».
Двинь - отдели и отдали принудительно целостность.
Двинь - просьба или указание переместить что-либо не отрывая от предмета на котором оно находится.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, ВИ - принудительно, силой, заставлять, Д - целостность.
Образ слова - «отдели и отдали принудительно целостность».
Образ слова говорит о том, что нужно «принудительно отделить» от места и «отдалить» от него нечто «цельное», а не какую-то его часть.
Двое - очевидная структура из двух цельная.
Двое — 1. Два (с существительными мужского рода, обозначающими живые существа, и с существительными, употребляющимися только во множестве). Двое братьев. Двое суток. Двое щипцов. Нас было двое. На двое суток, по двое суток. 2. Две пары чего нибудь (с существительными, обозначающими парные предметы; косвенные падежи могут заменяться косвенными падежами от «два»). Двое глаз. Двое рук. Двое колёс. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Е (Е - Есмь) - очевидное, ВО - структура двух, Д - целостность.
Для правильного составления образа слова вначале предстоит определиться со слогом «ВО». Для этого нужно применить такой, имеющийся у буквы «В» образ, как «два».
ВО: О - форма, структура, В - 2
Образ слога «ВО» - «структура из двух».
Образ слова - «очевидная структура из двух цельная».
Образ слова говорит не просто о какой-то количественной категории, что-то типа «два человека», а о том, что эти «Двое» как-то между собой связаны в нечто единое «целое».
«Двое братьев» связаны между собой кровным родством. «Двое суток» связаны между собой особым промежутком времени в течении которого происходило одно событие. «Двое глаз» связаны между собой либо одним живым существом, либо двумя наблюдателями одновременно контролирующими одно и тоже. 
В предложении «Двое сорванцов» говорится не просто о двух нашкодивших пацанятах, а о том, что они вместе натворили что-то одно. Это мы сразу же понимаем по слову «Двое».
Двойка - оценка внешнего проявления себя в обществе целостной структурой из двух.
Толковый словарь Ушакова
Двойка — 1. Цифра 2 (разговорное). 2. Название различных предметов, нумеруемых этой цифрой (разговорное), например бильярдный шар № 2, трамвай, автобус № 2. || Школьная отметка, обозначаемая этой цифрой, в значении неудовлетворительно. Получил двойку по арифметике. 3. Игральная карта имеющая два очка.
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, сравнение, Й - (Ї - Инить) - внешнее проявление себя, работа в обществе, общественный труд, ВО - структура двух, Д - целостность.
Образ слова - «оценка внешнего проявления себя в обществе целостной структурой из двух».
Трамвай №2 - это трамвай, который движется по маршруту, которому официально присвоен этот номер. А вот трамвай Двойка - это уже трамвай, получивший оценку во внешнем проявлении себя в обществе, связанную с целостной структурой из двух, то есть №2.
Получившийся образ как нельзя лучше проявляется в школьной отметке: здесь и «оценка», и «внешнее проявление себя в обществе», и «целостная структура из двух» принятая в качестве критерия оценки знаний.
«Два» - это количественный показатель, а «Двойка» - это показатель какого-либо внешнего проявления связанного случайным образом с цифрой «Два».
Правильно это слово пишется через букву Инить - Двоїка.
Двойник - внешним проявлением себя чрезмерно подобный в целостной структуре из двух.
Двойник — неотличимый или очень похожий на другого внешне или внутренне человек или другой объект. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, Й (Ї - Инить) - внешнее проявление себя, работа в обществе, общественный труд, ВО - структура двух, Д - цельность.
Образ слова - «подобный чрезмерно внешним проявлением себя в структуре из двух целостной».
Более литературно этот образ можно выразить следующим образом: «внешним проявлением себя чрезмерно подобный в целостной структуре из двух».
Образ «внешним проявлением себя» говорит о чисто внешнем сходстве объектов. Внутренне они всегда бывают очень разными.
Образы «в целостной структуре из двух» говорят о том, что это устоявшая структура, которая объединяет нечто целое, единое, но в ней всего два члена: «Оригинал» и «Двойник». При этом «Оригинал» может иметь несколько «Двойников», но с каждым из них он будет образовывать отдельную «целостную структуру из двух».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Двоїник.
Двойной - соединённый общим делом и внешним проявлением в целостной двойной структуре.
Двойной — 1. Вдвое больший, увеличенный в два раза. Двойной расход. Материя двойной ширины. Двойное жалование.
2. Состоящий из двух однородных частей, предметов. Двойной подбородок (подбородок с толстой складкой под ним).
3. То же, что двойственный. Двойная игра. Двойное сознание. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - общее дело, НО -  соединение, Й (Ї - Инить) - внешнее проявление себя, работа в обществе, общественный труд, ВО - структура из двух, Д - целостность.
Образ слова - «соединённый общим делом и внешним проявлением в целостной двойной структуре».
Образ слова говорит не только о том, что и внешне, и внутренне объекты одинаковые, но и то, что их действия выполняют одну и ту же функцию.
Двор - разграниченный по форме и структуре, внутри развивающийся.
ru.wikipedia.org
Двор — 1. 1. Участок земли при доме, огороженный забором или стенами зданий. Въехать во двор. Вход в дом со двора. 2. Крестьянский дом со всеми хозяйственными постройками; отдельное крестьянское хозяйство. Деревня в триста дворов. 3. Помещение, пристройка для скота, хозяйственного инвентаря и т.п. Скотный двор. Птичий двор.
◊ Гостиный двор. Заезжий двор, Монетный двор. Государственное учреждение, где производится чеканка монеты. Постоялый двор. Ко двору (быть, прийтись). Оказаться подходящим к каким-либо условиям, требованиям и т.п.; оказаться желательным. Не ко двору (быть, прийтись) Оказаться неподходящим к каким-либо условиям, требованиям и т.п.; оказаться нежелательным. Ни кола, ни двора. Идти на попятный двор. Устаревшее. Отказаться от прежнего мнения, решения, данного согласия. Со двора (устаревшее) Из дому.
2. Двор - В монархических странах: монарх и приближённые к нему лица, составляющие его окружение. Царский двор.
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ВО -   внутрь, нутро, Д - развитие, прирост.
Образ слова - «разграниченный по форме и структуре, внутри развивающийся».
Возможен и такой вариант - «разграниченный по форме и структуре, внутрь развивающийся».
«Двор» - это разграниченный по форме и структуре развивающийся объект движимого и недвижимого имущества, обладающий людскими и прочими ресурсами, но его развитие не выходит за его границы. «Двор» развивается только внутри самого себя.
Данный образ одинаково правильно подходит как к скотному двору, так и к царскому.
Дворник - систематизирующий промежуток пространства разграниченного по форме и структуре, внутри развивающегося.
Дворник — профессия, связанная с поддержанием чистоты и порядка во дворе и на улице. В прошлом — домовой работник, в обязанности которого входила также охрана дома. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ВО -   внутрь, нутро, Д - развитие, прирост.
Образ слова - «систематизирующий промежуток пространства разграниченного по форме и структуре, внутри развивающегося».
«Систематизировать промежуток пространства» - это, наверное, и есть «наведение порядка на определённой территории». Образ слова не конкретизирует обязанности «Дворника», но, учитывая, что образ всегда говорит только о хорошем, положительном, нужном и правильном, можно сделать вывод, что обязанностью «Дворника» является поддержание порядка во всех смыслах - от поддержания чистоты и порядка, контроля за соблюдением дисциплины жильцами и посетителями двора, до охраны имущества двора и проживающих в нём жильцов. В какой-то степени - низшее, первоначальное звено санитарной, правоохранительной и воспитательной системы. Не зря им раньше свистки выдавали.
Двояко - объединяя индивидуальные особенности в цельную структуру из двух.
Двояко — наречие (книжное). Двумя способами, в двух видах, отношениях. Задачу можно решить двояко. Его слова следует понимать двояко. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: КО - объединение, Я (Ѧ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ВО - структура из двух, Д - целостность.
Образ слова - «объединяя индивидуальные особенности в структуру из двух цельную».
Более понятно этот образ можно выразить как «объединяя индивидуальные особенности в цельную структуру из двух».
«Двояко» - это значит при одних и тех же исходных данных можно получить один из двух, отличающихся друг от друга, результатов.
Правильно слово должно писаться через букву Арь - Двоѧко.
Джига - движение неопределённого множества превосходящее что-либо.
Джига — (jig) сатирическое песенно-танцевальное представление, которое в шекспировское время обычно показывали после основного спектакля. В 1612 г. мировой суд Мидлсекса издал указ, запрещающий джиги, поскольку они провоцировали нарушение общественного порядка. (Шекспировская энциклопедия)
Образ слова по законам Языка: ГА - движение и всё, что с ним связано, ЖЫ - неопределённое множество, Д - превосходящее что–либо.
Образ слова - «движение неопределённого множества превосходящее что-либо».
Во время исполнения танца «Джига» ноги танцоров двигаются в невероятно быстром темпе, выполняя, при этом, большое количество разнообразных движений. Образ слова совершенно правильно охарактеризовал этот танец.
Я не знаю, чем уж там мотивировал своё решение мировой суд в Мидлсексе, но мне, лично, видится в этом танце какая-то насмешка, что-то такое очень весёлое и в то же время нечто вызывающее. Наверное в те времена танец «Джига» был чем-то гораздо большим, чем просто танец. Вероятно, это был танец-призыв к чему-то. Если так оно и есть, то тогда образ этого слова предстаёт совсем в другом свете, тогда это действительно призыв к «действию многих, которые своим количеством значительно превосходят кого-то». 
Правильно это слово пишется через букву Єры - Джыга.
Джинго - превосходство своё неопределённо много накопивший.
Джинго — настроенный воинственно по отношению к иностранцам американец или англичанин; самохвал и нетерпимый, то же, что русский «квасной патриот». Словарь иностранных слов русского языка
Образ слова по законам Языка: ГО - превосходство, Н - своё, близкое, родное, ЖЫ - неопределённое множество, Д - накопление, множение, приобретение.
Образ слова - «превосходство своё неопределённо много накопивший».
Коренной житель должен в обязательном порядке иметь превосходство над иностранцами. Поэтому любого гражданина любой страны можно называть словом «Джинго».
Правильно это слово должно писаться через букву Еры - Джынго.
Джип - уверенно располагать поступательным движением.
Энциклопедия техники
Джип - лёгкий внедорожный автомобиль повышенной проходимости. Первые такие автомобили появились в ноябре 1940 г. Фирма «Виллис» (Willys) представила американскому военному ведомству свой вариант лёгкого вездехода.
Образ слова по законам Языка: П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, Д - поступательное движение.
Образ слова - «уверенно располагать поступательным движением».
Более чем правильное объяснение сущности «Джыпа».
Правильно это слово пишется через букву Єры - Джып.
Джирга - достигающая решений имеющимся в наличии жизненным опытом.
Джирга (слово, вероятно, монгольского происхождения) - совет старейшин, а также собрание представителей племен у афганцев Афганистана и Пакистана. (Советская историческая энциклопедия. - 1973-1982)
Образ слова по законам Языка: ГА - результат, итог, достижение, Р - решение, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, Д - жизненный опыт.
Образ слова - «достигающая решений имеющимся в наличии жизненным опытом».
«Джирга» - это некий орган законодательной власти, выражаясь современным языком, участники которого принимают решения основываясь на имеющийся у них личный жизненный опыт. Поэтому участниками «Джирги» становятся только мужчины старшего поколения.
Само собой разумеется, что к монгольскому языку это слово не имеет никакого отношения. Впрочем, так же, как и к пушту и дари.
Правильно слово пишется через букву Єры - Джырга.
Джихад - целостность веры обязанность исполнять своими праведными поступками.
Джихад (от арабского глагола джахада – «прилагать усилия») – битва за веру. Джихад не входит в пять столпов ислама, но тем не менее, является религиозной обязанностью мусульманина. Энциклопедия Кругосвет.
Образ слова по законам Языка: Д - целостность, ХА - обязанность, обязательное, ЖЫ - исполнение, выполнение, Д - праведные поступки человека.
Образ слова - «целостность обязан исполнять праведными поступками».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «целостность веры обязанность исполнять своими праведными поступками».
Получается, что «Джихад» - это не борьба за веру в современном её понимании. Это вовсе не война с «неверными», а тем более на уничтожение тех, кто не поддерживает Ислам. «Джихад» - это образ жизни достойного человека, который является примером для других людей, и не обязательно для мусульман. Не зря он является религиозной обязанностью мусульманина.
«Джихад» - это борьба за веру, которая основана на собственном примере.
Кстати, фраза «прилагать усилия» на арабском языке звучит не как «джахада», а как «aemal bijadin» - «оамаль бежедин».
Правильно это слово пишется через букву Еры - Джыхад.
Джо - закономерно преобладающий.
Джо — английское имя, краткая форма от Джозеф. Известные носители: «Дядюшка Джо» - так Черчилль и Рузвельт между собой называли И.В.Сталина. «Маленький Джо» американский электровоз, строившийся в 1949 году для СССР, но по политическим мотивам оставшийся в США.
Неуловимый Джо — персонаж известного анекдота; обозначает человека или явление, всем известного, но при этом никому не нужного. Википедия
Образ слова по законам Языка: ЖО - закономерность, Д - преобладание.
Образ слова - «закономерно преобладающий».
Я вовсе не хочу сказать, что все носители имени «Джо» обязательно должны быть «закономерно преобладающими», примерно такими же, как Сталин или что-то в этом роде. Тем более, что подавляющее большинство носителей этого имени даже отдалённо не являются «преобладающими».
В своей книге «Почему изменился Календарь» я подробно рассказываю, откуда берутся имена и откуда берутся клички у людей. Если очень кратко, то кличка - это и есть настоящее имя человека, которое отражает его подлинную сущность. Само собой разумеется, что кличка у человека появляется уже после того, как он полностью сформировался как личность и проявил себя конкретными делами. Так вот, кличка «Дядюшка Джо» (не Джон и не Джозеф!!) появилась у Сталина тогда, когда он проявил себя в полной мере как великий политический и государственный деятель. Уинстон Черчиль и Франклин Рузвельт, сами того не осознавая, называя его как бы в шутку «Дядюшкой Джо», признали его полное превосходство над ними. Что-то мне подсказывает, что эта кличка Сталину понравилась.
Джо Байден хоть и имеет имя «Джо», но о таком «преобладании», какое имел Сталин, он может только мечтать.
Джоуль - итог соединения закономерных действий.
Джоуль (англ. Joule; русское обозначение: Дж; международное: J) — единица измерения работы, энергии и количества теплоты в Международной системе единиц (СИ). Джоуль равен работе, совершаемой силой в один ньютон при перемещении массы на расстояние одного метра в направлении действия силы. Таким образом, 1 Дж = 1 Н·м=1 кг·м²/с². В электричестве джоуль означает работу, которую совершают силы электрического поля за 1 секунду при напряжении в 1 вольт для поддержания силы тока в 1 ампер.
Джоуль был введён в абсолютные практические электрические единицы в качестве единицы работы и энергии электрического тока на Втором международном конгрессе электриков, проходившем в год смерти Джеймса Джоуля (1889). Википедия
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, У (Укъ) - соединение, единение между кем-то, ЖО - закономерность, Д - действие.
Образ слова - «итог соединения закономерных действий».
«Джоуль» - это итоговое значение, получающееся при решении любой задачи, выраженной в виде математической формулы. По сути дела, «Джоуль» - это не единица измерения  «работы, энергии и количества теплоты», а вообще любой ответ в результате решения любой формулы. У слога «ЛЬ» имеется ещё образ «результат видимый, проявленный» с которым образ слова «Джоуль» будет выглядеть ещё более понятно: «результат соединения закономерных действий».
Таким образом, у нас получается как бы два вида ответов на поставленные вопросы. Первый вид - это ответ в виде пространного объяснения словами на такой же словесный пространный вопрос. И второй тип - в виде «Джоуля», то есть ответ при решении формулы, выраженный цифрами.
Я не знаю, каким образом удалось приплести сюда фамилию якобы реального человека, но как-то у них это получилось. Хотя, возможно, что реальный человек и был, и был даже учёным, но его реальную фамилию поменяли на фамилию «Джоуль».
Дзинь - первичное для достижения результата своим превосходством.
Дзинь — звукоподражание (разговорное). употребляется для обозначения звона колокольчика, разбивающегося стекла и т.п. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: НЬ - начало, начальное, первичное, ЗИ - решение, достижение результата, Д - превосходящее что–либо.
Образ слова - «первичное для достижения результата своим превосходством».
Образ «первичное» говорит о том, что всё начинается с этого звука. Под «достижением результата» нужно понимать именно достижение результата, которое сопровождалось этим звуком. Ну, а под «превосходством» нужно понимать превосходство этого звука над остальными звуками, даже если он не очень громкий.
Согласитесь, «Дзинь» телефонного аппарата будет первичным сигналом, после которого будет достигнут результат, то есть, сам разговор по телефону. К тому же звук «Дзинь» будет самым важным на данный момент, он превзойдёт своей значимостью все остальные, какими бы громкими они не были.
Любой согласится с тем, что ни звук колокольчика, ни звук разбивающегося стекла, ни звук телефонного звонка даже близко не похожи по созвучию на слово «Дзинь». Но язык не случайно создал для нас именно это слово, потому что только его образ правильно отображает суть событий сопровождаемых особым звуком в определённой, соответствующей образу, ситуации.
Диабет - стабильное, наносящее вред Человеку, истечение.
Диабет (от др.-греч. διαβαίνω — «перехожу, пересекаю») — общее название заболеваний, сопровождающихся обильным выделением мочи — полиурией. Наиболее часто имеется в виду сахарный диабет, при котором повышен уровень глюкозы в крови.
Название происходит от греческого слова «диавэно», означающего «прохожу сквозь», «протекаю». Античный врач Аретеус Каппадокийский (30—90 годы н. э.) описал полиурию, которую связывал с тем, что жидкости, поступающие в организм, протекают через него и выделяются в неизменённом виде. Синдром несахарного диабета был известен ещё в глубокой древности, но до XVII века различий между сахарным и несахарным диабетом не знали. Для обозначения диабета со сладким вкусом мочи — сахарного диабета — к слову диабет добавили mellitus (от латинского mel — «мёд»). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - стабильность, стабильное, БЕ - наносящее вред, вредительство, А - Человек, ДИ - истечение.
Образ слова - «стабильное, наносящее вред Человеку, истечение».
Под «стабильным истечением» здесь нужно понимать «обильное выделение мочи» чем, естественно, наносится вред организму Человека.
Диавол - людям противостоящий исток отрицательного.
Диавол, Дья́вол (устаревшее диавол, церковно-славянское дїа́волъ ← древнегреческое διάβολος «клеветник») — религиозно-мифологический персонаж: верховный демон зла; властелин ада; подстрекатель людей к совершению греха, персонифицированное абсолютное зло. Типичной формой конкретного представления является змей или дракон, ящерица и другие гады. Другие формы воплощения — летучая мышь, пёс, свинья, козёл, обезьяна; причём им придаются некоторые человеческие черты. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Л - люди (мирные, не военные), ВО - бороться, противостоять,  сопротивление, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта, ДИ - нехорошее, отрицательное.
Образ слова - «людям противостоящий исток отрицательного».
Если образом слова «Люди» является «поддерживающие определённый порядок», то «Диавол» - это тот, кто разрушает этот порядок, внося в него только «отрицательные» моменты. Полагаю, что никакой это не религиозно-мифический, а реально существующий персонаж. Если мы его не знаем и не видим, то это не значит, что его нет. Судя по тому, как планомерно и настойчиво разрушается установленный некогда людьми порядок, можно сделать однозначный вывод, что он существует на самом деле.
И ещё осмелюсь предположить, что это не какая-то там группа людей с маниакальными идеями обогащения или порабощения, а персонаж в единственном числе. Скорее всего это не человек, но облик у него человеческий. Образ слова, кстати, ничего не говорит о каких-то там его невероятных силе и могуществе. Его оружие - ложь и человеческие пороки. Бороться с ним очень просто: тех, кто лжёт нужно обязательно сразу же поправлять, а не отводить глаза в сторону.
Образ слова ничего не говорит о степени «отрицательного», источником которого является «Диавол», а значит нужно предполагать, что он обладает всем его арсеналом, включая и смерть людей. Что мы, в принципе, и наблюдаем.
А вот на животных и растения его «исток отрицательного» не распространяется, так как они не обладают всеми теми пороками, которыми обладает Человек. Все остальные живые существа его просто не замечают. Но он «достаёт» и их используя такой инструмент, как Человек.
Диалект - чётко различимое, реализованное звено в цепи воплощений, устойчивое во времени.
Диалект (от греч. diálektos — разговор, говор, наречие), разновидность данного языка, употребляемая в качестве средства общения с лицами, связанными тесной территориальной, социальной или профессиональной общностью (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, К - различие, отличие одного от другого, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, А - звено в цепи воплощений, ДИ - устойчивое во времени.
Образ слова - «чётко различимое, реализованное звено в цепи воплощений, устойчивое во времени». 
Выражение «Реализованное звено в цепи воплощений» говорит о том, что Язык один, а «Диалекты» - это всего лишь его многочисленные «воплощения». Но при очень сильном желании можно любой «Диалект» перевоплотить в якобы самостоятельный язык. На слух он будет вроде бы непохож на настоящий Язык, но при внимательном его изучении настоящий Язык себя обязательно проявит.
Как и следовало ожидать, якобы греческое слово «diálektos» на русский язык переводится как «диалекты», а не как «разговор, говор, наречие». В общем, ничего «греческого», кроме желания быть «греческим», в этом слове нет.
Диалог - обмен информацией двух, имеющих равнозначное значение, сторон.
Диалог (греч. Διάλογος — «разговор») — литературная или театральная форма устного или письменного обмена высказываниями (репликами, вопросами и ответами) между двумя и более людьми, также бывает письменный диалог между двумя или более людьми по средству написания текста в письмах или другими методами; специфическая форма общения и коммуникации, диалог — это вопросы и ответы двух и более оппонентов, участвующих в разговоре или обсуждении чего-либо.
Образ слова по правилам русского языка: Г - говорить, передавать информацию другим людям, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, А - достойный лидер, ДИ - два.
Образ слова - «передача информации с помощью двух достойных лидеров». Говоря современным языком, это можно выразить как "обмен информацией двух, имеющих равнозначное значение, сторон".
"Достойный лидер" - это тот, с кем имеет смысл обмениваться информацией, кто достоин того, что бы с ним вели "Диалог". При этом обе стороны, оба "достойных лидера", должны быть равнозначны, иначе это будет называться как-то по-другому: либо "допрос", либо "болтовня". И ещё: это обязательно "обмен информацией", а не "беседа о том, о сём".
И самое главное: "Диалог" - это разговор строго между двумя сторонами. Если сторон больше, чем двое, то это уже будет либо "беседа", либо "саммит", либо ещё что-то в зависимости от целей, задач и условий этих "разговоров". Русский язык чётко разграничивает все эти форматы.
Кстати, греческое слово "Διάλογος"  переводится как "Диалог", второе его значение - "дискуссия, дебаты", а слово "разговор" по-гречески пишется "συζήτηση" (в транслитерации - "syzitisi"). Возможно оно произошло от русского слова "собеседование".
Диана - проявляющая человечность ко многим.
Диана - "древнеиталийская богиня растительности, олицетворение луны. Позднее отождествляли с Артемидой, также богиня охоты, деторождения и покровительница плебеев, рабов и диких зверей".  www.artdic.ru
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, А - человек, ДИ - много участников.
Образ слова - «проявляющая человечность ко многим».
Диарея - индивидуальная особенность (быть) источником негативного истечения.
Диарея (др.-греч. διά-ρροια — поно́с от др.-греч. δια-ρρέω — течь сквозь или через, протекать, или попросту ''Понос"'), народное название — поно́с — патологическое состояние, при котором у больного наблюдается учащённая (более 2 раз в сутки) дефекация, при этом стул становится жидким, имеет объём более 200 мл и часто сопровождается болевыми ощущениями в области пупка, экстренными позывами и анальным недержанием. (Википедия (31.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - индивидуальная особенность, способность, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта, ДИ - истечение.
Образ слова - «индивидуальная особенность негативного источника истечения».
После некоторой литературной обработки данный образ можно представить как «индивидуальная особенность (быть) источником негативного истечения».
Диафильм - энергоинформационное пространство для достижения цели демонстрирующее сюжет обновлением множества кадров.
Диафи́льм — разновидность слайд-шоу, сопровождаемого титрами, которая использовалась в образовательных и развлекательных целях до конца XX века, когда была вытеснена фильмами на видеокассетах, а позднее на DVD. Диафильмы были дешёвой альтернативой узкоплёночных кинопроекторов, требующих специальных навыков и дорогих в обслуживании. В СССР были особенно популярны в детских дошкольных учреждениях, некоторые из которых до сих пор заменяют чтение вслух показом диафильмов (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: М - энергоинформационное пространство, ЛЬ - достижение цели, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, А - обновление, ДИ - много участников.
Образ слова - «энергоинформационное пространство для достижения цели претворяемое в жизнь обновлением множества участников».
 Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «энергоинформационное пространство для достижения цели демонстрирующее сюжет обновлением множества кадров».
То же самое, что и «Фильм», только в этом случае «информация» обновляется постепенно, с каждым новым кадром.
Дива - устраивающая многих участников.
Дива (итальянское ˈdiːva) — в оперном искусстве прославленная певица.
Иногда термин употребляется и по отношению к выдающимся представительницам популярной музыки, театра, кино, спорта и социальных сетей в современное время. Близок по значению к термину примадонна. Википедия.
Дива-Додола (Додола, Перуница, Богиня-Молния) – славянская Богиня Грозы и Небесной Влаги. Богиня Дива-Додола стала женой Перуна. В славянских мифах её упоминают как верную спутницу Бога Грозы. Во время грозы Перун посылает молнии, а Дива-Додола – небесную влагу, необходимую для плодородия земли. Кроме того, Диву-Додолу почитают как одну из Богинь Лета, которое начинается с первыми грозами, и молодости. Особенно часто Богиня становится покровительницей молодых девушек. сайт/diva-dodola/
Образ слова по правилам русского языка: ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, ДИ - много участников.
Образ слова - «устраивающая многих участников».
И «прославленная певица», и «богиня» - обе они устраивают одновременно большое количество участников. Одна делится своим искусством, вторая - небесной влагой.
Диван - принцип, обязывающий многих участников.
Диван (от ср.-франц. divan — ложе) — жёсткий, полужёсткий, полумягкий или мягкий предмет мебели со спинкой, предназначенный для сидения одного и/или нескольких человек. Хотя диван используется в основном для сидения, его также можно использовать для лежания или сна. В домах диваны обычно ставят в общих комнатах, гостиных, залах или холлах. Иногда они также встречаются в нежилых помещениях, таких как гостиницы, вестибюли коммерческих офисов, залы ожидания и бары. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ВА - вынудить, заставить, обязать, ДИ - много участников.
Образ слова - «принцип, обязывающий многих участников».
Образ говорит о том, что на диване человек по неволе должен сидеть около другого человека, в отличии, например, от кресла или стула.
Кстати, французское слово «divan» переводится на русский язык как «тахта». Не думаю, что некое среднефранцузское слово будет иметь какой-то другой перевод.
Диверсия - однообразный результат энергоинформационного импульса, который меняет энергетическое состояние вокруг человека отрицательной направленности.
Диверсия — скрытные, но тщательно подготовленные специальные мероприятия диверсионно-разведывательных групп или отдельных разведчиков (диверсантов) по выводу из строя наиболее важных объектов или их элементов путем подрыва, поджога, затопления, а также применением иных способов разрушения, не связанных с ведением боя для достижения цели.     ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ҩ - Арь)" - "образ одного Рода", "СИ" - "результат", "Р" - "энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека", "ВЕ" - "направление", "ДИ" - "нехорошее, отрицательное".
Образ слова - "однообразный результат энергоинформационного импульса, который меняет энергетическое состояние вокруг человека отрицательной направленности".
Образ слова говорит о том, что у "Диверсии" всегда должен быть один и тот же результат обязательно отрицательной направленности, неважно, что это будет, поджог фабрики, взрыв моста или уничтожение населения под видом прививок. Школьные программы, ведущие к дебилизации наших детей, тоже вполне подходят под этот образ.
 Как ни странно, но Яндекс-переводчик слово "diversio" с латыни на русский язык не перевёл никак, так "Диверсией" и оставил. А вот слова "отклонение" и "отвлечение", которые предложила нам в качестве перевода Википедия, переводятся с русского языка на латынь как "digredior" и "distractio". Как видим - ничего общего, кроме слога "di", в этих слова нет.
    Кстати, Гугл тоже не смог перевести это слово. 
Дивизия - способная решать силой многих участников.
Диви́зия (от лат. divisio — отдел, разделение) — основное тактическое (сухопутные войска) или оперативно-тактическое (авиация, РВСН) формирование (соединение) в различных видах вооружённых сил и родах войск (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - решения, ВИ - принудительно, силой, заставлять, ДИ - много участников.
Образ слова - «способная решать силой многих участников».
«Дивизия» - это такое воинское формирование, которое может решать задачи не столько умом, сколько количеством. Такие слова, и понятия, как «Взвод», «Рота», «Полк» не производят какого-то значительного впечатления, а вот слово «Дивизия» сразу рисует в воображении нечто большое и мощное.
Кстати, латинское слово «divisio» переводится на русский язык как «деление». В Википедии сказано, что это слово означает «отдел, разделение». Допустим, что это так, но ведь под понятие «отдел» можно подвести и «Взвод, и «Роту», и «Дивизию», и «Бригаду», и «Отряд», и вообще любой коллектив людей сформированный по тому или иному принципу.
Диво - полное преобразование.
Диво — (разговорное). 1. То, что вызывает удивление; чудо. Этакого дива я давно не видал. «Какое ж диво тут?» Грибоедов. «Чудо чудное, диво дивное.» Сказка. 2. в значении сказуемого. Удивительно, странно (чаще употребляется с отрицанием). Диво, что он не пришёл. Не диво, если он обманет.
❖ Диву даваться (разговорное) - удивляться. Я диву давался, откуда это берется. На диво (разговорное) - отлично, очень хорошо. Сделано на диво. Что за диво (разговорное) - 1) удивительно, странно. Что за диво? его всё нет! 2) ничего нет удивительного. Ну, это что за диво: всякий сделает. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: ВО - наполненность, полнота, полностью, ДИ - преобразование.
Образ слова - «полное преобразование».
По всей видимости речь идёт о «полном преобразовании» нашего представления о предмете, явлении, возможностях или ещё о чём-либо с чем столкнулись впервые.
Диета - выборочный, очевидный для нас определённый порядок.
БСЭ. — 1969—1978
Диета (от греческого díaita — образ жизни, режим питания), специально разработанный режим питания в отношении количества, химического состава, физических свойств, кулинарной обработки и интервалов в приёме пищи.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - выборочное, избирательное, Е (Есть) - очевидное для нас в данный момент, ДИ - определённый порядок.
Образ слова - «выборочный, очевидный для нас определённый порядок».
Как точно подмечено Языком : «очевидный для нас определённый порядок». То есть, речь идёт не о правильном питании, а о таком, которое нам только кажется правильным.
Кстати, якобы греческое слово «díaita» переводится на русский язык как «Диета», а не как «образ жизни и режим питания».
Диетолог - излагающий план действий того, при помощи чего создаётся условие для очевидного для нас в данный момент определённого прядка.
Дието́лог — специалист в области диетологии, соответствующий академическим и профессиональным требованиям. Врач-диетолог является дипломированным врачом, закончившим медицинский вуз и получившим затем дополнительное образование по диетологии, подтвержденное соответствующим дипломом. Является экспертом в области питания. Врачи-диетологи занимаются лечением ожирения, а также дают рекомендации пациентам по вопросам правильного питания, ведения здорового образа жизни, либо ставят цели для достижения определённых результатов, связанных со здоровьем. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Г - теория, теоретическое изложение плана действий, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ТО - условие, обязанность, состояние, Е (Есмь)  - естественное, ДИ - преобразование.
Образ слова - «излагающий план действий того, при помощи чего создаётся условие для очевидного для нас в данный момент определённого прядка».
Насколько я понял, «Диетолог» - это тот, кто составляет план перехода на такой порядок питания который, как нам кажется в данный момент, намного лучше того, что был до этого. 
Дизель  - определённым порядком совмещения преобразующий.
Дизель (Дизельный двигатель ) — поршневой двигатель внутреннего сгорания, работающий по принципу самовоспламенения распылённого топлива от воздействия разогретого при квазиадиабатном сжатии воздуха. Применяется в основном на судах, тепловозах, автобусах и грузовых автомобилях, тракторах и танках, дизельных электростанциях, а к концу XX века получил распространение и на легковых автомобилях. Специфическая разновидность дизельного двигателя — дизель-молот, принципиально не созданный для создания крутящего момента и не имеющий кривошипно-шатунного механизма. Первый двигатель, работающий по такому принципу, был построен Рудольфом Дизелем в 1893 году. Работа двигателя описывается циклом Дизеля. Двигатель носит имя своего изобретателя и оно является нарицательным. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие, ДИ - преобразование.
Образ слова - «определённым порядком совмещения преобразующий».
Для нормальной работы «Дизеля» нужно, что бы всё совпало: и давление в камере сгорания, и температура, и момент впрыска топлива. Если всё это совпало, то «Дизель» обязательно «преобразует» тепловую  энергию в механическую.
Предполагаю, что Рудольф Дизель никакого отношения к «Дизелю» не имеет. Скорее всего, свою фамилию он получил от этого двигателя, а не наоборот.
Дика - оценка преобразования.
Дика —  "Δίκη. Богиня справедливости, дочь Зевса и Фемиды, одной из Гор, покровительница права и судов. Когда судья нарушает право, она обвиняет его перед престолом Зевса, с которым она восседает вместе".  Реальный словарь классических древностей.
Дика — "один из видов пшеницы; то же, что персидская пшеница".  Сельскохозяйственный энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, ДИ - преобразование.
Образ слова - «оценка преобразования».
Что значит быть богиней справедливости? Сама богиня справедливости не судья, но зато она даёт оценку действиям судей, которые уже своими действиями "преобразовывают", то есть "восстанавливают" чьё-то право. И если кто-то из них делает это неправильно, "Дика" даёт этому оценку. Не знаю как, но, наверное, судью как-то наказывали. Применительно к богине образ получился совершенно правильный.
Теперь о пшенице. Вот что мне удалось найти на сайте "Селекция полевых культур" о пшенице вида "Дика": "Т. carthlicum — дика (2n = 28). Типично яровая пшеница. Озимые формы неизвестны. Имеются формы, устойчивые к мучнистой росе, бурой ржавчине и головне. Вид устойчив к прорастанию на корню. Засухоустойчивость и зноевыносливость невысокие. Генетически отличается от других тетраплоидных видов геном Q который контролирует признак сверхъедности.
 Дику считают гибридным видом и связывают ее происхождение с Т. dicoccum и Т. timopheevi ".
Моё внимание привлекли слова "генетически отличается от других тетраплоидных видов...  Дику считают гибридным видом и связывают ее происхождение с Т. dicoccum и Т. timopheevi".
Если этот вид пшеницы считается гибридным и отличается от других на генетическом уровне, то значит с ним Кто-то основательно потрудился, "преобразовывая" его в нужном, этому Кому-то, направлении. И что значит "признак сверхъедности"? Улучшение каких-то едовых качеств? "Хлеб - всему голова" - это, случайно, не из этой оперы? Смею предположить, что словом "Дика" можно назвать любое "преобразование", каким бы результатом оно не закончилось.
От слова "Дика" у меня почему-то протянулась логическая цепочка к слову "Дикость". Если "Дика" - "оценка преобразованному", а преобразовывается что-то обычно из более плохого в более хорошее, значит оно перешло из "Дикого" состояние в "Культурное".  Ну так ведь, мы же именно так всегда думали? Но образ слова говорит об обратном. Получается, что то, что "Дикое", то есть - "Дика", это как раз и есть "НеДикое". "Дикое" - в нашем понимании - это такое, которое само как-то там из чего-то появилось и растёт никому не подчиняясь и не обременяя себя какими-то специальными, не нужными ему, свойствами. Но, как оказалось, "Дикое" - это как раз наоборот, это то, что получено "преобразованием" из какого-то исходного материала. У Создателя, наверное, были какие-то "исходники" из которых он и делал всё, что ему нужно. Из одних "исходников" он  "напреобразовывал" "Диких" животных, из других - "Диких" растений (например - яблоня "Дичка"). Получается, что всё, что "Дикое" - это "преобразованное", созданное на генетическом уровне. Сейчас, конечно же, тоже пытаются что-то там "преобразовывать", но современные селекционеры-"преобразователи" - это как дети в песочнице по сравнению с настоящими, с большой буквы, Преобразователями. Хотя, возможно, я и ошибаюсь..
Давайте ещё немного пофантазируем: "Дикарь" - это, в нашем современном понимании, человек, который остановился в своём развитии на уровне каменного века, бегает голышом, не умеет читать-писать, ест что попало и т.д. и т.п. Короче - почему-то он вдруг остановился в своём развитии. Развивался, развивался до уровня "Дикаря", а потом - раз! и остановился. Так вот, теперь мне такая версия развития "Дикарей" почему-то не кажется правдоподобной. Теперь я предполагаю, что "Дикарь" - это тоже результат "преобразования", но менее удачного. Удачная модель человека, по моему мнению, которое я никому не навязываю, получила название "Адам", а неудачные модели остались без названия, то есть просто "Дикими". Создатель был (почему был? наверное и есть) гуманистом и неудачные модели "Дикарей" утилизировать не стал - выживут, так выживут - пусть себе живут, если только более удачная модель серии "Адам" их всех не перебьёт. Вот такие вот фантазии у меня получились, но я подозреваю, что основаны они, как говорится, на реальных событиях.
А теперь снова вернёмся к богине по имени "Дика". После всех моих предыдущих размышлений у меня сложилось впечатление, что "Дика" - это некий "контролирующий" орган (или один из Создателей, наделённый такими функциями), который давал оценку новым "преобразованиям", что-то типа госконтроля или ОТК. Недаром же эта богиня всегда находилась около Зевса (Создателя?).
Какое короткое слово, а глаза приоткрыло на многое, если не на всё... По крайней мере, есть над чем подумать.
Дикарь - быстро сокрушающий определённый порядок.
Дикарь — человек, принадлежащий к цивилизации низкого уровня развития. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, ДИ - определённый порядок.
Образ слова - «быстро сокрушающий определённый порядок».
Если «Люди» это те кто «поддерживает определённый порядок», то «Дикарь» - это тот, кто «очень быстро рушит любой порядок».
Полагаю, что данное слово не имеет никакого отношения к народам, которые находятся на более низкой ступени своего развития. Он ведь тоже живут поддерживая какой-то свой определённый порядок. Иначе бы они не выжили.
Диковина - неожиданно появившаяся, непривычная для нас, но от которой можно узнать нечто новое, лучшее.
Диковина — ж. разг. Редкая, необыкновенная вещь, вызывающая удивление; нечто небывалое, невиданное, неслыханное (Толковый словарь Ефремовой). 
Образ слова по правилам русского языка: «НА» - «проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление», «ВИ» - «не соответствующее норме», «КО» - «получение знаний, обучение», ДИ» - «лучшее».
Образ слова - «появившееся неожиданно, не соответствующее норме, делящееся знанием, лучшее».
Более понятно образ можно выразить следующим образом: «неожиданно появившаяся, непривычная для нас, но от которой можно узнать нечто новое, лучшее».
«Диковина» - она всегда появляется неожиданно. Если ты о ней уже наслышан, то её «Диковиной» назвать уже нельзя. «Диковина» «Диковиной» потому и называется, что она непривычна для нас, не вписывается в наш сложившийся уклад жизни, не соответствует нашим знаниям и нашему пониманию, но она готова поделиться с нами своим устройством и предназначением. И она несёт собой нечто лучшее - иначе бы она "Диковиной" не называлась. 
Дикость - процесс, объединяющий всё нехорошее и отрицательное.
Дикость - "название 1-го этапа человеческой истории, сменившегося варварством. Дикость началась с появлением человека и завершилась возникновением гончарства; странный, нелепый поступок; отсталость, некультурность, грубость".
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "состояние", "С" - "поток", "КО" - "объединение", "ДИ" - "нехорошее, отрицательное".
Образ слова - «состояние потока объединяющего всё нехорошее и отрицательное». 
Если выражение "состояние потока" заменить на слово "процесс", то получится более понятное современному уху выражение - "процесс, объединяющий всё нехорошее и отрицательное".
Интересно, какому идиоту пришло в голову назвать целый этап человеческой истории "Дикостью"? Получается, что он состоял сплошь из всего нехорошего и отрицательного. Как же они тогда выжили? Официальные историки - это "Дикость" какая-то!
Современные племена, которые находятся, по нашему "цивилизованному" мнению, на уровне развития каменного века, и которых мы называем дикими, на самом деле таковыми не являются. Это слово к ним, к их образу жизни - не применимо. Разве можно сказать, что вся их жизнь - это "процесс, объединяющий всё нехорошее и отрицательное"? Образ слова говорит, что нельзя.
Диктор - чёткой формой подачи словесной информации овладевающий охватом многих участников.
Диктор — человек, осуществляющий чтение информационных, политических, художественных, рекламных материалов у микрофона в эфире и в магнитной записи. Само слово «диктор» происходит от латинского dictоre — «часто говорить, повторять» (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Р - говорить, изрекать, речь - жёсткая (силовая), чёткая форма подачи словесной информации, ТО - овладение, К - охват, ДИ - много участников.
Образ слова - «чёткой формой подачи словесной информации овладевающий охватом многих участников».
Совершенно правильный образ.
Кстати, якобы латинское слово «dictоre» на русский язык никак не переводится, так и есть - «Диктор». Словосочетание «часто говорить» на латыни пишется как «loqui saepe», а слово «повторять» - «repeto», которое происходит, скорее всего, от русского слова «репетировать».
Совершенно очевидно, что это слово никакого отношения к латыни не имеет.
Дилемма - невозможность оценки осмысленного преодоления отрицательного.
Дилемма — жен. (греч. dilemma двойное предложение) (книжн.). 1. Полемический довод, состоящий в том, что противнику предлагаются на выбор два противоположных положения, исключающих возможность третьего. 2. Обстоятельства, заставляющие принять одно из двух решений, выбор между которыми крайне затруднителен. Перед ним стояла дилемма: или умереть с голоду или согласиться на кабальные условия (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, М - осмысление, осознание, ЛЕ - преодоление, ДИ - нехорошее, отрицательное.
Образ слова - «невозможность оценки осмысленного преодоления отрицательного».
Образ слова ничего не говорит о количестве вариантов для принятия решения, он говорит лишь о том, что «осмысленного», то есть, такого, который бы удовлетворял логике , здравому смыслу и интересам того, кто поставлен в положение «преодоления затруднительного», не существует. Лучше всего этот образ выражен в русской поговорке «Куда не кинь - везде клин». Поговорка, кстати, тоже ничего не говорит о количестве вариантов, но предполагает, что их много («везде»).
Образ слова так же ничего не говорит об обязательной «противоположности» двух вариантов решения проблемы, да ещё и исключающих третий вариант. Если вдуматься, то становиться совершенно очевидным, что все варианты, сколько бы их не было, всегда будут отрицательными, в том-то и заключается суть «Дилеммы».
Само собой разумеется, что с греческого языка на русский слово «dilemma» никак не переводится. Вернее, как бы переводится, но только ничего не объясняет. Варианты перевода: «дилемма, проблема, затруднительное положение». Все эти «варианты» - скорее синонимы к слову «dilemma», чем варианты.
Дилер - создавший и настроивший реализацию, один из многих.
Ди́лер (англ. dealer «торговец») на рынке ценных бумаг — профессиональный участник рынка ценных бумаг, совершающий операции с ценными бумагами от своего имени и за свой счёт.
Автомобильный дилер — это компания, представляющая автомобильный бренд (торговую марку) в одной или нескольких географических точках, имеющая обученный персонал, финансовые ресурсы, а также торговые, производственные и складские площадки, оборудованные в соответствии с требованиями дилерских стандартов, для розничной или оптовой (корпоративной) продажи, предпродажного и послепродажного сервисного обслуживания автомобилей (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ЛЕ - реализация, ДИ - между другими, один из многих.
Образ слова - «создавший и настроивший реализацию, один из многих».
В моём понимании «Дилер» - это подразделение производителя, которое занимается реализацией и обслуживанием его продукции. Само собой разумеется, что чем больше «Дилеров», тем лучше производителю. И так же, само собой разумеется, что «Дилер» должен находится в прямом подчинении у производителя. Если этого нет, то это уже не «дилер», а обыкновенный «барыга».
Кстати, и Яндекс, и Гугл сперва переводят слово «dealer» как «Дилер», а уж потом, как «торговец» и «посредник». Но «торговец» по-английски значится как «trader». «Торговец» - это тот, кто для того чтобы что-то продать должен это что-то у кого-то купить. «Профессиональный участник рынка ценных бумаг, совершающий операции с ценными бумагами от своего имени и за свой счёт» - это трейдер, а не «Дилер». А вот «Дилер» ничего ни у кого не покупает, он реализует продукцию производителя от которого полностью зависим.
Как видим, слово «Дилер» является чисто русским словом.
Дилювий - всеобщее, принудительное безграничное истечение.
Дилю́вий (от лат. diluvium — «потоп, наводнение, паводок») — генетический тип рыхлых (несцементированных) континентальных отложений, возникавших в результате процессов аккумуляции осадков в каналах стока катастрофических паводков из ледниково-подпрудных озёр после прорывов ледниковых плотин в недавнем геологическом прошлом (окончание последней ледниковой эпохи, 11—15 тыс. до н. э.) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «Й (Ї - Инить)» - «общее дело», «ВИ» - «принудительно, силой, заставить», «ЛЮ» - «нет ограничения», «ДИ» - «истечение».
Образ слова - «всеобщее, принудительное безграничное истечение».
Хитромудрая Википедия пытается нам втолковать, что катастрофическими паводками могли быть только некие ледниковые плотины в какие-то там ледниковые эпохи, но почему-то ничего не говорит о катастрофическом потопе, который буквально смыл всю Сибирь. А были ведь и другие потопы, которые основательно завалили глиной города Европы, да и не только её. 
Образ слова говорит о том, что «истечение» было «безграничным» и было оно «принудительным», то есть его кто-то организовал в общепланетном масштабе, но он ничего не говорит о типе отложений. Мне кажется, что это не совсем правильное применение слова.
Динамик - передача информации распространяемой проявленным источником.
Динамик - Устройство, преобразующее электрические колебания в звуковые, используемые обычно в радиотехнике.
Образ слова по правилам русского языка: К - прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием, МИ - распространение, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ДИ - истечение.
Образ слова - «передача информации распространяемой проявленным источником».
Полагаю, что образ «прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием», - это как раз и есть прикосновение к потоку информации.
Обращаю ваше внимание на то, что образ слова говорит о передаваемой информации, а не просто о звуковых колебаниях. 
Динамика - перемещение под воздействием, проявляющее определённый порядок.
Динамика — (от греческого dynamikos - действующий). 1. Отдел механики, изучающий законы движения тел в зависимости от действующих на них сил (механика).
2. Ход развития, изменения какого-нибудь явления под влиянием действующих на него сил; антоним - статика. Динамика социального процесса.   
3. перен. Обилие движения, действия (книжное). В пьесе много динамики. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, МИ - оказывать воздействие, влиять, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ДИ - определённый порядок.
Образ слова - «перемещение под воздействием, проявляющее определённый порядок».
«Динамика» - это не просто «перемещение», а «перемещение под воздействием» каких-либо сил и «проявляющее определённый порядок», который можно просчитать.
Это в равной степени относится как к «отделу механики», так и к «ходу развития, изменения какого-нибудь явления под влиянием действующих на него сил». То же самое можно сказать и о «пьесе, в которой много динамики»: персонажи обычно ведут себя в зависимости от того, какое влияние на них оказывают другие персонажи пьесы. Их поведение можно даже просчитать.
Кстати, якобы греческое слово «dynamikos», а точнее - «δυναμική», переводится на русский язык как «динамика», а не «действующий», а русское слово «действующий» переводится на греческий язык как «έγκυρη», или, в английской транскрипции, «égkyri». Как видим, кто-то снова, стараясь натянуть сову на глобус, пытается выдать русское слово за какое-то там греческое.
Динамит - жёстко, демонстративно, неожиданно появляющееся преобразование.
Динамит - "Твердое взрывчатое вещество. Он содержит нитроглицерин, пропитывающий поглощающее вещество, например, древесный уголь или целлюлозу. Динамит устойчив к сотрясению, но легко воспламеняется при нагреве или ударе. (франц. dynamite, от греч. dynamis - сила). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "твердо", "МИ" - "показное, на показ", "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "ДИ" - "преобразование".
Образ слова - "жёстко, демонстративно, неожиданно появляющееся преобразование". Вполне подходит под описание взрыва.
В какой-то мере можно, конечно, применить сюда греческую "силу", но больно уж как-то натянуто получается. "Сила" может проявляться в очень различных формах, а для взрыва "Динамита", очень специфического проявления "силы", греки могли бы придумать что-нибудь поинтереснее. Кстати, а греческое слово "dynamis" откуда произошло, какой язык является его "родителем"? Ведь откуда-то же оно у них тоже появилось. Чаще всего вся этимология слов заканчивается на греках, да на латыни. А у них-то откуда всё это появилось?
А на французском языке это слово вообще ничего, кроме "Динамита" не обозначает, то есть у него нет объяснения этому слову. А у русского языка объяснение есть...
Динас - соединительная форма защищающая от истечения.
Динас - "особый кирпич, который идет на кладку заводских печей, имеющих высокую температуру. Динас применяется в печах для обжига и плавления металлов. Кладка печей из динаса ведется насухо, с использованием картонных прокладок".
Образ слова по законам Языка: С - соединительная форма, НА - защита, ДИ - истечение.
Образ слова - «соединительная форма защищающая от истечения».
Более подробно этот образ можно выразить следующим образом: "Выложенный особым образом специальный кирпич (соединяющийся друг с другом - "соединительная форма"), защищающий от истечения (расплавленного металла или теплового потока)."
Динго - преобразованная внешне незначительно.
Википедия.
Динго — вторично одичавшая домашняя собака, единственный плацентарный хищник в фауне Австралии до прихода европейцев.
Название «динго» возникло в начале европейской колонизации Нового Южного Уэльса и, по всей вероятности, происходит от «тинго» — термина, использовавшегося аборигенами Порт-Джексона для описания своих собак.
Образ слова по законам Языка: ГО - преобразование, Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ДИ - незначительное.
Образ слова - «преобразованная внешне незначительно».
Образ слова говорит о том, что «преобразование» этого животного больше произошло внутренне, то есть она одичала. Но чисто «внешне» она имеет большое сходство с домашней собакой.
Возможно «Динго» и является одичавшей собакой, но для этого необходимо чтобы люди вообще исчезли. Если бы люди были, то собака от них никогда не ушла бы. Настоящая собака создана специально для жизни рядом с Человеком. 
Диоген - в результате отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости, устойчиво во времени своего имеющий минимально.
Диоген Синопский (др.-греч. Διογένης ὁ Σινωπεύς; около 412 до н. э., Синопа — 10 июня 323 до н. э., Коринф) — древнегреческий философ.
В молодости Диоген получил пророчество от дельфийской пифии «переоценивать ценности», которое вначале принял буквально и стал фальшивомонетчиком. После того, как его уличили в преступлении, был вынужден бежать из родного города. Диоген прибыл в Афины и стал учеником основателя школы киников Антисфена. Вскоре стал знаменитым благодаря своей мудрости, стилю жизни и эпатажным выходкам.
В своём учении Диоген пропагандировал аскетизм — отказ от земных благ, независимость и самодостаточность. Чувство зависимости от внешних обстоятельств, согласно Диогену, было уделом раба. Он отрёкся лишь от тех потребностей, удовлетворение которых требовало компромисса, отказа от свободной жизни. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Н - своё, близкое, родное, ГЕ - скудность, бедность, очень мало, минимальное, О - процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо, ДИ - устойчивое во времени.
Образ слова - «своего минимально в результате отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости устойчивого во времени».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «в результате отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости, устойчиво во времени своего имеющий минимально».
Дионея - единственная, не отделяющая внутреннее преобразование от внешнего.
Дионея - "род многолетних насекомоядных трав семейства росянковых с единственным видом венерина мухоловка. Способна улавливать и переваривать насекомых. Растет по сырым местам Атлантического побережья Северной Америки".  Большой Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Арь)" - "образ одного Рода", "НЕ" - "отрицание", "О" - "отделение внутреннего от внешнего, духовного от материального, священного от профанного", "ДИ" - "преобразование".
Образ слова - "единственная, не отделяющая внутреннее преобразование от внешнего".
Очевидно, под "преобразованием" в данном слове нужно понимать "переваривание пищи". Первоначально я предположил, что образом корня "ДИ" в этом слове будет "два", то есть "два способа питания", но, как оказалось, я ошибся. Такое случается постоянно: предполагаешь один образ, который, казалось бы, очень явно подходит к слову, но потом, уже в процессе подробного исследования слова, выясняется, что другой образ этого корня гораздо точнее и глубже раскрывает образ всего слова, причём с такой стороны, с которой первоначально даже и предположить невозможно.
Диплодок - равенство, одинаковость, достигаемые при помощи неподвижного обращения.
Диплодок  - "достигал в длину 27 метров, но был сравнительно легким динозавром, весившим около 10 тонн. Название рода означает "двойной отросток", отражает наличие на нижней поверхности хвостовых позвонков двойных отростков".  Энциклопедия Кольера.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность", "ДО" - "достигать, достигнуть", "ЛО" - "при помощи", "П" - "неподвижность, покой", "ДИ" - "обращение".
Образ слова - "равенство, одинаковость, достигаемые при помощи неподвижного обращения". Под "равенством и одинаковостью", скорее всего, подразумевается одинаковые формы передней и задней частей этого динозавра. В состоянии покоя (при помощи неподвижного "обращения"), да ещё в темноте, в плохую погоду, наверное, было очень трудно понять, где его передняя часть, а где задняя.
Совершенно правильное название, данное этому животному русским человеком.
Диплом - изменяющий собой подвешенное состояние в устойчивое во времени.
Диплом (франц. diplôme, от др.-греч. δίπλωμα — сложенный вдвое лист бумаги) — "официальный документ об окончании начального профессионального (специального), среднего профессионального или высшего учебного заведения и присвоении соответствующей квалификации; официальный документ о присуждении учёной степени, присвоении учёного звания, общественном признании лица или организации, присуждении награды или премии". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "изменение", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "П" - "подвешенное состояние", "ДИ" - "устойчивое во времени".
Образ слова - "изменяющий собой подвешенное состояние в устойчивое во времени".
Ну до чего же правильный образ! Просто феноменальное отражение сути слова!
Пока студент не закончил учебное заведение,он находится в как бы "подвешенном состоянии", у него нет уверенности в том, закончит он его или нет. И только с получением заветных корочек его положение "изменяется" из "подвешенного" в "устойчивое во времени". И это его состояние уже ничем изменить нельзя, сколько бы времени не прошло. То же самое относится и к артистам, учёным и прочим соискателям заветных "Дипломов". А вот если вы закончите курсы по подготовке водителей, то вам выдадут "Водительское удостоверение", а не "Диплом", хотя вы тоже, казалось бы, закончили настоящее профессиональное учебное заведение. А знаете почему? Потому что "Водительское удостоверение" можно будет потом, при удобном случае, отобрать, а "Диплом" нельзя, он на всю жизнь.
А теперь давайте танком пройдёмся по французскому языку на пару с древнегреческим. Их объяснение значения этого слова сродни русской поговорке - "слышал звон, да не знаю где он". Объясняю подробнее: одним из образов корня "ДИ" действительно является "два". Ну и прилепили какие-то умники это значение к "диплому" наивно предполагая, что если бумажка (она же - документ) складывается "вдвое", то, стало быть, это и есть её основное свойство. О том, что корень "ДИ" имеет более сорока различных образов - эти умники не знали. А может и знали...
И так: якобы "французское" слово "diplôme" переводится на русский язык как "Диплом". Всё, приехали. Совершенно очевидно, что оно такое же французское как и слово "давеча".
Теперь греческий. Яндекс-переводчик древнегреческого не знает, но слово это на современном греческом языке пишется точно так же как и на древнегреческом - "δίπλωμα". Догадайтесь с трёх раз, как это слово переводится на русский язык? Правильно - "Диплом". То есть - никак. С первого раза угадали? Есть ещё одно значение этого слова - "складывать", но без уточнения, "вдвое" или "втрое". А может просто в ящик складывать.
Никогда не перестану пользоваться Википедией - она даёт такой простор для ума, так стимулирует мозговую деятельность, что никаких словарей не нужно.
Дипломат - определённая промежуточная форма, при помощи которой достигается отсутствие тревоги между (сторонами).
Дипломат (от др.-греч. δίπλωμα «сложенный вдвое (письменный документ)») — в международном праве официальное лицо, представляющее интересы конкретного государства или полномочной международной организации. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - " определённая форма, утверждение", МА - " промежуточное, предохранительное звено", ЛО - " то, при помощи или с помощью чего делается", "П" - "отсутствие тревоги ", "ДИ" -"между, между другими, один из многих".
Образ слова - "определённая промежуточная форма, при помощи которой достигается отсутствие тревоги между (сторонами)".
Ссылку на древне-греческий, которую даёт Википедия, я проверить не могу, а если бы даже и смог и всё бы там совпало, то и тогда "сложенный вдвое письменный документ" было бы весьма проблематично привязать к "дипломатической" деятельности. Правила же русского языка очень точно отражают сущность этого слова. Знаменитое выражение Андрея Андреевича Громыко "Лучше десять лет вести переговоры, чем один день войну" является лучшим тому подтверждением.
Диплот - плотное тело при помощи подвешенного состояния преобразующее (глубину моря в длину лота).
Диплот - "лот для измерения больших глубин, состоящий из чугунной гири массой от 15 до 30 кг., лотлиня кабельной работы, длиной 155 м. с разбивкой от 10 до 150 м. и переносной вьюшки для намотки лотлиня". 
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего, П -  подвешенное состояние, ДИ - преобразование.
Образ слова - «плотное тело при помощи подвешенного состояния преобразующее (глубину моря в длину лота)».
Настолько правильный образ, что он даже не требует какого бы то ни было дополнительного разъяснения.
Дистония - индивидуальная особенность принудительно сокращать и удерживать в таком положении парные мышцы.
Дистони́я — стабильные рефлекторные двигательные сокращения отдельных групп мышц в какой-либо части тела. Дистонией называют синдром, при котором происходит постоянное либо спазматическое сокращение мышц, затрагивающее как мышцу-агонист, так и противодействующую ей мышцу. Спазмы мышц часто непредсказуемы, они изменяют нормальное положение тела, могут носить хронический характер и вызывать значительное неудобство, боль и потерю трудоспособности. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - индивидуальная особенность, способность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ТО - овладение, обладание, С - реализация замысла, СТ - устойчивое положение, ДИ - два.
Образ слова - «индивидуальная особенность принудительно овладевать реализацией замысла в устойчивом положении двух».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «индивидуальная особенность принудительно сокращать и удерживать в таком положении парные мышцы».
Диурез - постоянно проявляемый процесс истечения.
Диурез (diuresis; греч. diureō выделять мочу) количество мочи, выделенное за определенный промежуток времени (сутки, час, минуту). У здорового взрослого человека суточный Диурез составляет до 75% от количества выпитой жидкости. (Медицинская энциклопедия)
Диурез (diuresis) - повышенная секреция мочи почками. Обычно наблюдается после приема большего, чем требуется организму, количества жидкости, однако может развиваться и в результате приема мочегонных средств. vocabulary.ru
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - постоянно, непрерывно, усердно, РЕ - проявление, У (Укъ) - процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать), ДИ - истечение.
Образ слова - «постоянно проявляемый процесс истечения».
По всей видимости образ слова говорит о постоянном истечении мочи из мочевого пузыря, количество которой можно легко измерить за определённый промежуток времени. Само собой разумеется, что речь здесь не идёт о буквальном понимании выражения «постоянное истечение», но принцип именно такой.
Правильно слово пишется через букву Sело - Диуреs.
Дифирамб - возвеличивающая песня отражающая лучшее.
Дифира́мб (греч. διθύραμβος, лат. dithyrambus; этимология неясна) — жанр древнегреческой хоровой лирики, дионисийский гимн; в общелексическом значении — экстатическая песня (поэзия, музыка) в возвышенном стиле (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Б - возвеличивание, обожествление, М - энергоинформационное пространство, РА - принимать, получать, отражение, транзит, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно, ДИ - лучшее.
Образ слова - «возвеличивающее энергоинформационное пространство, отражающее лучшее».
Если «энергоинформационное пространство» в этом образе поменять на слово «песня», что будет вполне приемлемо, то весь образ можно выразить как «возвеличивающая песня отражающая лучшее».
Ничего «экстатического» в этом образе я не увидел, «Дифирамб» - это песня посвящённая конкретному персонажу, наверное Дионису, в которой отражаются лучшие его качества. Это та же  «Ода», только положенная на музыку. 
Кстати, греческое слово «διθύραμβος» переводится на русский язык как «Дифирамб». Этимология слова для меня, в отличии от Википедии, вполне понятна. Латынь тоже никаких пояснений не даёт.
Дифтонг - говорить своё, обладающее значимостью сути многих.
(Википедия)
Дифто́нг (др.-греч. δί-φθογγον, δί-φθογγος от др.-греч. δίς (δῐ-) — «дважды», «двукратно» и φθόγγος — «голос», «звук», буквально — «с двумя звуками» или «с двумя тонами») — звуки, артикуляция которых подразумевает переход от одного гласного звукотипа к другому. 
Образ слова по законам Языка: Г - говорить, передавать информацию другим людям, Н - своё, близкое, родное, ТО - овладение, обладание, Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, ДИ - много участников.
Образ слова - «говорить своё, обладающее значимостью сути многих».
Образ слова говорит о том, что «звук произносится свой, но он обладает значимостью многих». Совершенно чёткий и недвусмысленный образ. Для применения древнегреческого языка тут нет никакого шанса.
Обратите внимание на то, что Википедия очень часто делает ссылки на так называемый «древнегреческий язык». Делается это с целью исключить возможность проверки правдивости этого перевода. Написать можно всё, что угодно, а ты поди проверь. Хорошо, что есть русский язык, который очень быстро всё ставит на свои места.
Длань - в период активной фазы создающая достаток.
Длань — (старинное и высокое). Рука, ладонь. Тяжёлая длань. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: НЬ - период активной фазы, ЛА - создавать, творить, образовывать, Д - достаток, богатство.
Образ слова - «в период активной фазы создающая достаток».
«Длань» - это как бы «рука», но не «рука» в обычном понимании этого слова, не как отдельный член тела Человека, которым он может что-то делать, а как «рука» государства, царя, правителя или даже криминального главаря. Это чисто виртуальная рука. «Протянуть длань» - это значит проявить какой-то интерес по отношению к кому-то или чему-то, чаще всего по отношению территории чужого государства или имущества. Само собой разумеется, что такие действия вполне справедливо можно назвать «периодом активной фазы». При этом «Длань протягивается» исключительно для «создания достатка». Это слово из той же категории, что и «государево Око».
Для - целенаправленное прибавление.
Для (без удар.), предлог с род.
1. В пользу, ради кого-чего-нибудь; предназначая кому-чему-нибудь. Он для семьи всё сделает. Приготовьте для меня билет.
Из уважения к кому-чему-нибудь (разг.). Я это сделаю только для вас.
2. чего. С целью чего-нибудь. Для наживы.
3. По случаю (разг.). Угостить для праздника.
4. Указывает назначение предмета. Вагон для курящих. Папка для бумаг.
5. Указывает на предмет или лицо, по отношению к которому имеет силу какое-нибудь качество, состояние. Вредно для детей. Полезно для здоровья. Непроницаемо для воды.
|| При таких возможностях, как у кого-чего-нибудь. Для опытного мастера это дело простое. Для него это непосильно. Это невозможно для меня.
6 .Принимая во внимание свойство кого-чего-нибудь, в условиях чего-нибудь. Для своего времени это было большим достижением. Для своих лет ребёнок очень развит.
❖ Не для чего (разг.; слова "для" и "чего" без удар.; не для чего - обл.) - незачем, не стоит, безцельно. Не для чего торопиться. «Мне не для чего богатеть теперь.» А Кольцов..
Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков. 1935-1940.
Образ слова по законам Языка: ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, Д - остаток, богатство.
Образ слова - «целенаправленное прибавление».
Образ этого слова можно выразить по разному: «индивидуальный достаток», «индивидуальный прирост», «индивидуальное прибавление». Многие образы буквы «Д» имеют почти один и тот же смысл - прибавление чего-либо, достаток, преумножение, какая-то прибыль. Но корень слова всегда один и тот же - «индивидуальное». Мне кажется лучше всего этот образ сформулировать как «целенаправленное прибавление».
«Толковый словарь Ушакова» утверждает, что в разных ситуациях смысл этого слова можно трактовать по разному. Рассмотрим эти ситуации и увидим, что во всех случаях смысл слова «Для» остаётся неизменным.
1. «В пользу, ради кого-чего-нибудь»: В предложении «Он для семьи всё сделает» говорится не о пользе, которую он принесёт семье, а о том, что он создаст достаток именно этой семье. Смысл предложения меняется с пользы для семьи, на «целенаправленное прибавление» именно этой семье. В предложении «Приготовьте для меня билет» говорится не о том, что «в мою пользу или ради меня должны приготовить билет», а о том, что его «должны приготовить именно мне».
«Из уважения к кому-чему-нибудь»: В предложении «Я это сделаю только для вас» говорится не об уважении к кому-нибудь (тогда предложение звучало бы как «Я это сделаю из уважения к вам»), как причине по которой будет что-то сделано, а о том, сделано будет исключительно в ваших интересах, причём, независимо от того, уважаю я вас или нет. Это же предложение, но произнесённое с ехидцей,  вряд ли выразит какое-либо уважение, но о том, что «целенаправленное прибавление» сделано будет исключительно в ваших интересах - выразит.
2. «С целью чего-нибудь»: В выражении «Для наживы» говорится о «целенаправленном прибавлении в виде наживы». В данном случае словарь оказался прав.
3. «По случаю»: В предложении «Угостить для праздника» говорится об «угощении, как о целенаправленном прибавлении к устроенному празднику».
4. «Указывает назначение предмета»: В предложении «Вагон для курящих» говорится не о том, что назначением вагона является размещение в нём курящих, а о том, что вагон является «индивидуальным достатком курящих». Ударение переносится со слова «вагон» на слово «курящих». Слово «курящих» становится как бы подлежащим, а слово «вагон» - сказуемым.
5. «Указывает на предмет или лицо, по отношению к которому имеет силу какое-нибудь качество, состояние»: В выражении «Вредно для ребёнка» говорится о «целенаправленном прибавлении вреда ребёнку», а не указывает на ребёнка. То же самое можно сказать и о «Пользе для здоровья». В предложении «Непроницаемо для воды» говорится об «индивидуальном свойстве материала не позволяющем проникать воде сквозь него». Свойство непроницаемости в данном случае является «целенаправленным прибавлением» к другим его свойствам. По смыслу слово «Для» привязано к слову «Непроницаемо», а не к слову «Воды». В данном случае словарь Ушакова ошибается. Слово «Для» указывает не на предмет, по отношению к которому имеет силу какое-нибудь качество», а на само «качество», которое распространяется на этот предмет.
В предложении «Для него это непосильно» говорится не о том, что «ему это непосильно», а о том, что «такое «целенаправленное прибавление» ему непосильно». В данном случае слово «Для» так же указывает не на «лицо», которому непосильно, а на состояние этого лица, то есть на слово «непосильно».
6. «Принимая во внимание свойство кого-чего-нибудь, в условиях чего-нибудь»: В предложении «Для своего времени это было большим достижением» говорится «не об условиях в которых это происходило», то есть не о «своём времени», а о «целенаправленном прибавлении к достижениям того времени». То же самое можно сказать и о предложении «Для своих лет ребёнок очень развит». В данном случае речь идёт «не о его летах», а о «его развитии», то есть о «целенаправленном прибавлении к его развитию в его возрасте».
В предложении «Не для чего торопиться» говорится о том, что «нет целенаправленного прибавления к тому, что уже есть, ради которого стоило бы торопиться». В данном случае словарь Ушакова прав, если под «безцельностью», заложенной в слове «Для», понимать отсутствие «целенаправленного прибавления».
Как видим, во всех абсолютно случаях образ слова остаётся неизменным и прекрасно отражает тот смысл, который в него заложен. 
Ещё словарь Ушакова утверждает, что данное слово не содержит ударения, но вот в песне В.Высоцкого «Лукоморья больше нет» имеется такая строка: «Надрывался издаля, все твоей забавы для», в которой на слово «Для» как раз приходится ударение. Причём смысл выражения «забавы для» становится совсем понятным, если мы вместо слова «Для» вставим его образ: «целенаправленное прибавление к забаве». Необычайно наглядный пример демонстрации образа, особенно если прочитать две предыдущих строки текста:
«— Я ли ягод не носил? 
— снова Леший голосил.
— А коры по сколько кил приносил?
Надрывался издаля, все твоей забавы для..»
Нужно понимать, что «ягоды и кора», которые приносил Леший, это как раз то, что заложено в слове «Для», то есть «целенаправленное прибавление к забаве» Лешачихи.
Дневник - объёмное восприятие явлений приближенное к полной информации, но не цельное.
Дневник — совокупность фрагментарных записей, которые делаются для себя, ведутся регулярно и чаще всего сопровождаются указанием даты.   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: К- подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, В - глубинные знания, информация, НЕ - отрицание, исключение, Д - целостность.
Образ слова - «объёмное восприятие явлений приближенное к полной информации, но не цельное».
Образ получился почти такой же, как у Википедии, только он не говорит о том, что информация, которая скрыта в «Дневнике», предназначена исключительно для себя и необязательно должна быть датирована. Он говорит только о том, что информация не цельная, но восстановить полную картину события, как можно догадаться, способен тот, кто вносил запись в «Дневник». Исходя из этого, можно сделать вывод, что школьный «Дневник» таковым по сути не является. Школьный «Дневник» - это что-то среднее между записной книжкой и классным журналом.
До - достигать.
   https://kartaslov.ru
До - предлог, употребляемый в случаях:
1. 1.1. Указания предела, границы распространения действия, движения и т. п. Лиза проводила меня до дому. Паустовский, Далекие годы.
1.2. В соединении с предлогом «от» (от—до) и существительным, обозначающим другой предел, другую границу. От Урала до Дуная, До большой реки, Колыхаясь и сверкая, Движутся полки. Лермонтов, Спор.
1.3 При указании границы какого-либо расстояния, отделяющего предмет от чего-либо. До леса три километра.
1.4. При указании меры, величины чего-либо. Он из Германии туманной Привез учености плоды: Вольнолюбивые мечты, Всегда восторженную речь И кудри черные до плеч. Пушкин. Евгений Онегин. 
2. 2.1. Указания временно́го предела действия, состояния, качества и т. д. Оставим его до приезда следователя. М. Горький, Враги.
2.2. В соединении с предлогами «с» (с—до) или (реже) «от» (от—до) и существительным, обозначающим другой предел.  С утра до вечера мы с ним [дедом] молча возились в саду. М. Горький, Детство.
3. 3.1. Указания события, явления, действия и т. п., которому предшествует какое-либо другое событие, действие, явление и т. п.; соответствует по значению словам: прежде, раньше чего-либо, перед чем-либо. За полчаса до бала явился ко мне Грушницкий. Лермонтов, Княжна Мери.
3.2. В сочетании с рядом существительных служит для указания полноты количественного охвата, объема; соответствует по значению словам: целиком, полностью, всё. До последней рубашки.
4. 4.1. Указания на степень, которой достигает действие, состояние, или на предел, который является результатом действия, состояния. Дерзок он был до сумасбродства. Тургенев, Отчаянный;
4.2. С некоторыми существительными образует сочетания, обозначающие самую высокую степень какого-либо действия, состояния. Промокнуть до нитки.
5. 5.1. В сочетании с числительными употребляется при обозначении количественного предела. Цену [за портрет], наконец, набили до пятидесяти рублей. Гоголь, Портрет;
5.2. Употребляется при указании на возможность какого-либо предела, меры; соответствует по значению словам: около, приблизительно. Говорят, в Маниле до тысячи пород деревьев. И. Гончаров, Фрегат «Паллада».
6. 6.1. В сочетании с некоторыми глаголами, обозначающими достижение, касание, употребляется при указании на предмет, лицо и т. п., по отношению к которому направлено действие. [Райский] долго, с улыбкой мешал краски на палитре, несколько раз готовился дотронуться до полотна и в нерешительности останавливался. И. Гончаров, Обрыв.
6.2. Устаревшее и просторечное. Употребляется при обозначении предмета, лица, которого что-либо касается, к которому что-либо относится (преимущественно при существительных: дело, просьба, нужда и т. п.). [Бертольд:] Здравствуй, сосед. Мне до тебя нужда. [Мартын:] Нужда! Опять денег? Пушкин, Сцены из рыцарских времен.
6.3. Устаревшее и просторечное. Употребляется при обозначении предмета, лица и т. п., по отношению к которым проявляется какое-либо качество, признак и т. п. (соответствует в этом случае предлогам «к» и «на»). Я не охотник до сентиментальных прогулок по морю. Лермонтов, Тамань .  Источник: Фундаментальная электронная библиотека 
Образ слова по правилам русского языка: ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «достигать».
Прежде чем показать, что предлог «До» во всех приведённых сайтом kartaslov.ru случаях имеет одно, и только одно значение, нужно отметить, что сайт показывает лишь случаи употребления этого предлога, но не толкует его смысл, его образ. Впрочем, как и все остальные «толковые» словари. Мы же сейчас докажем, что во всех вышеперечисленных случаях слово-предлог «До» имеет всего один образ. Для удобства восприятия текста я все пункты пронумеровал.
1.1. Предложение «Лиза проводила меня до дому.» можно легко выразить через образ «достигать»: «Лиза проводила меня пока мы не достигли дома.». В данном случае образ говорит о «достижении» конечной цели, которая определена как «дом», а не указывает границу распространения действия.
1.2. Предложение «От Урала до Дуная, До большой реки, Колыхаясь и сверкая, Движутся полки. » тоже очень легко можно выразить через образ «достигать»: «От Урала достигая Дуная, Достигая большой реки, Колыхаясь и сверкая, Движутся полки.». В данном случае речь опять идёт о якобы достижении некой границы, но фактически она идёт о «достижении» конкретных целей - «Дуная» и «большой реки».
1.3. В предложении «До леса три километра.», так же, как и двух предыдущих случаях, нас пытаются убедить в наличии какой-то границы какого-либо расстояния (если честно, то я не понимаю, как у расстояния может быть граница). На самом деле простая замена предлога «До» на образ «достигать» всё ставит на свои места: «Достигнуть леса можно через три километра», а можно «лес достигается тремя километрами». Вариантов много, можете придумать свой.
1.4. В предложении «Он из Германии туманной Привез учености плоды: Вольнолюбивые мечты, --- Всегда восторженную речь И кудри черные до плеч.» говорится о «достижении» кудрями плеч Ленского, а не об их величине.
2.1. Предложение «Оставим его до приезда следователя» с помощью образа «достигать» можно легко изменить на «Оставим пока не достигнем момента приезда следователя».
2.2. Предложение «С утра до вечера мы с ним [дедом] молча возились в саду.» можно легко перефразировать через образ «достигать»: «С утра и по достижению вечера мы с ним [дедом] молча возились в саду».
3.1. Предложение «За полчаса до бала явился ко мне Грушницкий.» при помощи образа «достигать» можно представить в следующем виде: «За полчаса по достижению бала явился ко мне Грушницкий.».
3.2. Предложение «До последней рубашки.» можно легко представить в виде «Достичь последней рубашки.». В данном случае речь идёт не о количественном показателе, а о его отсутствии, которое было «достигнуто». Давайте попробуем заменить предлог «До» на предлагаемые «целиком, полностью и всё»: «Целиком последней рубашки», «Полностью последней рубашки» и «Всё последней рубашки». Смысл предложения сохранился? Нет конечно же, не сохранился. Но чтобы он сохранился в предложения нужно обязательно добавить предлог «До»: «Целиком, ДО последней рубашки», «Полностью, ДО последней рубашки» и «Всё, ДО последней рубашки». По другому не получается.
4.1. Предложение «Дерзок он был до сумасбродства.» тоже можно очень легко перефразировать в предложение с образом «достигать»: «Дерзость его достигала сумасбродства.».
4.2. Предложение «Промокнуть до нитки.» можно легко представить в виде «Промокнуть достигнув нитки.». Согласен, в этом предложении говорится о «самой высокой степени какого-либо действия, состояния», но только это  состояние выражается словом «промокнуть», а не предлогом «До».
5.1. Предложение «Цену [за портрет], наконец, набили до пятидесяти рублей.» можно изменить с помощью образа «достигать» в предложение «Цену [за портрет], наконец, набили достигнув пятидесяти рублей.». Само собой разумеется, что «количественный предел» в этом предложении выражен словами «пятидесяти рублей», а не предлогом «До».
5.2. Предложение «Говорят, в Маниле до тысячи пород деревьев.» можно выразить как «Говорят, в Маниле пород деревьев достигает тысячи.» Предлог «До» в этом предложении не «указывает на возможность какого-либо предела», а конкретно указывает на «достижение тысячи».
6.1. В предложении «[Райский] долго, с улыбкой мешал краски на палитре, несколько раз готовился дотронуться до полотна и в нерешительности останавливался.» предлог «До» тоже можно легко заменить на образ «достигать»: «[Райский] долго, с улыбкой мешал краски на палитре, несколько раз готовился дотронуться достигнув полотна и в нерешительности останавливался.»
6.2. Предложение «Мне до тебя нужда.» заменой предлога «До» на образ «достигать» легко преобразуется в предложение «Меня нужда заставила достигнуть тебя.».
6.3. Предложение «Я не охотник до сентиментальных прогулок по морю.» можно легко заменить на предложение «Я не охотник в достижении сентиментальных прогулок по морю.». Замена предлога «До» на предлоги «к» и «на» ни к чему хорошему не привела, слишком корявыми получаются предложения: «Я не охотник к сентиментальным прогулкам по морю.» и «Я не охотник на сентиментальные прогулки по морю.».
Как видим, во все случаях предлог «До» легко меняется на его образ «достигать» не меняя, при этом, смысла самого предложения.
ДО-РЭ-МИ-ФА-СОЛЬ-ЛЯ-СИ-ДО - извлекаемый, специфический, оказывающий воздействие и доставляющий удовольствие определённый порядок звуков в интересах духовной востребованности.
ДО-РЭ-МИ-ФА-СОЛЬ-ЛЯ-СИ-ДО - названия нот октавы диатонического звукоряда образующего устойчивое выражение.
В настоящее время приняты следующие названия нот: До Ре Ми Фа Соль Ля Си. Ноты, расстояние между которыми кратно октаве, называются одинаково.
За эталон частоты ноты берётся нота «Ля» первой октавы, частота которой должна быть равной 440 Гц (т. н. A440 — современный эталон высоты, стандарт ISO 16). В равномерно темперированном строе отношение частот двух соседних нот (например, до и до-диез) равно; таким образом, можно видеть, что отношение частот нот, отстоящих друг от друга на октаву, равно двум.
Приведённая выше система наименований обязана своим появлением гимну св. Иоанну «Ut queant laxis». За названия первых шести нот взяты первые слоги строк гимна, который пелся в восходящей октаве (6-ступенная гамма):
UT queant laxis
REsonare fibris
MIra gestorum
FAmuli tuorum,
SOLve polluti
LAbii reatum.
Названия шести нот ввёл Гвидо д’Ареццо (нота до у него называлась ут). В дальнейшем для удобства проговаривания при пении нота ут была заменена на до (Джованни Дони, около 1640 года) и добавлена нота си (сокращение от «Sancte Ioannes»; Х. Вальрант, около 1574 года). В англоязычных странах и Венгрии нота си переименована в ти, чтобы не путать её с нотой C («си») в латинской нотации, где она обозначает ноту до (см. ниже), а также для того, чтобы каждая нота имела свою согласную в слоге (таким образом, альтерированные ноты обозначаются другими согласными с той же гласной, что и основная нота) (Википедия).
Википедия, как всегда, подкинула нам очень интересную версию появления названий нот, но весьма маловероятную, так как она не выдерживает какой-либо серьёзной критики. Попробуем логично во всём разобраться.
Во-первых: если этот гимн был действительно настоящим музыкальным произведением, а он на это без сомнения претендует, то должен же он был быть как-то записан на бумаге? Неважно какими графическими знаками, но они должны были иметь какие-то названия, иначе его не смогли бы пропеть исполнители. Слабо верится в то, что до этого гимна графические знаки нот никак не обозначались, а после его написания - вдруг обрели названия. Не мог же, в самом деле, «композитор» этого великого произведения всё время напевать его мотив певцам. А как же тогда запечатлеть его для потомков? Или, скажем, поделиться с другим хором, который находится в соседнем городе? Без названия нот тут никак не обойдёшься. Сперва ноты - потом гимн.
Во-вторых: изначально ноты «ДО» в гимне вообще нет, у Гвидо д’Ареццо она называется «УТ». А в дальнейшем, якобы для удобства проговаривания при пении, нота «УТ» была заменена на «ДО». Мне вот совсем непонятно, с чего это вдруг Джованни Дони вдруг решил, что ДО-РЭ-МИ-ФА-СОЛЬ проговаривать гораздо легче, чем УТ-РЭ-МИ-ФА-СОЛЬ? Мне, например, что так, что эдак - одинаково удобно. Не вижу какой бы то ни было острой необходимости на замену одного благозвучного слога на другой благозвучный слог. И потом, а почему, собственно на «ДО», а не, допустим, не на «БА»? Тоже вполне себе нормально проговаривается - БА-РЭ-МИ-ФА-СОЛЬ. Или это он таким способом решил увековечить свою фамилию в веках? Так и вертится на языке сказать, что название ноты «ДО»  произошло от фамилии Дони.
В-третьих: почему-то вдруг остро возникла необходимость в ноте «СИ». Раньше её не было, а примерно с 1574 года (где бы найти источник этой информации?) она вдруг появилась. До этого момента песни пели, по всей видимости, без этой ноты. И заметьте, речь идёт даже не о названии ноты, а о наличии её в октаве. Предполагаю, что без этой ноты пение (и музицирование) было весьма убогим. Но более всего меня смущает причина названия этой ноты, которое произошло якобы от словосочетания «Sancte Ioannes» (Святой Иоанн) по названиям первых букв которого оно и произошло. Интересно, а кто такой этот «Sancte Ioannes», кем он был? Может быть это какой-то великий композитор? Или исполнитель? А может быть не менее великий певец? История, также как и Википедия, об этом скромно умалчивает. У этой информации в Википедии нет даже ссылки на авторство.
На то, что бы понять, что же значат названия нот, какие в них скрыты образы, у меня ушло около двух лет кропотливой работы. И вот что у меня из всего этого получилось. Здесь я буду приводить все образы слогов-нот, что бы было понятно, что перечень образов должен быть максимально полным. Из такого перечня выбор необходимого образа является более вероятным и правильным.
Нота (он же слог) ДО:
ДО - определённое, нужное, необходимое;
ДО - востребованность, требовательность;
ДО - извлечение, извлечённое, извлекать;
ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного;
ДО - достигать, достигнуть;
ДО - устойчиво, непоколебимо.
Из всех образов данного слога я выбрал образ «извлечение, извлечённое, извлекать» по причине того, что ноты всё-таки нужно «извлекать», сами они родиться не могут. Сами по себе могут родится только какие-то безсвязные звуки, шумы и прочая какофония, но никак не ноты. Ноты, как мы знаем, имеют строго определённые частоты, случайность которых исключается. Сперва нужно создать инструмент, настроить его соответствующим образом, а уж потом «извлекать» из него музыку. Даже если вы «извлекаете» музыку голосом, без музыкального инструмента, то и в этом случае вы должны соблюдать частоты нот.
Нота (он же слог) РЭ:
В процессе исследования мне удалось установить, что после буквы «Р» должна стоять буква «Э», а не «Е». То есть, как слышим, так и пишем, а иначе образ слога не получается.
РЭ - единица (чего-то);
РЭ - однородность;
РЭ - быть в наличии, иметься, иметь место быть;
РЭ - достичь, достигать;
РЭ - нечто специфическое, специального назначения, узкоспециализированное.
Из всего перечня образов слога «РЭ» я взял образ «нечто специфическое, специального назначения, узкоспециализированное» по причине того, что ноты, как уже было сказано выше, имеют строго определённые частоты и применяются в очень узкой специфической области.
Нота (он же слог) МИ:
МИ - период, интервал, диапазон, эпизод;
МИ - распространение;
МИ - неопределённость, неопределённое количество;
МИ - минимальное, малая часть;
МИ - показное, на показ, публичное;
МИ - оказывать воздействие, влиять.
Полагаю, что образ «оказывать воздействие, влиять» в данном случае наиболее полно отражает суть звучания нот. Музыка, а это упорядоченная череда извлекаемых специфических звуков, воспроизводится исключительно для оказания воздействия на человека. Неважно, на каком инструменте извлекаются эти звуки, вернее - ноты, важно, что они воздействуют. А вот каким образом они воздействуют на человека, скрыто в образе слога «ФА».
Нота (он же слог) ФА:
ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо;
ФА - достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть;
ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть;
ФА - удержание, связующее, крепёж, связь;
ФА - смерть, утрата чего-либо;
ФА - единица чего-то, один;
ФА - угол.
Воспроизведение нот однозначно должно «доставлять удовольствие». И не важно, весёлая это музыка, или грустная - слушатели всё равно должны получить удовольствие. Например, Адажио Томазо Альбинони - произведение несомненно «грустное», но и оно кому-то так же «доставляет удовольствие», как и залихватская Цыганочка.
Нота «СОЛЬ» состоит из двух слогов: «СО» и «ЛЬ»:
СО - еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление;
СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий;
СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо;
СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь;
СО - ненужное, не ценное, создающее помехи;
СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение;
СО - звук, музыка.
ЛЬ - определённый порядок;
ЛЬ - окончание чего-то, некий итог;
ЛЬ - достижение цели.
Из всех образов более всего соответствуют образу всего выражения образ «звук, музыка» слога «СО» и «определённый порядок» слога «ЛЬ». Таким образом, нота «СОЛЬ» будет иметь образ «определённый порядок звуков», что полностью соответствует самому понятию «музыка».
Нота (он же слог) ЛЯ:
ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся;
ЛЯ - в интересах одного, индивидуально;
ЛЯ - в единственном экземпляре, один.
Из образов слога «ЛЯ» более всего подходит «в интересах одного, индивидуально», то есть, нота «ЛЯ» говорит о том, что звуки «извлекаются» не просто так, а в интересах определённой индивидуальности. Даже если музыку слушает большое количество людей, то она всё равно предназначена каждому в отдельности и с одной и той же целью. Цель эта скрыта в образе ноты «СИ».
Нота (она же слог) СИ:
СИ - параллельно с.., одновременно с..;
СИ - пятно, пятнистое, разноцветное, фрактальное;
СИ - перевозка, повозка, перемещение;
СИ - душа, душевность;
СИ - дух, духовность;
СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои;
СИ - результат;
СИ - удержание, держатель, иметь.
Из всех образов слога «СИ» наиболее логичным в данном случае будет образ «дух, духовность». У этого слога есть ещё образ «душа, душевность», но, как мне кажется, речь здесь идёт всё-таки о «духовности», то есть, о «внутреннем индивидуальном высоком начале человека», а не о «внутреннем мире человека открытом для окружающих».
Завершать это нотное выражение должна та же нота, что и начинала его, то есть, нота «ДО», октава должна быть комплектной. Но, по правилам русского языка, в данном выражении не может быть у одного и того же слога один и тот же образ, он обязательно должен быть другой. Наиболее правильным и логичным, на мой взгляд, это будет образ «востребованность, требовательность».
Образ выражения по правилам русского языка: ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, РЭ - нечто специфическое, специального назначения, узкоспециализированное, МИ - оказывать воздействие, влиять, ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо, СОЛЬ - определённый порядок звуков, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, СИ - дух, духовность, ДО - востребованность, требовательность.
Итак, у нас получились образы нот, которые более чем доходчиво поясняют, что это такое и для чего всё это нужно:
Извлекаемый (ДО), специфический (РЭ), оказывающий воздействие (МИ), доставляющий удовольствие (ФА) определённый порядок звуков (СОЛЬ) в интересах (ЛЯ) духовной (СИ) востребованности (ДО).
В данном случае образы нот читаются по порядку слева направо, а не справа налево как в словах, потому что это выражение, а не слово.
Образ выражения ДО-РЭ-МИ-ФА-СОЛЬ-ЛЯ-СИ-ДО: «извлекаемый, специфический, оказывающий воздействие и доставляющий удовольствие определённый порядок звуков в интересах духовной востребованности».
Чем не определение для понятия «Музыка»?
В нотной грамоте, если честно, я вообще ничего не соображаю, но что-то мне подсказывает, что все эти специфические «нотные» названия скрывают от нас очень много тайн, раскрыв которые мы будем воспринимать музыку совершенно по другому. Это как в технике: все пользуются электричеством, но никто не знает что это такое.
Добавка - соединяемая с объёмом ценности необходимой.
Добавка — органическое или неорганическое вещество, вводимое в смеси в процессе их приготовления с целью направленного регулирования их технологических свойств и/или строительно-технических свойств бетонов и растворов, и/или придания им новых свойств. (Энциклопедия терминов, определений и пояснений строительных материалов)
Добавка — Придача; прибавленное сверх прежде данного. (Толковый словарь Ушакова.)
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, БА - ценность, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «соединяемая с объёмом ценности необходимой».
Проще говоря, «Добавка» - это «нечто добавляемое к определённому веществу, имеющемуся в гораздо большем объёме, чем оно само, и имеющее необходимую для этого вещества ценность». Причём сама «Добавка» полностью растворяется в том веществе, в который она добавляется, и становится с ним единым и неразделимым целым.
Добавок - добавление обладающее ценностью необходимой.
Добавок — (просторечие). То же, что добавка. ❖ В добавок см. вдобавок. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: К - выделение или добавление чего-либо, ВО - обладать, овладеть, владеть, БА - ценность, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «добавление обладающее ценностью необходимой».
В данном образе речь идёт о прибавлении чего-то обладающего точно такими же свойствами как и предмет к которому он добавляется, но между собой, как в случае с «Добавкой», они не перемешиваются.
Например, вы решили сложить печь и купили 150 кирпичей, но их не хватило. Вы прикупили ещё 50. Вот это и будет «Добавок», но не «Вдобавок» и не «Добавка».
Доблесть - сотворение, соединённое с внушением обожествлённого достижения.
Доблесть — 1. Мужество, отвага, храбрость. Воинская доблесть. 2. Высокая самоотверженность в работе, в деятельности. Трудовая доблесть (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), С - соединительная форма, ЛЕ - внушение, Б - возвеличивание, обожествление, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «сотворение, соединённое с внушением обожествлённого достижения».
«Доблесть» - это когда деяние, «сотворённое» человеком, настолько масштабно, что он становится достоин того, что бы ему можно было «внушить», что он «достиг обожествления». Именно «внушить», а не сделать таковым, так как никто не может быть наравне с Богом, «сотворённые» деяния которого не идут ни в какое сравнение с человеческими достижениями. Поставить на одну ступеньку с Богом, конечно же нельзя, но вот «внушить» человеку, что он уже почти что Бог - это можно, это не жалко.
Полагаю, что «мужество, отвага и храбрость» являются категориями характеризующими непосредственное исполнение некоего «сотворения», а «Доблесть» - это уже общая характеристика его масштабов.
Добор - определённый вид (деталей) определённой тематики необходимого количества.
Добор – "мелкие нестандартные элементы для заделки отдельных мест в зданиях из сборных железобетонных конструкций".   Энциклопедия терминов, определений и пояснений строительных материалов
Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, БО - "определённая тематика, характерный признак, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «определённый вид (деталей) определённой тематики необходимого количества».
Добрее - жизненный уровень человека проявляемый во множестве нужного и необходимого.
Добрее - к прилагательному «добрый».
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есть) - жизненный уровень человека, РЕ - проявление, Б - множество, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «жизненный уровень человека проявляемый во множестве нужного и необходимого».
Образ слова говорит об определённом «жизненном уровне человека», то есть о какой-то ступени на пути к идеальной доброте. Поэтому слово «Добрее» находится у нас в сравнительной категории: один человек может быть «Добрее», чем другой, но третий может быть «Добрее» чем первый. У каждого человека свой «жизненный уровень доброты». Зачастую вместе со словом «Добрее» применяются такие слова как «немножко» и «чуть-чуть».
Довеку - накопленное для использования на весь определённый период.
Довеку — "навсегда, до конца жизни".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: КУ - "накопление для дальнейшего использования, ВЕ - период, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «накопленное для использования на весь определённый период».
Довесок - объём, взаимосвязанный с достижением единицы измерения.
Довесок — "кусок, отрезок, дополняющий требуемый вес. Килограмм хлеба с довеском". Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объём, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, ВЕ - единица измерения, ДО - "достигать, достигнуть.
Образ слова - «объём, взаимосвязанный с достижением единицы измерения».
Довлеть - действием внушения замысла достигнуть.
Довлеть — Господствовать, тяготеть над кем-либо или над чем-либо (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЛЕ - внушение, В - суть, смысл, замысел, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «действием внушения замысла достигнуть».
«Довлеть» - это значит, если по простому, давить на психику, «внушать» своё превосходство демонстрацией каких-то якобы преимуществ. Например: имеется два учёных, один из них имеет какие-то учёные звания, а другой не имеет. Тот, который имеет учёные звания будет «Довлеть» над тем, кто званий не имеет. Вроде они одинаковые по уровню знания предмета исследования, но наличие учёного звания у одного из них давит на психику другого, у кого такого звания нет. И всё бы ничего, но только вот такое «Довление» будет улучшать результаты того, кто «Довлеет» над другими. Именно об этом образ и говорит.
Довод - превосходящий, обладающий необходимым.
Довод — Мысль, соображение, приводимые в доказательство чего-нибудь, аргумент. Неоспоримый довод. Ваши доводы неубедительны. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Д - превосходящее что–либо, ВО - обладать, овладеть, владеть, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «превосходящий, обладающий необходимым».
«Довод» должен быть убедительным, а значит он должен «превосходить» другие факты и аргументы. А убедительным он будет только тогда, когда будет «обладать» всем «нужным и необходимым».
Доводка - способ развития до требуемого состояния.
Доводка - комплекс заключительных технологических приемов для обеспечения заданных параметров изделия, материала или технологического процесса.
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Д - развитие, прирост, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «способ развития до требуемого состояния».
Образ «развитие» говорит о том, что это не начало какого-то процесса, а его продолжение, которое будет длиться до тех пор, пока изделие или материал не достигнут «требуемого состояния».
Довольно - трудное достижение полностью востребованной цели.
Довольно — 1. наречие 1. с род., в значении сказуемого. Достаточно; столько, сколько надо. С меня и этого довольно.
2. с прилагательным и наречием. Порядочно, в значительной мере. Было уже довольно поздно. «Приближалась довольно скучная пора.» Пушкин. || До некоторой степени, отчасти. Довольно богатый человек. Она довольно красива.
3. В значении приказания, требования: прекрати, перестань (разговорное). Довольно шалить! Довольно спорить! Довольно слов!
4. в значении числительного. Немало (устаревшее). Довольно времени прошло. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, ЛЬ - достижение цели, ВО - наполненность, полнота, полностью, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «трудное достижение цели полностью востребованной».
Переставив образы некоторых слогов местами, можно образ всего слова выразить более литературно - «трудное достижение полностью востребованной цели».
Смысл предложения «С меня и этого довольно» заключается в том, что кем-то «это» было получено (заработано, приобретено и т.д.) с трудом и он не хочет получить дополнительно «этого» с таким же трудом.
Когда произносится фраза «Она довольно красива», то говорящий как бы с трудом соглашается с тем, что она действительно красива. То есть, она, конечно же, красива, но нужно потрудиться воображением, чтобы это разглядеть. Тоже самое можно сказать и о «Довольно богатом человеке», богатство которого воспринимается с некоторой натяжкой.
В предложении «Довольно спорить!»  говорится о трудности достижения цели данным спором, а не о требовании прекратить спор. Если бы требовалось просто прекратить спор, то так бы и сказали - «Прекратите спорить!».
В четвёртом пункте в качестве примера приводится предложение «Довольно времени прошло». Но никогда не говорят. Говорят или «Довольно много времени прошло», или «Довольно мало времени прошло». Только в этом случае применение слова «Довольно» будет оправдано исходя из его образа. А в том виде, в котором оно представлено в примере, предложение смысла не имеет - не понятно, какой именно промежуток времени имеется ввиду.
Догадка - оценка накопленных знаний для достижения необходимого.
Догадка — 1. Предположение о вероятности, возможности чего-нибудь. Мелькнула догадка. Теряться в догадках (недоумевая, не находить объяснения чему-нибудь.). 2. Сообразительность, способность улавливать существо дела (разг.). Догадки не хватает у кого-нибудь.  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, сравнение, Д - все накопленные ценности, знания, ГА - результат, итог, достижение, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «оценка накопленных знаний для достижения необходимого».
Под «оценкой накопленных знаний» нужно понимать анализ того, что уже известно. Само собой разумеется, что всё это нужно для получения правильного ответа, то есть для «достижения результата». Отсюда можно сделать однозначный вывод, что тем правильнее будет «Догадка», чем большим багажом знаний, жизненным опытом и имеющейся на данный момент информацией обладает человек.
Догляд - созданность, находящаяся над кем-то в его интересах, передающая извлечённую информацию другим людям.
Догляд — Наблюдение, присмотр.   Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: Д - созданность, находящаяся над чем-то, ЛЯ - "в интересах одного, индивидуально, Г - говорить, передавать информацию другим людям, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - «созданность, находящаяся над кем-то в его интересах, передающая извлечённую информацию другим людям».
Получается, что «Догляд» организуется всегда в интересах того, за кем он установлен.
Догма - невозможно объять и что-либо из переданной информации извлечь.
Догма (от греч. — мнение, решение, учение, постановление) - "доктрина или отдельные её положения, принимаемые за истинные без доказательства, опытного обоснования и практической проверки, а лишь на основе религиозной веры или слепого подчинения авторитету".  Философская энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, Г - говорить, передавать информацию другим людям, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - «невозможно объять и что-либо из переданной информации извлечь».
Догмат - утверждённое свыше указание, которое невозможно объять и что-либо из переданной информации извлечь.
Догмат (греч. δογμα — мнение, от δοκειν — думать, полагать, верить) — "основное положение вероучения или положение, принимаемое за непреложную истину, то же, что догма".  Гуманитарный словарь. — 2002.
Образ слова по законам Языка: Т - утверждённое свыше указание, МА - невозможно объять, оценить, переоценить, Г - говорить, передавать информацию другим людям, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - «утверждённое свыше указание, которое невозможно объять и что-либо из переданной информации извлечь».
Договор - решение структуры из двух преимущества извлекать.
Договор — Соглашение, условие, заключаемое между двумя или несколькими лицами; взаимное обязательство. Заключить договор на поставку леса. Нарушить договор. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ВО - структура из двух, двойная структура, ГО - преимущество, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - «решение структуры из двух преимущества извлекать».
Образ слова «Договор», в отличие от образа слова «Уговор», говорит о том, что стороны решают извлекать преимущества от сотрудничества друг с другом, и ни о каком другом взаимодействии, которое не приносило бы выгоды, между ними не может быть и речи.
Доение - есть насильное извлечение того, что имеет объём и восприятие, зримое и чувственное, находящееся в развитии.
Доение — процесс получения молока из вымени лактирующих сельскохозяйственных животных (коров, коз, овец и пр.). Молоко образуется в вымени и удерживается за счёт капиллярности железы, устройству протоков и наличию в сосках сфинктеров.  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - определение (аз есмь царь), НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, Е (Есть) - то, что имеет объём и восприятие, зримое и чувственное, находится в развитии, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - "есть насильное, того, что имеет объём и восприятие, зримое и чувственное, находящееся в развитии, извлечение".
Для лучшего восприятия этого образа на слух, его нужно выразить следующим образом - "есть насильное извлечение того, что имеет объём и восприятие, зримое и чувственное, находящееся в развитии". Когда телёнок сосёт вымя коровы, то это не "насильное извлечение", а естественное, добровольное, для этого вымя с молоком и создано, что бы корова могла кормить своё дитя, и поэтому процесс этот называется по другому - "сосание". А вот когда кто-то посторонний это делает, то есть, отбирает молоко не для кормления телёнка этой коровы, то это и есть "Доение", "насильное извлечение восполняемого продукта".
Каждый из вас согласится с тем, что это слово, зачастую, применяется совсем не к извлечению молока из вымени животного. "Доение" своих родителей могут делать, например, великовозрастные детки не желающие сами как-то зарабатывать на свою жизнь. Это слово, в своё время, было очень популярно в среде рэкетиров, которые под словом "корова" подразумевали  предпринимателей, которых они периодически "доили", то есть грабили. Было очень популярным такое выражение : "Это наша корова и мы её доим".
Следует обратить внимание на то, что в этом слове применяются две разные буквы "Е" - это "Е - Есмь" и "Є - Есть". Правильно это слово писаться следующим образом - "ДОЄНИЕ". 
Дож - сама жизнь человека, его творчество, созидательные деяния, особенная, отличная от других.
Дож (итал. doge, от лат. dux — вождь, предводитель) - "глава Венецианской (в конце 7—18 вв.) и Генуэзской (в 14—18 вв.) республик. В Венеции Дож избирался патрициатом из его среды (путём многостепенных выборов) пожизненно". БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Ж - сама жизнь человека, его творчество, созидательные деяния, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного.
Образ слова - "сама жизнь человека, его творчество, созидательные деяния, особенная, отличная от других".
Если учесть, что данная должность была пожизненной, то образ совершенно правильно говорит о "самой", то есть о всей жизни.
Доживи - принуждаю иметь в наличии определённое.
Доживи - глагол повелительного наклонения, единственного числа от слова «дожить».
Образ слова по правилам русского языка: ВИ - принудительно, силой, заставлять, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «принуждаю иметь в наличии определённое».
Образ слова говорит о неком «принуждении», которое, кстати, может быть выражено и в виде просьбы, обязательно «достичь чего-то определённого или заиметь нечто определённое». 
Правильно слово пишется через букву Єры - Дожыви.
Дожимать - дополнительное усилие к основному накапливаемое непоколебимо.
Дожимать - глагол. 1. разговорное. Кончать выжимать что-либо.
2. профессиональное. Принуждать противника коснуться ковра лопатками (в речи спортсменов).
3. профессиональное. Завершать поднятие тяжести (в тяжёлой атлетике).
4. переносное просторечное. Прилагая большие усилия, одерживать верх над кем-либо.
5. переносное просторечное. Прилагая большие усилия, заканчивать, завершать что-либо. (Викисловарь)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, МА - основное, ЖЫ - накопление, ДО - устойчиво, непоколебимо.
Образ слова - «дополнительное усилие к основному накапливаемое непоколебимо».
Правильно слово пишется через букву Єры - Дожымать.
Дожить - действовать неопределённо много до необходимого.
Дожить - достичь какого-либо возраста; прожить до какого-либо срока, события;
разг. провести остаток времени где-либо;
разг. дойти до какого-либо (обычно неприятного, нежелательного) состояния;
разг. издержать, истратить на жизнь. (Викисловарь)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЖИ - неопределённое множество, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «действовать неопределённо много до необходимого».
Образ выражен очень точно и поэтому не требует каких-либо дополнительных разъяснений.
Правильно слово пишется через букву Єры - Дожыть.
Дойна - появляющееся неожиданно движение, особенное, отличное от подобных.
Дойна — "молдавская и румынская лирическая народная песня. Возникновение дойны относится к эпохе раннего феодализма. Распространена также у южных славян и западных украинцев. Обычно дойна состоит из двух частей — медленной первой и быстрой второй".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Й (Ижица) - движение, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного.
Образ слова - «появляющееся неожиданно движение, особенное, отличное от подобных».
Дойра - отражение и гармоничное распространение извлечённого.
Дойра - "ударный музыкальный инструмент типа бубна. Распространён в Узбекистане, Таджикистане, республиках Закавказья (дайра — грузинская, дэф — азербайджанский, даф, дапп — армянские)".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: РА - отражение, Й (ѵ- Ижица) -  гармоничное распространение, ДО - извлечение, извлечённое.
Правильно пишется через букву Ижица - Доѵра.
Образ слова - "отражение и гармоничное распространение извлечённого".
Док - объём (из себя) извлекающий.
Док — "стационарное или плавучее судоподъёмное сооружение, служащее для постройки, ремонта, транспортировки и спуска судов. К стационарным относятся судостроительные сухие и наливные доки, док-камеры, к плавучим – плавучие доки".  Энциклопедия техники.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "объёмное восприятие явлений, объём", "ДО" - "извлечение, извлечённое, извлекать".
Образ слова - "объём (из себя) извлекающий".
Дока - тот, кто знает определённое, нужное, необходимое.
Дока — "мастер, мастак, знаток, искусник, делец, додель, мастер своего дела; иногда и знахарь, колдун.  Доке честь, доке слава, дока денежку несут".    Толковый словарь Даля.
Образ слова по правилам русского языка: КА - что-то, внутри которого что-то происходит или находится, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «тот, кто знает определённое, нужное, необходимое».
Под "определённым, нужным и необходимым", конечно же, нужно понимать знания, умения и опыт, только их можно считать нужным и необходимым.
Докажи - имеющееся в наличии свяжи с необходимым.
Докажи - глагол повелительного наклонения, единственного числа от слова «доказать».
Образ слова по правилам русского языка: ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «имеющееся в наличии свяжи с необходимым».
Очень точный и понятный образ не требующий дополнительного разъяснения.
Правильно слово пишется через букву Єры - Докажы.
Доколе - реализация удержания нужного.
Доколе —  (устаревшее). Как долго, до каких пор. Доколе же терпеть? • Доколе не - союз, до тех пор, пока не (см. пора), пока не. Не отступим, доколе не победим (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - удержание, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «реализация удержания нужного».
Произнося слово «Доколе» мы пытаемся выяснить как долго ещё будет «продолжаться реализация удержания нужного нам». Полагаю, что образ «реализация удержания нужного» можно сократить до более короткого - «удержание нужного» - без какой бы то ни было значительной потери его смысла. Образ «удержание нужного» нужно понимать как «не давать пользоваться нужным», но не мной самим, а кем-то ещё, то есть, «удержание нужного мне» делает кто-то или что-то, но не я.
Выражение «Доколе же терпеть?» нужно понимать как «реализация удержания нужного мне при помощи терпения». То есть, я не могу что-либо делать или иметь потому что терплю. Образ слова «Доколе» не пытается выяснить сроки окончания какого-то процесса или периода, а всего лишь констатирует факт того, что реализации каких-то своих планов нам мешают объективные причины, о которых обычно указывается в контексте предложения или даже всего текста. В выражении «Доколе же терпеть?» это будет слово «терпеть» - «терпение не даёт нам возможности реализовать какие-то свои планы», а в выражении «Доколе это будет продолжаться?» это будет слово «это» - ««это» не даёт нам возможности реализовать какие-то свои планы». О том, что значит это «это» говорится в контексте.
Теперь рассмотрим выражение «Не отступим, Доколе не победим». Оно тоже находится в словаре Ожегова. Само по себе оно является абсурдным даже с точки зрения его трактовки самим словарём. Если вместо слова «Доколе» поставить выражение «до тех пор, пока не», как указано в словаре, то всё выражение примет вид «Не отступим, до тех пор пока не не победим» (две «не» подряд это не опечатка, а строгое соответствия толкованию словаря). С двумя «не» выражение выглядит абсурдным, но и с одним «не» оно тоже выглядит точно так же. С одним «не» даже ещё хуже. По смыслу получается, что «отступим только тогда, когда победим». Но и с правильным образом этого слова выражение тоже выглядит точно так же: «не отступим, пока удержание нужного нам не победим». Очень неудачное употребление слова в качестве примера.
Доколь - достижение цели удержанием нужного.
Доколь — наречие 1. То же, что доколе (книжное устаревшее). 2. Докуда, до какого места (простонародное) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, КО - удержание, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «достижение цели удержанием нужного».
В стихотворении Пушкина «Памятник» есть такие строки: «И славен буду я, доколь в подлунном мире жив будет хоть один пиит.» О чём в данном случае говорит слово «Доколь»? А говорит оно о «достижении цели», которая заключается в его славе, «удержанием нужного», то есть, при условии, что будет жив хотя бы один пиит.
Само собой разумеется, что образы слов «Доколе» и «Доколь» будут разными и применяться эти слова тоже должны в разных случаях. И ни в коем случае они не могут заменить друг друга, как не могут заменить друг друга слова «не» и «нет». В данном случае «Толковый словарь Ушакова» ошибается.
Слово «Доколе» может применяться только в вопросительном предложении, так как это попытка выяснить причину по которой нельзя что-то делать или иметь, а слово «Доколь» применяется в повествовательном предложении, и говорит оно уже о достижении цели при определённых условиях. Пушкин совершенно правильно, как и положено гениальному поэту, применил слово «Доколь» в своём стихотворении.
Доксограф - понимающий и отражающий значимость сути множества высказываний одного автора по востребованности.
Доксогра́ф — тот, кто излагает мнение и воззрения древних философов и учёных в своих современных работах.
Образ слова по правилам русского языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - понимание смысла произносимого, ГР - целое, но поделённое или состоящее из многих деталей, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), КС - передача, передача на расстоянии, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «значимость сути отражающий, понимающий смысл целого, состоящего из деталей, единственного исполнителя для передачи по востребованности».
Если кратко, то образ можно выразить как «понимающий и отражающий значимость сути множества высказываний одного автора по востребованности».
Проще говоря, это такой «учёный», который по «вашему требованию» «поймёт и отразит» всё, что вам нужно. Смесь копирайтора с плагиатором.
Доксография - сохранение претворением в жизнь скрытой информации автора для передачи по востребованности.
Доксогра́фия (от др.-греч. δόξα — «мнение, представление», и γρᾰφή — «записывание, изложение») — изложение мнений и воззрений древних философов и учёных в работах позднейших авторов. Термин введён немецким классическим филологом Германом Дильсом.
Из-за того, что многие работы древних учёных были утеряны, их доксографии являются единственным источником знаний о воззрениях этих авторов. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - хранитель, хранилище, сохранность, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, РА - скрывать, прятать, Г - исходящий информационный поток, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), КС - передача, передача на расстоянии, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «сохранение претворением в жизнь скрытого информационного потока единственного исполнителя для передачи по востребованности».
Более кратко этот образ можно выразить в следующем виде: «сохранение претворением в жизнь скрытой информации автора для передачи по востребованности».
Получился очень интересный образ. Выходит, что «мнения и воззрения древних философов и учёных» мы можем знать только со слов кого-то, кто жил позднее их самих. Сразу возникает вопрос о достоверности этих «мнений и воззрений» в работах этих авторов. Тем более, что речь идёт о «скрытом информационном потоке». Как его проверить? Получается, что никак.
Полагаю, что данный термин введён не зря. Он придаёт этим произведениям некий научный вид, солидность, за которой , возможно, скрываются фальсификация и откровенная ложь. Очень смущает образ «для передачи по востребованности», который говорит о том, что такое произведение может появиться тогда, когда в нём возникнет потребность.
К сожалению ни один переводчик не знает древнегреческого языка, так что достоверно проверить образование этого слова не представляется возможным. Хотя, и так понятно, что это слово является русским и ни к каким другим языкам никакого отношения не имеет.
Доктор - мощно овладевший системно нужным.
Доктор — муж. (лат. doctor). 1. Высшая ученая степень, присуждаемая научными учреждениями (офиц.). Защищать диссертацию на доктора (или на степень доктора) математики. Доктор философии. Доктор медицины. || Звание, присуждаемое окончившему высшую школу после специального испытания (доктората) в какой-нибудь области наук и представления научной работы.
2. Врач (разговорное). Позвать доктора к больному (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - овладение, К - системность, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «мощно овладевший системно нужным».
Более просто это можно выразить следующим образом: «очень грамотный в определённой, необходимой людям области», то есть, от «Доктора» должна быть конкретная и значительная польза.
Я это понимаю так: если ты «Доктор», то по твоим учебникам, как минимум, должны учиться другие люди; если ты «Доктор» в медицине, то все твои пациенты должны выздоравливать. Если часть твоих пациентов всё-таки умирает,  то ты не «Доктор», а «Врач».
Не зря же у Корнея Чуковского в его знаменитом произведении «Доктор Айболит» фигурирует именно «Доктор», а не «Врач». Причина очень простая - у «Доктора Айболита» ни одна зверюшка не погибла от болезни.
Кстати, Яндекс перевёл якобы латинское слово «doctor» как «учитель», а Гугл - как «врач». Если эти переводы верны (что в принципе невозможно), то «Доктор философии» по версии Яндекса - это «Учитель философии», а по версии Гугла - «Врач философии». Кто-нибудь в эту глупость поверит?
Докуда - фиксация условия выполнения в достижении чего-либо.
Докуда — 1. До какого места. Докуда поедем? Узнай, докуда идёт автобус. 2. До какого времени. Докуда же его дожидаться? • Докуда - не, союз - до тех пор пока не, пока не. Докуда не ответишь, не уйду (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, КУ - условие выполнения, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «фиксация условия выполнения в достижении чего-либо».
В образе слова содержится требование закрепления точности в достижении определённой цели, но сама цель не называется.
Докука - мешающая, создающая трудности неудовлетворяемая требовательность.
Докука — надоедливая просьба. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, КУ - что-то, не доведённое до конца, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «мешающая, создающая трудности неудовлетворяемая требовательность».
Долбать - действие ограничивающее искренность достигаемого.
Долбать — 1. Ударами какого-либо инструмента проделывать отверстия, углубления в чём-либо твёрдом; долбить I Ударяя клювом, делать углубление в чём-либо (о птицах).
2. Наносить частые удары; бить, ударять, стучать по чему-либо; долбить.
3. Ругать, критиковать кого-либо. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по законам Языка: ТЬ - действие, БА - ограничение, запрет, Л - искренность, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «действие ограничивающее искренность достигаемого».
«Долбать» - это значит непрерывно и настойчиво ругать кого-либо делая вид, что ты его критикуешь. Ещё можно «Долбать» высмеивая при каждом удобном случае какие-то недостатки человека, а ещё можно «Долбать» кого-нибудь что-либо постоянно выпрашивая. Этим обычно занимаются дети, пытаясь заполучить или какую-нибудь игрушку, или сладость, или ещё что-нибудь. В таких случаях мы обычно в сердцах говорим: «Как он меня задолбал!». Обращаю ваше внимание на то, что мы никогда не говорим: «Как он меня задолбил!». Отсюда можно сделать вывод, что если «Долбать», то никакого «отверстия или углубления в чём-либо твёрдом» не сделаешь, разве что в душе у человека которого «Долбят». А «отверстия или углубления в чём-либо твёрдом»  можно сделать только если «Долбить» «каким-либо инструментом». В данном случае «Современный толковый словарь русского языка Ефремовой» очень сильно ошибается. Слова «Долбать» и «Долбить» имеют совершенно разные образы и синонимами не являются, их объединяет только созвучие. Поэтому люди очень часто ошибаются в их применении, тем более, что современные словари говорят об обратном.
На самом же деле образ слова говорит об «ограничивающем искренность действии», то есть о том, что это «действие» носит надуманный характер и не соответствует действительности или заявляемым требованиям, которые пытается «достичь» тот, кто решил «Долбать», а не решать проблему как-то по-другому. «Инструментом» в данном случае служат либо язык «Долбателя», либо определённые, многократно повторяющиеся надоедливые «действия».
Долго - ожидание результата перехода и сам переход из начального к востребованному.
Долго - наречие к «долгий»; в течение продолжительного времени; длительное время. «Я долго размышлял и долго был в сомненье, // Что есть ли на землю от высоты смотренье…» М. В. Ломоносов, «Я долго размышлял и долго был в сомненье», 1761 г. 
предикатив -  о продолжительном сроке, о большом отрезке времени до того, когда что-либо произойдёт, изменится. Долго ждать. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ГО - ожидание, ждать, Л - результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «ожидание результата перехода и сам переход из начального к востребованному».
Долее - очевидная реализация требовательности.
Долее — нареч. (книжн.). то же, что дольше. Долее так продолжаться не может (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка:  Е (Есмь) - очевидное, ЛЕ - реализация, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «очевидная реализация требовательности».
«Толковый словарь Ушакова» уверяет нас в том, что слово «Долее» означает то же, что и «Дольше», то есть продолжительнее во времени. Но на самом деле это не так.
В предложении «Долее так продолжаться не может» говорится не о том, что «дальше так продолжаться не может», а об «очевидной потребности прекратить то, что продолжается». Слово «Дальше» говорит о каком-то временном отрезке, а слово «Долее» - о настоящем моменте.
Долог - движение от начала, которое обязательно закончится достижением конца.
Долог - продолжительный.
Образ слова по правилам русского языка: "Г" - "движение, истечение, направление от истока к результату", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "Д" - "достигать, достигнуть, достижение".
Образ слова - "движение, направление от истока к результату при помощи которого делается достижение".
Более литературно этот образ можно выразить как "движение от начала, которое обязательно закончится достижением конца". Довольно-таки оптимистический образ.
Долой - скорость достигаемая требовательностью.
Долой - "1. Прочь, вон. Убери всё долой со стола. Ушел бы ты с глаз долой. 2. кого, что. употребляется в значении требования, приказания: пусть уйдет вон, за пределы чего нибудь. Долой оратора! Долой его из комнаты!"  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - скорость, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «скорость достигаемая требовательностью».
Правильно слово пишется через букву Ижа - Долоӕ.
Доломит - обеспечивающий прочное крепление показному при помощи устойчивости.
Доломит — минерал из класса карбонатов химического состава CaCO3•MgCO3; доломитом называют также осадочную карбонатную горную породу, состоящую из минерала доломита на 95 % и более. Получил название в честь французского инженера и геолога Деода де Доломьё (1750—1801), описавшего признаки доломитовых пород. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая)",  "МИ" - "показное, на показ, публичное", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "ДО" - "устойчиво, непоколебимо".
Образ слова - "обеспечивающий прочное крепление показному при помощи устойчивости".
По все видимости образ слова имеет ввиду применение "Доломита" в строительстве. Под "показным" здесь нужно понимать не только возведение из него стен, но и их отделку (и не только домов, но других архитектурных сооружений), которая обеспечивается высокой "устойчивостью" "Доломита" во времени за счёт своей физической и химической прочности. Полагаю, что к французскому инженеру и геологу Деломьё это не имеет никакого отношения, так как и до него существовал этот минерал и он тоже ведь как-то же строителями назывался. Об этом, правда, и Деломьё, и Википедия скромно умолчали. Но очень хорошо известно, что "Доломит" применялся в строительстве на Руси (и не только на Руси) ещё с незапамятных времён.
Долото - отделяющее при помощи извлечения.
Долото - плотничный или столярный инструмент, предназначенный для ручной выборки гнезд, пазов, шипов и других работ. Лезвие в долото имеет одностороннюю заточку (glossary.ru).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - отделение, разделение, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - «отделяющее при помощи извлечения».
«Долото» «отделяет» одну часть деревянной детали от другой не методом расщепления её или раскалывания, а методом «извлечения» из неё части самой детали.
Долу - скрывающее требовательность.
Долу - "вниз, книзу".
Образ слова по правилам русского языка: ЛУ - скрытое, скрывающее, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «скрывающее требовательность».
Человек с опущенными в пол глазами требовать ничего не может. Требуют, обычно, только смело глядя в глаза. 
Долька - часть целого, определённым образом в нём закреплённая.
Долька — "(lobule) мелкая структурная единица какого либо органа или его части, которая отграничена от других участков, например, с помощью перегородки; эта граница может быть видна или не видна в микроскоп". Толковый словарь по медицине.
Долька — "часть плода некоторых растений. Долька апельсина, лимона". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "ЛЬ" - "определённый порядок", "ДО" - "устойчиво, непоколебимо".
Образ слова - "часть целого, принадлежащая общему определённым порядком устойчива". Лучше будет сформулировать как "часть целого, определённым образом в нём закреплённая".
Дольний - однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение продолжительного устойчивого порядка.
   Дольний — ДОЛЬНИЙ, дольняя, дольнее, и дольный, дольная, дольное (поэт. устар.). 1. прил. к дол, долинный. «Дольней лозы прозябанье.» Пушкин. 2. Земной, человеческий; ант. возвышенный, неземной. «Из мира дольнего куда младые сны его уводят?» Пушкин.…  Толковый словарь Ушакова
   Образ слова по правилам русского языка: "Й (Ї -Инить)" - "однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение", "НИ" - "промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или протяжённость", "ЛЬ" - "определённый порядок", "ДО" - "устойчиво, непоколебимо"
  Образ слова - "однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение продолжительного устойчивого порядка".
   Проще говоря - это свободное общество людей. Как видим, образ слова "Дольний" никакого отношения к "Долинам" не имеет, хоть и имеет некоторое созвучие со словом "Долинный".
   У Фёдора Тютчева есть одно замечательное стихотворение под названием "Снежные горы":
         Уже полдневная пора
     Палит отвесными лучами,—
     И задымилася гора
     С своими черными лесами.
         Внизу, как зеркало стальное,
     Синеют озера струи,
     И с камней, блещущих на зное,
     В родную глубь спешат ручьи.
         И между тем как полусонный
     Наш дольний мир, лишенный сил,
     Проникнут негой благовонной,
     Во мгле полуденной почил,—
         Горе, как божества родные,
     Над издыхающей землей
     Играют выси ледяные
     С лазурью неба огневой.
   Написано это стихотворение в далёком 1830 году. Смею предположить, что в то время слово "Дольний" было ещё не устаревшим и понималось Фёдором Ивановичем правильно. Давайте внимательно прочтём строфу в которой упоминается слово "Дольний": "... И между тем как полусонный наш дольний мир, лишённый сил, проникнут негой благовонной, во мгле полуденной почил....". Само собой разумеется, что "полусонный "Дольний" мир" никакого отношения к "Долине" иметь не может, так как "Долина" не может лишиться сил. Он может иметь отношение только к людям, человеческому обществу, которое отдыхает в полуденный зной.  "Дольний мир" - это человеческое сообщество, это мир людей наделённых, как я предполагаю, каждого своей "Долей", как "Долей" имущества, собственности и прочих материальных и духовных ценностей, так и "Долей", то есть судьбой и участью. Необычайно красивое и поразительно точное слово. Теперь я понимаю, почему это слово не применяется в наше время - у людей просто отобрали их "Доли", нет предмета для его применения.
  А Пушкинские строки "...Дольней лозы прозябанье..." нужно понимать, скорее всего, не как "Долинной", а как "Общественной", принадлежащей общественному винограднику.
   Предполагаю, что слово "Дольний" не прилагательное, а существительное.
   Что-то мне подсказывает, что это слово должно вернуться в лексикон людей.
Доля - в единственном экземпляре определённое.
Доля — "часть, дробь, участок, пай, надел; жребий, участь, судьба, рок. Гривна десятая доля рубля. Мне досталась меньшая доля наследства. Я с ним в доле, торгуем вместе. Наша доля Божья воля. Господня воля, наша доля".        Толковый словарь Даля
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЯ" - "в единственном экземпляре, один", "ДО" - "определённое, нужное, необходимое".
Образ слова - «в единственном экземпляре определённое».
Потрясающе правильный образ, причём, как по отношению к "части, дроби и паю", так и по отношению к "жребию и участи". Но, нужно заметить, что "часть" может быть какой угодно, а вот "Доля" - строго определённой. И ещё, самое главное, нужно знать, что "Доля" бывает только в единственном экземпляре, дубля не бывает. Если из целого «извлечь» две одинаковых части, то всё равно это будет считаться «одной Долей».
Дом - расплывчатая, воздушная, лёгкая и еле уловимая необходимость.
Дом - строение для житья; в городе, жилое строенье; хоромы; в деревне, изба со всеми ухожами и хозяйством. Крестьянский дом, изба; южн. хата; княжеский и вообще большой, вельможеский, палаты, дворец; помещичий, в деревне, усадьба; маленький и плохонький, хижина, лачуга; врытый в землю, землянка.  (Толковый словарь Даля)
Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «расплывчатая, воздушная, лёгкая и еле уловимая необходимость».
Из получившегося образа следует, что «Дом» - это не обязательно строение, хотя и это тоже, а, скорее, место, местность в которой проживают люди. «Дом», особенно в деревне, это не только сама изба, но и всё, что её окружает: и сад, и огород, и прочие постройки, и даже прилегающая территория. Родная деревня - это тоже «Дом». Но самое главное в этом «Доме» - это само строение (изба, хоромы, хата, хижина, дворец), в котором непосредственно проживают, поэтому оно у нас с ним и ассоциируется.
А я то думал, что «Дом» - это обязательно само строение и больше ничего.
Дома - основного достигнуть.
             основа необходимого.
До́ма — наречие. На своей квартире, у себя в доме. Я по вечерам дома не бываю. Чувствуйте себя, как дома. «В гостях хорошо, а дома лучше.» поговорка. На родине, в родных местах (разг.). У нас дома уже покос начался. Я был на побывке дома".   Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «основного достигнуть».
«Основным» для человека является то место, где он живёт, где его семья, где его вселенная. Возвратившись от родственников, проживающих на большом расстоянии от нас, мы обязательно звоним им и говорим: «мы Дома», то есть, мы достигли «основного», самого главного, а всё остальное - ничего не значащая мелочь.
Как вы уже поняли, быть «Дома» - это не значит быть непосредственно внутри вашего дома, это значит быть там, в той местности, где вы проживаете. Исходя из этого можно сделать вывод, что слова «Дом" и "Дома" - не родственные, а потому друг к другу никакого отношения не имеющие.
Но есть ещё слово «Дома́» с ударением на слог «МА» - множественное число от слова «Дом».
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «основа необходимого».
В данном случае образ слова говорит о том, что «Дома́» - это основа самого необходимого для Человека, который должен жить обществом, а не в одиночку. Если стоят «Дома́», значит это место является «основой» для проживания людей.
Домино - соединять публично по требованию.
Домино — "игра, в процессе которой выстраивается цепь костяшек («костей», «камней»), соприкасающихся половинками с одинаковым числом очков".
Образ слова по правилам русского языка: "НО" - "соединение", "МИ" - "показное, на показ, публичное", "ДО" - востребованность, требовательность".
Образ слова - "соединять публично по требованию".
Домкрат - плотное тело скрывающее свой объём, передающее (движение) извлечением (из самого себя).
Домкрат (от нидерландского dommekracht) — "устройство для поднятие различных грузов. Принципиальным отличием домкрата от других подъемных механизмов (лебедок, кранов и т.д.) является то обстоятельство, что домкрат располагается снизу..."         ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "плотное тело", "РА" - "скрывать, прятать", "К" - "объёмное восприятие явлений, объём", "М" - "передаточная форма", "ДО" - "извлечение, извлечённое, извлекать".
Образ слова - "плотное тело скрывающее свой объём, передающее (движение) извлечением (из самого себя)".
Образ слова ничего не говорит о поднятии грузов, но, как я предполагаю, под "плотным телом" нужно понимать нечто "сильное", обладающее силой", которое передаёт эту "силу" движением другому телу.
И ещё, под понятие "Домкрат" могут подходить только такие подъёмные механизмы, которые "извлекаются из самих себя".
Как ни странно, но слово "dommekracht" в переводе с нидерландского означает "глупая власть", что, согласитесь, как-то не вяжется с поднятием тяжестей. А вот русское слово "Домкрат" Яндекс-переводчик перевёл на нидерландский как "Jack, krik и hefboom". Среди этих слов не нашлось ни одного созвучного, от которого могло бы произойти русское слово "Домкрат". Более того, слово "Jack" на русский переводится как "Джек", слово "krik " - как "валет", и только слово "hefboom" переводится и как "Домкрат", и как "рычаг".
Как ни крути, но от "глупой" нидерландской "власти" русский "Домкрат" никак произойти не мог, Википедия опять что-то напутала. А может и не напутала, просто вставила нечто созвучное в надежде, что никто не проверит.
Домна - точка слияния, разделяющая и передающая извлечённое.
Домна — "большая чугуноплавильная печь".  Толковый словарь Даля.
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "точка слияния или точка разделения", "М" - "передаточная форма", "ДО" - "извлечение, извлечённое, извлекать".
Разберём образ этого слова по пунктам: "Домна", несомненно, является "точкой слияния", так как в неё одновременно загружаются и руда, и кокс, и флюс, да ещё и кислород постоянно подаётся.  Но в тоже время она является и "точкой разделения", так как на выходе из неё мы получаем чугун и шлак. Как видим, даже образа одного корня "НА" уже вполне достаточно, что понять принцип работы "Домны. Образом корня "М" будет "передаточная форма", так как "Домна" "передаёт" (пропускает через себя) то, чем является образ корня "ДО", то есть "извлечённый" из руды чугун.
Получился очень красивый и необычайно информативный образ - "точка слияния, разделяющая и передающая извлечённое".
Дон - тот, кто принадлежит нации, народу, особенный, только такой, отличный от других.
Дон - "одна из крупнейших рек на юге Русской равнины. Берёт начало в Тульской обл., далее течёт по Липецкой, Воронежской, Волгоградской и Ростовской обл., впадает в Таганрогский залив Азовского моря, образуя дельту".  Географическая энциклопедия.
Дон (исп. и итал. don, от лат. dominus господин) - "почтительное обращение к мужчине в Испании и других странах с испанским языком; ставится перед именем".  Политика: толковый словарь. - М., 2001
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "тот, кто принадлежит Нации, Народу", "ДО" - "особенное, особое, только такое, отличное от подобного".
Образ слова - "тот, кто принадлежит нации, народу, особенный, только такой, отличный от других".
Получилось несколько высокопарно, но по сути правильно, как по отношению к "почтительному обращению к мужчине", любой из которых принадлежит нации и народу, хотя бы как "боевая единица", так и по отношению к реке "Дон", особенно если учесть, что зарождение и становление современного человечества, по мнению многих независимых исследователей, происходило в Междуречье, то есть между Волгой и Днепром, между которыми как раз и находится "Дон", как бы граница между Великороссией и Малороссией. Вот этим, наверное, "Дон" от себе подобных рек и отличается.
Донага - множество собственности требуется.
Донага - без одежды.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - множественность, НА - собственность, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «множество собственности требуется».
Под «собственностью», в данном случае, нужно понимать одежду.
Мы-то думаем, что раздеться «донага» - это значит снять с себя всю одежду, но образ слова говорит нам о «востребованности» одежды, причём во множестве. «Донага» - это отправная точка, в данном случае, для одевания.
Следует обратить внимание на то, что образ не говорит о том, что это относится исключительно к одежде, он говорит о «собственности» вообще. Любой носитель русского языка знает, что выражение «раздеть донага» означает «лишить всей собственности». Образ слова совершенно правильно не акцентирует внимание на одежде.
Донатор - созидающий отделением собственности востребованной кем-то.
(ru.wikipedia.org)
Дона́тор (от латинского «donator» — даритель от «donare») — заказчик или строитель (организатор и покровитель строительства) католического храма либо заказчик и даритель украшающего храм произведения изобразительного или декоративно-прикладного искусства.
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ТО - отделение, разделение, НА - собственность, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «созидающий отделением собственности востребованной кем-то».
«Донатор» - это тот, кто строит что-либо (не обязательно храм) кому-либо на выделенные для этого «собственные» средства.
В Википедии неправильно трактуется это слово, так как «Донатор» не может быть ни «заказчиком», ни «строителем».
Кстати, якобы латинское слово «donator» переводится на русский язык как «донор», а не «даритель», а слово «даритель» по латыни будет «largito». Слово «donare» переводится на русский язык как «жертвовать», а между словами «дарить» и «жертвовать», как вы сами понимаете, очень большая разница.
Донор - разделение индивидуального, но не для себя, а по-востребованности.
Донор - человек, дающий свою кровь для переливания, для медицинских целей, а также дающий какой-нибудь орган, ткань кому-нибудь другому (толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, НО - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «разделение индивидуального, но не для себя, а по-востребованности».
Донос - первый шаг к реализации мысли индивидуальной, но не для себя, а в целях требовательности.
Донос — "в старом русском праве — сообщение властям о преступлении. В современном словоупотреблении — сообщение властям (вообще любому начальству) о чьих-то действиях, предосудительных с точки зрения начальника".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "С" - "первый шаг к реализации мысли", "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя", "ДО" - "востребованность, требовательность".
Образ слова - "первый шаг к реализации мысли индивидуальной, но не для себя, а в целях требовательности".
Дописка - способ первого шага к реализации мысли для помощи в достижении (цели).
Дописка - "способ изменения первоначального содержания документа путем внесения от руки новых записей или отдельных штрихов на свободные места документа".  Словарь криминалистических терминов.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "С" - "первый шаг к реализации мысли", "ПИ" - "помощь, помощник", "ДО" - "достигать, достигнуть".
Образ слова - "способ первого шага к реализации мысли для помощи в достижении (цели)".
Получилось несколько коряво, но если просто выразить основной смысл образа, то можно записать как "способ реализации замысла для достижения цели". Образ чётко говорит о том, что "Дописка" делается для "достижения" определённой цели и что она в этом деле является "помощницей". А вот о том, хорошо это или плохо - образ ничего не говорит, ему это безразлично.
Дортуар - предоставленный для сосредоточения, разграниченный по структуре и отличный от подобных.
Дортуар — муж. франц. Общая спальня, почивальня, в воспитательный, рабочих и подобных заведениях (Толковый словарь Даля).
Образ слова по правилам русского языка: АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного.
Образ слова - «предоставленный для сосредоточения, разграниченный по структуре и отличный от подобных».
Образ словом «предоставленный» говорит о том, что это помещение не принадлежит тем, кто в нём находится, а выражением «разграниченный по структуре и отличный от подобных» говорит о том, что это помещение имеет специальное назначение, которое отличается от назначений других помещений в этом здании.
Досада - созданная трудность, длительная и устойчивая.
Досада — "раздражение и неудовольствие из-за неудачи, обиды. Возможное проявление – хватание себя за голову, жест «рвать на себе волосы», удар себя кулаком по лбу, резкий голос (подавленно-напряженное произношение, не обязательно громкое)".  Летягова Т.В. Тысяча состояний души: краткий психолого-филологический словарь. - 2011.
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "приносящее вред, создающее трудности", "СА" - "длительность", "ДО" - "устойчиво, непоколебимо".
Образ слова - "созданная трудность, длительная и устойчивая".
Досель - окончание чего-то, завершившее нечто определённое.
Досель - "до настоящего времени, до сих пор".  "Война принимала формы, досель не виданные (Шолохов)"   
Энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЬ" - "окончание чего-то, некий итог", "СЕ" - "завершающее", "ДО" - "определённое, нужное, необходимое".
Образ слова - "окончание чего-то, завершившее нечто определённое".
Говоря иначе - "окончание периода, когда всё было понятно и определённо, но с этого момента требует разъяснения".
Доска - часть целого, материализованная в вещь, извлечённую из этого целого.
Доска — "пиломатериал толщиной до 100 мм и шириной более двойной толщины. Доски изготовляются из брёвен или брусьев. Используются в строительстве, в мебельной промышленности, в производстве тары и др".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - «часть целого, материализованная в вещь, извлечённую из этого целого».
Достойно - индивидуальная, но не для себя гармоничная целостность образцово реализующая достижение замысла.
Достойно — 1. Подобающим образом. 2. С достоинством. Оценочная характеристика чьего-либо поведения, чьих-либо действий, поступков как отличающихся достоинством. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Й (Ѵ - Ижица) - гармоничная целостность, ТО - пример, образец, эталон, С - реализация замысла, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «индивидуальная, но не для себя гармоничная целостность образцово реализующая достижение замысла».
Грубо говоря, «Достойно» - это правильные, «образцовые» поступки, правильное поведение, которые сделаны публично или о которых стало известно всем. Невозможно совершить «Достойный» поступок так, что бы о нём никто не знал. «Достойно» - это общественная оценка образцового поступка или поведения. Сам Человек не может оценить свои поступки как «Достойные», это должны сделать другие.
Правильно это слово пишется через букву Ижица - Достоѵно.
Доступ - уверенность в достижении реализации замысла.
Доступ — м. 1. Место, по которому можно подойти, приблизиться к чему либо; подход. 2. Возможность входа куда-либо. 3. Проникновение чего-либо куда-либо. 4. перен. Разрешение пользоваться чем-либо, получать что-либо (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, ТУ - конкретное что-либо, С - реализация замысла, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «уверенность в достижении реализации замысла».
Образ, не требующий дополнительного пояснения.
Досуг - плавно двигающийся поток знаний объединяющий и удерживающий определённое, нужное, необходимое.
Досуг - "время, свободное от профессиональной занятости и домашних обязанностей".   Глоссарий по социологии.
Досуг - работа, занятие не приносящие прибыли и не являющиеся обязанностью, доставляющие удовольствие и моральное удовлетворение
Образ слова по правилам русского языка: Г - плавно движущийся поток знаний, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «плавно двигающийся поток знаний объединяющий и удерживающий определённое, нужное, необходимое».
Получается, что "Досуг" напрямую связан с получением знаний и навыков необходимой, нужной тематики. В противном случае это, наверное, будет называться бездельем.
Досуха - обязанность объединить, удержать и извлечь.
Досуха — До полной сухости, насухо. Растереться досуха. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ХА - обязанность, обязательное, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д., ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - «обязанность объединить, удержать и извлечь».
Образ ничего не говорит о том, что удалить нужно именно воду. 
Дотла - вынужденно остановки достигнуть.
Дотла — без остатка, вконец, совсем. преимущественно в выражениях: сгореть дотла, разорить дотла, разориться дотла. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ЛА - вынужденное, обязанное, Т - стоп, остановка, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «вынужденно остановки достигнуть».
Добровольно, как правило, до состояния «Дотла» своё состояние никто не доводит.
Дотоле - реализация выделения определённости.
Дотоле — наречие (книжное устаревшее). До тех пор, до того времени (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ТО - выделение, выделяющееся, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «реализация выделения определённости».
Данное слово применяется только в контексте, так как только в самом тексте имеется ссылка на конкретно «выделенную определённость».
Если вы, например, спрашиваете «Доколе будут продолжаться безпорядки?», то вы пытаетесь «выделить» либо точную дату их прекращения, либо условия , то есть, вам нужна «определённость» в этом вопросе.
Дотоль - достижение цели в выделении определённости.
Дотоль и Дотоле — наречие устаревшее 1. До того времени, до тех пор; прежде, ранее (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - достижение цели, ТО - выделение, выделяющееся, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «достижение цели в выделении определённости».
Отличие образа слова «Дотоле» от образа слова «Дотоль» заключается в том, что словом «Дотоле» мы как бы пытаемся «выделить определённость», а словом «Дотоль» мы её уже «выделили».
Само собой разумеется, что это слово не является устаревшим так как оно постоянно применяется.
Дотуда - фиксация достижения конкретного места назначения.
Дотуда — До того места. Добеги дотуда. Дошёл дотуда, докуда ты велел (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, ТУ - конкретное что-либо, ДО - достигать, достигнуть.
Образ слова - «фиксация достижения конкретного места назначения».
Отличие слов «Туда» и «Дотуда» заключается в том, что слово «Туда» говорит только о направлении или месте назначения, а слово «Дотуда» говорит об обязательности достижении какого-то конкретного места, но само место не называется.
Дофин - принадлежащий нации, обязанный быть королём.
Дофин —1. Титул наследника королевского престола Франции с середины XIV в. до 1830 г. 2. Лицо, имевшее такой титул (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, ДО - устойчиво, непоколебимо.
Образ слова - «принадлежащий нации, непоколебимо реализуемый».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «принадлежащий нации, обязанный быть королём».
Доха - удовлетворяющая необходимым.
Удовлетворяющая защитой.
Удовлетворяющая извлекаемым.
Доха́ — (или даха), (монгольское). Шуба из шкур мехом и внутрь и наружу. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка для слова Доха: ХА - удовлетворение, ДО - определённое, нужное, необходимое.
Образ слова - «удовлетворяющая необходимым».
Образ слова по правилам русского языка для слова Даха: ХА - удовлетворение, ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение.
Образ слова - «удовлетворяющая защитой».
Неизвестно какой из вариантов написания этого слова правильный, но оба образа говорят примерно об одном и том же.
До́ха (араб. الدوحة‎, Эд-Доха) — столица и крупнейший город арабского государства Катар, расположенный у побережья Персидского залива. Административный центр муниципалитета Ад-Доха.
Так как у названия столицы арабского государства Катар ударение стоит на первом слоге, то это значит, что один из слогов в слове должен иметь другой образ. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - удовлетворение, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать.
Образ слова - «удовлетворяющая извлекаемым».
По всей видимости, своё название город «Доха» получил от ныряльщиков за жемчугом, которые, «извлекая» жемчуг из раковин, получали за это материальное «удовлетворение». Раньше на месте столицы Катара находилась деревня, в которой проживали рыбаки и ныряльщики.
Дочка - часть целого, принадлежащая общему обособленной направленности и востребованности.
Дочка — 1. см. дочь. 2. Ласковое обращение пожилого человека к девочке, молодой женщине (прост.) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Ч - определённая грань и процесс её выделения, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова  - «часть целого, принадлежащая общему обособленной направленности и востребованности».
Образ вполне правильно отражающий сущность «Дочки», как ребёнка своих родителей, но предназначенного в последующем другой семье.
Но существует ещё одна «Дочка» - так называемое «Дочернее предприятие». 
Дочернее предприятие - это «предприятие, созданное в качестве юридического лица другим предприятием (учредителем) путём передачи ему части своего имущества в полное хозяйственное ведение. Учредитель дочернего предприятия утверждает устав предприятия, назначает его руководителя и осуществляет в отношении дочернего предприятия другие права собственника, предусмотренные законодательными актами о предприятии» (Википедия). Так вот, эта «Дочка» тоже является «частью целого, принадлежащей общему, обособленной» и имеет, как правило, другую «направленность и востребованность».
Если кто-то подумает, что слово «Дочка», в данном смысле, произошло от выражения «Дочернее предприятие», то он сильно ошибается, всё было как раз наоборот: сперва была «Дочка», а уж потом, юристы да лингвисты, решив, что негоже таким бытовым именем называть солидные предприятия, взяли да и придумали такое вот незамысловатое выражение. Почему я так думаю? Да потому, что слово «Дочка» точно отражает суть этого слова, а «Дочернее предприятие» - нет.
Дошник - идентичный маленькому, просторный, но особенный, отличный от подобных.
Дошник - большой чан, служащий для квашения капусты. Наиболее часто встречаются деревянные Д., изготовленные из сухой сосновой клепчины, емкостью на 20 т сырья или 17 т квашеной капусты. Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Ш - нечто необъятное, ДО - востребованность, требовательность.
Образ слова - «идентичный маленькому, необъятной требовательности». 
Образ слова говорит о том, что данный сосуд «идентичен маленькому», то есть, очень большого размера, и что для его заполнения «требуется необъятное» количество сырья.
Драга - подвижность нарушающая цельность для приобретения.
Драга — плавучий горно-обогатительный комплекс, предназначенный для разработки обводнённых месторождений преимущественно россыпных полезных ископаемых.  Энциклопедия техники
Образ слова по правилам русского языка: ГА - движение и всё, что с ним связано, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Д - накопление, множение, приобретение.
Образ слова - «подвижность нарушающая цельность для приобретения».
Драгун - принцип превращения скрытного в находящегося над чем-то.
Драгун - Драгуны (от французского dragon или от латинского draco) — воины кавалерии армий некоторых европейских государств, обученные действиям как в конном, так и пешем строю. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, РА - скрывать, прятать, Д - созданность, находящаяся над чем-то.
Образ слова - «принцип превращения скрытного в находящегося над чем-то».
«Скрытный» воин - это пехотинец, а «находящийся над чем-то» - это воин на лошади. Вот и всё «превращение».
Образ, очень точно отражающий суть «Драгуна». Само собой разумеется, что ни к французскому, ни к латыни это слово не имеет ни малейшего отношения. Как, впрочем, и к дракону.
Драка - способ, неподконтрольный добрым делам.
Драка - схватка двух или более лиц, при которой обе стороны наносят друг другу побои. Драка отличается от нанесения побоев тем, что участвующие в ней лица одинаково активны и вместе с тем пассивны, самое же вступление в Драку добровольно для обеих сторон. Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, РА - неконтролируемое, Д - добрые дела, открытость, чуткость.
Образ слова - «способ, неподконтрольный добрым делам».
То есть, «Драка» - это такой способ выяснения отношений, когда вопрос не может быть решён добром.
Драматург - передающий мудрость наставлением и пояснением, сосредоточивший в основе главной (мыслью) отражение добрых дел, благих намерений и их результатов.
Драматург (др.-греч. δραματουργής) — писатель, который пишет драматические произведения, автор пьес. Основное направление драматической литературы является создание литературных произведений написанных для театра — «драматургия» (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка:  Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа, Р - Процесс наставления, сообщения, пояснения, объяснения чего либо, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, МА - основное, АМ - основа, основное, главное, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Д - добрые дела, благие намерения и их результат.
Образ слова - «передающий мудрость наставлением и пояснением, сосредоточивший в основе главной (мыслью) отражение добрых дел, благих намерений и их результатов».
Под словосочетанием «сосредоточивший в основе главной (мыслью)» нужно понимать «основную мысль произведения».
Согласитесь, что «основной мыслью произведения» всегда будут «добрые дела, благие намерения и их результат», каким бы финалом это произведение не заканчивалось.  
Кстати, якобы древнегреческое слово «δραματουργής» на русский язык никак не переводится и ничего не поясняет.
Дрань - начальная скрытая целостность.
Дрань — дранка, штукатурная лучина, щепа, длиной 2 м, шириной 2 или 4 см (одинарная или двойная). Дрань идет на обивку стен косыми перекрещивающимися рядами или плетенкой для лучшего сцепления штукатурки с поверхностью стен. Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - начало, начальное, первичное, РА - скрывать, прятать, Д - целостность.
Образ слова - «начальная скрытая целостность».
Образ «начальная»говорит о том, что «Дрань»является самым начальным слоем, на который крепится штукатурка. Образ «скрытая» - о том, что она становится невидимой после нанесения слоя штукатурки. Ну, а образ «целостность» говорит о том, что «Дрань» представляет из себя единое целое, так как все её элементы скреплены между собой.
Древко - удерживающее определённость демонстрирующую преобладание.
Толковый словарь Ожегова
Древко —  Длинная круглая палка, на которую насаживается остриё копья, навешивается флаг.
Образ слова по правилам русского языка: КО - удержание, В - определённость, РЕ - демонстрация, Д - преобладание.
Образ слова - «удерживающее определённость демонстрирующую преобладание».
По всей видимости какое-либо сообщество, имеющее свой флаг, имеет некоторое преобладание над теми сообществами, которые своего флага не имеют. Тоже самое можно сказать и про остриё копья, которое имеет явное преобладание над палкой, которая такого острия не имеет.
Древо - наполненность обеспечивающая развитие.
Древо — (устаревшее). То же, что дерево. • Древо жизни (высокое) - сама жизнь, само существование. Древо познания (высокое) - само познание. Вкусить от древа познания [по библейскому сказанию об Адаме и Еве вкусивших запретный плод и тем познавших тайну продолжения жизни].
Растекаться мыслию по древу (книжное, ироничное) беспорядочно переходить от одного к другому в мыслях, словах. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - наполненность, полнота, полностью, РЕ - обеспечение, Д - развитие, прирост.
Образ слова - «наполненность обеспечивающая развитие».
«Древо» - это как некий «сосуд», содержимое которого обеспечивает дальнейшее развитие чего-либо. Применяется это слово только в контексте. Например, «Древо жизни» - это жизнь выраженная в безконечной сменяемости поколений людей, накопления которых, как материальные, так и духовные, обеспечивают дальнейшее развитие жизни следующих поколений. «Древо познания» - это сумма всех знаний, которые только имеются, среди которых нужное тебе необходимо отыскать самостоятельно. Адам с Евой самостоятельно отыскали нужное им знание для продолжения жизни.
«Растекаться мыслью по древу» - это хаотично, вне всякой логической последовательности демонстрировать познания в какой-либо области знаний.
Само собой разумеется, что к «Дереву» это слово не имеет никакого отношения. «Древо жизни» можно, конечно же, представить в виде дерева с ветками, но это будет только наше представление о «Древе». Другого мы всё равно не знаем и представить его себе в каком-нибудь другом виде не можем.
Дрейф - нахождение в состоянии покоя взаимосвязанное с проявлением поступательного движения.
Дрейф означает медленное постоянное перемещение чего-либо. В частности:
Дрейф судна — смещение (снос) судна с линии курса под влиянием ветра. Согласно правилам МППСС-72 - неимение хода относительно движения воды.
Дрейф (философия) — психогеографический термин Ситуационистского Интернационала.
Дрейф (ныряние) — разновидность подводного плавания, характеризующаяся использованием естественных течений.
Дрейф глаза — относительно медленные плавные смещения глаз
Дрейф генов
Дрейф льда — движение льда в морях и океанах под влиянием ветра и течений
Дрейф электронов — относительно медленное движение носителей заряда под действием приложенных электромагнитных полей
Дрейф материков
Дрейф островов (например, на озере Шайтан)
Температурный дрейф — изменение электрических параметров электронного устройства, электронного прибора вызванное изменением внешней температуры среды. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Ф - нахождение в состоянии потока, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, РЕ - проявление, Д - поступательное движение.
Образ слова - «нахождение в состоянии покоя взаимосвязанное с проявлением поступательного движения».
«Дрейф» - это нулевое смещение относительно той среды (или направления), в которой находится тело, но наличие смещения этого тела вместе со средой относительно какой-то фиксированной точки.
Совершенно нормальное русское слово.
Правильно пишется через букву Инить - Дреїф.
Дрек - для обеспечения сбережения.
Дрек — (голланд. dreg) (морское). Небольшой складной якорь для шлюпки. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), РЕ - обеспечение, Д - сбережение, сбережённое.
Образ слова - «для обеспечения сбережения».
Дрель - достижение цели обеспечившая поступательным движением.
Дрель — ручной, пневматический или электрический инструмент, предназначенный для придачи вращательного движения сверлу или другому режущему инструменту для сверления отверстий в различных материалах при проведении строительных, отделочных, столярных, слесарных и других работ. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, РЕ - обеспечение, Д - поступательное движение.
Образ слова - «достижение цели обеспечившая поступательным движением».
Образ слова ничего не говорит о вращательном движении самого режущего инструмента, но в том, что этот инструмент «достигает цели» именно «поступательным движением», образ совершенно прав. Если в токарном деле «достижение цели» «обеспечивается» вращательным движением (ТО - оборот), то образ об этом так и говорит, а если для «Дрели» самым главным является проделать отверстие, то самым главным здесь будет именно поступательное, а не вращательное движение инструмента.
Дрена - перемещающая негативные накопления.
Дрена (от англ. drain — осушать) - подземный искусственный водоток (труба, полость) для сбора и отвода почвенно-грунтовых вод и аэрации почвы. Дрены различают по назначению (осушители, коллекторы), конструкции и материалам: трубчатые, полостные, с наполнителем и т.д. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: НА - перемещение, перемещённое, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, Д - накопление, множение, приобретение.
Образ слова - «перемещающая негативные накопления».
Образ, который не требует каких-либо дополнительных пояснений.
Кстати, якобы английское слово «drain» переводится на русский язык как «истощать, иссушать, осушать, дренировать». Обращаю внимание на то, что ни одно слово из вышеперечисленных (кроме русского слова «дренировать») в английском языке не отражает настоящее предназначение «Дрены» - отвод негативных накоплений, то есть того, что имеет исключительно отрицательное значение, а не вообще всего, что угодно.
Дренаж - взаимосвязь множества перемещающих негативные накопления.
Дренаж (французское - drainage) — естественное либо искусственное удаление воды с поверхности земли либо подземных вод. Земля часто нуждается в отводе грунтовых либо ливневых вод для улучшения агротехники, строительства зданий и сооружений. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Ж - взаимосвязь множества, НА - перемещение, перемещённое, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, Д - накопление, множение, приобретение.
Образ слова - «взаимосвязь множества перемещающих негативные накопления».
Образ, который, так же как и образ слова «Дрена», не требует каких-либо дополнительных пояснений.
Кстати, якобы французское слово «drainage» переводится на русский язык и как «Дренаж», и как «осушение», и как «водоотвод», и как «сток», и как «отвод», и как «слив». Для французов, насколько я понял, это всё одно и тоже.
Но вот что интересно, по мнению Википедии слово «Дренаж» имеет якобы французское происхождение, а слово «Дрена», как часть «дренажной системы» и как слово, явно родственное слову «Дренаж» и по созвучию и по смыслу, французским не является. Оно, по мнению «Большой Советской Энциклопедии», является английским (Википедия по поводу происхождения слова «Дрена» скромно промолчала). Получается, что русские заимствовали одно и тоже слово не то у французов, не то у англичан. А сами французы и англичане заимствовали его, наверное, друг у друга. Очень интересная этимология получается, комедийная.
На самом деле - всё очень просто: слова «Дренаж» и «Дрена» принадлежат одному единому языку и они прекрасно сохранились как во французском, якобы, языке, так и в английском, якобы, языке.
Друг - передача жизненного опыта, знаний, обучение, обмен опытом должен выполнить для преуспевания.
Друг - человек, который связан с кем-либо дружественными отношениями.
Образ слова по правилам русского языка: Г - передача жизненного опыта, знаний, обучение кого -либо, обмен опытом, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, Д - преуспевание, приумножение, поднятие.
Образ слова - «передача жизненного опыта, знаний, обучение, обмен опытом должен выполнить для преуспевания».
Получается, что «Друг» - это тот, кто обязан с тобой делиться своим опытом, знаниями, должен тебе помогать для того, что бы ты преуспевал в этой жизни. Этим наверное и отличается настоящий «Друг» от «Приятеля» или «Знакомого».
Дружба - ценность беспрерывного влияния друг на друга равнозначностью вклада.
Дружба — бескорыстные личные взаимоотношения между людьми, основанные на любви, доверии, искренности, взаимных симпатиях, общих интересах и увлечениях. Обязательными признаками дружбы являются взаимность, доверие и терпение (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: БА - ценное в одном месте, ценность, Ж - безпрерывное влияние одного на другое, РУ - одинаковое, равнозначное, Д - вклад в какое-либо дело.
Образ слова - «ценность беспрерывного влияния друг на друга равнозначностью вклада».
Не располагая и каплей эмоциональности, образ прямо говорит о том, что «Дружба» должна обладать «равнозначностью вклада». «Дружбы», когда один делает другому только хорошее, а в ответ получает что-то плохое - не бывает.
И я тоже, так же как и образ, считаю, что «Дружба» - это самая настоящая «ценность».
Дружина - созданная из неопределённого множества участников в помощь тем, кто уже есть по норме.
Дружина — 1. В древней Руси ближайшие княжеские слуги, важнейший отряд княжеского войска (ист.). «С дружиной своей в цареградской броне князь по полю едет на верном коне.» Пушкин. || чаще мн. Войско (поэт. устар.). «Пальбой отбитые дружины, мешаясь, падают во прах.» Пушкин.
2. В старой армии - отдельная войсковая часть в ополчении (дореволюционное).
|| Рабочий отряд на военных работах (дореволюционное). Инженерно-строительные дружины.
3. Артель, товарищество (областное).
4. Добровольная организация молодежи в помощь милиции (неол.).
❖ Боевая дружина (политическое) - революционный отряд вооружённых рабочих. Боевые дружины организовывались большевиками в период подготовки вооружённого восстания. В октябре 1905 года большевистские боевые дружины героически сражались на баррикадах. Пожарная дружина (официальное) - добровольная организация для борьбы с пожарами.  (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ЖЫ - неопределённое множество, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, Д - сверх того, что есть.
Образ слова - «появившееся неопределённое множество для помощи, сверх того, что есть».
Более понятно и подробно этот образ можно выразить как «созданная из неопределённого множества участников в помощь тем, кто уже есть по норме».
У «Дружины» нет какой бы то ни было чётко установленной штатной численности. В царской «Дружине» было столько воинов, сколько нужно было царю. У царя было, конечно же, и полноценное войско, но «Дружина» существовала как бы в помощь ему, на всякий случай, сверх всякой штатной войсковой численности.
В школьной пионерской «Дружине» участников было столько, сколько было пионеров в школе: много пионеров - большая «Дружина», мало пионеров - маленькая «Дружина». «Дружина», так же как и штатные педагоги в школе, занималась воспитанием своих нерадивых собратьев, помогала по хозяйственной части, в оформлении школы и т.д. Для педагогов это была вполне ощутимая помощь.
Численность народной «Дружины» в помощь милиции тоже никак не регламентировалась: сколько человек выделило предприятие или какое-либо учебное заведение, столько и хорошо. Какая никакая, а помощь, сверх того, что есть в милиции по штату.
Пожарная «Дружина» состоит как правило из добровольцев, которые помогают тушить пожары профессиональным пожарным. Конкретная численность добровольцев никогда не определяется - чем больше, тем лучше.
А вот для «артели и товарищества» слово «Дружина» не подходит, так как она существует не в помощь кому-то (кроме самих себя) и не сверх штатной численности, которая никем и никак не определена. Назвать-то, конечно, можно и «Дружиной», но такое название не будет соответствовать действительности.
Правильно слово пишется через букву Єры - Дружына.
Дружка - возвышающийся над всеми, взаимосвязь множества поддерживающий в гармонии.
Дружка — 1. м. (областное и историческое). Лицо, приглашаемое женихом для участия в свадебном обряде в качестве распорядителя; шафер жениха. 2. ж. (областное). Один из предметов, вместе с другим составляющий пару; парный предмет. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Ж - взаимосвязь множества, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, Д - гармония.
Образ слова - «возвышающийся над всеми, взаимосвязь множества поддерживающий в гармонии».
Никогда не слышал, что бы парный предмет называли словом «Дружка».
Дхарма - основа настройки должного целостного развития человека.
Дхарма, дха́мма (санскрит धर्म IAST: dharma, пали धम्म IAST: dhamma «учение», «закон» и др.) — одно из важнейших понятий в индийской философии и индийских религиях. Понятию дхармы трудно найти эквивалент. Слово «дхарма» буквально переводится как «то, что удерживает или поддерживает» (от санскритского корня дхар или дхри dhṛ — «держать, поддерживать»). В зависимости от контекста, дхарма может означать «нравственные устои», «религиозный долг», «универсальный закон бытия» и т. п. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, Р - созидание, отладка, настройка, ХА - долг, долженствовать, Д - целостное развитие человека.
Образ слова - «основа настройки должного целостного развития человека».
У буквы Д есть ещё много образов, которые могли бы быть использованы в этом образе. Например, слово «гармония»: «снова настройки должной гармонии». Тоже, вроде бы, соответствует понятию «Дхармы». Или, например, «Развитие, прирост»: «снова настройки должного развития». Но всё-таки, я остановился на образе «целостное развитие человека», так как Язык считает Человека центральной фигурой этого мира. Всё в этом мире создано для Человека и самим Человеком. Поэтому и понятие «Дхармы» должно отражать только интересы Человека. Ну и общества, как среду обитания Человека.
Кстати, с санскрита слово «धर्म» переводится на русский язык как «религия», что, естественно, не соответствует действительности. Хотя, в принципе, любую деятельность можно выразить в виде религии.

Е

Ебать - сотворять ценное естество.
Ебать — 1) Сношать, трахать, быть активной стороной в половом акте; 2) ругать, наказывать (Ну, за это тебя будут ебать до потери пульса! ) (Словарь криминального и полукриминального мира).
Ебать — 1.Действие, которое совершает молодой человек при совершении полового акта. Ненормативная лексика 2. Восклицание при неприятной неожиданности. Выражение огорчения или крайнего неудовольствия. (Ебать! Это что? ) (Cловарь современной лексики, жаргона и сленга).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), БА - ценность, Е (Ѧ - Енъ) - естество.
Образ слова - «сотворять ценное естество».
«Сотворять ценное естество» - это значит создавать человека. Не просто так совершать этот процесс, а целенаправленно создавать нового человека. Действие, которое совершают ради удовольствия, наверное называется как-то по другому, возможно, что это слово «Секс».
Ну  и что, скажите мне, некрасивого и непристойного в этом образе? Почему это слово состоит в разряде матерных и непристойных?
Предполагаю, что в разряд матерных слов, которые нежелательно произносить при посторонних, оно перешло по той причине, что дело это очень личное, интимное и касается только двух человек. Это действие не то что видеть, но и знать-то о нём никто не должен. Зачатие человека - это таинство.
В переносном смысле, в котором мы в основном это слово и применяем, оно означает воздействие на человека с той целью, что бы он сделал нечто ценное. Например выражение «Ебать тебя надо, тогда толк из тебя будет» прямо указывает на то обстоятельство, что если с ним проделать эту "процедуру", то он обязательно выдаст нечто ценное. Если человек выражает радость от встречи восклицанием «Ебать, кого я вижу!», то это значит, что он рад «сотворённому ценному естеству», то есть неожиданно появившемуся другу.
Кстати, это слово нельзя применять к «процессу» между геями всевозможных мастей, так как они ничего ценного не производят. Для них этот "процесс" имеет специальное слово - "Извращение". 
Правильно это слово должно писаться через букву Енъ - Ѧбать.
Ева - обязанная множественностью существований.
Ева (ивр. חַוָּה‎, др.-евр. произн.: xawwͻ:h, совр. евр. произносится: Хава — буквально «дающая жизнь», ''живая'', греческое Εὔα, в мусульманской традиции — Хавва) — в авраамических религиях — праматерь всех людей, первая женщина, жена Адама, сотворённая из его ребра Богом, мать Каина, Авеля и Сифа. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, Е (Е - Есмь) - множественность существования.
Образ слова - «обязанная множественностью существований».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «обязанная произвести множество существ».
Исходя из получившегося образа, можно сделать вывод, что «Ева» изначально была задумана как средство для размножения людей. Причём она не то что бы имела способность к размножению, она обязана была это делать. Так что сказку о том, что её сподвигнул на это дело некий Змей-искуситель, будем считать информацией сильно устаревшей и вообще не соответствующей действительности. Я ещё могу поверить в то, что Змей-искуситель пытался отравить «Еву» яблоком в целях предотвращения размножения людей, но что бы помочь им размножаться, тут уж, пожалуй, увольте.
Еврей - общность интересов обеспечивающий, замыслом связанный.
Еврей - Евре́и (ивр. ‏יְהוּדִים‏‎ [йеhудим], идиш ‏ייִדן/אידן‏‎ [й/идн], сеф. ג׳ודיוס [джудиос]) — народ семитского происхождения, восходящий к населению древнего Израильского и Иудейского царств, живущий во многих странах мира, однако с 1948 года существует также еврейское государство Израиль. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - общность интересов, РЕ - обеспечение, В - суть, смысл, замысел, Е (Есмь) - связь всего между собой (связка).
Образ слова - «общность интересов обеспечивающий, замыслом связанный».
Более понятно этот образ можно выразить как «обеспечивающий общность интересов одним замыслом связанную».
Вот как-то так. «Еврей» себе не принадлежит, он принадлежит всем евреям. А у всех евреев существует какой-то тайный «замысел». Интересно, кто из них решает какой именно «замысел» нужен всем евреям?
Полагаю, что этих «замыслов» у евреев было много, но в определённый момент времени «замысел» бывает только один. Выполнили один «замысел» - наметили следующий. Одним из таких «замыслов», как мне кажется, было придание Западной Азии названия в честь себя любимых. Получилось. Ну, а дальше уже пошло как по накатанному: «ЕВРопейские ценности», «ЕВРопейская валюта», «ЕВРопейская культура» и т.д. При этом всё, что считается «ЕВРопейским», то обязательно считается правильным.
Ну да ладно, это уже совсем другая тема, пусть её другие развивают.
Само собой разумеется, что ни к ивриту, ни к идишу, ни, тем более, к сефардскому языку это слово не имеет никакого отношения. Самоназываться они могут как угодно, но на русском языке они всегда будут называться евреями, потому, что образ слова «Еврей» очень точно отражает сущность этого народа.
Кстати, «Жид» и «Еврей» - это не одно и то же. «Жидом» может быть кто угодно, человек любой национальности, лишь бы он был жадным до умопомрачения, но вот именно к «Еврею» это слово, что называется, прикипело. Наверное к месту пришлось...
Правильно это слово пишется через буквы Есмь и Инить - Ԑвреї.
Егерь - содержащий и использующий природу.
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Егерь (от немецкого Jager — охотник) - должностное лицо в охотничьих хозяйствах. Контролирует соблюдение правил природопользования и законов об охоте на закреплённом за ним обходе (участке угодий).
Образ слова по законам Языка: РЬ - обслуживать, ухаживать, содержать, обеспечивать, обеспечение, ГЕ - расход, потреблять, использовать, Е (Есть) - природа.
Образ слова - «содержащий и использующий природу».
Якобы немецкое слово «jäger» действительно переводится на русский язык как «охотник». Но ведь «Егерь» не только охотится на зверя, но и содержит его, заботится о нём, оберегает его. В немецком языке отдельного слова «охотник» нет, есть только «Егерь».
У второй буквы «Е», буквы «Есмъ», есть образ «естественное», который тоже идеально подходит к образу этого слова: «содержащий и использующий естественное».
Его - обладающего очевидным преимуществом в данный момент.
Его - форма винительного и родительного падежа единственного числа мужского рода местоимения «он».
форма винительного и родительного падежа единственного числа среднего рода местоимения «оно».
принадлежащий или относящийся к тому, что выражено третьим лицом мужского или среднего рода. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ГО - преимущество, Е (Есть) - очевидное для нас в данный момент.
Образ слова - «преимущество очевидное для нас в данный момент».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «обладающего очевидным преимуществом в данный момент».
Еда - естественная востребованность.
Еда - собирательное обозначение всех приготовленных для употребления человеком в пищу кушаний; все, что съедобно (Кулинарный словарь).
Образ слова по законам Языка: ДА - востребованность, требовательность, Е (Есмь) - естественное.
Образ слова - «естественная востребованность».
Кстати, образ слова не говорит о том, что это обязательно должно быть нечто, употребляемое в пищу человеком. «Едой», наверное, может быть всё что угодно. Например, для пожара, всё что может гореть - тоже будет считаться «Едой».
Едва - сокращая целостность очевидного для нас в данный момент.
Едва - Наречие, определительное, меры и степени, также союзное слово; неизменяемое.
1. с трудом, насилу. Она едва удержалась, чтобы не поблагодарить их, но вспомнив, что, открыв рот, она свалится со страшной высоты, ещё крепче стиснула челюсти и решилась терпеть. В. М. Гаршин, «Лягушка-путешественница», 1887 г.
2. слегка, чуть-чуть, в самой малой степени. Пруд едва начинает дымиться. И. С. Тургенев, «Лес и степь», 1848 г.
3. союз как только. Я не выдержал и бросился к ней; но едва успела она вглядеться в меня, как откуда взялись силы — она с слабым криком поднялась и исчезла за деревьями, оставив разбросанные цветы на земле. И. С. Тургенев, «Свидание», 1850 г. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - уменьшить, убрать, сократить, Д - целостность, Е (Есть) - очевидное для нас в данный момент.
Образ слова - «сокращая целостность очевидного для нас в данный момент».
Под «целостностью» в данном образе нужно понимать то действие или процесс, которые «сокращает» слово «Едва».
В первом примере в выражении «Она едва удержалась, чтобы не поблагодарить их..» «целостностью» будет «удержание».
Во втором примере в предложении «Пруд едва начинает дымиться. » «целостностью» будет максимально возможное количество «дыма».
В третьем примере «но едва успела она вглядеться в меня..» «целостностью» будет её «взгляд».
Единство - состояние, основа для общего определённого порядка существования.
Единство (др.-греч. ενότητα, лат. Unitas) — взаимосвязь определённых предметов, процессов, которая образует целостную систему взаимодействия, внутренне устойчивую в изменениях и в то же время включающуюся в более широкую систему, в конечном счете, — в составе бесконечного во времени и пространстве мира. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, СТ - основа для чего-то, Н - то, что существует при нас, наше, общее, ДИ - определённый порядок, Е (Есмь) - существование.
Образ слова - «состояние, основа для общего определённого порядка существования».
Смысл «Единства» неких сообществ людей, например, заключается не в том, что все они живут одинаково, а в том, что каждое сообщество живёт по своим законам, порядкам, устоям и традициям, но есть некоторые правила, которые соблюдают все сообщества по отношению друг к другу.
Кстати, латинское слово «Unitas» переводится на русский язык как «Единство», а произносится - как «унитаз». Сомневаюсь, что бы от этого слова могло произойти слово «Единство».
Единый - взаимосвязывающий определённый порядок очевидный для нас в данный момент времени множеством подобных...
Единый - обычно с отрицанием. один, представленный хотя бы одним экземпляром. Прошлое не откликалось ни единым воспоминанием, ни горьким, ни светлым. М. Е. Салтыков-Щедрин, «Господа Головлевы», 1880 г. 
- устаревшее - только один, единственный.  Тебя позабыть! Никогда! никогда! // Ты сердца единый избранник  Н.А.Некрасов, «Русские женщины», 1872 г.
- цельный, нераздельный. Единый фронт.  — Работа колхоза и работа МТС — единый агротехнический комплекс, единый сложный технологический процесс. С. П. Антонов, «Жатва», 1950 г.
- один и тот же, общий. Единое мнение. Люди, вышедшие наружу, сняли шапки, повинуясь какому-то единому порыву. А. А. Первенцев, «Испытание», 1942 г.
- субстантивированное прилагательное, разговорное - то же, что единый проездной билет; документ, дающий право проезда на всех видах городского общественного транспорта. Купить единый и ездить по нему целый месяц. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - множественность подобных .. , ДИ - определённый порядок, Е (Есть) - очевидное для нас в данный момент.
Образ слова - «взаимосвязывающий множеством подобных определённый порядок очевидный для нас в данный момент времени». 
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «взаимосвязывающий определённый порядок очевидный для нас в данный момент времени множеством подобных...». 
«Единый» - это значит связывающий между собой множество подобных предметов, состояний или функций.
Полагаю, что у Салтыкова-Щедрина это слово применено неправильно, так как речь в данной цитате идёт о «единственном» воспоминании, а не «Едином». То же самое можно сказать и о применении этого слова Н.А.Некрасовым в своём произведении «Русские женщины».
Правильно это слово должно писаться через буквы Есть и Инить - Единыї.
Ей-богу - преобладающим в ограничениях общающийся очевидно.
Ей-богу - клятва именем Бога.
Образ слова по законам Языка: ГУ - преобладание, превосходство, преимущество, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, Й (Ї - Инить) - общение, Е (Есмь) - очевидное.
Образ слова - «с преобладающим в ограничениях общающийся очевидно».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «с богом общаюсь». Или совсем уж вульгарно: «с Богом на короткой ноге».
Произнося слово «Ей-богу» человек как бы говорит, что он общается с самим Богом, а значит, и ему можно верить точно так же, как и Богу.
На первый взгляд, части этого слова не должны бы сочетаться друг с другом с точки зрения синтаксиса. Ведь произносим мы это слово раздельно, делая ударение на каждую часть слова, то есть выделяя два отдельных слова. Слово «Ей» является местоимением женского рода, а слово «Бог» - существительным мужского рода. Логично было бы говорить «Ему-богу», тогда обе части слова были бы мужского рода и, с точки зрения современной лингвистики, полностью соответствовали бы друг другу. В этом случае правила синтаксиса были бы сохранены, но тогда бы не сформировался нужный образ, и слово превратилось бы обыкновенную бессмыслицу.
Иногда клянущийся человек произносит не «Ей-богу», а «Ей-ей», что-то типа: «Ей-ей, вот те крест!». В таком случае он пытается обратить внимание на «очевидное общение» с тем, кому он клянётся, как бы говоря, что ему можно верить так же, как самому себе.
Правильно это слово должно писаться через буквы Инить и Есмь - Еї-богу.
Еле - преодоление нахождения в данной реальности.
Еле — нар.,1. Вы используете слово еле или выражение еле-еле, когда хотите указать на самую малую степень чего-либо. Маша еле слышно что-то прошептала. | Он говорил со мной с еле уловимой иронией. | Музыка доносится сюда еле-еле. 2. Когда говорят, что кто-либо совершает какое-то действие еле или еле-еле, имеют ввиду, что он совершает его с большим трудом. Я еле одолел длинную лестницу. Он еле-еле на хлеб зарабатывает (Толковый словарь Дмитриева).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЕ - преодоление, Е (Есть) - нахождение в данной реальности.
Образ слова - «преодоление нахождения в данной реальности».
В предложении «Маша еле слышно что-то прошептала» говорится не о «самой малой степени громкости голоса Маши», а о том, что она смогла преодолеть голосом то реальное положение, в котором она оказалась, и которое не позволяло ей говорить громче.
В предложении «Он говорил со мной с еле уловимой иронией»говорится не о том, что иронию можно было едва распознать, а о том, что он позволил себе в данной ситуации говорить с иронией, то есть, говорил преодолев реальность.
В предложении «Музыка доносится сюда еле-еле» говорится о том, что музыке пришлось преодолеть некие реальные в данный момент преграды, что бы быть услышанной, например такие, как большое расстояние или очень толстые стены.
В предложении «Я еле одолел длинную лестницу» говорится о том, что человек всё-таки преодолел эту реальную лестницу, а не о том, что он одолел её с большим усилием.
В предложении «Он еле-еле на хлеб зарабатывает» говорится не о том, что «он с трудом зарабатывает на хлеб», а о том, что он «преодолевает сложившиеся реальные обстоятельства для зарабатывания на хлеб». Не с лёгкостью зарабатывает на хлеб, а преодолевая некие препятствия.
Произнося слово «Еле» мы говорим о том, что нам пришлось, или приходится в данный момент времени, преодолевать некие реальные обстоятельства.
Правильно слово "Еле" пишется через букву Есть - Елє.
Елей - общность интересов реализующий естественно.
Еле́й (др.-евр. שמן , др.-греч. ἔλαιον — «оливковое масло») — 1) растительное (оливковое) масло; 2) в христианской церкви одно из веществ таинств, используемое в важнейших богослужебных чинах и наделяемое богатым символическим значением; Благодать Святого Духа (Послание апостола Павла к Евреям, гл. 1, стих 9). В Ветхом Завете упоминается как «оливковое масло» 192 раза, а в значении «свежеприготовленное масло» — 21 раз.
Употреблялся в Древнем мире как источник жиров, в лечебных и косметических целях, а также служил горючим веществом для лампад. Использовался в обрядах помазания царей у древних хетов, высших чиновников и жрецов в Египте, а в Ассирии и Вавилоне помазание елеем означало заключение договора.
Елей (оливковое масло) применялся с древних времен как в пищу, так и для ухода за кожей. Иногда его смешивали с вином или с особыми ароматическими веществами. Впервые в Библии масличная ветвь в клюве голубя упоминается как символ примирения человека с Богом после Всемирного потопа (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - общность интересов, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Е (Есмь) - естественно.
Образ слова - «общность интересов реализующий естественно».
Правильно это слово пишется через буквы Есмь и Инить - Ԑлеї.
Елена - лучшая реализация естества.
Елена (греч. Helene) - в греческой мифологии дочь Зевса и Леды, известная своей красотой; избрала в мужья спартанского царя Менелая. Похищение Елены Парисом послужило, согласно мифу, причиной Троянской войны (Античный мир. Словарь-справочник).
Образ слова по правилам русского языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), ЛЕ - реализация, Е (Есмь) - естественное.
Образ слова - «лучшая реализация естества».
Полагаю, что «прекрасная» - это и есть более краткое выражение образа имени Елена.
Елец - причина устремлений человека реализованная природой.
Елец (лат. Leuciscus leuciscus) — вид лучепёрых рыб семейства карповых. Типовой вид распространён в реках Европы и Урала, в бассейнах Балтийского, Северного, Чёрного, Белого, Баренцева и Каспийского морей (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - причина устремлений человека, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Е (Есть) - природа.
Образ слова - «причина устремлений человека реализованная природой».
Образ слова совершенно откровенно говорит о том, что «Елец», это всего лишь продукт питания для Человека. По этому он и водится в изобилии во всех реках и озёрах. Рыбка небольшая, поймал - съел.
Елозить - действие, которое объединило в себе все возможные варианты.
Елозить — 1. Ползать, передвигаясь в разных направлениях. 2. Сидя или лёжа, беспокойно двигаться, вертеться; ёрзать (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЗИ - объединённое, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Е (Есмь) - разнообразие, многообразие, запредельность, разносторонность, многозвучие.
Образ слова - «действие, объединяющее то, с помощью чего делается многообразие».
Более понятно этот образ можно выразить как «действие, которое объединило в себе все возможные варианты». Образ, как всегда, не уточняет, о чём конкретно идёт речь: о ползании ли, о плавании ли, или о езде на автомобиле по непролазной грязи.
Ель - оканчивающаяся естественно.
Ель - хвойное дерево
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, Е (Есмь) - естественное.
Образ слова - «оканчивающаяся естественно».
Возможно, под «оканчивающимся естественно» образ имеет ввиду остроконечность «Ели», как естественное, возможно даже, образцовое строение вершины дерева.
Енисей - гармонично распространяющийся в интересах, приближенным к природе.
Енисей - река, впадает в Енисейский залив Карского моря; Тува, Хакасия, Красноярский край, Таймырский (Долг.-Ненец.) ао. В основе названия эвенк. енэ, йэнэ 'большая река'; этот термин служил у эвенков названием Ангары и Енисея ниже ее впадения.  Географическая энциклопедия
Образ слова по правилам русского языка: "Й (Ѵ - Ижица)" - "гармоничное распространение", "СЕ" - "для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица)", "НИ" - приближение, приближенное, около, рядом, возле", "Е (Есть)" - "природа".
Образ слова - " гармонично распространяющийся в интересах, приближенным к природе ".
Река - это движение, река - это жизнь. Не буду описывать "Енисей" в восторженных эпитетах, скажу только то, что он даёт жизнь всему прилегающему к нему обширному региону Сибири, с этим трудно не согласиться. Под "гармоничным распространением", как я полагаю, нужно понимать не только сам "Енисей", как водную артерию, но и весь его бассейн, а это очень большая территория.
Происхождение слова от эвенкийских "енэ, йэнэ" маловероятно, потому что длина "Енисея" составляет более 4 тысяч километров, а эвенки проживают на весьма ограниченном участке этой реки. К тому же они были весьма изолированным народом, так что вряд ли их вариант названия мог распространиться на всю реку. Но зато на всём протяжении реки, ещё во времена Тартарии, проживали народы, для которых русский язык был одним из основных. Мне кажется этот образ наиболее вероятным, так как он вполне логично подходит для этой великой реки. Под "природой" в данном случае нужно понимать не только дикую природу, как мы её сейчас понимаем, но и проживающих в гармонии с ней людей.
Правильно писать это слово нужно через Ижицу - ЕнисеѴ.
Епископ - достигший предела в мире Яви, объединяющий словом, заметно выделяющийся рассуждением по любому вопросу.
Епископ - (др. греч ἐπίσκοπος — «надзирающий, надсматривающий»; от ἐπί — «на, при» + σκοπέω — «смотрю»; лат. episcopus) в Христианской Церкви - "священнослужитель третьей (высшей) степени священства". Википедия
Образ слова по правилам русского языка: "П" - "достижение предела совершенства в мирах Яви, Нави (Слави) и Прави", "КО" - "объединение", "С" - "слово", "ПИ" - "заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным", "Е (Есмь)" - "обсуждение и рассуждение применительно к любой точке (точкой может быть всё)". 
Образ слова - "достигший предела в мире Яви, объединяющий словом, заметно выделяющийся рассуждением по любому вопросу".
Образ слова по образам букв древнерусской Буквицы и образам корней русского языка совпадает с трактовкой, которую даёт Википедия, лишь в той мере, в какой она говорит о достижении священнослужителем высшей степени священства. Образ слова по правилам русского языка более точно характеризует носителя этого звания и не указывает на какую-либо степень священства, по всей видимости подразумевая, что таковой быть не должно. В современном толковании слова "Епископ" просматривается всего лишь некая высшая ступень в карьере священнослужителя и не более того. А такие его функции, как "надзирающий, надсматривающий", вообще переводят его в разряд простых администраторов, хотя и высшего ранга. 
Кстати, в переводе с латыни, слово "episcopus"  означает "Епископ". Это лишний раз доказывает, что слово это для латинского языка является чужим.
Ерунда - фиксация частично воспринимаемой  поддерживаемой точки зрения.
Ерунда — I ж. разг. Что либо маловажное, несущественное, незначительное; вздор, чепуха, бессмыслица, нелепость. II предик. разг. Оценочная характеристика чего-либо как маловажного, несущественного, незначительного (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: «ДА» - «фиксация, закрепление факта», «Н» - «частично воспринимаемое», «РУ» - «поддерживать, помогать», «Е» - «индивидуальная точка зрения».
Образ слова - «фиксация частично воспринимаемой  поддерживаемой точки зрения».
То есть, «Ерунда» - это когда наличие какого-то факта не оспаривается и принимается не очень вдаваясь в подробности, но особо подчёркивается его незначительность.
Полагаю, что не стоит ставить в один ряд с «Ерундой» такие понятия, как «вздор, бессмыслица и нелепость», так как они фактами не являются. А вот «чепуха» вполне может иметь к фактам некоторое отношение.
Еры - обособленное существование.
Еры — несклоняемое, средний (устаревшее). Название буквы и звука «Ы». Толковый словарь Ушакова. 
Образ слова по законам Языка: РЫ - нечто обособленное, Е (Есмъ) - существование.
Образ слова - «обособленное существование».
Теперь необходимо проверить, соответствуют ли образы буквы Еры в Буквице образу слова Еры. Сперва ознакомимся с самими образами буквы, которые я собрал из разных источников.
 И так:
Ы (Єры, ы - мягкое)
Событие;
Множество;
Единение, соединение;
Взаимодействие со многими;
Причинно-следственные связи;
Взаимосвязь с иными формами бытия;  
Нить взаимосвязи между реальностями;
Сотворённое вдали от конкретного места.
Частичный разрыв с основном потоком, прерывание;
Форма созидания, взаимодействия в проявленном Мире;
Нераздельность единства во множестве и множества в единстве;
Сотворение вне основного потока, но во взаимосвязи с ним;
Множество неизвестного, неизведанного, непонятного;
Единство соединения множеств, их неразрывность;
Множественное действие, множественная структура;
Множественный, но единый процесс или действие происходящие в данный момент;
Понимание, как гармоничная взаимосвязь образов и мыслей;
Соединение с не явными структурами;
Иная, неизвестная нам форма жизни;
Сотворение в Единстве с Небесным;
Вселенский непрерывный процесс материализации Праматерии под водительством Высших Сил;
Процесс творения, взаимодействия с учётом изначальных знаний (Земные категории соединяются с Небесными).
 Теперь «примеряем» образ слова Еры к каждому образу буквы Еры.
Образ «Событие». Полагаю, что данный образ полностью соответствует образу «обособленное существование».
Образ «Множество». Данный образ так же соответствует этому образу, так как любое множество тоже будет являться обособленным по каким-то своим определённым критериям.
Образ «Единение, соединение». И этот образ тоже будет соответствовать образу «обособленное существование», так как в нём усматриваются признаки образа «Множества». «Единение» и «соединение» всегда образуют «Множество».
Образ «Взаимодействие со многими». И этот образ так же соответствует образу «обособленное существование», так как он перекликается с образом «Единение, соединение». «Взаимодействие со многими» можно считать «обособленным» в отличие от «взаимодействия со всеми».
Образ «Причинно-следственные связи». Полагаю, что и этот образ соответствует образу «обособленное существование».
Образ «Взаимосвязь с иными формами бытия». Данный образ является разновидностью образа «Взаимодействие со многими», поэтому он тоже будет соответствовать образу «обособленное существование».
Образ «Нить взаимосвязи между реальностями». Думаю, что и это образ будет соответствовать образу «обособленное существование», так как «Нить взаимосвязи...» бывает только «обособленной».
Образ «Сотворённое вдали от конкретного места». В данном образе «конкретное место» можно представить в виде «обособленного», но речь в нём идёт всё-таки о «сотворённом вдали», которое вполне может быть и «необособленным». Скорее всего этот образ не является образом буквы Єры.
Образ «Частичный разрыв с основном потоком, прерывание». «Прерывание» чего-либо обязательно приведёт к «обособленному существованию», так что этот образ можно считать соответствующим букве.
Образ «Форма созидания, взаимодействия в проявленном Мире». Полагаю, что и в «форме созидания» и во «взаимодействии» обязательно присутствует элемент «обособленного существования».
Образ «Нераздельность единства во множестве и множества в единстве». В принципе, это тоже самое, что и «Единение, соединение», только выраженное другими словами. Трудно применимый на практике образ, но, тем не менее, имеет право на существование.
Образ «Сотворение вне основного потока, но во взаимосвязи с ним». Можно, конечно же, усмотреть «обособленное существование» и в данном образе, но как-то больно уж натянуто. Об «обособленности» говорит только «взаимосвязь с основным потоком».
Образ «Множество неизвестного, неизведанного, непонятного». Любое «множество», каким бы большим оно не было, всегда является чем-то «существующим обособленно». Это, разумеется, относится и к «неизвестному, неизведанному и непонятному».
Образ «Единство соединения множеств, их неразрывность». Полагаю, что и «Единство чего-либо» тоже имеет право на «обособленное существование».
Образ «Множественное действие, множественная структура». «Множественное действие», то есть действие, которое повторяется много раз, тоже вполне можно охарактеризовать как «обособленное существование». То же самое можно сказать и о «множественной структуре».
Образ «Множественный, но единый процесс или действие происходящие в данный момент». Данный образ, это разновидность предыдущего образа, так что его вполне можно считать соответствующим образу «обособленное существование».
Образ «Понимание, как гармоничная взаимосвязь образов и мыслей». Не совсем понятный образ, но «понимание», как мыслительная категория, вполне соответствует понятию «обособленности». Мысли, как известно, рождаются у всех «обособленно».
Образ «Соединение с не явными структурами». Этот образ в данном контексте тоже является как бы синонимом образа «Единение и соединение». В данном случае только уточняется с чем именно происходит это «соединение».
Образ «Иная, неизвестная нам форма жизни». Данный образ просто идеально подходит под образ «обособленное существование».
Образ «Сотворение в Единстве с Небесным». Полагаю, что и в данном образе тоже можно усмотреть некоторое «обособленное существование», которое скрыто в «единстве».
Образ «Вселенский непрерывный процесс материализации Праматерии под водительством Высших Сил». Сомневаюсь, что «непрерывный процесс материализации чего бы то ни было» может быть «обособленным». Слова «Вселенский» и «обособленность» как-то не совсем соответствуют друг другу. Вернее сказать - вообще не соответствуют. Полагаю, что этот образ как-то случайно стал образом буквы Еры.
Образ «Процесс творения, взаимодействия с учётом изначальных знаний (Земные категории соединяются с Небесными)». Данный образ перекликается с образом «Сотворение вне основного потока, но во взаимосвязи с ним». Полагаю, что с трудом, с тенью некоторого сомнения, но к нему всё-таки можно применить образ «обособленное существование», если речь идёт о «творении» чего-то конкретного.
 Таким образом, из 22 образов буквы Еры, только один вызывает сомнения. А для того, что бы сомнения отпали, необходимы более углубленные исследования образов Буквицы.
Правильно это слово должно писаться через букву Єсмъ - Єры.
Ерь - переход из одного в другое очевидный.
Ерь (Ь - Єрь, е - краткое) - буква русской Буквицы.
Образы буквы:
Рост;
Возможность;
Задатки к росту;
Законченное творение;
Данное человеку Свыше;  
Раскрытие возможностей;
Существующее здесь и сейчас;
Результат, завершённое действие;
Предначертанное, предназначение;
   Прорастание, проявление на поверхности;
Созданное без участия человека, природное;
Кратковременное, быстро свершившееся действие;  
То, что уже сотворено, и процесс сотворения закончен;
Совершенствование уже существующей, Богом данной жизни;
То, что уже сотворено, существует фактически и находится в развитии;
Созданное, существующее, природное (жизнь, Богом данная - при Роде);
Совершенствование уже существующего;
Природная структура после определённых буквиц означала не только выполнение, но и продолжение какого-то действия определенного значения;
Саморазвивающаяся, совершенствующаяся структура созданная Богами;
Процесс совершенствования существующих навыков;
Нить взаимосвязи между реальностями;
Проекция Высших Сил на Земле;
Сотворённая (существующая), Богом данная жизнь в Мире Яви.
Образ слова по законам Языка: РЬ - переход (перевод) из одного состояния в другое, Е (Есмь) - очевидное.
Образ слова - «переход из одного в другое очевидный».
В данном случае речь идёт не только о переходе звука из твёрдого в мягкий, но и о переходе одного значения буквы в другое, то есть, твёрдая буква «Р» имеет одни образы, мягкая «РЬ» - совсем другие.
Данному образу должны соответствовать все образы, которые имеются у буквы «Ерь».
Проверяем.
Образ слова «Рост» соответствует образу буквы «Ерь», так как процесс «роста» заключается в постоянном «переходе из одного состояние в другое», в более крупное или более значительное. «Рост» можно заметить тогда, когда он становится «очевидным».
Образ слова «Возможность» тоже соответствует образу буквы «Ерь», так как «Возможность» тоже подразумевает «переход из одного состояния в другое». Только при «очевидности» такого перехода и появляется «Возможность».
Образ «Задатки к росту» так же соответствует образу буквы «Ерь», так как это тоже подразумевает «очевидный» «переход из одного состояния в другое».
Образ «Законченное творение» тоже соответствует образу буквы «Ерь», так как «творение» - это и есть «переход из одного состояния в другое».
Образ «Данное человеку свыше» так же соответствует образу буквы «Ерь», потому что это приводит к неким изменениям в человеке, к изменениям его способностей или возможностей. Это тоже «переход из одного состояния в другое», причём «очевидный».
То же самое можно сказать и об образе «Раскрытие возможностей». «Раскрытие возможностей» - это тоже «очевидный» «переход из одного в другое», из состояния, когда возможностей не было, а потом они появились.
А вот образ «Существующее здесь и сейчас» не соответствует образу буквы «Ерь», так как в этом образе не усматривается никакого «перехода из одного в другое».
Образ «Результат, завершённое действие» соответствует образу буквы «Ерь», так как говорит о завершении «перехода из одного в другое», а так как имеется «результат», то значит и «переход» был «очевидным».
Образ «Предначертанное, предназначение» тоже соответствует образу буквы «Ерь», так как в обоих случаях «переход одного в другое» становится «очевидным».
Образ «Прорастание, проявление на поверхности» тоже соответствует образу буквы «Ерь», так как и «прорастание», и «проявление на поверхности» тоже подразумевает «очевидный» «переход одного в другое».
Образ «Созданное без участия человека, природное» так же соответствует образу буквы «Ерь», так как «созданное» - это всегда «очевидный» «переход одного в другое», точно  так же, как и «природное», то есть, появляющееся как бы постепенно.
Образ «Кратковременное, быстро свершившееся действие» так же соответствует образу буквы «Ерь», так как любое действие отражает «очевидный» «переход одного в другое». В данном случае не важно, кратковременное оно или нет.
Образ «То, что уже сотворено, и процесс сотворения закончен» в некоторой степени является идентичным образу «Результат, завершённое действие», а значит тоже соответствует образу буквы «Ерь».
Образ «Совершенствование уже существующей, Богом данной жизни» так же соответствует образу буквы «Ерь», так как тоже «совершенствование» - это и есть «очевидный» «переход одного в другое». В данном случае не важно кем именно дана жизнь.
Образ «То, что уже сотворено, существует фактически и находится в развитии» тоже соответствует образу буквы «Ерь», так как говорит о «развитии», а «развитие» невозможно без «очевидного перехода одного в другое».
Образ «Созданное, существующее, природное (жизнь, Богом данная - при Роде)» тоже соответствует образу буквы «Ерь», так как в нём идёт речь о жизни, то есть длящемся процессе, который является постоянным «переходом из одного в другое».
Образ «Совершенствование уже существующего» так же соответствует образу буквы «Ерь», так как речь в нём идёт о «совершенствовании», то есть о «переходе из одного в другое».
Образ «Природная структура после определённых буквиц означала не только выполнение, но и продолжение какого-то действия определенного значения» не совсем понятен. Он не говорит после каких именно буквиц происходит «продолжение действия определённого значения», хотя  само «продолжение действия» говорит о возможном «переходе из одного в другое». Образ требует дополнительного отдельного исследования.
Образ «Саморазвивающаяся, совершенствующаяся структура созданная Богами» соответствует образу буквы «Ерь», так как речь в нём идёт о «саморазвивающейся и совершенствующейся структуре», что соответствует «очевидному переходу одного в другое».
Образ «Процесс совершенствования существующих навыков» так же соответствует образу буквы «Ерь», так как «процесс совершенствования» то же подразумевает «очевидный переход одного в другое».
Образ «Нить взаимосвязи между реальностями» так же соответствует образу буквы «Ерь», так как «связь между реальностями» тоже осуществляется как «переход одного в другое».
Образ «Проекция Высших Сил на Земле» соответствует образу буквы «Ерь», так как «проекция» - это копия с оригинала, а это не что иное как «переход одного в другое».
Образ «Сотворённая (существующая), Богом данная жизнь в Мире Яви» так же соответствует образу буквы «Ерь», так как в нём идёт речь о «жизни», то есть, о неком непрерывном процессе, который невозможен без постоянных «переходов одного в другое».
Таким образом, из 23 образов всего один - «существующее здесь и сейчас» - явно не соответствует образу буквы «Ерь».
Еси - очень близкая связь.
Словарь забытых и трудных слов из произведений русской литературы ХVIII-ХIХ веков
Еси - неизменяемое, настоящее время от БЫТЬ. Гой еси - приветствие. «Ох ты гой еси, царь Иван Васильевич! Про тебя нашу песню сложили мы.» Лермонтов. Песня про купца Калашникова.
Образ слова по законам Языка: СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, Е (Есмь) - связка, определение (аз есмь царь).
Образ слова - «очень близкая связь».
Слово «Еси» в выражении «Гой еси» говорит о близкой связи того, кто говорит, с тем к кому он обращается.
Есть - состояние реализации замысла существования.
1. Есть
Поглощать пищу, питаться, насыщаться. Есть кашу. Хочется есть. Есть с аппетитом. Есть досыта. // Употреблять впищу. Суп ещё совсем свежий, можно есть. Есть чужой хлеб - жить за чужой счёт.  Есть глазами - смотреть на кого-либо пристально, с напряжённым внимание, не отрывая глаз. Есть просит - о дырявой, нуждающейся в починке обуви. Сапоги есть просят. Ешь - не хочу - разговорное, об изобилии пищи, съестного. 
2. Есть
1. Быть.
2. (как неизменяемая связка в составном именном сказуемом). Являться, представлять собой в действительности. Закон - есть закон. Факты - есть вещь неоспоримая. Четыре - есть два умноженное на два. Знакомьтесь - это и есть наш режиссёр. Посмотрим, каков ты есть (что ты собой представляешь). (в сочетании с вопросительным местоимением: как, чем.  Искусство должно показывать жизнь, как она есть. Не думай обо мне хуже, чем я есть на самом деле. Жизнь, как она есть, всё равно прекрасна.
3. Существует (существуют). Есть страны, где круглый год лето. Есть ли на самом деле бессмертие души? Ему всё равно, есть вы на свете или нет.
4. Находится (находятся), присутствует (присутствуют). Есть тут кто-нибудь? В доме кто-то есть. В зале есть уже около сотни зрителей, можно начинать.
5. Имеется (имеются) в наличии. У меня есть внуки. Есть у тебя эта книга? В доме есть старинный камин. Есть новости. Есть желание съездить за город. В продаже есть яблоки. Ценить жизнь есть за что. У него только и есть, что книги. Есть о чём беспокоиться! (разговорное; не стоит беспокоиться). Беги, что есть духу! (изо всех сил). Вы устали? - Есть немного (употребляется для подтверждения сказанного).
Есть (такой) грех. Употребляется как подтверждение сказанного. Есть такое дело! Народное, разговорное. 1. Да, действительно, правда. Опять опоздал? - Есть такое дело! - 2. Ладно, хорошо, будет сделано. Встречаемся в десять. - Есть такое дело! Есть когда! Разговорное - некогда, нет времени. Как есть. Разговорное - совершенно, совсем. Нищий он, как есть нищий! Кто (что, какой, где и т.п.) на (на) есть. Всё равно, кто, что, какой, где и т.п. Какой ни есть, а всё-таки сын! Что ни на есть, а гостей надо угостить. (Самый) что ни на есть. В высшей степени такой, как выражено прилагательным. Ты у нас самый, что ни на есть умный! Так и есть. Да, действительно, в самом деле. Так и есть, опоздали. То-то (вот) и есть. Разговорное - действительно так. То-то и есть! станет хозяином, так и родных забудет.
3. Есть
междометие, Военное - ответ подчинённого, обозначающий, что команда понята и принята к исполнению. Сняться с якоря! - Есть сняться с якоря! (Энциклопедический словарь).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, С - реализация замысла, Е (Есмь) - существование.
Образ слова - «состояние реализации замысла существования».
Что такое «состояние реализации замысла существования», как это понимать? Попробуем несколько перефразировать это выражение и записать его в другом виде не меняя его смысла: «замысел на существование, который находится в состоянии реализации». Полагаю, что словосочетание «замысел на существование» можно выразить просто словом «существование» в смысле «существование здесь и сейчас», то есть «существование», которое находится в «состоянии его реализации».
Ну а теперь давайте разберём образ этого слова в том порядке, в котором он представлен в «Энциклопедическом словаре».
1. Поглощать пищу, употреблять пищу.
Совершенно очевидно, что в предложениях «Есть с аппетитом» и «Суп ещё совсем свежий, можно есть» речь идёт об элементарном приёме пищи в целях продления жизни, то есть о «реализации замысла существования» того, кто употребляет пищу.
2. 1.Быть. 2. Являться, представлять собой в действительности. 3. Существовать. 4.Находиться, присутствовать. 5. Иметься в наличии.
Я не понимаю, зачем «Энциклопедический словарь» раздробил значение этого слова аж на пять категорий, если и так понятно, что все их можно выразить одним словом «Быть». Но, тем не менее, разберём все пять категорий.
1. Слово «Быть»  - это значит существовать в определённом времени, как в настоящем, так и в будущем, так и в прошедшем. Слово «Есть» - это частный случай слова «Быть», который говорит о «существовании здесь и сейчас», о его «реализации в данный момент времени».
2. В выражении «Закон - есть закон» говорится о «реализации замысла существования» закона, то есть о том, что такая норма существует реально в настоящий момент времени.
3. В выражении «Есть страны, где круглый год лето» говорится о том же, что и в предыдущем случае, о том, что страны существуют реально в настоящий момент времени. Не в будущем, то есть «будут», и не в прошлом, то есть «были», а сейчас, то есть «есть».
4. В выражении «В доме кто-то есть» опять говорится ровно о том же, что и в предыдущих предложениях - о «состоянии реализации замысла существования». Тот, кто задаёт этот вопрос хочет убедиться в том, что в доме кто-то реально существует в данный момент времени.
5. В выражении «У меня есть внуки»  снова говорится о том же, о чём говорилось в предыдущих четырёх случаях, всё о том же «состоянии реализации замысла существования», то есть о том, что внуки реально существуют в настоящее время.
3. Ответ подчинённого, обозначающий, что команда понята и принята к исполнению.
В выражении «Есть сняться с якоря!» говорится о том, что «существование здесь и сейчас замысла» командира находится в «состоянии его реализации».
Как видим, слово «Есть» с образом «состояние реализации замысла существования» не меняет своей сути как в форме глагола, так и в форме междометия.
Но слово «Есть» существует ещё и в форме существительного, в форме имени собственного - так называется шестая буква древнесловенской Буквицы. Данная буква, как и остальные сорок восемь имеет свои строго определённые образы. В соответствии с одним из правил русского языка, гласящего, что образ слова одинаково правильно выполняет свою функцию во всех без исключения случаях применения слова, приме́ним образ слова «Есть» к тем образам, которые заложены в букве «Есть». В разных источниках эта буква имеет разное их количество, поэтому я собрал их все, что бы потом попытаться каким-то образом отсортировать те, которые не соответствуют образу буквы "Есть". Всего набралось 26 образов. Применение образа слова «Есть» к образам этой буквы и является такой попыткой.
1. «Бытие, явный мир, это». Полагаю, что данный образ буквы в полной мере соответствует образу слова «Есть». «Бытие» - это не что иное, как существительное от глагола «Быть». Слово «Это» и словосочетание «Явный мир» нужно понимать как своего рода синонимы слова «Бытие». Данный образ в полной мере соответствует образу буквы «Есть».
2. «Явный мир во всём его многообразии». Данный образ так же можно считать синонимом предыдущего образа. «Явный мир» и «Явный мир во всём его многообразии»-  это практически одно и тоже.
3. «Точка явного пространства, Явь, которая воспринимается нашими пятью органами чувств». Данный образ  - это всего лишь несколько видоизменённый и дополненный образ двух предыдущих образов, в них во всех говорится о «Яви», «Явном мире» и «Бытии».
4. «Форма жизни, форма существования человека». Данный образ тоже отвечает требованиям, заложенным в образе слова «Есть», в нём даже присутствует слово «существования». И хотя в нём говорится о «форме существования человека», всё же нужно понимать, что «форма» - это всего лишь один из обязательных критериев «реализации замысла существования».
5. «Нахождение в данной реальности». И этот образ так же соответствует образу буквы «Есть». Образ «нахождение в данной реальности» напрямую связано с образом «явного мира во всём его многообразии» и другими образами, представленными ранее.
6. «Наше виденье и ощущение окружающего нас Мира (мировоззрение)». Данный образ так же напрямую связан с образом слова «Есть», с той лишь разницей, что он говорит о чувственном  восприятии «состояния реализации замысла существования».
7. «Всё что нас окружает, наше окружение». Этот образ тоже имеет прямое отношение к образу слова «Есть», он говорит об «окружении» нашего «состояния реализации замысла существования», то есть о том, что нас окружает в момент нашего существования.
8. «Очевидное для нас в данный момент». Данный образ напрямую говорит о «данном моменте», то есть, о том же «состоянии реализации замысла существования», только выраженном другими словами.
9. «Жизненный уровень человека». Полагаю, что «Жизненный уровень человека» напрямую перекликается с его «явным миром и его «Бытиём», так что и данный образ тоже можно отнести к образу слова «Есть».
10. «Пять элементов жизни». Я не знаю о каких именно пяти элементах в данном образе идёт речь, но сам образ вполне нормально соответствует образу буквы «Есть». Пять ли, шесть ли - всё это элементы «существования», элементы «Бытия...».
11. «Земная (планетарная) форма жизни - бытие». Данный образ - всего лишь частный случай применения образа  «Бытие..». Он так же соответствует образу слова «Есть».
12. «Все, что касается жизни на Земле, и не касается божественных структур». И этот образ тоже можно считать частным случаем образа «Бытие..» с той лишь разницей, что в данном случае речь идёт о вообще всей жизни на Земле.
13. «Проявленная форма Бытия во всём многообразии». Тоже самое, что и образ «Бытие...».
14. «Земное восприятие Мира, зримое и чувственное с помощью имеющихся органов чувств». Этот образ является некоторой разновидностью образа «Пять элементов жизни» и он точно так же совпадает с образом слова «Есть».
15. «Нечто несовершенное, земное». Данный образ, так же как и образ «Земная (планетарная) форма жизни - бытие», является ещё одним вариантом образа «Бытие..», но только он делает упор на несовершенство земного существования.
16. «Иллюзорное восприятие Мира, фантазия». На первый взгляд может показаться, что данный образ не имеет ничего общего с образом слова «Есть», но на самом деле это не так. «Иллюзорное восприятие Мира» - это то же самое «существование здесь и сейчас» только не в реальном мире, а в мире иллюзий и фантазий.
17. «Индивидуальный Мир каждого человека, то как человек его представляет и относится к нему». Данный образ так же является частным случаем образа «Бытие..» и он тоже полностью соответствует образу слова «Есть».
18. «Ограниченное мировосприятие человека, уровень осознанности, его круг общения и сфера интересов». Поразительно, но и этот образ тоже полностью соответствует образу буквы «Есть»: и «круг общения, и сфера интересов в ограниченном мировосприятии человека» так же составляют его индивидуальное «Бытие».
19. «Индивидуальная точка зрения». Данный образ тоже соответствует образу слова «Есть», так как он отражает точку зрения в данный момент времени, здесь и сейчас, то есть она находится в «состоянии реализации замысла существования». Если точка зрения имеется, значит она существует.
20. «Восприятие окружающего мира как основа характера человека». «Восприятие окружающего мира» возможно только в «состоянии реализации замысла существования». В данном случае можно немного перефразировать знаменитое выражение Декарта: «Воспринимаю, значит существую». Таким образом, и данный образ можно признать соответствующим образу слова «Есть».
21. «Природа». Полагаю, что и данный образ тоже является частным случаем образа «Бытие..» и «Явный мир», а значит и он тоже соответствует образу слова «Есть».
22. «Форма существования бытия (быть), нахождение в данной реальности, нахождение в проявленном состоянии». Данный образ говорит о «нахождении в данной реальности, то есть в «состояние реализации замысла существования», а значит и он тоже соответствует образу слова «Есть».
23. «То, что имеет объём и восприятие, зримое и чувственное, находится в развитии и совершенствовании». Данный образ соответствует образу «Земное восприятие Мира, зримое и чувственное с помощью имеющихся органов чувств», но с небольшими изменениями. Он тоже соответствует образу слова «Есть».
24. «Изменчивость, непостоянность». Данный образ, как мне кажется, не соответствует образу слова «Есть», так он говорит об «изменчивости и непостоянстве», а образ слова «Есть» говорит о «существовании здесь и сейчас», то есть о чём-то постоянном в данный момент. Из списка образов этой буквы я его удалять не буду до того момента, пока не будут исследованы названия всех букв Буквицы.
25. «Наваждение». Данный образ соответствует образу слова «Есть», так как «наваждение», как правило, бывает «здесь и сейчас», это один из вариантов «состояния реализации замысла существования», «существования» чего-то обманчивого, но кажущегося реальностью. «Наваждение» - оно ведь тоже как бы существует.
26. «Наше настоящее». Данный образ полностью соответствует образу слова «Есть», так он тоже является частным случаем образа «Бытие, Явный мир..».
Как видим, все образы этой буквы, за исключением одной, в полной мере соответствуют образу слова «Есть».

Ж
Жар - снабжение преобразующим.
Жар - ощущение избыточного тепла, обычно связанное с повышением температуры тела человека. 
Как правило, жар — это повышение нормальной температуры тела на 1° и более градусов Цельсия, сопряжённое с ознобом и потением (при температурах выше 40° — бредом). Превышение температуры тела на более чем 5,5° может привести к необратимому повреждению головного мозга. Существует гипотеза, что такое повышение температуры тела подавляет размножение патогенных микроорганизмов и, вместе с повышением интенсивности биохимических процессов, увеличивает сопротивляемость организма (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо, Ж - преобразование.
Образ слова - «снабжение преобразующим». 
Если наш организм начал «снабжать» нас «Жаром», то «преобразования» в нём непременно наступят, причём очень нехорошие. Подробнее об этом можно прочитать в статьях «Вирус» и «Простуда».
Жбан - принцип различных преобразований.
Жбан — небольшой сосуд для жидкостей с крышкой; бидон. Жбан используется для хранения всякого рода напитков, пива в домашних условиях. В основном используются деревянные жбаны. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, БА - разнообразие, Ж - преобразование, изменение.
Образ слова - «принцип различных преобразований».
«Жбан» - это не сосуд для хранения чего-либо, а сосуд, в котором происходят «различные преобразования». В «Жбане», например, можно поставить бражку, что бы потом выгнать из неё  самогон. Можно сливать квас, можно запаривать корм для скота. Главное заключается в том, что любой продукт, который попал в «Жбан», должен каким-то образом преобразоваться во что-то другое.
Но возможно, что здесь нужно применить другой образ слога «БА» - «простота, просто», и тогда образ слова будет выглядеть как «принцип простого преобразования», что тоже вполне приемлемо, так как «преобразования, которые происходят в «Жбане» не отличаются какой-то особой сложностью.
Жгут - конкретно изменяющий форму жизни.
Жгут — плотно скрученный не эластичный материал (обычно ткань, волосы, солома, провода и другое) в упругую толстую нить, канат, пучок. Применяется в быту, оружии (катапульта), исследованиях (свойства пород), электронике.
Гимнастический жгут (резиновый жгут) — применяется в силовых тренировках различных видов спорта для укрепления базовых мышц тела человека.
Кровоостанавливающий жгут (жгут Эсмарха) — применяется в медицине для остановки кровотечения.
Жгут проводов (кабельный жгут) — в электро- и радиоаппаратуре — пучок соединительных проводов, увязанных вместе для компактности и удобства обслуживания.
Жгут — закрученный поток какого-либо вещества: газа (см., например, Вихревой эффект), плазмы и т. д.
Жгуты — наплечные украшения из толстого шнура, свитого из серебряных или золотых нитей, наподобие погона. В Российской империи жгуты входили в состав обмундирования чинов многих гражданских ведомств, а в Западной Европе и войск (вместо погон). В Русской гвардии и армии жгуты имелись лишь в гусарских полках. Википедия.
Викисловарь.
Жгут - форма настоящего времени третьего лица множественного числа изъявительного наклонения глагола жечь.
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, Ж - жизнь многогранная, во всём её многообразии.
Образ слова - «конкретно изменяющий форму жизни».
Применительно к глаголу «Жгут» образ будет иметь вид «конкретно изменяют форму жизни».
«Гимнастический жгут (резиновый жгут), применяемый в силовых тренировках различных видов спорта», вполне правильно отражает суть этого образа. Своим воздействием на организм он «изменяет форму его жизни».
«Кровоостанавливающий жгут» так же «конкретно меняет форму жизни» отключая собой какой-либо орган от кровоснабжения, тем самым отключая весь орган от организма.
«Жгут проводов (кабельный жгут)» тоже «конкретно меняет форму жизни» электропроводки. Если раньше, например, провода были проложены каждый по себе, то в «Жгуте» они стали «жить» вместе.
Несомненно, и «закрученный поток какого-либо вещества» тоже «конкретно поменял свою жизнь» с ламинарной её формы на турбулентную.
«Наплечные украшения из толстого шнура» тоже «конкретно меняет форму жизни» того, кто ими обладает. Различные «Жгуты» имели различное значение. От их формы «менялась жизнь» их обладателя.
В глаголе «Жгут» образ «конкретно изменяют форму жизни» тоже изумительно правильно отражает его суть. И главное, в полном соответствии с образом существительного «Жгут». Когда «Жгут» какой-либо материал, твёрдый, жидкий или газообразный, то «форма жизни» этого материала на этом заканчивается и начинается уже в другом виде - в виде дыма, тепла, шлака, пепла и т.д.
Ждать - состояние, закрепляющее факт изменения.
(Толковый словарь Ожегова)
Ждать — 1. кого (что) или кого (чего). Быть где-нибудь, в каком-нибудь состоянии, рассчитывая на появление кого- чего-нибудь. Ждать друзей. Ждать поезда. Ждать писем. Давно жданный гость. Не заставил себя долго ждать (скоро пришёл).
2. с чем. Не спешить с выполнением чего-нибудь, медлить. Ждать с решением.
3. чего. Надеяться на что-нибудь, стремиться получить что-нибудь. Ждать награды. Не ждать пощады.
4. чего и с союзом «что». Предполагать, что что-нибудь произойдёт, случится, а так же вообще предполагать, считать. Ждать бури.
5. кого (что). О том, что должно произойти, случиться. Предателя ждёт кара. 
 6. жди(те)! Выражение уверенности в том, что что-нибудь не произойдёт, не нужно и ждать (разговорное).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, ДА - фиксация, закрепление факта, Ж - преобразование, изменение.
Образ слова - «состояние, закрепляющее факт изменения».
«Ждать» - находится в состоянии, которое обязательно закончится каким-то изменением.
Образ слова «Ждать» говорит о том, что ждущий знает, какое именно событие произойдёт. Зачастую он знает даже время, когда оно произойдет.  В отличии от слова «Ожидать», образ которого говорит о том, что ждущий знает, что должно произойти какое-то событие, но вот какое или когда, он не знает, или знает какое, но не знает когда. А может и наоборот - знает когда, но не знает какое.
«Ждать» можно поезд на станции, так как ждущий знает какой поезд и в какое время прибудет. В фильме «Вас ожидает гражданка Никанорова» гражданка Никанорова не знала находится ли на станции нужный ей человек и подойдёт ли он к ней. Поэтому она «Ожидала», а не «Ждала».
Жди -приказ на достижение определённого предела, за которым появляется новый путь.
Жди - указание на то, что бы человек ждал.
Образ слова по правилам русского языка: ДИ - приказ, указание, управление, Ж - достижение определённого предела, за которым появляется новый путь (эволюция, мутация).
Образ слова - «приказ на достижение определённого предела, за которым появляется новый путь».
Под «определённым пределом» в этом образе нужно понимать прохождение определённого времени или наступления определённого события, после которых «появится новый путь», то есть наступление желаемых событий, либо условий для выполнения необходимых действий.
Все глаголы с окончанием на «ДИ» - это приказы на выполнение определённых действий:  «БреДИ», «ВыйДИ», «ЗайДИ», «ВвеДИ», «ВыуДИ» и т.д.
Же - противопоставление.
Же - частица
Частица «же» может иметь следующие значения:
Усиление слова, рядом с которым она стоит (эти слова могут быть разными частями речи: например, глаголом или местоимением). Например: «Дайте же мне сесть!». 
Обозначение похожести, одинаковости. Например: «В доме стоял такой же холод, как снаружи». 
Противопоставление одной части сказанного — другой. Например: «Все ушли домой, я же остался на работе».
Эмоциональное выделение, подчёркивание. Например: «Вот же он!». «Что же вы не сообщили свой адрес?». «Я же не знал, что так будет». 
Же — союз
С помощью этого слова противопоставляются части сложносочиненного предложения.
«Это было вчера, сегодня же мы поступим по-другому.»
В этой функции исследуемое слово является противительным союзом, который по значению соответствует союзу «а».
«Мне хозяйка приготовила кофе, сама же стала пить чай с лимоном.»
Этот союз может присоединять предложение или вставную конструкцию, содержащую уточнение, дополнение  того, о чем велась речь в первом предложении, или развитие ранее высказанной мысли. Тогда это присоединительный союз.
«По мосту мы перешли в другую часть городка, мост же оказался продолжением дороги, ведущей в старую часть этого поселения.»
На лугу паслись овцы (их же было голов тридцать) и несколько коров с телятами.
Источник: https://russkiiyazyk.ru/kakaya-chast-rechi/slovo-zhe.html
Образ слова по законам Языка: ЖЭ - противопоставление.
Образ слова - «противопоставление».
Во всех приведённых выше примерах значение слова «же» одно и то же - «противопоставление». Причём не важно, союз это или частица.
В предложении «Дайте же мне сесть!» говорится о «противопоставлении» стояния сидению. Человек вместо того, что бы стоять, требует, что бы его посадили. Никакого усиления слова «дайте» здесь не происходит. Усилить слово можно, только повысив голос, но на письме это никак выразить невозможно, разве что только специальным знаком.
В предложении «В доме стоял такой же холод, как снаружи», говорится о «противопоставлении» «одинакового» холода внутри дома и снаружи.
В предложении «Все ушли домой, я же остался на работе» говорится о «противопоставлении» дома работе. Это единственное верно определённое значение частицы «же».
В предложении «Вот же он!» словом «же» этому месту «противопоставляется» какое-то другое место, в котором его нет. Если бы в предложении не было слова «же» - «Вот он!», то смысл его заключался бы только лишь в обнаружении его. Слово «же» конкретизирует, что он здесь, а не где-то ещё. Слово «же» в данном случае ничего не подчёркивает и ничего эмоционально не выделяет.
В предложении «Это было вчера, сегодня же мы поступим по-другому.» «противопоставляется» время произошедшего события с вчера на сегодня.
В предложении «Мне хозяйка приготовила кофе, сама же стала пить чай с лимоном.» «противопоставляются» друг другу кофе и чай. В данном случае союз правильно назван противительным.
В предложении «По мосту мы перешли в другую часть городка, мост же оказался продолжением дороги, ведущей в старую часть этого поселения.» союзом «же» мост «противопоставляется» дороге. Ни о каких дополнениях или уточнениях в данном случае речи не ведётся.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэ.
Жезл - наглядное сверх меры противостояние.
Жезл — один из главных ритуальных символов власти. Он многоаспектен: служит олицетворением мужского начала, ствола Мирового дерева, боевой палицы, посоха пастыря и странника, своеобразного канала для нисхождения Божественной благодати. Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Образ слова по законам Языка: Л - искренность, З (Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ЖЭ - противостояние.
Образ слова - «наглядное сверх меры противостояние».
С точки зрения Языка, находящиеся на разных ступенях социальной или служебной лестницы люди являются «противостоящими». «Жезл» об этом «искренне» напоминает.
Правильно это слово должно писаться через буквы Sело и Эдо (в нашем случае это будет буква Э) - Жэsл.
Желе - реализующее противостояние.
Желе — неизменяемое; [французское gelée] 1. Сладкое студенистое кушанье, приготовляемое с помощью желатина из фруктово-ягодных соков, вина, молока и других продуктов. Клюквенное желе. Молочное желе. Разлить желе в формочки. Желе застыло. 2. Студенистая масса из мясного, рыбного и т.п. отвара на желатине для приготовления заливного мяса или рыбы. Судак в прозрачном желе. Мясное, рыбное желе. Соус-желе. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ЖЭ - противостояние.
Образ слова - «реализующее противостояние».
Когда берёшь ложкой «Желе», то оно как бы «сопротивляется», не даётся, пытается вывалиться из ложки. Того и гляди, либо на стол из ложки вывалишь, или сам обляпаешься. Не еда, а сплошное «противостояние».
Кстати, якобы французское слово «gelée» переводится на русский язык и как «желе», и как «студень», и как «кисель», и как «холодец», и как «заливное», и даже как «гель». Бедненький, надо сказать, этот французский.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэле.
Желна - проявляемый при соприкосновении объёмов противодействием.
Желна, чёрный дятел (Dryocopus martius) - птица семейства дятловых. Размером почти с ворону (длина до 50 см), оперение чёрное, темя красное, клюв светлый, мощный и прямой, гранёный наподобие штыка. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Л - соприкосновенность объёмов, ЖЭ - противодействие.
Образ слова - «проявляемый при соприкосновении объёмов противодействием».
Говоря иначе, «Желна» - это птица, которая проявляется в тот момент, когда она долбит своим клювом дерево. Звук при этом напоминает затухающую барабанную дробь.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэлна.
Желоб - объединяющий в себе воздействие противоположного.
Желоб.
Толковый словарь Ушакова
Жолоб — (или жёлоб), Длинное и узкое углубление, канал для стока воды, обычно выдолбленный в полукруглом бревне или сделанный из свернутого листового железа. Для стока дождевой воды на крышах устраивают жёлоба. В отхожих местах вместо писсуаров делают желоба.
Образ слова по законам Языка: Б - объединяющие в себе всё, всю информацию, всю энергию, ЛО - воздействие, ЖЭ - противоположность.
Образ слова - «объединяющий в себе воздействие противоположного».
Под «воздействующим» здесь нужно понимать, конечно же, атмосферные осадки или всё, что имеет неестественную природу.
Попытки применить в этом слове какой-нибудь образ слога ЖО ни к чему не привели: образ слова, отвечавший бы логике и здравому смыслу - не создаётся. По всей видимости правильно писать и произносить это слово нужно всё-таки через букву «Э» - Жэлоб. Слово «Жолоб», равно как и «Жёлоб» - неправильное.
Желобами - неопределённым количеством фиксируя воздействие противоположного.
Желобами - творительный падеж, множественное число существительного «жёлоб».
Образ слова по законам Языка: МИ - неопределённость, неопределённое количество, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать, ЛО - воздействие, ЖЭ - противоположное.
Образ слова - «неопределённым количеством фиксируя воздействие противоположного».
Под «противоположным» в данном случае нужно понимать осадки, которые по факту являются ненормальным состоянием погоды, создающем неудобства для Человека. Образ «неопределённое количество» горит о том, что количество «Желобов» неизвестно, но сколько бы их не было, все они «фиксируют» в себе «воздействие противоположного».
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо - Жѥлобами. Или, применяя современную букву «Э», Жэлобами.
Жёлтое - естественное, самостоятельное и обособленное в соприкасающемся объёме обязательно.
Жёлтое - имеющее окраску одного из основных цветов спектра между оранжевым и зелёным; цвет яичного желтка или золота.
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - естественное, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, Л - соприкосновенность объёмов, ЖО - обязательность.
Образ слова - «естественное, самостоятельное и обособленное в соприкасающемся объёме обязательно».
Само собой разумеется, что речь идёт о яичном желтке, который появляется «естественным» образом и располагается «обособленно» внутри белка. Получается, что золото тоже имеет цвет желтка.
Правильно это слово должно писаться через буквы Есмь и Онъ - Жолтоԑ.
Желчь - определённая грань, процесс её выделения и размеренного противодействия.
Желчь — I Жёлто-зелёная или жёлто-бурая горькая жидкость, выделяемая печенью и желчным пузырем. II Раздражение, язвительность, злоба. Толковый словарь Ефремовой. 
Образ слова по законам Языка: Ч - определённая грань и процесс её выделения, Л - мирность, размеренность, ЖЭ - противодействие.
Образ слова - «определённая грань, процесс её выделения и размеренного противодействия».
Под «противодействием» в случае с «жидкостью, выделяемой печенью и желчным пузырём», нужно понимать способность «Желчи» расщеплять пищу, то есть «противодействовать» ей. «Желчь», как известно, выделяется постепенно и, можно сказать, постоянно.
В случае же с «раздражением, язвительностью и злобой» под «противодействием» нужно понимать такое же разрушающее отношения между людьми действие, как и расщепляющая пищу жидкость. Эта «Желчь» тоже, к сожалению, выделяется постепенно, но так же непрерывно.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэлчь.
Жена - лучшая из противоположных.
Жена — 1. Женщина по отношению к мужчине, с которым она состоит в официальном браке (к своему мужу). Брать в жёны (жениться; устаревшее). 2. То же, что женщина (устаревшее, высокое). Славные жёны отчизны. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), ЖЭ - противоположность.
Образ слова - «лучшая из противоположных».
Если мужчина выбрал себе в «Жёны» женщину, то это значит, что выбрал он себе самую «лучшую» из них. «Лучшая» определяется только в сравнении с другими.
Образ «противоположность» указывает на пол противоположный мужскому. Отсюда можно сделать один простой вывод: жена и муж не могут быть одного пола. А значит и «славными жёнами отчизны» они тоже быть не могут.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэна.
Женева - целенаправленно исключающий противостояние.
Википедия
Женева (французское Genève [ʒəˈnɛv], франкопров. Geneva, нем. Genf, итал. Ginevra, романш. Genevra) — город на юго-западе Швейцарии. Столица одноимённого франкоязычного кантона и административный центр одноимённой коммуны.
С населением в 201 тыс. человек (2017 год) Женева является вторым по величине городом страны. Иностранные граждане составляют 48 % населения. В пределах трансграничной агломерации «Большая Женева» проживает 915 тыс. человек. Расположена на берегах Женевского озера при выходе из него реки Роны, у границы с Францией. В 2014 году была названа лучшим городом для проживания.
В городе расположены штаб-квартиры многочисленных международных организаций, в том числе Европейского отделения ООН, Красного Креста, ВТО, ВОЗ, ЦЕРН, до 1946 года — Лиги Наций. Женева также является мировым финансовым центром. Вблизи города расположен Большой адронный коллайдер. Наряду с Базелем, Нью-Йорком и Страсбургом, Женева является одним из немногих городов мира, в котором находится одна из влиятельных международных организаций и который при этом не является столицей какой-либо страны.
Город упоминался в древнеримских текстах (Записки о Галльской войне) под названием Гена́ва (лат. Genava), возможно, из кельтского топонима genawa от корня genu — изгиб, в этом смысле — извилистая река или эстуарий.
Образ слова по законам Языка: ВА - направленность, целенаправленность осуществлять, выполнять, устраивать, НЕ - отрицание, исключение, ЖЭ - противостояние .
Образ слова - «целенаправленно исключающий противостояние».
Город, специально созданный для того, что бы в нём размещались различные международные организации. Этот факт ставит под большое сомнение определённую стихийность как образования государств, так и городов.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае через букву Э - Жэнева.
Жених - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, приближенный к противоположному.
Жених (старославянское) – это состояние и социальная роль мужчины, намеревающегося жениться и создать семью. Женихом юноша или мужчина становятся и могут так называться, если они совершают своего рода обряд инициации: имеют невесту, делают предложение женщине, сватаются к ней. Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по законам Языка: Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, ЖЭ - противоположность.
Образ слова - «промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, приближенный к противоположному».
«Жених» - это такой промежуточный этап в жизни мужчины, когда он вроде бы ещё не связан семейными узами (конец одного этапа), но уже имеет некоторые обязательства, которые можно отнести к семейным (начало другого этапа). С этого момента он становится «ближе» к своей невесте (противоположное), но ещё не настолько, что бы зваться мужем.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэних.
Жеода - скрытный предмет нашего внимания противоположностью.
Жеода (французское géode) - форма природного минерального агрегата. Представляет собой замкнутые полости в каких-либо горных породах, выполненные скрытокристаллическими или явно кристаллическими агрегатами минералов. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение, О - предмет нашего внимания, ЖЭ - противоположность.
Образ слова - «скрытный предмет нашего внимания противоположностью».
Под «противоположностью» в данном случае нужно понимать расположение кристалла внутри горной породы, а не снаружи, что было бы более естественным.
Кстати, якобы французское слово «géode» на русский язык никак не переводится.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэода.
Жерех - на пересечении негативному противостоящий.
Жерех, шереспёр, жерих, черех, белесть, белезна, красногубый жерех, аральский жерех, шилишпёр (лат. Aspius aspius) — самый распространённый вид рыб рода Жерехи семейства карповых отряда карпообразных.
Жерех отличается от других рыб тёмной синевато-серой спиной, серебристо-сероватыми боками и белым брюхом. Спинной и хвостовой плавники серые, с тёмными концами; нижняя часть хвоста несколько длиннее верхней; остальные плавники красноватые у основания и сероватые к концу, голова несколько удлинённая, с выдающейся кверху нижней челюстью.
Жерех — это житель равнинных рек, избегает водоёмов со стоячей водой. Предпочитает держаться у поверхности на течении в устьях впадающих мелких рек и после перекатов. В этих местах встречается крупными стаями. А вот в местах со слабым течением, в озёрах и водохранилищах старается избегать больших скоплений. Молодь жереха питается червями, мелкими ракообразными, насекомыми. Однако вырастая до 30—40 см, жерех уже становится типичным хищником, поедает мальков рыб, но продолжает питаться крупными насекомыми (жуки, бабочки, стрекозы) и, в меньшей мере, червями. Зубы у жереха находятся в гортани, питается небольшими рыбками.
Жерех не имеет особого значения с точки зрения промыслового рыболовства, поскольку не обладает выдающимися вкусовыми качествами и редко держится большими стаями. Однако является популярным объектом ловли у рыболовов-любителей. Особенно - у спиннингистов. По словам Л.П.Сабанеева, "...Ужение этой рыбы принадлежит к числу самых трудных". Википедия
Образ слова по законам Языка: Х - пересечение определяющих значений, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, нехорошее, ЖЭ - противостояние.
Образ слова - «на пересечении негативному противостоящий».
Образ говорит о том, что «Жерех» предпочитает обитать в местах переходов быстрого течения в спокойное.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае через букву Э - Жэрех.
Жест - передающий противостоящему.
Жест - в широком смысле - физическое движение, поза или выражение лица, несущее, согласно существующим в обществе культурным традициям, определенную смысловую нагрузку. glossary.ru
Образ слова по законам Языка: СТ - передача, передающая функция, ЖЭ - противостояние.
Образ слова - «передающий противостоящему».
Правильнее этот образ нужно было бы выразить как «передающий стоящему напротив».
Если передавать информацию при помощи слов, то её могут услышать все, кто находится на расстоянии слышимости. А вот информацию, передаваемую при помощи «Жеста» может получить только тот, кто находится «напротив» того, кто её передаёт.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэст.
Жесть - постепенно воплощённая противодействием.
БСЭ. — 1969—1978
Жесть - холоднокатаная отожжённая листовая сталь толщиной 0,08—0,32 мм. Для предохранения Жести от коррозии на её поверхность наносят защитные лакокрасочные покрытия (олово, специальные лаки и др.).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - постепенно, С - проявление, воплощение, выражение мысли, ЖЭ - противодействие.
Образ слова - «постепенно воплощённая противодействием».
Под «противодействием» в данном случае нужно понимать сопротивление металла воздействию на него вальцов прокатного стана. Образ «воплощённая» говорит сам за себя: она стала плоской. Образ «постепенно» говорит о том, что действию вальцов металл подвергается не один, а много раз.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэсть.
Жетон - осуществляющий взаимосвязь со своими, обособленными в определённое время противопоставлением.
Жетон — металлический значок, указывающий на принадлежность к какому-либо обществу, профессии, а также выдаваемый на память какого-либо события. Металлический кружок, заменяющий монету, например, в торговых и игровых автоматах, в метро и т. д. Словарь исторических терминов. - 1998
Образ слова по законам Языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, ЖЭ - противопоставление.
Образ слова - «осуществляющий взаимосвязь со своими, обособленными в определённое время противопоставлением».
Под «противопоставлением» в данном случае нужно понимать иные средства идентификации или оплаты. Образ «осуществляющий взаимосвязь со своими обособленными в определённое время» говорит о том, что некая группа людей на определённое время была наделена одинаковыми функциями, контроль за чем «Жетоном» как раз и осуществляется.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в настоящий момент это будет буква Э - Жэтон.
Жечь - выделить какую-то часть противопоставлением.
Викисловарь
Жечь - заставлять гореть, подвергать действию огня, уничтожать огнём. Я вынул из ящика стола тяжёлые списки романа и черновые тетради и начал их жечь. М. А. Булгаков, «Мастер и Маргарита, часть 1», 1929-1940 гг.
также переносное  - расходовать для выделения тепла или света. Не надо зря жечь электричество в коридоре.
переносное - действием чего-либо горячего или едкого вызывать ожог или чувство ожога. Казакам, которые поили лошадей, верблюдов и быков, жгло подошвы раскалённым песком; такой страшной жары мы ещё никогда не испытывали. И. Ф. Бларамберг, «Воспоминания», 1872 г. 
переносное - тревожить, мучить. Сожаление, досада, ревность, тоска жгли кровь мою. В. А. Соллогуб, «Неоконченные повести», 1843 г.
переносное -  возбуждать, вызывать бурные эмоции. Пламенем гордых страстей // Жечь ты не смел Ф. К. Сологуб, «Грешник, пойми, что Творца...», 1904 г. 
переносное, сленг - артистично и весело вести себя; выдавать необычное неожиданное поведение, вызывающее смех.
Образ слова по законам Языка: Ч - выделенная часть чего-либо, элемент, ЖЭ - противопоставление.
Образ слова - «выделить какую-то часть противопоставлением».
Под «противопоставлением» здесь нужно понимать действие, противоположное правильному, устоявшемуся, общепринятому. Например, «Жечь тетради» - это неправильное действие. Тетради созданы для того, что бы в них писали, а не жгли их. «Жечь электричество в коридоре просто так» тоже является неправильным действием. Нужно, что бы электричество освещало коридор только тогда, когда там кто-то есть.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо, но в нашем случае это будет буква Э - Жэчь.
Живее - изменяя превышением того, что есть в большом количестве.
Живее — оживленнее, прытче. (Словарь русских синонимов)
Образ слова по законам Языка: Е (Е - Есть) - изменчивость, непостоянность, ВЕ - преодоление, ЖЫ - обладание множеством.
Образ слова - «изменяя преодолением обладания множеством».
Более понятно этот образ можно выразить как «изменяя превышением того, что есть в большом количестве». Если, например, имеется какое-то быстрое движение, то это значит, что нужно преодолеть его и двигаться ещё быстрее.
Правильно слово пишется через буквы Єры и Есть - Жывеє.
Живи - принуждаю на неопределённое множество.
Живи - глагол повелительного наклонения, единственного числа от слова «жить».
Образ слова по законам Языка: ВИ - принудительно, силой, заставлять, ЖИ - иметь, быть в наличии, располагать.
Образ слова - «принуждаю быть в наличии».
В данном образе говорится о том, что кто-то кого-то «принуждает» «быть в наличии, иметься», то есть - существовать.
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жыви.
Живой - общением обладающий неопределённое множество.
Живой - 1. Такой, который живёт, обладает жизнью. Живое существо. Живая природа. Жива память о прошлом.
2. полн. Подлинный, самый настоящий. Живой пример героизма.
3. Деятельный, полный жизненной энергии. Живой темперамент. Живой ребёнок. Живой ум.
4. Лёгкий и занимательный, выразительный. Живое изложение.
5. полн. Отвечающий реальным потребностям, жизненный. Живое дело.
6. Остро переживаемый. Живое воспоминание.
7. кратк. форма, кем (чем). Такой, который существует благодаря кому-чему-нибудь, черпает силу в ком-, чём-нибудь. черпает силу в ком-чём-нибудь. Жив надеждой. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - общение, ВО - обладать, овладеть, владеть, ЖЫ - неопределённое множество.
Образ слова - «общением обладающий неопределённое множество».
Более привычно это образ будет звучать как «обладающий общением в неопределённом количестве».
«Живой» человек - это тот, кто способен «общаться» неопределённо продолжительное время. Для «живого человека такое определение вполне подходит, так как неживой человек общаться не может вообще. Получается, что самым важным признаком «живого состояния» является способность и возможность общаться.
«Живой» пример - это такой пример, о котором его непосредственный участник может рассказывать неопределённое количество раз. 
Правильно слово пишется через буквы Єры и Инить - Жывої.
Живот - то, что даёт возможность творить, наполняемое неопределённым множеством.
Живот — 1. Часть тела у человека и животных (от грудобрюшной преграды до лобковой кости), в которой расположены органы пищеварения. Вздутый живот. Болит живот. || Желудок или кишечник (простонародное). Живот расстроился.
2. Жизнь (устаревшее, теперь употребляется в немногих поговорочных выражениях). Не щадя живота своего. Не на живот, а на смерть. Живот положить за кого-нибудь, за что-нибудь (пожертвовать жизнью). (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, ВО - наполненность, полнота, полностью, ЖИ - неопределённое множество.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить, наполняемое неопределённым множеством».
1. «Часть тела от грудобрюшной преграды до лобковой кости» - это та часть организма, в которой находится пищеварительная система, которая перерабатывает пищу и, наполняя организм энергией и всем необходимым для его нормального функционирования, «творит» всё для него необходимое. Пищеварительная система действительно «творит», так как она не только извлекает из пищи всё необходимое, но и самостоятельно синтезирует недостающее. А что конкретно происходит в «Животе», сколько, чего производится и куда направляется - то знать невозможно даже в принципе, так как это не прерывающийся ни на одну минуту процесс. Поэтому образ и говорит нам о «наполнении неопределённым множеством».
2. «Живот» - это не то же самое, что и «Жизнь». Живот» - это то, чем обеспечивается нормальное протекание человеческой «Жизни». Это и поддержание организма в работоспособном состоянии, и всё, что есть у человека из материального и нематериального, всё, чем только может быть обеспечена его жизнь. Сюда входит и имущество, и семья, и работа, и увлечения, и родня, и друзья и вообще всё-всё-всё, что есть у человека. Поэтому, в выражении «положить за кого-то живот» говорится вовсе не о том, что кто-то готов лишиться жизни ради кого-то, а о том, что человек готов лишиться абсолютно всего, что у него только есть, кроме самой жизни.
А вот в выражении «Биться не на живот, а на смерть» говорится уже о том, что человек бьётся не ради того, что бы сохранить всё, что у него есть, а ради сохранения собственной жизни.
«Живот» - это всё то, чем обеспечивается само существование человека - и как биологической единицы, и как частицы социума.
Писаться это слово должно через букву Єры - Жывот.
Жиган - внешнее впечатление объединяющее неопределённое множество.
Жиган — (областное). Озорник, мошенник, пройдоха. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ГА - присоединение, соединение, объединение, ЖЫ - неопределённое множество.
Образ слова - «внешнее впечатление объединяющее неопределённое множество».
Образ слова говорит о том, что «Жыган» производит впечатление человека обладающего многими положительными качествами и имеющего много различных возможностей: молодой, красивый, шустрый, дерзкий, щедрый, но при этом он обязательно связан с криминалом.
Жид - сверх того, что есть накапливающий.
Жид (др.-рус. жидъ, жидинъ, жидовинъ, ст.‑слав. жидовинъ) — еврей, иудей; скупец, скряга. В современном русском языке это слово имеет негативную коннотацию (черносотенно-погромный характер), в СМИ и публично обычно не употребляется, за исключением сторонников антисемитизма. (Википедия от 17.05.23г.)
Воробьев зовут жидами в основном в Молдавии, реже в других близлежащих странах. А называют их так вследствие того, что воробьи весь день находятся в поисках корма, при этом они норовят отнять добычу у других птиц (в основном голубей и других воробьев), крадут корм у зазевавшихся птиц, животных и людей. Найдя большой кусок, воробьи стараются поскорее унести его в укромное место и съесть в одиночестве. За такую жадность их и называют жидами. (https://zooclub.ru/voprosy/pochemu-vorobyev-nazyvayut-zhidami.shtml)
У этих птиц довольно-таки склочный характер, тем более что они всегда с большой самоотверженностью отстаивают права на территорию. При этом они устраивают разборки, как с другими птицами, так и со своими сородичами, причем кровопролитий не устраивают. Довольно часто, более мелкие виды птиц не могут устоять под напором воробьев и покидают свои места обитания. (Воробей - https://faunistics.com/ptitsa-vorobej/)
Образ слова по правилам русского языка: Д - сверх того, что есть, ЖЫ - накопление.
Образ слова - «сверх того, что есть накапливающий».
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жыд.
Жизнь - период активной фазы обособленного мира имеющийся в наличии.
Жизнь - 1. Особая форма существования материи, возникающая на определённом этапе её развития, основным отличием которой от неживой природы является обмен веществ. Жизнь растительного мира. // Совокупность явлений, происходящих в органическом и неорганическом мире. Жизнь Вселенной. Жизнь Земли. // Существование в развитии, движении (о природе). Жизнь леса. Жизнь моря, гор.
2. Физиологическое состояние живого организма (человека, животного, растения) от зарождения, роста, развития и до разрушения (противоположное: смерть). Беречь жизнь. Жизнь едва теплилась в нём.
3. Полнота проявления физических и духовных сил. Кто-либо полон жизни. В нём много энергии, много жизни. Любовь вдохнула в неё новую жизнь.  
4. Время, период существования от рождения до смерти. Короткая, долгая жизнь. Жизнь прожить - не поле перейти. // Срок существования кого-, чего-либо. Жизнь в родительском доме прошла, как один день. // Образ существования кого-либо. Жизнь в деревне однообразна. Жизнь его проходит размеренно, один день похож на другой. 5. кого или с опр. Совокупность всего пережитого и сделанного человеком. Жизнь замечательных людей. Его жизнь богата событиями.
6. кого- чего или с опр. Деятельность общества и человека в тех или иных проявлениях, в различных областях, сферах. Хозяйственная жизнь страны. Жизнь государства. Общественная жизнь. Духовная жизнь. // (обычно с определением). Установившийся порядок в повседневном существовании кого-, чего-либо. Городская, деревенская жизнь. Повседневная жизнь. Бродячая, оседлая жизнь. Частная, интимная жизнь.
7. Реальная действительность; бытие. В реальной жизни немало интересного. В жизни он совсем другой, чем на сцене. Провести в жизнь решение.
8. Оживление, возбуждение, вызываемое деятельностью живых существ. Проснулись птицы, и жизнь началась. К вечеру жизнь на улицах замирает. Жизнь на базаре кипит во всю. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, З (З - Земля) - обособленный, особенный мир, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать.
Образ слова - «период активной фазы обособленного мира имеющийся в наличии».
Образ слова говорит о некой активной фазе, давая недвусмысленно понять, что есть ещё какая-то и неактивная фаза существования. Это, как я понимаю, относится как к материи (живой или неживой), так и к каким-либо другим нематериальным сущностям. «Жизнь» - это период, когда с конкретным объектом что-то происходит, когда он сам является и источником, и участником определённых событий.
Например, рассмотрим такую, вполне возможную ситуацию: «Жизнь вокруг него закипела после того как он стал знаменитым артистом, но она замерла после того, как он получил травму и не смог больше выступать.» В данном предложении чётко просматривается «период активной фазы обособленного мира», то есть, период, когда события, касающиеся данного артиста, идут нескончаемой чередой. Так как он причастен к этим событиям, то можно смело сказать, что это жизнь «имеющаяся у него в наличии». Но как только он перестал выступать, «Жизнь» сразу же остановилась, то есть события, участником которых он мог бы быть, перестали происходить. При этом жизнь никуда не делась, просто набор событий в ней стал совершенно иным, началась другая «Жизнь». И пусть новая «Жизнь» будет не столь богата на события, но, тем не менее, она будет продолжаться и она тоже будет являться «периодом активной фазы имеющимся в наличии у данного человека». Но бывают и такие периоды в жизни человека, когда хочется сказать: «Эх, да разве это жизнь?»
Периодом «активной фазы» живой материи является период от рождения и до смерти. А вот от смерти и до рождения имеется, по всей видимости, период неактивной фазы. По крайней мере, образ слога НЬ - «период активной фазы», является корнем слова, то есть, этот момент является определяющим для всего слова. Данное обстоятельство заставляет задуматься и вспомнить слова из «Песенки о переселении душ» В.Высоцкого: «Хорошую религию придумали индусы — что мы, отдав концы, не умираем насовсем.»
«Жизнь», если выразиться простыми и понятными словами - это череда событий конкретного объекта, активным участником которых он является. Если же объект невольно становится участником не зависящих от него событий, то это не его «Жизнь», он участвует в ней только в качестве статиста - в лучшем случае.
«Жизни» как таковой, оторванной от конкретного объекта, не бывает. «Жизнь» всегда чья-то.
В русском языке есть ещё одно слово, которое, якобы, тоже имеет тоже значение, что и «Жизнь». Это слово - «Живот», но применение его в смысле «Жизни» считается устаревшим. Но на самом деле слово «Живот» имеет совсем другое значение. «Живот» - это всё то, что обеспечивает объекту «Жизнь»: это и средства (пища, деньги, связи и т.д.), и среда (семья, друзья, работа, хобби и т.д.), и всё остальное, что так или иначе участвует в обеспечении «Жизни». Свою «Жизнь» объект делает сам, но обеспечивает её ему - «Живот».
В каждом из восьми приведённых «Энциклопедическим словарём» случаях, «Жизнь» - это череда событий, участниками которых являются сами объекты.
Правильно это слово пишется, конечно же, через буквы Єры и Земля - Жыӡнь.
Жила - демонстрирующая наличие.
демонстрировавшаяся неопределённое множество.
Жи́ла - В электронике под жилой понимают электрическое соединение, состоящее из кабеля определённой длины или припаиваемый конец, идущий от устройства. Жилы используются для обеспечения физического контакта для передачи электроэнергии, проверки электроцепей и передачи информации. 
Жи́ла — протяжённое в двух измерениях простое тело, образовавшееся либо в результате заполнения трещинной полости минеральным веществом или горной породой, либо вследствие метасоматического замещения горных пород вдоль трещин минеральными веществами. 
Жи́ла — синоним сухожилия и материалов из него. Википедия
Жи́ла - разговорное, неодобрительное - скряга, жадина, прижимистый человек. Хлопотун он и жила страшный, а хозяин плохой: взял к себе в управители отставного вахмистра, малоросса, необыкновенно глупого человека. И. С. Тургенев, «Два помещика», 1847 г.
Жила́ - форма прошедшего времени женского рода единственного числа изъявительного наклонения глагола «жить». Викисловарь
Образ слова по законам Языка для слова «Жи́ла»: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, ЖИ - иметь, быть в наличии, располагать.
Образ слова - «демонстрирующая наличие».
«Жи́ла» всего лишь демонстрирует наличие определённого объекта, не вдаваясь в какие-либо подробности. В электронике, например, это просто провод, соединяющий два прибора. В геологии - это протяжённое и, как правило, плоское тело, состоящее из вещества, отличного от окружающей породы. «Жилы» у человека и животных - это становящиеся видимыми сухожилия в момент их напряжения. Ну, а жадный и прижимистый человек - «Жила» - это тот, кто не скрывает всего того, что у него есть, но ни с кем им и не делится.
Образ слова по законам Языка для слова «Жила́»: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, ЖИ - неопределённое множество.
Образ слова - «демонстрировавшаяся неопределённое множество».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «демонстрировавшаяся неопределённое время».
Вне зависимости от ударения, правильно это слово должно писаться через букву Єры - Жыла.
Жилет - уверенно внушающий имеющееся в наличии.
Жилет (французское - gilet), жилетка, костюмный жилет — мужская или женская верхняя одежда без рукавов. В классическом варианте надевается под пиджак. Составная часть классического мужского костюма-«тройки».
Слово заимствовано в XVIII веке из французского языка. Существует несколько версий происхождения слова «жилет»:
1. ярмарочные балагуры, которых во Франции называли «жиль», носили безрукавку;
2. от имени шута Gilie, носившего такой предмет одежды;
3. от имени портного Жиле, который первым сшил жилет;
4. от предка жилета, который появился в Турции: по-турецки подобная безрукавная одежда именуется yelek [елек], по-татарски -  җылыту «согрей»; затем безрукавку переняли арабы, далее — испанцы, французы; в конце XVIII века жилет появился в России. (Википедия от 14.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ЛЕ - внушение, ЖИ - иметь, быть в наличии, располагать.
Образ слова - «уверенно внушающий имеющееся в наличии».
Образ говорит о том, что «Жилет» как бы внушает окружающим, что под одним пиджаком имеется ещё один пиджак. Для создания этой иллюзии вырез у «Жилета» делается меньше, чем у пиджака и поэтому он постоянно виден.
Кстати, якобы французское слово «gilet» на русский язык переводится как «Жилет», так что ещё нужно разобраться, кто у кого его заимствовал. Якобы турецкое слово «yelek» на русский язык тоже переводится как «Жилет». С татарским языком вообще получается небольшая, если можно так сказать, неувязочка: слово «җылыту» действительно переводится на русский язык как «утеплить, согревать», но тут же возникает закономерный вопрос: а может ли согревать одежда без рукавов? Обращаю внимание на то, что ни один из этих языков даже не пытается объяснить что же такое этот «Жилет».
Википедия изо всех сил пытается доказать нам, что слово «Жилет» нам кто-то подарил. И каких-то ярмарочных французских балагуров сюда приплела, и шута, и портного, и турецкого предка. Выбирай, что хочешь, только забудь, что слово это самое, что ни на есть русское.
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жылет.
Жилетка - свободная, уверенно внушающая имеющееся в наличии.
Толковый словарь Ефремовой
Жилетка — разговорное 1. Короткая мужская одежда без рукавов и без воротника, поверх которой обычно надевается пиджак, сюртук и т.п.; жилет. 2. Женская одежда без рукавов, надеваемая поверх платья, блузки; жилет.
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ЛЕ - внушение, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать..
Образ слова - «свободная, уверенно внушающая имеющееся в наличии»
«Жилетка» - это не то же самое, что и «Жилет». «Жилет» обязательно носится с пиджаком, вернее - под ним, а «Жилетка» наоборот, надевается поверх одежды: рубашки, платья, блузки и т.д. Отсутствие рукавов и воротника делает ношение «Жилетки» свободным, не стесняющим движений, а сама она, не смотря на маленький размер, «внушает наличие» полноценной одежды.
Правильно слово пишется через букву Єры - Жылетка.
Жилец - целенаправленно реализующий неопределённое множество.
Жилец — 1. Лицо, живущее в доме, квартире, снимающее жилое помещение (по отношению к тому, у кого снимается это помещение). Сдать комнату жильцу. Новый жилец переехал. Общее собрание жильцов дома.
2. Обитатель, житель (устаревшее). «Кто ж жилец и владелец этой деревни?» Гоголь.
❖ Не жилец (на свете, на земле; о мужчине и о женщине; разговорное) - человек, который долго не проживёт, обречённый на смерть. Нет, видно, она уж не жилец на белом свете. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целенаправленность, целеустремлённость, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ЖИ - неопределённое множество.
Образ слова - «целенаправленно реализующий неопределённое множество».
«Жилец», снимающий жилое помещение, снимает его «целенаправленно», что бы в нём жить. Срок, на который он снимает жильё, обычно бывает неопределённым, поэтому в слове присутствует образ «неопределённое множество». Если указывается точный срок, на который сдаётся жильё человеку, то это уже будет не «Жилец», а «Арендатор».
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жылец.
Жилой - взаимосвязанный, обладающий неопределённым множеством.
Жилой — Обитаемый, такой, в котором живут. Жилая половина дома. Эта комната не жилая. || Приспособленный для житья. Возведение жилых зданий. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ЖИ - неопределённое множество.
Образ слова - «взаимосвязанный, обладающий неопределённым множеством».
Слово «Жилой» никогда не несёт в себе информации о количестве проживающих, их может быть от одного, до безконечности. «Жилой», например, дом - это такой дом, проживающие в котором обязательно взаимосвязаны с людьми, проживающими в других, таких же «Жилых» домах.
Правильно это слово пишется через буквы Єры и Инить - Жылої.
Жильё - небольшое, но обладающее ценностью, определённым порядком располагаемое.
Жильё — 1. Место, где живут люди; обитаемое место. 2. Помещение, служащее местом для жилья; жилище. 3. Место обитания животных. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: Ё (Ѩ - Ёта) - мал золотник, да дорог, ЛЬ - определённый порядок, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать.
Образ слова - «небольшое, но обладающее ценностью, определённым порядком располагаемое».
«Жильё» - это место для проживания людей,  которое им не принадлежит. Об этом говорит образ слога ЛЬ - «определённым порядком», или, выражаясь более понятно, «на определённых условиях». «Жильё», как правило, является временным (по крайней мере проживающий в нём человек на это надеется), а потому небольшим, но, так как это всё-таки какая никакая крыша над головой, то оно обладает для него очень большой ценностью.
Своё, личное место проживания люди обычно называют как-то по-другому: дом, квартира, дача или ещё как-то.
Правильно это слово пишется через буквы Єры и Ёта - ЖыльѨ.
Жинка - выделяющаяся среди других, родная, обладающая множеством.
Толковый словарь Ефремовой
Жинка — Женщина по отношению к мужчине, с которым она состоит в браке; супруга, жена.
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Н - своё, близкое, родное, ЖИ - обладание множеством.
Образ слова - «выделяющаяся среди других, родная, обладающая множеством».
Образ говорит о том, что «Жинка» является не такой как все прочие жёны, а выделяющейся множеством имеющихся у неё достоинств: и красавица-то она, и рукодельница, и здоровья-то она отменного, и характера золотого. Не просто жена, а «Жинка». Плохую жену «Жинкой» звать никто не будет.
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жынка.
Жир - энергия накопленная.
Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства
Жир - Кулинарное обозначение для всех видов натурального сала животных или птиц.
Жиры́, также триглицери́ды, триацилглицериды — органические вещества, продукты этерификации карбоновых кислот и трёхатомного спирта глицерина. В живых организмах выполняют, прежде всего, структурную и энергетическую функции: они являются основным компонентом клеточной мембраны, а в жировых клетках сохраняется энергетический запас организма.
Наряду с углеводами и белками, жиры — один из главных компонентов питания. Жиры растительного происхождения называют маслами (маслами также называют некоторые животные жиры, например, сливочное и топлёное масла). Растительные масла, как правило, имеют жидкую консистенцию при комнатной температуре. Исключение составляют масла тропических растений (пальмовое, кокосовое, какао и т. п.). Жиры животного происхождения, напротив, при комнатной температуре обычно находятся в застывшей фазе. Исключение составляют рыбий жир, говяжий жир с ног (копытное масло), ворвань и др. (Википедия от 11.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ЖЫ - накопление.
Образ слова - «энергия накопленная».
«Жир» - это запас энергии для организма.
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жыр.
Жираф - значительностью предельной располагающий.
Жира́ф (лат. Giraffa camelopardalis; от араб. زرافة‎ зарафа) — парнокопытное млекопитающее из семейства жирафовых. Является самым высоким наземным животным планеты. (Википедия от 13.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Ф - важность, значимость, РА - предел, оконечность, ЖИ - иметь, быть в наличии, располагать.
Образ слова - «значимостью предельной располагающий».
Полагаю, что не будет большой ошибкой, если в этом образе вместо слова «значимость» применить слово «значительность». И тогда образ будет звучать более приемлемо для длинношеего «Жирафа»: «значительностью предельной располагающий». «Жираф» действительно является самым высоким животным в мире, поэтому образ «предельный» в этом слове используется правильно.
Кстати, якобы арабское слово «زرافة» на русский язык никак не переводится и звучит созвучно слову «Жираф».
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жыраф.
Жиреть - дополнять, обеспечивая накопление.
Жиреть —  Становиться жирным, жирнее, толстеть. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, РЕ - обеспечение, ЖЫ - накопление .
Образ слова - «дополнять, обеспечивая накопление».
Образом слога  ТЬ - «дополнять» образ слова говорит о том, что это уже сверх того, что необходимо, что является нормой.
Правильно слово пишется через букву Еры - Жыреть.
Жирный - взаимосвязанный, выделяющийся накопленной энергией.
Викисловарь.
Жирный - содержащий большое количество жира, жиров. Пытаясь похудеть, многие стараются полностью исключить из своего рациона жирную пищу.
- разговорное - толстый, очень упитанный. Оля, хватая воздух ртом, словно выброшенная на берег рыба, усилием воли заставляла себя двигаться дальше, на все лады ругая свое безобразное жирное тело, твердо решив не сдаваться хотя бы раз в жизни.
- субстантивированное прилагательное -  толстый человек. Эй, жирный, а ну, иди сюда!
- грязный от жира. На столе две пивные кружки, жирная бумага с остатками еды и несколько разорванных газет.
- химическое - имеющий отношение к жирам. В растительном и животном организме жирные кислоты образуются преимущественно как продукты углеводного и жирового обмена.
- полиграфическое - о шрифте — имеющий утолщённые штрихи. Жирное начертание обычно используется для выделения ключевых и важных слов, а также для подчеркивания главных идей или выводов.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, Р - течение, сила, мощь, энергия, ЖЫ - накопление.
Образ слова - «взаимосвязанный, выделяющийся накопленной энергией».
Если некий объект состоит из одного только «Жыра», то он так и будет называться - «Жир». Но когда он «взаимосвязан» с другими веществами или объектами, причём он является «выделяющимся», то тогда о таком объекте говорят, что он «Жырный».
Правильно это слово должно писаться через буквы Еры и Инить- Жырныї.
Жито - обладание неопределённым множеством.
Жито — Всякий хлеб в зерне или на корню. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по законам Языка: ТО - овладение, обладание, ЖИ - неопределённое множество.
Образ слова - «обладание неопределённым множеством».
«Жито» - это зерновой продукт, но сколько конкретно из него получится готового к употреблению хлеба - пока не понятно. Какая-то его часть отойдёт из-за всевозможной порчи, какая-то часть может быть просто утеряна или уничтожена вредителями, какая-то часть обязательно отойдёт при переработке. То, что на столе или в кормушке у лошади - это хлеб, а то, что пока ещё только в поле на корню или даже в хранилище - это пока ещё только «Жито».
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жыто.
Жить - действовать неопределённо много.
Жить - 1. без доп. О человеке и животном: Находиться в процессе жизни, существовать. Ему недолго осталось жить.
|| О растении: расти, не вянуть (разговорное). В тёмной комнате цветы не живут.
|| в ком- чём. О мыслях, чувствах: Быть, находиться, иметься (книжное). Уверенность жила в его душе. В нас долго живут воспоминания молодости.
2. в чем и без доп. Обитать где-нибудь, населять что-нибудь, водиться где-нибудь. В Америке живёт много негров. Медведи живут только в лесах.
|| Иметь пребывание, проживать где-нибудь. Я живу в Москве. Братья жили вместе.
3. чем или на что. Поддерживать свое существование, пользоваться чем-нибудь как материальным источником своей жизни. Жить собственным трудом. Жить службой. Жить на одно жалованье. Жить за чужой счёт. Жить долгами или в долг.
|| переносное, кем-чем. Быть чем-нибудь поглощённым, видеть в чём-нибудь смысл жизни. Жить детьми. Жить надеждами на что-нибудь.
4. в ком- чём (мн. ч.) и без доп. О домашних работниках: проживая в доме нанимателя, находиться у него на службе и существовать этой профессией. Жить в дворниках, в поварах, в прислугах.  
5. кем или с нареч. Вести какой-нибудь образ жизни. Жить богато, бедно. Жить на широкую ногу. Жить весело. Жить барином.
6. с кем-чем и с нареч. Быть в каких-нибудь отношениях с кем-нибудь (преимущественно близким). Мы живём с братом очень дружно.
7. с кем-чем. Находиться с кем-нибудь в любовной связи. Она жила со многими.
❖ Приказал долго жить. Жить да жить бы кому - об умершем: рано было умирать. Жить-поживать - сказочная и разговорная повествовательная формула в значении жить понемногу, вести жизнь. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЖИ - неопределённое множество.
Образ слова - «действовать неопределённо много».
Образ слова говорит либо о необходимости, либо об обязательности действовать так, что бы можно было совершить неопределённое количество чего-либо. Это могут и просто прожитые годы, и совершённые в течении них различные поступки, деяния, дела и т.д.
Более понятно этот образ можно выразить как «неопределённо много действуя».
Правильно это слово пишется через букву Єры - Жыть.
Жлоб - нечто преобладающее, с помощью которого происходит изменение.
Жлоб — 1. Большой, сильный, толстый, здоровый, туповатый человек. Вон какой жлоб вымахал (вырос). Где только таких жлобов накопали, у всех кулаки как моя голова! 2. Жадина, скряга.   Словарь русского арго
Образ слова по правилам русского языка: Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, Ж - преобразование, изменение.
Образ слова - «нечто преобладающее, с помощью которого происходит изменение».
Скорее всего образ имеет ввиду то обстоятельство, что человек, имея какое-то превосходство над другими, начинает постепенно изменяться и, как я понимаю, не в лучшую сторону. Предполагаю, что если применяется слово «изменение», то это значит в худшую сторону, а если «развитие», то в лучшую.
Вполне понятный и правильный образ.
Жнейка - отделяющая плоды в нужное время.
Жнейка — "Машина для скашивания сельскохозяйственных культур, транспортировки скошенной массы и укладки её на поле; жатка". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Й (Ѵ - Ижица) - плод, НЕ - отрицание, Ж - достижение определённого предела, за которым появляется новый Путь (эволюция, мутация).
Образ слова - «процесс отделения плодов не достигших определённого предела, за которым появляется новый Путь (эволюция, мутация)».
«Скашивание сельскохозяйственных культур» по сути является всё тем же "процессом отделения плодов", а вот образ «не достигших определённого предела, за которым появляется новый Путь (эволюция, мутация)" говорит о том, что «процесс отделения плодов" должен производиться вовремя, когда "плоды" вызрели, иначе могут начаться некие «эволюции и мутации", под которыми можно понимать, например, перезревание зерновых, которое может выражаться в осыпании зерна, у других культур это может выражаться в каких-то других нежелательных формах.
Более кратко данный образ можно выразить следующим образом - «отделяющая плоды в нужное время».
ЖО - преобразование системное.
Слог «ЖО»
Его образы: 
закономерность
обязательность
непременность
необходимость
регулярность
Образ слога по законам Языка: Ж - преобразование, изменение, О - система.
Образ слова - «преобразование системное».
Образы «закономерность, регулярность, обязательность, непременность и необходимость», которые были выявлены в ходе исследования, полностью соответствуют образу «преобразование системное». Ни один образ буквы Ѩ (Ёта) не образует с образами буквы Ж (Живот) ни одного образа, который бы соответствовал образам слога ЖО. То есть, после буквы Ж буква Ё писаться никогда не должна. Слово «жёлтое» должно писаться через букву «о», а не через «ё» - «жолтое». Только в этом случае слова «жолтое» и «жэлток» создадут родственные образы.
Жок - рассеивающий и собирающий закономерно.
Музыкальная энциклопедия. - 1973-1982
Жок (по-молдавски - танец) - массовый молдавский народный танец. Жок также обозначает народное гуляние. Есть Жок - бэтринеск (танец стариков), Жок - деглумэ (шуточный) и др. Движение танца динамичное.
Образ слова по законам Языка: К - рассеивание и сбор, ЖО - закономерность.
Образ слова - «рассеивающий и собирающий закономерно».
Во время танца его участники то разбегаются в разные стороны, то собираются вместе («рассеивание и сбор»), но не как попало, не как-то хаотично, а определённым порядком, то есть соблюдая установленную «закономерность».
Жом - преобразованный закономерностью.
Жом свекловичный - экстрагированная сечка сахарной свёклы, отход свеклосахарной промышленности. Используют на корм скоту в свежем, силосованном (кислый Жом) и сушёном виде. Поедается всеми видами животных. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: М - преобразование, процесс изменения, улучшение, ЖО - закономерность.
Образ слова - «преобразованный закономерностью».
Под «закономерностью» в данном случае нужно понимать не какое-то естественное «преобразование», а определённую технологию получения «Жома».
Жопа - оказывать внимание обязанная.
Жопа — (просторечное, грубое). То же, что ягодицы. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ПА - оказать внимание, ЖО - обязательность.
Образ слова - «оказывать внимание обязанная».
Полагаю, что правильнее этот образ нужно выразить как «привлекать внимание обязанная». Другие части тела не должны этого делать, а «Жопа» просто обязана. 
Жор - система устремлений к закономерному.
Толковый словарь Ушакова.
Жор — (обл. спец.). Сильный клев рыбы. «Щука во время жора глотает что ни попало.» Салтыков Щедрин.
Образ слова по законам Языка: Р - система устремлений к чему-либо, ЖО - закономерность.
Образ слова - «система устремлений к закономерному».
Приём пищи - это «закономерный процесс» без которого не может обойтись ни одно живое существо. Но когда этот процесс превращается в «систему устремлений», то это уже выходит за рамки нормального и поэтому Язык на этот случай придумал слово «Жор».
Жох - завершающий процессы обязательно.
Жох — (просторечное, областное). Хитрый, ловкий в делах и прижимистый человек, пройдоха, плут. Он жох, он своего непременно добьется. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Х - завершение процессов, трудов, ЖО - обязательность.
Образ слова - «завершающий процессы обязательно».
Жрец - целенаправленно обеспечивающий жизнь человека.
Жрец, жри́ца — языческий священнослужитель.
Жрецы почитались как посредники в общении людей с миром богов и духов. По своему значению жрецы были предшественниками учёных, юристов, врачей, философов и т. д. В мировых религиях (буддизм, христианство, ислам) преемником жречества стало духовенство. Жречество сохранилось у некоторых первобытных народов Африки, Южной Америки и Океании.
Слово жречество происходит от древнерусского «жьрѣти» (ст.‑слав. жрѣти) — «приносить в жертву» и «совершать жертвоприношение», однокоренное со словом «жертва». — П. Я. Черных, Историко-этимологический словарь современного русского языка Википедия (16.11.2023)
Образ слова по законам Языка: Ц - целенаправленность, целеустремлённость, РЕ - обеспечение, Ж - жизнь, как бытие человека.
Образ слова - «целенаправленно обеспечивающий жизнь человека».
Не важно в какой ипостаси выступает «Жрец» - врач ли, философ ли, учёный ли, или священнослужитель, главное, что бы он обеспечивал своими знаниями жизнь человека. «Жрец» должен состоять на службе у человека.
З

Званый - взаимосвязанный и выделенный, выполняющий скрытый замысел.
Званый - разговорное -  приглашённый, получивший приглашение прийти. Званые гости. Дверь отперта для званых и незваных. А. С. Грибоедов (Цитата взята из Толкового словаря русского языка: В 4 т. / Под ред. Д. Н. Ушакова. — М.: Сов. энцикл.: ОГИЗ, 1935—1940.)
- торжественный, парадный, со специально приглашёнными гостями. Званый ужин. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, З - скрытый замысел.
Образ слова - «взаимосвязанный и выделенный, выполняющий скрытый замысел».
Правильно это слово должно писаться через буквы Sело и Инить - Sваныї.
Звезда - передающая вселенская структура сконцентрированная в одном месте сверх меры.
Звезда - "раскаленное, светящееся небесное тело, представляющее собой шарообразное скопление газов, удерживаемых силой собственной гравитации. Звёзды являются источниками электромагнитного излучения, так как в них скапливается огромная ядерная энергия, в основном за счёт превращения водорода в гелий".
Образ слова по правилам русского языка: ДА - дать, передавать, передающая функция, З (З - Земля) - вселенская структура (планета), ВЕ - собранное в одном месте, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма; много.
Образ слова - «передающая вселенская структура сконцентрированная в одном месте сверх меры».
Под «сверх меры» наверное нужно понимать размеры и массу Звезды по сравнению с планетами (которые, к тому же, ничего не передают), а так же то, что «передавать», то есть излучать энергию, Звезда может только тогда, когда в ней будет сконцентрировано вещества «сверх всякой меры», то есть чрезвычайно много. Концентрация большого количества вещества в одном месте и есть условие функционирования Звезды, то есть вырабатывание и передача энергии.
Смею предположить, что Звёзды просто так, "по собственной инициативе", не рождаются, как бы нас  не убеждали в обратном астрономы. Помните у В.Маяковского: "Ведь если звёзды зажигают - значит - это кому-то нужно?" Думаю, что он, сам того не ведая, оказался прав. Уверен, что в одном уголке Вселенной просто так не может собраться такое огромное количество вещества, причём заметим - вещества, нужного именно для этого процесса, что бы потом, "запустившись", снабжать равномерно миллиарды лет энергией "случайно" вращающиеся вокруг неё планеты. Ну уж нет, слишком много случайностей, не верю. Если кто-то, очень могущественный, "включил" Звезду по имени Солнце, то уж явно не для того, что бы вокруг было светло. А вот для снабжения энергией планеты Земля, "случайно" оказавшейся в нужном месте и в нужное время - это как раз то, что нужно.  
Звено - индивидуальная, но не для себя, обособленная в ряду подобных опора.
Звено — 1. Кольцо в цепи, составная часть цепи. Звенья цепи. || переносное. Составная часть какого-нибудь последовательного ряда, цепи событий, мыслей. Крахи банков, самоубийства миллиардеров всё это звенья одной цепи событий, свидетельствующих о разложении капитализма.
2. переносное. Составная часть, составной элемент какого-нибудь связного целого (книжное, газетное). «Ведущие группы рабочих составляют основное звено производства.» Сталин. Сельхозартель - основное звено коллективизации сельского хозяйства.
3. Самая мелкая организационная ячейка в пехоте (военное). Пулеметное звено. Стрелковое звено.
|| Самая мелкая ячейка в производстве (неол., спец.). Создано 12 звеньев по два человека - мастер и подручный - на укладке арматуры.
|| Группа из 3 самолетов (авиационное).
4. Составная часть пионерского отряда числом в 8 - 10 человек.
5. Горизонтальный ряд бревен, образующий ярус в срубе; то же, что венец. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобного, З (Земля) - твердь, опора.
Образ слова - «индивидуальная, но не для себя, обособленная в ряду подобных опора».
Образ слова одинаково правильно подходит для каждого случая представленного в «Толковом словаре Ушакова».
Правильно это слово пишется через букву Земля - Ӡвено.
Зверь - мгновенно решающий преодолеть сопротивление.
(Толковый словарь Ожегова)
Зверь — 1. Дикое животное. Хищный зверь. Лесные звери. Зверь в клетке. Пушной зверь. 2. перен. Жестокий, свирепый человек. 3. на что. О человеке, делающем что-нибудь рьяно, с азартом (разговорное). Зверь на работу.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, ВЕ - желание, решение, З (S - Sело) - преодоление сопротивления.
Образ слова - «мгновенно решающий преодолеть сопротивление».
«Зверь» - это такое живое существо, которое при возникновении малейшей опасности сразу же  принимает решение и тут же начинает его исполнять. Любой согласится с тем, что «Зверь» никогда не раздумывает, он мгновенно действует и, к сожалению, далеко не всегда правильно. Этот образ одинаково правильно относится ко всем диким и домашним животным, а так же к птицам и рыбам.
То же самое можно отнести и к Человеку, который «рьяно, с азартом делает что-нибудь». В данном случае речь идёт о том, что он не тратит время на длительные размышления, а сразу приступает к работе и делает её непрерывно, пока не сделает всю.
В случае же с «жестоким, свирепым человеком», речь идёт о человеке, который «преодолевает сопротивление» кого-либо не длительными уговорами, а причиняя боль и страдания. В данном случае речь идёт о сравнении Человека с хищным «Зверем», а не просто со «Зверем».
Правильно слово пишется через букву Sело - Sверь.
Звон - некая подсказка звуком особым.
Звон — 1. Звук, производимый ударами, колебаниями чего-нибудь металлического, стеклянного. Звон колокола, колокольчика. Звон бокалов. Звон стоит где-нибудь (кругом раздаются звенящие звуки). Слышал звон, да не знает, где он (пословица о том, кто, будучи неосведомлённым, говорит невпопад, некстати). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, ВО - звук, звучание, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма.
Образ слова - «некая подсказка звуком особым».
По «Звону» мы обычно определяем что звонит и для чего звонит, он нам, как бы, подсказывает. Но даже если мы и не знаем что звонит и для чего, то мы всё равно обращаем на это внимание, что бы принять правильное решение.
Правильно слово нужно писать через букву Sело - Sвон.
Звонарь - по мере необходимости проявляющий звуком особым.
Звонарь — человек, производящий звон в колокола при богослужении. В русской православной церкви должность Звонаря нередко совмещалась с обязанностями пономаря, а также церковного сторожа. (Гуманитарный словарь)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ВО - звук, звучание, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма.
Образ слова - «по мере необходимости проявляющий звуком особым».
Проще говоря, «Звонарь» - это тот, кто своими действиями по мере необходимости мотивирует других на какие-то действия. Причём прихожане, по «особому звуку» понимают, что их зовут именно к заутрене, а не по какому-то другому поводу.
В стихотворении «Солнце и месяц» Н.Некрасова есть такие строки:
«Солнце, встань — грачи летят,
Петухи давно пропели —
   И к заутрене звонят».
Из контекста этого отрывка можно понять, что «Звонарь» своими «действиями» «мотивирует» прихожан на совершение утренней молитвы. Отсюда так же можно понять, что звонит он только тогда, когда возникает в этом какая-то необходимость, в основном это какие-то события связанные с религиозными праздниками, но могут быть и другие, например при пожаре или по какому-либо другому значительному поводу, на который нужно обратить внимание всего населения.
В стихотворении В.Высоцкого «Раззуди-ка ты плечи звонарь» тоже говорится о том, что «Звонарь» должен раззудить свои плечи не просто так, а по «мере необходимости», потому что они «беду навек спровадили».
Раззуди-ка ты плечи, звонарь,
Звонкий колокол раскочегаривай.
Ты очнись, встряхнись, гармонист,
Переливами щедро одаривай. 
Мы беду навек спровадили,  (по мере необходимости)
В грудь ей вбили кол осиновый.
Перебор сегодня свадебный,
Звон над городом малиновый. (особый звук)
Эй, гармошка, дразни, дразни,
Не спеши, подманивай.
Главный колокол звони, звони,
Маленький, подзванивай.
Правильно это слово пишется через букву Sело - Sвонарь.
Звонить - действовать принудительно звуком особым.
Толковый словарь Ожегова
Звонить - 1. Производить, издавать звон. Телефон звонит. Звонить в звонок. Звонить у дверей.
2. Ударяя в колокол (колокола), благовестить (в 1 знач.) или трезвонить. Звонарь звонит на колокольне. Звонить к вечерне, к заутрене. Звонить во все колокола (переносное: оповещать всех, предавать гласности)
3. кому. Вызывать телефонным звонком для разговора по телефону; также вообще о телефонном разговоре. Звонить по телефону.
4. переносное, о ком (чём). Разглашать что-нибудь, поднимать шум (разговорное). Нечего об этом повсюду звонить.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ВО - звук, звучание, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма.
Образ слова - «действовать принудительно звуком особым».
Наверное многие согласятся с тем утверждением, что «Звонить» нужно для того, что бы «принудить» кого-либо к каким-либо действиям. Что бы начался или закончился урок в школе - нужно «Звонить» «вынуждая» учеников войти в классы; что бы поговорить с человеком по телефону - нужно ему «Звонить», «вынуждая» его взять трубку; колокол на церкви тоже должен «Звонить» «вынуждая прихожан к заутрене или к вечерне.
Правильно слово нужно писать через букву Sело - Sвонить.
Звонок - системно соединяющий звуком особым.
Звонок — 1. Металлический колокольчик, служащий для звуковых сигналов. Председательский звонок. || Прибор для этой же цели. Электрический звонок. Дверной звонок. Звонок в телефонном аппарате.
2. Звуковой сигнал, производимый колокольчиком или специальным прибором. Раздался звонок. Звонок в началу занятий. Железнодорожный звонок. Вставать по звонку. Открыть дверь на звонок. Председатель прервал оратора звонком. Звонок! подойдите к телефону. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НО - соединение, ВО - звук, звучание, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма.
Образ слова - «системно соединяющий звуком особым».
Согласитесь, но «Звонок» действительно работает «системно»: будь то школьный «Звонок», который систематически зовёт на перемену и урок, будь то дверной «Звонок», который, так же «системно» оповещает о посетителях, будь то телефонный «Звонок», который так же «системно» напоминает нам о том, что с нами кто-то хочет «соединиться», поговорить. Велосипедный «Звонок» «соединяет» пешехода с движущимся велосипедом.
«Звонок» либо сам создаёт некую «систему», как, например, «школьный звонок», либо является частью системы, как, например, «железнодорожный звонок».
И во всех случая «Звонок» «соединяет» нас с каким-то событием или действием, заставляет в этом участвовать.
Правильно слово нужно писать через букву Sело - Sвонок.
Здание - многоплановость, многомерность, многоструктурность, многопроявленность созданности защищающей всё, с чем соприкасается жизнь.
Здание, синоним: дом — разновидность наземного строительного сооружения с помещениями, созданного в результате строительной деятельности в целях осуществления определенных потребительских функций, таких как проживание (жилище), хозяйственная или иная деятельность людей, размещение производства, хранение продукции или содержание животных. Здание включает в себя сети инженерно-технического обеспечения и системы (оборудование) инженерно-технического обеспечения. Здание может иметь также эксплуатируемые помещения в подземной части. Сооружение, не имеющее надземной части, не является зданием. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - многоплановость, многомерность, многоструктурность, многопроявленность, НИ - созданность, то, что создано человеком, ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение, З (Земля) - многомерный образ окружающей действительности, то с чем соприкасается жизнь.
Образ слова - «многоплановость, многомерность, многоструктурность, многопроявленность созданности  защищающей всё, с чем соприкасается жизнь».
По правилу № 8, которое имеется в моём словаре, крайние буквы корней "НИ" и "ДА" образуют ещё один корень "АН" с очень правильным в данном слове образом: "группа, сообщество". Совершенно очевидно, что образ этого слова как раз и объединяет всё это многообразие всевозможных построек. 
Википедия, почему-то, уверяет, что "сооружение, не имеющее надземной части, не является зданием", но, как видим, образ слова так не считает. Любое сооружение, созданное человеком даже под землёй, будет считаться зданием, если оно призвано защищать, неважно от чего - от стихии ли, от врага ли - какую-либо сферу деятельности или быта человека. Даже какой-нибудь подземный бункер, расположенный на большой глубине, тоже будет считаться "Зданием".
Зебра - скрывающаяся за уникальностью множественности проявлений единого целого.
Зебра (латинское Hippotigris) — подрод рода лошади, включающий виды бурчеллова зебра (Equus quagga), зебра Греви (Equus grevyi) и горная зебра (Equus zebra).
Среди специалистов нет единой позиции по поводу того, какую окраску зебры считать фоновой — белую или чёрную. Куратор отдела крупных млекопитающих зоопарка Атланты Лиза Смит (англ. Lisa Smith) утверждает, что зебру чаще всего описывают как чёрную лошадь в белую полоску.
В эволюционном отношении полоски являются, вероятно, средством маскировки против слепней и мух цеце, которые реагируют на поляризацию света, которая различается при отражении от полосок разного цвета. Википедия.
Образ слова по законам Языка: РА - скрывать, прятать, Б - множественные проявления единого целого, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «скрывающаяся за множественностью проявлений единого целого уникального».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «скрывающаяся за уникальностью множественности проявлений единого целого».
Зебу - наполненный уникальностями.
Зебу - горбатый скот (Bos indicus), близок по происхождению к домашнему крупному рогатому скоту. Некоторые зоологи объединяют их в один тип — Bos primigenius, считая предком Зебу дикого тура; другие считают, что Зебу близок к бантенгу.
Зебу очень неприхотливы в еде и содержании, легко переносят жару, практически не болеют и абсолютно неконфликтны. БСЭ. — 1969—1978
Более подробно об этом уникальном животном можно прочитать в этой статье: «Как живёт зебу: 8 интересных фактов о потомке индийского тура».
Образ слова по законам Языка: БУ - заполнить, наполнить, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «наполненный уникальностями».
Зев - с нутром совмещающий.
Зев (isthmus faucium) — большое отверстие, ведущее из ротовой полости в глотку. Зев ограничен вверху мягким нёбом с язычком, внизу — корнем языка, по бокам — нёбно-язычными и нёбно-глоточными дужками и нёбными миндалинами. Словарь терминов и понятий по анатомии человека. - 1990
Образ слова по законам Языка: В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие.
Образ слова - «с нутром совмещающий».
Во рту пища пережёвывается, но это ещё не факт, что она попадёт внутрь нашего тела, в желудок. И только после того, как она минует «Зев», можно смело говорить, что она попала внутрь.
Зевака - принадлежащий сообществу уменьшенной уникальности.
Толковый словарь Ушакова.
Зевака — мужское и женское (разговорное фамильярное пренебрежительное). Человек, праздно, с тупым любопытством на всё глазеющий, разиня, бездельник. «За слоном толпы зевак ходили.» Крылов.
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, ВА - уменьшить, убрать, сократить, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «принадлежащий сообществу уменьшенной уникальности».
Каждый Человек - это «уникальное» существо. Люди с уменьшенной уникальностью становятся похожими друг на друга, и в этом случае уже можно говорить о каком-то специальном сообществе, в котором они подобраны по этому признаку.
Зевана - указывающая целенаправленно место проникновения.
Зевана – богиня ловли зверей и охоты периода, когда для славян главным занятием была охота. У неё просили счастья в звероловстве, а в благодарность приносили часть своей добычи. www.terme.ru
Образ слова по правилам русского языка: НА - указание, указывающее, ВА - направленность, целенаправленность, ЗЕ - проникновение, внедрение.
Образ слова - «указывающая целенаправленно проникновение».
Язык слово «убийство» очень корректно заменяет словом «проникновение», которое само по себе несёт некий негативный оттенок. Согласитесь, но «войти в дом» - это одно, а вот «проникнуть в дом» - это уже совсем другое, это уже что-то нехорошее. Так и здесь: «Зевана» помогает охотнику совершить «целенаправленное проникновение». 
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «указывающая целенаправленно место проникновения». Или - «помогающая попасть в цель».
Зевать - действовать уменьшая уникальность.
Толковый словарь Ожегова.
Зевать — 1. Глубоко, с открытым ртом непроизвольно вдыхать и сразу резко выдыхать воздух (при желании спать, при усталости). Во весь рот зевает кто-нибудь. (широко открывая рот).
2. Глядеть, наблюдать из праздного любопытства (разговорное). Зевать по сторонам.
3. что. Упускать благоприятный момент, случай, лишиться чего-нибудь по оплошности (разговорное).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ВА - уменьшить, убрать, сократить, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «действовать уменьшая уникальность».
«Зрение» - это «уникальный» дар, которым Человек пользуется непрерывно в интересах своей безопасности и творческой деятельности. Но иногда он использует его без какой бы то ни было практической надобности, просто так. То есть он действует «уменьшая, сокращая эту уникальность». Такое действие и называется словом «Зевать».
Нормальное человеческое лицо в спокойном состоянии - это тоже «уникальность». А вот непроизвольно широко открытый рот для шумного вдоха и такого же шумного выдоха - это уже явное «уменьшение уникальности».
В случае с «упусканием благоприятного момента» под «уникальностью» нужно понимать нормальную реакцию Человека на какое-либо событие или действие. А образ  «уменьшение уникальности» говорит здесь о том, что он поступил не так как надо было бы, вопреки нормальной логики.
Зевок - охват, наполненный уникально.
Зевок — грубый просмотр, ведущий к резкому ухудшению позиции. Как правило, игрок зевает мат или фигуру. В комментариях к ходам обозначается двумя вопросительными знаками «??».ru.wikipedia.org
Зевок в пении – один из распространенных мышечных приемов, способствующий нахождению правильного положения гортани во время пения. Ульева И. Словарь ошибок вокальной педагогики. - 2004
Толковый словарь Ожегова.
Зевок — 1. Непроизвольный вдох и выдох при зевании. Громкий зевок. 2. Упущение по оплошности. Зевок игрока.
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ВО - наполненность, полнота, полностью, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «охват, наполненный уникально».
В случае с «непроизвольным вдохом и выдохом» под «охватом» нужно понимать грудную клетку, которая максимально, то есть «уникально», не как всегда «наполняется» воздухом.
В случае с шахматной игрой под «охватом» нужно понимать всю партию целиком, а не отдельную позицию, а под «наполненным уникально» нужно понимать тот самый неверный, «уникальный» ход, который привёл к ухудшению всей партии.
Зевс - воплощающий замыслы соития.
Зевс (древнегреческое Ζεύς, микен. di-we) — в древнегреческой мифологии бог неба, грома, молний, ведающий всем миром. Главный и самый сильный из богов-олимпийцев, третий сын титана Кроноса и титаниды Реи; брат Аида, Геры, Гестии, Деметры и Посейдона. Жена Зевса — это богиня Гера. В римской мифологии он отождествлялся с Юпитером.
Атрибутами Зевса были: щит и двусторонний топор (лабрис), иногда орёл; местопребыванием считался Олимп (Зевс-Олимпиец). Зевс мыслился «огнём», «горячей субстанцией», обитая в эфире, владея небом, организующее средоточие космической и социальной жизни.
Кроме того, Зевс распределял добро и зло на земле, вложил в людей стыд и совесть. Зевс — грозная карающая сила, иногда его ассоциируют с судьбой, иногда он сам выступает как существо, подвластное богиням Мойрам — судьбе, року. Он может предвидеть будущее. Он возвещает предначертания судьбы с помощью сновидений, а также грома и молний. Весь общественный порядок был построен Зевсом, он покровитель городской жизни, защитник обиженных и покровитель молящих, подарил людям законы, установил власть царей, также охраняет семью и дом, следит за соблюдением традиций и обычаев. Ему повинуются все остальные боги. У него есть сотни эпитетов и в честь него названо много различных мест. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, В - суть, смысл, замысел, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие.
Образ слова - «воплощающий замыслы соития».
У Зевса было много жён и очень много возлюбленных. Именно благодаря этому он и получил такое имя. Если исходить из того, что имена (они же клички) давались людям и богам исключительно по их заслугам, то можно сделать вывод, что никакими другими полезными свойствами «Зевс» не обладал и никаких значимых поступков в течении всей своей жизни не совершил.
Выражаясь односложно и совсем уж по-простому, можно сказать, что «Зевс» это просто «бабник».
Зелено - трудно реализуемое проникновение.
Зелено - Наречие, также предикатив; неизменяемое.
наречие к «зелёный»; зеленея, выделяясь зелёным цветом. За речкой, на ближнем поле, половина которого уже освобождена и зелено светилась отавой, покропленной повсюду капельками шишечек белого и розового клевера, в самой середине был сметан осевший и тронутый чернью на прогибе стог, из которого торчали две остро обрубленные жерди. В. П. Астафьев, «Веселый солдат», 1997 г.
в значении сказуемого «зеленеет, выделяется зелёным цветом». В глазах зелено, и щеки будто зеленью подернулись. П. П. Бажов, «Медной Горы Хозяйка», 1936 г. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ЗЕ - проникновение, внедрение.
Образ слова - «трудно реализуемое проникновение».
В данном случае речь идёт о самом начальном, о самом «трудном» периоде роста растения. Но как раз в это время все растения имеют примерно одинаковый цвет.
В поговорке «Молодо - зелено» говорится о «трудно реализуемом проникновении», то есть о самом начале «проникновения» в жизнь, что само собой подразумевает отсутствие знаний и жизненного опыта у молодых людей.
Зелень - период активной фазы реализовавшая проникновением.
Зелень — 1. Зеленый цвет, нечто зеленого цвета. «Так зелень свежую наводит на рощи пыльные роса.» Баратынский.
2. собирательное. Растительность (трава, растения и листва; книжное). Беседка была скрыта в густой зелени. Зелень лесов. Зелень сада.
3. собирательное. Овощи, продаваемые с листьями, и травы, употребляемые в пищу (разговорное). Торговать зеленью. Щи из зелени. Питаться зеленью.
4. Зеленая краска (специальное). Китайская зелень. Цинковая зелень. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ЗЕ - проникновение, внедрение.
Образ слова - «период активной фазы реализовавшая проникновением».
Под «проникновением» в данном случае нужно понимать растение, которое начинает расти «проникая» сквозь землю. Речь идёт о самом начальном периоде роста.
Данный «период» в жизни любого растения является самым «активным». По мере роста он будет замедляться, а вместе с этим будем меняться и цвет листьев.
Зело - обладать уникальностью.
Зело - девятая буква Древнерусской Буквицы.
Зело — наречие (старинное). То же, что очень. Зело опасен. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «обладать уникальностью».
Если про Человека говорят, что он «Зело опасен», то это значит, что он «обладает уникальностью» опасного Человека.
Зелье - единством многообразия достигающее цели уникальной.
Зелье — трава, растение, а также напиток, настоянный на травах, злаках. В старину травяной настой (настойку, отвар) использовали для лечения, окрашивания, ворожения, колдовства. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - единство многообразия, ЛЬ - достижение цели, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «единством многообразия достигающее цели уникальной».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «единством многообразия достигающее уникальной цели».
Образ говорит о том, что при помощи того или иного отвара или настойки, то есть «единства многообразия», можно «достичь какого-нибудь конкретного результат».
Зельц - целостная, собранная воедино, защищённая и ограниченная структура, достигшая цели совмещением.
Зельц - вареное прессованное колбасное изделие в оболочке. Готовится из свиного и говяжьего мяса, шпика, а также языков, печени и других субпродуктов. Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура, ЛЬ - достижение цели, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие.
Образ слова - «целостная, собранная воедино, защищённая и ограниченная структура, достигшая цели совмещением».
Отличие «Зельца» от колбасы заключается в том, что в колбасе все ингредиенты  находятся в виде однородной массы, а в «Зельце» они находятся в виде небольших кусочков.
Земля - единственная, изменённая соединением.
Земля — третья от Солнца планета. Пятая по размеру среди всех планет Солнечной системы. Она является также крупнейшей по диаметру, массе и плотности среди планет земной группы.
Вначале мы рассмотрим образ этого слова составленный из образов его слогов. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ЛЯ - в единственном экземпляре, один, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие.
Образ слова - «единственная, изменённая соединением».
В таком виде образ говорит о том, что Земля является «единственной» намекая на то, что раньше она была одной из нескольких. А иначе зачем делать акцент на этом факте? Полагаю, что речь здесь идёт об обитаемости «Земли» в Солнечной системе.
Образ «изменённая соединением» говорит о том, что на «Земле» произошли какие-то глобальные изменения в результате соединения её с каким-то другим небесным телом. Совершенно очевидно, что говорить о «соединении» «Земли» с чем-то ещё можно только в случае соразмерности небесных тел. Если бы речь шла о падении на Землю какого-нибудь метеорита, пусть даже и крупного, который никакого бы влияния на неё не оказал, то тогда вряд ли бы этот факт зафиксировался бы в её названии. То же самое можно сказать и о её «изменении». Что бы  данный факт надёжно закрепился в названии планеты, «изменения» должны были бы быть поистине глобальными.
Теперь давайте рассмотрим образ слова, составленный из образов его букв.
Образ слова по правилам русского языка: Я - вместилище чего-либо, Л - общность живущих, общество людей, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, Е (Есмь) - очевидное, З (Sело) - некая аномалия.
Образ слова - «вместилище общества людей изменяющих очевидную некую аномалию».
Образ слова по образам букв, хоть и в несколько другой форме, но говорит примерно об одном и том же, что и образ, составленный по образам слогов.
Если предположить, что в относительно недалёком прошлом наша планета столкнулась с каким-то небесным телом, что привело к колоссальным, катастрофическим последствиям планетарного масштаба, то тогда образ слова «Земля» и по слогам, и по буквам исключительно правильно отражает это событие. А если совместить эти образы, то получится ещё более информативный образ: «единственное вместилище людей, изменяющих очевидную аномалию, вызванную соединением». Образ «очевидное» говорит, скорее всего, о том, что процесс «соединения» планеты с небесным телом был виден всеми жителями.
Здесь есть один нюанс, на который стоит обратить внимание. Образ говорит о том, что «общество людей изменяет некую аномалию». То есть, выражаясь более понятным языком, это есть «общество людей, восстанавливающих планету после глобального катаклизма». Люди, получив такой удар стихии, не опустили руки, а стали всё восстанавливать по мере своих сил и возможностей. И на тот момент, когда, собственно, и родилось современное название нашей планеты, люди ещё не были порабощены паразитами. На тот момент они были ещё свободными, но, к своему несчастью, оставались точно такими же наивными и доверчивыми людьми, как и раньше, чем паразиты не преминули воспользоваться. К сожалению, люди и сейчас остаются всё такими же наивными, доверчивыми и неспособными делать правильные выводы на основе своих собственных логических размышлений.
Полагаю, что правильно слово «Земля» должно писаться через букву Sело - Sемля.
Земляк - охвата единственного, изменённый соединением.
Толковый словарь Ушакова.
Земляк — 1. Уроженец одной местности с кем-нибудь (разговорное). Мой земляк. Мы с вами земляки. 2. Фамильярное обращение к соотечественникам своего социального круга (прост. обл.). Здорово, земляк!
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ЛЯ - в единственном экземпляре, один, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие.
Образ слова - «охвата единственного, изменённый соединением».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «человек из местности «одного охвата» с кем-нибудь, но «изменивший» своё жительство «соединением» с другим «охватом».
Земство - обладающее основой для преобразования уникального.
Земство (земские учреждения) выборные органы местного самоуправления в Российской империи. Введены земской реформой 1864. К 1914 земства действовали в 43-х губерниях. Политика: толковый словарь. - М., 2001
Образ слова по правилам русского языка: ВО - обладать, овладеть, владеть, СТ - основа для чего-то, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «обладающее основой для преобразования уникального».
Орган местного самоуправления в одной местности всегда отличается от органа местного самоуправления в другой местности. В этом и заключается смысл и «уникальность» как самоуправления в целом, так и конкретного «Земства» в частности. «Уникальное» - значит конкретное.
Целью «Земств» как раз и было «преобразование» жизни на селе, в чём они за годы своего существования очень даже преуспели.
Зенит - застывший в моменте, равнозначном уникальности.
Зенит (французское zénith, от арабского земт, буквально — путь, направление), точка небесной сферы, расположенная над головой наблюдателя; в Зените небесную сферу пересекает линия, направленная из места наблюдений вертикально вверх. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто застывшее, остывшее, замёрзшее, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «застывший равнозначно уникальности». 
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «застывший в моменте, равнозначном уникальности».
«Зенитом» может быть не только «точка небесной сферы, расположенная над головой наблюдателя». «Зенит» - это ещё и момент наивысшей славы артиста или спортсмена.
Образ слова ничего не говорит о «точке небесной сферы, расположенной над головой наблюдателя», но он говорит о том, что она «застыла» на месте. «Застыть» на месте она может только в одном случае, когда её подъём (развитие) закончен. После этого будет только спуск (деградация).
Кстати, якобы французское слово «zénith» на русский язык никак не переводится. Не понятно, для чего сюда приплетено арабское слово со значением «путь, направление»?
Зенитка - сокрушающая уверенно удалённое в пространстве проникновением.
Зенитка —  (разговорное). Зенитное орудие. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ЗЕ - проникновение, внедрение.
Образ слова - «сокрушающая уверенно удалённое в пространстве проникновением».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «удалённое в пространстве уверенно сокрушающая проникновением».
Вполне приемлемый образ для зенитного орудия.
Зеркало - то, при помощи чего оценивается разграничиваемая уникальность.
Зеркало — 1. Блестящая (стеклянная или металлическая), особым способом отшлифованная поверхность, отражающая лучи света так, что на ней получается отображение находящихся перед ней предметов. «Нечего на зеркало пенять, коли рожа крива.» (пословица).
переносное. Блестящая, гладкая поверхность (воды, небес; книжное, поэтическое). По зеркалу залива безшумно скользила лодка.
2. переносное. Отражение чего-нибудь, как отражение чего-нибудь внутреннего (книжное). Глаза - зеркало души. Литература - зеркало общественной жизни. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, КА - оценка, сравнение, Р - разграничение, разделение, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «то, при помощи чего оценивается разграничиваемая уникальность».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «то, что даёт возможность оценить уникальность как бы через границу».
Вполне возможно, что образ можно выразить как-то по-другому, более понятно.
Зерно - вмещающее энергию проникновения.
Зерно — ядро (плод, семя) любой зерновой культуры
Зерно (кристаллическое) — область кристаллической решетки, ограниченная межзёренными границами. Также иногда называется кристаллитом.
Зерно - переносное. Суть чего-либо. Зерно истины. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НО - соединение, Р - течение, сила, мощь, энергия, ЗЕ - проникновение, внедрение.
Образ слова - «соединяющее энергию проникновения».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «вмещающее энергию проникновения».
«Зерно», как правило, имеет очень небольшой размер, но «энергии» заключенной в нём, вполне достаточно для того, что бы оно проросло, то есть «проникло» сквозь почву. 
По размеру и форме «Зерна» кристаллической решётки какого-либо материала можно определить, какая была затрачена «энергия» для его создания. Под «проникновением» в данном случае нужно понимать такие свойства материала, как теплопроводность, теплоёмкость и другие, к которым может быть применено такое понятие, как  «проникновение».
Под «Зерном истины» нужно понимать «энергию» какого-либо высказывания и его «проникновенность», то есть возможность понимания.
Зефир - течение, претворяемое в жизнь уникально.
Зефир (французское zéphir ← латинское zephyrus ← древнегреческое ζέφῠρος — западный или северо-западный ветер) — род сахаристых кондитерских изделий на основе фруктов и ягод; получается сбиванием плодового пюре с сахаром и яичным белком с последующим добавлением в смесь какого-либо формообразующего (студнеобразующего) наполнителя: пектина, агарового сиропа, желатиновой (мармеладной) массы.
Зефир (древнегреческое Ζέφυρος, «западный») — тёплый и влажный западный ветер, дующий с побережья Атлантического океана. Имеет довольно высокую скорость, порой достигающую силы бури. В Южной Европе сопровождается пасмурной погодой. Господствует в Средиземном море, начиная с весны, и наибольшей интенсивности достигает ко дню летнего солнцестояния.
Зефир — устоявшееся в русской традиции греческое наименование западного ветра. Википедия
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, ЗЕ - уникальность, особенность.
Образ слова - «течение, претворяемое в жизнь уникально».
Под «течением» в данном случае нужно понимать ветер. А под «уникальностью» - его строго повторяющуюся периодичность, направление и силу. Это то, что касается «тёплого и влажного западного ветра, дующего с побережья Атлантического океана».
Что же касается «кондитерских изделий », то и здесь тоже всё совпало. Под «уникальностью» здесь нужно понимать неповторимость каждого изделия, которая «претворяется в жизнь»  «течением» исходного материала.
Зигота - непонятная, преобразованная объединением.
Зигота (от древнегреческого ζυγωτός — удвоенный) — диплоидная клетка, образующаяся в результате оплодотворения. Зигота является тотипотентной клеткой, то есть способной породить любую другую. Термин ввёл немецкий ботаник Э. Страсбургер. Как правило, зигота является самой ранней одноклеточной стадией развития многоклеточных организмов. Википедия
Образ слова по законам Языка: ТА - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное, ГО - преобразование, ЗИ - объединённое.
Образ слова - «непонятная, преобразованная объединением».
«Зигота» пока ещё не имеет полового признака, поэтому здесь и присутствует образ «непонятная».
Зиккурат - основательность, скрывающая накопленное для последующего использования для решения.
Зиккура́т (от вавилонского слова sigguratu — «вершина», в том числе «вершина горы») — многоступенчатое культовое сооружение в древнем Междуречье, типичное для шумерской, ассирийской, вавилонской и эламской архитектуры (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: Т - незыблемость, основа, основательность, РА - скрывать, прятать, КУ - накопление для последующего использования, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ЗИ - решение.
Образ слова - «основательность, скрывающая накопленное для последующего использования для решения».
Образ слова говорит о том, что под «Зиккуратом» скрыто нечто, которое должно быть использовано впоследствии при решении каких-то задач. Исходя из того, что само строение выполнено из некачественного материла и не имеет сколь-нибудь вразумительного применения, то можно сделать вывод, что «Зиккурат» просто указывает место, под которым «что-то» спрятано, и своим массивным телом он это «что-то» прикрывает, на даёт возможность украсть или уничтожить.
Отсыл Википедии к якобы «вавилонскому слову» считаю некорректным, так как этот язык никто не знает и существует он только в воображении археологов.
Зилот - твёрдостью достигающий результата.
Зилот - Зило́ты (от греч. ζηλωτής, букв. «ревнитель, приверженец») — анти-аристократическая политическая группировка в Фессалониках (ныне Греция), поддерживаемая городской толпой. В 1342 году возглавили движение за автономию Фессалоник и захватили власть в городе, одновременно противостоя как Константинополю, так и окружившим город сербским войскам Стефана Душана (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - твёрдо, твёрдость, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ЗИ - решение, достижение результата.
Образ слова - «твёрдость, при помощи которой достигает результата».
Более кратко можно выразить как «твёрдостью достигающий результата».
Получился вполне себе нормальный образ, который можно применить к любому человеку, проявляющему «твёрдость» в достижении своих целей.
Кстати, греческое слово «ζηλωτής» переводится на русский язык как «фанатик», что, согласитесь, очень далеко по смыслу от образа слова «Зилот».
Зима - трудный период ожидания.
Зима́ — одно из четырёх времён года, между осенью и весной. Основной признак этого времени года — устойчивая низкая температура (ниже 0 градусов по Цельсию), во многих районах Земли выпадает и ложится на поверхность земли снег (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: МА - трудный период, ЗИ - ожидание.
Образ слова - «трудный период ожидания».
«Зима» - это такой «трудный период», с продолжительностью которого безполезно бороться, его возможно только "переждать". Тюрьма - тоже вроде бы «трудный период» в жизни человека, но он допускает возможность как-то искусственно прерваться, например, побегом или каким-нибудь досрочным освобождением, а вот «Зиму» никак не прервёшь, остаётся только «ожидать». 
Зимник - система уменьшенного масштаба улучшения доступности.
Зи́мник — автомобильная дорога, эксплуатация которой возможна только в зимних условиях, при минусовой температуре. Для устройства зимника снег уплотняют и разгребают грейдерами, на реках намораживают ледовые переправы (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, М - улучшение, ЗИ - доступ, доступность.
Образ слова - «система уменьшенного масштаба улучшения доступности».
«Зимник», как известно, строится исключительно для «улучшения доступности» в такие места, в которые другим способом по суше добраться невозможно. Выражение «система уменьшенного масштаба» говорит о том, что это не капитальное строительство дороги.
Зиять - усиливать способность к доступности.
Зиять — Быть раскрытым, обнаруживая глубину, пустоту, провал. Зияет бездна. Зияющие отверстия (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, Я Ҩ (Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - доступ, доступность.
Образ слова - «усиливать способность к доступности».
Злак - системно обязанный быть питающим источником Земной жизни.
Злак — 1. Растение со стеблем в виде полой коленчатой соломины и с мелкими цветками в колосьях или метелках. 2. Любая обычно полезная луговая и полевая трава. Толковый словарь Ефремовой. 
Образ слова по законам Языка: К - системность, ЛА - вынужденное, обязанное, З (Земля) - питающий источник Земной Жизни.
Образ слова - «системно обязанный быть питающим источником Земной жизни».
Образ говорит о том, что «Злак» специально создан для того, что бы быть источником пищи всего живого на планете.
Зло - то, при помощи делается всё, что находится вне рамок нашего восприятия.
Зло — понятие нравственности, противоположное понятию добра, означает намеренное, умышленное, сознательное причинение кому-либо вреда, ущерба, страданий. Зло включает негативные состояния человека и силы, вызывающие эти состояния.  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, З (Sело) - всё, находящееся вне рамок нашего восприятия.
Образ слова - "то, при помощи делается всё, что находится вне рамок нашего восприятия".
Злобность - действие первого шага к реализации мысли об индивидуальном преобладании при помощи находящегося в не рамок нашего восприятия, выходящего за пределы бытия.
Злобность - "отрицательное духовно нравственное качество личности, проявляющееся как агрессия, мстительность, недоверие, подозрительность, насилие, угроза, жестокость, ненависть и т.д".
 Основы духовной культуры (энциклопедический словарь педагога)
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "С" - "первый шаг к реализации мысли", "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя", "Б" - "превосходящее, преобладающее", "ЛО" - "при помощи", "З" - "находящееся в не рамок нашего восприятия, выходящее за пределы бытия".
Образ слова - "действие первого шага к реализации мысли об индивидуальном преобладании при помощи находящегося в не рамок нашего восприятия, выходящего за пределы бытия".
Получается, что "Злобность" имеет своей целью доминировать при помощи способов, находящихся за рамками человеческой морали и нравственности.
Злость - состояние, полученное при помощи находящегося в не рамок нашего восприятия, выходящего за пределы бытия.
Злость (злоба) – раздражение или негодование, часто с желанием сделать что-нибудь неприятное объекту этого чувства.
Летягова Т.В. Тысяча состояний души: краткий психолого-филологический словарь. - 2011
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "состояние", "ЛО" - "с помощью чего, при помощи чего", "З ( S - Зело)" - "находящееся в не рамок нашего восприятия, выходящее за пределы бытия".
Правильное написание слова - SЛОСТЬ.
Образ слова - "состояние, полученное при помощи находящегося в не рамок нашего восприятия, выходящего за пределы бытия".
Очевидно, "Находящееся в не рамок нашего восприятия, выходящее за пределы бытия" нужно понимать, как определённые поступки, выходящее за пределы обычной нормальной жизни человека, доставляющее какие-то неудобства или даже вред человеку, а так же находящиеся в не рамок понимания событий, поступков. Мы же иногда злимся не потому, что нам кто-то сделал что-то плохое, а потому, что сами не можем чего-то понять, или сами же сделали то, чего не должны были делать. Вот и злимся потом сами на себя. 
Знак - объёмное восприятие явления, указывающее на то, что нам ещё неведомо и то, что мы ещё не познали.
Знак — Пометка, изображение, предмет, которыми отмечается, обозначается что-нибудь. Условный знак. Дорожные знаки (на автомобильных дорогах, на улицах: информирующие об особенностях дороги, о правилах движения). Товарный знак.   Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "объёмное восприятие явлений, объём", "НА" - "указание, указывающее", "З (S - Sело)" - "то, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали".
Образ слова - "объёмное восприятие явления, указывающее на то, что нам ещё неведомо и то, что мы ещё не познали".
"Знак" - это подсказка, намёк, но он не несёт в себе открытой и понятной для всех информации. Для тех, кому она уже известна  - это уже не "Знак", а просто информационная табличка.
Знание - существование достоверных сведений открытых человеком в мире неизведанного.
Знание - обладание какими-либо сведениями, осведомленность в какой-либо области, 2. результат познания действительности, проверенный практикой, её верное отражение в сознании человека, 3. совокупность сведений, составляющих какую-либо науку, её отрасль. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: "Е (Есть)" - "нахождение в проявленном состоянии", "НИ" - "созданность, то, что создано человеком", "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "З" - "неизведанное".
Образ слова - "нахождение в проявленном состоянии созданного человеком проявленного неизведанного".
Получился не совсем удобочитаемое выражение, но это же образ и здесь не важно как он изложен, важно, как мы его воспринимаем, воображаем.
Лучше всего, конечно же, его можно выразить как "существование достоверных сведений открытых человеком в мире неизведанного".
Полагаю, что "Знание"- строго индивидуально и каждый человек в течении жизни постоянно самостоятельно пополняет свой багаж вновь открываемыми им "Знаниями". Чисто механически воспользоваться "Знаниями" другого человека невозможно, не проверив их самостоятельно. Чужие "Знания" - это всего лишь информация к размышлению, и не более того. Только лично проверив какие-то сведения, убедившись в их стопроцентной достоверности, можно считать их настоящим "Знанием". Тот, кто вслепую пользуется чужими "Знаниями", всегда будет проигрывать тому, кто эти "Знания" открывает и перепроверяет самостоятельно. Увы, но это так.
Знатность - возвышающееся над окружающим качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой   Вселенной, индивидуальное, но не для себя, определённой формы собственность, как высшая степень оценки   события, процесса.
Знатность - "высокое общественное положение".
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "возвышающееся над окружающим", "С" - "качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной", "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя", "Т" - "определённая форма, утверждение", "НА" - собственность", "З (Sело") - "высшая степень оценки события, процесса".
Образ слова - "возвышающееся над окружающим качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной, индивидуальное, но не для себя, определённой формы собственность, как высшая степень оценки события, процесса".
Очень длинно получилось и, скорее всего, требует редакторской и корректорской обработки. Попробуем разобраться  в образе по частям и начнём с самого его конца. Слова " Высшая степень оценки события, процесса" говорят о том, что "Знатность" нужно заработать участвуя в каком-то событии или процессе, просто так она не даётся и по наследству тоже не передаётся. Образом корня "НА" здесь совершенно правильно будет "собственность", потому что "Знатность" - это своего рода собственность, которую, если ты её заслужил, отнять будет уже невозможно. Именно об этом и говорит образ буквы "Т" - "определённая форма" собственности. Образ корня "НО" говорит о том, что участие в "событии, процессе" хоть и было индивидуальным, но делалось оно не для себя, а для других, для всех. Ну, а "Качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной" как раз и говорит о том, что "высшая степень оценки события, процесса" была дана не просто так, а за очень значимое дело, которое закончилось, по всей видимости, с положительным результатом. Всё это вместе взятое и возвышает обладателя "Знатности" над окружающими.
Само собой разумеется, что "Знатность" и "Знать" совершенно не родственные слова. Знатный сталевар никогда не станет "Знатью", потому что форма жизни у него с получением "Знатности" не поменяется. Общее у них только то, что оба они "возвышаются над окружающим", только "Знатность" при помощи индивидуального труда, а "Знать" каким-то другим способом, но, как мне кажется, любой другой способ, отличный от индивидуального труда, будет паразитическим.
Мне кажется, всё в этом образе логично и понятно.
Правильно слово пишется через букву Sело - Sнатность.
Знаток - системно обладающий проявлением чего-то феноменального.
Знато́к — человек, обладающий большими познаниями или тонким пониманием в какой-либо области.
На поморском говоре слово знато́к (или знатли́вый/зна́тливой) означает шамана или знахаря (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ТО - овладение, обладание НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, З (Sело) - некий феномен, нечто феноменальное. 
Образ слова - «системно обладающий проявлением чего-то феноменального».
«Знаток» - это не просто человек, который много знает, это человек, который очень много знает в какой-либо конкретной области. Об этом говорит образ «системно».
Правильно это слово пишется через букву Sело - Sнаток.
Знать - состояние проявленного феномена.
1. Знать,
1. о ком-чем. Иметь сведения. Ничего не знать о последних событиях. 
2. кого-что. Обладать знанием кого-чего-нибудь, иметь о ком-чем-нибудь понятие, представление. Знать урок. Надо знать своих врагов.
3. кого-что. Быть знакомым с кем-нибудь.  Знать тебя больше не хочу.
4. что. Обладать уменьем в чем-нибудь, уметь исполнять что-нибудь - Знать столярное дело. Знать своё дело.
5. что. Испытывать, переживать, чувствовать (какие-нибудь душевные состояния; книжное). Не знать покоя, ни днём , ни ночью.
6. что. Соблюдать что-нибудь, не выходить за пределы чего-нибудь, считаться с требованиями чего-нибудь. Знать своё место. 
2. Знать, множественного нет, жен., собирательное (историческое). Высшая аристократия, верхушка привилегированного класса. «Эти люди принадлежали к новому, а иногда и старому дворянству, но не к знати.» Лесков.
3. Знать, вводное слово (разговорное, областное). По-видимому, видно, вероятно.  «Ай, Моська! Знать она сильна, что лает на слона.» Крылов (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, З (Sело) - некий феномен, нечто феноменальное.
Образ слова - «состояние проявленного феномена».
На первый взгляд образ слова может показаться слишком уж каким-то высокопарным, не соответствующим его настоящему, обыденному значению. Ведь в нашем понимании «Знать» - это всего лишь владеть какой-то, возможно, что не очень-то и важной, информацией, но если вдуматься, то на самом деле, узнавая что-то новое, мы всегда открываем для себя его впервые, для нас оно является феноменальным, как и любое другое впервые познанное. Важность информации в данном случае значение не имеет, имеет значение только факт получения нового знания или информации.
Например в выражении «Знать своё место» говорится не о соблюдении чего-нибудь, не о том, что нужно считаться с требованиями чего-нибудь, а о том, что ты находишься в «состояние проявленного феномена», то есть, ты получил когда-то впервые информацию об этом месте и в дальнейшем ты должен пользоваться только ею.
Это, что касается первого пункта в «Толковом словаре Ушакова».
Ко второму пункту, «высшей аристократии, верхушки привилегированного класса», данный образ подходит просто идеально. Кто, как не она, эта «высшая аристократия, находится в «состоянии проявленного феномена». По сравнению с остальным, бедным и безправным населением, этот класс на самом деле является самым настоящим феноменом.
Что же касается третьего пункта этого словаря, то и в этом случае этот образ «работает» как нельзя лучше. В выражении «Ай, Моська! Знать она сильна, что лает на слона.» говорится не о вероятностном, по мнению словаря, развитии этого события, или о каком-то сомнении, а о самом что ни на есть «состоянии проявленного феномена» собачкой Моськой. Разве это не феномен, что бы какая-то слабенькая собачонка нападала на гигантского по сравнению с ней, слона. Действительно, просто феноменальный случай применения этого образа.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Sнать.
Знахарь - переведённым из одного в другое удовлетворяющий проявлением чего-то феноменального.
Знахарь — в узком значении лекарь, применяющий травы, заговоры, массирование, водолечение и др. в сочетании с различными ритуалами. Существовали также знахари заклинатели змей и других животных, знахари предсказатели (другое название волхвы). Знахарство восходит к дохристианским культам. В России вплоть до конца 18 века знахари были врачевателями. Большой Энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: РЬ - переход (перевод) из одного в другое, ХА - удовлетворение, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, З (Sело) - некий феномен, нечто феноменальное.
Образ слова - «переведённым из одного в другое удовлетворяющий проявлением чего-то феноменального».
Под «переведённым из одного в другое», по всей видимости, нужно понимать изготовление всевозможных лечебных снадобий из растений или какого-либо другого натурального продукта. «Знахарь» - это тот, кто сам создаёт лекарства. Созданное «Знахарем» лекарство - это то, чего нет в естественной природе, а значит его с полным правом можно назвать чем-то «феноменальным».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Sнахарь.
Зрение - связывающее с промежутком пространства демонстрацией материального мира.
Зрение — способность человека воспринимать свет от разных предметов в виде особых ощущений яркости, цвета и формы, позволяющих на расстоянии получать разнообразную информацию об окружающей действительности. До 80 85% информации человек получает посредством зрения. (Физическая энциклопедия)
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - связь всего между собой (связка), НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, РЕ - демонстрация, З (Земля) - материальный плотный мир.
Образ слова - «связывающее с промежутком пространства демонстрацией материального мира».
Исходя из того, что Язык существует исключительно в интересах Человека, образ не утруждает себя в излишних пояснениях. В данном случае он ничего не говорит о том, кого именно он связывает с «промежутком пространства» - это и так должно быть понятно. «Зрение», конечно же, имеется и у животных, но принадлежность его тому или иному животному всегда оговаривается отдельно, а термин «Зрение» без уточняющего контекста всегда относится только к Человеку. Так как «Зрением» не возможно объять всё вокруг себя, образ совершенно точно говорит о «промежутке пространства», который, как мы понимаем, ограничивается как шириной этого пространства, так и его глубиной.
Есть ещё и так называемая «точка Зрения», то есть определённое, отличное от других мнение отдельного человека по какому-либо, обсуждаемому группой людей, вопросу. В данном случае также можно смело говорить о создании «связи» этой группы людей в «обсуждаемом вопросе» (промежутке пространства) с «демонстрацией» «варианта решения проблемы» (материального мира) отдельным человеком.
Более понятно этот образ можно выразить как «связывающее человека (животного и т.д.) с промежутком пространства демонстрацией ему материального мира».
Правильно это слово должно писаться через буквы Есмь и Земля.
Зреть - постепенно проявлять творение.
Зреть — 1. 1. Становиться зрелым; спеть. Зреют хлеба. Ягоды зрели долго.
2. Развиваясь, крепнуть; складываться. Зреет мысль. Веками зреют противоречия.
2. Зреть, зрю, зришь; зримый; зрим.
1. кого-что (св. узре́ть). Видеть. * И лестницу Арсений зрит Сквозь мрак (Лермонтов).
2. на кого-что. Смотреть, глядеть. * Спокойно зрит на правых и виновных (Пушкин). (Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - постепенно, РЕ - проявление, З (Земля) - Вселенское создание, творение.
Образ слова - «постепенно проявлять творение».
Образ слова говорит о «постепенном проявлении творения», то есть он говорит о пока ещё не завершённом процессе, по окончании которого появится (сформируется) определённое законченное творение. В данном смысле пшеница вполне может «Зреть», и мысль тоже может «Зреть», и заговор может «Зреть», а вот к «зрению» это слово не имеет совершенно никакого отношения, хотя и имеет явное созвучие.
В «Энциклопедическом словаре» сказано, что слово «Зреть» имеет ещё и такое значение, как «видеть», но в качестве примере, почему-то, приведено слово «зрит», через букву «и». То же самое можно сказать и про значение «смотреть, глядеть»: вместо слова «Зреть» в качестве примере опять же приведено слово «зрит». Странные какие-то у нас словари: пишут одно, подразумевают другое, объясняют всё это третьим.

И

И - объединяющая.
И - союз, служебная часть речи, которая соединяет однородные члены предложения и части сложных предложений.
В отличие от слов, принадлежащих к самостоятельным частям речи, союз не имеет полноценного лексического и грамматического значения. К нему от других слов в предложении невозможно поставить вопрос. А это значит, что союз не является членом предложения. Союз употребляется для связи отдельных слов и частей сложного предложения. С наступлением сумерек в городах и сёлах зажигаются окна домов. (https://russkiiyazyk.ru/chasti-rechi/soyuzy-prostye-i-sostavnye.html)
Образ слова по законам Языка: И - объединяющая.
Образ слова - «объединяющая».
Как и следовало ожидать, среди образов буквы «И - Иже» отыскался соответствующий этому союзу образ - «объединяющая». Образ слова говорит о том, что он не просто «соединяет однородные члены предложения и части сложных предложений», а он их «объединяет» по какому-то единому для всех их признаку. Например, в предложении «С наступлением сумерек в городах и сёлах зажигаются окна домов.» слово-союз «И» «объединяет» «города и сёла» по признаку «зажигаются окна домов». Полагаю, что слово-союз «И» так же, как все остальные слова в предложении, является его равноправным членом (в отличии от мнения современной лингвистики), так как он несёт в себе не только определённый фонетический признак, но и образ, то есть определённое, полноценное лексическое значение, без которого предложение не будет правильно сформировано и правильно понято.
Игла - вынуждающим движением влияющая.
Игла́ (уменьшительно-разговорное - иго́лка) — длинный тонкий остроконечный инструмент из твёрдого материала (чаще — из железа, ранее — из кости).
Получила широкое применение как швейная игла с игольным ушком для нити с одной стороны. Используется для разрушения (либо деформации) объекта воздействия с целью получения каких-либо новых свойств объекта (либо преодоления (протыкания) его). Вследствие незначительной площади острия иглы, сила, приложенная вдоль иглы, оказывается сосредоточена на небольшой площади. Это обстоятельство позволяет иглам не повреждаясь протыкать материал, твёрдость которого — меньше твёрдости материала, из которого состоит сама игла. «Иглой» называются также многие другие предметы, имеющие похожую форму. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЛА - вынужденное, обязанное, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, И (I Ижеи) - влияние.
Образ слова - «вынуждающим движением влияющая».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижеи - Ігла.
Иго - превосходящее влияние.
Иго — согласно словарю Даля — ярем, ярмо, то есть хомут для рабочего скота. В настоящее время такое значение является устаревшим, и слово употребляется в переносном смысле, как угнетающая, порабощающая сила; в узком смысле — гнёт завоевателей над побежденными. В этом смысле оно употребляется обычно в словосочетании. 
В Евангелии от Матфея, говорится: «…возьмите иго Мое на себя и научитесь от Меня, ибо Я кроток и смирен сердцем, и найдете покой душам вашим, ибо иго Мое благо, и бремя Мое легко» (Мф. 11:29-30). Благодаря этому изображение ига, то есть ярма, стало атрибутом Послушания. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ГО - превосходство, И (I - Ижеи) - влияние.
Образ слова - «превосходящее влияние».
Образ совершенно правильно работает в Евангелии от Матвея, но совершенно не работает в таких понятиях как «хомут и ярмо».
Если вместо слова «Иго» в текст Евангелия вставить образ этого слова, то получится понятная и законченная фраза: «возьмите превосходящее влияние Моё на себя и научитесь от Меня, ибо Я кроток и смирен сердцем, и найдите покой душам вашим, ибо превосходящее влияние Моё благо, и бремя Моё легко».
Но вот в случае с «хомутом и ярмом» такого же «превосходящего влияния» не наблюдается. И хомут, и ярмо - это пассивные предметы, которые так же используются, как и сам рабочий скот. Если их считать «Игом», то есть «превосходяще влияющими», то тогда «Игом» нужно считать и седло, и узду, и вожжи, и телегу с санями. Они на скот оказывают точно такое же влияние. Единственным, кого можно назвать «Игом» в данном случае, это будет Человек, который управляет этим рабочим скотом. К сожалению в Словаре Даля не указана местность, в которой применяется это слово.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижеи - Іго.
Иголка - соединяющая соприкасающиеся объёмы, преобразуя их в единый.
Иголка — то же, что игла. Куда иголка, туда и нитка (пословица). Как на иголках (о крайне неспокойном, нервном состоянии; разговорное). Иголка в стоге сена (о том, что невозможно найти). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Л - соприкосновенность объёмов, ГО - преобразование, И (Иже) - объединяющая.
Образ слова - «соединяющая соприкасающиеся объёмы, преобразуя их в единый».
Иди - приказ двигаться.
Иди - «указание на то, что бы человек пошёл».
Образ слова по законам Языка: ДИ - приказ, указание, управление, И (Ѵ - Ижица) - движение.
Образ слова - «приказ двигаться».
Правильно это слово нужно писать через Ижицу - Ѵди.
Идиолект - чётко различимое, реализованное в нечто самостоятельное и устойчивое во времени индивидуальное.
Идиолект - совокупность речевых способностей и привычек индивида. Идиолект - речевые особенности, присущие отдельным членам речевой общности. греч.Idios - собственный + Dialektos - наречие (glossary.ru).
Образ слова по законам Языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, К - различие, отличие одного от другого, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, О - нечто самостоятельное, ДИ - устойчивое во времени, И (Иже) - каждому своё.
Образ слова - «чётко различимое, реализованное в нечто самостоятельное и устойчивое во времени индивидуальное».
Образ, более чем красноречивый. Даже комментировать ничего не нужно.
Якобы греческий «собственный диалект» не даёт такой конкретики и подробности, как русский язык.
Идиома - неполноценная определённость преобразованная в истину.
Идиома - "такая языковая единица, общее значение которой не складывается из значений частей, её составляющих, а общее значение не мотивируется значениями составляющих". "Идиомы. Этимологический словарь о А до Я". Н.Н.Вашкевич.
Образ слова по правилам русского языка: МА - неполноценное, О - определённость, ДИ - преобразование, И -  истина (бытийная).
Образ слова - «неполноценная определённость преобразованная в истину».
Если мы говорим "да он на этом собаку съел", то мы имеем ввиду то, что он "досконально знает своё дело". Из слов "собаку съел" не следует "досконально знает" - это противоречит здравому смыслу. Такой фразеологизм и называется "Идиомой".
В образе слова "Идиома" под "неполноценной определённостью" нужно понимать несоответствие произносимых слов (выражения) их смыслу. Но, тем не менее, именно эти "несоответствующие здравому смыслу" слова (выражения) и раскрывают истинный смысл (преобразованная в истину) "Идиомы".
Всезнающая Википедия уверяет нас, что слово "Идиома" произошло от греческого слова "ἴδιος" (idios), которое переводится на русский язык как "собственный, свойственный". Может мне кто-нибудь внятно объяснить, как эти значения можно прилепить к образу (смыслу) "Идиомы"? Гугл, кстати, перевёл это слово как "сам", а Яндекс вообще отказался переводить. "Собственный" по-гречески будет "δικό" (bikó), если верить Гуглу (а у меня нет оснований ему не верить), а "свойственный" - "εγγενές" (engenés). Ну, и с какого бока здесь просматривается "Идиома"?
Бедный греческий язык! На тебя Википедия "всех собак повесила".
Идол - направленное требование энергии питающей жизни исток.
Идол (от греческого eidolon — дословно: образ, подобие) — предмет, изображающий, замещающий или вмещающий божество, либо почитаемый в качестве последнего.         Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Образ слова по правилам русского языка: Л - направленность, ДО - востребованность, требовательность, И (Ижеи) - энергия, питающая Жизни Исток.
Образ слова - «направленное требование энергии питающей жизни исток».
Кто бы сомневался в правильности такого образа! Любая икона - это тот же «Идол». Лбы перед ними расшибают об пол, да поклоны отвешивают не просто так, а с единственным намерением чего-нибудь да выпросить, вытребовать. Пусть эти требования звучат как жалостливые просьбы, но всё-таки, по своей сути, это самые настоящие требования.
А теперь разберёмся с якобы греческим происхождением этого слова. Яндекс-переводчик русское слово «Идол» перевёл на греческий язык как «είδωλο», то есть, тот же самый «Идол». При переводе с греческого на русский получается та же самая картина. Но вот слово «Образ» переводится уже как «εικόνα», а слово «Подобие» - как «η ομοιότητα». Отсюда делаем вывод, что слово «είδωλο» на русский язык как "образ, подобие" - не переводится, и справочник "Символы, знаки, эмблемы" с подобным переводом немного погорячился.
Делаю вывод: если и на греческом, и на русском языке слово звучит одинаково, но по-русски я могу объяснить его значение, раскрыть его образ, то тогда какого языка это слово? Разумеется, русского.
Иисус - реализующий замысел на объединение и удержание в справедливости проявлением Бога в человеке.
Иисус — 1. (Иешуа) Иисус Христос, Сын Божий. Имя Иисус означает Господь спасение . В те времена, когда Ирод был царем Иудеи, а вся страна находилась под римским владычеством, деве Марии, жившей в городе Назарете, явился архангел Гавриил. Он возвестил, что Бог избрал её: она станет матерью обещанного Мессии. Жениху Марии Иосифу во сне было сказано назвать ребёнка Иисусом, «ибо Он спасёт людей своих от грехов их». В стране в те дни проводилась перепись населения. Мария и Иосиф, собираясь принять участие в переписи, отправились в Вифлием, родной город Иосифа. Там, на земле своего предка Давида, родился Иисус Христос. Царь Ирод испугался, что Иисус захватит иудейский престол, и приказал убить Его. Но Бог спас Младенца, повелев его родителям бежать в Египет.
Мф.; Мк.; Лк.; Ин.; Деян.1:1-11
2. (Иехошуа бин-Нун) Иисус Навин, вождь израильского народа, преемник Моисея. Иисуса избрали предводителем израильского войска ещё в пустыне.
Исх.17:9-13; Числ.13 - 14; Нав.
3. (Иехошуа) Первосвященник в Иерусалиме, сразу после возвращения евреев из вавилонского плена. Иисус и правитель Иудеи Зоровавель начали восстанавливать Иерусалимский Храм, но работа застопорилась. Когда пророки Аггей и Захария побудили народ к действию, Иисус вновь возглавил работу.
Агг.; Зах.3(Подробный словарь библейских имен)
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д., И - справедливость, И (I - Ижеи) - проявление бога в человеке.
Образ слова - «реализующий замысел на объединение и удержание в справедливости проявлением Бога в человеке».
Образ слова «Iисус» говорит о том, что это вовсе не имя, а, как бы это правильно выразиться, что-то типа должности, мессии, специального посланника. А имя этому человеку дали славянское - Христос, то самое, которое с успехом используется во всём мире и до настоящего времени.
Среди образов букв «Иже» и «Ижеи» имеется много таких, которые тоже можно было бы использовать в образе этого слова. Но я посчитал, что самое главное, что может уровнять людей в их счастливой жизни - это справедливость и проявление Бога в человеке, то есть исполнение всех его заповедей. Согласен, данный вопрос требует отдельного полноценного исследования, но на данном этапе я думаю будет достаточно того, что бы знать, что слово «Иисус» является не именем, а названием специальной должности. Полагаю, что применение в данном случае слова «должность» будет правильным, так как «Иисус» Христос был послан с определённой целью, которую «должен» был исполнить. Но, к сожалению, не исполнил. И не мог исполнить, так как народ был испорчен повальной ложью и неверием, которые, впрочем, сохранились и по сей день, многократно умножившись. Если сейчас вдруг появится человек, который заявит, что он «Иисус», допустим - Иван, то его обязательно, так же как и тогда, засмеют, сдадут властям, составят на него всевозможные протоколы, заведут уголовные дела и, в лучшем случае, отправят в психушку, в худшем - распнут всё на том же кресте. С тех пор ничего не поменялось.
Всё было бы иначе, если бы вместо «Иисуса» пришёл некто другой, в чьём имени присутствовала бы буква «Р», многие образы из которой содержат «силу, силовое воздействие». Допустим, если это был бы «Риисус Иван», тогда бы события развивались совсем по-другому.
«Подробный словарь библейских имен» приводит три случая применения этого слова в именах людей и во все случаях это люди, занимающие специальные должности: посланник божий, вождь израильского народа и первосвященник, руководитель строительства Иерусалимского Храма.
Обращаю внимание на то, что во времена «Иисуса» Христа власть уже была иудейской и они так боялись её потерять, что решили убить ни в чём не повинного ребёнка в имени которого всего лишь содержалось слово «Иисус». Отсюда можно сделать один немаловажный вывод - Иисус не был иудеем.
Правильно это слово пишется через букву Ижеи - Iисус.
Икар - решение, нарушившее размеренность.
Ика́р (др.-греч. Ἴκαρος) — в древнегреческой мифологии сын Дедала и рабыни Навкраты, известный своей необычной смертью (Википедия).
Чтобы спастись с острова Крит от раздражённого Миноса, мастер Дедал сделал для себя и сына крылья, скреплённые воском, и Дедал просил: «Не поднимайся слишком высоко; солнце растопит воск. Не лети слишком низко; морская вода попадёт на перья и они намокнут». Но уже во время перелёта в Элладу Икар настолько увлекся полётом, что забыл наставление отца и поднялся очень высоко, приблизившись слишком близко к Солнцу. Лучи Солнца растопили воск, в результате Икар упал и утонул (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, КА - убивающее, И (Иже) - размеренность.
Образ слова - «решение, убившее размеренность».
Лучше всего этот образ выразить как «решение, нарушившее размеренность».
Под «размеренностью», как мне кажется, нужно понимать наказ отца «не подниматься слишком высоко и не лететь слишком низко», а под "решением" нужно понимать "решение" Икара подняться слишком высоко.
Икать - состояние, мешающее равновесию.
Икать - непроизвольно издавать гортанью короткие отрывистые звуки, вызываемые судорожным сокращением диафрагмы ( Дудьев В.П. Психомоторика. - 2008).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, КА - мешающее, создающее трудности, И (Иже) - равновесие, гармония.
Образ слова - «состояние, мешающее равновесию».
Под «равновесием» нужно понимать, как я полагаю, равномерное дыхание.
Икс - неизвестное объединяющая.
Икс - X, x (латинское «икс») — 24-я буква базового латинского алфавита.
Буквой X часто обозначают неизвестное значение или неизвестный объект (в математике, литературе, разговорной речи).
В математике — обозначение оси абсцисс. Также является популярным обозначением неизвестной переменной (например, в уравнениях). (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: КС - неизвестное, тайное, скрытое, И (Иже) - объединяющая.
Образ слова - «неизвестное объединяющая».
Образ слова говорит о том, что эта буква объединяет всё неизвестное.
Илем - энергоинформационное пространство реализуемое в явный мир.
Илем — поселение-усадьба марийцев (черемисов) (Термины российского архитектурного наследия. Плужников В.И., 1995) (Архитектурный словарь).
Илем — праматерия в древнегреческой философии:    « Да, да, в какой то мере и тщеславие наше породило все эти Космосы темные, из леева, и светлые, из илема, и все остальные, что кружат в нашей безмерности, разъединенные безднами нашей мысли, чреватые упорством однажды начатых перемен.» Записки всемогущего. (Мир Лема - словарь и путеводитель).
Образ слова по правилам русского языка: М - энергоинформационное пространство, ЛЕ - реализация, Е (Есть) - бытие, явный мир, это.
Образ слова - «энергоинформационное пространство реализуемое в явный мир».
Совершенно очевидно, что и «поселение-усадьба марийцев», и «праматерия в древнегреческой мифологии» одинаково правильно вписываются в образ этого слова.
Илька - убивающая для достижения равновесия.
Илька - "пекан, куница-рыболов (Martes pennanti), млекопитающее семейства куньих отряда хищных. Самый крупный представитель рода куниц; длина тела 50—65 см, хвоста — 35—40 см".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, ЛЬ - достижение цели, И (Иже) - равновесие, гармония.
Образ слова - «убивающая для достижения равновесия».
Я не охотник, не зоолог и не знаток животных вообще, а куниц - в частности, но мне кажется, что образ слова «Илька» говорит о том, что она является неким регулятором численности каких-то видов  животных определённой природной ниши. По крайней мере, слово говорит об этом.
Имаго - преимущественное промежуточное звено правильного развития.
Имаго - окончательная стадия индивидуального развития насекомых и некоторых других членистоногих. Обычно этим термином называют взрослых насекомых. У насекомых с полным превращением (бабочки, жуки и др.) стадия имаго следует после стадии куколки. Биологический словарь
Образ слова по законам Языка: ГО - преимущество, МА - промежуточное, предохранительное звено, И (Иже) - правильное развитие.
Образ слова - «преимущественное промежуточное звено правильного развития».
Ин - разделяющее...
Ин-фолио (от латинского in folio - в лист) - формат издания в половину листа бумаги, получаемый фальцовкой в один сгиб. Его широко использовали в эпоху Возрождения. Особенно часто типографии выпускали этим форматом собрания сочинений в первом издании.
Ин-кварто (от латинского in quarto - в четверть) - формат издания в четвертую долю листа бумаги, получаемый фальцовкой в два сгиба. Из одного листа получается восемь страниц. В Древней Руси формату ин-кварто соответствовал размер «в полдесть». Энциклопедия полиграфии
Ин-октаво (от латинского oktava — восьмая) — формат издания в ¹/₈ печатного листа, формат машинописной страницы (примерно 30×22 см), в 3 раза меньше формата ин-кварто. Гуманитарный словарь. — 2002
Образ слова по законам Языка: ИН - делить, деление, раздельно.
Образ слова - «разделяющее...»
«Ин-фолио» - «разделяющее лист», то есть на половину.
«Ин-кварто» - «разделяющее на четыре».
«Ин-октаво» - «разделяющее на восемь».
Инвазия - вместилище чего-либо, вынужденно объединённое с соучастником.
Википедия.  
 Инвазия (от латинского invasio «нашествие, нападение») — многозначный медицинский и биологический термин.
В эпидемиологии и паразитологии инвазией называют:
- проникновение паразитов в организм хозяина, то есть заражение, обычно глистами или другими животными-паразитами (или, в более узком смысле, проникновение паразитов через эпителиальные барьеры хозяина — например, инвазивный аспергиллёз лёгких, в отличие от неинвазивного).
- болезни, вызываемые возбудителями — животными (например, глистные инвазии — гельминтозы) либо протистами (протозойные инвазии — малярия, лейшманиоз и др.). Болезни, вызываемые протистами, нередко относят и к инфекциям.
В онкологии инвазия — способность клеток злокачественной опухоли отделяться от неё и проникать в окружающие ткани. Таким образом, способность к инвазии — необходимое условие метастазирования опухоли.
В зоологии, ботанике, экологии и биогеографии инвазией нередко называют вселение новых видов на территории, где они ранее отсутствовали, которое происходит (в отличие от интродукции) без сознательного участия человека.
В психологии инвазия — состояние, при котором в психике человека господствует бессознательное (по К. Г. Юнгу).
В химии инвазия — поступление (растворение) газа в жидкость, обратный процесс называется эвазией.
Медицинское вмешательство, связанное с проникновением через оболочки тела пациента — инвазивная процедура.
Образ слова по законам Языка: Я - вместилище чего-либо, ЗИ - объединённое, ВА - вынудить, заставить, обязать, ИН - участник, участие, соучастник.
Образ слова - «вместилище чего-либо, объединённое вынужденно с соучастником».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «вместилище чего-либо, вынужденно объединённое с соучастником».
Под «соучастником» в данном случае нужно понимать некое живое существо, а не неодушевлённый предмет. Поэтому «медицинское вмешательство, связанное с проникновением через оболочки тела пациента» «инвазивной процедурой» назвать нельзя. Медицинские инструменты не могут быть «соучастниками» живого организма.
Инвар - структура осуществляющая постоянство.
Инвар (от латинского invariabilis - неизменный) - магнитный сплав Fe (основа) с Ni (36%), обладающий малым температурным коэффициентом линейного расширения. Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: Р - структуризация, систематизация, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать ИН - постоянство.
Образ слова - «структура осуществляющая постоянство».
Инда - проявившееся соучастие.
 Инда - просторечное, союз - выражает отношения следствия: так что, так что даже. Гуляет он и любуется; на деревьях висят плоды спелые, румяные, сами в рот так и просятся, инда, глядя на них, слюнки текут; цветы цветут распрекрасные, махровые, пахучие, всякими красками расписанные; птицы летают невиданные: словно по бархату зелёному и пунцовому золотом и серебром выложенные, песни поют райские; фонтаны воды бьют высокие, инда глядеть на их вышину ― голова запрокидывается; и бегут и шумят ключи родниковые по колодам хрустальным. С. Т. Аксаков, «Аленький цветочек», 1858 г. 
- просторечное, в значении частицы: служит для выделения и усиления того слова, перед которым она стоит ◆ Руки-ноги дрожат, только и забот день и ночь обнявшись с косушкой, как с женой, нос себе налакал инда как селезень, а потом зачем толкали его, побили ему посуду, пролили уху! Б. Л. Пастернак, «Доктор Живаго», часть третья (1945-1955), 1957 Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ДА - проявленное, проявляющееся, появившееся, ИН - участвовать, участие, соучастник.
Образ слова - «проявившееся соучастие».
Если в первом примере слово «Инда» заменить на его образ, то получится следующее: «..на деревьях висят плоды спелые, румяные, сами в рот так и просятся, «проявляя соучастие» в этом процессе и глядя на них, слюнки текут;..».
Во втором случае происходит то же самое: «...фонтаны воды бьют высокие, «проявляя соучастие» с высотой глядеть на их вышину ― голова запрокидывается;..».
То же самое происходит  в третьем случае» «... нос себе налакал «проявляя соучастие» с селезнем...».
В принципе смысловое различие образов слов «Индо» и «Инда» небольшое. По своему значению образ «достигнув соучастия» и образ «проявившееся соучастие» - это почти одно и тоже.
Индан - друг с другом фиксирующий компонент.
Индан (2,3-дигидроинден, гидринден) — углеводород промежуточного класса, относящийся как к циклоалканам, так и к аренам.
Индан является исходным веществом для синтеза 2-, 4- и 5-инданолов, которые используются при получении лекарственных средств. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Н - друг с другом, друзья, ДА - фиксация, закрепление факта, ИН - компонент, ингредиент, часть, член.
Образ слова - «друг с другом фиксирующий компонент».
Индивид - целостность предназначенного и преобразованного постоянная.
Индивид [от латинского individuum — неделимое] — единичная особь Homo sapiens, отдельное человеческое существо, единство социального и биологического, в котором определяется уникальным сочетанием генетически запрограммированного и социально приобретенного. Кондратьев М.Ю. Азбука социального психолога-практика.
Образ слова по законам Языка: Д - целостность, ВИ - предназначение, ДИ - преобразование, ИН - постоянство.
Образ слова - «целостность предназначенного и преобразованного постоянная».
Образ говорит о «целостности» того, что было «предназначено генетически» с тем, что было «преобразовано социально». Причём, всё это выражено в неком «постоянстве».
Индиго - преобразованный в украшение компонент.
Индиго (испанское índigo), 2-(1,3-дигидро-3-оксо-2H-индол-2-илиден)-1,2-дигидро 3H-индол-3-он, (δ2,2'-бииндолин)-3,3'-дион — кристаллы фиолетового цвета, малорастворимы в большинстве органических растворителей (слабо растворим в нитробензоле, хлороформе). Бесцветная и водорастворимая форма индиго (лейкоформа или белый индиго) используется как синий кубовый краситель. Лейкоформу получают путем восстановления в щелочах с формированием енола (кубование).
Индиго является крупнотоннажным (потребляемым в больших количествах) продуктом, большая часть которого идёт на окраску волокна при производстве джинсовой ткани. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ГО - преобразование, ДИ украшение, ИН - компонент, ингредиент, часть, член.
Образ слова - «преобразованный в украшение компонент».
Как и следовало ожидать, якобы испанское слово «índigo» на русский язык никак не переводится, а значит и никаким испанским оно и не является.
Индий - взаимосвязанный со многими постоянно.
Индий (химический символ — In, от латинского Indium) — химический элемент 13-й группы (по устаревшей классификации — главной подгруппы третьей группы, IIIA), пятого периода периодической системы химических элементов Д. И. Менделеева с атомным номером 49. Относится к категории постпереходных металлов.
Простое вещество индий — ковкий, легкоплавкий, очень мягкий металл серебристо-белого цвета. Сходен по химическим свойствам с алюминием и галлием, по внешнему виду — с цинком. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ДИ - много участников, ИН - постоянство.
Образ слова - «взаимосвязанный со многими постоянно».
Образ говорит о том, что «Индий» легко вступает в контакт с очень многими химическими элементами создавая устойчивые соединения.
Кстати, якобы латинское слово «Indium» на русский язык Яндекс-переводчик перевёл как «Индия», а Гугл - как «индийский». Но, как вы сами понимаете, к Индии это слово никакого отношения не имеет.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Индиї.
Индикан - оценивающий существующие внутри нас отрицательные компоненты.
Индикан — бесцветное органическое вещество, хорошо растворимое в воде; продукт нейтрализации индола печенью. Является предшественником индиго. Встречается в растениях рода Индигофера.
Индикан является гликозидом. При его гидролизе образуются β-D-глюкоза и индоксил.
При действии на индикан (или индоксил) мягким окислителем, например атмосферным кислородом, образуется синяя краска индиго.
Количество индикана в моче определяют для оценки интенсивности процессов гниения белков в кишечнике и детоксикационной функции печени. Википедия.   
Образ слова по законам Языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), КА - оценка, сравнение, ДИ - нехорошее, отрицательное, ИН - компонент, ингредиент, часть, член.
Образ слова - «существующие внутри нас оценивающий отрицательные компоненты».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «оценивающий существующие внутри нас отрицательные компоненты».
Индия - родство многих участников постоянно.
Индия (хинди भारत, английский India), официальное название — Респу́блика И́ндия (хинди भारत गणराज्य Bhārat Gaṇarājya, английское Republic of India) — независимое государство в Южной Азии.
Индия является родиной индо-арийской языковой группы индоевропейской языковой семьи (на этих языках говорят 74 % населения) и дравидийской языковой семьи (24 % населения). Другие языки, на которых говорят в Индии, относятся к австроазиатской и тибето-бирманской языковым семьям. Хинди, самый распространённый в Индии язык, является официальным языком правительства Индии. Английский язык, широко используемый в бизнесе и администрации, имеет статус «вспомогательного официального языка»; он также играет большую роль в образовании, в особенности в среднем и высшем.
В Конституции Индии определён 21 официальный язык, на которых говорит значительная часть населения или которые имеют классический статус. В Индии насчитывается 1652 диалекта.
Более 900 млн индийцев (80,5 % населения) исповедуют индуизм. Другие религии, имеющие значительное количество последователей, — это ислам (13,4 %), христианство (2,3 %), сикхизм (1,9 %), буддизм (0,8 %) и джайнизм (0,4 %). В Индии также представлены такие религии как иудаизм, зороастризм, бахаи и другие. Среди аборигенного населения, которое составляет 8,1 %, распространён анимизм. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Я - родство, ДИ - много участников, ИН - постоянство.
Образ слова - «родство многих участников постоянно».
«Индия» - это место проживания «большого количества» разных народов на «постоянной основе». По всей видимости это связано с очень благоприятным климатом.
Кстати, якобы хиндийское слово «भारत» на русский язык никак не переводится и произносится точно так же, как и на русском.
Индо - достигая соучастия.
Толковый словарь Ушакова.
Индо — (или инда), союз (областное). Так что, так что даже. Ударился лбом, индо искры из глаз посыпались.
Викисловарь.
устаревшее и просторечное -  то же, что «инда». Вот как покойный мой Игнатий Савельич, бывало, начнёт рассказывать, как они под турку-то ходили, так индо слушать страшно. А. К. Толстой, «Упырь», 1841 г.
Образ слова по законам Языка: ДО - достигать, достигнуть, ИН - участвовать, участие, соучастник.
Образ слова - «достигая соучастия».
В первом случае речь идёт о том, что одновременно с болью, которую получил человек ударившись обо что-то лбом, полетели ещё и искры. В данном случае было «достигнуто соучастие» боли и искр.
Во втором примере слушатель «достигает соучастия» представив себя на месте Игнатия Савельевича, и от этого ему становится страшно.
Индол - компонент, который наглядно демонстрирует то, что нужно.
Википедия.
Индол (бензопирро́л, 2,3-бензпиррол) — гетероциклическое конденсированное ароматическое соединение.
Бесцветные кристаллы с запахом, напоминающим запах капусты.
Индол служит исходным сырьём для синтеза гетероауксина, триптофана, используется в парфюмерной и фармацевтической промышленности. В парфюмерии индол применяют как фиксатор запаха.
Индол и его производные используют при синтезе многих биологически активных соединений (гормонов, галлюциногенов) и лекарственных средств (например, индопана, индометацина, индол-3-карбинола).
Образ слова по законам Языка: Л - искренность, ДО - достигать, достигнуть, ИН - компонент, ингредиент, часть, член.
Образ слова - «искренности достигающий компонент».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «компонент, который наглядно демонстрирует то, что нужно».
Если нужно специально зафиксировать какой-либо запах - «Индол» его зафиксирует. Если нужно зафиксировать определённые свойства какого-либо биологического соединения, то и здесь он тоже окажется полезным.
Инжир - энергию накапливающий постоянно.
БСЭ. — 1969—1978
Инжир (тюркское) - фиговое дерево, смоковница обыкновенная (Ficus carica), субтропическое плодовое дерево рода фикус, семейства тутовых. Высота 4—8 м, диаметр ствола 0,2—0,4 м. Корневая система мощная, разветвленная.
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ЖЫ - накопление, ИН - постоянство.
Образ слова - «энергию накапливающий постоянно».
Питательность сушёного «Инжира» заметно отличается от питательности свежего за счёт разного количества жидкости. Поэтому, чем меньше влажность «Инжира», тем больше его ценность.
Фиговое дерево и смоковница - это названия самого дерева, а плод этого дерева называется «Инжиром».
Правильно это слово должно писаться через букву Еры - Инжыр.
Само собой разумеется, что ни к какому тюркскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Инка - принадлежащее определённому сообществу, но отдельное.
Инки, правильнее инка (испанское inca) - первоначально индейское племя языковой группы кечуа, обитавшее в Перу (Южная Америка) в 11—13 вв., позже господствующий слой в государстве, образованном союзом племён. БСЭ. — 1969—1978
Инки - индейское племя, обитавшее на территории Перу и создавшее незадолго до испанского завоевания обширную империю с центром в Куско, в перуанских Андах. Энциклопедия Кругосвет
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, ИН - делить, деление, раздельно.
Образ слова - «принадлежащее определённому сообществу, но отдельное».
«Инка» были самыми обыкновенными индейцами, но в силу каких-то обстоятельств занимали более высокое положение в обществе и держались особняком.
Само собой разумеется, что якобы испанское слово «inca» на русский язык никак не переводится.
Инкассо - перемещение средств единственным исполнителем при реализации замысла.
Википедия.  
Инкассо (английское Collection, Encashment; итальянское Incasso — поступление, получение) — посредническая банковская операция по передаче денежных средств от плательщика к получателю через банк с зачислением этих средств на счёт получателя. За выполнение инкассо банки взимают комиссионные.
Образ слова по законам Языка: СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, С - реализация замысла, КА перемещение, волочение, скольжение, ИН - компонент, ингредиент, часть, член.
Образ слова - «единственным исполнителем реализация замысла по перемещению компонентов».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «перемещение средств единственным исполнителем при реализации замысла».
Инкрет - то, что даёт возможность творить, обеспечивая постоянство определённых параметров.
Инкрет (incretum; ин- + лат. secerno, secretum отделять, выделять) - вещество, выделяемое органом или тканью в кровь или лимфу. Большой медицинский словарь. - 2000
Инкреты [от латинского in — внутри и (se)cretus — выделенный] - секреты желез внутренней секреции, выделяемые в кровь и лимфу. Экологический энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: Т - то, что даёт возможность творить, РЕ - обеспечение, К - определённые параметры, условия, ИН - постоянство.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить, обеспечивая определённые параметры постоянно».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «то, что даёт возможность творить, обеспечивая постоянство определённых параметров».
«Инкреты» - это вещества, определённое количество которых в организме поддерживает его в необходимых параметрах.
Кстати, латинское слово «incretum» переводится на русский язык как «рост», а слово «secerno» - «отдельный». Слово «secretum» переводится как «секрет». Совершенно непонятно, как всё это можно соединить воедино. Тем более что слово «in» переводится на русский язык как предлог «в», а не как слово «внутри». Какая-то белиберда в расчёте на то, что никто проверять не будет.
Инсигнии - передающие информацию о силе принуждения значениями деталей.
Инсигнии (от латинского insignia — знаки) — внешние знаки власти, статуса, должности, принадлежности к определённой организации.
В Древнем Риме инсигнии как внешние знаки царской власти (римских царей), заимствованные, как предполагают, у этрусков, состояли из золотой короны, кресла слоновой кости (курульное кресло) и сопровождавших царей 12 ликторов. Эти инсигнии сохранились и в Римской республике, где отличали консулов и прочих высших магистратов. Википедия. 
Образ слова по законам Языка: И (I - Ижеи) - вектор силы, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, Г - говорить, передавать информацию другим людям, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, ИН - компонент, ингредиент, часть, член.
Образ слова - «вектор силы принуждения передающие информацию другим людям каким-либо параметром компонента».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «передающие информацию о векторе силы принуждения параметрами своих компонентов».
А после небольшой литературной обработки образ можно представить следующим образом: «передающие информацию о силе принуждения значениями деталей».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижеи - Инсигниі.
Инсульт - остановка определённого порядка, объединяющего и удерживающего организм соучастником.
Инсульт — острое нарушение мозгового кровообращения, характеризующееся внезапным (в течение нескольких минут, часов) появлением очаговой и/или общемозговой неврологической симптоматики. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Т - стоп, остановка, ЛЬ - определённый порядок, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д., ИН - участвовать, участие, соучастник.
Образ слова - «остановка определённого порядка, объединяющего и удерживающего организм соучастником».
Образ слова говорит об «остановке определённого порядка» функционирования организма, который «объединяется и удерживается» мозгом, который, в свою очередь, является таким же «его соучастником». Всё очень чётко разложено по полочкам. Но образ ничего не говорит о нарушении мозгового кровообращения, а значит у «остановки определённого порядка» могут быть и другие причины.
В принципе, вместо образа слога «ИН» - «участник, участие, соучастник», можно было бы применить другой его образ  - «компонент, ингредиент, часть, член», но слово «соучастник», как мне кажется, в большей степени говорит о взаимосвязи в организме всего со всем.
Интарсия - содержащая что-либо из материала близкого по структуре, разграничивающая и выделяющая отдельные части.
Интарсия (от итальянского intarsio) — вид декоративно-прикладного искусства, инкрустация, выполняемая деревом по дереву. Сегодня, как и много веков назад, интарсия создается исключительно вручную и является атрибутом дорогой мебели. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Я - содержание чего-либо, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, Р - разграничение, разделение, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ИН - компонент, ингредиент, часть, член.
Образ слова - «содержащая что-либо из материала близкого по структуре, разграничивающая и выделяющая отдельные части».
Якобы итальянское слово «intarsio» переводится на русский язык как «инкрустация». Но «инкрустация» - это, согласно Википедии, «техника декорирования какой-либо поверхности сочетанием материалов, различающихся по цвету, фактуре, текстуре.». То есть, если материалы разные, то это «инкрустация», а если одинаковые, то это «Интарсия».
Интрада - неопределённая часть, завершённое творение, но соучастник.
Интрада (итальянское intrada, entrata, испанское entrada, французское entrée, английское entry, дословно — «вступление») — небольшая инструментальная музыкальная пьеса, обычно служащая вступлением к какой-либо торжественной церемонии или музыкальному произведению. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Т - завершённое, оконченное творение, ИН - участвовать, участие, соучастник.
Образ слова - «неопределённая часть, завершённое творение, но соучастник».
Инфант - незыблемый, принадлежащий нации, от будущего отделённый.
Инфанта - выделенная, принадлежащая нации, от будущего отделённая.
Инфант, инфанта (испанское infante, португальское infante, от латинского infans — дитя) — титул принцев и принцесс королевских домов Испании и Португалии (до упразднения португальской монархии 5 октября 1910 года), кроме наследников престола.
С XIV века в королевствах Арагон, Кастилия, Леон и Наварра только наследники престола именовались принцами и принцессами, остальные дети королевской четы удостаивались титула инфант. Википедия.   
Инфант
Образ слова по законам Языка: Т - незыблемость, основа, основательность, Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть, ИН - делить, деление, раздельно.
Образ слова - «незыблемый, принадлежащий нации, от будущего отделённый».
 Инфанта
Образ слова по законам Языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть, ИН - делить, деление, раздельно.
Образ слова - «выделенная, принадлежащая нации, от будущего отделённая».
Якобы испанское слово «infante» Яндекс-переводчик перевёл как «пехотинец», а Гугл - как «младенец». Якобы португальское слово «infante» Яндекс перевёл как «инфант», а Гугл - как «младенец». Будем считать, что Гугл в данном случае прав. А вот якобы латинское слово «infans» оба переводчика перевели почти одинаково - «малыш» и «дитя». Будем считать, что все эти слова переводятся на русский одинаково - «дитя».
Но причём здесь «дитя»? Дети есть не только у королей, но и у графов, маркизов, и вообще у всех людей, вплоть до самого бедного простолюдина. И как тут понять, является ребёнок наследником или нет? Если разложить образ по законам Языка, то сразу становится понятно, что это дитя не является наследником. А из испанского, португальского и латинского языков этого не следует.
Инфаркт - остановка системного течения смертельная для соучастника.
Инфаркт  (латинское infarctus, от infarcire - набивать, наполнять) - участок органа или ткани, подвергшийся некрозу вследствие прекращения его кровоснабжения. Медицинская энциклопедия.
Образ слова по законам Языка: Т - стоп, остановка, К - системность, Р - течение, сила, мощь, энергия, ФА - смерть, утрата чего-либо, ИН - участвовать, участие, соучастник.
Образ слова - «остановка системного течения смертельная для соучастника».
Образ «остановка системного течения» - в данном случае это прекращение кровоснабжения.
Образ «смертельная для соучастника» - это смерть одного из участков организма, который вполне можно назвать «соучастником», так как он тоже участвует в его функционировании.
Кстати, якобы латинские слова «infarctus» и «infarcire» Яндекс-переводчиком переводятся одинаково, как «Инфаркт». А Гугл-переводчик слово «infarctus» перевёл как «острое сердечно-сосудистое заболевание», а слово «infarcire» - как «набить». Интересно, какое отношение имеет действие «набить» к «прекращению кровоснабжения»?
Инфауна - подвижная, своим взаимодействием, нахождением рядом, удовлетворяющая участников.
Инфауна (от латинского in — «в», и Fauna — богиня стад, полей и лесов в римской мифологии) — разновидность бентоса, организмы которого обитают непосредственно внутри донного осадка дна рек, озёр, прудов, морей и океанов. Включает многие виды моллюсков, иглокожих, кольчатых и круглых червей, личинок насекомых, некоторых рыб, камнеточцев (некоторые губки, моллюски, морские ежи) и древоточцев (моллюск Teredo, некоторые ракообразные). В зависимости от грунта выделяют пелофильную (в иле), псаммофильную (в песке), литофильную (в камнях), аргиллофильную (в глине) инфауну.
Инфауна — российский батальонный комплекс радиоразведки и радиоэлектронной борьбы РБ-531Б для защиты бронированной и автомобильной техники от минно-взрывных устройств с радиовзрывателем, выявления и подавления средств оптической и радиосвязи. Википедия.  
 Образ слова по законам Языка: НА - перемещение, перемещённое, У (Укъ) - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой), ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо, ИН - участвовать, участие, соучастник.
Образ слова - «подвижная, своим взаимодействием, нахождением рядом, удовлетворяющая участников».
По всей видимости, речь идёт об удовлетворении «Инфауной» других членов «Фауны». То есть «Инфауна» - это пища для других видов «Фауны».
В случае с «комплексом радиоразведки и радиоэлектронной борьбы» образ тоже работает безукоризненно правильно: он и «подвижный», и «находится всё время рядом», и, самое главное, «удовлетворяет» своей работай тех, кто его использует. Единственное, чем он отличается от «разновидность бентоса», так это тем, что он не живёт самостоятельной жизнью.
Кстати, латинское слово «in» действительно переводится на русский язык как предлог «в», но только по версии Гугл-переводчика. Яндекс переводит это слово как «из». Ну ладно, будем считать, что это «в», так как именно так указано в Википедии. Тогда получается, что «Инфауна» - это «в богине стад, полей и лесов». Это по версии Википедии. Но даже если применить слово «Фауна» в смысле «животного мира», то и тогда получается точно такая же белиберда, как и в случае с Богиней: «в животном мире». Но ведь любой олень, как и любой воробей, тоже находится «в животном мире», однако мы их почему-то не относим к «Инфауне».
Инфикс - компонент, реализующий замысел разнообразия системно.
Инфикс — морфема, вставляемая в середину корня для образования грамматических форм глагола. Например, в латинском языке fidit — «он расколол», findit — с использованием инфикса -n- — «он раскалывает». Этимологически инфикс представляет собой следы спряжения в праиндоевропейском языке. Для современных языков использование инфиксов не характерно, однако инфиксы сохранились в литовском языке — lipti (рус. прилипать), limpu (рус. липнет). Википедия.   
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, К - системность, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно, ИН - компонент, ингредиент, часть, член.
Образ слова - «реализующий замысел системного разнообразия, компонент».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «компонент, реализующий замысел разнообразия системно».
Инь - отделение и отдаление от правильного развития.
Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Инь-Ян — в китайской философии символ универсального дуализма мира. Буквальный перевод — темная и светлая стороны горы. Изображается как круг, который делится на две части, где темная представляет инь, светлая — ян.
Философская энциклопедия
ЯН И ИНЬ два начала в кит. философии: первое – светлое, активное, мужское, духовное; второе – темное, пассивное, женское, вещественное. Представление об изначальных силах, которое имеется почти у всех народов Азии.
https://dnevnik-znaniy.ru/znaj-i-umej/in-i-yan-znachenie-perevod.html
Правильнее было бы говорить «Инь и ян», поскольку этот вариант более точно соответствует китайскому произношению. Но в русском языке устоялся вариант слова «янь» с мягким знаком.
Сущности инь и янь являются противоположностями, но при этом они всегда связаны и одинаково зависимы друг от друга. Также можно сказать, что они взаимно уравновешивают друг друга, благодаря чему знак инь-янь иногда называют символом гармонии. Кроме того, этим знаком часто обозначают наличие тёмной и светлой стороны у каждого человека, подразумевая, что в нём постоянно происходит борьба добра и зла. Иногда одна или другая сторона перевешивает, но никогда одна из них не побеждает другую полностью.
Образ слова по законам Языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, И (Иже) - правильное развитие.
Образ слова - «отделение и отдаление от правильного развития».
Если образ слова «Янь» - это «период активной фазы личности», то образ слова «Инь» - прямая ему противоположность - «отделение и отдаление от правильного развития». Вся «великая китайская философия» легко разбивается об эти два русских слова. Китайского в этих словах только схожесть в произношении с китайскими словами.
Исида - фиксирующая удержание вертикали власти.
Иси́да (Изи́да; егип. js.t, др.-греч. Ἶσις, лат. Isis) — одна из значимых богинь Древнего Египта, представлявшаяся образцом для понимания египетского идеала женственности и материнства. Она почиталась как сестра и супруга Осириса, мать Гора (Хора) и, соответственно, египетских фараонов, которые считались его земными воплощениями. Она покровительствовала рабам, грешникам, ремесленникам и угнетённым, но прислушивалась и к молитвам богачей, девушек, аристократов и правителей.
Имя «Исида» означает «трон», который является её головным убором. Как олицетворение трона, она была важным представителем власти фараона. Сам фараон рассматривался как её дитя, восседающее на троне, который она ему предоставила. Её культ был очень популярен на всей территории Египта, но самые важные храмы располагались в Бехбейт эль-Хагар и, начиная с правления Нектанеба I, в Филах.
Миф об Осирисе и Исиде играл важную роль в египетской культуре, например, считалось, что разлив реки Нил — это слёзы, которые Исида проливает о погибшем супруге. Поклонение Исиде было распространено во всём греко-римском мире и продолжалось до запрета язычества в христианскую эру. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, СИ - удержание, держатель, иметь, И (I - Ижеи) - вертикаль власти.
Образ слова - «фиксирующая удержание вертикали власти».
Или просто «фиксирующая имеющего власть».
В принципе, данный образ вполне можно понимать как «трон», который является фиксирующим фактом обладания властью для любого, кто на нём восседает». «Исида» - это символ легитимности фараоновой власти.
А вот вариант со слогом ЗИ никакого вразумительного образа не даёт, поэтому вариант «Изида» можно не рассматривать, он не верный.
Правильно слово пишется через букву Ижеи - Ісида.
Итог - познание выделенного объединением.
Итог — 1. Вывод, результат. Итоги переговоров. 2. Общая сумма. Подвести и. В итоге 100 рублей. • В итоге в результате, в конце концов. В итоге мы поссорились. В конечном итоге то же, что в итоге (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: Г - познание, ТО - выделение, выделяющееся, И (Иже) - объединяющая.
Образ слова - «познание выделенного объединением».
«Итог» всегда подводится по определённым, «выделенным» и «объединённым», вопросам, параметрам или графам документа.
Итого - преобразование цикла соединением.
Итого - наречие, местоименное, определительное, меры и степени; неизменяемое.
бухгалтерское, канцелярское - всего, в итоге (употребляется в конце перечисления каких-нибудь сумм, количеств). «За ним числится 100, 50 и 70 рублей — итого 220 рублей.» Викисловарь
Образ слова по правилам русского языка: ГО - преобразование, ТО - цикл, И (Иже) - союз, соединение, единство.
Образ слова - «преобразование цикла соединением».
В данном образе речь идёт о «соединении» всего «цикла чего-либо» в единое и неделимое, то есть «преобразованное», целое.
Иуда - приносящий вред взаимодействием мере времени жизни Аса Земли.
Иуда — обычно имеется в виду персонаж Библии (Нового Завета) Иуда Искариот, символ предательства.
Образ слова по законам Языка: ДА - приносящее вред, создающее трудности, У - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо, И (ӕ - Ижа) - мера времени Жизни Аса Земли. 
Образ слова - «приносящий вред взаимодействием мере времени жизни Аса Земли».
Под «мерой времени жизни Аса Земли» в данном случае нужно понимать жизнь Иисуса Христа.
Из всех букв русского языка, которые могут звучать как «И», только у буквы «ӕ - Ижа» нашёлся соответствующий слову образ. 
Правильно слово пишется через букву Ижа - ӕуда.
Ихор - текущая и изменяющаяся в каждом случае.
Википедия от 21.03.23г.
Ихор - в греческой мифологии ихор (в древнегреческом ἰχώρ) — кровь богов, отличная от крови смертных. Первоначально это был ионический медицинский термин, означающий серозную жидкость, в отличие от крови αἷμα и гноя πὐον. У Платона, Аристотеля и Гиппократа этот термин относился к лимфе или к сыворотке крови. Словари XIX века определяли его как кровянистый и грязный гной, вытекающий из инфицированной раны или язвы.
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, И (И - Иже) - каждому своё.
Образ слова - «текущая и изменяющаяся в каждом случае».
Более понятно и литературно это образ можно выразить как «текущая и изменяющаяся в конкретных случаях в зависимости от обстоятельств». У Богов «Ихор» имеет свой состав, цвет и свойства, у простых смертных - совсем другой. То же самое и с «кровянистым и грязным гноем, вытекающем из инфицированной раны или язвы»: кровь, сохранив свою «текучесть», изменила свой состав в данном конкретном случае. Значит так организму нужно.
Ишак - системно и размеренно используемый.
Ишак, или Дома́шний осёл  (лат. Equus asinus, или Equus africanus asinus), — одомашненный потомок дикого осла (Equus africanus), сыгравший важную историческую роль в развитии хозяйства и культуры человека и по-прежнему широко распространённый (более 40 миллионов) в хозяйстве многих развивающихся стран. Небольшое количество ослов содержится для разведения или в качестве домашних животных в развитых странах. Осёл использовался в качестве рабочего животного не менее 5000 лет. Википедия
Образ слова по законам Языка: К - системность, ША - использование, употребление, И (Иже) - размеренность.
Образ слова - «системно и размеренно используемый».
Образ говорит о том, что «Ишак» это чисто рабочее животное. Лошадь, в отличии от «Ишака» может использоваться не только для совершения какой-то полезной работы, но и для увеселений или в военных целях. «Ишак» же - трудяга, который всю жизнь, не торопясь, но и не останавливаясь выполняет свою ежедневную рутинную работу. Не зря же про человека, который всю жизнь работал не разгибая спины, говорят, что он «пахал как ишак». Не говорят «пахал как лошадь», а именно как «Ишак». Даже глагол такой имеется - «ишачить».
Кстати, якобы латинское выражение «Equus asinus» Яндекс переводит на русский язык  как «лошадиная задница», а Гугл - как «лошадь осла». Как это понимать - совершенно непонятно.
Июль - видимый результат непрерывности эволюционных процессов Земной гармонии.
Июль (латинское Julius — «месяц Юлия (Цезаря)», букв. — «кудрявый») — седьмой месяц года, расположенный между июнем и августом, в юлианском и григорианском календарях, пятый месяц староримского года, начинавшегося до реформы Юлия Цезаря с марта. Один из семи месяцев длиной в 31 день. Это, в среднем, самый тёплый месяц года на большей части Северного полушария Земли (где июль является вторым месяцем лета), и самый холодный месяц года на большей части Южного полушария (где июль — второй месяц зимы).
Первоначально месяц назывался Quintilis (латинское quintus — «пять»; иногда Quinctilius). В 45 г. до н. э. был переименован в честь Гая Юлия Цезаря, который в этот месяц родился.
Исторические европейские названия июля включают его старофранцузское обозначение Juignet («маленький июнь») и древнегерманское название, Heumonat («месяц сена»), так как на июль падает конец сенокоса. В древнерусском календаре (до утверждения христианства) месяц назывался червен (собирали червеца), также липец (зацветала липа), в народных месяцесловах также — страдник, сенозарник, грозник, сладкоежка. Народное прозвание — макушка лета, дословно соответствует кельтскому gorphenhaf.
Название июля (в церковных книгах иулий) перешло на Русь из Византии. (Википедия (03.11.2023))
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - результат видимый, проявленный, Ю - непрерывность эволюционных процессов, И (Иже) - Земная гармония.
Образ слова - «видимый результат непрерывности эволюционных процессов Земной гармонии».
Я, как наверное и многие из тех, кто уже знаком с образом слова «Июнь», подумал, что образы букв Ю и И будут точно такими же как и в слове «Июнь», но оказалось, что это не так, что в этом слове они совершенно другие.
Так о чём же говорит нам образ слова «Июль»?
Образ слова «Июль» говорит нам о том, что в этом месяце становятся видны результаты работы природы и человека: подавляющая часть животных к этому времени обзавелась потомством и уже поставила его на ноги; на плодовых деревьях сформировались плоды, на которые уже можно рассчитывать, когда придёт время сбора урожая; овощные культуры находятся на пике своего развития по урожайности; зерновые культуры тоже уже полностью сформировались и продолжают наливаться спелостью; строительные и ремонтные работы тоже находятся на пике своей производительности. В общем, «Июль» - это месяц, когда воочию видны результаты развития как природы, так и человека, и общества в целом. Некоторые дела ещё не достигли своего результата, но перспектива их достижения уже не вызывает сомнения.
Вот о чём говорит нам образ слова «Июль». По простому это можно выразить ещё и так: «всё идёт по плану и уже становится очевидным, что всё, что было намечено, будет обязательно выполнено».
Не знаю, стоит ли ещё раз напоминать о том, что слова названий месяцев нашего календаря никакого отношения к латинскому языку не имеют, и что родились они здесь же, на родине тех, кто владеет русским языком на генетическом уровне. К Византии это тоже не имеет никакого отношения.
Июнь - начальный, выпавший из потока, гармонично взаимодействующий с двумя противоположностями.
Июнь (латинское Junius — «месяц Юноны») — шестой месяц года в юлианском и григорианском календарях, четвёртый месяц староримского года, начинавшегося до реформы Цезаря с марта. Один из четырёх месяцев, длиной в 30 дней. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - начало, начальное, первичное, Ю - выпадение из потока, И (Иже) - гармоничное взаимодействие двух противоположностей.
Образ слова - «начальный, выпавший из потока, гармонично взаимодействующий с двумя противоположностями».
Образ слова говорит о том, что «Июнь» - это месяц, во время которого начинается уменьшение продолжительности дня. Он «первый» в этом периоде времени. День летнего солнцестояния - между 20 и 22 числа - приходится как раз на этот месяц. А так как вместо увеличения продолжения дня началось его уменьшение, то можно считать, что месяц «Июнь» выпадает из этого потока. Образ «гармоничного взаимодействия двух противоположностей» говорит о том, что «Июнь» незаметно переводит увеличение продолжительности дня в его уменьшение.
Само собой разумеется, что ни к какому латинскому языку это слово никакого отношения не имеет, тем более к какой-то Юноне.

Й

Йога - множественность системы гармоничного состояния.
Йога (дев. योग, IAST: yoga) — понятие в индийской культуре, в широком смысле означающее совокупность различных духовных, психических и физических практик, разрабатываемых в разных направлениях индуизма и буддизма и нацеленных на управление психическими и физиологическими функциями организма с целью достижения индивидуумом возвышенного духовного и психического состояния. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - много, множественность, О - система, Й (Ѵ - Ижица) - гармония, гармоничное состояние.
Образ слова - «множественность системы гармоничного состояния».
Правильно слово должно писаться через букву «Ижица» - «Ѵога». Как видим, написание через «Ижицу» странным образом совпадает с написанием этого слова в системе международного алфавита транслитерации санскрита (IAST).
Йогурт - постоянство структуры изменяющий определённой общностью.
Йогурт (от турецкого yoğurt) — кисломолочный продукт с повышенным содержанием обезжиренных веществ молока, изготовляемый путём сквашивания протосимбиотической смесью чистых культур Lactobacillus bulgaricus (болгарская палочка). ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Т - постоянство, постоянное, Р - структуризация, систематизация, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, О - определённость, Й (Ї - Инить) - однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение.
Образ слова - «постоянство структуры изменяющий определённой общностью».
Википедия, как и положено, не забыла указать, что слово «Йогурт» является турецким по происхождению, но почему-то опять забыла объяснить, что значит это слово. Так оно и понятно - она просто этого не знает.
Ну а нам теперь наконец-то можно будет прекратить споры о том, как именно нужно правильно писать слово «Йогурт»: с буквы «Й» или буквы «Ё».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Їогурт.
Йота - выделяющаяся не меняющейся во времени краткостью.
Йота - Ι, ι (название: йо́та, устар. ио́та, греческая ιώτα, др.-греч. ἰῶτα) — 9-я буква греческого алфавита. В системе греческой алфавитной записи чисел имеет числовое значение 10. Происходит от финикийской буквы йод. От буквы йота произошли латинские буквы I и J и их варианты, кириллические І и (опосредованно) Ї, Ј, а также многие другие (в особенности посредством добавления диакритических знаков и образования лигатур, например в кириллице Ы и Ю).
Библейское выражение «не изменить что-либо ни на йоту» возникло из-за размера арамейской буквы йуд (י), самой малой во всём арамейском алфавите. Она соответствовала греческой йоте, которая стояла в этом месте греческого текста Евангелия от Матфея. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, О - нечто не меняющееся во времени, Й (ӕ - Ижа) - краткость, кратковременность.
Образ слова - «выделяющаяся не меняющейся во времени краткостью».
«Йота» - это краткий миг неопределённой, но не меняющийся во времени продолжительности.
Кстати, якобы греческое слово «ιώτα» переводится на русский язык как «Йота». Само собой разумеется, что ни одна буква русского алфавита не могла произойти от этой буквы.
Правильно это слово пишется через букву Ижа - ӕота.

К

К - охват.
К - предлог, употребляемый для обозначения процесса приближения к чему-нибудь. Стремиться к победе.
Образ слова по правилам русского языка: К - охват.
Образ слова - «охват».
Образ слова-предлога «К» говорит об «охвате», то есть об овладении тем предметом, на который он указывает. В выражении «Стремиться К победе» говорится о том, что нужно овладеть победой, а не просто до неё дойти и остановиться, как в случае с применением предлога ДО. Поэтому никто никогда и не говорит «Стремиться ДО победы», а говорят «Стремиться ДО победного конца», потому что если ты дошёл до «конца победы», значит ты прошёл её всю и овладел ею полностью. В данном случае выражения «Стремиться К победе» и «Стремиться ДО победного конца» имеют один и тот же смысл. Ещё пример: в выражении «Ученик подошёл К учителю» говорится о том, что ученик не просто подошёл и встал около учителя, а подошёл и овладел его вниманием.
Ка - связь.
Ка - частица.
Частица — служебная часть речи, которая вносит различные оттенки значения, эмоциональные оттенки в предложении или служит для образования форм слова. (Википедия от 28.02.2023г.)
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «связь».
Частица «Ка», находящаяся в конце слова, организует прочную «связь» между тем, кто обращается и тем, к кому обращаются. Тот, к кому обратились, должен что-то сделать в интересах того, кто к нему обратился. Например, в предложении «Подай книгу» не совсем понятно кому именно нужно подать книгу, поэтому обычно это уточняется дополнительным конкретизирующим словом: «Подай мне книгу», «Подай ему книгу» и т.д. Но частица «Ка» в предложении «Подай-ка книгу» даёт понять, что книгу нужно подать тому, кто это сказал.
Смысл обращения «Сходи-ка в магазин», например, заключается в том, что тот, к кому направлено это обращение должен сходить в магазин в интересах того, кто говорил. При этом совсем не обязательно, что он должен там что-то для него купить.
Разница смыслового содержания обращений «Уходи отсюда» и «Уходи-ка ты отсюда» заключается в том, что в первом случае требование «уходить» произносится в интересах неопределённого круга лиц, а во втором - конкретного. Это может быть как один человек, так и несколько. Частица «Ка» устанавливает «связь» между тем, кто обращается, тем, к кому обращаются и действием, которое должно быть выполнено. Обращаться, кстати, можно и к самому себе: «Схожу-ка я к соседу, спрошу-ка его кое о чём». В данном предложение частица «Ка» переводит предложение из разряда желательных действие в разряд обязательных для исполнения. Это как бы требование к самому себе.
Кстати, слог «Ка» на конце некоторых слов тоже говорит о «связи» говорящего с носителем этого слова. Чаще всего это имена собственные. Например: Таня - это чужой человек, а Танька - это своя, из нашей родни или очень близкая подруга. Так что, такие имена как Манька, Петька, Ванька, Юрка и т.д. вполне приемлемые и не оскорбительные варианты имени в кругу родственников или очень близких людей. Дядя - это тоже чужой человек, а дядька - это родственник, это родной брат одного из моих родителей. Есть такая пословица «Не учил отец, а дядя не выучит», которая говорит о том, что если уж родной отец не учил, то чужой дядя точно не выучит». Но есть и другая пословица: «У кого есть дядька, у того цело дитятко». В этой пословице явно просматривается родственная связь. 
Кааба - ценность, людей соединяющая.
Кааба (араб. الكعبة‎‎ «куб») — мусульманская святыня в виде кубической постройки во внутреннем дворе Заповедной Мечети (Мекка). Это одно из основных мест, собирающее согласно кораническим предписаниям паломников во время хаджа.  (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: БА - ценность, А - человек, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «ценность, людей соединяющая». 
Кабак - системно ценности отделяющий.
Кабак - питейное заведение в царской России 16—17 вв., место казённой или откупной продажи спиртных напитков. Первый Кабак появился в Москве в 50-х гг. 16 в. Иван IV Васильевич запретил продавать в Москве водку, а для опричников открыл Кабак. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, БА - ценность, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «системно ценности отделяющий».
Полагаю, что речь в данном образе идёт об «отделении» как материальных «ценностей», так и духовных.
Иногда люди, конечно же, выпивают спиртные напитки и дома, по праздникам или ещё по какому-нибудь другому вескому поводу. «Кабак» же организует своеобразную «систему» употребления спиртного, он специально создаёт благоприятные условия для его потребления: и выпить есть, и закусить, и тепло, и светло, и развлечения, и общение с такими же потребителями. Основное свойство «Кабака» заключается в том, что он обязательно «отделит ценности» от кармана выпивохи.
Кабель - достигающий цели использованием смешения.
БСЭ. — 1969—1978
Кабель (от голландское kabel — канат, трос) электрический, один или несколько изолированных проводников, заключённых в герметическую оболочку, поверх которой, как правило, накладываются защитные покровы.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, БЕ - использовать, употреблять, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «достигающий цели использованием смешения».
«Кабель» - это не обязательно несколько изолированных проводников, заключенных в одну общую оболочку. Главное, что их несколько, и они сообща выполняют одну и ту же функцию. Это может быть как многожильный трос, так и многожильный электропровод.
Кстати, якобы голландское слово «kabel» переводится на русский язык как «Кабель», «трос», «шнур».
Каблук - объём незначительный бо́льшим (ростом) оцениваемый.
Каблук — "деталь обуви в виде вертикальной подставки, приподнимающей пятку выше уровня носка. Каблук на обуви появился в позднем Средневековье. В русском языке слово «каблук» впервые отмечено в письменных источниках в 1509 году; вероятно, заимствовано из тюркского kabluk, которое происходит от араб. kab‎ — «пята, пятка». Основное предназначение: фиксация стопы в стремени, амортизация при ходьбе, увеличение скорости хода за счёт увеличения ноги, повышение роста владельца обуви". Википедия.
Образ слова по законам Языка: К - объёмное восприятие явлений, объём, ЛУ - неполноценное, незначительное, Б - большее, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «объём незначительный бо́льшим (ростом) оцениваемый».
Проще говоря - «незначительный» по размеру «Каблук» позволяет нам оценить рост человека выше, чем он есть на самом деле, то есть, мы его "оцениваем" более рослым. Небольшая, казалось бы, прибавка, а оценивается человек уже совсем по другому.
Википедия, как всегда, насочиняла всякой ерунды по поводу предназначения "Каблука". Разберёмся по порядку: во-первых, всадник всегда вдевает в стремена только носки стопы. Делает это он для того, что бы у него была возможность амортизировать во время бега лошади и, в случае падения лошади, успеть вытащить ногу из стремени. Кстати, то же самое происходит и при ходьбе человека - для того стопа Создателем и придумана, что бы нога могла амортизировать - пяткой, даже с "Каблуком", делать это совершенно невозможно. Во-вторых: уверение Википедии в том, что "увеличение скорости хода" обязательно должно произойти "за счёт увеличения ноги" вполне тянет на Нобелевскую премию. Советую кому-нибудь быстренько запатентовать этот новый вид транспорта, пока все не очухались. А что? Приладили "Каблук" с полметра - и всё, никакой общественный транспорт вам уже не нужен. Шапку только завязывайте на тесёмочки, что бы ветром не сдувало.
У нас осталась только одна, действительно веская причина появления "Каблука" - повышение роста владельца обуви. Вот тут Википедия совершенно права, только она забыла уточнить, что это первоначально относилось исключительно к женской половине по той простой причине, что пропорции женского тела, в отличии от мужского, не вписываются в "золотое сечение". Туловище женщины несколько длиннее, чем у мужчин, а ноги наоборот - короче. Связано это с детородной функцией женщины. Но нам-то, мужикам, обязательно нужно, что бы ноги у женщин были от ушей! Вот поэтому женщины, не имея возможности уменьшить длину туловища, стали увеличивать длину ног, что привело к соответствию их тел "золотому сечению". Только вот они никак не догадаются (и подсказать некому), что для каждой из них необходим строго индивидуальный "Каблук", величину которого они могут вычислить самостоятельно. И тогда их тела будут идеальными! 
Вот именно об этом образ слова и говорит.
Кабул - общность людей постепенно перемешивающий.
Кабул (пушту ‎и дари کابل — Кабуль) — столица и самый крупный город Афганистана.
Город стоит на реке Кабул, и находится на высоте 1 800 метров над уровнем моря. Автотрассой соединён с городами Газни, Кандагар, Герат, Мазари-Шариф. В Кабуле производятся боеприпасы, ткань, мебель, сахар. Население города составляет 4 273 156 человек (2020 год, оценка). Основное население - пуштуны.
До перенесения Тимур-шахом столицы в Кабул население этого города было таджикским; таджики составляли также основную часть населения Кабулистана и были аборигенами этой области. В Кабуле имелось, кроме того, много выходцев из Индии. Даже в начале XIX века таджики, кызылбаши и отчасти хазарейцы представляли собой основную часть населения столицы Афганистана.
В городе проживает множество представителей разных народов, а национальный облик города в современном виде начал формироваться в 1980-х годах. В городе по примерным данным проживает 3,5 миллионов человек. Хотя афганская государственная статистика немного занижает данную цифру — 3 289 000 человек на 2012 год. Большинство людей прибыли из соседних провинций, спасаясь от боевых действий в стране. Большую часть населения города составляют говорящие на дари сунниты — таджики (45 %) и шииты — хазарейцы (25 %), меньшинство составляют пуштуны (25 %) и узбеки (4 %). Также в городе живут выходцы из Индии — сикхи и индуисты, говорящие на индо-арийских диалектах. Википедия
Образ слова по законам Языка: Л - общность людей, живущих в явном мире, вершащих добрые дела, БУ - медленно, постепенно, немного, незначительно, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «общность людей постепенно перемешивающий».
Каверна - появившаяся неожиданно, разделяющая, чётко определяющая форма, разграничивающая по однородности, особого вида и создающая трудности.
Каверна - "(от лат. caverna — пещера, полость), полость, возникающая в органах тела при разрушении и омертвении (некрозе) тканей и последующем разжижении омертвевших масс".  БСЭ. — 1969—1978.
Образ слова по законам Языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобного, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «появившаяся неожиданно, разделяющая, чётко определяющая форма, разграничивающая по однородности, особого вида и создающая трудности».
С латыни слово "caverna" переводится на русский язык просто как "камеры" во множественном числе. Обратный перевод даёт слово "camera", а слова "пещера и полость" с русского языка на латынь переводятся одним словом - "antrum". Большая советская энциклопедия тут явно что-то напутала. Но Википедия пошла ещё дальше: она уверяет, что слово "caverna" на латыни означает "ложбина, яма и пропасть", хотя у каждого из этих слов имеется своё самостоятельное значение. Слово "яма" по-латыни звучит как "puteus", слово "ложбина" - "cavae" ("канава"?), слово "пропасть" - "abyssum". Ну и где здесь латинские корни? На латыни это всё "ямы", да "ложбины", а по-русски всё расписано так, что и дураку понятно..
Кавказ - возвышающаяся Земля, являющаяся связующим звеном между двумя свободными пространствами.
Кавказ — "географический регион, преимущественно горная страна в Евразии, расположенный к югу от Bосточно-Eвропейской равнины, на границе Европы и Азии. Ограничен Чёрным морем с запада, Каспийским морем с востока".  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: З - почва, земля, КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь), КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно).
Образ слова - «возвышающаяся Земля, являющаяся связующим звеном между двумя свободными пространствами».
Настолько потрясающе точный образ, что аж дух захватывает! 
Совершенно очевидно, что под "свободными пространствами" нужно понимать Чёрное и Каспийское моря. А если учесть, что Каспийское море когда-то было гораздо большим по размерам (Хвалынское море), то тогда "свободного пространства" становится ещё больше, хотя и в современные его границы образ слова "Кавказ" вписывается просто изумительно.
Этимологию этого слова по версии Википедии я приводить здесь не буду, так как никакой полезной информации она в себе не несёт. Да и зачем, если русский язык очень точно, буквально - ювелирно, разложил всё по полочкам? Разве кто-то будет спорить с тем, что это "Земля", то есть "определённое пространство"? Разве будет кто-то спорить, что она "возвышающаяся над.."? Ну, а у кого, в здравом уме и светлой памяти, повернётся язык оспорить тот факт, что находится "Кавказ" как раз "между двух совершенно ровных пространств"? Думаю, что таких дураков не найдётся..
Это лишний раз подтверждает тот факт, что и образы Буквицы, и образы корней русского языка являются правильными, а ещё и тот факт, что русский язык прагматичен до неприличия и отражает только голые факты, без каких бы то ни было эмоций и сантиментов. 
Кавыка - возвышающееся над чем-либо, дающая возможность сократить.
Толковый словарь Ефремовой. 
Кавыка —  Надстрочный знак краткости в форме дужки (в древней славянской и старой русской письменности). II ж. разг. сниж. 1. Крючок, завитушка на письме. 2. Небрежно, неразборчиво написанные буква, слово.
Викисловарь.
· лингвистика - в церковнославянской и старорусской письменности и типографике:U-образный надстрочный знак типа кратки, используемый для сносок (как правило, отмечает начало и конец поясняемого или исправляемого текста, а равно и обрамляет саму сноску в другом месте). В церковных книгах, сверх сих двух надстрочных знаков употребляются ещё многие другие, как то: титла, словотитла, апостроф, кавыка, ерок, и проч., но оные все из гражданской печати выключены, яко не нужные. А. А. Барсов, «Российская грамматика» (1783—1788) / под ред. Б. А. Успенского, 1981 г.
· устаревшее - то же, что кратка; очень схожий с кавыкой диакритический знак, используемый в кириллице для обозначения того, что гласная буква под ним (например, И) читается как согласный звук. …когда сие и вместе с другою гласною литерою сочиняет двоегласное, тогда над ним поставляется маленкое полукружие, которое называется кавыка или слитная для показания тово, что оно с находящимся при нём гласным в один глас сливаются как, например, в словах читай, пой и проч. предп. В. Е. Адодуров, «Первая русская грамматика на родном языке» (1738—1740) / под ред. Б. А. Успенского, 1975 г. 
· устаревшееразговорное - любой дугообразный знак письменности (запятая, дугообразные псили и дасия, седиль и т.п.); крючок, завитушка на письме.  Что, разве ты думаешь, что стихотворцы умнее всех людей с своими кавыками и точками? М. Д. Чулков, «Пригожая повариха, или Похождение развратной женщины», 1770 г. 
· устаревшее,переносное - то же, что каракуля; небрежно, неразборчиво написанные буква, слово. После чего он начал и писать, но о каллиграфии и правописании не было упомянуто вовсе, так что и поныне Василий Иванович такие иногда мудрёные чертит кавыки, такие иногда под пером его рождаются дикие слова, что глазам не верится. В. А. Соллогуб, «Тарантас», 1845 г.
· просторечноерегиональное - колючее растение типа чертополоха, репейника или дурнишника. Ведь я, Зыков ― батюшка, Степан Варфоломеич, колдун… Траву-кавыкужру. Ты меня в прорубь спустил, а я рядышком в другую вымырнул… В. Я. Шишков, «Ватага», 1923 г. 
· региональное (Екатеринбург)одуш.- то же, что морянка; небольшая полярная нырковая утка. Но взамен их постепенно являются новые обитатели озера: в камышах всюду раздается однообразная трескотня камышевок, на средине длинными вереницами плавают, черные как уголь, красноклювые турпаны и безумолчно галдят, собравшись в беспорядочную кучу, пестрые кавыки (морянки), скоро улетающие далее на север… С. И. Огнев, «Жизнь степей: натуралист в русских степях» // «Среди природы», вып. 28, 1951 г.
Образ слова по законам Языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., ВЫ - давать возможность, простор для действий, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение.
Образ слова - «возвышающееся над чем-либо, дающая возможность сократить».
«Кавыка» над буквой «И» «даёт возможность сократить» её до краткого звука. Сейчас она называется «И краткая».
Небольшая полярная нырковая птица морянка называется «Кавыкой» из-за внешнего сходства с надстрочным знаком в письменности. Селезень «Кавыки» всегда держит свой длинный изогнутый хвост над водой, из-за чего его профиль схож с письменной «Кавыкой». Так как она птица, то образ «возвышающегося над..» ей тоже подходит.
Растение «Кавыка», или «Овечий репейник», тоже назван так из-за внешнего сходства коротких изогнутых колючек на его плодах. Это довольно-таки высокое растение, так что и для него образ «возвышающегося над..» тоже будет уместным.
Кагал - объединение мирно мыслящих многое оценивающих.
Кагал (кахал, ивр. קָהָל‎ — собрание народа, сход) — "орган общинного самоуправления, стоявший во главе отдельной еврейской общины в диаспоре и являвшийся посредником между ней и государством, в широком смысле слова община у евреев". ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Л - объединение мирно мыслящих, ГА - множественность, много,  КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «объединение мирно мыслящих многое оценивающих».
Образ корня "КА" - "оценивающих" говорит о том, что "Кагал" - это не место, где принимаются решения, "Кагал" - это что-то типа товарищеского суда, на котором дают оценку чему-то или кому-то.
Кстати, на иврите слово "קָהָל" означает "толпа", а не собрание и сход, что, как сами понимаете, далеко не одно и тоже.
Само собой, что слово это никакого отношения к еврейскому языку не имеет.
Каган - тот, кто принадлежит нации, народу, руководитель, многое соединивший.
Каган (хакан, хаган, др.-тюрк. ѬѬѬѬѬѬ, , монг. ᠬᠠᠭᠠᠨ, Qaγan; кит. трад. 可汗, пиньинь: Kèhán) — высший титул суверена в средневековой кочевой иерархии. Хан ханов. В монгольское время слился с родственной формой каан («великий хан»).  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "тот, кто принадлежит нации, народу", "АН" - "должность", "ГА" - "много, множественность", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь".
 Образ слова - "тот, кто принадлежит нации, народу, руководитель, многое соединивший".
Для  должности "великого хана" очень даже соответствующий образ. Кстати, он говорит о том, что "тот, кто принадлежит Нации" свой каганат сам создал ("многое соединивший"), а не получил его в наследство, а образ корня "АН" подчёркивает, что это не просто "принадлежащий нации герой", а именно "руководитель".
Каганат - состоявшийся союз множества свободных (племён, государств и т.д.).
   Каганат- средневековое восточное государственное образование, во главе которого стоял ka-han, то есть хан ханов.
  Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "состоятельность, состоявшийся, ставший", "НА" - "точка слияния или точка разделения", "ГА" - "много, множественность", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно".
   Образ слова - "состоявшийся союз множества свободных (племён, государств и т.д.)".
  Со словом "Каган" это слово объединяет только образ корня "ГА" - "много, множественность", все остальные корни имеют различные значения. Можно предположить, что и в слове "Каган", и в слове "Каганат" корень "КА" должен иметь один и тот же образ, но это не так - "союз множества" не может быть несвободным. Корень "КА" не может означать "соединение", как в слове "Каган", так как получается повторение смысла: "союз множества" и "соединение" - это одно и то же.
   Современное СНГ - это как раз и есть что-то наподобие "Каганата", только без "Кагана", хотя, он конечно же есть, просто мы о нём ничего не знаем.
Кагат - обеспечивающее прочную фиксацию множества возвышающегося над (землёй).
   Кагат — правильно сложенная куча овощей для надземного хранения в поле. Кагат имеет вид двускатной крыши, укрытой соломой, прижатой поверху доской. С наступлением морозов вокруг Кагата роют канаву и вынутой землей засыпают слой соломы. Для вентиляции ставят деревянные трубы. Хранение овощей в Кагате возможно только на юге, в местностях с несуровой зимой. Ширина Кагата примерно 1,5 метра, высота 1 м., длина произвольная. В Кагатах хранят преимущественно овощи и временно лук (в средней полосе). Сельскохозяйственный словарь-справочник
   Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая)", "ГА" - "много, множество", "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..".
    Образ слова - "обеспечивающее прочную фиксацию множества возвышающегося над (землёй)".
Кади - определённый порядок оценки.
Кади (араб. قاضٍ‎ — судья) — "мусульманский судья-чиновник, назначаемый правителем и вершащий правосудие на основе шариата".
Образ слова по правилам русского языка: "ДИ" - "определённый порядок", "КА" - "оценка, сравнение".
Образ слова - "определённый порядок оценки".
Образ вполне приемлемый для судьи, осуществляющего свою деятельность по особым правилам.
Кадило - истекающим перемешивающий.
Кадило - "один из символов православного богослужения. С апостольских времен совершается каждение во время молитвы. В металлическую кадильницу на раскаленные угли полагается душистая смола восточных деревьев – ладан".
Образ слова по правилам русского языка: "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего", "ДИ" - "истечение", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь".
Образ слова - "истекающим перемешивающий".
В данном случае речь идёт о "перемешивании" дыма из "Кадила" с окружающим воздухом, сопряжённое с интенсивным размахиванием самого "Кадила".
Совершенно правильный образ!
Каждая - представительница отдельного рода, зафиксированная обыденными связями.
Каждая - "имеющая отношение любая из наличествующих".
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - образ одного Рода, ДА - фиксация, закрепление факта, Ж - жизнь, как бытие человека, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - "представительница отдельного рода, зафиксированная обыденными связями".
Образ словосочетания "зафиксированная обыденными связями" я понимаю, как "закреплённая какими-то повторяющимися, не имеющими большого значения, связями с себе подобными", а вот образ буквы "Я" говорит нам, как я полагаю, о том, что ОНА является представительницей своего рода, отдельной семьи или ещё какого сообщества.
"Каждая" - это когда ИХ много и все ОНИ являются представителями разных сообществ, и при этом по отдельности не имеющих какого-либо большого значения.
Казбек - один из очевидно преобладающих, сверх меры возвышающийся.
Казбек (груз. მყინვარწვერი; осет. Сӕнайы хох; ингуш. Бешлоамкорта) — потенциально активный стратовулкан, самый восточный пятитысячник Кавказа, высота в Балтийской системе высот 5033,8 м. Расположен в восточной части Центрального Кавказа, на границе России и Грузии, в восточной части Хохского хребта. Последнее извержение произошло в 750 году до н. э.
Мимо горы проходит Военно-Грузинская дорога. На склоне Казбека со стороны Дарьяльского ущелья (3600 м) расположена метеостанция (неработающая), часть которой переоборудована в хижину.
Казбек входит в список десяти вершин Российской Федерации для присвоения звания «Снежный барс России».
У всех местных народностей Казбек имеет свое национальное название. Русское же название горы происходит от имени. Вот что по данному поводу пишет советский лингвист В. А. Никонов:
«В начале XIX в. при проходе селения у подножия горы владел князь Казбек, его имя и стало названием аула Казбеги, по аулу русскими принято название горы».
Схожее мнение у А. В. Твёрдого, который считает, что вулкан получил своё название в честь грузинского моурави Кази-беку или осетинского князя Казбека. Однако последний приводит также мнение Л. Г. Цагаевой — она считает, что название горы имеет в основе тюрк. корни хъаз — из казахского этнонима «аз» и бег — от географического термина тюрков беек, или бейек, что переводится как «высота». По мнению А. В. Суперанской, топоним Казбек относится ко всей прилегающей местности, в том числе к селу Казбеги. Связано оно может быть с каз — слово, обозначающее мусульманского судью, и бек — господин; либо же, как и А. В. Твёрдый, она связывает Казбек с «неизвестным» князем Казибеком. Википедия.
Образ слова по законам Языка: К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  "одно из", БЕ - очевидное преобладание, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, КА - возвышающееся над.., выдающееся из..
Образ слова - «один из очевидно преобладающих, сверх меры возвышающийся».
Вполне нормальный образ для очень высокой горы.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Каsбек.
Казеин - трудно усваиваемый компонент.
Казеин (латинское caseus — сыр) — сложный белок (фосфопротеид), образующийся из предшественника казеина — казеиногена при створаживании (коагуляции) молока.
Казеин (казеиноген) присутствует в молоке в связанном виде как соль кальция (казеинат кальция). Образование казеина при свёртывании молока может происходить несколькими способами: под действием протеолитических ферментов сычужного сока, под действием кислот, вырабатываемых молочнокислыми бактериями, либо при прямом добавлении кислот (технический казеин).
Казеин (казеиноген) является одним из основных белков молока, сыров, творога и других молочных продуктов наряду с сывороточными белками (альбумины и др.). Содержание в коровьем молоке — 78—85 % от всех белков (2,8—3,5 % от общей массы). Содержание в зрелом грудном молоке женщины — 40 %, в начале лактации — существенно меньше (0,3—0,9 % от общей массы). Казеин не содержится в крови, поэтому в молочной железе синтезируется из свободных аминокислот крови. Так же, как и любой другой белок, казеин разрушается при термической обработке, но он значительно более термоустойчив. Для его коагуляции необходима выдержка при температуре в 130 градусов Цельсия.
Высушенный казеин представляет собой белый порошок без вкуса и запаха. В пищеварительном тракте человека под действием бактерий либо ферментов (пепсин) желудка казеиноген молока превращается в казеин. При этом казеин сгустками вместе с жиром молока выпадает в осадок. Такой осадок дольше задерживается в желудке, усваивается медленно, расщепляясь пепсином. Википедия.   
Образ слова по законам Языка: ИН - компонент, ингредиент, часть, член, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «компонент, соединяемый с трудом».
Правильнее этот образ можно выразить следующим образом: «трудно усваиваемый компонент».
Каземат - обеспечивающий прочную, надёжную фиксацию в трудный период от проникновения сокрушающего.
Каземат (французское casemate, от итальянского casamatta) — отдельное внутреннее помещение в укреплённом фортификационном сооружении (крепости, форте, ДОТе, батарее и тому подобное), защищённое от вражеского стрелкового и артиллерийского огня и бомбардировки и служащее для размещения гарнизона, складов боеприпасов, продовольствия и так далее, а иногда и вооружения.
При использовании крепости в качестве тюрьмы камеры в ней некоторые также называют казематами (наиболее известным примером такого рода являются «казематы Петропавловской крепости», в XIX веке бывшие местом заключения декабристов и многих других лиц). Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное крепление, фиксацию (гвоздь, свая), МА - трудный период, ЗЕ - проникновение, внедрение, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «обеспечивающий прочную, надёжную фиксацию в трудный период от проникновения сокрушающего».
«Каземат» - это очень хорошо защищённый от снарядов и пуль склад. Хотя, для тюремного помещения образ тоже вполне подходит.
И якобы французское слово «casemate», и якобы итальянское слово «casamatta» переводятся на русский язык одинаково - «Каземат».
Казино - соединяющее ожидание и свободное время.
Казино́ — игорное заведение, в котором с использованием рулетки, игровых столов для карточных игр и игры в кости, игровых автоматов, а также другого игорного оборудования осуществляется проведение азартных игр с объявленным денежным или иным имущественным выигрышем (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: НО - соединение, ЗИ - ожидание, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно).
Образ слова - «соединяющее ожидание и свободное время».
Образ слова говорит о том, что в «Казино» можно заработать только при помощи случая, то есть, «ожидания» совпадение каких-то определённых условий. Всё остальное - мошенничество, в той или иной степени. Ну и, естественно, для того, что бы дождаться этого самого счастливого случая, необходимо располагать большим количеством «свободного времени».
Казна - собственность, непрерывно оцениваемая.
Казна — "1. Совокупность денежных, земельных и иных средств государства. Государственная казна. 2. Государство, как владелец этих средств; правительственное учреждение, распоряжающееся государственными средствами, имуществом. 3. Денежные средства, деньги".  Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: НА - собственность, З (Sело) - постоянно, непрерывно, усердно, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «собственность, непрерывно оцениваемая».
Потрясающе правильный образ!
Казна - это такая собственность, которая должна находиться под постоянным контролем. По крайней мере - так должно быть в идеале, так как с «Казной» постоянно имеет дело большое количество различных чиновников, и у многих из них периодически возникает соблазн запустить в неё руки.
Возможно, для того, что бы меньше воровали, нужно опять всю "совокупность денежных, земельных и иных средств государства" назвать «Казной»? Вполне возможно, что это слово, которое очень созвучно со словом "Казнить", будет лучше охранять народные средства, чем какая-то там Счётная Палата? Стоит подумать...
Казнить - действовать принудительно, земную жизнь сокращая.
Казнить — 1. Подвергать смертной казни. 2. Подвергать суровому наказанию; истязать. 3. Обличая, клеймить или бичевать. II несов. перех. Причинять нравственные страдания; мучить, терзать. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, З (Земля) - земная жизнь, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение.
Образ слова - «действовать принудительно, земную жизнь сокращая».
Правильно пишется слово через букву Земля - Каӡнить.
Казнь - период активной фазы земной жизни сокращающая.
Казнь — 1. Высшая мера судебной кары, наказание смертью; то же, что смертная казнь. «Заутра казнь, но без боязни он мыслит об ужасной казни.» Пушкин. «Я осужден к позорной казни, меня закон приговорил.» Полежаев. 2. переносное. Страдание, мучение. «День разлуки был казнью для души моей.» Вяземский. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: НЬ - период активной фазы, З (Земля) - земная жизнь, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение.
Образ слова - «период активной фазы земной жизни сокращающая».
Исходя из образа, биологическая жизнь человека - от рождения и до его смерти - это не вся жизнь, а только «период активной фазы» или, говоря по другому - «Явь». Но, насколько нам известно, есть ещё две фазы безконечно длящейся жизни: «Навь» и «Правь».
Каин - участник убийства.
Каин (древнееврейское ‏קין‏‎, от корня קנה кана́, имеющего значение «приобретать, получать, производить», арабское قابيل‎ Кабил, древнегреческое Κάιν, латинское Cain) — в Библии старший сын Адама и Евы (Быт. 4). Первый рождённый на Земле человек (Быт. 4:1—2), а также первый убийца. Каин является отцом Еноха и родоначальником его линии.
Имя Каин стало нарицательным для злобного, завистливого человека, способного на подлости (необязательно на убийство) по отношению к самым близким людям. Восточнославянская народная этимология проводит параллель с именем Каина и древнерусским глаголом «окаяти» в значении «проклясть», от которого произошло современное слово «окаянный». Википедия.   
Образ слова по законам Языка: ИН - участвовать, участие, соучастник, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «участник убийства».
«Участник убийства» - это то же самое, что и «Убийца». Слово «Каин» нужно понимать как просто «Убийца».
Если вдуматься, то слово «участник» подразумевает наличие и других «участников убийства» Авеля.  Но так как других «участников» просто нет, то тогда остаётся только Бог, который своим отношением к дарам братьев, спровоцировал «Каина» на убийство Авеля. Пока братья не обратились к Богу, у них не было никаких разногласий.
Кстати, якобы древнееврейское слово «קין‏‎» переводится на русский язык и с идиша, и с иврита как «Каин». Корень «קנה» переводится на русский язык с идиша как «купить», а с иврита как «бочка». Совершенно непонятно, какое отношение имеют эти значения к «убийству».
Арабское слово «قابيل‎» произносится как «кабилю» и переводится на русский язык как «Каин». Получается, что арабы не знают, что значит это слово. Хотя кто такой «Каин» и что он сделал, они знают.
Якобы древнегреческое слово «Κάιν» прекрасно перевелось с современного греческого языка на русский как «Каин». Вернее, оно никак не перевелось. То же самое можно сказать и про латинский язык.
Кайло - то, что сразу рушит.
Кайло (или кирка́) — ручной ударный инструмент, предназначенный для раскалывания какой-либо горной породы, камней, старой кирпичной кладки. Кайло позволяет подобно кувалде наносить по обрабатываемому материалу удары большой силы (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, Й (ӕ - Ижа) - сразу, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «то, при помощи чего делается сразу сокрушение».
Более литературно это можно выразить как «то, что сразу рушит».
Предполагаю, что образ слова «Кирка» будет совсем другим.
Правильно это слово нужно писать через букву Ижа - Каӕло.
Кайма - промежуточное, гармонично переплетённое звено.
Кайма — "1. Полоса по краю ткани, отличающаяся от нее цветом, узором. Кайма простыни. Шаль с каймой. Скатерть с синей каймой. 2. перен. Полоса по краю чего-нибудь".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, Й (Ѵ (Ижица) - гармоничное распространение, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «промежуточное, гармонично переплетённое звено».
Данный образ можно выразить многими другими подобными вариантами в соответствии с образами корней. Желающие могут сами потренироваться.
Правильно пишется через Ижицу - КАѴМА.
Каймак - объём промежуточный, состоянием благости оцениваемый.
Каймак (от тюрк. ḳajmaḳ) — "кисломолочный продукт, нечто среднее между сметаной, сладким творогом и сливочным маслом. Есть мнение, что каймак придумали на Балканах, так как там существует своя технология его приготовления".   ru.wikipedia.org
Каймак — "кисломолочное изделие, подобное сметане. В Татарии и Башкирии каймаком ныне называют обыкновенную сметану, снятую вручную с простокваши через 2—3 дня или отогнанную сепаратором".  Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства
Каймак (южнорус, Кавказ, и среднеазиат.) - "Густые, толстые, как блины, уваренные пенки, приготавливаемые из жирного топленого молока. Молоко для каймака кипятят на слабом огне в плоской посуде и по мере уплотнения пенок снимают их и наслаивают одну на другую".  Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, МА - основное, Й (Ѵ - Ижица) - состояние благости, наслаждение, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «подобный основному, состоянием благости оцениваемый».
Кто имел счастье кушать «Каймак», то согласиться, что это очень вкусный продукт. Даже если это простая сметана - и то, это очень вкусно.
Под «подобным основному» в данном случае нужно понимать его подобие исходному продукту, то есть, молоку. 
Правильно пишется через букву Ижица- Каѵмак. 
Кайман - принцип основного движения - для убийства.
Кайман — "род пресмыкающихся семейства аллигаторовых (Alligatoridae), подсемейства Caimaninae, обитающий в Центральной и Южной Америке. В переводе с испанского «кайман» обозначает «аллигатор, крокодил».  Кайманы проводят большую часть своего времени, греясь на илистых берегах рек или ручьев, проходящих через джунгли".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, МА - основное, Й (Ѵ - Ижица) - движение, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения
Образ слова - «принцип основного движения - для убийства». 
Главный принцип свойства "Каймана" - основное движение должно быть направлено только для убийства. Остальное время он просто лежит не двигаясь. В этом и состоит суть всей жизни "Каймана" и образа этого слова. Более художественно этот образ можно выразить следующим образом: "Жизненное кредо - двигайся, только что бы убить и сожрать!"
Кстати, с испанского языка слово "caimán" переводится на русский язык как "Кайман", а не как "аллигатор, крокодил". Ну, а если оно никак не переводится, то и испанским его считать нельзя. Я не знаю что там выражает это слово по-испански, а вот по-русски сущность "Каймана" выражена очень точно.
Кайса - длительность плод уменьшающая.
Кайса - "высушенные плоды абрикоса, у которых предварительно выдавлены косточки через углубление в месте прикрепления плодоножки".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "СА" - "длительность", "Й (Ѵ (Ижица)" - "плод", "КА" - "уменьшающее, уменьшенное, сокращающее".
Образ слова - "длительность плод уменьшающая".
Действительно, после длительной усушки, плод обязательно уменьшится в размерах.
Правильно пишется через Ижицу - КАѴСА.
Кайф - проявленного наслаждения оценка.
Кайф (от араб. كايف‎ — «удовольствие, наслаждение», часто через тур. keyif) — заимствованное из арабского языка слово, используемое в русском языке (и в других, прежде всего европейских языках, а также на иврите) для обозначения приятных эмоций и ощущений в целом (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Ф (Ѳ - Фита) - проявление, Й (Ѵ - Ижица ) - состояние благости, наслаждение, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «проявленного наслаждения оценка».
Правильно это слово нужно писать через буквы Фита и Ижица - Каѵѳ.
Как - тождественность сравниваемому.
Как -
1. местоим.и союзн. То же, что каким образом. Как вы поживаете? Как это случилось? Забыл, как это делается.  Вот как надо делать. Видел, как ты бежал.
2. местоим.и союзн. В какой степени, насколько. Как недавно это было? Как далеко нужно ехать?
3. местоим.и союзн. До какой степени, до чего. Удивительно, как красиво. Как хорошо здесь. Как я рад!
4. частица. Употребляется для выражения удивления и оценки. Как! Ты опять здесь!
5. частица. При глаголе совершенного вида означает внезапность действия в прошлом (разг.). Он как закричит!
6. союз. Выражает сравнение, подобно кому-чему-нибудь. Белый, как снег. Такой же, как прежде.
7. союз. Употребляется при отождествлении: в качестве кого-чего-нибудь, будучи кем-чем-нибудь. Советую, как друг.
8. союз. Употребляется в составе вводных сочетаний и предложений. Как говорят. Как например.
9. союз. Выражает временные отношения. Как вспомнишь, страшно становится (всякий раз, когда). Прошёл год, как мы виделись (с того времени, когда).
10. союз. После отрицательных или вопросительных слов и выражений означает ограничение, кроме, только.  Больше некому, как тебе. Кто, как не мы?
Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «тождественность сравниваемому».
«Толковый словарь Ожегова», как всегда, не стал толковать само слово, а стал рассказывать нам о случаях его применения. Впрочем, это относится ко всем без исключения, так называемым «толковым» словарям.
В приводимых словарём случаях, по мнению самого словаря, значение слова «Как» якобы постоянно меняется: то оно выражает степень чего-то, то выражает удивление, то сравнение, то ещё что-то, или вообще ничего, как например в таком пояснении - «употребляется в составе вводных сочетаний и предложений». Для чего употребляется, что оно там делает, как влияет на смысл предложения? Словарь об этом ничего не говорит.
На самом же деле, во всех случаях применения этого слова всегда работает всего один образ - «тождественность сравниваемому». Поясняю это на тех примерах, которые представлены в самом «Толковом словаре Ожегова».
В предложении «Видел, как ты бежал.» говорится о «сравнении его бега» с неким образцом бега, известным говорящему. Если бы он сказал «Видел, что ты бежал.», то тем самым он бы констатировал всего лишь факт того, что «он бежал», а не сравнение его с другим бегом. О том, «как именно он бежал», всегда говорится либо в контексте, либо выделяется интонацией голоса.
В вопросительном предложении «Как далеко нужно ехать?» говорится о тождественности расстояния, которое нужно проехать, с расстоянием известным задавшему этот вопрос.
В предложении «Удивительно, как красиво» говорится не о какой-то степени сравнения, а о тождественности сравниваемой красоты с красотой известной или воображаемой говорящему эти слова.
В предложении «Как! Ты опять здесь!» говорится не об удивлении и оценке, а о «тождественности его местонахождения тому местонахождению, которое находится здесь».
В предложении «Он как закричит!» говорится не о внезапности действия в прошлом, как утверждает словарь, а о «тождественности его крика» некому эталону, который известен тому, кто это говорит. Говорящий как бы сравнивает услышанный им крик с криком известным ему одному. Согласитесь, но в жизни бывают ситуации, когда один человек говорит, что крик был очень сильный, а другой говорит, что крик был обычный, не сильный. У всех людей разные эталоны буквально на всё и именно с этими эталонами, применяя слово «Как», они всё на свете сравнивают.
В предложениях «Белый, как снег» и «Советую, как друг» действительно говорится о тождественности «снегу» и «другу». В этих двух случаях словарь правильно применил образ слова «Как», хотя он о нём ничего и не знает.
В предложении «Как говорят» слово «Как» не является каким-то там вводным сочетанием, а точно так же, как и во всех предыдущих случаях, говорит о «тождественности говорящим», то есть, оно говорит о сравнении каких-то произошедших событий с тем, что о них «говорят».
В предложении «Как вспомнишь, страшно становится (всякий раз, когда)» говорится не о «выражении временных отношений», а о «тождественности воспоминаний пережитым когда-то событиям»..
Предложение «Кто, как не мы?» говорит не об ограничении, а о «тождественности сравнения нас с теми, кто может это сделать».
В «Толковом словаре Ожегова» имеется ещё очень много подобных примеров, но все они имеют один и тот же образ - «тождественность сравниваемому».
Как-то - выделяя тождественность сравниваемому.
Как-то — наречие 1. Неопределенным образом; неясно, как именно. Здесь как-то неуютно. Мне как-то не по себе. Он улыбается как-то странно.
2. При вопросительном употреблении означает неопределенность предположения. Как-то сложится наша жизнь?
|| То же в относительном предложении. Посмотрим, как-то он вывернется из этого положения.
3. Однажды, неважно, когда именно (разговорное). Я как-то встретил его на улице.
4. При перечислении: а именно, например (канцелярское устаревшее). «Ему подавались обычные в трактирах блюда, как-то: щи, мозги с горошком, сосиски с капустой.» Гоголь.
Как-то раз - однажды (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «выделяя тождественность сравниваемому».
Если образ слова «Как» - это просто констатация факта «тождественности сравниваемому», то образ слова «Как-то» - это уже особое выделение такого факта.
В предложении «Здесь как-то неуютно.» «выделяется» факт «тождественности неуютности».
В предложении «Как-то сложится наша жизнь?» «выделяется» факт «тождественности неизвестности» дальнейшей жизни.
В предложении «Я как-то встретил его на улице.» «выделяется» факт «тождественности неожиданности» встречи.
В предложении «Ему подавались обычные в трактирах блюда, как-то: щи, мозги с горошком, сосиски с капустой.»  «выделяется» факт «тождественности обыденности блюд» подаваемых в трактире.
В выражении «Как-то раз» «выделяется» факт «тождественности принятому решению» («Раз» - «окончательно принятое решение»). Образ этого выражения говорит о «выделении факта тождественности принятому ранее решению».
Необходимо особо отметить, что выражение «Как-то раз» не тождественно слову «однажды». Выражение «Как-то раз» применяется тогда, когда речь идёт либо о неоднократности какого-то действия, либо о действии в соответствии с каким-то решением. Слово же «Однажды» применяется тогда, когда действие происходит впервые или единожды.
Какать - удаление не нужных, мешающих, создающих трудности, остатков.
Какать - "освобождать организм от экскрементов".
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "остатки, не нужное, то, что осталось", "КА" - "мешающее, создающее трудности", "КА" - "перемещение, волочение, скольжение".
Образ слова - "не нужных остатков, мешающих и создающих трудности, перемещение".
Для более удобного восприятия можно переставить корни местами и тогда получим вполне по современному, логично звучащий образ этого слова - "удаление не нужных, мешающих, создающих трудности, остатков".
Ну куда ещё точнее?
Каков -наполненность, понимание целого, объединяющая оценка.
Каков — Обозначает вопрос о качестве, указывает на характерное качество, свойство. Каков он собой? А весна то какова! Каков хитрец! (оказался большим хитрецом). Спросил, каков больной (т. е. как себя чувствует).  Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: В - наполненность, понимание целого, КО - объединение, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «наполненность объединяющего сравнения».
Полагаю, что образ данного слова говорит о максимальной наполненности предмета (явления, сути и т.д.), о котором идёт речь, качествами того, с кем его сравнивают.
Например, в выражении «Каков подлец» говорится о максимально возможной наполненности качествами подлеца того, о ком идёт речь, в сравнении с тем, кто говорит.
В вопросе «Каков он собой?» просят рассказать как можно более подробно о «нём» в сравнении с теми, кто задаёт этот вопрос.
Ни о каком «характерном качестве», в чём пытается нас уверить «Толковый словарь Ожегова», образ слова «Каков» не говорит.
Каково - бороться, защищаясь от сокрушающего.
Каково — 1. (разговорное). Обозначает вопрос о качественном состоянии. Каково ему живётся? Каково мне это слышать! (трудно, тяжело это слышать). 2. Выражение удивления и иронической оценки. Всех сумел обскакать. Каково! (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - бороться, противостоять,  сопротивление, КО - защита, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «бороться, защищаясь от сокрушающего».
Предполагаю, что образ можно выразить и как-то по-другому.
В предложении «Каково ему живётся?» явно слышится тревога за его жизнь, предполагающая борьбу с чем-то или кем-то. Точно такая же тревога слышится и в предложении «Каково мне это слышать!». А в предложении «Всех сумел обскакать. Каково!» открытым текстом говорится о борьбе в результате которой кто-то кого-то обскакал.
Само собой разумеется, что само слово не выражает ни «удивления», ни «иронической оценки», так же как и не «обозначает вопрос о качественном состоянии».
Рассмотрев большое количество применения этого слова, я пришёл к выводу, что примерно в 90% случаях оно применяется неправильно - вместо слов «какое» и «какой».
Какой-то - выделение из общности объединённой свободно.
Какой-то — 1. Неизвестно какой. Какой-то приезжий тебя ждёт.
2. До некоторой степени сходный, несколько напоминающий кого-что-нибудь. Он какой-то чудак.
3. То же, что какой-нибудь (разговорное). Какое-то решение должно быть принято. Опоздал на каких-то пять минут.
4. Не заслуживающий внимания, уважения. Какой-то молокосос берётся всех учить. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, Й (Ї - Инить) - община, общинная истина, общность людей, КО - объединение, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно).
Образ слова - «выделение из общности объединённой свободно».
Образ слова говорит «о выделении чего-либо или кого-либо из некой, совершенно свободной в своём количестве и составе группы».
В предложении «Какой-то приезжий тебя ждёт.» речь идёт не о «неизвестно ком», а о «ком-то, кто находится в группе приезжих неопределённого количества».
В предложении «Он какой-то чудак.» говорится не о «сходности кого-либо с кем-либо», а о «ком-то, кто находится в группе чудаков неопределённого количества».
В предложении «Какой-то молокосос берётся всех учить.» говорится не о чём-то «не заслуживающем внимания или уважения», а о «ком-то, кто находится в группе молокососов неопределённого количества».
Правильно слово пишется через букву Инить - Какої-то.
Кактус - реализующий замысел на сосредоточение в форме охвата создающей трудности.
Кактус — муж. (греч. kaktos) (бот.). Тропическое растение с мясистыми стеблями, в колючках и без листьев (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, К - охват, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «реализующий замысел на сосредоточение в форме охвата создающей трудности».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «аккумулирующий влагу в объёмной форме, которая создаёт трудности для посторонних». Хотя, и первый вариант тоже вполне понятен и точен.
Как и следовало ожидать, якобы греческое слово «κάκτος» на русский язык никак не переводится. Общеизвестно, что родиной «Кактусов» является Америка, поэтому греки никак не могут быть причастны к образованию названия этого растения.
Кал - достоверная оценка.
Кал (лат. faeces «фека́лии; экскременты») — "совокупность отходов жизнедеятельности и непереваренных остатков пищи животных и человека, выделяемых во внешнюю среду из дистального окончания кишечника в процессе акта дефекации".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Л" - "искренность", "КА" - "оценка".
Образ слова - "достоверная оценка".
Исходя из того, что образ слова говорит о "достоверности оценки", можно сделать вывод, что данный вид исследования является важным для человека и он может много чего поведать о состоянии нашего организма. Данное слово применяется только тогда, когда нужно провести анализ "содержимого дистального отдела толстой кишки". В остальных случаях применяются названия соответствующие конкретным обстоятельствам.
Калган - свою проблему соприкосновенностью объёмов сокрушающий.
   Калган — Взять на калган кого. Жарг. угол. 1. Ударить головой в лицо кого-л. ТСУЖ, 31; Б., 21. 2. Ударить кого-л. по голове. Максимов, 62. Гнилой калган. Волг. Бран. О крайне глупом человеке. Глухов 1988, 73. Закрыть калган кому. Жарг. угол. Большой словарь русских поговорок
   Образ слова по правилам русского языка: "Н" - " своё, близкое, родное", "ГА" - "проблема", "Л" - " соприкосновенность объёмов", "КА" - " убивающее, сокрушающее, процесс отделения".
  Образ слова - "свою проблему соприкосновенностью объёмов сокрушающий".
  Тот же самый орган человеческого тела, что и "Башка", только используемый уже не как мыслительный аппарат, а как грубая физическая сила.
  Но есть ещё один "Калган" - это лекарственное растение, которое к тому же используют ещё и как пряность. Вот что говорится о нём на сайте  "Народная медицина": "Итак, поговорим о корне калгана, который, по легенде, способен исцелить от любой болезни. Он является универсальным средством, потому и был так популярен в свое время. Говорят, он не просто избавляет от конкретных недугов, но еще и обладает магическими свойствами, а точнее наделяет человека огромной силой. Это растение было одобрено даже врачами, а это говорит о том, что наши предки не ошибались, и корень действительно способен исцелять. Конечно же, его чудодейственная сила кроется в составе самого корня. Растение получило популярность именно благодаря своему антибактериальному действию, которое борется с любыми заболеваниями инфекционного характера."
  Как видим, образ этого слова так же хорошо подходит и для лекарственного растения "Калган".
  А теперь посмотрим, что об этом замечательном растении пишет всезнающая Википедия: "Калган (лат. Alpinia) — корень одного из трёх видов многолетних травянистых растений семейства Имбирные (Zingiberaceae).
 Родиной калгана считается остров Хайнань (Китай). Выращивается в Южном Китае, в Таиланде, на острове Ява (Индонезия).
 Хотя калган и имбирь относятся к одному семейству, они не взаимозаменяемы в кулинарии. Калган гораздо ароматнее имбиря. У молодой пряности аромат особенно тонкий и приятный (в то время как у имбиря душноватый). На вкус калган резко пряный, жгучий, горьковатый.
 Пряность распространена в виде прямоугольных кусков с твёрдой деревянистой морщинистой поверхностью. Имеет красно-коричневый цвет, который сохраняется и при разрезании корня. По этому признаку легко отличить калган от имбиря.
 В XVII—XVIII веках калган в Западной Европе носил название «русский корень». Данное название он получил из-за того, что попадал в Европу через Россию из Китая и был широко распространен в русской кухне XVII века. Пряность вводили в состав заварных пряников, медовых и малиновых браг, сбитней и квасов. Калган придавал им непередаваемый своеобразный аромат."
 Как видим, Википедия вообще ничего не упоминает о лекарственных свойствах этого замечательного растения.
 Теперь послушаем, что говорит Википедия об этимологии этого слова: "Название широко распространено в славянских языках в форме "калган" или "галган". Форма "галган" доминирует в западно-славянских языках, куда, возможно пришла из немецкого Galgan или Galgant. Далее, согласно словарю Фасмера, восходит к ср.-лат. galanga, ср.-греч. γαλάγγα и араб. χalandžān "дикий имбирь", что в свою очередь, восходит через др.-индийское kulañjana к кит. kó-leung-kéung.
 Связь с тюркским словом "калган" (оставшийся) - народная этимология."
 Посмотрите, как всё странно запутано: сам корень попадал в Европу через Россию, а вот название, почему-то, шло каким-то окольным путём из Китая через языки древней Индии, арабский, какой-то "ср.-греч." и "ср.-лат.", да ещё и немецкий. Имеющий логику легко поймёт, что такого быть не может и, скорее всего, "Калган" раньше повсеместно рос и использовался на территории России.
Калека - трудно реализующий свободу.
Калека — муж. и жен. Человек, лишившийся какой-нибудь части тела или способности владеть ею, увечный. На войне ему оторвало ногу, теперь он калека, ходит на костыле. || перен. Уродливый, больной в душевно нравственном смысле (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно).
Образ слова - «трудно реализующий свободу».
Под «свободой» в данном случае нужно понимать «физическую или психическую свободы».
Календарь - тянущийся во времени, фиксирующий общую реализацию свободного (времени).
Календарь (латинское calendarium — долговая книжка: в Древнем Риме должники платили проценты в дни календ, первых чисел месяца) — система счисления больших промежутков времени, основанная на периодичности движения небесных тел: Солнца — в солнечных календарях, Луны — в лунных календарях и одновременно Солнца и Луны в лунно-солнечных календарях. Также календарём называется список дней года с разделением на недели и месяцы и обозначением праздников и периодическое справочное издание с последовательным перечнем дней, недель, месяцев данного года, а также другими сведениями различного характера. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, не знать точно, как давно, тянуться во времени, ДА - фиксация, закрепление факта, Н - то что существует при нас, наше, общее, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно).
Образ слова - «тянущийся во времени, фиксирующий общую реализацию свободного (времени)».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «непрерывно длящийся, фиксирующий одинаковое для всех использование дней».
В «Календаре» зафиксировано какой день рабочий, какой выходной, какой праздничный или какой-либо иной, но обязательный для исполнения всеми без исключения. В нём так же фиксируются месяцы, недели, а иногда даже и декады. Обычно «Календарь» составляется на один год, но все члены сообщества точно знают, что в будущем все его основные дни останутся неизменными. Некоторые даты с течением времени могут стать праздничными или наоборот, перестать быть таковыми, но день недели и месяц, на который они приходились, останутся неизменными.
 «Календарь» - это очень важный документ, который является обязательным для всех. Не для какого-то определённого количества людей или определённой специфической группы, а именно для всех без исключения.
Подобный же документ для определённой группы будет называться как-то по-другому, возможно это будет «Расписание», «График» или что-то наподобие, но составлены они будут всё равно на основе «Календаря».
«Календарь» составляется с учётом движения Земли вокруг Солнца. Это самая надёжная привязка во времени: один оборот - одно Лето или, по современному, один Год. А вот внутри Года деление на месяцы может быть произвольным, в зависимости от разных обстоятельств и необходимости. Возможно, что есть какая-то привязка во времени и для каждого месяца, но мне пока об этом неизвестно.
Само собой разумеется, что ни к какому латинскому языку это слово никакого отношения не имеет. Кстати, якобы латинское слово «calendarium» переводится на русский язык как «Календарь», а не как «долговая книжка». Смею предположить, что во времена так называемого «Древнего Рима» ещё не было ни банков, ни кредитов, ни должников по этим кредитам. Всю эту муть сочинили для того, что бы мы думали, что банкиры существовали вечно.
Каллюс - соединительная форма способствующая соприкосновенности объёмов на свободном пространстве.
Каллюс (от лат. callus — мозоль) - "тканевое новообразование у растений на раневых поверхностях (трещинах, надрезах, в основании черенков и пр.), способствующее заживлению ран".  Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, ЛЮ - способствовать, Л - соприкосновенность объёмов, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно).
Образ слова - "соединительная форма способствующая соприкосновенности объёмов на свободном пространстве".
Под "свободным пространством" нужно понимать часть ствола растения без защитного слоя коры, а под "объёмами" - сохранившуюся кору от которой начнёт наращиваться "Каллюс".
Кало - то, с помощью чего сделана часть целого.
Кало – "цыганский язык, частично перешедший в разговорную испанскую речь; жаргон в Португалии. Есть цыганская группа с тенденцией говорить на кало, который базируется на андалузском испанском с огромным числом заимствованных цыганских слов".  Языковые контакты: краткий словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается",  "КА" - "часть целого, принадлежащая общему".
Образ слова - "то, с помощью чего сделана часть целого".
Калька - способ достижения цели перемещением.
Калька (фр. calque, англ. tracing paper) — "тонкая прозрачная бумага, применяемая при черчении, свето- и ручном копировании".
Калька (от фр. calque «копия») или калькирование в лингвистике — "заимствование иноязычных слов, выражений, фраз буквальным переводом соответствующей языковой единицы, а также результат этих заимствований: слова, выражения и фразы. Изучением кальки занимаются лингвистика, лексикология и переводоведение. Кальки возникают как реакция носителей языка на резкое увеличение числа внедряющихся в обиход и науку прямых заимствований иноязычных слов — в разные исторические периоды разных: в России последовательно голландского, французского, затем немецкого, ныне английского языков".    Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "ЛЬ" - "достижение цели", "КА" - "перемещение, волочение, скольжение".
Образ слова - "способ достижения цели перемещением".
Образ слова говорит о том, что цель достигается непосредственным перемещением чертежа, либо какого-то текста, на "Кальку" при помощи как ручного копирования, так и при помощи копировальных аппаратов.
Тоже самое происходило и с заимствованием слов русского языка так называемыми "иностранными языками". Потом кому-то взбрело в голову, что всё было совсем наоборот и иностранные яйца дружно кинулись учить русскую курицу, "забыв", что именно этой курице они и обязаны своим существованием. Только вот почему-то по правилам русского языка образы всех этих "заимствованных" слов объясняются вполне логично и правильно, в отличии так называемых "первоисточников".
В переводе с французского языка слово "calque" переводится на русский как "слой, калька, копия". Но значение "слой" во французском языке имеет самостоятельное слово - "couche". Таким образом, мы опять упёрлись в "Кальку", а это значит, что слово это является чисто русским, так как его значение можно объяснить только по правилам русского языка.
Непонятно, для чего Википедия разместила ещё и английский вариант этого слова, который никоим образом не подходит под понятие "калькирование".
Кальпа - отличный от подобных периодов, оканчивающий часть целого, принадлежащую общему времени.
Кальпа или калпа (санскр. कल्प, «порядок», «закон») — единица измерения времени в индуизме и буддизме. В индуизме кальпа - это «день Брахмы», продолжающийся 4,32 миллиарда лет и состоящий из 1000 маха-юг (периодов по 4 юги) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, КА - часть целого, принадлежащая общему.
Образ слова - «отличный от подобных периодов, оканчивающий часть целого, принадлежащую общему времени».
«Кальпа» - это самый большой промежуток времени, имеющий конкретную продолжительность. Больше него - только само время.
Кам - связующее звено между двумя системами, возвышающееся над (ними).
Кам - "юго-восточная окраина Тибетского нагорья к югу от верховий р. Хуанхэ в Китае. Преобладают высокие горные хребты (Баян-Хара-Ула, Русского Географического Общества, Вудвилл-Рок-хилла), разделённые глубокими ущельями верховий рек".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "связующее звено между двумя системами (взаимосвязь)", "КА" - "возвышающееся над...".
Образ слова - "связующее звено между двумя системами, возвышающееся над (ними)".
Если посмотреть на географическую карту, то "Кам" находится как раз посредине между Великой Китайской равниной и Индийским побережьем. Интересно, кто дал ему такое точное название?
Камин - принцип распространения того, что происходит (или находится) внутри.
Камин - "отопительное устройство, представляющее собой открытую топку в виде ниши; топка или встроена в капитальную несгораемую стену здания, или пристроена к такой стене". Краткая энциклопедия домашнего хозяйства.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "принцип свойства", "МИ" - "распространение", "КА" - "что-то, внутри которого находится или происходит".
Образ слова - "принцип распространения того, что происходит (или находится) внутри".
Образ слова не говорит о том, что это обогревательное устройство. Под "распространением", конечно же, проще всего представить распространение тепла от горящих дров, но не факт, что именно для этого он и был придуман. Распространяться ведь могла и некая другая энергия. С точки зрения отопления, "Камин" очень неэкономичный источник тепла, у самой простой русской печи КПД гораздо выше, да функциональности у печи гораздо больше.
Камка - переплетённое, улучшающее свободное пространство.
Камка (стар.) — "шелковая цветная ткань с разными узорами. На персидском языке Камка значит дамасский шелк одного цвета. Употреблялась на кафтаны, шубы, шапки, чулки, одеяла и т. п., на подпушку кафтанов, ферезей, зипунов и телогрей".  Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Дама́ст (араб. دمشق‎, также дама́, Камка, камчатка, камча) — "ткань (обычно шёлковая), одно- или двухлицевая с рисунком (обычно цветочным), образованным блестящим атласным переплетением нитей, на матовом фоне полотняного переплетения". Википедия
Камка - Взморник,  или Зосте́ра, или Морска́я трава́ (лат. Zostéra) — "род многолетних морских трав семейства Взморниковые.  Высушенные листья взморника морского (Zostera marina), в меньшей степени других видов, используются (под названием «морская трава», «Камка») для набивки матрацев и мебели, как упаковочный материал, иногда как удобрение, утеплитель, подстилка для домашних животных и для изготовления стройматериалов".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "М" - "улучшение", "КА" - незанятое, свободное (время, пространство, нечто другое)".
Образ слова - "переплетённое, улучшающее свободное пространство".
Под "переплетённым", как я понимаю, нужно понимать не только переплетённую морскую траву, но и узор на ткани.
Обратим внимание на то, что Википедия отождествляет слово "Камка" со словом "Дамаст", но образ слова "Камка" говорит о том, что она "занимает свободное пространство", а Дамаст "скрывает основное изделие", что, в принципе, применительно к одежде, одно и тоже. Как говорится - та же фигня, только в профиль. Но есть и различие, коль слова разные.
Если я правильно понял, то "Камкой" отделывали наружную (незанятую, свободную) поверхность шубы, шапки или  других предметов одежды или какой-нибудь подобной утвари. Но, как видим, и в смысле "набивки матрацев и мебели", и как "утеплитель" - это слово тоже говорит о заполнении "свободного места" чем-то переплетённым и улучшающим некие свойства этих предметов, пусть это будет утепление домов или банальная подстилка под животными, или как упаковочный материл во избежание повреждения упаковываемых предметов. И даже применение "Камки" в виде удобрения тоже полностью подпадает под действие данного образа - "перемешивается" с почвой, "улучшает" её свойства,  занимая собой "свободное пространство". Всё правильно.
Камлея - отделяющая оболочка реализующая улучшение тому, кто находится внутри.
Камлея — 1) верхняя глухая мужская одежда из оленьих шкур у долган. 2) Непромокаемая промысловая одежда алеутов и эскимосов из кишок морского зверя (Большой Энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - отделяющая оболочка, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, М - улучшение, КА - что-то, внутри которого что находится или происходит.
Образ слова - «отделяющая оболочка реализующая улучшение тому, кто находится внутри».
Камлот - плотность с помощью улучшенного переплетения.
Камлот (от фр. camelot — «ткань из шерсти ангорской козы») — "шерстяная, полушерстяная и хлопчатобумажная ткань обычно тёмного цвета для пошива женской и мужской одежды. В России камлот известен с первой трети XVIII века. Название ткани связано с арабским словом hamlat — «шерстяной плюш» и французским chameau — «верблюд». Существуют также версии о происхождении названия от арабского наименования сорта верблюжьей шерсти и по реке Камлот в Шотландии, где находился знаменитый центр производства шерстяных тканей. Дорогие сорта камлота рыхлого, мягкого полотна ткали из верблюжьей и ангорской шерсти с добавлением шёлка. Дешёвый камлот производили из хлопчатобумажного волокна с основой в две обязательно чёрные нити. Камлот считался недорогой костюмной тканью, из него обычно шили мужские сюртуки и женские капоты, а также неофициальную домашнюю одежду".   Википедия.
Камлот (camelot, Kammlot, camlot, camblet) — "грубая бумажная ткань полотняного переплетения, из крученной в 2 нитки пряжи, а именно: для основы берется пряжа, скрученная из двух черных, черной и суровой, черной и коричневой и т. п." Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Образ слова по законам Языка: Т - плотное тело, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего, М - улучшение, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «плотность с помощью улучшенного переплетения».
Судя по тем объяснениям, которые имеются в словаре Брокгауза и Ефрона, при производстве "Камлота" дополнительно скручивались по две нити основы. Вот как раз об этом, об "улучшенном переплетении", образ слова и говорит.
   Ну, а коль центр производства шерстяных тканей в Шотландии находился на реке "Камлот", то получается, что такое название ей дали русскоговорящие ткачи. Это если логично рассуждать.
   Кстати, в переводе с французского, слово "camelot" означает "разносчик", а не «ткань из шерсти ангорской козы». Википедия, как всегда, слегка ошиблась.
Камча - обеспечивающая улучшение переплетением.
Толковый словарь Ефремовой.
Камча — I 1. Старинная шёлковая цветная ткань с узорами; камка. 2. разговорное. Изделия из такой ткани.
II местное. Нагайка, плеть, кнут.
Камча - татарская нагайка, кнут, плеть ◆ В тишине притихшего двора раздавалось только пистолетное щёлканье камчи и жёсткий голос всадника, понукающего коня. Ф. А. Искандер, «Слово», 1980—1990 г.
Образ слова по законам Языка: ЧА - обеспечение, М - улучшение, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «обеспечивающая улучшение переплетением».
Образ говорит о том, что определённый предмет «улучшит» некие свои качества, если будет выполнен методом плетения. Это в равной степени относится как к ткани, так и к нагайке.
Канавка - способ для направленного перемещения того, что мешает, создаёт трудности.
Канавка — "1. ров, вырытый для обозначения границ земельных участков; канава 2. Маленький жёлоб, небольшое продолговатое полукруглое углубление в чём либо". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, В - направленность, НА - перемещение, перемещённое, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «способ для направленного перемещения того, что мешает, создаёт трудности».
Согласно получившегося образа, по "Канавке" должно удаляться то, что "мешает, создаёт трудности". Например, около строений часто копают небольшие "Канавки" для отвода дождевых или талых вод, а "Канавка" у сверла служит для удаления стружки из зоны сверления.
Канада - необъятное, появившееся неожиданно свободное пространство.
Канада - "государство в Северной Америке. На языке одного из племен индейцев-ирокезов каната 'группа хижин, селение'. Французские колонисты, появившиеся на территории современной Канады в начале XVII в., восприняли это слово как название деревни".  Географическая энциклопедия.
Название Канада происходит от слова kanata, означающего «поселение», «деревня» и «земля», «край» на языке лаврентийских ирокезов, которые зимовали в деревне Стадакона (в окрестностях современного Квебека), — первых индейцев, которых Жак Картье встретил на Гаспе летом 1534 года в их летнем лагере. (Ср. с минго kanötayë’ «деревня, город» и ононд. ganatáje «город» из других ирокезских языков.) В 1535 году жители местности, где ныне располагается город Квебек, использовали это слово, чтобы направить его в деревню Стадакона. Вскоре после экспедиции Картье лаврентийское племя бесследно исчезло — как показали археологические раскопки, скорее всего, в результате войн с гуронами и южными ирокезами.
Картье позже использовал слово «Канада» для обозначения не только этой деревни, но и всей области, находившейся под контролем местного вождя Доннаконы. С 1545 года европейские книги и карты обозначали этот регион и все берега реки Св. Лаврентия словом «Канада». Впоследствии это название перешло и на большинство соседних территорий в Северной Америке, управлявшихся Британской империей. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое", "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)".
Образ слова - "необъятное, появившееся неожиданно свободное пространство".
Создаётся такое впечатление, что название это возникло после того, как эта огромная территория вдруг превратилась в великое "белое безмолвие". Именно так, кажется, называл эту землю Джек Лондон. Полагаю, что ирокезы здесь не причём, скорее всего наши предки дали название этой территории после какого-то глобального катаклизма. Предполагаю, что словосочетание "появившееся неожиданно свободное пространство" нужно понимать, как "неожиданно освободившееся пространство". Осталось только узнать от чего (или кого?) именно  оно освободилось. 
Жаль, что лаврентийское племя исчезло и теперь невозможно проверить происхождение слова "Канада". Обратите внимание на тот момент, что Википедия связывает исчезновение племени не с экспедицией Картье, а с гуронами и южными ирокезами, с которыми лаврентийское племя веками, скорее всего, проживало в мире и согласии, коль уж оно дожило до встречи с Картье.
Канал - целенаправленное, защищаемое перемещение.
Канал - искусственное русло, используемое в качестве судоходного пути или для перемещения воды. Среди водоводных каналов различают водопроводные и оросительные (по которым вода поставляется в те местности, где ее мало) (Энциклопедия Кругосвет).
Образ слова по правилам русского языка: Л - направленность, НА - перемещение, перемещённое, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «направленность перемещающая и соединяющая».
Канал, в отличие от естественного русла реки, прокладывается с определённой целью и в определённом направлении: либо просто подавать воду, либо для использования в качестве транспортной артерии. Но в любом случае «Канал» прокладывается с таким расчётом, что бы в нём либо вода сама «перемещалась», либо плавательные средства. «Канал» всегда прокладывается от одного естественного водного объекта до другого, он всегда что-то соединяет, как и любая другая дорога, точно так же, как и «Кабель-канал» или «Канал» связи. 
Образ слова, как всегда, ничего не говорит о том, что именно находится внутри «Канала». Главное для него это то, что он имеет определённую направленность и обеспечивает перемещение чего-либо внутри себя между двумя определёнными точками. Вот поэтому это слово может легко применяться во всех случаях, где выполняются заложенные в его образе условия.
Каналья - богом одарённый, для достижения цели применяющий неожиданные приёмы.
Каналья (итал. canaglia — свора собак, сброд, негодяй, восходит к лат. canis — собака, в переносном значении «бесстыдник, подхалим, злюка») — "разговорное бранное название плута, мошенника". Википедия.
Каналья — "(итал. canaglia) (разг. фам.). Мошенник, плут, бестия, пройдоха. «Мошенники, канальи! чем они кормят!» Гоголь. || Шутливо бранное восклицание, выражающее восхищение кем нибудь, совершившим какую-нибудь ловкую, хитрую, замысловатую работу, проделку. Ловко, каналья, надул меня".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ҩ - Арь) - "единица, несущая в себе Божественные коды творения", "ЛЬ" - "достижение цели", "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "КА" - "способ, метод, приём".
Образ слова - "богом одарённый, для достижения цели применяющий неожиданные приёмы".
Мне кажется, что в этом образе нет ничего от "мошенника и пройдохи". "Каналья" - это человек, который, имея нестандартное мышление, способен решать проблемы таким способом, которого от него никто не ожидает. Конечно, для тех, кого он обвёл вокруг пальца, он будет выглядеть "плутом и мошенником", но, тем не менее, образ слова об обмане ничего не говорит.
Канат - жёсткое, стационарное гибкое соединение.
Канат - "гибкое изделие, изготовленное из стальной проволоки, нитей, пряжи (каболки) из волокон растительного, синтетического или минерального происхождения".   БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - " твёрдо", "НА" - "точка слияния или точка разделения", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь".
Образ слова - "твёрдая точка слияния соединяющая". Но лучше всего этот образ нужно выразить так: "жёсткое, стационарное гибкое соединение".
Отличие "Каната" от "Троса" заключается в том, что "Канат" находится в неподвижном состоянии, а "Трос" всё время движется. В цирке под канатоходцем - это "Канат", а вот у подъёмного крана рабочим органом служит "Трос". И корабли около пирса удерживают тоже "Канаты", потому что они не подвижны, а вот буксировка одного автомобиля другим осуществляется при помощи "Троса" потому, что он всё время движется вместе с автомобилями.
Канва - направляющая наше представление без понимания сути возвышающегося над ней.
Канва́ (французское canevas) — сетчатая хлопчатобумажная (иногда льняная) ткань. Применяется как основа или трафарет при вышивании, иногда как прокладочный материал в одежде.
Для вышивки в основном используется канва Аида, реже канва равномерного переплетения и неравномерного.
Канва Аида состоит из чистого хлопка. Это жесткая ткань, нити жестко вплетены одна в другую, такое переплетение создает хорошо обозначенные квадраты, которые легко считать. Канва равномерного переплетения плотнее, без четко обозначенных квадратов. Вышивают на ней через 3-4 нити.
Канва — переносное. основа событий, происшествий (книжное). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - направленность, целенаправленность, Н - наше представление, иллюзия о чём-либо, полученное из окружающего нас пространства (Явного мира), в соответствии с нашим мировоззрением, без понимания глубины, самой сути, КА - возвышающееся над.., выдающееся из..
Образ слова - «направляющая наше представление без понимания сути возвышающегося над ней».
Кандидат - конкретная фиксация одного из народа являющегося его частицей
Кандидат - "лицо, претендующее на определённую должность".
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "конкретно, чётко, однозначно", "ДА" - "фиксация, закрепление факта", "ДИ"- "один из многих", "Н" - "тот, кто принадлежит Нации, Народу", "КА" - "часть целого, принадлежащая общему".
Образ слова - "конкретная фиксация одного из народа являющегося его частицей".
Точнее выразить уже просто не возможно.
Кандидоз - форма жизни, устойчивая, нехорошая, отрицательная, существующая и что-то производящая внутри нас.
Кандидоз (моло́чница) — "одна из разновидностей грибковой инфекции, вызывается микроскопическими дрожжеподобными грибами рода Candida (Candida albicans). Всех представителей данного рода относят к условно-патогенным".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "З" - "форма жизни", "ДО" - "устойчиво, непоколебимо", "ДИ" - "нехорошее, отрицательное", "Н" - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше)", "КА" - "что-то, внутри которого что-то происходит или находится".
Образ слова - "форма жизни, устойчивая, нехорошая, отрицательная, существующая и что-то производящая внутри нас".
Канифас - соединительная форма связывающая одинаковых удержанием и подвижностью.
   Канифас (от нидерл. kanefas — канва) — хорошая парусина, устаревшее название льняной, прочной, рельефной полосатой ткани .  ru.wikipedia.org
   Канифас-блок — (от нидерл. kinnebaks block) одношкивный блок, служащий для изменения направления тяги троса при грузоподъемных и других работах на судне. Для закладывания троса в оковке канифас блока есть откидная часть (щека). Большой Энциклопедический словарь
   Образ слова по правилам русского языка: "С" - "соединительная форма", "ФА" - "удержание, связующее, крепёж, связь", "НИ" - "равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый", "АН" - "удержание", "КА" - " перемещение, волочение, скольжение, подвижность".
   Образ слова - "соединительная форма связывающая одинаковых удержанием и подвижностью".
   Для "Канифас-блока" этот образ вполне приемлем: он является и "соединительной формой", и "связывающий", и "удерживающий", и "подвижный". Только вот не совсем понятен образ "одинаковый". Мне кажется, что здесь речь идёт о тросах, но вот как это точно выразить - никак не получается сформулировать.
   Если с "Канифас-блоком" более-менее всё понятно, то вот с тканью - не совсем. Любая ткань, конечно же, является "соединительной формой", так как она состоит из переплетённых "связующих" нитей. Само собой, нити "удерживаются" и они "одинаковые". Но вот почему эта ткань подвижная (или скользящая)? В принципе, этот образ, наверное, можно применить к любой ткани, так как "Канифас", насколько мне удалось узнать, применялся от парусов до нижнего белья. Сделаю осторожное предположение, что "Канифас" - это и есть "Ткань".
   Скорее всего, как мне кажется, образ говорит о технологии производства этой ткани. Вот что по этому поводу сказано на сайте ucky-design.ru: " Строение канифаса (расположение нитей утка и основы и их взаимосвязь) имеет некоторую особенность: образование рельефных полос из-за сочетания нитей с различными показателями линейной плотности." Для того, что бы точно понять образ этого слова нужно узнать образы корней "ИФ" и "АС", а так же хорошо знать технологию производства "Канифаса".
   Кстати, Яндекс-переводчик слово "kanefas" переводит с нидерландского языка на русский не как "канва", а как "Канифас". Гугл-переводчик переводит точно так же. Здесь не совсем понято - а при чём здесь тогда "канва"? Вернее - совсем не понятно, не вижу никакой связи.
   А вот "Канифас-блок" эти два переводчика переводят по разному: Яндекс переводит как "блок киннебакс", а Гугл - как "подбородок". В огороде бузина, а в Киеве дядька - так кажется у нас говорят о какой-нибудь словесной галиматье. И нам предлагают поверить в то, что от этих "подбородка" и "канвы" произошло русское слово "Канифас". Да нет уж, извините, но нидерландским здесь и не пахнет.
Канкан - принадлежащий народу, связанный с ним, но не возвышающийся над ним.
Канкан (фр. cancan «сплетня; скандал») — "энергичный и откровенный французский танец. Несмотря на то, что впоследствии этот канкан набрал большую популярность, французы танец по достоинству не оценили, поскольку для своего времени он считался крайне непристойным".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит Нации, Народу, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Н - то, что было известно нашим Предкам, но мы пока воспринять не в состоянии, то есть воспринимаем частично, поверхностно (отрицание - но, не), КА - "возвышающееся над.., выдающееся из.
Образ слова - «принадлежащий народу, связанный с ним, но не возвышающийся над ним».
Проще говоря - "народный плясовой танец" не претендующий на высокие сцены. Под гармонь, кстати, звучит как самая настоящая плясовая, такая же задорная, вполне себе на уровне "Цыганочки" или "Подгорной". Оркестр Поля Мориа когда-то  потрясающе играл русскую "Цыганочку", тоже можно было перепутать с классикой.
Википедия вновь как-то странно переводит это слово: при чём здесь "скандал", при чём здесь "сплетня"? Переводчики переводят это слово на русский язык как "Канкан", а вот слово "сплетня" на французском пишется как "potins". Так что у слова "Канкан" не остаётся никаких вариантов, кроме как русских, так что смело отношу его к традиционным славянским танцам, правда самого славянского племени, в котором родился этот танец, уже давно нет, но французы, те, в которых ещё течёт славянская кровь, сохранили этот танец.  Большая им за это благодарность.
Каннибал - для целенаправленной поддержки (своего организма) убивающий своего близкого равнозначного члена.
Каннибал — 1. Животное, поедающее особей своего вида (специальное). 2. Людоед дикарь. 3. переносное. Варварски жестокий человек. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Л - направленность, БА - основа, поддержка, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, Н - своё, близкое, родное, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «целенаправленная поддержка равнозначным членом своего близкого убивающий».
После некоторой литературной обработки этот образ можно выразить как «для целенаправленной поддержки (своего организма) убивающий своего близкого равнозначного члена».
Как видим, язык не считает это чем-то аморальным, он всего лишь констатирует тот факт, что для того, что бы не умереть с голода, можно съесть и своего родного, такого же как и ты, только, очевидно, более слабого или провинившегося.
Канон - принцип соединения с возвышающимся над (тем, с чем соединяется).
Канон - "изначально название измерительного инструмента, определяющего прямое направление (правило, отвес, линейка), однако слово стало рано употребляться в переносном значении".  dictionary_of_ancient.academic.ru
Канон (греч. κανών — норма, правило) — "система внутренних творческих правил и норм, господствующих в искусстве какого-либо исторического периода или направления и закрепляющих основные структурные закономерности конкретных видов искусства".   Философская энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, НО - соединение, КА - возвышающееся над...
Образ слова - «принцип соединения с возвышающимся над (тем, с чем соединяется)».
Образ одинаково справедлив как к "измерительному инструменту, возвышающемуся над измеряемым", так и к "системе внутренних творческих правил и норм, господствующих, то есть возвышающихся", над людьми искусства.
Каноник - прикоснувшийся к Божественному Потоку равнозначный член индивидуально возвысившийся.
Каноник (др.-греч. κανονικός, лат. canonicus, нем. Stiftsherr, Chorherr, англ. canon, фр. chanoine) в католической церкви — член кафедрального либо коллегиального капитула. Термин имеет греческое происхождение: κανονικός — название священнослужителя, внесённого в список, канон, то есть каталог епархии. Википедия.
Каноник - название богослужебной книги православной церкви, содержащей в себе избранные каноны Богоматери, бесплотным силам, ангелу-хранителю и др., а так же некоторые другие акафисты и молитвы. Энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием", "НИ" - "равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый", "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя", "КА" - " возвышающееся над.., выдающееся из..".
Образ слова - "прикоснувшийся к Божественному Потоку равнозначный член индивидуально возвысившийся".
Более чем красноречивый образ.
В переводе с греческого языка слово "κανονικός" означает "обычный", что ни в коей мере не соответствует ни сану католического священника, ни статусу богослужебной книги. По всей видимости с греческим происхождением этого слова явно поторопились. 
Канотье - многообразие свойств дополнительно усиливающих индивидуальность в среде подобных, возвышающееся над (человеком).
Канотье (франц. canotier - гребец) - "мужская или женская соломенная шляпа с низкой, правильной цилиндрической формы тульей и прямыми узкими полями. Впервые канотье стали носить в конце 2-й пол. 19 в. молодые люди, увлекавшиеся греблей".  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "Е (Есмь)" - "многоплановость, многомерность, многоструктурность, многопроявленность", "ТЬ" - "дополнительная помощь, усиление", "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя", "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..".
Образ слова - "многообразие свойств дополнительно усиливающих индивидуальность в среде подобных, возвышающееся над (человеком)".
Полагаю, что стоит более подробно пояснить этот образ. Под "многоплановостью, многомерностью, многоструктурностью и многопроявленностью" нужно понимать многообразие видов, размерностей, материала изготовления, цвета и т.д. этой шляпы. Разнообразие "Канотье" поражает воображение.
Образ корня "ТЬ" - "дополнительная помощь и усиление" - это как дополнительный положительный штрих к образу самого обладателя "Канотье".
Образ корня "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя" говорит о том, что "Канотье" выполняет не только какую-то практическую функцию, но и эстетическую, то есть она, шляпа, должна нравиться окружающим.
Каноэ - естественное, трудно выполнимое скольжение.
Каноэ (англ. canoe, от исп. canoa — чёлн; заимствование из языка карибских индейцев) — "универсальное название для безуключинных маломерных гребных судов (лодок) разных народов".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Э (Ѧ (Енъ (эно) э - носовое), - естество, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, КА - перемещение, волочение, скольжение.
Образ слова - «естественное, трудно выполнимое скольжение».
С английского это слово переводится как «Каноэ», с испанского - то же «Каноэ», а не чёлн. Наверное и у карибских индейцев, язык которых Википедия почему-то не уточняет, это судно называется точно так же. Не знаю, что означает это слово на языке этих самых индейцев, а вот по-русски оно очень точно отражает свою суть: «естественное», то есть без всяких приспособлений (без уключин) - только руки и весло, "трудно выполнимое (я бы и двух метров не проплыл) "скольжение" . Ну и при чём здесь индейцы?
Кстати, писать слово нужно через букву Енъ - КаноѦ.
Кантон - принадлежащая нации, народу, выделенная и объединяющая их часть целого, принадлежащая общему.
Кантон — территориально-административная единица в некоторых странах (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ТО - выделение, выделяющееся, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, КА - часть целого, принадлежащая общему.
Образ слова - «принадлежащая нации, народу, выделенная и объединяющая их часть целого, принадлежащая общему».
Как видим, получился образ, который даёт очень точное определение административно-территориальной единице в составе страны или более крупной административно-территориальной единицы.
Странно, но в Википедии нет ссылки на какой-либо язык, которому принадлежало бы изначально это слово. Отсутствие такой ссылки я могу объяснить только тем, что в настоящее время в России административно-территориальной единицы с таким названием не существует и поэтому оно у нас не применяется. Но ведь раньше-то «Кантоны» были: в Башкирской АССР, в Дагестанской АССР, в Киргизской АССР, в АССР Немцев Поволжья, в Татарской АССР и Марийской АО. Просуществовали они в составе РСФСР до 1941 года.
Канфар - разделяющая, чётко определяющая форма, доставляющая удовольствие тому, кто принадлежит Народу и возвышающемуся над ним.
Канфар (др.-греч. κάνθαρος) — "древнегреческий сосуд для питья в форме кубка с двумя вертикальными ручками. Из канфаров пили греческие боги, например, с канфаром часто изображался Дионис. Нередко канфар использовался для жертвоприношений или как предмет культа. Таким образом, как сосуд для питья канфар нёс в себе религиозную нагрузку. Возможно, что изначально канфар использовался исключительно для культовых обрядов". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "ФА" - "божественное, доставляющее удовольствие", "Н" - "тот, кто принадлежит Нации, Народу", "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..".
Образ слова - "разделяющая, чётко определяющая форма, доставляющая удовольствие тому, кто принадлежит Народу и возвышающемуся над ним".
Полагаю, что и без каких-либо комментариев понятно, что ни к какому древнегреческому языку это слово никакого отношения не имеет.
Канцлер - настройкой реализующий достижение и формирование новых целей, существующий при нас и возвышающийся над нами.
Ка́нцлер (нем. Kanzler, от лат. Cancellarius — секретарь у барьера, отделяющего суд от публики) — первый министр, название ряда должностей, званий и чина в различные эпохи, в различных государствах (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Ц - достижение рубежа и формирование новой цели, Н - то что существует при нас, наше, общее, КА - возвышающееся над.., выдающееся из...
Образ слова - «настройкой реализующий достижение и формирование новых целей, существующий при нас и возвышающийся над нами».
Кстати, и якобы немецкое слово «Kanzler», и якобы латинское слово «Cancellarius» на русский язык переводятся одинаково - «Канцлер», а вовсе не «секретарь у барьера, отделяющего суд от публики». Полагаю, что «секретарь у барьера..» придуман для пущей важности и придания какого-то смысла «эволюции» этого слова. Ничего немецкого, ни тем более латинского, в этом слове нет.
Кап - соединение в подвешенном состоянии.
Кап - "своеобразные наплывы на стволах, ветвях и корнях лиственных, реже хвойных деревьев. Капы возникает в местах обильного развития побегов и разрастания тесно сидящих спящих и придаточных почек…"  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: П - подвешенное состояние, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - "соединение в подвешенном состоянии".
Комментарии, как говорится, излишни.
Капа - минимизирующая сокрушение.
Капа — боксёрская сублингвальная защита для полости рта (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - минимальное, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «минимизирующая сокрушение».
В данном образе речь идёт о способе сохранения зубов и нижней челюсти при ударе.
Капитул - объединение мирно мыслящих, сосредоточенное равнозначными участниками для оценки.
Капитул — в католической и англиканской церквах совет при епископе, состоящий из лиц духовного звания, участвующий в управлении епархией (диоцезом). Кроме того, коллегиальное руководство католическими военно-монашескими и монашескими орденами (Словарь исторических терминов. - 1998).
Образ слова по правилам русского языка: Л - объединение мирно мыслящих, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «объединение мирно мыслящих, сосредоточенное равнозначными участниками для оценки».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «Совет, состоящий из равнозначных членов для оценки состояния дел». Полагаю, что «Капитул» мог только «оценивать» ситуацию, а решение принимал только епископ.
Капкан - принцип убийства неподвижным способом.
Капкан - "снаряд для ловли зверей и некоторых птиц. Один тип представляет две высокие железные дуги, соединенные между собой в одном конце — винтом, а в другом — сильной подковообразною горизонтальной пружиной, снабженною замочным механизмом со спуском".  Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "принцип свойства", "КА" - "убивающее, сокрушающее, процесс отделения ", "П" - "бездеятельность, недвижность", "КА" - "способ, метод, приём".
Образ слова - "принцип убийства неподвижным способом".
"Капкан" - это тот случай, когда жертва сама приходит к орудию своего убийства (или пленения) и сама же приводит его в действие, а "Капкан" всё это время остаётся неподвижным. "Капкан" - орудие промышленного уничтожения диких животных.
Каплун - принцип свойства предназначенного для других, находящегося в состоянии душевного равновесия всё свободное время.
Каплун - "холощеный, специально откормленный на мясо петух. Употреблялся до начала XX в. в европейской кухне, в основном французской, которая издавна ввела различие между четырьмя видами куриного мяса: курица, цыпленок, пулярка и каплун".  Кулинарная энциклопедия
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "принцип свойства", "ЛУ" - "предназначенное другим, не для себя, не мне", "П" - "состояние душевного равновесия", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)".
Образ слова - "принцип свойства предназначенного для других, находящегося в состоянии душевного равновесия всё свободное время".
У выхолощенного петуха, то есть у "Каплуна", нет переживаний по поводу не исполненных им обязательств по "топтанию" кур, он всё своё "свободное время" находится в "состоянии душевного равновесия", что, естественно, благотворно сказывается на ускоренном наборе его собственного веса. Ну, а хорошо откормленная тушка  "Каплуна" всегда предназначена кому-то другому, а ни как не самому "Каплуну".
Капля - в единственном числе, в подвешенном свободном состоянии.
Капля — "небольшой объём жидкости, ограниченный поверхностью, определяемой преимущественно действием сил поверхностного натяжения, а не внешних сил".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЯ" - "в единственном экземпляре, один", "П" - "подвешенное состояние", "КА" - "свободное состояние".
Образ слова - "в единственном числе, в подвешенном свободном состоянии".
Предполагаю, что "Капля", судя по образу слова, - это "небольшой объём жидкости" от момента его образования и до момента, когда он соприкоснётся с препятствием и перестанет существовать. Всё это время "Капля" находится в свободном и подвешенном (даже когда летит сквозь воздух) состоянии.
Капсид - находящаяся над телом внешняя неподвижная оболочка создающая трудности.
Капсид — внешняя оболочка вируса, состоящая из белков. Структурной субъединицей капсида является капсомер. Капсид выполняет несколько функций. Защита генетического материала (ДНК или РНК) вируса от механических и химических повреждений.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "созданность, находящаяся над чем-то", "СИ" - "внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои", "П" - "неподвижность, покой", "КА" - "мешающее, создающее трудности".
Образ слова - "находящаяся над телом внешняя неподвижная оболочка создающая трудности".
Кара - выдающийся, но отрицательный способ.
Кара — "доставление неприятностей, страданий в ответ на плохое/непотребное/незаконное поведение/поступок; синоним слова «наказание», но в отличие от последнего по смыслу несёт скорее не назидательный характер, а тяготеет к таким словам как «отмщение» и/или «возмездие». Википедия. 
Образ слова по правилам русского языка: "РА" - "нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле", "КА" - "способ, метод, приём".
Образ слова - "выдающийся, но отрицательный способ".
Предполагаю, пока всего лишь предполагаю, что в данном случае речь идёт о наказании, которое своим размером значительно превосходит совершённый проступок. По сравнению с последовавшей, несоразмерной здравому смыслу "Карой", сам проступок выглядит невинным озорством, не требующим вообще какого бы то ни было наказания. Это ближе по смыслу к "Мести", но всё-таки не "Месть", так как "Месть", как правило, ограничивается некоей адекватной компенсацией причинённого ущерба. "Кара" - это, скорее всего, повод нанести большой вред под видом наказания. Вот если, допустим, всемирный Потоп был организован кем-то, то его последствия вполне подходят под образ слова "Кара", потому что наказанными, если было, конечно, кого-то и за что-то наказывать, оказались и невиновные, которые даже понятия не имели, что существовал чей-то проступок требовавший такого наказания. Недаром же у нас слово "Кара" всегда ассоциируется с каким-нибудь глобальным катаклизмом, как правило связанным с божественными или иными, более могущественными, силами. Это только моё мнение, но оно основано на образе слова "Кара".
Карагач - ограниченный, но большого размера, скрывающий, возвышающийся над остальными.
   Карагач — обиходное название нескольких видов вязов, растущих в Поволжье, Южном Урале, Кавказе, Средней Азии и других южных регионах: вяз мелколистный, вяз приземистый и др. Википедия.
   Образ слова по правилам русского языка: "Ч" - "то, над чем осуществляется действие разграничения", "ГА" - "большой размер", "РА" - "скрывать, прятать", "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из.."
   Образ слова - "ограниченный, но большого размера, скрывающий, возвышающийся над остальными".
   "Карагач" имеет ещё несколько названий - ильм, берест, вяз, но, как я понимаю, это совсем другие деревья, имеющие всего лишь некоторые схожие свойства, а "Карагач" - это именно то, о чём поведал нам образ этого слова. Под образом "ограниченный" я понимаю тот момент, что "Карагач" большого размера, как правило, растёт в одиночестве. Образ "скрывающий" говорит о тени создаваемой этим большим деревом. Само собой разумеется, что образ в полной мере применим только к полностью сформировавшемуся, полноценному дереву.
Карат - конкретное отражение оценки.
Карат (от итал. carato, через араб. قيراط‎‎ (кират), от др.-греч. κεράτιον (kerátion) — "стручок рожкового дерева (Ceratonia siliqua), семена которого служили мерой массы — единица измерения массы и объёма, а также мера чистоты золота".   ru.wikipedia.org
Карат - "единица веса драгоценных камней. Название «карат» происходит от семян растущего в Средиземноморье дерева робиния (белая акация), которыми пользовались в древности для взвешивания драгоценных камней".   Научно-технический энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "конкретно, чётко, однозначно", "РА" - "принимать, получать, отражение, транзит", "КА" - "оценка, сравнение".
Образ слова - "конкретное отражение оценки".
В то, что стручок рожкового дерева так называется - я поверю, но вот в то, что его семена могли служить мерой массы - извините, не могу. Все семена разные и уж что-что, а драгоценные камни я бы таким "разновесом" взвешивать не позволил. Представьте, вы пришли на базар, а у торговца десять гирек на каждой из которых написано "1 кг", но все они разной величины. Вы бы стали с таким торговаться? То-то..., очередная сказка.
Кстати, итальянское слово "carato" переводится на русский как "Карат", арабское "قيراط" - то же как "Карат", слово "κεράτιον" Гугл перевёл с греческого как "золотой". Беда прямо с этими первоисточниками, как ни крути, а только русский язык может чётко объяснить образ слова (или - смысл, кому как больше нравиться).
Карать - действовать значительным, но отрицательным способом.
Карать — "наказывать согласно высшим требованиям справедливости, правосудия, строго осуждать. Закон карает взяточничество. «Свободы тайный страж, карающий кинжал.» Пушкин". Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "РА" - "нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле", "КА" - "способ, метод, приём".
Образ слова - "действовать значительным, но отрицательным способом".
Оказывается "Карать" - это ни есть хорошо, русский язык считает это "отрицательным способом". Предполагаю, что "Карать" - это осуществлять незаслуженное, заметно превосходящее сам проступок,  наказание.  Недаром же у нас слово "Каратель" ассоциируется скорее с преступлением, чем с наказание.
Карга - множественностью решений создающая трудности.
Карга — и; ж. [от тюрк. карга ворона] Бранно. Злая безобразная старуха. Старая карга. * * * карга (корга), каменистая отмель, подводный камень или песчаная коса на реках севера Европейской части России, Сибири. * * * КАРГА КАРГА (корга), каменистая. Энциклопедический словарь
Карга — (или корга), карги, мн. карги, карог, каргам (тюрк. karga Ворона от kara черный). 1. Ворона (обл.). «Стая карог.» Железнов. 2. Злая старуха, ведьма (прост. бран.). Старая карга.  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: "ГА" - "много, множественность", "Р" - "решение", "КА" - "мешающее, создающее трудности".
Образ слова - "множественностью решений создающая трудности".
Вот несколько выдержек о "Карге", то есть - вороне, с сайта Живность.ру: "Ворона - умная птица. Эту представительницу пернатой фауны орнитологи считают уникальной. Дело в том, что по интеллекту данные пернатые создания не только превосходят многих членов царства животных. Устройство их ума сравнимо с человеческим.
Ведь, согласно проведённым в Кембриджском университете исследованиям, их способность мыслить превышает возможности четырёхлетнего ребёнка.
Интересно, что вороны не только интеллектуальны, но и умеют долго помнить и каким-то образом передавать другим определённую информацию.
Эти пернатые по сути всеядны. Часто они бывают бесцеремонны в добывании корма, чем приносят людям неприятности и хлопоты. Для тех из птиц, что селятся поблизости от жилья человека, приемлемой пищей, и даже излюбленным лакомством являются пищевые отходы.
Интеллект ворон при добыче пищи проявляется во всей своей полноте. Если такая умная птица, к примеру, захотела полакомиться орехом, но не может его расколоть, то вполне способна сообразить бросить его на дорогу и скушать позже, когда его раздавит машина."
Как видим "Карга", она же "Ворона", вполне способна "множественностью решений создавать трудности" для окружающих.
Тоже самое относится и к "злой старухе", которая и считается-то злой только по той причине, что также, как и ворона, способна "множественностью решений создавать трудности". Она же старая, прожила много, имеет очень богатый опыт как и кому свинью подложить. А иначе бы она называлась бабулькой, а не старой "Каргой".
Карго - кревосходство, решаемое перемещением.
Карго-культ, или культ карго (от английского cargo cult — поклонение грузу), также религия самолётопоклонников или культ Даров небесных — термин, которым называют группу религиозных движений в Меланезии. В культах карго верят, что западные товары созданы духами предков и предназначены для меланезийского народа. Считается, что белые люди нечестным путём получили контроль над этими предметами. В культах карго проводятся ритуалы, похожие на действия белых людей, чтобы этих предметов стало больше. Карго-культ является проявлением «магического мышления», а также может служить иллюстрирующим примером к третьему «закону Кларка».
Карго — выдвижная металлическая корзина, которая встраивается в ярусы кухонных шкафчиков.
Карго — фасон брюк, имеющий выраженные черты военной униформы или рабочей одежды, со множеством дополнительных карманов. Википедия
Карго - перевозимый на судне (самолете) и подлежащий страхованию груз в тех случаях, когда не указывается его точное наименование. Словарь финансовых терминов
Образ слова по правилам русского языка: ГО - превосходство, Р - решение, КА - перемещение, волочение, скольжение.
Образ слова - «превосходство, решаемое перемещением».
В случае с «религией самолётопоклонников или культом Даров небесных» образ говорит о «превосходстве» белых людей, которые «решают» свои проблемы простым «перемещением» предметов. Самолётопоклонники никогда не видели, что бы белые люди всё это делали своими руками. Но зато видели, что предметы перемещаются.
«Выдвижная металлическая корзина» так же является нехитрым, но «превосходным решением» которое тоже реализуется «перемещением».
И в случае с «фасоном брюк со множеством дополнительных карманов» речь тоже идёт о «превосходстве» заключаемом в том, что во множестве карманов можно «переносить» большое количество различных предметов.
Ну и, наконец, в случае с «перевозимым на судне и подлежащем страхованию грузе в тех случаях, когда не указывается его точное наименование» речь так же идёт о «преимуществе» определённого груза при «перемещении».
Кстати, английское выражение «cargo cult» переводится на русский язык как «культ груза», а не как «поклонение грузу». Согласитесь, но хоть так, хоть эдак, всё равно звучит как какая-то ахинея. Но выглядит всё это ахинеей только до тех пор, пока вы не узнаете, что на самом деле значит слово «Карго». Если вместо самого слова поставить его образ, то получится вполне вменяемое предложение: «культ превосходства, решаемого перемещением». Ну и причём здесь груз? Речь-то идёт о «превосходстве».
Карда - укрытие, свободное пространство определённого назначения.
Карда - "ограда, задний двор, от татарского киртя. Название Карда употребляется в Поволжье не только инородческим, но также и русским населением. Это есть также бревенчатая, чаще плетневая хворостяная изгородь для скота — загон без крыши".  Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Образ слова по законам Языка: "ДА" - "скрывающее, укрытие, защита, предохранение", "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)".
Образ слова - "укрытие определённого назначения свободного пространства".
Более привычно для современного уха этот образ можно выразить следующим образом - "укрытие, свободное пространство определённого назначения".
Не знаю, как там в Поволжье, а у нас на Южном Урале и сейчас слово "Карда" употребляется повсеместно и именно в вышеназванном значении.
Кардан - принцип передачи энергии между отдельными частями общего.
Кардан - "устройство для передачи вращательного движения между несоосными валами".
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "принцип свойства", "ДА" - "передающая функция", "Р" - "сила (энергия)", "КА" - "часть целого, принадлежащая общему".
Образ слова - "принцип передачи энергии части целого, принадлежащего общему". В соответствии с правилом русского языка об образовании крайними буквами смежных корней самостоятельного корня, образом корня "АР" в данном случае будет - "между", что совершенно точно соответствует назначению "Кардана", расположенного "между" энергетической установкой автомобиля и его колёсами. Подкорректируем образ слова с учётом корня "АР" и окончательно получим - "принцип передачи энергии между отдельными частями общего".
Кардиган - вещь большого размера улучшенная удалением мешающих (деталей).
Кардиган (англ.) - шерстяной жакет по фигуре, без воротника на пуговицах, с глубоким вырезом. Назван в честь седьмого графа Кардигана (1797-1868), носившего подобный жакет.  Энциклопедия моды и одежды
Образ слова по законам Языка: Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, ГА - большой размер, ДИ - лучшее, Р - процесс творчества через отсечение ненужного, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «вещь большого размера улучшенная удалением мешающих (деталей)».
Под удалением "мешающих деталей", скорее всего, нужно понимать отсутствие воротника. Полагаю, что к графу Кардигану этот предмет одежды никакого отношения не имеет. Он что, этот граф, был единственным человеком на всём белом свете у кого имелся такой жакет? Где он его взял, кто его ему изготовил? По индивидуальному заказу графа? Очередная сказка...
Кардинал - направленно указывающий, один из многих, мощью возвышающийся над прочими...
Кардина́л (латинское Cardinalis, от cardo — главное обстоятельство, основа, сердце) — высшее после Папы духовное лицо Католической церкви, принадлежащее к любой из трёх степеней священства латинского Cardinalis sanctае romanае Ecclesiае (с латинского — «Кардинал Святой Римской Церкви»). В соответствии с Кодексом канонического права 1983 года в функции кардиналов входит избрание папы римского на конклаве (фактически после 1378 года папа всегда избирается из числа самих кардиналов, хотя формально такого ограничения нет) и помощь в руководстве Римско-католической церкви, которую они оказывают коллегиально, исполняя совещательные функции при папе римском во время консисторий, и индивидуально, возглавляя ведомства и другие постоянные службы Римской курии и государства-града Ватикана. В совокупности кардиналы составляют коллегию кардиналов (до 1983 года — Священная коллегия кардиналов; несмотря на упразднение эпитета Священная, её до сих пор иногда так называют), возглавляемую деканом.
Кардина́л — оттенок тёмно-красного, тёмно-тёмно-красного цвета, названный так оттого, что в него были окрашены облачения кардиналов. Цвет кардинальской мантии символизировал «преданность католическому престолу ценой крови».
Настоящие кардиналы, или кардиналы (латинское Cardinalis), — род птиц из семейства кардиналовых (Cardinalidae), представители рода распространены в Северной Америке, Центральной Америке и в северной части Южной Америки.
В состав рода включают три вида: Красный Кардинал, Попугайный Кардинал и Пурпурный Кардинал.
Кардинал (латинское Tanichthys albonubes) — лучепёрая рыба семейства карповых.
Размер до 4 см. Тело вытянуто в длину, стройное, немного уплощено с боков в передней части. Рот верхний. Спина темно-коричневая с зеленоватым отливом, бока коричневые, брюхо серебристо-белое. По особенностям окраски кардинал сходен с неоном.
Красный неон, или кардинальская тетра (латинское Paracheirodon axelrodi) — вид тропических пресноводных лучепёрых рыб из семейства харациновых отряда харацинообразных. Одна из самых популярных и красивых аквариумных рыб.
Длина тела самок до 5 см, самцов до 2,5—3,0 см. Спинка оливково-бежевая, от глаз к жировому плавнику проходит отсвечивающая неоновым светом ярко-голубая полоса, ниже широкая ярко-красная полоса, брюшко беловатое. Самки полнее самцов, край анального плавника у них вогнут. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Л - направленность, НА указание, указывающее, ДИ - между другими, один из многих, Р - течение, сила, мощь, энергия, КА - возвышающееся над.., выдающееся из...
Образ слова - «направленно указывающий, один из многих, мощью возвышающийся над прочими...».
«Кардинал» - это что-то наподобие министра в Правительстве Папы Римского. Соответственно, каждый «Кардинал» руководит определённым «направлением» в папском хозяйстве. Само собой разумеется, что для этого ему приходится давать соответствующие «указания». У «Кардиналов», как и положено в любой организации жёсткого подчинения и иерархии, имеется своя, отличная от любой другой, специальная униформа, которая имеет даже свой уникальный цвет. Согласно Википедии, цветом облачения «Кардиналов» был оттенок тёмно-красного или тёмно-тёмно-красного цвета. Цвет кардинальной мантии якобы символизировал «преданность католическому престолу ценой крови». Но цветом крови является красный, а не тёмно-красный и не тёмно-тёмно-красный. По всей видимости, речь идёт не о крови самого «Кардинала» которую он готов пролить за католическую веру, а о крови кого-то другого. Очевидно, речь идёт о цвете венозной и артериальной крови, которые, смешиваясь, допустим, при истечении из обширной раны, дадут именно такой оттенок. Цвет, как-то больно уж подозрительно совпадающий с цветом «балаклавы» классического средневекового палача. Да и само слово «Кардинал» очень созвучно со словом «кардинально», то есть «решительно меняя целиком и полностью».
Кстати, якобы латинские слова «Cardinalis» и «cardo» Яндекс переводит на русский язык как «основной», а Гугл слово «Cardinalis» переводит как «Кардинал», а слово «cardo» как «вращаться». Вот и пойми эту латынь.
А вот птицы и рыбы названы «Кардиналами», как я полагаю, исключительно исходя из соответствия их окраски цвету кардинальской мантии. Потому что образ, который явно соответствует некому решительному и могущественному руководителю, ни рыбкам, ни попугайчикам не подходит ни коим образом.
Кардокс - скрытное извлечение энергии находящейся внутри.
(Большой энциклопедический политехнический словарь)
Кардокс — способ беспламенного взрывания, основанный на мгновенном превращении жидкой углекислоты, заключённой в стальной патрон, в газообразное состояние под действием электронагревательного элемента.
Образ слова по правилам русского языка: КС - неизвестное, тайное, скрытое, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, Р - течение, сила, мощь, энергия, КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит.
Образ слова - «скрытное извлечение энергии находящейся внутри».
Каркас - исходная часть задуманного определённой формы или структуры, предназначенная для соединения в единое целое.
Каркас — "внутренняя несущая конструкция, состоящая из сочетания линейных элементов. Каркас призван выдерживать нагрузки, обеспечивать прочность и устойчивость объекта". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "С" - "первый шаг к реализации мысли",  "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь".
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли, часть целого, принадлежащая общему, строго определённой формы или структуры, предназначенная для взаимосвязи составных частей».
Или, более удобно для восприятия образа - "исходная часть задуманного определённой формы или структуры, предназначенная для соединения в единое целое".
Карло - с помощью конкретного проявления творчества в виде отсекания всего лишнего (при создании) уменьшенного.
Карло - "итальянское мужское имя".
Образ слова по правилам русского языка: "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего сделано", "Р" - "конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего", "КА" - "уменьшенное, уменьшающее, сокращение".
Образ слова - "с помощью конкретного проявления творчества в виде отсекания всего лишнего (при создании) уменьшенного".
Очень интересный получился образ, прямо в тему. Данное имя носили очень многие итальянские художники и писатели, которые много чего насоздавали.
Карло Го́цци — итальянский драматург, автор сказочных пьес (фьяба; fiabe), использующих фольклорные элементы сюжета и принципы комедии дель-арте в выборе персонажей-масок.    ru.wikipedia.org
Грациадио Карло— итальянский писатель, художник и политический деятель еврейского происхождения.  ru.wikipedia.org
Карло Карра́— итальянский художник и график, представитель школ футуризма и метафизической живописи.  ru.wikipedia.org
Карло Колло́ди— итальянский писатель и журналист, известный прежде всего своей детской сказкой «Приключения Пиноккио. История деревянной куклы». ru.wikipedia.org
Карло Кассола— итальянский писатель. Карло Кассола дебютирует с первыми рассказами в 1937 году. До Второй мировой войны он пишет преимущественно короткие рассказы.   ru.wikipedia.org
Карло Борромео— кардинал и святой католической церкви. Один из самых видных деятелей Контрреформации, инициатор реформы монашеских орденов.  ru.wikipedia.org
Карло Кривелли — итальянский художник. Происходил из семьи художников. Учился в Венеции и Падуе. Большую часть жизни провёл в Марке, Асколи-Пичено и в Далмации.  ru.wikipedia.org
Наверное были другие великие люди, носившие это имя, но были и простые его обладатели, которые ничего не создали, что бы умещалось в рамки данного образа.
Конечно же, нельзя однозначно утверждать, что люди, носившие это имя, обязательно должны были создать что-то "уменьшенное" - написать картину, например, или роман.  Это было бы явное притягивание за уши, поэтому я и не настаиваю на этом образе, но вот образ Папы Карло, который "с помощью отсекания всего лишнего" взял да и создал нечто "уменьшенное", мне почему-то не даёт покоя. Больно уж как-то всё сходится. И город Монте-Карло, тот, что в Монако, тоже как-то, очень уж в тему, весьма маленького размера и кроме индустрии развлечения больше ничего не имеет, всё лишнее он почему-то "отсекает". Тоже наверное совпадение. Будем считать, что так...
Вообще-то имена собственные я стараюсь пока не трогать, так как они не имеют какого бы то ни было конкретного значения в отличии существительных, которые обязательно что-то да обозначают. С именами всевозможных богов попроще, у них, у каждого, есть какие-то свои обязанности, в их именах заложен какой-то смысл от которого можно хоть как-то оттолкнуться. С простыми человеческими именами намного сложнее. Но вот мимо Папы Карло я пройти не смог. 
Пусть пока это будет просто шуткой..
Карма - не поддающийся оценке энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека оценивая (его).
Карма, ка́мма (санскр. कर्म, пали kamma — «действие, обязанность, деятельность», санскр. कर्मन् karman— «дело, действие, труд», от kar— «делать») — одно из центральных понятий в индийских религиях и философии, вселенский причинно-следственный закон, согласно которому праведные или греховные действия человека определяют его судьбу, испытываемые им страдания или наслаждения.  Википедия. 
Образ слова по правилам русского языка: "МА" - "невозможно объять, оценить, переоценить, "Р" - "энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека", "КА" - "оценка, сравнение".
Образ слова - "не поддающийся оценке энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека оценивая (его)".
В данном случае пояснение смысла этого слова Википедией явно неудачное. Под понятие "действие, делать, труд" можно подвести всё, что угодно, но к этому слову это привязать весьма проблематично.
Карман - существующее при нас для сохранности определённой формы свободное место.
Карман — "сумко- или конвертоподобное вместилище, пришитое или вшитое в предмет одежды для хранения мелких вещей. Карманы также крепят к багажу, рюкзакам и подобным изделиям. В давние времена карман был отдельной маленькой сумочкой".
Слово «карман» появилось в русском языке в конце XVII века и имеет несколько версий происхождения:
по Н. М. Шанскому — от северо-тюркского karman («карман, кошелёк», где kar- «врываться, проникать»);
Соболевский выступает против предположения о восточном происхождении этого слова и принимает родство с диалектальным корма́«мешок рыболовной сети»;
от греч. κορβανᾶς«храмовая сокровищница»;
от старославянского коръвана;
По мнению Макса Фасмера, неверно возводить это слово к латинскому crumēna «кошелёк», также неудачно и сравнение Ильинского с греч. κείρω «стригу, подстригаю».   Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше)", "МА" - "промежуточное, предохранительное звено", "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)".
Образ слова - "существующее при нас для сохранности определённой формы свободное место".
Странное дело:  когда появилось слово в русском языке - известно, а вот откуда оно появилось - не известно. Так не бывает. Если уж неизвестен источник, то тогда и время вряд ли будет известно. Так бы и писали: да кто его знает, откуда и когда он взялся, этот "Карман", раньше его не было, так все и ходили с барсетками, сумками да рюкзаками.
Карниз - к земле приближенная разделяющая форма, разграничивающая по однородности, структуре, форме на отдельные части общее целое.
Карниз (нем. Karnies) - в архитектуре - горизонтальный выступ на стене, поддерживающий крышу здания и защищающий стену от стекающей воды. Встречается промежуточный карниз…  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "З (Земля)" - "почва, земля", "НИ" - "приближение, приближенное, около, рядом, возле", "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "КА" - "часть целого, принадлежащая общему".
Образ слова - "к земле приближенная разделяющая форма, разграничивающая по однородности, структуре, форме на отдельные части общее целое".
В данном образе речь идёт о той части конструкции здания, которая разделяет его на отдельные части и при этом является самой нижней в выделяемой части, независимо от того на какой высоте от земли эта часть находится.  Поэтому у одноэтажного здания "Карниз" нужно считать элементом крыши. В многоэтажных зданиях бывают "Карнизы" и между этажами, и тогда они должны относиться к тому этажу, который находится над ним, то есть это та часть этажа, которая ближе всего к земле.
На картинке видны "Карнизы" как второго этажа, так и крыши.
Вертикальные разделительные элементы здания называются "Пилонами".
Карст - постоянная во времени сила (энергия) разрушения.
Карст (от нем. Karst, по названию известнякового плато Крас в Словении) — "совокупность процессов и явлений, связанных с деятельностью воды и выражающихся в растворении горных пород и образовании в них пустот, а также своеобразных форм рельефа возникающих на местностях, сложенных сравнительно легко растворимыми в воде горными породами — гипсом, известняком, мрамором, доломитом и каменной солью".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: СТ - постоянство во времени, Р - течение, сила (энергия), КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «постоянная во времени сила (энергия) разрушения».
И зачем нужно было приплетать сюда якобы немецкое слово "Karst", да ещё и славянское слово "Крас", которое означает не что иное, как "Красота"? Какая связь между "силой разрушения" и "Красотой"? Созвучие - и более ничего. "Красота - страшная сила" - может быть это имела ввиду Википедия толкуя это слово?
Русский язык прекрасно обошёлся без этих безтолковых объяснений. 
Карта - указывающая на что-то, систематизированная, принадлежащая определённому сообществу.
Карта — (итальянское carta, латинское charta - бумага). 1) четырехугольный листок бумаги, на котором изображены знаки одной из четырех карточных мастей. 2) чертеж неба, земли, моря и т. п. (географические карты). 3) список кушаньям и напиткам в гостиницах. Словарь иностранных слов русского языка.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Р - структуризация, систематизация, КА - принадлежащее определённому сообществу.
Образ слова - «указывающая на что-то, систематизированная, принадлежащая определённому сообществу».
Образ «указывающая на что-то» говорит о том, что на «Карте» отображается определённая информация. Данная информация, в соответствии с образом «систематизированная» упорядочена таким образом, что бы её мог понимать любой, кто знаком с данной системой «систематизации».
Ну а образ «принадлежащая определённому сообществу» говорит о том, что у каждой конкретной «Карты» всегда имеется какой-то обособленный пользователь. Например: игральными «Картами» пользуются игроки в «Карты»; навигационными «Картами» - штурманы; медицинскими «Картами» - медработники; «сим-Картами» - пользователи сотовой телефонной связи; «Картами вин» - посетители ресторанов и т.д.
Кстати, итальянское слово «carta» переводится на русский язык как «бумага». Но разве «бумага» и «Карта» это одно и то же? Туалетная - она ведь тоже бумага. Ровно тоже самое относится и к латинскому языку.
Картон - взаимосвязанный с образцом, разграниченный по структуре, для создания трудностей.
Карто́н (французское «carton», от итальянского «cartone», от «carta» — бумага), папка, политура (толстый, глянцевый картон, бристольский картон и т. п.) — самая толстая бумага, толще сахарной и оберточной. Четкой границы между бумагой и картоном нет. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ТО - пример, образец, эталон, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «взаимосвязанный с образцом, разграниченный по структуре, для создания трудностей».
Под «созданием трудностей» здесь нужно понимать, скорее всего, применение «Картона» в качестве обёрточного и упаковочного материала, который «создаёт трудности» для загрязнения и порчи товара.
Под «взаимосвязью с образцом» нужно понимать «взаимосвязь» «Картона» с «Бумагой», то есть то, что они делаются практически из одного и того же исходного сырья и по очень схожей технологии. Единственное, что различает «Картон» и «Бумагу», так это «структура» их состава. 
«Картон»  - это «Бумага», которая «создаёт трудности» для негативного воздействия на предмет, который или просто оборачивается «Картоном»или упаковывается в специальные изделия из него.
Картонка - часть целого, принадлежащая общему взаимосвязанному с образцом, разграниченным по структуре для создания трудностей.
Картонка — 1. Коробка из картона. Картонка для шляпы. 2. Кусок картона. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ТО - пример, образец, эталон, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему взаимосвязанному с образцом, разграниченным по структуре для создания трудностей».
Образ, тот же самый, что и образ слова «Картон», только горит он о части от целого «Картона».
Карточка - способ кратко пояснить о том, что находится внутри.
Карточка — 1. Фотографический снимок небольшого размера; то же, что фотографическая карточка. Уезжая, подарил мне на память свою карточку.
2. Небольшой картонный листок четырехугольной формы с напечатанными на нем именем и фамилией кого-нибудь; то же, что визитная карточка. Не застав знакомых дома, оставил свою карточку.
3. Удостоверение в виде небольшого картонного листка, билета. Членская карточка. Корреспондентская карточка.
4. Бланк с отрезными купонами для получения служебных пайков, нормированных продуктов или товаров. Хлебная карточка. Сахар по карточкам.
5. Листок с написанным на нем меню в столовой, ресторане (разговорное). Дайте карточку, посмотрим, что у вас нынче на второе.
6. Прямоугольный бумажный лист, как элемент картотеки. При составлении словаря каждое слово писалось на отдельной карточке. Каталожная карточка. 
7. уменьшительно-ласкательное к карта. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере, ТО - выделение, выделяющееся, Р - процесс наставления, сообщения, пояснения, объяснения чего либо, КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит.
Образ слова - «способ создания определённой черты в определённой сфере обладающий пояснением того, что находится внутри чего-то».
Более кратко и понятно этот образ можно выразить следующим образом: «способ кратко пояснить о том, что находится внутри».
Полагаю, что этот образ очень даже правильно отражает суть фотографического снимка. На фото имеется изображение определённого момента, всего лишь миг истории, но уже на основании этого зафиксированного мига воспоминания дополнят всю картину происходящего в тот момент.
Во всех остальных случаях «Карточка» кратко поясняет о местонахождении более полной информации о каком-либо предмете или о каком-либо действии, которое нужно произвести на основании того, что указано в «Карточке».
Картошка - часть целого, принадлежащее общему, не имеющая определённой формы обладающая энергией минимально.
(Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Картошка — разговорное 1. то же, что картофель 2. то же, что картофелина.
(https://people.onliner.by/2021/09/17/kartofel-2) 
«Картофель очень питательный, он содержит калий, магний, фосфор, фолиевую кислоту и витамины группы С, которые укрепляют иммунную систему и предохраняют от вирусов. По данным некоторых исследователей, при правильной готовке картошка помогает выводить из организма лишнюю жидкость и соли, понижает кислотность желудка и повышает уровень гемоглобина. Плюс калорийность у молодого картофеля не самая высокая — всего 61 килокалория на 100 граммов. Казалось бы, ешь сколько хочешь, но есть и свои тонкости. В картошке содержится много крахмала, который при переедании может способствовать увеличению веса.
Употреблять картофель не обязательно, и чем меньше его в рационе, тем лучше. Почему? Все просто! Из-за неправильного приготовления картофеля — при температуре выше 120 градусов — из натуральных ингредиентов образуется канцероген акриламид, способный провоцировать в организме человека развитие раковых заболеваний.
Картофель лучше всего употреблять в вареном виде или готовить его в мундире — без очистки кожуры. «Жареная картошка, картофель фри, бабки, чипсы — это прямой путь к онкологии, — объясняет диетолог. — Ведь каждая токсичная молекула наносит непоправимый вред здоровью. Поэтому любимый многими детьми и взрослыми картофель фри — это явно блюдо не на каждый день, и в рационе его должно быть как можно меньше».  
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ТО - овладение, обладание, Р - течение, сила, мощь, энергия, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение.
Образ слова - «часть целого, принадлежащее общему, не имеющая определённой формы обладающая энергией минимально».
«Картошка», насколько я понял, это физическое выражение понятия «Картофель». «Картофель» - это продукт, а «Картошка» - его материальное воплощение. «Картофелина» - это единичное выражение «Картошки». Осмелюсь предположить, что понятие «Картофель» объединяет и «Картошку», и батат, и маниоку, и любые другие крахмалистые корнеплоды не относящиеся ни к овощам, ни к фруктам.
Форму она действительно может иметь какую угодно, но только не правильную.
Образ слова говорит нам о том, что польза от «Картошки» самая минимальная. Не зря же про неё говорят: «Сколько вошло, столько и вышло».
Картуз - оберегающий здоровье человека, созданный по сферической форме, возвышающийся над головой.
Картуз — летний муж. головной убор с жестким (иногда лаковым) козырьком. Картузы были самодельные — войлочные и покупные — из фабричной ткани. Шили Картузы из синего или черного сукна и дополняли красным околышем (Гуманитарный словарь. — 2002).
Образ слова по правилам русского языка: З (Земля) - здоровье человека, оберегающая его тело система, ТУ - конкретное что-либо, Р - созидание, отладка, настройка, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение, КА - возвышающееся над.., выдающееся из...
Образ слова - «оберегающий здоровье человека, созданный по сферической форме, возвышающийся над головой».
«Картуз» носили не для красоты, а для предохранения головы от солнечных лучей.
Картуш - безформенность, сосредоточившая изречения выдающихся.
Карту́ш (фр. cartouche — «орнаментальная окантовка в виде свитка со свёрнутыми углами», от итал. cartoccio «бумажный свёрток, кулёчек, мешочек для порохового заряда», что восходит к итал. carta — бумага) — в архитектуре и декоративном искусстве — мотив в виде обрамлённого завитками щита или «полуразвернутого, часто с надорванными либо надрезанными краями рулона бумаги, свитка», на котором может помещаться герб, эмблема или надпись (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Р - речь, изречение, КА - возвышающееся над.., выдающееся из..
Образ слова - «безформенность, сосредоточившая изречения выдающихся».
Образ слова говорит о том, что на «Картуше» обязательно должно быть «сосредоточено изречение какого-то выдающегося» человека. Допускаю, что «гербы и эмблемы» тоже в какой-то мере можно считать «изречениями», но всё-таки склоняюсь к тому, что они появились на «Картушах» позже.
Под «безформенностью» в данном случае нужно понимать вид «Картуша» не имеющего определённого очертания в виде какой-либо геометрической фигуры.
Кстати, французское слово «cartouche» переводится на русский язык как «патрон, картридж, блок сигарет, кассета, основная надпись, картуш, дощечка с надписью». Как видим, вариантов перевода очень много, но того, который указан в Википедии, почему-то нет.
Итальянское слово «cartoccio» тоже переводится не как «бумажный свёрток, кулёчек, мешочек для порохового заряда», а как «фольга».
Карусель - определённый порядок в интересах заказчика обязана выполнить перемещением.
Карусель (от фр. carrousel, итал. carosello) — аттракцион, представляющий собой вращающуюся платформу, на которой установлены (либо подвешены к крыше, либо прикреплены к центральной стойке) сиденья, сделанные чаще всего в виде лошадок (ru.wikipedia.org).
 Карусель (также иногда «хорово́д», «вертолёт», «круи́з» и др.) — метод фальсификации результатов голосования, связанный с подкупом избирателя и повторным голосованием одних и тех же лиц на разных участках.
 Образ слова по законам Языка: ЛЬ - определённый порядок, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, КА - перемещение, волочение, скольжение.
Образ слова - «определённый порядок в интересах заказчика обязана выполнить перемещением».
Образ ничего не говорит о том, что «перемещение» должно осуществляться обязательно по кругу. И это правильно.
Вспомните наши Российские выборы, на которых одних и тех же избирателей развозили по различным избирательным участкам, на которых они повторно, вернее сказать - многократно, голосовали. Чем не «Карусель»? Всё согласно образа: и «определённый порядок» есть, и «заказчик» налицо, и «обязанность исполнения» присутствует, и «перемещением» от участка к участку обеспечиваются.
Русский народ очень точно, согласно образа, подобрал слово к этому постыдному явлению.
Кстати, и французское слово «carrousel», и итальянское «carosello» переводятся на русский язык как «Карусель». То есть, это русское слово записанное латинскими буквами.
Но не нужно думать, что французы и итальянцы заимствовали это слово у русских. Нет, они пользуются им по праву, так как являются носителями того, общего, единого языка, который когда-то был на Земле. Их языки кто-то очень сильно подпортил, но масса слов сохранилась общей. «Нехорошие люди» услышав в иностранном языке слово, похожее на русское по созвучию и смыслу, тут же объявляют его заимствованным русскими у иностранцев. Хотя на самом деле никто ни у кого слов не заимствовал - они принадлежат одному языку.
Карча - обеспеченная течением помеха.
Карча — женский, сибирское - карша, восточное - коряга, корга, суковатый пень, ветвистый обломок, целое дерево с кореньями, подмытое и снесенное водою; замоина, замытое в песке под водою дерево, опасное для рыболовов и для судов. Толковый словарь Даля.
Образ слова по законам Языка: ЧА - обеспечение, Р - течение, сила, мощь, энергия, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «обеспеченная течением помеха».
Карьер - процесс творчества через отсечение ненужного естественного растянутым во времени способом.
Словарь по физической географии. - М., 1994
Карьер (франц. carriere — каменоломня) — искусственная (антропогенная) выемка в земной коре, созданная при добыче полезных ископаемых открытым способом: строительных материалов, нерудных и рудных.
Образ слова по законам Языка: Р - процесс творчества через отсечение ненужного, Е (Есмь) - естественное, РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, не знать точно, как давно, тянуться во времени, КА - способ, метод, приём.
Образ слова - «процесс творчества через отсечение ненужного естественного растянутым во времени способом».
Проще говоря, «Карьер» - это такое место, где «отделяется» нужное от естественного ненужного (пустой породы). Процесс «отделения» происходит «по мере необходимости» и поэтому растянут во времени. Образ «по мере необходимости» говорит о том, что «Карьером» пользуются не постоянно, а только тогда, когда требуется материал, который имеется в «Карьере». Так сложилось естественным образом, что около каждого населённого пункта в обязательном порядке какой-нибудь «Карьер» да имеется: или песчаный, или глиняный, или каменный. Они, как правило, небольшие, но обязательно есть.
Некоторые возразят, что есть, мол, такие «Карьеры», в которых работы по «отделению» нужного от ненужного ведутся постоянно до полной его выработки, а не от случая к случаю, например - угольный «Карьер». Возражать не буду, есть такие «Карьеры», но они, как правило, называются по-другому - «Разрезами» и «Рудниками» в зависимости от того какое полезное ископаемое в них добывается.
Кстати, якобы итальянское слово «carriere» переводится на русский язык и как «карьер», и как «каменоломня», и как «карьера», и как «поприще». Выбирай, что хочешь. Совершенно очевидно, что к французскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Карьера - прохождение взаимосвязанного между собой (должностей или ещё каких-либо ступеней) постепенно возвышаясь над другими.
Карьера (итал. carriera — бег, жизненный путь, поприще, от лат. carrus — телега, повозка) — успешное продвижение в области служебной, социальной, научной и другой деятельности; продвижение вверх по служебной лестнице. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, Е (Есмь) - связь всего между собой (связка), РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, КА - возвышающееся над.., выдающееся из..;.
Образ слова - «транзит взаимосвязанного постепенного возвышения».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «прохождение взаимосвязанного между собой (должностей или ещё каких-либо ступеней) постепенно возвышаясь над другими».
Насколько я понял, «Карьерой» можно назвать только постепенное возвышение над окружающими, которое происходит в какой-то одной определённой области. Например, постепенный профессиональный рост от рабочего до директора завода - это «Карьера», а вот если человек был прекрасным учителем в школе, а потом вдруг его назначили директором станкостроительного завода, то это уже не «Карьера», а нечто другое, возможно блат, так как в  данном случае отсутствует «прохождение взаимосвязанного постепенно», а сразу же наступает «возвышение над..».
Кстати, якобы итальянское слово «carriera» Яндекс перевёл как «карьер, карьера, поприще», Гугл же ограничился только «карьерой». То есть, насколько я понял, перевода этого «итальянского» слова на русский язык не существует. Википедия поясняет, что итальянское слово «carriera» произошло от якобы латинского «carrus», но это слово переведено на русский язык Яндексом как «грузовик» и Гуглом - как «тележка». Ну и как, скажите мне, «Карьерный рост» может быть связан с этими транспортными средствами? Правильно - никак. Слово «Карьера» является русским словом и ни к каким «иностранным» языкам оно никакого отношения не имеет.
Карэ - четверной способ.
Каре — "[рэ], нескл., ср. (франц. carrè квадрат). 1. Построение пехоты в форме четырехугольника для отражения неприятельской, преимущественно кавалерийской, атаки со всех четырех сторон (воен.). 2. В карточной игре в покер четыре карты одинакового значения из пяти, находящихся в руках игрока, составляющие старшую выигрывающую комбинацию".  Толковый словарь Ушакова.
Каре (от фр. carré — квадрат, квадратный) — "средней длины причёска с прямой чёлкой. Волосы подстрижены по одной линии ниже уха и выше плеч. Характеризуется чётко очерченной линией волос". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "РЭ" - "четыре", "КА" - "способ, метод, приём".
Образ слова - "четверной способ".
Во всех случаях фигурирует четыре значения: в построении пехоты - четыре стороны, в карточной игре - четыре карты, в причёске - четыре грани: одна по чёлке, две - по вискам и ещё одна вокруг головы.
Правильно пишется слово, так как и слышится - через букву "Э" - КАРЭ.
Каска - мешающая, создающая трудности потоку разрушения.
Каска (франц. casque - от исп. casco - череп, шлем) - "защитный головной убор из металла, кожи, пластмасс и других материалов. Применяется в войсках, пожарной охране, строительных и военизированных организациях".             Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "мешающее, создающее трудности", "С" - "поток", "КА" - "убивающее, сокрушающее, процесс отделения".
Образ слова - "мешающая, создающая трудности потоку разрушения".
Как и следовало ожидать, французское слово "casque" переводится на русский, как "Каска, шлем". Ровно тоже самое и с испанским словом "casco". Кто бы сомневался..
Каскад - накопление скользящего потока свободного падения.
Каскад (фр. cascade — водопад, от итал. cascata — падение) - "одна из техник жонглирования; небольшой водопад либо водопад, который можно представить как серию небольших водопадов-уступов; несколько гидроэлектростанций, расположенных одна после другой на одной реке; архитектурный комплекс, составной частью которого является небольшой искусственный водопад или система таких водопадов; в электронике и радиотехнике составная часть усилителей; Каскад в теории динамических систем — динамическая система с дискретным временем; Каскад смерча — облако или столб пыли, обломков и поднятых с земли предметов или водяных брызг". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "накопление, множение, приобретение", "КА" - "перемещение, волочение, скольжение", "С" - "поток", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)".
Образ слова - "накопление скользящего потока свободного падения".
В каких бы случаях, представленных нашей уважаемой Википедией выше, не применялось слово "Каскад", образ его поразительно точно, - от системы водопадов и до электронных усилителей, - отражает сущность этих явлений или действий.
Само собой разумеется, что ни французский, ни итальянский языки в подробности перевода не вдаются, ограничиваются только тем, что это "водопад" и "падение". По другому и быть не может, потому что слово это русское, а французы и итальянцы получили в наследство только звук, но не образ этого слова.
Посмотрите как работает жонглёр в технике "Каскад" и вы сразу поймёте, что к этому действу идеально подходит этот образ. На водопадах с уступами и "Каскадах" электростанций на одной реке даже останавливаться не хочется - и так всё понятно, но, как оказалось, этот образ идеально подходит также и к "Каскадным" электронным усилителям и к "теории динамических систем".
И даже в "Каскаде" смерча заложено всё тоже жонглирование, только производимое воздушными массами. 
Потрясающе правильный образ!
Каско - удержание, связанное с оценкой.
Каско (от исп. casco шлем или нидерл. casco корпус) — "страхование средств транспорта (автомобилей, судов, самолётов, вагонов) от ущерба, хищения или угона. Не включает в себя страхование перевозимого имущества (карго, англ. cargo), ответственности перед третьими лицами и т. д.".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КО" - "удержание", "С" - "соединительная форма", "КА" - "оценка, сравнение".
Образ слова - "удержание, связанное с оценкой".
Проще говоря - на сколько оценили, на столько и удержишь, если произойдёт страховой случай.
В слове "Каска" Википедия ссылалась на французское слово "casque" и испанское "casco" - "череп, шлем". А в слове "Каско" она ссылается на нидерландский "casco" - "корпус" и всё тот же испанский "шлем", но уже без "черепа". При чём здесь "корпус"?..
Каспий - временами изменяющий уровень в произвольных пределах.
Каспий, Каспийское море - "наибольшее из озер земного шара, расположенное в одной из самых замечательных впадин земной поверхности, называемой Арало-Каспийскою низменностью. Поэтому Карабугаз рассматривается как регулятор солености и уровня Каспия".    Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907.
"Уровень воды в Каспийском море подвержен значительным колебаниям. По данным современной науки, амплитуда колебаний уровня воды в Каспийском море за последние три тысячи лет достигает 15 метров. По данным археологии и письменных источников фиксируется высокий уровень Каспийского моря в начале XIV века. Инструментальное измерение уровня Каспийского моря и систематические наблюдения за его колебанием ведутся с 1837 года, за это время самый высокий уровень воды зарегистрирован в 1882 году (−25,2 м), самый низкий — в 1977 году (−29,0 м), с 1978 года уровень воды повышался и в 1995 году достиг отметки −26,7 м, с 1996 года опять наметилась тенденция к понижению. Причины изменения уровня воды Каспийского моря учёные связывают с климатическими, геологическими и антропогенными факторами".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Й (ӕ - Ижа) - "временность", "ПИ" - "туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возвратное действие", "С" - "поток", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)".
Образ слова - "временное колебание уровня в произвольных пределах". Но, коль речь идёт о нём, о "Каспии", то правильнее будет выразить этот образ как "временами изменяющий уровень в произвольных пределах".
Вот как-то так выглядит образ этого замечательного слова. Вам не кажется, что он очень правильный? В образе слова скрыто самое главное свойство этого самого большого в мире озера. Так и должно быть, всё правильно, но меня поражает другое - тот, кто дал "Каспию" такое точно название должен был проживать на его берегах очень длительный период, что бы заметить и выразить это его самое выдающееся свойство. И этот кто-то очень хорошо, в отличии от нас, владел русским языком.
Правильно это слов пишется через букву "Ижа" - КАСПИӕ.
Касса - наполнение совмещённое с оценкой.
Касса (итал. cassa - ящик) - "денежная наличность предприятия или организации; подразделение предприятия, осуществляющее операции с наличными деньгами; а также помещение, где расположено такое подразделение; участок бухгалтерского учёта, предназначенный для отражения информации о движении наличных денежных средств и денежных документов".   Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: СА - наполнение, С - соединительная форма, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «наполнение совмещённое с оценкой». 
Более точно и развёрнуто можно выразить как «наполненность, в зависимости от оценки труда, реализации товара, затрат и т.д.».
То есть, «наполнение Кассы» напрямую зависит и от того, как будет оцениваться выпускаемая продукция предприятия, и от того как будет оценен труд работников. Да много ещё от чего, что связано с "оценкой", может зависеть «наполняемость Кассы». "Касса" магазина, как и "Касса" вокзала, тоже полностью подходит под этот образ - их "наполняемость" напрямую зависит от "оценки" товаров и услуг.
Википедия вновь утверждает, что слово это итальянского языка и обозначает "ящик". Яндекс-переводчик добавил к этому ещё "корпус, кожух, кузов, шкаф, сундук, контейнер, коробку и короб". По меньшей мере, какое-то странное отождествление "Кассы" с "ящиком", хоть бы уж с "сейфом" сравнили, всё поближе к наличности.
Кассатор - выделяющий некоторые части дела для длительной проверки того, как было оценено.
Кассатор — (латинское «cassator») (юридическое). Лицо, ходатайствующее об отмене судебного приговора в кассационном порядке. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Р - выделение составных частей целого, ТО - овладение, обладание, СА - длительность, протяжённость, С - реализация замысла, КА - оценка, сравнение.
Образ слова - «выделяющий составные части целого обладающего длительной реализацией замысла оценки».
Более понятно этот образ можно выразить как «выделяющий некоторые части дела для длительной проверки того, как было оценено».
Под образом «оценки» в данном случае нужно понимать «оценку» самого дела, то есть суда вынесшего решение по делу. Речь идёт не о доказательствах по делу, а о самой судебной процедуре. «Оценка» - это суд.
Образ «выделяющий» говорит о ком-то конкретном, кто «выделяет составные части», то есть такие факты судебного процесса, которые он считает заслуживающими внимания.
Образ «обладающего длительной реализацией замысла» говорит о длительности процесса «Кассации», что соответствует действительности.
Кстати, якобы латинское слово «cassator» на русский язык переводится как «Кассатор» и более никак. С чего «Толковый словарь Ушакова» взял, что это латинское слово - непонятно.
Каста - оберегающая реализацию замыслов, выделяющаяся из остальных.
Каста - высшая степень организации, доступная толпе. В состав касты входят лишь индивиды одной и той же профессии, следовательно, происходящие приблизительно из одной и той же среды и получившие одно и то же воспитание. Таковы будут касты военная и духовная. Психология народов и масс. Г.Лебон.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, С - реализация замысла, КА - возвышающееся над.., выдающееся из..
Образ слова - «оберегающая реализацию замыслов, выделяющаяся из остальных».
Охарактеризовать «Касту» лучше, чем это сделал Лебон, пожалуй невозможно. И образ слова этому полностью соответствует.
Касто́р - Разграниченный отделением, задуманный специально лучшим среди подобных.
Ка́стор - Разграничивающий отделением, реализующий замысел связи.
Касто́р (лат., букв. «бобр») - толстая, тяжелая, плотная, хорошо уваленная чистошерстяная ткань с густым коротким сглаженным ворсом. Применяется главным образом, для шитья шляп, зимних пальто, ведомственной одежды (Энциклопедия моды и одежды. Андреева Р., 1997).
(франц. castor) — тонкосуконная чистошерстяная ткань, относится к высококачественным классическим драпам. Вырабатывается сложным переплетением с атласным лицевым застилом. Обладает блеском, т. к. после увалки подвергается начесу и запрессовке короткого ворса; поверхностная плотность 725 г/м2. Используется для изготовления генеральских шинелей. (Терминологический словарь одежды. Орленко Л.В., 1996) Источник.
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, ТО - отделение, разделение, С - реализация замысла, КА - возвышающееся над.., выдающееся из..
Образ слова - «разграничение отделением реализующее замысел выдающегося из..».
Полагаю, что более понятно этот образ можно выразить как «разграниченный отделением, реализующий замысел на выделение из подобных». Но лучше всего, более вольно, его можно изложить в следующем виде: «разграниченный отделением, задуманный специально лучшим среди подобных».
Под «разграничением отделением» в данном случае нужно понимать различную степень обработки лицевой и изнаночной поверхностей ткани.
Кстати, якобы французское слово «castor» действительно переводится на русский язык как «бобёр». В данном случае, по все видимости, сравнивается качество ткани с шерстью бобра. Согласен, наверное они очень схожи, но тогда как у них называется сама ткань? Или у французов и эта «ткань» и «бобёр» называются одинаково, одним словом?
Ка́стор. В греческой и римской мифологиях один из близнецов Диоскуров, сын Зевса и Леды. Согласно мифу, убитый в сражении. Кастор был оживлен Зевсом по просьбе своего бессмертного брата Полидевка (римское Поллукс); с тех пор Кастор стал жить один день на небе, а другой — в преисподней (drevniy_mir.academic.ru).
Ка́стор (α Gem / α Близнецов) — вторая по яркости звезда созвездия Близнецов и 23-я по яркости звезда неба. Хотя она была помечена Байером как «α», ярчайшей звездой созвездия является Поллукс, имеющий меньшую эклиптическую широту и потому помеченный Байером как β Близнецов.
Ка́стор (итальянское Castore) — вершина в Пеннинских Альпах на границе Швейцарии, кантон Вале и Италии, провинция Валле-д’Аоста. Высота вершины 4228 метров над уровнем моря. Она расположена между массивом Монте-Роза и горой Брайтхорн.
В паре гор-близнецов Кастор является высшей точкой (другая вершина Поллукс, высотой 4092 метра над уровнем моря). Предположительно, горы были названы по именам близнецов Диоскуров в древнегреческой мифологии. Кастор отделен от Поллукса перевалом Пассо ди Верра (итальянское Passo di Verra) высотой 3845 метров.
В Йеллоустонском национальном парке в горном хребте Абсарока, Вайоминге, США, также есть пара вершин, названных Пик Поллукс и Пик Кастор. В отличие от альпийских вершин, американский Кастор (3312 метров над уровнем моря) ниже Поллукса на 60 метров.
Ка́стор (английское caster angle или castor angle) — угол продольного наклона оси поворота колеса автомобиля.
Кастор измеряется в градусах и представляет собой угол в продольной плоскости автомобиля между вертикальной линией и линией, проходящей через центры поворота колеса.
Эта линия проходит через шаровые опоры верхнего и нижнего рычагов подвески («классическая» двухрычажная подвеска), либо через верхнюю и нижнюю точки крепления амортизаторной стойки (подвеска типа «Мак-Ферсон») либо по оси шкворня (шкворневая подвеска) в продольной плоскости автомобиля. Кастор может быть как положительным, так и отрицательным.
Кастор влияет на стабилизирующий момент и на изменение развала колес при повороте руля. Чем больше кастор, тем больше стабилизирующий эффект при вывернутых колёсах.
Из-за того, что точка контакта колеса (при положительном касторе) с поверхностью лежит несколько позади оси поворота, при отклонении колеса от прямолинейного движения возникают боковые силы, стремящиеся вернуть колесо в начальное положение.
Кроме того, если в начальный момент отклонения колес от нейтрального положения при прохождении поворота только внешнее колесо имеет необходимый отрицательный развал, то по мере увеличения отклонения колес в сторону поворота внешнее колесо приобретает ещё больший отрицательный развал, а отрицательный развал внутреннего колеса уменьшается или даже становится положительным. Таким образом, кастор благоприятно влияет на сцепление управляемых колес в поворотах.
При повороте в одну из сторон одно из колес стремится приподнять шасси, другое же само приподнимается. Таким образом, для поворота колес необходимо не только преодолеть силы трения, но и затратить некоторое количество энергии на приподнимание шасси. Благодаря этому и выше описанным боковым силам водитель может «чувствовать» автомобиль (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, ТО - отделение, разделение, С - реализация замысла, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «разграничивающий отделением, реализующий замысел связи».
В случае с «одним из близнецов, сыном Зевса и Леды» чётко просматривается и «разграничение отделением» и «замысел связи», который заключается в том, что «Ка́стор» «стал жить один день на небе, а другой — в преисподней», то есть, он не терял «связи» со своим братом Поллуксом.
В случае с «вершиной в Пеннинских» тоже есть «разграничение отделением» и «замысел связи». Вторая вершина у этой двойной горы тоже почему-то называется Поллуксом и она немного ниже Кастора.
Тоже самое можно сказать и о звёздах «Касторе» и «Поллуксе» в созвездии Близнецов. Странно как-то: и Близнецы снова присутствуют, и имена совпадают с якобы мифологическими, и «связь» имеется - Близнецы же. Вам вообще не кажется странным совпадение и названия созвездия и названий самых ярких её двух его звёзд с мифологическими героями? Мне кажется. Подозреваю, что и Звёзды, и Созвездия несут в своих названиях очень большой смысл, а возможно и очень большие знания о Вселенной. Эх, узнать бы кто вообще выделил звёзды в созвездия и дал им имена. И самое главное - для чего? Предположу, что это создано для ориентации во Вселенной из точки под названием Земля. Даже предположу ещё смелее, что это конкретные направления в которых можно смело искать братьев по разуму. Названия просто так не даются. Мы тоже, скорее всего, находимся внутри какого-то созвездия, но мы о нём ничего не знаем - мы же внутри его, а подсказать некому.
В случае с «углом наклона оси поворота колеса автомобиля» речь идёт о «разграничении» вертикальной линии «отделением» от неё «линии, проходящей через центры поворота колеса». Данное техническое решение применяется в целях - «реализует замысел» - создания устойчивой связи между автомобилем, водителем и прямолинейным движением.
Кастрат - однозначно повреждённая передающая функция отделением.
Кастрат — "муж. евнух, скопец, холощеный, кладеный, легченый".  Толковый словарь Даля.
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, СТ - передача, передающая функция, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «однозначно повреждённая передающая функция отделением».
Вполне себе конкретный и понятный образ. Особо и объяснять-то ничего не нужно, разве только то, что образ подчёркивает, что повреждена именно "передающая функция" и "Кастрат" отныне не может передавать своё семя, а вместе с ним и свои гены будущим поколениям. В настоящее время в России обязанность по кастрации мужчин  возложена на пиво, которое очень успешно справляется с этой "повреждающей функцией".
Кат - завершающий деяние отделением.
Кат — "1. палач или заплечный мастер. 2. кат тали, морские трехшкивные тали, тяга, которою якорь, показавшийся при подъеме его из под воды, подымается на крамбал".  Толковый словарь Даля.
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершение материализации Образа, процесса, деяния
КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «завершающий деяние отделением».
Предполагаю, что «Катом» именовался именно такой палач, который казнил осуждённого «отделением» частей тела - не только отрубанием головы, но и четвертованием.
Завершение подъёма якоря заканчивается отделением его от воды. Но, возможно, имеется ввиду «отделением» якоря от грунта.
Катод - накопитель выделяющегося свободного вещества.
Катод (от греч. κάθοδος «ход вниз; возвращение») — электрод электронного или электротехнического прибора или устройства, характеризующийся тем, что движение электронов во внешней цепи направлено к нему (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Д - накопление, множение, приобретение, ТО - выделение, выделяющееся, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно).
Образ слова - «накопитель выделяющегося свободного вещества».
Образ слова ничего не говорит о заряде электрода и о направлении движения электрического тока.
Я всю жизнь путал «Анод» с «Катодом», не мог запомнить от какого электрода к какому движется электрический ток. Вот теперь, наконец-то, я запомню, что «Катод» - это тот, кто «накапливает» на себе «вещество». Ну а раз накапливает, значит что-то движется к нему.
Кстати, якобы греческое слово «κάθοδος» на русский язык переводится как «спуск». Какой «спуск», зачем «спуск», кого к кому «спуск» и вообще - при чём тут «спуск»? Главное, насколько я понял в процессе исследований, найти слово похожее на русское (хотя, если честно, греческое - это и есть русское) и объявить, что русское слово произошло от него. И всё. Но только делать это нужно начинать ещё со школьной скамьи, дети, они же доверчивые, верят учителям. Ну а потом размещать подобную информацию во всевозможных, очень «серьёзных» изданиях, что бы те, кто верил в школе учителям, продолжал верить и дальше.
Каток - охват, выделяющееся уменьшающий.
Каток — ровная ледяная поверхность для катания на коньках или санках. Катки делятся по типу использования на массовые и спортивные, по типу льда на искусственные и естественные. Спортивные катки, в свою очередь делятся на крытые и открытые (ru.wikipedia.org).
Каток полевой, с.-х. орудие для выравнивания и уплотнения поверхностного слоя почвы, дробления и разрушения почвенных глыб, комков и корки. Существуют прицепные к трактору и навесные Катки полевые (БСЭ. — 1969—1978).
Каток — машина для утрамбовки и уплотнения грунта, асфальта и так далее. Главной деталью катка является валец — цилиндр, расположенный вместо колеса или колёс. Своей массой валец сдавливает утрамбовываемое вещество (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ТО - выделение, выделяющееся, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение.
Образ слова - «охват, выделяющееся уменьшающий».
«Каток», на котором люди катаются на коньках, называется «Катком» не потому, что они на нём «катаются», а потому, что его «охват», то есть сама коробка, или просто расчищенное ровное место на льду, всех «выделяющихся», то есть тех кто катается лучше других, уравнивает, «уменьшая» до уровня тех, кто катаются намного хуже. Это такое место, где все имеют какие-то средние способности. А тот, у кого способности намного выше, чем у остальных, тот не сможет их проявить в полной мере в толчее «Катка». А если все присутствующие на «Катке» имеют одинаковый уровень подготовки, то тогда он «Катком» не называется, это уже будет, допустим, «хоккейный корт», «беговые дорожки» или просто «спортивная площадка».
«Каток» полевой своей массой, «охватом», «выделяющиеся» глыбы и комки «уменьшает» до образования ровной почвенной массы.
То же самое можно сказать и про «Каток», выравнивающий и утрамбовывающий асфальт.
«Каток» всех и всё делает ровным.
Есть такое выражение - «война прокатилась катком». Его смысл заключается в том, что в результате войны все стали равными в нищете.
Каторга - много сил отделяющий приём.
(Отечественная история в терминах и понятиях)
Каторга (греч. - галера, гребное судно) - вид уголовного и политического наказания, сочетала лишение свободы с особо строгим режимом и привлечением заключенных к тяжелому физическому труду.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - множественность, много, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - отделение, разделение, КА - способ, метод, приём.
Образ слова - «много сил отделяющий приём».
Точнее охарактеризовать это слово просто невозможно. Ми и сами любое очень трудное дело, отнимающее у нас много сил, всегда называем «Каторгой».
Само собой разумеется, что ни к какому греческому языку, и уж тем более к древнегреческому, это слово не относится. Где «Галера» и где «Каторгой».
Катунь - начальное сосредоточение в соединении.
Кату́нь (алтайское Кадын) — река в Республике Алтай и Алтайском крае России, левая и главная составляющая Оби (правая — Бия). Википедия
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - начало, начальное, первичное, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «начальное сосредоточение в соединении».
«Катунь» значительно превосходит по своему годовому расходу воды реку Бия, сливаясь с которой она образует одну из самых крупных рек Сибири - Обь. Образ слова как раз и говорит о том, что Катунь вносит самый большой вклад в полноводность.
Катушка - способ на определённом пространстве аккумулировать что-либо соединением.
Катушка — жен. Цилиндр, стержень, на который наматывается что-нибудь. Катушка ниток. Катушка проволоки, провода. • На всю (или на полную) катушку (прост.) используя все имеющиеся возможности, в полную силу. Жми на всю катушку! (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Ш - определённое пространство, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «способ на определённом пространстве аккумулировать что-либо соединением».
Образ одинаково правильно подходит как для «цилиндра, на который что-либо наматывается», так и для выражения «жми на всю катушку!».
Каурая - индивидуальная особенность отражающая сверх меры возвышающееся над Землёй.
Справочник по коневодству.
Каурая масть — рыже-саврасая масть, светло-рыжая окраска кроющих волос с посветлением на конце морды, вокруг глаз, под грудью и животом и потемнением на ногах лошади. Челка, грива и хвост, а также ремень красно-рыжие.
Образ слова по законам Языка: Я - индивидуальная особенность, способность, РА - принимать, получать, отражение, транзит, У (Укъ) - сверх усилие, сверх меры (угадать, угробить, угореть, усилить, урвать), КА - возвышающееся над.., выдающееся из..
Образ слова - «индивидуальная особенность отражающая сверх меры возвышающееся над Землёй».
«Сверх меры возвышающееся над Землёй» - это, естественно, Солнце, которое бесконечное количество раз поднимается над горизонтом. «Сверх меры» - это количество раз, хотя, возможно, имеется в виду ещё и высота и удалённость Солнца от Земли.
Каурка - способами, методами, приёмами и решениями сверх меры возвышающийся над хозяином.
Каурка — разговорное. Лошадь каурой масти. ◊ Сивка бурка вещая (вещий) каурка. В русских сказках: конь, дающий советы своему хозяину и обладающий чудесным свойством изменять внешний вид и одежду хозяина, а также переносить его по воздуху в нужное место. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Р - решение, У (Укъ) - сверх усилие, сверх меры (угадать, угробить, угореть, усилить, урвать), КА - возвышающееся над.., выдающееся из..
Образ слова - «способами, методами, приёмами и решениями сверх меры возвышающийся над хозяином».
Несмотря на явное созвучие со словами «Каурый» и «Каурая», образ данного слова ни к масти лошади, ни к  цвету вообще никакого отношения не имеет. В данном случае речь идёт об умственных способностях и возможностях чудесного коня. При этом масть коня указывается здесь же - сивка-бурка. «Сивка-бурка, вещий каурка» - это масть коня, скорее всего серая, мышастая или светло-бурая, и его уникальные способности.
Каурый - взаимосвязанный с выдающимся, сверх меры возвышающимся над Землёй.
Каурый — О масти лошадей: светло каштановый, рыжеватый. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся, У (Укъ) - сверх усилие, сверх меры (угадать, угробить, угореть, усилить, урвать), КА - возвышающееся над.., выдающееся из..
Образ слова - «взаимосвязанный с выдающимся, сверх меры возвышающимся над Землёй».
«Выдающимся» в данном случае нужно считать, конечно же, Солнце, которое «сверх меры, то есть много-много раз, возвышается над горизонтом». В слове «Рыжий», например, для обозначения бесконечного количества восходов Солнца над Землёй Язык применил образ слога ЖИ - «неопределённое множество».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Каурыї.
Кафа - передом возвышающееся.
Кафа - "старинный кабардинский народный массовый танец. Темп умеренный. Музыкальный размер ⁶/₈ или ³/₄. Исполняется парами. Танцующим аккомпанирует женщина на гармонике. Не прерывая игры, она также вступает в танец". БСЭ. — 1969—1978
Кафа - Генуэзская крепость — "средневековые укрепления в городе Феодосия (Крым), построенные Генуэзской республикой в XIV веке для обороны своего крупнейшего владения в Крыму. Расположена на берегу Феодосийского залива в южной части города. В настоящее время историко-архитектурный заповедник «Генуэзская крепость Кафа».
Образ слова по законам Языка: ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть, КА - возвышающееся над.., выдающееся из...
Образ слова - «передом возвышающееся».
Кабардинский танец"Кафа" исполняется мужчинами либо на цыпочках, либо на пальцах (возвышающееся над..). Танец парный, исполняется лицом друг к другу.
Крепость "Кафа" тоже находится на высоком берегу Чёрного моря, причём передняя её часть, со стороны моря, со стороны наиболее вероятного нападения неприятеля, находится на гораздо более высоком месте, чем та её часть, что находится в глубине суши.
Отсюда можно сделать вывод, что неприятеля ждали только со стороны моря, со стороны суши бояться было некого.
Кафель - достигающий цели отделением влияния.
БСЭ. — 1969—1978
Кафель (от немецкого Kachel), керамические плитки для облицовки каминов, печей, стен; то же, что изразцы.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ФЕ - влияние, воздействие, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «достигающий цели отделением влияния».
«Кафелем» обычно облицовывают стены для того, что бы исключить возможность испачкаться о них, а так же исключить на них влияние влаги. В обоих случаях «Кафель» «отделяет» стену от самого помещения, чем «достигается цель» исключения «влияния» или стены, или на стену.
Кафир - систематизация, предваряющая в жизнь отделение.
Кафир — неверный, безбожник, еретик. Ислам узаконил Джихад - священную войну против Кафиров Христиане и иудеи не считаются Кафирами, однако если они пытаются искоренить ислам или оккупируют мусульманскую территорию, то объявляются Кафирами (Словарь исторических терминов. - 1998).
Образ слова по правилам русского языка: Р - структуризация, систематизация, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения.
Образ слова - «систематизация, претворяющая в жизнь отделение».
Проще говоря, Ислам создал свою систему ценности людей и отделился от тех, кто его не исповедует. Но образ ничего не говорит о том, что «Кафир» - это безбожник и еретик, это просто человек, который не исповедует Ислам. Насколько я знаю, в православии такого явления нет.
Кахексия - индивидуальная особенность, реально уменьшающая такой параметр организма, как его охват.
Кахексия (cachexia; греческое kachexia плохое состояние; синоним - атрофия общая) - крайняя степень истощения организма, характеризующаяся резким исхуданием, общей слабостью, снижением активности физиологических процессов, изменениями психики. (Медицинская энциклопедия)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, К - охват, ХЕ - настоящее, действительное, имеющееся в наличии, реальное, реальность, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение.
Образ слова - «индивидуальная особенность параметр охват реально уменьшающая».
Более понятно этот образ можно выразить как «индивидуальная особенность, реально уменьшающая такой параметр организма, как его охват». Вместо слова, как мне кажется, «охват» можно применить такие слова, как «объятие», «объём», «размер», но всё-таки слово «охват» более правильно отражает суть этого состояния.
Качка - свободные колебания в созданных ими же границах перемещения.
Качка - "колебания судна под воздействием внешних сил (ветра и волн). Различают качку бортовую (угловые наклонения на правый и левый борт), килевую (угловые наклонения на нос и корму) и вертикальную (периодическое перемещение судна по вертикали)".  Военно-морской исторический справочник.
Качка - "I. Детская колыбель. II. Раскачивание судна на волнах. III ж. местн. Водоплавающая птица семейства утиных отряда гусиных с широким плоским клювом". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Качка - Качка Колебание изделия, при котором его вертикальная ось отклоняется от вертикали к земной поверхности Источник: ГОСТ 26883 86:   Словарь-справочник терминов нормативно-технической документации.
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере, КА - перемещение, волочение, скольжение.
Образ слова - «свободные колебания в созданных ими же границах перемещения».
Каша - способ употребления.
ru.wikipedia.org
Каша — блюдо из разваренных в воде (или в молоке) зёрен, иногда с такими добавками, как соль, сахар, приправы, молоко, фрукты и сухофрукты, варенье. Очень распространена в русской кухне. Традиционная пища на завтрак.
Образ слова по законам Языка: ША - использование, употребление, КА - способ, метод, приём.
Образ слова - «способ употребления».
Само собой разумеется, что речь здесь идёт не только о пище, приготовленной в виде «Каши», но и о других случаях использования определённого продукта в виде кашеобразной консистенции.
Кашмир - разделение по однородности, оказывающее воздействие на определённую возвышенную территорию.
Кашмир - историческая область в Азии, расположенная на стыке Гималаев и Тибета. В древности и средние века территория Кашмира входила в состав различных государственных образований, существовавших на территории Индостана.  БСЭ. — 1969—1978
"В «Ниламате Пуране» сказано, что название Кашмир происходит от слов का kа «вода» и शिमिरि śimiri «высушить» и означает «Высушенная вода». Другая теория предполагает, что Кашмир является сокращением от Кашьяпа-мир (Кашьяпмир или Кашьяпмеру), что означает «море Кашьяпы» и «гора Кашьяпы». По легенде, мудрец Кашьяпа осушил озеро Сатисар на месте нынешней Кашмирской долины. Сама долина является олицетворением Умы. Ниламата Пурана сообщает, что название Каашмира предшествовало современному Кашмир. Тем не менее кашмирцы в речи говорят Кёшир, фонетическое сокращение от Каашмир, как заметил Аурель Стейн во введении к изданию исторической кашмирской хроники Раджатарангини.
В исторической кашмирской хронике «Раджатарангини», написанной Калханой в 12 в., также сказано, что на месте Кашмирской долины было озеро. Оно было осушено великим мудрецом (риши) Кашьяпой, сыном Маричи, сыном Брахмы. Риши прорезал проход в горах у Барамуллы (Вараха-мула)".   Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, МИ - оказывать воздействие, влиять, Ш - определённое пространство, КА - возвышающееся над.., выдающееся из...
Образ слова - «разделение по однородности, оказывающее воздействие на определённую возвышенную территорию».
Осмелюсь высказать предположение, что словом «Кашмир» первоначально была названа долина, которая в настоящее время так и называется - «Кашмирская». Применительно к этой долине образ подходит идеально, а вот остальная территория нынешнего «Кашмира», скорее всего была присовокуплена какими-нибудь политическими соображениями.  Под понятием «влияющая на определённую возвышенную территорию» нужно понимать тот уникальный климат, которым располагает «Кашмирская» долина.
Каюта - выделенная, но находящаяся во взаимосвязи с определённым сообществом.
Каюта (нидерландское kajuit, немецкое Kajüte) — помещение на судне или корабле, оборудованное для проживания людей а также различных служебных целей (буфет, кают-компания и проч.). В русском языке термин появился в начале XVII века. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Ю - соприкосновение, касательная взаимосвязь, прикосновение, имеющее какое-то отношение к чему-либо целому, либо находящееся за пределами определённого круга вещей (знаний, устоев, традиций), КА - принадлежащее определённому сообществу.
Образ слова - «выделенная, но находящаяся во взаимосвязи с определённым сообществом».
Образ слова говорит о том, что «Каюта» «выделена специально для отдельного проживания», но она постоянно находится «в составе определённого сообщества», которым является само судно вместе с экипажем.
Кстати, якобы нидерландское слово «kajuit» переводится на русский язык как «кабина», а якобы немецкое слово «Kajüte» переводится на русский язык как «Каюта». И почему это вдруг я должен поверить в то, что русское слово «Каюта» произошло от этих иностранных слов?
Кварц - созидающий целостность, осуществляющую охват.
Кварц (немецкое Quarz ← древнепольское kwardy) — один из самых распространённых минералов в земной коре, породообразующий минерал большинства магматических и метаморфических пород. Свободное содержание в земной коре — 12 %. Входит в состав других минералов в виде смесей и силикатов. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целостность, цель, цельность, целое, Р - созидание, отладка, настройка, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, К - охват.
Образ слова - «целостность создающий осуществляющую охват».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «созидающий целостность, осуществляющую охват».
Под образом «охват», конечно же, нужно понимать шарообразную планету, «целостность» которой «осуществляет» «Кварц».
Кстати, якобы немецкое слово «Quarz» переводится на русский язык как «Кварц». И почему я должен верить, что именно от немецкого слова произошло русское, а не наоборот?
Квебрахо - абсолютно трудно используемый, превосходящий и обособленный в ряду подобных, охват.
Квебрахо, или кебрачо (испанское - quebracho), — собирательное название трёх субтропических видов деревьев из Южной Америки, их древесины и коры.
Слово «квебрахо» происходит от испанского quiebra-hacha — «ломать топор» — и объясняется высокой твёрдостью древесины этих деревьев.
Два вида растений, называемых «квебрахо» (так называемое красное квебрахо — испанское - quebracho colorado) относятся к роду Схинопсис семейства Сумаховые порядка Сапиндоцветные: Schinopsis balansae и Schinopsis quebracho-colorado [syn. Schinopsis lorentzii]. Они растут на севере Аргентины, на юге Бразилии, в Парагвае и Боливии. Древесина этих деревьев очень твёрдая и тяжёлая, имеет тёмно-красный, иногда почти чёрный цвет; её плотность — больше плотности воды (может достигать 1200 кг/м³); содержание в ней таннина — до 30 %.
Третий вид растений (так называемое белое квебрахо — испанское - quebracho blanco), принадлежит семейству Кутровые (Apocynaceae) порядка Горечавкоцветные. Это Aspidosperma quebracho-blanco [syn. Macaglia quebracho-blanco] — дерево, растущее на севере Аргентины и в Бразилии. Его древесина имеет светло-жёлтый цвет и весьма высокую плотность (850 кг/м³).(Википедия от 23.04.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобного, К - охват.
Образ слова - «абсолютно трудно используемый, превосходящий и обособленный в ряду подобных, охват».
Слово, образ которого стоит описать подробнее.
Образ «абсолютно трудно используемый» говорит о том, что древесина этих деревьев, «превосходящая своей твёрдостью все остальные виды древесины», очень «трудно поддаётся обработке». Образом «охват» язык информирует нас о том, что это дерево. Согласитесь, но деревья мы зачастую измеряем именно «охватами», говоря, например, «дуб в три охвата».
Кстати, якобы испанское слово «quebracho» на русский язык никак не переводится. Объясняется это очень просто - слово это русское, а испанцы просто не знают, что оно значит. Образы слогов сформировали образ слова, который очень чётко отразил суть этого явления.
Кашне - не структурное переплетение.
Кашне (фр. cache-nez, галлицизм, букв. «спрячь нос», «тайник для носа») — "шейный платок или шарф, которым укрывают шею и нижнюю часть лица, включая нос, в холодную или сырую ветреную погоду".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: НЕ - отрицание, Ш - структура, КА - соединение, смешение, переплетение, связь.
Образ слова - «не структурное переплетение».
В современной интерпретации этот образ можно выразить как «свободный стиль».
Получается, что «Кашне» служит исключительно украшением, так как речь идёт о «не структурном переплетении», то есть, как хочешь, так и мотай на шею, какие узлы хочешь - такие и вяжи, лишь бы тебе нравилось. "Кашне" - это украшение. А вот "Шарф" служит, скорее всего (пока мне не известен образ этого слова), исключительно для того, что бы укрывать шею и грудь от холода, "Шарф", если следовать википедийной  логике, в гораздо большей степени подходит под понятие "тайника для носа". И он, скорее всего, "переплетается" одним, максимум двумя способами, то есть имеет определённую структуру завязывания. На картинке из "Уральских пельменей" у Брекоткина - "Кашне", а у Исаева - "Шарф", на всех остальных картинках - "Кашне".
Как ни странно, но с французского языка выражение "cache-nez" (произносится "кашони́") переводится на русский как "Кашне, шарф", а вовсе не как "тайник для носа". И что интересно: слово "cache" действительно переводится как "кэш, тайник, маска", слово "nez" - как "нос". А вот всё вместе почему-то переводится как "Кашне". То есть, получается, что слова "cache" и "nez"  никакого отношения к "Кашне" не имеют, их просто так приплели сюда ради созвучия, что бы как-то обосновать якобы "нерусское" происхождение этого слова.
Правильно это слово произносится через букву "е", а не через "э" - "КашнЕ".
Квит - завершение противостояния возвратом.
Квит - (от нем. прил. quitt - рассчитавшийся) - 1. Квита, муж. Квитанция, расписка, уплата долга (старин). 2. в знач. сказуемого, с кем. Тоже, что квиты. Я с тобой квит. 3. В знач. сказуемого. Кончено, конец (устар). «Забудут - и квит» Пушкин. «Дали бы тысяч пять-шесть - и квит.» А.Островский.  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: «Т» - «завершённое, оконченное творение», «ВИ» - «противоположное, противопоставление, противостояние», «К» - «возвращение и привнесение».
Образ слова - «завершение противостояния возвратом».
Что ни образ - то в масть! Точнее некуда!
Кстати, якобы немецкое слово «quitt» Яндекс-переводчик никак не перевёл, а Гугл перевёл как «бросить». Слово «рассчитавшийся» на немецком будет звучать как «abrechnete» по версии Яндекса, и «berechnet» - по версии Гугла. Википедия, как всегда, наврала с три короба, подобрала созвучное слово в надежде, что поверят.
Квиток - определённые параметры выделяющие состояние системы.
Квиток — муж. (простонародное). Талон, квитанция (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённые параметры, условия, ТО - выделение, выделяющееся, ВИ - положение, расположение, состояние, К - системность.
Образ слова - «определённые параметры выделяющие состояние системы».
«Квиток» - это документ, в котором отражаются основные параметры определённой системы. Например, работнику вместе с зарплатой на руки выдаётся документ, который так и называется - «Квиток». В данном Квитке указаны основные данные, связанные с формированием его зарплаты: каков его оклад, каковы премиальные, сверхурочные и прочие надбавки, а так же указываются все вычеты: налоги, кредиты, алименты и т.д.
Как видим, ничего общего между «Квитком» и «Талоном» с «Квитанцией» не имеется. «Талон» - это документ, на основании которого можно что-то получить. «Квитанция» - это документ, который подтверждает получение чего-либо. «Квиток» - ни то и не другое, «Квиток» - это документ поясняющий формирование окончательной цифры (в случае с зарплатой). А вот когда ты получишь уже получишь зарплату, то вместе с ней получишь и «Квитанцию», как в банкомате. Люди старшего поколения наверное ещё помнят распределение некоторых товаров в 90-е годы прошлого столетия. Так вот, тогда мы получали необходимые товары по «Талонам», а не по «Квиткам» и «Квитанциям».
В данном случае «Толковый словарь Ожегова» ошибается, отождествляя эти три слова.
Кво - состояние подобия.
Кво варранто (латинское quo warranto) - в странах англо-американской правовой системы судебный приказ, связанный с проверкой законности того или иного действия административного органа.
ru.wikipedia.org
Статус-кво (латинское status quo — «положение, в котором») — правовое положение, обозначение которого широко применяется в юриспруденции. Это «текущее или существующее положение дел». Сохранить статус-кво значит оставить все так, как есть. Словарь юридических терминов. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «состояние подобия».
В первом случае - «quo warranto» - речь идёт о таком «состоянии» административного органа, которое «подобно» норме. Выражение «quo warranto» переводится на русский язык как «гарантия» - по версии Яндекса, и «которым я гарантирую» - по версии Гугла. Оба перевода связаны с «гарантией», что, с небольшой натяжкой, немного напоминает «состояние подобия».
Во втором случае - «статус-кво» - речь идёт о таком «состоянии» дел, которое «подобно» предыдущему. Яндекс-переводчик перевёл это выражение как «положение, в котором». Гугл переводить отказался, оставил как есть. По всей видимости у Гугла и Яндекса разные латинские языки. Тем не менее нужно отметить, что перевод ни в коей мере не соответствует истинному значению этого выражения, которое применяется на практике.
В независимости от переводов этих выражений, можно сделать однозначный вывод, что образ слова «Кво» одинаково правильно подходит к ним обоим исходя из практики их применения. А вот к латинскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Кворум - последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения, обязательная для исполнения собравшихся равного значения.
Кворум (лат. quorum praesentia sufficit «которых присутствие достаточно») — установленное законом, уставом организации или регламентом число участников собрания (заседания), достаточное для признания данного собрания правомочным принимать решения по вопросам его повестки дня (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «М» - «мысль, движение, последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения, то есть, одно порождает другое, из одного вытекает следующее», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить», «ВО» - «предмет объединяющий, но не стремящийся удержать», «К» - «подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность».
Образ слова - «последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения, обязательная для исполнения собравшихся равного значения».
Образ «последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения» говорит о том, что при условии выполнения этой «формы» будут порождаться и другие формы отображения, то есть, если «Кворум» будет достигнут, то тогда будут возможно принятие и других решений.
Образ корня «РУ» говорит о том, что «последовательная форма» «обязательно должна быть исполнена».
Образ корня «ВО» говорит о неком собрании, которое объединило на время его участников.
Образ корня «К» говорит о равенстве участников собрания.
Кстати, латинское выражение «quorum praesentia sufficit» Яндекс переводит как «их присутствия достаточно», Гугл - как «наличие которых достаточно для». В обоих переводах речь идёт о наличии каких-то конкретных лиц, а не о количестве, необходимом для принятия решения. Само слово «quorum» Яндекс перевёл как «чья», а Гугл - как «то». В обоих случаях созвучное слово «quorum» к нашему "Кворуму" никакого отношения не имеет.
Как видим, и здесь Википедия без зазрения совести притянула за уши слово созвучное с русским словом «Кворум», но, так как оно само по себе в данном случае ничего не значит, то Википедия решила для убедительности соорудить целое предложение.
Квота - охраняемая наполненность определённого свойства.
Квота (латинское quota) — норма, доля или часть чего-либо допускаемого в рамках возможных соглашений и договоров. Ограничительные меры называют квотированием. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, ВО - наполненность, полнота, полностью, К - определённое свойство.
Образ слова - «охраняемая наполненность определённого свойства».
Образ «охраняемая» говорит о том, что размер «Квоты» меняться не может.
Образ «наполненность» говорит о размере «Квоты».
Образ «определённое свойство» говорит о характере «Квоты». Например, «Квота» на вылов краба.
Как и следовало ожидать, якобы латинское слово «quota» на русский язык переводится как «Квота».
Клад - богатство, образовавшееся системно.
Клад — 1. Деньги или другие ценности, зарытые в земле или скрытые в каком-либо тайном месте. Найти, спрятать клад. 2. Разговорное. О ком-, чём-либо имеющем большую ценность или обладающем теми или иными достоинствами. Эта публикация для него клад. Не работник, а просто клад. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Д - достаток, богатство, ЛА - создавать, творить, образовывать, К - системность.
Образ слова - «богатство, образовавшееся системно».
«Клад» - это «богатство», которое искали и нашли, то есть применили «системный» подход; о его существовании, как правило, знали заранее. То, что нашли случайно, называется «находкой».
Клака - способ искусственного создания определённого свойства.
Джаз, рок- и поп-музыка. — 2006
Клака (французское claque) — группа зрителей в театрах, концертах, нанимаемых для создания искусственного успеха (шумными аплодисментами, овациями) или провала (свистом, криками) артиста либо спектакля.
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, ЛА - вынужденное, обязанное, К - определённое свойство.
Образ слова - «способ вынужденного определённого свойства».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «способ искусственного создания определённого свойства».
Кстати, якобы французское слово «claque» переводится на русский язык как «шлепок» и «пощёчина». Для провала артиста данное значение слова вполне приемлемо, но вот для создания искусственного успеха оно явно не подходит.
Клан - наше наследие, то что нас связывает с предками и объединяет друг с другом, обеспеченное подобием.
Большой Энциклопедический словарь
Клан — (гэльское clann - отпрыск, потомство), 1) у кельтских народов наименование рода, реже племени; в период разложения родовых отношений группа кровных родственников, носивших имя предполагаемого родоначальника. Клан сохранял общую собственность на землю и другие обычаи родового строя (кровная месть, круговая порука и др.). В отдельных районах Шотландии и Уэльса клан сохранялся вплоть до 19 века.
2) В современной (главным образом зарубежной) литературе клан - термин, равнозначный термину «род».
Образ слова по законам Языка: Н - наше наследие, то что нас связывает с предками и объединяет друг с другом, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «наше наследие, то что нас связывает с предками и объединяет друг с другом, обеспеченное подобием».
Класс - соединительная форма воплотившая демонстрацию подобных.
Класс (от латинского classis — группа) в классификации — группа предметов или явлений, обладающих общими признаками.
Класс (биология) — крупная группа в биологической систематике.
Класс (математика) — произвольная совокупность множеств, обладающих каким-либо определённым свойством или признаком.
Класс (арифметика) — несколько порядков числа, отделяемых друг от друга разделительным знаком при письме.
Характеристический класс — термин из топологии.
Класс (программирование) — абстрактный тип данных в объектно-ориентированном программировании, задающий общее поведение для группы объектов; модель объекта.
Именной класс — лексико-грамматическая категория существительного.
Социальный класс — общность, выделяемая по отношению к собственности и общественному разделению труда.
Класс (помещение) — помещение для учебных занятий.
Класс — год обучения в школе: 1-й класс (год), 2-й класс (год) и т. д..
Класс — группа школьников одинакового возраста и года обучения, вместе посещающих занятия.
Класс, или квалификация — профессиональный уровень специалиста.
Класс — предмет специализации в творческих учебных заведениях (класс скрипки, класс композиции, класс живописи и т. п.).
Класс преподавателя — совокупность учащихся всех лет обучения конкретного преподавателя в музыкальных образовательных учреждениях.
Класс воздушного судна — совокупность параметров самолёта или вертолёта, определяющих условия его эксплуатации (для взлёта, посадки, полёта, наземного обслуживания).
Класс кораблей — совокупность кораблей, объединённых одинаковым назначением, сходным вооружением и водоизмещением.
Ледовый класс — показатель способности судна находиться в море в зависимости от ледовых условий.
Класс (обслуживание) — уровень комфорта и уровня предоставляемых услуг в сфере обслуживания.
Класс защиты от поражения электрическим током — система обозначения способов и степени обеспечения электрической безопасности при пользовании оборудованием.
Класс защиты от стрелкового оружия — классификация бронеодежды, спецавтомобилей, ограждающих конструкций, постов охраны, дверей, пулестойких стёкол и пр.
Класс опасности (токсичности) — условная величина вредного воздействия по нормативным отраслевым документам.
В государственной структуре Российской империи
Класс — старшинство (уровень) чина (от I до XIV) в Табели о рангах.
Класс чиновника в Российской Федерации — Классный чин. Википедия
Образ слова по законам Языка: С - соединительная форма, С - проявление, воплощение, выражение мысли, ЛА - объединение, соединение, слияние, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «соединительная форма воплотившая демонстрацию подобных».
Клевета - указывающая на кого-то или что-то, желая внушить определённое свойство.
Клевета — ложь, ложное сообщение с целью опорочить кого-нибудь. Распространять клевету. Возводить клевету на кого-нибудь. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ВЕ - желание, решение, ЛЕ - внушение, К - определённое свойство.
Образ слова - «указывающая на кого-то или что-то, желая внушить определённое свойство».
«Клевета» - это распространяемая ложная информация, целью которой является внушение определённых, нехарактерных, и даже чуждых свойств кому-либо или чему-либо. Как правило, «Клевета» не содержит конкретных фактов о чём-либо, не соответствующем нормам морали или права.
Клевок - охват с перемещением реализующий вбирание.
Клевок — м. Удар клювом. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по законам Языка: К - охват, ВО - перемещение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  "одно из".
Образ слова - «охват с перемещением реализующий вбирание».
«Клевок» клювом - это не «удар клювом», «клевок» - это когда птица «охватывает» клювом небольшой кусок пищи и «перемещает» его себе внутрь, «реализуя вбирание». То же самое делает и рыба когда заглатывает наживку, поэтому мы говорим про неё, что она «клюёт».
Клей - связь, реализующая равенство.
Клей — вещество или смесь, а также многокомпонентные композиции на основе органических или неорганических веществ, способные соединять (склеивать) различные материалы — в частности, древесину, кожу, бумагу, ткани, стекло, керамику, металлы (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - связь, нить сплетённая Богами, ЛЕ - реализация, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «связь, реализующая равенство».
Данный образ говорит о том, что склеенные детали становятся единым целым и в равной степени начинают выполнять возложенную на склеенный предмет функцию.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Клеї.
Клемма - промежуточное звено улучшающее реализацию охватом.
Клемма — прижимная планка, 1) деталь путевого скрепления для зажима и удержания подошвы рельса в определенном положении на подкладке. Применяется в конструкции верхнего строения с раздельным прикреплением рельса к подкладке и подкладки к шпале (Технический железнодорожный словарь. - 1941).
Клемма — механический зажим для быстрого присоединения или закрепления проводов на приборах, аппаратах и электрических машинах …(Большая политехническая энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, М - улучшение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - охват.
Образ слова - «промежуточное звено улучшающее реализацию охватом».
Клеопатра - значительным, но отрицательным стабильно оказывающая влияние на предметы внимания и реализующая это системно.
Клеопа́тра VII Филопа́тор (др.-греч. Κλεοπάτρα Φιλοπάτωρ; 69—30 гг. до н. э.) — последняя царица эллинистического Египта из македонской династии Птолемеев (Лагидов).
Прославлена благодаря драматической истории любви к римскому полководцу Марку Антонию. В последние годы её правления Египет был покорён Римом, сама Клеопатра покончила жизнь самоубийством, чтобы не стать пленницей Октавиана. Была и остаётся одним из наиболее популярных античных персонажей в кинофильмах и литературных произведениях (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, Т - стабильность, стабильное, ПА - оказывать влияние, воздействие, О - предмет нашего внимания, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - системность.
Образ слова - «значительным, но отрицательным стабильно оказывающая влияние на предметы внимания и реализующая это системно»
Что бы оценить правильность образа этого имени, нужно хорошо изучить биографию «Клеопатры» в которой имеется много как «значительного, но отрицательного», так и «предметов внимания» на которые «Клеопатра» «стабильно оказывала своё влияние».
Клепать - действие реализующее контакт хватом.
Клепать — 1. 1. Сколачивать металлические части, загибая края и сплющивая их. 2. Соединять металлические части при посредстве заклёпок. Клепать мостовые фермы.
Клепать косу - то же, что отбивать косу.
2. Распространять о ком-нибудь ложные слухи, оговаривать, клеветать. Будет тебе клепать на меня всякий вздор (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ПА - контакты, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - охват.
Образ слова - «действие реализующее контакт хватом».
«Клепать» - это значит при помощи «охвата» создавать «контакт».
Например, если «загибать металлические части  и сплющивать их», как об этом говорит «Толковый словарь Ушакова», то будет создан контакт двух металлов, причём один из металлов «охватит» по краям другой.
В случае «соединения металлических частей при посредстве заклёпок» «охватом» будут служить металлические части в отверстия которых будут вставлены заклёпки. Заклёпки создают «контакт» методом «охвата» их металлом.
«Клепать косу» - это значит методом многочисленных «контактов», то есть ударов молотком, создавать на поверхности лезвия косы наклёп - упрочнение металла - «охватывая» таким образом всё лезвие от начала и до конца.
В случае с «распространением слухов» «контактами» следует считать многочисленные случаи передачи этих слухов другим людям, а под «охватом» в данном случае можно считать неограниченное количество таких «контактов». Когда информацию сообщают кому-то одному, то это будет называться доносом, или стукачеством, или просто сообщением, а когда многим, практически всем, то это уже можно назвать словом «Клепать».
Кстати, слово «Клепать» часто применяется тогда, когда говорят о способности мужчины производить на свет своё потомство в большом количестве. В этом случае оно применяется просто идеально, так как сам «процесс производства потомства» «реализуется» исключительно методом «контакта с охватом».
Клепсидра - отражение прироста времени, реализованное вливанием и выливанием в подвешенном состоянии.
Клепсидра (греч. klepsydra — крадущая воду) — водяные часы: сосуд с одинаковыми отверстиями в днище и на ручке для вытекания определенного объема воды, отсчитываемого «амфорами» (53 мин.) или «хоями» (4,5 мин.) (Средневековый мир в терминах, именах и названиях. - 1999).
Образ слова по правилам русского языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, Д - развитие, прирост, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, П - подвешенное состояние, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - возвращение и привнесение.
Образ слова - «отражение прироста времени, реализованное вливанием и выливанием в подвешенном состоянии».
Получившийся образ очень подробно описывает работу этого нехитрого механизма.
Кстати, на греческом языке выражение «крадущая воду» звучит как «клопи нерои» («κλοπή νερού»), что совершенно не похоже на слово «Клепсира» даже по созвучию. И совершенно непонятно - при чём здесь «кража воды»? Никто ни у кого воду не крадёт, она течёт себе и течёт по кругу.
Клер - решение, реализующее равенство.
Клер (греч. «жребий») - наименование земельного надела, который доставался гражданину греческого полиса в результате предварительной жеребьевки (Словарь исторических имен, названий).
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ЛЕ - реализация, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «решение, реализующее равенство».
Кстати, слово «жребий» на греческом языке произносится как «клирос», а не «клер» - «κλήρος». Согласитесь, это не одно и тоже.
Полагаю, что это слово никакого отношения к греческому языку не имеет.
Клерк - для систематизации и реализации определённых параметров.
Клерк (фр. clerc, англ. clerk; от лат. clericus — «клирик») — многозначный термин.
В англоязычных странах клерк — это служащий (конторщик, офисный работник, «белый воротничок»). В изначальном и более узком смысле — писец; служащий, исполняющий письменные работы. См. также «синий воротничок» — технический специалист.
Слово «клерк» первоначально означало клирика, то есть лицо духовного состояния. Так как в Средние века науки и даже грамотность были распространены исключительно среди духовенства, то с течением времени клерками стали называться учёные и писцы, а затем канцеляристы и другие должностные лица, исполняющие те или иные функции по управлению юстицией, полицией и финансами. На военном корабле так назывался старший писарь.
Клерк — десантный полигон ВС России в Приморском крае (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), Р - структуризация, систематизация, ЛЕ - реализация, К - определённые параметры, условия.
Образ слова - «для систематизации и реализации определённых параметров».
«Клерк» - это тот, кто приводит в порядок, к какой-то единообразной системе установленных требований необходимую документацию. Это то, что касается «офисного работника».
Но обратите внимание, как чётко вписался в этот образ десантный полигон «Клерк». На нём ведь тоже «систематизируют и реализуют определённые параметры», но уже военной подготовки десантников. Где полигон «Клерк», и где офисные «Клерки», но суть у них одна и та же.
Кстати, якобы французское слово «clerc» переводится на русский язык как «клирик», а английское слово «clerk» и латинское «clericus» переводятся как «служащий». Но, согласитесь, слово «служащий» имеет более широкое понятие, чем «Клерк». Например, полицейский - тоже служащий, но назвать его «Клерком» язык не поворачивается.
Клетка - нечто, внутри которого что-то находится или происходит постоянно реализуемое охватом.
Клетка.
1. Помещение для птиц и мелких животных в форме коробки из металлических или деревянных прутьев. Канарейка в клетке.
|| Огороженное решёткой место, закрытое со всех сторон, для животных. Тигр беспокойно бегал по клетке.
2. Способ складывать дрова или другие предметы - друг на друга рядами, расположенными крест-накрест. Сложить брёвна в клетку. Кирпичи для просушки были сложены клетками.
3. Каждый из квадратиков на пространстве, разграфлённом двумя рядами параллельных линий, пересекающимися под прямым углом. На шахматной доске чередуются чёрные и белые клетки.
4. Простейший организм или основная часть живого организма, состоящая из протоплазмы, ядра, оболочки (биология). Нервная клетка.
❖ В клетку или клетками - о рисунке или графлении клетками (см. выше в 3 значении). Тетрадь в клетку. Материя в клетку или клетками. Грудная клетка (анатомия) - часть туловища, ограниченная рёбрами и заключающая в себе лёгкие и сердце (Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков. 1935-1940.).
Образ слова по правилам русского языка: КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, Т - постоянство, постоянное, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - охват.
Образ слова - «нечто, внутри которого что-то находится или происходит постоянно реализуемое охватом».
Клетушка - уменьшенное пространство скопление реализовавшее охватом.
Клетушка — Маленькое тесное помещение (разг.). Клетушка под лестницей (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ш - определённое пространство, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - охват.
Образ слова - «уменьшенное пространство скопление реализовавшее охватом».
«Клетушка» - это очень маленькое помещение в котором сконцентрировано всё, что должно быть и в большом помещении. Причём, это всего одна комната, а не несколько (охват).
Кстати, «Клетушкой» называют не только маленькую комнату, но и такой же маленький загон для скота, например, для новорожденных телят.
Клеть - дополнительное помещение для реализации рассеивания и сбора.
Клеть (Сруб) — деревянный каркас здания из горизонтальных рядов бруса или бревен (есть только стены; нет пола, межэтажных перекрытий, окон и дверей). Каждый ряд лесоматериалов называют венцом, их количество определяет высоту сооружения (Глоссарий терминов по загородному домостроению).
Клеть — помещение, комната в строении, здании, а также отдельная постройка хозяйственного назначения. В обычном русском жилище клетью называется, как правило, неотапливаемое помещение (сруб), примыкающее посредством сеней к избе. Изначально же клеть — это главная составляющая почти любой постройки в русском деревянном зодчестве. Клеть использовалась не только как помещение для хранения имущества (чулан, кладовая), но и как летнее жилище, спальня. В настоящее время за словом «клеть» закрепилось значение исключительно хозяйственного (клетушка, подсобка), технического назначения (лестничная клетка, шахтная клеть) (Википедия).
Клеть ша́хтная — транспортная кабина, предназначенная для подъёма по шахтному стволу (наклонному или вертикальному) вагонеток с полезным ископаемым (породой) или спуска-подъёма людей, оборудования и др. (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЛЕ - реализация, К - рассеивание и сбор.
Образ слова - «дополнительное помещение для реализации рассеивания и сбора».
Почти всё своё детство до школы я провёл у бабушки в деревне. Домик был небольшой, но к нему была пристроена громадная, как мне тогда казалось, «Клеть». Между «Клетью» и самим домом были небольшие сени. Мне всегда нравилось находится в этой самой «Клети», особенно ночевать на полу. Чего там только не было! Все стены были увешены различными узлами и пучками трав, каким-то инвентарём, верёвками, хомутами и ещё бог знает чем. На стенах под самой крышей (потолка не было) были воробьиные гнёзда.  Вдоль стен стояли всякие лари и сундуки с ужасно интересным содержимом, на балках тоже висели какие-то нужные вещи и даже детская подвесная люлька в которой и я тоже в своё время отлежал положенное мне время. В «Клеть» постоянно что-то вносили и постоянно что-то выносили.
Насколько я понимаю, «Клеть» - это помещение для временного хранения всевозможной утвари и инвентаря. На зиму, например, в неё складывают инвентарь, который не пригодится зимой, а летом наоборот.
Шахтная «Клеть» выполняет точно такую же функцию - на какое-то время заполняется, а потом освобождается от содержимого. И так постоянно.
Клещ - разнообразие, реализующее охват.
Клещ (лат. Acari) — подкласс членистоногих из класса паукообразных (Arachnida). Самая многочисленная группа в классе: в настоящее время описано более 54 тысяч видов, включая 144 ископаемых. Такого расцвета клещи достигли в связи с тем, что в своём историческом развитии они приобрели микроскопически мелкие размеры, что позволило им освоить верхние слои почвы, богатые разлагающимися растительными остатками.
Лишь относительно небольшое число видов относится к паразитам или переносчикам заболеваний человека, но и непаразитические формы часто вызывают раздражение кожи. Большинство видов — свободноживущие сапрофаги или хищники. Питаясь разлагающейся органикой, они, подобно земляным червям, играют важную роль в образовании почвенного гумуса. Некоторые клещи питаются соком культурных растений и относятся к вредителям сельского хозяйства (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Щ - разнообразие, ЛЕ - реализация, К - охват.
Образ слова - «разнообразие, реализующее охват».
Образ слова говорит о том, что «Клещ», благодаря своему «разнообразию», смог освоить, то есть «реализовать охват», буквально каждого сантиметра земной поверхности.
Клеянка - нечто, внутри которого происходит действие неподвижность реализующее системно.
Клеянка - приспособление для приготовления столярного клея посредством его растапливания на воздушной или водяной бане. glossary.ru
Образ слова по правилам русского языка: КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, ЯН - бездействие, неподвижность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - системность.
Образ слова - «нечто, внутри которого происходит действие неподвижность реализующее системно».
В данном случае под «неподвижностью» нужно понимать действие клея, который делает неподвижными детали относительно друг друга.
Клоака - объединённое в единое целое с помощью одинаковой формы.
Клоака - открывающееся наружу расширенное окончание прямой кишки, в котором сходятся протоки выделительной и половой систем. Клоака есть у круглоротых, хрящевых рыб, всех земноводных, пресмыкающихся и птиц. Биологический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, А - единое, единственное, един, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «объединённое в единое целое с помощью одинаковой формы».
Возможно кто-то сможет сформулировать более красиво этот образ, но даже и в таком виде он вполне понятно и правильно отражает суть этого нехитрого многофункционального органа. 
Клозет - завершающий творение проникновением при помощи охвата.
Исторический словарь галлицизмов русского языка.
Клозет — немецкое Klosett; английское closet букв. запирающаяся комната. Усовершенствованное отхожее место, в котором обезвреживаются экскременты прибавкою земли или торфа или уносятся водой.
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершённое, оконченное творение, ЗЕ - проникновение, внедрение, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, К - охват.
Образ слова - «завершающий творение проникновением при помощи охвата».
Под образом «завершения творения» в данном случае нужно понимать полное завершение пищеварительного процесса с выходом продуктов жизнедеятельности за пределы организма.
Под образом «проникновения при помощи охвата» нужно понимать «проникновение продуктов жизнедеятельности» внутрь «Клозета» через круглое отверстие в форме  «охват».
Кстати, якобы немецкое слово «Klosett» переводится на русский язык и как «Клозет» и как «Уборная», то есть никак не переводится. А якобы английское слово «closet» переводится на русский язык как «шкаф», а не как «запирающаяся комната».
Клок - подобный целому.
Клок - 1.Пучок, торчащая прядь. Клок сена. Клок волос. С паршивой овцы хоть шерсти клок (посл.). 2. Обрывок, лоскут, оторвавшийся кусок чего-нибудь. Разорвать рубаху в клочья. Клочья тумана. Словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, К - объёмность восприятия, понимания.
Образ слова - «подобие при помощи объёмного восприятия».
Более литературно и понятно этот образ можно выразить как «подобие для полного восприятия». Или просто - «подобный целому».
Произнося слово "Клок", мы всегда подразумеваем, что он является частью чего-то целого, более крупного и объёмного. "Клок" сена - это всего лишь небольшая часть всего объёма сена, "Клочья" рубахи - это части целой рубахи. "Клок" не может быть самостоятельной единицей, он всегда частица чего-то.
Клон - принцип, с помощью которого делается подобное.
Клон - генетически однородная группа потомков, образованная путём бесполого размножения от одной особи и обладающая всеми биологическими признаками и свойствами материнского организма (имеют такой же набор генов, или генотип). Клоны получают при вегетативном размножении растений черенками, отводками, прививками, а также при выращивании растительных и животных организмов из одной клетки методом культуры клеток и тканей (Энциклопедия "Биология").
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, К - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «принцип свойства с помощью которого делается подобное».
«Клон» - это абсолютно такой же, как и образец с которого он сделан. Не просто такой же телесно, но и духовно. Так что, те страшилки о «Клонах», которые показывают в фантастических фильмах, ничего общего с действительностью не имеют. В данных фильмах речь идёт о биороботах и всевозможных зомби. Если создать «Клона» из конкретного человека, то получится точно такой же человек. Если это был добрый и красивый человек, способный играть на балалайке и не употребляющий алкоголя, то точно таким же будет и его «Клон». А если это был злой и страшный алкаш с мозгами трёхлетнего ребёнка, то и на выходе будет то же самое.
Клоп - устойчивое состояние при помощи охвата.
Клоп (-ы) (Hemiptera, Heteroptera; син. полужесткокрылые) - отряд наземных или водных, в том числе хищных или кровососущих насекомых с колюще-сосущим ротовым аппаратом. Медицинская энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: "П" - "устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "К" - "охват".
Образ слова - "устойчивое состояние при помощи охвата".
Предполагаю, что под "охватом" в данном случае нужно понимать большое количество видов "Клопов", которых насчитывается около 40 тысяч, что и делает их положение в природе весьма устойчивым.
Клуб - множество разнообразных объединений по интересам
Клуб (английское club) - "общественная организация, добровольно объединяющая группы людей в целях общения, связанного с политическими, научными, художественными, спортивными и др. интересами, а также для совместного отдыха и развлечений". Википедия.
Я бы ещё добавил, что этим словом может называться не только сама "организация по интересам", но и здание, или хотя бы помещение, где собираются члены КЛУБА, хотя наличие его и необязательно.
Образ слова по правилам русского языка: "Б" - "множество", "ЛУ" - "разнообразие" (имеется ввиду разнообразие интересов), "К" - "единение человека со Вселенной". 
Образ слова - "множество разнообразных единений человека для изучения, познания или использования плодов Вселенной". Мне кажется я правильно отобразил образ этого слова. Для нас, наверное, более привычным определением этого  слова будет старый добрый "КЛУБ по интересам". Окончательно остановимся на образе "Множестве разнообразных объединений по интересам". Из него следует, что под КЛУБОМ нужно понимать не одно какое-то "объединение по интересам", а множество таких интересов, объединённых в один КЛУБ. Вот например старый добрый, ещё советский Дом Пионеров очень хорошо подходит под этот образ, потому что там было много "объединений по интересам", то есть всевозможных кружков: и танцевальные, и филателистов, и натуралистов, и каких только не было. А вот "Comedy Club" Клубом назвать уже нельзя: в нём много членов, но интерес у них всего один - поржать над пошлыми шуточками. Ну и назвались бы "Обществом любителей поржать". Но претензий к ним быть не может - они пока не знают образа слова КЛУБ.
Опять вынужден констатировать тот факт, что слово это чисто русское. В переводе с английского оно переводится как "КЛУБ", а это самое верное доказательство того, что оно заимствовано из русского языка. Я уже давно заметил, что слова, которые переводятся на русский язык точно так же, как звучат и на языке оригинала (не важно на каком языке - английском, испанском, латыни, греческом и т.д. и т.п.), ничего при этом не объясняя, являются словами самого настоящего русского языка. На русском языке я могу, что называется, "разложить по полочкам" такие слова, а вот англичане, и прочие иностранцы, этого сделать не могут, хотя образ слова у них зачастую сохраняется правильный.
Клубень - отделённый и отдалённый, полезный скрытый охват.
Википедия.
Клубень (лат. túber) — видоизменённый укороченный побег растения, имеющий более или менее шаровидную форму в результате разрастания одного или нескольких междоузлий и с редуцированными листьями. Клубни развиваются, как правило, на концах столонов — боковых вытянутых побегов корневища. Используются растениями для запасания питательных веществ, для бесполого размножения, а также для выживания зимой и в засушливые месяцы. В клубнях запасаются нутриенты и энергия для роста в следующий вегетационный период.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, БЕ - использовать, употреблять, ЛУ - скрытое, скрывающее, К - охват
Образ слова - «отделённый и отдалённый, полезный скрытый охват».
Под «охватом» в данном случае нужно понимать форму «Клубня» близкую к шарообразной. Образ «скрытый» говорит о том, что «Клубень» находится под землёй. «Клубни» очень богаты крахмалом, поэтому они имеют определённую «пользу». Образ «отделённый и отдалённый» говорит о том, что «Клубень» развивается на концах столонов отдельно от корней растения.
Клубок - объём, ограниченный, скрывающий подобное.
Клубок - смотанные шариком нитки, а также вообще комок чего-нибудь мягкого, спутанного; что-то запутанное, сложное.
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объём, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; вообще ограничение чего-либо, ЛУ - скрытое, скрывающее, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «объём, ограниченный, скрывающий подобное».
Под «подобным» наверное понимается одна и та же нить, «подобная» в каждом витке, которая заполняет весь объём, причём сама же себя собою и скрывает, и сама же себя ограничивает в объёме. Самый крайний виток ниток ограничивает объём, не даёт ему распадаться. Образ слова ничего не говорит о чём-то «сложном и запутанном». Есть такое известное выражение: «потяни за ниточку, «Клубок» и распутается», то есть, главное найти кончик нитки, а сам «Клубок» уже никакой сложности не представляет, что вполне соответствует действительности как в прямом, так и в переносном смысле.
Клюв - замышленный  на удержание охватом.
Биологический энциклопедический словарь
Клюв — (rostrum), орган птиц, образованный удлинёнными беззубыми челюстями, одетыми роговым чехлом рамфотекой. Функции Клюва весьма многообразны, что отражается на разнообразии его форм. Служит для схватывания добычи, её расчленения, для осязания, нападения и защиты, передвижения, для долбления, рытья, зондирования грунта, а так для сложных действий, связанных с уходом за оперением, постройкой гнезда и др.
Образ слова по правилам русского языка: В - суть, смысл, замысел, ЛЮ - крепление для чего-то, для удержания чего-то, К - охват.
Образ слова - «замышленный  на удержание охватом».
Клюнь - отдели и отдали удерживая охватом.
Клюнь - просьба или указание сделать клевок.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, ЛЮ - крепление для чего-то, для удержания чего-то, К - охват.
Образ слова - «отдели и отдали удерживая охватом».
Клюв всегда «отделяет» фрагмент пищи и «удерживает» его своим «охватом».
Клякса - индивидуальная, наносящая вред, выделяющаяся и привнесённая.
Кля́кса (от немецкого «Klecks») — капля или пятно чернил на бумаге, обычно нежелательные. Кляксы сопутствовали письму по крайней мере в течение четырёх тысяч лет, и умение писать в прошлом включало «старание писать чисто», важность которого была утрачена в связи с массовым распространением вначале шариковых ручек, а затем и компьютеров. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: СА - индивидуальность, КС - наносящее вред, негативное воздействие, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  «одно из».
Образ слова - «индивидуальная, наносящая вред, выделяющаяся и привнесённая».
Образ «индивидуальная» говорит о том, что каждая «Клякса» имеет строго «индивидуальные» размеры и конфигурации. Двух одинаковых «Клякс» не бывает. Само собой разумеется, что «Клякса» своим присутствием портит документ или ту поверхность, на которую её поставили.
Кляча - для поддержки силу вбирающая.
Толковый словарь Ушакова.
Кляча — 1. Тощая, слабая, больная лошадь. На такой кляче далеко не уедешь. 2. переносное. Усталый, изнуренный, физически слабый человек (как рабочая сила; разговорное фамильярное). Я так ослаб, что стал клячей.
Образ слова по законам Языка: ЧА - поддержание, поддержка, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  "одно из".
Образ слова - «для поддержки силу вбирающая».
«Кляча» «вбирает» в себя силу, вместо того, что бы выдавать её.
Книга - множественностью одинаковых (страниц) просветляющая.
Книга — один из видов печатной продукции: непериодическое издание, состоящее из сброшюрованных бумажных листов (страниц) или тетрадей, на которых нанесена типографским или рукописным способом текстовая и графическая (иллюстрации) информация.   ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ГА - множественность, много, НИ - равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, К - раскрытие Божественного Потока в нашем сознании, просветление.
Образ слова - «множественностью одинаковых (страниц) просветляющая».
Согласно получившемуся образу "Книга" не может учить чему-то плохому, она обязательно должна учить, просветлять.
Книжка - процесс отделения ненужного объёма.
Книжка - один из безжелезистых отделов многокамерного желудка жвачных животных (отсутствует у оленьков и верблюдов), расположенный между сеткой и сычугом. БСЭ. — 1969—1978
Книжка - уменьшительное от слова "книга".
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Ж -преобразование, НИ - "исключение, исключающее, К - объёмное восприятие явлений, объём.
Образ слова - «процесс отделения ненужного объёма».
Вот что сказано о «Книжке» в Википедии:  «Книжка (лат. psalterium, omasum) — третий отдел четырёхкамерного желудка жвачных животных.  Книжка служит для поглощения воды, магния и лёгких жирных кислот, образующихся в процессе брожения в рубце.» Как видим, образ слова вполне под ходит под функциональное назначение этого органа.
Что касается применения этого слова к слову «Книга», но, как бы в уменьшительно-пренебрежительном смысле, то здесь, скорее всего используется всего лишь сходство этого отдела желудка с листами книги.
Книжонка - нечто, внутри которого что-то находится принадлежащее народу обязательно в меньшем размере для понимания.
Книжонка - уничижительное к слову «книга».
Образ слова по законам Языка: КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ЖО - обязательность, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, К - объёмность восприятия, понимания.
Образ слова - «нечто, внутри которого что-то находится принадлежащее народу обязательно в меньшем размере для понимания».
То, что находится в книге, уже «принадлежит народу», так как прочитать книгу может любой и каждый. Образ «обязательно в меньшем размере для понимания» говорит о примитивности содержания книги.
Книксен - выражение подчинённости кому-либо движением своего тела переданное на расстоянии.
Книксен - историческое, в светском обществе — поклон с приседанием как знак приветствия или благодарности со стороны лиц женского пола ◆ Девушка после того сделала прощальный книксен князю и пошла, колеблясь своим тонким станом. А. Ф. Писемский, «Масоны», 1880 г. [НКРЯ] (Викисловарь )
Образ слова по законам Языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), К - выделение или добавление чего-либо, КС - передача, передача на расстоянии, НИ - исключение, исключающее, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «наше, в интересах кого-либо выделение переданного на расстоянии исключения равенства».
«Книксен» - это выражение подчинённости кому-либо движением своего тела переданное на расстоянии.
Если принять во внимание тот факт, что «Книксен» делают в основном  женщины, то это косвенно как бы подтверждает подчинённость женщины мужчине.
Кнопка - соединение неподвижное в интересах подобного.
Кнопка - "механизм, устройство для соединения чего-либо: электрической цепи, бумаги с доской или частей одежды".
Образ слова по законам Языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, П - неподвижность, покой, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, К - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «соединение неподвижное в интересах подобного».
Под "соединением неподвижным", я так полагаю, нужно понимать, тот момент, что "Кнопка" соединяет что-либо без каких-либо "зазоров", будь то электрические провода, которые являются, в соответствии с образом, "подобными", то есть, они оба проводят электрический ток, будь то части одежды, которые тоже должны быть крепко прижаты друг к другу "Кнопкой" и тоже, кстати, являются "подобными" друг другу. Единственное, что меня здесь смущает, так это то, что "Кнопка", которой прикрепляют, допустим, лист бумаги к кульману или школьной доске, не совсем подходит под данный образ. Кульман и бумага, школьная доска и бумага - вроде как не совсем подобны друг другу, хотя, канцелярская кнопка вполне может скрепить сразу несколько листов бумаги. Всё равно осталось какое-то сомнение...
Ковбой - живущий в единстве, взаимозависимый, множество, собранное воедино защищающий.
Ковбой - (англ. cowboy: cow корова + boy парень) конный пастух, пасущий стада на равнинах Северной Америки (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - живущие в единстве, БО - взаимозависимость, В - множество, собранное воедино, КО - защита.
Образ слова - «живущий в единстве, взаимозависимый, множество, собранное воедино защищающий».
Предполагаю, что слово это осталось от русских некогда населявших всю территорию Северной Америки.
По-английски всё вроде правильно получается: корова + парень = коровопарень. Или коровий парень? Телёнок что ли, бычок? Или парень для коровы? А может корова для парня?
Кстати, в Англии почему-то «Пастух» называется совсем по-другому, причём в этом значении в английском языке имеется несколько слов: «cattleman» - «скотник», «cowherd» - «пастух», «herder» - тоже «пастух», и ни одного «cowboy». От чего так? Разве возможно такое, что бы однажды переплыв Атлантический океан, все англичане вдруг дружно позабыли своё родное слово? Согласитесь, так не бывает. Я думаю, что просто попав на новое, чужое для них место, они стали использовать и новое, уже имевшееся там в употреблении, но чужое для них, слово. А уж потом какие-то умники, спохватившись, объяснили его значение английскими словами, тем более, что так удачно совпала «корова» с «парнем».
 Ковка - способ, направленный на защиту.
Ковка — обработка металла в горячем состоянии, при к рой куску металла посредством ударов или давлением придается та или иная форма с одновременным сообщением ему определенных механических качеств. Технический железнодорожный словарь.
Ковка —прикрепление подковы к копыту лошади и других рабочих животных для предохранения его от чрезмерного стирания и обламывания рога, ушибов и повреждений мягких частей. Ортопедическая Ковка способствует исправлению порочных и излечению больных копыт.   Справочник по коневодству.
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, В - суть, смысл, замысел, КО - удержание.
Образ слова - «способ, замысел удержать».
Образ слова говорит о том, что «удержать замысел», то есть, реализовать задуманное, можно таким способом, способом пластической деформации. 
«Прикрепление подковы к копыту лошади» тоже имеет «замысел на удержание» подковы.
Ковыль - оконечность, дающая возможность удерживаться.
Ковыль (лат. Stipa) — род многолетних однодольных травянистых растений из семейства Злаки, или Мятликовые (Poaceae). Одно из самых распространённых растений в степях.
Многолетние травы с коротким корневищем, выпускающим иногда очень большой пучок жёстких листьев, свёрнутых часто в трубку и похожих на проволоку.
Семена ковыля вонзаются в кожу сельскохозяйственных животных, вызывая локальные воспаления (ковыльная болезнь). Наиболее эффективным средством борьбы с ковылём и его вредным влиянием является скашивание ковыля в фазе, предшествующей цветению. Стебли растений в этот период ещё не грубые и могут быть использованы (в смеси с другими травами) в качестве корма для лошадей и овец. Крупным рогатым скотом ковыль не поедается. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - оконечность, ВЫ - давать возможность, простор для действий, КО - удержание
Образ слова - «оконечность, дающая возможность удерживаться».
Кого - преимуществом обозначенного.
Кого - форма родительного или винительного падежа единственного числа местоимения «кто». Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ГО - преимущество, КО - обозначение, означить, определить.
Образ слова - «преимуществом обозначенного».
Когорта - выделяющаяся и систематизированная по преимуществу структуры с определёнными свойствами.
Толковый словарь Ожегова.
Когорта — 1. В Древнем Риме: отряд войска, десятая часть легиона. 2. переносное. Крепко сплочённая группа соратников (высокое). Непобедимая когорта борцов. Славная когорта российских полководцев.
Когорта — совокупность людей, у которых в один и тот же период времени произошло определенное демографическое событие (группа лиц, вступивших в брак в течение календарного года; женщин, родивших в некотором календарном году первого ребенка и т.д. Словарь терминов по социальной статистике
Образ слова по законам Языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Р - структуризация, систематизация, ГО - преимущество, КО - структура с определёнными свойствами.
Образ слова - «выделяющаяся и систематизированная по преимуществу структуры с определёнными свойствами».
Кодон - свойство, требующее удержания.
Кодон - кодирующая единица, набор из 3 нуклеотидов (триплет), определяющий место данной аминокислоты в синтезируемой под контролем гена полипептидной цепи (БСЭ. — 1969-1978).
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ДО - востребованность, требовательность, КО - удержание.
Образ слова - «свойство требующее удержания».
Если получившийся образ выразить ещё короче, то будет просто «удерживающий», что по сути так и есть.
Кодоскоп - неподвижность, удерживающая изречённую мысль в целях получения знаний.
Кодоскоп — "графопроектор, оптико-механическое устройство для проецирования на вынесенный экран изображений с прозрачной листовой или рулонной плёнки, причём изображение на плёнку можно наносить, например, карандашом или фломастером непосредственно во время просмотра.  Большой энциклопедический политехнический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "П" - "неподвижность, покой", "КО" - "удержание", "С - "изречённая мысль, озвученная идея", "ДО" - "достигать, достигнуть", "КО" - "получение знаний, обучение".
Образ слова - "неподвижность, удерживающая изречённую мысль для достижения получения знаний", или, более привычно, "неподвижность, удерживающая изречённую мысль в целях получения знаний".
Коитус - первый шаг к реализации мысли о сосредоточении земной гармонии объединением.
Коитус (coitus; лат. совокупление; син.: половое сношение, половой акт, совокупление) - генитальный контакт двух индивидуумов с целью получения полового удовлетворения, а также для продолжения рода (Медицинская энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, И (I - Ижеи) - благодать, КО - объединение.
Образ слова - «реализация замысла сосредоточения благодати объединением». 
Проще говоря, это «реализация замысла на получение большого количества удовольствия объединившись». Образ вообще не уточняет кто и с кем должен объединится, в принципе - хоть кого хоть с кем. Ни о мужчине, ни о женщине речи в нём не идёт и о продолжении рода здесь тоже вообще ничего не говорится.
Правильно это слово пишется через букву Ижеи - Коiтус.
Кока - сокращающая защиту.
Кока или Кокаиновый куст,  (лат. Erythróxylum cóca, от кечуа kuka) — "вид кустарниковых растений из рода Эритроксилум семейства Эритроксиловые (Erythroxylaceae). Родина — северо-запад Южной Америки. Кока играет существенную роль в культурных традициях населения Анд. Со второй половины XIX века кока приобрела широкую известность как сырьё для изготовления кокаина — наркотика из класса стимуляторов. Тогда же и для этих целей растение начали искусственно культивировать в Индии, на острове Ява, а также в Африке". Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшающее, уменьшенное, сокращающее, КО - защита.
Образ слова - «сокращающая защиту».
О том, что «Кока» действительно "сокращает защиту" организма, можно прочитать всё в той же Википедии. 
Кокаин - компонент, уменьшающий защиту.
Кокаин - мощное психоактивное стимулирующее средство, получаемое из южноамериканского растения кока (Erythroxylon coca). Листья этого кустарника, содержащие от 0,5 до 1% кокаина, люди использовали еще в древности. Энциклопедия Кругосвет.
Образ слова по законам Языка: ИН - компонент, ингредиент, часть, член, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, КО - защита.
Образ слова - «компонент, уменьшающий защиту».
«Кокаин» не является ядом, как, допустим, «Кониин» который «исключает защиту» организма.
Кокарда - передатчик чётко определённой информации о принадлежности её носителя определённому объединению.
Кокарда (от фр. cocardes, «петушиные перья») — "бант, лента, сложенная петлями и сборками, собранная кружком тесьма и прочее, позднее особый металлический или матерчатый знак на головном уборе".   Википедия.
"Петушиные перья" по-французски будут "plumes de coq", что вообще с "Кокардой", как вы сами видите, никак не вяжется. А слово "cocardes" на русский язык, как и следовало ожидать, тоже ни как не переводится, то есть так и есть - "кокарда". Кто-то с "петушиными перьями" явно погорячился. Из французского в этом слове есть только желание быть французским.
Образ слова по законам Языка: ДА - передающая функция, Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, КА - часть целого, принадлежащая общему, КО - объединение. 
Образ слова - «передатчик чётко определённой информации о принадлежности её носителя определённому объединению».
По правилам русского языка образ слова получился очень правильным и информативным, и в нём, как и следовало ожидать, места "петушиным перьям" не нашлось.
Кокпит - определённой формы, обозреваемый защищаемый объём.
Кокпит (англ. cockpit) - "открытое сверху помещение для пассажиров и команды на небольшом судне. Иногда выполняется в виде водонепроницаемого ящика-углубления в палубе и снабжается трубами для удаления попавшей в кокпит воды за борт".
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение, К - объём, КО - защита.
Образ слова - «определённой формы, обозреваемый защищаемый объём».
Английское слово «cockpit» переводится на русский язык как «кокпит; кубрик; кабина пилота, кабина экипажа; кабина самолёта; рубка». Всё - одним словом! «Великий и могучий» язык межнационального общения наверное и не подозревает, что «кокпит» - это одно, а «кубрик» - это совсем другое, а «кабина» - это уже третье, а «рубка» - совсем четвёртое. В отличии от него, русский язык способен чётко объяснить смысл всех этих слов, тем более, что все они ему и принадлежат.
Кол - наглядно обозначающий.
Кол — 1. (мн. колья, кольев). Короткий шест с заостренным концом. Тесать кол. Вбивать в землю колья. 2. (мн. колы, колов). Школьная отметка единица (школьное дореволюционное). Получить кол по арифметике.
❖ Посадить на кол - способ казни в отдаленные времена. Вбить осиновый кол в кого-, что- (разговорное, риторическое) - окончательно обезвредить, окончательно избавиться от кого-, чего-нибудь (от старинного народного суеверного обычая вбивать кол в могилу колдуна, что бы он не мог вредить после своей смерти. Стоять колом (разговорное) - о не сгибающихся затверделых предметах. Манишка стоит колом. Стоять колом в горле (разговорное) - о невкусной, неудобоваримой еде, вызывающей отвращение. Хоть кол на голове теши (разговорное) - об упрямом, настойчивом, не поддающемся убеждению человеке. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, КО - обозначение, означить, определить.
Образ слова - «искренне обозначающий».
Более понятно этот образ можно выразить как «наглядно обозначающий», то есть обозначающий таким образом, что сразу всё понятно.
«Кол», как известно, в землю вбивается, а «Столб» - вкапывается. Отличие «Кола» от «Столба» заключается в том, что на «Столбе» обязательно что-то должно крепиться: или провода, или забор, или ворота. Да мало ли что ещё может висеть на столбе. «Кол» же просто «наглядно обозначает» то место на земле, в которое он вбит. Функции у этой «наглядности» могут быть разные: данное место может быть точкой отсчёта для каких-то измерений, может быть конечной их точкой или какой-либо другой значимой точкой, например точкой поворота. Могут быть и другие случаи применения «Кола», но он всегда недвусмысленно демонстрирует то место, куда вбит.
Школьная отметка единица называлась «Колом» потому, что учитель хотел «наглядно обозначить» отсутствие знаний у ученика. «Единица» - это оценка минимально возможных знаний по предмету, «Кол» - это полное их отсутствие.
Способ казни «посадить на кол», говорил о «наглядности обозначения» намерений правителя. Все остальные виды казни - это просто различные способы наказания за совершение каких-то преступлений.
Есть ещё такой народный свадебный обряд в котором я лично, и не однократно, принимал участие - на третий день свадьбы жених забивает «Кол» в землю в воротах дома невесты, тем самым «наглядно обозначая», что дочь своим родителям уже не принадлежит и они, проходя через ворота, должны об этом помнить.
В поговорке «Ни кола, ни двора» слово «Кол» некоторыми интерпретируется как «земельный надел», якобы об этом говорят старинные письменные источники. «Кол» - это, не совсем пока понятная, вроде как мера площади земли. Как пользовались «Колом» для обмера участка - непонятно, но допустим, что это так. И тогда поговорку «Ни кола, ни двора», нужно понимать как «Ни своего земельного надела, ни своего двора с домом». Вполне возможный вариант, вот только данная поговорка применяется не только к сельским жителям, но и к городским, которым земельный надел вообще не нужен. Кузнецу, шорнику или портному зачем земельный надел? Но ведь и они могут попасть в подобную ситуацию.
Теперь попробуем применить к данной поговорке образ слова «Кол» - «наглядно обозначающий». Полагаю, что в данном случае «наглядно обозначаться» может только имущество, которым владеет человек. Поговорка говорит не об отсутствии у него земельного надела, а об отсутствии у него и имущества в виде дома и всего, что в нём должно быть, и даже самого двора на котором мог бы располагаться дом. «Кол», в данном случае - это «наглядная демонстрация наличия» имущества.
Колба - простая, наглядно показывающая результат.
Колба (немецкое Kolben) - тонкостенный стеклянный сосуд шаровидной или конической формы с горлышком; применяется в фармацевтической и лабораторной практике. (Медицинская энциклопедия)
Образ слова по правилам русского языка: БА - простота, просто, Л - искренность, КО - получение знаний, обучение
Образ слова - «простая, наглядно показывающая результат».
Кстати, якобы немецкое слово «Kolben» переводится на русский язык как «поршень». А в обратном переводе с русского на немецкий слово «Колба», по версии Яндекс-переводчика, звучит как «Glaskolben», а по версии Гугла - как «Flasche». Вот и попробуй тут разберись с какого именно немецкого слова мы срисовали слово «Колба».
Колбаса - продолговатая, разнообразные перемешанные продукты удерживающая.
Колбаса — пищевой продукт; классообразующий тип колбасных изделий, представляющий собой мясной фарш в продолговатой оболочке. Может содержать один или несколько видов мяса, например, мясо птиц, различные наполнители, подвергаться температурной обработке (варке, иногда многократной; обжарке; копчению) или ферментации. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: СА - длительность, протяжённость, БА - разнообразие, Л - соприкосновенность объёмов, КО - удержание.
Образ слова - «протяжённая разнообразие соприкасаемых объёмов удерживающая».
Если некоторые слова заменить на более литературные, то этот образ можно будет сформулировать следующим образом «продолговатая, разнообразные перемешанные продукты удерживающая».
Образ «удерживающая» в данном случае говорит о наличии внешней оболочки «Колбасы», которая не даёт продуктам развалиться, так как они находятся в измельчённом виде. Образ «разнообразные перемешанные продукты» говорит о том, что в «Колбасе» должно быть как минимум два «разных» «перемешанных» между собой «продукта». Предположу, что пряности и специи в перечень «продуктов» не входят, речь, скорее всего, идёт о нескольких видах мяса, например, говядина и свинина. А если в «Колбасе» находится всего один вид мяса, то и называется она, скорее всего, как-то по-другому, возможно это будут «Сосиски» или «Сардельки», или ещё как-нибудь.
Образ слова ничего не говорит о способах приготовления «Колбасы», а значит она может быть и варёной, и копчёной, и сырой, и ещё какой-нибудь.
Колебание - многовариативность, продолжительное время разнообразно реализуемая удержанием.
Колебания - однородность, продолжительное время разнообразно реализуемая удержанием.
Колебание - Колебания — повторяющийся в той или иной степени во времени процесс изменения состояний системы около точки равновесия. Например, при колебаниях маятника повторяются все углы его отклонения относительно вертикали; при колебаниях в электрическом колебательном контуре повторяются величина и направление тока, текущего через катушку (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - многогранность, многомерность, многовариативность, многоплановость, многоструктурность, многопроявленность, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, БА - разнообразие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - удержание.
Образ слова - «многовариативность, продолжительное время разнообразно реализуемое удержанием».
«Колебания» тока в электрическом контуре или «Колебания» маятника часов - это только частные случаи «Колебаний», когда их частота и амплитуда остаются неизменными во времени. Но так бывает далеко не всегда. В основном, в живой природе, «Колебания» отличаются и частотой, и силой, и амплитудой. Например, обыкновенный лист на дереве под действием ветра постоянные совершает «Колебания», причём они, скорее всего, не повторяются, они всё время разные, так как и сила ветра меняется и его направление. Но лист всё это время неукоснительно «удерживается» одной точкой к ветке. И так повсюду: все «Колебания», которые имеют природный характер, не имеют постоянных характеристик, все они «многовариативные». Если вдруг кто-то примет из космоса какие-нибудь электрические «Колебания» имеющие определённую закономерность (частоту и амплитуду), то это значит, что они имеют искусственный характер и к этому источнику следует присмотреться повнимательнее.
Слово «Колебание» всегда применяется только в контексте.
Кроме слово «Колебание» мы зачастую применяем слово «Колебания».
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - образ одного рода, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, БА - разнообразие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - удержание.
Образ слова - «однородность, продолжительное время разнообразно реализуемая удержанием».
Отличие образа слова «Колебание» от образа слова «Колебания» состоит в том, что образ слова «Колебание» говорит о том, что у этого процесса очень много вариантов, а образ слова «Колебания» говорит о том, что эти варианты однородны, то есть имеют одну природу. Можно сказать, что эти образы выражают одно и тоже, слегка уточняя друг друга.
Применяя это слово на практике, мы не задумываясь можем сказать «Колебание», а можем сказать «Колебания». Просто в первом случае мы как бы говорим о множестве вариантов, а во втором о единственности их источника. Например: можно сказать «Колебание» земной поверхности», а можно сказать «Колебания» земной поверхности». И так, и так будет правильно и понятно. Но всё-таки стоит запомнить, что если на конце стоит буква «Е», то значит речь идёт о многовариантности повторений, а если на конце стоит буква «Я», то речь идёт об одном источнике этих повторений. Очень грубо, но думаю, что можно пока принять такую гипотезу: если на конце стоит буква «Е», то речь идёт о природном источнике «Колебаний», а если на конце стоит буква «Я» - то об искусственном.
Слово «Колебания» может применяться одно, без контекста. Например, название статьи может иметь название «Колебания», но её невозможно назвать словом «Колебание».
У слов «Колебание» и «Колебания» нет единственного числа.
Слово «Колебания» правильно нужно писать через букву Арь - КолебаниҨ.
Колебать - действовать множественность реализуя объединением.
Колебать — 1. Заставлять колебаться. 2. Делать неустойчивым, ненадёжным; расшатывать, подрывать. 3. перех. Заставлять сомневаться; делать неуверенным в чём-либо (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, БА - множественность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - объединение.
Образ слова - «действовать множественность реализуя объединением».
Образ слова говорит о некой «множественности», которая «объединена» в нечто цельное. Например, «Колеблющийся» маятник совершает «множество» движений, но все они «объединены» небольшим пространством, которое умещается в пределах амплитуды его «Колебаний».
«Колеблющийся» человек тоже имеет «множество» вариантов для решения какой-либо проблемы, но все они «объединены» исключительно его личными интересами.
Колени - равнозначные члены реализованные объединением.
Колени - объяснения слова «Колени» я нигде не нашёл, везде фигурирует только слово «Колено», а слово «Колени» подразумевается уже как множественное число от слова «Колено».
Образ слова по правилам русского языка: НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - объединение.
Образ слова - «равнозначные члены реализованные объединением».
В данном случае под «равнозначными членами» нужно понимать абсолютное совпадение по всем параметрам. На практике такое возможно только тогда, когда речь идёт о двух «Коленях» одного и того же человека. Ни в каких других случаях это слово не применяется. У слова «Колени» нет единственного числа. Множественным числом от слова «Колено» является слово «Колена». Полагаю, что под «реализованным объединением» здесь нужно понимать «реализованных объединением», то есть, «реализованных» вместе, парой. «Колени», это не два «Колена» - это украшение ног, или даже всего тела А вот одно «Колено», как известно, украшением быть не может. 
Когда мы говорим о множестве «Колен» одной трубы или реки, то мы применяем слово «Колена», а не «Колени» - два «Колена», четыре «Колена». Говорим мы так потому, что у трубы, а у реки - тем более, «Коленья» не могут быть, и не являются по факту, одинаковыми. И на украшение они тоже не тянут по этой же самой причине.
Коленка - часть своего реализующая удержание.
Коленка — жен. (разг.). колено. Поставить на коленки. Ползать на коленках. Ушибить коленку. «На коленки перед ней становился.» Достоевский (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Н - своё, близкое, родное, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - удержание.
Образ слова - «часть своего реализующая удержание».
«Коленка» - это «часть нашей ноги», которую мы используем для «реализации удержания» вместо цельной ноги тогда, когда, например, ползаем на «Коленках» или используем её для поддержки чего-нибудь. Если слово «Колено» можно применять в различных сферах нашей жизни, а не только применительно к человеческому телу, то слово «Коленка» мы используем исключительно как часть ноги человека.
Есть такое выражение «сделано на Коленке». В нём говорится о том, что что-то сделано при помощи минимального набора инструмента и приспособлений, то есть, как если бы при ходьбе была использована только половина ноги.
Коленкор - разграниченный структурно, защищающий принципом реализованного объединения.
Коленкор (от названия ткани) — переплётный материал на тканевой основе со специальным покровным слоем. Обычно изготавливается из неокрашенной или предварительно окрашенной хлопчатобумажной ткани (миткаля) (ru.wikipedia.org).
Материал коленкор известен в первую очередь работникам типографии, из него изготавливают переплеты и обложки для книг. Коленкор переплетный – это такая хлопчатобумажная плотная ткань, прошедшая специальную обработку, что делает ее жесткой и устойчивой к трению и изгибанию.
Свое название коленкор получил от слова calencar (франц.), что значит «Ситец из Калькутты». Во французский язык выражение пришло с востока kalamkar – так персы называли окрашенную суровую ткань.
Основная сфера использования коленкора книжное дело: из него изготавливают переплеты, обложки. Оформляют с его помощью и подарочные альбомы с фотографиями или репродукциями художников, арт-буки. Подходит материал и для производства канцелярских принадлежностей: блокнотов, ежедневников, записных книжек, скетчбуков. Делают из коленкора папки для переплета, переплетные крышки. Изготавливают из коленкора фальчики (специальные полосы, которые приклеивают к корешкам архивных папок, ежедневников, записных книжек) (tkan.club).
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, КО - защита, Н - принцип свойства, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - объединение.
Образ слова - «разграниченный структурно, защищающий принципом реализованного объединения».
Колено - индивидуальность, но не только для себя, реализованная объединением.
Колено
1. Сустав, соединяющий берцовую кость с бедренной (голень с ляшкою), чашечка этого сустава. Ушибить колено. Ползать на коленях. Поставить кого-нибудь на колени. Стать на колени.
3. (мн. коле́нья, коле́ньев). В составе стеблей злаков, а также стволов некоторых других растений — отдельное сочленение (ботаника). Отдельные коленья бамбука.
|| Отдельное звено, сочленение чего-нибудь тянущегося прямо в длину и составленного из кусков. Колено железной трубы.
4. (мн. коле́нья, коле́ньев, и коле́на, коле́н, коле́нам). Отдельная часть чего-нибудь, согнутого или идущего ломаной линией - от одного сгиба или поворота до другого. Река течёт коленами. Колено кривошипа (техническое).
|| Самый поворот, сгиб, угол, зубец. Сажа накапливается в коленьях труб. Узор коленами. В колене речки.
5. (мн. коле́на, коле́н, коле́нам). В составе песни, танца - отдельный пассаж, фигура, выделяющиеся по своей эффективности (просторечие). Это колено привело всех в восторг. Выдавать колена.
|| Отдельное, отличающееся от других место в пении птиц (обл., спец.). Любители соловьиного пения различают в нём девять колен.
|| перен. Неожиданный, необычный поступок, фортель (простореч.). Ну, и выкинул ты колено. Отмочить колено.
6. (мн. коле́на, коле́н, коле́нам). Разветвление рода, родословного генеалогического древа (книжное). Мстить до 7-го колена.  Двенадцать колен израилевых.
❖ По колено и по колени (разговорное). — до колена высотой. По колени в грязи.
Море по колени или по колено кому (разоворное) — всё нипочём, ничего не страшно. Пьяному море по колено.
Поставить на колени кого (ритор.) — переносное значение, заставить кого-нибудь сдаться, покориться. Пословица.
Давать колено (спец.) — 1) о лисе и других животных — внезапно поворачивать в другую сторону при преследовании; 2) делать изгиб, поворот. Река даёт колено (Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков. 1935-1940).
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - объединение.
Образ слова - «индивидуальность, но не только для себя, реализованная объединением».
Образ ничего не говорит о подвижности самого соединения. «Колено», проще выражаясь, это два подобных элемента соединённых неким связующим звеном. Локоть, в принципе - это тоже «Колено», но наделённое дополнительными возможностями. Оттого и называется по-другому.
Убедимся в правильности образа на примерах из Толкового словаря Ушакова.
1. Сустав, соединяющий берцовую кость с бедренной, это действительно «индивидуальный» объект, «объединяющий» вместе данные кости. Но несмотря на то, что он сам по себе является объектом «индивидуальным», существует он исключительно в интересах этих двух костей.
3. Отдельное сочленение в составе стеблей злаков  - это тоже «Колено», но оно будет считаться таковым только при наличии её хотя бы одного такого же «Колена» и находящегося между ними связующего звена. Одно «Колено» - это не «Колено».
Тоже самое можно сказать и о «Колене» железной трубы - каждый участок трубы от одного поворота до другого поворота (а на каждом таком повороте, как правило, имеется некое соединительное звено) будет считаться отдельным «Коленом». Не сами соединительные звенья считаются «Коленьями» (хотя, чисто визуально, они больше всего похоже на него), а участки трубы между ними. Наличие соединительного звена делает «Колено» «Коленом».
4. То же самое можно сказать и о «Коленах» реки (поворот реки - это соединительное звено), и о «Колене» кривошипа (само название говорит о наличии соединительного звена).
5. «В составе песни, танца - отдельный пассаж, фигура, выделяющиеся по своей эффективности» тоже можно считать «Коленом» при условии, что их будет несколько, по меньшей мере два, так как между ними обязательно должно быть какое-то соединительное звено (даже сам момент переход от одного пассажа к другому уже можно считать соединительным звеном). В противном случае такой пассаж в песне или фигуру в танце можно считать просто отдельным видом пения или отдельным танцем.
6. «Разветвление рода, родословного генеалогического древа». В данном случае «Колено» - это одно поколение (само слово говорит об этом) родственников между которыми существует соединительное звено - мужчина, от которого это поколение произошло. Дед - это соединительное звено между «Коленом» прадеда и «Коленом» отца, отец - это соединительное звено между «Коленом» деда и «Коленом» сына.
В выражении «Отмочить колено» говорится о каком-то длящемся спокойном периоде в жизни человека, который вдруг, в результате какого-то события (соединительное звено - блажь, желание покрасоваться), выразился в каком-то неадекватном поступке, который так же, в результате ещё одного события (соединительное звено - наказание, порицание), вновь вернулся в старое русло. В данном случае неадекватный поступок будет считаться «Коленом» соединяющим два спокойных периода жизни. Совершенно правильное применения слова.
Из всего этого следует, что «Колено» - это не сустав, соединяющий две кости, а две кости соединённые одним суставом. Поэтому посадить на «Колено» можно, так как это одна из костей, а вот на сам сустав садиться нежелательно.
Колер - решение, преодолевшее удержание.
Колер — 1. Цвет, оттенок цвета. «Посмотри, как эти поля горячо блестят на солнце! Важно пущен колер промолвил Шубин (художник).» А.Тургенев. 2. Род бешенства, исступлений у лошадей. Лошадь с колером (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ЛЕ - преодоление, КО - удержание.
Образ слова - «решение, преодолевшее удержание». 
Под «удержанием» в данном случае нужно понимать «держание» цвета краски в определённом цвете. «Преодоление» этого «удержания» говорит не о смене цвета, а о его изменении. То же самое можно сказать и «бешенстве лошадей».
Колесо - скольжение, реализуемое удержанием.
Колесо — движитель, круглый (как правило), свободно вращающийся или закреплённый на оси диск, позволяющий поставленному на него телу катиться, а не скользить (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - удержание.
Образ слова - «скольжение, реализуемое удержанием».
Образ слова говорит о том, что «Колесо» не только скользит на оси, но ещё и удерживается на ней. А если «Колесо» не имеет оси, то оно будет называться как-то по-другому, возможно это будет «Обруч».
Колечко - удерживающее результат процесса упорядочивания, реализованного объединением.
Колечко — ср. (разг.). уменьшительно-ласкательное к кольцо (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КО - удержание, Ч - результат процесса упорядочивания, разграничения то, над чем осуществляется действие разграничения, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - объединение.
Образ слова - «удерживающее результат процесса упорядочивания, реализованного объединением».
Под «результатом процесса упорядочивания» нужно понимать цепь состоящую из «Колечек», то есть, цепь «реализованную объединением». Каждое «Колечко» «удерживает» соседние «Колечки» - это и есть «результат процесса упорядочивания».
Как ни странно, но и в случае применения этого слова к обручальному кольцу этот образ тоже работает правильно: «Колечко» так же «удерживает результат процесса упорядочивания», то есть, как бы фиксирует пройденный этап ухаживаний, любовных переживаний и конкретных договорённостей. Образ так же говорит о том, что «результат процесса упорядочивания» закончился «реализацией объединения» двух человек. Именно поэтому невесты, да и вообще женщины, обычно обручальное кольцо называют не кольцом, а «Колечком».
Колея - движение в едином направлении реализованное удержанием.
Колея — углубление в грунтовой дороге от колёс (см. также колейность);
Колея (транспорт) — поперечное расстояние между крайними кромками колёс транспортного средства (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - движение в единстве, в едином направлении, сообща, ЛЕ - реализация, КО - удержание.
Образ слова - «движение в едином направлении реализованное удержанием».
«Колея» - это не просто «поперечное расстояние между кромками колёс», а способность удерживать в ней колёса. «Крутые скользкие края, имеет эта колея» - пел Владимир Высоцкий в своей песне с одноимённым названием.
Правильно это слово пишется через букву Арь - КолеҨ.
Коллега - составная часть, реализующая направленность в обучении.
Коллега — муж. (лат. collega) (устар.). Товарищ по учению или по преподаванию в университете. Он мой коллега по университету (профессор о профессоре или студент о студенте). || Товарищ по всякой работе, профессии (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ГА - половина, составная часть, одна из сторон, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Л - направленность, КО - получение знаний, обучение.
Образ слова - «составная часть, реализующая направленность в обучении».
Получается, что «Коллегой» можно назвать только того, кто сам учится, или обучат кого-нибудь. Образ ничего не говорит о конкретных профессиях («направленностях») или сферах деятельности, он так же не уточняет учишь ли ты кого-нибудь или учишься сам, главное, что бы был ещё кто-то занимающийся тем же самым. Два студента изучающих одну и ту же науку - «Коллеги», а изучающие разные науки - уже не «Коллеги», так как у них разные «направленности». То же самое и с учёными: изучающие одну и ту же научную проблему, допустим, в химии - «Коллеги», но изучающие разные проблемы всё в той же химии - уже не «Коллеги» всё по той же причине - разные «направленности». Не могут быть «Коллегами» два профессора только потому, что они оба имеют эти научные степени. Нужно ещё что бы они занимались одной и той же научной проблемой.
Но не только учёные и студенты могут быть «Коллегами». Два инструктора по вождению - «Коллеги». Но и два курсанта, обучающихся вождению у этих инструкторов, тоже будут «Коллегами».  И так абсолютно по всем профессиям: нужно что бы человек или учил кого-то, или сам учился, и что бы деятельность у них при этом была одной и той же «направленности». Кстати, учиться можно и самостоятельно, не обязательно, что бы тебя кто-то учил. Если один человек самостоятельно обучается чему-то конкретному, и другой человек так же самостоятельно обучается этому же, то они тоже будут считаться «Коллегами», так как они оба являются «составной частью» одной и той же «направленности».
Кстати, якобы латинское слово «collega» на русский язык переводится как «коллега», то есть, никак. При сочинении латинского языка это слово просто взяли из русского языка, а потом в наглую заявили, что оно якобы латинского происхождения. Обычная история.
А вот «Коллегой» по несчастью быть нельзя, так как в этом случае никто никого не обучает.
Колледж - часть пути духовного развития в целостном развитии человека реализуемого людьми обучающими (учителями).
Колледж — (англ. college, лат. collegium; традиционно устоявшееся — «классическое» — ударение: колле́дж.) — учебное заведение. Первые колледжи возникли в Великобритании в начале XIII века, в США они появились в XVII веке (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - часть пути духовного развития, Д - целостное развитие человека, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Л - люди (мирные, не военные), КО - получение знаний, обучение.
Образ слова - «часть пути духовного развития в целостном развитии человека реализуемого людьми обучающими (учителями)».
Кстати, якобы латинское слово «collegium» переводится на русский язык как «корпорация», а якобы английское слово «college», как и следовало ожидать, на русский язык переводится как «Колледж», то есть, никак не переводится и ничего не поясняет. Эти два супер умнейших «языка» не в состоянии объяснить смысл этого слова. А вот русский язык это сделать может. Само собой разумеется, что это слово ни к английскому, ни, тем более, к латыни никакого отношения не имеет.
Коло - при помощи объединения.
Коло - западнославянское обозначение казачьего понятия "круг"; литовско-белорусские Сеймы состояли из двух палат: Паны Рада и Коло рыцарства-шляхты; подобные традиции существовали и у низовых Запорожцев.  Казачий исторический словарь-справочник
Коло - массовая пляска, близкая русскому хороводу. Распространена у народов, населяющих Балканский полуостров и области к северу от него (у болгар — хоро, у румын и молдаван — хора и сырба).  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, КО - объединение.
Образ слова - «при помощи объединения».
Одним словом это можно выразить как "объединившись", причём, не важно для чего и по какому поводу: можно проблемы решить сообща, а можно и повеселиться.
Колобок - прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием конкретно с помощью получения знаний
Колобок - "персонаж одноимённой народной сказки, изображаемый в виде небольшого пшеничного хлеба шарообразной формы, который сбежал от испёкших его бабушки и дедушки, от разных зверей (зайца, волка и медведя), но был съеден лисой".
Такое, с детства знакомое объяснение этого слова, нашёл я в интернете. И везде эта сказка повествует нам об испечённом хлебо-булочном изделии, которое сбежало от дедушки с бабушкой, от зайца, волка и медведя, и только лиса его умудрилась съесть. И больше никакого смысла, тем более поучительного, в этой сказке нет. А ведь он должен быть: "сказка ложь, да в ней намёк, бодрым молодцам - урок". И в этой сказке тоже есть урок, только в другой, настоящей сказке, в которой "Колобок" выступает, как и положено всем персонажам в нормальных поучительных сказках, в роли наглядного пособия, в данном случае, в виде наглядного пособия по астрономии.
Читаем на сайте https://явь-тв.рф неискажённую сказку "Колобок":
 Попросил Тарх Перунович Дживу — создай Колобок.
 И Она по Сварожьим Сусекам поскребла, по чертожьим амбарам помела и слепила Колобок, и положила на окно Чертога Рады.
 И засиял Колобок, и покатился по Перунову Пути.
 Но недолго он катился, в Чертог Вепря прикатился, отгрыз Вепрь у Колобка бок, но не весь откусил, а крошечку.
 Покатился дальше Колобок и докатился до Чертога Лебедя, и Лебедь отклевал кусочек,
 и в Чертоге Ворона — Ворон отклевал кусочек,
 в чертоге Медведя — Медведь Колобку бок помял.
 Волк в своём Чертоге почти пол-Колобка обглодал,
 а когда докатился Колобок до Чертога Лисы, то Лиса его съела.
Прослушав эту сказку несколько раз от дедушки или бабашки, запомнив названия всех чертогов, внуки обязательно попросят показать им на звёздном небе, где именно находятся все эти персонажи и, уж будьте спокойны, они запомнят это на всю оставшуюся жизнь и знания эти им пригодятся неоднократно.
Образ слова по правилам русского языка: К - прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием, БО - конкретное применение, ЛО - "с помощью чего, при помощи чего, КО - "получение знаний, обучение.
Образ слова - «прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием конкретно с помощью получения знаний».
Коловерть - действие течения собранного в одном месте с помощью удержания.
Коловерть - "сильное кружение воды, водоворот".
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "Р" - "течение, сила (энергия)", "ВЕ" - "собранное в данном месте", "ЛО" - "при помощи, с помощью", "КО" - "удержание".
Образ слова - "действие течения собранного в одном месте с помощью удержания".
Образ слова настолько красноречив, что никаких пояснений и комментариев к нему не требуется.
Колода - фиксация, при помощи объединения.
Колода — многозначный термин.
Колода — 1) короткий отрезок толстого бревна, а также изготовленные из него изделия — улей, корыто, гроб, притолока и т. д.; 2) в старину так называли упавшее дерево, а также в Смоленской губернии — брёвна 7—11 саженей длиной и 5 вершков толщиной, употреблявшиеся на постройку речных судов — стругов.
Колода — простейший улей, сделанный из пустотелого отрезка бревна.
Колода — древняя русская мера — упомянута в Летописце Переславля Суздальского в рассказе о пирах Владимира Великого. Летописец говорит, что на пиру «перцю выходила колода безо князя, а при князи 3 колоды на неделю, а колода 8 бочек». Величина этой бочки неизвестна; конечно, она не была хлебной мерой. Во Львове в XVI—XVII вв. была хлебная колода, но её величина также неизвестна. Если именно эта колода была равна восьми бочкам литовским, то в ней содержалось примерно 3 778 л.
Колода — орудие наказания, аналогичное гусаку. Колода представляла собой четырёхугольник из брусьев, в котором для виновного имелись четыре отверстия: в средние вдевались его ноги, а в боковые — руки на одной линии с ногами.
Колода — число, обозначавшее в древнерусской системе счёта сто миллионов (108) в «малом счёте» и десять воронов (десять квиндециллионов, 1049) в «великом счёте».
Колода — комплект игральных карт.       Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "фиксация, закрепление факта", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "КО" - "объединение".
Образ слова - "фиксация, при помощи объединения".
Образ слова идеально подходит для комплекта игральных карт, орудия наказания, числа, обозначавшего сто миллионов, древней русской меры и улья. Не совсем понятно применение этого образа к "короткому отрезку бревна", если только не иметь ввиду, что из него обязательно будет что-то сделано.
Колодка - способ достижения целостности с помощью объединения.
Колодка обувная - "приспособление для придания обуви необходимой формы и сохранения её в процессе производства". БСЭ. — 1969—1978
Клеммная колодка — "электроустановочное изделие, предназначенное для соединения проводов. Представляет собой пару (или больше) металлических контактов с узлами крепления к ним проводов в диэлектрическом корпусе". ru.wikipedia.org
Орденская колодка — "конструктивная часть награды (медали или ордена), которая представляет собой прямоугольную или пятиугольную металлическую пластину; с лицевой стороны она обтянута орденской лентой". ru.wikipedia.org
Колодка — "расколотый надвое кусок дерева с вырубленным отверстием посредине, в которое прежде вставляли ноги арестованного, скрепляя обе половинки по концам (ист.). «А набейте ему на ноги колодки, да сведите в тюрьму.» Толковый словарь Ушакова
Колодка —  "часть музыкального инструмента, представляющая собой деталь смычка, находящуюся в нижней его части; при вращении специального винта колодка передвигается, вызывая большее или меньшее натяжение волоса. Толковый словарь русских существительных.
Тормозная колодка (иногда башмак) — часть тормозной системы и её основной рабочий компонент. Именно тормозная колодка создаёт тормозное ускорение, за счёт взаимодействия с поверхностью катания колеса или тормозного диска и преобразования силы нажатия в тормозной момент. Активно применяются на всех видах колесного транспорта.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "Д" - "целостность", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью делается", "КО" - "объединение".
Образ слова - "способ достижения целостности с помощью объединения".
Во всех перечисленных случаях образ работает одинаково правильно.
Колокол - людей для защиты объединяющий.
Колокол - "отлитый из металла (обычно меди, медного сплава) ударный самозвучащий музыкальный или сигнальный инструмент в форме пологоусечённого конуса,  (обычно) с подвешенным внутри металлическим стержнем (языком)". Такое объяснение я нашёл в Викисловаре.
Образ слова по правилам русского языка: Л - люди (мирные, не военные), КО  - объединение, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, КО - защита. 
Образ слова - «людей объединяющий для защиты». 
Вот и всё, и никаких религиозных мотивов я здесь не усматриваю, только простая житейская необходимость - сигнал сбора для защиты. Поэтому и слышно его было на очень большое расстояние.
Как известно, звуки низкой частоты распространяются в воздушной среде на гораздо большее расстояние, чем звуки высокой частоты. Значит, чем больше был "Колокол", тем на более большем расстоянии его могли услышать люди, а значит и большее их количество могло получить известие об опасности (например при нападении) или о призыве прийти на помощь (например при пожаре).
Могу себе представить, на каком расстоянии был слышен московский ЦАРЬ-КОЛОКОЛ. Судя по его размерам, "обслуживал" он очень большую территорию, а значит и город Москва, или какой другой на этом месте в те, стародавние времена, был тоже очень большого размера. А значит и колокольня для такого исполина тоже была соответствующая. Но самое главное заключается в том, что ПОТРЕБНОСТЬ В ТАКОМ БОЛЬШОМ КОЛОКОЛЕ БЫЛА, а если быть точнее, то потребность была в необходимости оповещения большого количества людей на большом расстоянии. Об этом недвусмысленно говорит сам образ этого слова.
Колон - существующая взаимосвязь при помощи которой происходит удержание.
Колон (лат. colonus, coloni) — зависимый крестьянин в Римской империи времен её упадка и в Византии.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "КО" - "удержание".
Образ слова - "существующая взаимосвязь при помощи которой происходит удержание".
Удержание "Колона" на земле, принадлежащей собственнику, происходит на основе существующих договорённостей как между ними, так и между ними и государством.
Кстати, в переводе с латыни слово "colonus" означает "Колон", а слово "coloni" - "Фермеры". Мне кажется, что "Фермеры" и "Колон" - это очень разные вещи. И это слово тоже никакого отношения к латыни не имеет.
Колонат - незыблемость собственности при помощи которой происходит удержание.
Колонат (позднелатинское colonatus, от латинского colonus — земледелец) - особая форма производственных отношений между крупным земельным собственником и непосредственным производителем — колоном, получившая широкое распространение в Римской империи.  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "незыблемость, основа, основательность", "НА" - "собственность", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "КО" - "удержание".
Образ слова - "незыблемость собственности при помощи которой происходит удержание".
Образ говорит о том, что незыблемость права на землю крупных земельных собственников является гарантией того, что работники, которые непосредственно на ней работают, никуда от них не денутся.
Кстати, латинское слово "colonus" переводится на русский язык как "фермер" на Гугле, и как "Колон" - на Яндексе. Википедия опять немного присочинила.
Колония - однородная самостоятельная структура повторяющая в уменьшенном виде своего создателя и существующая при помощи удержания.
Колония — это зависимая территория, находящаяся под властью иностранного государства (метрополии), без самостоятельной политической и экономической власти, управляемая на основе особого режима.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ҩ - Арь)" - "однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество)", "НИ" - "в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "КО" - "удержание".
Образ слова - "однородная самостоятельная структура в виде уменьшенной копии оригинала при помощи удержания".
Более литературно этот образ можно выразить следующим образом: "однородная самостоятельная структура повторяющая в уменьшенном виде своего создателя и существующая при помощи удержания".
Какой ёмкий образ! И просто потрясающе верный. Я сразу же подумал не о "зависимой территории", а о "Колонии" заключённых. Теперь мне стало понятно, почему они называются именно "Колониями". Понимаете, если "Колония" - это уменьшенная копия своего создателя, то получается, что "Государство", как создатель зэковской "Колонии" - это та же самая "Колония", только очень большая, но порядки там точно такие же, как и в зэковской "Колонии", то есть наоборот - в зэковской "Колонии" порядки точно такие же как и в создавшем её "Государстве". Единственное отличие зэковской "Колонии" от "Государства" - в зэковской "Колонии" режим по строже, то есть наоборот (совсем запутался) - в "Государстве", за воротами "Колонии", создаётся видимость более мягкого режима. А если и в "Государстве", в этой большой "Колонии", точно такие же порядки, то кто же тогда "Метрополия", кто "удерживает" в узде покорности само "Государство"? Значит есть кто-то, или что-то, кто управляет всеми этими, так называемыми, независимыми "Государствами", всеми этими Америками и Россиями? Судя по последним событиям - "кто-то" действительно есть.
   Не перестаю удивляться необычайной информативности образов слов русского языка. Какой ещё язык, какого народа, способен вот так, одним словом, объяснить рабское положение абсолютно всех государств в мире? 
Колонка - часть целого, (существующая) в виде самостоятельной материализованной мысли при помощи объединения.
Колонка, или столбец, — часть полосы при многоколонной верстке издания, образуемая строками, которые набраны на формат, составляющий определенную долю от общего формата набора полосы, и отделенная от смежной колонки вертикальным пробелом — средником.  Издательский словарь. — 2003
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - " часть целого, принадлежащая общему", "Н" - " Материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе", "ЛО" - " то, при помощи чего, с помощью чего делается", "КО" - " объединение".
Образ слова - "часть целого, (существующая) в виде самостоятельной материализованной мысли при помощи объединения".
Колонна - впечатляющая способностью поддерживать.
Колонна в архитектуре (фр. colonne, от лат. cоlumna) — часть архитектурной конструкции, столб цилиндрической формы, деревянный, каменный или металлический. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: 
Образ слова по правилам русского языка: «НА» - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, «Н» - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, «ЛО» -  то, при помощи чего, с помощью чего делается, «КО» - удержание.
Образ слова - «проявленная, создающая впечатление с помощью поддержки».
Более литературно этот образ можно выразить как "впечатляющая способностью поддерживать".
Образ «проявленная» говорит о том, что «Колонна» является частью стены, она из неё как бы проявилась, или, как бы, не вся стена, а только её проявленная часть.
Стоит обратить внимание на то, что в слове нет ни одного корня «Т» или «СТ», которые говорили бы о её устойчивости, основательности или твёрдости. Можно сделать вывод, что основной функцией «Колонны» является не её несущая способность, а эстетическая красота.
Но существует ещё одна «Колонна» - множество единиц техники или людей расположенных, как правило, на дороге. Согласитесь, «Колонна» танков всегда произведёт на человека большое впечатление и совершенно справедливо намекнёт ему, что она движется не просто так, а для поддержки чего-нибудь. А скорее всего - кого-нибудь. Просто так танки в «Колонны» не выстраиваются.
Кстати, слово «colonne» с французского переводится как «столбец», есть, правда, вариант и с «Колонной», но он не основной, а вот слово «cоlumna» с латыни на русский язык вообще никак не переводится. Это очередная шутка Википедии.
Колотун - свойство аккумулировать воздействие на защиту.
Колотун — м. 1. Разг. Сильный мороз. Какой колотун сегодня! 2. Народное разг. Озноб, дрожь. Колотун бьёт от сильного волнения, от холода (Энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ЛО - воздействие, КО - защита.
Образ слова - «свойство аккумулировать воздействие на защиту».
Точнее не придумаешь.
Колпак - для воздействия направленного на удержание.
Колпак (тюрк. калпак) - головной убор остроконечной, овальной и др. формы различного назначения (например, ночной колпак, поварской колпак, шутовской колпак). (Терминологический словарь одежды. Орленко Л.В., 1996) * * * конусообразный головной убор (Энциклопедия моды и одежды).
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ПА - оказывать влияние, воздействие, Л - направленность, КО - удержание.
Образ слова - «для воздействия направленного на удержание».
Поварской «Колпак» служит исключительно для «удержания» под ним волос повара, что бы они не попали в приготавливаемое им блюдо. «Колпак» шуту нужен для того, что бы «удерживать» внимание публики. Ночной «Колпак» нужен модникам, для того, что бы они могли «удерживать» причёску в неизменном состоянии.
Колючка - создающая трудности грань в интересах защиты.
Колючка — твёрдое одревесневшее заострённое образование у растений. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, Ч - межа, рубеж, грань, черта, ЛЮ - в интересах определённого круга лиц, КО - защита.
Образ слова - «создающая трудности грань в интересах защиты».
Под «гранью» в данном случае нужно понимать определённое свойство или способность.
Коляда - периодическое значительное единение.
Коляда (от др.-слав. «коло» - колесо, круг) – "имя языческого Солнцебога и название древнерусского праздника в его честь, проводимого в дни зимнего солнцестояния и солнцеворота от зимы на лето (с 24 декабря по 19 января)".
Образ слова по правилам русского языка: ДА - периодичность, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся , КО - объединение, единение.
Образ слова - «периодическое значительное единение».
Думаю, что более точно можно выразить данный образ таким современным словосочетанием, как «ежегодный всенародный праздник». Отсюда можно сделать вывод, что «Коляда» - это единственный значимый праздник, вернее сказать - самый значительный славянский праздник. 
Ком - нечто расплывчатое, но обозначенное.
Ком — 1. муж. 1. Кусок какого-нибудь вещества (рыхлого, мягкого, расплывшегося), уплотненный и принявший более или менее округлую форму. Ком грязи, глины, земли, снега. || перен. То, что напоминает своей формой, видом такой предмет. Свернуться в ком. Свернуться комом.
2. перен. Гнетущая, давящая тяжесть (о психофизических ощущениях). Ком подкатил к горлу. Ком на груди лежит.
❖ Первый блин комом.
2. Ком - предложный падеж от слова «кто». (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, КО - обозначение, означить, определить.
Образ слова - «нечто расплывчатое, но обозначенное».
Образ слова говорит о предмете не обладающем определённой формой при помощи которой его можно было бы хоть как-то идентифицировать. В общем, «Ком» - это нечто непонятное, но имеющееся в наличии. Это в равной степени относится как к «Кому» грязи, так и к «Кому», который подкатил к горлу.
Слово «кто» в предложном падеже тоже имеет точно такой же вид, как и «кусок какого-нибудь вещества» и, что самое важное, образ он имеет тот же самый. Когда мы говорим о «Ком-то», то мы всегда говорим о незнакомом, но реально существующем человеке.
Командир - разделяющая, чётко определяющая форма, разграничивающая по форме в виде приказов на основе высших знаний наших предков в трудный период защиты.
Командир — "1. Начальник воинской части, подразделения, военного корабля, а также военизированной организации, стройотряда. К. полка. К. крейсера. К. воздушного корабля. Командиры производства (перен.: об инженерах, техниках). 2. перен. Человек, который любит распоряжаться, командовать".   Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, ДИ - приказ, указание, управление, Н - "высшие знания наших предков, МА - трудный период, КО - защита.
Образ слова - «разделяющая, чётко определяющая форма, разграничивающая по форме в виде приказов на основе высших знаний наших предков в трудный период защиты».
Под "высшими знаниями наших предков" в данном случае нужно понимать всевозможные уставы, директивы и прочие законы, которыми руководствуется "Командир". "Командир", таким образом, должен действовать в строго определённых рамках, спущенных "свыше". "Трудный период защиты" говорит о том, что данный термин распространяется только на военных, в гражданских структурах он применяться не должен.
Командор - жёстко, чётко подающий необходимую информацию, тот, кто принадлежит нации в трудный период защиты.
Командор — "(от франц. commandeur) 1) одно из высших званий в духовно рыцарских орденах.2) Руководитель спортивного (автомобильного, конного и т. д.) пробега.3) Воинское звание в ряде европейских флотов".  Большой Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Р - говорить, изрекать, речь - жёсткая (силовая), чёткая форма подачи словесной информации, ДО - определённое, нужное, необходимое, Н - "тот, кто принадлежит нации, народу, МА - трудный период, КО - защита.
Образ слова - «жёстко, чётко подающий необходимую информацию, тот, кто принадлежит нации в трудный период защиты».
Кстати, французское слово «commandeur» переводится на русский как «командор», то есть - никак.
Создатели французского языка не стали заморачиваться и оставили это слово как есть.
Комбайн - взаимосвязанное преобразующее разнообразие объединяющий.
(Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989)
Комбайн — сложная уборочная машина, производящая одновременно срезание хлеба, его обмолот и очистку зерна. Комбайн состоит из трех основных частей: хедера, молотилки и мотора.
Комбайн (английское combine, буквально — соединение) - машинный агрегат, совокупность рабочих машин, одновременно выполняющих несколько разнохарактерных операций. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, БА - разнообразие, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, КО - объединение.
Образ слова - «принцип взаимосвязанное разнообразие преобразовывать объединяя».
Более понятно этот образ можно выразить как «взаимосвязанное преобразующее разнообразие объединяющий».
Образ выразил всё: и одновременность выполнения нескольких операций («взаимосвязанное»), и то, что эти операции что-то перерабатывают («преобразующее»), и то, что этих операций несколько («разнообразие»), и то, что все эти операции «объединены» одним конечным результатом.
Кстати, английское слово «combine» переводится на русский язык как «объединять», а не «соединение». Слово «соединение» по-английски будет «connection» (конекшен) и оно совсем не созвучно со словом «Комбайн». Поэтому и всунули слово «combine», а перевод взяли от слова «connection» в расчёте на то, что никто проверять не будет. Само собой разумеется, что к английскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Комбаїн.
Комик - определённое свойство удержания внимания публики.
Комик — 1. Артист, исполняющий комические роли. 2. перен. Человек весёлого нрава, заражающий других чувством юмора. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, МИ - показное, на показ, публичное, КО - удержание.
Образ слова - «определённое свойство публичного удержания».
Образ слова ничего не говорит о чём-либо весёлом или смешном, он говорит только об определённом свойстве удерживать внимание публики.
Комикс - передача целого малыми частями.
Комикс (от английского «comic» — «смешной») — рисованные истории, рассказы в картинках. Комикс сочетает черты таких видов искусства, как литература и изобразительное искусство. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: КС - передача, передача на расстоянии, МИ - минимальное, малая часть, КО - объединение.
Образ слова - «передача малыми частями объединённая».
Более понятно это можно выразить как «передача целого малыми частями».
Кстати, якобы английское слово «comic» действительно переводится на русский язык как «комический» - по версии Яндекса, и как «комикс» - по версии Гугла. Как всегда, английский яндексовский не соответствует английскому гугловскому.
Ладно, предположим, что слово «comic» действительно переводится как «комический», но ведь «Комиксы» далеко не всегда бывают комическими, смешными. С этим как быть? Тогда их нужно называть как-то по-другому? Допустим - «Трагиксы»..
Данное слово никакого отношения к английскому языку не имеет.
Комиссия - однородная самостоятельная структура конкретного параметра объединённая на определённый период.
Комиссия (от лат. commissio «связь; вместе» или committo «поручать; организовывать») — группа лиц или орган, формируемый в составе группы лиц для выполнения каких-либо определённых функций или проведения специальных мероприятий.  Википедия
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ҩ - Арь)" - "однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество)", "СИ" - "какой-либо размер чего-либо, параметр", "С" - "соединительная форма", "МИ" - "период, интервал, диапазон, эпизод", "КО" - "объединение".
Образ слова - "однородная самостоятельная структура конкретного параметра объединённая на определённый период ".
Образ слова, созданный по правилам русского языка, практически полностью совпадает с современной его трактовкой за исключением того, что в образе говорится ещё и о периоде работы "Комиссии", поэтому создание "постоянно действующих комиссий" в некоторых случаях является неправильным, противоречащим образу этого слова. "Постоянно действующая комиссия" должна называться как-то по другому.
Кстати, и Яндекс и Гугл переводят слово "commissio" на русский язык одинаково - "комиссия", а слово "committo" ни тот, ни другой переводчик перевести на русский язык так и не смогли. Слово "связь" на латыни звучит как "complexus", слово "вместе" - "simul", слово "поручать" - "præcipientes", а слово "организовывать" - "ad organize". Как видим, ни одно слово, даже близко, не похоже на слово "комиссия". Непонятно, для чего Википедия постоянно публикует заведомую ложь? Ведь это же так легко проверяется.
Компания - однородное сообщество равнозначных членов объединённых специфическим мышлением.
Компания -  жен. (франц. compagnie).
1. Общество, несколько человек, вместе проводящих время (преимущественно развлекаясь). Пойти на прогулку целой компанией. Принять кого-нибудь в компанию. Хорошая компания.
|| только ед., в значении сказуемого. О человеке, обществе, подходящем для того, чтобы вместе проводить время, делать что-нибудь сообща (разг.). Он тебе не компания. Вот тебе хорошая компания.
2. только ед. Общение, знакомство (разг.). Составить кому-нибудь компанию. Водить с кем-нибудь компанию. Разделить с кем-нибудь компанию (вместе провести время, погулять, пообедать и т.п.).
3. Торговое или промышленное товарищество. Сталелитейная компания. (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество), НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д, М - мысль, мышление, процесс осмысления, КО - объединение.
Образ слова - «однородное сообщество равнозначных членов специфическим мышлением объединённых».
Если немного поменять местами некоторые образы, то получится выражение более правильно воспринимаемое на слух - «однородное сообщество равнозначных членов объединённых специфическим мышлением».
Образ слова говорит о том, что «Компания» состоит из равнозначных членов, мысли которых заняты чем-то одним, а именно, тем, что является предметом её деятельности. Например, в очень весёлой «Компании», собравшейся для отдыха, мысли всех её членов заняты только тем, как бы повеселее провести время. Тот, у кого мысли заняты чем-то другим, то для этой «Компании» не «Компания».
Компас - потоком воздействия передающий удержание.
Ко́мпас (в профессиональной речи моряков: компа́с) — устройство, облегчающее ориентирование на местности. Существуют три принципиально различных вида компаса: магнитный компас, гирокомпас и электронный компас (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, ПА - оказывать влияние, воздействие, М - передаточная форма, КО - удержание.
Образ слова - «потоком воздействия передающий удержание».
Под «потоком воздействия» в данном случае нужно понимать магнитное поле Земли, которое «удерживает» стрелку и, как следствие, нужное направление.
Комплекс - соединительная форма системно и гармонично реализованная, процессы преобразования объединяющая.
Комплекс (от лат. complexns — связь, сочетание) в психологии, в самом общем смысле определённое соединение отдельных психических процессов в некое целое. В более узком смысле — группа разнородных психических элементов, связанных единым аффектом (Философская энциклопедия).
Комплекс — (от лат. complexus связь, сочетание) 1) совокупность, сочетание объектов, предметов, действий, тесно связанных и взаимодействующих между собой, образующих единую целостность; 2) группа взаимосвязанных отраслей, подотраслей, предприятий, производящих продукцию единой природы (многоотраслевой комплекс, межотраслевой комплекс, производственный комплекс) (Экономический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, К - системность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - гармония, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, КО - объединение.
Образ слова - «соединительная форма системно и гармонично реализованная, процессы преобразования объединяющая».
Кстати, якобы латинское слово «complexus» переводится на русский язык как «объятие, обнял». Ну и, самом собой разумеется, ничего не поясняет: кто обнял, кого обнял, зачем обнял?... Да и не обнимал никто не кого.
Комплект - постоянство системно и гармонично реализованное, процессы преобразования объединяющее.
Комплект — муж. (от лат. completus Полный). 1. Полный набор каких нибудь предметов, в совокупности составляющих что нибудь целое. Комплект белья. Комплект журналов за какой нибудь год. Боевой комплект зарядов. Комплект запасных частей машины. 2. Предельное число лиц, допускаемых куда-нибудь (офиц.). Комплект пассажиров на пароходе. Сверх комплекта. Не хватало двух человек до полного комплекта (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Т - постоянство, постоянное, К - системность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - гармония, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, КО - объединение.
Образ слова - «постоянство системно и гармонично реализованное, процессы преобразования объединяющее».
Комплот - то, что даёт возможность творить при помощи уверенности в изменении защиты.
Комплот — комплота, муж. (франц. complot) (книжн.). Преступный заговор, союз против кого нибудь. Они составили комплот, чтобы погубить его. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, ЛО - «то, при помощи чего, с помощью чего делается, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, М - изменение, КО - защита.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить при помощи уверенности в изменении защиты».
Очень откровенный образ.
Конвой - совместно перемещающийся взаимосвязанный охватом.
Конвой — воинское подразделение, команда, отдельный военнослужащий, предназначенные для охраны военнопленных, осужденных и т. д. Кроме того, отряд из торговых и вспомогательных судов и охраняющих их боевых кораблей… (Словарь исторических терминов)
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - вместе, скопом, сообща, ВО - перемещение, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, К - охват.
Образ слова - «совместно перемещающийся взаимосвязанный охватом».
«Конвой» - это то, что всегда «перемещается совместно» с кем-то «охватывая» его своей заботой.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Конвої.
Конец - предел, исключающий удержание.
Конец — 1. Предел, граница, последняя точка протяжения чего-нибудь в длину. Конец дороги. Конец палки. Палка, заостренная с обоих концов. «Светлые заливы, без конца простор.» И.Никитин.
 2. Предел, последний момент чего-нибудь, протекающего во времени. Конец дня. Конец лета.
3. Близкая к переделу (пространственному или временному), завершительная, заключительная часть чего-нибудь. Весь конец дороги он упорно молчал.
4. Отрезанный кусок чего-нибудь (ткани, верёвки).
5. Верёвка, снасть, перебрасываемая с судна на другое судно или пристань для причала (морское). Отдать концы (отвязать верёвки, которыми судно привязано к берегу).
6. Смерть (разговорное). Тут ему и конец пришёл.
7. Путь между двумя пунктами, более или менее удалёнными один от другого (разговорное). Отмахать пешком этакий конец. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Ц - предел, НЕ - отрицание, исключение, КО - удержание.
Образ слова - «предел, исключающий удержание».
«Конец» - это такое окончание, которое уже больше никак не будет связано с предыдущим. Чаще всего под этим подразумевается само окончание предмета или временного периода. Но это не правильно. «Конец», это то, что наступает после окончания. Когда по окончанию фильма появляется надпись «Конец», то это значит, что фильма уже нет и эта надпись не имеет к нему никакого отношения.
Конечно - согласие с мнением другого, при наличии своего.
Конечно — 1. вводное. Само собой разумеется, без сомнения. Он, конечно, прав. 2. частица. Употребляется при утверждении, подтверждении, да, разумеется. Вы любите музыку? Конечно! 3. Выражает сомнение, уверенность в обратном (разг. ирон.). Бросаю курить, последняя сигарета. Конечно! (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Ч - принятое, проявленное решение, как грань бытия, НЕ - отрицание, КО - объединение.
Образ слова - «индивидуальное, но не от себя принятое решение, отрицающее объединение».
Более понятно этот образ можно выразить как «согласие с мнением другого, при наличии своего».
«Конечно» - это «Да», сказанное за других, согласие с мнением другого, но при этом не отрицающее своего. За словом «Конечно» очень часто следует слово «Но» или выражение «Тем более, что», и даже если их нет, они обязательно подразумеваются: «Вы любите музыку? Конечно, но...». То есть, человек, говорящий слово «Конечно», соглашается с вашим мнением, даже если оно выражено в вопросе, но при этом имеет собственное мнение, которое с вашим не совпадает. Если бы его мнение полностью совпадало с вашим, то он бы ответил словом «Да».
Ещё более подробно, по образам букв и слогов, образ слова можно выразить следующим образом.
Образ слова по законам Языка: Н - частично воспринимаемое, О - определённость, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Ч - принятое, проявленное решение, как грань бытия, Н - то, что существует при нас, наше, общее, Е (Есть) - очевидное для нас в данный момент, НЕ - отрицание, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, О - форма, структура, КО - объединение.
Образ слова - «частично воспринимаемая определённость, индивидуально, но не от себя принятого решения о нашем, общем, очевидном в данный момент, отрицающая равенство формы объединения».
Более понятно этот образ можно выразить как «частично воспринимаемая определённость не от себя принятого решения о чём-то общем, очевидном в данный момент, но отрицающая равенство формы согласия».
Кониин - компонент, исключающий защиту.
Кониин — сильный яд нервно-паралитического действия. Химическая формула — C8H17N, основной алкалоид и ядовитое начало болиголова пятнистого (Conium maculatum).
Кониин (α-пропилпиперидин) относится к числу алкалоидов, содержащихся в болиголове, в котором содержатся и другие алкалоиды (N-метилкониин, коницеин, конгидрин и др.). Аналогичная смесь алкалоидов найдена в кокорыше. Болиголов широко распространенное растение, произрастающее в зоне умеренного климата. Он давно известен своей ядовитостью. Кониин и другие алкалоиды содержатся во всех частях болиголова, однако наиболее богаты кониином плоды этого растения до их полного дозревания. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ИН - компонент, ингредиент, часть, член, НИ - исключение, исключающее, КО - защита.
Образ слова - «компонент, исключающий защиту».
«Кониин» - это «компонент» более сложного вещества, который действует на организм игнорируя его защитные свойства.
Конка - перемещение по принципу объединения (живой тяги и железной дороги).
Конка (конно-железная городская дорога) — "вид общественного транспорта, широко применявшегося до перевода железной дороги на паровую, тепловую, электрическую или канатную тягу".   ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Н - принцип свойства, КО - объединение.
Образ слова - «перемещение по принципу объединения (живой тяги и железной дороги)».
Если кто-то думает, что слово «Конь» имеет какое-то отношение к слову «Конка», то тот очень сильно ошибается. Эти слова не родственны, а всего лишь созвучны.
И ещё такой момент: мне, почему-то не очень верится в то, что сперва появились железные дороги, а потом уже, через некоторое время, "паровая, тепловая" и прочие тяги. Полагаю, что было как раз наоборот: сперва появилась тяга, а уж потом под неё начали строить дороги - по другому не бывает. По городам тоже были когда-то проложены рельсовые пути для городского транспорта на электрической, скорее всего, тяге, но потом, в результате всемирной катастрофы, этот транспорт был утрачен, как и знания по его изготовлению. Вот и пришлось приспосабливать оставшиеся рельсовые пути под то, что есть. А из того, что было, остались, как известно, только лошади.
Конный - взаимосвязанный, выделяющийся, единомышленником удерживаемый.
Конный - связанный с конями, лошадьми, предназначенный для их разведения, содержания и т. п. Налево, минуя конный двор, до самого гумна тянулся фруктовый сад, густо насаженный яблонями, грушами, сливами, смородиной и малиной. И. С. Тургенев, «Новь», 1876 г.
- приводимый в движение лошадьми. Конная железная дорога. Конная тяга. Конный привод.
- связанный с ездой верхом, состоящий из всадников, из конницы, из кавалерии. За пешим строем, облегчённой рысью, мелко прыгая в сёдлах, покатили конные полки. М. А. Булгаков, «Белая гвардия», 1923 г.
- субстантивированное прилагательное -  наездник, наездница. Казаки скоро различили двух конных и спокойным шагом поехали прямо на них. Л. Н. Толстой, «Казаки», 1863 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, Н - единомышленники, КО - удержание.
Образ слова - «взаимосвязанный, выделяющийся, единомышленником удерживаемый».
Консоль - достижение цели взаимосвязанное с принципом удержания.
Консоль (франц. console) — "архитектурная деталь, представляющая собой выступ в стене или выступающую из стены балку. Предназначена для поддержки балкона, карниза, статуи и т. п. Имеет декоративное значение". Гуманитарный словарь. — 2002
Консоль компьютера (англ. console — пульт управления) — "совокупность устройств (в том числе устройств ввода-вывода), обеспечивающая взаимодействие человека-оператора с компьютером". ru.wikipedia.org
Консоль - "правительственные облигации без определенного срока погашения. Популярны в Великобритании. Формула назначения цены подобных облигаций довольно проста. Цена облигации равна платежу по консоли, поделенному на доходность к погашению". Инвестиционный словарь.
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - достижение цели, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, Н - принцип свойства, КО - удержание.
Образ слова - «достижение цели взаимосвязанное с принципом удержания».
Во всех трёх случаях образ слова поразительно точно отражает суть этих предметов, хотя сами предметы находятся в совершенно разных, даже отдалённо не связанных друг с другом, областях человеческой деятельности.
Конто - выделенный, наше объединяющий.
Конто —   1) счет;  2) конто мио (мой), или ностро (наш) счет для записи операций по данным комиссионеру поручениям;  3) конто востро ваш счет; 4) конто суо (его), или лоро (их) счет для записи операций, по полученным от комитента поручениям (Справочный коммерческий словарь).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), КО - объединение.
Образ слова - «выделенный, наше объединяющий».
Вполне понятный образ для определения банковского счёта.
Контора - тражающая состояние объединение единомышленников.
(ru.wikipedia.org)
Конто́ра (фр. comptoir, от compte — счёт) — в Российской империи название некоторых административных (почтово-телеграфные конторы и др.) и торгово-промышленных учреждений (конторы государственного банка, конторы фабрик и заводов).
Образ слова по правилам русского языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, ТО - условие, обязанность, состояние, Н - единомышленники, КО - объединение.
Образ слова - «отражающая состояние единомышленников объединение».
Лучше всего это выразить как «отражающая состояние объединение единомышленников».
Под «объединением единомышленников» в данном случае нужно понимать «коллектив работников и сотрудников одного предприятия», а под «отражением состояния» - «отражение текущих дел на этом предприятии».
«Контора» - это не руководящий орган предприятия, а орган учёта всего и вся. Если в задачи «Офиса» входят функции по управлению, то «Контора» только считает. Помните такое выражение: «Контора пишет.»? Очень точно подмечено.
Чекисты свою организацию тоже почему-то называют «Конторой», хотя, как мы видим, образ этого слова вообще не отражает род её деятельности. Скорее, он говорит о «взаимоотношениях внутри Конторы между сотрудниками». Полагаю, что к данному конкретному случаю очень хорошо подойдёт такой синоним к слову «Контора», как «пауки в банке». Если они называют свою организацию «Конторой», то значит их самих больше всего волнует то, что происходит внутри «Конторы», а не за её пределами, не её непосредственная деятельность. Вполне допустимо. Русский язык вряд ли ошибается.
Кстати, французское слово «comptoir» переводится на русский язык как «столешница, прилавок», а слово «compte» действительно как «счёт». Но ведь это же, согласитесь, разные вещи. Как могли от слова «счёт» произойти слова «столешница» и «прилавок»? Думаю, что никак. Вывод очевиден - к французскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Контузия - способность доступа к нашей защите сосредоточенным воздействием.
Контузия (от лат. contusio — ушиб, контузия), патологическое состояние, которое возникает вследствие ушиба всей поверхности тела или большей его части при воздействии ударной воздушной волны, взрыва (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - доступ, доступность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), КО - защита.
Образ слова - «способность доступности сосредоточенной на нашей защите».
Более понятно этот образ можно выразить как «способность доступа к нашей защите сосредоточенным воздействием».
Под «сосредоточенным воздействием» в данном случае нужно понимать не сосредоточенное в одной точке воздействие, а резкое, почти мгновенное, воздействие. Это бывает или при воздействии ударной воздушной волны, или при ударе всей поверхностью тела о воду.
Кстати, латинское слово «contusio» переводится на русский язык как «ушиб, контузия», то есть, оно ничего не объясняет. "Ушиб" - это воздействие молотком по пальцу, а "Контузия" - воздействие на всё тело сразу. В общем, к латыни это слово не имеет никакого отношения.
Правильно это слово должно писаться через букву Арь - КонтузиҨ.
Контур - разграничение по форме, структуре, сосредоточенное в воплощённом образе объединением.
Контур — в общем случае, замкнутая линия, очертание некоторой геометрической фигуры, предмета; силуэт.
Контур в планиметрии — граница плоской фигуры.
Контур в теории графов — путь, начальная и конечная вершины которого совпадают.
Контур в механической и тепловой технике — замкнутая система трубопроводов и различного оборудования, насосов, теплообменников, арматуры и другого, промышленная тепломеханическая схема.
Контур в теории электрических цепей — замкнутый путь, проходящий через несколько ветвей и узлов разветвлённой электрической цепи.
Колебательный контур — электротехнический контур, содержащий катушку индуктивности, конденсатор и источник электрической энергии (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, КО - объединение.
Образ слова - «разграничение по форме, структуре, сосредоточенное в воплощённом образе объединением».
Более развёрнутый образ - «разграниченная структура, то есть, структура которая выделена из общего в отдельное, в которой сосредоточение воплощённой идеи, или предмета, объединяется само с собой».
С ходу очень трудно понять это выражение, но суть этого слова оно выражает верно.
Конфета - выделением исполненная с подсказкой на защите.
БСЭ. — 1969—1978
Конфета (итал., единственное число confetto, от лат. confectus — изготовленный) - кондитерское изделие, изготовляемое на основе сахарно-паточного сиропа, к которому добавляют различные виды пищевого сырья.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ФЕ - исполнить, выполнить, Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, КО - защита.
Образ слова - «выделением исполненная с подсказкой на защите».
Образ «выделением исполненная» говорит о том, что она «выделена» фрагментом из общей массы продукта.
Образ «с подсказкой на защите» говорит о «подсказке» в виде надписи на «защите», то есть на фантике. Эта «подсказка» информирует  о том, какого вида «кондитерское изделие» находится внутри «защиты».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «небольшое кондитерское изделие защищённое фантиком».
Конфетка - оценка завершённого творения исполненного с подсказкой на защите.
Конфетка — I разговорное. 1. уменьшительное к существительному «конфета». 2. ласкательное к существительному «конфета». II предик. разговорное. Оценочная характеристика кого-либо или чего-либо как отличающегося приятным, красивым внешним видом. Толковый словарь Ефремовой. 
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, сравнение, Т - завершённое, оконченное творение, ФЕ - исполнить, выполнить, Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, КО - защита.
Образ слова - «оценка завершённого творения исполненного с подсказкой на защите».
Отличие образов слов «Конфета» и «Конфетка» заключается в том, что образ слова «Конфета» говорит о способе её изготовления и о способе распознания содержимого не вскрывая «защиту». При этом образ не даёт оценку этому продукту. Образ же слова «Конфетка» говорит об оценке того, что находится под «защитой» на основе той информации, которая находится на этой же «защите».
Конфикс - реализация замысла охватом увеличивающая объём наших знаний.
Конфикс (от лат. confixum - совместно взятое). Приставка и суффикс, одновременным присоединением образующие слово. Подстаканник, расшуметься (Розенталь Д.Э. Словарь-справочник лингвистических терминов. - 1976).
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, К - охват, ФИ - увеличиваться в объёме, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), КО - получение знаний, обучение.
Образ слова - «реализация замысла охватом увеличивающая объём наших знаний».
Под «получением знаний» здесь нужно понимать образование нового слова, под «охватом» - перед словом и после слова, то есть с двух сторон.
Обращаю ваше внимание на то, что образ ничего не говорит ни о корнях, ни о приставках, ни о суффиксах - он о них ничего не знает. Но зато он говорит о том, что если к слову добавить с двух сторон слоги, то получится новое слово. Это может служить доказательством того, что ни приставок, ни суффиксов, ни корней, в современном понимании, не существует.
Кстати, латинское слово «confixum» на русский язык никак не переводится, а выражение «совместно взятое» Яндекс перевёл как «simul sumpta». Гугл пошёл дальше, это же слово он перевёл как «плюнул», а выражение «совместно взятое» - как «iunctim sumti». Не язык, а сплошная путаница. Хотя язык, скорее всего, здесь не причём.
Конха - проявляющая принцип удержания.
Конха (от греч. κόγχη — раковина) — элемент храмовой архитектуры, получивший особое распространение в Византии и представляющий собой перекрытие в форме полукупола над полуцилиндрическими частями зданий, такими как апсида или ниша. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, Н - принцип свойства, КО - удержание.
Образ слова - «проявляющая принцип удержания».
Очень правильный образ: «Конха» действительно удерживает то, что находится над ней и сбоку от неё. Это не стена, но и не перекрытие, и не купол.
Кстати, якобы греческое слово «κόγχη» переводится на русский язык как «ниша», а не как «раковина». Но ведь «Конха» - это элемент архитектуры, который как раз и расположен над «нишей». «Ниша» не может быть расположена над «нишей», тем более быть частью «ниши».
Конь - верхового удерживающий.
Конь — символ силы, быстроты и неутомимости, бесстрашия и воинской славы. Как знак войны и победы полководца, он демонстрирует власть над войском. Недаром считалось, что въехать в город на белом коне — значит одержать победу. Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Конь - лошадь. Играет важную роль во многих мифологических системах Евразии. Является атрибутом (или образом) ряда божеств. На Коне передвигаются (по небу и из одной стихии или мира в другой) боги и герои. Энциклопедия мифологии
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - верховенство, сверху, КО - удержание.
Образ слова - «верхового удерживающий».
Образ можно выразить и как «верховного удерживающий», и как «верхового удерживающий», то есть  - это лошадь, на которой ездят либо люди обладающие каким-то «верховным» статусом, либо обычные люди просто «верхом», в седле. Скорее всего, можно понимать и так, и так. Кстати, победитель въезжал в город не обязательно «верхом» на «Коне», но иногда и в упряжке состоящей из множества «Коней». Тот, кто «на Коне», тот и «верховный главнокомандующий».
Теперь мы понимаем, что «Конница» - это когда все «верховые», в сёдлах.
И ещё, образ ничего не говорит о том, какого пола должно быть животное под седлом: жеребец, кобыла или мерин. Наверное, это важно, важно то, чтобы эта лошадь была под седлом.
Коп - состояние покоя защищающий.
Коп (английское - Cop) — популярное в США прозвище сотрудника полиции (аналог русского «мент»). (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: П - состояние покоя, гармонии, КО - защита.
Образ слова - «состояние покоя защищающий».
Как видим, ничего оскорбительного в образе слова «Коп» не имеется. Наоборот, он очень кратко и точно выражает функцию служителя правопорядка. Есть несколько версий зарождения слова «Коп» и самая популярная из них заключается в том, что родилось оно в США. Там слово «Коп» является прозвищем полицейских, что-то типа русского слова «мент».
Полагаю, что «Коп» - это самое точное название сотрудника правоохранительных органов, защищающего наш покой непосредственно «на улице», находясь среди людей.
Данное слово могло зародиться только в среде носителей этого языка, то есть, в среде славян, к которым относятся и англосаксы. Но скорее всего, как мне кажется, на Американском континенте оно было и раньше, так же как и слово «Ковбой».
Кстати, якобы английское слово «Cop» на русский язык никак не переводится, что подтверждает «неанглийское» его происхождение.
 Копа - оказывать влияние объединившись.
Копа - старинная единица счета, поныне употребляемая в западных губерниях, содержит в себе 6 десятков (напр., Копа яиц, Копа огурцов). Литовский статут, при определении денежных взысканий за различные преступления, неоднократно упоминает о Копе грошей (Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907).
Копа́ (копна́, скоп народа, укр. круг, мир, сходка, громада) — собрание сходатаев для решения вопросов, связанных с жизнью общины. Копное право  — это совокупность народных юридических норм и обычаев, мирское самоуправление, форма прямой демократии.  Копной суд считается некоторыми историками одним из древнейших коллегиальных судебных органов на территории славянских государств. Согласно определению общинного права как обычного права, определяющего взаимные отношения людей в общине, применяемого общиной самостоятельно без участия государства — копное право является формой общинного права (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  ПА - оказывать влияние, воздействие, КО - объединение.
Образ слова - «оказывать влияние объединившись».
Образ слова «Копа» говорит о том, что народ может «оказывать какое-либо влияние» только тогда, когда он «объединится».
Применительно к «старинной единице счёта равной 6 десятков» образ тоже применяется правильно, так как «объединение чего-либо в 6 десятков» представляет из себя уже солидный объём, который способен «оказывать влияние». Единственно только непонятно, почему именно 6 десятков.
Предполагаю, что отличие «Коло» от «Копы» заключается в том, что на «Коло» люди собираются для решения своих внутренних проблем, а на «Копу» - для решения проблем, связанных с взаимоотношениями с другими общинами.
Копилка - нечто, внутри которого объединено и удерживается множество равнозначного.
Копилка - "ёмкость или специальное приспособление для хранения и накопления монет или бон. Традиционная копилка представляет собой полую керамическую фигурку, изображающую животных, фрукты, овощи и т. д., с небольшой прорезью".
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "что-то, внутри которого что-то происходит или находится", "Л" - "объединение мирно мыслящих", "ПИ - "множество равнозначных членов, участников, несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством", "КО" - "удержание". 
Образ слова - "нечто, внутри которого объединено и удерживается множество равнозначного".
Образ слова полностью совпал с общеизвестной современной трактовкой.
Кстати, образ ничего не говорит о монетах и вообще о каких бы то ни было материальных ценностях, а значит и выражение «Копилка знаний» тоже будет соответствовать ему в полной мере.
Копир - форма, разделяющая по однородности и объединяющая множество равнозначных членов.
Копир (копировально-множительный аппарат) — "устройство, предназначенное для получения копий документов, фотографий, рисунков и других двухмерных изображений на бумаге и других материалах; устройство, приспособление к металлорежущему или деревообрабатывающему станку (токарному, фрезерному и др.), применяемому при обработке криволинейных поверхностей".
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности", "ПИ" - "множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию", "КО" - "объединение".
Образ слова - "форма, разделяющая по однородности и объединяющая множество равнозначных членов".
Тоже самое можно отнести и к "устройству, приспособлению к металлорежущему или деревообрабатывающему станку (токарному, фрезерному и др.), применяемому при обработке криволинейных поверхностей". В данном случае можно так же изготавливать сколько угодно одинаковых копий деталей, но уже трёхмерных.  
Копия - одна из множества обладающих одинаковыми свойствами и защищённая.
Копия - "точный список, точное воспроизведение, повторение чего-либо".
Образ слова по правилам русского языка: "Я (арь)" - "единица, несущая в себе Божественные коды творения" или просто "единица", "ПИ" - "множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями", "КО" - "защита".
Образ слова - "одна из множества обладающих одинаковыми свойствами и защищённая".
По всей видимости "Копия" в современном её понимании - это обязательно заверенная "Копия". Не заверенная "Копия" - просто бумажка "не обладающая одинаковыми правами и обязанностями".
Копна - место временного сбора.
Копна - "уплотнённая конусообразная куча сена или соломы, обычно складываемая на месте уборки. Копна имеет значительно меньший размер по сравнению со стогом и скирдой". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния, П - подвешенное состояние, КО - объединение. 
Образ слова - «место временного сбора».
Отсюда делаем вывод, что "Копна", допустим, сена, какой бы большой она не была, это всего лишь временная "куча сена". Да и не бывают они большими, - нет смысла делать большие "Копны", если их всё равно в скором времени будут перевозить на сеновал, на постоянное место хранения. Да к тому же из больших "Копён" грузить сено, да ещё вилами, сложнее, чем из маленьких. А вообще "Копны", а если маленькие, то - "Копёшки", ставятся по той причине, что сено, находясь долго в валках, обязательно пересохнет и потеряет своё качество. И самое главное: в "Копнах" сено не будет испорчено дождём.
Кстати, образ слова не утверждает, что речь идёт именно о "месте временно сбора" сена. Речь идёт только о "месте временного сбора", и поэтому волос, который находится у нас иногда на голове в безпорядке, мы тоже называем «Копной» до того самого момента, пока не появится расчёска и не превратит это "место временного сбора" в постоянную причёску.
Корд - реализующий удержание.
Корд — шерстяная ткань особого переплетения, создающего на её лицевой поверхности продольные рубчики шириной около 3-8 мм. В зависимости от плотности и толщины корд употребляют для пошивки платьев, костюмов или пальто. ru.wikipedia.org
Большой энциклопедический словарь
Корд (от французского corde - веревка - шнур) - крученая нить большой прочности из химического (реже хлопчатобумажного) волокна. Используется при изготовлении автомобильных, авиационных и других покрышек.
Образ слова по правилам русского языка: РД - реализация необходимого, нужного, КО - удержание.
Образ слова - «реализующий удержание».
«Корд» «удерживает» покрышку в определённой форме и не позволяет ей разрушиться от воздействия внутреннего давления.
Одежда, сшитая из «Корда» никогда не теряла своей формы.
Французское слово «corde» действительно переводится на русский язык как «верёвка». Но как это согласуется со свойствами «Корда»?
Кордон - принцип особо разграниченной защиты.
Кордон — "растянутое расположение войск небольшими отрядами вдоль определенной линии или государственной границы. Пограничный или заградительный отряд и место его расположения. С 1835 г. низшее звено, подразделение пограничной стражи".  Словарь исторических терминов. - 1998
Кордон (фр. cordon — шнур, растянутое расположение войск) — «временный или стационарный пост лесной стражи или охраны заповедников. Кордон устанавливается с целью наблюдения за флорой и фауной леса, а также для защиты от незаконного использования».   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, Р - разграничение, разделение, КО - защита.
Образ слова - «принцип особо разграниченной защиты».
«Кордон» - это не один пункт охраны, а несколько, отстоящих друг от друга на значительном расстоянии.
Корень - начало обеспечивающее структуру с определёнными свойствами.
Корень — 1. Подземная часть растения, служащая для укрепления его в почве и всасывания из неё воды и питательных веществ. Главный, боковой, придаточный корень. Воздушные корни (у лиан и некоторых других растений высоко над землёй придаточные корни на подземных побегах). В саду десять корней яблонь (т.е. десять яблонь). Споткнуться о корень (о корень выступающий из земли). Под корень подрубить (не оставив пня; также переносное: полностью подорвать, уничтожить). От доброго корня добрая и отрасль (старинная пословица). 2. Внутренняя, находящаяся в теле часть волоса, зуба, ногтя. Покраснеть до корней волос (очень сильно).
3. переносное. Начало, источник, истоки чего-нибудь. Корень зла. Крепкие корни у кого-чего-нибудь (давнее происхождение).
4. В языкознании: основная, значимая часть слова, вычленяемая в нём после отделения окончания, приставок и суффиксов.
Корень из числа (спец.): число, которое при возведении его в определённую степень даёт данное число.
Корень уравнения (спец.): число, которое при подстановке его в уравнение вместо неизвестного обращает уравнение в тождество.
В корне: совсем, окончательно. Пресечь зло в корне. В корне неправильно.
В корень (запрячь) или в корню (идти): о лошади в упряжке, идущей в оглоблях (в отличии от лошади в пристяжке).
В корень смотреть: вникать в самую суть дела.
Корень жизни-  женьшень. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - начало, начальное, первичное, РЕ - обеспечение, КО - структура с определёнными свойствами.
Образ слова - «начало обеспечивающее структуру с определёнными свойствами».
«Корень» - это то, от чего всё начинает развиваться и без чего что-либо не может обладать присущими только ему свойствами.
Ко всем случаям применения этого слова, перечисленным в «Толковом словаре Ожегова»,  этот образ подходит одинаково правильно.
Корефан - единомышленник, по настоящему проявляющий объединение.
Словарь русского арго
Корефан — КОРЕШ,  КОРЕШОК. Друг, приятель, собутыльник. Среди уголовников - «кореш» старый друг, компаньон, соучастник в преступлении, «корешок» главарь шайки; вероятно, связано с «корень».
Образ слова по правилам русского языка: Н - единомышленники, ФА - достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть, РЕ - проявление, КО - объединение.
Образ слова - «единомышленник, по настоящему проявляющий объединение».
«Корефан» от «Кореша» отличается тем, что у вас с «Корефаном» даже взгляды на жизнь одинаковые, даже многие жизненные принципы одни и те же, и по основным вопросам точка зрения у вас тоже зачастую совпадает. «Корефан» - это намного ближе, чем «Кореш».
Кореш - безгранично проявляющий объединение.
Словарь русского арго
Кореш — КОРЕШОК, КОРЕФАН. Друг, приятель, собутыльник. Среди уголовников «кореш» - старый друг, компаньон, соучастник в преступлении, «корешок» - главарь шайки; вероятно, связано с «корень».
Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, РЕ - проявление, КО - объединение.
Образ слова - «безгранично проявляющий объединение».
«Кореш» - это лучший друг о котором можно смело сказать - «мы с ним как единое целое». «Кореш» не предаст и не продаст, всегда выручит, даже если сам при этом много чего потеряет. Друзей может быть много, а вот «Кореш», как правило, всегда только один.
Корея - изначально однородная обеспеченная защитой.
Корея — (кор. Чосон буквально - страна утренней свежести), страна в Восточной Азии, на Корейском полуострове (включая острова). 220,8 тыс. км.кв.2. Население около 67 млн. человек (1993), 99% корейцы. Официальный язык корейский. Верующие буддисты, конфуцианцы, христиане. Большой Энциклопедический словарь
Самоназвания: в Республике Корея – хангук-сарам – люди страны Хангук; в КНДР – чосон-сарам – люди страны Чосон; в России сохранилось одно из самых ранних самоназваний – корё-сарам. Большая российская энциклопедия 2004-2017
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - изначальная однородность, самостоятельность, самобытность, пример: рой пчёл, РЕ - обеспечение, КО - защита.
Образ слова - «изначально однородная обеспеченная защитой».
Более чем красноречивый и точный образ: на Корейском полуострове, как известно, проживает всего одна нация - корейцы. Как раз об этом и говорит образ «изначально однородная».  Корейский полуостров с трёх сторон омывается морями, что является очень хорошей естественной защитой от врагов. Об этом говорят образы «обеспеченная защитой».
Данное название этой стране дали люди, которые говорили на русском языке и которые прекрасно знали эти места.
Корзина - точка слияния и точка разделения, решающая задачи по систематизации и удержанию чего-либо.
Корзи́на — плетёное изделие, служащее вместилищем для хранения вещей, для упаковки или переноски (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, ЗИ - решение, достижение результата, Р - структуризация, систематизация, КО - удержание.
Образ слова - «точка слияния и точка разделения решающая систематизацию и удержание».
Более понятно этот образ можно выразить как «точка слияния и точка разделения, решающая задачи по систематизации и удержанию чего-либо».
У автомобиля между двигателем и трансмиссией установлен механизм, который называется муфтой сцепления. Но водители и автомеханики называют его просто «Корзиной». Данная «Корзина» предназначена для того, что бы разрывать поток мощности от двигателя и позволять водителю переключать передачи. То есть, она является своеобразной «точкой слияния и точкой разделения», так она то отъединяет двигатель от коробки перемены передач, то снова соединяет их вместе и удерживает в таком состоянии, совсем как «плетёное изделие», в которое сложены и удерживаются, допустим, яйца или грибы.
Корка - часть целого, принадлежащая общему, разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре и форме в целях защиты.
Корка - "1. Кожура некоторых плодов, фруктов. Апельсинная корка. 2. Наружный твёрдый слой хлеба. Чёрствая корка. 3. Затвердевший слой чего-нибудь. Рана покрылась коркой. 4. Верхняя, отсыхающая часть коры (в 1 знач.). 5. Одна из двух поверхностей переплета книги".  Толковый словарь Ожегова.
Корка  - 1. Документ, удостоверение, пропуск. Университетская корка (диплом). 2. только мн. Ботинки, туфли, обувь. 3. Какая-либо смешная, интересная вещь, выходка, событие. 4. Прозрачная папка для хранения бумаг. Словарь русского арго.
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, КО - защита.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре и форме в целях защиты».
Данный образ в полной мере подходит для всех вышеперечисленных случаев, кроме «какой-либо смешной, интересной вещи, выходке, событию». У нас, например, это слово в основном применяют в словосочетании «мочить корки», то есть «ломать защиту».
Кормилец - целенаправленно реализующий влияние созданием защиты.
Кормилец - физическое лицо, обеспечивающее содержание других физических лиц или обязанное обеспечивать такое содержание. В праве социального обеспечения смерть Кормильца влечет возникновение права на пенсию по случаю потери Кормильца (Словарь юридических терминов. - 2000).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целенаправленность, целеустремлённость, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, МИ - оказывать воздействие, влиять, Р - созидание, отладка, настройка, КО - защита.
Образ слова - «целенаправленно реализующий влияние созданием защиты».
Образ говорит не только о «создании защиты» для кого-то, но он также говорит и о «реализации» «Кормильцем» «влияния» на того, кого он «защищает». А по другому быть и не может и не должно быть. Если кто-то «создаёт защиту», но не «реализует влияние», то это уже не «Кормилец», а просто «Алиментщик».
Кормило - то, при помощи чего оказывается воздействие на процесс удержания.
Кормило - "1. Руль, кормовое весло для управления ходом судна. 2. перен. Власть над кем-либо или над чем-либо, управление кем-либо или чем-либо". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: "ЛО" - "то, при помощи или с помощью чего делается", "МИ" - "оказывать воздействие, влиять", "Р" - "конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего", "КО" - "удержание".
Образ слова - "то, при помощи чего оказывается воздействие на процесс удержания".
Так вон оно что! Оказывается "Кормило" отличается от "Руля" тем, что действие его направлено на удержание, а не на выбор правильного пути. "Кормило власти" - это процесс удержания власти в том состоянии, в каком оно есть, в каком его получили, так же как и курс судна, которого нужно просто придерживаться, а не самому его прокладывать. Слово "Кормило" очень созвучно со словом "Кормиться", что, в свете его образа, принимает вполне правильный, сугубо меркантильный смысл: стоять у "Кормила власти" - это просто "кормиться" от власти, а не развиваться при помощи её. Образ слова хоть и не говорит напрямую о "кормлении", но понять его можно только так.
Корразия - способность достижения результата повреждающей силой объединения.
Корразия (лат. corrado — скоблю, соскабливаю) — скоблящее, высверливающее, стирающее, шлифующее действие твердых частиц и обломков на коренную горную породу (Словарь по физической географии. - М., 1994).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - решение, достижение результата, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Р - течение, сила, мощь, энергия, КО - объединение.
Образ слова - «способность достижения результата повреждающей силой объединения».
Под «повреждающей силой объединения» нужно понимать «разрушающее действие твёрдых частиц при движении относительно коренной горной породы под определённым давлением».
Кстати, латинское слово «corrado» на русский язык никак не переводится, а слово «скоблю» на латыни звучит как «adustione» по версии Гугла, и «Ego radi» - по версии Яндекса. Вот такой вот он занимательный латинский язык и не менее занимательный «Словарь по физической географии».
Корсет - твёрдость в интересах определённой формы.
Корсет - "узкий лиф из плотной ткани, который надевали на тело с целью придать фигуре более изящный вид; в медицине - гипсовая, кожаная, пластиковая или матерчатая с металлическим каркасом повязка, применяемая для создания неподвижности позвоночника при его повреждениях".
Образ слова по законам Языка: Т - твердо, СЕ - в интересах кого-то, Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, КО - удержание.
Образ слова - «твёрдость в интересах разделяющей, чётко определяющей формы, разграничивающей по однородности, структуре, форме и их удержанию».
Более кратко и понятно - «твёрдость в интересах определённой формы».
Корысть - дополнительно воплощённое обособление и удержание.
Корысть — стремление получить материальную выгоду любым путем. В праве один из мотивов преступления. Уголовное право рассматривает корысть как отягчающее ответственность обстоятельство. Большой Энциклопедический словарь
Корысть — 1. Выгода, материальная польза (просторечное). «Какая ему в этом корысть? В корыте много ли корысти?» Пушкин. 2. То же, что корыстолюбие. Когда он увидел деньги, в нем заговорила корысть. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - проявление, воплощение, выражение мысли, РЫ - нечто обособленное, КО - удержание.
Образ слова - «дополнительно воплощённое обособление и удержание».
«Корысть» - это не совсем законная добавка к вполне законному доходу.
Корь - мгновенная защита.
Корь (латинское «Morbilli») — острое инфекционное вирусное заболевание с очень высоким уровнем заразности, возбудителем которого является вирус кори. Характеризуется высокой температурой (до 40,5 °C), воспалением слизистых оболочек полости рта и верхних дыхательных путей, конъюнктивитом и характерной пятнисто-папулёзной сыпью кожных покровов, общей интоксикацией. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, КО - защита.
Образ слова - «мгновенная защита».
«Простуда» - это защитная реакция организма на длительное загрязнение. От начала загрязнения, до болезненного проявления «Простуды» может пройти очень большой промежуток времени измеряемый даже годами. Но в среднем она случается примерно один раз в год.
«Корь» - это мгновенная защитная реакция организма на что-то, что должно быть уничтожено в нём как можно быстрее. Именно поэтому организм повышает температуру до максимума и подключает все, какие только возможно, пути очистки организма. Отсюда сыпь по всему кожному покрову - организм пытается вытолкнуть загрязнения наружу как можно быстрее. Приём лекарств в это время только усугубит положение больного.
Кстати, якобы латинское слово «Morbilli» Яндекс-переводчик перевёл как «корь», а Гугл - как  «морбилли». Ни тот перевод, ни другой ничего не объясняют по сути данной болезни.
Косичка - способ красиво параллельно объединить.
Косичка - (разг.). уменьш. ласк. к слову коса. Жиденькая косичка. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "Ч" - "червлённое, красивое, красное", "СИ" - "параллельно с, одновременно с..", "КО" - "объединение".
Образ слова - «способ красиво параллельно объединить».
Если  "Косу" плетут для того, что бы просто прибрать волос, что бы он не мешался, то "Косичка" - это уже предмет красоты. То же самое и в приготовлении хлебо-булочных изделий: можно просто булку испечь, а можно "Косынку" - так красивее и, наверное, вкуснее.
Кость - дополнительно усиленная соединительная форма для удержания.
Кость — жен. 1. Отдельная составная часть скелета человека или животного. Перелом кости. Подавился рыбьей костью. 2.  Кубики с вырезанными на гранях очками, употребляется для игры (Толковый словарь Ушакова).
 Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - соединительная форма, КО - удержание.
Образ слова - «дополнительно усиленная соединительная форма для удержания».
Более развёрнуто этот образ можно выразить как «дополнительно усиленная категория плоти являющаяся соединительной формой для удержания на себе других её категорий».
Данный образ одинаково верен как для «отдельной составной части скелета», так и для «кубиков с вырезанными на гранях очками». В обоих случаях на теле «Кости» закреплён какой-то весьма значимый функционал.
Костяк - охват определяющий реализацию замысла системно.
Костяк — 1. То же, что скелет. Крупный костяк. 2. переносное. Основная, кадровая часть чего-нибудь. Костяк организации. Костяк коллектива. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ТЯ - обозначить, определить, С - реализация замысла, К - системность.
Образ слова - «охват определяющий реализацию замысла системно».
Котомка - небольшая передаточная форма объединяющая всё имеющееся.
(Толковый словарь Ожегова)
Котомка -  Сумка, носимая за плечами. Холщовая котомка.
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, М - передаточная форма, ТО - овладение, обладание, КО - объединение.
Образ слова - «уменьшенная передаточная форма имеющееся объединившая».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «небольшая передаточная форма объединяющая всё имеющееся».
Под образом «уменьшенная» нужно понимать размер этой сумки, который меньше, скажем, мешка. «Котомку» небольшого размера легче носить. Под «передаточной формой» нужно понимать функцию любой сумки, которая как раз в этом, в том числе, и заключается. Под «объединением имеющегося» нужно понимать все вещи, которые имеются на данный момент у владельца этой «Котомки». Всё должно быть сложено в неё, что бы ни чем не занимать руки.
Котурн - создать впечатление, но при этом обязательно удержаться.
Котурн — (Κόθορνος) высокие сандалии, носившиеся древнегреческими трагическими актерами для большей величественности и увеличения роста. Котурн надевался одинаково удобно на обе ноги, вследствие чего применялся и как прозвание для политических индифферентов вроде Ферамена (Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона).
Образ слова по правилам русского языка: Н - первое впечатление (встречают по одёжке), Р - решение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, КО - удержание.
Образ слова - «первое впечатление решающее сосредоточиться на удержании».
Лучше всего это слово выразить следующим образом: «создать впечатление, но при этом обязательно удержаться».
Образ слова говорит о том, что самое главное в использовании «Котурн» заключается не в произведении впечатления, а в способности на них удержаться. Именно на этом должен сосредоточится актёр во время своего выступления.
Особенно хорошо этот образ применим в политических баталиях, когда нужно создать необходимое впечатление, но при этом нужно уметь подстраховаться, сманеврировать и удержаться на плаву.
Котяра - значительно, но отрицательно обозначающий защиту.
Котяра —  1. То же, что кот. 2. Неработающий, но хорошо живущий человек; человек, хорошо устроившийся в жизни. Словарь русского арго.
Образ слова по законам Языка: РА - нечто значительное, но отрицательное, ТЯ - обозначить, определить, КО - защита.
Образ слова - «значительно, но отрицательно обозначающий защиту».
«Котяра» - это кот, девизом которого является «Лучшая оборона - это нападение». Он не будет пассивно защищаться, а первый бросится на любого, кто посмеет посягнуть на его территорию.
«Неработающий, но хорошо живущий человек» тоже «обозначил какую-то свою защиту» и, скорее всего, «значительную, но отрицательную, раз он не работает, а живёт хорошо.
Кофеин - компонент, воздействующий на защиту.
Кофеин (также матеин, гуаранин) — алкалоид пуринового ряда, бесцветные горькие кристаллы. Является психостимулятором, содержится в кофе, чае и многих прохладительных напитках. Кофеин содержится в растениях, таких как кофейное дерево, чай. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ИН - компонент, ингредиент, часть, член, ФЕ - влияние, воздействие, КО - защита.
Образ слова - «компонент, воздействующий на защиту».
Любое «воздействие» на организм Язык воспринимает исключительно как отрицательное, как нападение на его «защиту». Это проявляется во многих словах.
Кофта - выделяющаяся значимостью защиты.
Кофта — предмет вязаной одежды для верхней части тела с застежкой снизу доверху спереди. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Ф - важность, значимость, КО - защита.
Образ слова - «выделяющаяся значимостью защиты».
Образ слова указывает на то, что «Кофта» всем своим видом говорит о защите Человека от холода.
Кочан - принцип поддержания объединением.
Кочан — Головка капусты, состоящая из плотно прилегающих друг к другу листьев в форме шара. Кочан капусты. Голова как кочан или кочаном. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ЧА - поддержание, поддержка, КО - объединение.
Образ слова - «принцип поддержания объединением».
Кошара - многокомпонентное отделяющая и удерживающая.
Кошара, овчарня - помещение для содержания овец. Кошары бывают общие — предназначенные для содержания животных различных половых и возрастных групп, и специализированные — для содержания овец одного пола и возраста. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ША - отменить, отмена, отделить, КО - удержание.
Образ слова - «многокомпонентное отделяющая и удерживающая».
Кошка - принадлежащая определённому сообществу, определённое пространство защищающая.
Кошка - "животное, очень любимое народом. Без этого маленького, но верного зверька не могло существовать ни одно хозяйство, поскольку кошка поедает мышей, в иные годы поедающих целые урожаи в амбарах". www.terme.ru
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Ш - определённое пространство, КО - защита.
Образ слова - «принадлежащая определённому сообществу, определённое пространство защищающая".
Под "принадлежащим определённому сообществу" нужно, конечно же, понимать то хозяйство, ту человеческую семью, вместе с прилегающей территорией, в которой она проживает. Пожалуй  - это самое домашнее животное из всех домашних. «Кошка» капитально обосновалась в человеческом доме.
Крайний - характеристика исключающая взаимосвязь окончания (явления) с объёмным восприятием (этого) явления.
   Крайний - 1. Находящийся на краю чего-нибудь; наиболее далёкий. Крайний дом на улице. На Крайнем Севере (к северу от Полярного круга). 2. Предельный, последний. Крайний срок. В крайнем случае (при острой необходимости). 3. Очень сильный в проявлении чего-нибудь, исключительный. Крайние меры.  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - общие характеристики, правила, устои, мировосприятие, НИ - исключение, исключающее, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, РА - предел, оконечность, К - объёмное восприятие явлений, объём .
   Образ слова - "характеристика исключающая взаимосвязь окончания (явления) с объёмным восприятием (этого) явления".
   Проще говоря, это "характеристика исключающая взаимосвязь предмета (явления, события и т.д.) находящегося на краю, в пространстве или во времени, с окончанием всего объёма этого ряда предметов (явлений, событий и т.д.). то есть, данным предметом, "Крайним" во всём объёме предметов, не заканчивается весь объём предметов, а вполне возможно их продолжение. Крайний говорит о том, что он всего лишь находится с краю, но после него могут появиться такие же. "Крайним" в очереди будет считаться тот человек, за кем ещё кто-то займёт очередь, но если за ним никто так и не займёт, то тогда он будет считаться "Последним". "Крайний" всегда находится в двух состояниях: и "Крайний", и "Последний". Если за ним появился кто-то ещё, то он становится частью всего объёма предметов (явлений, событий), а если нет, то он "Последний". Иначе говоря, если имеется возможность продолжения ряда предметов (событий, явлений), то этот предмет будет считаться "Крайним", если нет, то значит он "Последний". "Последний" всегда следует за "Крайним". Пример: если за "Крайним" домом на  улице находится ровное поле с возможностью продолжения улицы, то этот дом можно считать "Крайним", а если дом стоит на краю глубокого оврага или леса, то значит он "Последний".
   У наших доблестных десантников каждый последний прыжок с парашютом считается "Крайним", и это правильно, так как за ним последует ещё один. Но если десантник, по каким-то причинам, перестал прыгать с парашютом, то последний его прыжок правильно нужно называть "Последним". Если произошёл несчастный случай и десантник разбился, то этот случай нельзя называть "Последним" прыжком, потому, что это не прыжок, он не первый и не "Последний", и не "Крайний" - он единственный. Десантники народ до того суеверный, что это слово, "Крайний", они стали применять где надо и где не надо. Эта "Крайность" постепенно распространилась и на всё общество, и теперь иногда даже не поймёшь о чём хотел сказать человек, так как неправильно применённое слово меняет смысл сказанного. И самое интересное заключается в том, что даже дикторы телевидения стали применять эту нелепицу.
   Теперь вам должно быть понятно, что вопрос "Кто крайний?" или "Кто последний?" - равнозначны. Их разделяют такие нюансы, что на них не стоит обращать внимание в повседневной жизни.
Кракле - внушение подобия повреждения определённого свойства.
Кракле (франц. craquelé) - сеть тонких трещинок на глазурованной поверхности керамических изделий. Кракле создают для декоративного эффекта, используя несоответствия коэффициентов расширения черепка и глазури при обжиге (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по законам Языка: ЛЕ - внушение, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, К - определённое свойство.
Образ слова - «внушение подобия повреждения определённого свойства».
Образ слова очень подробно объясняет, что это всего лишь «подобие» дефекту, но не сам дефект.
Кстати, якобы французское слово «craquelé» переводится на русский язык как «потрескавшийся». Но потрескавшимся изделие может быть и при самом настоящем дефекте. А как же тогда отличить дефект от художественного приёма?
Полагаю, что не требуется какого-то особого доказательства того, что данное слово является чисто русским и к французскому языку никакого отношения не имеет.
Красиво - наполненность внешнего слоя одним из компонентов системы.
Красиво - наречие к красивый; отличаясь внешнею красотою и глубиною внутреннего содержания.
- предикатив - оценка чего-либо, какой-либо ситуации как отличающихся красотою внешнего вида, внутреннего содержания. Все говорили: «Очень красиво! Луг — золотой». М.М.Пришвин, «Золотой луг». 
Образ слова по законам Языка: ВО - наполненность, полнота, полностью, СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, К - системность.
Образ слова - «наполненность внешнего слоя одним из компонентов системы».
Не только любые предметы, сооружения и строения, но и дикая природа, и вообще всё, что создано, как мне кажется, должно быть «системным». Вернее, не «должны быть», а так оно и есть на самом деле. «Системность» в контексте данного образа - это и есть «многокомпонентность». Одним из таких «компонентов» как раз и является внешний вид объекта, или, по выражению образа слова «Красиво», его «внешний слой». Совершенно очевидно, что ещё одним обязательным «компонентом» объекта будет его функциональность. Есть, конечно же, и другие «компоненты» и у разных объектов они будут, скорее всего, разными. Но тот «компонент», который мы наблюдаем визуально, который является «внешним слоем», мы как раз и характеризуем словом «Красиво».
Кто-то возразит и скажет, что не всё же бывает «Красивым», есть ведь что-то и «некрасивое». Да, согласен. Не всё можно охарактеризовать словом «Красиво». Но и этот случай Язык тоже предусмотрел. Если перед словом «Красиво» поставить слово «Не» с образом «исключение, отрицание», то образ примет соответствующий вид: «наполненность внешнего слоя одним из компонентов системности исключается». То есть если не «Красиво», то значит и «не системно». Без «Красоты», как одного из обязательных «компонентов», нет «системности».
Крайность - конкретная материализованная мысль, которой дали сосуществование, соединяющая временность с неким выдающимся, но отрицательным подобием.
Крайность - "высшая и низшая степень или мера; бедствие, нужда, недостаток, бедность".  Толковый словарь Даля.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - конкретное, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование, НО - соединение, Й (Ижа) - временность, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «конкретная материализованная мысль, которой дали сосуществование, соединяющая временность с неким выдающимся, но отрицательным подобием».
Образ вполне логично подходит под понятие "нужды, недостатка, бедности", но вот с понятием "высшей и низшей степени или меры" у меня по началу ничего не получалось. Есть такое избитое выражение: "кидаться из одной "Крайности" в другую". Выражение говорит о явной непоследовательности в решениях или поступках, о безтолковых метаниях из стороны в сторону. Но мало того, что они непоследовательные, так они все ещё и неправильные, плохие. В какую бы мы "Крайность" не впадали, она всё равно будет плохой.  Можно предположить, что  кидаться в какие-то противоположные стороны, это значит кидаться от "плохого" к "хорошему". Но на самом деле всегда подразумеваются только "плохие" стороны. Отсуда можно сделать однозначный вывод, что "кидаться из одной "Крайности" в другую" означает "кидаться от одного "недостатка" к другому". Получается, что Даль ошибся в толковании этого слова, "Крайность" не может быть "высшей и низшей степенью или мерой", любая "Крайность" - это "бедствие, нужда, недостаток, бедность", разница только в видах этих "недостатков". Образ слова так и говорит  - "выдающимся, но отрицательным ПОДОБИЕМ". Куда не кинься - получишь то же самое, что получил в противоположной "Крайности".
Красить - действие с внешним слоем для того, что бы он отражался одинаково.
Красить — 1. Покрывать краской. Красить забор зеленой краской. || Придавать чему-нибудь окраску, пропитывая красящим веществом или воздействуя химическим составом. Красить шерсть. Красить волосы. 2. Украшать (устар.). «Не место красит человека, а человек - место.» (посл.) Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои, РА - принимать, получать, отражение, транзит, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - "действие с внешним слоем для того, что бы он отражался одинаково".
Получается, что слово "Красить" говорит только о том, что всю окрашиваемую поверхность нужно сделать одинаковой. Но мы так же прекрасно знаем, что различные поверхности "Красят" не только с целью наведения красоты, но и с целью защиты их от различных видов коррозии, и я предполагаю, что в таких случаях это действие будет называться как-то по-другому.
Краска - свободный поток скрывающий одинаково.
Краска - "суспензия пигментов или их смеси с наполнителями в масле, олифе, эмульсии, латексе или другом пленкообразующем веществе. Краска предназначена для крашения (для окраски) с целью получения верхних слоев покрытия".  glossary.ru
Образ слова по законам Языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), С - поток, РА - скрывать, прятать, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «свободный поток скрывающий одинаково».
В данном образе под "свободным потоком" нужно понимать тот момент, что мы не в состоянии жёстко контролировать как толщину слоя "Краски" на окрашиваемой поверхности, так и моментальное закрепление "Краски" на строго определённой площади поверхности - она всё равно продолжает растекаться в разные стороны, проникать в поры, выравнивать свой слой по горизонту, то есть ведёт себя "вольно", не зависимо от нашего желания, нам остаётся только контролировать её желания и направлять их в нужное для нас русло. Тот, кто когда-нибудь самостоятельно красил, тот всё это подтвердит собственными наблюдениями. Образ "скрывающий", полагаю, объяснять подробно не стоит, а вот образ "одинаково" - пожалуй стоит. Под "скрывающий одинаково" нужно понимать то, что всякая поверхность, какой бы она разноцветной не была до покраски, после покраски станет "одинаковой". Это так же можно отнести и к тем небольшим неровностям, которые имеются на окрашиваемой поверхности и которые в последствии будут сглажены "Краской". И хоть принято считать, что основное предназначение "Краски" заключается в защите окрашиваемых предметов от коррозии, но всё-таки выбор её цвета для нас всегда имеет первостепенное значение. Если, допустим, нам нужно покрасить в доме пол, то мы сперва определимся с цветом, а уж потом будем подбирать "Краску" с удовлетворяющими наши потребности свойствами. Так что наличие в образе словосочетания "скрывающий одинаково" - совершенно правильный.
Красно - трудно понять выражение мысли одним из компонентов системности.
невозможно выразить мысль одним из компонентов системности.
Красно́ - красиво. Извините меня, Крестьян Иванович, я не мастер красно говорить.  Ф. М. Достоевский, «Двойник», 1866 г.
Кра́сно - красного цвета. Красно-синий цвет. Викисловарь.
Образ слова «Красно́» по законам Языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, С - проявление, воплощение, выражение мысли, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, К - системность.
Образ слова - «трудно понять выражение мысли одним из компонентов системности».
«Красно́ говорить» - это значит говорить красиво, но не совсем понятно. Это когда весь смысл речи заключается в её красоте, а не в передаче полезной информации.
Речь, как и любой другой предмет, явление или состояние, всегда «системна», то есть многокомпонентна. Она должна содержать в себе не только достоверную информацию, но должна быть ещё и правильно оформлена. О том случае, когда речь всего лишь правильно оформлена, но не содержит в себе достоверной информации, как раз и говорят «говорить красно́». Само собой разумеется, что к красному цвету это слово не имеет никакого отношения.
Образ слова «Кра́сно» по законам Языка: НО - невозможно, С - проявление, воплощение, выражение мысли, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, К - системность.
Образ слова - «невозможно выразить мысль одним из компонентов системности».
Слово «Кра́сно» обычно применяется в паре с названием другого цвета, например, «Кра́сно-синий», «Кра́сно-зелёный» и т.д. Именно поэтому образ слога «НО» поменялся с «трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно» на образ «невозможно».  Словосочетание «Красно-синий» нужно понимать как «невозможно выразить цвет одним только синим».
Красный - один из компонентов системы, реализующий замысел взаимосвязью множества одинаково.
Красный - имеющий цвет крови, червлёный. Красный кирпич.
- устаревшее - то же, что красивый. Красная девица. 
- устаревшее -  относящийся к сторонникам революции во время гражданской войны в России. Красная конница. Красная армия. Щорс идёт под знаменем —  Красный командир. Михаил Голодный, «Песня о Щорсе», 1936 г.
- субстантивированное существительное, историческое -  сторонник революции во время гражданской войны в России.  Приходили красные, выводили за город на расстрел белых; приходили белые, расстреливали красных.
- политическое - социалистический, коммунистический. Красный террор. Мы уже имеем красный парламент. Красный уголок.
- субстантивированное существительное, политическое - приверженец идей социализма или коммунизма.  С возражениями против его кандидатуры выступили лишь члены фракции КПРФ, <…> При существующем раскладе сил в краевом парламенте мнение «красных» не имело достаточного веса, чтобы заблокировать решение. // «Российская газета», Федеральный выпуск № 4381, 2007 г.
- субстантивированное существительное, разговорное -  красный свет светофора, либо семафора. В конце мая на станции «Университет» поезд проехал на красный без остановки. «Машинист метро заснул на работе». «KP.RU», 2006 г.
- криминальное, жаргонное -  имеющий отношение к правоохранительным органам, режимный; обычно употребляется в выражении «красная зона». Мы не красная зона и не чёрная, подчёркивает Касимов. Елена Яковлева, «Если позовёшь и сердцем крикнешь. Кто откроет российскую тюрьму», 2001 г. // «Известия». Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - множественность одинакового, С - реализация замысла, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, К - системность.
Образ слова - «взаимосвязью множества одинаково реализующий замысел один из компонентов системы».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «один из компонентов системы, реализующий замысел взаимосвязью множества одинаково».
Под «системой» в данном случае нужно понимать живой организм, возможно, даже конкретно человеческий. Тогда одним из его компонентов, который имеет соответствующий для этого образа цвет, будет, конечно же, кровь.
Под «реализацией замысла» здесь нужно понимать жизнь организма. Не жизнь Человека как социального существа, а биологическую жизнь, его метаболизм.
Под «взаимосвязью множества одинакового» нужно понимать связующую функцию крови, которой организм пропитан буквально насквозь. Для всех органов кровь выполняет одну и ту же функцию.
Ну а под образом «один из компонентов системы» нужно понимать то, что кровь является таким же полноценным «компонентом» организма, как и любой другой орган.
Таким образом, можно констатировать, что основой цвета «Красный» является цвет крови.
Однако слово «Красный» применяется не только в смысле цвета. Когда, например, о девушке говорят, что она «Красная девица» то, разумеется, не имеют в виду, что она имеет цвет крови. В данном случае речь идёт о том, что она так же является «одним из компонентов системы», то есть отдельным полноправным членом человеческого общества, которая «реализует замысел взаимосвязью множества одинаково». Исходя из того, что образ всегда изначально имеет в виду только правильное, законное, верное и полезное, можно сделать вывод, что «Красная девица», это такая девушка, которая, если выразиться очень кратко, всё делает правильно, то есть «реализует свою жизнь во взаимосвязи со всем обществом, относясь ко всем одинаково». Ну и при этом, надо полагать, она ещё и хороша собой.
Что же касается «Красной армии», «Красного командира», «Красных» как одной из сторон в военном конфликте, а так же «Красном терроре», «Красном парламенте» и «Красном уголке», то здесь речь идёт, скорее всего, о «Красном» цвете знамени, под сенью которого всё это происходило.
То же самое можно сказать и «Красном» цвете светофора или семафора. У светофора и «Красный» цвет и «Зелёный» обладают одними и теми же функциями: предписывать определённые действия. Определённость цвета в данном случае никакой роли не играет. Просто так сложилось исторически, что «Красный» цвет является цветом опасности, а «Зелёный» - цветом надёжности.
А вот криминальное жаргонное выражение «Красная зона» уже полностью соответствует образу слова «Красный». Подобная зона, без сомнения, является «одним из компонентов системы», которая «реализует определённый замысел (у неё он отличается от других зон, потому она и имеет отдельное название) взаимосвязью множества одинаковых». В данном случае образ «одинаковых» говорит не о том, что всё это одинаковые заключённые, то есть одинаковым способом попавшие в неё, а о том, что все они подчинены определённому, устоявшемуся в данной зоне обычаю.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Красныї.
Красота - выделение и усиление одного из компонентов системы.
Красота - свойство объекта, определяющее его способность нравиться человеку. Её красота сразу бросается в глаза. Красота пейзажа.
- что-либо красивое; то, что доставляет эстетическое удовольствие. Приятно увидеть все эти красо́ты.
- предикатив - выражает восхищение. Музыка, песни, пляски, фейерверки… Красота! У Деда Мороза есть и городская резиденция в самом центре Великого Устюга в старинном белокаменном особняке. «С Новым годом!», Мурзилка г. // «2002».
- множественное число - красивые места. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, К - системность.
Образ слова - «выделение и усиление одного из компонентов системы».
Словом «Красота» можно охарактеризовать не только радующий глаз внешний вид какого-либо объекта, но и его функциональность или ещё какие-либо параметры. Видим мы, например, красивый автомобиль, говорим - «Красота!». Но когда мы узнаём его замечательные функциональные возможности, мы снова говорим - «Красота!». И в обоих случаях это слово мы применяем правильно, потому что каждый раз мы «выделяем и усиливаем один из компонентов системы».
Красотка - выделяющаяся среди окружающих определёнными формами, улучшенная часть системы.
Красотка — Миловидная молодая женщина. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Т - определённая форма, утверждение, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, К - системность.
Образ слова - «выделяющаяся среди окружающих определёнными формами, улучшенная часть системы».
Под «системой» в данном случае нужно понимать человеческое общество. Ну а всё остальное и так понятно.
Краткость - начальные действия по совмещению однозначности со скрытым образом.
Краткость - "немногословность изложение мыслей с использованием наименьшего количества слов".
Образ слова по законам Языка: ТЬ - действие, С - первый шаг к реализации мысли, КО - объединение, Т - конкретно, чётко, однозначно, РА - скрывать, прятать, К - объёмное восприятие явлений, объём.
Образ слова - «действие первого шага к реализации мысли к объединению однозначности со скрытым объёмным восприятием явлений». 
Если выражение "действие первого шага к реализации мысли"  сократить до "начальные действия", а "объёмное восприятие явлений, объём" до "образа", то получим выражение: "начальные действия по совмещению однозначности со скрытым образом".
Получается, что "Краткость" как бы подразумевает "Образность". В принципе - так оно и есть, ведь "слово" - это и есть кратко изложенный "образ". Существует такая форма "Краткости", как "Намёк". Согласитесь, что иногда одним словом можно нарисовать очень большой, "объёмный" образ, который может иметь очень большие последствия.
Кратность - конкретное проявление соединением корневой основы отражённой подобно.
Кратность — В математике: делящийся без остатка на какое-нибудь число. Девять число, кратное трём (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - конкретное, С - проявление, воплощение, выражение мысли, НО - соединение, Т - корневая основа, РА - принимать, получать, отражение, транзит, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «конкретное проявление соединением корневой основы отражённой подобно».
Образ слова говорит о связи «корневой основы», то есть, исходного чего-либо, например - числа, и конечного результата, который «подобен» «корневой основе», но не равен ей.
«Толковый словарь Ушакова» говорит, что «Кратность» - это когда число делится без остатка на какое-нибудь число. Он совершенно прав, только пример привёл не совсем корректный: девять кратное трём. Согласен, это так, но ведь и 9,3 тоже кратно 3,1. Не находите?
«Кратность» - это не результат деления без остатка, «Кратность» - это повторяемость чего-либо в точном соответствии с первоисточником, например, много «Кратность» одних и тех же повторений.
Кратон - принцип разделения нарушением целостности охвата.
Кратон (от греческого krátos — сила, крепость) - консолидированные участки земной коры, неспособные к преобразованию альпинотипной складчатостью (БСЭ. — 1969—1978).
Кратон — крупный жесткий участок земной коры, подвергающийся преимущественно германотипным деформациям. Термин введен Штилле (Stille, 1940) вместо термина «кратоген» Кобера (Коbеr, 1928) (Геологический словарь. - 1978).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - отделение, разделение, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, К - охват.
Образ слова - «принцип разделения нарушением целостности охвата».
Образ, который заставляет очень крепко задуматься. Под «охватом», я так думаю, в данном случае нужно понимать весь земной шар. Он идеально подходит под этот образ. А вот под «принципом разделения, нарушающего целостность» нужно понимать постоянный процесс разрушения земной коры в результате неких процессов, происходящих внутри Земли. Я полагаю, что это связано с постоянно увеличивающимся размером «охвата» и, соответственно, его массы. Очевидно в земной коре есть слабые места по которым постоянно происходит её разрыв. Места разрывов постоянно заполняются вновь образованным веществом. Такие места, естественно, будут слабее, чем те, которые никогда не подвергались разрушениям, потому что они настолько упрочнились, что уже никогда не будут подвержены разрушению. Вот эти-то места совершенно справедливо, в полном соответствии с русским языком и называются «Кратонами».
«Геологический словарь» утверждает, что термин «Кратон» введён в обращение немецким геологом, тектонистом Штилле Г.В. вместо термина «Кратоген». Непонятно, чем ему так не угодил прежний «термин»? Но, тем не менее, ввёл он его в обращение как-то удивительно удачно и очень правильно с точки зрения русского языка.
Кстати, слово «сила» по-гречески пишется как «εξουσία», а произносится «эксуксия». Слово «крепость» по-гречески пишется как «φρούριο», а произносится как «фроурио». Ни то, ни другое слово со словом «Кратон» не имеют даже отдалённого созвучия.
Крах - событие значительного, но отрицательного распространения во множестве.
Крах — муж. 1. Разорение, банкротство. Крах банка. 2. перен. Полная неудача, провал. Потерпеть крах (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Х - событие, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, К - распространение во множество.
Образ слова - «событие значительного, но отрицательного распространения во множестве».
«Крах» - это потеря всего того, что было: денег, богатств, надежд, репутации, здоровья и т.д. Всё это мгновенно «распространилось во множестве», то есть, стало принадлежать кому-то, скорее всего, многим.
О том, что «Крах» дело скоротечное, говорит образ слога «РА» - «значительное, но отрицательное», ведь «значительным» может быть только такое «событие», которое наступает неожиданно. Для постепенной потери имеется другое слово - «Спад».
Краюха - выделенная нарушением целостности охвата и имеющая к нему отношение.
Краюха — разговорное. Большой ломоть хлеба, отрезанный от края каравая. Толковый словарь Ефремовой. 
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, выделять, Ю - имеющее какое-то отношение к чему-либо целому, либо находящееся за пределами определённого круга вещей (знаний, устоев, традиций), РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, К - охват.
Образ слова - «выделенная, но имеющая отношение к целому нарушением целостности охвата».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «выделенная нарушением целостности охвата и имеющая к нему отношение».
Под «охватом» в данном случае нужно понимать круглый каравай, у которого где не отломи, там везде одинаковый край.
Крез - сверх меры обеспеченный вбиранием.
Крез — (595 - 546 до н. э.) последний царь Лидии (царства в Малой Азии), который обладал, по сообщению древнегреческого историка Геродота («История»), несметными богатствами. Имя нарицательное для очень богатого человека. С именем Креза связано рождение крылатых фраз: «Богат, как Крез». Словарь крылатых слов и выражений
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, РЕ - обеспечение, К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  "одно из".
Образ слова - «сверх меры обеспеченный вбиранием».
Образ издевательски повествует нам о том, что всё своё богатство Крез взял, а не создал сам. Об этом говорит образ «вбирание». Так что, в выражении «Богат, как Крез» говорится не просто о сверхбогатом человеке, а о человеке, который свои богатства взял. В данном контексте слова «взял», «отобрал» и «присвоил чужое»  имеют одно и тоже значение.
Правильно это слово пишется через букву Sело - Креs.
Крем - улучшающий проявлением определённого свойства.
Крем (французское - creme) - 1) сладкое блюдо, обычно из взбитых сливок с прибавлением фруктовых соков, шоколада и др. 2) Полуфабрикат для отделки пирожных и тортов (смесь сахара, молока, масла, яиц и т. п.). 3) Косметическое средство. 4) Мазь для обуви. Большой энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: М - улучшение, РЕ - проявление, К - определённое свойство.
Образ слова - «улучшающий проявлением определённого свойства».
Для всех случаев применения «Крема» образ подходит одинаково хорошо.
Как и следовало ожидать, якобы французское слово «creme» переводится на русский язык как «Крем».
Крен - принцип свойства негативно привнесённого.
Крен (от французское carène — киль, подводная часть корабля или от англ. kren-gen — класть судно на бок) — поворот объекта (судна, самолёта, фундамента) вокруг его продольной оси. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, плохое, К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  "одно из".
Образ слова - «принцип свойства негативно привнесённого».
Образ слова говорит о том, что состояние чего-либо даёт «Крен», если только в его деятельность было внесено нечто негативное. И это что-то не обязательно должно быть материальным объектом, деятельность чего- или кого-либо тоже могут дать «Крен».
Французское слово «carène» переводится на русский язык как «подводная часть, корпус», а не как «киль», а английское слово «kren-gen» на русский язык никак не переводится, так «крен-геном» и остаётся.
Креп - гармония обеспеченная различием.
Креп — франц. - общее название тканей с шероховатой, волнистой поверхностью. Выпускаются ткани шелковые, хлопчатобумажные и шерстяные: крепдешин (китайский креп), креп-жоржет, креп-шифон, креп-сатин, креп-лавабль и др. Энциклопедия моды и одежды
Креп (франц. crêpe, от лат. crispus — шероховатый, волнистый), группа тканей, главным образом шёлковых, вырабатываемых из нитей с очень большой (креповой) круткой, а также в некоторых случаях специальным (креповыми) переплетениями. БСЭ. — 1969—1978
Креп - (франц. crepe) -.1) шерстяная или шелковая ткань, для основы которой применяли туго скрученную нить, а для утка - некрученую, что создавало на лицевой поверхности неровности, шероховатости 2)] Траурная повязка из такой ткани. Большой энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: П - гармония, РЕ - обеспечение, К - различие, отличие одного от другого.
Образ слова - «гармония обеспеченная различием».
По все видимости речь идёт о слишком большой «разнице» нитей основы и утка, которая, тем не менее, создаёт «гармоничный» материал.
С французского языка слово «crepe» переводится как «блин», а якобы латинское слово «crispus» переводится на русский язык как «хрустящий».
Крест - свершившееся демонстрирующий в определённых условиях.
Крест — «знак знаков», который с доисторических времен служил охранительным символом почти во всех культурах мира. Скандинавы, например, изображали молот Тора, бога войны и грозы, в виде Т-образного креста. (Символы, знаки, эмблемы. — 2005)
Крест
1. Фигура из двух пересекающихся под прямым углом линий. Нарисовать крест. Сложить руки крестом (скрестив на груди).
2. Символ христианского культа, предмет в виде длинной узкой планки с перекладиной под прямым углом (или с двумя перекладинами - верхней, прямой, и нижней, скошенной). Крест четырёхконечный (с одной перекладиной). Крест шестиконечный (с двумя перекладинами). Крест на куполе церкви. Могильный крест. Нательный крест. Наперсный крест.
3. У христиан: молитвенный жест рукой ото лба к груди, правому и левому плечу, изображающий такую фигуру. Осенить крестом.
4. Орден, а также геральдический знак в виде двух пересекающихся планок. Георгиевский крест (орден). Орден Андреевский крест. (с косым пересечением). Или грудь в крестах, или голова в кустах  (пословица). 5. переносное. Страдания, испытания (устаревшее). Нести свой крест. Крест всей жизни кто-нибудь для кого-нибудь. (источник страданий, мучений).
6. Вышивка перекрещивающимися стежками. Простой, двойной крест. Расшить крестом.
7. В древности: вертикально стоящее крестообразное сооружение, на котором распинали казнимого. Пригвоздить к кресту. Распять на кресте. Как с креста снят кто-нибудь (о том, кто боле, бледен, выглядит, как мертвец).
Крест-накрест пересекая одно другим. Перечеркнуть крест-накрест. Обвязаться шалью крест-накрест (скрестив концы).
Ставить крест на ком (чём) - считать конченым, более не существующем; перестать надеяться на кого-что-нибудь. Ставить крест на задуманном. Рано ставить крест на подростке.
Идти на крест (высокое) быть готовым принять страдания, муки; идти на Голгофу. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: СТ - законченное, свершившееся, прерванное, РЕ - демонстрация, К - определённые параметры, условия.
Образ слова - «свершившееся демонстрирующий в определённых условиях».
В данном образе речь идёт о «демонстрации свершившегося события в каких-то определённых условиях или параметрах». При этом «условия и параметры» могут быть самыми различными: как положительными, так и отрицательными. Самое же главное заключается в том, что некое событие уже «свершилось» и наличие этого знака наглядно это «демонстрирует».
«Крест», как символ христианства, демонстрирует факт того, что христианство «свершилось в определённых для него параметрах». Но «Крест», между тем, вполне может быть символом и какой-либо другой религии у каких-то других народов, так как он и в этом случае тоже будет «демонстрировать факт установления и принятия религиозного культа», но уже в рамках каких-то других «параметров и в других условий».
При этом нужно понимать, что сам по себе графический знак в виде двух перекрещивающихся линий никакой информации в себе не несёт если он изображён вне какого-либо контекста. Например, «Крест», которым обозначено место на карте, уже говорит о каком-то принятом, «свершившемся» решении, которое «продемонстрировано в определённых условиях», то есть в определённых координатах обозначенного этим «Крестом» места.
Наградной «Крест» тоже «демонстрирует свершившееся событие», причём не какое-либо любое, пусть даже и очень значимое, а такое, которое было заранее оговорено «определёнными параметрами или условиями», то есть статутом этого «Креста».
Казнь в виде распятия человека на «Кресте» тоже является «свершившимся демонстративно» событием, которое выполнено в «определённых параметрах или при определённых условиях», то есть в результате вынесения приговора.
Могильный «Крест» тоже «демонстрирует свершившиеся определённые параметры», то есть смерть человека и место его захоронения.
Нательный «Крест» наглядно «демонстрирует» факт принадлежности к определённой религии, то есть о «свершившихся определённых параметрах» заключающихся в принятии условий данной религии.
Поставить на ком- или чём-либо «Крест», значит «свершить демонстративно определённые условия», которые делают невозможным дальнейшее взаимодействие с кем-либо или чем-либо.
Кстати, сложенные на груди руки «Крестом» тоже «демонстрируют свершившиеся определённые параметры и условия», то есть то, что решение уже принято и может быть исполнено.
«Толковый словарь Ожегова», как и всегда, никак не трактует само слово «Крест», он всего лишь перечисляет случаи применения этого знака, предмета или понятия.
Круг (Крук) - охват, обязанный заполнить объём.
Круг (Крук) — геометрическое место точек плоскости, расстояние от которых до заданной точки, называемой центром круга, не превышает заданного неотрицательного числа, называемого радиусом этого круга. Если радиус равен нулю, то круг вырождается в точку (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём.
Образ слова - «охват, обязанный заполнить объём».
Как я не старался, но ни один из образов буквы «Г» к этому слову не подошёл. А вот у буквы «К» образы сразу же нашлись (да и произносим мы это слово, если честно, через «К» на конце). Исходя из чего осмелюсь осторожно предположить, что слово это пишется через букву «К» - «Крук». Многие, конечно же, справедливо возразят, что существует проверочное слово «Круги», в котором чётко слышится буква «Г». Да, это так, но кто сказал, что это правило верное? Кто его придумал? Возможно оно ошибочное. Почему для слова «Круги» не может быть проверочным словом слово «Крук»? К тому же слово «Круги» можно так же легко произнести через букву «К» - «Круки». Наш речевой аппарат сделает это без проблем.
Кругляк (крукляк) - система индивидуальных, отличных друг от друга однотипных охватов.
Кругляк  - бревно или кругляк (по форме поперечного сечения) — круглый лесоматериал — часть ствола дерева, очищенная от ветвей. Используется как самостоятельный строительный материал и сырье для дальнейшей распиловки на брус, горбыль (Глоссарий терминов по загородному домостроению).
Образ слова по правилам русского языка: К - система, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, Г (К) - различие, отличие одного от другого, РУ - однотипность собранная вместе, К - охват.
Образ слова - «система индивидуальных, отличных друг от друга однотипных охватов».
Одно круглое бревно - это не «Кругляк», это всего лишь одно бревно. «Кругляк» - это когда много круглых однотипных брёвен.
Правильно это слово должно писаться через букву «К» в середине слова - «Крукляк». В данном слове находится три буквы «К» в виде отдельных слогов, и все они имеют разные образы.
Кругляш - неопределённая широта (площадь) индивидуально созданная, выделяющаяся формой охвата.
Кругляш — 1. Любой предмет круглой, округлой формы. 2. Округлый камень; круглыш, кругляк 3. Древесный материал бревно, чурбан и т.п. круглой формы; кругляк (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: «Ш» - «неопределенная широта (площадь)», «ЛЯ» - «в интересах одного, индивидуально», «Г» - «созидательность», «РУ» - «определённая, специальная форма», «К» - «охват».
Образ слова - «неопределённая широта (площадь) индивидуально созданная, выделяющаяся формой охвата».
«Кругляк» отличается от «Кругляша» тем, что в образе первого говорится об «определённом параметре» в «форме охвата», а образ второго говорит о том, что «определённый параметр» отсутствует и вместо него есть какая-то «неопределённая широта». Под «широтой», в данном случае, нужно понимать как длину, так и ширину, и высоту предмета.
«Кругляк» - это конкретно «круглый», а «Кругляш» - что-то «типа круглого».
Я понимаю эти образы так: «Кругляк» имеет два конкретных параметра - длину и круглое сечение, а «Кругляш» только один - круг, да и то не обязательно правильный. Все остальные параметры для него не важны.
Кружить - действовать выполняя определённую форму охвата.
Толковый словарь Ожегова
Кружить — 1. кого (что). Заставлять двигаться кругообразно. Кружить свою даму в вальсе. Ветер кружит снежинки.
2. То же, что кружиться. Орёл кружит под облаками.
3. Блуждать, ходить, сбившись с дороги (разговорное). Кружить по лесу.
4. О вихре, метели, вьюге: дуть, завивая кругами (снег, песок, пыль, листья и под.). Кружит позёмка.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЖЫ - исполнение, выполнение, РУ - определённая, специальная форма, К - охват.
Образ слова - «действовать выполняя определённую форму охвата».
«Кружить» - это не значит передвигаться строго по кругу, «Кружить» - это значит передвигаться по какой угодно сложной траектории, но при этом обязательно периодически возвращаться к исходной точке.
Правильно слово пишется через букву Єры - Кружыть.
Кружка - уменьшенная вселенская форма определённого назначения, которая обязана рассеивать и собирать.
Кружка — "1. Небольшой сосуд в форме стакана с ручкой. Жестяная, глиняная кружка. Кружка с медом. || Количество жидкости, вмещающейся в такой сосуд. Выпить кружку пива. 2. Металлический сосуд с отверстием в крышке, употр. для сбора денег".  Толковый словарь Ушакова.
Кружка — "Русская мера объема, вместимости жидкостей = 10 чарок = 1,23 л". Словарь мер.
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ж - вселенская форма, ЖКА - определённое, специфическое назначение, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, К - рассеивание и сбор.
Образ слова - «уменьшенная вселенская форма определённого назначения, которая обязана рассеивать и собирать».
Не понятно, что имеет ввиду образ под понятием «вселенской формы», но никакого другого образа буквы «Ж» я подобрать для этого слова не смог.  Возможно мы не знаем чего-то самого главного, но то, что Вселенная постоянно (очень медленно для нашей скоротечной жизни) то «рассеивается», то «собирается» - это неоспоримый факт.
По всей видимости, «Кружка» изначально не должна была использоваться как просто посуда из которой можно пить. Нет, пить конечно же из неё тоже можно было, но не это было её основным назначением (пить можно и из ладоней, но мы же не называем их посудой). В отличии от другой посуды, из которой пьют всевозможные жидкости - бокалы, стаканы, фужеры и т.д. - «Кружка» имеет ручку при наличии которой её очень удобно использовать как для разбрасывания каких-то сыпучих материалов или разбрызгивания жидкости, так и для сбора, допустим, мелких плодов или милостыни. Можно её использовать, как мы видим, и в качестве меры объёма.
Крупа - особенное зерно разрушенного объёма.
Крупа́ — пищевой продукт, состоящий из цельных или дроблёных зёрен различных культур.
Крупа вырабатывается преимущественно из крупяных (просо, гречиха рис, кукуруза), прочих зерновых (ячмень, овёс, пшеница, дагусса, реже рожь) и бобовых (горох, чечевица, нут) культур. К крупе также относятся хлопья (овсяные, кукурузные), вспученные зёрна (рисовые, пшеничные), искусственное саго и другие.
Процесс выработки крупы заключается в удалении из зерна примесей, снятии твёрдых верхних оболочек и придании ядру соответствующих формы и вида.
Крупы богаты сложными углеводами, за счёт которых происходит полноценное питание всего организма. Из крупы варят главным образом каши и супы.
 Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.), РУ - разрушение, дробление, К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём.
Образ слова - «особенное зерно разрушенного объёма».
Крупка - часть целого, принадлежащая общему, находящаяся в подвешенном состоянии, разрушающая системность.
Крупка - ж., проф.-жарг. То же, что Золото. Ср.: Пшеничка. — Крупка — название золота у тех, кто им тайно торгует, зовут также пшеницей или пшеничкой (Словарь золотого промысла Российской Империи. - 1998).
Образ слова по законам Языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, П - подвешенное состояние, РУ - разрушение, дробление, К - системность.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, находящаяся в подвешенном состоянии, разрушающая системность».
Невероятно точный образ. В нём сконцентрирована вся необходимая для этого явления информация.
«Часть целого, принадлежащая общему», говорит о том, что золото украдено у государства, а иначе зачем им торговать тайно.
«Подвешенное состояние» говорит о том, что оно пока ещё не реализовано.
Образы «разрушение системности» говорят о том, что эта тайная торговля является нарушением существующего порядка реализации золота.
Как я заметил, эти, так называемые жаргонные слова, наиболее точно и ёмко отражают их образ.
Круто - выделяя важным определённый параметр.
Круто — I наречие. 1. Почти отвесно; обрывисто. 2. Высоко поднимаясь (обычно о волне). 3. Резко меняя направление. 4. переносное. Затрагивая основы чего-либо; существенно. 5. переносное. Резко меняя суть чего-либо; решительно. 6. переносное. Сурово, жестоко, безпощадно. Очень строго, резко.
|| наречие. 1. Превосходя других в какой-либо сфере деятельности, в положении, благосостоянии; влиятельно, властно. 2. Производя сильное впечатление, вызывая восхищение. 
||| наречие. 1. Густо, обильно. 2. Трудно, тяжело.
IV предикат. 1. Оценочная характеристика склона как почти отвесного. 2. переносное. Оценочная характеристика чьего-либо поведения, чьих-либо действий как решительных, вызывающих восхищение (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: ТО - выделение, выделяющееся, РУ - важность, К - определённые параметры, условия.
Образ слова - «выделяя важным определённый параметр».
Произнося слово «Круто» мы как бы особо «наделяем» статусом большой «важности» какой-либо параметр предмета, действия или состояния.
|| 1. Если мы говорим о чём-то «почти отвесном», то словом «Круто» мы подчёркиваем особую крутизну, допустим, склона горы. В данном случае мы подразумеваем, что подняться по нему будет трудно или невозможно. «Круто» - это значит очень трудно.
2. То же самое можно сказать и «Крутой» волне.
3. При «резкой смене направления» слово «Круто» говорит о том, что смена направления будет происходить очень быстро.
4 и 5. То же самое, что и при «резкой смене направления» с той лишь разницей, что в данных случаях речь идёт не о направлении, а о теме.
6. Словом «Круто», в смысле «Сурово, жестоко, безпощадно», мы особо подчёркиваем несоизмеримую значительность действий, которые характеризуются как «суровые, жестокие и безпощадные».
|| 1. В случае с «влиятельностью и властностью», а так же в «превосходстве других в какой-либо сфере деятельности, в положении или благосостоянии» слово «Круто» означает гораздо большие возможности в использовании власти или каких-либо сферах деятельности. Например, можно жить скромно, небогато, а можно богато, «Круто».
2. В случае с «производством сильного впечатления или восхищения» слово «Круто» говорит о значительности вызванных эмоций.
||| 1. Мы говорим «Круто» когда нам очень «важно выделить» такой параметр как вязкость раствора («Круто» замесить тесто) или обилие чего-либо в чём-либо («Круто» посолить салат).
2. Мы так же применяем слово «Круто» для «выделения» таких «важных параметров», как трудности и тяжести («Круто» нам досталось).
Во всех вышеперечисленных случаях «Толковый словарь Ефремовой» пытается объяснить области применения этого слова, но не само слово.
Крыж - постоянно меняющееся, обособленное в системе.
Крыж — часть полотнища флага (иногда используется также название «канто́н», принятое в западной вексиллологии).
Как правило, по своим размерам крыж не превышает половины ширины и половины длины полотнища.
Чаще всего крыж располагается в верхней четверти полотнища флага, в верхнем углу у древкового края.
Крыж может также быть в нижней четверти полотнища у древкового края, а также — в верхней и в нижней четвертях полотнища у свободного (противоположного древковому) его края.
Как правило, в описаниях флагов указывается ширина и длина крыжа по отношению к ширине и длине всего флага.
В крыже часто помещают изображения, носящие дополнительный характер по отношению к основному рисунку флага: надписи, девизы, разного рода эмблемы. Крыж считается почётной частью флага. Википедия
Крыж — архаичное – Крестообразная рукоятка сабли. Впереди всех стоял Степанко Мещеряк, крепко ухватившись за крыж сабли. Словарь трилогии «Государева вотчина»
Крыж - крыжить — сверять данные в нескольких документах и проставлять на них отметки о проверке. Слово из сленга бухгалтеров. Отметка может быть любой — галочкой, палочкой или точкой. Но в бухгалтерии принято ставить крестик. Этому есть объяснение: krzyż («крыж») в переводе с польского означает «крест». Соответственно, крыжить — проставлять кресты. https://news.rambler.ru/internet/49769975-chto-takoe-kryzhit-obyasnyaem-prostymi-slovami/
Образ слова по законам Языка: Ж - что-то не имеющее постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющееся, текучее, РЫ - нечто обособленное, К - системность.
Образ слова - «постоянно меняющееся, обособленное в системе».
Крыжовник - охват чрезмерно наполненный обязательно выделяющихся в систему.
БСЭ. — 1969—1978
Крыжовник (Grossularia) - род многолетних растений семейства крыжовниковых. Кустарник различной высоты. Побеги с шипами в узлах и шипиками в междоузлиях. Листья очередные, 3—5-лопастные, голые или опушенные.
Образ слова по законам Языка: К - охват, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ЖО - обязательность, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся, К - системность.
Образ слова - «охват чрезмерно наполненный обязательно выделяющихся в систему».
Образ «охват» - это, конечно же, сам шарообразный куст «Крыжовника». Образы «чрезмерно наполненный обязательно выделяющихся в систему» - это большое количество шипов (выделяющихся), которые обязательно распределяются по кусту в соответствии с определённой системой».
Крыло - обладающее обособленным свойством.
Крыло в зоологии — парная часть тела животных, обычно используемая для полёта:
крыло птиц — оперённая передняя конечность птиц.
крыло летающих млекопитающих — кожистая перепонка, натянутая между телом и (или) пальцами передней конечности у летающих млекопитающих (летучие мыши, шерстокрылы, летяги).
крыло ящериц — кожистая перепонка, натянутая на ложных рёбрах у ящериц — например, у представителей рода летучие драконы (Draco);
крыло насекомых — подвижная складка наружных покровов у летающих насекомых.
Крыло в ботанике:
у крылаток — характерный вырост на плодах некоторых растений, например клёна;
«крылья» («вёсла») — название двух боковых лепестков в венчике мотылькового типа;
то же, что покрывало — крупный кроющий лист.
Крыло в анатомии — часть подвздошной кости.
Крыло — боковая, фланговая часть объекта (например крыло дома, крыло группы)
Крыло — более или менее обособленная группировка внутри политической партии, движения (например, левое крыло, консервативное крыло).
Крыло (часть транспортного средства)
крыло (самолёт) — аэродинамическая поверхность для создания подъёмной силы летательного аппарата.
подводное крыло — гидродинамическая поверхность для создания подъёмной силы в судне на подводных крыльях.
Крыло (покрытие над колесом) — покрытие над колесом транспортного средства, защищающее от брызгов грязи и отлёта мелких камней само транспортное средство, его водителя, пассажиров и окружающих.
антикрыло — аэродинамическая поверхность на автомобиле для увеличения силы сцепления с дорожным покрытием.
Крыло в военном деле:
Крыло (крылья) — раннее название фланга (флангов).
Кавалерийское крыло — историческое наименование кавалерийской группировки в боевом порядке войск, а также кавалерии как административной единицы в армии (в Великобритании).
Авиационное крыло — название авиационной войсковой части в некоторых странах. В ВВС США соответствует авиаполку, в Британских ВВС название wing в настоящее время сохранилось за пехотными подразделениями авиационных частей, соответствующими батальону, и административными единицами авиабаз.
Крыло — элемент доспеха
большой плоский полугибкий-полужёсткий ламинарный наручный щит у коренных жителей Сибири и Аляски, в форме трапеции узкий у кисти и широкий у спины, прикрывающий кроме руки так же часть спины и шею с затылком. Обычно носилось одно крыло на левую руку, так как из-за своей конструкции и громоздкости крыло сковывало движения, но были и те, кто носил два крыла с общей спиной[1].
элемент доспеха польских и литовских «крылатых» гусар, а также турецкой и крымскотатарской кавалерии — из перьев, прикреплённых к изогнутой металлической трубке, см. гусарские доспехи.
боковые отростки конского нагрудника в форме крыльев (встречаются не на всех нагрудниках), иногда декоративные, иногда частично прикрывающие ноги всадника спереди.
Крыло складки — в геологии боковая часть складки.
Крыло в парашютном спорте — парашют типа парафойл.
Крыло в подводном плавании — тип компенсаторов плавучести.  Википедия
Образ слова по законам Языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, РЫ - нечто обособленное, К - определённое свойство.
Образ слова - «обладающее обособленным свойством».
Крым - преобразованный в обособленный охватом.
Крым (украинское Крим, крымскотатарское Qırım, Къырым), также Кры́мский полуо́стров (украинское Кримський півострів, крымскотатарское Qırım yarımadası, Къырым ярымадасы), ранее Таврида (греческое Ταυρίδα), — полуостров в северной части Чёрного моря, с северо-востока омывающийся Азовским морем. Полуостров почти полностью омывается морем и соединяется с сушей узким Перекопским перешейком, а также Крымским мостом. Площадь полуострова около 27 тысяч км², население — около 2,5 миллионов человек. Википедия
Образ слова по законам Языка: М - преобразование, процесс изменения, улучшение, РЫ - нечто обособленное, К - охват.
Образ слова - «преобразованный в обособленный охватом».
Образ слова говорит о том, что полуостровом «Крым» стал в результате некоего «преобразования». Осмелюсь предположить, что это произошло в результате поднятия уровня воды в Чёрном море (на тот момент оно было, скорее всего, озером). Вода «охватила» полуостров со всех сторон, оставив небольшой участок суши, соединяющий его с материком. Таким образом, «Крым» стал «обособленным».
Если в каких-либо исторических письменных источниках данная местность называется «Тавридой», то это значит, что речь идёт о временах, когда уровень воды был значительно ниже современного.
Крыса - наполненное ликвидирующая системно.
Крыса — символ агрессивности, гниения, распада, разрушения, бедствия и смерти. Но она же выступает символом мудрости и правосудия, возможно, потому, что выбирает самую лучшую пищу и первой покидает тонущий корабль. Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Крыса — 1. Грызун, всеядное млекопитающее из той же породы, что и мышь, но гораздо больших размеров, с темно-серой шерстью и голым хвостом, водящееся преимущественно в жилых помещениях. Крысы приносят громадный вред истреблением хозяйственных припасов. 
2. переносное. О мелком, ничтожном, приниженном службой чиновнике, солдате (презрительное устаревшее). Гарнизонная крыса. Канцелярская крыса. Толковый словарь Ушакова
Крыса - тайный предатель в какой-либо организации.
Образ слова по законам Языка: СА - наполнение, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение, К - системность.
Образ слова - «наполненное ликвидирующая системно».
Если мышь может находить себе пропитание самостоятельно, не трогая «наполненного» человеком (например мышь полевая), то «Крыса» питается исключительно «накопленным» кем-то; пусть это будут даже отбросы, но они всё равно будут чьими-то.
Крыша - ограничивающая, отменяющая добавление.
Крыша — верхняя конструкция зданий и сооружений, служащая защитой от ветра, снега, дождя, теплопотерь и других погодных явлений. Глоссарий терминов по загородному домостроению
Крыша - обеспечение защиты интересов бизнесменов. Крыша бывает: воровская, бандитская, красная (ФСБ, МВД и проч.) и чиновничья. Чиновничья крыша самая предпочтительная, но и самая дорога. https://proza.ru/2018/09/25/1649
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение, К - выделение или добавление чего-либо.
Образ слова - «ограничивающая, отменяющая добавление».
Под «ограничением» здесь нужно понимать как всевозможные атмосферные осадки и солнечный свет, так и, в переносном смысле, всевозможные неприятности.
Кси - иметь определённый параметр, передаваемый на расстоянии.
Кси (Ξξ) — буква греческого алфавита.
Кси (Ѯѯ) — одна из букв кириллицы. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: СИ - удержание, держатель, иметь, К - определённые параметры, условия, КС - передача, передача на расстоянии.
Образ слова - «иметь определённый параметр, передаваемый на расстоянии».
Как ни странно, но образами буквы «Кси» в русской буквице является «Дух» и всё, что с ним связано.  А вот для слова «Дух», как мне кажется, образ слова «Кси» как раз больше всего и подходит.
Что такое есть «Дух», разные источники поясняют по разному, но все они сходятся в том, что это нечто невещественное, наделённое определённой волей, но недоступное для какого-либо восприятия. «Дух» может иметь разные параметры: он может быть «злым», может быть «боевым», но может быть и «слабым» и даже «упавшим». Но самое интересное заключается в том, что его можно передавать на какое угодно расстояние. Например, если окружённым врагом и «упавшим духом» воинам сообщить, что помощь уже близка и нужно продержаться ещё немного, то они тут же «воспрянут духом» и продолжат борьбу с ещё большим остервенением. Как видим, в данном случае «параметр духа» был изменён на противоположный «на расстоянии».
Теперь давайте попробуем применить данный образ к тем образам, которые заложены в букве «Ѯ -Кси».
1. Дух. Для этого образа образ слова «Кси» мы уже разобрали;
2. Сила Духа. Полагаю, что и к этому образ слова «Кси» подходит в равной мере;
3. Мир духов. И этот образ тоже соответствует образу буквы «Кси»;
4. Высшая цель. Полагаю, что «Высшая цель» тоже говорит о чём-то «передаваемом на расстоянии», в будущем, и она сама, без сомнения, тоже является каким-то «определённым параметром». Этот образ тоже соответствует образу буквы «Кси».
5. Дух Вездесущий. Полагаю, что и этот образ в полной мере соответствует образу буквы «Кси» с небольшим уточнением о его «вездесущности».
6. Дух животворящий. Это, по сути, то же самое, что и предыдущий образ, но с другим уточнением, с другим «параметром».
7. Духовные структуры. И этот образ так же соответствует образу буквы «Кси» с той лишь разнице, что здесь речь идёт о множественности «определённых параметров».
8. Дух Сущий и Единый. Данный образ соответствует образам в пятом и шестом пункта.
9. Духовный мир человека. Полагаю, что и этот образ соответствует образу буквы «Кси», так как «Духовный мир» не может быть чем-то застывшим и находящимся всё время около человека, внутри человека, принадлежать только ему одному. «Духовный мир» подразумевает ментальное общение (общение на расстоянии) с близкими тебе людьми наделёнными, так же как и ты, «определёнными параметрами».
10. Вершина, преобладание. Полагаю, что и здесь тоже усматривается тот же образ, что и буквы «Кси»: и «вершина», и «преобладание» являются некими «определёнными параметрами», до которых нужно ещё добраться.
11. Возможность, потенциал. Данный образ сходен с предыдущим образом.
12. Образ единого Духа предков. Полагаю, что этот образ соответствует образу «Дух» и образу буквы «Кси».
13. Развитие, укрепление характера. Этот образ тоже говорит об «определённом параметре», который достижим на «некотором расстоянии».
14. Духовные структуры мира духов. Очень интересный образ слегка напоминающий известную поговорку о том, что «масло маслится». Чисто формально этот образ можно отнести к образу буквы «Кси», но больно уж он какой-то хитромудрый, вроде как «Дух в квадрате». В будущем его, скорее всего, придётся удалить из списка образов, особенно если он ни разу нигде не будет применён. Все образы обязательно должны иметь применение в словах.
15. Дух, Нисходящий и Восходящий. Полагаю, что это тоже самое, что и «Дух Сущий и Единый» только с другими «определёнными параметрами».
16. Духовитость, духовность, духовное. Так как и «духовность», и «духовитость», и «духовное» являются производными от слова «Дух», то значит и они тоже соответствуют образу этой буквы.
17. Воспитание, самовоспитание, саморазвитие. И «воспитание», и «самовоспитание», и «саморазвитие» тоже являются «определёнными параметрами» которые тоже предполагаю для своей реализации «некоторое расстояние» во времени, а значит они тоже соответствуют образу буквы «Кси».
18. Духовное развитие, развитие сверхспособностей. Данный образ полностью соответствует предыдущему с некоторыми уточнениями.
19. Проявление Духа - воля, отвага, решительность, доблесть, крепость, сила внушения и т.д. Полагаю, что и этот образ является продолжением предыдущего. Всё это можно в какой-то степени отнести к «сверхспособностям» Человека.
20. Структура управляющая энергией, силой, с которой проявляется душа в Явном Мире. В принципе, под «структурой управляющей энергией, силой, с которой проявляется душа» можно понимать «Дух», так как именно от его «параметров» зависит состояние «Души». Люди «сильные Духом», как правило, являются и очень «Душевными» людьми.
21. То, что хранит в себе силу Рода, то, что человек волен или не волен проявлять. Полагаю, что под «тем, что хранит в себе силу Рода» так же может скрываться всё тот же «Дух». Именно его Человек «волен или неволен проявлять».
22. Источник, находящийся в спирали Безпредельности. Не совсем понятный образ, но, тем не менее, можно в какой-то мере применить к образу буквы «Кси».
23. Проявленная в человеке божественная энергия. Данный образ в полной мере отражает суть «Духа»: он и «определённым параметром» является, и способен, как и всё божественное, «передаваться на расстояние».
24. Сила проявления Мысли Творца (Души). Полагаю, что и данный образ тоже соответствует образу буквы «Кси» так как «мысли творца» могут иметь какие угодно «параметры» и проявляться они тоже могут на каком угодно «расстоянии».
Как видим, все образы, кроме одного сомнительного, соответствуют образу буквы «Кси». Эта буква и, соответственно, её образ, должны использоваться в некоторых словах вместо букв «КСИ» Например в слове «Такси» нужно применять букву «Ѯ», так как в данном случае речь идёт об «определённом параметре», т.е. об услуге, которая оказывается на «определённом расстоянии» - Таѯ.
Ксилема - основа реализации развития
Ксилема (от греч. xylon — (срубленное) дерево) - водопроводящая ткань сосудистых растений. Вместе с флоэмой образует проводящую систему, объединяющую все органы растения (Биологический энциклопедический словарь. - 1986).
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КСИ (Ѯ  -Кси) - развитие, укрепление характера.
Образ слова - «основа реализации развития».
Насколько я понял, это то же самое, что и кровеносная система у человека, только с функцией поддержки растения в вертикальном состоянии.
Кстати, якобы греческое слово «xylon» переводится на русский язык как... «ксилон», а не как дерево, да ещё и срубленное. Слово «дерево» по гречески будет «δέντρο», то есть «dentro», а «срубленное дерево» - «kommeno dentro» Какая тут связь с «Ксилемой», для чего сюда прилепили якобы греческий язык? Непонятно.
Правильно это слово пишется через букву Кси - Ѯлема.
Ксилограф - значимость сути отражающий, понимающий смысл целого, состоящего из деталей, обладающий духовностью.
Ксилограф - гравёр по дереву. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - понимание смысла произносимого, ГР - целое, но поделённое или состоящее из многих деталей, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, КСИ (Ѯ - Кси) - духовитость, духовность, духовное.
Образ слова - «значимость сути отражающий, понимающий смысл целого, состоящего из деталей, обладающий духовностью».
Правильно слово пишется через букву КСИ - Ѯлограф.
Кто - выделенный из подобных.
Кто — 1. вопросительное. Какое существо, какой человек? Кто там? Кто вам сказал об этом? Кто кого (одолеет)?  2. относительное. Человек, который. «Блажен, кто смолоду был молод.» Пушкин. Спасайся, кто может!
2. разделительное. При сопоставлении двух предложений (с повторением местоимения «кто» в начале каждого) означает: один-другой, одни-другие. Кто в лес, кто по дрова. «Кто ждал денег, кто письма, кто газет.» Пушкин
3. разделительное, в сочетании с местоимением и наречием (что, куда, как, где, какой и др.). Кто, что любит. Кто куда, а я в сберкассу. 
4. неопределенное. Кто-нибудь (разг.). Если кто придет, скажи, что я на службе. Не кто иной, как…
❖ Кто бы ни - всякий, любой. Мало ли кто (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «выделенный из подобных».
Вопросом «Кто вам сказал об этом?» мы пытаемся «выделить» нужного нам человека из определённого круга «подобных», то есть, причастных к интересующему нас вопросу.
В предложении «Кто хочет, тот и может» говорится о «выделении» любого способного что-либо сделать «из всех, кто на это способен».
В выражении «Мало ли кто» говорится о «выделении» любого способного на это «из всех, кто на это способен».
В предложении «Кто ждал денег, кто письма, кто газет» говорится о «выделении» любого «из всех, кто ждал денег», о «выделении» любого «из всех, кто ждал письма» и о «выделении» любого «из всех, кто ждал газет».
В словосочетании «Кто-нибудь» говорится о «выделении» любого «из всех имеющихся вообще». Хотя, обычно оно применяется в контексте.
Кто-то - отделённый от выделенных подобных.
Кто-то — 1. Неизвестно какой человек; некто. Кто-то тебе звонил утром. Кто-то из почитателей прислал цветы. Перед дорогой все присели: кто-то на стулья, кто-то на чемоданы (без указания, кто именно).
2. Какой-либо человек, безразлично кто; кто-нибудь. Кто-то должен взять на себя ответственность (Энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - отделение, разделение, ТО - выделение, выделяющееся, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «отделённый от выделенных подобных».
Слово «Кто-то» отличается от слова «Кто» тем, что словом «Кто» мы «выделяем» определённого человека из круга причастных к чему-либо, но не отделяем его от них, а словом «Кто-то» мы «отделяем» его от круга всех «выделенных».
Куба - разнообразно накопленное использующая.
ru.wikipedia.org
Куба (испанское Cuba), официальное название — Республика Куба (исп. República de Cuba [reˈpuβlika ðe ˈkuβa]), неофициальное с 1959 года — Остров Свободы — островное государство в северной части Карибского моря.
Образ слова по правилам русского языка: БА - разнообразие, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «разнообразно накопленное использующая».
«Куба» - это такое место на нашей планете, в котором самой природой созданы условия для того, что бы тратить накопленное отдыхая и развлекаясь.
Если «Баку» - это город, в котором «копят разнообразное», то «Куба» - город в котором «разнообразно тратят накопленное».
Кубарь - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое демонстрируемое разнообразно что-то чрезвычайное.
Кубарем — (разговорное). Стремительно, стремглав вниз, в сочетании с глаголом катиться, покатиться вниз и т.д. Скатиться кубарем с лестницы. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, РЕ - демонстрация, БА - разнообразие, КУ - что-то чрезвычайное.
Образ слова - «нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое демонстрируемое разнообразно что-то чрезвычайное».
Полагаю, что образ «нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое» к этому образу подходит как нельзя лучше, так как описать процесс падения «Кубарем» очень затруднительно потому, что он очень «разнообразен». Образ «что-то чрезвычайное» говорит о том, что процесс этот чаще всего бывает болезненным, в крайнем случае - неприятным.
Кубарь - по мере необходимости поддерживаемый условием выполнения.
Кубарь — детская игрушка, разновидность волчка, приводимого в движение при помощи «кнутика» или веревочки. Кубари были распространены в России с древнейших времен, о чём свидетельствуют, в частности, археологические находки на территории Новгорода.
Для игры кубарь необходимы цилиндр диаметром от 4 до 8,5 см и высотой от 5 до 11 см со стесанным нижним концом до формы конуса и кнутик — веревочка на короткой палке или просто веревочка длиной 50—80 см. Кубарь раскручивался при помощи веревочки; подхлестывая кубарь кнутиком, можно было поддерживать его скорость вращения и заставлять двигаться в нужном направлении.
Кубарь (кубик) — обиходное название для знака различия, нашивок на петлицы среднего командного и начальствующего состава Красной Армии (младший лейтенант, лейтенант, старший лейтенант и приравненные к ним) с 1935 по 1942 г. — квадратик 1×1 см из меди, покрытой темно-красной эмалью.
Кубарь (большой кубрик или каюта) — сленговое обозначение жилого помещения среди студентов морских (и речных) училищ и колледжей, а также военнослужащих. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, тянуться во времени, БА - основа, поддержка, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «по мере необходимости поддерживаемый условием выполнения».
Более понятно - в случае с «детской игрушкой» - этот образ можно выразить как «поддерживать по мере необходимости условие вращения». По всей видимости условием игры в «Кубарь» было «поддержание» его вращения верёвочкой. Чей «Кубарь» дольше прокрутится, то и победил.
Что же касается «обиходного названия для знака различия», то и в этом случае образ слова работает исключительно правильно, так как «знак различия» постоянно, то есть «по мере необходимости», «поддерживает», то есть демонстрирует, «условие выполнения», то есть соответствующее воинское звание.
Что же касается «сленгового обозначения жилого помещения среди студентов морских училищ», то и в данном случае образ работает правильно, только в этом случае он говорит о «поддержании по мере необходимости условий несения службы».
Кубатура - предельное наполнение ограниченное только габаритными размерами.
Кубатура -1) число кубических единиц в объеме данного тела (или помещения).2) В математике - вычисление объема. (Большой энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: РА - предел, оконечность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, БА - ограничение, запрет, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «предельное сосредоточение ограниченное условием выполнения».
Более понятно образ можно выразить как «предельное наполнение ограниченное только габаритными размерами». Вполне понятно и соответствует действительности.
Куга - соединяемое для последующего использования.
Куга — жен., ср. и южн. рос. растение Elaeocharis, Scirpus, Typha; болотное круглостебельное, безлистное растение, которое идет на плетушки разного рода и на оплёт стульев; губчатый тростник, осока, ситник, ситовина, ситовник; кушур.    Толковый словарь Даля
Образ слова по правилам русского языка: ГА - присоединение, соединение, объединение, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «соединяемое для последующего использования».
Образ слова говорит о том, что это растение как раз и создано для плетения из него различной утвари, это его основное предназначение.
Куда-то - выделение неопределённого условия выполнения.
(Толковый словарь Ушакова)
Куда-то — наречие. В какое-то место, неизвестно куда. «Однажды нес пастух куда-то молоко, куда-то очень далеко.» Козьма Прутков. Он куда-то ушел.
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «выделение неопределённого условия выполнения».
Образом слога «ТО» говорится о том, что действие действительно происходит или произошло, но вот где («условие выполнения») - неизвестно («неопределённость»). Образ слова ничего не говорит о месте назначения, пусть даже и о неопределённом. В принципе такого быть не должно, так как слово говорит всё-таки о нём. Возможно слог «КУ» имеет ещё какой-нибудь образ, который пока ещё неизвестен.
Кукан - принцип свойства соединения в целях накопления для последующего использования.
Кукан (англ. Fish Stringer) — "приспособление для сохранения и переноса выловленной рыбы. Он представляет собой прочный шнур с проволочной петлёй на конце. Пойманную (крупную) рыбу, осторожно сняв с крючка, сажают на кукан".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «принцип свойства соединения в целях накопления для последующего использования».
Мы в детстве делали «Куканы» из веток - просто, быстро, надёжно и всегда под рукой.
Английское выражение «Fish Stringer», которое непонятно для чего находится в Википедии, означает на русском языке «рыбопропускное устройство». Но ведь суть «Кукана» как раз и заключается в том, что бы НЕ пропускать рыбу. Для чего Википедия разместила это выражение? По привычке обязательно прилепить к русскому слову не русское?
Кукла - условием выполнения является полное подобие оригиналу.
Кукла — 1. Детская игрушка в виде фигурки человека. Играть в куклы (с такими фигурками).
2. В театральном представлении: фигура человека или животного, сделанная из разных материалов и управляемая актёром (кукловодом). Куклы на нитях (марионетки), тростевые (на тростях), перчаточные (надеваемые на руку), механические. Театр кукол. Быть куклой в чьих-то руках (переносное).
3. Фигура, воспроизводящая человека в полный рост. Куклы в витринах магазинов.
4. Пачка листов бумаги, подделанная под пачку бумажных денег (просторечное). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: ЛА - оригинал, подлинник, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «оригиналу подобное условие выполнения».
Под «оригиналом» здесь, конечно же, нужно понимать самого Человека или животное, а так же тот предмет, с которого делается правдоподобная копия.
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «условием выполнения является полное подобие оригиналу». Само собой разумеется, что речь идёт всего лишь о чисто внешнем подобии.
Во всех четырёх случаях, представленных «Толковым словарём Ожегова», образ работает исключительно правильно.
Иногда, что бы обидеть кого-нибудь, его тоже могут назвать «Куклой», намекая на то, что его считают всего лишь подобием Человека.
Кукушка - перемещающаяся на определённом пространстве неспособная продлить род без посторонней помощи.
Толковый словарь Ожегова
Кукушка — 1. Лесная перелётная птица, обычно не вьющая своего гнезда и кладущая яйцо в чужое гнездо. Ночная кукушка дневную всегда перекукует (пословица о том, что влияние жены на мужчину сильнее материнского влияния).
2. Небольшой маневровый паровоз, а так же поезд местного значения на железнодорожных ветках (просторечное).
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Ш - определённое пространство, КУКУ - невозможность продления рода без посторонней помощи.
Образ слова - «перемещающаяся на определённом пространстве неспособная продлить род без посторонней помощи».
Птица «Кукушка», никогда не имеющая своего гнезда, постоянно «перемещается по определённой территории» в поисках подходящего гнезда другой птицы в котором уже имеются яйца, для того, что бы подкинуть в него своё. Если она такого гнезда не найдёт, то продлить свой род она не сможет, так как сама высиживать яйца и выводить потомство она не в состоянии.
Что же касается «ночной Кукушки», то и она, то есть жена, так же постоянно «перемещается по определённой её домом и хозяйством территории» и она тоже, точно так же как и птица «Кукушка», «неспособна продлить свой род без посторонней помощи», то есть, без помощи своего мужа. Но она, в отличии от птицы «Кукушки», способна имитировать желание продления рода, чем несомненно нравится своему мужу.
Как ни странно, но и к «небольшому маневровому паровозу» такой образ тоже подходит. Маневровый паровоз «Кукушка» постоянно «перемещается в пределах одной станции или по одной железнодорожной ветке между всего двумя станциями или вообще между станцией и местом проведения каких-то работ». Под «неспособностью продления рода без посторонней помощи» в данном случае нужно понимать неспособность «Кукушки» тянуть по железнодорожной магистрали составленный ею тяжеловесный полноценный состав. То есть, перемещаясь по станции, она может сформировать его из вагонов - как бы снести яичко, но вот дальше этот состав она тянуть не может и его потянет уже совершенно другой локомотив.
Это был образ слова со слогом КУКУ. Но, как оказалось, образ этого слова можно составить применяя два слога КУ, при этом образ слова принципиально не меняется, меняются только средства его выражения, если можно так выразиться.
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Ш - определённое пространство, КУ - что-то, не доведённое до конца, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «перемещающаяся на определённом пространстве не доводящая до конца обязательность выполнения».
Как видим, образ «не доводящая до конца обязательность выполнения» - это примерно одно и тоже, что и образ «неспособная продлить род без посторонней помощи».
Кулаж - изменение оригинала в условиях исполнения.
Кулаж — 1) скидка с веса жидких веществ, товаров на их утечку, 2) непроизводительная трата материалов, труда, времени … Энциклопедический словарь экономики и права
Образ слова по законам Языка: Ж - преобразование, изменение, ЛА - оригинал, подлинник, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «изменение оригинала в условиях исполнения».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «изменение вещества во время хранения, транспортировки его или перелива», то есть во время «исполнения какого-либо из этих действий», - это то, что касается жидких веществ. А в отношении «непроизводительных трат», образ будет выглядеть примерно следующим образом»: «ухудшение материалов, труда, времени во время исполнения работы».
Кулак - охватом создающий условие выполнения.
Кулак — 1. Кулак. 1. Кисть руки с согнутыми и прижатыми к ладони пальцами. Грозить кулаком. Стучать кулаком по столу. Сидеть, подперев кулаком щёку. Зажать в кулаке деньги. Бросаться с кулаками на кого-либо. Кулаки сжимаются от гнева.
2. (с опр.). Войска, сосредоточенные в одном месте для решительного удара. Ударный кулак. Танковый кулак. Фланговые кулаки.
3. Техн. Деталь какой-либо машины, имеющая форму выступа, толканием приводящая в движение тот или иной механизм.
2. Кулак, 1. Богатый крестьянин-собственник, использующий труд батраков.
2. Стяжатель. Вот кулак! всё себе да себе. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: К - охват, ЛА - создавать, творить, образовывать, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «охватом создающий условие выполнения».
Кулер - решение по реализации накопленного для последующего использования.
Кулер (аппарат) — приспособление для розлива, дозирования питьевой воды.
Кулер (система охлаждения) — система охлаждения в компьютерной технике.
Кулер (система охлаждения) — система охлаждения воздуха, подаваемого в двигатель.
Кулер — сорт пива, выпускаемый заводом Балтика (Википедия).
 Образ слова по законам Языка: Р - решение, ЛЕ - реализация, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «решение по реализации накопленного для последующего использования».
Для «приспособления для розлива и дозирования питьевой воды» данный образ подходит как нельзя лучше. Кулер - это отличное «решение по реализации в течении какого-то времени накопленной в бутыли воды». Полагаю, что это очень правильный образ.
Но и для «системы охлаждения в компьютерной технике» этот образ тоже подходит самым наилучшим образом, с той лишь разницей, что в этом случае «накапливается» не вода, а тепло вырабатываемое компьютером. И в этом случае «Кулер» тоже можно считать отличным «решением по отводу накапливающегося в недрах компьютера тепла».
Для случая «системы охлаждения воздуха, подаваемого в двигатель» это слово, как мне кажется, не совсем подходит, тут нечему «накапливаться и реализовываться постепенно». На сколько я помню из курса ДВС в институте, всегда рассматривалась одна проблема - как нагреть воздух, подаваемый в двигатель. Кстати, данная система правильно называется не «Кулер», а «Интеркулер», что не одно и тоже.
Ну и наконец рассмотрим образ «Кулера» применительно к названию пива. Как ни странно, но и в данном случае «Кулер» тоже можно считать «решением по реализации накопившегося», только здесь уже наверное речь будет идти о накопившихся эмоциях или ещё каких-то душевных категориях.
Кстати, вот как Википедия объясняет происхождение этого слова: «Кулер (англ. cooler — охладитель; фр. couler лить, доить)». То есть, сразу от двух языков. Получается, что англичане понимают его значение как «охладитель», а французы - как «наливатель», или того хуже - «доитель». Осмелюсь с этим не согласиться, так как у аппарата, который и охлаждает и наливает есть вполне себе нормальное русское слово - «Сатуратор». Во времена Советского Союза в городах, а кое-где даже и в сельской местности, стояли эти замечательные аппараты, которые, мало того, что «охлаждали и наливали», так они ещё и сироп добавляли. За три копейки!! А ещё они были неиссякаемым источником абсолютно чистых стаканов.
Само собой разумеется, что слово «Кулер» не имеет никакого отношения ни к английскому языку, ни к французскому.
Кулеш - неопределённость, реализуемая для накопления для последующего использования.
Кулеш — муж. (обл.). Жидкая кашица, похлебка (Толковый словарь Ушакова).
Кулеш — муж. (прост.). Густая крупяная похлёбка. Пшённый кулеш (Толковый словарь Ожегова).
 Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ЛЕ - реализация, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «неопределённость, реализуемая для накопления для последующего использования».
Обратите внимание, как это слово трактуют словари Ушакова и Ожегова. Один говорит, что это жидкая похлёбка, а другой, что это густая похлёбка. Я понимаю этот образ следующим образом: «блюдо неопределённой консистенции, которым просто утоляют голод», то есть блюдо без каких бы то ни было изысков и особых вкусовых качеств, главное - сытность.
Кулон - принцип свойства при помощи которого делается накопление для последующего использования.
Кулон (русское обозначение: Кл; международное: C) — единица измерения электрического заряда (количества электричества) в Международной системе единиц (СИ); когерентная производная единица СИ, имеющая специальные наименование и обозначение.  ru.wikipedia.org
Кулон [по имени франц. физика Ш. Кулона (Ch. Coulomb; 1736 - 1806)] - ед. кол-ва электричества, электрич. заряда и потока электрич. смещения в СИ. Обозначение - Кл. 1) 1 Кулон равен кол-ву электричества.  Большой энциклопедический политехнический словарь
Кулон — франц. - ювелирное шейное украшение в виде одного или нескольких драгоценных камней на цепочке. (Энциклопедия моды. Андреева Р., 1997) * * * (франц. coulant).  Энциклопедия моды и одежды.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - "принцип свойства при помощи которого делается накопление для последующего использования".
Как мне кажется, это очень правильный образ для "количества электричества", которое, как известно, для того и накапливается, что бы потом быть использованным.
Применительно к "ювелирному шейному украшению" образ тоже идеально подходит, так как любой драгоценный камень вполне может сойти за "накопление", которое потом будет очень длительно "использоваться".
В связи с тем, что образ одинаково правильно подошёл как к "количеству электричества", так и к "ювелирному шейному украшению", то у меня как-то само собой возник вопрос к происхождению этого слова. Французское слово "coulant" переводится на русский язык как "течёт, текущий". Каким образом можно прилепить это значение к "шейному ювелирному украшению" - я не знаю, думаю, что никак. Отсюда я делаю простой, но очень логичный вывод: если в обоих случаях образ работает исключительно правильно, но французское слово для обозначения "ювелирного украшения" решительно не подходит, то значит и случай с "количеством электричества" тоже не является истинным. Скорее всего, как я всего лишь предполагаю, Ш.Кулону присвоили эту фамилию для того, что бы он якобы  "открыл" это свойство электрического заряда и тем самым увековечил своё имя в его названии.
В отличии от французского, русский язык правильно объяснил смысл этого слова в обоих случаях.
Культура - многообразие всех сфер человеческой жизни, анализирующее итоги своей деятельности и накапливающее их для использования последующими поколениями.
Культу́ра (от лат. cultura — возделывание, позднее — воспитание, образование, развитие, почитание) — понятие, имеющее огромное количество значений в различных областях человеческой жизнедеятельности. Культура является предметом изучения философии, культурологии, истории, искусствознания, лингвистики (этнолингвистики), политологии, этнологии, психологии, экономики, педагогики и др. 
В основном, под культурой понимают человеческую деятельность в её самых разных проявлениях, включая все формы и способы человеческого самовыражения и самопознания, накопление человеком и социумом в целом навыков и умений. Культура предстает также проявлением человеческой субъективности и объективности (характера, компетентностей, навыков, умений и знаний).
Культура представляет собой совокупность устойчивых форм человеческой деятельности, без которых она не может воспроизводиться, а значит — существовать.
Культура — это набор правил, которые предписывают человеку определённое поведение с присущими ему переживаниями и мыслями, оказывая на него, тем самым, управленческое воздействие (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка:  РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «многокомпонентность, сосредотачивающая итоги, накапливая их для последующего использования».
Если выразиться более «Культурно», то этот образ можно сформулировать следующим образом: «многообразие всех сфер человеческой жизни, анализирующее итоги своей деятельности и накапливающее их для использования последующими поколениями».
Как и следовало ожидать, это, якобы латинское слово «cultura», на русский язык никак не переводится.
Полагаю, что русский язык гораздо короче и точнее сформулировал значение слова «Культура».
Культя - отделённая оконечность чем-то чрезвычайным.
Медицинская энциклопедия.
Культя — часть конечности или органа, оставшаяся после ампутация (в т. ч. травматической или врожденной). Культя́ ампутационная — культя, образующаяся после хирургической ампутации конечности или органа.
Образ слова по правилам русского языка: ТЯ - отказ, отклонение, отделение, ЛЬ - оконечность, КУ - что-то чрезвычайное.
Образ слова - «отделённая оконечность чем-то чрезвычайным».
Кулуар - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо скрытно в целях накопления и последующего использования.
Кулуар - "(франц. couloir - коридор) часто в отношении помещений парламента вне залов заседаний палаты или ее комиссий. Выражения «в кулуарах», «кулуарная сделка», «решено кулуарно» применяются также для характеристики закулисных сделок, совершаемых в законодательных учреждениях представителями правящих кругов, близкими к депутатам или правительственным сановникам. «Кулуарная обстановка» — неофициальная, без протокола".   Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо, ЛУ - скрытое, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «снабжение чем-либо, предоставление чего-либо скрытно в целях накопления и последующего использования».
Скорее всего, речь идёт о предоставлении информации для использования её в интересах самих предоставивших. И уж вообще речь не идёт о простом коридоре.
Кулугур - подчёркивающие свою веру и передающие проводниками накопленное для последующего использования.
Кулугуры — староверы, раскольники, старообрядцы-беспоповцы на территории современных Саратовской, Самарской, Оренбургской областей с XVIII века.
Сами староверы не называли себя кулугурами. Это название носило пренебрежительно-отрицательное значение по отношению к старообрядцам ещё при царе. В селе по этому поводу усмехались, мол, что с них взять, ведь они кулугуры.
У беспоповцев отсутствует церковная иерархия, они считают, что человеку не нужен посредник в разговоре с Богом. Избирается только староста, который управляет всеми делами в молельном доме.
Обычаи: не курить, не употреблять спиртного, не сквернословить, укреплять дух и тело молитвами и трудом в поте лица, не пользоваться в быту посудой, предназначенной для «немолящихся» (кулугуры-чашечники). Браки строятся по канонам Домостроя. Развиты коллективизм и взаимовыручка. ВикипедиЯ.
Образ слова по правилам русского языка: Р - процесс подчёркивания чего-либо, ГУ - передача, передаваемое, передавать, ЛУ - проводник по которому, вдоль которого, что-то распространяется, перемещается (канализация), КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «подчёркивающие свою веру и передающие проводниками накопленное для последующего использования».
Образ «подчёркивающие свою веру» говорит о том, что «Кулугуры» не растворились в гуще других религий, а сохранили свою в неизменном виде.
Образ «передающие» говорит о том, что они передают свою религию из поколения в поколение.
Образ «проводниками» говорит о том, что нескончаемая череда поколений «Кулугур» подобна лучу, по которому передаётся свет.
Образ «накопленное для последующего использования» говорит о том, что «Кулугуры» передают своим потомкам всё, что они получили в наследство от своих предков, и всё, что накопили сами.
Уникальность «Кулугур» заключается в том, что им не нужна какая бы то ни было надобщинная надстройка типа церкви. Всё необходимое они передают непосредственно из поколения в поколение, от отца к сыну, от матери к дочери. Знаниями и опытом общины в равной степени пользуются все члены общины.
Можно, конечно же, изложить образ как-то и более красиво, но я думаю, что и так его смысл вполне понятен.
Культ - вера в то, что достигнута вершина накоплений всего необходимого, которым можно в дальнейшем пользоваться.
Культ — 1. Религиозное служение божеству и связанные с этим религиозные обряды. Культ Диониса в древней Греции. Служители культа (духовенство). 2. кого- чего-. Поклонение кому-чему-либо, почитание кого-чего-либо. Культ личности. Культ разума. Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Т - вера, ЛЬ - вершина, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «вера в вершину накоплений для последующего использования».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «вера в то, что достигнута вершина накоплений всего необходимого, которым можно в дальнейшем пользоваться».
«Поклонение кому-либо» и «Культ кого-либо» - это разные понятия.
«Поклонение кому-либо» заключается в уважении, почитании кого-либо за конкретное что-либо которое, кстати, может быть как реальным, так и надуманным. Но оно не подразумевает того, что этот кто-то достиг вершин совершенства в какой-либо области. Поклоняются и почитают за что-то конкретное.
«Культ» же подразумевает «веру» в то, что этим кем-то достигнуты «вершины» совершенства в какой-либо области человеческих отношений или знаний, которыми могут пользоваться все почитатели этого «Культа». «Культ» - это вера в то, что совершеннее самого объекта «Культа» ничего нет и быть не может. Самый яркий пример «Культа» - это религиозный «Культ». В любой религии всегда имеется высшее божество, совершеннее которого нет, и заветы которого должны обязательно всеми исполняться.
«Культ личности» - это «вера» в то, что личность, находясь  на своём конкретном месте, достигла «вершины совершенства». Все решения такой личности должны непременно выполняться по той простой причине, что они тоже являются вершиной совершенства. В данном случае сама личность не понуждает никого в исполнении своих решений или предложений - почитатели «Культа» с большой охотой сами всё выполнят.
Куляга - движение силы, специально накопленной для этого.
Куляга - "башкирская плясовая".
Образ слова по правилам русского языка: "ГА" - "движение", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся", "КУ" - "накопление для последующего использования".
Образ слова - "движение силы, специально накопленной для этого".
Куляга - это очень весёлый и быстрый танец. Образ слова говорит о том, что танцевать его нужно, по все видимости, на больших праздниках, которых долго ждали и к которым специально готовились. 
Получившийся образ в полной мере этому соответствует, только вот сдаётся мне, что когда-то русский и башкирский были одним языком.
Кум - передаточная форма в случае не доведения до конца.
 Кум — "Крёстный отец по отношению к родителям крестника и к крёстной матери". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "передаточная форма", "КУ" - " что-то, не доведённое до конца".
Образ слова - "передаточная форма в случае не доведения до конца".
Под "чем-то, не доведённым до конца" в данном случае нужно понимать невозможность содержания и воспитания ребёнка до того момента, когда он будет самостоятельным, а под "передаточной формой" нужно понимать то, что ребёнок гарантированно переходит в другую семью, в случае несчастного случая с его родителями.  Как видим, забота о ребёнке у славян была не первом месте.
Так что "Кум" и "Кума" - это не "вид неродственной связи", как вещает нам всезнающая Википедия, а самая, что ни на есть гарантированная, пусть даже и не по крови, но надёжная родственная связь.  
Кума - невозможно оценить, переоценить в будущем.
Кума - "женская форма от «кум» — вид неродственной связи. Крёстные родители одного крестника (крестницы) по отношению друг к другу и по отношению к родителям крестника, также к кумовьям относятся свидетели свадьбы и в некоторых случаях закадычный друг".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "МА" - "невозможно объять, оценить, переоценить", "КУ" - "накопление для последующего использования".
Образ слова - "невозможно объять, оценить, переоценить накопление для последующего использования".
Лучше всего этот образ можно выразить как "невозможно оценить, переоценить в будущем".
Невероятно информативный образ, говорящий о гораздо большем, чем может показаться на первый взгляд.
Образ корня "МА" точно такой же, как и в слове "Мать", говорящий о безценности "Кумы". Так в чём же заключается её безценность? Думаю, что она скрыта в образе корня "КУ" - "накопление для последующего использования". "Кума" - это "запасная" мать.  Предполагаю, что когда-то у славян был такой социальный институт - "запасная мать" - "Кума". При рождении ребёнка сразу же определялись с запасной матерью на тот случай, если с основной что-то случиться и она не сможет растить ребёнка, ведь  ребёнок не должен жить без матери и одного дня. И если такой момент наступал, то тогда "Кума" выходила на первый план и становилась "крёстной матерью". Нарекаясь "Кумой" женщина прекрасно понимала, какой груз она взваливала на свои плечи. Но зато решался самый главный вопрос - ребёнок не становился сиротой, был в семье, к которой был" приписан" ещё при рождении, причём он с детства, сколько себя помнил, знал её как "крёстную мать". К сожалению, в наше время от "Кумы" осталось только название, а об истинном её предназначении никто не знает.  А вот Википедия говорит нам, что "Кума" - это всего лишь женская форма от слова "Кум". Но нет, "Кум" - это совсем другой образ.
Кстати, на Северном Кавказе есть река по имени "Кума". Вот как объясняет название этой реки Википедия: "Название в основном производят от тюркского слова «кум» («песок»). В своём нижнем течении Кума действительно протекает по пескам. В XI—XIII веках вдоль её берегов располагались половецкие ставки, из-за чего некоторые отождествляют название реки с самоназванием половцев — «куманы». Это то, что касается этимологии слова "Кума". А теперь кое что из характеристики этой замечательной реки: "Кума берёт начало на северном склоне Скалистого хребта, на востоке Карачаево-Черкесии. До Минеральных Вод Кума — буйная горная река. С выходом на равнину приобретает спокойный характер с множеством меандров (ериков). При выходе на Прикаспийскую низменность разбивается за городом Нефтекумск на несколько рукавов, которые как правило не достигают Каспийского моря". Ключевым моментов в этой характеристике является тот момент, что река "Кума" не достигает Каспийского моря, то есть образ слова "Кума" - "невозможно оценить, переоценить в будущем" - подходит просто идеально для этой реки, так как в "будущем", то есть в нижнем течении реки её "невозможно оценить и переоценить" по той простой причине, что её просто нет. Как видим, ни "песок" здесь не причём, ни, тем более, "куманы". Всё объясняется доступным русским языком. 
Где "крёстная мать" и где "река, не достигающая Каспийского моря"? Но, несмотря на полную, если можно так выразиться, "несовместимость предметов", образ отражает их суть не только одинаково, но и потрясающе идеально.
Кумир - энергоинформационный импульс, меняющий энергетическое состояние вокруг человека и распространяющий что-то чрезвычайное
Кумир -  "изваяние языческого божества, идол; предмет слепого поклонения. Толковый словарь Ушакова;
              река Кумир - (в верховье Кызылгая) — левый приток реки Чарыш.
 Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека"," МИ" - "распространение", "КУ" - "что-то чрезвычайное". Образом слова будет - "энергоинформационный импульс, меняющий энергетическое состояние вокруг человека и распространяющий что-то чрезвычайное". Как выразить это довольно витиеватое предложение более коротко - ума не приложу. Крутится на языке что-то типа "заряд бодрости от соприкосновения с чрезвычайным", но не совсем уверен. Если кто-то сможет уложиться хотя бы в три-четыре слова, не теряя образа слова, - с удовольствием исправлю. Но, в принципе, можно этого уже и не делать, мы же теперь знаем, что именно обозначает это слово, образ его уже находится в нашей голове и он там останется теперь навсегда.
    Любой наверное согласится, что к "идолу, изваянию языческого божества", для того и приходили, что бы получить "энергоинформационный импульс и как-то самому поменяться под его воздействием". Правильнее, наверное, будет сказать, что их и воздвигали для дальнейшего использования именно с этой целью. В какой-то мере и памятники на могилах наших предков тоже служат нам именно для этого, для подпитки наших жизненных сил. Чем чаще мы посещаем могилы наших предков, тем уверенней в жизни мы себя чувствуем. 
Что касается "предмета слепого поклонения", то и к нему данный образ подходит как нельзя лучше. У каждого человека обязательно есть свой "Кумир", которому он может быть и не поклоняется, но всё-таки считает "авторитетом" в каких-то сферах деятельности, и при общении с ним, или даже от простого нахождения с ним в одном помещении (это уже ближе к фанатизму), человек тоже будет получать некий "энергоинформационный импульс". С этим трудно поспорить.
  Но есть ведь ещё и река с таким названием. Прочтите о ней в Википедии, ссылку на её страничку я дал в начале статьи, и вы поймёте, что название "Кумир" она носит совершенно справедливо, в полном соответствии в правилами русского языка. Для тех, кому лень читать всю статью об этой замечательной реке, привожу небольшую цитату: "На протяжении 40 км река течёт в глубоком ущелье. Популярна у любителей сплава. На этом участке насчитывается около 17 порогов и 20 шивер". Сплавившись по этой реке, можно такой "энергоинформационный импульс" получить, что запомнится на всю жизнь. Собственно, для этого по рекам и сплавляются. 
  Что интересно - данный образ идеально подходит как к "изваянию языческого божества", как к "предмету слепого поклонения", так и к реке "Кумир", что в горном Алтае.
Куна - собственность, накопленная для последующего использования.
Куна - "денежная единица Древней Руси. Название происходит от шкурки куницы, игравшей важную роль в торговле восточных славян. Так как Куна была одной из основных платежных единиц, древне-русская денежная система получила наименование "кунной".
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "собственность", "КУ" - "накопление для последующего использования".
Образ слова - "собственность, накопленная для последующего использования". 
Интересный образ получился. С одной стороны он говорит о "собственности", а не о средстве платежа. Но она ведь, как известно, у каждого может быть разной. С другой стороны, речь всё-таки идёт о "накоплении для последующего использования", то есть о явном средстве платежа. Не могут же разные люди накапливать разные  средства платежа. Скорее всего это было что-то одно, общее для всех. Как не крути, а вновь возвращаемся к банальным деньгам.
Очень сомневаюсь, что название пошло от слово "куница". Каким бы ценным товаром не был мех куницы, но это всё-таки товар, а не денежная единица. Чисто практически его очень не удобно использовать: шкурки могут быть разными и по качеству обработки, и по размеру, и по цвету, и просто по изношенности. К тому же, в виде изделия из шкурок куница, наверное, ценилась всё-таки выше, чем просто шкурка. Представляю, едет купец, а у него целый воз куньих шкурок. НЕ ВЕРЮ! С таким же успехом это слово можно привязать и к слову "Кунка", тоже вполне себе пригодном средстве платежа, более, кстати, удобном, чем "куньи" шкурки: всегда при себе, износ - нулевой, не подвержена инфляции, мех правда, не ахти какой, не КУНИЦА! но зато и качеств своих не теряет в процессе товарно-денежных отношений.  А может на самом деле всё так и было? Хотя вряд ли, шучу конечно. Образ корня "КУ" в этом слове говорит о "накоплении", о процессе постепенном.
Кунак - равный лучшему накоплению для использования в будущем.
Кунак - "друг, побратим. Слово восходит к обычаю куначества, когда мужчины, принадлежащие на Северном Кавказе к разным родам, племенам или народностям вступали в дружеские отношения и оказывали друг другу помощь". Кубановедение.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «равный лучшему накоплению для использования в будущем».
Проще говоря, «Кунак» - это лучшее накопление из всего того,  что может пригодиться вам в будущем.
 Из русского языка это слово, по всей видимости, давно ушло, но не затерялось, не исчезло, а так же исправно служит другим народам, причём образ его нисколько не поменялся.
Кунгас - сочетание подвижности и грузоподъёмности.
   Кунгас - деревянное парусно-гребное судно с малой осадкой. Грузоподъемность 3-50 т. Применяется на Дальнем Востоке для лова рыбы и грузовых операций.  Большой энциклопедический словарь
   Образ слова по правилам русского языка: "С" - "соединительная форма", "ГА" - "движение и всё, что с ним связано", "Н" - "принцип свойства", "КУ" - "накопление для последующего использования".
   Образ слова - "соединительная форма движения и принципа накопления".
   Проще говоря - это удачное сочетание подвижности и грузоподъёмности.
  По всей видимости изначально "Кунгас" применялся исключительно для рыбной ловли, так как только она предполагает постепенное "накопление для последующего использования". Образ слова говорит как о хороших качествах судна для постепенного накопления рыбы во время лова, благодаря своей хорошей устойчивости, так и о таких же хороших ходовых качествах с полной нагрузкой. 
Купаж - взаимосвязь множества влияющая на требуемый результат.
Купаж, купажирование (франц. coupage) - смешение различных вин в определённом соотношении с целью улучшения их качества, исправления недостатков, получения вин определённых типов и состава и выпуска крупных однородных партий вина (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - взаимосвязь множества, ПА - оказывать влияние, воздействие, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «взаимосвязь множества оказывающая влияние на условие выполнения».
Лучше всего этот образ выразить как «взаимосвязь множества влияющая на требуемый результат».
Кстати, французское слово «coupage» переводится на русский язык как «резка». Не понятно, какое отношение «резка» может иметь к смешиванию вин.
Купало - располагать контактами для последующего использования.
Купало - народный праздник в ночь с 23 на 24 июня, называемую Ивановскою, так как 24 июня церковью празднуется Рождество Иоанна Крестителя. Купальские песни поются особенным напевом, однообразным, протяжным и унылым (Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907).
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ПА - контакты, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «располагать контактами для последующего использования».
В данном образе речь идёт о празднике, на котором молодые люди образовывали союзы для дальнейшей семейной жизни.
Брокгауз и Ефрон, конечно же, очень сильно приврали об однообразных и унылых купальных песнях. И о том, что этот праздник приурочен якобы к Рождеству Иоанна Крестителя, тоже приврали.
Купание - естественный промежуток времени минимального накопления для дальнейшего использования.
Купа́ние — популярное развлечение, связанное с погружением в воду и плаванием. Купание может осуществляться как в природных водоемах — океан, море, река, озеро, пруд, так и в искусственных — бассейн, или ванна (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - естественное, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ПА - минимальное, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «естественный промежуток времени минимального накопления для дальнейшего использования».
Что значит этот образ - не совсем понятно. Возможно, имеется ввиду просто охладиться в жаркую погоду, для того, что бы запастись запасом бодрости.
Но осмелюсь, однако, предположить, что «Купание» каким-то образом благотворно влияет на организм не только человека, но и вообще всех, для кого вода не является естественной средой обитания. Животные и птицы тоже любят совершать эту процедуру.
Купидон - тот, кто принадлежит нации, народу, требующий удержания накопленное для последующего использования.
Купидон - "божество любви в древнегреческой мифологии, безотлучный спутник и помощник Афродиты, олицетворение любовного влечения, обеспечивающего продолжение жизни на Земле". 
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "тот, кто принадлежит нации, народу", "ДО" - "востребованность, требовательность", "ПИ" - "удержание", "КУ" - "накопление для последующего использования".
Образ слова - "тот, кто принадлежит нации, народу, требующий удержания накопленное для последующего использования".
Интересный образ. "Купидон", несомненно, принадлежит всей нации, он работает на всех, его стрел всем хватит. Его задача - "требовать удержания накопленного". Под накопленным, наверное, нужно понимать вторую половинку, которую для тебя родили, вырастили, выучили, обеспечили приданым. Тебе только осталось использовать всё это для счастливого продолжения своего рода. Вот этим "Купидон" и занимается, напоминает, что, мол, пора бы и род продолжить, требую притормозить подле этой, созревшей для этого дела, особы. И пускает стрелу. А стрела-то  - отравленная, мозги на некоторое время отшибающая. Ну, так поэтому в образе и говорится о "требовании", а не о "прошении".
Предполагаю, что "Купидон" пускает свои стрелы только в Человека - мужчину, а в женщину - Амазонку пускает свои стрелы другой ангел - "Амур". Поэтому самой первой буквой в его имени стоит буква "А", одним из образов которой как раз и является Человек.
Купина - процесс, очень яркий, но не доводимый до конца.
Купина - "то, что не поддаётся уничтожению (обычно сожжению); куст или группа кустов; неопалимая купина". Толковый словарь Ефремовой. Т. Ф. Ефремова. 2000.
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", ПИ - " заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим", КУ - "что-то не доведённое до конца".
Образ слова - "становление, заметно отличающееся от окружающих, но не доводимое до конца".
Если вместо "становление" применить слово "процесс", которое, как мне кажется, схоже по образу со словом "становление", то тогда можно сказать, что это "процесс, очень яркий, но не доводимый до конца". Это слово всегда применяется со словом "неопалимая" и имеет библейский смысл. Неопалимая купина - это куст, который горит, но не сгорает, то есть происходит процесс, хоть и яркий, но до конца не доводимый.
Очень интересная статья о растении "Купина".
Куплет - определённая форма реализации гармонии накоплением для последующего использования.
Куплет (франц. couplet) - раздел (часть) песни, включающий одну строфу поэтического текста и одно проведение мелодии (напева). Куплет повторяется далее с новыми строфами текста точно или с какими-либо изменениями (Музыкальная энциклопедия. - 1973-1982).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - гармония, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «определённая форма реализации гармонии накоплением для последующего использования».
Образ слова говорит о том, что песня, или какое-либо другое подобное поэтическое произведение, не может состоять из одного «Куплета», так как должно происходить постепенное «накопление», то есть развитие сюжета, которое должно непременно разрешиться в последнем «Куплете». Один «Куплет» - это не «Куплет», это просто или стихотворение, или сонет, или ещё что-нибудь. Кстати, частушки, несмотря на то, что их исполняется обычно большое количество, «Куплетами» никто не называет. Это происходит потому, что развитие сюжета в них происходит всегда всего в одной строфе, а его дальнейшего развития никогда не происходит.
Курага - предварительное повреждение целостности для накопления и последующего использования.
 Курага — высушенные плоды абрикоса. Относится к сухофруктам. Крупные сорта сушат без косточек, мелкие сорта, называемые урюком, сушат с косточками, так как у большинства сортов урюка косточки плохо отделяются от мякоти.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "ГА" - "предваряющее, предварительное", "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка ", "КУ" - "накопление для последующего использования".
 Образ слова - «предварительное повреждения целостности для накопления и последующего использования».
Полагаю, что высушенный плод абрикоса с удалённой косточкой вполне логично можно назвать повреждённым, так как он потерял влагу и уменьшился в размерах, но при этом концентрация полезных веществ на единицу веса у него увеличилась, то есть произошло накопление для последующего использования. Замечательный образ!
Куратор - наводящий порядок, обязанный закончить что-то не доведённое до конца.
(Большой энциклопедический словарь)
Куратор (от латинского curator - попечитель) - 1) лицо, которому поручено наблюдение за ходом какой-либо работы. 2) В некоторых учебных заведениях - преподаватель, воспитатель, наблюдающий за обучением школьников (студентов).
Образ слова по правилам русского языка: Р - наведение порядка в чём либо, ТО - условие, обязанность, состояние, РА - предел, оконечность, КУ - что-то, не доведённое до конца.
Образ слова - «наводящий порядок, обязанный закончить что-то не доведённое до конца».
Когда я учился в институте, то у нас был куратор группы из преподавательского состава, который «наводил порядок» в группе и он «довёл группу до конца», то есть до окончания института. Полное соответствие образу слова.
Кстати, якобы латинское слово «curator» переводится на русский язык как «Куратор», а не как «попечитель». Русское же слово «попечитель» на латыни звучит как «commissarium».
Курган - принадлежащая народу, возвышающаяся над окружающим, большого размера чётко определяющая форма, разграничивающая по однородности и структуре, для накопления и последующего использования.
Курган — название происходит от тюркского «кургон» (Qurģon) — сооружение, крепость. Разновидность погребальных памятников, распространённая на всех континентах, кроме Австралии и Антарктиды. Характеризуется, как правило, сооружением земляной насыпи над погребальной ямой.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит Нации, Народу, АН - выступающее, возвышающееся над остальным, ГА - большой размер, Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, КУ - "накопление для последующего использования.
Образ слова - «принадлежащая народу, возвышающаяся над окружающим, большого размера чётко определяющая форма, разграничивающая по однородности и структуре, для накопления и последующего использования».
Исходя из сложившегося образа, можно предположить, что "Курган" принадлежал какой-то группе людей (общине, поселению) и служил для накопления чего-то (чего именно - можно только гадать, но, скорее всего, очень нужного людям) и последующего использования этого "чего-то" членами этого поселения или общины. По всей видимости "накопление" связано с формой, структурой и размерами "Кургана".  Предполагаю, что в разряд захоронений их переводили тогда, когда они, по каким-то причинам, переставали функционировать. Тогда в них хоронили человека (или оставляли в нём умершего человека) и насыпали новый "Курган". Для простого захоронения "Курган" является слишком уж трудозатратным сооружением.
Кстати, ни на одном из тюркских языков слово «Курган» не означает «крепость, сооружение». Ни Яндекс, ни Гугл об этом ничего не знают. Тут Википедия явно привирает. 
Курение - естественное, принудительное, негативное накопление для последующего использования.
Курение — вдыхание дыма препаратов, преимущественно растительного происхождения, тлеющих в потоке вдыхаемого воздуха, с целью насыщения организма содержащимися в них активными веществами путём их возгонки и последующего всасывания в лёгких и дыхательных путях. Как правило, применяется для употребления курительных смесей, обладающих наркотическими свойствами (табак, гашиш, марихуана, опиум, крэк и т. п.) благодаря быстрому поступлению насыщенной психоактивными веществами крови в головной мозг.
Также словом курение или воскурение обозначают сожжение или испарение благовоний и ароматических веществ, применяемое в религиозных ритуалах, в ароматерапии и для ароматизации воздуха. Википедия (11.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Е - естественное, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «естественное, принудительное, негативное накопление для последующего использования».
Образ «естественное» говорит о естественности процесса «Курения», то есть о том, что тление вещества является обычным природным процессом. Образ «принудительное» говорит о том, что вдыхание дыма является ненормальным явлением, и что сделать это можно только насилуя организм. Образ «негативное» говорит о том, что вдыхаемое вещество наносит вред организму. Образ «накопление для последующего использования» говорит о том, что вдыхаемые при «Курении» вещества накапливаются и действуют постепенно длительное время.
Курень - разделением обеспечивающий определённые условия.
Курень (от чагатайского kuran «толпа», «племя», «отряд воинов»; «пекарня») — казачье (также в некоторых областях Украины изба) жилище, дом.
У запорожцев куренем называли деревню в 100 домов. Курень (украинское — шалаш, палатка) был в Запорожской Сечи и единицей административного деления: несколько селений казаков (казачье поселение каждого села) составляли курень с куренным атаманом во главе.
В Одессе куренями называют хлипкие постройки у самого моря, построенные из подручного материала.
Казачий курень бывает, как правило, двух видов: типа южнорусской хаты (распространён более на Кубани) и двухэтажного типа (был распространён у верхнедонских казаков, на Кавказе). Последний тип назывался также «полукаменным», то есть первый этаж — кирпичный (прежде — саманный, из кирпича-сырца), второй — деревянный. Характерно, что чем северней поселения, тем первый этаж ниже. На Северском Донце же он больше похож на подвал, хотя характерные черты общей казачьей постройки видны и здесь.
Первый этаж, как правило, не жилой, хозяйственный (считалось, что «жить нужно в дереве, а припасы хранить в камне») — называется «низы». Центром низов является, так называемая, «холодная» комната: без окон, но с небольшими отверстиями в стене, устроенные особым образом, позволяющие так ходить воздуху, что в ней постоянно дул сквознячок, остывший в окружающих эту комнату каморах. Каморы окаймляют «холодную» узким коридором. Входом внутрь служит узкая и низкая дверь, которая обычно открывается внутрь (чтобы легко можно было её подпереть), позволяющая войти только по одному, согнувшись под низкой притолокой (в прошлом за дверью могла быть устроена и яма для незваных гостей).
Главный вход в курень — по крыльцу («порожкам») устроен на второй этаж, окружённый особой террасой («балясами»). Главная комната («зало») отгорожена от входной двери сенями. В красном углу залы (левом напротив входа) — божница, под нею располагался стол (всегда накрытый чистой скатертью). Вдоль стен располагались лавки. Здесь же была печь, стоял «постав» (шкаф для размещения посуды со стеклянными дверцами). В центре залы всегда стоял обеденный стол. Убранство дополняли зеркало, сундук-скрытня, кровать (стоявшая в углу, покрытая байковым или сшитым из лоскутков одеялом).
Из залы дверь вела в спальню — на женскую половину, где стояла большая кровать, висела люлька для младенца, размещался сундук с вещами, прялка и другое. Также из залы выходила дверь на мужскую половину, то есть комнату («гридница», «кунацкая», «молодецкая»), предназначенную для подростков, холостых казаков.
При любом количестве комнат обязательно выделялась в самостоятельное помещение кухня, («стряпная», «стряпка»), где готовили и ели пищу. В кухню выходила одной стороной и печь, размещённая в залу. Здесь она имела и чугунную плиту. Также на кухне располагались шкафы с посудой и припасами.
Курень (украинское курíнь) — в XVI—XVIII веках военно-административная единица Запорожской Сечи, позже и Черноморского казачьего войска, а также тип подразделения (батальон), численностью в несколько сот казаков, в составе ряда окраинных (приграничных) национальных военных формирований в XX веке. С уйгурского (тюркская языковая группа) кура́, кора́ — двор, огороженный забором участок. У запорожцев курень или деревня каждая по 100 домов. Курень (малороссийское наречие — шалаш, палатка) в Запорожской сечи административное деление: несколько селений казаков (казачье поселение каждого села) составляли курень с куренным атаманом во главе. (Википедия (04.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, РЕ - обеспечение, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «разделением обеспечивающий условие выполнения».
Для «Куреня» - жилища - этот образ будет звучать примерно как «разделением обеспечивающий условия проживания». В данном случае имеется ввиду «разделение» дома на жилую и хозяйственную части, а так же чёткое деление жилой части на обособленные помещения с разным функционалом. Более сложное и более удобное строение, чем простая изба, но подходит оно только для таких местностей, где не бывает суровых зим.
Для «военно-административной единицы» образ можно выразить как «отдельный, но обеспечивающий условия несения службы», то есть «Курень», несмотря на то, что входил, как составная единица, в более крупное военно-административное формирование, всё-таки обладал возможностью для принятия собственных решений.
Полагаю, что образом, который бы подходил для всех случаев применения этого слова, будет выглядеть следующим образом: «разделением обеспечивающий определённые условия».
Совершенно непонятно, почему Фасмер вдруг решил, что это слово произошло от какого-то чагатайского (тюркского) языка? Тем более, что перевод этого слова у него никак не вяжется ни с особенностями данного жилища, ни с особенностями военно-административной единицы казачьего войска. Полагаю, что обоснование этого слова уйгурским языком (всё той же тюркской языковой группы) так же нелепо, как и чагатайским. Где казаки, и где «тюрки»?
Курсор - вибрационная волна, скользящая, конкретно указывающая на накопленное ранее для использования     в настоящий момент.
Курсор - "отметка на экране дисплея в виде, напр., светящейся стрелки, чёрточки, прямоугольника или иного графического символа, перемещаемого по экрану с помощью «мыши».  Энциклопедия техники.
Образ слова по правилам русского языка: Р - вибрационная волна, СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий, Р - конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «вибрационная волна, скользящая, конкретно указывающая на накопленное ранее для использования в настоящий момент».
Википедия утверждает, что слово "cursor" либо латинского происхождения, означающее "бегун", либо английского, означающее "стрелка, указатель прибора", то есть - на выбор: хочешь - латинское, а хочешь - английское. Но латинский "бегун" говорит лишь о том, что "cursor " по экрану "бегает", и на этом вся информация исчерпывается. Английский  "cursor " говорит о том, что это "стрелка", и на этом, так же, как и в случае с латынью, информация исчерпывается. И только русский язык терпеливо, подробнейшим образом поясняет, что такое "Курсор": и то, что он является порождением электричества - "вибрационная волна", и то, что он "скользит" по экрану, и то, что он указывает не на что-то от него независимое, как в случае с английским "указателем прибора", а конкретное место на экране, и даже рассказывает для чего он указывает это конкретное место - для того, что бы получить то, что было ранее накоплено. Какой ещё язык сможет вам так точно раскрыть суть слова? Какая уж тут, на фиг, латынь? Какой, к чёрту, английский?
Куртье - посредник, для которого создание конкретного задания является условием его выполнения.
Куртье - "(фр. courtier) брокер, маклер, агент, посредник по заключению договора между двумя контрагентами, не являющийся представителем ни одной из сторон. Получает комиссионное вознаграждение".
Юридическая энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Е (Есмь)" - "связка", "ТЬ" - "сотворённое", "Р" - "конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего", "КУ" - "условие выполнения".
Образ слова - "посредник, для которого создание конкретного задания является условием его выполнения".
Вполне внятный и исчерпывающий образ русского слова. При чём здесь французский?....
Курум - процесс изменения раздробленного, но не доведённый до конца.
Курум — Грубообломочное образование на склоне крутизной от 2 до 40°, медленно движущееся вниз под действием крипа (Словарь по географии).
Образ слова по правилам русского языка: «М» - «преобразование, процесс изменения, улучшение», «РУ» - «разрушение, дробление», «КУ» - «что-то, не доведённое до конца».
Образ слова - «процесс изменения раздробленного, но не доведённый до конца».
Когда «Курум» сползёт наконец к подножию горы и там остановится, тогда процесс будет считаться доведённым до конца. Но тогда это будет уже не «Курум».
Куруц - постановка и достижение цели - разрушение, как условие выполнения.
Куруц - Куруцы (венг. kuruczok/kurucok, словацк. kuruci, от слова «крест») — этот термин использовался для обозначения вооружённых антигабсбургских мятежников в Королевской Венгрии в период с 1671 по 1711 года (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - постановка и достижение цели, РУ - разрушение, дробление, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «постановка и достижение цели - разрушение, как условие выполнения».
Из получившегося образа можно сделать вывод, что основной задачей «Куруцев» было разрушение. Но, как мы понимаем, не всего подряд, а только габсбугского засилья. 
Кстати, словацкое слово «kuruci» переводится на русский язык как «куручи», что очень близко по созвучию со словом «Куруц», а вот слово «крест» на словацком языке пишется как «kríž». Опять Википедия пытается нам навязать своё.
Курья - отделённое от однородной общности постепенно чем-то чрезвычайным.
Курья — (арх.) 1. Узкий проток реки, текущий параллельно с нею. 2. Длинный залив реки, в котором нет течения. Бывший пролив, заметенный сверху. Затон или длинный речной залив, отделяющийся косою или полуостровом. Старица, старое русло, заметенное с концов, сверху. Образование курьи происходит большей частью от замывки начала, т.е. верхнего конца протока, во время большого подъёма воды. 3. Часть реки, пересыхающая временно от летней жары и обращающаяся в озерце, окружённое со всех сторон отмелями, например Пинега. 4. Небольшая речка не имеющая названия. (Морской словарь)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - отдаление от однородной общности, РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, не знать точно, как давно, тянуться во времени, КУ - что-то чрезвычайное.
Образ слова - «отделённое от однородной общности постепенно чем-то чрезвычайным».
Кусок - некоторый объём питания, накапливаемый для использования в будущем.
Кусок - "1. отделённая от объекта часть, фрагмент (часто неправильной формы). Кусок мяса, кусок, хлеба, кусок камня, кусок метеорита. 2.  Прапорщик в Советской Армии. 3 . То же, что тысяча единиц определённой валюты". Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объём, СО - еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление, КУ - накопление для будущего использования.
Образ слова - «некоторый объём питания, накапливаемый для использования в будущем».
Поразительно, но ко всем трём случаям образ подходит просто идеально, особенно можно восторгаться его применением к "прапорщику в Советской Армии". Легенды про вороватость прапорщиков того времени ходят до сих пор.
Кустода - передающая выделением направленно от одной структуры к другой не доведённое до конца.
Кусто́да — слово, размещённое на нижнем поле страницы, и дублирующее первое слово на следующей. Использовалось в старых книгах для того, чтобы помочь переплётчику расположить страницы и тетради в правильном порядке (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - дать, передавать, передающая функция, ТО - выделение, выделяющееся, С - направленная передача информации от одной структуры к другой, КУ - что-то, не доведённое до конца.
Образ слова - «передающая выделением направленно от одной структуры к другой не доведённое до конца».
Образ очень подробно, я бы даже сказал - скрупулёзно, объясняет что такое «Кустода» и для чего она нужна.
Кутас - воплощение, выделяющееся чем-то чрезвычайным.
Кутас - в Османской империи название бунчука — древко с привязанным хвостом коня либо яка.
Кутас — название некоторых басонных украшений, шнур с кистями, подвеска на шнуре, бахромчатое украшенье (гирлянды, шнуры и плетушки на ментике, кивере; аксельбанты;).
Кутас — мордовский женский наряд.
Кутас, в тверском, нижегородском краях — подвесной колокольчик, ошейник на рогатый скот с боталом (клепаным колокольчиком).
Кутас — индейский бык, с конским хвостом, як, сарлык, Bos grunniens. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, КУ - что-то чрезвычайное.
Образ слова - «воплощение, выделяющееся чем-то чрезвычайным».
Согласитесь, но «древко с привязанным хвостом коня или яка» действительно выглядит как-то очень уж «чрезвычайно». Но, тем не менее, какую-то там свою идею оно всё-таки «воплощало».
Как басонное украшение «Кутас» выглядит тоже немного «чрезвычайно», слишком уж он вызывающе крупный.
Мордовский женский наряд тоже можно назвать «чрезвычайным», так как выглядит он очень пёстро и нарядно, но в тоже время как бы перегружен количеством элементов.
Куток - для отдельного накопления и последующего использования.
Куток — Траловая сеть (Самойлов К. И. Морской словарь).
Куток — Сучий куток. Жаргонное арестантское. Одиночная камера, куда помещают заключённых осведомителей, чтобы уберечь от расправы сокамерников (Большой словарь русских поговорок).
Куток — 1. Верхняя часть уступа угольного или рудного пласта, отбиваемая шахтёром. 2. Часть рыболовного трала, в которой оседает выловленная рыба. 3. Отгороженное где-либо в помещении место; уголок (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ТО - отделение, разделение, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «для отдельного накопления и последующего использования».
Во всех случаях речь идёт о каком-то отдельном участке чего-то общего в котором происходит, в принципе, то же самое, но отдельно от остального.
Кутузка - нечто, внутри которого происходит очень сосредоточенное накопление для последующего     использования.
Кутузка — ж. разг. Тюрьма, арестантская камера (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: КА - что-то, внутри которого что находится или происходит, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «нечто, внутри которого происходит очень сосредоточенное накопление для последующего использования».
Более развёрнуто это образ можно выразить следующим образом: «помещение, внутри которого происходит накопление задержанных невзирая на тесноту для последующего использования, то есть, использования их в качестве подозреваемых, осужденных, задержанных «до выяснения» и т.д.»
«Кутузка» - это такой отстойник-накопитель, своеобразный сортировочный пункт, в котором находятся временно, до выяснения обстоятельств или личности, до отправки в тюрьму или административно наказанные. Административно наказанные, кстати, могут очень даже «использоваться» с пользой для общества или, куда уж без этого, с пользой для полиции.
А тюрьма - это совсем другое..
Кутья - для взаимосвязи Мира Божественного и Мира Земного сотворяется данное условие.
Кутья - "кушанье, представляющее собой сладкую кашу из риса, пшеницы или др. крупы с медом или с изюмом, которую по обычаю едят на похоронах или на поминках".
Образ слова по законам Языка: Я (Арь) - тонкая взаимосвязь Мира Божественного и Мира Земного, ТЬ - сотворённое человеком, КУ - условие выполнения.
Образ слова - «для взаимосвязи Мира Божественного и Мира Земного сотворяется данное условие».
Данное блюдо является исключительно ритуальным, оно обязательно присутствует как на похоронах, так и на поминах. Так как Кутья всегда ассоциируется с Миром Божественным, со смертью, то в повседневной жизни её никогда не готовят.
Куча - предварительно накопленная для последующего использования.
Куча — 1. Большое количество чего-нибудь, наваленное в одном месте горкой. Куча песку. «Навозну кучу разрывая, петух нашел жемчужное зерно.» Крылов. «Царь однажды воинам своим велел снести земли по горсти в кучу.» Пушкин. Куча листьев.
II Беспорядочное нагромождение, груда разных предметов. В углу была свалена в кучу всякая рухлядь. Из горящего дома выносили пожитки и клали в одну кучу.
2. переносное. Большое количество, много (разговорное фамильярное). У них куча детей. Получить целую кучу неприятностей.
Валить всё в одну кучу (разговорное) - переносное, без разбора, огульно, смешивать в одно различные явления. Куча мала! - восклицание, употребляемое в детской игре, когда устраивается общая свалка. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ЧА - предварительно, сначала, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «предварительно накопленная для последующего использования».
Образ слова говорит о том, что впоследствии с предметами из этой «Кучи» будут обязательно что-то делать, как-то использовать. При этом не уточняется, предметы разного рода или одного находятся в «Куче». А если не уточняется, то значит они могут быть какими угодно.
Кушак - охватом ограничивающий что-то не доведённое до конца.
Кушак (тюркское) - пояс, как правило, из длинного широкого куска ткани или плетеный из шнура. (Терминологический словарь одежды. Орленко Л.В., 1996) Энциклопедия моды и одежды
Образ слова по законам Языка: К - охват, ША - ограничение, КУ - что-то, не доведённое до конца.
Образ слова - «охватом ограничивающий что-то не доведённое до конца».
«Кушак» использовался в одежде, лишённой каких бы то ни было застёжек, шнурков, молний или пуговиц. Скорее всего, это относится к какой-либо распашной одежде типа халатов.
Само собой разумеется, что и это слово к тюркскому языку тоже не имеет никакого отношения.
Кушать - добавлять, используя как накопление для дальнейшего использования.
Кушать - разговорное  есть, принимать пищу (употребляется в форме повелительного и инфинитива при вежливом или ласковом приглашении к еде, иногда к питью) ◆ И мы с ней мечтали, что вот, когда вырастем большие, будем кушать мороженое не менее как три, а то и четыре раза в день. М. М. Зощенко, «Лёля и Минька», 1939 г.
- переносное, ироничное - потреблять, воспринимать ◆ А как же публика? Вы видели ее реакцию? Секретарь перебил меня, заговорил резко: ― Публика кушает все. Даже если ты разденешься на сцене, она будет еще больше реагировать. М. М. Магомаев, «Любовь моя — мелодия», 1999 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ША - использование, употребление, КУ - накопление для последующего использования.
Образ слова - «добавлять, используя как накопление для дальнейшего использования».
«Кушать» - это ритуал, связанный с принятием пищи, а не с утоление голода. «Кушать» - это накапливать жирок, это добавка к норме.
А вот для обозначения процесса утоления голода, для восполнения очень сильно потраченной энергии, применяется слово «Жрать».
Кхе - настоящему подобный.
Кхе — разговорное. Звук при покашливании (обычно с повторением). II разговорное. Обозначение покашливания как действия. III разговорное. Употребляется при обозначении, при передаче кашля (обычно с повторением). (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по законам Языка: ХЕ - настоящее, действительное, имеющееся в наличии, реальное, реальность, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность.
Образ слова - «настоящему подобный».
Образ слова говорит о том, что этот звук соответствует настоящему, реальному.

Л


Лабаз - ограниченная территория поддерживающая иногда.
Лабаз — (казахское lapas - навес). 1. Торговое помещение, преимущественно на рынке или базаре, для торговли зерном, мукой. Мучной лабаз. 2. Крытый навес на стойках для разных надобностей (охотничьих, хозяйственных; областное). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: З (Земля) - ограниченная территория, БА - основа, поддержка, ЛА - временно, не постоянно, иногда.
Образ слова - «ограниченная территория поддерживающая иногда».
Охотничий «Лабаз» - это небольшой домик на деревянных сваях, или даже на спиленных стволах деревьев, в котором можно переночевать, отдохнуть, согреться, обсохнуть. В нём всегда делаются небольшие запасы продуктов и дров. Для охотника это очень хорошая «поддержка». Используется «Лабаз», конечно же, только иногда.
Торговое помещение «Лабаз» тоже используется только «иногда», а точнее, только в базарные дни.
Лава - вынужденно демонстрируемая.
Лава – это магма, изливающаяся на земную поверхность при извержениях, а затем затвердевающая. Излияние лавы может происходить из основного вершинного кратера, бокового кратера на склоне вулкана или из трещин, связанных с вулканическим очагом. Энциклопедия Кругосвет
Образ слова по законам Языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить.
Образ слова - «вынужденно демонстрируемая».
Лаваш - безформенный, осуществляющий снабжение.
Лаваш (арм. լավաշ, груз. ლავაში, перс. لواش‎ — lavâš, тат. lәvәş, тур. lavaş, азерб. lavaş, fәtir) — пресный белый хлеб в виде тонкой лепёшки из пшеничной муки, распространённый преимущественно у народов Кавказа и в других регионах Ближнего Востока. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать.
Образ слова - «безформенный, осуществляющий снабжение».
«Лаваш» не имеет какой-либо строгой формы: он может быть как больше, так и меньше, может быть как толще, так и тоньше. Каких-либо строгих геометрических размеров, как например у русской буханки, у него нет.
Лавис - реализация замысла противопоставлением оригиналу.
Лави́с (французское lavis — размывка) — один из видов гравюры на металле (родственно офорту), при котором рисунок наносится кистью, смоченной в кислоте, непосредственно на медную пластину; при печатании краска заполняет образовавшиеся вытравленные углубления. Гуманитарный словарь. — 2002
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние, ЛА - оригинал, подлинник.
Образ слова - «реализация замысла противопоставлением оригиналу».
В данном случае оттиск соответствует зеркальному изображению рисунка на оригинале, то есть медной пластине, что вполне согласуется с образом «противопоставление».
Лавка - принадлежащее определённому сообществу, определённое множество обеспечивающая.
Википедия.
Лавка — доска для сидения и лежания, прикреплённая к стене или имеющая ножки.
Лавка — небольшой магазин, названный от лавки, на которой торговцы (лавочники) раскладывали свой товар.
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, В - определённое множество (преобладание), ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать.
Образ слова - «принадлежащее определённому сообществу, определённое множество обеспечивающая».
Более правильно этот образ можно выразить следующим образом: «принадлежащее определённому сообществу, конкретное множество обеспечивающая».
«Лавка», как правило, принадлежит кому-либо конкретно и разместиться на ней может тоже конкретное количество человек.
«Лавка», как «небольшой магазин» - это, скорее всего, магазин, в котором торгует сам хозяин и члены его семьи без привлечения работников со стороны. Как правило, такая «Лавка» обеспечивает небольшой район с устоявшейся клиентурой. Честно говоря, я что-то сильно сомневаюсь, что бы торговцы раскладывали свой товар на лавках.
Лавочка - принадлежащее определённому сообществу, красивая, объединением не способным удержать обеспечивающая.
Лавочка —  1. см. лавка 2. Небольшая скамейка. Лавочка у ворот. 3. О незаконных, жульнических махинациях, а также о людях, участвующих в таких махинациях (разговорное). Раскрыть, прикрыть чью-нибудь лавочку. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Ч - червлённое, красивое, красное, гранёное, ВО - нечто объединяющее, но не способное удержать, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать.
Образ слова - «принадлежащее определённому сообществу, красивая, объединением не способным удержать обеспечивающая».
Для небольшой скамейки около дома получился очень подходящий образ. «Лавочка», чаще всего, бывает красивой и служит она для того, что бы на ней могли посидеть и поговорить непродолжительное время.
Лавр - мощь множеством, собранным воедино, демонстрирующий.
Лавр (латинское Laurus) — род субтропических деревьев или кустарников семейства Лавровые (Lauraceae).
В Древней Греции лавр считался священным растением Аполлона, в основе почитания лежал миф об Аполлоне и нимфе Дафне др.-греч. Δάφνη, daphne — «лавр» — в который она была обращена, взмолившись — чтобы избежать преследования Аполлона, охваченного к ней страстью… Он сплёл из веток лавра венок, который стал его непременным атрибутом. Отсюда — лавровый венок либо ветвь, получившие затем значение символа триумфа. 
Уже Теофраст отмечал обилие в Древней Греции лавровых деревьев. В античности лавр использовался в различных целях, в быту его листом из-за его острого аромата окуривали помещение, он применялся при религиозных ритуалах, ему приписывали особые свойства. Википедия
Лавр — 1. Южное вечнозелёное дерево или кустарник, пахучие листья которого употребляются как приправа к пище. 2. обычно множественное: лавры. Венок из ветвей этого дерева или отдельная ветвь его как символ победы, награды. Венчать лавровым венком. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, В - множество, собранное воедино, ЛА - продемонстрировать, подтвердить.
Образ слова - «мощь множеством, собранным воедино, демонстрирующий».
По всей видимости, в данном образе речь идёт о количестве и большой значимости различных веществ, находящихся в растении «Лавр». Тоже самое, то есть наличие определённых качеств, имеется в виду и в переносном смысле по отношению к человеку, совершившему нечто выдающееся и заслужившему большие почести.
Лавры - выдающуюся мудрость демонстрирующие.
Лавры — символическая фигура речи, которая ведёт своё происхождение от античной традиции. Использовались в различных торжественных обрядах, религиозных церемониях, жертвоприношениях и т. п. лавровые ветви, обозначавшие победу, триумф или славу.
Образ слова по законам Языка: РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся, В - мудрость, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить.
Образ слова - «выдающуюся мудрость демонстрирующие».
 Лаг - динамику движения демонстрирующий.
Райзберг Б.А. Современный экономический словарь. - 1999
Лаг (английское lag) - запаздывание, экономический показатель, характеризующий временной интервал между двумя взаимосвязанными экономическими явлениями, одно из которых является причиной, а второе - следствием.
Энциклопедический словарь
Лаг —  [голландское log] Морское 1. Навигационный прибор для измерения скорости хода судна и пройденного расстояния. Лаг показывает пять узлов хода. 2. Борт судна. Стать лагом к волне. Стать лагом к течению.
Образ слова по законам Языка: Г - динамика движения, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить.
Образ слова - «динамику движения демонстрирующий».
Во всех трёх случаях использования этого слова речь идёт о «демонстрации движения в динамике».
Кстати, якобы английское слово «lag» переводится на русский язык как «запаздывание, отставание». Но «запаздывание, отставание» и «демонстрация динамики движения» - это далеко не одно и то же.
А якобы голландское слово «log» переводится на русский язык как «журнал, протоколирование, лог». Какое отношение всё это имеет к «Лагу» - совершенно непонятно.
Совершенно очевидно, что ни к английскому, ни к голландскому языкам это слово не имеет никакого отношения.
Лад - гармония вынужденная, обязанная быть.
Лад (древнерусское – космос) – согласие, гармония; выражает идеи единения человека с космосом, а также отечественного согласия и сплочения народа, гармонию народного бытия, пропущенную через душу человека. Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Лад - система взаимосвязей звуков, выраженная в звукоряде. Последовательность ступеней Лада образует его гамму. Необходимое условие существования Лада — качественное различие его ступеней. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: Д - гармония, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «гармония вынужденная, обязанная быть».
«Лад» - это гармоничное сосуществование основанное на компромиссах и уступках. «Лад» - это соблюдение всеми сторонами заранее оговоренного порядка ведения всей жизни.
Есть такая поговорка: «Сядем рядком, да потолкуем ладком». В ней как раз и говорится о том, что прежде чем что-то совместно делать, нужно сначала обо всём договориться.
Лада - закреплять обязанная.
Лада - Лада Матушка — богиня любви, красоты, процветания, благополучия и плодородия, покровительница семейных союзов, поддерживающая лад и мир в доме. Она — животворящая сила, являет собой образ Богини-Матери, дарующей жизнь и поддерживающей существование мира на протяжении всего цикла существования. Она сохраняет в гармонии и равновесии всё мироздание с начала времён. Всё существующее в мире находится под её покровительством. Лада суть причина всего сущего — движущая сила Вселенной, которая проявляет энергию из Нави в Явь. Богиня Лада — прекрасная хозяйка Ирия Светлого, гармонию и лад дарует она людям, силой Любви своей беЗмерной оберегает она наш мир от бед и зла. https://www.oum.ru/yoga/vedicheskaya-kultura/boginya-lyubvi-lada-zhivotvoryashchaya-sila-mirozdaniya/
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «закреплять обязанная».
Если иметь в виду семейный союз, то образ лучше всего представить как «скреплять обязанная».
«Лада», насколько я понял, «обязана» делать всё, что бы семейный союз был крепким и нерушимым. А отсюда можно сделать вывод, что наши Боги не только обладали (а почему «обладали», может они и до сих пор обладают?) сверхъестественными возможностями и правами, но и обязанностями по отношению к простым людям.
Ладно - соединяющее достаточное с вынужденным.
Ладно - наречие к «ладный» в значении: удобно, хорошо, умело. Ладно сшитый пиджак.
- хорошо, мирно, в ладу. Жить ладно.
- успешно, удачно. Ой вы, гости-господа, // Долго ль ездили? куда? // Ладно ль за морем, иль худо? // И какое в свете чудо? А. С. Пушкин, «Сказка о царе Салтане», 1831 г. «Неприятель недалече, — отвечал Иван Кузмич. — Бог даст, всё будет ладно. Что, Маша, страшно тебе?» А. С. Пушкин, «Капитанская дочка», 1836 г. 
- в значении утвердительной частицы - хорошо, согласен, пусть будет так (обычно — с оттенком одолжения или уступки собеседнику). «Виноват, Егоровна, — отвечал Стёпка, — ладно, больше не буду, пусть он себе, наш батюшка, почивает да выздоравливает». А. С. Пушкин, «Дубровский», 1833 г. 
- безличное в значении сказуемого, просторечное - хватит, достаточно, надо прекратить. ― Ладно, умник, кончай разговор. Где деньги спрятал? В. Ф. Тендряков, «Тройка, семёрка, туз», 1961 г. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: НО - соединение, Д - достаток, богатство, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «соединяющее достаточное с вынужденным».
По простому этот образ можно выразить следующим образом: «Я вынужден согласиться, потому что мне этого достаточно».
Лаж - рост вынужденный.
Лаж, ажио (французское l'agio, от итальянского l'aggio) - отклонение в сторону превышения рыночной "цены" золота, выраженной в бумажных деньгах, по сравнению с количеством бумажных денежных знаков, номинально представляющих данное количество золота. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: Ж - зарождение, эволюция, рост, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «рост вынужденный».
Якобы французское слово «l'agio» переводится на русский язык как «ажио, лаж», то есть никак не переводится. Итальянское слово «l'aggio» ничем порадовать нас не может. Оно тоже на русский язык никак не переводится.
Лаз - для вынужденного преодоления.
Лаз — 1. Узкое небольшое отверстие, щель, через которые можно пройти, проникнуть куда-либо; лазейка. Лаз в берлогу. Расчистить лаз. Расширить лаз. 2. Специальное. Устройство для доступа обслуживающего персонала внутрь аппарата, сооружения, машины, котла и др. для ремонта и осмотра. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - преодоление некого испытания, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «для преодоления вынужденно».
Более привычно этот образ будет звучать как «для вынужденного преодоления».
«Лазом» пользуются только тогда, когда в этом возникает необходимость.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Лаs.
Лазейка - способ сразу вынужденно проникать.
Лазейка — 1. Узкий проход, небольшое отверстие, через которое можно пролезть. Лазейка в заборе. Найти лазейку. 2. переносное. Обходный путь, дающий возможность увильнуть, найти выход из затруднительного положения. Хитрый всегда лазейку найдёт. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Й (ӕ - Ижа) - сразу, ЗЕ - проникновение, внедрение, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «способ сразу проникать вынужденно».
«Лазейка» - это способ сократить какой-либо официальный и очень длинный путь. Этим способом может быть и банальная дырка в заборе, сокращающая путь, и техническая возможность для любого субъекта права уклониться от действия законодательных предписаний, не нарушая при этом самой буквы закона. В любом случае «Лазейкой» пользуются «вынужденно»: либо из-за лени, либо из-за выгоды.
Правильно это слово должно писаться через буквы Sело и Ижа - Лаsеӕка.
Лазер - вибрационная волна совмещением образованная.
Лазер (от английского laser, акроним от Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation — «Усиление света посредством вынужденного излучения»), или оптический квантовый генератор — это устройство, преобразующее энергию накачки (световую, электрическую, тепловую, химическую и др.) в энергию когерентного, монохроматиеского, поляризованного и узконаправленного потока излучения.
Физической основой работы лазера служит явление вынужденного (индуцированного) излучения. Суть явления состоит в том, что возбуждённый атом (или другая квантовая система) способен излучить фотон под действием другого фотона без его поглощения, если энергия последнего равняется разности энергий уровней атома до и после излучения. При этом излучённый фотон когерентен фотону, вызвавшему излучение (является его «точной копией»). Таким образом происходит усиление света. Этим явление отличается от спонтанного излучения, в котором излучаемые фотоны имеют случайные направления распространения, поляризацию и фазу. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Р - вибрационная волна, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие, ЛА - создавать, творить, образовывать.
Образ слова - «вибрационная волна совмещением образованная».
Английская фраза «Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation» переводится на русский язык как «усиление света за счет стимулированного излучения», а не как «усиление света посредством вынужденного излучения». Полагаю, что каждый понимает, что слова «вынуждать» и «стимулировать» имеют совершенно разные понятия. Если фразу «усиление света посредством вынужденного излучения» перевести на русский язык, то получится фраза «Amplification of light by forced radiation». Берём из неё начальные буквы слов и составляем акроним: ALFR. И что у нас получилось? А получился у нас какой-то «алфр», но никак не «Лазер». Если применить начальные буквы всех слов английской фразы, то получается вообще какой-то «AOLBFR», но опять же не «Лазер». Но даже если допустить, что всё-таки слово действительно составлено из начальных слов английской фразы «Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation», то тогда фонетичски она должна звучать как «Ласер», а не «Лазер». Совершенно очевидно, что и в данном случае Википедия опять натянула сову на глобус.
А вот если внимательно вникнуть в принцип работы «Лазера», то можно увидеть, что он полностью совпадает с образом этого слова. Полагаю, что оно уже существовало задолго до «изобретения» самого «Лазера». «Лазер» - это не аббревиатура и не акроним. «Лазер» - это полновесное слово в образе которого скрыта суть этого устройства.
Лай - взаимосвязь демонстрирующий.
Лай — 1. Крик собаки, короткие отрывистые звуки, издаваемые собакой. 2. переносное. Ругань, брань (просторечное). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить.
Образ слова - «взаимосвязь демонстрирующий».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Лаї.
Лайба - ограниченную скорость демонстрирующая.
Лайба — (Finnish boat) 1. Широко распространенный тип каботажного палубного парусного судна с гафельным вооружением в Финском заливе. Имеет одну или две мачты с одним парусом на каждой. Длина от 15 до 35 м, грузоподъемность до 100 т. 2. Речное грузовое деревянное безпалубное судно слабой конструкции, длиной около 26 метров, грузоподъёмностью около 60 тонн. Морской словарь
Лайба — 1. Шприц. 2. Легковой автомобиль (обычно небольшой). 3. Велосипед. Словарь русского арго
Ла́йба (финское laiva) — местное название деревянных парусных судов Балтийского бассейна с одной или двумя мачтами для перевозки несрочных грузов. Википедия
Образ слова по законам Языка: БА - ограничение, запрет, Й (ӕ - Ижа) - скорость, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить.
Образ слова - «ограниченную скорость демонстрирующая».
Якобы финское слово «laiva» переводится как «корабль, судно». Получается, что финский язык не отличает тихоходную «Лайбу» и быстроходный корабль.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Лаӕба.
Лайда - периодически изменяемая вынужденно.
Словарь финансовых терминов
Лайда - приморский заболоченный луг на прибрежных низменных равнинах на севере Европейской части России и в Сибири, затопляемый во время морских приливов и обсыхающий при отливах.
Образ слова по законам Языка: ДА - периодичность, периодически, Й (ӕ - Ижа) - изменение, смена, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «периодически изменяемая вынужденно».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Лаӕда.
Лайка - способ настоящее продемонстрировать.
Лайка - кожа, выделываемая главным образом из шкур овец и коз; обладает большой тягучестью и пластичностью, применяется для изготовления перчаток, верха обуви, протезов и др. БСЭ. — 1969—1978
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Лайка — небольшая остроухая собака северных окраин СССР. Название породы основано на коротком, отрывистом лае, которым Лайка извещает охотника о найденном звере или птице.
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Й (ӕ - Ижа) - настоящее, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить.
Образ слова - «способ настоящее продемонстрировать».
Текстура и вид кожи прямо указывают на вид животного из которого они сделаны.
Собака своим лаем демонстрирует охотнику птицу или зверя в настоящий момент времени.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Лаӕка.
Лайм - расплывчатая и еле уловимая взаимосвязь оригиналов.
Лайм - плод растения семейства цитрусовых родом из Индии, генетически схожий с лимоном. В лавочке нашёлся лайм ― другой цитрус, родственник лимона. «Понемногу о многом» // «Знание — сила», 1987 г. Примерно тот же эффект даёт пронзительно свежий, сильный запах лимона, а острый аромат лайма обладает антисептическим и тонизирующим действием. Елена Сергеева, «Держи ноги в тепле, а вены в тонусе» // «Семейный доктор», 2002 г.
- оттенок между жёлтым и зелёным. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЛА - оригинал, подлинник.
Образ слова - «расплывчатая и еле уловимая взаимосвязь оригиналов».
Данное слово, как и его образ, одинаково правильно подходят как для запаха, так и для цвета.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Лаїм.
Лак - подобно оригиналу.
Энциклопедический словарь
Лак — 1. Раствор смолы в спирте, скипидаре или масле, придающий поверхности блеск, предохраняющий от порчи, разрушения. Покрывать лаком, наводить лак. Лак для пола, для ногтей. Снять лак. Лак для ногтей.
2.  Общее название художественных изделий из дерева, папье-маше, металла, покрытых таким раствором и украшенных росписью, инкрустацией или резьбой. Лаки Палеха. Китайские лаки.
Образ слова по законам Языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЛА - оригинал, подлинник.
Образ слова - «подобно оригиналу».
Образ говорит о том, что несмотря на то, что «Лаком» покрывается вся поверхность предмета, она, тем не менее, полностью сохраняет свой цвет и свою текстуру.
Лама - промежуточное звено между оригиналами.
Лама (тибетское «высший», тибетское བླ་མ་, вайли: bla ma) — собирательное название буддийского учителя в тибето-монгольском, в том числе российском буддизме. Обычно считается равнозначным санскритскому понятию «гуру».
Лама (латинское Lama glama) — южноамериканское млекопитающее из семейства верблюдовых. Выведена из гуанако примерно 6500 лет назад. Играла важнейшую роль в скотоводстве инков.
Лама отличается от альпаки большим размером и более удлинённой головой.
В отличие от верблюдов, ламы не имеют горба, в остальном у них много общих черт: клыковидные резцы в верхней части челюсти, мозолистые подушечки на подошве раздвоенных копыт (следствие аналогичной адаптации к каменистому грунту), особенности пережёвывания жвачки, которой животное, если его разозлить, плюётся.
Высота взрослого самца в холке составляет примерно 120 сантиметров. Шея довольно тонкая, голова небольшая, обычно высоко поднятая, уши высокие, заострённые. У домашних лам шерсть довольно мягкая, средней длины; масть варьируется от чисто белой до чёрно-бурой.
Генетические исследования, проведенные в начале 21 века, установили, что ламы были выведены из гуанако и стали использоваться в качестве вьючных животных примерно 6500 лет назад. В 1553 году даётся их первое описание и изображение в книге «Хроника Перу» Сьеса де Леона.
Мех ламы обладает меньшей ценностью, чем мех альпак; ламу, в основном, используют как вьючное животное. Из жира лам изготавливают свечи, а навоз используют в качестве топлива.
Предки лам — гуанако, жили на высокогорных плато в Андах. Этот вид до сих пор используется для перевозки тяжёлых грузов через горные хребты по тропам, недоступным для современного транспорта. Навьючивают только самцов: одно животное переносит за день 27—45 кг на расстояние около 24 км. Если вьюк слишком тяжёл, лама останавливается и садится, никакое наказание не заставит её надрываться, назойливому погонщику она просто плюнет в лицо зловонной жвачкой.
Самки лам используются только для размножения: их никогда не доят и не навьючивают. Википедия.
Образ слова по законам Языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, ЛА - оригинал, подлинник.
Образ слова - «промежуточное звено между оригиналами».
Если  южноамериканское млекопитающее из семейства верблюдовых - это промежуточное звено между как бы оригинальными животными - верблюдами и гуанако, то собирательное название буддийского учителя в тибето-монгольском, в том числе российском буддизме - это как бы промежуточное звено между Человеком и Богом, которые, по всей видимости, являются оригиналами по отношению к «Ламе».
Лампа - оказывающая временно влияние чем-то расплывчатым, лёгким и еле уловимым временно.
Лампа — осветительный или нагревательный прибор различного устройства. Электрическая лампа. Лампы дневного света. Паяльная лампа. • Электронно-волновая лампа (спец.) - электрический вакуумный прибор, генерирующий сверхвысокочастотные колебания. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: ПА - оказывать влияние, воздействие, М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ЛА - временно, не постоянно.
Образ слова - «оказывающая временно влияние чем-то расплывчатым, лёгким и еле уловимым временно».
Под «расплывчатым, лёгким и еле уловимым» здесь нужно понимать и свет от осветительной «Лампы», и поток газов от паяльной «Лампы», и электромагнитный поток от электронно-волновой «Лампы».
Ландо - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, вынуждающее друг против друга.
Ландо (французское landau) - кузов легкового автомобиля закрытого типа с верхом, открывающимся только над задними пассажирскими сиденьями. В прошлом — четырёхместный экипаж с открывающимся верхом и двумя рядами сидений, расположенными одно против другого. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, Н - друг с другом, друзья, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «особенное, особое, только такое, отличное от подобного, другу друга обязывающее».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «особенное, особое, только такое, отличное от подобного, вынуждающее друг против друга».
Якобы французское слово «landau» переводится на русский язык как «детская коляска». Само собой разумеется, что к французскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Лань - в период активной фазы демонстрируемая.
Лань — порода оленей, отличающихся особой быстротой и изяществом. «Гарун бежал быстрее лани.» Лермонтов. «Как лань лесная, боязлива.» Пушкин. «В одну телегу впрячь неможно коня и трепетную лань.» Пушкин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: НЬ - период активной фазы, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить.
Образ слова - «в период активной фазы демонстрируемая».
Образ говорит о том, что «Лань» особенно прекрасна только во время стремительного бега.
Лапа - контактировать обязанная.
Лапа — ступня либо вся конечность у некоторых млекопитающих и птиц. Лапа в противоположность копыту, является, в основном, мягким окончанием конечности. Передние и задние лапы соответствуют рукам и ногам, соответственно, у людей и высших приматов. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ПА - контакты, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «контактировать обязанная».
Все остальные части тела животного или птицы не обязаны с кем или чем-либо контактировать, а «Лапа» обязана. Стоя или передвигаясь по земле животное невольно опирается на неё «Лапами».
Когда Человеку говорят, чтобы он «не протягивал свои лапы куда не следует», то это значит, что его автоматически отождествляют с ничего не смыслящим животным.
Лапка - перемещение активностью в состоянии покоя создающая.
Лапка (латинское tarsus) — термин, используемый для обозначения дистального отдела конечности у членистоногих  (Arthropoda).
Лапка, или прижимная лапка — съёмная принадлежность любой швейной машины. Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, П - активность в состоянии покоя, ЛА - создавать, творить, образовывать.
Образ слова - «перемещение активностью в состоянии покоя создающая».
Во время движения членистоногого по поверхности все составные части конечности, кроме «Лапки», находятся в движении. Происходит «активность» насекомого, но сама «Лапка» находится «в состоянии покоя».
Тоже самое можно сказать и про «съёмную принадлежность любой швейной машины»: «Лапка», находящаяся всё время «в состоянии покоя», прижимает к столу сшиваемый материал, который специальным механизмом «активно» протягивается между «Лапкой» и столом швейной машины.
Лапта - колебаниями устойчивое состояние обеспечивающая.
Лапта́ (хлопта) — русская народная командная игра с мячом и битой. Игра проводится на естественной площадке. Цель игры — ударом биты послать мяч в поле, перебежать поле до противоположной стороны (кона) и вернуться обратно, не дав противнику «осалить» себя мячом. За каждую перебежку команде начисляются очки. Выигрывает команда, набравшая больше очков за установленное время. К родственным лаптe видам спорта относятся бейсбол и крикет.
Яркую характеристику лапте дал известный русский писатель Александр Куприн в 1916 году в спортивном журнале «Геркулес»: «Это народная игра, к сожалению, забытая и находящаяся в пренебрежении, — одна из самых интересных и полезных игр… В лапте нужны: находчивость, глубокое дыхание, верность своей „партии“, внимательность, изворотливость, быстрый бег, меткий глаз, твёрдость удара руки и вечная уверенность в том, что тебя не победят… Трусам и лентяям в этой игре не место». Википедия
Образ слова по законам Языка: ТА - колебания, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать.
Образ слова - «колебаниями устойчивое состояние обеспечивающая».
Под «колебаниями» нужно понимать не только бег от одного края поля до другого, но и сам бег, выполняемый как можно большими зигзагами, по наиболее сложной траектории, с приседаниями и подпрыгиваниями. Игрок должен непременно увернуться от мяча. Если в него попадут мячом, то его команда считается проигравшей и команды меняются местами.
Лапша - употреблять в подвешенном состоянии вынуждающая.
Толковый словарь Ожегова
Лапша — 1. Изделие из пшеничной муки в виде узких тонких полосок теста. 2. Суп, засыпанный таким изделием. Куриная лапша. • Лапшу на уши вешать кому (просторечное) - бессовестно дурачить, лгать.
Образ слова по законам Языка: ША - использование, употребление, П - подвешенное состояние, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «употреблять в подвешенном состоянии вынуждающая».
«Подвешенное состояние» - в переносном смысле - это когда не совсем понятно, о чём говорят или говорят как-то туманно, запутано. Именно в таком случае это будет совершенно правильное применение слова.
Ну а кушать «Лапшу» действительно приходится только в «подвешенном состоянии» когда она свисает с вилки или из ложки. Она сама нас к этому «вынуждает».
Ларь - постепенно, по мере необходимости обеспечивающий.
Толковый словарь Ожегова.
Ларь — 1. Большой деревянный ящик с крышкой для хранения зерна, муки. Мучной ларь. 2. Торговая палатка, а также большой открытый прилавок (устаревшее). Книжный ларь. Торговать с ларя.
Образ слова по законам Языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, тянуться во времени, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать.
Образ слова - «постепенно, по мере необходимости обеспечивающий».
Ласка - способ проявления подлинности.
Ласка (старославянское – нежность) – характер отношений людей друг к другу, к животным, к природе. Характеризуется выражением любви, добра, нежности, приветливости, заботы. Есть родительская ласка, без которой нельзя воспитывать ребенка. Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Ласка, или обыкновенная ласка (латинское Mustela nivalis) — хищное млекопитающее семейства куньих, вид рода Ласки и хорьки (Mustela). Водится на всех континентах Северного полушария. Ласка — самый маленький представитель отряда хищных. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, С - проявление, воплощение, выражение мысли, ЛА - оригинал, подлинник.
Образ слова - «способ проявления подлинности».
Данный образ снова требует напомнить о том, что для Языка изначально всё в мире является только хорошим и правильным. А это значит, что любовь, доброта, нежность, приветливость и забота считаются для него подлинными чувствами. Любое их изменение ведёт только к ухудшению их качеств. Получается, что человеческая (и не только) «Ласка» это способ проявления подлинных чувств.
То же самое можно сказать и о «хищном млекопитающем семейства куньих». Несмотря на свой малый размер, а она является самым маленьким представителем отряда хищных, и очень красивую внешность, «Ласка» всё-таки является самым настоящим жесточайшим хищником. Вот об этом, о проявлении своей хищной подлинности, образ и говорит.
Лассо - скольжением реализующее замысел принуждения.
Лассо (французское lasso, от испанского lazo — петля) - длинный (от 15 до 30 м) аркан со скользящей петлей, сплетённый из ремней, конского волоса или шерсти. Лассо, видимо, возникло как охотничья снасть, а затем получило распространение у скотоводов. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий, С - реализация замысла, ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «скольжением реализующее замысел принуждения».
Якобы французское слово «lasso» переводится на русский язык как «лассо», то есть никак не переводится. Тоже самое можно сказать и про якобы испанское слово «lazo»: оно тоже переводится как «Лассо».
Ласт - плотное тело поток создающее.
Ласт — 1. Укороченная конечность водных животных и некоторых водоплавающих птиц с пальцами, соединёнными кожной перепонкой. Ласты тюленя, моржа, пингвина. 2. обычно множественное. Приспособление для плавания в виде такой конечности. Резиновые ласты. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Т - плотное тело, С - поток, ЛА - создавать, творить, образовывать.
Образ слова - «плотное тело поток создающее».
Лафа - доставление удовольствия, удовлетворение чем-либо обеспечивающая.
Лафа — что-либо удачное, хорошее; беззаботная жизнь, отдых, удовольствие. Лафа, а не жизнь. Всё дешево - лафа. От такой лафы и лысина зарастет. Словарь русского арго
Образ слова по законам Языка: ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать.
Образ слова - «доставление удовольствия, удовлетворение чем-либо обеспечивающая».
Лгать - действие подменяющее искренность.
   Лгать – умышленно говорить неправду, обычно в своих интересах. Реже это делается в интересах собеседника (утаивание неприятных для него обстоятельств посредством утешительной дезинформации), что коммуникативно более оправдано.  Культура речевого общения. - 2010
  Образ слова по законам Языка: ТЬ - действие, ГА - замена, подмена, замещение, Л - искренность.
   Образ слова - «действие подменяющее искренность».
Лгут - принципиально изменяющий искренность.
Лгун — Человек, обычно говорящий неправду, лжец. «Лгуны лгут и умирая.» Чехов. Презренный лгун. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, Л - искренность.
Образ слова - «принципиально изменяющий искренность».
«Лгун» - это человек, который принципиально, то есть целенаправленно изменяет правду.
Лев - способность побеждать реализующий.
Лев — царь зверей, один из самых часто встречающихся символов храбрости, быстроты, стойкости, силы и величия на протяжении тысяч лет. Львиные фигуры изображаются на царских тронах в Индии и на львиных вратах в Микенах (Символы, знаки, эмблемы. — 2005).
Лев (лат. Panthera leo) - вид класса млекопитающих отряда хищных семейства кошачьих. Лев имеет наиболее своеобразный внешний вид среди кошачьих. Это очень крупный, могучего телосложения зверь (Энциклопедический фонд России).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - способность побеждать, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «способность побеждать реализующий».
По всей видимости правильно это слово пишется всё-таки через букву «Ф» - «Леф», так как ни один из образов буквы «В» в этот образ не вписывается, а вот образы буквы «Ф» - очень даже многие, они как буд-то созданы для этого животного. Да и произносим мы это слово всегда через букву «Ф».
Пусть вас не смущает то, что якобы проверочным словом «Львица» можно доказать, что в этом слове должна стоять именно буква «В». Слово «Львица» можно так же успешно произнести и через букву «Ф» - «Льфица». Наш речевой аппарат с эти очень даже хорошо справляется. В других, таких же «проверочных» словах, буква «В» так же легко и безболезненно заменяется на «Ф».
Кстати, латинское название этого животного «Panthera leo» вообще исключает наличие какой-либо буквы после буквы «Е».
Левее - выбор направления реализации.
Левее - с левой стороны от указанного объекта.
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - выбор, ВЕ - направление, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «выбор направления реализации».
Образ этого слова не может конкретно выразить ту сторону, которую он имеет в виду относительно выбранного объекта. Поэтому для обозначения сторон специально подобраны такие слова, которые имеют противоположные смысловые значения. В данном случае речь идёт о достижении конечной цели. «Левее» (лево, левый и т.д.) - это значит постепенно, методом «реализации» определённой работы, а «Правее» - сразу, минуя длительный период «реализации».
Образ слова «Левее» невозможно понять в отрыве от образа слова «Правее» и только их сопоставление позволяет оценить глубокий смысл, заложенный в этих словах. Для наглядности образы этих слов я поместил в одной статье.
 Правее - с правой стороны от указанного объекта.
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - выбор, ВЕ - направление, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «выбор направления отражающего устойчивое состояние».
Если «Левее» - это «выбор направление на реализацию», то «Правее» - это «выбор направления на устойчивое состояние». Конкретно о разнице этих направлений говорилось выше.
Прав - так говорят о человеке, чьи доводы обладают либо достоверностью, либо логикой и здравым смыслом.
Образ слова по правилам русского языка: В - глубинные знания, информация, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «глубинные знания, информация отражающие устойчивое состояние».
Более понятно этот образ можно выразить как «знания и информированность, отражающие устойчивое положение». Под «устойчивым положением» здесь нужно понимать полное достижение нужного результата. То есть, только достигнув конечной цели, можно говорить о своём «устойчивом положении». В данном образе говорится об «информации и знаниях», при помощи которых достигнута цель.
Левеллер - течение внушающее людям направление преодоления.
Левеллер - Ле́веллеры (англ. Levellers — уравнители) — радикальное политическое течение (традиционно называемое партией) в Английской буржуазной революции, обособившееся от индепендентов в 1647 году (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ЛЕ - внушение, Л - люди (мирные, не военные), ВЕ - направление, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «течение внушающее людям направление преодоления».
Получившийся образ вызывает большие сомнения в принадлежности этого слова английскому языку. Но, скорее всего, эти самые «Левеллеры» были не английской, а русской национальности.
Кстати, якобы английское слово «Levellers» переводится на русский язык как «выравниватели». Что именно они «выравнивали», английское слово не говорит, по всей видимости это было изложено в их партийной программе.  Отсюда можно сделать один очень простой вывод: англичане, не понимая смысла слова «Левеллер» придали ему значение «Выравниватель» по смыслу программы этого «течения». Так в английском языке появилось новое слово. Но фактически оно осталось в составе русского языка, просто в настоящее время на территории России оно не имеет нужного применения.
Левиафан - принцип убийства человека силой реализующий.
Левиафан — вымышленное, огромных размеров чудовище, олицетворявшее негативные аспекты морской стихии. В христианстве Левиафан стал символом дьявола, а приблизительно с XII в. вход в ад изображался в виде разверзшихся челюстей морского монстра (Символы, знаки, эмблемы. — 2005).
Левиафан (др.-евр. לִוְיָתָן, совр. ивр. ‏לִװײָתָן‏‎, ливъята́н — «скрученный, свитый»; современное значение — «кит») — морское чудовище, упоминаемое в Танахе (Ветхом Завете) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ФА - смерть, утрата чего-либо, А - человек, ВИ - принудительно, силой, заставлять, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «принцип убийства человека силой реализующий».
Выражаясь более просто, «Левиафан» - это самый обыкновенный убийца, так что, изображение входа в ад в виде его разверзшихся челюстей вполне себя оправдывает. Причём, специализируется этот убийца исключительно на убийстве Человека, и «реализует» это он только «силовым» методом. Не хитростью, не подло, как-то там исподтишка, а открыто, демонстративно. Если «Дьявол» охотится за душами Человеческими, то «Левиафан» довольствуется только их телами.
Не понятно, а при чём тут ивритский «кит»? При том, что тоже в воде живёт?
Левизна - указание на преодоление сопротивления не соответствующей норме реализации.
Левизна — ж. Приверженность левому направлению в политических взглядах (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: НА - указание, указывающее, З (Sело) - преодоление сопротивления, ВИ - не соответствующее норме, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «указание на преодоление сопротивления не соответствующей норме реализации».
С точки зрения «Левизны» все остальные политические течения «не соответствуют норме реализации» развития общества.
«Толковый словарь Ефремовой» толкует слово «Левизна» словом «Левый». Оригинально.
Левират - утверждённым свыше указанием, нарушая порядок принудительно реализуемое.
Левират (лат. levir деверь, брат мужа) обычай, по которому вдова обязана или имеет право выйти замуж за брата своего мужа. Был распространен у многих народов в эпоху родового строя, сохранялся и позднее (Политика: толковый словарь. - М., 2001).
Образ слова по правилам русского языка: Т - утверждённое свыше указание, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, ВИ - принудительно, силой, заставлять, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «утверждённым свыше указанием, нарушая порядок принудительно реализуемое».
Полагаю, что под «утверждённым свыше указанием» нужно понимать установившийся обычай. Под «нарушением порядка принудительной реализации» нужно понимать нарушение устоявшегося порядка жизни брата мужа у которого к тому времени, возможно, уже имеется своя семья и такой поворот событий для него, скорее всего, будет нежелателен. Но он обязан «реализовать» этот обычай «принудительно».
Кстати, якобы латинское слово «levir» на русский язык переводится как «левир», а слово «деверь» на латыни будет «frater - in - legem», что очень далеко даже по созвучию от «левира». «Брат мужа» тоже нисколько даже не созвучен со словом «levir» - «mariti frater». Полагаю, что для образования этого слова на латыни просто напросто взяли и обрезали часть русского слова: был «Левират» - стал «Левир».
Левит - постоянно противостояние реализующий.
Левит — представитель еврейского сословия священнослужителей-левитов (из колена Левия) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - постоянство, постоянное, ВИ - противоположное, противопоставление, противостояние, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «постоянно противостояние реализующий».
Полагаю, что данное слово никакого отношения ни к Левию, ни к еврейскому языку не имеет.
Левкас - воплощённый смешением связь между двумя системами реализующий.
Левкас (от греч. λευκός — белый), название грунта в русской средневековой живописи. После 17 в. название Левкас сохранилось в иконописи за традиционным для русской иконы грунтом в виде порошкообразного мела, размешанного на животном или рыбьем клею с добавлением льняного масла (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по законам Языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь), ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «воплощённый смешением связь между двумя системами реализующий».
Кстати, греческое слово «λευκός» действительно переводится на русский язык как «белый». И что? Почему я при слове «белый» обязательно должен думать о грунтовке для иконы, а не о снеге? Какая связь?
Образ, составленный по правилам русского языка, прекрасно отражает саму суть этого вещества (как и для чего он создан), а не его цвет.
Лево - состояние реализации.
Лево — 1) где право, где лево (разговорное, шутливое) где правая, где левая сторона; 2) лево руля! команда на корабле, лодке: поворот руля налево; 3) лево на борт! команда на корабле, лодке: поворот руля налево до отказа. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «состояние реализации».
Образ слова говорит о том, что результат какого-либо действия ещё не достигнут, всё ещё только в процессе  в отличии от слова «Право», образ которого говорит об уже принятом истинном решении.
Русский язык потому применяет эти слова для выражения противоположных сторон или направлений, потому что их образы имеют прямо противоположные значения: слово «Право» говорит об уже принятом решении, которое является к тому же ещё и верным, а слово «Лево» говорит о том, что решение пока ещё не достигнуто, то есть его просто нет.
Левша - особенность, замысел реализующая.
Толковый словарь Ушакова.
Левша — мужчина или женщина, владеющие левой рукой лучше, чем правой. Левша пишет левой рукой.
Образ слова по законам Языка: ША - особенность, характерная черта, В - суть, смысл, замысел, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «особенность, замысел реализующая».
Данный образ нужно понимать следующим образом: «особенность, которая как бы ещё не определилась с тем, как она будет реализовывать замысел».
Левый - всегда дающий возможность реализации.
Левый — 1. Незаконный, неофициальный, незарегистрированный; приобретенный нечестным путем; тот, который идет помимо плана. Левый товар. Левые покупатели. Левых детей пол-Союза. 2. Нездешний, чужой, непривычный, незнакомый. Там какой-то левый чувак стоит, тебя спрашивает. Словарь русского арго.
Левый — 1. Расположенный в той стороне тела, где находится сердце, а также вообще определяемый по отношению к этой стороне. Левый бок. Левая сторона дороги. Левый берег реки.
2. Политически радикальный или более радикальный, чем другие, в противоположность правому. Левые фракции парламента. Левые экстремисты.
3. О работе, заработке: побочный и незаконный (разговорное). Левый рейс. Левые деньги.
· Чего моя левая нога хочет (разговорное, неодобрительное) - о самодуре.
С левой или не с той ноги встать (разговорное, шутливое) -  с утра быть в плохом настроении.
Левой ногой (пяткой) делать что (разговорное неодобрительное) - плохо, кое-как. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - всегда, ВЫ - давать возможность, простор для действий, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «всегда дающий возможность реализации».
Более понятно образ можно выразить следующим образом: «всегда дающий возможность постепенно, реализуя определённые мероприятия, достичь цели».
Правильно слово должно писаться через букву Ижа - Левыӕ.
Легат - утверждённый свыше, результат реализующий.
Легат (лат. legare – посылать), в Римской республике, посланник сената. Позднее так называли императорского наместника в римской провинции. В каноническом праве легаты – представители папы Римского в разных странах (Энциклопедия Кругосвет).
Образ слова по законам Языка: Т - утверждённое свыше указание, ГА - результат, итог, достижение, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «утверждённый свыше, результат реализующий».
Более понятно этот образ можно выразить как «утверждённый свыше для достижения определённого результата».
Кстати, якобы латинское слово «legare» переводится на русский язык как «завещаю», а не как «посылаю». Но если бы оно и на самом деле переводилось бы как «посылаю», то и тогда понятнее бы не стало: кого посылают, куда посылают и главное, для чего посылают? В России, например, если уж посылают, то любой знает куда именно. А вот куда же папа Римский посылает своих «посыльных»?
По правилам же русского языка всё становится понятно без лишних слов: «послал руководитель для достижения нужного ему результата». Всё чётко и понятно. Ну, и где здесь латынь?
Легато - выделение объединением реализуемое.
Лега́то (итал. legato «связанный») в музыке — приём игры на музыкальном инструменте, связное исполнение звуков, при котором имеет место плавный переход одного звука в другой, пауза между звуками отсутствует (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, ГА - присоединение, соединение, объединение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «выделение объединением реализуемое».
Образ слова говорит о «выделении» отдельных нот, которое «реализуется их объединением» в единое целое. Это то, что касается музыки. Но если образ ничего не говорит конкретно о музыке, то это значит, что он может применяться и в каких-то других областях человеческой деятельности.
Легаш - безпредельностью результат реализующий.
Легаш — ментяра, фараон, центурион, милиционер, лягавый, мусор, часовой порядка, блюститель законности, слуга порядка, служитель порядка, ментурик, блюститель закона, страж закона, легавый, мент, страж порядка, блюститель порядка (Словарь синонимов).
 Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ГА - результат, итог, достижение, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «безпредельностью результат реализующий».
Более литературно этот образ можно выразить как «безпредельностью достигающий результата».
Поразительно точный образ!
Легенда - закрепляющая факт того, что было известно нашим предкам, используя внушение.
Легенда (от ср.-лат. legenda «чтение», «то, что должно быть прочитано») — жанр несказочного прозаического фольклора, который подразумевает повествование о человеческих действиях, по мнению рассказчика и слушателей, имевших место в истории человечества. Истории в этом жанре могут демонстрировать человеческие ценности и приписывать определённые качества, придающие вымыслу правдоподобие.
Легенда — надпись на монетах или медалях по окружности.
Легенда — подпись под картой или схемой, объясняющая значение употреблённых обозначений.
Легенда — фиктивная биография, история или иной нарратив, предназначенный для сокрытия истины; специально подготовленные разведкой или контрразведкой внешне правдоподобные сведения, предназначенные для введения противника в заблуждение.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, Н - то, что было известно нашим предкам, ГЕ - расход, потреблять, использовать, ЛЕ - внушение.
Образ слова - «закрепляющая факт того, что было известно нашим предкам, используя внушение».
«Легенда» - это повествование о происходящих ранее событиях, основанное на «внушении», а не на вещественных доказательствах или свидетельских показаниях.
Легко - получение удовольствия от исполнения работы.
Легко — I нареч. качеств. обстоят. 1. Без особого физического напряжения; без труда, без усилий. Ant: с трудом 2. Просто для усвоения, доступно для понимания; несложно. 3. Будучи приобретённым без каких-либо затруднений. 4. Не причиняя каких-либо затруднений, неудобств. 5. Имея развлекательный характер. 6. Ловко, умело. 7. Непринуждённо, игриво, изящно. 8. Как бы скользя; плавно, летяще (о походке). 9. Не сильно; слегка. 10. Осторожно, бережно. 11. Не имея на себе тяжёлой или тёплой одежды. 12. Не требуя больших усилий, не представляя особых трудностей для осуществления. 13. Оценочная характеристика чьих-либо действий или каких-либо качеств как не требующих больших усилий, не представляющих особых трудностей для осуществления. 14. Оценочная характеристика чего-либо как простого для усвоения, доступного для понимания (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
 Образ слова по правилам русского языка: КО - объединение, Г (ћ - Гервь) - благость, эйфория, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «объединение благости и реализации».
Проще говоря, «Легко» - это когда реализация чего-либо происходит одновременно с получением от него удовольствия, то есть, «получение удовольствия от исполнения работы».
У буквы Г (Глаголи) я не нашёл ни одного соответствующего образа, как и у буквы Х (Хиеро), а вот у буквы ћ (Гервь) такие нашлись. Получается, что правильно это слово нужно писать через букву Гервь - Лећко. Согласитесь, но мы ведь никогда и не произносим это слово через букву Г, всегда говорим как бы через букву Х - Лехко. Попробуйте сами чётко, согласно общепринятому написанию, произнести это слово через букву Г - язык сломаете. На самом деле в слове стоит буква ћ, которая произносится почти так же, как и Х.
Есть ещё одно, почти такие же слово - «Легка», которое мы применяем в таких выражениях как «Легка на подъём» или «Легка на помин(е)». В первом случае речь идёт о том, что некто женского рода может без усилий над собой собраться и пойти. Во втором случае речь идёт о том, что некто, так же женского рода, появляется тогда, когда о ней вспоминают, как бы не заставляет себя ждать.
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, сравнение, Г (ћ - Гервь) - благость, эйфория, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «оценка благостью от реализации».
В данном случае говорится уже не о том, что реализация происходит одновременно с получением удовольствия, а о том, что реализация оценивается удовольствием. Разница образов «Легко» и «Легка» заключается в том, что «Легко - это получение удовольствия от самого процесса работы», а «Легка - это получение удовольствия от результатов работы».
В выражении «Легка на подъём» всегда говорится о будущем действии, а не о происходящем в данный момент, то есть, об оценке возможности получения удовольствия от реализации.
Если в выражении «Легка на подъём» говорится об особе женского рода, которая получит удовольствие от реализации, то в выражении «легка на помин(е)» говорится уже не о самой особе, а о тех людях, которые уже получили удовольствие от появления (реализации) особы женского рода, то есть, произошла оценка удовольствием от реализации.
В предложении «Не легка наша доля» говорится не о том, что «наша доля тяжёлая», а об «исключении получения удовольствия от реализации нашей доли».
Правильно это слово пишется так же через букву Гервь - Лећка.
Легковой - скоростной, управляя (которым) объединяются благость и реализация.
ru.wikipedia.org
Легковой автомобиль — автомобиль, предназначенный для перевозки пассажиров и багажа, вместимостью от 2 до 8 человек. При большем количестве мест для пассажиров автомобиль считается автобусом (микроавтобусом).
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - скорость, ВО - управлять, показывать путь, КО - объединение, Г (ћ - Гервь) - благость, эйфория, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «скоростной, управляя (которым) объединяются благость и реализация».
Более понятно этот образ можно выразить как «скоростной, управляя которым исполнение работы соединяется с удовольствием».
Мне кажется, что образ очень правильный.
Правильно это слово пишется через буквы Гервь и Ижа - Лећковоӕ.
Буква Гервь произносится как мягкая «Х». Но ведь и само слово мы тоже произносим через букву «Х» - лехковой. Полагаю, что буква «Г» появилась в этом слове после того, как была ликвидирована буква «Гервь» и её нужно было чем-то заменить. Согласитесь, но произносить это слово через букву «Г» не совсем удобно, а через «Гервь» - запросто.
Легуа - оригинал, изменяемый в реализации.
 Словарь мер и весов. gufo.me
 Легуа /Лига/ - национальная единица длины в Гватемале = 5,573 км./Лига/, национальная единица длины в Гондурасе = 2,26 мили = 4,175 км./Лига/, национальная единица длины в Колумбии = 62,5 куадрам = 5 км./Лига/, национальная единица длины на Кубе = 4 милям = 4,24 км. Лига большая, национальная единица длины в Эквадоре = 5 км. Лига малая, национальная единица длины в Эквадоре = 5000 варам = 4,2 км. Лига, национальная единица длины в Парагвае = 50 куадрам = 4,33 км. Лига, национальная единица длины в Перу = 5,556 км. Лига, национальная единица длины в Уругвае = 60 куадрам = 5,154 км. Лига, национальная единица длины в Чили = 36 куадрам = 4,514 км. Национальная единица длины в Бразилии = 3 милям бразильским = 6,66 км. Национальная единица длины в Мексике = 100 корделям = 4,19 км.Национальная единица длины в Аргентине = 40 куадрам = 5,2 м. метрическая = 5 км.
Образ слова по правилам русского языка: А - оригинал, первоисточник, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «оригинал, изменяемый в реализации».
«Легуа» - это произвольная мера длины. Но, что бы её размер могли знать другие люди, не пользующиеся «Легуа», её всё равно нужно перевести в километры, то есть привести к «оригиналу».
Леди - обращение реализуемое.
Леди (англ. lady, от староанглийского hlǣfdige — «та, кто месит хлеб», аналогично лорд — «хранитель хлеба») — английское слово со значением «госпожа», «хозяйка»; в англоязычном мире — вежливое обозначение женщины (особенно из высших слоёв общества), а также британский аристократический титул, употребляемый с именем (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ДИ - обращение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «обращение реализуемое».
Стандартное обращение в англоязычном обществе: «Леди и джентльмены!». Хотя, у меня уже возникают большие сомнения - а в английском ли?
По всей видимости это слово нужно применять только тогда, когда официально обращаешься к женщине, причём, как к женщине, а не как к должностному лицу.
Как и следовало ожидать, якобы английское слово «lady» на русский язык никак не переводится и ничего не объясняет. Версия о том, что это слово переводится на русский язык с якобы какого-то там староанглийского как «та, кто месит хлеб», является не более, чем вымыслом.
Ледник - рассеивающий и собирающий длительно, накопленное реализующий.
Ледни́к — масса льда преимущественно атмосферного происхождения, испытывающая вязкопластическое течение под действием силы тяжести и принявшая форму потока, системы потоков, купола (щита) или плавучей плиты (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка:  К - рассеивание и сбор, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Д - накопление, множение, приобретение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «рассеивающий и собирающий длительно, накопленное реализующий».
«Ледник», как «масса льда преимущественно атмосферного происхождения», постоянно тает, то есть, «рассеивает», и так же постоянно пополняется выпадающим снегом, то есть, «собирает». Процесс этот очень «длительный», а вернее сказать - постоянный. «Ледники», как правило, всегда являются источниками рек, то есть, «накопленное реализующими».
Совершенно правильный образ, только вот о том, что «Ледник» холодный, образ ничего не говорит.
Раньше, когда ещё не было больших промышленных холодильников, люди, для сохранности продуктов в летнее время, делали искусственные «Ледники». Простейший из них выглядел так: в небольшом овраге строили специальную постройку для продуктов. Потом, зимой, её заваливали снегом, а сверху  большим слоем соломы. Под слоем соломы, даже в летнюю жару, снег таял очень медленно постепенно «реализуя накопленное», то есть, холод. «Ледник», естественно, постоянно таял «рассеивая» снег, который «собрал» зимой. Как видим, и в данном случае образ тоже правильно отражает свою суть, только теперь «Ледник» «реализует» холод, а не воду для рек.
Лезвие - запредельное состояние преодоление сопротивления реализующее.
Лезвие — ср. Острая сторона режущего или рубящего орудия. Лезвие ножа. Лезвие меча. Лезвие косы (Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - разнообразие, многообразие, запредельность, разносторонность, многозвучие, ВИ - положение, расположение, состояние, З (Sело) - преодоление сопротивления, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «запредельное состояние преодоление сопротивления реализующее».
Правильно слово пишется через букву Sело - Леsвие.
Лезга - проблему усердно реализующий.
Лезга — твер., пск. (лещать, ляск, лескотать) болтун, трещотка, таранта, щелкуша, лотошила, лоскобой; | своеобычный, бранчивый, сварливый человек; брюзга, воркотун; скучный говорун, крикун; или | клянча, канюка. | Лезгота, лезготня. Лезгун, нья, лезга, кто лезжит. Лезжать, браниться, брюзжать; тараторить, тарантить, лепетать резко, без умолку; докучать кому неотступными просьбами, клянчить, канючить. Лезготня или лезгота женская брань, крик, ссора, перебранка. Лезготать, продолжительно и много лезжать. Лезгать по грязи, тверское шлёндать, шлёпать. Лезгонуть кого, тверское, псковское ударить, хлеснуть; - ся, шлёпнуться, упасть во всю длину (Толковый словарь Даля).
Образ слова по правилам русского языка: ГА - проблема, З (S - Sело) - постоянно, непрерывно, усердно, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «проблему усердно реализующий».
«Лезга» - это человек, который не просто «создаёт проблемы» для окружающих, но делает это с особым «усердием».
Правильно слово пишется через букву Sело - Леsга.
Лейб - возвеличенная общность людей реализующая ...
Лейб- — [от нем. Leib - тело] Первая часть сложных слов. Вносит значение: состоящий при монархе, придворный. Лейб-гвардия, лейб-гвардейский, лейб-гусары, лейб-драгун, лейб-кучер, лейб-медик, лейб-эскадрон (Энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Б - возвеличивание, обожествление, Й Ї (Инить) - община, общинная истина, общность людей, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «возвеличенная общность людей реализующая ....»
Данное слово применяется только с уточняющим его словом, так как имеется необходимость пояснить, что именно «реализует данная возвеличенная община». Лейб-гвардия - это возвеличенная община реализующая гвардейство, лейб-медик - это специалист возвеличенной общины реализующей врачевание и т.д. Без уточняющего слова слово «Лейб» превращается в недосказанное предложение в котором не указано самое главное.
Кстати, русское слово «тело» в немецком языке имеет аж четыре варианта: der Körper - организм, туловище; der Leib - туловище, труп;  das Fleisch - мясо, тело, плоть и das Rumpfteil - тело. Вариантов, как видим, много, но все они к слову «монарх» не имеют никакого отношения. Не думаю, что в немецком языке слово «тело» является синонимом слову «монарх».  
Правильно это русское слово пишется через букву Инить - Леїб-.
Лейка - способ гармонично распространяемой реализации.
Ле́йка — сосуд для поливки растений (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Й (Ѵ - Ижица) - гармоничное распространение, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «способ гармонично распространяемой реализации».
Проще говоря - этот «способ равномерно распространяемой воды».
Правильно это слово нужно писать через букву Ижица - ЛеѴка.
Лейкоз - нечто такое, к чему мы не привычны, не приспособлены защиту изменением преодолевшее.
Лейкоз (leucosis; Лейк- + -оз; син.: белокровие — устар., лейкемия — устар.) общее название опухолей, возникающих из кроветворных клеток и поражающих костный мозг (Медицинская энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: З (Sело) - нечто такое, к чему мы не привычны, не приспособлены, КО - защита, Й (ӕ - Ижа) - изменение, смена, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «нечто такое, к чему мы не привычны, не приспособлены защиту изменением преодолевшее».
Да, именно кровь выполняет очень многие защитные функции организма, и если «нечто такое» смогло «преодолеть» их, то организм обязательно погибнет.
Кстати, якобы латинское слово «leucosis» переводится на русский язык как «Лейкоз», то есть никак. От латинского в нём имеется только желание быть латинским.
Правильно это слово пишется через буквы Ижа и Sело - Леӕкоs.
Лейнер - разграниченный по структуре, исключающий постоянство реализации.
Лейнер (от англ. liner — вкладыш) — сменная часть ствола артиллерийского орудия. Представляет собой вставную тонкостенную трубу с винтовыми нарезами, образующую канал ствола артиллерийского орудия и перекрываемую оболочкой (кожухом) по всей длине (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, НЕ - отрицание, исключение, Й (ӕ - Ижа) - всегда, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «разграниченный по структуре, исключающий постоянство реализации».
Слово «всегда» оказалось очень трудно вставить в это предложение, поэтому я заменил его на слово «постоянно», которое не меняет его смысла.
Кстати, английское слово «liner» Яндекс перевёл как «футеровка». Но среди прочих вариантов перевода, которых оказалось аж десять, имеется и «вкладыш», который при обратном переводе стал вдруг «insert». Насколько я понял, англичане словом «liner» называют все предметы в которых имеется какая-то внутренняя оболочка в дополнение к наружной, основной: футеровка, подкладка, прокладка, облицовка, обшивка, гильза, втулка, вставка и даже лайнер с пароходом. И ещё прилагательное «линейный». Интересный язык - одним словом можно выразить всё, что угодно, почти как папуасовский. Вот только то, что нужно, выразить он не смог.
Правильно слово пишется через букву Ижа - Леӕнер.
Лек - одинаковый для исполнения.
Лек - денежная единица Албании. Один лек содержит 100 киндарков. Введен в обращение в 1947 г. (glossary.ru).
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «одинаковый для исполнения».
Образ, вполне правильно оправдывающий назначение денег.
Лекаж - переменчивость оценки в преодолении.
Лекаж — (англ. leakage) 1) потеря в весе или объеме товара вследствие его пересыпки, вытекания при хранении и транспортировке; усушка утруска товара; 2) утечка денежных средств из кругооборота доходов из за неучтенных, мелких расходов либо хищений  (Энциклопедический словарь экономики и права).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - переменчивость, непостоянность, КА - оценка, сравнение, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «переменчивость оценки в преодолении».
Или, выражаясь более понятно - «переменчивость оценки товара во время его движения».
Кстати, якобы английское слово «leakage» переводится на русский язык как «утечка, течь, протечка», то есть, оно говорит о самом процессе вытекания, а не об уменьшении веса или объёма в результате этого процесса. Об усушке и утруске товара английское слово вообще ничего не говорит. И тем более оно ничего не говорит об утечке денежных средств из кругооборота доходов. Что-то мне подсказывает, что утечка денежных средств возможна только тогда, когда они находятся в движении. Если они будут просто лежать в сейфе, то Лекаж будет невозможен.
Полагаю, что и это слово так же никакого отношения к английскому языку не имеет.
Лекало - имеющее возможность соединением реализовать.
Лекало - 1. Фигурная линейка, инструмент для вычерчивания кривых линий при чертежных и конструкторских работах. 2. Шаблон, безшкальный мерительный инструмент или разметочное устройство для контроля или обводки криволинейных контуров фасонных деталей (Энциклопедия моды и одежды).
Лекало - приспособление (шаблон) для проверки формы готовых изделий или элементов сооружений, представляющее собой пластину с вырезанным в ней очертанием контура изделий или форму какого-либо постоянного профиля (Технический железнодорожный словарь. - 1941).
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «имеющее возможность соединением реализовать».
Проще говоря, «Лекало» - это инструмент, который даёт «возможность» «соединением» различных линий «реализовать» нужную. Это что касается «фигурной линейки». «Лекало» же, которое используется в качестве шаблона, должно прикладываться к требуемой поверхности для проверки соответствия его «Лекалу». В данном случае профиль поверхности подгоняется, «реализуется», под профиль «Лекала».
Лекарь - переводящий из одного состояние в другое, убивающее преодолевающий.
Лекарь — официальное название врача в Российской империи. Корень слова «лѣк» — лечение, лекарство, медицинское снадобье — восходит к древней славянской лексике; он известен также восточным и западным славянам, древним чехам, полякам. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - переход (перевод) из одного состояния в другое, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «переводящий из одного состояние в другое, убивающее преодолевающий».
Проще говоря, «Лекарь» - это тот, кто «переводит организм из болезненного состояния в здоровое преодолением того убийственного воздействия, которое на него оказывается болезнью».
Лексема - необъятная самостоятельная индивидуальность подобное реализующая.
Лексема (от др.-греч. λέξις — слово, выражение, оборот речи) в лингвистике - слово как абстрактная единица морфологического анализа.
В одну лексему объединяются разные парадигматические формы (словоформы) одного слова. Например, словарь, словарём, словарю — это формы одной и той же лексемы, по соглашению пишущейся как СЛОВАРЬ (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, СЕ - самостоятельная индивидуальность, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «не поддающаяся оценке самостоятельная индивидуальность подобное реализующая».
Как видим, образ сформулировал вполне нормальное определение для этого понятия. Причём, очень легко обошёлся без какого-то там древнегреческого языка.
Но самое главное заключается в том, что образ слова не говорит о том, что обязательно должно быть какое то конкретное слово из всех его форм, к которому можно было бы применить слово «Лексема». Он говорит о том, что количество «парадигматических форм (словоформ) одного слова» не имеет конечного значения, оно «не поддаётся оценке». Это является подтверждением того, что Язык живой, что он постоянно меняется: одни слова уходят из «Лексемы» устаревая, другие, новые, появляются, вновь пополняя «Лексему» новыми формами.
Лексика - совокупность, близкое по смыслу системно реализующая.
Лексика (от др.-греч. τὸ λεξικός «относящийся к слову; слово; оборот речи») — совокупность слов того или иного языка, части языка. Лексика является центральной частью языка, именующей, формирующей и передающей знания о каких-либо объектах, явлениях. Изучением лексики занимается наука лексикология, а также семасиология и ономасиология (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, К - системность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «совокупность, близкое по смыслу системно реализующая».
Образ слова говорит о том, что «Лексика» - это не просто «совокупность слов языка или его части», но и некая системность в их реализации. Полагаю, что речь идёт о какой-то систематизации слов.
Якобы древнегреческое выражение «τὸ λεξικός» Яндекс перевёл как «словарь», а не как «относящийся к слову; слово; оборот речи». Хотя, справедливости ради, Яндекс перевёл всё-таки с греческого языка, а не с древнегреческого.
Лексикон - существующий при нас, объединяющий и  системно реализующий близкородственное.
Лексикон — набор слов, которыми владеет человек (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), КО - объединение, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, К - системность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «существующий при нас, объединяющий и  системно реализующий близкородственное».
Отличие «Лексикона» от «Лексики» заключается в том, что «Лексика» объединяет вообще все слова языка, а «Лексикон» только ту его часть, которой пользуется конкретный человек или какое-то специфическое, в основном профессиональное сообщество.
Лектор - чёткой формой подачи словесной информации овладевающий охватом внушением.
Лектор — муж. Человек, читающий лекции, а также вообще тот, кто читает лекцию (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Р - говорить, изрекать, речь - жёсткая (силовая), чёткая форма подачи словесной информации, ТО - овладение, К - охват, ЛЕ - внушение.
Образ слова - «чёткой формой подачи словесной информации овладевающий охватом внушением».
Полагаю, что под «охватом» в данном случае нужно понимать аудиторию, которой «Лектор» должен «внушить» «передаваемую им информацию». Этим он и отличается от «Диктора», которого можно слушать, но не обязательно запоминать то, что он сказал. «Лектор» - это не просто человек читающий лекции, «Лектор» - это тот, кто потом потребует пересказать лекцию, то есть, это прежде всего - преподаватель.
Но, тем не менее, слова «Лектор» и Диктор» - родственные, так как в них имеются три одинаковых слога с одинаковыми образами.
Лемма - промежуточное звено улучшающее реализацию.
Ле́мма (греч. λημμα — предположение) — доказанное утверждение, полезное не само по себе, а для доказательства других утверждений (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, М - улучшение, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «промежуточное звено улучшающее реализацию».
Кстати, греческое слово «λημμα» Яндекс перевёл как «статья» (Гугл вообще никак не перевёл), а слово «предположение» на греческом языке звучит как «υπόθεση» - ипофези, на слух что-то типа «гипотеза».
Естественно, это слово тоже никакого отношения к греческому языку не имеет.
Леникс - передача, исключающая реализацию.
Леникс - техническое.  элемент ремённой передачи: ненагруженный шкив, который располагается на перемещаемой оси и предназначен для поддержания натяжения ремня, а также для увеличения угла обхвата малого шкива. (Викисловарь)
Образ слова по правилам русского языка: КС - передача, передача на расстоянии, НИ - исключение, исключающее, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «передача, исключающая реализацию».
Этому шкиву передаётся вращение, но при этом сам он никакую полезную нагрузку не несёт, он просто «катится» по ремню.
Ленин - принцип насильственной реализации.
Ленин - Влади́мир Ильи́ч Ле́нин (фамилия при рождении — Улья́нов, также известен под двойной фамилией Ульянов-Ленин; 10 (22) апреля 1870, Симбирск, Российская империя — 21 января 1924, Большие Горки, Сухановская волость, Подольский уезд, Московская губерния, РСФСР, СССР) — российский революционер, крупный теоретик марксизма, советский политический и государственный деятель, создатель Российской социал-демократической рабочей партии (большевиков), главный организатор и руководитель Октябрьской революции 1917 года в России, первый председатель Совета народных комиссаров РСФСР и Совета народных комиссаров СССР, создатель первого в мировой истории социалистического государства. (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ЛЕ - реализация.
Образ слова - «принцип насильственной реализации».
Оказывается совсем неслучайно дедушка Ленин выбрал себе такую фамилию.
Лентяй - всегда отклоняющий своё исполнение.
Лентяй - (разговорное укоризненное). Тот, кто постоянно ленится, кто неохотно, лениво работает, лодырь. Неисправимый лентяй. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - всегда, ТЯ - отказ, отклонение, Н - своё, близкое, родное, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «всегда отклоняющий своё исполнение».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «постоянно уклоняющийся от собственного исполнения».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Лентяӕ.
Лень - отдаляющая исполнение.
Лень — универсальное средство защиты от бесполезного труда. Чаще всего – следствие неуверенности в цели, отсутствия стимулов, просто накопившейся усталости. Евразийская мудрость от А до Я
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «отдаляющая исполнение».
«Лень» - это не значит вообще ничего не делать, «Лень» - это значит откладывать дела на потом. 
Лепить - действие общедоступного исполнения.
Лепить 1. кого-что. Создавать какое-нибудь изображение из пластических материалов (глины, гипса и т.п). Лепить украшения. Лепить бюст. Лепить Пушкина (статую или бюст). Лепить снежную бабу.
2. что. Сооружать из какого-нибудь мягкого вещества. Ласточки лепят гнёзда из глины. Пчёлы лепят соты из воска.
3. что. Приклеивать, прилеплять (разговорное). Лепить афишку на стенку (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «действие общедоступного исполнения».
И бюст Пушкина, и снежная баба, и ласточкино гнездо и даже афишка на стенке - всё это «общедоступные» предметы.
Лепка - способ неподвижностью реализовать.
Лепка - создание скульптуры из мягких пластических материалов (глина, воск, пластилин) путём наращивания или срезания массы. Лепка — один из первичных, основных процессов работы скульптора; методом Лепки выполняются эскизы и модели (БСЭ. — 1969—1978).
 Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, П - бездеятельность, недвижность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «способ неподвижностью реализовать».
Лепра- значительное, но отрицательное, подвешенное состояние преодолевшее.
Лепра (греч. lepra; синоним - проказа) — хроническая генерализованная инфекционная болезнь, вызываемая микобактериями лепры; характеризуется поражением кожи, слизистых оболочек, периферической нервной системы, внутренних органов (Медицинская энциклопедия).
Инкубационный период обычно составляет 3—5 лет, но может колебаться от 6 месяцев до нескольких десятилетий (описан инкубационный период продолжительностью в 40 лет). Он протекает бессимптомно. Также для лепры характерен не менее длительный латентный период, неспецифичность и необязательность продромальных признаков (недомогание, слабость, сонливость, парестезия, ощущение зябкости), что значительно затрудняет раннюю диагностику заболевания (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, П - подвешенное состояние, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «значительное, но отрицательное, подвешенное состояние преодолевшее».
В данном образе речь, скорее всего, идёт об очень длительном инкубационном периоде этой болезни исчисляемой годами.
Кстати, якобы греческое слово «lepra» переводится на русский как «проказа».
Лепта - выделенная в подвешенном состоянии для реализации.
Лепта — (от греческого lepton). 1. Мелкая монета в Греции. 2. перен. Посильное подаяние, вклад (из евангельского рассказа о лепте вдовицы) (книжн., устар.). Трудовая лепта. Внести свою лепту. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, П - подвешенное состояние, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «выделенная в подвешенном состоянии для реализации».
Образ «выделенная» говорит о том, что «Лепту» внесли из своих сбережений.
Образ «подвешенное состояние» говорит о том, что размер и вид «Лепты» неясен. Но это не говорит о том, что её размер очень мал. Она может быть весьма значительной.
Образ «для реализации» говорит о том, что «Лепта» внесена в какое-то конкретное дело.
Полагаю, что «Лепта» изначально не могла служить «мелкой монетой», так как образ этого слова говорит о выделении её на конкретное дело, да ещё и непонятно в каком размере. Номинал же мелких греческих монет имеет фиксированный размер.
Кстати, якобы греческое слово «lepton» переводится на русский язык как «Лептон», а не «Лепта».
Лептон - принцип выделения неподвижность преодолев.
Лепто́н (греч. λεπτός — лёгкий) — фундаментальная частица с полуцелым спином, не участвующая в сильном взаимодействии. Наряду с кварками и калибровочными бозонами лептоны составляют неотъемлемую часть Стандартной модели.
Название «лептон» было предложено Л. Розенфельдом (по предложению К. Мёллера) в 1948 году и отражало тот факт, что все известные в то время лептоны были значительно легче тяжёлых частиц, входящих в класс барионов (βαρύς — тяжёлый). Сейчас этимология термина уже не вполне согласуется с действительным положением дел, так как открытый в 1977 году тау-лептон примерно в два раза тяжелее самых лёгких барионов (протона и нейтрона).
Все лептоны являются фермионами, то есть их спин равен 1/2. Лептоны вместе с кварками (которые участвуют во всех четырёх взаимодействиях, включая сильное) составляют класс фундаментальных фермионов — частиц, из которых состоит вещество и у которых, насколько это известно, отсутствует внутренняя структура (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - выделение, выделяющееся, П - неподвижность, покой, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «принцип выделения неподвижность преодолев».
Я, конечно же, даже близко не физик-ядерщик, но слово «Лептон», как мне кажется, говорит о возникновении вещества только после того, как будет преодолена «неподвижность». Есть движение - есть вещество, нет движения - нет вещества.
Кстати, греческое слово «λεπτός» переводится на русский язык как «стройный, тонкий», а не как «лёгкий». Разница существенная. А вот слово «лёгкий» по-гречески пишется как «εύκολος», в транслитерации - «efkolos» по версии Яндекса, или «φως» - «fos» - по версии Гугла.
Википедией предложена какая-то странная версия происхождения этого слова. Весь упор делается на то, что «Лептон» является якобы «лёгким». Но вот слово «λεπτός» не означает «лёгкость». С чего же тогда этот самый Л.Розенфельд вдруг предложил это слово? Ну и предложил бы тогда или «ефколос» или вообще «фос». Так нет же, ему «Лептон» подавай.
Предполагаю, что данное слово было и раньше - хранилось где-то в «запасниках», и обозначало оно именно то, что обозначает и в настоящее время. Но потом, когда возникла в этом необходимость, когда учёные «вдруг» что-то там открыли, Розенфельду кто-то вежливо, но настойчиво предложил впредь употреблять именно это слово.
Лерка - способ силовой реализации.
Лерка — инструмент для нарезания наружной резьбы вручную или машинным способом (на станке). Лерка имеет неразборную форму и имеет резьбовое отверстие с канавками, нарезаемая резьба более точная, чем у плашек. В настоящее время разделение на плашки и лерки перестало существовать (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Р - течение, сила, мощь, энергия, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «способ силовой реализации».
Наверное имеется ввиду тот факт, что для нарезания резьбы «Леркой» требуется значительное физическое усилие.
Лес - поток преодолевший
Лес - один из основных типов растительного покрова Земли, представленный многочисленными жизненными формами растений, среди которых главная роль принадлежит деревьям и кустарникам, второстепенная — травам, кустарничкам, мхам, лишайникам и т.п. (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, ЛЕ - преодоление
Образ слова - «поток преодолевший».
О каком потоке идёт речь? О потоке эфира, который постоянно устремляется к центру Земли из окружающего нас космоса? О том потоке, который прижимает нас всех к поверхности Земли и благодаря которому мы не улетаем в открытый космос? Полагаю, что да, именно о нём.
Ни люди, ни животные, ни кустарники с травами, которых буквально плющит этим потоком, не могут так упорно «преодолевать поток», как это делает «Лес», эта совокупность разнообразных деревьев. А вот «Лес» может, он медленно, но упорно, устремляется вверх. Почему же, вы спросите, это свойство не заложено в названиях самих деревьев? Предполагаю, что в названиях самих деревьев по отдельности заложено их основное свойство, а свойство объединяющее их всех - преодолевать поток - вынесено в отдельное название «Лес». «Лес» - это не совокупность деревьев произрастающих компактно в одном месте, а растения, способные преодолевать прижимающий их к Земле поток. Вот кустарники, например, не могут так сопротивляться и поэтому они почти всегда имеют распластанный вид.
А ещё есть такое выражение - «Лес рук». Так говорят, когда на каком-либо собрании происходит единогласное голосование по какому-либо вопросу. В данном случае речь идёт не просто о том, что голосующие единогласны в каком-то вопросе, а и о том, что своими единодушно поднятыми руками они смогли преодолеть некий противоположный поток. Это выражение применяется тогда, когда голосующие самостоятельно принимают решение, а вот если голосующие вынуждены проголосовать единогласно под действием каких-либо внешних сил, но против своей воли, то это выражение обычно не применяется, а применяются слова «единогласно» или «большинством».
Лесина - лучший параметр для реализации.
Лесина — I ж. местн. 1. Одно дерево (обычно большое). 2. Срубленное дерево, идущее на постройку, поделки чего-либо. II ж. местн. Рыболовная леска (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «лучший параметр для реализации».
Леска - совмещающая реализацию замысла с преодолением.
Леска (уст. леса́) — любой шнур (нить), предназначенный для ловли рыбы. Служит основой для рыболовных снастей, соединяя все части оснастки в единую снасть. Позволяет забрасывать в водоём снасть с приманкой, подсекать и вываживать рыбу. Различают монофильные лески и многоволоконные (чаще называемые плетёными).
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, С - реализация замысла, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «совмещающая реализацию замысла с преодолением».
По всей видимости речь идёт о преодолении сопротивления рыбы при вытаскивании её из воды, то есть реализации замысла рыбака.
Лесник - системно, на определённом пространстве, реализующий замысел на преодоление.
Лесни́к — работник государственной лесной охраны, штатный сотрудник лесничества. За лесником закрепляется лесной обход, ему выдаётся паспорт участка, форменное обмундирование, может выдаваться охотничье оружие (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, С - реализация замысла, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «системно, на определённом пространстве, реализующий замысел на преодоление».
Если образом слова «Лес» является «поток преодолевающий», то «Лесник» это тот, кто помогает «Лесу» этот «поток преодолевать», причём системно на выделенной ему территории.
Лесок - системно увеличивающий преодоление.
Лесок - муж. Небольшой лес (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «системно увеличивающий преодоление».
Если образ слова «Лес» говорит о том, что поток уже преодолён, то образ слова «Лесок» говорит о том, что преодоление потоку только ещё началось и постоянно увеличивается. «Лесок» в моём понимании - это не «небольшой лес», а молодой лес.
Лесото - выделенное взаимосвязью реализованное.
Лесо́то (сесото и англ. Lesotho), официальное название — Короле́вство Лесо́то (сесото Muso oa Lesotho, англ. Kingdom of Lesotho) — государство в Южной Африке, анклав, полностью окружённый территорией Южно-Африканской Республики.
В колониальный период страна была протекторатом Великобритании под названием Басутоленд — «страна басуто», от этнонима «басуто» и англ. land — «страна». Этноним «басуто», в свою очередь, образован от основы -суто (-сото) и префикса -ба. После провозглашения независимости в 1966 году государство приняло название «Лесото», образованное от основы того же этнонима -суто (-сото) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «выделенное взаимосвязью реализованное».
Согласитесь, но данный образ просто идеально подходит для описания любого анклава: он всегда «выделен» из территории другого государства, и он всегда с ним «взаимосвязан», так без подобной «взаимосвязи» он существовать просто не может.
Получается, что слово это русское. Но откуда оно взялось на самом юге Африки?
Википедия приводит очень интересную, но, на мой взгляд, абсолютно неправдоподобную версию образования этого слова. Якобы граждане «Лесото», получив независимость, ничего более не смогли придумать, как использовать какое-то исковерканное англо-африканское слово вместо своего родного. Полагаю, что они смогли бы найти какое-нибудь достойное слово в своих языках. Что-то мне вообще не хочется верить в эту историю.
Предположу, что анклав «Лесото» в этом месте существовал всегда (всегда - это несколько веков назад и длительное время), но это было не государственное образование, а нечто другое. Но самое главное заключается в том, что население этой местности в те времена говорило на русском языке. Потом оно куда-то исчезло, но слово прочно вошло в лексикон африканских народов.
Лестно - едва различимая основа для чего-то внушением.
Лестно — I нареч. качеств. Содержа в себе высокую оценку, похвалу. II предик. О ситуации, приятной кому-либо, льстящей чьему-либо самолюбию (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, СТ - основа для чего-то, ЛЕ - внушение.
Образ слова - «едва различимая основа для чего-то внушением».
В каждом конкретном случае «основа для чего-то» будет различной, постоянным будет лишь её «внушение». Отозваться «Лестно» - это как бы намекнуть на некие перспективы, «основу для чего-то», вернее, не намекнуть, а «внушить», что такая «основа» есть. Так что следует запомнить, что если о вас отзываются «Лестно», то значит вам пытаются «внушить», что у вас есть какие-то там эфемерные перспективы. Не обольщайтесь.
Лесть - дополнительная помощь в реализации замысла внушением.
Лесть (ст.слав. – обман) – безнравственное действие человека, высказывающего похвалу, одобрение другому человеку с корыстной целью. Это притворная похвала, «проискливая», т.е. лукавая, с выгодой для себя и не соответствующая истине (Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, ЛЕ - внушение.
Образ слова - «дополнительная помощь в реализации замысла внушением».
«Лесть» применяется исключительно в интересах самого льстеца. Если вы замечаете, что вам кто-то льстит, то знайте, этот льстец за вашей спиной задумал что-то нехорошее. Басня «Ворона и лисица» яркое тому подтверждение.
Лета - неизвестность реализующая.
Лета — В греческой мифологии река забвения. «И память юного поэта поглотит медленная Лета, забудет мир меня.» Пушкин. ❖ Кануть в Лету (книжное) - быть забытым, бесследно исчезнуть. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - неизвестное, неосвоенное, неизученное, непонятное, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «неизвестность реализующая».
Образ, более чем понятный. Полагаю, что к греческому языку это слово не имеет никакого отношения.
Лето - определённое для реализации.
Лето — одно из четырёх времён года, между весной и осенью, характеризующееся наиболее высокой температурой окружающей среды. Состоит из трёх месяцев: в Северном полушарии — июня, июля и августа, в Южном — декабря, января и февраля. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «определённое в данный момент времени для реализации».
Более кратко - «определённое для реализации».
Образ слова говорит об определённом промежутке времени, который как бы выделен для реализации дел. Под «реализацией дел» здесь нужно понимать интенсивную деятельность растений и животных связанную с выращиванием потомства, а так же деятельность человеческого сообщества связанную с обеспечением себя продуктами питания на период, когда этого сделать будет невозможно, а так же проведения прочей хозяйственной деятельности направленной на обеспечение безопасности в зимний период.
Когда у человека спрашивают сколько ему «Лет», то это значит, что спрашивающего интересует сколько периодов интенсивной человеческой деятельности он прожил.
Летяга - преодолевающий двигаясь напрямую.
Летяга - Несмотря на свое название, они на самом деле не способны к полному полету, как птицы или летучие мыши, но могут планировать с одного дерева на другое с помощью покрытой мехом, похожей на парашют, кожной мембраны, которая тянется от запястья до щиколотки. Их длинные хвосты также обеспечивают устойчивость во время парения. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - движение и всё, что с ним связано, ТЯ - прямое, напрямую, ЛЕ - преодоление.
Образ слова - «двигающийся прямым преодолением».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «преодолевающий двигаясь напрямую».
«Летяга» не может, как птица, изменять направление полёта. В какую сторону прыгнул, в той стороне и будет точка приземления.
 Лещ - площадью выполненный.
Лещ (обыкновенный, восточный, дунайский лещ; лат. Abramis brama) — пресноводная рыба, единственный представитель рода лещей (Abramis) из семейства карповых (Cyprinidae), отряда карпообразных (Cypriniformes).
Тело высокое, максимальная высота составляет около трети длины тела (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Щ - определённая площадка, площадь, территория, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «площадью выполненный».
«Лещ» - это, пожалуй, самая плоская из всех речных рыб. Его «площадь», если смотреть с боку, заметно больше, чем у остальных рыб. Полагаю, что образ слова именно об этом и говорит.
Лея - соединение реализующая
Лея — Деталь швейного изделия из подкладочного материала, покрывающая с изнаночной стороны брюк место соединения среднего шва брюк с шаговыми. [ГОСТ 22977 89] (Справочник технического переводчика).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ѧ - Енъ) - союз, соединение, связка мыслей, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение.
Образ слова - «соединение реализующая».
Правильно слово пишется через букву Енъ - Леѧ.
Лоб - объединивший в себе всю информацию об истине.
Лоб (лобная область, лат. regio frontalis, устар. чело) — анатомическая область головы человека, передняя высокая часть черепа.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Б - объединяющие в себе всё, всю информацию, всю энергию, ЛО - истина.
Образ слова - «объединивший в себе всю информацию об истине».
Предполагаю, что данная часть башки отвечает за истинность вещей, то есть, за восприятие окружающего мира таким, каков он есть на самом деле. А вот давать ему оценку и характеристику будут уже другие участки мозга, которые способны, исходя из сложившейся ситуации, принимать решения не всегда соответствующие истинному положению вещей. Такие участки мозга находятся либо в темени, либо в затылке, а может быть и в височной части.
"Лоб" - это та часть черепной коробки, где хранится необработанная информация, поступающая по различным каналам, то есть, посредством всех органов восприятия человека, а так же выводы на основании логических рассуждений. Мы с вами можем нести какую угодно чепуху, но то, о чём мы думаем на самом деле, наше истинное мнение, хранится, по всей видимости, именно в этой части башки.
Лобзик - для решения множества возможностей.
Ло́бзик (от нем. Laubsäge) — инструмент для криволинейного распиливания материалов. Ручной лобзик включает в себя дугообразную рамку с рукояткой и зажимами для крепления пильного полотна (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ЗИ - решение , Б - множества, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «для решения множества возможностей».
Под «множеством возможностей» подразумевается множество направлений распиливания материала.
Кстати, немецкое слово «Laubsäge» на русский язык никак не переводится, так «Лобзиком» и значится. В связи с чему у меня имеются большие сомнения в немецком происхождении этого слова.
Лобок - прикосновение к Божественному потоку с помощью привлекающего внимание.
Лобок - "возвышение в нижней части живота над сращением передних костей таза, область Лобка имеет выраженный волосяной покров, который обычно темнее, чем на голове".
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием", "БО" - "преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся", "ЛО" - "с помощью чего, при помощи чего".
Образ слова - "прикосновение к Божественному потоку с помощью привлекающего внимание".
Лов - всеобъемлющая информация, информационное пространство при помощи которого это делается.
Лов - добыча, поимка животных, рыбы, птиц и т.д. каким-либо способом.
Образ слова по правилам русского языка: "В" - "всеобъемлющая информация, информационное пространство", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается".
Образ слова - "всеобъемлющая информация, информационное пространство при помощи которого (это) делается".
Возможно, что правильнее будет сформулировать этот образ как "всеобъемлющая информация, информационное пространство при помощи которого всё делается". Это как вариант..
Получается, что самое главное в любом "Лове" - это владение информацией. Мне кажется, что теперь нужно как-то по другому относиться к словосочетанию "Всемирная паутина". Полагаю, что это и есть самый совершенный способ "Лова". Мы все, как мухи, только добровольно, прилипли к этой паутине и питаем всей своей сокровенной информацией жирного паука, который иногда выдёргивает нас по одному и с удовольствием съедает.
Вот какую полезнейшую информацию выдаёт русский язык. Стоит очень крепко задуматься.
Ловец - ставящий и достигающий цели в желании владеть.
Ловец — I м. разг. Тот, кто занимается ловлей рыбы [рыба I 1.]; рыболов I 1.. II м. разг. Тот, кто занимается или промышляет охотой. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "Ц" - "постановка и достижение цели", "ВЕ" - "желание, решение", "ЛО"  - "владеть, иметь возможность, располагать, обладать".
Образ слова - "постановка и достижение цели при желании владеть".
Правильнее, наверное, нужно выразить как "ставящий и достигающий цели в желании владеть".
Я думаю, что "Ловцом" можно назвать не только того, кто ловит рыбу или зверя, но и вообще любого, кто ставит перед собой цель овладеть чем-либо.
Ловкач - способный выделяться среди окружающих пониманием целого.
Ловкач — "ловкий, предприимчивый человек, умеющий хорошо устраивать свои дела". «Народ тут ловкий, ловкач на ловкаче.» Чехов. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "Ч" - "определённая грань и процесс её выделения", "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из.", "В" - "наполненность, понимание целого", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается".
Образ слова - "способный выделяться среди окружающих пониманием целого".
То есть, "Ловкач" - это человек, который обладает определёнными способностями, выделяющими его среди окружающих своим пониманием общей картины происходящих событий, "Ловкач" - это тот, кто способен анализировать ситуацию и делать из неё правильные выводы. Вот как раз об этом образ и повествует.
"Ловкач" - это комплимент, а не ругательство.
Лог - передающий истинную информацию.
Лог - широкий овраг, запущенная пахотная земля, продольное ребро кирпича. Толковый словарь Ушакова.
Лог - специальный текстовый файл, в который компьютерная программа может вносить какие-то записи.  znachenie-slova.ru
Лог - овраг с пологими задернованными склонами и плоским днищем. znachenie-slova.ru
Лог -  мера жидких тел, равная примерно 0.3 л. znachenie-slova.ru
Образ слова по законам Языка: Г - говорить, передавать информацию другим людям, ЛО - истина.
Образ слова - «передающий истинную информацию».
В английском языке словосочетание "log file" означает "журнал", то есть, точно то же , что и слово "journal". На сайте  znachenie-slova.ru совершенно правильно указан смысл слова "Лог" - это "специальный текстовый файл, в который компьютерная программа может вносить какие-то записи". Если быть более точным, то следует добавить, что компьютерная программа вносит информацию о всех действиях, которые пользователь производит на своём компьютере, это такой своеобразный стукач, который всё берёт на карандаш и ничего не забывает. Исходя из этого можно сделать вывод, что образ "передавать истинную информацию" совершенно точно отражает смысл слова "Лог", но по правилам русского языка, не английского.  
С "широким оврагом" и "запущенной пахотной землёй" получается немного посложнее, но, как мне кажется, тоже можно логично объяснить получившийся образ "передачи истинной информации". Поможет мне в этом "запущенная пахотная земля", на которой, вместо высаживаемых Человеком культурных растений, начинают самостоятельно расти дикие растения, то есть те, какие и должны. То есть "запущенная земля" "передаёт истинную информацию" о том, что на ней должно расти без вмешательства Человека. То же самое можно отнести к "широкому оврагу", так как он, так же как и "запущенная земля", несёт в себе ту же самую информацию. Только "широкий овраг", в отличии от "запущенной земли", неудобен для обработки земли изначально и "Логом" так и останется, а вот ровную "запущенную" землю могут и распахать.
С "продольным ребром кирпича" тоже всё сходится. Если делать кладку на ребро кирпича, или - в "Лог", как говорят каменщики, то тогда на широкой части кирпича будет видна информация в виде клейма, которое ставили на кирпиче производители кирпича, то есть, таким образом кирпич "передавал истинную информацию" о себе.
Несмотря на то, что слова, казалось бы, находятся на невообразимо гигантском расстоянии друг от друга по предназначению, образ у них абсолютно одинаковый и так же абсолютно правильный.
Логово - нутро, преимуществом обладающее.
Логово (логовище) - место долговременного отдыха, спячки или выведения детенышей у некоторых млекопитающих. Логово, в отличие от норы, устраивается на поверхности земли и обычно расположено в укромном месте: в густом кустарнике, зарослях тростника.  Большой энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: ВО - внутрь, нутро, изнутри, ГО - преимущество, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «нутро, преимуществом обладающее».
«Логово» - это долговременное укрытие, обладающее такими преимуществами, как скрытность, удобные пути отхода, хорошо контролируемая прилегающая территория. Расположено оно, как правило, в глухом, труднодоступном месте. По мере возможности «Логово» животным «благоустраивается».
Лоджия - взаимодополняющая, располагающая цельностью и имеющая возможности.
Лоджия (итал. loggia, от лат. logeum — подмостки, помост театральной сцены) — галерея, чаще с аркадой на колоннах, открытая с одной, реже с двух (угловая лоджия), сторон. В отличие от балкона или эркера, лоджия не выступает за пределы объёма здания. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: Я - взаимодополнение, взаимопомощь, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, Д - целостность, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «взаимодополняющая, располагающая цельностью и имеющая возможности».
Образ слова говорит о том, что «Лоджия» и основные помещения являются, по сути, одним единым зданием. «Лоджия», в отличии от «Балкона», даёт возможность использовать её в полной мере наравне с другими помещениями здания.
Кстати, якобы итальянское слово «loggia» на русский язык переводится как Лоджия, а якобы латинское слово «logeum» Яндекс-переводчик перевёл как «логотип», а Гугл - как «ложе», а не как «подмостки, помост театральной сцены». Ни то, ни другое значение к назначению данного помещения не имеют никакого отношения. 
Правильно слово пишется через букву Єры - Лоджыя.
Лодка - перемещение, скольжение при помощи накопления.
Лодка — "небольшое судно. В Военно-морском словаре лодка определяется, как судно длиной до девяти метров, шириной до трёх метров и грузоподъёмностью до пяти тонн. Как правило, лодки — гребные суда, но бывают и парусные лодки".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "перемещение, волочение, скольжение", "Д" - "накопление, множение, приобретение", "ЛО" - "то при помощи чего делается".
Образ слова - "перемещение, скольжение при помощи накопления".
Предполагаю, что под "накоплением" в данном случае подразумевается накопленные гребцами силы. Получается, что "Лодка" - исключительно гребное судно. Более точно можно выразить как "перемещение при помощи мускульной силы", но оставим как есть, в соответствии с образами корней, а любой человек может сам сформулировать образ как ему нравиться.
Ложка - перемещаемая то, с помощью чего происходит преобразование.
Ложка — "столовый прибор, отдалённо напоминающий небольшую лопатку в виде небольшого мелкого сосуда-чашечки (черпала), соединённого перемычкой с держалом (рукояткой). Размер чашечки соразмерен размеру рта человека".    ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "перемещение, волочение, скольжение", "Ж" - "преобразование", "ЛО" - "то, при помощи чего делается".
Образ слова - "перемещаемая то, с помощью чего происходит преобразование".
Я тоже сначала подумал, что корень "ЛО" скажет о том, что "при помощи" "Ложки" происходит механическая подача пищи, но я ошибся, русский язык на первое место ставит то, с помощью чего происходят преобразования организма, то есть - перемещаемую пищу, а не само её перемещение.
Ложь - перерождённая, трансформированная истина.
Ложь — утверждение, заведомо не соответствующее истине и высказанное в таком виде сознательно. В повседневной жизни ложью называют умышленную передачу фактической и эмоциональной информации (вербально или невербально).  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Ж" - "перерождение, трансформация", "ЛО" - "истина".
Образ слова - "перерождённая, трансформированная истина".
В этом слове я взял образ буквы "Ж", а не корня "ЖЬ", по той простой причине, что произнести букву "Ж" с мягким знаком наш речевой аппарат не может. Для чего пишется мягкий знак на конце этого слова, какого-либо логического объяснения я не нашёл.
Лозина - указывающая решение воздействием.
Лозина — Предмет удлиненной цилиндрической формы, палка, тонкая, гибкая, из ветки ивы без листьев. Рядом с дверью в доме моего деда стояла толстым концом кверху лозина, которую брали с собой, когда шли вечером встречать из стада корову и овец (Толковый словарь русских существительных).
Образ слова по правилам русского языка: НА - указание, указывающее, ЗИ - решение, ЛО - воздействие.
Образ слова - «указывающая решение воздействием».
«Лозина» - это предмет, которым «указывают», что нужно делать. Инструмент «воздействия», но не словами, а непосредственным претворением в жизнь «указующего решения». А корова и овцы другого и не понимают.
Лока - часть целого, принадлежащая общему с помощью которой сделано (всё). 
Лока - "(санскр. loka – «свет», «открытое пространство», «мир», «вселенная», «космический регион», «живые существа», «люди»), в индийской философии, вселенная в ее пространственном аспекте".  Энциклопедия Кругосвет.
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается. 
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему с помощью которой сделано (всё)». 
Можно и так - "часть общего, с помощью которой, это общее, создано". Образ одинаково правильно применим хоть к "свету", хоть к "открытому пространству", хоть к "миру, вселенной" и т.д.
Локатор - вибрационная волна обладающая оценкой истины.
(БСЭ. — 1969—1978)
Локатор (от лат. loco — помещаю), устройство для определения местоположения объекта при помощи отражённых от него звуковых или электромагнитных волн либо по его собственному излучению.
Образ слова по правилам русского языка: Р - вибрационная волна, ТО - овладение, обладание, КА - оценка, сравнение, ЛО - истина.
Образ слова - «вибрационная волна обладающая оценкой истины».
Образ очень красноречиво говорит о том, что это «звуковые или электромагнитные волны», которые способны «оценить истину».
Само собой разумеется, что образ не уточняет о какой конкретно идёт «истине», так как их может быть много: и месторасположение, и размер, и скорость и т.д.
Кстати, латинское слово «loco» на русский язык действительно переводится как «помещать». Только вот совсем не понятно, что и куда он собрался «помещать». К тому же кроме «лока» в этом слове есть ещё и «тор». О нём «БСЭ» почему-то ничего не говорит.
Вывод однозначный: слово «Локатор», как и слово «Радар», является чисто русским словом.
Локо - удержание того, при помощи которого это было сделано.
  Локо — от лат - loco - на месте нахождения. Условие сделки купли-продажи, по которому цена, назначаемая продавцом за товар, не включает затрат, связанных с дальнейшей транспортировкой товара.  Словарь бизнес терминов. - 2001
  Локо — сделка купли-продажи иностранной валюты или ценных бумаг, расчет по которой наличными производится на той же бирже, где эта сделка совершена.  Внешне-экономический толковый словарь
  Образ слова по правилам русского языка: КО - удержание, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается.
  Образ слова - «удержание того, при помощи которого это было сделано».
  В первом случае под "удержанием" понимается вычет тех затрат, которые пойдут на транспортировку, а во втором случае - это просто расчёт по сделке здесь и сейчас. В обоих случаях имеется ввиду валюта, в которой были совершены сделки, то есть, "того, при помощи которого это было сделано".
Локон - материализованный, воплощённый образ объединения воздействием.
Локон — м. Вьющаяся или завитая прядь волос. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, КО - объединение, ЛО  - воздействие.
Образ слова - «материализованный, воплощённый образ объединения воздействием».
В "Локон" волосы обычно "объединяют" при помощи какого-то специального инструмента, например "Плойки", но можно это делать и как-нибудь по другому. Моей матери, когда она выходила замуж за моего отца, её подруги навивали "Локоны" разогретым на плите гвоздём и нечаянно прижгли ей лоб. Так она красным рубцом всю свадьбу и красовалась.
Локоток - определённое свойство выделяться соединения при помощи которого делается.
(Толковый словарь Ефремовой)
Локоток — 1. уменьшительное к существительному «локоть». 2. ласкательное к существительному «локоть».
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, ТО - выделение, выделяющееся, КО - объединение, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается.
Образ слова - «определённое свойство выделяться соединения при помощи которого делается».
Если образ слова «Локоть» говорит о «дополнительной возможности», которую приобретает рука при его наличии, то образ слова «Локоток» говорит о том, что он может «выделяться», то есть торчать, тем самым создавая возможность использовать не как сочленение, а как опору: «опереться на «Локоток», «взять под «Локоток».
Само собой разумеется, что слово «Локоток» не является уменьшительно-ласкательным к слову «Локоть». Оно родственно слову «Локоть», но вполне самостоятельное.
Локоть - дополнительное соединение при помощи которого делается.
Локоть или локтевой сустав — сочленение между плечом и предплечьем; старинная мера длины. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, КО - объединение, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается.
Образ слова - «дополнительное соединение при помощи которого делается».
Возможно, под этим образом нужно понимать дополнительные возможности человеческой руки, которые увеличиваются с увеличение дополнительной степени свободы, которую даёт «Локоть». В статье Евгения Королёва «Биомеханика: степени свободы» очень доходчиво объясняется эта уникальная способность человеческого «Локтя», то есть возможность вращения кисти вокруг оси предплечья. 
Относительно «старинной меры длины» этот образ тоже так же прекрасно работает, так как он даёт человеку дополнительную возможность производить замеры инструментом, который всегда находится при тебе и которым очень легко можешь пользоваться.
Лом - изменяющий воздействием.
Лом — ручной ударный и рычажный инструмент, один из наиболее древних видов инструмента, известных человечеству, наряду с молотком, зубилом, топором, лопатой. Лом, как правило, изготавливается из прочного металлического стержня. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, ЛО - воздействие.
Образ слова - «изменение воздействием».
Одним словом этот образ можно выразить как "изменяющий". Образ слова ничего не говорит о том, какую именно делают работу с помощью "Лома" - хорошую или плохую. Мы ведь знаем, что с помощью "Лома" можно, в основном, только что-то ломать, рушить, делать какую-то грубую работу. Наверное многие подумали, что именно от слова "Ломать" и произошло это слово, но это не так, это просто созвучие однокоренных слов. «Лом» не рушит, он - «изменяет» «воздействуя» собой. Какой корректный язык!
Ломбард - непостоянный, меняющийся в зависимости от ценностей, изменяющий владельцев.
Ломбард — специализированная коммерческая организация, основными видами деятельности которой являются предоставление краткосрочных займов под залог движимого имущества граждан и хранение вещей. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, БА - ценность, М - изменение, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «непостоянный, меняющийся в зависимости от ценностей, изменяющий владельцев».
«Ломбард» это заведение, меняющее владельцев ценностей.
Ломка - убийство, крушение при помощи изменения (формы, состояния).
Ломка — "разделение заготовки на части путем разрушения изгибом". Справочник технического переводчика.
Ломка — "абстинентный синдром, похмелье, болезненное состояние после приема наркотиков; любое неприятное состояние, недомогание".  Словарь русского арго
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, М - изменение, ЛО - воздействие.
Образ слова - «процесс отделения,  изменяющий воздействием».
Получается, что «Ломка» - это процесс отделения. В первом случае это процесс отделения определённых частей целого, а во втором - процесс отделения вредных химических веществ от остального, здорового организма.
Лонгет - застывшее подобие того участка тела, куда он наложен.
Лонгет [от французского longuetta] - широкая полоса, состоящая из нескольких слоев гипсового бинта и применяемая при наложении гипсовых шин, а также для укрепления гипсовых повязок в местах, наиболее подверженных переломам. Дудьев В.П. Психомоторика. - 2008
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто застывшее, остывшее, замёрзшее, ГЕ - подобие, копия, Н - своё, близкое, родное, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается.
Образ слова - «застывшее подобие своего того, при помощи чего выполнено».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «застывшее подобие того участка тела, куда он наложен».
Кстати, якобы французское слово «longuetta» переводится на русский язык как «лонгетта», то есть никак не переводится. Надо полагать, что к французскому языку оно не имеет никакого отношения.
Лондон - принадлежащий нации, народу, особый, отличный от подобных, свой для помощи.
Лондон — "город и столица Соединённого Королевства Великобритании и Северной Ирландии. Административно образует регион Англии Большой Лондон, разделённый на 32 самоуправляемых района и Сити".    ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит Нации, Народу, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, Н - своё, близкое, родное, ЛО - с помощью, при помощи.
Образ слова - «принадлежащий нации, народу, особый, отличный от подобных, свой для помощи».
Более развёрнуто можно выразить следующим образом: "принадлежащий всей нации, всему народу,  особый, отличный от подобных (речь идёт явно о признанной столице), свой для помощи (очевидно, что сила и мощь этого города были (и есть) таковы, что он мог оказать помощь и защитить весь народ, всю нацию".
Мне кажется, что получившийся образ вполне подходит под описание настоящей полноценной столицы, я бы даже сказал - столицы мира.  Только вот почему-то образ слова раскрывается исходя из правил русского языка.
Может быть и сама столица тоже была когда-то русской? Сдаётся мне, что английская королева не в своём домике живёт..
Лоно - индивидуальное, но не только для себя, при помощи которого что-либо делается.
Лоно — 1. Грудь, утроба, недра, как символ ласки, нежности, материнства, чаще в выражении: на лоне чьем на коленях, на руках, у груди. «Младенец… кормилицы к лону с криком припал.» П.Гнедич. На лоне матери. 2. То же самое в олицетворениях (первоначально о церкви, а затем шутливо или иронично о какой-нибудь организации) Принять в лоно церкви. 3. То же в поэтических образах в значении поверхность; то, на чём можно возлежать, к чему можно приникнуть. "На лоне скуки безотрадной" А.Пушкин.  На лоне природы - на открытом воздухе, среди природы. "На лоне матери-природы сладко отдохнуть ему от тревог житейских". Салтыков-Щедрин.  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «индивидуальное, но не только для себя, обладание».
Потрясающе правильный образ! Даже комментировать нет смысла.
Лопарь - быстрым воздействием обладающий.
Лопарь — (голландское). 1) всякая веревка, продернутая в блоки и образующая тали. 2) канат, привязываемый одним концом к свайной бабе. (Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, ПА - оказывать влияние, воздействие, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «быстрым воздействием обладающий»
Образ слова говорит о том, что данная верёвка, или канат, должна участвовать в совершении какого-то очень быстрого движения. Например, в срочном сбросе шлюпки на воду или как можно более быстром опускании свайной бабы на саму сваю.
Само собой разумеется, что данное слово никакого отношения к голландскому языку не имеет.
Лопатка - перемещение плотного тела контактным воздействием. 
Лопасть - действие потока контактным воздействием.
Лопа́тка (ло́пасть) — деталь лопаточных машин, предназначенная для изменения в них параметров газа или жидкости. Особой разницы в конструктивных особенностях и способах применения между лопастями и лопатками нет, но в употреблении этих понятий чаще лопатками называют лопасти, у которых ширина не менее четверти их длины.
Машины или механизмы, оснащённые рабочими колёсами с установленными на них лопастями или лопатками, в зависимости от типа источника энергии для их перемещения в потоке жидкости или газа, могут быть нагнетательными (компрессоры, вентиляторы, воздуходувки, насосы) или приводными (турбины, ветрогенераторы, мельницы, гидро- и пневмоприводы).
В нагнетательных машинах лопасти или лопатки перемещают поток. В приводных — поток жидкости или газа приводит в движение лопасти или лопатки (Википедия).
Слово «Лопатка».
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Т - плотное тело, ПА - контакты, ЛО - воздействие.
Образ слова - «перемещение плотного тела контактным воздействием».
«Лопатка» - это деталь машины, предназначенной для перемещения газов и жидкостей. 
 Слово «Лопасть».
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, С - поток, ПА - контакты, ЛО - воздействие.
Образ слова - «действие потока контактным воздействием».
«Лопасть» - это деталь машины, которая, принимая на себя действие потока жидкости или газа, вращает вал.
Исходя из этого, следует запомнить, что в нагнетательных машинах рабочим органом служат «Лопатки», в приводных - «Лопасти».
У вертолёта - «Лопатка», у паровой турбины - «Лопасть».
Теперь никакой путаницы быть не должно.
Лопать - усиленное, отличное от подобного, обладание пищей.
Лопать — разг. Есть, принимать пищу (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «усиленное, отличное от подобного, обладание пищей».
Проще говоря, «Лопать» - это «принимать пищу с большой жадностью, по-собачьи».
Лор - настраивающий.
Лор — отоларингология, область медицины, изучающая строение и функционирование уха, горла и носа. Так может быть назван и практикующий врач-отоларинголог. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается.
Образ слова - «настройка при помощи этого».
Всё правильно, восстановление утраченных функций некоторых органов человека - это и есть их "настройка". Это слово вполне соответствует процессу излечивания в отличии от слова "Врач". Только непонятно, почему в современное время это относится только к специалистам в области уха, горла и носа. Образ слова ничего об этом не говорит.
Одним слово, как я понимаю, этот образ можно выразить просто как "настраивающий".
Лорд - непостоянный титул, меняющийся в зависимости от владения.
Лорд (английское Lord — господин, хозяин, владыка) — дворянский титул в Великобритании. Первоначально этот титул использовался для обозначения всех принадлежащих к сословию феодалов-землевладельцев. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «непостоянный титул, меняющийся в зависимости от владения».
Если Человек является «обладателем» большого количества имущества, земли, средств или ещё чего-нибудь, то он вполне может быть «Лордом». А если у него ничего нет, то «Лордом» он точно никогда не будет.
Лос - множество.
Лос - в испанском артикль к существительным мужского рода во множественном числе. los аngeles - (лос áнхелес) - ангелы, los alamos - (лос áламос) - тополя. https://otvet.mail.ru/question/48130888
Образ слова по правилам русского языка: "С" - "результат соединения из великого множества (мыслей) в целое - Слово (уплотнение)", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается".
Образ слова - "результат соединения из великого множества в целое при помощи этого".
Одним словом это можно выразить как «множество».
Ну вот, как оказалось, и здесь испанский язык не причём. Не зная как выразить это русское слово, испанцы решили назвать его артиклем. Ну ладно, пусть у них он будет артиклем.
Википедия переводит название города «Лос-Анджелес» как «город ангелов», но это неправильно. «Лос-Анджелес» означает просто «ангелы», а если быть ещё точнее, то «множество ангелов»..
 Лоскут - материальная форма для использования при реализации идеи.
Лоскут — I лоскут м. Остатки, отходы ткани, кожи и т.п. в текстильном, швейном и кожевенном производствах. II лоскут м. Оторванный или отрезанный кусок ткани, бумаги, кожи и т.п. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "материальные формы", "КУ" - "накопление для последующего использования", "С" - "реализация замысла", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается".
Образ слова - "материальная форма для использования при реализации идеи".
Отличие "Лоскута" от "Клока" заключается в том, что "Лоскут" - это часть какого-то материала, который ещё может быть как-то использован, например, из "Лоскутов" можно сшить какой-нибудь половичок или одеяло, а можно просто использовать как ветошь. А вот "Клок" уже никаким образом не может быть использован, он всего лишь указывает на тот предмет, от которого был оторван.
Лот - оценка состояния чего-либо в данный момент времени с помощью этого.
Лот — прибор для измерения глубины воды; объект торга на аукционе; в биржевой торговле — единица сделок на бирже, партия товара, определенное количество товара одного сорта, либо наименьшая сумма валюты, которую банк может выставить на валютной бирже; единица измерения массы. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - состояние чего-либо в данный момент времени, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается.
Образ слова - «состояние чего-либо в данный момент времени с помощью этого».
Скорее всего имеется ввиду не просто "состояние", а его оценка, то есть, "оценка состояния". Так будет правильнее.
Как видим, этот образ одинаково правильно можно применять как для прибора измерения глубины, так и для объекта торга на аукционе, как для единицы сделок на бирже, партии товара, наименьшей суммы валюты, так и для единицы измерения массы.
С английского языка слово "Lot" переводится как "много", что, сами понимаете, не соответствует действительности. Слово "много" никак нельзя применить к объекту торга на аукционе, впрочем, как и к остальным случаям применения этого слова.
Лото - выделенным владеть.
Лото (франц. loto, от итальянского lotto) - игра на особых картах с напечатанными на них рядами цифр. Состоит в том, что играющие закрывают на картах называемые (одним из участников игры) номера, обозначенные на специальных деревянных фишках (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «выделенным владеть».
Один из участников игры в «Лото» называет номера на специальных фишках, то есть, он их «выделяет» из остальных, тем самым определяя «владеющего» таким номером на своей карте.
Кстати, якобы французское слово «loto» переводится на русский язык как «Лото», а итальянское «lotto» переводится как «лот». Ни то, ни другое слово, в отличии русского языка, ничего не объясняют.
Лоток - дающий возможность выделиться (выделить).
Лоток — водовод незамкнутого поперечного сечения с безнапорным движением воды; применяется в гидроэнергетике, ирригации. Выполняется из дерева, металла, ж.-б. и т. п.; укладывается на поверхности земли или на эстакаде. (Большой энциклопедический политехнический словарь)
Лоток — род сходни, имеющий с боков невысокие закраины, препятствующие падению с нее груза. При погрузке судов вручную Лотки устанавливаются в грузовых люках так, чтобы нижние концы их опирались на твиндечную палубу или дно трюма, а верхние на комингс люка, находящегося выше этой палубы. По Лоткам грузы скользят непрерывным потоком, благодаря чему скорость погрузки значительно возрастает. (Морской словарь)
Лоток —1. Продолговатое плоское деревянное блюдо, слегка выдолбленная доска, для ношения на голове товаров уличными торговцами, разносчиками. || Деревянный ящик для товаров у уличных продавцов. Продажа с лотков. 2. Открытый желоб для стока. Мельничный лоток. 3. Канавка вдоль тротуара для стока воды. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ТО - выделение, выделяющееся, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «для выделения иметь возможность».
Более понятно этот образ можно выразить как «дающий возможность выделиться (выделить)».
По «Лотку» обычно течёт та вода, которая «излишне выделилась», например, при повышении её уровня в водохранилище сверх нормы. Или при «излишнем выделении» воды на проезжей части дороги.
Примерно тоже самое можно сказать и о «Лотке», который используется для ускорения погрузки судна. В данном случае под «излишним выделении» нужно понимать непрерывность потока груза.
В случае с «выдолбленной доской для ношения товаров на голове» речь идёт об «излишнем выделении» товара, который не просто выставлен на показ, но ещё и высоко поднят, что бы его было видно издалека.
Лох - промежуточное звено, включающее в себя конец одного и начало другого этапа жизни, при помощи которого что-то делается.
Лох — в русском языке жаргонизм, употребляющийся в разговорной речи для обозначения человека, не умеющего «устроиться» и приспособиться к изменениям жизни и в результате обычно небогатого, а в воровском арго — для обозначения жертвы. Антоним слова «крутой". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, ЛО - воздействие.
Образ слова - «промежуточное звено, включающее в себя конец одного и начало другого этапа жизни воздействием».
Совершенно правильный, просто потрясающе правильный образ! Ведь «Лоха» всегда используют исключительно для достижения своих каких-то целей воздействуя на него. Вспомните современную пословицу «Жизнь плоха, коль нет «Лоха». Так вот, в этой пословице речь идёт о своей жизни, а не о чьей-то ещё, и значение «Лох» здесь представлено как средство улучшения не чьей-нибудь, а своей жизни. «Лох» сам по себе ничего не значит, его значение возрастает только в связке с кем-то, с тем, кто его использует. «Лох» - это промежуточное звено, преодолев которое, жизнь меняется в лучшую сторону.
Но есть ещё один «Лох» - это род деревьев и кустарников семейства Лоховые. Так вот, эти очень красивые деревья и кустарники, имеющие серебристую окраску листьев, используются в городах для озеленения садов и парков. Как ни крути, но и эти «Лохи» тоже созданы для того, что бы «воздействовать» на нас, украшать, делать нашу жизнь лучше.
Но, как оказалось, есть ещё один «Лох», самый настоящий «Лох» - это самец сёмги в брачный период. В этот самый, брачный период, самец сёмги, то есть «Лох», меняет окраску на красную или жёлтую, пятнистую и становится очень заметным, чем, естественно, и пользуются всевозможные любители вкусно покушать. Так что и в данном случае «Лох» точно так же улучшает чью-то жизнь, но на этот раз уже в буквальном смысле жертвуя своей собственной, «воздействуя» на свою окраску. Заметим, что такое название ему дал Человек, а он, как известно, даёт названия исключительно в своих интересах.
Ну, а теперь сами подумайте, почему всевозможные лотереи у нас называются «Лохотронами»? Правильно, потому, что они предназначены исключительно для того, что бы «воздействием» на большое количество «Лохов» улучшить свою собственную жизнь .
Русский язык не обманешь, русский язык всё чётко расставит по своим местам. Его нужно только знать.
Лохань - период активной фазы должна обеспечить.
Лохань — 1. Деревянная клёпочная посуда круглой или овальной формы, с невысокими краями для различных надобностей (мытья посуды, стирки белья, помоев). Лохань для белья. 2. Разговорное. О каком-либо сосуде большой вместимости. Наварить целую лохань супу (о большой кастрюле). Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, ХА - долг, долженствовать, ЛО - обеспечить.
Образ слова - «период активной фазы должна обеспечить».
Образ слова говорит о том, что «Лохань» предназначена не для того, что бы в ней что-либо хранилось, а для того, что бы в ней можно было что-то делать. Например: в «Лохани» можно стирать, можно купать ребёнка, мыть посуду или ещё какие-то другие вещи, замесить какой-нибудь раствор и т.д. Само собой разумеется, что и размеры «Лохани» должны быть соответствующими.
«Лохань» - это посуда не для вещества, а для процесса.
Лоцман - принадлежащий народу в трудный период желаемым результатом владеющий.
Лоцман (от голландского loodsman) - должностное лицо, осуществляющее проводку судов в опасных и труднопроходимых районах, на подходах к портам и в пределах их акваторий.  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, МА - трудный период, Ц - определённый, желаемый результат, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать.
Образ слова - «принадлежащий народу в трудный период желаемым результатом владеющий».
"Лоцман" как бы принадлежит всем судам, которые желают войти или выйти из порта. Сама по себе эта профессия, без "народа", никакой ценности не представляет. Само собой разумеется, что плавание в труднопроходимых районах для любого капитана, не знакомого с ними, является "трудным периодом" в проводке судна. Для него главное - это достичь "желаемого результата", то есть порта, что он и делает с помощью "Лоцмана", который этим мастерством "владеет".
Очень правильный образ.
С переводом этого слова на русский язык с голландского снова происходят какие-то странные вещи: Яндекс-переводчик переводит это слово как "привести человека", а Гугл-переводчик - как "пилот". Ни тот, ни другой переводы, как видите, не отражают той правильной картины, которую изображает образ слова по правилам русского языка. Скорее всего голландское слово "loodsman" произошло от русского "Лоцман".
Лошак - подобие, соединившее тех, при помощи которых что-либо делается.
Лошак - гибрид от спаривания ослицы с жеребцом. Внешне ближе к лошади, чем к ослу. Лошак обычно мельче мула (гибрид от спаривания осла с кобылой) и менее силён. В Китае от скрещивания крупных шандунских ослиц с жеребцами получают крупных Лошаков. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ША - соединение с..., ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается.
Образ слова - «подобие, соединившее тех, при помощи которых что-либо делается».
И лошадь, и осёл являются рабочими животными «при помощи которых что-либо делается». Внешний вид «Лошака» напоминает как лошадь, так и осла.
Лубок - одинаковость, привлекающая внимание разнообразием.
Лубок - "народная картинка, произведение графики (преимущественно печатной), отличающееся простотой и доходчивостью образа и предназначенного для массового распространения".
Образ слова по законам Языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся, ЛУ - разнообразие.
Образ слова - «одинаковость, привлекающая внимание разнообразием».
Луг - непрерывно распространяющий разнообразное.
Луг — ровное, покрытое травой пространство. Зеленый луг. На лугу за деревней пасется стадо. Бегать по лугу. Болотистый луг. Альпийские луга. преим. мн. Угодье для сенокоса или пастбища. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Г - непрерывное распространение, ЛУ - разнообразие.
Образ слова - «непрерывно распространяющий разнообразное».
Под «разнообразным» в данном случае нужно понимать разнотравье. Если бы на «Лугу» росли растения одного типа, то такой «Луг» назывался бы полем.
Лужок - подобный обязательно разнообразному.
Лужок — (разговорное). уменьшительно-ласкательное к слову «луг». Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЖО - обязательность, ЛУ - разнообразие.
Образ слова - «подобный обязательно разнообразному».
Лузга - множественность неполноценных составных частей.
   Лузга — шелуха; наружные оболочки зерна, которые получаются в результате обрушивания или лущения зерен проса, гречихи, семян подсолнечника и т. п. Лузга используется на топливо.   Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
  Образ слова по законам Языка: ГА - много, множественность, З (Земля) - то, что входит в определенную систему как составная часть,  ЛУ - неполноценное, незначительное.
   Образ слова - «множественность неполноценных составных частей».
Луизиана - лучшее место присутствия в данный момент времени, объединяющее земную гармонию и незначительное препятствие.
Луизиа́на (англ. Louisiana; фр. La Louisiane) — штат на юге США, 18-й штат, вошедший в Союз. Столица — Батон-Руж, крупнейший город — Новый Орлеан. Общая площадь 135 382 км² (31 место в США), в том числе на сушу приходится 113 721 км². Население 4 574 836 человек (25 место в США). Официальное прозвище Луизианы — «Штат пеликанов». Названа в честь французского короля Людовика XIV (во французском произношении Луи) (Википедия).
Образ слова по законам Языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта, ЗИ - объединённое, И - земная гармония, ЛУ - незначительное препятствие.
Образ слова - «лучшее место присутствия в данный момент времени, объединяющее земную гармонию и незначительное препятствие».
Полагаю, что под «лучшим местом присутствия» нужно понимать благоприятный климат и ровную, удобную для проживания местность, покрытую лесами и озёрами. Под «незначительным препятствием», по всей видимости, нужно понимать большое количество болот на юге штата и периодически происходящие ураганы.
Надо полагать, что название штата к Людовику XIV не имеет абсолютно никакого отношения.
 Лука - часть общего, являющаяся незначительным препятствием
Лука - "дугообразный поворот реки, излучина; мыс, огибаемый рекой;
              "изгиб переднего или заднего края седла".
Образ слова по законам Языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, ЛУ - незначительное препятствие. 
Образом слова - «часть общего, являющаяся незначительным препятствием».
Действительно, "Лука", как "изгиб переднего или заднего края седла", то есть - "части" седла, не позволяет седоку перемещаться взад-вперёд и съезжать с седла при резком трогании с места и резкой остановке лошади, но в то же время она не является каким-либо значимым препятствием для того, что бы садиться или слезать с седла. Оптимальное препятствие для того, что бы и не перемещаться за границу седла, и не мешать седоку.
Тоже самое и с "дугообразным поворотом" реки: "Лука" не позволяет видеть реку за поворотом, но это легко исправляется, стоит только обогнуть "Луку.
Лукавость - состояние реализации замысла объединяющего известное и скрытное.
Лукавость - "хитрость, но не злая, скорее, нечто недосказанное".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - реализация замысла, ВО - предмет объединяющий, но не стремящийся удержать, КА - часть целого, принадлежащая общему, ЛУ - скрытое, скрывающее.
Образ слова -«состояние реализации замысла объединяющего известное и скрытное».
Предполагаю, что «Хитрость» - это когда скрывают правду для того, что бы в будущем извлечь для себя выгоду, а «Лукавость» - это когда правду скрывают для того, что бы не навредить себе или кому-то ещё. Думаю, что образ можно сократить до одного слова - «недосказанность». Человек вроде говорит то, что всем известно, но в тоже время что-то утаивает, недоговаривает. Он вроде бы и не обманывает, но и не говорит всей правды.
Слово «Лукавость» в толковых словарях я не нашёл, все дружно толкуют слово «Лукавить». И вот как это слово трактуется в толковом словаре Даля: «Лукавить, ходить криво, луками, изгибами; хитрить замышляя, действовать лживо, притворно, коварно, скрытно и злоумышленно; кривить душой, идти скрытными происками».
Из всего вышеперечисленного к «Лукавости» можно отнести, по моему мнению, только «ходить криво, луками, изгибами, притворно, скрытно и кривить душой». Все эти термины подходят под образ «попытки скрыть", то есть без извлечения в дальнейшем какой-то выгоды для себя. А всё остальное - это уже по части «Хитрости».
Луна - чужая.
Луна - "естественный спутник Земли, ее постоянный ближайший сосед. Это скалистое шаровидное тело без атмосферы и жизни. Ее диаметр 3480 км, т.е. немногим более четверти диаметра Земли". Подобных объяснений этого слова, а вернее, не слова, а объекта под этим названием, в интернете очень много.
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "собственность", ЛУ" - "предназначенное другим". 
Образ слова - "собственность, предназначенная другим", или, выражаясь односложно - "чужая".
О том, что "Луна" не является естественным спутником нашей планеты, я впервые узнал несколько лет назад. Но как-то не придал этому значения - мало ли что можно написать. Проверить-то как? Но потом сам уже начал сопоставлять некоторые общеизвестные факты о "Луне", как например то, что она повёрнута к Земле всё время одной стороной, и тоже пришёл к выводу, что ей кто-то управляет. И этот кто-то - не мы. Есть хороший фильм по этому поводу: "Луна": иная реальность". Есть и статьи по этому поводу, например статья: "Луна искусственный спутник Земли". При желании можно ещё найти статьи на эту тему.
Образ слова "Луна", составленный по образам корней русского языка, тоже подтверждает предположение, что "Луна" является искусственным спутником Земли. Логично рассудив, я пришёл к выводу, что "Луна" появилась около Земли уже после появления на ней русского языка, а иначе у неё было бы совсем другое название, не связанное с тем, что она чужая. Появилась "Луна" на орбите Земли скорее всего неожиданно и в такой момент, когда земляне не моли этому помешать. Предполагаю, что "Луна" к Земле была просто каким-то образом доставлена уже в том виде, в каком мы её видим сейчас, а до этого она "висела на орбите" у какой-то другой планеты. Почему я так думаю? Да потому, что очень много кратеров от метеоритов, причём, очень крупных метеоритов, находится со стороны Земли. А каким образом они могли попасть на поверхность "Луны" с этой стороны? Метеориты что, специально Землю облетали, что бы, не дай боже, не зацепить? А ведь "Луна" всегда повёрнута этой стороной к Земле. Значит все кратеры со стороны Земли могли образоваться только тогда, когда она находилась в другом месте. Есть предположение, что "Луна" специально "выведена" на орбиту нашими далёкими, и по все видимости более умными чем мы, предками для того, что она защищала Землю от крупных метеоритов и астероидов. Возможно, пусть будет даже так, но от этого количество кратеров со стороны Земли не уменьшится, а по идее - их вообще с этой стороны быть не должно. Не с Земли же в "Луну" метали метеориты? Я даже предполагаю, что "Луна" к Земле была доставлена из-за пределов Солнечной системы. Аргументация у меня очень простая: самый непонятный спутник находится около единственной планеты в Солнечной системе, на которой имеется жизнь. Ведь не появилась же она около Юпитера, или того же Марса. Хотя, около него она скорее всего уже побывала... 
"Луна" - это наблюдательный пункт за нашей планетой. Кто и зачем это делает - не знаю. Но это так. Об этом однозначно говорит русский язык голосом наших предков, которые были свидетелями появления "чужой" на небосводе.
Напоминаю правило русского языка № 1: образ слова русского языка никак не трактуется. Что это значит? А значит это то, что если образ говорит, что "Луна - чужая", то значит так оно и есть на самом деле!
Лунка - свободное место (имеющее) свойство скрывать (что-либо).
Лунка — 1. Небольшое углубление, ямка. Углубление для шара или мяча в различных играх. Отверстие во льду, проделываемое кем-либо с какой-либо целью. 2. Углубление в челюстной кости, где помещается корень зуба.  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Лунка — углубление, ямка, которая делается в приготовленной почве при посадке картофеля, рассады, семенников или при высеве семян гнездовым посевом.   Сельскохозяйственный словарь-справочник.
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Н - принцип свойства, ЛУ  - скрытое, скрывающее.
Образ слова - «свободное место (имеющее) свойство скрывать (что-либо)».
«Лунка» в приготовленной почве обязательно что-нибудь скроет, а «Лунка» во льду вообще всё скрывает. Но рыбаков это не останавливает...
Лунь - период активной фазы скрывающий.
Лунь - род ястребиных. Длина 41—60 см. Длинные крылья и хвост приспособлены для медленного бесшумного полёта низко над землёй, во время которого луни высматривают грызунов, птенцов, ящериц, лягушек и другую добычу. ru.wikipedia.org
Источник: https://travelask.ru/articles/lun
Манера охоты хищника — это максимально беззвучный полёт, благодаря которому он долго остаётся незамеченным. С помощью длинных крыльев и хвоста лунь держит малую высоту, 3–5 метров над землёй и зорко вглядывается в заросли травы, высматривая цель. Если удастся увидеть болотного луня во время охоты, можно заметить, как он камнем бросается на добычу, крылья при этом сильно вытягивает вверх, а ноги выпрямляет вертикально вниз.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, ЛУ - скрытое, скрывающее.
Образ слова - «период активной фазы скрывающий».
Под «периодом активной фазы» в данном случае нужно понимать поиск добычи, который «Лунь» осуществляет максимально «скрытно» благодаря беззвучности, малой высоте и скорости полёта.
Лупа - контактирующая со скрытым.
Лупа (от французского loupe) - оптический прибор для рассматривания мелких объектов, плохо различимых глазом. Наблюдаемый предмет помещают от Лупы на расстоянии, немного меньшем её фокусного расстояния (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - контакты, ЛУ - скрытое, скрывающее.
Образ слова - «контактирующая со скрытым».
Как и следовало ожидать, якобы французское слово «loupe» на русский язык никак не переводится.
Лупанар - предоставление лучшего, по мере необходимости, воздействием, предназначенным другим.
Лупанар — муж. (лат. lupanar) (ист.). Дом терпимости (в древнем Риме) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо, НА - высшее, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), АН - эпизодическое действие, по мере необходимости, ПА - оказывать влияние, воздействие, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне.
Образ слова - «предоставление лучшего, по мере необходимости, воздействием, предназначенным другим».
В осовремененном виде этот образ можно выразить как «предоставление лучшего удовольствия только для клиента в любое время».
Вполне себе правильный образ для публичного дома.
Кстати, латинское слово «lupanar» Яндекс никак не перевёл, так и оставил «Лупанар», а Гугл перевёл его как «тушить». Полагаю, что слово «тушить» можно ещё в какой-то мере применить к этому заведению.
Луч - линия распространения
Луч - "понятие геометрической оптики (световой Луч) и геометрической акустики (звуковой Луч), обозначающее линию, вдоль которой распространяется поток энергии, испущенной в определённом направлении точечным источником света или звука". 
Так, или примерно так, трактуют это слово всевозможные словари,  (что очень близко к образу слова по правилам русского языка), но больно уж витиевато.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - черта, ЛУ - проводник. 
Образ слова - «черта (линия) проведения (чего-либо)», «линия вдоль которой что-либо распространяется» или просто «линия распространения».
Кратко и точно.
Львов - множество, собранное воедино, управляемое определённым порядком.
Львов (укр. Львів, [ˈʎʋiu̯], произношение (инф.)) — город на западе Украины, центр Львовской области, Львовского района и Львовской городской общины, а также центр Львовской агломерации. Национально-культурный, образовательный и научный центр, крупный промышленный центр, а также большой транспортный узел, в печати называется столицей Галиции и Западной Украины.
Согласно одной из наиболее распространённых версий, город Львов был назван князем Даниилом Галицким в честь его сына Льва. На протяжении всей своей истории Львов никогда не переименовывался. Википедия
Образ слова по законам Языка: В - множество, собранное воедино, ВО - управлять, показывать путь, ЛЬ - определённый порядок.
Образ слова - «множество, собранное воедино, управляемое определённым порядком».
Само собой разумеется, что к животному «Лев» название города не имеет никакого отношения. Это просто созвучие. Не имеет оно отношение и к имени сына Даниила Галицкого «Льву» (если таковой был на самом деле), так как в этом случае город бы назывался просто «Лев» в единственном числе в именительном падеже, а не в винительном падеже и во множественном числе.
В подтверждение правильности образа привожу цитату из Википедии: «Археологическими исследованиями установлено, что на месте Львова существовали поселения начиная с V века нашей эры. Во время раскопок 1990−1991 годов на территории позади театра имени Заньковецкой, где в данный момент находится рынок Добробут, археологами были обнаружены свидетельства того, что на том месте непрерывно функционировало поселение городского типа начиная от VII—VIII веков. В частности, нашли ремесленный район, где кожемяки обрабатывали кожу. Кроме того, были найдены остатки ювелирного производства. Также в результате раскопок на площади Святого Духа возле костёла Иезуитов была найдена древнеславянская керамика VII—VIII веков. Похожие находки найдены возле Кафедрального собора. Археологами считается, что поселение или ряд поселений тянулись вдоль реки Полтвы. Это был протогород, который предшествовал возникновению Львова.».
«Львов» действительно отличается отсутствие какой бы то ни было внятной городской планировки, он явно состоит из нескольких населённых пунктов, которые первоначально развивались самостоятельно.
Название «Львов» появилось тогда, когда все населённые пункты объединились в один большой город. Вы спросите, откуда появилось такое название? Отвечу - оттуда же, откуда и все остальные слова. Как только возникает необходимость, так сразу же появляется слово, образы которого объясняют суть этого объекта. Так было, так есть и так будет всегда. Автора слова «Львов» мы, естественно, никогда не узнаем.
Льгота - оберегаемое преимущество при достижении определённой цели.
Льгота - предоставление каких-либо преимуществ, частичное освобождение от выполнения установленных правил, обязанностей или облегчение условий их выполнения, например, налоговые льготы. Политика: толковый словарь.
Образ слова по законам Языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, ГО - преимущество, ЛЬ - достижение цели.
Образ слова - «оберегаемое преимущество при достижении определённой цели».
Под «определённой целью» в данном случае нужно понимать определённые условия, выполнение которых как раз и приводит к преимуществам оберегаемым определённым образом.
Льдина - перемещение истекающего до окончания, до полного исчезновения.
 Льдина - "отдельный кусок льда, дрейфующий на поверхности воды".
Образ слова по законам Языка: НА - перемещение, перемещённое, ДИ - истечение, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог.
Образ слова - «перемещение истекающего до окончания, до полного исчезновения».
Люба - ценная в интересах определённого лица.
Люба - женское имя
Образ слова по законам Языка: БА - ценность, ЛЮ - в интересах определённого круга лиц.
Образ слова - «ценная в интересах определённого лица».
Если «Люба» - «ценная в интересах определённого лица», «Любовь» - «длящееся ограничение в интересах определённого лица», то тогда сам собой напрашивается вывод о настоящей верности носителя этого имени одному единственному человеку. Полагаю, что более кратко образ этого имени можно выразить как «верная».
Любая - личность, ценная определённому кругу лиц.
Любая - каждая из имеющихся в наличии.
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - личность, я, БА - ценность, ЛЮ - в интересах определённого круга лиц.
Образ слова - «личность, ценная определённому кругу лиц».
Образ слова «Любая» отличается от образа слова «Любой» тем, что слово «Любой» говорит об общности людей какого-то характерного признака, а слово «Любая» говорит о единичной личности имеющей определённую ценность. Объединяет эти слова то, что они используются, или могут быть использованы, в интересах определённого круга лиц или одного конкретного лица.
Любо - посыл поддержки.
 Любо - хорошо, правильно, приятно.
Образ слова по правилам русского языка: БО - обращение к кому-то, посыл кому-то, ЛЮ - способствовать.
Образ слова - «посыл поддержки».
Что характерно, образ ничего не говорит о том, что это именно «хорошо и правильно», он лишь говорит о том, что определённый человек (или группа лиц, или даже какие-то определённые действия) получил некую моральную поддержку. Наверное такое «выделение из остальных» подразумевает собой только хорошее и правильное. Определённая логика в этом есть.
Любовь - длящееся ограничение в интересах определённого лица.
Любо́вь — чувство, свойственное человеку, глубокая привязанность и устремлённость к другому человеку или объекту, чувство глубокой симпатии.
Любовь включает в себя ряд сильных и позитивных эмоциональных и психических состояний, от самой возвышенной добродетели и до самого простого удовольствия. Примером такого широкого диапазона значений является тот факт, что любовь матери отличается от любви супруга, которая, в свою очередь, отличается от любви к еде или любви к Родине. Любовь выступает одной из трёх главных добродетелей христианства наряду с верой и надеждой. Большое разнообразие смысловых оттенков в сочетании со сложностью самого чувства означает, что любовь является необычайно трудной для определения по сравнению с другими эмоциональными состояниями. Чаще всего любовь характеризуется как чувство сильного влечения и эмоциональной привязанности. Чувство, противоположное любви, называется ненавистью; с другой стороны, любви противопоставляется равнодушие (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, ЛЮ - в интересах определённого круга лиц.
Образ слова - «длящееся ограничение в интересах определённого лица».
Под «длящимся» в данном случае нужно понимать не «длящееся на какой-то определённый период времени», а «непрерывно», до того момента, пока существует предмет «Любви» и, как говорится, до гробовой доски, то есть - навсегда.
Под «определённым лицом», возможно, здесь нужно понимать не только мужчину, женщину, ребёнка или мать, но и профессию, какие-то увлечения, и вообще всё, что угодно, ради чего ты согласен добровольно ограничивать себя в чём-либо.
Увы, но Язык не знаком с сентиментальностью, чувственностью или какой бы то ни было эмоциональностью. Он краток, логичен и прагматичен. Ему неведомы глубокие чувства и переживания, он всего лишь компьютерная программа, которая создана для того, что бы доносить до человека максимально правдивую информацию о предмете и больше ничего. Он её и доносит - кратко, но точно и ёмко.
Что такое «Любовь» жены к мужу? Это когда она ограничивает в своём поведении с другими то, что может позволить себе с мужем. Но и в поведении с мужем жена тоже ограничивает себя в чём-то, в чём раньше, до замужества, она себя не ограничивала. То же самое можно сказать и о «Любви» мужа к жене.
Что такое «Любовь» матери к своим детям? Это когда мать ограничивает себя в чём-то ради того, что бы дать детям больше: во времени, во внимании к себе, в еде и много ещё в чём. Говорят же: всё бы отдал, лишь бы детям было хорошо. Это и есть материнская «Любовь».
Просто «Любви» мужчины к женщине быть не может, это должно называться как-то по-другому. «Любовь» не может быть краткосрочной, так как в этом случае теряется всякий смысл ограничивать себя в интересах другого.
А вот любви к Родине быть не может, потому что человек ради этого должен сам себя в чём-то ограничивать. Подчёркиваю - ограничивать сам себя на длительное время, а если быть точнее, то на всё время его взаимоотношений с так называемой Родиной. Но я не помню такого случая, что бы мы в чём-то добровольно ограничивали себя в интересах Родины, вечно она сама ограничивает нас, причём исключительно в своих собственных интересах. Простите, но в такой ситуации говорить о «Любви» просто безсмысленно. А если это не «Любовь», то значит это что-то совсем другое. Википедия утверждает, что противоположным «Любви» чувством является ненависть. Возможно, скорее всего так оно и есть, по крайней мере я с этим согласен.
Ограничивать человека в чём бы то ни было могут только две вещи - или «Любовь», или тюрьма. А если у человека нет «Любви» к этой самой Родине, то тогда она, совершенно логично, может  выступать для него только в роли тюрьмы. По моему всё правильно.
А теперь попробуем раскрыть образ этого же слова используя только образы букв.
Образ слова по правилам русского языка: Ь (Ерь) - существующее здесь и сейчас, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь), О - предмет нашего внимания, Б - возвеличивание, обожествление ограничение, Ю - попутчик , Л - люди (мирные, не военные).
Образ слова - «существующая здесь и сейчас взаимосвязь с предметом нашего внимания, обожествлённым попутчиком из людей».
Получился более объёмный образ, который дополнил подробностями тот образ, который был составлен только из слогов.
Вместо слова «длящегося» теперь более подробное выражение «существующая здесь и сейчас взаимосвязь», вместо «ограничения» - «обожествлённый предмет нашего внимания», а вместо «интересов определённого лица» - «попутчик из людей». Но, так же как и в первом случае, никакой сентиментальности и чувственности - только голая информация.
Из получившегося образа можно сделать вывод, что «Любовь» может быть только между людьми - «попутчик из людей» - и только к тому, кто является твоим «попутчиком» по жизни. Не может быть «Любви» к тому, с кем у тебя нет «существующей здесь и сейчас взаимосвязи», есть что-то другое: уважение, восхищение, даже обожествление, но это не «Любовь». Существует, конечно же, безответная «Любовь», «Любовь» без «взаимосвязи», но это уже не «Любовь», а сплошная му́ка для того кто любит, а зачастую и для того, кого любят.
Образ «попутчик из людей» ещё раз недвусмысленно напоминает нам о том, что «Любви» к Родине быть не может, так как Родина должна быть «обожествлённым предметом нашего внимания» и обязательно из «людей». Не буду говорить за других, но лично у меня чувство «обожествления» к Родине отсутствует напрочь. Для меня Родина, то есть страна в которой я родился и живу, это куча алчущих чиновников, которые почему-то не спешат меня «обожествлять» и никак не проявляют ко мне своей «Любви». Существует, конечно же, взаимосвязь с чиновничеством, куда ж без неё, но вот «обожествлённым предметом моего внимания» они для меня тоже никак быть не могут.
Можно вспомнить, что существует и так называемая «малая Родина», место, где ты родился и вырос, место, с которым тебя всегда связывают только хорошие воспоминания. Да, такое место у большинства людей обязательно есть, но, согласитесь, разве на этой «малой Родине» та, «большая Родина», вас не достаёт? Разве на своей «малой Родине» вы чувствуете себя в безопасности от посягательств «большой Родины»? Поэтому «Любви» и к «малой Родине» тоже не существует, существуют только приятные воспоминания о счастливых днях детства, о родителях, о друзьях, о знакомой до последнего квадратного сантиметра местности. «Любовь» - это «взаимосвязь, а «малая Родина» вряд ли проявляет её к вам, по крайней мере о таких случаях мне ничего не известно.
Может ли быть предметом «Любви» какое-либо животное? Нет конечно, предметом «Любви» может быть только «попутчик из людей». К животному может быть сильная привязанность, иногда даже зависимость от него, но, по большому счёту, человек всегда всего лишь использует животное в своих корыстных интересах. Как бы хозяин не любил свою кормилицу-корову, но рано или поздно он всё равно пустит её на мясо. «Любовь» до самой смерти в чистом виде.
А вот «Любовь» животного к человеку скорее всего существует, так как предметом «Любви» для него в данном случае выступает «попутчик из людей», который до определённого момента тоже будет отвечать ему взаимностью, но, как только необходимость, или возможность, во взаимоотношениях с животным пропадёт, то человек безжалостно эту «Любовь» прервёт.
Любой - общность людей характерного признака в интересах определённого круга лиц.
Любой — Какой угодно; всякий, каждый. Любой ценой добиться успеха. Любой из нас (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) -  община, общинная истина, общность людей, БО - определённая тематика, характерный признак, ЛЮ - в интересах определённого круга лиц.
Образ слова - «общность людей характерного признака в интересах определённого круга лиц».
Слово «Любой» не может применяться самостоятельно, а только в контексте. Несмотря на то, что оно вроде бы и говорит о неопределённом количестве и их профессиональной или иной принадлежности людей (или любого другого живого и не живого объекта), но его образ, тем не менее, конкретно говорит о том, что это должны быть люди «характерного признака» и обязательно «в интересах определённого круга лиц». Например, на вопрос: «Кто может отремонтировать электропроводку?», последует ответ: «Любой электрик». Это значит, что «Любой» из «общности людей» с «характерным признаком» электрика может отремонтировать электропроводку «определённому кругу лиц», то есть только тем, у кого она неисправна.
В выражении «Любой ценой добиться успеха» говорится о том, что круг «любой цены» ограничивается вариантами этой самой цены, то есть, это и есть «общность характерного признака». Само собой разумеется, что речь в выражении идёт об «определённом круге лиц», который в нём не указан. Правильным по смыслу это выражение должно выглядеть как «Мы (они, те, эти, футболисты и т.д.) должны добиться успеха в нашем деле».
Люди - поддерживающие определённый порядок.
Люди - 
1. множественное от человек. Люди планеты Земля. Раненый зверь идёт туда, где люди. Первобытные люди.
2. обычно с определением. Лица, принадлежащие к какой-нибудь общественной среде, группе, имеющие какой-нибудь общий признак. Люди труда. Люди науки, искусства. Люди доброй воли. Молодые люди. Простые люди. (небогатые и непритязательные, а так же вообще трудовой народ).
3. Все другие, кроме тебя, меня и тех отдельных лиц, о которых идёт речь. Что люди скажут? (упрёк, разговорное).  Люди пахать, а мы руками махать (пословица).
4. То же, что кадры. Предприятию нужны люди. 
5. В дворянском, богатом доме: слуги (устаревшее). Господа и их люди. Изба для людей (людская).
· Вывести в люди кого (устаревшее) - помочь занять хорошее общественное положение.
Выйти, (выбиться, пробиться) в люди (устаревшее) - достичь после усилий хорошего общественного положения.
Дворовые люди - живущие в качестве слуг при господском доме крепостные крестьяне, лишённые земельных наделов.
Добрые люди (разговорное) - 1) люди, доброжелательно, сочувственно настроенные. Добрые люди помогли. Свет не без добрых людей (пословица); 2) обращение, призыв к окружающим. Люди добрые, помогите!
На люди показаться (появиться, выйти) (простонародное) - показаться другим, появиться среди других. В таком наряде на люди показаться не стыдно.
Посадские люди (специальное) - в России до 1775 г.: торгово-ремесленное городское население, облагавшееся денежными и натуральными налогами.
Уйти в люди (устаревшее) - уйти из родного дома на заработки (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ДИ - крепление для чего-то, для удержания чего-то, ЛЮ - определённый порядок.
Образ слова - «поддерживающие определённый порядок».
Вместо того, что бы растолковать нам смысл слова «Люди», «Толковый словарь Ожегова» (далее - Словарь), как всегда, повествует нам о всевозможных, различных по его мнению, случаях применения этого слова. А если случаи применения разные, то значит и смысл этого слова будет тоже, якобы, разным. Но на самом деле Словарь очень сильно ошибается и смысл этого слова во всех случаях его применения остаётся неизменным. Но Словарь в этом не виноват - он просто этого пока не знает.
Теперь разберём подробнее применение слова «Люди» в том же порядке, в каком они изложены в «Толковом словаре Ожегова». Мне пришлось удалить те случаи, где применяются слова «людей, людьми, людях и т.д.», так как образ этих слов отличается от образа слова «Люди».
1. Во-первых, слово «Люди» не является множественной формой от слова «Человек». У этих слов слишком разные образы. Слово «Люди» не имеет формы единственного числа, так как это не позволяет ему сделать соответствующий образ. Дело в том, что «определённый порядок» можно организовать только в какой-то определённой группе состоящей из более чем одного «Человека». «Человек», в единственном числе, «определённый порядок» организовать не может, так как «поддержание определённого порядка» подразумевает выполнение некоторых условий, определённых другими участниками группы. Мне сейчас многие возразят, сказав, что отдельный «Человек» может поддерживать установленный им самим определённый порядок в своих делах. Например: «у плотника на его рабочем месте установлен определённый порядок, который им поддерживается». Да, так могут говорить, но на самом деле это не так, в данном случае происходит подмена понятий и слово «порядок» применяется вместо слова «аккуратность». «Определённый порядок» может быть в его рабочих инструментах и оснастке, но это уже, согласитесь, групповое понятие.
Теперь перейдём к рассмотрению примеров, которые представлены Словарём.
«Люди планеты Земля.» - в данном случае речь идёт о тех, кто «поддерживает определённый порядок» на планете Земля. А что, разве это не так? Хотя, судя по всему, поддерживается скорее бардак, чем порядок. Впрочем, бардак - это тоже «определённая форма порядка».
«Раненый зверь идёт туда, где люди.» - в данном предложении говорится о том, что раненый зверь идёт к тем, кто «поддерживающие определённый порядок». По всей видимости раненый зверь откуда-то знает, что помощь можно получить только там, где «поддерживается определённый порядок».
«Первобытные люди.» - в данном случае говорится о том, что хоть они и были ещё первобытными, то есть, отсталыми в нашем современном понимании, но они уже «поддерживали определённый порядок».
Ни о какой «множественности» в данных случаях не говорится, а говорится исключительно об обществах «поддерживающих определённый порядок».
2. «Люди труда. Люди науки, искусства. и т.д.» - в данных выражениях говорится о «поддержании определённого порядка» в областях труда, науки, искусства и т.д. Например, «Простые люди» «поддерживают определённый порядок» в среде простых, небогатых и непритязательных.
3. В вопросительном предложении «Что люди скажут?» говорится не о «всех других, кроме тебя, меня и тех отдельных лиц, о которых идёт речь», а о том, «что поддерживающие определённый порядок скажут». Задать такой вопрос может только тот, кто каким-то образом нарушает этот самый «определённый порядок». По смыслу предложения подразумевается, что этот «порядок» является правильным.
В пословице «Люди пахать, а мы руками махать» тоже говорится не о ком-то другом, а о том, что «поддерживающие определённый порядок» начали уже исполнять установленный порядок, то есть, пахать, а мы его продолжаем нарушать, то есть, вместо того, что бы пахать, мы руками машем.
4. В предложении «Предприятию нужны люди.» говорится не о кадрах, в смысле потребности в определённых специалистах, а о том, что «предприятие нуждается в поддерживающих определённый порядок», порядок, который установлен на данном предприятии.
5. В предложении «Господа и их люди.» говорится не о каких-то ничего не решающих слугах, а о тех, кто «поддерживает определённый порядок» установленный господами.
В выражении «Вывести в люди кого» говорится не о помощи занять хорошее общественное положение, а о необходимости вывести кого-либо в общество «поддерживающих определённый порядок», то есть, в «правильное общество».
То же самое можно сказать и о выражении «Выйти в люди».
В выражении «Дворовые люди» говорится не о тех, кто живёт в качестве слуг, а о тех, кто «поддерживает определённый порядок» в господском доме.
В предложении «Добрые люди помогли.» говорится не о ком-то, доброжелательно и сочувственно настроенных, а о «поддерживающих определённый порядок» своей добротой.
В восклицательном предложении «Люди добрые, помогите!» говорится не просто о призыве к окружающим, а о призыве исключительно к тем, кто «поддерживает определённый порядок». Но зачастую на данный призыв не откликаются - они «поддержание определённого порядка исключают». Для такой категории есть вполне нормальное русское слово - "Нелюди".
В предложении «В таком наряде на люди показаться не стыдно.» говорится не о том, что необходимо или возможно показаться другим, а о том, что в таком наряде не стыдно оказаться среди тех, кто «поддерживает определённый порядок», то есть, среди тех, кто поймёт тебя и поддержит.
Выражение «Посадские люди» - это те, кто «поддерживает определённый порядок» установленный специально для них. Не ими самими, а для них кем-то другим.
Выражение «Уйти в люди» говорит не об уходе из дома на заработки, а об уходе к тем, кто «поддерживает определённый порядок».
Как видим, во всех перечисленных случаях образ слова «Люди» работает исключительно правильно.
Люкс - положительное не имеющее ограничения.
(Технический железнодорожный словарь. - 1941)
Люкс - единица измерения освещенности, — одна из величин, характеризующих интенсивность освещения. Люкс — освещенность поверхности, на которую падает, равномерно ее освещая, световой поток в 1 люмен на 1 м2.
Люкс — самый высший уровень сервиса (класс обслуживания), например в гостиницах, ресторанах, транспорте; лучший по оборудованию, уровню обслуживания и т. п.; товары высшего качества (en:Luxury goods — швейцарские часы, автомобили и т.п.); предметы роскоши. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: КС - положительное, правильное, ЛЮ - нет ограничения.
Образ слова - «положительное не имеющее ограничения».
Как видим, «освещённость» образ слова считает «положительным» свойством. Но, самое главное, он считает его «не имеющим ограничения», то есть, как я это понимаю, «освещённость» распространяется в пространстве до того момента, пока не будет остановлена какой-то преградой. Получается, что если где-то, на самом краю Вселенной зажечь спичку, то свет от неё будет виден на другом её краю.
«Самый высший уровень сервиса» образ слова тоже считает исключительно «положительным» моментом. «Положительным» в прямом смысле. Например, «уровень сервиса» по принципу «за ваши бабки любой каприз» сюда не подходит, так как «капризы» могут быть разными, в том числе и «нехорошими».
Люлька - находящаяся в свободном состоянии, конечной целью которой является удержание.
Люлька - "Вид ручного золотопромывального устройства. — Поверхностная земля, если она была легкая и песчанистая, проходила через так называемую люльку". Словарь золотого промысла Российской Империи. - 1998
Люлька ТЕЛЕЖКИ — "специальное устройство в тележке, в котором тележочный подрессорный брус с лежащими на нем рессорами соединяется с рамой тележки при помощи шарнирных подвесок, обеспечивающих ему небольшие маятниковые отклонения поперек рамы тележки". Технический железнодорожный словарь. - 1941
Люлька – "подвесная конструкция с рабочим местом, перемещаемым по высоте. [ГОСТ 24258 88] Люлька – грузонесущее устройство фасадного подъемника в виде подвешенной на канатах площадки, служащей рабочим местом для одного или нескольких рабочих". Энциклопедия терминов, определений и пояснений строительных материалов.
Люлька — "полый стальной цилиндр, укрепленный на лафете орудия. Внутри Люльки помещаются противооткатные приспособления: компрессор и накатник. Самойлов К. И.  Морской словарь
Люлька — "1. Детская колыбель, зыбка.  2. Трубка для курения табаку (обл.). «Хлопец, дай мне огня в люльку.» Гоголь   Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), ЛЬ - достижение цели, ЛЮ - крепление для чего-то, для удержания чего-то.
Образ слова - «находящаяся в свободном состоянии, конечной целью которой является удержание».
Данный образ одинаково хорошо подходит для любого из выше представленных предметов или устройств: все они находятся в свободном, как бы в подвешенном состоянии, и у всех у них конечной целью является что-либо удержать.
Люрекс - реализация замысла добавлением чего-либо, проявляющего свет.
Люрекс — 1. Нить в виде тонкой полоски блестящей плёнки (металлизированной или покрытой фольгой). 2. Ткань из такой нити или с такой нитью. 3. разговорное. Изделия из такой ткани. (Толковый словарь Ефремовой)
Слово «люрекс» отсутствует в английском языке как нарицательное: это название торговой марки и компании Lurex Company Limited, наладившей в 70-х годах прошлого века производство такой пряжи на основе нейлона и полиэстера — Lurex. За основу названия было взято английское lure — «соблазн; привлекательность». (Википедия (23.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, К - выделение или добавление чего-либо, РЕ - проявление, ЛЮ - свет.
Образ слова - «реализация замысла добавлением чего-либо, проявляющего свет».
Образ, полностью соответствующий вышеназванному предмету, а так же одежде, которая изготовлена из ткани с его применением.
Кстати, якобы английское слово «lure» переводится на русский язык как «приманка». Да, действительно, «Люрекс» привлекает внимание, но не провоцирует, как «приманка», на нападение и завладение этим предметом. Скорее всего английское слово «lure» произошло от русского слова «Люрекс».
Лягать - действовать движением мощи.
  Лягать — 1. Бить, ударять ногой или обеими задними ногами вместе (о копытных животных). 2. перен. Оскорблять, притеснять беззащитного (прост.). Лягает тебя всякий, кому не лень. Толковый словарь Ушакова
  Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ГА - движение, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся.
Образ слова - «действие движения мощи, силы».
Более литературно этот образ можно выразить как "действие мощного движения" или "действовать движением мощи". Действительно, самое мощное движение можно сделать только ногой, а если быть точнее, той её частью, которая называется ляжкой. Так что, "Лягать" - это не просто бить, а бить ногами и очень сильно.
Ляда - создающая(щий) значительные трудности.
Ляда - "Пустошь, заросль, покинутая и заросшая лесом земля; запущенные заросли. Низкая, мокрая и плохая почва. Ленивец, лентяй, лежебок, тунеядец, безполезный человек". Толковый словарь В.И.Даля.
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "приносящее вред, создающее трудности", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся".
Образ слова - "создающая(щий) значительные трудности".
Ляжка - часть целого, принадлежащая общему (телу), рождающая силу, мощь.
Ляжка — "мясистый покров бедренной кости у животных и человека". Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "Ж" - "зарождение", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся".
Образ слова - "часть целого, принадлежащая общему (телу), рождающая силу, мощь".
"Ляжка", - самая мощная часть тела, - хоть человека, хоть животного. Самый убийственный удар лошади - это когда она "ЛЯгается", то есть приводит в действие "Ляжку". Да и чисто визуально она выглядит мощнее других частей тела.
Лязг - привлечение внимания весьма значительное.
Лязг — 1. Звук, издаваемый металлическими предметами при ударе друг о друга или обо что либо твёрдое. 2. Звук, издаваемый при ударе зубов друг о друге. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "ЗГ" - "привлечение внимания", "З (Sело)" - "сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся".
Образ слова - "привлечение внимания весьма значительное".
Лямка - соединение передаточной формой в интересах одного.
Лямка - 1. Широкий ремень из кожи или прочной ткани, перекидываемый или надеваемый через плечо для тяги или облегчения переноски тяжести. 2. Лямки - две полоски ткани или ленточки, перекинутые через плечи и поддерживающие одежду.  Энциклопедия моды и одежды.
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, М - передаточная форма, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально.
Образ слова - «соединение передаточной формой в интересах одного».
Коротко и ясно.
Ляп - уверенно выделенный.
Ляп - Грубая ошибка, промах. Тяп да ляп или тяп-ляп (просторечное) употребляется для обозначения быстрой, но небрежной работы. Тяп-ляп и готово. Всё делает тяп да ляп. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся.
Образ слова - «уверенно выделенный».
«Ляп» - это такое событие или действие, которые как бы демонстративно выставлены напоказ. И хотя образ ничего не говорит о том, что они должны обязательно носить отрицательный характер, это обычно подразумевается в контексте.
«Сделать тяп-ляп» - это значит выполнить какую-либо работу не просто плохо, всего лишь «расслабленно обозначив» (Тяп) её, но сделать это ещё и демонстративно (Ляп).
Ляпать - действие, отличающееся от подобных своей значительностью.
Ляпать — 1. С силой ударять; хлопать. 2. Кидать, бросать что-либо вязкое, мокрое на что-либо. II разг. 1. Делать что-либо наспех, небрежно, как попало. 2. перен. Говорить что-либо некстати или безтактное (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ЛО - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся
Образ слова - «действие, отличающееся от подобных своей значительностью».
Можно сказать что-то хорошее, а можно «Ляпнуть» чушь несусветную. 
Лярва - уменьшающая энергию индивидуально.
Лярва — (латинское larva) (книжное). В представлении древних, а также в демонологии средних веков призрак трагически умершего человека. Толковый словарь Ушакова.
Лярва (иногда белая) (латинское larva «привидение», изначально «маска, личина», сравнить с современным итальянским larva «личинка») — в древнеримской мифологии душа (дух) умершего злого человека, приносящая живым несчастья и смерть. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - уменьшить, убрать, сократить, Р - течение, сила, мощь, энергия, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально.
Образ слова - «уменьшающая энергию индивидуально».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «уменьшающая энергию у одного конкретного человека».
«Лярва» как бы прикреплённая к конкретному человеку, не может навредить другому человеку. Она у каждого своя. Когда один человек называет другого человека словом «Лярва» то он имеет в виду то, что этот человек гадит только ему и больше никому.

М

Магадан - принадлежащий народу, создающий трудности большого размера в трудный период.
Магадан — город-порт на северо-востоке России. Административный центр Магаданской области. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "тот, кто принадлежит нации, народу", "АН" - "расположенное на краю, с краю", "ДА" - "приносящее вред, создающее трудности", "ГА" - "большой размер", "МА" - "трудный период".
Образ слова - "принадлежащий народу, расположенный на краю, создающий трудности большого размера в трудный период".
По всей видимости слово родилось само, точно так же как и такие слова, как "Общага", "Слоган", "Пиар". Главное, что бы было очень значимое событие и носители русской генетики. И того, и другого, как мы знаем, в "Магадане" было с избытком. Образ слова в точности описывает события первого года освоения Колымы, когда города ещё не было, а "народ" уже был, и бежать этому "народу" было некуда, даже если убрать всю охрану. Цитата из Википедии: " Поздней осенью 1932 года на Колыму было доставлено 12 тысяч заключённых. Итог: никто из «зэков», охранников и овчарок не пережил Колымской зимы". Так что, этимология этого слова очень простая - исходя из сложившихся обстоятельств.
Образ корня "АН" - "расположенное на краю, с краю" говорит, скорее всего, не  том, что город находится на краю земли, то есть на берегу океана, а о том, что он находится на краю страны. Любой гражданин страны Советов знал, что выражение "отправить в Магадан" означало "отправить на край света, дальше некуда".
Магазин - принцип объединения множества основного.
Магази́н, устар. лавка — предприятие розничной торговли, размещённое в стационарном здании, оборудованном для продаж товаров и оказания услуг.
Магазин (в технике) — ёмкость, приспособление для размещения однородных штучных изделий либо набор однотипных элементов, объединённых в одном корпусе.
Магазин — контейнер, обеспечивающий хранение и подачу патронов в огнестрельном оружии.
Магазин — устройство, обеспечивающее хранение и автоматический выбор обрабатывающего инструмента в станке.
Магазин (в электроизмерительной технике) — набор эталонных мер (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЗИ - объединённое, ГА - множественность, много, МА - основное.
Образ слова - «принцип объединения множества основного».
«Магазин», как предприятие розничной торговли, «объединяет» в себе «много» именно «основного». Не «основного», то есть, товара не пользующегося спросом, в «Магазине» держать не будут. Так что, товар, который в нём продаётся, можно смело назвать «основным». А для продажи «неосновного» товара существуют всевозможные ларьки, киоски, лавки и барахолки.
Тоже самое можно сказать и о «ёмкости для размещения однородных штучных изделий». Для второстепенных изделий специальное «приспособление» изготавливать не будут. Например, патроны в огнестрельном оружии, как и набор эталонных мер в электроизмерительной технике, вполне справедливо можно отнести к основным изделиям.
Магнезит - плотное тело для достижения результата исключением истечения в трудный период.
Магнези́т — распространённый минерал, карбонат магния MgCO3. Название от области Магнесия (Фессалия, Греция), где был впервые обнаружен; известен с глубокой древности. Также магнезитом является огнеупорный материал, состоящий из оксида магния MgO с 1—10 % примесей (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, ЗИ - решение, достижение результата, НЕ - исключение, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, МА - трудный период.
Образ слова - «плотное тело для достижения результата исключением истечения в трудный период».
Получилось очень точное описание огнеупорного материала. Кстати, производство огнеупорного кирпича является основным применением «Магнезита».
Само собой разумеется, что к названию области «Магнесия» (есть вариант - «Магнисия») в Греции это название не имеет никакого отношения.
Магнезия - способность достигать результат исключением истечения в трудный период.
Магнезия, или английская соль — гептагидрат сульфата магния.
Спортивная магнезия (далее — магнезия) — белый порошок или раствор, представляющий собой соль магния и предназначенный для подсушивания рук и, как следствие, увеличения надёжности хвата (например, в скалолазании) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - решение, достижение результата, НЕ - исключение, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, МА - трудный период.
Образ слова - «способность достигать результат исключением истечения в трудный период».
Образ слова говорит о «способности достижения какого-либо результата исключением наличия какой-либо жидкости в ответственный момент». Например, применение «Магнезии», как слабительного говорит о том, что лучше заранее освободиться от содержания кишечника, чем это произойдёт в какой-то «трудный период», в самый неподходящий момент.
Спортивная «Магнезия» делает руки спортсменов сухими, что бы потожировые выделения не мешали спортсмену надёжно удерживать в руках снаряд или самому удерживаться на чём-либо.
Магнето - выделяющее исключением непрерывного распространения основного.
(ru.wikipedia.org)
Магнето — магнитоэлектрическая машина, преобразующая механическую энергию в электрическую. В настоящее время иногда применяется в системах зажигания для двигателей внутреннего сгорания. В телефонии её принято называть индуктором.
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, НЕ - исключение, отрицание, Г - непрерывное распространение, МА - основное.
Образ слова - «выделяющее исключением непрерывного распространения основного».
Образ слова говорит о выделении чего-то (в данном случае электрического тока), но не постоянно, а с перерывами. Это точное описание электромеханического устройства, которое периодически «выделяет» искру на свече зажигания и которая, в свою очередь, может появиться только в результате «прерывания распространения основного», то есть - электрического тока. Это не просто «магнитоэлектрическая машина, преобразующая механическую энергию в электрическую», а машина, которая периодически прерывает электрический ток для создания необходимого эффекта.
В данном случае Википедия очень сильно ошибается выдавая «Магнето» вместо «Динамо».
 Магнит - определённой формы насильственный поток, который невозможно оценить.
Магнит —  (греч. magnetis, по новогреч. e произн., как i). 1. Кусок железной руды или стали, обладающий свойством притягивать одни тела (железо, сталь, никель и др.) и отталкивать другие (висмут; физ.). 2. То, что обладает особой притягательной силой, привлекает к себе (книжн.). Северные леса, богатые пушниной, всегда были магнитом для охотников.   Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, Г - поток, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «определённой формы насильственный поток, который невозможно оценить».
Более поэтично этот образ можно выразить как «непонятная, влекущая к себе помимо нашего желания, сила».
Предполагаю, что образ этого слова имеет в виду то, что в Толковом словаре Ушакова объясняется как "То, что обладает особой притягательной силой, привлекает к себе". "Магнит" - это то, что притягивает, но ни объяснить это, ни тем более увидеть - невозможно. А вот "кусок железной руды или стали, обладающий свойством притягивать..." будет уже вторичным значением образа, всего лишь как наглядное пособие для демонстрации "Магнита".
Применение названия "Магнит" к магазину, исходя из образа этого слова, считаю неудачным, так как он, образ, подразумевает "непонятный, притягивающий насильственный поток", а то, что именно привлекает нас в любом магазине, нам вполне понятно. Продукты питания - это, конечно же, необходимый для каждого из нас продукт (простите за тавтологию), но вполне понятный, под образ "Магнита" не подходящий.
Магнитуда - фиксирующая колебания в уменьшенном масштабе и передающая эту информацию людям в трудный период.
Магнитуда — ж. Условная величина, характеризующая общую энергию упругих колебаний, вызванных землетрясениями или взрывами (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка:  ДА - фиксация, закрепление факта, ТУ - конкретное что-либо, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Г - говорить, передавать информацию другим людям, МА - трудный период.
Образ слова - «фиксирующая колебания в уменьшенном масштабе и передающая эту информацию людям в трудный период».
Совершенно точный образ, не имеющий абсолютно никакого отношения к слову «Магнит», кроме созвучия. 
То, что в настоящее время вулканологи называют «сейсмограммой» - это и есть «Магнитуда», так она наглядно показывает реальную силу колебаний, но в уменьшенном виде. А то, что они называют «Магнитудой» - это величина максимального толчка выраженная в условных единицах. Правильно нужно говорить не «Магнитуда землетрясения», а «максимальная точка на Магнитуде землетрясения». 
Слово «сейсмограмма» не должна применяться к случаям, связанным с землетрясениями, так как она, «сейсмограмма», фиксирует колебания грунта в независимости от их происхождения, а образ корня «МА» в слове «Магнитуда» говорит о «трудном периоде» в жизни людей, как источнике этих колебаний.
Мадонна - защитница народа, Нации, достигшая необъятной ценности.
Мадонна — "(итал. madonna, букв. моя госпожа). Название богоматери у католиков".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: НА - защита, Н - тот, кто принадлежит Нации, Народу, ДО - достигать, достигнуть, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «защита той, которая принадлежит Нации, народу, достигшей необъятного». 
Иначе говоря - «Защитница народа, Нации, достигшая необъятной ценности».
Мажор - настроенный обязательно на основное.
Мажор — (французское majeur от латинского major - больший). 1. Тональность, строй гаммы, характеризующийся такой последовательностью тонов в восходящем порядке: тон, тон, полутон, тон, тон, тон, полутон (муз.). Переход из минора в мажор. || То же в значении прил. (муз.). Гамма соль-мажор.
2. переносное. Бодрое, веселое настроение (разговорное). Он сегодня в мажоре. Толковый словарь Ушакова
Мажор - Молодой человек, представитель "золотой молодежи", материально обеспеченный и сорящий деньги. Мажоры ведут разгульный образ в жизни, добиваясь места в обществе за счет своих родителей. Происходит от латинского слова "major" (больший, старший). Молодежный сленг, общий сленг. Сегодня в клубе какой-то мажор устроил вечеринку. Выросло целое поколение мажоров. https://www.molomo.ru/sleng-m/mazhor
Образ слова по законам Языка: Р - созидание, отладка, настройка, ЖО - обязательность, МА - основное.
Образ слова - «настроенный обязательно на основное».
Под «основным» здесь, впрочем как и везде, Язык понимает только хорошее, положительное и оптимистичное. Это то, что касается музыки и бодрого, весёлого настроения.
В случае же с представителем «золотой молодёжи», «основным» нужно считать родителей «Мажора», на статус которых он «обязательно» должен «настраиваться».
Мажордом - передаточная форма требующая настройки и закономерности в основном.
Мажордом — (французское majordomo от латинского major главный и domus дом) (историческое). 1. В эпоху раннего средневековья министр королевского двора (ист.). Франкский мажордом. 2. Старший лакей, дворецкий в богатых барских домах. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: М - передаточная форма, ДО - востребованность, требовательность, Р - созидание, отладка, настройка, ЖО - закономерность, МА - основное.
Образ слова - «передаточная форма требующая настройки и закономерности в основном».
«Мажордом» потому является «передаточной формой», что сам он не принимает никаких решений, а только передаёт более низким исполнителям указания короля либо барина. Но потом он обязан строго следить за исполнением этих указаний. Мелочами он, естественно, не занимался.
Кстати, якобы французское слово «majordomo» переводится на русский язык как «дворецкий». Как-то сомнительно, что бы министр при короле имел статус дворецкого.
Маз - сверх основного.
Маз — I м. Прибавка к ставке игрока другим игроком, дающая последнему право на долю в выигрыше (в азартных карточных играх и в бильярде). II м. Бильярдный кий с бруском на конце для придания ему устойчивости и облегчения игры (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, МА - основное.
Образ слова - «сверх основного».
Второе значение этого слова, указанное в «Современном толковом словаре русского языка Ефремовой», то есть «бильярдный кий с бруском на конце», неверное, так как такой кий называется «Мазиком».
Само собой разумеется, что итальянское слово «mazzo» - «пук, пучёк, связка, пачка» - никакого отношения к этому слову не имеет.
Правильно это слово пишется через букву Sело - Маs.
Мазик - для объединения с основным.
Мазик (маз или, более неформально, теща в русском бильярде) – специальное устройство, позволяющее заменить кий. Конструктивно представляет собой облегченную палку, имеющую длину до 1,5 м. На конце палки устанавливается колодка сложной формы, скошенная полукругом. Также на ней делают фигурные вырезы. С помощью мазика выполняют не прицельные удары по битку, а толкательные движения. Т. е. мазиком толкают шар в нужном направлении. В отличие от работы кием при игре мазиком колодка касается стола. Чтобы не повредить бильярдный стол, на нижнюю часть колодки наклеивают сукно зеленого цвета (https://www.billiard1.ru).
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ЗИ - объединённое, МА - основное.
Образ слова - «для объединения с основным».
Стол в бильярде - это его «основа». При нанесении удара по шару кий не должен касаться бильярдного стола, но при игре «Мазиком» это условие выполнит невозможно, так как он создан для «объединения» со столом.
Май - совместный труд для основы.
Май (латинское mensis Maius — «месяц богини Майи») — пятый месяц года в юлианском и григореанском календарях, третий месяц староримского года, начинавшегося до реформы Цезаря с марта. Один из семи месяцев длиной в 31 день. В Северном полушарии Земли является последним, третьим месяцем весны, в Южном — последним, третьим месяцем осени.
Месяц май был назван в честь греческой богини Майи, которая отождествлялась с римской богиней плодородия Bona Dea (Добрая Богиня), чей праздник приходился на это время. Есть основания полагать, что «благая богиня» — это эпитет, а не имя собственное. Также широко известно, что в Древнем Риме богиня Майя была отождествлена с богиней земли Майестой, её праздники приходились на май (отсюда — название месяца). В древней Италии Майя-Майеста была богиней-покровительницей плодоносной земли.
Римский поэт Овидий утверждал, что месяц май получил имя в честь maiores или «старейшин», и что следующий месяц (июнь) назван в честь iuniores или «молодых людей» (Fasti VI.88).
Исторические европейские названия мая включают обозначение, используемое Карлом Великим — Wonnemond (от древнегерманского wunnimanot — «месяц пастбищ»). В древнерусском календаре месяц назывался травный, в народных месяцесловах — травник, цветень. Название «май» (в церковных книгах — маий), как и названия прочих месяцев, было перенято от Византии предположительно вместе с юлианским календарём. (Википедия (04.11.2023))
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - совместные деяния, труд, МА - основное.
Образ слова - «совместный труд для основы».
Образ слова говорит о том, что в «Мае» необходимо «совместными усилиями» заложить «основу» для будущего урожая и, как следствие, «основу» для продолжения жизни и дальнейшего развития. Благоприятный период, когда необходимо всё посеять и посадить, очень короток, поэтому его нужно использовать «совместными усилиями» побросав все второстепенные дела на более позднее время. Фактически так на самом деле всё и бывает: в «Мае» все дружно занимаются садами, огородами, полями и вообще всем, чем в июне заниматься уже будет поздно. Есть даже такая пословица: «Весенний день год кормит». Так вот, это о нём, о «Мае».
Очень краткий и информативный образ. Более литературно его можно выразить как «совместный труд для закладки основы».
Стоит ли лишний раз напоминать о том, что ни к богине Майе, ни к Овидию, ни к Византии, ни к латинскому языку в целом, ни вообще к каким-либо другим источникам название этого месяца, как и всех остальных, никакого отношения не имеет?
Правильно это слово пишется через букву Инить - Маї.
Майдан - наше проявление общинности в трудный период.
Майдан - "широкая площадь в центре поселения, где расположен храм, рынок и местное правление; у казаков в старину на Майдане сходились народные собрания - Круги для решения общественных дел".
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ДА - проявленное, появляющееся, появившееся , Й (Ї - Инить) - общение; общинность , МА - трудный период.
Образ слова - «наше проявление общинности в трудный период».
 Потрясающее слово, просто поразительно правильный образ!
Во всевозможных найденных мной источниках это слово объясняется происхождением из  языков тюркских народов и переводится как "ровное, свободное место" или "место в центре". Но саму суть "Майдана", то есть сход казаков для решения каких-то общественных дел, ни один из этих языков не поясняет. И только русский язык чётко говорит о том, что "Майданом" может быть любая площадь, на которой сойдутся люди для решения своих проблем. Подчёркиваю, "Майдан" - это когда народ решает сам, а не площадь на которой принимаются решения! "Майданом" может быть любой сельский клуб, любой стадион, просто улица, любая поляна в лесу или просто поле. Образ слова вообще ничего не говорит о месте проведения "Майдана", а только о проявлении общинности в трудный период.
Майка - не стесняющее движение промежуточное звено (между телом и одеждой).
Майка — "трикотажная рубашка без рукавов (или с короткими рукавами) и без воротника, с большим вырезом, служащая бельем, спортивной одеждой, элементом повседневного костюма". Большой Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)", "Й (Ѵ - Ижица)" - "движение", "МА" - "промежуточное, предохранительное звено".
Образ слова - "не стесняющее движение промежуточное звено (между телом и одеждой)".
Поразительно точно!
Макака - возвышающееся над подобными связующее промежуточное звено.
Макака, - "и; ж. [португ. macaco]. Небольшая обезьяна семейства узконосых (водится в Южной Азии и Северной Африке). Стая макак. Ручная макака".   Большой толковый словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "МА" - "промежуточное, предохранительное звено".
Образ слова - "возвышающееся над подобными связующее промежуточное звено".
Интересно, "промежуточное звено" между кем и кем? И над кем "возвышающееся"? Над себе подобными человекоподобными? Скорее всего - да, над ними. "Макаки" ведь и на самом деле очень хорошо организованы, обладают замечательной сообразительностью, логичностью своих действий. Они создают запасы продуктов на будущее, добывающие еду особи не поедают её в одиночку, а делятся с другими членами своей группы, то есть, у них просматривается явная социальная направленность устройства общества (в отличии от людей: в сообществах "Макак" пока не замечено разделения на олигархов и бомжей).
Если "Макака" на самом деле является "промежуточным звеном" в процессе создания (а не эволюции) Человека, то она, наверное, была уже последним звеном в цепочке других, так же созданных, но  менее организованных и менее похожих на человека человекоподобных существ, так как в образе слова "Макака" присутствует образ "возвышающееся над..".
Во многих источниках эти животные называются не "Макака", а "Макак". Но как я не старался, из слова "Макак" никакого вразумительного образа у меня не получилось. Образы составляющих это слово корней ни в какую логическую картинку не сложились, получается всё больно уж как-то натянуто, притянуто за уши. Возможно в будущем, при более углубленном исследовании русского языка, что-то и получится. Поэтому я считаю, вернее - предполагаю, что в настоящее время правильнее будет называть это животное словом "Макака".
Кстати, португальский язык словом "macaco" называет и обезьян, и макак, и мартышек. Само собой разумеется, что этот язык ну ни как не может быть первоисточником для слова "Макака", слишком уж он беден для этого.
Макам - передаточная форма смешивающая, соединяющая основное.
Макам (араб. ‏مقام‎, транслит. maqām букв. стоянка, место стоянки) — "в арабской и турецкой традиционной (профессиональной) музыке многозначный термин, обозначающий (1) ладовый звукоряд, (2) модально-монодический лад в совокупности всех его категорий и функций, (3) целостную текстомузыкальную композицию, включающую не только конкретные приёмы техники композиции (центонизацию, орнаментальное варьирование, импровизацию, ритмическое варьирование и т. д.), но также коннотации музыкального жанра".  Википедия.
  Образ слова по правилам русского языка: "М" - "передаточная форма", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "МА" - "основное".
   Образ слова - "передаточная форма смешивающая, соединяющая основное".
Макао - самостоятельная свободная территория как промежуточное звено (между метрополией и Китаем).
Макао (Аомынь) (Macao, Aomen) - "португальская территория в устье р. Чжуцзян («Жемчужная река»), близ Гуанчжоу (Кантона). Португальские миссионеры и купцы закрепились здесь в 1557 г. с разрешения местных властей и назвали свое поселение «Городом Имени Господа в Китае». Оксфордская Иллюстрированная Энциклопедия Всемирная история.
Образ слова по правилам русского языка: "О" - "нечто самостоятельное", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)", "МА" - "промежуточное, предохранительное звено".
Образ слова - "самостоятельная свободная территория как промежуточное звено (между метрополией и Китаем)".
Само собой напрашивается вопрос: если образ слова так точно отражает суть этой территории именно по-русски, то при чём здесь португальцы? Старинные здания "Макао" всё в том же, так называемом, колониальном стиле. Полагаю, что португальцы здесь не при чём...
Маклер - решения реализующее системно промежуточное звено.
Маклер (от нем. makler) - посредник между продавцом и покупателем; лицо, постоянно и профессионально занятое посредничеством при покупке и продаже товаров, ценных бумаг, услуг страхования (Энциклопедический фонд России).
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - системность, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - «решения реализующее системно промежуточное звено».
Кстати, якобы немецкое слово «makler» переводится на русский язык как «брокер», без каких бы то ни было объяснений. Как хочешь, так и понимай.
Макошь - расплывчато и неопределённо определяющая основное.
Макошь — богиня судьбы, прядущая путь души в земном воплощении, богиня-Мать и богиня-рожаница, попечительствующая деторождению, в этой ипостаси предстающая как хранительница рода и домашнего очага. Она почитается как богиня земного плодородия, водной стихии и покровительница Матери Сырой Земли. Макошь является дочерью бога Рода — как женская ипостась созидающей силы творца мироздания. Светлый лик Макоши — богиня Жива, сила животворящая и пробуждающая к жизни, контролирующая мир Явный, проявленный; а тёмная её ипостась суть богиня Мара, или Марена, своим серпом нить жизни рассекающая, — сила мира Навного.
Макошь — всеведущая Мать, проявляющаяся как сила, которая управляет исполнением закона воздаяния. Она ведает тайной пути Прави — великого закона мироздания и следит за тем, чтобы человек шёл по предначертанному пути, постигая уроки жизни и обретая драгоценный опыт в каждом своём воплощении. Нитями судьбы, которая прокладывает путь в жизни нашей, она сматывает клубок бытия каждого живого существа. Макошь — единственная богиня, имя которой было упомянуто в «Повести временных лет» (XII век), где описывается пантеон богов древней Руси. Клуб OUM.RU
Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, КО - обозначение, означить, определить, МА - основное.
Образ слова - «расплывчато и неопределённо определяющая основное».
Под «основным» в данном случае нужно понимать судьбу Человека, которая для него, разумеется, является «расплывчатой и неопределённой». Но «Макошь» её знает и заранее «определяет» для каждого из нас.
Макси - параметр свойства необъятного.
Макси — Юбка, платье, пальто максимальной длины. Носить макси. В моде макси. 2. О юбке, платье, пальто: максимально длинный. Макси пальто. Юбка макси (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, К - определённое свойство, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «параметр свойства необъятного».
Максимум - наглядность большого количества какого-то однородного параметра тождественного основе.
Максимум - наибольшее возможное количество чего-либо в данном контексте. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, МУ - большое количество чего-то однородного, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, МА - основное.
Образ слова - «наглядность большого количества какого-то однородного параметра тождественного основе».
Макуха - выделившая из себя основное вещество чрезвычайным сжатием.
Макуха — Жмыхи семян масличных растений. Подсолнечная макуха. Конопляная макуха. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, выделять, КУ - что-то чрезвычайное, МА - основное.
Образ слова - «выделившая чрезвычайно основное».
Более понятно этот образ может быть выражен следующим образом: «выделившая из себя основное вещество чрезвычайным сжатием».
Под «основным веществом» здесь нужно понимать масло.
Маленечко - удержание фрагмента исключающего реализацию основного.
Маленечко — уменьшительное к маленько. Подожди маленечко (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КО - удержание, Ч - фрагмент, часть, НЕ - исключение, ограничение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, МА - основное.
Образ слова - «удержание фрагмента исключающего реализацию основного».
«Маленечко» - это тот самый «фрагмент», без которого не будет целого, то есть «основного».
Малец - целеустремлённо преодолевающий трудный период.
Малец — муж. (прост., обл.). Молодой парень, мальчик. Веселый малец (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целенаправленность, целеустремлённость, ЛЕ - преодоление, МА - трудный период.
Образ слова - «целеустремлённо преодолевающий трудный период».
По всей видимости речь идёт о переходном возрасте, когда мозгов ещё нет, но желание казаться взрослым уже есть.
Малка - связь объёмов промежуточным звеном.
Малка — "приспособление для вычерчивания и измерения углов, применяемое при строительных работах. II ж. местн. Верхняя, надеваемая через голову одежда из оленьих шкур мехом внутрь с капюшоном и рукавицами (у народов Крайнего Севера); малица". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Малка (иначе святая закваска) — согласно учению Церквей, сохраняющих восточно-сирийский обряд (Ассирийская церковь Востока, Халдейская и Сиро-малабарская католические церкви), одно из церковных таинств. Малка представляет собой смесь пшеничной муки, соли, елея и воды. Чин освящения совершается на алтаре и представляет собой подобие анафоры с анамнесисом и эпиклезой; с вновь освящённой закваской смешиваются остатки прежней. Частица святой закваски обязательно добавляется перед выпечкой в каждый хлеб, предназначенный для совершения евхаристии; таким образом, утверждается, что в каждом евхаристическом хлебе буквально присутствует частица хлеба Тайной вечери. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Л - соприкосновенность объёмов, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - "связь объёмов промежуточным звеном".
Мало - то, с помощью чего невозможно что-либо оценить.
Мало - немного, в небольшом количестве, в небольшой степени. Мало говорит, да много делает. «Послушай, миленький, потешь меня хоть мало.» Грибоедов. «Я мало жил и наслаждался мало.» Пушкин. znachenie-slova.ru
Образ слова по правилам русского языка: "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "МА" - "невозможно объять, оценить, переоценить".
Образ слова - "то, с помощью чего невозможно что-либо оценить".
Малость - остаток, который невозможно точно оценить.
Малость — и, жен. 1. см. малый 1. 2. Маловажное, незначительное дело, мелочь, пустяки (разг.). Ссориться из-за каждой малости. 3. нареч. Немного, чуть чуть (прост.). Малость посплю. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: «ТЬ» - «остатки, не нужное, то, что осталось», «С» - «проявление, воплощение, выражение мысли», «ЛО» - «то, при помощи чего, с помощью чего делается», «МА» - «невозможно объять, оценить, переоценить»
Образ слова - «то, что осталось проявленного при помощи невозможности оценить».
Более литературно этот образ можно выразить как «остаток, который невозможно точно оценить».
Образ говорит о том, что «Малость» - это остатки, очень малая часть от чего-то целого. Слово "Мало" говорит о том, что при помощи такого количества невозможно оценить целое, а слово "Малость" - о том, что это уже остатки от него. Когда говорят, что осталось "Малость" потерпеть, то это значит, что терпение уже почти кончилось, а остатки его настолько малы, что не поддаются никакой оценке.
Мама - основное, что невозможно оценить и переоценить.
Мама — жен. То же, что мать (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка:  МА - основное, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «основное, что невозможно оценить и переоценить».
Полагаю, что этот образ не требует какого-то дополнительного пояснения.
Отличие «Мамы» от «Матери» заключается в том, что «Мать» - это та, которая родила ребёнка, а «Мама» - это та, которая растит, ухаживает, содержит и вообще выполняет всё необходимое для нормального роста и развития ребёнка. То же самое делает и «Мать», но называя свою «Маму» «Матерью», мы как бы подчёркиваем её причастность к нашему появлению на этом свете.
Мамка - способ передачи основного.
Мамка — "овца-кормилица, выкармливает ягнят сирот, а также одного из двойнёвых ягнят от маломолочных племенных маток. Мамкой может быть любая овца, у которой пал ягненок".  Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Мамка — "1. Кормилица, нянька (устар.). «В детстве мамка его ушибла.» Гоголь. 2. Мать, мама (обл.). Тятька на работе, а мамка на базар ушла".   Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём" , "М" - "передаточная форма", "МА" - "основное".
Образ слова - "способ передачи основного".
"Мамка" - овца-кормилица - передаёт ягнёнку самое главное, основное на данный момент - молоко, а "Мамка" - кормилица человеческого дитя - не только кормит ребёнка, но и передаёт ему знания, навыки и всё, что может пригодиться в жизни на начальном её этапе. "Мамка" и "Мама" - это не одно и то же. И ещё: предполагаю, что "Мамкой" может быть абсолютно посторонний человек, который даёт ребёнку первоначальные знания, а "Нянька" - это обслуживающий персонал: сопли подтереть, горшки помыть, полы подтереть. В современных детских садах "Мамка" - это "Воспитатель", а "Нянька" - "Нянечка", но "Мамка" и "Воспитатель" - это далеко не одно и тоже.
Мана - собственность неполноценная.
Мана - "слово сербского языка, которое переводится на русский как "недостаток (характера)".
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "собственность", "МА" - "неполноценное".
Образ слова - "собственность неполноценная".
Что может быть собственнее собственного характера? Характер - это та собственность, с которой даже сам её носитель не в силах расстаться, поэтому образ слова и не уточняет о какой именно собственности идёт речь.
Очень правильный образ, который лишний раз напоминает о том, что сербский и русский языки - суть один и тот же.
Мангал - для людей в большом количестве существующий с ними в трудный период.
Мангал (арм. մանղալ , перс. منقل‎ , тур. mangal , от араб. مَنْقَل‎‎) — жаровня у народов Ближнего Востока, медная чаша на ножках с широкими горизонтальными полями, двумя ручками для переноски и полусферической крышкой.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Л - семья, ГА - движение и всё, что с ним связано, Н - то что существует при нас, наше, общее, МА - основное.
Образ слова - «семейная, передвижная существующая при нас основа».
  По все видимости «Мангал» нужен в походах или вообще тогда, когда нет стационарной печи или другого источника для приготовления пищи, что вполне подходит под понятие «движения». Согласитесь, но на «Мангале» всегда готовят пищу сразу на большое количество человек, неважно, шашлык это будет или плов.
Не знаю, что обозначает слово «Мангал» по-армянски, по-персидски, турецки или арабски, но по-русски смысл этого слова я объяснить могу.
Мангуст - устойчивый преобладанием, воспринимаемый неполноценным.
Мангуст и Мангуста — 1. Небольшое хищное животное тропических стран семейства виверровых, один из видов которого истребляет ядовитых змей. Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: СТ - устойчивое положение, ГУ - преобладание, превосходство, преимущество, Н - первое впечатление (встречают по одёжке), МА - неполноценное.
Образ слова - «устойчивый преобладанием, воспринимаемый неполноценным».
«Мангуст» является абсолютно всеядным животным, поэтому его состояние в животном мире можно смело назвать «устойчиво преобладающим». Но вот внешний вид «Мангуста» желает иметь лучшего. Что и отражено в его образе.
Мандат - определённая форма фиксирующая воплощённый образ промежуточной инстанции.
Мандат - "(от латинского mandatum — поручение), полномочие, поручение. Мандатом называется также документ, удостоверяющий полномочия какого-либо лица (например, депутатский Мандат)".
Латинское слово "mandatum" переводится на русский точно так же - "мандат", то есть никак. А русское слово "поручение" на латыни звучит как "instructio". Так что и здесь кто-то изрядно приврал, кому-то очень хочется, что бы это была латынь.
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, ДА - фиксация, закрепление факта, Н - материализованная Мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - «определённая форма фиксирующая воплощённый образ промежуточной инстанции».
Проще говоря - это «определённая форма документа, фиксирующая специальные полномочия должностного лица служащего промежуточным звеном между теми, кто создал эту должность и тем, для чего она создана». 
Получилось очень длинно, но зато очень правильно. Следуя логике, вытекающей из образа слова, можно заметить, что действие "Мандата" может распространяться только на тех, кто выдал этот самый "мандат" созданному их решением должностному лицу. На других, посторонних, не имеющих к этому органу никакого отношения, его полномочия не распространяются. 
Манить - воздействие сверх желания, которое трудно правильно оценить.
Манить — 1. Звать, делая знаки рукой, взглядом и т.п. Незаметно манил его пальцем. «Она манит его рукой.» Пушкин. 2. перен. Влечь, прельщать, соблазнять (книжн., поэт.). «И пальма та жива ль поныне? Всё так же ль манит в летний зной она прохожего в пустыне?". Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "НИ" - "насильно, чрезмерно, сверх желания", "МА" - "невозможно объять, оценить, переоценить".
Образ слова - "воздействие сверх желания, которое трудно правильно оценить".
Образ, в какой-то мере, очень схожий с образом слова "Магнит", с той лишь разницей, что образ слова "Магнит" говорит о непонятной силе, которая притягивает к себе, а образ слова "Манить" говорит о том, что сила, которая притягивает к себе, известна, но вот цели её не понятны.
Манифест - основа для исполнения, исключающая промежуточные решения.
Манифе́ст (от позднелатинского manifestum — призыв) может означать:
Манифест — торжественный акт верховной власти, оповещающий население об издании законов чрезвычайной важности или об особо важных событиях в государстве. См. российские высочайшие манифесты. Например Манифест 17 октября 1905 года.
Манифест — выражение определённой группой людей, например, политической партией или общественной организацией, своего мнения, содержащее программу и принципы деятельности, иногда призыв. Например, «Манифест Демократической партии», Манифест фашизма.
Манифест — документ, содержащий перечень коносаментов и предъявляемый таможенным органам, а также агентам и стивидорным компаниям в портах назначения.
Манифест, в искусстве — письменное изложение литературных или художественных принципов какого-либо направления или группы в литературе и искусстве. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: СТ - основа для чего-то, ФЕ - исполнить, выполнить, НИ - исключение, исключающее, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - «основа для исполнения, исключающая промежуточные решения».
«Манифест» это документ, носящий декларативный характер, но не являющийся нормативным актом. Он всего лишь выражает мнение или намерение того, кто его издал. «Манифест» никого и ни к чему не обязывает. Об этом недвусмысленно говорит образ «исключающая промежуточные решения» имея в виду какие-либо нормативные акты «Манифестанта».
Кстати, некое позднелатинское слово «manifestum» прекрасно перевелось на русский язык как «Манифест», а не как «призыв».
Манишка - выделяющееся определённое пространство небольшого размера которое невозможно оценить.
   Манишка — нагрудная вставка в мужской и женской одежде, которая видна в вырезе жилета, фрака или дамского платья. Манишка может быть как пришитой, так и съёмной. Происхождение слова «манишка» в русском языке окончательно не установлено. Википедия.
  Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..", "Ш" - "определённое пространство", "НИ" - " в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер", "МА" - " невозможно объять, оценить, переоценить".
  Образ слова - "выделяющееся определённое пространство небольшого размера которое невозможно оценить".
  Что не образ - то в масть! Даже разъяснять ничего не нужно. Википедия сокрушается, что происхождение этого слова в русском языке окончательно не установлено. Так вот, довожу до её сведения, что наконец-то происхождение слова "Манишка" окончательно установлено - оно русское. И всегда было русским, как и все остальные слова на этой планете.
Мания - вобравшая в себя чрезмерно то, что невозможно объять.
Мания - психическое расстройство, характеризующееся преобладанием повышенного настроения, идеаторного и психического возбуждения в виде ускорения мышления и речи, а также двигательного возбуждения;  перен. сильное пристрастие к чему-либо, крайняя степень увлечённости. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ѧ - Енъ)" - "тот, который в себя всё вобрал", НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания МА - невозможно объять, оценить, переоценить".
Образ слова - "вобравшая в себя чрезмерно то, что невозможно объять".
Манна - появляющееся для нас в трудный период.
Манна - "еврейское ман ху, то-есть, что это? (Исх. 16:15,31) — название, данное израильтянами тому небесному хлебу (Неем. 9:15,20), которым Бог кормил их во время 40-летнего странствования по пустыне". Библейский словарь Э.Нюстрема.
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "появляющееся", "Н" - "то, что существует при нас", "МА" - "трудный период". 
Образ слова - "появляющееся для нас в трудный период". Получившийся образ вполне подходит под описание процесса кормления евреев в пустыне.
Но что интересно, по еврейским источникам это слово произошло то от "man - подарок, от manna - дарить", то от древне-еврейского "manhu - что это?", то от опять же древне-еврейского (наверное ещё более древнего) "man - небесный дар, милость". 
Не дожидаясь, пока евреи определяться от какого же всё-таки слова произошло слово МАННА, русский язык совершенно чётко расставил все точки над "И": МАННА - это "появляющееся для нас в трудный период". И всё. Это не трактуется.
Манто - выделяющаяся подсказка, указывающая верное направление поиска основного.
Манто — manteau франц. – просторная женская верхняя одежда (из ткани или меха) без сквозной застежки. Первоначально накидка, плащ без рукавов, королевская мантия. В XVI веке еще и одежда некоторых должностных лиц (Энциклопедия моды и одежды).
 Манто (др.-греч. Μαντώ «вещая») — персонаж греческих мифов, прорицательница в Фивах, дочь прорицателя Тиресия; имя происходит от греческого слова, означающего «пророчица». По Овидию, современница Ниобы (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, МА - основное.
Образ слова - «выделяющаяся подсказка, указывающая верное направление поиска основного».
По всей видимости когда-то «Манто» носили только люди, наделённые какими-то особыми полномочиями: короли, цари прочие, оказывающие значительное влияние на остальных, не носящих «Манто». По этой специфической одежде можно было понять кто перед тобой находится, а если и не понять, то угадать верное «направление поиска основного» статуса носителя «Манто». Впоследствии, как мне кажется, когда по каким-то причинам эту одежду стали иметь право носить все, кому угодно, она всё равно осталась очень дорогой вещью и по её наличию у обладателя можно было судить о её владельце.
Полагаю, что и к «прорицательнице» этот образ подходит как нельзя кстати. Выглядит как определение для всевозможных предсказателей.
Манту - скопление внутри нас в трудный период.
Манту проба (Ch. Mantoux, франц. врач, 1877—1947) - кожная аллергическая проба, при которой внутрикожно вводят туберкулин и по характеру местных изменений кожи судят об инфицированности туберкулезом (Медицинская энциклопедия).
Образ слова по законам Языка: ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), МА - трудный период.
Образ слова - «скопление внутри нас в трудный период».
Под образом «трудный период» в данном случае нужно понимать саму болезнь, точно так же, как в слове «АстМА».
Возможно и был французский врач по фамилии Mantoux, но больно уж правильно правила русского языка выразили образ этого слова, прямо вот до того точно, что аж диву даёшься.
Подозреваю, что этого врача «подобрали» под «Манту» уже потом, по созвучию фамилии. В этом деле, в деле происхождения русских слов, самым главным является то, что бы никто не догадался, что оно и на самом деле является русским.
Кстати, источник «Синдромы и симптомы в клинической практике» сообщает, что впервые пробу «Манту» предложил немецкий врач F. Mendel, но вот в честь него её почему-то не назвали. Если немец Mendel ещё до француза уже практиковал эту пробу, то как же он её тогда называл? Ведь как-то же называл? Самым логичным было бы назвать её в честь самого Менделя: название у препарата отсутствует, да и справедливо, в конце концов. Но вот загвоздка, немецкое слово Мендель не созвучно с русским «Манту». Пришлось искать француза...
Маны - множественность подобных душ в промежуточном мире.
Ма́ны (латинское Di Manes, Manes - «добрые, или светлые, души умерших») — у этрусков и древних римлян блаженные души (духи) умерших предков, почитавшиеся божествами (обоготворённые) и покровительствовавшие своему роду. Их культ был предусмотрен уже в законах XII таблиц.
Слово manes — множественное число прилагательного manis (manus), которое в античные времена употреблялось вместо bonus; в позднейшей классической латыни это слово употреблялось обыкновенно с существительным dii, а также в словах mane sc. tempus — доброе время, то есть утро, и immanis — недобрый, ужасный, чудовищный. Википедия.
Образ слова по законам Языка: НЫ - множественность подобного, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - «множественность подобных душ в промежуточном мире».
По все видимости в данном образе речь идёт о душах, которые после смерти людей ещё не перешли в мир Нави, а задержались на какое-то, скорее всего, определённое время, в мире Яви.
Кстати, якобы латинское слово «manis» переводится на русский язык как «вы любите». Насколько я понимаю, это выражение не является прилагательным.
Марабу - бязательно скрывающий промежуточное звено.
Марабу́ (латинское Leptoptilos) — род птиц из семейства аистовых, в который входят три вида. Название имеет арабское происхождение: словом марабут в этом языке называют мусульманского богослова. Таким образом, арабы почитают марабу в качестве мудрой птицы.
Длина птиц из рода марабу варьирует от 110 до 150 см, размах крыльев — от 210 до 250 см. Верхняя часть тела и крылья у марабу чёрные, нижняя часть — белая. У основания шеи — белое жабо. Голова лысая, с крупным и толстым клювом. У взрослых птиц на груди свисает кожистый мешок. Молодые птицы менее пёстры, нежели зрелые. В отличие от остальных аистовых, марабу в полёте не вытягивают шею, а складывают её подобно цаплям. Википедия
 Образ слова по законам Языка: БУ - обязанность, обязательство, долг, РА - скрывать, прятать, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - «обязательно скрывающий промежуточное звено».
«Промежуточное звено» - это находящаяся между головой и туловищем шея. Она всегда находится как бы в сложенном положении: и при ходьбе на земле, и в полёте.
Кстати, латинское слово «Leptoptilos» на русский язык никак не переводится. Что оно значит - никто не знает.
Марафет - завершённое творение, воздействующее значительно, но отрицательно невозможностью оценки.
Словарь русского арго.
Марафет — 1. Чистота, порядок. У меня дома полный марафет, тараканы с голодухи дохнут. 2. Косметика; хороший внешний вид женщины. Французского марафета накупила. Она при полном марафете. 3. Наркотики.
Образ слова по законам Языка: Т - завершённое, оконченное творение, ФЕ - влияние, воздействие, РА - нечто значительное, но отрицательное, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «завершённое творение, воздействующее значительно, но отрицательно невозможностью оценки».
«Марафет» - косметика и хороший вид женщины - это безвкусно нанесённая косметика да ещё в таком количестве, что этому «завершённому творению» невозможно дать положительную оценку.
«Марафет» - чистота и порядок - это такой порядок и чистота в доме, что даже не к чему придраться.
Полагаю, что и к действию наркотика этот образ тоже подходит правильно.
Марево - состояние проявляющее неполноценно.
Словарь по физической географии. - М., 1994
Марево — оптическое явление. В летний солнечный знойный день при взгляде на горизонт видно, как от нагретой земли поднимаются испарения и воздух как бы дрожит, струится и переливается.
Образ слова по правилам русского языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, РЕ - проявление, МА - неполноценное.
Образ слова - «состояние проявляющее неполноценно».
Очень правильный образ. «Марево» искажает и расстояние до предметов, и сами предметы, и даже расстояние между предметами. Чем больше расстояние, на котором проявляется свои оптические свойства «Марево», тем большие искажения оно даёт.
Маремма - промежуточный участок преобразованный из нехорошего в основной.
Маремма (итальянское Maremma) — географическая область в итальянской области Тоскана, полоса низменных, ранее заболоченных участков на западном побережье Апеннинского полуострова (Италия). Наиболее значительный город — Гроссето.
Тянется с перерывами от устья реки Арно до Неаполитанского залива. Общая площадь Мареммы — около 5 тыс. кв. км. На осушенных участках высеивают травы, выращивают рис, занимаются пастбищным животноводством. После осушения болот область превратилась в популярное место туризма. Здесь также активно ведутся археологические раскопки. Википедия (09.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, МА - основное.
Образ слова - «промежуточный участок преобразованный из нехорошего в основной».
Образ «промежуточный участок» говорит о промежутке между обычно, не заболоченной сушей и морским побережьем.
В Википедии говорится, что эти участки суши были заболочены «ранее», а теперь они таковыми не являются. Значит смело можно говорить о «преобразовании нехорошего».
Под образом «основное» нужно понимать нормальное состояние суши, на которой можно вести сельское хозяйство, то есть производить продукты питания.
Как и следовало ожидать, слово «Maremma» на русский язык с итальянского переводится как «Маремма» и абсолютно ничего не объясняет.
Марка - оценка, выраженная в форме чёткой подачи словесной информации, являющаяся промежуточным звеном.
Марка почтовая - "специальный знак почтовой оплаты, выпускаемый и продаваемый национальными (и иными) почтовыми ведомствами и обладающий определённой номинальной стоимостью (номиналом)".  ru.wikipedia.org
Марка — "Англ. brand - знак, символ, название, рисунок или их комбинация, идентифицирующие товар по отношению к продавцу или производителю и дифференцирующие его от товара конкурентов".  Словарь бизнес терминов. - 2001
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "оценка, сравнение", "Р" - "говорить, изрекать, речь - жёсткая (силовая) чёткая форма подачи словесной информации", "МА" - "промежуточное, предохранительное звено".
Образ слова - «оценка, выраженная в форме чёткой подачи словесной информации, являющаяся промежуточным звеном».
Сама по себе почтовая "Марка" не является денежным знаком, несмотря на то, что на ней проставлен некий денежный номинал, но она, тем не менее, имеет цену, которая нанесена на неё непосредственно. "Марка" является, как бы, промежуточным звеном между настоящими деньгами и почтовой услугой.
"Марка" товара или производителя тоже недвусмысленно говорит покупателю о свойствах товара или услуг и она так же, как и почтовая "Марка", является промежуточным звеном между потребителем и самим товаром или производителем. Зачастую, совершая покупку, мы ориентируемся именно на "Марку" производителя. Совершенно точный образ слова.
Марказит - плотное тело для достижения результата способом разделения основы.
Маркази́т (позднелат. marcasita; слово персидское по происхождению) — лучистый колчедан. Используется для получения серной кислоты (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, ЗИ - решение, достижение результата, КА - способ, метод, приём, Р - разграничение, разделение, МА - основное.
Образ слова - «плотное тело для достижения результата способом разделения основы».
Образ слова говорит о «достижении какого-то результата», для получения серной кислоты в данном случае, требуется «основу» «Марказита» разделить на его составляющие. Вот например «Магнезит», да и «Магнезия» тоже, применяются в нераздельном виде, целиком, а «Марказит» нужно обязательно разделить.
Происхождение слова Википедия спрятала за загадочным выражением «слово персидское по происхождению» и за каким-то там, якобы позднелатинским словом «marcasita». Поди, проверь..
Маркость - действие первого шага к реализации защиты определённой формы от неполноценного.
Маркость - "способность легко испачкаться".
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "С" - "первый шаг к реализации мысли", "КО" - "защита", "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "МА" - "неполноценное".
Образ слова - "действие первого шага к реализации защиты определённой формы от неполноценного".
Зная о том, что вещь обладает "Маркостью", мы сразу же принимаем все меры для того, что бы её не испачкать. Получение информации о "Маркости" вещи, уже является первым шагом к тому, что бы как-то предохраниться от грязи и пыли, что бы наше поведение исключило попадание грязи на вещь. Важно помнить, что "Маркостью" обладают не только материальные вещи, но и такие вещи, как репутация и авторитет.
Правильный образ.
Мармит - постоянное воздействие неполноценной энергией.
Мармит (фр. marmite — кастрюля, котелок) — "в ресторанном деле и общественном питании ёмкость прямоугольной, овальной, круглой формы низкого или среднего профиля с крышкой, изготовленная из алюминия или нержавеющей стали, предназначенная для хранения продуктов, полуфабрикатов и готовой пищи, а также из нержавеющей стали или серебра — для приготовления и/или сохранения пищи (в том числе глубокого профиля) в подогретом виде". Википедия
Образ слова по правилам русского языка: Т - постоянство, постоянное, МИ - оказывать воздействие, влиять, Р - сила (энергия), МА - неполноценное.
Образ слова - «постоянное воздействие неполноценной энергией».
Не совсем понятно, почему эта «ёмкость» у французов называется «кастрюлей», чисто из внешнего сходства? В наше время существует множество разнообразного кухонного оборудования именно с такими заданными свойствами, как хранение пищи в подогретом состоянии, и всё это множество так же называется «Мармитами», хотя на кастрюлю они вообще нисколько не похожи.  
Русское слово «кастрюля» на французском языке звучит как «casserole», что вполне понятно и без всякого перевода. Нормально русское слово, которое немного изменилось на чужбине. Меняем латиницу на Буквицу и получаем «кассероле». Чем не «кастрюля»? А теперь давайте рассудим логично: если для француза и «casserole» и «marmite» является одним и тем же, а для русского это разные предметы, то какой тогда язык нужно считать первичным? Правильно, русский.
Марс - воплощение мощи неподдающейся оценке.
Марс — четвёртая по удалённости от Солнца и седьмая по размеру планета Солнечной системы; масса планеты составляет 10,7 % массы Земли. Названа в честь Марса — древнеримского бога войны, соответствующего древнегреческому Аресу. Также Марс называют красной планетой из-за красноватого оттенка поверхности, придаваемого ей минералом маггемитом — γ-оксидом железа(III). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, Р - течение, сила, мощь, энергия, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «воплощение мощи неподдающейся оценке».
Такое название эта планета получила уже после того, как на ней произошла глобальная катастрофа, полностью уничтожившая на ней всё живое. Название дали ей, естественно, люди, непосредственно наблюдавшие эту катастрофу с Земли (Мидгарда на тот момент). «Воплощение мощи» было столь велико, что это можно было наблюдать с Мидгарда невооружённым глазом. А наличие большого количества минералов красноватого цвета на поверхности «Марса» с большим содержанием железа говорит о том, что на планете имелось очень большое количество изделий из железа. Возможно, «Марс» был своеобразной производственной площадкой Мидгарда.
Март - стабильно мощный трудный период.
Март (от лат. Mārtius mēnsis — Марсов месяц) — третий месяц года в юлианском и григорианском календарях, первый месяц староримского года, начинавшегося до реформы Цезаря с марта. Один из семи месяцев длиной в 31 день. В Северном полушарии Земли март является первым месяцем весны, в Южном полушарии — первым месяцем осени.
Своё название месяц получил в честь римского бога войны и охраны Марса. В Древнем Риме, где климат был относительно мягким, март был первым весенним месяцем, логической точкой для начала земледельческого года, и считался благоприятным временем для начала сезонной военной кампании.
Название «март» пришло в русский язык из Византии. В древней Руси до 1492 года март считался первым месяцем; когда год начали считать с сентября, до 1699 года он был седьмым; а с 1700-го— третьим.
Великобритания и её колонии использовали за начальную точку отсчёта года 25 марта вплоть до 1752 года, когда в стране был принят григорианский календарь. Википедия (10.11.2023)
Образ слова по законам Языка: Т - стабильность, стабильное, Р - течение, сила, мощь, энергия, МА - трудный период. 
Образ слова - «стабильно мощный трудный период».
Есть такая пословица: Придёт марток, наденешь семь порток. Думаю, что я не сильно ошибусь, если скажу, что в «Марте» зачастую бывают и морозы сильные, и снегопады обильные, и метели недельные.
Насколько я помню, «Март» у нас всегда ассоциировался скорее с сильными снегопадами и метелями, чем с весенним потеплением. Единственное, что его связывает с весной, так это то, что его «назначили» весенним месяцем. Кто-то когда-то взял и разделил месяцы поровну на каждое время года. А ведь это неправильно. Зима у нас обычно длится пять месяцев, а весна - всего один апрель. Лето длится четыре месяца - май, июнь, июль и август. И два месяца осень - сентябрь и октябрь. Ну ведь так же по факту?
Маршал - искренне использующий силу в трудный период.
Маршал — высшее нормативное (ординарное) воинское звание во многих армиях мира, как правило, расположенное в воинской иерархии выше старшего генеральского звания и ниже звания генералиссимуса, в большинстве армий мира — экстраординарного. В формате, близком к современному, одним из первых возникло во Франции (само слово маршал происходит от германского marahscalc «конюх»), где маршалом первоначально назывался военачальник, подчинённый непосредственно коннетаблю — генералиссимусу и главнокомандующему армией. Позднее звание распространилось в армиях многих других европейских стран, часто в форме фельдмаршал (дословно «полевой маршал») или генерал-фельдмаршал. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Л - искренность, ША - использование, употребление, Р - течение, сила, мощь, энергия, МА - трудный период.
Образ слова - «искренне использующий силу в трудный период».
Генерал или какой-либо другой военачальник становится «Маршалом» только во время реальных военных действий. Под «трудным периодом» здесь, конечно же, нужно понимать войну. Образ «использующий силу» говорит о том, что это очень крупный военачальник, который вправе использовать силу государства.
В мирное время маршальское звание ни одному военачальнику, каким бы гениальным он не был, присвоено быть не может.
Само собой разумеется, что к германскому «конюху» это слово не имеет абсолютно никакого отношения.
Маршрут - однозначная обязанность преодолеть определённое пространство по определённому плану.
Маршрут (нем. Marschroute, от франц. marche — ход, движение вперёд и route — дорога, путь) — путь следования объекта, учитывающий направление движения относительно географических ориентиров или координат, с указанием начальной, конечной и промежуточных точек, в случае их наличия (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, Ш - определённое пространство, Р - «структуризация, систематизация, МА - основное.
Образ слова - «однозначно должен выполнить определённое пространство на основе систематизации».
Более литературно этот образ можно выразить как «однозначная обязанность преодолеть определённое пространство по определённому плану».
Кстати, французское слово «marche» переводится на русский язык как «ходьба», а «route» - «дорога». Всё вместе получается что-то типа «ходьбы по дороге». Как видим, во французском варианте, в отличии от русского, ничего не говорится об «однозначной обязательности преодолеть то, что было заранее запланировано». Для французов «Маршрут» - это просто безцельная ходьба по дороге.
Марь - понемногу основного.
Марь — I 1. Переливающийся видимый слой тёплого воздуха у поверхности земли в солнечную погоду; марево 2. Непрозрачный воздух, насыщенный водяными парами, мельчайшей пылью, частицами гари и т.п.; дымка, туман, марево.
II Болотистое пространство в тайге, поросшее кустарником или отдельными деревьями.
III Сорное растение семейства маревых. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, МА - основное.
Образ слова - «понемногу основного».
В случае с «переливающимся видимым слоем тёплого воздуха» образ слова говорит о насыщении воздуха водой в небольшом количестве (вода - основа жизни). «Марь» - это что-то среднее между туманом и нормальным прозрачным воздухом.
«Марь», как «болотистое пространство в тайге, поросшее кустарником или отдельными деревьями», это такое пространство, где «основное», то есть деревья и кустарники, растут далеко друг от друга, очень редко по сравнению с нормальным лесом. Наличие воды, то есть «болотистость», то же говорит о наличии «основного» - воды, но в небольшом количестве. Болото же не река, оно стоит, не движется.
Что же касается «сорного растения», то оно, как оказалось, не столько сорное, сколько лекарственное. По всей видимости речь идёт о наличии в её составе каких-то «основных» компонентов в «небольших» количествах.
Маска - способ материализации мысли в целях предохранения.
Маска (личина) — "предмет, накладка на лицо, который надевается, чтобы не быть узнанным, либо для защиты лица. Маска своей формой обычно повторяет человеческое лицо и имеет прорези для глаз и (реже) рта и носа". ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - "способ материализации мысли в целях предохранения".
Любая "Маска", несомненно, от чего-нибудь, да предохраняет: пасечника - от укусов назойливых пчёл; участников всевозможных балов-маскарадов - от преждевременной огласки и нежелания быть узнанными теми, кому этого не нужно; омоновцы, и прочие, так называемые, "силовики", одевают "Маски" в момент совершения преступления - из-за боязни быть узнанными и отомщёнными в будущем, ну, а женщины наносят на лицо "Маску" для предохранения своей безценной кожи от преждевременных морщин, а заодно - и от старости. Но в любом случае до этого нужно сперва додуматься, потом изготовить, а потом уж воплотить в жизнь.
Очень нужный, иногда прямо-таки спасительный, предмет.
Масло - то, при помощи чего происходит реализация замысла в трудный период.
Масло - общий термин для описания ряда веществ, имеющих общие основные свойства: вязкость при нормальных температурах, плотность, меньшую, чем у воды, воспламеняемость, нерастворимость в воде и растворимость в эфире и спирте.    Научно-технический энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, С - реализация замысла, МА - трудный период.
Образ слова - "то, при помощи чего происходит реализация замысла в трудный период".
По другому этот образ можно выразить как "не подмажешь - не поедешь". А если "не поедешь", то это значит, что у тебя наступил "трудный период". Под" реализацией замысла" здесь можно понимать всё, что угодно, от банального бутерброда с "Маслом", до двигателя внутреннего сгорания, от беговых лыж и до хрена на постном "Масле". И все эти случаи так или иначе связаны с "трудным периодом", периодом, когда без "Масла" или вообще никак, или его присутствие значительно улучшит какой-то процесс: двигатель внутреннего сгорания, например, вообще не может работать без "Масла", а "Масло" с хлебом значительно улучшит пользу от приёма пищи.
Масон - принцип взаимопомощи в трудный период.
Масон - член масонской организации.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, МА - трудный период.
Образ слова - "принцип взаимопомощи в трудный период".
"Масоны" так рьяно оказывали взаимопомощь друг другу, что "трудный период" сейчас наблюдается у всех, кроме самих "Масонов".
Масса - наполненность качественно новым состоянием энергии, которую невозможно оценить.
Ма́сса — скалярная физическая величина, определяющая инерционные и гравитационные свойства тел в ситуациях, когда их скорость намного меньше скорости света. В обыденной жизни и в физике XIX века масса синонимична весу (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: СА - наполнение, С - качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «наполненность качественно новым состоянием энергии, которую невозможно оценить».
«Масса» не обладает какими-либо физическими свойствами кроме линейных, как бы парадоксально это не звучало. «Масса» - это материализованная в предметы энергия, которая может себя проявлять только во взаимодействии с другими такими же «Массами». Если «Вес» - это «переход энергии в материю, который уже измерили», то «Масса» - это пока ещё не измеренный «Вес». И не только «Вес», в понимании тяжести, но и другие какие-то показатели, которые могут быть присущи конкретной «Массе». «Вес» - всего лишь один из возможных параметров.
Большинству из вас очень  хорошо известно такое избитое выражение, как «серая масса». Обычно так говорят о каком-то обезличенном и очень большом 
количестве людей. В данном случае слово «Масса» говорит о том, что пока никак не оценено как количество людей, обладающих определённой энергией, так и их возможности. Тоже самое можно сказать и о выражении «на празднике была масса народа», с той лишь разницей, что «Масса» на празднике имела «наполненность» энергией другого рода, в отличии от непонятной «серой массы».
Водители и автоэлектрики прекрасно знают что такое «Масса» в электрической системе автомобиля. «Масса», в данном случае, это как бы минусовой провод электропроводки, которым является весь корпус и вообще все металлические части автомобиля кроме проводов. Все его металлические детали наполнены энергией, но конкретный электропровод при этом отсутствует, он никак не определён. В этом случае образ слова тоже применяется просто идеально.
Массив - множество, собранное воедино определённого размера, составляющее основу.
Массив - последовательность однотипных элементов, число которых фиксировано и которым присвоено одно имя. Положение элемента в массиве однозначно определяется его индексами. Выделяют одномерные массивы (вектора) и двумерные массивы (матрицы).  glossary.ru
Образ слова по правилам русского языка: В - множество, собранное воедино, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, С - соединительная форма, МА - основное.
Образ слова - "множество, собранное воедино определённого размера, составляющее основу".
Массовка - способ собрать воедино и взаимоувязать множество для реализации неполноценного.
Массовка (от лат. massa — ком, кусок, множество) — "наименование участников режиссируемых массовых сцен, а также самих этих сцен (и процесса их съёмки в кино и на телевидении)".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, В - множество, собранное воедино, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, С - первый шаг к реализации мысли, МА - неполноценное.
Образ слова - "способ собрать воедино и взаимоувязать множество для реализации неполноценного".
Образ слова говорит о том, что результатом "Массовки" должно быть что-то неполноценное, ненужное. Это одинаково правильно относится как к случаям принудительного сбора людей на якобы митинги, так и к случаям съёмок каких-то сцен в кинематографе с привлечением большого количества участников. Никто, надеюсь, не будет спорить с тем, что "Массовка" в кино - это и есть в прямом смысле "неполноценное", так как само кино - это уже "неполноценная, нарисованная живыми людьми реальность".
Масть - конкретно созданный образ основы.
Масть - "окраска животных, определяемая пигментацией кожи и волосяного покрова; одна из нескольких категорий, на которые делятся игральные карты в колоде. Чаще всего каждая карта имеет один из нескольких символов, показывающих, к какой масти она относится".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - конкретное, С - созидание образов в материальном мире, МА - основное.
Образ слова - «конкретно созданный образ основы».
Первое, что ты видишь рассматривая лошадь - это масть, а уж потом всё остальное. По этому она является «основой», точно так же, как и в игральных картах.
Поразительно, но образ слова одинаково хорошо подходит как к карточной масти, так и к окрасу животных.
Мат - некая промежуточная прослойка в виде какого-то действия, предмета или состояния, помогающая надёжно зафиксировать нечто основное.
I. Мат - В шахматах: такое положение короля, при котором ему нет защиты; поражение в игре. Мат в три хода. Объявить мат сопернику. Мат пришёл кому-нибудь (переносное: конец).
II. Мат -  1. Плетёный половик.
2. В спорте: мягкая толстая подстилка, используемая при выполнении некоторых упражнений. 
III. Мат. - (специальное). Незначительная шероховатость на гладкой поверхности предмета, лишающая его прозрачности, блеска. Навести мат на стекло. 
IV. Мат - благим матом (кричать, вопить) (простонародное) отчаянно и изо всех сил.
V. Мат - (простонародное грубое). Неприличная брань. Ругаться матом.  (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - «нечто, обеспечивающее прочное, надёжное крепление, фиксацию в виде промежуточного, предохранительного звена».
Проще говоря, «Мат» - это некая промежуточная прослойка в виде какого-то действия, предмета или состояния, помогающая надёжно зафиксировать нечто основное».
Применительно к шахматному «Мату» данный образ можно представить в виде последнего хода фигуры, который всё решил. В данном случае «Мат» - это «прослойка» между всеми предыдущими ходами и результатом игры. Тоже самое можно сказать и о «Мате» применительно к финалу чего-нибудь, какого-нибудь действия или события в жизни конкретных людей или общества в целом. В этом случае «Матом» так же можно считать последние действие, которое привело событие к финалу.
В случаях с «плетёным половиком» и «мягкой толстой подстилкой в спорте» «Мат» выступает в виде предмета предназначением которого и является быть «предохранительной прокладкой» между твёрдым полом и телом спортсмена или просто человека.
В случае с «незначительной шероховатостью на гладкой поверхности предмета, лишающей его прозрачности, блеска» речь идёт о «прослойке» на поверхности предмета, чаще всего стекла, для того, чтобы предотвратить прохождение через него или обеспечить отражение от него неискажённых, прямых лучей света. Через «Матовое» стекло лампочки не видна нить накаливания, так как «промежуточное звено» «надёжно его фиксирует».
Полагаю, что в случае с «неприличной бранью» «Матом» являются как раз «бранные слова», которые служат «надёжной и прочной фиксацией» сказанного в голове того, к кому обращается говорящий «Матом». «Мат», в данном случае» - это «прокладка» между нормальными словами и достижением результата. Наверное именно поэтому в армии в основном говорят «Матом», так как там нужно, что бы подчинённый, или просто сослуживец, обязательно быстро и обязательно правильно усвоил сказанное командиром или другим сослуживцем. В народе есть даже такое устойчивое выражение - «для связки слов», которое почти правильно выражает образ этого слова. Само матерное слово ничего не значит в смысле информации, но зато очень даже помогает правильно её усвоить. Отсюда можно сделать вывод, что к «Мату» можно отнести не только те, классические матерные слова, но и другие, грубые и оскорбительные, которые официально, с точки зрения лингвистики и литературы, к таковым не относятся. Так что, без «Мата» нам пока никак не обойтись, особенно если иметь дело с безграмотным контингентом до которого нужно донести информацию любой ценой. А отсюда можно сделать один очень интересный вывод: если «Мат» предусмотрен Языком для конкретной цели, то искоренить нам его никогда не удастся, так как он является непременным атрибутом для лучшего усвоения сказанного. Кому-то это, конечно же, не понравится, но это так.
В случае с «криком» - «благим Матом» - речь идёт об очень громком крике, который используется для привлечения внимания при достижении какого-то результата. В данном случае «Мат» - это сам «крик». А что бы не путать его с «неприличной бранью», так как чаще всего это выражение применяется к детскому плачу или просто ору, то к нему добавили слово «благой», то есть направленный на какое-то «благое», нужное для орущего дело. «Благой мат» является как бы громкой и эмоциональной добавкой к основной информации, которую желает донести до окружающих орущий. В интернете я нашёл интересную статью о «благом Мате», в которой происходит подмена понятий «благой», то есть направленный на хорошее дело, и «блаженный», то есть сумасшедший.  А отсюда и смысл выражения «благим Матом» кардинально меняется.
Матка - нечто, внутри которого происходит завершение материализации Образа того, значимость которого невозможно оценить.
Матка - "мешковидный или каналообразный орган женской половой системы у животных и человека, служащий вместилищем яиц или эмбрионов. Обычно в Матке развиваются зародыши, обеспечивается их питание и газообмен".   Биологический энциклопедический словарь. - 1986
Матка пчелиная - "единственная в пчелиной семье самка, способная откладывать яйца".  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: КА - что-то, внутри которого что находится или происходит, Т - завершение материализации Образа, процесса, деяния, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - "нечто, внутри которого происходит завершение материализации Образа того, значимость которого невозможно оценить".
Матуар - сферическое, сконцентрированное промежуточное звено.
Матуар (франц. matoir) - стальной пестик с округлым, усеянным шипами утолщением на конце. Матуар наносит на доску точечные углубления при гравировании пунктирной манерой (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - «сферическое, сконцентрированное промежуточное звено».
Под «промежуточным звеном» нужно понимать сам инструмент, который находится между художником и металлом, между идеей и воплощением. 
Под «сконцентрированным» нужно понимать очень маленькую площадь рабочей поверхности инструмента.
Кстати, французское слово «matoir» Яндекс никак не перевёл, а Гугл перевёл как «печать». Явно не французское слово.
Матушка - возвышающаяся над остальными, способствующая спокойствию, сосредоточение того, что невозможно переоценить.
Матушка — жен. 1. Мать, мама (устар.). «Мысль о скорой разлуке со мной… поразила матушку.» Пушкин. «У матушки происходило объяснение с отцом.» А.Тургенев. «Надо мной певала матушка.» Некрасов. 2. Жена священника (с оттенком почтительности). 3. Обращение к пожилой женщине. Обращение к женщине вообще (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Ш - то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «возвышающаяся над остальными, способствующая спокойствию, сосредоточение того, что невозможно переоценить».
Каждый наверное замечал, что от слова «Матушка» так и веет «спокойствием». Если нужно успокоить женщину, назовите её «Матушкой», это должно подействовать лучше, чем другие, более веские аргументы.
Мать - сотворившая то, что трудно оценить.
Мать (мáма, мáтушка, мамуля и т. д.) — женщина-родитель по отношению к своему ребёнку. 
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое, МА - трудно оценить, переоценить.
Образ слова - «сотворившая то, что трудно оценить».
Человек - это самое ценное, что есть во вселенной (посмотрите слово Плоть в словаре) и только «Мать» способна его воспроизвести. В этом и заключается ценность самой "Матери".
   А слова "мама, матушка и мамуля", да ещё и "мамка", имеют каждый свой неповторимый образ.
Маузер - управляющий силой, направленно применяющий её проникновением, находящийся рядом в трудный период.
Маузер - самозарядный пистолет.
Вильгельм Ма́узер (немецкий Wilhelm Mauser; 2 мая 1834, Оберндорф-ам-Неккар, Королевство Вюртемберг, Германский союз — 13 января 1882, Оберндорф-ам-Неккар, Германская империя) — немецкий конструктор и организатор производства стрелкового оружия. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: Р - управление силой, её направленное применение, ЗЕ - проникновение, внедрение, У (Укъ) - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой), МА - трудный период.
Образ слова - «управляющий силой, направленно применяющий её проникновением, находящийся рядом в трудный период».
Возможно братья Маузер и являлись изобретателями этого пистолета и владельцами компании по производству стрелкового оружия, но к названию этого устройства они явно не имеют никакого отношения. Скорее всего название этого оружия послужило фамилией для этих предприимчивых братьев.
Мафиози - доступный системе, претворяющей в жизнь то, что невозможно оценить.
Мафиози — м. Представитель мафии (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ЗИ - доступ, доступность, О - система, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «доступный системе, претворяющей в жизнь то, что невозможно оценить».
«Мафиози» - это «доступный» член мафии, которому можно приказать и он будет выполнять всё, что угодно, в отличии от «недоступных» членов, то есть, остальных членов общества, которых нужно либо покупать, либо убивать.
Мафия - сообщество, которое претворяет в жизнь то, что невозможно оценить.
Мафия (итал. mafia) — криминальное сообщество, сформировавшееся на Сицилии во второй половине XIX века и впоследствии распространившее свою активность на крупные экономически развитые города США и некоторых других стран. Представляет собой объединение («семью») криминальных групп, имеющих общую организацию, структуру и кодекс поведения (омерту). Каждая группа «работает», осуществляя рэкет, на определённой территории: в районе большого города, в небольшом городе или в целом регионе страны (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество), ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «сообщество, которое претворяет в жизнь то, что невозможно оценить».
Образ «невозможности оценить» нужно понимать как «скрытность её деятельности» и, соответственно, её прибылей.
Совершенно правильный образ для любого преступного сообщества, которое занимается «экономическими» преступлениями, то есть, вымогательством. Само собой разумеется, что для обеспечения такой деятельности приходится прибегать к убийствам и насилию для создания атмосферы страха и неотвратимости наказания за неподчинение.
Кстати, итальянское слово «mafia» на русский язык никак не переводится, то есть, это наше, общее с итальянцами, слово. Слово «семья», на которое иногда ссылаются при переводе этого слова, по-итальянски звучит как «una famiglia». Пишется это слово через букву «Ҩ (Арь)» - «Мафиҩ».
Мах - промежуточный этап в составе основного движения.
Толковый словарь Ожегова
Мах — 1. Один оборот, один взмах. Мах колеса. Мах крыла. 2. Размах ног животного при беге. Широкий мах. Во весь мах. (во весь опор). 3. В спорте: одно движение ногой, рукой или корпусом вперёд, назад или в сторону. Мах вперёд.
Образ слова по правилам русского языка: Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, МА - основное.
Образ слова - «промежуточный этап в составе основного движения».
Маха - выражение того, чего нельзя оценить.
Маха. Маха Юга —     (Санскрит) Совокупность четырех Юг или периодов, 4 320 000 солнечных лет; День Брамы в брахманистической системе; буквально, великий век . Источник: Теософский словарь. Религиозные термины.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «выражение того, чего нельзя оценить».
«Маха» - это такой громадный временной промежуток, что его даже представить себе невозможно.
Махатма - неоценимый в твёрдости проявления основ.
Махатма (дев. महात्मा, IAST: mahātmā, букв. «великая душа») — в индуистской мифологии и теософии одно из наименований мирового духа. В индуизме этот эпитет применяется к высокодуховным, сверхмирским личностям — риши в эпосе, Кришне в «Бхагавад-гите», некоторым божествам и пр. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, Т - твёрдо, твёрдость, ХА - выражать, проявлять, выделять, МА - основное.
Образ слова - «неоценимый в твёрдости проявления основ».
Махотка - уменьшенное, оконченное творение абсолютно неполноценное.
Толковый словарь Ефремовой
Махо́тка I ж. местное. 1. Глиняный горшок; кринка. 2. Количество чего-либо, вмещающееся в такой сосуд.
II м. и ж. местное. 1. Маленький ребёнок или детёныш животного. 2. переносное. Человек очень маленького роста.
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Т - завершённое, оконченное творение, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, МА - неполноценное.
Образ слова - «уменьшенное, оконченное творение абсолютно неполноценное».
Образ говорит о «небольшом, но вполне законченном творении, хотя и абсолютно неполноценном».
По вполне понятным причинам - из-за своей хрупкости - глиняный горшок не может считаться полноценной посудой. По этой же причине никакой ценный продукт в глиняный горшок помещать не нужно.
Тоже самое можно сказать и о «маленьком ребёнке или детёныше животного»: их можно считать вполне «оконченными творениями», но, так как самостоятельно они ничего делать не могут, «абсолютно неполноценными».
«Человек очень маленького роста» тоже является вполне «законченным творением», так как он может делать то же, что и человек большого роста, но, к сожалению, из-за «очень маленького роста» язык считает его «абсолютно неполноценным».
Махры - нечто обособленное, согласующееся с основным.
Махры — 1. Висящие бахромой лоскутья, нитки по краям старой, изношенной одежды (разговорное). Махры на брюках. 2. То же, что бахрома (устар.). Шаль с махрами. Толковый словарь Ожегова. 
Махры - (пренебрежительно) вообще одежда и другие тканевые материалы не имеющие большой ценности.
Образ слова по законам Языка: РЫ - нечто обособленное, Х - всеобщая согласованность, МА - основное.
Образ слова - «нечто обособленное, согласующееся с основным».
Мачта - вертикальный элемент промежуточного звена.
Мачта — в эпоху парусных флотов часть парусного вооружения судна; позднее — вертикально стоящая конструкция на судне, поддерживающая радиоантенны, приборы освещения и посты наблюдения.
Антенная мачта — вертикальная конструкция с оттяжками, которая служит для установки радио или телевизионных антенн. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ТА - вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ, Ч - выделенная часть чего-либо, элемент, МА - промежуточное, предохранительное звено.
Образ слова - «вертикальный элемент промежуточного звена».
«Мачта» несомненно является «промежуточным звеном», так является всего лишь поддерживающей основное оборудование конструкцией. Под основным оборудованием здесь нужно понимать паруса, антенны или какие-либо другие устройства.
Маятник - свитие и развитие продолжительно и стабильно хранящие основу.
Маятник — система, подвешенная в поле тяжести и совершающая механические колебания. Колебания совершаются под действием силы тяжести, силы упругости и силы трения (Википедия).
Образ слова по законам Языка: К - свитие и развитие, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Т - стабильность, стабильное, Я (Ҩ - Арь) - хранитель, хранилище, сохранность, МА - основное.
Образ слова - «свитие и развитие продолжительно и стабильно хранящие основу».
«Маятник», как можно догадаться, служит для чего-то конкретного, он выполняет какую-то, возложенную функцию. Данный образ очень хорошо подходит для «Маятника», допустим, наручных механических часов. В них действительно весьма «стабильно» происходит «свитие и развитие» пружины «Маятника», тем самым «сохраняя основу» движения стрелок часов.
Правильно слово пишется через букву Арь - МаҨтник.
Мгла - вынужденно непрерывное распространение изменяющая.
БСЭ. — 1969—1978
Мгла - помутнение воздуха, вызванное наличием взвешенных в нём твёрдых частиц (дыма, гари, пыли). Мгла снижает видимость иногда до 1 км, а при большой интенсивности Мглы — даже до сотен и десятков метров.
Образ слова по законам Языка: ЛА - вынужденное, обязанное, Г - непрерывное распространение, М - изменение.
Образ слова - «вынужденно непрерывное распространение изменяющая».
Под «непрерывным распространением» в данном случае нужно понимать идеальную видимость, а под «изменением» - её ухудшение.
Миг- действие за определённый промежуток времени.
Миг - единица времени.
Образ слова по законам Языка: Г - движение, МИ - период. 
Образ слова - «движение в период». Получается, что МИГ - это не какой-то небольшой "период времени", а "движение за промежуток времени". Кстати, образ слова не говорит нам, что промежуток времени должен быть обязательно небольшим, про свою жизнь мы ведь тоже говорим, что она "пролетела как один МИГ", хотя измеряется она годами и десятилетиями. Получается, что этим словом обозначается не столько "промежуток времени", сколько "произведённая работа за определённый промежуток времени". Когда мы говорим, что выполним какую-то работу "мигом", то прежде всего мы имеем ввиду то, что мы её выполним, а уж потом даём понять, что очень быстро.
Наверное правильно образ этого слова можно записать следующим образом: "действие за определённый промежуток времени".
Мигалка - генератор сигналов определённой направленности множественной эпизодичности.
Мигалка - "проблесковый маячок". Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - что-то, внутри которого что-то происходит или находится, Л - направленность, ГА - множественность, МИ - эпизод.
Образ слова - "нечто, внутри которого происходит определённой направленности множественность эпизодически" или, более приемлемо для современного уха, -  "генератор сигналов определённой направленности множественной эпизодичности".
Могут возразить, что, мол, слово это произошло от слова "мигать" и нечего здесь голову морочить.  Возможно, что это и так, но почему тогда оно не произошло от слова "моргать"? Была бы "моргалкой".
 Начиная исследовать слова русского языка, я думал, что их будет всего несколько сот тысяч, но сейчас я абсолютно уверен, что их - миллионы. Особенностью русского языка является то, что слова, которые как бы утратили свою актуальность в определённый период, уходят, но не исчезают, они как бы остаются в запасниках. На их место приходят новые слова, которые появляются буквально неоткуда, они рождаются генетикой русского человека, но могут так же "доставаться и из запасников". Причём рождаются они всегда строго по правилам русского языка. И любой русский человек эти слова понимает. 
Мигать - действие периодического соединения.
Мигать - периодически прерывать или подавать сигнал.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ГА - присоединение, соединение, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод.
Образ слова - «действие периодического соединения».
"Мигать", значит  нечто соединять, прерывая или наоборот, возобновляя исходящий сигнал. Например, можно "Мигать" глазом прерывая взгляд, или "Мигать" светом включая и выключая фонарь, то есть "соединяя" периодически электрическую цепь.
Мигрень - период активной фазы негативного непрерывного распространения эпизодами.
Википедия (14.11.2023)
Мигрень (фр. migraine) — форма первичной головной боли, проявляющаяся периодическими приступами продолжительностью 4—72 часа у взрослых, 2—72 часа у детей, типичными признаками которой являются односторонняя локализация, пульсирующий характер, средняя или высокая интенсивность, ухудшение при обычной физической активности и наличие таких сопровождающих симптомов, как тошнота и/или фотофобия и фонофобия.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, Г - непрерывное распространение, МИ -  период, интервал, диапазон, эпизод.
Образ слова - «период активной фазы негативного непрерывного распространения эпизодами».
Якобы французское слово «migraine» переводится на русский язык как «Мигрень».
Мидгард - реализующая необходимое, нужное, достигшая гармоничного периода.
http://runarium.ru/midgard
Мидгард - один из десяти основных миров в германо-скандинавской мифологии. Первая и, пожалуй, самая главная особенность этого мира заключается в том, что населяют его исключительно смертные создания - люди.
В этимологическом плане название мира Мидгард вполне очевидно. С древнескандинавского слово «мид» переводится как «средний, а «гард» переводится как «огороженное пространство» (позже это слово стали переводить как «крепость»). Таким образом, Мидгард в буквальном переводе звучит как «расположенное посредине огороженного пространства», а попросту - Средняя Земля. Да, именно так. Средиземье.
Жизнь на Мидгард-земле. (https://dzen.ru/a/ZAnrssfjc2ojzQbi)
На основании Рунических Летописей Древнерусской Инглиистической церкви Православных Староверов Инглингов, древнее Славяно-Арийское название нашей Земли — Мидгард-Земля.
Мидгард-Земля находилась на пересечении восьми космических Путей, которые связывали обжитые Земли (планеты) в различных Светлых Мирах (Звёздных Системах), где проживали только представители Великой Расы (Белой) или Расичи.
Много лет назад произошла Великая Асса — Великая Война Светлых Небесных Богов из Мира Прави с Тёмными Силами, пришедшими из Пекла. Великая Асса между Светом и Тьмой охватила Миры Яви, Нави и Прави.
Образ слова по правилам русского языка: РД - реализация необходимого, нужного, ГА - результат, итог, достижение, Д - гармония, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод.
Образ слова - «реализующая необходимое, нужное, достигшая гармоничного периода».
Очень трудно составить образ слова, если имеешь весьма смутное представление о самом предмете. Ведь чем точнее информация о предмете, тем точнее будет образ. Это непреложное правило используется всегда при составлении образов слов.
О состоянии нашей планеты до глобальной катастрофы, а о том, что она была в прошлом, сомневаться не приходится,  мы можем судить только по остаткам сохранившейся архитектуры, по мифам и легендам, по всевозможным рукописям и прочим артефактам. Не будем сейчас заострять своё внимание на том, что многие рукописи и артефакты являются фальшивками. Наличие фальшивок тоже говорит об очень многом.
В случае с «Мидгард», вернее, с тем периодом в жизни нашей планеты, когда она называлась именно так, много непонятного и противоречивого. Но по остаткам величественной однотипной архитектуры, равномерно распределённой по всей планете, можно судить о том, что государств на «Мидгард» не было вообще. Был один единый народ, который спокойно жил и развивался. Причём жил настолько спокойно, что даже не позаботился о собственной безопасности. Вернее, меры глобальной защиты планеты были заложены в Солнечной системе изначально в виде прикрытия из планет, расположенных за Фаэтоном. Юпитер, Плутон и остальные планеты с их многочисленными спутниками служат естественным заслоном от комет и астероидов, которые могут случайно двигаться по пути к Солнцу по траектории, на которой находятся три обитаемых планеты. Да, чуть не забыл пояснить самое главное: планеты вокруг Солнца не вращаются. Они дисциплинированно стоят в строго отведённых для них местах, на одной прямой от Солнца. Этому способствует  очень мощная электромагнитная волна.
Сперва рассмотрим образ этого слова, составленный из образов слогов.
Образ слога «РД» - «реализация необходимого, нужного». Под «реализацией нужного и необходимого» в данном случае нужно понимать как само существование мидгардской цивилизации в целом, так и жизнь и деятельность конкретных людей. Всё, что на планете «реализовывалось», было только «нужным и необходимым». По всей видимости, чиновничества и армии в то время не существовало. В этом не было необходимости.
Далее рассмотрим сразу три образа, потому что по отдельности они не создают достаточно понятных образов. Образ слогов «ГА», «Д» и «МИ» - «достигшая гармоничного периода». Данный образ говорит не только о том, что планета достигла уровня развития, который можно назвать «гармоничным», но и о том, что до этого периода был какой-то другой период, который «гармоничным» назвать никак было нельзя. У того, до мидгардского периода жизни нашей планеты тоже было какое-то название, но вряд ли мы когда-нибудь его узнаем. Хотя вполне возможно, что само слово и сохранилось, просто мы этого не знаем и применяем его как-то по-другому.
Скептики возразят, что у слогов и букв имеется много образов, а значит, и вариантов для составления образа слова тоже очень много. Не буду с этим спорить. Вариантов действительно много, и образов можно составить очень много и на любой вкус. Но всё дело в том, что нам, хоть и примерно, но всё-таки известен предмет, который был назван словом «Мидгард». Если выразить его очень кратко, то это такая форма цивилизации, когда на планете не было войн, когда люди уважали друг друга, ни в чём не нуждались, все трудились на благо себя и других людей. При этом был постоянный тёплый климат. Живи и радуйся. Вот именно под такое определение и требуется подобрать образы слогов и букв. Если кто-то думает, что из образов слогов и букв можно слепить всё что угодно, то он, уверяю вас, очень сильно ошибается. Тот, кто создал Язык, был гением с очень и очень большой буквы. И для конкретного образа слова существуют строго конкретные образы слогов и букв. И по-другому - никак.
Теперь посмотрим, как сложится образ этого же слова, но составленный уже из образов букв. Нужно понимать, что образ должен в какой-то мере перекликаться с образом, составленным из образов слогов. У законов Языка исключений нет.
Образ слова по правилам русского языка: Д - преобладание, Р - течение, сила, мощь, энергия, А - база чего-либо, фундамент, Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа, Д - гармония, И (Иже) - размеренность, М - преобразование, процесс изменения, улучшение.
Образ слова - «преобладающая энергией, фундамент для передачи мудрости и гармоничного, размеренного улучшения».
Образ «преобладающая энергией» говорит о том, что на планете было не только очень большое количество энергии, но её количество было «преобладающим» по отношению к чему-то ещё. Я предполагаю, что по отношению к другим, находящимся поблизости планетам: Марсу и Фаэтону. Они тоже были обитаемыми, но не так развиты, как «Мидгард». А возможно, их назначение было несколько иным, чем просто место для проживания людей, ведь только одна Земля находится на оптимальном расстоянии от Солнца.
Думаю, что своё современное название «Марс» планета получила уже после глобальной катастрофы, полностью уничтожившей на ней всякую жизнь. Именно поэтому данное слово ассоциируется у нас со словом «война». Да и образ его - «воплощение мощи, неподдающейся оценке» - говорит сам за себя. Под «воплощением мощи» в данном случае
нужно понимать «применение силы против планеты».
Образ «фундамент для передачи мудрости и гармоничного размеренного улучшения» тоже говорит о том, что «Мидгард» являлась как бы базовой планетой, своего рода метрополией для Марса и Фаэтона. По всей видимости, на этих планетах на тот момент пока ещё не всё было так хорошо, как на планете «Мидгард».
Древнескандинавские мифы утверждают, что слово «Мидгард» имеет значение «расположенной посредине огороженного пространства», а попросту - Средней Земли. Если представить, что так и было на самом деле, и «Мидгард» действительно была «Средней Землёй», то тогда получается, что и Венера, и Меркурий тоже входили в это «огороженное пространство». Кстати, все эти планеты входят в так называемую земную группу планет. Очень интересно получается: две планеты находятся с одной стороны от «Мидгард», и две планеты - с другой.
Теперь сравним оба образа: «реализующая необходимое, нужное, достигшая гармоничного периода» и «преобладающая энергией, фундамент для передачи мудрости и гармоничного размеренного улучшения». Оба образа выражают примерно одно и тоже, но несколько в иной форме. Нужно ещё учесть то обстоятельство, что Язык сейчас только восстанавливается и в дальнейшем конечно же будут корректировки в сторону уточнения образа.
Миелома - трудный период короткого существования.
Миелома - Миеломная болезнь (от др.-греч. μυελός — костный мозг и -ωμα — окончание в названиях опухолей, от ὄγκωμα — опухоль), множественная миелома, генерализованная плазмоцитома или болезнь Рустицкого-Калера — злокачественная опухоль из плазматических клеток (дифференцированных B-лимфоцитов, продуцирующих антитела). Заболевание системы крови, относящееся к парапротеинемическим лейкозам. Своё название заболевание и опухолевая клетка получили в связи с преимущественной локализацией процесса в костном мозге. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - трудный период, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Е (Есть) - форма существования бытия (быть), нахождение в данной реальности, нахождение в проявленном состоянии, МИ - минимальное, малая часть.
Образ слова - «трудный период обладания существованием в малой части».
Выразим это более понятно - «трудный период короткого существования».
Само слово говорит нам о том, что у больного шансов нет. Кстати, о костном мозге речи не ведётся вообще, и я думаю потому, что самым главным в этой ситуации является жизнь человека, которая должна гарантированно прерваться. Больному, как мне кажется, в такой период не очень-то важны подробности.
Яндекс и Гугл слово «μυελός» перевели как «костный»и «костный мозг», а вот слово «ὄγκωμα» оба переводить отказались, наверное древнегреческого языка не знают.
Мизинец - последний, не доступный для влияния.
Мизи́нец (лат. digitus minimus; от др.-рус. мизиньць — самый младший) — V палец кисти или стопы человека (лат. digitus quintus) или животного. Расположен по соседству с безымянным пальцем. Как правило, мизинец самый малый из пальцев руки и ноги (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - предел, НЕ - отрицание, ЗИ - доступ, доступность, МИ - оказывать воздействие, влиять.
Образ слова - «последний, не доступный для влияния».
Под понятием «не доступный для влияния» нужно понимать, по всей видимости, то обстоятельство, что в основном все работы, которые делаются пальцами, делаются большим, указательным, средним и безымянным. «Мизинец» и размером маловат и силёнки в нём тоже маловато. В кулаке от него ещё есть какая-то польза, а в остальном он нужен разве что только для ковыряния в ухе.
Кстати, латинское выражение «digitus minimus» переводится на русский язык как «палец наименьший», а не «мизинец», что, сами понимаете, не одно и то же.
Ссылку на древнерусский язык считаю некорректной, так его никто не знает и никаких словарей по этому языку не существует. И потом, почему это вдруг один палец из пяти должен считаться младшим, он что, позже всех родился? Меньше всех размером, да, согласен, но возраст у всех пальцев один.
Микадо - особая, публичная часть целого, принадлежащая общему.
Микадо (япон. «ми» – достопочтенный и «кадо» – врата) - "древний титул японского императора. Сам термин относится к императорскому дворцу или резиденции; он нашел широкое распространение, потому что у японцев не принято называть императора по имени".
Образ слова по правилам русского языка: "ДО" - "особенное, особое, только такое, отличное от подобного", "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "МИ" - "показное, на показ, публичное".
Образ слова - "особая, публичная часть целого, принадлежащая общему".
Мне кажется, что образ слова по правилам русского языка более точно отражает суть японского императора, чем "достопочтенные ворота".
Странно как-то получается: по имени императора называть нельзя, а обозвать "вратами", пусть даже и "достопочтенными" - можно.
Миколог - направление, при помощи которого происходит получение знаний об оказывающем воздействие.
Миколог - специалист в области микологии. Микология (от греч. mýkes — гриб и …логия), наука о грибах, один из разделов ботаники. Основные задачи М. — изучение морфологии, систематики, биологии, физиологии, биохимии, экологии, географии, филогении грибов. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Г - направление, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, КО - получение знаний, обучение, МИ - оказывать воздействие, влиять.
Образ слова - «направление, при помощи которого происходит получение знаний об оказывающем воздействие».
Образ говорит о том, что грибы важны для нас не как продукт питания, а как источник влияния.
Якобы греческое слово «mýkes» переводчики переводить отказались. На самом деле слово «гриб» на греческом языке пишется как «μανιτάρι», что, как видим, не соответствует тому, о чём нам поведала Википедия.
Микс - нередача во времени неопределённого количества.
Микс — несколько музыкальных произведений (треков), выстроенных в непрерывную последовательность. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: КС - передача, передача на расстоянии, передача во времени, МИ - неопределённость, неопределённое количество.
Образ слова - «передача во времени неопределённого количества».
Миксер - форма создания однородности совмещающая объёмы воздействием.
Миксер - (англ. mixer — «мешалка» от др.-греч. μῖξις — «смешение, смесь») — "устройство предназначенное для механического перемешивания, создания однородной массы сыпучих и жидких веществ".
Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, СЕ - совместное (или для кого-то, в интересах кого-то), К - объём, МИ - оказывать воздействие, влиять.
Образ слова - «форма создания однородности совмещающая объёмы воздействием».
В переводе с английского языка  «mixer» означает «смеситель, мешалка», что недвусмысленно указывает о происхождении этого слова из русского языка.  Древнегреческий я проверить не могу, равно как и поверить в то, что это именно так.
Кстати, автобетоносмесители неофициально тоже называют «Миксерами».
Миксома - неполноценный слизистый охват негативно воздействующий распространением.
Миксома (от греческого «mýха» — «слизь» и «-ōmа» — окончание в названиях опухолей), доброкачественная опухоль из соединительной ткани с большим содержанием слизи. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: МА - неполноценное, СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий, К - охват, КС - наносящее вред, негативное воздействие, МИ - распространение.
Образ слова - «неполноценный слизистый охват негативно воздействующий распространением».
Образ слова ничего не говорит о вредоносности этого «охвата», а только о «негативном воздействии его распространения».
Кстати, слово «слизь» по-гречески будет «βλέννα» (vlenna), а не «mýха».
Микст - устойчиво выделившийся диапазон.
Микст (латинское «mixtus» — «смешанный») — регистр голоса, переходный между грудным и головным регистрами; для него характерна большая мягкость, легкость по сравнению с грудным регистром и большая насыщенность, звучность, чем у фальцета (головного регистра). (Педагогическое речеведение)
Образ слова по правилам русского языка:   СТ - устойчивое положение, К - выделение или добавление чего-либо, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод.
Образ слова - «устойчиво выделившийся диапазон».
Микстура - многокомпонентность конкретной основы для воплощения воздействия на определённые параметры.
Микстура (от лат. mixtura — смесь), жидкая лекарственная форма для внутреннего употребления, состоящая из смеси нескольких твёрдых веществ или жидкостей (настоев, отваров, растворов, экстрактов и т. п.) (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по законам Языка:  РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ТУ - конкретное что-либо, СТ - основа для чего-то, С - проявление, воплощение, выражение мысли, К - определённые параметры, условия, МИ - оказывать воздействие, влиять..
Образ слова - «многокомпонентность конкретной основы для воплощения воздействия на определённые параметры».
Образ, весьма точно описывающий структуру и назначение «Микстуры».
Милая - способная демонстрировать неопределённость.
Милая — Женский перевод: 1. хорошая, приятная (о женщине). Синонимы: симпатичная, славная, чудесная. Например, «Оказывается, Марь Иванна очень милая!». 
2. крайне необходимая, жизненно важная (о вещи). Синонимы: подходящая, чудесная, такааая. Например, «Ой, я тут видела милую кофточку».
Мужской перевод: ласковое обращение к подруге. Обратите внимание: глубокомысленная пауза после слов «Знаешь, милая...» очень хорошо подходит для обдумывания, что, собственно, сказать. Женско-мужской толковый словарь
Образ слова по законам Языка: Я - индивидуальная особенность, способность, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, МИ - неопределённость, неопределённое количество.
Образ слова - «способная демонстрировать неопределённость».
«Милая» - это значит, что она, в принципе, хорошая, но что в ней хорошего конкретно - пока непонятно.
Милка - способ признания в любви публично.
Милка — "Возлюбленная".   Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам языка: КА - способ, метод, приём, Л - любовь, постижение любви как высшей мудрости Всевышнего, МИ - показное, на показ, публичное.
Образ слова - «способ признания в любви публично».
Почему-то наедине со своей возлюбленной мы никогда не называем её "Милкой", а вот публично - запросто. В русских частушках очень часто употребляется это слово, а распевание частушек, да под гармошку - куда уж публичнее.
Мило - обладать неопределённостью.
Мило - наречие к «милый»; производя приятное впечатление, вызывая умиление.
-  в значении сказуемого - вызывает умиление, приятное впечатление. Сто мне язы́ков надобно б было // Прославить всё то, что в тебе мило! В. К. Тредиаковский, «Стихи похвальные России», 1728 г. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, МИ - неопределённость, неопределённое количество.
Образ слова - «обладать неопределённостью».
Милонит - застывший от длительного влияния оказывающей воздействие силы.
Милонит (от греч. mýlōn — мельница), раздроблённая, тонкоперетёртая горная порода, образовавшаяся в процессе движения горных масс по поверхности тектонических разрывов.  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто застывшее остывшее, замёрзшее, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ЛО - воздействие, МИ - оказывать воздействие, влиять.
Образ слова - «нечто застывшее от длительного влияния оказывающего воздействие».
Более понятно это можно выразить как «застывший от длительного влияния оказывающей воздействие силы».
Милорд - выражение необходимого, обладающего публичностью.
Милорд — (английское my lord - мой лорд). Вежливо почтительное обращение у англичан к мужчине, лицу привилегированного класса; то же, что сударь в дореволюционной России. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: РД - выражение необходимого, нужного, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, МИ - показное, на показ, публичное.
Образ слова - «выражение необходимого, обладающего публичностью».
Образ слова говорит, что данное обращение является минимально возможным вежливым публичным обращением к мужчине.
Кстати, английское «my lord» переводится на русский язык как «мой господин», а не как «мой лорд». Согласитесь, но как-то странно обращаться к пусть даже знакомому мужчине со словами «мой господин».
Милость - дополнительная помощь в создании образов в материальном мире с помощью своего влияния.
Милость - великодушно доброе, милосердное отношение.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - созидание образов в материальном мире, ЛО - то, при помощи или с помощью чего, МИ - оказывать воздействие, влиять.
Образ слова - «дополнительная помощь в создании образов в материальном мире с помощью своего влияния».
Получается, что "Милость" оказывается больше в интересах того, кто её оказывает, чем того, в чьих интересах она оказывается. Втихаря "Милость" не оказывается. Очень интересный и неожиданный образ.
Миля - значительное расстояние.
Миля (англ. mile, от лат. milia passuum — тысяча двойных римских шагов) - "единица длины, имевшая распространение в национальных не метрических системах единиц и применяемая теперь главным образом в морском деле. Древнеегипетская = 10 стадиям = 1,745 км. Морская международная = 10 кабельтовых = 1,852 км. Национальная единица длины в Бразилии = 1000 брас = 2,22 км. Национальная единица длины в Венесуэле = 444,5 эстадаля = 1,86 км".
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЯ" - "значительность", "МИ" - "интервал". Образ слова - "значительный интервал". Применительно к МИЛЕ наверное можно сказать "значительное расстояние".
Из всех применяемых в настоящее время в мире единиц длины, МИЛЯ, пожалуй, самая большая, больше километра и больше версты. Наверное поэтому в ней и стоит корень "ЛЯ", да ещё и на главном месте. При всём моём уважении к "иностранным языкам", с удовлетворением констатирую факт того, что МИЛЯ - это самое настоящее русское слово. И не потому, что я так решил, а потому, что с английского языка слово "mile" переводится на русский как МИЛЯ. "Мilia passuum" с латинского на русский Яндекс-переводчиком переводится то загадочным словом "Майлс", то "Миль". А если перевести на латынь "тысяча двойных римских шагов", то получается выражение "mille Romani duplex passibus" в котором, действительно есть одно слово "mille", но оно тоже обозначает МИЛЮ, потому что "тысяча" по латыни пишется как "chiliad". 
Предполагаю, что МИЛЯ является самой большой мерой длины для измерения расстояний на нашей планете.
Миляга - большого размера показная значительность.
Миляга - милый человек. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: "ГА" - "большой размер", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся", "МИ" - "показное, на показ, публичное".
Образ слова - "большого размера показная значительность".
"Миляга" - это не просто милый человек, а как будто кричащий "смотрите, какой я милый!"
Мим - мысль, отображённая в движении выставленная на показ.
Мим - "актёр пантомимы, средством выражения которого является его тело и мимика".
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "мысль, движение, последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения, то есть, одно порождает другое, из одного вытекает следующее", "МИ" - "показное, на показ".
Образ слова - "мысль, отображённая в движении выставленная на показ".
Мина - защита на определённый период.
   Мина - "вид боеприпасов для создания наземных и морских заграждений, а также для стрельбы из миномётов". Википедия.
   Образ слова по правилам русского языка: НА - защита, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод. 
Полагаю, что правильно образ этого слова следует выразить следующим образом: «защита на определённый период».
   «Мина» - это действительно боеприпас, созданный для защиты. Существует масса стационарных МИН, которые просто закапываются в землю и как-то маскируются, или помещаются особым способом в воде - всё это делается с единственной целью для того, что бы враг не смог незаметно подойти и неожиданно напасть. Существуют даже специальные сигнальные МИНЫ.
   Но даже и "подвижные" МИНЫ, то есть боеприпасы для миномётов, они тоже являются средством защиты, так как предназначены для нанесения удара на очень небольшом расстоянии, когда враг подошёл уже вплотную. Как раз вот на тот момент (или - "период"), когда неприятель подступил совсем уж близко, вплотную, и нужен миномёт с его МИНОЙ - защитницей. Пушки и гаубицы в такой момент не помогут, не могут они перед собой стрелять.
   Очень правильный образ.
    Но есть ведь же ещё одна МИНА - это "выражение лица, гримаса". Как правило, МИНА является реакцией на какую-то неприятную или не совсем желанную новость, или неожиданное неординарное действие, в основном тоже неприятного характера. Лицо в это время очень сильно искажается и вот такое-то его выражение мы МИНОЙ и называем.
   Думаю, что и в данном случае речь тоже может идти о защитной реакции человека. По выражению лица, то есть по его МИНЕ, мы можем точно определить, чего именно не желает, или не желал, человек. Отсюда можно сделать вывод, что слово это, применительно к выражению лица, означает сожаление человека о чём-то сделанном неправильно им самим или кем-то, или о непонимании какого-то вопроса, что тоже можно приравнять к сожалению, ведь если человек искренне чего-то не понимает, то он, естественно, об этом сожалеет. Обида - это тоже сожаление, и оно тоже выражается МИНОЙ. "Не дуй губы" - говорим мы обычно обидевшимся, потому что МИНА его лица бывает именно такой, с надутыми губами.
   Есть такое выражение: "хорошая МИНА при плохой игре". В нём как раз и говорится о защитной реакции человека на какую-то неприятность отразившейся на его лице, но реакция эта не соответствует моменту, поэтому, пусть даже она будет выражать радость, всё равно будет называться МИНОЙ.
   Полагаю, что слово ГРИМАСА означает нечто другое, выражающее, скорее всего, гамму каких-то других чувств.
    Но в любом случае, пусть это будет "вид боеприпасов" или "выражение лица", МИНА всё равно будет выполнять роль «защиты на определённое время».
Минарет - основательность обеспечивающая ценным публично.
Минарет (арабское منارة‎, мана́ра — «маяк»), ми‘зана (арабское مئذنة‎) или са́ума’а (арабское صومعة‎) — в архитектуре ислама башня (круглая, квадратная или многогранная в сечении), с которой муэдзин призывает верующих на молитву. Минарет ставится рядом с мечетью или включается в её композицию. Ранние минареты часто имели винтовую лестницу или пандус снаружи (спиралевидные минареты), в поздних — внутри башни. 
Википедия (09.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Т - незыблемость, основа, основательность, РЕ - обеспечение, НА - указание, указывающее, МИ - показное, на показ, публичное.
Образ слова - «основательность обеспечивающая указание публично».
Башню «Минарета» несомненно можно считать «основательным» сооружением, но вот только я сомневаюсь, чтобы строили их исключительно для того, что бы муэдзины с них призывали верующих к молитве. Дороговато получается для одного-то человека, да и знали верующие, скорее всего, когда нужно молиться. Данный образ получился исходя из современных представлений о «Минарете».
Но если вместо образа «указание, указывающее» слога «НА» применить образ «выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее)», то назначение «Минарета» поменяется на что-то более унитарное:  «основательность обеспечивающая ценным публично». «Ценным» и «публично» «обеспечивает» всех обычно телебашня, или башня сотовой связи, а возможно что-то ещё, но, скорее всего, это тоже было связано с электричеством. Если учесть, что ранние «Минареты» имели лестницы снаружи, то можно предположить, что внутри «Минарета» находилось какое-то электротехническое оборудование около которого находиться было не безопасно. Вот поэтому лестницы и делали снаружи. А потом, когда данные технологии были утрачены, лестницы стали устраивать внутри здания.
Арабское слово «منارة» действительно переводится на русский язык как «маяк», но, скажите мне пожалуйста, зачем маяком называть здание у которого совсем другое назначение?
Минет - завершённое творение исключающее распространение.
Минет - оральный секс.
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершённое, оконченное творение, НЕ - исключение, отрицание, МИ - распространение.
Образ слова - «завершённое творение исключающее распространение».
Образ слова говорит о том, что несмотря на то, что процесс «творения» будет «завершён», это не приведёт к «распространению» «творца» в его детях. Смысл слова «творение» здесь нужно понимать буквально.
Мини - чрезмерно публичное.
Мини - короткий (обычно в сочетании с названиями одежды). Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, МИ - показное, на показ, публичное.
Образ слова - «чрезмерно публичное».
Применительно к одежде это можно выразить как "слишком уж показное", где под "показным" нужно понимать тело недостаточно скрытое одеждой. Таким образом, образ "Мини" не совсем относится к одежде, а, скорее, к сочетанию одежды и минимально укрываемого ей тела. "Мини"-юбка взрослой девушки надетая маленькой девочкой будет полностью скрывать её ноги и к ней уже нельзя будет применить слово "Мини". "Мини" - это сочетание одежды и едва прикрываемого ей тела. Слово "Мини" можно применять не только к юбке или шортам, но и к платью с глубоким декольте или открытой спинкой. К этой же категории, наверное, можно отнести и стринги. Викисловарь совершенно правильно говорит о сочетании с названиями одежды, но неправильно трактует это как "короткую" одежду.
А вот применить это слово к чему-нибудь другому у меня не получилось. Допустим, модным сейчас словом "Минимаркет" называют магазинчики небольшого размера, но, как видим, образ слова к нему совсем не подходит, так как его функционал магазина от его размера не зависит, а публичность с большими магазинами у них одинаковая. По этой же причине неправильно применять это слово к автомобилям маленького размера.
Министр - разделяющая, чётко определённая форма, разграничивающая по однородности, структуре, форме передающая равнозначным членам сообщества влияние.
   Министр (лат. minister — слуга) — член правительства; обычно — глава министерства. Министр, как правило политический деятель, который занимает пост в национальном или региональном правительстве.  ru.wikipedia.org
   Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "СТ" - "передача, передающая функция", "НИ" - "равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый", "МИ" - "оказывать воздействие, влиять".
   Образ слова - "разделяющая, чётко определённая форма, разграничивающая по однородности, структуре, форме передающая равнозначным членам сообщества влияние".
   Более литературно это будет выглядеть как "разделяющая, чётко определённая форма, разграничивающая свою деятельность по однородности, структуре, форме и оказывающая на равнозначных членов сообщества своё влияние". Получился достаточно длинный образ, но зато и достаточно точный.
   Кстати, слово "minister" переводится с латыни на русский язык не как "Слуга", а как "Министр". И Яндекс и Гугл переводят это слово одинаково. Яндекс слово "Слуга" переводит на латынь как "obsecundator" , а Гугл - как "servus". Опять какая-то путаница с этой латынью. Как бы кому не хотелось, но слово это русское и никакого отношения к "Слугам" не имеет. Да и с какой стати "Министр, оказывающий своё влияние на общество" должен быть "Слугой"? Это всё сказки для простачков. В "Министры" ведь и стараются попасть для того, что бы оказывать своё влияние. Кстати, ничего плохого в этом не вижу.
Минога - в большом размере трудно разглядеть малую часть.
Минога - рыба змеевидной формы, не имеющая чешуи, костей и внутренностей (кишок, плавательного пузыря, желчи), в результате чего ее кулинарная обработка сводится лишь к удалению головы, а главное, к тщательному отмытию ее поверхности от слизи.  Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства.
Образ слова по правилам русского языка: "ГА" - "большой размер", "НО" - "трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно", "МИ" - "минимальное, малая часть".
Образ слова - "в большом размере трудно разглядеть малую часть".
Образ слова не говорит о том, что тело "Миноги" имеет очень большой размер, а говорит о том, что её размер несоизмеримо большой по сравнению с размерами её внутренностей.
Минор - энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека до минимума.
Минор (лат. minor — меньший, также малый) в музыке — один из двух ладов (наряду с мажором) гармонической тональности. Характерная особенность минорного звукоряда — его третья ступень, отстоящая от первой ступени на малую терцию. Обычно окраска звучания минорных произведений субъективно воспринимается как «лирическая» и «грустная».
Образ слова по правилам русского языка: Р - энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека, НО - соединение, МИ - минимальное, малая часть.
Образ слова - «энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека до минимума». 
Странно, но о музыке не говорится ни слова, хотя, с другой стороны, - как вообще можно выразить музыку словом?
Миозин - принцип свойства объединять форму периодически.
Миозин (от греч. mys, род. падеж myos-мышца), белок сократительных волокон мышц. Его содержание в мышцах около 40% от массы всех белков (в др. тканях и клетках 1-2%). Молекула миозина представляет собой длинный фибриллярный стержень (хвост) (Химическая энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЗИ - объединённое, О - форма, структура, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод.
Образ слова - «принцип свойства объединять форму периодически».
Образ слова говорит нам открытым текстом о том, что «Миозин» предназначен для «периодического сокращения мышцы».
Совершенно непонятно, почему «Химическая энциклопедия» считает, что это слово произошло от греческого слова «myos-мышца», да ещё и в родительном падеже.
Миозит - остановка (свойства) объединять форму периодически.
Миозит (myositis; греч. mys, myos мышца + -itis) - воспаление мышцы различной этиологии, основными проявлениями которого являются боли в ней (миалгия) и мышечная слабость (Медицинская энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т -  стоп, остановка, ЗИ - объединённое, О - форма, структура, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод.
Образ слова - «остановка (свойства) объединять форму периодически».
«Миозит» - это различные причины, по которым свойство «Миозина» сокращать мышцу утрачивается.
Миокард - непостоянный, меняющийся в зависимости от цикла, внутри которого происходит завершённый цикл неопределённое количество раз.
Миокард (латинское myocardium от древнегреческого μῦς «мышца» + καρδία «сердце») — мышечная ткань сердечного типа, основным гистологическим элементом которой является кардиомиоцит; соответствует среднему слою сердца и образует толщу стенок желудочков и предсердий. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, О - завершённый цикл чего-либо, МИ - неопределённость, неопределённое количество.
Образ слова - «непостоянный, меняющийся в зависимости от цикла, внутри которого происходит завершённый цикл неопределённое количество раз».
Вполне нормальный образ для органа, который не прекращает свою работу ни на минуту.
Миома - труднооценимая форма не нашего внутреннего мира, но имеющая связь с нашим организмом и постепенно распространяющаяся.
Миома (myoma; греч, mys, myos мышца + oma) - доброкачественная опухоль, исходящая из мышечной ткани (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, О - форма не нашего внутреннего мира, но имеющая некую связь с нами, МИ - распространение.
Образ слова - «труднооценимая форма не нашего внутреннего мира, но имеющая связь с нашим организмом и постепенно распространяющаяся».
Обратите внимание, как ловко объясняет значение этого слова Википедия.
Миотом - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое выделяющееся в публичную структуру.
Миотом (миомер, мышечная пластинка, мышечный сегмент; от др.-греч. myos — «мышца» и tome — «разрез, отрезок») — парный зачаток скелетной мускулатуры у зародышей хордовых животных (в том числе и человека).
Миотом развивается из спинной части внутренней стенки сомита. Располагается в средней части сомита, между дерматомом и склеротомом. В процессе зародышевого развития из клеток миотома образуется вся поперечнополосатая мускулатура тела, за исключением мышцы сердца. Гладкие мышцы и миокард образуются из клеток спланхнотомов (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ТО - выделение, выделяющееся, О - форма, структура, МИ - показное, на показ, публичное.
Образ слова - «нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое выделяющееся в публичную структуру».
Более понятно этот образ можно сформулировать следующим образом: «нечто, что очень трудно даже разглядеть, постепенно выделяющееся в структуру, которую уже можно видеть невооружённым взглядом». В отличии от других внутренних органов организма, мускулатуру можно наблюдать непосредственно.
Сомневаюсь, что это слово имеет хоть какое-то отношение к греческому языку.
 Мир - разграниченная формальность неопределённого количества.
1. Мир, мира, множественное миры́, м.
1 только единственное. Вселенная в её совокупности; система мироздания, как целое.  Теории о происхождении мира. Миф о сотворении мира. Птолемеева система мира. Коперникова система мира. || Вся жизнь в бесконечности; всё, что есть во вселенной. Хочется обнять весь мир от радости. «Крылатою мыслью он мир облетел». Баратынский (о Гёте).
2. Отдельная часть мироздания, вселенной; планета (книжное, поэтическое). Безконечность миров. «Он умер..., но дел его объём превысил жизнь, и откровения его мирам мы понесём!» Брюсов (о Леине). 
3. только единственное. Какая-нибудь отдельная сфера жизни или область предметов, явлений (книжное). Звёздный мир. Неорганический мир. Мир растений. Мир животных. Мир детской души. Чувственный мир. Умопостигаемый мир (термин кантовской философии). || перен. Какой-нибудь отдельный круг или область понятий, чувств, переживаний, представлений (книжное, поэтическое). Мир красок. Мир звуков. «Есть целый мир в душе твоей таинственно волшебных дум.» Тютчев. В мире грёз и сновидений. «Чтенью предалася Татьяна жадною душой; и ей открылся мир иной.»
Пушкин.  || Одна из двух сфер бытия (реальное бытие, с одной стороны, и бесконечное, бессмертное, потустороннее, с другой), на которые делится бытие с точки зрения идеалистических и религиозных представлений (книжное устаревшее). Здешний мир. Дольний мир. Мир скорби слёз. «В том мире, за могилой.» Баратынский. Перейти в иной мир (умереть; устаревшее).
4. Земной шар вместе со всем существующим на нём; то же, что свет (2), «... Конституция СССР является единственной в мире до конца демократической конституцией.» Сталин. «Живого социализма слова над миром зажглись впервые.» Маяковский. Известие облетело весь мир. Он объездил почти весь мир. Первый в мире по своей мощности завод. || Действительность, бытие с точки зрения порядка, строя жизни на земле (Книжное). Мы наш, мы новый мир построим. «Интернационал». «Мир новый, общий океан, растёт из бурь октябрьских.» Брюсов. 
5. собирательное, только единственное. Люди, население земного шара. На нас весь мир смотрит.
6. только единственное. Народ, совокупность народностей, какая-нибудь часть человечества, с их социальными , культурно-историческими и этнографическими признаками (книжное). Античный мир. Капиталистический мир. Социалистически мир. || Отдельная группа, категория людей с точки зрения социальных, профессиональных делений человечества, с её культурой, бытом, психологией (книжное). Вращаться в научном мире. Артистический мир. Вставай, проклятьем заклеймённый, весь мир голодных и рабов! «Интернационал». В мире отверженных. Детский мир.  
7. только единственное. (предл. п. в миру́).  Миряне и их жизнь, в противоположность монастырской жизни, церкви (церковное). «Изыдешь из стен сих (монастырских), и в миру пребудешь, как инок.» Достоевский. 
8. только единственное. Сельская община с ее членами (историческое). «С миру по нитке — голому рубашка.» Пословица. Мир за себя постоит. || Сходка членов сельской общины (историческое). Созвать мир. Мир решил жаловаться.
❖ На миру и смерть красна (пословица) - не страшно умереть на людях, в кругу своих. Пустить по миру (разговорное) - разорить, заставить нищенствовать. Пойти по миру (разговорное) - обеднев, начать побираться. Ходить по миру (разговорное) - нищенствовать. Не от мира сего - 1) принадлежащий не здешней, не земной действительности (книжное, устаревшее; евангельское выражение); 2) переносное, говорится о человеке, не приспособленном к реальной жизни, мечтателе (разговорное). Всем миром (разговорное - все сообщя, скопом (первоначально о крестьянах).
2. Мир, мира, множественного нет, м.
1. Дружеские согласные отношения между кем-нибудь, отсутствие разногласий, вражды и ссоры. Жить в мире с кем-нибудь. «Худой мир лучше доброй ссоры.» Пословица. Нарушить мир в семье. || Отсутствие войны, вооружённой борьбы в международных отношениях. «Мы стоим за мир и отстаиваем дело мира.»Сталин. Международный мир. Мир неделим. Иллюзия социального мира.
2. Тишина, покой, спокойствие. В душе мир и спокойствие. «Прости, беспечный мир полей.» Пушкин.
3. Соглашение между воюющими сторонами о прекращении военных действий; то же, что мирный договор. Мир без аннексий и контрибуций. Заключить мир. Подписать мир. Брестский мир. Грабительский мир.
❖ Вооруженный мир (политичиское) — такое состояние отношений между капиталистическими государствами, когда войны нет, но все они усиленно вооружаются, готовясь к войне. Мир кому (риторическое) - пусть пребывает в мире, мирно покоится (из библейского приветствия). «Мир вам, тревоги прошлых лет.» Пушкин. — «Кузьма Петрович! Мир ему!» Грибоедов. Мир праху кого-нибудь (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, МИ - неопределённость, неопределённое количество.
Образ слова - «разграниченная формальность неопределённого количества».
«Толковый словарь Ушакова» (далее - Словарь), как и всегда, как и любой другой «Толковый словарь», рассказывает нам о различных, по его глубокому убеждению, случаях применения этого слова. Но случаи применения бывают разные, а значит и смысл этого слова тоже будет, якобы, разным. Но на самом деле это не так, смысл, вернее - образ, этого слова во всех случаях его применения остаётся неизменным.
Теперь давайте разберём подробнее применение слова «Мир» в том же порядке, в каком они изложены в «Толковом словаре Ушакова».
1. Мир
1. Полагаю, что никто не будет возражать, что понятия «Вселенная в её совокупности» и «Система мироздания, как целое» вполне можно объяснит образом «разграниченная формальность неопределённого количества». Что такое Вселенное - никто не знает. Знают, конечно же, но только так, чисто формально. И сколько её имеется в наличии - тоже никто не считал  и никогда не пересчитает. Что это такое можно объяснить только так, помахав руками и процитировав что-то умное. Но, тем не менее, мы все чётко знаем, что это такое.
2. Осмелюсь утверждать, что и к понятию «Отдельной части мироздания, вселенной» это относится точно так же, как и ко всей Вселенной вообще. Она так же выделена чисто формально и так же никто не знает в каком количестве. Тоже самое можно сказать и о нашей планете, впрочем, как и о любой другой. Она есть, мы об этом знаем - ну и слава Богу.
3. Думаю, что и к таким понятиям, как «Звёздный мир», «Мир растений», «Чувственный мир» и т.д. тоже можно с успехом применить образ «разграниченная формальность неопределённого количества». Мы знаем, что «Мир растений» - это всё сообщество в котором собраны все растения, то есть, это оно выделено по чисто формальному признаку - растения. А вот сколько их там находится, то никому неизвестно. Много? Да, много, но вот сколько...
В выражении «Здешний мир» говорится о «Мире», который находится здесь, где-то рядом, вокруг нас, где точно - никто не знает, из чего конкретно он состоит, тоже никто не знает. Но он есть, мы его как бы ощущаем и мы именно в нём и живём.
4. Ровно то же самое можно сказать и о «Земном шаре со всем существующим на нём». В выражении «Известие облетело весь мир» говорится о том, что об этом известии стало известно тем, кто в нём был заинтересован, но вот сколько их таких имеется - никто не знает. Понятие «разграниченной формальности» подразумевает донесение этого известия строго определённой публике. Например, известие о победе футбольной команды интересно только «Миру» болельщиков и узкому кругу специалистов, то есть обществу, «разграниченному по формальному признаку».
А вот в такой знаменитой фразе «Мы наш, мы новый мир построим» говорится о том, что кто-то собирается построить «новый Мир», но вот какой он и в каком количестве, пока неизвестно. Причём, какой он - неизвестно даже формально. Понятие «Новый» вбирает в себя слишком широкий диапазон. Если «Мир зверей» чётко поясняет хотя бы о чём идёт речь, то «Новый мир» даже этого не поясняет.
5. В данном случае «разграниченная формальность» относится исключительно к людям, ко всему населению земного шара состоящему из «неопределённого количества». В выражении «На нас весь мир смотрит» говорится о том, что на нас смотрит «разграниченная формальность в виде людей неопределённого количества».
6. Тоже самое можно сказать и о «народе, совокупности народностей и какой-нибудь части человечества..». Например, «Античный мир» - это такая чисто формальная историческая временная область с неопределённым набором характерных атрибутов.
7. «Миряне и их мир..» составляют «разграниченную формальность» состоящую исключительно из людей со всем их хозяйством, заботами и проблемами. Тоже самое, что и «Мир болельщиков» с той лишь разницей, что «Мир болельщиков» можно выделить в отдельный «Мир» из «Мира мирян», а «Мир мирян» из «Мира болельщиков» нельзя.
8. Что касается «сельской общины с её членами», то она тоже является чисто формальной административной единицей с постоянно меняющимся количеством её членов. В выражении «Мир за себя постоит» говорится о том, что «формальность», определяемая понятием «Люди в неопределённом количестве» (но подразумевается, что все), за себя постоит.
2. Мир
1. В выражении «Худой мир лучше доброй ссоры» говорится не об отсутствии разногласий или вражды, а о том, что лучше быть в состоянии «формальной неопределённости», чем в состоянии конкретной вражды.
2. В предложении «В душе мир и спокойствие» говорится о конкретном спокойствии и о «формальной неопределённости» которую можно охарактеризовать как не плохая и не хорошая. Что-то есть, оно не безпокоит - ну и ладно.
3. В выражении «Заключить мир» говорится не о соглашении о прекращении военных действий, а о соглашении об установлении «формальной неопределённости на неопределённый срок». Как вы все хорошо знаете, любой, так называемый «Мирный договор» с лёгкостью разрывался теми, кому он не выгоден, кому такая «формальная неопределённость» мешала.
В пожелании «Мир праху твоему» тоже говорится о «формальной неопределённости на неопределённое время». Тот, кто так говорит, он ведь и на самом деле не может знать, что будет с прахом завтра, через год и тем более через сто лет.
Мира - скрытое в публичном.
Мира (Омикрон Кита) - "двойная звезда в созвездии Кита, состоящая из красного гиганта Мира А и белого карлика Мира B. Расстояние до Миры — 417 св. лет ± 14 %. Компоненты находятся на расстоянии 70 а. е., орбитальный период около 400 лет".  Википедия. 
Мира - (фр.mire, от фр.mirer — рассматривать на свет, прицеливаться, метить) — "испытательная пластинка с нанесённым на неё стандартным рисунком в виде полос или секторов". Википедия. 
Образ слова по правилам русского языка: РА - скрывать, прятать, МИ - показное, на показ, публичное.
Образ слова - «скрытое в публичном».
Образ одинаково правильно подходит как к «двойной звезде», так и к «испытательной пластинке», так как и то и другое как бы выставлено на показ, на всеобщее обозрение, но оно скрывает какие-то подробности, которые мы можем и не разглядеть.
Мираж - жизнь, не ограниченная рамками видимого, отражённая и выставленная на показ.
Мираж - (фр. mirage — букв. видимость) — "оптическое явление в атмосфере: преломление потоков света на границе между резко различными по плотности и температуре слоями воздуха. Для наблюдателя такое явление заключается в том, что вместе с реально видимым отдалённым объектом (или участком неба) также видно и его отражение в атмосфере".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Ж" - "жизнь во всём её многообразии, которая не ограничивается рамками явного Мира", "РА" - "отражение", "МИ" - "показное, на показ".  
Образ - "жизнь во всём её многообразии, которая не ограничивается рамками явного Мира, отражённая и выставленная на показ". Можно выразить короче - "жизнь, не ограниченная рамками видимого, отражённая и выставленная на показ".
В Википедии сказано, что французское слово "mirage" переводится на русский как "видимость", но на самом деле это не так. Слово "видимость" на французском языке звучит почти так же, как и на русском - "visibilité". А слово "Мираж" с французского на русский не переводится никак и никак не объясняется. Делаю простой вывод: слово "visibilité" является обыкновенной переделкой от русского слова "видимость", а слово "Мираж" французы переделывать не стали ввиду того, что оно очень легко произносится. И образ слова у французов остался тот же самый, который был изначально заложен русским языком.
Мирандоль - определённый порядок требующий реализации мысли не контролируя диапазон.
Мирандоль - Прием игры в карты, при котором первоначальная ставка не увеличивается.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ   - определённый порядок, ДО - востребованность, требовательность, Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, РА - неконтролируемое, МИ - диапазон.
Образ слова - «определённый порядок требующий реализации мысли не контролируя диапазон».
Мисдиминор - решение индивидуальное в отношении другого, минимально отрицательное, как первый шаг к реализации оказания воздействия.
Мисдиминор.
Преступле́ние, пресле́дуемое в поря́дке уско́ренного судопроизво́дства (английское summary offence), — в системах общего права одна из двух категорий уголовных преступлений: наименее тяжкая по степени ответственности. Процесс по этому преступлению может проходить в ускоренном порядке, то есть без предания суду присяжных или вообще без присяжных. Этот тип преступления также известен как «вред» или «проступок» — в зависимости от обстоятельств.
В США же уголовное преступление подобной степени тяжести обозначается словом «мисдиминор» (английское misdemeanor), хотя уголовный процесс значительно схож с описанным. Мисдими́нор характеризует преступление, менее тяжёлое, чем фелония.
В российском праве аналогично понятию «проступок» с его противопоставлением преступлению. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, МИ - минимальное, малая часть, ДИ - нехорошее, отрицательное, С - первый шаг к реализации мысли, МИ - оказывать воздействие, влиять..
Образ слова - «решение индивидуальное в отношении другого, минимально отрицательное, как первый шаг к реализации оказания воздействия».
Образ слова говорит о принимаемом человеком решении, но не в отношении себя, а в отношении кого-то другого, что уже является нарушением. Образ «минимально отрицательное» говорит о небольшой тяжести правонарушения, но образ «первый шаг к реализации оказания воздействия» предупреждает, что это может быть началом более серьёзного преступления связанного с насилием.
Миска - для смешивания создаваемого кушанья на определённый период.
Миска - "сосуд для еды, но главным образом для приготовления пищи, для смеси салатов, винегретов, теста и т. д. Имеет вид глубокого блюда (первоначально обязательно имела ручки). Упоминается в русских книгах уже в XVII в. , но фактически была известна ещё ранее. Слово "миска" очень древнее, от глагола "мешать", "размешивать". Первоначально писалось "мешка", то есть место, где мешают". Большая энциклопедия кулинарного искусства.
Странно, если в "мешке" всегда "мешали", "размешивали" и, наверное, "смешивали", то почему же тогда буква "е" заменилась на букву "и"? Должна же быть для этого какая-то рациональная причина. Мне кажется, что причины никакой не было и нет - всё дело в произношении этого слова. Мы ведь никогда не говорим "мешать", всегда произносим "мишать", и только "школьные" правила русского языка говорят нам, что слово это нужно писать через букву "е", потому что есть проверочные слова, например, слово "заме́шивать", в котором на эту букву падает ударение. Значит и в остальных случаях, то есть других словах, в которых на эту букву ударение не падает, тоже нужно писать букву "е".
Да, правило такое есть, но ведь его тоже кто-то же придумал. Или оно само собой как-то вывелось? Вот русский язык, например, с этим правилом не согласен и, по этой причине, в слове "Миска" спокойно сохранил букву "и". Думаю, что она в этом слове именно сохранилась, а не была заменена на букву "е". "Миска" всегда была "Миской".
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "С" - "созидание образов в материальном мире", МИ - "период, интервал, диапазон, эпизод".
Образ слова - "для смешивания создаваемого кушанья на определённый период".
Получается всё правильно и логично, как и должно быть в русском языке. В "Миске" смешивают различные продукты (КА) для создания какого-то нового продукта (С), при чём на небольшой период (МИ), потом содержимое "Миски" разложат по другим тарелкам или переместят в другую специализированную посуду. Ну и почему здесь должна была "первоначально писаться" буква "е" ? Нормальное русское слово с очень правильным образом, отражающим исчерпывающую суть этого нехитрого предмета.
Мисс - реализующая замысел проявлением влияния.
Мисс — обращение к незамужней девушке в англоязычных странах. Является сокращением от mistress, устаревшей формы обращения к женщине. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, С - проявление, воплощение, выражение мысли, МИ - показное, на показ, публичное.
Образ слова - «реализующая замысел проявлением влияния». 
Полагаю, что «замысел» у «Мисс» может быть только один - выйти по удачнее замуж. По любви, как же ещё. Но для этого нужно каким-то образом на того, на кого нужно, каким-то образом «повлиять».
Миссис - исполнившая замысел результатом проявленного влияния.
Миссис - нескл., жен. (англ. mistress, произносится миссис ). Название нетитулованной замужней женщины и форма обращения к ней в Англии, Америке; то же, что госпожа в царской России. Толковый словарь Ушакова.
Миссис — обращение к замужней женщине в англоязычных странах. Википедия.
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, СИ - результат, С - проявление, воплощение, выражение мысли, МИ - оказывать воздействие, влиять.
Образ слова - «исполнившая замысел результатом проявленного влияния».
Кстати, английское слово "mistress" переводится на русский язык как "хозяйка", что, в общем-то, вполне подходит под понятие "замужней женщины".
Мистраль - явление, выдающееся, но губительное, постоянное во времени, происходящее периодически.
Мистраль (фр. mistral) — "холодный северо-западный ветер, дующий с Севенн на средиземноморское побережье Франции в весенние месяцы и являющийся настоящим бичом сельского хозяйства долины Роны и всего Прованса".
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - определённый порядок, РА - нечто значительное, но отрицательное, СТ - постоянство во времени, МИ - период.
Образ слова - «явление, выдающееся, но губительное, постоянное во времени, происходящее периодически».
Ну и чего тут французского? Кстати, на русский язык это слово переводится просто как МИСТРАЛЬ, без каких-либо пояснений. Спро́сите, почему же тогда это слово не применяется в России? Ответ очень прост: да потому что этот "постоянно повторяющийся холодный ветер" дует во Франции, и у нас в России просто не к чему применить это слово. Слово МИСТРАЛЬ сохранилось в той местности, где существует само явление, образ которого выражен этим словом. Русские ушли, но слово осталось. У нас в России, на Южном Урале, тоже имеется подобное явление, которое происходит тоже весной и тоже является «значительным, но отрицательным», только у нас оно называется «Бишкунак».
Миткаль - определённым порядком переплетённая, дающая возможность творить неопределённость.
Митка́ль (от перс. меткал) — суровая тонкая хлопчатобумажная ткань полотняного переплетения. Состоит ткань из довольно толстых нитей неотбеленной пряжи, обычно имеет сероватый оттенок.
Миткаль является полуфабрикатом для производства различных тканей и других материалов. Если миткаль соответствующим образом обработать, то из него можно получить ситец (при этом наносится печатный рисунок) и различные бельевые ткани, такие как муслин и мадаполам. Также миткаль используют для изготовления дерматина и клеёнки (Википедия).
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - определённый порядок, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Т - то, что даёт возможность творить, МИ - неопределённость, неопределённое количество.
Образ слова - «определённым порядком переплетённая, дающая возможность творить неопределённость».
«Миткаль» - это «неопределённость, дающая возможность творить», то есть, делать из неё уже готовые , товарные ткани.
Митоз - основа жизни в делимости безконечной.
Митоз (др.-греч. μίτος «нить») — непрямое деление клетки, наиболее распространённый способ репродукции эукариотических клеток. Биологическое значение митоза состоит в строго одинаковом распределении хромосом между дочерними ядрами, что обеспечивает образование генетически идентичных дочерних клеток и сохраняет преемственность в ряду клеточных поколений (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: З (Земля) - основа для жизни, ТО - отделение, разделение, МИ - неопределённость, неопределённое количество.
Образ слова - «основа жизни в делимости безконечной».
Полагаю, что в данном случае речь идёт не о процессе деления клетки как таковом, а о самом принципе безконечности жизни основанном на делении клетки.
Непонятно, какое отношение к делению клетки имеет древнегреческая «нить».
Митра - отражение утверждённого свыше указания выставленное на показ.
Митра - (др. греч μίτρα пояс, головная повязка) - "головной убор, часть богослужебного облачения в ряде христианских церквей. Митра украшает священнослужителя, поскольку он во время богослужения изображает Царя Христа, и одновременно напоминает о терновом венце, которым был коронован Спаситель. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РА - отражение, Т - утверждённое свыше указание, МИ - показное, на показ.
Образ слова  - «отражение утверждённого свыше указания выставленное на показ».
Может быть с древнегреческого слово "Митра" и переводилось как "пояс, головная повязка", но с современного греческого языка это слово никак не переводится, а значит и никакого отношения к нему (к ним) не имеет.
Миф - то, что имеет определённое значение специально распространяемое.
Миф - "выдуманная история выдаваемая за реальную". Существует много различных трактовок этого слова, но все они так или иначе сводятся к короткой фразе, которую я сформулировал сам.
Образ слова по правилам русского языка: "Ф" - "значимость сути - то, что имеет определённое значение", "МИ" - "распространение".
Образ слова - "то, что имеет определённое значение специально распространяемое".
Следует обратить внимание на то, что "Миф" "распространяется" специально, этот момент в образе слова выделен отдельным образом. А "то, что имеет определённое значение" - необязательно должно быть правдой, даже наоборот, это какие-то, якобы, факты, которые имеют "определённое значение" для тех, кто распространяет "Миф". "Миф" от "Лжи" отличается тем, что он специально распространяется, а "Ложь" - нет, соврал единожды в своих интересах и на этом всё. Поэтому, не совсем правильно, с точки зрения русского языка, называть информацию современных СМИ "Ложью", это - не "Ложь", это - "Мифы".
Мичман - передающий приказы одинаково доступный для всех.
Мичман (от англ. midshipman (middle ship man), дословно — «мужчина посреди корабля») — "корабельное воинское звание военнослужащих в ВМФ (ВМС) ряда стран.  Мичманы несли службу на крупных парусниках примерно посередине палубы (отсюда и название должности) и обеспечивали точное исполнение командой приказов капитана или вахтенного начальника, которым поставленные паруса зачастую ограничивали обзор средней и носовой части палубы".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, МА - промежуточное, предохранительное звено, Ч - то, над чем осуществляется действие разграничения", МИ - показное, на показ.
Образ слова - "материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, промежуточное звено, то, над чем осуществляется действие разграничения, показное". С непривычки сразу и не разберёшься в этом наборе образов. Попробуем скомпоновать этот длинный образ в более короткий, но сперва в ещё более длинный, так как придётся всё объяснять подробнее: "Н" - "материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе - это "приказы командира, которые мичман уже передаёт как бы от своего имени". "МА" - думаю, что образ корня "МА" особо объяснять не нужно, так как "Мичман" как раз и являлся промежуточным звеном между капитаном и командой. "Ч" - "Мичман" являлся должностным лицом, которое должно было чётко выполнять команды капитана, то есть именно над ним осуществлялись действия разграничения, то есть именно он получал и отдавал приказы. Образ корня "МИ" тоже вполне понятен и не требует какого-то подробного разъяснения - "Мичман" обязан был всё время находится на виду как у команды, так и у капитана - всем на показ.
Окончательным образом слова будет "передающий приказы одинаково доступный для всех".
Ничего английского в этом слове я не нахожу. "Мужчина посреди корабля" по-английски будет "the man in the middle of the ship", а не "middle ship man". Как видим даже и по созвучию совсем не похоже на слово "Мичман". Кому-то очень хотелось придать русскому слову английскую основу, но увы...
Млад - прирост, представленный чем-то расплывчатым и еле уловимым.
Млад —   И стар и млад, и старые и молодые, всех возрастов. Как только дожди прекратились, и стар и млад бросились в луга … Фразеологический словарь русского языка
Образ слова по законам Языка: Д - развитие, прирост, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое.
Образ слова - «прирост, представленный чем-то расплывчатым и еле уловимым».
У каждого периода в развитии человека имеется своё конкретное название. Например: чадо, дитя, ребёнок, мальчик, девочка, пацан, юноша, парень, девушка, парубок, мужик, баба и т.д. Слово «Млад» объединяет в себе несколько таких ранних периодов жизни. Примерно в период, обозначенный словом «Млад» будут входить: мальчик, девочка, пацан и юноша, девушка.
Млеть - состояние реализующее нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое.
Млеть — 1. Находиться в состоянии истомы, расслабленности. 2. перен. Переживать состояние восторга, наслаждения под влиянием сильного чувства. 3. перен. Замирать, цепенеть от сильного потрясения, волнения и т.п. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
 Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, ЛЕ - реализации, М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое.
Образ слова - «состояние реализующее нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое».
Мне почему-то не кажется, что «от сильного потрясения и волнения», а так же от «переживания состояния восторга и наслаждения под влиянием сильного чувства» можно «Млеть». Здесь я со словарём Ефремовой не согласен.  «Млеть» можно только от чего-то хорошего, приятного, тёплого, от приятных воспоминаний или предвкушений.
Мнение - обсуждение и рассуждение приблизительное, без процесса мышления.
Мнение - точка зрения, которой придерживаются и которую выражают в форме гипотезы. Термин употребляют с коннотацией, что этого мнения придерживаются осознанно и что оно основано, по крайней мере, на некоторых фактах.  Жмуров В.А. Большой толковый словарь терминов по психиатрии.
Образ слова по законам Языка: Е - Есмь - обсуждение и рассуждение применительно к любой точке (точкой может быть всё), НИ - "приближение, приближенное, около, рядом, возле, НЕ - нет, отрицание, М - процесс мышления, как неотъемлемая часть интеллектуального и духовного роста человека.
Образ слова - «обсуждение и рассуждение приблизительное, без процесса мышления».
Более полно этот образ можно выразить следующим образом: "точка зрения, находящаяся рядом с истиной, основанной скорее на интуиции, чем на логичном мышлении, или точка зрения, которая высказывается без каких-либо подробных объяснений". Можно считать, что "Мнение" - это не окончательно принятое обоснованное решение, а всего лишь его вариант, основанный, тем не менее, на некоторых безспорных фактах.
Многое - связь преимущественного, трудно определяемого, расплывчатого и еле уловимого.
Многое - значительная часть. Викисловарь
Мы не можем жить иначе
И у нас всегда задачи.
Помыслы ни узкие.
Потому, что русские. 
Многое нам кажется.
Многое ни вяжется.
Может будем мучиться.
Всё равно получится! 
Евгений Кудинов. «Помыслы ни узкие!» 2023 г.
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - связка, определение (аз есмь царь), ГО - преимущество, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое.
Образ слова - «связь преимущественного, трудно определяемого, расплывчатого и еле уловимого».
Данное слово всегда употребляется в контексте.
Множить - творить накопление соединяя энергоинформационные единицы.
Множить — 1. что на что. Производить действие умножения над какими-нибудь числами. Множить пять на два.
2. кого (что). Увеличивать в числе (высокое). Множить успехи. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по законам Языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), ЖЫ - накопление, НО - соединение, М - энергоинформационная (мыслеобразная) единица.
Образ слова - «творить накопление соединяя энергоинформационные единицы».
«Множить» - это значит «создавать накопление соединяя что-либо, несущее в себе не просто количественную информацию, но и какую-то энергетику». Образ говорит о том, что нельзя «Множить» просто какие-то абстрактные числа, нужно, что бы они обязательно отражали нечто конкретное, какое-либо событие или какой-либо предмет.
«Множить» можно проблемы, а можно и успехи. А вот «множить» пять на два нельзя, их можно только «перемножить».
Правильно слово пишется через букву Єры - Множыть.
Мудрец - проявляющий предельно правильное применение знаний имеющиеся у него в большом количестве.
Мудрец — 1. Мыслитель, обладающий высшим знанием, учитель жизни (книжн. устар.). « Движенья нет сказал мудрец брадатый.» Пушкин. Древние мудрецы. Мудрец сказал: всё течет. И созвал царь мудрецов со всего света (сказка). 2. Человек большого ума, знания, опыта (разговорное, ироничное). «На всякого мудреца довольно простоты.» (пословица). Подумаешь, какой мудрец выискался! (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Ц - предел, РЕ - проявление, Д - накопление, множение, приобретение, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «предел проявляющий в накопленных в большом количестве знаниях».
Образ слова говорит о том, что «Мудрец», это «проявляющий предельно правильное применение знаний имеющиеся у него в большом количестве». Наличие большого количества знаний обязательно, так как только на основе их анализа можно найти правильное решение. Более правильного способа решения какой-либо проблемы, чем предложил «Мудрец», не бывает. Проблема лишь в том, что «Мудрецов» никто не слушает. А не слушают их потому, что «Мудрец» всегда предлагает действовать, а подавляющее большинство людей этого делать не будет, люди будут сидеть и упорно ждать того, кто придёт и их осчастливит.
Есть такая притча:
У мудреца спросили: долго ли нам ждать перемен?
- Подождите. Мне надо подумать.— ответил мудрец и погрузился в молчание.
Прошел год.
Люди ждали, когда мудрец выйдет из медитации, но наконец их терпение лопнуло.
Они вновь пришли к нему и повторили свой вопрос: долго ли нам ждать перемен?
Я уже вам ответил — сказал мудрец.— Если будете ждать, то долго. (https://vk.com/wall283793934_534)
Мужик - системно накапливающий большое количество чего-то однородного.
Мужик — 1. Крестьянин (в противопоставлении горожанину) (устаревшее). 2. То же, что мужчина (простонародное). Дельный мужик. Он мужик. ничего. 3. То же, что муж (простонародное). 4. Невоспитанный, грубый человек (устаревшее). (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по законам Языка: К - системность, ЖЫ - накопление, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «системно накапливающий большое количество чего-то однородного».
«Мужик» - это мужчина, который имеет большой опыт в какой-то определённой профессиональной области, а так же хозяйственной, семейной и местной социальной жизни. Об этом говорят образы «системно накапливающий», то есть, изучающий, познающий, получающий и применяющий навыки и знания не обо всём подряд, а в одной конкретной профессиональной области и в конкретном месте проживания. Это относится не только к его профессии или роду деятельности, но и к быту, к семье, к тому социуму, в котором он находится и с которым он прочно связан.
Образ «Большое количество чего-то однородного» - это и профессиональные знания, и знания семейной жизни, и нормы поведения в том обществе, в котором он проживает, и знания о той местности, в которой он проживает.
«Мужиком» является не только крестьянин, но и вообще любой серьёзный мужчина, который имеет своё дело, семью, имеет определённый вес в своём близлежащем профессиональном, бытовом и социальном окружении. Проживать он может хоть в городе, хоть на селе. Совершенно необязательно, что бы «Мужик» был невоспитанным и грубым человеком. Более того, настоящий «Мужик» никогда таким и не бывает. Это недопонимание возникло из-за того, что «Мужики», проживающие в разных местностях, отличаются друг от друга своим поведением, отношением к своему окружению и много ещё чем, что бывает не всегда понятно постороннему, а потому может казаться грубым и неправильным. «Мужик» обычно доверяет тому окружению, в котором он проживает.
Применение слова «Мужик» вместо слова «Мужа» тоже считаю правильным, так как «Муж» в полной мере владеет всем тем, чем владеет он как «Мужик».
Если «Мужика» оторвать от семьи и своего дела, выдернуть из привычной для него социальной среды, то он тут же превратится во что-то другое, по всей видимости - в «Мужчину».
В сельской местности обращение «Мужик!» является нормой, так как оно автоматически подразумевает то, что он местный, опытный и всё здесь знает. В городе подобное обращение обычно звучит как «Мужчина!». Это связано с тем, что обращающийся к нему не может знать, местный он или нет - город-то большой и «Мужчина» может быть совсем из другого района и не владеть нужной для нас информацией.  
Правильно это слово пишется через букву Єры - Мужык.
Мулат - чётко определяемое творение оригиналы проявляющее.
Толковый словарь Ушакова. 
Мулат — (испанское mulato). Человек, рожденный от брака между представителями белой расы и черной расы.
Образ слова по законам Языка: Т - чётко определяемое творение, изделие имеющее понятную законченную форму и назначение, ЛА - оригинал, подлинник, МУ - проявлять.
Образ слова - «чётко определяемое творение оригиналы проявляющее».
В «Мулате» должны чётко проявляться как черты белого человека, так и чёрного.
Кстати, якобы испанское слово «mulato» переводится на русский язык как «мулат, мулатка», то есть никак не переводится.
Мулла - обеспечивающий направленность большому количеству единоверцев.
Мулла, молла (арабское مُلَّا‎, от арабского مَوْلَى‎ — господин, повелитель, владыка, арабское аль-муллаа, mawlá/;, турецкое molla) — исламский священнослужитель, знаток Корана и религиозных обрядов у мусульман. В Российской империи муллами часто называли всю совокупность существующих мусульманских духовных лиц, иногда учителей медресе и просто грамотных людей. У шиитов мулла — лидер религиозной общины, теолог, специалист в толковании вопросов веры и права (у суннитов эти функции выполняет улем).
Деятельность муллы контролировали чиновники, а их назначение осуществлялось специальным указом. Мулла обычно состоял при конкретной мечети. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, Л - направленность, МУ - большое количество чего-то однородного.
Образ слова - «обеспечивающий направленность большому количеству единоверцев».
Муляж - преобразованный для конкретных целей в интересах неограниченного количества заинтересованных.
(Толковый словарь Ожегова)
Муляж — слепок или модель предмета в натуральную величину. Восковой муляж. Муляж из папье-маше.
Образ слова по законам Языка: Ж - преобразование, изменение, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «преобразованный в конкретных интересах для большого количества одинаковых».
Более понятно этот образ можно выразить как «преобразованный для конкретных целей в интересах неограниченного количества заинтересованных».
Образ слова говорит о «преобразовании», то есть, о создании подобного, но не настоящего, не действующего. Язык всегда подразумевает исходное самым лучшим, идеальным, поэтому «преобразование» для него - это всегда ухудшение.
«Муляж» всегда делается для определённых, конкретных целей и кроме этих целей, он больше нигде использоваться не может. Выполняется он для большого, практически неограниченного количества пользователей объединённых одним общим конкретным интересом. Например, «Муляж» утки служит приманкой для неограниченного количества уток в интересах охотника. «Муляж» исторической фигуры точно также служит приманкой для посетителей в интересах музея или какого-то другого подобного заведения.
Из какого материала изготавливается «Муляж» - принципиального значения не имеет, главное, что бы его внешний вид как можно точнее соответствовал внешнему виду оригинала.
«Толковый словарь Ожегова» говорит только о соответствии копии оригиналу, а вот для каких целей создаётся «Муляж» - словарь умалчивает. А ведь это самое главное.
Муравей - работающий в обществе собранном в одном месте неконтролируемого большого количества однородных.
Муравей - представитель семейства насекомых из надсемейства муравьиных, отряда перепончатокрылых.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї  - Инить) - внешнее проявление себя, работа в обществе, общественный труд, ВЕ - собранное в данном месте, РА - неконтролируемое, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - "работающий в обществе собранном в одном месте неконтролируемого большого количества однородных».  
Самое главное в образе слова «Муравей» - это то, что это трудяга, который работает в обществе и на общество.
Муравьи - единство длящееся неконтролируемого большого количества однородных.
Муравьи́ (лат. Formicidae) — семейство насекомых из надсемейства муравьиных, отряда перепончатокрылых. Являются общественными насекомыми, образующими 3 касты: самки, самцы и рабочие особи (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: И (Иже) - союз, соединение, единство, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, РА - неконтролируемое, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «единство длящееся неконтролируемого большого количества однородных».
Образ слова говорит о том, что «Муравьи» постоянно проживают («длящееся» действие) в «единстве», по одному они не живут. «Контролировать» их жизнь никто не может. Можно, конечно же их убить, но контролировать нельзя, они сами где хотят, там и живут, как хотят, так и живут. Мне известен муравейник, который находится на одном и том же месте уже около пятидесяти лет.
Мускул - демонстративный, накопивший для последующего использования при реализации замысла большое количество однородное (свойство).
Мускул — То же, что мышца. Развитые мускулы. Гора мускулов (о физически очень сильном, но интеллектуально неразвитом человеке). Демонстрировать мускулы (также переносно: угрожать грубой силой). Ни один мускул не дрогнул у кого-нибудь (ничем не выдал волнения). (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, КУ - накопление для последующего использования, С - реализация замысла, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «демонстративный, накопивший для последующего использования при реализации замысла большое количество однородное (свойство)».
Каждый слог и его образ - идеально к месту. «Искренность, демонстративность» - да, «Мускул», в отличии от нетренированной мышцы, всегда виден, он чётко отличается от других «Мускулов». «Мускул» действительно «накопил» достаточно много сил («большое количество  чего-то однородного») для того, что бы «потом, когда будет нужно для реализации замысла, использовать их в полной мере». А иначе, зачем он их копил?
Каждый слог в этом слове прекрасен своей точностью и информативностью. Как видим, «Мышца» и «Мускул» - это не одно и тоже.
Мусор - отделённое, нечто ненужное, создающее помехи в большом количестве.
Мусор — 1. Отбросы, крупный сор. Вымести мусор. Корзина для мусора. 2. Измельченный кирпичный щебень или смесь глины и толченого угля, служащие для разных технических целей (спец.). Удобрять торфяную почву мусором. 3. перен.… Бесполезные, ненужные вещи, хлам.  Толковый словарь Ушакова.
Мусор — Милиционер. От уг. «мусер», "мусор" в том же значении; Возможно восходит к древнееврейскому musor - наставление, указание, отсюда еврейское «мусер» - доносчик; в дальнейшем контаминация с общеупотр. «мусор» грязь, отбросы.   Словарь русского арго.
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, СО - ненужное, не ценное, создающее помехи, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «отделённое, нечто ненужное, создающее помехи в большом количестве».
По поводу "отбросов и крупного сора" никаких возражений нет: "Мусор" у нас всегда "отделён", если не в "Мусорной" корзине, так уж на "Мусорной" свалке точно. И обязательно в "большом количестве".
Как ни странно, но этот образ великолепно подходит и к "милиционеру": во-первых, они "отделены" от остального народа не только своими высокими зарплатами и льготами, но и своей безконтрольностью, безнаказанностью и вседозволенностью; во-вторых, они действительно не нужны, при нормальной организации общества вполне можно обойтись и без них; ну, а в-третьих - это продолжение второго пункта, только уже в количественном выражении. После смены названия "Милиции" на "Полицию" народ как-то уже попривык к "Полиции", но вот слово "Мусор" в его лексиконе задержалось и исчезать из него не собирается, оно всё так же в ходу, как и раньше. Почему? А потому, что оно правильно отражает суть этого явления.
Фима Жиганец в своей статье "Почему милиционеров зовут мусорами" недоумевает по поводу того, что до советской власти в России такого жаргонного слова по отношению к полиции и жандармам не существовало. Уголовный и политические сыски существовали, а слова "Мусор" - не существовало.  Мне кажется, что здесь как раз нет ничего удивительного. Да, существовал и сыск, и полиция с жандармами, но они никогда не были "безпредельщиками", они не творили беззакония от своего имени, они не создавали своих банд, они не вели себя по отношению к народу как оккупанты, они не жили по понятиям, как это стали делать новоиспечённые советские "менты" и их славные продолжатели - господа "полицейские" и прочие силовики. В данной ситуации Русский язык моментально среагировал на это постыдное явление и создал точный образ, который исчезнет из нашего лексикона только с исчезновением самого явления. Никак не раньше.
Во множественном числе это слово произносится как "МусоРА́",  с ударением на последнем слове. И это тоже не случайность. Одним из образов корня "РА" является "нечто выдающееся, но в отрицательном смысле". Тогда образ слова "МусоРА́" будет звучать следующим образом: "значительное, но отрицательное, ненужное, создающее помехи в большом количестве". Как видим, и в этом варианте русский язык потрясающе точно отразил сущность этого постыдного явления. А по другому и быть не может.
Само собой разумеется, что возникновение этого слова к еврейскому языку никакого отношения не имеет.
Муссон - принцип свойства перетекать большому потоку в одном направлении.
Муссон (от араб. موسم‎, mawsim, — время года, посредством фр. mousson) — "устойчивые ветра, возникающие на границе материка и океана, периодически меняющие своё направление (летом дуют с океана, зимой — с материка). Свойственны тропическим областям и некоторым приморским местностям умеренного пояса (Дальний Восток). Муссонный климат характеризуется повышенной влажностью в летний период". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий, С - поток, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «принцип свойства перетекать большому потоку в одном направлении».
Под образом слога «МУ» -  «большое количество  чего-то однородного» в данном образе нужно понимать «большое количество ветра, дующего в одном направлении».
Мутно - трудно понять состояние чего-либо в данный момент времени из-за большого количества чего-то однородного.
Мутно - неясно, неотчётливо, туманно. (Викисловарь.)
Образ слова по правилам русского языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, Т - состояние чего-либо в данный момент времени, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «трудно понять состояние чего-либо в данный момент времени из-за большого количества чего-то однородного».
Образ можно выразить и как «трудно понять...», и как «трудно разглядеть...». Если вам что-либо «трудно понять...», то это значит, что вам мешает это сделать «большое количество чего-то непонятного». Если вам что-либо «трудно разглядеть...», то это значит, что вам мешает это сделать «большое количество однородного вещества», например, если это туман в воздухе, муть в жидкости или лёд на стекле, или «большое количество однородного состояния вещества», например, очень сильно поцарапанное стекло.
Мутовка - отделяющая внутри по кругу большим количеством одинакового.
(Википедия)
Мутовка — часть осевого органа растения (узел), обычно стебля или ветви, на которой кольцеобразно, на одной высоте (уровне), располагается три и более органа, обычно листьев, иногда цветков или ветвей.
Мутовка — предмет кухонной утвари для взбалтывания, интенсивного перемешивания, размешивания или взбивания вручную различных жидкостей и смесей (муки с водой или молоком и т. п.). Может иметь различную конструкцию — обычно это лопаточка, палочка с кружком или спиралью на конце или с рожками или крестовиной на конце.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ТО - оборот, кольцо, круг, по кругу, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «отделяющая внутри по кругу большим количеством одинакового».
Очень интересный получился образ.
Применительно к «осевому органу растения» образ нужно понимать следующим образом: «от стебля, из его «нутра», «отделяется» «по кругу» (на одном уровне) «много одинаковых» листьев, цветков или ветвей.
Применительно к «предмету кухонной утвари» этот образ будет выглядеть следующим образом: «отделяет фрагменты продукта из однородного массива и перемешивает с такими же отделёнными фрагментами другого массива при помощи круговых движений большого количества раз внутри самого перемешиваемого продукта».
В обоих случаях образ работает исключительно правильно.
Муторно - трудно настроиться обладая большим количеством чего-то однородного.
Толковый словарь Ушакова
Муторно — наречие (областное). Тревожно, тоскливо, нехорошо, преимущественно в выражении: муторно на душе.
Образ слова по правилам русского языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, Р - Созидание, отладка, настройка, ТО - овладение, обладание, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «трудно настроиться обладая большим количеством чего-то однородного».
Полагаю, что более подробно этот образ можно выразить следующим образом: «трудно понять что-либо, настроиться на что-либо, принять какое-либо решение при наличии большого количества непонятного или негативного».
Муть - большое количество чего-то однородного и не нужного.
Муть — 1. Мельчайшие частицы в жидкости, делающие её непрозрачной, мутной, а также осадок от находящихся в жидкости мелких частиц. Муть в бутылке. 2. переносное. Помрачённость, отсутствие ясности сознания. Муть в голове. Муть на душе (о тяжёлом, тревожном душевном состоянии) (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «большое количество чего-то однородного и не нужного».
«Муть», как известно, никакой ценности из себя не представляет.
«Муть в бутылке» - это когда «большое количество не нужных мельчайших частиц» в жидкости не позволяет, допустим, посмотреть жидкость на просвет.
«Муть в голове» - это когда «большое количество не нужных мыслей» не позволяет сосредоточиться на чём-то нужном в данный момент или правильно выразить свою мысль.
Муфта - способная сохранять определённое значение большое количество раз.
Муфта (немецкое Muff, Muffe) - принадлежность женского зимнего туалета для согревания рук; меховой или стеганый нарукавник (манжет) для вкладывания рук с обеих сторон. Энциклопедия моды и одежды.
Муфта (от немецкого Muffe или голландского mouwtje) - в технике, устройства для постоянного или временного соединения валов, труб, стальных канатов, кабелей и т. п. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, МУ - большое количество  чего-то однородного.
Образ слова - «способная сохранять определённое значение большое количество раз».
«Муфта» способна не просто временно соединять или разъединять валы, трубы и т.д. Она берёт на себя функции соединяемых предметов. Если «Муфтой» соединить две трубы, то «Муфта» сама становится частью трубы. Если «Муфта» соединяет двигатель с трансмиссией, то она сама становится частью трансмиссии.
Якобы немецкое слово «Muff» переводится на русский язык как «Муфта», а слово «Muffe» - как «раструб». Под «раструбом» здесь, конечно же, нужно понимать принадлежность женского туалета для согревания рук. Слова, как видим, почти одинаковые. Но русский язык вообще обходится одним словом.
МХАТ - то, что даёт возможность творить, удовлетворяя процесс мышления, как неотъемлемую часть интеллектуального и духовного роста человека.
МХАТ - Московский Художественный Академический Театр.
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, ХА - удовлетворение, М - процесс мышления, как неотъемлемая часть интеллектуального и духовного роста человека.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить, удовлетворяя процесс мышления, как неотъемлемую часть интеллектуального и духовного роста человека».
Я решил просто, ради интереса, попробовать узнать образ слова «МХАТ», прекрасно понимая, что из аббревиатуры  образ получить нельзя. Но результат превзошёл все мои ожидания. Более точного определения для этого заведения культуры придумать, наверное, просто нельзя. Возможно, что так совпало просто случайно, а возможно, что на самом деле случайного ничего не бывает.

Н

На - выше.
На - предлог, означающий нахождение одного предмета на поверхности другого.
Образ слова по правилам русского языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «выше».
Если мы говорим, что «книга лежит НА столе», то это значит, что она лежит на его верхней поверхности, то есть, «выше» самого стола.
Набег - динамичное движение наносящее вред, проявляемое неожиданно.
Набег, наскок, налёт, наезд, натёк — внезапное нападение на противника или вторжение на его территорию, толпой, малым отрядом, один из способов военных (боевых) действий на суше и на море.
Наглый набег, на Руси, называется нахрап. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Г - динамика движения, БЕ - наносящее вред, вредительство, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «динамичное движение наносящее вред, проявляемое неожиданно».
«Набег» - это внезапное нападение с целью нанесения наибольшего вреда, которое осуществляется, как правило, на большой скорости.
Набело - обладать возможностью использовать лучше.
Набело — наречие. Начисто, аккуратно, окончательно. Переписать набело. «И шутки злости самой черной писала прямо набело!» Пушкин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, БЕ - использовать, употреблять, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «обладать возможностью использовать лучше».
Наболело - то, при помощи чего реализуется неожиданно проявившийся посыл.
Наболело - неожиданно прерванное накопление негатива выразившееся в каком-то действии или нелицеприятном высказывании.
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, БО - обращение к кому-то, посыл кому-то, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «то, при помощи чего реализуется посыл проявившимся неожиданно».
Более понятно этот образ можно выразить как «то, при помощи чего реализуется неожиданно проявившийся посыл».
Навар - целенаправленно разграниченная по структуре точка слияния.
Навар — 1. Жидкость, насыщенная варящимся в ней продуктом. Куриный, грибной, рыбный навар. 2. Жир, образующийся в жидком кушанье при варке. Щи с наваром. 3. переносное. Прибыль, нажива, барыш (просторечное). В расчёте на солидный навар. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ВА - направленность, целенаправленность, НА - точка слияния или точка разделения.
Образ слова - «разграниченная целенаправленно по структуре точка слияния».
Более привычно для восприятия этот образ можно выразить следующим образом: «целенаправленно разграниченная по структуре точка слияния».
Под «Наваром» мы обычно понимаем жидкое кушанье, которое «целенаправленно» варилось с расчётом насыщения его определённым продуктом. Мы понимаем, что в кушанье имеется этот самый «Навар», но отделить его от жидкости невозможно. Он есть, но в состоянии полного слияния с основной жидкостью.
То же самое можно сказать и про «прибыль и наживу». Они тоже обычно образуются «целенаправленно», причём всегда вместе с плановой выручкой.
Наводка - способ развития процесса для перемещения.
Наводка орудия — придание стволу орудия положения, при котором во время стрельбы обеспечивается прохождение средней траектории снарядов через цель. Словарь военных терминов. - М., 1988
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Д - развитие, прирост, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, НА - перемещение, перемещённое.
Образ слова - «способ развития процесса для перемещения».
На первый взгляд не совсем понятный образ, но, если учесть, что «Наводка» - это всего лишь часть всего процесса стрельбы по цели, то тогда образ «развитие» становится вполне понятным и правильным. Весь процесс стрельбы состоит из трёх этапов (грубо): орудие нужно зарядить, навести на цель и произвести выстрел. Выстрел - это как раз и есть «перемещение» снаряда по стволу орудия.
В  предложении «Наводка моста на реке» образ работает так же правильно. В данном случае «Наводка» - это уже само строительство моста, до начала которого было ещё проектирование и изыскательские работы, так что «Наводка» - это тоже «развитие процесса» для того, что бы по нему «перемещались» транспортные средства и пешеходы.
Навоз - определённая среда обитания из нутра появившаяся.
Навоз — органическое удобрение, состоящее из экскрементов сельскохозяйственных животных. Обладает характерным запахом и консистенцией. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по законам Языка: З (Земля) - определённая среда обитания, ВО - внутрь, нутро, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «определённая среда обитания из нутра появившаяся».
Никогда бы не подумал, но ведь это действительно очень точное объяснение сущности «Навоза». Действительно ведь - всё то, что выходит изнутри любого организма, всегда наполнено жизнью, по крайней мере бактериальной. И эта жизнь не гибнет, а продолжает самостоятельное существование, пополняясь новыми членами. По этой причине «Навоз» является хорошим удобрением, потому что, чем больше бактерий в почве, тем лучше растениям.
Пишется это слово через букву Земля - Навоӡ.
Навык - системность, дающая возможность проявляться.
Навык — 1. Уменье, созданное привычкой. У меня нет навыка к этой работе. Приобрести навык к чему-нибудь, в чем-нибудь. Трудовые навыки. «Навык мастера ставит.» (пословица). || преим. мн. Практические уменья (пед.). Школа должна давать твёрдые практические навыки (читать, писать, считать и т.д.).
2. Привычная реакция (человека или животного) на какое-нибудь раздражение, возникающая в результате многократного опыта. К числу навыков относятся ходьба, речь, трудовые движения. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: К - системность, ВЫ - давать возможность, простор для действий, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «системность, дающая возможность проявляться».
Навыкат - плотное тело выделяющееся из чего-либо дающее возможность проявляться каким-либо образом.
Навыкат—  только в выражении: глаза навыкат или (редко) глаза навыкате выпуклые, выдавшиеся глаза. «Из себя королева, тело рассыпчатое, губы алые, глаза навыкате.» Салтыков-Щедрин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Т - плотное тело, КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., ВЫ - давать возможность, простор для действий, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «плотное тело выделяющееся из чего-либо дающее возможность проявляться каким-либо образом».
Навь - существующее здесь и сейчас определённо длящееся обновление принципом перемещения.
Навь - Слово «навь» (др.-рус. навь, от слав. *nаvь) означает «мертвец» и «смерть». Является славянским, и родственно древнегерманским аналогам в том же значении, восходя к праиндоевропейскому языку (*nаНu-, вид погребального обряда).
Навь в Толковом словаре Даля трактуется как встречающийся в некоторых губерниях синоним слов мертвец, покойник, усопший, умерший (Википедия).
Навь - миры соседние (ближайшие) миру Яви. Светлая Навь - обитель умерших праведных людей, но не взрастивших Дивье тело, а также - служебных духов природы. Тёмная Навь - обитель демонических существ, питающихся отрицательной энергией (гаввахом), выделяемой при страданиях существ Яви, и греховной материальностью Жарьих и Навьих тел умерших неправедных людей («Кощуны Финиста» А.В.Трехлебов).
Образ слова по законам Языка: Ь (Ерь) - существующее здесь и сейчас, В - определённость, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, А - обновление, Н - принцип свойства, НА - перемещение, перемещённое.
Образ слова - «существующее здесь и сейчас определённо длящееся обновление принципом перемещения».
Образ слова говорит о том, что «Навь» «существует здесь и сейчас» параллельно с видимой и осязаемой нами «Явью». «Навь» - это невидимый нами мир, в который «перемещаются» души людей на определённое, «длящееся» время для «обновления». Увы, но для этого человек должен «отойти в мир иной», то есть - «переместиться». При этом телесная оболочка утилизируется за ненадобностью (точно так же, как изношенная до дыр любимая рубашка с которой мы расстаёмся без особого сожаления), а душа проходит «обновление», которое заключается в своего рода форматировании. Отрицательный опыт сбрасывается полностью и человеку даётся очередной шанс на совершенствование его души в новом, идеальном теле. Предполагаю, что чем больше душа человека накопила негатива при жизни, тем дольше будет длиться процесс её «обновления». «Навь» - это как баня, в которой отмывается душа человека от всей той грязи, которую она накопила пребывая в «Яви». После «Нави» душа человека попадает в «Правь» для настройки гармоничного состояния или, опять же выражаясь компьютерной терминологией, для установки новой, строго лицензионной, операционной системы.
Предполагаю, что «перенастроить» изрядно подпорченную душу человека находящегося в «Яви» гораздо дольше и сложнее, чем можно это сделать в «Нави» и «Прави». Создатель, что бы не тратить напрасно время и ресурсы, предусмотрел этот, более радикальный способ: не получилось? - в «Навь», потом - в «Правь», и потом снова в «Явь» для очередной попытки достижения совершенства.
Более кратко, только из образов слогов «ВЬ» и «На», образ слова будет выглядеть как «длящееся перемещение». По всей видимости речь идёт о перемещении из Яви в Правь.
Нагадить - действие неожиданно появившейся проблемы.
Нагадить — сов. неперех. разг. 1. Гадя, напачкать, нагрязнить (о животных, птицах). 2. перен. Доставить кому либо неприятность. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "ДИ" - "нехорошее, отрицательное", "ГА" - "проблема", "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление".
Образ слова - "действие отрицательной проблемы появившееся неожиданно".
Более литературно можно выразить как "действие неожиданно появившейся проблемы".
Нагайка - способ взаимосвязи движение указующий.
Нагайка или ногайка — средство управления лошадью, представляющее собой короткую, толстую, круглую, ременную плеть, сплетённую из нескольких ремешков и постепенно сужающуюся к концу в большинстве случаев. На конце нагайки делался "шлепок", кожаная плоская нашивка . Шлепок предназначался для того, чтобы не травмировать шкуру лошади относительно тонким кончиком плети при сильном ударе. В ряде случаев может служить гибким ударным оружием. Нагайки использовалась казаками для разгона демонстрантов, а также для осуществления порки в качестве меры наказания.
В русской и украинской лексике, а именно в терминологии казачьей военной атрибутики, усвоенная от народности ногайцы короткая и тяжёлая ременная плеть, которая использовалось как орудие управления конем стала носить название «нагайка», по примеру, как казачий верхний кафтан или чекмень «черкеска» от народности черкесов, танец «лезгинка» от народности лезгин и тому подобное. Сами ногайцы плеть так не называют, по-ногайски и по-казахски плеть называется камшы. Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Й (Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ГА - движение и всё, что с ним связано,  НА - указание, указывающее.
Образ слова - «способ взаимосвязи движение указующий».
 «Указующий» здесь не в смысле указания направления движения, а в смысле "Указания" к движению.
Абсолютно правильный образ. Единственный способ управления лошадью при помощи "Нагайки" - это принудить лошадь идти шагом, если она стояла, или скакать, если она шла шагом. Больше никак "Нагайку" для управления лошадью применить нельзя. Для поворотов влево-вправо существует узда.
Если честно, то не могу себе представить в каких случаях "Нагайка" может применяться как оружие. Поверить же в то, что "Нагайками" казаки разгоняли демонстрантов, тоже нельзя - слишком она коротка для этих целей. Длины "Нагайки" хватает только до крупа лошади и что бы ударить кого-либо нужно сперва попросить его, что бы он подошёл поближе, вплотную к лошади.
Происхождение названия от ногайцев тоже не выдерживает никакой критики. Во-первых: получается, что до какого-то момента у казаков не было орудия управления лошадью, а если и был какой кнутик, то он был, наверное, без названия. Во-вторых: если у ногайцев это орудие называется "Камшы", то почему у казаков оно вдруг стала называться "Нагайкой"? Если следовать этой логике, то получается, что всё, что переняли казаки у ногайцев, должно бы называться "Нагайками". Несуразность какая-то получается, точно такая же как и с "черкеской". Сперва казаки адыгов назвали черкесами, а потом от этого слова взяли название кафтана. Полное отсутствие логики.
По правилам же русского языка образ слова "Нагайка" очень точно доносит до нас суть этого предмета, а значит и к ногайцам не имеет никакого отношения. И ещё, слово «Гайка» к этому предмету тоже приплетать не нужно.
Нагар - форма определённой однородности присоединяющаяся постепенно.
Нагар — окисленный налёт, остающийся после воздействия на смазочное масло крайне высоких температур. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, ГА - присоединение, соединение, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
   Образ слова - «форма определённой однородности присоединяющаяся постепенно».
Наглец - ставящий и достигающий цели реализацией непрерывно распространяемых указаний.
Наглец — муж. Наглый человек, нахал (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: Ц - постановка и достижение цели, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Г - непрерывное распространение, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «ставящий и достигающий цели реализацией непрерывно распространяемых указаний».
«Наглец» - это тот, кто всегда добьётся своего. Того, кто лезет без очереди к прилавку обязательно обзовут «Наглецом» и правильно сделают, потому что он «поставил и достиг своей цели» попутно «распространяя указания» как тем, кто его вздумал критиковать, так и продавцу, который эти «указания» обязательно выполняет. Полагаю, что «распространять указания» «Наглец» может не только словами, но и своими вполне понятными действиями.
Наглость - дополнительное усилие при реализации замысла с помощью непрерывно распространяемых указаний.
Наглость (др.рус. – нагой, голый) – отрицательное нравственно-этическое качество личности, проявляющееся как беззастенчивость, грубость, бесстыдство, дерзость.   Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Г - непрерывное распространение, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «дополнительное усилие при реализации замысла с помощью непрерывно распространяемых указаний».
Никакого «отрицательного нравственно-этического качества» я в этом образе не вижу. На войне Наглость сродни Неожиданности. Обнаглел - значит победил. Совершил «Наглый» набег на врага, то есть, меньшими силами, но неожиданно, когда от тебя этого никто не ожидал, когда ты «распространял указания» - значит победил, значит будешь жить. Помните побег наших лётчиков из Кандагара в 1996 году? Если подходить к этому трезво, без эмоций, то кроме как запредельной «Наглостью» их поступок больше никак назвать нельзя. 
 Отрицательным это слово стало, как я думаю, по той причине, что его стали неправильно применять, ставя в один ряд с «грубостью» и «безцеремонностью».
Непонятно только, почему Безрукова В.С. решила, что слово это произошло от древнерусских  «нагой и голый». Какая тут связь? Мне кажется никакой.
Наглухо - целиком и полностью скрывая передаваемую информацию защитой.
Наглухо — наречие. 1. Совершенно плотно, заделав все отверстия, не оставив ни одной щели. Наглухо закупорить банку. Наглухо забить дверь. 2. На все пуговицы, так, что все застегнуто. Наглухо застегнуть. Наглухо застегнуться. В наглухо застегнутом сюртуке. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по законам Языка: ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ЛУ - скрытое, скрывающее, Г - говорить, передавать информацию другим людям, НА - защита.
Образ слова - «целиком и полностью скрывая передаваемую информацию защитой».
Если слово «Глухо» говорит о «целиком и полностью скрываемой информации» при помощи негромкого голоса или большого расстояния, то есть, если есть желание, то можно и расслышать или подслушать, то слово «Наглухо» говорит уже о специальной «защите передаваемой информации».
Наголо - воздействием преобразуя собственное.
               - воздействием преобразуя защиту.
Наголо — наречие 1. (наголо). Вынув из ножен (шашку, саблю). Стоять с шашками наголо. 2. О стрижке: до корней волос. Остричь наголо. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка для слова «Наголо́»: ЛО - воздействие, ГО - преобразование, НА - собственность.
Образ слова - «воздействием преобразуя собственное».
Состригая волосы до самых корней волос, Человек «преобразует» «собственную» голову. Да, собственно, и всего себя.
Образ слова по законам Языка для слова «На́голо»: ЛО - воздействие, ГО - преобразование, НА - защита.
Образ слова - «воздействием преобразуя защиту».
Вынув шашку из ножен, Человек намекает на то, что свою «защиту» он «преобразил»: сперва не было ни какой «защиты», а теперь есть оголённая шашка.
Нагота - неизвестное, тайное, преобразованием проявленное.
Нагота — (книжное). Вид, состояние ничем не одетого, обнаженного тела. Прикрыть наготу. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное, ГО - преобразование, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «неизвестное, тайное, преобразованием проявленное».
Если образ слова говорит о «преобразовании», в результате которого было «проявлено» тело Человека, то из этого можно сделать вывод, что одежда для него является естественной принадлежностью. А значит обнажённое тело Человека должно быть постоянно «неизвестным и тайным» для окружающих. По всей видимости одежда была изначально заложена в «конструкцию» Человека.
Награда - зафиксированный факт отражающий передачу мудрости и высокого знания в собственность.
Награда (ст.слав. – подарить город) – "любая форма поощрения и благодарности за заслуги, добрые дела, героизм. Награда – это и то, что воздается – почетный знак, орден, медаль, грамота, присвоение звания, имени и т.д.".
Не совсем понятно, на основании чего кто-то вдруг решил, что на старо-славянском языке слово "Награда" означает "подарить город"? Скорее всего, впрочем, как и всегда, в данном случае сработала "этимологическая ловушка" - попытались "расшифровать" слово по созвучию. Слово "Награда" разложили на два слова: "НА" - в смысле "возьми", и "ГРАД" - в смысле "город". То есть, "На город, возьми!". Конечно же я с этим не согласен, тем более, что я уже абсолютно уверен, что слова русского языка (в отличии от остальных языков мира) никак не этимологируются. Не подвержены этимологии слова того языка, от которого образовались другие языки. Так вот, возвращаясь к нашей "Награде", могу предположить, что в те стародавние времена были помимо "города" и менее значимые награды, например шуба с барского плеча вполне могла сойти за очень ценную "Награду". Не думаю, что "городами" могли разбрасываться направо-налево, да так часто, что аж слово образовалось и стало довольно-таки часто употребляемым.
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, РА - принимать, получать, отражение транзит, Г -передача мудрости, передача высокого знания, НА - собственность.
Образ слова - «зафиксированный факт отражающий передачу мудрости и высокого знания в собственность». 
Данный образ говорит о том, что «факт, отражающий передачу высоко знания (и умения - как вариант) другим людям, зафиксирован».
Нагрузка - создающее трудности, мешающее основным обязанностям множеством постоянно появляющихся дел.
Нагрузка — жен. 1. только ед. Действие по гл. нагрузить нагружать. Нагрузка судна. Нагрузка воза. Производить нагрузку. 2. То, что нагружено. Судно не выдержит такой нагрузки. 3. Добровольная обязанность, связанная с членством в партии, профсоюзе и т.д. 4. Количество работы, степень занятости. У меня в этом году большая нагрузка. Полная нагрузка. Неполная нагрузка. 5. Сила, приходящаяся на площадь поперечного сечения балки и т.п. (тех.) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, З (S - Sело) - много, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, Г - непрерывное распространение, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «создающая трудности множеством обязательного исполнения непрерывно распространяемого появляющегося».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «Нагрузка - это создающее трудности, мешающее основным обязанностям множеством постоянно появляющихся дел».
Если у вас много своих, запланированных вами, дел в рамках исполнения обязанностей, и вы в течении дня не разгибаете, как говорится, спины, то это не значит, что у вас большая «Нагрузка». Вот если вдруг появится ещё какая-то обязанность, которую вы должны непременно выполнить, но которая отнимает ваше время и создаёт трудности для выполнения основной работы - это и будет называться «Нагрузкой». «Добровольная обязанность» исключением не является.
Что касается балки, на которую воздействует некая сила, то в этом случае  совершенно очевидно, что эта сила тоже «создаёт трудности» для балки, которые она «обязана исполнять» всё время, пока эта сила действует, то есть «непрерывно».
Что касается «Нагрузки» судна, то есть процесса «нагружания», то я, например, никогда не слышал, что бы судно, или автомобиль, «НАгружали» - их всегда «ЗАгружают», а уж потом говорят об итоговой «Нагрузке». К процессу это слово применять нельзя.
Правильно это слово нужно писать через букву Sело - «Нагруsка».
Нагул - размеренно превращающий в лучшее.
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Нагул — откорм подножным кормом сельскохозяйственных животных (крупного рогатого скота, овец, верблюдов, буйволов). При правильном использовании пастбищ Нагул может практиковаться в разных районах СССР; наиболее подходящие для Нагула пастбища в Казахстане, Сибири, Саратовском регионе.
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «размеренно превращающий в лучшее».
Образ слова говорит о том, что происходит «улучшение», но не быстро, а «постепенно».
Надбавка - появившееся неожиданно определённое множество присоединённое к основному сверх того, что есть.
Надбавка -1) дополнительные выплаты работникам (Надбавка к заработной плате) за высокое качество работы или особо сложные условия труда; 2) наценка, дополнительная оплата товара, добавка к его номинальной цене, обусловленная особыми качествами или скоростью доставки. (Словарь экономики и права. - 2005)
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, В - определённое множество (преобладание), БА - основа, поддержка, Д - сверх того, что есть, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «соединяющая определённое множество к основному сверх того, что есть появляющаяся неожиданно».
Более понятно этот образ можно выразить как «появившееся неожиданно определённое множество присоединённое к основному сверх того, что есть». Полагаю, что кто-то сможет сформулировать этот образ как-то более литературно. 
«Надбавка» должна появляться неожиданно, по результатам труда работника или проделанной с особым качеством работы. «Надбавка», скажем, за выслугу лет, таковой по сути не является, так как она не появляется неожиданно и о ней работник знает с первого дня работы. Это стимулирующая выплата, которая должна привязывать работника к предприятию.
Надвое - очевидная структура из двух множением проявившаяся.
Надвое — наречие. На две части. Расколоть надвое. || Двусмысленно, неопределенно, с возможностью двоякого исхода (простонародное). «Бабушка надвое сказала.» поговорка. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - очевидное, ВО - структура из двух, Д - накопление, множение, приобретение, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «очевидная структура из двух множением проявившаяся».
Образ слова говорит о том, что «структура из двух» появилась в результате раздела целого.
 Надлом - изменение воздействием на целостность собственности.
Надлом — 1. процесс действия по гл. надламывать, надламываться 1., надломить, надломиться 2. Результат такого действия; надломленное место. 3. перен. Резкое ухудшение морального состояния, спад душевных и физических сил. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, ЛО - воздействие, Д - целостность, НА - собственность.
Образ слова - "изменение воздействием на целостность собственности".
Образ слова говорит о том, что произошло некое "воздействие" на" целостность" чего-либо, будь то моральное состояние человека или какая-то его вещь. Образ "изменения" говорит о том, что "целостность" в общем-то не нарушена, а только "изменилась". Грубо говоря, появилась трещина, которая может привести к полному разрушению. Но может и не привести, всё зависит от дальнейших действий.
Надо - необходимость в перемещении.
1. Если вам надо сделать что-либо, значит, вам необходимо, нужно сделать это.
Мне надо с вами поговорить. Прежде всего надо твёрдо усвоить, что закон допускает только нотариально заверенные завещания.  Эту задачу надо решить экспрементальным путём. Утром надо на работу. = необходимо
2. Вы говорите кому-либо Не надо!, если хотите удержать этого человека от какого-либо поступка, действия.
Не ходите туда! Не надо!
3. Если вы кому-либо говорите Так тебе (вам) и надо!, значит , вы хотите показать, что рады тому, что с другим человеком произошла какая-либо неприятность, потому что считатет, что он сам в этом виноват. 
— Он остался совсем без денег. — Так ему и надо! Нечего было тратить их направо и налево. = поделом
4. Вы используете выражение Надо же!, когда хотите выразить своё сильное удивление чем-либо.
Надо же! Уйти и не выключить свет! | Надо же, какое совпадение!
5. Когда вы говорите о чём-либо или о ком-либо что надо, вы имеете в виду, что они очень хорошие; в разговорной речи. 
Пирог получился что надо, гости его моментально съели. | Он парень что надо, таких людей трудно встретить.
6. Вы используете выражения надо думать или надо полагать, когда хотите высказать предположение о чём-либо.
Надо думать, это и есть тот дом, о котором мне рассказывали. | В молодости она была, надо полагать, весьма хорошенькой (Толковый словарь Дмитриева).
Образ слова по правилам русского языка:  ДО - определённое, нужное, необходимое, НА - перемещение, перемещённое.
Образ слова - «необходимость в перемещении». 
Под «необходимостью в перемещении» нужно понимать не только физическое перемещение каких-либо материальных предметов, но и перемещение неодушевлённых сущностей, таких как мысли, чувства и т.д.
«Толковый словарь Дмитриева» (далее - Словарь) никак не трактует это слово, он всего лишь знакомит нас с различными вариантами его применения. Давайте все их рассмотрим и убедимся в том, что во всех случаях речь идёт об одном и том же.
1. Сразу же не могу не отметить «глубочайший смысл» трактовки слова «Надо» словом «Нужно». Просто потрясающе. Я не лингвист, поэтому до такого не додумался. Однако, перейдём к примерам.
В предложении «Мне надо с вами поговорить» говорится не о том, что мне «Нужно» или «Необходимо» это сделать, а о том, что «возникла необходимость те вопросы, которые у меня к вам накопились, переместить в плоскость разговора между нами». В предложении «Утром на работу надо» говорится о том, что «имеется необходимость в перемещении на работу».
2. Трактовка второго случая применения этого слова тоже вызывает дикий восторг. «Если вы хотите удержать человека от какого-то поступка, то вы говорите ему Не надо!» Просто потрясающе!
В предложении «Не ходите туда! Не надо!» говорится не о том, что вы хотите удержать человека от какого-либо поступка, а о том, что «нет необходимости перемещаться в то место». Вы можете, конечно же, это сделать, но необходимости в этом нет.
3. Трактовкой третьего случая применения слова «Надо» Словарь пытается объяснить радость от неприятности, произошедшей с другим человеком. Более, чем странная трактовка. Но, тем не менее, она есть.
В предложении «- Он остался совсем без денег. - Так ему и надо! Нечего было тратить их направо и налево.» на самом деле говорится не о получении радости от того, что кто-то остался без денег (хотя, возможно и такое), а о том, что у него была необходимость (не обоснованная с точки зрения говорящего) перемещать деньги направо и налево.
4. В данном случае слово «Надо» уже выражает «сильное удивлении». Какое универсальное слово - то радость выражает, то удивление!
В предложении «Надо же, какое совпадение!» говорится не о выражении удивления от совпадения, а о том, что «совпадение произошло в результате необходимости переместиться нескольким предметам или событиям в одно и тоже время или в одно и тоже место».
5. Оказывается, если вы выразились в разговорной речи о чём-то или ком-то словами «Что надо», то это значит, что они хорошие. Никогда этого не знал. А если я обращусь в грубой форме к кому-нибудь с вопросом «Что надо?», то это будет значить, что я обратился к кому-то очень хорошему? Сомневаюсь однако, но Словарь уверяет нас в обратном.
Рассмотрим помещённое в Словаре предложение «Пирог получился что надо, гости его моментально съели». Полагаю, что пирог могли съесть не только потому, что он хороший (что надо!), а и потому, что гости были очень голодны и могли съесть не только то «что надо», но и то «что не надо». Фактически же в этом предложении говорится всё о той же банальной необходимости в перемещении, которая заключается в перемещении пирога в желудки гостей. Если пирог получился «что надо», то есть, «очень хороший», то он обязательно должен переместиться кому-то в желудок. В противном случае, если он получился «не что надо», то есть «плохой», то вряд ли он куда-нибудь переместится, даже в очень голодные желудки. Тогда и в оценке достоинств пирога тоже пропадёт словосочетание «что надо».
6. Оказывается, для того, что бы высказать своё предположение о чём-либо, нужно сказать «надо думать» или «надо полагать». Из предложения «Надо думать, это и есть тот дом, о котором мне рассказывали» я удалил слова «надо думать» и обнаружил, что предположение о доме нисколько не изменилось. То есть, на высказывание предположения о чём-либо это слово никак не влияет. Но зато оно влияет на то, что сразу же требует мозговой деятельности. Словосочетание «надо думать» говорит о том, что «необходимо переместить» свои мысли в другую плоскость и начать думать об этом доме. То есть, происходит не просто констатация факта того, что «это и есть тот дом», а возникает необходимость этот факт обдумать, переместить свои мысли на этот дом.
В предложении «В молодости она была, надо полагать, весьма хорошенькой» говорится не о предположении, что она в молодости действительно была хорошенькой, а о том, что возникла необходимость переместить свои текущие мысли на мысли о ней, молодой и хорошенькой.
Как видим, во всех случаях образ слова «Надо» остаётся неизменным. Не сразу его можно разглядеть и понять, но он есть, данное правило исключений не имеет. Отдельно это слово никогда не применяется, только в контексте. И ещё, следует иметь ввиду, что образы слов «Надо» и «Нужно» имеют разные образы и применяются в разных случаях.
Надоеда - периодически обсуждающий и рассуждающий о чём угодно и требующий соучастия.
Надоеда - "человек, который постоянно надоедает с чем-нибудь, пристаёт к кому-нибудь". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "периодичность, периодически", "Е (Есмь)" - "обсуждение и рассуждение применительно к любой точке (точкой может быть всё)", "ДО" - "востребованность, требовательность", "НА" - "точка слияния или точка разделения".
Образ слова - "периодическое обсуждение и рассуждение применительно к любой точке, требующее соучастия". Иначе говоря - "периодически обсуждающий и рассуждающий о чём угодно и требующий соучастия".
Надолба - ценная направленная непоколебимая защита.
Надолба — "1. Невысокий столб, врытый в землю, тумба. Каменные надолбы. 2. Заграждение из наклонно врытых в землю металлических балок, брёвен. Противотанковые надолбы".        Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: БА- ценное в одном месте, Л - направленность, ДО - устойчиво, непоколебимо, НА - защита.
Образ слова - «ценная направленная непоколебимая защита».
Надрез - незаконченное повреждающее действие обеспечивающее постепенное завершение процесса.
Надрез — 1. только ед. Действие по глаголу «надрезать». 2. Надрезанное место, след какого-нибудь режущего орудия. Сделать надрез. Глубокий надрез. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - некий недостаток требующий проработки, РЕ - обеспечение, Д - развитие, прирост, НА - завершение.
Образ слова - «некий недостаток требующий проработки обеспечивающий развитие завершения».
Образ звучит очень коряво, но после некоторой литературной обработки его можно представить следующим образом: «незаконченное повреждающее действие обеспечивающее постепенное завершение процесса».
«Надрезом» обычно указывают то место, по которому должно быть разрезано (разорвано, разломлено) что-либо полностью либо он должен каким-то образом обеспечивать завершение процесса.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Надреs.
Надфиль - окончательное претворение в жизнь действием улучшения.
Надфиль — (от нем. Nadelfeile) небольшой напильник с мелкой насечкой. Изготовляется из стальной проволоки, один конец которой не обработан и служит ручкой. Применяется для тонкого опиливания, зачистки и подгонки деталей небольших размеров (Большая советская энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, Д - действие, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее.
Образ слова - «окончательное претворение в жизнь действием улучшения».
«Надфиль» предназначен для окончательной, чистовой обработки детали.
Кстати, немецкое слово «Nadelfeile» переводится на русский язык как «Надфиль», то есть, никак.
Наедине - исключение множества участников связанных одним местом нахождения.
Наедине - вдвоём, без посторонних.
Образ слова по правилам русского языка: НЕ - отрицание, ДИ - много участников, Е - связка, НА - точка слияния или точка разделения.
Образ слова - «исключение множества участников связанных одним местом нахождения».
Образ слова ничего не говорит о том, что должно быть обязательно двое и без посторонних. Артисты, например, часто используют выражение «Наедине со зрителями», но ведь понятно же, что их там не двое, но зато в «одном месте».
Наживить - добавить не соответствующее норме выполняющее указание.
Наживить — что (специальное). Снабдить наживкой (удочку, капкан, западню), а также укрепить, насадить наживку. Наживить крючок червяком. Наживить червяка на крючок. (Толковый словарь Ожегова)
Но в русском языке есть ещё несколько значений этого слова. «Наживить» - пришить какую-либо деталь к одежде, но не окончательно, а только обозначив то место, где она впоследствии будет пришита капитально. А ещё можно «Наживить» гайку на болт, то есть, накрутить её всего на несколько витков, но пока не закручивать капитально, а только, как бы, обозначить её место. А ещё можно «Наживить», допустим, доску, которую необходимо выровнять по вертикали или горизонтали, или ещё как-то, но одному это сделать трудно и поэтому приходится «наживлять» её слегка закрепляя на один гвоздик постепенно меняя положение доски.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ВИ - не соответствующее норме, ЖЫ - исполнение, выполнение, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «добавить не соответствующее норме выполняющее указание».
Образ слова говорит о добавлении какой-то детали, которая не соответствует какой-то норме, но выполняющая роль указания на что-то. Для червяка, «наживлённого» на крючок, такое положение никак нельзя назвать нормой, но сам он, тем не менее, служит указателем для рыбы. То же самое можно сказать и о кармане, который нужно пришить к рубашке. Сперва его наживляют вручную нитками или специальными булавками, обозначая то место, где потом его пришивают капитально. Если вы когда-нибудь заказывали костюм у портного, то вы должны помнить, что при примерке он всегда булавками «наживлял» детали костюма сдвигая их относительно друг друга.
Правильно слово пишется через букву Єры - Нажывить.
Наживка - способ, позволяющий надёжно выполнить свой замысел.
Наживка — Приманка для рыбы или зверя (на удочке, в капкане, в западне и т.п.). (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, В - суть, смысл, замысел, ЖЫ - исполнение, выполнение, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «способ замысел выполнить лучше».
Более понятно этот образ можно выразить как «способ, позволяющий надёжно выполнить свой замысел». С этим не поспоришь.
Правильно слово пишется через букву Єры - Нажывка.
Нажим - передача накоплением в точке слияния.
Нажим — 1. только ед. Действие по глаголу «нажимать, нажать». Механизм приводится в действие нажимом педали. Нажим на избирателей обычное явление в буржуазных странах.
2. только единственное. Натиск (военное). Войска отступили под нажимом неприятеля.
3. Название различных приборов, приспособлений, при помощи которых нажимают на что-нибудь.
4. Утолщение штриха при письме пером (спец.). Писать с нажимом. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, ЖЫ - накопление, НА - точка слияния или точка разделения.
Образ слова - «передача накоплением в точке слияния».
«Нажим» - это когда усилие с одного объекта передаётся на другой каким-либо способом в определённой точке соприкосновения, причём это усилие постоянно «накапливается» до достижения требуемого результата. 
Правильно слово пишется через букву Єры - Нажым.
Нажимать - дополнительное усилие к основному накапливаемое в точке слияния.
Нажимать — см. нажать. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, МА - основное, ЖЫ - накопление, НА - точка слияния или точка разделения.
Образ слова - «дополнительное усилие к основному накапливаемое в точке слияния».
Правильно слово пишется через букву Єры - Нажымать.
Нажить - сотворить накоплением собственность.
Нажить - приобрести постепенно, накопить в течение определённого времени. (Викисловарь)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), ЖЫ - накопление, НА - собственность.
Образ слова - «сотворить накоплением собственность».
Абсолютно точный и лаконичный образ не требующий какого бы то ни было дополнительного разъяснения.
Правильно слово пишется через букву Єры - Нажыть.
Назло - воздействие преодолением сопротивления указанию.
Назло — нареч. Наперекор, чтобы рассердить. Делать назло кому-нибудь. Как назло (как будто нарочно).  Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ЛО - воздействие, З (Sело) - преодоление сопротивления, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «воздействие преодолением сопротивления указанию».
Когда что-то делают «Назло», то это вполне можно расценить как "преодоление сопротивления" предложенного кем-то своего варианта действия, то есть , своего  "указания". Помните у Пушкина: "На зло надменному соседу, здесь будет город заложён"? То есть, какие-то там "указания" соседа будут обязательно "преодолены", и не просто проигнорированы, а они будут подкреплены каким-то ответным действием. «Назло» делают всегда кому-то или чему-то.
Полагаю, что правильно это слово нужно писать через букву Sело - Наsло.
Наигрыш - расплывчатый и неопределённый, выделяющийся непрерывным распространением совпадающим с лучшим.
Наигрыш — 1. Мелодия, исполняемая на музыкальном инструменте, обычно народная плясовая. Русские наигрыши. 2. Отсутствие естественности в актёрской игре, а также вообще в поведении, манерах (разговорное). Декламировать с наигрышем. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, РЫ - выделенное, выделяющееся, Г - непрерывное распространение, И (Иже) - совпадение, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «расплывчатый и неопределённый, выделяющийся непрерывным распространением совпадающим с лучшим».
Накажи - выполни сокрушая защиту.
Накажи - глагол повелительного наклонения 2-го лица от глагола «наказать».
Образ слова по законам Языка: ЖЫ - исполнение, выполнение, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, НА - защита.
Образ слова - «выполни сокрушая защиту».
Правильно слово пишется через букву Єры - Накажы.
Наказ - то, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали соединённое с указанием его выполнить.
Наказ (ст.слав. – приказ) – "это форма распоряжения, выражающего пожелание, совет, просьбу, поучение жить по определенным правилам или достичь поставленной цели".  Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по законам Языка: З  - то, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «то, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали соединённое с указанием его выполнить».
То есть, из того, что нам ещё не ведомо нам нужно в обязательном порядке познать и выполнить".
"Приказ", конечно же, к этому никакого отношения не имеет. Для выполнения "Приказа" не требуется познание его сути, требуется только слепое выполнение. А "Наказ" требует изучения вопроса и потом его осознанного выполнения. Но выполнить его нужно обязательно.
 Правильно пишется через букву Sело - Накаs.
Накат - завершение материализации процесса свободного перемещения.
Накат — "1. Автоматическое возвращение ствола орудия после отката от выстрела на свое прежнее место, совершающееся при помощи накатника. 2. Бурное продвижение приливной волны, как, например, в устье реки Мезень. Иногда этим словом называют прибой". Морской словарь.
Накат —  "1. только ед. Действие по глаголу накатать, накатывать (редк., спец.). Накат набора краской. 2. Ряд бревен или толстых досок, настилаемый на балки, к которым пришиваются доски потолка, или служащий основанием пола".  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "завершение материализации Образа, процесса, деяния", "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно), "НА" - "перемещение, перемещённое".
Образ слова - "завершение материализации процесса свободного перемещения".
Кстати, снежный, ледяной "Накат" на дороге тоже образуется в результате "завершение материализации процесса свободного перемещения" автомобилей.
Наклон - внешнее впечатление при помощи которого происходит оценка смещённому.
Наклон — 1. см. наклонить, 2. Положение, среднее между отвесным и горизонтальным; покатая поверхность. Небольшой наклон. Скатываться по наклону. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "К" - "охват" , "НА" - "перемещение, перемещённое".
Образ слова - "внешнее впечатление при помощи которого происходит оценка смещённому".
Словом"Наклон" мы только констатируем сам факт смещения чего-либо от вертикальной или горизонтальной оси (или плоскости) не вдаваясь в подробности, то есть, не уточняя на сколько градусов и в какую сторону произошло смещение. Поэтому со словом "Наклон" обычно идут уточняющие слова, например: "Наклон" влево на 20 градусов.
Наклонность - состояние реализации замысла на соединение того, что существует внутри нас при помощи просветления с проявленным.
Наклонность - "расположение, влечение, склонность к чему-нибудь".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - реализация замысла, НО - соединение, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ЛО - с помощью, К - раскрытие Божественного Потока в нашем сознании, просветление, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «состояние реализации замысла на соединение того, что существует внутри нас, при помощи просветления с проявленным».
Для того, что бы увлечься каким- то предметом, нужно, что бы он сначала обязательно был твоим, что бы он тебе нравился. Потом уже, когда на тебя снизойдёт некое озарение, что ты на правильном пути, ты будешь искать всё самое лучшее, что связано с этим предметом, для развития своего увлечения. Правильный образ.
Накренить - действовать принудительно отрицательное привнося в лучшее.
Толковый словарь Ушакова
Накренить — 1.  к кренить (морское). 2. (накренять). Нагнуть, наклонить. От оседания почвы дом накренило набок.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  "одно из", НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее.
Образ слова - «действовать принудительно отрицательное привнося в лучшее».
Образ слова говорит о том, что «Накренить - это значит нечто хорошее принудительно ухудшить».
Некоторых разочарует отсутствие в этом образе даже намёка на то, что что-то должно обязательно наклониться. Нет, образ устроен таким образом, что бы он мог быть использован в другой, подобной ситуации. «Крен» ведь может дать не только морское судно или столб, но и чья-то жизнь.
Налево - действие реализующее указание.
Налево — нареч. 1. В левую сторону, на левой стороне. Свернуть налево. Налево от входа. 2. Незаконно используя служебные возможности в личных интересах (разг. неод.). Продать кирпич налево. Сработать налево (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «действие реализующее указание».
Данный образ никакого указания на какую-либо сторону предмета или объекта не даёт по той простой причине, что ту или иную сторону описать словами невозможно. Но зато он чётко говорит о «действии по чьей-то указке». При этом нужно понимать, что «указание» может быть не только чьим-то, но и своим собственным, просто оно родилось на основе каких-то умозаключений и выводов, которые и являются «указанием». Например, что бы «продать кирпич налево», нужно сперва получить «указание» либо от кого-то, либо полученных в результате своих умозаключений.
Налей - сразу выполни в точку слияния.
Налей - просьба или приказание налить жидкость в сосуд.
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - сразу, ЛЕ - реализация, НА - точка слияния или точка разделения.
Образ слова - «сразу выполни в точку слияния».
Слово «Налей» может использоваться только в том случае, если требуется налить внутрь чего-либо.
Правильно пишется через букву Ижа - Налеӕ.
Налог - направленное от истока к результату воздействие на перемещение.
Налог — обязательный, индивидуально безвозмездный платёж, взимаемый с организаций и физических лиц в форме отчуждения принадлежащих им на праве собственности, хозяйственного ведения или оперативного управления денежных средств, в целях финансового обеспечения деятельности государства и муниципальных образований.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ЛО - воздействие, НА - перемещение, перемещённое.
Образ слова - «направленное от истока к результату воздействие на перемещение».
Проще говоря, это воздействие «сверху» на самый «низ» для побуждения к перемещению средств на «верх».
Необходимость «Налога», как следует из образа этого слова, ничем не обосновывается, это всего лишь чья-то хотелка. Если «сборы и пошлины» предусматривают совершение в отношении их плательщиков определённых действий, то «Налог» не обременяет себя такими обязательствами.
Наново - полностью индивидуально проявленное.
Наново — наречие (разговорное). Заново, вновь. Написать наново. Пересчитывать наново. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: ВО - наполненность, полнота, полностью , НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «полностью индивидуально проявленное».
Образ «индивидуально» говорит о чём-то совершенно новом, которого ещё не было.
В «Толковом словаре Ушакова» приведены два примера: «Написать наново» и «Пересчитывать наново». Первый пример правильный, так как он предполагает написание чего-то нового, чего ещё не было, а вот второй пример приведён неправильно, так как «перечитывать наново» то, что уже один раз прочитано - невозможно, так как «индивидуальность» этого «перечитываемого» не поменялась. Перечитывать можно только «Заново».
Напайка - способ взаимосвязи контакта с лучшим.
Напайка — нанесение расплавленного присадочного металла - припоя - на поверхность детали. Напайки применяют для изготовления биметаллических деталей, нанесения металла на кабельные наконечники, при оснащении инструментов пластинками твёрдых сплавов и др. (Большой энциклопедический политехнический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ПА - контакты, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «способ взаимосвязи контакта с лучшим».
Как правило, при помощи «Напайки» к менее ценной детали припаивается более ценная. Когда-то, сразу после школы, я успел поработать токарем. И хоть работал я им непродолжительное время, но я хорошо помню, что «Напайками» мы называли именно твердосплавные пластины, а не сам способ их крепления к резцу. Получается, что ошибались.
Правильно это слово нужно писать через букву Инить - Напаїка.
Напарник - один из равнозначных членов оказывающий равной долей лучшее влияние.
Напарник -  Тот, кто исполняет свои обязанности или делает что либо в паре с кем либо другим (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  «одно из», НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, Р - созидание, отладка, настройка, АР - между, разделение пополам или равными долями, или просто раздел, ПА - оказывать влияние, воздействие, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «один из равнозначных членов оказывающий равной долей лучшее влияние».
Напасть - усиленная реализация замысла для воздействия на защиту.
Напасть — I. 1. Броситься на кого-что-нибудь с враждебным намерением, а также вообще начать действовать против кого-нибудь. с враждебной целью. Напасть на соседнюю страну. 2. Резко и неодобрительно выступить против кого-чего-нибудь. Напасть на своих критиков. 3. Вдруг обратиться к кому-нибудь с криком, бранью. Напасть на озорника с упрёками. 4. Встретить кого-что-нибудь, обнаружить что-нибудь. Напасть на грибное место. II. Напасть - беда, неприятность. Беды и напасти. Что за напасть такая! (возглас, выражающий недовольство, досаду) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие, НА - защита.
Образ слова - «усиленная реализация замысла для воздействия на защиту».
«Напасть» отличается от «Беды» тем, что она имеет либо гораздо больший масштаб, либо происходит очень неожиданно. Например: если умирает старый, больной человек, смерть которого была давно ожидаема, то это будет «Беда». А если погибает в результате несчастного случая молодой, здоровый человек, то это «Напасть».
Несмотря на то, что слово выступает и в роли существительного, и в роли глагола, образ одинаково правильно подходит ко всем случаям его применения.
Напиток - подобный образцу, заметно во всём ему уступающий.
(Гуманитарный словарь. — 2002)
Напиток— жидкость для питья. В современном смысле слово появилось в конце 18 в. Алкогольные Напитки назывались питиями, а прохладительные в 19 в. — пойлом. Слово Напиток произошло от глагола «напитать», т. е. насытить («кофе напитчив» — сытен, питателен. В. Даль).
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ТО - пример, образец, эталон, ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «подобный образцу, заметно выделяющийся по сравнению с лучшим».
Более понятно этот образ можно выразить как «подобный образцу, заметно во всём ему уступающий».
Полагаю, что «Напиток» очень близок по смыслу современному слову «Пойло». По крайней мере, образ говорит именно об этом.
Направо - действие, получившее устойчивое состояние указанием.
Направо — нареч. В правую сторону, на правой стороне. Повернуть направо. Направо от дома. Раздавать что-нибудь направо и налево (нерасчётливо, без разбора) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - устойчивое состояние, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «действие, получившее устойчивое состояние указанием».
Если образ слова «Налево» говорит о неком «действии» которое «реализует указание» без уточнения характера этого указания, то образ слова «Направо» уточняет, что именно благодаря «указанию» «состояние» стало «устойчивым». Само собой разумеется, что к сторонам предмета или объекта этот образ так же не имеет никакого отношения.
Напролом - процесс изменения воздействием вперёд перемещающий.
Напролом — наречие (разговорное). Не считаясь с препятствиями, преодолевая силой. Идти напролом. Действовать напролом. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: М - преобразование, процесс изменения, улучшение, ЛО - воздействие, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди, НА - перемещение, перемещённое.
Образ слова - «процесс изменения воздействием вперёд перемещающий».
Образ говорит о таком «процессе изменения», который происходит обязательно при помощи «воздействия на что-то или кого-то». При этом результатом такого процесса обязательно должно быть «продвижение вперёд»: либо в пространстве, либо во времени.
Нар - улучшенный.
Нар, (инер) — "гибрид первого поколения одногорбого и двугорбого верблюдов. Нар имеет на спине два невысоких и слитых воедино горба, выносливое и сильное животное соединяет достоинства родителей". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - сила (энергия), НА - выше, лучше, ценнее. 
Образ слова - «сила улучшенная». 
Можно просто - «улучшенный», так как это слово подразумевает улучшение всех качеств животного, в том числе и «силу». Да и создают гибриды именно в целях «улучшения» качеств его родителей.
Есть в русском языке такое слово, как «Наряд», то есть особенная одежда для каких-то торжественных случаев, более красивая, более дорогая, более «улучшенная» какими-либо качествами. Подозреваю, что «Нар» и «Наряд»  - слова родственные, но категорично утверждать не буду, так как пока ещё не знаю, какой имеет образ слог «Яд» в слове «Наряд». 
Кстати, одним из образов слога «АР» является «нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение». Полагаю, что к изогнутой спине «Нара» этот образ подходит как нельзя кстати.
Нард - непостоянный цвет, меняющийся в зависимости от температуры получения.
Нард (латинское Nardostachys jatamansi) — высокогорное многолетнее травянистое растение подсемейства валериановых (Valerianoideae), а также ароматное эфирное масло, получаемое из него (nard). Нард также известен как: нард индийский, джатаманси, мускусный корень, балчар, нард древних, сумбул ароматный Авиценны. Из нарда готовилось известное из Библии нардовое миро.
В зависимости от места произрастания, времени года и условий дистилляции из корня нарда получают эфирное масло нарда синевато-зелёного (бирюзового), зелёного, желто-зелёного, жёлтого и янтарно-красного оттенка. Чем выше температура при дистилляции, тем больше получается масла и тем его цвет темнее и ближе к красному, поэтому зелёное и сине-зелёное масло нарда ценится выше красного. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «непостоянный цвет, меняющийся в зависимости от температуры становления».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «непостоянный цвет, меняющийся в зависимости от температуры получения».
Наречь - дать имя проявляющее указание.
Наречь - дать кому-либо какое-либо имя.
Несмотря на то, что буква «Ч» произносится одинаково - что с мягким знаком, что без него - мягкий знак, тем не менее, участвует в создании образов как слога «ЧЬ», так и всего слова «Наречь». Многие образы буквы Єрь (она же «мягкий знак») полностью соответствуют сути данного слова, например такие, как «законченное творение», «данное человеку свыше», «результат, завершённое действие», «предначертанное, предназначение», «кратковременное, быстро свершившееся действие». Все они, так или иначе, но отражают суть процесса «Наречения».
В образах буквы «Ч - Червль» тоже нашёлся соответствующий данному слогу образ - «грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел». Полагаю, что слово «Грань» вполне соответствует таким понятиям, как «название» и «имя».
Таким образом, образ слога «ЧЬ» можно выразить или как «предначертанная грань», или как «данная человеку свыше грань» («грань» в данном случае - это одно из проявлений человека, которым, несомненно, является его имя). В более понятном виде это можно выразить как «данное человеку имя», или, совсем уж кратко - «данное имя». В контексте данного слова - «дать имя».
Теперь можно составить образ слова полностью.
Образ слова по правилам русского языка: ЧЬ - предначертанная грань, РЕ - проявление, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «дать имя проявляющее указание».
Был соблазн для слога «НА» взять образ «собственность», но, подумав, я пришёл к выводу, что «Имя» не всегда соответствует «собственности», но оно всегда «указывает» на объект. «Наречь» - это значит присвоить определённое имя человеку (кличку - животному, название - какому-либо неодушевлённому объекту), которое будет содержать в себе указание на него.
Наружка - перемещение трансформируемое обеспечивающее слияние.
Наружка — Негласное наблюдение (устарелое наружное наблюдение, сленг  - слежка, наружка)  комплекс мероприятий, которые проводят оперативные службы в рамках оперативно розыскной деятельности по скрытому, негласному, либо зашифрованному визуальному наблюдению. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Ж - перерождение, трансформация, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, НА - точка слияния или точка разделения.
Образ слова - «перемещение трансформируемое обеспечивающее слияние».
Образ ничего не говорит о том, что «Наружка» должна осуществляться негласно. И это правильно, так как иногда она проводится, что называется, в наглую, когда сотрудники «Наружки» не скрывают того, что они наблюдают за объектом.
Если объект, за которым ведётся наружное наблюдение и который об этом не подозревает, «перемещается» не срываясь и не видоизменяясь, то «Наружка» наоборот, в целях маскировки постоянно должна «трансформироваться»: то пешком, то на транспорте, то в такой одежде, то уже в другой, то мужчина должен быть, то женщина, а то вообще старик со старушкой. Только такая «трансформация», обеспечивающая скрытность наблюдения, «обеспечивает постоянное слияние» объекта наблюдения с наблюдающими. Очень точный образ.
Тогда получается, что слово «Наружка» - никакой не профессиональный сленг, а нормальное слово русского языка, которое появилось там и тогда, где и когда появилась необходимость в таком слове. Согласитесь, но ведь «Наружка» производится не только «Снаружи», то есть на открытой местности, на улице, но и внутри зданий и помещений. Слово «Наружка» не имеет никакого отношения к слову «Снаружи». У этих слов имеются два одинаковых слога с одинаковыми образами (НА и РУ), но в контексте остальных образов они придают словам совершенно разные значения.
Нары - временная собственность.
Нары — примитивное приспособление для спанья, состоящее из досок, укрепляемых на некотором возвышении от пола. Спать на нарах. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: РЫ - временно, НА - собственность.
Образ слова - «временная собственность».
«Нары» обычно устраивают для «временного» использования вместо нормальной кровати. Чаще всего «Нары» устраивают в таком же временном жилье. Известное выражение «сесть на нары» означает у нас «сесть в тюрьму», лишиться свободы, то есть речь в нём идёт о вынужденной необходимости пользоваться «временной собственностью».
Насадок - объёмное восприятие явления определённой индивидуальности в точке слияния или точке разделения.
Насадок— "устройство специального назначения на конце пневмо- или гидропроводов".
Образ слова по законам Языка: К - объёмное восприятие явлений, объём, ДО -  определённое, нужное, необходимое, СА - индивидуальность, НА - точка слияния или точка разделения.
Образ слова - «объёмное восприятие явления определённой индивидуальности в точке слияния или точке разделения».
Наседка - часть целого, принадлежащая общему, в целях множения завершающая появление потомства.
Наседка - "курица, которая сидит на яйцах для того, что бы из них вывелись цыплята".
Высиживание яиц является завершающим этапом в деле выведения куриного потомства и "Наседка" является здесь главным действующим лицом.
Образ слова по законам Языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Д - накопление, множение, приобретение, СЕ - завершающее, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему (одна курица из всего курятника, решившая по каким-то причинам высиживать цыплят), в целях множения (куриного рода) завершить (яйца несёт обычно не одна курица) появление (потомства).
Насека - возвышающая конкретное лицо обладающее указывающими функциями.
Насека - "(род булавы) знак атаманской власти, длинная трость из суковатого или гладкого дерева окрашенная под орех с набалдашником и наконечником".  Энциклопедический фонд России
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), НА - указание, указывающее.
Образ слова - «возвышающая конкретное лицо обладающее указывающими функциями». 
В современном изложении это будет звучать как "возвышающая руководящее лицо" или просто "знак руководителя". 
Население - форма жизни длительно реализующая в своих интересах лучшее.
Население (народонаселение) в демографии — совокупность людей, живущих на Земле (население Земли) или в пределах конкретной территории — континента, страны, области и т. д. Народонаселение непрерывно возобновляется в ходе воспроизводства (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есть) - форма жизни, форма существования человека, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «форма жизни длительно реализующая в своих интересах лучшее».
Под «Населением» нужно понимать не только «совокупность людей», но и совокупности любых других «форм жизни»: животных, растений, бактерий и.т.д. Главное, что бы они «длительно реализовали в своих интересах лучшее». Под «лучшим» нужно понимать не только использование чего-то «лучшего», например, природные условия, полезные ископаемые или организацию жизни, но и создание и производства всего самого «лучшего». Немаловажным значением в данном случае является наличие возможности «реализовать в своих интересах», то есть, «реализовать» самим, а не жить, руководствуясь чьими-то указаниями.
В соответствии с Википедией, «Населением» можно считать любую «совокупность людей, живущих на определённой территории». Тогда получается, что людей, проживающих на территории, допустим, концлагеря тоже можно назвать «Населением»? До настоящего момента я тоже так считал, но теперь, когда я узнал, что значит слово «Население», я понимаю, что это не так. «Совокупность людей» в концлагере живёт не «длительно» и самостоятельно в «своих интересах» ничего «реализовать» не может, тем более «лучшее». Но ведь и мы, наша конкретная «совокупность людей планеты Земля», тоже самостоятельно «реализовать в своих интересах лучшее» не можем. Тогда мы не «Население», мы должны называться как-то по-другому...
Насилу - незначительное препятствие с проявленным результатом.
Насилу — С большим трудом, преодолевая трудности, сопротивление. Насилу поднял. Насилу вырвался.  Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: ЛУ - незначительное препятствие, СИ - результат, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «незначительное препятствие с проявленным результатом».
Образ слова говорит о том, что если результат всё-таки есть, то значит и препятствие нельзя считать значительным.
Наследие - существование устойчивого во времени, реализующего воплощение лучшего.
Наследие — явления культуры и быта людей, оставшиеся от прежних времен (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - существование, ДИ - устойчивое во времени, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - проявление, воплощение, выражение мысли, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «существование устойчивого во времени, реализующего воплощение лучшего».
«Наследие» - это всё самое лучшее, что нам досталось от наших предков и чем мы продолжаем с успехом пользоваться. А вот всё плохое, что досталось нам от предков - это не «Наследие», это «Наследство».
Наследник - системно приближенный, приобретающий исполнением замысла собственность.
Наследник — муж. 1. Лицо, получающее или получившее наследство. Раздел имущества между наследниками. Сделать кого-нибудь своим наследником. «Наследник всех своих родных.» Пушкин. Наследник престола (сын монарха или другое лицо, к которому должна перейти власть, в монархическом государстве. 2. Продолжатель какой-нибудь деятельности, дела (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, Д - накопление, множение, приобретение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - реализация замысла, НА - собственность.
Образ слова - «системно приближенный, приобретающий исполнением замысла собственность».
Под «системно приближенным» нужно понимать не абы кого, претендующего на чужую собственность, а выбранного, «приближенного», в соответствии с имеющейся на этот случай «системой» о которой известно как «Наследнику», так и владельцу «собственности».
Человек, претендующий на владение чужой «собственностью» вне «системы», наверное будет называться как-то по-другому, либо покупателем, либо вором.
Насос - поток текучего перемещающий.
Насос — машина, механизм разных типов, служащий для накачивания куда нибудь или выкачивания откуда нибудь жидкостей или газов. Поршневой насос. Воздушный насос. Пожарный насос (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий, НА - перемещение, перемещённое.
Образ слова - «поток текучего перемещающий».
Образ слова говорит о том, что «Насос» способен перемещать всё, что обладает «текучестью», а это могут быть как различные жидкости, так и газы. 
Настой - взаимосвязь выделенного реализующее замысел ценного.
Настой - жидкая лекарственная форма, водное извлечение из растительного сырья. Готовят из разных частей растений (листья, цветки, травы), содержащих действующие вещества (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ТО - выделение, выделяющееся, С - реализация замысла, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «взаимосвязь выделенного реализующее замысел ценного».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «связь выделенных в целях реализации ценного замысла веществ».
Правильно это слово пишется через букву Инить - Настої.
Настойка - способ взаимосвязи выделенного реализующего ценный замысел.
Настойка — жен. 1. Водка, настоенная на ягодах, плодах, травах. Вишневая настойка. Полынная настойка. «Пил настойку из рябины.» Некрасов. 2. Раствор или вытяжка из растительного, животного вещества, положенного в спирт, тинктура (аптечное). Настойка йода (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Й (Ї  - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ТО - выделение, выделяющееся, С - реализация замысла, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «способ взаимосвязи выделенного реализующего ценный замысел».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «способ соединения выделенных в целях реализации ценного замысла веществ».
Отличие «Настоя» от «Настойки» заключается в том, что «Настой» делается на основе одного растения или какого-то другого вещества, а «Настойка» - на основе нескольких растений и веществ. Например, неправильно будет говорить «Настойка календулы» если она настояна только на одной календуле. Правильно нужно говорить «Настой календулы».
Правильно это слово пишется через букву Инить - Настоїка.
Настоль - достижением уровня образца реализацию замысла проявить.
Настолько - удержание уровня образца при реализации замысла.
(Толковый словарь Даля) 
Настоль —  Настолько - наречие, потолику, в такой мере, равно как, в такой же силе, степени, соразмерно. Насколько могу, настолько делаю. 
Настоль
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ТО - пример, образец, эталон, С - реализация замысла, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «достижением уровня образца реализацию замысла проявить».
Образ слова говорит о «достижении некоего уровня, который берётся за образец, и который приведёт к реализации замысла». Очень правильный образ.
Настолько
Образ слова по правилам русского языка: КО - удержание, ЛЬ - достижение цели, ТО - пример, образец, эталон, С - реализация замысла, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «удержание достигнутого уровня образца реализации замысла проявленного».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «удержание уровня образца при реализации замысла».
Отличие образа слова «Настоль» от образа слова «Настолько» заключается в том, что в первом случае речь идёт о «достижении уровня образца..», а во втором случае речь идёт уже об «удержании достигнутого уровня образца..».
В предложении «Насколько могу, настолько делаю.» «образцом», уровень которого следует «удерживать», является «реализация замысла» размером «насколько могу».
Натуга - достижение результата напряжением собственных сил.
Натуга - Напряжение сил. Чуть не лопнул от (с) натуги (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ГА - результат, итог, достижение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, НА - собственность.
Образ слова - «достижение результата напряжением собственных сил».
Образ слова говорит о том, что работа «была выполнена большим напряжением» своих «собственных» сил, без привлечения посторонней помощи.
Натура - отражение конкретной проявленности.
Натура — жен. (лат. natura).
1. только ед. Природа (устар.). «На берегах прекраснейшего в мире озера, служащего зеркалом богатой натуре, случилось мне встретить голландского патриота.» Карамзин. «Все на свете повторяется, особенно то, что в натуре вещей.» А.Тургенев. Действительность. В натуре таких зверей не бывает.
2. Прирождённый темперамент, характер человека. Слабая натура. Широкая натура. Пылкая натура. Восприимчивая натура. «Привычка - вторая натура». (посл.) Помещичья натура брала верх над иностранными привычками.
3. Человек, позирующий перед художником (спец.). Рисовать натуру. «Лицо у неё от долгого стояния на натуре (т.е. в качестве натуры) осунулось, похудело.» Чехов. Класс натуры. Служить натурой художнику.
4. Товары, продукты как платёжное средство взамен денег. Поставка натурой. Уплата в натуре. Платить натурой.
5. С натуры (рисовать, писать) - с оригинала, не с изображений. 
6. В натуре (разг. шутл.) - без одежды, голый.
7. Натура зерна - вес определённой единицы объёма зерна (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, НА - собственность.
Образ слова - «отражение конкретной проявленности».
Натяг - непрерывное распространение непосредственно проявляемое.
Большая политехническая энциклопедия.
Натяг — разность между диаметрами вала и сопряжённого с ним отверстия, если диаметр вала превышает диаметр отверстия; служит для получения неподвижных соединений (тугих, напряжённых, прессовых и т.п.).
Образ слова по правилам русского языка: Г - непрерывное распространение, ТЯ - непосредственное , НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «непрерывное распространение непосредственно проявляемое».
Образ «непрерывное распространение» говорит о непрерывности силового воздействия вала и втулки друг на друга.
Наугад - преуспевание в результате интуитивного указания.
   Наугад — Наудачу, не зная о правильности своих действий. Отвечать н. Идти н. (не зная дороги). Стрелять наугад. Толковый словарь Ожегова
   Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "преуспевание, приумножение, поднятие", "ГА" - "результат, итог, достижение", "У ( ɣ (Оукъ)" - "интуиция, предчувствие",  "НА" - "указание, указывающее".
   Образ слова - "преуспевание в результате интуитивного указания".
Наука - оценка того, что стабильно, незыблемо с течением времени из лучшего и ценнейшего.
Наука — сфера человеческой деятельности, направленная на выработку и теоретическую систематизацию объективных знаний о действительности. Основой этой деятельности является сбор фактов, их постоянное обновление и систематизация.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, сравнение, У (ɣ - Оукъ) - устой, то, что стабильно, незыблемо с течением времени, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее).
Образ слова - «оценка того, что стабильно, незыблемо с течением времени из лучшего и ценнейшего».
Наверное правильно это слово пишется через букву Оукъ - Наɣка.
Нахал - открыто выражающий свои желания.
Нахал — Наглец, беззастенчивый и дерзко назойливый человек. «Я не желаю разговаривать с нахалами! Извольте убираться вон!» Чехов. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, ХА - удовлетворение, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «искренне удовлетворение проявляющий».
Более понятно этот образ можно выразить как «открыто выражающий свои желания».
«Нахал» - это тот, кто не скрывает своих желаний, какими бы они не были и кого бы они не касались.
Нахлебник - системно приближённый, преодолевающий проявления совести многократно.
Нахлебник — муж. 1. Человек, который получает за плату питание (иногда и помещение) в чужой семье (устар.). Взять кого-нибудь в нахлебники. 2. Человек, который живёт на средства чужой семьи, приживальщик (устар.), а также вообще тот, кто живёт за чужой счёт (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, Б - множество, ЛЕ - преодоление, Х - совесть, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «системно приближённый, во множестве преодолевший совести проявление».
Более понятно этот образ можно выразить как «системно приближённый, преодолевающий проявления совести многократно».
«Системно приближённый» - это не тот, кто от случая к случаю живёт за счёт других, а на постоянной основе, «систематически».
Выражение «преодолевающий проявление совести многократно» говорит о том, что «Нахлебник» - это не какой-то там немощный человек, который по каким-то объективным причинам не способный сам себя прокормить, а вполне способный, но не желающий этого делать. Старых людей, потерявших способность или возможность трудиться, инвалидов и людей лишённых средств к существованию по причинам от них не зависящим считать «Нахлебниками» нельзя. Это, скорее всего, «Иждивенцы».
Находка - свободный достаток сменивший собственника.
Находка — 1. Найденная вещь. 2. перен. Нечто очень подходящее, ценное, удачное (разговорное). Это прямо находка! (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Д - достаток, богатство, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, НА - собственность.
Образ слова - «свободный достаток сменивший собственника».
Образ говорит о том, что «Находка» - это всё-таки нечто ценное, если она обозначена образом «достаток, богатство», и «свободное», то есть не имеющее на данный момент «собственника». Ну, а если «собственник» неизвестен, то он должен быть «заменён» на того, кто обнаружил «Находку». Ценная вещь обязательно должна иметь «собственника».
Нахрап - уверенно скрывая совесть, проявляющийся неожиданно.
Нахрап - наглость, бесцеремонность, циничность в достижении цели.
Образ слова по законам Языка: П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, РА - скрывать, прятать, Х - совесть, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «уверенно скрывая совесть, проявляющийся неожиданно».
Вполне приемлемый образ для этого слова.
Начал - направленность обозначил проявленному.
- направленно дающий возможность проявляться.
На́чал - форма прошедшего времени мужского рода изъявительного наклонения глагола начать. В Японии на́чал ходить автобус на водородном топливе. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Л - направленность, ЧА - обозначить, отметить, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «направленность обозначил проявленному».
Нача́л - религиозное, у старообрядцев: начало молитвы и сама молитва. Вставши с постели, [староверы] кладут большой или малый начал (судя по досугу), так же поступают и вечером. С. Максимов, «Сибирь и каторга»,
Образ слова по законам Языка: Л - направленность, ЧА - давать возможность, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «направленно дающий возможность проявляться».
Начало - то, что даёт возможность проявиться.
Начало - первый, ранний момент или период существования чего-либо. Начало работы.
- первая, исходная точка чего-либо. Началом отсчёта времени по нашему современному календарю считается год Рождества Христова.
- мн. ч. основа, важнейшая суть чего-либо. Начала геометрии.
- шахматное, первые ходы шахматной партии. Открытое начало.
- устаревшее, руководство, главенство. Из числа войск, находившихся под его началом, только отряд Дембинского смог прорваться из Литвы к Варшаве. В. Е. Воронин
- мн. ч. религиозное, название одного из чинов в иерархии ангелов. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ЛО -  то, при помощи или с помощью чего делается, ЧА - давать возможность, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление.
Образ слова - «то, что даёт возможность проявиться».
Начхать - нечто ненужное необходимо обязательно определить и выделить (удалить).
Начхать - кому., на кого., на что или без доп.; то же, что начихать. А то, помню, у Змеищева оспа была. Доктора, конечно, запретили ходить к нему, а нам начхать на докторов: пошли к нему и поздравили. Не считали за предрассудок. А. П. Чехов. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, ХА - обязанность, обязательное, Ч - определённая грань и процесс её выделения, НА - указание, указывающее.
Образ слова - «не нужным обязанный определить и выделить указывая».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «нечто ненужное необходимо обязательно определить и выделить (удалить)».
В контексте слова «Начхать» всегда говорится о том, на что именно нужно «Начхать».  Поэтому в слове имеется образ «указание». Вне контекста это слово не имеет смысла.
Наша - ограниченная собственностью.
Наша - форма именительного падежа единственного числа женского рода местоимения «наш». Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, НА - собственность.
Образ слова - «ограниченная собственностью».
«Наша» - значит входящая в круг собственности того, кто произносит это слово.
Небеса - наполненность плохим исключающие.
Небеса (мн. ч. от ед. ч. не́бо) — термин, обозначающий как физическое небо, так и бесконечное продолжение Вселенной над ним; присутствует во всех религиях и священных текстах, в частности в Библии. В значении Небеса небес — предположительное, для верующих, местопребывание после смерти.
В русском языке слово пишется с заглавной буквы в случае, если речь идёт о религиозном представлении, и с маленькой — когда говорится о небе как воздушном пространстве. Википедия.
Образ слова по законам Языка: СА - наполнение, БЕ - плохое, ненужное, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «наполненность плохим исключающие».
Если образ слова «Небо» говорит об «исключении ограничения» как во времени, так и в пространстве, то есть о его бесконечности, то образ слова «Небеса» наполняет образ слова «Небо» внутренним содержанием. Бесконечное «Небо» заполнено исключительно чем-то «хорошим», исключающим «плохое». В данном случае попасть на «Небеса» после смерти не так уж и плохо. Скорее всего, рай тоже находится где там.
Небо - безграничное.
Небо - "абсолютное воплощение верха, свод, который, как кажется, обволакивает землю и днем является голубым, а ночью – темным, прозрачным; в религиозной вере «небесное» – ни с чем не сравнимое, прекрасное обиталище Бога". Философская энциклопедия.
Образ слова по законам Языка: БО - ограничение, НЕ - отрицание.
Образ слова - «ограничение исключается». 
Если этот образ выразить одним словом, то получится «безграничное».
«Небо» - это то, что не имеет границ, оно безконечно. Согласно одному из правил русского языка, слова русского языка ни как не трактуются. А это значит, что если образом слова "Небо" является "безграничное", то в буквальном смысле этого означает, что границ у "Неба", то есть Вселенной - нет. Вообще нет! Как бы высокопарно это не звучало, но то, что никак не трактуется, то как раз и является истиной в последней инстанции. Применительно к слову "Небо" это означает, что у него, "Неба", нет ни начала, ни конца, и никогда не было и никогда не будет. Никакого "Большого взрыва", в результате которого якобы образовалась Вселенная, то есть "Небо", тоже никогда не было. Все эти теории о возникновении Вселенной, "Неба", - безполезная трата времени и средств. "Небо" - оно живое, оно постоянно движется, меняется, развивается, деградирует, снова развивается. Все эти изменения, происходящие на безконечно большом расстоянии, и от которых мы в состоянии увидеть и как-то оценить лишь необычайно малую часть, не в состоянии сформировать хоть какое-то понятие об устройстве Вселенной. Слишком ограничены наши возможности. Да и нужно ли нам лезть на "Небо", если мы даже на Земле не в состоянии навести порядок?
Здесь нужно справедливо заметить, что "Небо" и "Вселенная" - это разные понятия, не смотря на то, что в этой статье я их как бы отождествил. "Вселенная" - это та часть "Неба", в которую ВСЕЛЕНА жизнь, а "Небо" - безграничное, не имеющее ни начала, ни конца, - это уже некая совокупность безконечного количества "Вселенных".
Поразительное слово! Насколько короткое, настолько и ёмкое.  
 А вот как объясняет слово "Небо" в книге "Забытые тайны золотого языка" Виталий Сундаков:
"Но сейчас я должен немного рассказать вам о небесах. Вы думаете, дорогие мои друзья и дорогие мои подруги, что небо есть то самое небо, что в ясный день синеет у вас над головой? Не-е-ет! Это, друзья мои, не небо.
Небо - это облака! Небо есть именно только облака. Облачный слой. А всё остальное - не небо. Всё остальное - просто воздух над облаками и под облаками. Или, по другому сказать, всё остальное - просто воздух над небом и под небом. В небе - значит, в облаках. В облаках - значит, в небе. (Да, и, пожалуйста, не приплетайте к значениям к значениям слов "небо" и "небеса" наличие или отсутствие там Бога или беса. И вообще, постарайтесь со мной не делиться по любому поводу "знаниями", почерпнутыми вами из тех или иных подобных источников, о которых я, поверьте, всё знаю. Надеюсь, договорились!)
Продолжаем. Если облаков нет, то небо есть та высота над головой, по которой облака ходят. И правильно говорят, когда говорят, что "на небе облака" или что "по небу плывут облака". То есть облака плывут по тому месту, где они и должны быть.
В представлении наших предков на небесах - значит, на облаках! А всё, что плывёт по небу, - плывёт по облакам. Снизу, правда, но по небу. То есть птицы летят в небе - значит в облаках. А если они летят по небу, то они летят под облаками. То есть птицы плывут по небу на спине. Так думали и говорили по тому, что представляли себе небо как воды, текущие по тверди небесной." Конец цитаты.
Нева - направленность исключающая.
Нева — река в России, протекающая по территории Ленинградской области и Санкт-Петербурга, соединяющая Ладожское озеро с Невской губой Финского залива Балтийского моря.
Длина 74 км, площадь бассейна — 281 тысяча км². Нева — это единственная река, вытекающая из Ладожского озера. На берегах Невы, помимо Санкт-Петербурга, расположены ещё три города: Шлиссельбург, Кировск, Отрадное и несколько десятков других населённых пунктов. Судоходна на всём протяжении, является частью Волго-Балтийского водного пути и Беломорско-Балтийского канала.
Часты опасные и катастрофические наводнения в результате нагона воды из Финского залива. Юго-западные и западные ветры приводят к нагону воды в Финский залив и подъёму её уровня в низовьях Невы, что вызывает наводнения. Наводнения фиксируются при подъёме воды более чем на 160 см над нулём Кронштадтского футштока или выше 150 см над ординаром у Горного института. Наводнения с подъёмом воды до 210 см считаются опасными, до 299 см — особо опасными, свыше 300 см — катастрофическими. Вода в Неве поднимается почти ежегодно, чаще всего осенью. В истории города были катастрофические наводнения: 7 (19) ноября 1824 года произошло самое сильное в истории Санкт-Петербурга наводнение (описано А. С. Пушкиным в поэме «Медный всадник»), когда вода поднялась на 421 см над ординаром. Крупнейшие наводнения также были: 23 сентября 1924 года (уровень воды составил 369 см), 10 (21) сентября 1777 года (321 см), 15 октября 1955 года (293 см), 29 сентября 1975 года (281 см). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - направленность, целенаправленность, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «направленность исключающая».
Образ говорит о том, что эта река может течь и в ту, и в другую сторону. Или когда-то текла в обратном направлении.
Для того, что бы слово укрепилось в речи, нужно чтобы это явление повторялось неоднократно на протяжении длительного времени. Значит были такие времена, когда «Нева» регулярно меняла направление своего течения.
Невдогад - накопления большого количества требуемой информации - нет.
Невдогад — "невдомек нареч. что, кому; невдогадь тамб. не в догад, не стало на это догадки, сметки, не догадался, не пришло в голову. Вислоухому все невдогад. Невдогад по малину, так хоть по еловы шишки! т.е. спустя пору".  Толковый словарь Даля.
Образ слова по правилам русского языка: Д - накопление, множение, приобретение, ГА - много, множественность, ДО - востребованность, требовательность, В - глубинные знания, информация, НЕ - отрицание.
Образ слова - «накопления большого количества требуемой информации - нет».
Невесть - у сотворённой человеком изречённой мысли направление исключается.
Невесть - "неизвестно, непонятно, неодобрительно".
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "сотворённое человеком", "С" - "изречённая мысль, озвученная идея", "ВЕ" - "направление", "НЕ" - "отрицание".
Образ слова - "у сотворённой человеком изречённой мысли направление исключается".
Когда мы говорим о ком-то, что он "Невесть откуда явился", то мы озвучиваем идею о том, что он явился, но вот "направление", откуда он явился, не указываем. Не потому, что не хотим говорить, а потому, что не знаем. Во фразе "вернётся невесть когда" мы тоже "сотворяем  мысль" о том, что он вернётся, но вот когда - тоже не знаем. И во фразе "невесть кто" - мы тоже говорим о том, что кто-то есть, а вот кто - тоже не знаем, нет у нас даже нужного "направления" для предположения. Даже правильной мысли в этом направлении не имеется.
Есть такое замечательное слово - "Весть", образом которого как раз и является "сотворённая человеком изречённая мысль имеющая направление". Так вот, корень "НЕ", стоящий в самом начале слова "Невесть", как раз весь этот образ и отрицает.
Пока разбирался со словами "Весть" и "Невесть", обнаружил, что в английском языке, претендующем на язык межнационального общения, и слову "Весть", и слову "Новость", и слову "Известие" соответствует всего одно слово - "news". Бедноватый он какой-то получается, этот английский...
Невзирая - способность достичь какого-то результата наобум, отрицая установленные для этого правила.
Невзирая — 1) невзирая на кого (что) - не считаясь с кем-чем-нибудь, несмотря на кого-что-нибудь, вопреки кому-чему-нибудь. Пойти невзирая на непогоду. Критика невзирая на лица; 2) невзирая на то что, союз то же, что несмотря на то что. Работает, невзирая на то, что устал (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, РА - неконтролируемое, ЗИ - решение, достижение результата, В - определённость, НЕ - отрицание.
Образ слова - «способность неконтролируемо достичь результата определённость отрицая».
Более понятно этот образ можно выразить как «способность достичь какого-то результата наобум, отрицая установленные для этого правила».
Невод - накопление до полноты исключающий.
Невод — подвижная рыболовная сеть, состоящая из мотни, приводов и крыльев, сошворивается (связывается) из так называемых делей — сетей, имеющих постоянный размер 7 саженей длины и 30 ячей ширины, какой бы величины ячеи ни были. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Д - накопление, множение, приобретение, ВО - наполненность, полнота, полностью, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «накопление до полноты исключающий».
По всей видимости речь идёт о том, что в неподвижном состоянии «Невод» не способен захватить много рыбы, как если бы это было в случае его перемещения по водоёму, как это делают, например, «Бреднем». В «Невод» попадается только та рыба, которая сама попытается пройти сквозь него. В современном понимании это просто сеть любой длины и ширины неподвижно стоящая на месте, но не имеющая мотни. «Неводом» ловят рыбу те, кому её много не нужно, только для себя, для еды.
Неволя - значительное противостояние исключается.
Неволя - состояние внутренней (духовной или душевной) или внешней (физической) несвободы, ощущение отсутствия свободы. Неволя – это неприятие факторов воздействия и действия по принуждению, в условиях зависимости и подчинения чужой воле. (Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000)
Образ слова по правилам русского языка: ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, ВО - бороться, противостоять, уничтожать врага, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «значительное противостояние исключается».
Нега - полное отсутствие проблем.
Нега - состояние полного довольства, жизнь без нужд и забот. Так разъясняет это слово Викисловарь.
А вот как это слово объясняет Толковый словарь Даля:  "состоянье полного довольства, услады, по всем чувственным потребностям". 
Образ слова по законам Языка: ГА - проблема, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «проблемы исключающая».
Более понятно - «полное отсутствие проблем».
Во всех словарях это слово толкуется в основном одинаково, как некая удовлетворённая потребность, «жизнь без нужд и забот».
У А.С.Пушкина, в его стихотворении «Зимнее утро», имеются такие строки:
 Мороз и солнце; день чудесный!
Еще ты дремлешь, друг прелестный —
Пора, красавица, проснись:
Открой сомкнуты негой взоры
Навстречу утренней Авроры, 
Звездою севера явись!..
 В предложении «Открой сомкнуты негой взоры»  говорится о полном «отсутствии» каких бы то ни было «проблем», которые смогли бы заставить открыть глаза, проснуться, встать с постели и начать, наконец-то, что-то делать.
Него - преимуществом исключённого.
Него - форма родительного или винительного падежа личных местоимений «он» и «оно» (употребляется только с предлогами или после сравнительной степени). Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ГО  - преимущество, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «преимуществом исключённого».
Образ слова говорит о том, что некий субъект «исключён» из определённого сообщества на основании какого-то имеющегося у него «преимущества».
Негр - целое, состоящее из многих деталей - исключается.
Негр - (от испанского negro «чёрный (цвет)», устаревшее русское арап ← арабы, до начала XX века мавр) — в русском языке основное название людей негроидной расы. Википедия.
Необычайно ёмкий образ. В четырёх буквах русского слова заключён весь смысл негроидной расы.
Образ слова по законам Языка: ГР - целое, но поделённое или состоящее из многих деталей, НЕ - отрицание, исключение. 
Образ слова - «целое, состоящее из многих деталей - исключается».
Чтобы лучше понять образ этого слова, приведу несколько примеров слов в которых очень наглядно работает данный образ корня "ГР". Например, в слове  "ГРад"  очень хорошо просматривается "целое, но поделённое или состоящее из многих деталей". (Системе залпового огня "ГРАД" название придумал, по всей видимости, очень большой знаток русского языка)
Ну вот, со словом "ГРад" мы наконец разобрались и уяснили, что образом корня "ГР" действительно будет "целое, но поделённое или состоящее из многих деталей". Наверное никто тоже не будет возражать, что и в таких словах, как "ГРом" - с его раскатами, "ГРоздь" - с её "виноГРадинами", "ГРанат" - с его зёрнышками (и здесь же боевая "ГРаната" - с её осколками) и "винеГРет" - с его "инГРедиентами", так же чётко просматривается этот же самый образ. Во всех этих словах явно угадывается образ "целого, но поделённого или состоящего из многих деталей", или, немного короче - "целого, состоящего из многих деталей". Вместо слова "деталей", наверное, вполне правомерно можно будет написать такие слова, как "компонентов", или "составляющих", или "свойств", или "неких определённых качеств", или даже "достоинств". Вариантов много - русский язык в этом отношении может проявить себя во всей своей красе. Но, как говорится, вернёмся к нашим... НЕГРАМ.
И так, наконец-то добрались мы до образа слова НЕГР, который будет звучать следующим образом: "целого, состоящего из многих деталей - нет". Вот так вот - нет и всё! А если "нет целого, состоящего из многих деталей", то что же тогда есть? Что-то наверное всё-таки есть, но оно не состоит из "многих деталей". Если заменить слово "целого" - на "человека", а "многих деталей" - на "достоинств", то тогда образ слова будет звучать как "человека, состоящего из многих достоинств - нет", ну, или "качеств нет", в общем - много чего нет. Ну не обладает человек НЕГРоидной расы достоинствами, которыми обладает человек белой расы! Ну так получилось, НЕГР в этом не виноват. Впрочем, как не виноват в этом и белый человек. 
Вот что, кстати, говорит о НЕГРоидной расе представитель этой самой НЕГРоидной расы. Говорит, между прочим, гораздо жёстче, чем русский язык сформулировал образ слова НЕГР.
Интересна, так называемая, "этимология" этого слова. Произошло оно якобы от испанского слова "negro", переводимого на русский язык как "чёрный (цвет)". Ба, какое невероятное совпадение! Именно этим словом русские как раз и назвали представителей расы с чёрным цветом кожи. Причём, как-то поразительно точно отразили в названии расы основное качество этой самой расы. А испанцы разглядели в нём только цвет кожи, вернее даже, не разглядели, а подслушали. Впрочем, не одни только испанцы. В итальянском языке слово "nero" означает "чёрный цвет", а вот "nero scuro" (негра шкура?) переводится просто как "чёрный", без уточнения того, что это выражение относится именно к цвету. Простите, а к чему ещё может относиться слово "чёрный", кроме как к цвету? 
Негус - исключающий передачу реализации замыслов.
Негус (геэз ነጉሥ, nəgūś; амх. nigūs; тигринья ነጋሲ, negus) — царский титул в Эфиопии. Часто титул «негус» употребляют по отношению к императору Эфиопии, что не совсем точно, так как титул императора — нгусэ нэгест — «негус негусов», «царь царей». Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, ГУ - передача, передаваемое, передавать, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «реализацию замыслов передачу исключающий».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «исключающий кому бы то ни было  передачу власти для реализации замыслов». Проще говоря, это пожизненный правитель.
Недобор - однородности определённой тематики необходимое количество исключается.
Недобор — неполный сбор, набор кого- чего-нибудь; количество, которого не хватает до полного сбора.  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, БО - определённая тематика, характерный признак, ДО - определённое, нужное, необходимое, НЕ - отрицание.
Образ слова - «однородности определённой тематики необходимое количество исключается».
Недогляд - о созданности, в её же интересах, передача извлечённой информации исключается.
Недогляд — то же, что недосмотр.   Толковый словарь Ожегова
Образ слов по правилам русского языка: "Д" - "созданность, находящаяся над чем-то", "ЛЯ" - "в интересах одного, индивидуально", "Г" - "говорить, передавать информацию другим людям", "ДО" - "извлечение, извлечённое, извлекать", "НЕ" - "отрицание".
Образ слова - "о созданности, в её же интересах, передача извлечённой информации исключается". 
Недолга́ - достижение общности достигнуто не будет.
Недо́лга - длительность общности достигнута не будет.
Недолга́ — (разг.) вот и всё, и больше никаких разговоров. Не согласен ехать и вся недолга!  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: "ГА" - "результат, итог, достижение", "Л" - "общность людей, живущих в явном мире, вершащих добрые дела ", "ДО" - "достигать, достигнуть", "НЕ" - "отрицание".
Образ слова - "достижение общности достигнуто не будет".
Проще говоря, этот образ можно выразить как жёсткое "не договоримся!".
Следует обратить внимание на то, что ударение в этом слове стоит на последнем слоге "ГА". 
В пословице "Ложь кормится истиной, но жизнь её "Недо́лга" ударение стоит уже на слоге "ДО", а это значит, что образ одного из корней должен поменяться, а вместе с ним должен поменяться и образ самого слова.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - большой размер, Л - общность людей, живущих в явном мире, вершащих добрые дела, ДО - "достигать, достигнуть, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - "длительность общности достигнута не будет".
В данном случае образ говорит о том, что «общность» всё-таки будет иметь место, но продолжительной она не будет.
Недоля - единственная жизнь без определённости.
Недоля (ст.слав. - лихо) - "несчастье, затянувшаяся неудача, беда. Это также осознание собственной несамореализации, т.е. бесталанность. «Недоля» - это мифический персонаж наших славянских предков, символизирующий зло, несчастную человеческую судьбу".    Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЯ" - "в единственном экземпляре, один", "ДО" - "определённое, нужное, необходимое", "НЕ" - "отрицание".
Образ слова, если буквально по образам корней, то будет - "в единственном экземпляре определённого нет". Ну, а если более литературно, то - "единственная жизнь без определённости".
Если "Доля" - это что-то определённое, то "Недоля" - это как блуждание в темноте. "Доля" - это жизнь в которой есть и плохое и хорошее, но всё это уже как бы заложено, "определено", а "Недоля" - это жизнь которая протекает как попало, безо всякого изначального плана, отсюда все несчастья и беды.
Недосуг - динамика движения объединяющая и удерживающая нужное и необходимое - исключается.
Недосуг - "отсутствие свободного времени".
Образ слова по законам Языка: Г - плавно движущийся поток знаний, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, ДО - определённое, нужное, необходимое, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «динамика движения объединяющая и удерживающая нужное и необходимое - исключается «.
Недруг - передачу жизненного опыта, знаний, обучение, обмен опытом, которые должен выполнить для преуспевания -  отрицающий.
Недруг — м. 1. Тот, кто враждебно, неприязненно относится к кому-либо; враг. 2. Противник в военных действиях; неприятель (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Г - передача жизненного опыта, знаний, обучение кого-либо, обмен опытом, РУ - «обязанность исполнения, должен выполнить, Д - преуспевание, приумножение, поднятие, НЕ - отрицание.
Образ слова - «передачу жизненного опыта, знаний, обучение, обмен опытом, которые должен выполнить для преуспевания - отрицающий».
«Недруг» - это тот, кто отрицает какие-либо действия направленные на ваше преуспевание. Ну, а раз он отрицает такие действия, то это значит, что в трудный для вас момент он не придёт вам на помощь. Даже видя, что вам требуется какая-то экстренная помощь - он вам не поможет, он будет злорадствовать. Но, в отличии от «Врага», «Недруг» не имеет замысла на нанесение вам какого-то целенаправленного вреда, тем более вашей смерти или уничтожения вашего имущества. «Недруг» не может быть вашим противником в военных действиях.
Нежить - состояние, нахождение в наличии исключающее.
Не́жить — собирательное название для всех типов человекоподобных духов: домовой, полевой, водяной, леший, русалка, кикимора и пр. Нежить присутствует в мифологии множества народов. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «состояние, нахождение в наличии исключающее».
О любой «Нежити» существуют только мифы, рассказы и легенды, но их наличие никто и никогда достоверно не фиксировал. Их присутствие и их «проказы» людьми иногда фиксируются, но их самих никто не видел. Образ слова говорит о том, что «Нежити» существуют, но увидеть их невозможно. Это дух не наделённый, в отличии от человека, телесной оболочкой. Если исходить из того, что образ слова всегда отражает реальную действительность, то тогда можно с уверенностью сказать, что «Нежити» действительно существуют. Нам только нужно научиться с ними общаться. Это, по сути, люди-невидимки и дружба с ними может быть очень полезной.
Всевозможные изображения «Нежитей» - это всего лишь людские фантазии основанные на знаниях реального мира. «Нежить» - дух, поэтому изобразить его нельзя, а значит и общаться с нами посредством привычного для нас языка он тоже не может. А вот подавать знаки - это они могут. Нам нужно только научиться их распознавать и понимать. 
Правильно слово пишется через букву Єры - Нежыть.
Нежность - состояние, реализующее замысел индивидуально, взаимосвязь множества исключающее.
Нежность — 1. только единственное отвлечённое существительное к «нежный». Нежность голоса. Нежность тела. || Ласковость и мягкость в отношениях к кому-нибудь. «В нежности матушкиной я не сомневался.» Пушкин.
2. преимущественно множественное. Поступки, выражающие нежные чувства, ласковые слова (разговорное). «Я даже не знаю, что вам отвечать на такие нежности.» А.Островский. Телячьи нежности.
3. преимущественно множественное. Проявление изнеженности, физической слабости (разговорное, пренебрежительное). «Что за нежности: боязнь выстрела.» Куприн. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, С - реализация замысла, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Ж - взаимосвязь множества, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «состояние, реализующее замысел индивидуально, взаимосвязь множества исключающее».
Под «взаимосвязью множества» здесь, по всей видимости, нужно понимать множество чувств проявляемых человеком. Например: грубость, любовь, наглость, ласка и т.д. и т.п. Тогда получается, что «Нежность» - это отсутствие проявления каких бы то ни было чувств. Так как в отсутствии проявления каких-либо чувств нет и отрицательных, то «Нежность» считается положительным чувством. Чаще всего «Нежность» путают с «Лаской».
Нежный - взаимосвязь множества подобных чувств нахождением в данной реальности исключающий.
Нежный - к кому-либо, с кем-либо; проявляющий любовь, ласку по отношению к кому-либо, в обращении с кем-либо .
к кому-либо, с кем-либо; выражающий ласку, любовь, исполненный мягкости, ласки, любви. ,
- переносное - мягкий, приятный на ощупь.
- переносное -  мягкий, приятный на вкус, на запах. Мы хлебали горячую уху, прямо руками ели разваренное нежное налимье мясо. В. Ф. Тендряков, «Онега».
- переносное -  приятный по звучанию.
- переносное -  о цвете: имеющий тёплый, светлый, мягкий тон.
- переносное - отличающийся миниатюрностью или изяществом очертаний. Я поглядел на неё сбоку, так что мне стал виден чистый, нежный профиль её слегка наклоненной головы. А. И. Куприн, «Олеся», 1898 г.
- отличающийся хрупкостью; слабый, изнеженный.
- переносное - не выносящий грубого прикосновения. Одно затрудняло её: она попробовала было пройти по двору босая, но дёрн колол её нежные ноги, а песок и камушки показались ей нестерпимы. А. С. Пушкин, «Повести покойного Ивана Петровича Белкина», 1830 г.
- легко портящийся при хранении или при перевозке.
- переносное - относящийся к раннему, детскому возрасту. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - множественность подобного, Ж - нахождение в данной реальности, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «взаимосвязь множества подобных чувств нахождением в данной реальности исключающий».
По всей видимости, с точки зрения Языка реальность немного жёстче и прозаичнее, чем проявление «Нежности».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Нежныї.
Нейлон - свойство, при помощи которого взаимосвязь исключается.
Нейлон (найлон-66, полиамид 66 — найлон, англ. nylon; найлон-6, полиамид 6 — капрон) — синтетический полиамид, используемый преимущественно в производстве волокон.   ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, Й (Инить) -взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЕ - отрицание.
Образ слова - «свойство, при помощи которого взаимосвязь исключается».
Проще говоря, «Нейлон» - это материал, обладающий очень хорошими антифрикционными свойствами. Настолько хорошими, что во многих случаях надобность в смазывающих материалах полностью отпадает. Это основное свойство "Нейлона" и легло в основу его названия.
Для подтверждения достоверности этого образа приведу отрывок из Википедии о "Нейлоне": "В промышленности нейлон применяется для изготовления втулок, вкладышей, плёнок и тонких покрытий. Нейлон, нанесённый на трущиеся поверхности в виде облицовки или тонкослойного покрытия на тонкие металлические втулки, вкладыши и корпуса подшипников, повышает их эксплуатационные качества. В подшипниковых узлах трения удельные давления, диапазон рабочих температур примерно такие же, как у баббита. Нейлон имеет низкий коэффициент трения и низкую температуру на трущихся поверхностях. Коэффициент трения у нейлона при работе по стали без смазки или при недостаточной смазке равен 0,17-0,20, с масляной смазкой — 0,014-0,020, с водой в качестве смазки — 0,02-0,05. Хорошие антифрикционные свойства позволяют применять нейлон в парах трения без смазки или при недостаточной смазке."
Само собой разумеется, что "Нейлон" применяется и в других отраслях промышленности, но очень низкий коэффициент трения, которым он обладает, является его основным свойством.
А теперь немного поговорим о происхождении этого слова. Опять цитата из Википедии: "Существует версия, что слово «нейло́н» произошло от названий городов Нью-Йорк и Лондон (NYLON = New York + London).
Также встречается мнение, что это слово — аббревиатура от New York Lab of Organic Nitrocompounds, однако достоверных сведений об этом нет. В словаре Вебстера сообщается, что это искусственно придуманное слово. В этимологическом словаре Дугласа Харпера указано, что название создано компанией DuPont из случайно выбранного родового слога nyl- и окончания -on, часто употребляемого в названиях волокон (например, капрон), исходно взятого из английского слова «cotton» («хлопок»)."
Как всегда очень мутная и запутанная история ничего общего не имеющая с действительностью. Образ слова по правилам русского языка с лёгкостью опровергает эти домыслы. Кстати, если это слово русского происхождения, то тогда очень уместным будет вопрос о создании этого материала. И о создании ли...
Нейстон - принцип овладения потоками устойчивой взаимосвязи реализованной гармонично исключается.
Нейстон (от греч. neustos — плавающий), жизненная форма, представляющая собой сообщество микроорганизмов, растений и животных мелких и средних размеров, обитающих в зоне пленки поверхностного натяжения воды (над или под ней). (Экологический словарь)
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ТО - овладение, С - поток, СТ - устойчивое положение, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЕ - исключение.
Образ слова - «принцип овладения потоками устойчивой взаимосвязи реализованной гармонично исключается».
Если «Плейстон» - это «растительные или животные организмы, обитающие на поверхности воды, или полупогружённые в воду (то есть, обитающие одновременно в водной и воздушной среде), то «Нейстон», несмотря на то, что обитает в зоне плёнки поверхностного натяжения воды, всё-таки не может в равной степени использовать обе среды. Чаще всего используется только вода как среда обитания.
Само собой разумеется, что к греческому языку это слово не имеет никакого отношения.
Правильно слово пишется через букву Инить - Неїстон.
Некого - преимуществом обозначившийся исключается.
Некого - местоимение, отрицательное. предикатив -  нет никого, кто мог бы выступать субъектом действия, описываемого связанным инфинитивом. «― Нам невозможно, однакож, от него теперь отказаться; он на афишке; некем заменить до воскресенья; два дня пускай ещё поработает; там может отдохнуть, — сказал режиссёр.» Д. В. Григорович, «Гуттаперчевый мальчик», 1883 г. 
- нет никого, кто мог бы выступать объектом действия, описываемого связанным инфинитивом. «Здесь, в Москве, нам и защищать-то некого.» С. Я. Эфрон, «Записки добровольца», 1917–1925 гг. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ГО - преимущество, КО - обозначение, означить, определить, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «преимуществом обозначившийся исключается».
Образ слова говорит об «исключении того, кто мог бы обладать преимуществом по сравнению с какой-то определённой группой людей».
Некто - выделение из подобных исключается.
Некто — Некий человек, кто-то. Подошел некто в кепке. «Жил некто, человек безродный, одинокий.» Крылов. || употребляется в сочетании с фамилией, когда говорится о мало кому известном человеке. «Жил некто господин Долгов с женой и дочкой Надей». Некрасов (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: ТО - выделение, выделяющееся, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «выделение из подобных исключается».
«Некто» - это не означает то же, что и «неизвестный». Словом «Некто» мы называем любого человека, даже и известного, но не входящего в какой-то строго определённый круг людей в который входим мы сами.
Нектон - принцип овладения охватом исключается.
Нектон (от греч. nektós — плавающий, плывущий), совокупность активно плавающих пелагических животных, способных противостоять силе течения и перемещаться на значительные расстояния (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - овладение, К - охват, НЕ - исключение.
Образ слова - «принцип овладения охватом исключается».
Образ слова говорит о том, что «охват», то есть вода, не может «овладеть» «Нектоном» в отличии от «Планктона», «Плейстона» или водных растений, которые полностью зависят от прихотей течений. Несмотря на то, что «Нектон» находятся в самой толще воды, он, тем не менее, не подчиняется её горизонтальным и вертикальным перемещениям.
Кстати, слова «плавающий и плывущий» по-гречески пишется как «πλωτή» - «ploti». Само собой разумеется, что слово «Нектон» к греческому языку никакого отношения не имеет.
Нелегал - мирную реализацию присоединения исключающий.
Нелегал — м. 1. Разведчик или спецсотрудник, интегрированный в чужую среду для выполнения поставленной перед ним задачи. 2. Тот, кто находится на нелегальном положении, занимается какой либо деятельностью, не имея на это законных оснований, проживает без необходимой по закону регистрации (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, ГА - присоединение, соединение, объединение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «мирную реализацию присоединения исключающий».
Образ слова говорит о том, что у «Нелегала» законных, то есть «мирных» оснований для «реализации присоединения» к данному народу не имеется. Он либо не хочет, как в случае с «разведчиком или спецсотрудником», либо не может, как в случаях незаконного поселения на чужой территории.
Нелегко - объединение реализации с благостью - исключается.
Нелегко — I нареч. качеств. обстоят. Тяжело, трудно; с трудом. II предик. Оценочная характеристика чьих либо действий, поступков как требующих значительных усилий для их осуществления (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: КО - объединение, Г (ћ - Гервь) - благость, эйфория, ЛЕ - реализация НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «объединение благости и реализации исключается».
Полагаю, что в данном случае образ лучше всего выразить как «объединение реализации с благостью - исключается», то есть, «реализация» будет происходить, но «благости», то есть удовольствия, от этого получено не будет.
Правильно это слово пишется через букву Гервь - Нелећко.
Нелюди - поддержание определённого порядка исключающие.
Нелюди - "дурные люди".
Образ слова по правилам русского языка: ДИ - крепление для чего-то, для удержания чего-то, ЛЮ - определённый порядок, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «поддержание определённого порядка исключающие». 
Следует понимать, что под «определённым порядком» нужно понимать такой порядок, когда человек является фактически свободным человеком не зависящим от кого бы то ни было. Отсюда делаем один, но очень важный вывод: всеми без исключения государствами на планете Земля правят только «Нелюди».
Нелюдим - обращений, устойчивых во времени в интересах определённого круга лиц, исключающий.
Нелюдим - "человек, избегающих общения с людьми, предпочитающий одиночество".
Образ слова по правилам русского языка: М - обращаться, ДИ - "устойчивое во времени, ЛЮ - в интересах определённого круга лиц, НЕ - "отрицание, исключение.
Образ слова - «обращений, устойчивых во времени в интересах определённого круга лиц, исключающий».
Насколько я понял, слова "Люди" и "Нелюдим" - не родственные, так как в них нет ни одного одинакового корня. Хотя, знатоки современного русского языка будут, конечно же, мне возражать.
Немало - то, с помощью чего невозможно оценить - исключается.
Немало — нареч. Достаточно, много, порядочно. «История народов знает немало революций.» Сталин.  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "МА" - "невозможно объять, оценить, переоценить", "НЕ" - "отрицание, исключение
Образ слова - «то, с помощью чего невозможно оценить - исключается».
То есть, отсутствие того, что вам мешало назвать точную цифру. После произнесения этого слова человек обязан подтвердить свои слова, то есть, если он говорит "немало", то должен сказать сколько именно. "Немало" - это значит, что известно точное количество, которое может быть озвучено. Если этого не происходит, то значит человек просто говорит неправду и он сам не знает сколько конкретно. Когда в разговоре вам говорят слово "немало", всегда уточняйте эту информацию вопросом "сколько?".
Ненастье - находящийся в проявленном состоянии поток, защиту исключающий.
Ненастье - "дождливая, пасмурная и (или) ветреная, как правило - осенняя, погода".
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есть) - нахождение в проявленном состоянии, ТЬ -действие, С- поток, НА - защита, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «находящийся в проявленном состоянии поток, защиту исключающий». 
Под «потоком», как мы все понимаем, подразумеваются какие-либо неблагоприятные погодные условия. Но если копнуть немного глубже, так сказать - физику процесса, то под «потоком» нужно понимать не банальный дождь, а «поток» эфира, который непрерывно устремляется к центру нашей планеты где он и оседает в виде вещества. Но часть его оседает гораздо раньше, почти на поверхности, в виде различных полезных ископаемых. А часть его вообще до поверхности земли не долетает и превращается во всевозможные осадки типа дождя, снега и града. Вот как раз об этом, «находящемся в проявленном состоянии потоке», образ слова нам и говорит.
«Ненастье» - это когда ты находишься непосредственно под влиянием мерзопакостной погоды, а не тогда, когда ты созерцаешь её из окошка из своего уютного и тёплого домика. «Ненастье» - это когда никакая защитная одежда не способна защитить тебя от осадков и ветра.
Нения - восходящая ввысь, продолжительность (жизни) отрицающая.
Нения — похоронная песня или причитание полуэпического, полулирического характера у древних греков и римлян. Возникнув из причитаний по умершим родственникам, Н. (название возникло в Фригии, в Малой Азии) стала обычной принадлежностью пышных похорон.  Лит. энциклопедия. — 1929-1939
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ѧ - Енъ)" -  "образная структура чего-либо, определяющая восходящий (восходящий в высь) образ, усиливая его", "НИ" - "промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность", "НЕ" - "отрицание"
Образ слова - "восходящая ввысь, продолжительность (жизни) отрицающая".
Неофит - состоявшийся в претворении в жизнь самостоятельность отвергнувший.
Неофи́т (от др.-греч. νεόφυτος — «недавно насаждённый») — новый приверженец (новообращённый) какой-нибудь религии, учения, общественного движения, новичок в каком-либо деле (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - состоятельность, состоявшийся, ставший, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, О - нечто самостоятельное, обособленное, определённое, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «состоявшийся в претворении в жизнь самостоятельность отвергнувший».
Стать приверженцем какой-либо веры, это значит потерять свою самостоятельность. Просто великолепный образ! В одном слове скрыта вся суть любой религии.
Кстати, слово «νεόφυτος» переводится с греческого языка на русский как «Неофит», а не «недавно насаждённый».
Непал - живущие в единстве, влияние исключающие.
Непа́л (непальск. नेपाल [neˈpaːl]), официальное название — Федерати́вная Демократи́ческая Респу́блика Непа́л — государство в Гималаях в Южной Азии. Граничит с Индией и Китаем. Столица — город Катманду (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Л - живущие в единстве, ПА - оказывать влияние, воздействие, НЕ - отрицание.
Образ слова - «живущие в единстве, влияние исключающие».
Предполагаю, что в данном образе речь идёт о многонациональном составе государства и кастовой системе «Непала». «В культурно-этническом отношении Непал представляет собой смешение около сотни народностей и каст. Границы каст, как правило, прозрачные, а принадлежность к тем или иным кастам зависит ещё от принятой традиции наблюдателя. Население Непала говорит на семидесяти разных языках и диалектах» (Википедия).
Но возможно, что речь идёт и о невозможности влияния «Непала» на своих соседей-гигантов - Индию и Китай.
Нептун - принцип сосредоточенного безпокойства.
Непту́н — восьмая и самая дальняя планета Солнечной системы. Нептун также является четвёртой по диаметру и третьей по массе планетой. Масса Нептуна в 17,2 раза, а диаметр экватора в 3,9 раза больше таковых у Земли (ru.wikipedia.org).
Нептун (Neptunus) - римское божество, отождествляемое с греческим богом морей Посейдоном. Он считался покровителем конских ристаний.(Источник: «Краткий словарь мифологии и древностей». М.Корш. Санкт-Петербург, издание А. С. Суворина) (Энциклопедия мифологии).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, П - неподвижность, покой, НЕ - отрицание.
Образ слова - «принцип сосредоточенного безпокойства».
Прямо скажем, что данный образ в полной мере соответствует как образу Бога безпокойной стихии морей, так и покровителю конских ристаний, то есть состязаний колесниц на скорость.
Полагаю, что и своё название восьмая планета Солнечной системы тоже получила совершенно не случайно. В Википедии изложена захватывающая история, связанная с названием этой планеты, но я думаю, что всё это не соответствует действительности по следующим причинам: во-первых, по свидетельству всё той же Википедии «В атмосфере Нептуна бушуют самые сильные ветры среди планет Солнечной системы; по некоторым оценкам, их скорости могут достигать 600 м/с», то есть налицо «сосредоточенное безпокойство». Во вторых - «Нептун оказывает большое влияние на весьма отдалённый от него пояс Койпера. Пояс Койпера — кольцо из ледяных малых планет, подобное поясу астероидов между Марсом и Юпитером, но намного протяжённее. Он располагается в пределах от орбиты Нептуна (30 а. е.) до 55 астрономических единиц от Солнца. Гравитационная сила притяжения Нептуна оказывает наиболее существенное влияние на пояс Койпера (в том числе в плане формирования его структуры), сравнимое по доле с влиянием силы притяжения Юпитера на пояс астероидов. За время существования Солнечной системы некоторые области пояса Койпера были дестабилизированы гравитацией Нептуна, и в структуре пояса образовались промежутки.», что тоже говорит о «Нептуне», как о «сосредоточении безпокойства».
Получается, что только по правилам русского языка можно правильно объяснить это слово, а значит и само слово тоже является русским.
Нерв - связующее звено между двумя системами течение исключающее.
Нерв (латинское nervus) — составная часть нервной системы; покрытая оболочкой структура, состоящая из сплетения пучков нервных волокон (главным образом, представленных аксонами нейронов и поддерживающей их нейроглии), обеспечивающая передачу сигналов между головным и спинным мозгом и органами. Википедия.
Образ слова по законам Языка: В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь), Р - течение, сила, мощь, энергия, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «связующее звено между двумя системами течение исключающее».
Одним из связующих звеньев в организме является кровеносная система, которая осуществляет свою функцию посредством «течения» по кровеносным сосудам. «Нерв», так же, как и кровь, тоже связывает каждую клетку организма с мозгом, с той лишь разницей, что в нём отсутствует течение сигнала. Электрический импульс, который передаётся по «Нерву», по всей видимости, скоростью не обладает, а доходит до места назначения мгновенно, то есть момент его отправки можно считать моментом его доставки. В принципе, по другому и быть не должно.
Кстати, якобы латинское слово «nervus» переводится на русский язык как «Нерв», то есть никак. А значит и никаких оснований для того, что бы считать происхождение этого слова латинским, тоже не имеется.
Нервоз - некая аномалия раздражающая, настройку исключающая.
Нервоз — устаревшее. Один из трёх наиболее распространённых видов болезненных состояний, обусловленных воздействием психотравмирующих факторов; невроз. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - некая аномалия, ВО - надоедливость, раздражение, Р - созидание, отладка, настройка, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «некая аномалия раздражающая, настройку исключающая».
Образ слова говорит о том, что причиной «Нервоза» могут быть различные факторы (некая аномалия), что в полной мере соответствует действительности. Так же образ говорит о том, что это приводит к «расстройке» всего организма, что так же соответствует действительности. Ну и наконец, «Нервоз» всегда «раздражает», как самого себя, так и окружающих.
Само собой разумеется, что «Нервоз» и «Невроз» - абсолютно разные понятия.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Нервоs.
Нервы - дающие возможность, течение исключающие.
Большой Энциклопедический словарь.
Нервы — (латинское nervus от греческого neuron - жила, нерв), тяжи нервной ткани, образованные главным образом нервными волокнами. Нервы связывают мозг и нервные узлы с др. органами и тканями тела.
Нервы — Больные, воловьи (разговорное), вялые, железные (разговорное), здоровые, издерганные, измотанные, крепкие, натруженные, натянутые, проволочные (разговорное), раздраженные, расстроенные, растрепанные, расшатанные, сильные, слабые, стальные, тупые, утомленные, чуткие. Словарь эпитетов.
Образ слова по законам Языка: ВЫ - давать возможность, простор для действий, Р - течение, сила, мощь, энергия, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «дающие возможность, течение исключающие».
По всей видимости выражение «испорченные нервы» нужно понимать как «отсутствие возможностей исключить течение», то есть не быстро что-либо решать, а медленно. «Мотать нервы» - это быстрый, почти мгновенный процесс превращать в медленный, тянущийся во времени, обладающий определённым «течением».
Нерест - основа (для продолжения рода) проявление исключающая.
Нерест - вымётывание рыбами половых продуктов — зрелой икры и молок с последующим оплодотворением. У большинства рыб осеменение икры наружное, вне тела самки, в воде, часто в определённых местах — на нерестилищах. Биологический энциклопедический словарь. - 1986
Образ слова по законам Языка: СТ - основа для чего-то, РЕ - проявление, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «основа (для продолжения рода) проявление исключающая».
Полагаю, что никто не будет спорить с тем, что вымётывание икры и последующее её оплодотворение молоками, вполне можно назвать «основой для продолжения рода».  Но при этом ни самка, ни самец каких бы то ни было чувств друг к другу не испытывают, по крайней мере, чисто внешне, это вообще никак «не проявляется»: ни тебе прелюдий, ни тебе ухаживаний, ни тебе кульминаций, самец самки вообще даже не касается.
Нерпа - особенный тюлень не отличающийся мощью.
Нерпа — род из семейства настоящих тюленей (Википедия).
Образ слова по законам Языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.), Р - течение, сила, мощь, энергия, НЕ - исключение.
Образ слова - «особенный тюлень не отличающийся мощью».
Нет - обоснованное отрицание.
Нет - сказ., употребляется наиболее часто.
1. Если у кого-либо нет кого-либо или чего-либо, значит, он этого не имеет. 
Совсем нет у нас времени.  Денег нет.  У меня нет комплексов.
2. Если кого-либо или чего-либо нет где-либо, значит, этот человек или объект отсутствует, хотя обычно его присутствие, наличие предполагается.
Директора нет на месте, перезвоните попозже. В комнате нет никакой мебели.
3. Если чего-либо нет, значит, этого не существует.
У этой партии нет будущего. Альтернативы шерстяным тканям пока нет. Нет такого коварства, которого он бы не разгадал.
4. Слово нет используется в лозунгах и призывах для выражения протеста или несогласия с чем-либо.
Нет шовинизму и расизму!
5. Вы говорите слово нет, когда хотите дать отрицательный ответ на вопрос о чём-либо и выразить своё несогласие с чем-либо.
Можно мне поехать с вами?- Нет. Вы с ней знакомы? - Нет, не знаком.  Давай поедем на метро. — Нет, лучше я возьму такси.
6. Вы используете слово нет в середине речи, когда хотите поправить себя, сказать что-то противоположное ранее сказанному.
Я буду дома после семи, нет, после восьми.
7. Вы используете слово нет в предложении, которое содержит противопоставление.
Я не знаю, говорить ему об этом или нет. Вы меня слушаете или нет?
8. Вы используете слово нет в начале предложения, чтобы обратить внимание собеседника на что-либо, особенно если хотите выразить удивление, возмущение или восхищение этим.
Нет, вы слышали, что он сказал?! | Нет, ты посмотри, сколько здесь грибов!
9. Вы используете слово нет, когда хотите уточнить у собеседника, что правильно его поняли.
Ты слышал? Сергей женится. — Нет, правда? Неужели женится?  Нет, ты действительно хочешь уехать отсюда?
= правда, неужели
10. Вы используете выражение нет-нет да и, чтобы подчеркнуть, что какое-либо событие или явление иногда случается.
Моя племянница нет-нет, да и заглянет в гости.
11. Вы используете выражение нет чтобы, когда хотите выразить сожаление о том, что кто-либо мог бы сделать что-то, но не делает или не сделал.
Мы тебя ждали-ждали и сами всё сделали. Нет, чтобы прийти пораньше!  Что ты сидишь — ничего не делаешь? Нет, что бы помочь нам!
12. Если кого-либо или чего-либо нет как нет, значит, они до сих пор отсутствуют.
Дождей нет как нет.  А их двоих по-прежнему нет как нет!  Покоя нет как нет!
13. Вы задаёте вопрос А то нет?, когда хотите дать утвердительный ответ на вопрос, подчеркивая, что другого ответа просто не может быть.
Хочешь добавки? — А то нет! Давай всё, что осталось.  Ты помнишь, что я сказал тебе тогда? — А то нет!
= конечно, разумеется
14. Когда вы не можете дать ни утвердительный, ни отрицательный ответ, вы говорите ни да ни нет.
Когда я изложил ему все свои доводы, он не сказал ни да ни нет.
15. Когда вы говорите, что в каком-либо месте кого только нет, вы имеете в виду, что там много разных людей.
Кого там только нет!
16. Когда вы говорите, что в каком-либо месте чего только нет, вы имеете в виду, что там много разных вещей.
На рынке чего только нет!
17. Если вы говорите, что вы свели все усилия, достижения и т. д. на нет, вы имеете в виду, что они в данной ситуации стали бесполезными.
За одну ночь они свели на нет работу многих лет.  Её поведение свело на нет все наши старания.
18. Если что-либо сошло или свелось на нет, значит, это исчезло.
Торговля сошла на нет.  Его слава скоро сошла на нет.
19. Если что-либо сошло или свелось на нет, значит, это перестало иметь силу, значение.
Мои аргументы свелись на нет.
(Толковый словарь Д.В.Дмитриева).
Образ слова по правилам русского языка: Т - незыблемость, основа, основательность, НЕ - отрицание.
Образ слова - «основательное отрицание».
Полагаю, что правильнее этот образ нужно сформулировать как «обоснованное отрицание».
Теперь давайте пройдёмся по «Толковому словарю Дмитриева» и укажем на его ошибки в трактовании этого слова. Сразу скажу, что Д.В.Дмитриев в этом не виноват, так как он не знает истинного значения этого слова.
И так:
1. В выражениях «Совсем нет времени», «Денег нет» и «У меня нет комплексов» говорится не о том, что у кого-то всего этого нет, а о том, что он может объяснить отсутствие всего этого. Данные выражения нельзя применять в отрыве от контекста. Например, выражение «Совсем нет времени» является ответом на предложение о каких-то конкретных временны́х затратах, а слово «Нет» говорит о готовности обосновать отсутствие времени. Если бы не были известны конкретные временны́е затраты, то ответом послужило бы выражение «Не знаю».
2. Выражение «Директора нет на месте, перезвоните попозже» говорит не о том, что он отсутствует, хотя его присутствие предполагается, а о том, что его отсутствие можно объяснить. Если бы его отсутствие объяснить не могли, то ответом бы было выражение «Не знаю», или что-то в этом роде.
3. В выражении «У этой партии нет будущего» говорится не о том, что у неё не существует будущего, а о том, что его отсутствие в будущем объяснимо наличием каких-то объективных факторов. Отсутствие этих факторов, так же как и в предыдущем случае, приводит к замене слова «Нет» на выражение «Не знаю» - «О будущем этой партии я ничего не знаю».
4. Слово «Нет» в выражении «Нет шовинизму и расизму» говорит не о выражении протеста или несогласия с шовинизмом и расизмом, а о том, что их пагубное влияние можно объяснить и обосновать.
5. В диалоге «Можно мне поехать с вами? - Нет.» говорится не о том, что отвечающий не просто отказывает в просьбе поехать с ним, но он готов обосновать свой отказ какими-то объективными (или надуманными) причинами.
6. В выражении «Я буду дома после семи, нет, после восьми» говорится не о том, что говорящий поправляет себя в противовес сказанному ранее, а о том, что он эту поправку может объяснить.
7. Выражение «Я не знаю, говорить ему об этом или нет» говорит не о противопоставлении (а если быть точнее, то о сомнении), а о том, что «Это», о котором идёт речь в контексте, вполне объяснимо.
8. В выражении «Нет, ты посмотри, сколько здесь грибов!» говорится не о том, что кто-то пытается обратить внимание собеседника на большое количество грибов, а о том, что он может это сделать непосредственно продемонстрировав их наличие.
9. Выражение «Нет, ты действительно хочешь уехать отсюда?» говорит не об уточнении у собеседника того, что вы его правильно поняли, а о том, что вы прекрасно осведомлены о причинах его отъезда. Иначе бы предложение звучало как-то иначе, например, «Непонятно, почему ты хочешь уехать».
10. В выражении «Моя племянница нет-нет, да и заглянет в гости» говорится не о том, что это событие иногда случается, а о том, что вам известны причины, по которым оно случается всего лишь иногда, иначе бы выражение звучало примерно следующим образом: «Моя племянница почему-то редко заглядывает в гости».
11. В выражении «Мы тебя ждали-ждали и сами всё сделали. Нет, что бы прийти пораньше!» говорится не о выражении сожаления в том, что кто-либо мог бы сделать что-либо, если бы пришёл пораньше, но не сделал этого, а о том, что им прекрасно известны причины, по которым этот кто-то не пришёл пораньше.
12. В выражении «А их двоих по-прежнему нет как нет!» говорится не о том, что они до сих пор отсутствуют, а о том, что это отсутствие объяснимо.
13. В диалоге «Хочешь добавки? - А то нет! Давай, всё, что осталось.» говорится не о подтверждении своего ответа на вопрос, подчёркивая, что другого ответа просто не может быть, а о том, что тот, кому был адресован вопрос, может обосновать желание её получить.
14. В выражении «Когда я изложил ему свои доводы, он не сказал ни да, ни нет.» говорится не о том, что вы не можете дать ни утвердительный, ни отрицательный ответ, а о том, что вам известны как сами доводы, так и причины, по которым вы не можете этого сделать, и вам необходимо основательно в них разобраться. Если бы у вас не было аргументов как в пользу «да», так и в пользу «нет», то вы, скорее всего, согласились бы с изложенными доводами.
15. В выражении «Кого там только нет!» говорится не о том, что там много разных людей, а о том, что вам конкретно известно какие именно люди там находятся.
16. В выражении «Чего там только нет!» говорится не о наличии множества разнообразных вещей, а о том, что вам доподлинно известно какие конкретно вещи там имеются. В данном случае это выражение вырвано из контекста, но обычно за ним следует перечисление этих вещей.
17. В выражении «За одну ночь они свели на нет работу многих лет» говорится не о том, что все усилия и достижения стали безполезными, а о том, что вам известно, по каким именно причинам это произошло. Тем более, что в самом предложении это объясняется словами «они свели».
18. Выражение «Торговля сошла не нет» говорит не о том, что торговля исчезла, а о том, что этому есть объективные причины.
19. В выражении «Мои аргументы свелись на нет» говорится не о том, что они перестали иметь силу и значение, а о том, что вам стали известны другие аргументы, которые сделали ваши аргументы ничтожными. Просто так, без обоснованных контраргументов, аргументы не могут потерять своего значения.
Нетто - разделение плотного тела исключается.
Нетто — [нэтто], в значении неизменяемого прилагательного (итальянское netto, буквально - чистый) (торг.). Без тары и упаковки (о весе товара); ант. брутто. В этом ящике 10 кило нетто (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - отделение, разделение, Т - плотное тело, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «разделение плотного тела исключается».
Образ слова говорит о том, что дальнейшее «разделение» груза без деления на части самого товара - невозможно. Всё, что можно, от товара уже отделено.
Кстати, итальянское слово «netto» Яндексом переводится на русский язык как «нетто» и ничего не объясняет (Гугл вообще переводит это слово как «сеть»). Слово «чистый» на итальянском языке пишется как «pulito», а слово «вес» - «peso». Но вот чистый вес почему-то уже пишется как «peso netto», а не как «pulito peso». Откуда здесь взялось слово «netto»? На самом деле всё очень просто: итальянцы знают, что слово «netto» означает «чистый вес», но вот откуда они это знают, они не знают. Итальянцам, как и всем остальным народам, просто вбили в голову, что слово это итальянское, а как это можно проверить - никто не знал, да и не было такой необходимости и особого желания. Вот теперь знаем.
Правильно это слово произносится не так, как указано в Толковом словаре Ушакова, «Нэтто», а через букву «Е» - «Нетто».
Как ни странно, но к какой части речи принадлежит слово «Нетто», лингвисты пока ещё не определились: оно может быть наречием, а может быть и прилагательным. По моему же скромному мнению, «Нетто» - это существительное, так как оно всё таки обозначает предмет, который не подлежит дальнейшему разделению. В одном они правы - слово это действительно является неизменным, оно всегда бывает только в единственном числе, так как «чистый вес груза» в принципе невозможен во множественном числе. А если само явление исключает множественность, то и русский язык создаёт такую конструкцию слова, что образование множественной его формы становится практически невозможным.
Нету - сосредоточения чего-либо нет.
Нету — разг. Об отсутствии чего либо в наличии; нет (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, НЕ - отрицание.
Образ слова - «сосредоточения чего-либо нет».
Более литературно этот образ можно выразить как «в наличии нет ничего из возможного».
Отличие слова «Нет» от слова «Нету» заключается в том, что ответом «Нет» говорят об отсутствии именно того предмета, о котором спрашивали, а ответом «Нету» говорят об отсутствии вообще всего перечня таких предметов.
Говоря, например, что у нас в кармане «Нету ни копейки», мы как бы намекаем, что кроме отсутствия копеек у нас нет ещё и рублей, и десятков рублей, и сотен рублей, и валюты какой-нибудь тоже не имеется. 
Неудобья - индивидуальная особенность активное извлечение сверх меры исключающая.
Неудобья — участки местности, неудобные для пахоты, для механизированной обработки почвы. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: Я - индивидуальная особенность, способность БЬ - активность, интенсивность, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, У (Укъ) - сверх усилие, сверх меры (угадать, угробить, угореть, усилить, урвать), НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «индивидуальная особенность активное извлечение сверх меры исключающая».
Как видим, под «активным извлечением сверх меры» Язык понимает какую-либо обработку почвы. Но какая-то «индивидуальная особенность» такую обработку «исключает».
Нехотя - обозначенную перемену отрицая.
Нехотя — наречие. Без желания, неохотно. Нехотя согласился. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ТЯ - обозначить, определить, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, НЕ - отрицание, исключение.
Образ слова - «обозначенную перемену отрицая».
В данном случае речь идёт о «перемене» действия, которое исполнителем «отрицается», но, тем не менее, выполняется.
Нечто - выделение грани исключающее.
Нечто — некий предмет, вещь, явление, что-то малоизвестное (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «выделение грани исключающее».
Образ слова говорит о том, что имеющаяся в наличии вещь, явление или какая-то любая сущность, не имеет чётко выраженных свойств, параметров или иных признаков идентификации. Стопроцентное наличие при таком же, стопроцентном непонимании.
Отличие образа слова «Нечто» от образа слова «Некто» заключается в том, что в слове «Нечто» находится буква «Ч» с образом «грань», то есть, это предмет вполне определённый. А «граней» в этом мире - великое множество, а значит и «Нечто» может быть представлено в виде чего угодно, но только не Человека, так он живое существо и если его представить в виде «грани», то он будет представлять всего одну «грань», несмотря на громадное количество абсолютно разных людей. Именно поэтому в слове «Некто» и стоит буква «К» с образом «подобия». Людей много, очень много, и все они разные, но всё равно все они «подобны» друг другу.
Нешто - выделение неопределённости исключающее.
Нешто — 1. Разве, неужели. «А нешто я-то, Дуня, не люблю?» А.Островский. «Да нешто впервой мне это самое?» Чехов. 2. в значении союза. Если только не, разве только. «Ну, теперь этих не поймаешь ни за что, нешто споткнутся.» Л.Толстой (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, НЕ - исключение, отрицание.
Образ слова - «выделение неопределённости исключающее».
Образ слова говорит о том, что Человек «исключает выделение неопределённости» в рассматриваемом вопросе. Например, в предложении «А нешто я-то, Дуня, не люблю?» говорится  том, что Дуня «исключает неопределённость» в вопросе любви, она точно любит. Словом «Нешто» она «выделяет» этот факт.
В предложении «Ну, теперь этих не поймаешь ни за что, нешто споткнутся.» говорится об «исключении неопределённости» в вопросе поимки этих, «выделяя» причину, по которой они могут быть пойманы - если только споткнуться. Отличие выражения «если только споткнутся» от выражения «нешто споткнутся» заключается в том, что в первом случае говорится о «спотыкании», как об одной из причин поимки, а во втором случае - как о единственно возможной причине поимки, так как все остальные причины образ слова «Нешто» «исключает».
Ни зги - вселенная, привлекающая внимание - исключается.
Ни зги - основным понятием этого выражения является "полная темнота, полное отсутствие видимости". Есть и другие варианты значений выражения "не видно НИ ЗГИ", но я о них раньше никогда и ни от кого не слышал.
Происхождение слова "ЗГА" чаще всего связывают с кольцом в верхней части дуги коренника тройки лошадей. К нему, якобы, привязывались поводья, и когда видимость была такой плохой, что возница переставал видеть это кольцо, вот тогда и говорили "не видно НИ ЗГИ". Такое объяснение не выдерживает никакой критики по той простой причине, что такое колечко, конечно же, на дугах было, но оно находилось с передней, а не с задней стороны дуги, так что возница, находясь в телеге или санях, не мог его видеть даже в ясную погоду. А с передней стороны оно находилось по причине того, что так, находясь со стороны морды лошади, удобнее крепить к нему хоть те же свадебные колокольчики, хоть те же поводья.
Да и нет, по большому счёту, никакой необходимости в этом кольце на дуге, когда поводья можно либо просто бросить на шею лошади, за хомут, либо привязать к той же оглобле.
На самом же деле, слово «ЗГи» - уникальное. Оно никак не склоняется и всё время находится в одном состоянии. Очень интересное, просто замечательное русское слово. Но что же оно обозначает, какой у него образ? Попробуем разобраться. Образом корня "ЗГ" в этом слове означает "привлечение внимания" (ляЗГ, виЗГ, дряЗГи, воЗГлас и т.д). А вот какая буква стоит на конце слова, ведь их - звучащих как "И" - целых пять в русском языке? "И - Иже", "І - Ижеи", "Ї - Инить", "Ѵ - Ижица" и "ӕ - Ижа". Но вот образы у всех этих букв разные, поди разберись, какой именно должен стоять в этом слове.  После того, как я перебрал и примерил все возможные варианты, то остановился на образе буквы  "І - Ижеи" - "вселенная". И вот что у меня получилось. 
Образ слова по правилам русского языка: "I" - "вселенная", "ЗГ" - "привлечение внимания", "НИ" - "исключение, исключающее.
Образ слова - "вселенная, привлекающая внимание - исключается". 
Несколько не читабельно, коряво, так сказать, но если сделать небольшую редакторскую обработку, не нарушая образа слова, то тогда выражение "не видно ни ЗГІ" нужно понимать как "невозможно увидеть даже целую вселенную". Красивейший образ! Мощнее и короче выразить "абсолютную темень" просто невозможно. Какое уж тут на фиг колечко под дугой! Тогда, исходя из всего этого, получается, что слово "СГИнуть" мы пишем неправильно, ведь буквально оно обозначает "исчезнуть без следа". А "исчезнуть без следа" - это ведь не значит "похоронить", это значит "исчезнуть вообще", "раствориться во вселенной". Когда человек умирает, то про него не говорят, что он "СГИнул", так как известна и его могила, и его судьба тоже доподлинно известна. Тогда получается, что правильно писать нужно «ЗГИнуть», а если совсем уж правильно, то «ЗГІнуть».
И ещё один момент. Если начать склонять слово "ЗГИ", то у него тут же исчезнет самая главная буква - "Ижеи", которая даёт образ "вселенная" всему слову. Тогда образ слова изменится, станет совершенно другим и его невозможно будет применить по назначению. Вот поэтому оно и имеется в русском языке всего в одном виде, в одном состоянии.
Не перестаю удивляться и восторгаться русским языком!
Ни-ни - исключение сверх желания.
Ни-ни - категорический отказ делать что-либо или запрет (обычно в обращении к ребёнку). Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: "НИ" - "исключение, исключающее", "НИ" - "насильно, чрезмерно, сверх желания".
Образ слова - "исключение сверх желания".
Можно, конечно же, выразить и словом "Запрет".
Ниагара - повреждённая целостность единое движение исключающая.
  Ниагара (англ. Niagara River) — река в Северной Америке, соединяющая между собой озёра Эри и Онтарио и отделяющая американский штат Нью-Йорк от канадской провинции Онтарио. Длина около 56 км, площадь бассейна 665 тыс. км².  ru.wikipedia.org
 Образ слова по правилам русского языка: РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, ГА - движение, А - единое, единственное, един, НИ - исключение, исключающее.
  Образ слова - «повреждённая целостность единое движение исключающая».
  Образ слова говорит о том, что повреждение целостности реки, то есть наличие непреодолимого водопада в средней её части, делает невозможным сквозное движение по ней.
   Вот так образ! Да ведь это же самое, что ни на есть, русское слово! Образы корней составляющих это замечательное слово, поразительно точно характеризуют эту, не менее замечательную, реку.
   Ну и как вы думаете, какой народ дал название этой реке?
Нива - вынужденно равнозначная.
Нива -  большое поле (плодородное), возделанное и засеянное, целенаправленно обработанное человеком. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый.
Образ слова - «вынужденно равнозначная».
«Нива» - это определённая территория земли, которая засеяна растениями одного вида. Образ «вынужденно» говорит о том, что растения на ней посажены искусственно, а не сами выросли.
Низ - к почве, к земле приближенное.
Низ — 1. Часть предмета, ближайшая к основанию, к земле. В доме низ каменный. От низа до верха. Сторона, грань, на которой предмет покоится, который касается поверхности, когда стоит (спец.). Низ фарфоровых изделий… (Толковый словарь Ушакова).
[bookmark: _GoBack]Образ слова по правилам русского языка: «З (Земля)» —«почва, земля», «НИ»—«приближение, приближенное, около, рядом, возле».
Образ слова —«к почве, к земле приближенное».
Низ платья —это та его часть, которая ближе к земле.
Низина - проявляющаяся принудительно доступность.
Низина — Низменное место. Село расположено в низине. Низинные болота (в поймах рек) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ЗИ - доступ, доступность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно.
Образ слова - «проявляющаяся принудительно доступность».
Более понятно это можно выразить как «возникшая доступность в связи с неудачным расположением».
По всей видимости образ слова говорит о том, что «Низина», как месторасположение чего-либо,  является уязвимым местом как с точки зрения возможных природных катаклизмов, таких как разливы рек, сели, оползни и т.д., так и с точки зрения нападения противника, которому с более высокого места легче нападать на тех, кто находится ниже. Да и как-то прохладнее там обычно.
Ника - сокрушение приближающая.
Ника - Богиня победы, изображавшаяся, как атрибут Зевса и Афины, в виде летящей женской фигуры с венком в руках. Она соответствовала римской Виктории.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле.
Образ слова - «сокрушение приближающая».
Никак - идентично оценке исключения.
Никак - ни в едином случае, нисколько, никоим образом; по-прежнему не; в вопросительных или восклицательных конструкциях выражает удивление или неуверенное предположение ◆ Никак у нас сегодня выходной день?
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, КА - оценка, сравнение, НИ - исключение, исключающее.
Образ слова - «идентично оценке исключения».
Более кратко можно выразить как «подобие исключения». Выражение «Никак у нас сегодня выходной день?» нужно понимать как «Не исключено, что у нас сегодня выходной день».
Никатор - силой обладающий, сокрушающий чрезмерно.
Никатор — (греческое). Победитель. (Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка)
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - овладение, обладание, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, НИ -  насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно.
Образ слова - «силой обладающий, сокрушающий чрезмерно».
Образ, вполне достойный «Победителя».
Полагаю, что к греческому языку это слово не имеет никакого отношения.
Никого - ожидаемо обозначенные исключаются.
Викисловарь.
Никого - предикатив, неизменяемое. Об отсутствии людей где-либо. «А здесь ― большой пустой дом, его ничего не сто́ит убрать. Народу ― никого. Сама себе хозяйка.» В. С. Токарева, «Своя правда» // «Новый мир», № 9, 2002 г. 
Образ слова по законам Языка: ГО - ожидание, ждать, КО - обозначение, означить, определить, НИ - исключение, исключающее.
Образ слова - «ожидаемо обозначенные исключаются».
Образ слова говорит об «исключении встретить или увидеть того, кого ожидали увидеть».
Никто - отделённый от подобных принудительно.
Никто — 1. местоимение отрицательное, с последующим отрицанием. Ни один человек, ни одно живое существо. Никто не хочет. Ни с кем не встречался. 2. никто, никого, муж. О человеке, не состоящем с кем-нибудь в родственных или дружественных отношениях, а также о человеке ничтожном, ни имеющем никаких достоинств. Он мне никто. (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ТО - отделение, разделение, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно.
Образ слова - «отделённый от подобных принудительно».
Произнося слово «Никто» мы как бы «принудительно отделяем либо конкретного, либо какого-то абстрактного, любого человека от некой определённой группы людей, либо вообще от остальных людей». Например, в предложении «Он мне никто» мы «отделяем» конкретного человека от себя, а в предложении «Никто не хочет» говорится об отделении любого от всех из определённой группы или вообще от всех.
Отличие образа слова «Некто» от образа слова «Никто» заключается в том, что образы слога «ТО» в них имеют разное значение: в слове «Некто» говорится о невозможности кого-то выделить из определённой группы, а в слове «Никто» говорится уже о принудительном его отделении от определённой группы.
Нимфа - удовлетворяющая что-либо изменяемое временем.
Нимфы (Нимфа) - Низшие женские божества, которые по верованию греков жили в морях, реках, источниках, в гротах, на горах, в рощах и на лугах. Энциклопедия мифологии
Нимфа (от греч. nýmphē — куколка, личинка, буквально — невеста, девушка), стадия развития членистоногих животных с неполным превращением, т. е. без ясно выраженного метаморфоза.  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "ФА" - "божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо", "М" - "изменение", "НИ" - "промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени".  
Образ слова - "удовлетворяющая что-либо изменяемое временем".
К "стадиям развития членистоногих животных с неполным превращением" данный образ подходит просто идеально, а вот с "низшими женскими божествами" не совсем всё понятно, хотя, в соответствии с правилами русского языка, образ должен идеально подходить как "членистоногим", так и к "женским божествам".
Обратимся к всезнающей Википедии: "Ни́мфы (др.-греч. νύμφαι, лат. nymphae — невесты) — божества природы в древнегреческой мифологии в виде девушек, олицетворяющих различные живительные и плодоносные силы Земли, природные объекты и явления. Каждая нимфа — это покровительница определённого объекта или явления природы, его душа и воплощение.
Нимфы — долгоживущие создания, вплоть до бессмертия, хотя есть исключения — дриады, нимфы покровительницы деревьев, умирающие вместе со своим деревом, а также наяды, нимфы рек, ручьев и озёр, которые умирали, если их водный объект пересыхал."
Получается, что если "Нимфа" была "покровительницей, душой и воплощением определённого объекта или явления природы", то, по все видимости, имеется ввиду то обстоятельство, что "Нимфа" должна удовлетворять требованиям этого объекта на всём протяжении жизни этого объекта или явления, каким бы изменениям они не подвергались. Изменяется объект - изменяется "Нимфа", ведь она же является его воплощением. Полагаю, что это логично и, стало быть, образ так же правильно подходит и к "низшим женским божествам".
Нитка - соединяющее плотное тело, продолжительное.
Нитка — общее название тонкоскрученного материала, имеющего малый диаметр. Выпускаются нитки на паковках: катушках, жёстких бумажных гильзах, в мотках, бобинах и куфтах. Как материал нитки могут быть натуральными (из пряжи гребенного прочеса)...  ru.wikipedia.org
РЕЛЬСОВАЯ НИТЬ (нитка) непрерывный ряд рельсов, примыкающих концами друг к другу и соединенных стыковыми накладками и болтами.   Технический железнодорожный словарь. - 1941
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "Т" - "плотное Тело", "НИ" - "промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность".
Образ слова - "соединяющее плотное тело, продолжительное".
Более свободно это можно выразить как "соединяющее плотное тело большой длины", что вполне подходит как для рельсовой нитки, соединяющей станции, так и для тонкоскрученного материала, соединяющего детали одежды. Хотя, вполне может иметь место и другая трактовка тех же самых образов корней. Рельсовая "Нитка" соединяется (стыкуется) из множества твёрдых тел в одно, очень продолжительное. Тонкоскрученная нитка так же состоит из множества более мелких, но всё-таки "твёрдых", ворсинок, соединённых между собой кручением в одно очень длинное, в сравнении с её диаметром, тело.
Них - пересекающиеся определяющими значениями равнозначные члены.
Них - форма предложного падежа единственного числа мужского рода от местоимения они. 
Образ слова по правилам русского языка: "Х" - "пересечение определяющих значений", "НИ" - "равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый".
Образ слова - "пересекающиеся определяющими значениями равнозначные члены".
Образ слова не выделяет кого-то особо из той группы, о которой идёт речь, для него все равны, всё усереднённо. Если мы, допустим, говорим о жителях какой-то другой страны, то, говоря "у Них", делаем их всех одинаковыми, хотя, на самом деле, это не так.
Ниц - достижение рубежа и формирование новой цели на длительный период.
Ниц -  нареч. Книжн. Касаясь лицом, лбом земли. И дети малые и старцы в сединах, Все ниц пред идолом безмолвно пали в прах. Пушкин, Лицинию. И, стоя на коленях, он покорно склонил голову ниц; его седые волосы рассыпались полукругом по каменным плитам пола. Телешов, Менестрель.  Источник (печатная версия): Словарь русского языка: В 4-х т. / РАН, Ин-т лингвистич. исследований; Под ред. А. П. Евгеньевой. — 4-е изд., стер. — М.: Рус. яз.; Полиграфресурсы, 1999; (электронная версия): Фундаментальная электронная библиотека
Образ слова по правилам русского языка: "Ц"- "достижение рубежа и формирование новой цели", "НИ" - "промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность".
Образ слова - "достижение рубежа и формирование новой цели на длительный период".
Попробуем разобраться со столь непонятным, на первый взгляд, образом. Почему человек падает "Ниц", перед кем он это делает? Делает это он только перед тем, кто намного выше его по положению, до кого он, наконец-то, добрался. То есть, определённый рубеж был им достигнут. Но ведь этот рубеж достигался обязательно с какой-то целью. Вот эту-то новую цель тот, перед кем пал "Ниц" человек, для него и сформирует. Нет больше никакой причины падать "Ниц" и если человек все-таки это сделал, то значит он согласен с тем, что бы для тебя формировал цели на длительный период кто-то другой, а не он сам.
Ничком - изменение, удерживающее в определённом состоянии человека принудительно.
Ничком —  Лицом вниз, к земле. Лежать ничком. Споткнувшись, упал ничком. «Все ряды, кроме одного, поочередно падали ничком.» А.Н.Толстой. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, КО - удержание, Ч - определённое состояние человека, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно.
Образ слова - «изменение, удерживающее в определённом состоянии человека принудительно».
Образ слова «Ничком» говорит не о положении тела человека «лицом вниз, к земле», а о том, что в таком неестественном положении он может оказаться только принудительно в связи с наступлением тех или иных обстоятельств или в связи с его нарушенным состоянием здоровья. Например, преступников при задержании обычно кладут на землю «Ничком». Человек, внезапно по какой-то причине потерявший сознание, тоже может упасть «Ничком». Но в обоих случаях данное положение будет «принудительным», так как оно не является естественным, такое положение не даёт человеку нормально дышать и смотреть.
Ничто - отделение грани принудительно.
Ничто — категория, фиксирующая отсутствие, небытие определённой сущности, или отсутствие, отрицание бытия вообще, активное начало негации (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: ТО - отделение, разделение, Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно.
Образ слова - «отделение грани принудительно».
Более понятно это можно выразить как «отделённая какая-либо сущность принудительно». Например, в высказывании У.Шекспира «Ничто не вечно под луной» говорится не о какой-то любой конкретной сущности, которая постепенно, с течением времени исчезнет, а о том, что исчезнет всё, даже то, о чём мы не знаем.
«Никто» - это «выделение из подобных, но не отделение», «Ничто» - это «отделённое от любой сущности», по сути - неизвестное нам, но вроде как бы существующее или должно бы существовать.
Кстати, ни в английском, ни в немецком, ни во французском языках отдельного слова, аналогичного русскому слову «Ничто», не имеется. В этих язык и «Ничто» и «Ничего» выражается одним словом. Но мы-то ведь уже понимаем, что это совершенно разные образы и совершенно разные значения, а значит и слова должны быть разные. Интересно, что именно имел ввиду Шекспир, когда писал свою знаменитую фразу «Nothing lasts forever under the moon»? То, что нам известно - это всего лишь перевод, всего лишь частное мнение переводчика. Если вместо слова «Ничто» применить слово «Ничего» - «Ничего нет вечного под луной», -  то смысл фразы кардинально поменяется. Если в первом случае речь идёт обо всём, включая даже то, чего мы не знаем, то во втором случае речь идёт только о том, что нам известно.
Ниша - проникновение исключающая.
Ни́ша (французское niche или немецкое Nische; nicher «вить гнездо» от латинского nīdus «гнездо»; латинское слово русскому «гнездо»);
1. архитектурный элемент, декоративное углубление в стене, используемое для установки статуй, ваз, купелей или других предметов;
2. углубление в бруствере;
3. определённая, обычно ограниченная сфера какой-нибудь деятельности, возможность применения такой деятельности.
Ни́ша — углубление на склоне или у подножия возвышенности. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ША - проникновение, НИ - исключение, исключающее.
Образ слова - «проникновение исключающая».
Якобы французское слово «niche» на русский язык переводится как «Ниша», и более никак. Тоже самое можно сказать и про якобы немецкое слово «Nische». Ну и почему мы должны считать, что русское слово «Ниша» произошло от одного из этих слов? И при чём здесь какие-то гнёзда?
Но - трудно.
Но - союз, служащий для выражения противопоставления, акцентирует противоречие с предположением, которое можно сделать на основании предшествующего высказывания. Я плохо говорю по-русски, но понимаю хорошо. Я слушаю, но не понимаю. Русский язык трудный, но интересный. ( https://mgu-russian.com/ru/teach/blog/314592/)
Образ слова по законам Языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно.
Образ слова - «трудно».
Образ слова-союза «НО» служит не «для выражения противопоставления, акцентирующего противоречие с предположением, которое можно сделать на основании предшествующего высказывания.», а для того, что бы сообщить о «трудности», которая уже имеется, была раньше или возникнет позже при определённых обстоятельствах или определённых действиях. Действие, если можно так выразиться, союза «НО» распространяется полностью на всё предложение, а не на какую-то его часть. Союз «НО» увязывает две части предложения в единое целое сообщая о некой «трудности». В предложении «Я плохо говорю по-русски, но понимаю хорошо.» говорится о «трудности говорить по-русски», в предложении «Я слушаю, но не понимаю.» говорится о «трудности понимания». В первом предложении «трудность» обозначена в первой его части, во втором случае - уже во второй. Как видим, никакого «противоречия с предположением, которое можно сделать на основании предшествующего высказывания» в данном случае не возникает, так как слова «слушать» и «понимать» друг другу противоречить не могут в принципе. Противоречить могут только выражения одной категории: «хорошо понимаю» - «плохо понимаю». Уберите из предложения союз «НО» и вы увидите, что от «противоречия с противопоставлением» не осталось и следа.
Новизна - появившееся, нечто такое, к чему мы не привычны, которое не соответствует норме и  трудно выполнимое.
Новизна - критерий качества информации, результатов научных исследований, отражающий общественно значимые новые знания, факты, данные, полученные в результате исследования или практической деятельности (Научно-педагогический глоссарий учителя экономики).
Образ слова по правилам русского языка: «НА» - «проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление», «З (Sело)» - нечто такое, к чему мы не привычны, не приспособлены», «ВИ» - «не соответствующее норме», «НО» - «трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно».
Образ слова - «появившееся, нечто такое, к чему мы не привычны, которое не соответствует норме и  трудно выполнимое».
Более понятно это можно выразить как «нечто такое появившееся, к которому мы непривычны, так как оно не соответствует устоявшимся нормам и поэтому трудно выполнимое».
Новинка - выделяющееся, первым впечатлением предназначение которого трудно понять.
Новинка — НОВИНКА, новинки, жен. (разг.). 1. То же, что новость, новшество и обновка. «Новинке всякий рад.» Некрасов. 2. Товар нового сорта, новая вещь, недавно поступившая на рынок. В витрине выставлены модные новинки. Книжные новинки (новые книги) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Н - первое впечатление (встречают по одёжке), ВИ - предназначение, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно.
Образ слова -«выделяющееся, первым впечатлением предназначение которого трудно понять».
«Новинка» - это то, с чем мы пока ещё подробно не ознакомились.
Новый - сразу с завершившимся соединяющий.
Толковый словарь Ожегова.
Новый — 1. Впервые созданный или сделанный, появившийся или возникший недавно, взамен прежнего, вновь открытый. Новая техника. Новая книга. Новый жилец. Новая планета. Новый быт. Новые идеи. Новый смысл. Зерно нового урожая.
2. полн. Относящийся к ближайшему прошлому или к настоящему времени. Новая история. Русский литературный язык нового времени.
3. полн. Недостаточно знакомый, малоизвестный. Он здесь новый человек. Посетить новые места.
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - сразу, ВЫ - свершившееся, завершение, НО - соединение.
Образ слова - «сразу с завершившимся соединяющий».
Для того, чтобы появился «Новый» предмет, нужно чтобы прежний, бывший до него, либо исчез, либо в нём отпала необходимость, либо он утратил свои свойства. Это относится не только к предметам, но и к событиям, чувствам и т.д.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Новыӕ.
Новь - к длящемуся присоединённое.
Новь — 1. Новое в жизни людей (высок.). Счастливая новь. 2. Не паханная ещё земля, целина. Поднимать новь (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, НО - соединение.
Образ слова - «к длящемуся присоединённое».
Образ говорит о том, что нечто только что «присоединилось» ко всему тому, что уже есть, то есть существует «длительное» время, «длится».
Нога - движитель для одного.
Нога - "парный орган опоры и движения человека". Википедия.
Образ слова по законам Языка: ГА - движение, НО - индивидуальное.
Образ слова: «движитель индивидуальный». 
Или, в более современном виде, «индивидуальное средство передвижения». Всё очень просто.
А вот как пытался объяснить это слово русский писатель, литературовед, филолог, президент Академии Российской А.С.Шишков в своей неопубликованной книге "Славянорусский корнеслов":
"Во множественном ноги и нози, вероятно, происходит от слова низ. Чрез изменение букв легко могло из низи (т. е. нижние части тела) сделаться нози и ноги. Отсюда уменьшительное ножки (тоже нижние части у стола и стула). Отсюда же ногти и когти,  поскольку вырастают из ноги. Буква к заступила н для отличения звериных и птичьих когтей  от человеческих ногтей. Но оба сии слова из одного корня. Сравните: орлиные когти, но: мала птичка, да ноготок остер. Буква к сменила н потому, что когть твёрдостию своею, а особливо у больших зверей, ближе, чем ноготь, подходит к тому, что называется кость."
 Возможно, конечно же, что "НОГИ" и произошли от "НОЗИ", а "НОЗИ" от "НИЗ", но тут же встаёт вполне закономерный вопрос, а от чего же тогда произошло слово "НИЗ"?
   Следует обратить внимание на то, что применительно к столу, или стулу, мы не говорим "Нога", а говорим "Ножка", так как она к движению не имеет никакого отношения и поэтому корня "ГА" в этих словах нет.
Ноготь - постепенно перемещаемое соединение.
Ноготь  — придатки кожи в виде плотных роговых пластинок (гомолог когтей) на тыльной поверхности концов пальцев верхних и нижних конечностей человека и большинства приматов. Ногти являются производными эпидермиса. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - постепенно, ГО - перемещение, движение, НО - соединение.
Образ слова - «постепенно перемещаемое соединение».
«Ноготь» как бы «присоединён» к пальцу, у него ведь нет никакого продолжения, он не имеет связи ни с какими внутренними органами организма.
Нож - изменяющий индивидуально.
Нож — Инструмент для резания, состоящий из лезвия и ручки. Столовый нож. Перочинный нож. || Режущая часть разных инструментов. Нож в мясорубке. ❖ Быть на ножах с кем (разговорное) враждовать. Под ножом (умереть; разговорное) умереть во время операции. Нож острый кому (разговорное) - о чём-нибудь причиняющем большую неприятность. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по законам Языка: Ж - преобразование, изменение, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя.
Образ слова - «изменяющий индивидуально».
Образ слова говорит о том, что «Нож» предназначен для какой-то определённой операции или каких-то однотипных операций: столовый «Нож» - для разделки продуктов; финский «Нож» - для убийства; перочинный «Нож» - для подтачивания карандашей; бульдозерный «Нож» - для срезания почвы, «Нож» мясорубки - для измельчения мяса; «Нож» для харакири - для самоубийства японцев; садовый «Нож» - для всевозможных операций с деревьями и кустарниками. А ещё есть «Ножи» для линолеума, всевозможные строительные «Ножи», есть канцелярские «Ножи», «Ножи» для всевозможных сельскохозяйственных орудий для измельчения кормов и растений. 
Многие из этих «Ножей» могут делиться на мелкие группы для выполнения более специфических операций. К столовым «Ножам», например, будет относится и «Нож» для фруктов, и «Нож» для овощей, и «Нож» для чистки рыбы, и «Нож» для чистки картофеля и ещё многие другие и разные.
Сколько в мире существует всевозможных операций, связанных с измельчением и резанием, столько, скорее всего, существует и разновидностей «Ножей».
Ножик - подобный неопределённому множеству индивидуальных.
Ножик — То же, что нож (обычно о небольшом ноже). Перочинный ножик. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по законам Языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЖЫ - неопределённое множество, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя.
Образ слова - «подобный неопределённому множеству индивидуальных».
В данном случае образ слова «Ножик» говорит о том, что он «подобен» «Ножу», то есть, может так же резать и измельчать, но он не имеет какого-то конкретного предназначения. По сути дела - это универсальный «Нож», который может всегда пригодиться в жизни: он может и резать, может и рубить, им можно что-нибудь ковырять, с него можно есть, им можно и убить, а можно и землю копать. «Ножик» может всё, на что способно его широкое и острое лезвие.
Правильно это слово пишется через букву Єры - Ножык.
Ножны - выделяющие преобразующего индивидуально.
Ножны оружейные — специальный футляр для хранения и ношения клинкового оружия. Ножны для кинжала, сабли, меча и т. п. служат для того, чтобы избежать нежелательного действия острых частей оружия, способных нанести ранения людям и животным... ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, Ж - преобразование, изменение, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя.
Образ слова - «выделяющие преобразующего индивидуально».
Под «выделяющим» здесь нужно понимать выделение из себя наружу находящийся внутри «Ножен» нож. Под «ножом» в данном случае нужно подразумевать любое индивидуальное клинковое оружие.
Ножовка - отделяющая множеством, собранным воедино обязательно индивидуально.
Ножовка - вариант названия ручной пилы. Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, В - множество, собранное воедино, ЖО - обязательность, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя.
Образ слова - «отделяющая множеством, собранным воедино, обязательно индивидуально».
С образом «отделяющая» всё понятно - «Ножовка» всегда «отделяет» часть материала. Образ «множество собранное воедино» говорит о многократности движений в одном месте, производимых «Ножовкой» для того, что бы «отделить» материал. Образ «обязательно индивидуально» говорит о том, что «Ножовкой» можно «отделять» материал как угодно, где угодно, под разными углами и в разных направлениях.
Ножонка - перемещающая своё непременно с трудом.
Ножонка - разговорно, уменьшительно-ласкательное к «нога». Вот крестьянские мальчики и девочки в одних рубашонках: широко раскрыв глаза и растопырив руки, неподвижно стоят они на одном месте или, быстро семеня в пыли босыми ножонками, несмотря на угрожающие жесты Филиппа, бегут за экипажами и стараются взобраться на чемоданы, привязанные сзади. Л. Н. Толстой, «Отрочество», 1854 г. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Н - своё, близкое, родное, ЖО - непременность, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно.
Образ слова - «перемещающая своё непременно с трудом».
Ной - общины соединивший.
Ной - "Согласно Библии, Ной был праведником в своём поколении, за что был спасён Богом от Всемирного потопа и стал продолжателем человеческого рода. С этой целью Бог повелел Ною построить Ковчег и взять туда членов своей семьи и по паре животных каждого вида". Википедия.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - общинные формы, община, НО - соединение.
Образ слова - «общины соединивший». 
Ну что тут скажешь? Образ - не в бровь, а в глаз! Но можно выразить его намного проще и гораздо привычнее: «каждой твари - по паре». В Википедии, тем не менее, сказано, что "Ной" истолковывается как "успокаивающий, умиротворяющий". 
Странное дело происходит с этими библейскими именами: образ имени "Адам" полностью совпадает с образом создания первого человека по замыслу, образ имени "Авель" - совпадает с неестественной для человека смертью. И вот теперь образ имени "Ной" полностью совпал с общепринятыми представлениями о спасителе всего живого во время потопа. Не слишком ли много совпадений? И что поведают нам другие библейские имена?
Чем больше узнаю, тем больше вопросов..
Правильно слово Ной пишется через букву Инить - Ної.
Ноль - результат видимый, ощущаемый невозможен.
Ноль, нуль [от латинского nullus - никакой]
1. Число, от прибавления (или вычитания) которого к любому числу последнее не меняется. Умножение на ноль даёт в произведении ноль. // Цифровой знак 0. Напиши цифру ноль.
2. Условная величина, с которой начинается исчисление подобных ей величин, единиц ( времени, температуры, выигрыша в спортивных матчах и т.п.) . Ноль градусов. Двадцать градусов ниже (выше) нуля (о температуре воздуха). Два-ноль в пользу команды гостей.  Ноль часов (полночь, начало суток). Поезд уходит в ноль сорок (в 0 часов 40 минут). // Цифровая отметка на шкале какого-либо прибора (обозначает отсутствие или наименьшее количество чего-либо). Стрелка бензомера стояла на нуле.
3. О чём-либо бесконечно малом, ничтожном или о том, что ничего не значит для кого-либо. В её работе брака ноль. Ноль заинтересованности. Наши шансы равну нулю. Он для неё ноль. Все достижения свели к нулю (уничтожили). 4. О незначительном, ничтожном человеке. Тогда я был ноль. Ноль в науке, в литературе, Абсолютный, круглый ноль (усилительное). Ноль без палочки (усилительное). «Все предрассудки истребя, Мы почитаем всех нулями, А единицами - себя.» Пушкин.
◊ Абсолютный нуль. Начинать с нуля. 1. Приступать к какому-либо делу с самого начала и (или) не имея знаний, опыта.
2. Повторно обращаться к чему-либо, начинать что-либо заново. Ноль внимания и фунт презрения. Никакого внимания, никаких эмоций. Ноль-ноль.
3. После указания часа обозначает: точно в таком-то часу; ни минутой раньше или позже. Встречаемся в двадцать один ноль-ноль. (Энциклопедический словарь)
Вначале нужно детально разобраться со слогом ЛЬ.
Образ слога ЛЬ: Ь (Єрь) - результат, завершённое действие Л - искренность
Образ слога - «результат искренний».
Более понятно это будет как «результат видимый, ощущаемый».
Несмотря на то, что буква Л имеет числовое значение «30», в данном случае оно не применяется, что вполне логично.
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - результат видимый, ощущаемый, НО - невозможно.
Образ слова - «результат видимый, ощущаемый невозможен».
«Ноль» - это полное отсутствие чего бы то ни было.
«Энциклопедический словарь», да и вообще современная математика, уверяют нас в том, что умножение на «Ноль» даёт в произведении тоже «Ноль». Но если «Ноль» это полное отсутствие чего бы то ни было, то как можно умножить на полное отсутствие? Его же нет! Делить на «Ноль» почему-то нельзя вообще, а умножать на него почему-то можно. Полагаю, исходя из логики и здравого смысла, что на «Ноль» умножать тоже нельзя, так как отсутствует второй множитель, он не безконечно мал, а его попросту нет, а без него какое-либо действие произвести невозможно. В крайнем случае, если совсем уж приспичило, то умножить на «Ноль» конечно же можно, но результат получится точно такой же, как и при умножении на единицу. Если, например, два яблока, имеющихся у меня в наличии, увеличить в «Ноль» раз, то количество яблок от этого никак не изменится, как было два, так и останется.
Кстати, якобы латинское слово «nullus» Гугл-переводчик перевёл как «никто», а Яндекс-переводчик как «никакой». Возможно так оно и есть на самом деле, но слова «никто» и «никакой» все-таки подразумевают наличие «кого-то» кто может быть и «никем» (этот человек мне никем не является) и «никаким» (из множества вариантов не выбран никакой). Образ же слова «Ноль» говорит о «невозможности даже наличия чего бы то ни было» в принципе.
Номинал - достоверно указанное публичное индивидуальное свойство предназначенное для других.
Номинал — (от латинское - nominalis — именной) "официально объявленная стоимость денежной купюры, ценной бумаги".
Образ слова по законам Языка: Л - искренность, НА - указание, указывающее, МИ - публичное, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя.
Образ слова - «достоверно указанное публичное индивидуальное свойство предназначенное для других».
Слово «nominalis» переводится с латыни как «номинальное значение», а слово «именной» на латыни будет писаться как «nominis». Похоже, конечно, на «nominalis», но, всё-таки, не одно и тоже. К тому же латынь, в отличии от русского языка, вообще ничего не объясняет.
Норд - выражающий необходимое в трудный момент.
Норд (Nord) — слово, обозначающее «север» в  датском, итальянском, каталанском, немецком, норвежском, французском и шведском языках. Википедия
Образ слова по законам Языка: РД - выражение необходимого, нужного, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно.
Образ слова - «выражающий необходимое в трудный момент».
Это тот ж самый «Север» только в такой момент, когда его трудно определить визуально. Определяется только по компасу. А образ слова «Север» - это «очка отсчёта», если кратко.
Норма - основное решение для каждого индивидуально.
Норма — (латинское - norma). 1. Узаконенное установление. Правовые нормы. || Обычный, признанный обязательным порядок, состояние. Языковая норма. Нормы морали. Норма поведения. Выйти из нормы. Это не норма, а исключение.
2. Установленная мера, размер чего-нибудь. «Нормы представительства устанавливаются Конституциями союзных республик.» Конституция СССР. Норма суточной выработки.
|| Средняя, обычная величина, размер чего-нибудь. Норма выпадения осадков. Норма атмосферного давления.
|| Величина, выражающая отношение между чем-нибудь. Норма прибыли (в капиталистическом производстве - отношение прибавочной стоимости к затраченному капиталу; экономическое). Норма заработной платы (в капиталистическом производстве - отношение номинальной заработной платы к стоимости рабочей силы; экономическое).
3. Сокращенное заглавие книги, даваемое мелким шрифтом на первой странице каждого печатного листа внизу с левой стороны (типографское). (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, Р - решение, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя.
Образ слова - «основное решение для каждого индивидуально».
Образ слова говорит о том, что «Норма» - это только то, что должно быть выполнено в любом случае, то есть, это «основное решение». Но оно касается каждого, кто находится в зоне действия этой «Нормы». 
«Норма» обязательно устанавливается или определяется чьим бы то ни было «решением». Природной, естественной «Нормы», в соответствии с образом, не существует.
Кстати, якобы латинское слово «norma» на русский язык переводится как «Норма», то есть никак не переводится.
Нос - потоки соединяющий.
Нос — орган для распознавания запахов. Часть лица (у человека) или морды (у остальных животных), участвующая в дыхании, обонянии, добыче корма и общении (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, НО - соединение.
Образ слова - «потоки соединяющий».
Под «потоками» в данном случае нужно понимать «дыхание». «Нос» «соединяет» входящий в человека «поток» воздуха с кислородом с выходящим из него «потоком» воздуха с углекислым газом.  
А обоняние - это уже сопутствующая способность «Носа», способность контролировать, то, что попадает внутрь. На «Нос», как и на все остальные органы в нашем теле, Создатель возложил несколько функций, и самая главная из них, жизненно необходимая, - это «соединение» с атмосферой. Дышать всегда нужно «Носом», так как при этом мы обязательно почувствуем неприятные, и даже опасные для нас запахи. К тому же вдыхаемый через «Нос» воздух проходит в нём очистку от механических примесей.
Википедия же почему-то второстепенную функцию «Носа» поставила на первое место.
Нота - выделенная индивидуально, но не для себя.
Нота — тон звука и его графическое обозначение.
«Нота» — серия магнитофонов производства Новосибирского электромеханического завода.
Нота — официальное дипломатическое обращение правительства одного государства к правительству другой страны.
Нота — среднесрочная (от двух до пяти лет) облигация, привязанная к кредитному договору.
Нота — классификация эфирных масел и других ароматических веществ по скорости их испарения. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя.
Образ слова - «выделенная индивидуально, но не для себя».
Ночлег - течение жизни преодолевающее рубеж соединения.
Ночлег — муж. 1. Место для ночного сна. Обеспечить приезжающих ночлегом. А где-то нам сегодня ночевать? Да здесь в лесу. «Чем это не ночлег?» Пушкин. 2. То же, что ночевка. Расположиться на ночлег в лесу (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: Г - течение жизни, ЛЕ - преодоление, Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, НО - соединение.
Образ слова - «течение жизни преодолевающее рубеж соединения».
«Рубеж соединения» - это ночь, соединяющая два дня, а «Ночлег» - это «течение жизни по его преодолению».
«Ночлег» - это не само место, где ночуют, а период времени ночёвки. Обычно место «Ночлега» оговаривается отдельно. Например, вопросом «Где устроим Ночлег?» выясняют только место его проведения, а само «течение жизни преодолевающее рубеж соединения» наступит как неизбежность. 
Ночь - рубеж соединения.
Ночь — жен. часть суток, промежуток времени от вечера до утра. «День да ночь сутки прочь.» поговорка. «В двенадцать часов по ночам из гроба встает барабанщик.» Жуковский. «Микстуру на ночь пьешь.» Некрасов (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, НО - соединение.
Образ слова - «рубеж соединения».
«Ночь» - это «рубеж», «грань» или «граница» между двумя днями. Она, по сути дела, не является полноценным временем суток, так как всё это время человек должен спать, то есть, бездействовать. «Ночь» как бы выпадает из времени созидательного процесса, из длящегося процесса она превращается в какой-то миг, невидимую короткую «границу», которая преодолевается очень быстро.
Полагаю, что в данном случае слогом будет не «ЧЬ», а просто буква «Ч» без мягкого знака, так как в обоих вариантах он произносится одинаково, а мягкий знак ставится исключительно для обозначения женского рода. Согласитесь, что слова «Ночь» и «Меч» произносятся совершенно одинаково.
Ноша - соединённая индивидуально.
Ноша — то, что переносят на себе. «Своя ноша не тянет.» (пословица) Взвалить ношу на себя. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ША - соединение с..., НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя.
Образ слова - «соединённая индивидуально».
По всей видимости, правильнее будет сформулировать образ как «соединённая с индивидуумом».
Ноябрь - переходящий (переводящий) к силам стихий содержащим трудности.
(Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000)
Ноябрь (латинское – девять) – одиннадцатый месяц календарного года. До реформы календаря Юлием Цезарем был девятым месяцем в году. В русском народе говорят: «Ноябрь – сентябрев внук, октябрев сын, зиме – родной брат».
Википедия (10.11.2023)
Ноябрь (латинское Novem — девять) — одиннадцатый месяц Григорианского календаря. Девятый месяц староримского года, начинавшегося до реформы Цезаря с марта. Один из четырёх месяцев длиной в 30 дней. Последний месяц календарной осени в Северном полушарии, весны в Южном.
Праславяне называли ноябрь *listopadъ (ср. белор. лістапад; укр. листопад; чеш. listopad; польск. listopad), так как в это время имел место листопад. Однако, листопад в ноябре характерен для более тёплых территорий, населяемых славянами (Центральная, Восточная и Юго-Восточная Европа); в России же, с её более холодным климатом, большинство деревьев обычно сбрасывают листву к концу октября.
Образ слова по законам Языка: РЬ - переход (перевод) из одного в другое, Б - силы стихий, Я (Ҩ - Арь) - содержание чего-либо, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно.
Образ слова - «переходящий (переводящий) к силам стихий содержащим трудности».
Трудно поспорить с таким образом. Действительно, именно в «Ноябре» чаще всего зима вступает в свои права и ничего кроме трудностей в дальнейшем, до самого «Апреля»,  ждать нам не приходится. А вот «Сентябрь» и «Октябрь», хоть и являются тоже осенними месяцами, особых трудностей не доставляют.
Само собой разумеется, что название «Листопад» к этому месяцу никакого отношения не имеет, так как в «Ноябре» листьев уже нет. Это, как мне кажется, тоже очередной миф.
Новый, двенадцатимесячный календарь сформировался на Руси после глобальной катастрофы взамен прежнего, девятимесячного, который на тот момент перестал выполнять свою функцию. Комментировать связь нашего нынешнего календаря с Григорианским и Юлианским я не буду, так считаю, что это стопроцентный миф.
Нрав - нутро выдающихся, но отрицательных принципов.
Нрав —1. Характер, душевный уклад, совокупность психических свойств. Кроткий нрав. Крутой нрав. «Катя… с детских лет поражала всех своей даровитостью, но нрава была непокорного, капризного.» А.Тургенев.
2. только мн. Обычаи, общераспространённые привычки, уклад общественной жизни. «Нравы нашей старины.» Пушкин. «Жестокие нравы, сударь, в нашем городе, жестокие.» А.Островский. По нраву (разговорное) - соответственно вкусу, нравится. Работа пришлась ему по нраву. Он ей не по нраву. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, Н - принцип свойства.
Образ слова - «наполненность выдающихся, но отрицательных принципов».
Более правильным, как мне кажется, будет применение образа  «нутро», а не «наполненность»: «нутро выдающихся, но отрицательных принципов», потому что «Нрав» - это всё-таки внутреннее содержание чего- или кого-либо.
Полагаю, что «Нрав» и «Характер» - это разные «совокупности психических свойств» человека. «Характер» может быть различным: может быть плохим, отрицательным, а может быть и хорошим, положительным. «Нрав» же всегда бывает только отрицательным. Даже в «кротком нраве» тоже нет ничего хорошего. Да и все примеры, приведённые в «Толковом словаре Ушакова» носят исключительно отрицательный характер.
В общем и целом можно сделать вывод, что «Нрав» - это разновидность «Характера» с исключительно отрицательными свойствами.
Нравственность - состояние индивидуальности человека, предназначенной для взаимодействия с окружающими, нашего общего мерила основ целостного восприятия мира отражающего принципы.
Нравственность - жен. Внутренние, духовные качества, которыми руководствуется человек, этические нормы; правила поведения, определяемые этими качествами. Человек безупречной нравственности. Нравственный кодекс человека (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, С - проявление, воплощение, выражение мысли, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Н - то, что существует при нас, наше, общее, ВЕ - единица измерения, СТ - основа для чего-то, В - целостное восприятие Мира, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Н - принцип свойства.
Образ слова - «состояние индивидуальности для окружающих общего мерила основ целостного восприятия мира отражающего принципы».
Образ получился не совсем понятный, если образы всех слогов просто сложить по порядку. Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «состояние индивидуальности человека, предназначенной для взаимодействия с окружающими, нашего общего мерила основ целостного восприятия мира отражающего принципы».
Как понимать этот образ? Попробуем разобраться подробнее.
«Состояние индивидуальности человека, предназначенной для взаимодействия с окружающими» - выражение, которое говорит о духовных качествах человека, его этических нормах поведения, которые могут проявляться только индивидуально и только во взаимодействии с другими людьми. Сами по себе, «внутри» человека, они никакой ценности не представляют, никакого значения не имеют и никак не проявляются.
В выражении «нашего общего мерила» говорится о том, что уровень духовных качеств и этических норм является одинаковым для всех без исключения людей.
Выражение «основ целостного восприятия мира отражающего принципы» говорит о том, что она, «Нравственность», не может состоять только из каких-то отдельных качеств или норм присущих конкретным индивидуумам и что они у разных людей могут быть разными. Нет, они должны быть все, в комплексе, у всех одни и те же и на одном и том же уровне. Только тогда можно говорить о «Нравственности».
«Нравственность» - понятие коллективное, но формируется она исключительно индивидуальностями. Образ этого слова не говорит о том, что «Нравственность» обязательно должна быть на каком-то высоком уровне. Полагаю, что у разных социальных групп и народов уровень «Нравственности» тоже будет разным. Это не хорошо и не плохо. «Нравственность» может быть высокой и может быть низкой - это смотря кто её оценивает, принципы, как мы понимаем, у всех разные.
Ныне - исключая множественность подобных дат.
Ныне - книжное, высокое или устаревшее - то же, что сейчас, в настоящее время. Доказать правоту какой-либо из двух существующих ныне гипотез до сих пор никому не удалось. Как ныне сбирается вещий Олег // отмстить неразумным хазарам. А. С. Пушкин, «Песнь о Вещем Олеге». Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: НЕ - исключение, отрицание, НЫ - множественность подобных ...
Образ слова - «исключая множественность подобных дат».
Образ говорит о том, что речь идёт о действии или состоянии, которые происходят именно сейчас, в данный конкретный момент времени, исключая другие, подобные ему временные отрезки, которые были ранее или которые будут в будущем. 
Ныть - остатки, не нужное множество подобных надоедливых действий.
Ныть — 1. Болеть, давать о себе знать ощущением непрекращающейся тягучей боли. «Я думаю, что будет ненастье: моя абервильская рана что-то начинает ныть.» Пушкин. «Спина ныла, и голова кружилась.» А.Тургенев. Ноет в костях (у меня, у него и т.п.). Сердце ноет (у меня, у него и т.п.; о чувстве тоски, неприятности).
2. Постоянно и надоедливо жаловаться на что-нибудь (разговорное пренебрежительное). Толковый словарь Ушакова.
Ныть — 1. Болеть (об ощущении тупой, тянущей боли). Зуб ноет. Сердце ноет (также переносное: о чувстве тоски, тревоги).
2. Издавать тягучие, унылые звуки. Ветер ноет в трубе.
3. Надоедливо жаловаться на что-нибудь (разговорное). Вечно ноет, вечно всем недоволен. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, НЫ - множественность подобного.
Образ слова - «остатки, не нужное множество подобных надоедливых действий».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «множество одинакового, ненужного, оставшегося от чего-то более значительного или вместо чего-то значительного».
Например, рана может болеть, сразу и очень сильно. Но она же может болеть и не сильно, но очень продолжительное время навязчиво «Ныть».
Тоже самое можно сказать и про «постоянные и надоедливые жалобы на что-нибудь». В данном случае Человек не решает проблему сразу, а только высказывает пути её решения никому не нужными безконечными рассуждениями.
Нью - не полное, сохраняющее контакт, отделение подобного и его отдаление.
Энциклопедический словарь
Нью — (английское new  - новый), часть составного названия в странах английского языка, означающая «новый».
Образ слова по законам Языка: Ю - не полное, сохраняющее контакт, отделение подобного. Одно проявленное из другого (деление клетки, рождение ребёнка, созревание плодов деревьев и т.д.), НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление.
Образ слова - «не полное, сохраняющее контакт, отделение подобного и его отдаление».
У любого города, в названии которого используется слово «Нью», обязательно есть город-побратим или, если быть более точным, город-основоположник с таким же названием, но без «Нью», с которым связывается образование этого города. У города «Нью-Йорк» в США и города «Нью-Йорк» на Украине, например,  есть город-основоположник «Йорк», который находится в Англии. Англичане, не зная истинного значения слова «Нью», думают, что оно означает «новый», так как оно обычно бывает частью названия более молодого города с названием, которое уже существует. По времени основания это, конечно же, будет действительно более «новый» город, но ведь главное заключается не в том, «новый» он или нет, а в том, что он «подобный» конкретному городу и от него «отделившийся».
О

О - определённость.
 О - предлог, междометие, частица.
Употребление предлога «о»:
1. указывает на предмет, с которым что-то соприкасается, сталкивается в движении:
Прибой бьется о прибрежные камни.
Вам следует насухо вытереть руки о полотенце.
2. употребляется при обозначении лица, предмета, явления как объекта размышлений, заботы, рассказов и т. п.:
рассуждать о последних новостях;
заботиться о внуках;
беспокоиться о старике.
3. указывает на тему, содержание чего-либо:
роман о войне;
фильм о деревне;
лекция о галактиках;
трактат о воспитании.
4. оформляет наречное сочетание со значением «рядом», «вплотную друг к другу»:
проживать бок о бок;
работать много лет бок о бок.
Употребление междометия «о»:
Это слово может непосредственно выражать различные чувства, но не называть их. Оно не передает отношений между словами, как предлог, не является членом предложения.
Слово «о» — это междометие, которое непосредственно выражает чувства.
С помощью этого междометия в речи передается звук, который:
1. усиливает эмоциональную окраску  высказывания:
О, если б вы знали, как я расстроена!
О, сколько еще мне страдать!
О, это событие не заслуживает вашего внимания.
2. усиливает утверждение или отрицание:
О нет, я туда не смогу поехать ни за какие коврижки!
О да, это просто прекрасно!
3. выражает сильное чувство, чаще негодование, тревогу, отчаяние, боль и пр.:
О, если бы ты знала это!
О, как болит голова!
О Боже, помоги нам!
О, как тут здорово!
Рассматриваемое слово не обладает лексическим значением и не имеет постоянных и непостоянных грамматических признаков как самостоятельные (знаменательные) части речи. Само по себе оно не является членом предложения. Все эти признаки свидетельствуют о том, что перед нами слово служебной части речи: предлог, союз или частица. (https://russkiiyazyk.ru/kakaya-chast-rechi/slovo-o.html)
Образ слова по законам Языка: О - определённость
Образ слова - «определённость».
Как в качестве предлога, так и в качестве междометия, слово «О» употребляются всегда с единственной целью - установить «определённость».
Рассмотрим примеры, которые сайт russkiiyazyk.ru приводит как примеры, которые имеют в разных случаях разный смысл и убедимся в том, что это не так.
В предложении  «Прибой бьется о прибрежные камни.» слово «О» «определяет» предмет о который «бьётся прибой».
В предложении «Заботиться о внуках» слово «О» «определяет» «предмет заботы».
В предложении «Фильм о деревне» слово «О» «определяет» тему фильма.
В предложении «Проживать бок о бок» слово «О» «определяет» тот «бок», который «проживает с чьим-то боком».
В предложении «О, сколько мне ещё страдать!» слово «О» «определяет» временной параметр чьих-то страданий. Эмоциональную окраску этому предложению придаёт стоящий в его конце восклицательный знак, а не буква-междометие «О». Помнится, во времена Советского Союза была очень популярной телепередача «Очевидное - невероятное», эпиграфом к которой были следующие пушкинские строки: «О, сколько нам открытий чудных готовят просвещенья дух...» Данные строки диктор читал совершенно ровно, без какой бы то ни было эмоциональной окраски.
В предложении «О да, это просто прекрасно!» слово «О» «определяет» оценку, которую дают чему-то прекрасному. В данном случае это будет слово «Да», то есть положительная оценка. Слово «О» не усиливает утверждение, а «определяет» его.
В предложении «О Боже, помоги нам!» слово «О» «определяет» того, кто должен «помочь нам», при этом никакого сильного чувства оно не выражает. Чувства, как известно, выражает интонация, а не слова и не буквы.
О-го-го - ожидаемое превосходство предмета нашего внимания.
Викисловарь.
О-го-го - междометие. То же, что ого; выражение удивления, восхищения, одобрения. «О-го-го, как ты вырос!»
Образ слова по законам Языка: ГО - ожидание, ждать, ГО - превосходство, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «ожидаемое превосходство предмета нашего внимания».
Отличие междометия «О-го-го» от «Ого» заключается в том, что в этом случае восхищение от предмета нашего внимания бывает ожидаемым, но не настолько большим. В предложении «О-го-го, как ты вырос!»» слово «О-го-го» говорит о том, что ожидалось, что ребёнок вырастет, но не ожидалось, что на столько много.
Оба - простая структура.
Оба — обоих, муж. и ср.; Обе, обеих, жен., числ. количественное (оба и обе сочетаются с род. ед. имени, остальные формы согласуются в роде и падеже с именем). И тот и другой. Оба глаза. Оба уха. Обе ноги. Обоих глаз. Обеих ног. Обеими руками. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по законам Языка: БА - простота, просто, О - форма, структура.
Образ слова - «простая структура».
«Структура», состоящая из двух единиц, по мнению русского языка, будет «простой». «Двое» - это количественное значение, а «Оба» - это уже некая структура состоящая из «двух единиц». В данном случае - самая «простая». Слово «Оба» мы применяем тогда, когда хотим связать двух человек (явления, события и т.д.) каким-то одним делом, чем-то общим их объединяющим. Например, если двое пацанят чего-нибудь набедокурили, а потом в этом сознались, то мы не говорим про них, что они «Двое сознались», мы говорим «Оба сознались», так как они связаны друг с другом одной на двоих проделкой, состоят в одной, самой «простой структуре». То же самое можно сказать и о явлениях, например - «Оба явления» имеют одну и ту же природу.
А вот если структура будет более сложной, то есть, будет состоять более чем из двух единиц, то тогда мы будем применять к ней слово «Все». Не «Много», а «Все», так как слово «Много» говорит о количестве более двух ни чем не объединённых единиц, а слово «Все» - о некой структуре состоящей из множества количеством более двух.
Оба-на - появившаяся неожиданно удивившая определённость.
Оба-на - возглас удивления от неожиданности результата.
Образ слова по законам Языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, БА - удивление, О - определённость.
Образ слова - «появившаяся неожиданно удивившая определённость».
Образ слова говорит о неожиданно открывшемся и удивившем нас свершившемся событии.
Обаяние - очевидная, длящаяся во времени способность захватить предмет нашего внимания.
Обаяние — 1. Очарование, покоряющее влияние, притягательная сила; первоначально - колдовская сила. Обаяние таланта. Быть под обаянием музыки. « В этом молодом свежем чувстве есть какая то прелесть. Слово обаяние «обаяние» употребительнее в подобных случаях - перебил Базаров.» А.Тургенев.
2. Состояние человека, очарованного чем-нибудь, находящимся под влиянием чего-нибудь (устаревшее). «К чему в обаянии умного Ваню держать.» Некрасов. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Е - очевидное, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «очевидная, длящаяся во времени способность захватить предмет нашего внимания».
Когда один человек желает «Обаять» другого человека, то он этого никогда не скрывает, наоборот, он пытается выделить то своё качество, которым старается «Обаять». «Обаяние» - процесс длящийся. За один раз можно всего лишь понравиться, но вот что бы «Обаять» по-настоящему, нужно много времени.
Обаять - дополнительная способность захватить предмет нашего внимания.
Обаять — Подчинять своему обаянию; пленять, очаровывать. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «дополнительная способность захватить предмет нашего внимания».
К слову «Обаять» всегда добавляется дополнительное слово которое поясняет, чем именно нужно или возможно «Обаять» другого человека.
Обе - использующие структуру.
Обе - собирательное числительное женского рода от количественного числительного «две».
Образ слова по правилам русского языка: БЕ - использовать, употреблять, О - форма, структура.
Образ слова - «использующие структуру».
Образ слова говорит не просто о чём-то в количестве двух единиц, а о том, что эти две единицы каким-то образом связаны между собой: одним делом, одним свойством, одним качеством, одним предметом и т.д.
Обед - приобретённый навык используемый системно.
Обед («-ед-» («еда») и приставки «об-» (как «объем», «обход») — основной дневной приём пищи; в древности обозначало не саму́ дневную трапезу, а время до и после еды.
Слово имело также значение — «полдень», «юг», поскольку в старину пищу принимали в середине дня, когда солнце стоит в южной части неба. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Д - приобретённый навык, БЕ - использовать, употреблять, О - система.
Образ слова - «приобретённый навык используемый системно».
Полагаю, что «Обед» - это единственный приём пищи, который происходит в строго определённое время. Его образ, «приобретённый навык, используемый системно», звучит как график работы. Разумеется, что под «приобретённым навыком» здесь как раз и понимается приём пищи в одно и то же время.
Завтрак может быть в какое угодно время. Как проснулся, так и позавтракал. Тоже самое можно сказать и про ужин. А вот «Обед» должен быть всегда в заранее оговоренное время, что бы другие люди, с которыми имеются определённые деловые связи, знали наверняка, что на это время встречу лучше не назначать.
По большому счёту «Обед» - это не сам процесс приём пищи, а время, отпущенное на него. А используешь ты его по назначению или нет, это уже твоё дело. Главное, что бы о нём знали другие.
Обер - решения принимающий самостоятельно.
Обер (немецкое Ober) — часть слов немецкого происхождения, имеющая значение «верхний». Часто используется в названиях географических объектов (например, Оберхаг, Оберхоф, Оберхаузен и др.). Также в значении «старший», «главный» используется в названиях должностей: обер-бургомистр, обер-лейтенант, обер-гофмаршал, обер-прокурор и др. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, БЕ - использовать, употреблять, О - нечто самостоятельное
Образ слова - «решения использующий самостоятельно».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «решения принимающий самостоятельно». Его подчинённые не могут самостоятельно принимать решения, а он может.
Обет - честное использование обязательства не меняющегося во времени.
Обет (др.-рус. и ст.-слав обѣтъ; чеш. oběť — «жертва»; словак. оbet то же. Из *оb- и *vetъ — «изречение» (заве́т; приве́т); вѣтъ — «договор; совет») — обязательство, добровольно налагаемое на себя человеком или общиной ради избавления от мора, болезней, неурожая, стихийных бедствий, а также предмет или жертвенное животное, приносимые по обещанию в церковь или иное почитаемое место. Неисполнение обета является тяжким грехом, поэтому решивших нести обет наставляют подходить к этому делу ответственно и рассудительно.
Также слово «обет» может использоваться в качестве синонима понятиям «зарок» или «клятва». Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - честность, БЕ - использовать, употреблять, О - нечто не меняющееся во времени.
Образ слова - «честное использование обязательства не меняющегося во времени».
Образ, более чем понятный. Правда, в нём ничего не говорится том, что «Обет» даётся Богу или церкви.
Обогрев - погружение кого-чего-либо в обеспечивающее непрерывное распространение того, что есть в каждом из нас.
Обогрев - действие по значению гл. обогревать, обогреваться; насыщение теплом ◆ Ремонтники мёрзли и для обогрева, а ночью и для света раскладывали костры из даровых досок и брёвен со вторых саней, рассыпанных близ переезда. А. И. Солженицын, «Матренин двор», 1960 г. 
результат такого действия ◆ Была она светлой, о большом окне, с высоким потолком и надежным обогревом. О. В. Волков Викисловарь (14.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка:	 В - погружение во что-либо, познание глубины, направление  внутрь, РЕ - обеспечение, Г - непрерывное распространение, БО - обращение к кому-то, посыл кому-то, О - то, что есть в каждом из нас. 
Образ слова - «погружение во что-либо обеспечивающее непрерывное распространение кому-либо того, что есть в каждом из нас».
Какой хитрый получился образ. Попробуем сформулировать его более понятно - «погружение кого-чего-либо в обеспечивающее непрерывное распространение того, что есть в каждом из нас».
В каждом из нас, как известно, есть тепло, причём, как душевное, так и физически ощущаемое. Образ как раз и говорит о погружении в тепло непрерывно распространяемое.
Обод - целостность, ограничивающей формы.
Обод - "окружность, окраина, пределы кругом чего; окружность круга или кольцо, обруч, обечайка; гнутое или косящатое дерево, образующее окружность колеса; сквозь обод пропущены и заклинены концы спиц, а стянут он шиною".  Так объясняет это слово Владимир Даль в своём толковом словаре.
Образ слова по правилам русского языка: Д - целостность, БО - определённый объём, площадь, территория, ограничение территории, объёма, площади, времени, вообще ограничение, О - форма, структура.
Образ слова - «целостность, ограничивающей формы».
Обойка - выделяющее(ся) из исходного материала нечто самостоятельное определённой тематики, характерного признака.
Обойка - "1. То же, что обивка (спец.). 2. То же, что обоечная машина (тех.). 3. Часть мельницы, в которой помещаются зерноочистительные машины. 4. Остатки льна, конопли, зерен и т.п. после обиванья, обмолота (с.-х.)".    Толковый словарь Ушакова. Д.Н.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..;", "Й (Ѵ - Ижица) - "плод", "БО" - "определённая тематика, характерный признак", "О" - "нечто самостоятельное".
Образ слова - "выделяющее(ся) из исходного материала нечто самостоятельное определённой тематики, характерного признака".
Ко всем вышеперечисленным случаям образ слова подходит просто идеально.
Обойма - промежуточное звено, временное, определённого объёма и формы или структуры.
Обойма - приспособление, объединяющее несколько патронов вместе и служащее для облегчения и ускорения заряжания стрелкового оружия и малокалиберных пушек.
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, Й (ӕ - Ижа) - временность, БО - определённый объём, площадь, территория, ограничение территории, объёма, площади, времени, О - форма, структура. 
Образ слова - «промежуточное звено, временное, определённого объёма и формы или структуры».
Исключительно правильный образ. Некоторые наверное знают, что существует такое выражение - «попасть в обойму». Под «Обоймой» в данном случае понимается  закрытая группа людей определённого статуса или положения. Такая группа, как правило, занимала властные структуры и расстановка на ключевые места  «своих людей» осуществлялась только из членов этой группы, то есть из «Обоймы». Получается, что и к данному случаю образ этого слова подходит совершенно правильно.
Оболонь - отделённая, обладающая привлекательностью система.
Оболонь — историческая местность на севере Киева, расположенная на правом берегу Днепра. Название происходит от старославянского слова боло́ння, что означает заливной луг, затопляемая местность. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся, О - система.
Образ слова - «отделённая, обладающая привлекательностью система».
«Оболонь» действительно отделена от остального Киева Днепром и рекой Почайной. И это действительно весьма «привлекательная система».
У буквы «О» имеется много образов, которые так же можно было бы использовать в образе данного слова. Например такие, как «определённость», «нечто самостоятельное», предмет нашего внимания», «нечто не меняющееся во времени», «нечто безконечное и неповторимое» вполне могли бы понравиться оболонцам. Тот, кто хорошо знает историю и особенности «Оболони», тот сможет более правильно подобрать нужный образ.
Само собой разумеется, что никакого отношения к «заливному лугу» это название не имеет.
Оболтус - воплощённая идея сосредоточения не скрываемой презрительности и замкнутости.
Оболтус — Разговорное книж. О человеке глупом, бестолковом, неотесанном, неспособном побудить себя к деятельности; бездельник. «Это был законченный оболтус, цинично ухмылявшийся в ответ на мои опасения, не рискует ли он остаться на второй год в том же классе». (Гинзбург) (Толковый словарь русских существительных).
Образ слова по правилам русского языка: С - воплощение идеи, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Л - искренность, БО - презрительное, пренебрежительное, О - замкнутая, самодостаточная структура.
Образ слова - «воплощённая идея сосредоточения не скрываемой презрительности и замкнутости».
«Оболтус» - это презирающий всех молчун. Кстати, образ слова ничего не говорит о том, что «Оболтус» обязательно должен быть глупым и ленивым, просто глупым и ленивым свойственно быть замкнутыми и относиться к окружающим с презрением, таким образом прикрывают свою лень.
Как видим, «Оболтусом» может быть очень даже трудолюбивый и умный человек.
Оборка - способ разделения взаимосвязанных самостоятельностей.
Оборка — "декоративная деталь для отделки платья, блузки или какого-либо другого изделия; полоска материала, собранная с одной стороны в сборку или складку и соединенная собранным краем с изделием".  Энциклопедия моды и одежды
Оборка — "текст, набранный на более узкий формат, чем установленный для издания формат полной строки, для заверстки сбоку от него иллюстрации или таблицы". Издательский словарь. — 2003
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Р - разграничение, разделение, БО - сцепление между собой, взаимозависимость, О - нечто самостоятельное.
Образ слова - «способ разделения взаимосвязанных самостоятельностей».
Получилось как-то несколько коряво, но зато очень точно.
Вновь поражаюсь русскому языку: до чего  же точно образ подходит как к «декоративной отделке чего-либо», так и к «тексту, набранному в более узкий формат».
Образ - то, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали, отражающее изначальную форму и структуру некой определённости.
Образ - 1. Облик, вид, подобие (книжное). «Захар не старался изменить не только данного ему богом образа, но и своего костюма.» Гончаров. «Напьется он там до звериного образа, - чего хорошего?» А.Островский. Потерять образ человеческий.
|| Изображение (устаревшее). «Мартышка, в зеркале увидя образ свой, тихохонько медведя толк ногой.» Крылов.
2. Живое, наглядное представление о ком-чем-нибудь. «Ощущение есть субъективный образ объективного мира...» Ленин. «Тройка, семерка, туз скоро заслонили в воображении Германна образ мертвой старухи.» Пушкин. «Светлые образы будущего.» старухи.» Пушкин. «Светлые образы будущего.» Максим Горький.
|| То, что видится, кажется, грезится, представляется воображению (книжн.). «Полуночные образы реют.» Фет.
3. Художественное отражение идей и чувств в звуке, слове, красках и т.п. «Поэт мыслит образами; он не доказывает истины, а показывает её.» Белинский.
4. Созданный художником или актёром характер, тип. Образ Чичикова. Образ Гамлета. Образ Пушкина в картинах Репина. Средство (заменяя наречие, соответствующее этому прилагательному). Протестовать самым решительным образом (т.е. решительно). Надлежащим образом. «Обрадуется случаю выдать свою дочь выгодным образом.» Пушкин. «Надул самым бессовестным образом.» А.Тургенев. 
Образ - то же, что икона.   (Толковый словарь Ушакова.)
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - то, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Б - изначальная форма, структура, О - определённость.
Образ слова - «то, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали, отражающее изначальную форму и структуру некой определённости».
Образ слова «Образ» говорит нам о том, что мы пока ещё не увидели своими глазами, не потрогали своими руками или ещё каким-то образом не убедились в достоверности предмета или явления, но уже абсолютно точно его форму, структуру или иные свойства.
Например, в выражении «Потерять образ человеческий» говорится не о каком-то конкретном человеке, его внешнем виде или особенностях, а о человеке вообще, со всеми, присущими только ему, особенностями. То есть, мы не знаем такого человека, но мы точно знаем каким он должен быть.
В предложении «Надул самым бессовестным образом.» говорится не о подробностях этого «надувательства» (мы же не знали о его намерениях или не присутствовали при этом), а о том, что оно было действительно «бессовестным»
Данный образ очень правильно подходит не только для выражения художественных или сценических «Образов», но и для иконы, так как она отражает наше понимание сути, заложенной в ней, несмотря на то, что мы видим лишь её отображение в виде человеческого лица.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Обраs.
Обрыв - связующее звено отменяющее изначальную форму системы.
Обрыв — 1. 1. Действие по глаголу оборвать, обрывать; разрыв. Обрыв провода. Обрыв нитки. Обрыв поездов (ж. д.). 2. Место, где оборвано (специальное). Найти обрыв в проводах. 3. Место, где круто обрывается поверхность; крутой откос, образовавшийся в следствие обвала, осыпания земли. «Выйдя на берег Оки, он устало сел на песчаном обрыве.». Максим Горький.
2. Действие по глаголу «обрывать». Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь), РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение, Б - изначальная форма, структура, О - система.
Образ слова - «связующее звено отменяющее изначальную форму системы».
Обувка - принадлежащее определённому сообществу множество обязанное защищать от внешнего воздействия.
Обувка — (просторечное). То же, что обувь. Новая обувка. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, В - множество, собранное воедино, БУ - обязанность, обязательство, долг, О - оболочка, обёртка хранящая целостность, защищающая от внешнего воздействия.
Образ слова - «принадлежащее определённому сообществу множество обязанное защищать от внешнего воздействия».
«Обувка» - это определённый набор обуви у какого-нибудь конкретного человека или в какой-нибудь конкретной семье. «Он был обут в рваную обувь» - так можно говорить. Но говорить «Он был обут в рваную обувку» - нельзя.
Обувь - длительно обязанная защищать от внешнего воздействия.
Обувь — элемент одежды. Надевается на ноги. Применяется в первую очередь для тепловой и механической защиты ног. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, БУ - обязанность, обязательство, долг, О - оболочка, обёртка хранящая целостность, защищающая от внешнего воздействия.
Образ слова - «длительно обязанная защищать от внешнего воздействия».
Обух - завершающий процессы обязанный, не меняющийся во времени.
Обух — утолщенная тупая часть острого орудия, находящаяся на противоположной от лезвия стороне (обычно в топоре). Обух топора. Обух сабли. Ударить обухом. «Плетью обуха не перешибешь.» (пословица). ❖ (Как или точно) обухом по голове (разговорное) - о поразившей неприятной неожиданности. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Х - завершение процессов, трудов, БУ - обязанность, обязательство, долг, О - нечто не меняющееся во времени.
Образ слова - «завершающий процессы обязанный, не меняющийся во времени».
Если лезвие топора постепенно изменяется из-за износа и постоянных заточек, то «Обух» всегда остаётся неизменным.
Лезвием, как правило, только начинают процесс, а «Обухом» его заканчивают: вначале лезвием делают кол острым, а потом «Обухом» забивают этот кол в землю (заканчивают процесс).
Обь - активная система.
Википедия.   
Обь — река в России, протекает по Западной Сибири. Одна из крупнейших рек в мире. Длина Оби — 3650 км (от истока Иртыша — 5410 км), площадь водосборного бассейна — 2 990 000 км². Расход воды в 287 км от устья (у Салехарда) — 12 492 м³/с. Среднемноголетний сток — 403,981 км³/год. Берёт начало при слиянии Бии и Катуни в предгорьях Алтая. В устье образует Обскую губу и впадает в Карское море.
Происхождение названия реки доподлинно неизвестно. По одной из версий, оно произошло от слова на языке коми, которое означало «снег», «снежный сугроб», «место у снега».
По данным Вольфганга Штейница и Андрея Дульзона название связано с коми-зырянским словом обва — «снежная вода», так как русские узнали Обь в её нижнем течении, и её название получили от коми проводников.
Образ слова по законам Языка: БЬ - активность, интенсивность, О - система.
Образ слова - «активная система».
По всей видимости в данном образе речь идёт как об «активности» самой реки, так об «активности» людей, живущих на её берегах.
Овал - размеренно осуществляющий нечто безконечное и неповторимое.
Овал (от латинского ovum — яйцо) ― плоская замкнутая строго выпуклая гладкая кривая; следовательно, имеющая с любой прямой не более двух общих точек.
Простейшим примером овала является эллипс (в частности, окружность). Википедия.
Образ слова по законам Языка: Л - мирность, размеренность, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, О - нечто безконечное и неповторимое.
Образ слова - «размеренно осуществляющий нечто безконечное и неповторимое».
Образ «размеренно» говорит о том, что у «Овала» нет углов.
Образ «безконечное и неповторимое» говорит о том, что кривая «Овала» всегда замкнута и может иметь какую угодно форму.
Образ, кстати, ничего не говорит о том, кривая «Овала» не может иметь с прямой линией более двух общих точек.
Не понятно, при чём здесь латинское слово «ovum»? Ну похож «Овал» на яйцо. И что? Эти слова даже не созвучны.
Оверлей - общность интересов реализующая процесс получения граней из собранного в данном месте и приведённого к целостности и завершённости
Оверлей - операция наложения друг на друга двух или более слоев, в результате которой образуется один производный слой, содержащий композицию пространственных объектов исходных слоев, топологию этой композиции и атрибуты, арифметически или логически производные от значений атрибутов исходных объектов(finam.ru).
Оверлей - 1. комп. сегмент программы, подгружаемый при необходимости во время её выполнения с внешнего запоминающего устройства в так называемую область перекрытия
2. (при подготовке (планировании, проектировании и строительстве) крупномасштабных мероприятий, таких как: Олимпийские игры, финал Евровидения, Чемпионат мира по футболу и т.п.) временная инфраструктура, элементы временной инфраструктуры (тенты, павильоны, модульные здания, системы ограждения, кабельные мосты, трибуны и т.п.) (kartaslov.ru/).
Оверлей (Overlay ) — метод программирования, позволяющий создавать программы, занимающие меньше оперативной памяти, чем установлено в системе. Метод заключается в разделении программы на исполняемые блоки, которые поочерёдно записываются в одну область памяти поверх предыдущих, выполняют свои функции и перезаписываются следующими. Встроенные компьютеры часто используют оверлеи, так как обычно Система на кристалле содержит мало памяти и не поддерживает виртуальную память (Википедия).
Оверлейная сеть (от англ. Overlay Network) — общий случай логической сети, создаваемой поверх другой сети. Узлы оверлейной сети могут быть связаны либо физическим соединением, либо логическим, для которого в основной сети существуют один или несколько соответствующих маршрутов из физических соединений (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - общность интересов, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Р - процесс получения граней, огранка, выявления аспектов, ВЕ - собранное в данном месте О - процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо (осмотр, окольцовывание, околица, окликнуть, оклеймить, околдовать, опорочить, ополчиться, ощутить, ощущение.....).
Образ слова - «общность интересов реализующая процесс получения граней из собранного в данном месте и приведённого к целостности и завершённости».
Образ слова говорит о том, что «всё, что собрано в данном месте» должно отвечать «одним общим интересам» и из этого «всего» должно получиться что-то одно, какая-то «грань», которая должна иметь «законченный вид и необходимую функциональность».
Все, представленные выше примеры применения этого слова, соответствуют образу этого слова. Исключение составляет только «Оверлейная сеть», в которой заложен смысл английского слова «Overlay», то есть «наложение», без каких бы то ни было уточнений, которые имеются в образе слова «Оверлей». «Оверлейная сеть» не создаёт «нечто единое и законченное» с существующими сетями поверх которых она накладывается, она всего лишь использует их в своих интересах.
Кстати, английское слово «Overlay» переводится на русский язык как «наложить» без каких бы то ни было комментариев: кого наложить, зачем наложить и что из всего этого должно получиться. Полагаю, что английское слово «наложить» - это привнесение русского слова «Оверлей» в английский язык без каких бы то ни было изменений.
Оверлок - охват, с помощью которого делается грань соединённых (деталей), приводящая к целостности (изделия).
Оверлок (от англ. overlock) — вид швейной машины для обмётывания срезов текстильных материалов (тканых и нетканых) при изготовлении швейных изделий (одежды и других).   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: «К» - охват», «ЛО» - «то, при помощи чего, с помощью чего делается», «Р» - «процесс получения граней, огранка, выявления аспектов», «ВЕ» - «собранное в данном месте», «О» - процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо (осмотр, окольцовывание, околица, окликнуть, оклеймить, околдовать, опорочить, ополчиться, ощутить, ощущение.....)».
Образ слова - «охват, при помощи которого делается грань собранных вместе, приводящий к целостности».
Более понятный вариант - «охват, с помощью которого делается грань соединённых (деталей), приводящая к целостности (изделия)».
К образу буквы «О» можно смело добавить ещё один образ - «оверложить».
Кстати, с английского языка на русский слово «overlock» никак не переводится, а значит и объяснить, что оно означает, англичане не могут. Соответственно, слово это никакого отношения к английскому языку не имеет.
Овин - наше, предназначенное для завершения цикла.
Овин (ср. норв. Ovn — печь) — хозяйственная постройка, в которой сушили снопы перед молотьбой. Овин обычно состоял из ямы, где располагалась печь без трубы, а также из верхнего яруса, куда складывали снопы (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, ВИ - предназначение, «О» - завершённый цикл чего-либо.
Образ слова - «наше, предназначенное для завершения цикла».
Под «завершением цикла» нужно понимать обмолот зерна, как самую последнюю операцию в его производстве. Вот для подготовки к этой последней операции «Овин» и был нужен.
Образ как-то особо, словом "наше", подчёркивает принадлежность "Овина". Я думаю, что это связано с тем, что "Овины" стояли поодаль от жилых домов и прочих хозяйственных построек в связи с их большой пожароопасностью, но их принадлежность должна была как-то обозначаться. 
Овод - развивающийся внутри чего-то самостоятельного.
Толковый словарь Ушакова
Овод —  Двукрылое насекомое, род мух, личинки которого паразитируют на теле животных.
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, ВО - внутри, нутро, изнутри, О - нечто самостоятельное.
Образ слова - «развивающийся внутри чего-то самостоятельного».
В данном образе речь идёт о живом организме «развивающемся внутри» другого «самостоятельного» организма.
Овощ - плотное состояние структуры.
Овощ - О́вощи — кулинарный термин, обозначающий съедобную часть (например, плод или клубень) некоторых растений, а также всякую твёрдую растительную пищу, за исключением фруктов, круп и орехов (включение в эту категорию плодовых тел грибов и съедобных водорослей зависит от источника). Кулинарный термин «овощ» может применяться к съедобным плодам, которые с точки зрения ботаники являются ягодами. Википедия
Образ слова по законам Языка: Щ - плотность, ВО - процесс, действие, состояние, свойство , О - форма, структура.
Образ слова - «плотное состояние структуры».
Можно проще - «плотноструктурный». 
Образ слова говорит о том, что «состояние структуры» «Овоща» является «плотной». Отсюда можно сделать вывод, что к «Овощам» относятся только такие плоды, как редис, репа, редька, картофель и прочие корнеплоды и клубнеплоды. А вот помидоры с огурцами под это определение уже не попадают, так как их можно запросто кушать без какой бы то ни было разделки в отличии от, скажем, редьки. Применять этот термин, конечно же, можно к каким угодно плодам, но мы должны помнить, что у «Овоща» «структура» должна быть очень «плотной».
Ого - превосходство предмета нашего внимания.
Ого - междометие, выражение удивления, восхищения, одобрения. «Ого! Я и не знал, что ты художник!» Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ГО - превосходство, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «превосходство предмета нашего внимания».
Оговор - процесс подчёркивая обвинения, полностью преобразующий предмет нашего внимания.
БСЭ. — 1969—1978
Оговор, 1) Ложное обвинение, возведённое на кого-либо. 2) По советскому праву — показание обвиняемого (подсудимого), потерпевшего, свидетеля, ложно изобличающее другое лицо в совершении преступления.
Образ слова по законам Языка: Р - процесс подчёркивания чего-либо, ВО - наполненность, полнота, полностью, ГО - преобразование, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «процесс подчёркивая обвинения, полностью преобразующий предмет нашего внимания».
В данном случае образ «преобразование» нужно понимать как «противоположное тому, что есть на самом деле». 
«Оговор» - это информация, которая ложными и якобы конкретными фактами меняет представление о человеке на полностью противоположное.
Огон - осуществляющий взаимосвязь обладанием завершённой замкнутости.
Огон (от нидерл. oogen — «глаза»; англ. Eye Splice) — постоянная петля на тросе, образованная путём переплетения прядей аналогично сплесню. Также «огоном» называют кольцо из троса, сделанное на его середине или конце. Огоны применяют, в основном, в морском деле. Через огоны могут продевать соединительные скобы при временном соединении двух тросов с небольшой нагрузкой на них (при нагрузке, близкой к максимально допустимой, более предпочтительным является соединение тросов сплесневанием). Огон изготавливают на швартовных тросах, бросательных концах, вантах, штагах, фалах и на многих других снастях стоячего и бегучего такелажа. Википедия
Образ слова по законам Языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ГО - преобладание, обладание, О - обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо (осмотр, окольцовывание, околица, окликнуть, оклеймить, околдовать, опорочить, ополчиться, ощутить, ощущение...).
Образ слова - «осуществляющий взаимосвязь обладанием завершённой замкнутости».
Нидерландское слово «oogen» действительно переводится на русский язык как «глаза». Только причём здесь глаза?
С английским языком ещё веселее. Выражение «Eye Splice» переводится на русский язык как «сращивание глаз». Как это можно понять? И какое отношение всё это имеет к тросам и канатам?
Огонь - период активной фазы преобразования системы.
Огонь — одна из основных стихий, символ Духа и Бога, торжества света и жизни над мраком и смертью, всеобщего очищения. Символика огня получила метафизическое измерение, поскольку огонь есть метафора для описания самого Бога. Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Огонь — в узком смысле, совокупность раскалённых газов и плазмы, выделяющихся в результате: произвольного/непроизвольного нагревания горючего материала до определённой точки. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: НЬ - период активной фазы, ГО - преобразование, О - система.
Образ слова - «период активной фазы преобразования системы».
Под «преобразованием системы» в данном случае нужно понимать кардинальное её изменение.
Но «Огонь» - это не только «совокупность раскалённых газов и плазмы». Так ещё могут говорить и про очень активного по жизни человека, чаще всего о женщине. «Огонь-баба!» - мечта любого мужика.
Огреть - дополнительно обеспечить понимание смысла о предмете нашего внимания.
Толковый словарь Ожегова
Огреть —  кого (что) (просторечное). Сильно ударить. Огреть палкой. Огреть по спине.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, РЕ - обеспечение, Г - понимание смысла произносимого, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «дополнительно обеспечить понимание смысла о предмете нашего внимания».
«Огреть» - это значит «дополнительно разъяснить, но уже не словами». Помните, у Л.Филатова  в его «Федоте-стрельце..» слова Царя обращённые к Федоту:
Мне б огреть тебя плетьми,
Четырьмя али пятьми,
Чтобы ты не изгалялся
Над сурьезными людьми!
В данном случае Царь, в «дополнение» к своим нравоучительным словам «Чтобы ты не изгалялся Над сурьезными людьми!», выражает намерение ещё и «Огреть» Федота, что бы тот усвоил всё сказанное Царём как можно лучше.
Отсюда можно сделать вывод, что «Огреть» можно только человека или животное, неодушевленный предмет «Огреть» нельзя, так как он всё равно ничего не понимает.
Огрех - событие дурной направленности не меняющееся во времени.
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Огрех — пропуск (плешина), или плохо обработанное место в поле при пахоте, бороновании, посеве, прополке, уборке различных культур. О. результат недобросовестной, небрежной, а иногда и вредительской работы.
Образ слова по правилам русского языка: Х - событие, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, Г - направление, О - нечто не меняющееся во времени.
Образ слова - «событие дурной направленности не меняющееся во времени».
Образ слова говорит о том, что «Огрех», в отличии от «Греха», исправить в последствии уже невозможно, или почти невозможно без дополнительных каких-то затрат. Например, если при посеве некоторые места засеяны не были, то обнаружится это уже только после того, как растения прорастут. Но исправить этот «Огрех» будет уже невозможно.
Огулом - изменение, при помощи которого меняются системы.
Огулом — наречие (разговорное неод.). Без разбора, всех или всё сразу. Обвинить всех огулом. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, О - система.
Образ слова - «изменение, при помощи которого меняются системы».
Образ слова говорит об «изменении» той «системы» которая существовала до этого момента. «Изменение» в понимании Языка - это всегда «ухудшение». «Огулом» - это значит ломая системы всех участников и заменяя их одной, которая, возможно, никого из них не устраивает.
Огурец - обеспечивающий желаемый результат во время изменения структуры.
Огурец обыкновенный, или Огурец посевно́й (латинское Cucumis sativus), — однолетнее травянистое растение, вид рода Огурец (Cucumis) семейства Тыквенные (Cucurbitaceae), овощная культура.
Согласно этимологическому словарю Фасмера, название заимствовано из ср.-греч. ἄγουρος («огурец»), которое восходит к ἄωρος («незрелый»). Этот овощ, поедаемый в незрелом виде, нарочито противопоставляется дыне — πέπων, которую едят в зрелом виде.
В кулинарном отношении огурцы традиционно относятся к популярным овощам. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ц - определённый, желаемый результат, РЕ - обеспечение, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, О - форма, структура.
Образ слова - «желаемый результат обеспечивающий изменяемой структурой».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «обеспечивающий желаемый результат во время изменения структуры».
Образ слова говорит о том, что наилучшими вкусовыми качествами «Огурец» обладает тогда, когда он ещё не достиг необходимой для продолжения рода «структуры», то есть во время её «изменения».
Ода - недостижимость предмета нашего внимания.
Ода — "жанр лирики, представляющий собою торжественное стихотворение, посвященное какому-либо событию или герою, или отдельное произведение такого жанра".
Образ слова по правилам русского языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, О - предмет нашего внимания
Образ слова - «недостижимость предмета нашего внимания».
Один - принцип определяющий порядок структуры.
тот, который принадлежит нации и народу, определяющий порядок структуры.
1. количественное, единственное. Число, цифра и количество 1.
2. прил. Без других, в отдельности. Он живёт один. Один за всех, все за одного. Один-одинёшенек. Один единственный. Один в поле не воин.
3. прил. Одинокий: без жены или без мужа, без семьи. У вас семья? Нет, я один.
4. мест. неопред. Какой-то, некий. В один прекрасный день. Один из присутствующих.
5. определит. Тот же самый, тождественный. Один (сущ.) и тот же.
6. определит. Какой-нибудь в ряду сходных или сопоставляемых друг с другом. То один, то другой. Один за другим. Один из нас.
7. прил., ед. Единый, целостный. Диалекты слились в один язык. Все, как один, все вместе и без исключения. Явились все как один. Ни один, никто из всех, кто есть, кто мог бы. Ни один не помог.
Один на один 1) наедине, с глазу на глаз. Остаться один на один с гостем; 2) друг против друга, один против другого. Борцы сошлись один на один.
Один к одному (разг.) - о ряде похожих, подходящих друг к другу людей или предметов. Работники подобрались один к одному (обычно о хороших работниках). (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ДИ - определённый порядок, О - форма, структура.
Образ слова - «принцип определяющий порядок структуры».
 Данный образ говорит  том, что порядок определённой структуры основывается на принципе построения из отдельных, составляющих единое целое, единиц.
Рассмотрим примеры употребления этого слова, которые «Толковый словарь Ожегова» считает различными.
1. «Один» - это несомненно и число, и цифра, и количество, так как в данном случае однозначно говорится о некой структуре, порядок в которой определяется и числами, и цифрами, и количеством.
2. «Без других, в отдельности». В предложении «Он живёт один» говорится не о том, что он живёт без других, в отдельности, а о том, что данное состояние является «принципом, определяющим порядок структуры» его семьи.
3. «Одинокий». Предложение «У вас семья? Нет, я один.» имеет точно такой же смысл, как и в предыдущем примере.
4. «Какой-то, некий». В предложении «В один прекрасный день» говорится не о том, что это «некий» день, а о том, что этот день входит в структуру дней, которые можно определить как «прекрасные».
5. «Тот же самый, тождественный». В предложении «Один и тот же» говорится не о том, что он «тот же самый, тождественный», а о том, что данное состояние является «принципом, определяющим порядок его структуры», он не «тождественный», а «тот же самый», то же самой «структуры».
6. «Какой-нибудь в ряду сходных или сопоставляемых друг с другом». В предложении «Один из нас» говорится не о сходности кого-то с кем-то или о сопоставлении друг другу, а о том, что «он» тоже является частью «структуры определённого порядка», то есть, той «структуры», которая определена словом «нас».
7. «Единый, целостный». В предложении «Диалекты слились в один язык.» говорится не о целостности чего-то, а о том, что «диалекты» стали частью той структуры, в которой порядок определяется как «язык».
В предложении «Ни один не помог.» говорится не о тех, кто мог бы, но не стал, а о том, что не помогли все те, кто определён структурой имеющих возможность помочь. «Ни один» - значит «все».
В выражении «Один на один» говорится не о встрече кого-то «наедине» или «друг против друга», а о противостоянии двух «определяющих свой порядок структур».
В предложении «Работники подобрались один к одному (обычно о хороших работниках).» говорится не о том, что они похожи или подходят друг другу, а о том, что каждый из них являются частью «определяющей порядок структуры» которая в данном случае подразумевает определённую «работу».
Но ещё одно точно такое же слово, только с ударением на первый слог - О́́дин.
«О́дин, или Вотан (Водан) — это один из самых сложных и загадочных скандинавских мифологических богов в эпоху викингов. Один обладает самыми разнообразными характеристиками любого из них: с одной стороны он искусный воин и бог мертвых, с другой — бог поэзии и глубокой мудрости, с третьей — мастер магии, колдовства и рунического алфавита. 
Различные сверхспособности необычайного Бога впечатляют. Одина можно легко распознать по внешнему виду: высокий одноглазый старик с длинной бородой. В плаще и шляпе с копьем в руках. Рядом с ним волшебная восьминогая лошадь, два ворона и пара волков. Управляя небесным Асгардом, отец всех богов живет вблизи него, в своем Валгалле и верховодит скандинавским божественным пантеоном.
Один — это самый могущественный бог и правитель Асгарда и вождь основных богов — асов из нормандской мифологии. 
Имя Одина можно перевести как «мастер экстаза». Один, а точнее Орин образовано из двух частей: «Ор» — «экстаз», «ин»—»мастер». Некоторые историки переводят его имя как «бешенный». И в этом весь Один.» (Цитата из статьи на сайте https://vopros-ehkstrasensu.ru/odin-ehto-kto/).
О́дин - это имя верховного бога в скандинавской мифологии.
По правилам русского языка, если в слове ударение переходит с одного слога на другой, то это значит, что должен поменяться образ одного из слогов.
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ДИ - определённый порядок, О - форма, структура.
Образ слова - «тот, который принадлежит нации и народу, определяющий порядок структуры».
Ну чем вам не определение для верховного руководителя? Уже в самом образе говорится о том, что именно «О́дин» решает «структуру» жизни как самих богов, так и простых людей.
Одограф - суть, отражённая понятно для достижения самостоятельности.
Одограф — прибор, осуществляющий автоматическую прокладку пути корабля непосредственно на меркаторской карте. Работает Одограф от гирокомпаса и лага. Одограф чрезвычайно удобен и ценен для ведения прокладки при маневрировании на боевых кораблях.  Морской словарь
Образ слова по правилам русского языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - понимание смысла произносимого, ДО - достигать, достигнуть, О - нечто самостоятельное.
Образ слова - «значимость сути, то, что имеет определённое значение отражённое понятно для достижения самостоятельности». Если кратко, то образ можно выразить как «суть, отражённая понятно для достижения самостоятельности».
Очень интересный образ. Получается, что во всех словах, обозначающих название приборов с окончанием на «граф» заложен этот замечательный образ  - «суть, отражённая понятно». Но ведь это же поразительно правильно!
В других словах, где корень «граф» (вероятнее всего это всё-таки отдельный корень «граф») находится в начале или середине слова, он работает точно так же правильно. Например, в словах "Графика", "География" и "Биография"  корень «граф» имеет всё тот же неизменный образ. Ну, и коль уж мы такое замечательное открытие сделали исходя из правил русского языка, то можно сделать простой и внятный вывод о том, что все слова, в которых имеется этот замечательный корень - русские, и не стоит к ним примерять всякие латинские и прочие "романские" корни.
Одолеть - дополнительное усилие реализующее достижение предмета нашего внимания.
Одолеть — 1. кого (что). Пересилить, побороть. Одолеть противника. Сон одолел кого-нибудь. (перен.: о том, кто заснул против воли, желания). 2. перен., что. Затратив много труда, преодолеть что-нибудь., овладеть чем-нибудь. (разг.) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ДО - достигать, достигнуть, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «дополнительное усилие реализующее достижение предмета нашего внимания».
Не прилагая «дополнительных усилий» можно тихо и спокойно выполнить какую-то работу для «реализации» которой никаких затруднений не имеется. А вот если эти самые затруднения имеются, то тогда, что бы «достичь предмет нашего внимания», и потребуется то самое «дополнительное усилие». Например, что бы «Одолеть противника», сами понимаете, требуется очень большое «дополнительное усилие».
Оживить - заставить выполнять дополнительно что-либо предметом нашего внимания.
Оживить — 1. Возвратить к жизни, сделать снова живым. Оживить организм.
2. переносное. Возбудить в ком- чем-нибудь живость, бодрость, энергию, влить в кого- что-нибудь новые силы. Весна оживила больного. Оживить общество.
|| Сделать более деятельным, активным. Оживить журнал привлечением новых сотрудников. Оживить торговлю.
3. переносное. Сделать более выразительным, более ярким. Улыбка оживила его лицо. Оживить картину удачным мазком. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ВИ - принудительно, силой, заставлять, ЖЫ - исполнение, выполнение, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «добавить принудительно выполнения предметом нашего внимания».
В таком виде образ не совсем понятен, поэтому мы его немного преобразуем не теряя смысла: «заставить выполнять дополнительно что-либо предметом нашего внимания».
«Оживить» человека иногда можно, но только принудительно, сам он этого сделать не может. Можно «оживить» и общество, но для этого нужно привнести в него что-то такое, что его обязательно заинтересует. То же самое можно отнести и к торговле, и к искусству и вообще к чему угодно.
Правильно слово пишется через букву Єры - Ожывить.
Оживка - способ выполнения определённого замысла.
Оживка — ж. Химическая чистка окрашенных тканей для придания им лучшего оттенка.
Словарь живописи и реставрации
Оживка - приём иконописи и палехской живописи, линии и кавычки, наложенные на продел третьего тона светлой краской в самых выпуклых частях одежды. Этим достигается полная законченность письма одежды. 
«Слои живописи, положенные поверх санкиря, в России называли вохрением (или охрением), потому что основной краской для исполнения их с древних времён была красная вохра (охра). Самые светлые, почти белые блики называли ОЖИВКАМИ, или ДВИЖКАМИ; их исполняли сильно разбеленной охрой...» (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, В - суть, смысл, замысел, ЖЫ - исполнение, выполнение, О - определённость.
Образ слова - «способ замысел выполнить определённый».
Понятнее этот образ можно выразить как «способ выполнения определённого замысла».
Образ в равной степени справедлив как к «химической чистке окрашенных тканей», так и к «приёмам иконописи и палехской живописи». В обоих случаях добиваются определённых значений. 
Правильно слово пишется через букву Єры - Ожывка.
Ожидание - существование длящееся неопределённо, вызывающее желание предмета нашего внимания.
Ожидание — 1. смотри «ожидать».
2. мн. Надежды на что-нибудь, предположения. Ожидания оправдались. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - существование, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, ЖЫ - вызывать желание, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «существование длящееся неопределённо, вызывающее желание предмета нашего внимания».
Проще говоря, «Ожидание» - это существование, длящееся неопределённое время и вызывающее желание появления нужного нам предмета или наступления нужного события. Но совсем не факт, что всё это произойдёт, а если и произойдёт, то не обязательно так, как хотелось бы. «Ожидание» - это неизвестность как во времени, так и в наступлении события.
Правильно слово пишется через буквы Есмь и Єры - Ожыданиԑ.
Ожидать - состоять в неопределённости вызванной желанием предмета нашего внимания.
Ожидать — то же, что ждать. Ожидать гостя. Ожидать случая. Многого ожидать от кого-нибудь. Ожидают неприятности кого-нибудь. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, ЖЫ - вызывать желание, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «состоять в неопределённости вызванной желанием предмета нашего внимания».
Во всех приведённых «Толковым словарём Ожегова» примерах нужно применять слово «Ждать», а не «Ожидать», так как ждущий знает, чего он ждёт: ждать гостя; ждать случая; много ждать от кого-нибудь; ждать неприятностей. «Ждущий» знает, чего он ждёт, но иногда не знает, сколько времени нужно ждать. «Ожидающий» же не знает конкретно что его ожидает, и не знает когда это произойдёт. Он может только предполагать, то есть «желать предмет своего внимания»
Правильно слово пишется через букву Єры - Ожыдать.
Ожог - динамика движения закономерно завершившая цикл.
Ожог — (разговорное) Местное повреждение ткани тела огнем или чем-нибудь горячим. Вскочил пузырь от ожога. || Место на теле, поврежденное огнем, чем-нибудь горячим. Присыпать ожог содой.
Ожёг - прошедшее время мужского рода глагола «ожечь». Ударил тонким прутом по заднице так, как будто ожёг пламенем. Болевые ощущения примерно такие же. Толковый словарь Ушакова.
 Образ слова по законам Языка: Г - динамика движения, ЖО - закономерность, О - завершённый цикл чего-либо.
Образ слова - «динамика движения закономерно завершившая цикл».
Под «динамикой движения» Язык, скорее всего, подразумевает скоротечность процессов, происходящих при горении. В данном случае «динамика движения» - это и есть «огонь».
Воздействие огня на ткани тела всегда, то есть «закономерно» будет иметь один и тот же результат.
«Ожёг», то есть ударил тонким прутом - это тоже «динамика движения», которая «закономерно» (неизбежность наказания) «завершила цикл».
Полагаю, что в дальнейшем образ нужно будет доработать. Но уже даже сейчас понятно, что если образ один и тот же, то и слова в обоих случаях должны писаться одинаково, через букву «О» - «Ожог».
Окажи - неопределённое множество соедини с предметом нашего внимания.
Окажи - глагол повелительного наклонения, единственного числа, 2-го лица от слова «оказать».
Образ слова по законам Языка: ЖЫ - неопределённое множество, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «неопределённое множество соедини с предметом нашего внимания».
Когда просят «Оказать» помощь, то, как правило, не называют её конкретный размер, но при этом обязательно оговаривают, какой именно она должна быть: «Окажи» техническую помощь, «Окажи» содействие в решении какого-то конкретного вопроса, «Окажи» финансовую помощь и т.д. Выражается обычно в виде просьбы, реже - приказа.
Правильно это слово пишется через букву Єры - Окажы.
Оказия - способность решать приёмом, имеющим некую связь с нами.
Оказия — жен. 1. Удобный случай для посылки, отправки чего-нибудь с кем-нибудь. Послать письмо с оказией. 2. Редкий, необычный случай, неожиданность (устар. и разг.). Что за оказия! (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) -индивидуальная особенность, способность, ЗИ - решение, КА - способ, метод, приём, О - нечто, имеющее некую связь с нами.
Образ слова - «способность решать приёмом, имеющим некую связь с нами».
«Оказия» - это «способность решить» свою проблему не при помощи кого-то постороннего, случайного, а того, кто имеет к нам какое-то отношение, то есть, мы имеем с ним какую-то связь, родственную, служебную или какую-либо иную. Самое главное - мы ему доверяем.
Применительно к «редкому, необычному случаю», образ слова говорит о том, что этот «редкий, необычный случай» имеет к нам какое-то отношение. «Оказия» - это случай произошедший не с кем-то, а с нами.
Окапи - заметно выделяющаяся, самостоятельная часть отдельного вида.
Окапи - млекопитающее семейства жирафовых. Обитает в дождевых тропических лесах Центральной Африки. Мельче жирафа (длина тела около 2 м, масса - около 250 кг), шея гораздо короче. У самцов 1 пара небольших рожек. Вид парнокопытных, единственный представитель рода окапи (лат. Okapia). По телосложению окапи на первый взгляд больше напоминают лошадиных, нежели жирафа, к тому же у них на конечностях имеются полоски, как у зебры. Тем не менее от лошадиных окапи довольно далеки, так как принадлежат к совсем другому отряду (зато в определённой степени похожи на древних, менее специализированных, общих предков жирафов).
Образ слова по правилам русского языка: ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с подобными, КА - часть целого, принадлежащая общему,  О - нечто самостоятельное.
Образ слова - «заметно выделяющаяся, самостоятельная часть отдельного вида».
Под «заметно выделяющимся» нужно понимать короткую, по сравнению с другими видами жирафов, шею.
Окклюзия - изначальные однородности достигающие результата объединённым охватом в нечто единое, состоящее из множества различного.
Окклюзия - процесс перехода циклона из стадии молодого циклона в заключительную стадию. Окклюзия состоит в смыкании быстро движущегося холодного фронта с медленно движущимся тёплым. Географическая энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - изначальная однородность, самостоятельность, самобытность, пример: рой пчёл, ЗИ - решение, достижение результата, ЛЮ - объединённое, К - охват, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «изначальные однородности достигающие результата объединённым охватом в нечто единое, состоящее из множества различного».
Образ «изначальные однородности» - это два воздушны фронта с разной температурой.
Образ «достигающие результата объединённым охватом в нечто единое» говорит о том, что циклон окончательно сформировался в нечто, по форме напоминающее «охват» и что он достиг своей наивысшей мощи.
Образ «состоящее из множества различного» - это наличие множества воздушных потоков с различными скоростями внутри циклона или различными погодными явлениями.
Оккупант -уверенно оказывающий влияние на принадлежащее нам разнообразными способами насилия.
Оккупант — (политическое, военное). Тот, кто производит оккупацию, участвует в оккупации. «…В результате гражданской войны оккупанты были выброшены вон из России…» Сталин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, Н - то что существует при нас, наше, общее, ПА - оказывать влияние, воздействие, КУ - что-то чрезвычайное, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «уверенно на наше оказывающий влияние чрезвычайно чем-то единым, состоящим из множества различного».
Более понятно образ можно выразить следующим образом: «уверенно оказывающий влияние на принадлежащее нам разнообразными способами насилия».
Получился образ слова, который требует более подробного пояснения.
Образ «уверенно на наше оказывающий влияние» говорит о том, что «Оккупант» ведёт себя в оккупированной стране так же, как и хозяин, то есть уверенно. Но при этом он распоряжается по своему усмотрению не своим имуществом, а чужим. При этом нужно иметь в виду, что у него нет планов оставаться на оккупированной территории навечно.
Образ «чрезвычайно» говорит о том, что формы «влияния» «Оккупанта» на граждан оккупированной страны носят исключительно насильственный характер. Граждане страны лишены какой бы то ни было самостоятельности в принятии решений. Малейшее неисполнение воли «Оккупанта» заканчивается наказанием.
Образ «чем-то единым, состоящим из множества различного» говорит о наличии большого количества различных способов насилия и принуждения.
Отсюда можно сделать один немаловажный вывод: если граждане лишены возможности самостоятельно и независимо от кого бы то ни было принимать решения в вопросах распоряжения собственным имуществом, свободно высказывать свою точку зрения по любому вопросу, свободно перемещаться по свое стране и всему миру, свободно трудиться, ни перед кем не отчитываясь о результатах своего труда, и вообще принимать любые решения по любым вопросам, не ущемляющим прав других граждан, то такие граждане находятся в оккупации, а руководителем такой страны является самый настоящий «Оккупант». Всё в полном соответствии с образом слова по законам Языка.
Но самое главное, что всегда в обязательном порядке делает «Оккупант», так это учёт всех граждан. Он должен знать, чем и в каком количестве он владеет и распоряжается. Для этого каждому гражданину «Оккупантом» присваивается особый идентификационный номер. Для удобства учёта деятельности граждан «Оккупантом»  вводится множество таких номеров: паспорт, диплом, водительское удостоверение, лицензия и и т.д. и т.п.
Под «свободным распоряжением собственным имуществом» в данном случае нужно понимать такой способ распоряжения имуществом, который исключает обязательное участие в нём третьих лиц. Для продажи дома, например, требуется только покупатель и продавец. Им не нужен ни нотариус, ни орган учёта, ни орган контроля. Все эти органы являются по своей сути видами насилия и принуждения.
Под «свободным высказыванием своей точки зрения» нужно понимать свободу высказывания гражданином любого своего суждения по любому вопросу, свободно и публично делать выводы о чём бы то ни было. А самое главное - он должен иметь возможность свободно призывать к тем или иным действиям других граждан.
Под «свободным перемещением по стране и всему миру» нужно понимать такое перемещение, когда никто посторонний не имеет возможности отследить все перемещения гражданина как по стране, так и по всему миру. При этом гражданину не требуется никакого разрешения от других граждан на посещение того или иного места на этой планете.
Вот такое вот оно, это слово «Оккупант». Кстати, чуть не забыл. Образ этого слова ничего не говорит об интервенции извне. «Оккупант» - это враг, появившийся изнутри общества. Внешний враг обычно называется либо «захватчиком» либо «завоевателем».
Окно - соединяющее различное, отличающееся друг от друга.
Окно — 1. Отверстие в стене здания или стенке какого-либо транспортного средства для света и воздуха; застеклённая рама, закрывающая это отверстие. Широкое, просторное, распахнутое окно.
2. Отверстие в перегородке, переборке, отделяющей служебный отдел помещения от посетителей. Окно регистратуры.
3. Просвет, отверстие в чём-либо. В затянутом тучами небе показалось окно.
4. Разговорное. Ничем не занятое время, промежуток, разрыв в расписании лекций, уроков. Окно между третьим и пятым уроками.
5. Информ. Выделенная часть экрана дисплея, в которой программа работает как на отдельном экране. Открыть дополнительное окно для текста. Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: НО - соединяющее, ОК - различное, отличающееся друг от друга.
Образ слова - «соединяющее различное, отличающееся друг от друга».
Око - держание определённой сферы.
Око -  Глаз. «У них одно духовное око, один слух, один ум, одна душа.» Гончаров (Толковый словарь Ушакова).
«Око» (УС-КС) — функционировавшая в 1982—2019 годах спутниковая система обнаружения стартов межконтинентальных баллистических ракет с континентальной части США. Входила в состав космического эшелона системы предупреждения о ракетном нападении (СПРН) (Википедия).
«Первым генерал-прокурором империи стал граф Павел Ягужинский. 18 января 1722 года Пётр I, представляя Ягужинского Сенату, заявил: «Вот око мое, коим я буду все видеть». В этой короткой фразе изложена главная задача органов прокуратуры: надзирать за работой государственного аппарата и своевременно докладывать царю о выявленных нарушениях» (https://topwar.ru/89208-gosudarevo-oko-dvenadcat-general-prokurorov-imperii.html).
Образ слова по законам Языка: КО - удержание, О - сфера чего-либо.
Образ слова - «удержание определённой сферы».
Более понятно этот образ можно выразить всего одним словом - «наблюдающее».
Под «определённой сферой» в данном образе нужно понимать как «сферу» каких-либо общественных отношений, так и «сферу» определённой территории земной поверхности, или вообще любой объект, за которым установлено наблюдение.
Само-собой разумеется, что слово «Око» никакого отношения к слову «Глаз» не имеет и единственным числом слова «Очи» не является. Более того, слово «Око» вообще не имеет единственного числа. Для «наблюдения», являющегося образом слова «Око», не важно какое количество конкретных «глаз» будет «наблюдать» за нужной «сферой»: может один «глаз», может быть сто, главное, что происходит одно единое «наблюдение». Поэтому множественного числа у этого слова быть не может по определению.
Оковы - от простора для действий удерживающая система.
Оковы (кандалы) — железные обручи, соединенные цепью. Налагаются на руки и ноги человека для ограничения свободы его движений; также символ рабства, неволи. Гуманитарный словарь. — 2002
Образ слова по законам Языка: ВЫ - давать возможность, простор для действий, КО - удержание, О - система.
Образ слова - «от простора для действий удерживающая система».
Околеть - дополнительное усилие преодолевшее защиту и завершившее цикл.
Околеть — (прост.). Умереть, издохнуть (о животных; о человеке пренебрежительно) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЛЕ - преодоление, КО - защита, О - завершённый цикл чего-либо.
Образ слова - «дополнительное усилие преодолевшее защиту и завершившее цикл».
Предполагаю, что слово «Умереть» подразумевает более-менее естественную смерть, от болезни или от несчастного случая. А вот образ слова «Околеть» подразумевает какие-то дополнительные неестественные страдания перед смертью.
Около - иметь возможность удерживать предмет нашего внимания.
Около 1. предлог с род. Вокруг, кругом кого-чего-нибудь. «Мятежники съезжались около своего предводителя.» Пушкин. нибудь. «Около тех мест голодный рыскал волк.» Крылов.
|| Рядом с кем-чем-нибудь, близко от кого-чего-нибудь, подле, возле кого-чего-нибудь. Сядь около меня. Лечь около печки. Остановиться около ворот. «Около воды, да не замочиться.» (посл.).
2. предлог с род., с названием меры, времени и числа. Почти, немного меньше (какой-нибудь меры; разговорное). Прошли около пяти километров. Заплатили около тысячи рублей. «На солнечной стороне Невского проспекта, часов около двух пополудни, вместе с прочею толпою, проходили двое мужчин.» Писемский. «Было поздно, около полуночи.» Максим Горький.
3. нареч. вокруг, на ближайшем расстоянии от чего-нибудь, близко, по соседству с кем-нибудь (разг.). Живём мы одни, около никого нет (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, КО - удержание, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «иметь возможность удерживать предмет нашего внимания».
Образ слова говорит не о расположении рядом с кем-то или чем-то, а о том, что есть возможность удерживать предмет нашего внимания в поле своего зрения.
В предложении «Мятежники съезжались около своего предводителя» говорится не о том, что они располагались рядом с предводителем, а о том, что у предводителя имеется возможность удерживать мятежников рядом с собой. Если в предложении поменять слово «Около» на слово «Возле», то смысл предложения меняется кардинально. Образ слова «Возле» говорит о расположении в непосредственной близости от предводителя.
В предложении «Около тех мест голодный рыскал волк» говорится не о том, что «рядом с теми местами рыскал волк», а о том, что «эти места были предметом внимания волка».
В предложении «Лечь около печки» говорится не о том, что нужно лечь «рядом с печкой», а о том, что именно «печь является предметом нашего внимания» и это является причиной, по которой мы должны лечь рядом с ней. Где конкретно - не важно, важно что бы рядом с печкой.
В пословице «Быть около воды, да не замочиться» говорится не о том, что находясь в непосредственной близости от воды можно по неосторожности обязательно замочиться, а о том, что именно «вода является предметом нашего внимания». Ну, а если она является предметом нашего внимания, то мы рано или поздно обязательно в неё влезем.
В предложении «Заплатили около тысячи рублей» говорится не о том, что «заплатили чуть меньше одной тысячи рублей», как уверяет нас словарь, а о том, что «именно одна тысяча является предметом нашего внимания». Данное предложение не утверждает, что заплачено чуть меньше тысячи - по смыслу вполне может быть и чуть больше тысячи рублей.
В предложении «Было поздно, около полуночи» говорится не о том, что «было рядом с полночью», а о том, что именно «полночь должна привлекать наше внимание, именно на полночь, эту временну́ю точку, должен ориентироваться читатель».
В предложении «Живём мы одни, около никого нет» говорится не  том, что «рядом с нами никто не проживает», а о том, что именно «отсутствие кого бы то ни было рядом с нами и привлекает наше внимание к этому месту».
Около - это указание на ориентир вокруг которого происходят события.
Околоток - охват, обязанный иметь возможность объединять предметы нашего внимания.
Около́ток — окружающая местность, окрестность (в разговорном языке).
Возможно, происходит от колотить, то есть «участок, охраняемый, „околачиваемый“ сторожем с колотушкой». По другой версии, восходит к общеславянскому коло (круг), то есть «округа, окрестность».
В Российской империи околотком назывался район города, представляющий собой минимальное территориальное подразделение внутри городского полицейского участка. Во второй половине XIX в. околоток насчитывал 3—4 тыс. жителей и был подведомствен особому должностному лицу полиции — околоточному надзирателю (иначе называемому просто околоточный).
Также околотком называется подразделение участка, дистанции путей сообщения, или дистанции сигнализации и связи, вверяемое соответственно дорожному мастеру или электромеханику (термин употребляется до сих пор).
Также «околодок» — это устаревшее обозначение для врачебного пункта при воинской части. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ТО - условие, обязанность, состояние, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, КО - объединение, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «охват, обязанный иметь возможность объединять предметы нашего внимания».
Более понятно этот образ можно выразить как «территория, протяжённость коммуникации, которые обязаны иметь возможность держать в поле зрения предметы нашего внимания».
Полицейский «Околоток» - это район населённого пункта с таким количеством населения, которое способно «держать в поле зрения» установленная численность полицейских для данного «Околотка».
«Околоток дистанции путей сообщения» - это такой участок железной дороги, оборудованный определённым количеством необходимого оборудования, который может быть обслужен определённым количеством соответствующих специалистов.
«Устаревшее обозначение для врачебного пункта при воинской части» тоже имеет в виду количество человек, которое может обслужить один врач.
Окраина - точка слияния взаимодополняющих оконечностей отличающихся друг от друга.
Окраина — 1. Край, крайняя часть какой-нибудь местности. Окраина леса. На самой окраине деревни. 2. Удалённая от центра часть города, прилегающая к границе его. Городские окраины. 3. Отдалённая от центральных областей пограничная часть государства. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, И (Иже) - единство, единомыслие, взаимодополнение, взаимопонимание, РА - предел, оконечность, ОК - различное, отличающееся друг от друга.
Образ слова - «точка слияния взаимодополняющих оконечностей отличающихся друг от друга».
Окрас - воплощение неконтролируемое в чём-то едином, состоящем из множества различного.
Окрас - Понятие окраса у кошек охватывает: 1) цвет шерсти кошки 2) рисунок полос на шерсти или его отсутствие 3) наличие или отсутствие на шерсти пятен белого цвета разной величины и порядок их расположения 4) различные степени окрашенности шерсти. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, РА - неконтролируемое, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «воплощение неконтролируемое в чём-то едином, состоящем из множества различного».
«Окрас» никогда не бывает абсолютно одинаковым у разных животных. Вот поэтому в образе слова присутствует образ «неконтролируемое». Но что-то, всё равно должно быть у них и одинаковым. И об этом уже говорит образ «воплощение». «Воплощение» в данном случае, это как бы «проявление ожидаемого». Но, увы, стопроцентным оно никогда не бывает.
Окрест - постоянное во времени, от начала и до конца, нечто единое, состоящее из множества различного.
Толковый словарь Ушакова.
Окрест — (книжное поэтическое устаревшее). 1. Вокруг, по соседству от чего-нибудь. «Окрест него дремучий бор.» Жуковский. 2. наречие. Вокруг, по близости, по соседству. «Окрест ни один не мерцает маяк.» А.Блок.
Образ слова по правилам русского языка: СТ - постоянство во времени, РЕ - начало и конец, начинание и окончание, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «постоянное во времени, от начала и до конца, нечто единое, состоящее из множества различного».
«Окрест» - это что-то обязательно «постоянное во времени». Если бы оно было не постоянным, то тогда применялось бы какое-нибудь другое слово.
Образ «от начала и до конца», по всей видимости, подразумевает всё пространство, которое просматривается от точки наблюдения и до конца видимого пространства во всех направлениях.
Образ «единое, состоящее из множества различного» говорит о всём видимом пространстве заполненном разнообразными объектами.
Округ - охват, обязанный исполнить нечто единое, состоящее из множества различного.
Округ — 1) в ряде государств (например, в Исландии, Португалии) административно территориальная единица. В РФ существуют автономные округа; 2) различные временные образования (например, избирательный округ); 3) территория, на которую распространяется компетенция определённых органов (судебный округ, нотариальный округ и т.д.). Юридический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Г(К) - охват, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «охват, обязанный исполнить нечто единое, состоящее из множества различного».
Согласитесь, но произносим это слово мы всегда через букву «К» - «Окрук». И это, как оказалось, на самом деле является правильным написанием слова. Если вместо буквы «К» поставить букву «Г», то никакого внятного образа получить не удаётся. Нет у буквы «Г» ни одного подходящего образа. А у буквы «К» такой образ нашёлся. Причём не просто нашёлся, а подошёл исключительно идеально. С образом «охват» всё сразу стало логично и понятно.
Под образом «охват» в данном случае нужно понимать «территорию охватывающую не какую-то сплошную площадь земной поверхности, а специальные, выбранные на ней по какому-то особому принципу объекты». Например, если это «судебный окрук», то на его территории должны находиться объекты судопроизводства.
Под образом «обязанный исполнить» нужно понимать какую-то специальную деятельность, которая должна постоянно производиться внутри «Окрука». В «судебном окруке», например, такой деятельностью будет судопроизводство.
Под образом «нечто единое, состоящее из множества различного» нужно понимать «множество непохожих друг на друга объектов, которые, тем не менее, имеют один одинаковый для всех признак». Именно в интересах этого принципа «Окрук» и создаётся. Например, в военном «Окруке» имеется множество различных воинских частей, имеющих различное назначение, численность, секретность и т.д., но имеющих один и тот же общий признак - все они «воинские части» и все они выполняют одну и ту же задачу.
В вольном изложении данный образ можно выразить следующим образом: «особая территория, на которой осуществляется специальная деятельность в отношении множества непохожих друг на друга объектов».
Данный образ идеально отражает сущность таких «специальных территорий», как «военный окрук», «избирательный окрук», «нотариальный окрук». Но он совершенно не подходит к таким понятиям, как «городской окрук» или «автономный окрук». У «городского окрука» нет специального признака, по которому он был бы организован. Наличие слова «городской» ни в коей мере не уравнивает в осуществлении своих возможностей жителей города и жителей сельских населённых пунктов, входящих в этот «Окрук». «Городской окрук» или какой-либо «автономный национальный окрук» - это административно-территориальные единицы, созданные с какой-то определённой политической целью, в задачу которой не входит какая-либо созидательная деятельность.
Правильно это слово пишется с буквой «К» на конце - «Окрук». Если мне кто-то возразит и скажет, что правильность буквы можно проверить проверочным словом, например, «ОкруГом», то я так же возражу и скажу, что это слово можно так же с успехом произносить и как «ОкруКом». Непривычно? Да, непривычно. Но это не значит, что это неправильно.
Окружить - состояние обладания множеством, обеспечивающим нечто единое, состоящее из множества различного.
Окружить — 1. кого (что). Расположиться, стать вокруг кого- чего-нибудь или обвести чем-нибудь вокруг кого чего-нибудь, заключив в замкнутый круг. Окружить рассказчика. Окружить вражескую армию (взять в окружение). Окружить участок забором.
2. переносное, кого (что), чем. Создать вокруг кого-нибудь какую-нибудь обстановку, условия, установить к кому-нибудь то или иное отношение. Окружить человека вниманием, заботой.
3. кого (что), кем. Приблизить к кому-нибудь каких-либо лиц, группу лиц. Окружить единомышленниками. Окружить себя льстецами. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЖЫ - обладание множеством, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «состояние обладания множеством, обеспечивающим нечто единое, состоящее из множества различного».
Оксид - преобладающий в соединении с отличающимися друг от друга.
Оксид (о́кисел, о́кись) — бинарное соединение химического элемента с кислородом в степени окисления −2, в котором сам кислород связан только с менее электроотрицательным элементом.
Оксиды — весьма распространённый тип соединений, содержащихся в земной коре и во Вселенной вообще. Примерами таких соединений являются ржавчина, вода, песок, углекислый газ, ряд красителей. Оксидами также является класс минералов, представляющих собой соединения металла с кислородом. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Д - преобладание, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, ОК - различное, отличающееся друг от друга.
Образ слова - «преобладающий в соединении с отличающимися друг от друга».
Образ слова не называет конкретно с чем именно соединятся кислород, но говорит о том, что таких соединений в этом мире большинство, и что соединения эти бывают с различными, отличающимися друг от друга химическими элементами.
Октава - единственных двое озвученных (выделенных) различно.
Октава (от латинского octava «восьмая»; оригинальное др.-греч. διὰ πασῶν «через все <струны>» → ср.-век. лат. diapason ) — музыкальный интервал, в котором соотношение частот между звуками составляет один к двум (то есть частота высокого звука в два раза больше низкого). Субъективно на слух октава воспринимается как устойчивый, базисный музыкальный интервал. Два звука, отстоящие на октаву, воспринимаются очень похожими друг на друга, хотя явно различаются по высоте.
Интервал октавы охватывает восемь ступеней диатонического звукоряда, например, от «до» до следующего «до» или от «ре» до следующего «ре» и т. д. В элементарной теории музыки (ЭТМ) октава обозначается цифрой 8.
Октава в акустике и оптике — внесистемная безразмерная единица частотного интервала между двумя частотами (f1 и f2), отношение которых f2/f1 = 2. Схожим образом в музыке октавой называется музыкальный интервал с соотношением частот как 2 к 1, с разницей нот в 7 диатонических ступеней, а также разговорное название самого низкого в природе мужского голоса — баса-профундо.
Октава в стихосложении — строфа из 8 стихов с твёрдой схемой рифмовки a b a b a b c c.
Октава, в христианском богослужении — восьмой день от праздника (считая день праздника) или весь 8-дневный период между праздником и днём, завершающим октаву. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - единственных двое, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «единственных двое озвученных (выделенных) различно».
Данный образ абсолютно точно отражает сущность «музыкального интервала, в котором соотношение частот между звуками составляет один к двум».
То же самое можно сказать и о «внесистемной безразмерной единице частотного интервала между двумя частотами (f1 и f2), отношение которых f2/f1 = 2».
«Октава в стихосложении» так же основана на чередовании двух различных рифм.
«Октава в христианском богослужении»  - это два дня, которые отличаются друг от друга своей торжественностью и значимостью.
Связь цифры «два» с «разговорным названием самого низкого в природе мужского голоса» на первый взгляд не просматривается, но можно предположить, что его частота в два раза ниже предшествующего ему голоса.
Совершенно очевидно, что никакого отношения к цифре «восемь» этот образ не имеет. В нём чётко просматриваются два отличных друг от друга значения.
Кстати, якобы латинское слово «octava» действительно переводится на русский язык как «восьмой». Но здесь просматривается явная ошибка в понимании сути этого слова: вместо «двоих выделенных по-разному», стали применять числовое значение «восемь», посчитав за основу количество нот в музыкальном интервале и, наверное, количество дней в восьмидневном христианском празднике. Однако в «Октаве в акустике и оптике» цифра «восемь» уже никак не фигурирует. Да и в самом низком в природе мужским голосом её тоже нет. Но «двое выделенных по-разному» усматриваются во всех случаях.
Октан - не показывающий большую разницу между различными значениями какого-либо единого объекта.
Исторический словарь галлицизмов русского языка.
Октан — латинское octans (octantis.) 1. геометрическое. Любая из восьми областей (углов), на которые пространство делится тремя взаимно перпендикулярными плоскостями.
2. Астрономический прибор, применявшийся ранее для измерения угловых расстояний между небесными светилами; для отсчётов угол имел раздельную и оцифрованную дугу в 1/8 окружности.
3. устаревшее, военное. Инструмент для наводки артиллерийского орудия.
Морской словарь.
Октан — (Octant) морской угломерный инструмент, подобный секстану, но меньших размеров. Применяется обычно в тех случаях, когда наблюдения не могут претендовать на большую точность. Октаном также пользуются при гидрографических работах.
Большой Энциклопедический словарь.
Октан — CH3(CH2)6CH3, бесцветная жидкость, t кипения 125,7° С. Содержится в нефти и в больших количествах в синтетическом жидком топливе. Имеет низкую детонационную стойкость (октановое число 17 - 19).
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что было известно нашим предкам, но мы пока воспринять не в состоянии, то есть воспринимаем частично, поверхностно (отрицание - но, не), ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «не выделяющий что-либо различное в едином, состоящем из множества различного».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «не показывающий большую разницу между различными значениями какого-либо единого объекта».
Ни одна «из восьми областей (углов) на которые пространство делится тремя взаимно перпендикулярными плоскостями», не отличается от других таких же областей (углов). Все они абсолютно одинаковые, отличающиеся только лишь своим расположением в пространстве.
«Морской угломерный инструмент, применявшийся для измерения значений не требующих большой точности» тоже не показывал большой разницы между измеряемым величинами.
Если «инструмент для наводки артиллерийского орудия» не обладал большой точностью наводки на цель, то он совершенно правильно назывался «Октаном».
«Октановое число» значением от 17 до 19  не имеет принципиального значения для того, что бы двигатель работал ненормально.
Во всех случаях, будь то геометрическая область или астрономический прибор, артиллерийский прицел или химическая жидкость, образ слова «Октан» работает исключительно правильно.
Кстати, якобы латинское слово «octans» переводится на русский язык как «октанс».
Октруа - источник, обеспечивающий стабильность единого, состоящего из множества.
Словарь юридических терминов. - 2000
Октруа (octrois) - в Средние века сборы (внутренние налоги), взимавшиеся при ввозе товаров на феодальные, городские территории. Октруа назывались также и привилегии монопольных торговых компаний XVI-XVIII вв.
Образ слова по законам Языка: А - исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, Т - стабильность, стабильное, ОК - нечто единое, состоящее из множества различного.
Образ слова - «источник, обеспечивающий стабильность единого, состоящего из множества».
Образ, одинаково правильно отражающий как суть «внутренних налогов», так и суть «привилегий» монопольных торговых компаний. И в том, и в другом случаях «Октруа» является «источником» доходов.
Под образом «единого, состоящего из множества» в данном случае нужно понимать феодальную либо городскую территории, а так же деятельность торговых компаний.
Олеин - компоненты, реализованные в нечто самостоятельное.
Олеин - химическое. Смесь жидких жирных кислот, получаемая расщеплением жиров. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ИН - компонент, ингредиент, часть, член, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, О - нечто самостоятельное.
Образ слова - «компоненты, реализованные в нечто самостоятельное».
По всей видимости, именно от этого слова произошло английское слово «oil».
Ольха - удовлетворяющая достижением цели в сфере чего-либо.
Толковый словарь Ушакова.
Ольха — лиственное дерево или кустарник средней и северной климатической полосы из семейства березовых.
Образ слова по законам Языка: ХА - удовлетворение, ЛЬ - достижение цели, О - сфера чего-либо.
Образ слова - «удовлетворяющая достижением цели в сфере чего-либо».
Образ слова говорит о том, что «Ольха» удовлетворяет всеми своими показателями: текстурой, полезными свойствами, свойствами древесины и т.д. У неё любое свойство доведено до совершенства.
Оный - взаимосвязанный, выделенный предмет нашего внимания.
Оный - общее прототипическое значение — тот, удалённый, дальний, далёкий.
- переносное высокое - тот, тот самый, уже известный из контекста. Сей в 30000 рублей вексель писан 3 июня 1786 года на имя с.-петербургского 1-й гильдии купца Германа Клостермана, которого прошу надписа́ть о́ный в своё время жене моей. Д. И. Фонвизин, «Духовное завещание», 1786 г. 
- старинное - тот, другой, противоположный 
- старинное -  потусторонний, загробный. Бог позвал с сего света на оный свет. «Римская империя д. I», 1578 г.
- старинное - отдалённый, незапамятный (о времени). Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «взаимосвязанный, выделенный предмет нашего внимания».
«Оный» - это некий объект, который как-то связан с нами, но мы его не называем хотя и выделяем. Название этого объекта обычно называется в контексте.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Оныї.
Опа - специфическая сфера деятельности.
Опа (лат. Ops) — богиня римской мифологии. Обычно считается божеством плодородия, богатой жатвы, посевов. Культ Опы, возможно, был близок культу Конса, другого аграрного божества (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других, О - сфера чего-либо.
Образ слова - «специфическая сфера деятельности».
Наверное, под «специфической сферой деятельности» образ подразумевает очень узкую «специализацию» богини - земледелие.
Опалубка - свободное пространство изначальной формы, неполноценное, но выполняющее очень важную задачу, контактирующее с тем, что находится внутри формы.
Опалубка — форма, заполняемая бетоном и арматурой при создании железобетонных конструкций и возведении монолитных сооружений. Когда бетон наберёт необходимую прочность, опалубку разбирают (Энциклопедия техники).
Образ слова по законам Языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Б - изначальная форма, структура, ЛУ - неполноценное, незначительное, АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу, ПА - контакты, О - то, что находится внутри формы, её глубинное содержание.
Образ слова - «свободное пространство изначальной формы, неполноценное, но выполняющее очень важную задачу, контактирующее с тем, что находится внутри формы».
Получается, что «Опалубка» - это не материал из которого она монтируется, а свободное пространство, которое этим материалом создаётся.
Опара - неконтролируемое, оказывающее влияние на форму и структуру.
Опара — жен. Жидкая закваска для теста из дрожжей и небольшого количества муки (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: РА - неконтролируемое, ПА - оказывать влияние, воздействие, О - форма, структура.
Образ слова - «неконтролируемое, оказывающее влияние на форму и структуру».
«Опара» позволяет тесту увеличиваться в размере, при этом и структура и форма его меняются.
Опасение - очевидная для нас в данный момент, исключающая завершение, минимальная определённость.
Опасение -  Чувство тревоги, беспокойство, предчувствие опасности. Напрасные опасения. Смотреть с опасением на что-нибудь (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Еть) - очевидное для нас в данный момент, НИ - исключение, исключающее, СЕ - завершающее, ПА - минимальное, О - определённость.
Образ слова - «очевидная для нас в данный момент, исключающая завершение, минимальная определённость».
«Опасение» - это когда слишком мало исходных данных для принятия верного решения от которого зависит удачное завершение дела.
Опасно - совмещение реализации замысла с минимальной определённостью.
Опасно — I нареч. качеств. 1. Грозя опасностью, будучи способным причинить несчастье. 2. перен. Будучи вредным, способным вызывать дурные последствия.  Угрожая жизни или здоровью больного. II предик. Оценочная характеристика ситуации, чьих-либо действий (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: НО - соединение, С - реализация замысла, ПА - минимальное, О - определённость.
Образ слова - «совмещение реализации замысла с минимальной определённостью».
«Опасно» - это когда замысел реализуется без учёта возможностей на его реализацию и, как следствие, без учёта возможных негативных последствий.
Опий - состояние благости, наслаждения, удерживающее находящегося в особом состоянии, отделённом от земного, но для нас уже проявленном.
Опий (лат. opium, от греч. opion — маковый сок) - "высохший на воздухе млечный сок из надрезов на незрелых коробочках опийного мака, относится к обезболивающим средствам; сильнодействующий наркотик, получаемый из высушенного на солнце млечного сока, добываемого из недозрелых коробочек снотворного мака (лат. Papaver somniferum). Содержит около 20 алкалоидов, однако наркотическим действием обладает только часть из них, которая называется фенантреновая группа. В традиционной медицине благодаря высокому содержанию морфиновых алкалоидов использовался как сильное болеутоляющее средство. Однако он быстро вызывал наркотическую зависимость и теперь применяется лишь как сырье для получения медицинских препаратов (морфина, кодеина, папаверина и других), а также для синтеза наркотика героина".
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ѵ - Ижица) - состояние благости, наслаждение, ПИ - удержание, О - некто, нечто, что-то находящееся в особом состоянии, отделённое от земного, но для нас уже проявленное.
Образ слова - "состояние благости, наслаждения, удерживающее находящегося в особом состоянии, отделённом от земного, но для нас уже проявленном".
Не правда ли, очень сильно напоминает описание человека, пребывающего в наркотическом трансе?
Кстати, с латинского слово "opium" переводится как "Опиум" и никак более.
Должно писаться "ОПИѴ".
Описка - мешающая реализации замысла, который можно использовать только в определённом виде.
Описка — ошибка, обычно неумышленная, при написании послания или документа (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, С - реализация замысла, ПИ - единственное предназначение, можно использовать только так и больше никак, О - определённость.
Образ слова - «мешающая реализации замысла, который можно использовать только в определённом виде».
Образ, который можно вполне принять за правило русского языка - настолько подробно он описывает последствия «Описки» и очень тактично напоминает о том, что каждое слово русского языка - уникально. 
Орава - принадлежность в виде значительной, но отрицательной целостной структуры.
Орава — беспорядочное скопление людей, толпа. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - принадлежность, РА - нечто значительное, но отрицательное, О - некая целостная форма, структура.
Образ слова - «принадлежность в виде значительной, но отрицательной целостной структуры».
«Орава» - это не просто какая-то отвлечённая беспорядочная толпа. «Орава» в обязательном порядке должна быть чей-нибудь, обязательно многочисленной, и обязательно проблемной. Чаще всего словом «Орава» многодетная мать называет своих детей. Ей надо всех их кормить, одевать, обувать, учить и т.д.. То есть «Орава» - это толпа, но своя.
Орарь - переводящий из одного состояния в другое, отражающий нечто самостоятельное.
Орарь — (греческое orarion) (церк.). Часть дьяконского облачения в виде длинной ленты, перекидываемой через плечо. Толковый словарь Ушакова.
Ора́рь, тж. устар. орарий (греческое ὀράριον, от латинского orare — молиться, или латинского os — уста; также от греческого ωρα — время) — в различных христианских конфессиях принадлежность богослужебного облачения диакона и иподиакона — длинная узкая лента из парчовой или иной цветной ткани. 
Первое облачение в орарь происходит во время хиротерии во иподиакона. После того как другие иподиаконы облачат новопосвященного в стихарь, они подносят архиерею орарь. Архиерей осеняет орарь крестным знамением, затем посвящаемый целует его и руку архиерея, и иподиаконы опоясывают посвящаемого крестообразно.
При хиротонии иподиакона в диакона другие иподиаконы снимают орарь, которым он прежде был препоясан, и архиерей возлагает ему орарь на левое плечо, громко произнося: «Аксиос» (греч. «Достоин»).
Диакон и иподиакон в Православной Церкви носят орарь поверх стихаря только после благословения, которое получается у священника перед богослужением. Для этого, после троекратного крестного знамения с поклонами Кресту Господню, стихарь и орарь складываются особым образом (у диакона в облачение входят и поручи) и подносятся к священнику со словами: «Благослови, владыко, стихарь со орарем». После благословения в форме священнического крестного знамения диакон и иподиакон облачаются. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - переход (перевод) из одного состояния в другое, РА - принимать, получать, отражение, транзит, О - нечто самостоятельное.
Образ слова - «переводящий из одного состояния в другое, отражающий нечто самостоятельное».
Процесс облачения в «Орарь» - это перевод священнослужителя из одного состояния в другое: сперва он переводит новопосвящённого в иподиакона, потом иподиакона переводит в диакона.
Википедия пытается объяснить это слово и греческим «Аррион» (что это?), и латинским «молиться», и латинским «кость» (а не «уста», «уста» по латыни будут «ore», а не «os»), и греческим «время». Как этим набором можно объяснить «длинную узкую ленту» через плечо - непонятно. По моему мнению - это очередная попытка доказать, что данное слово не является словом русского языка.
Оратор - говорящий то, чего от него ждут.
Ора́тор (латинское «orare» — «просить», «orator» - буквально «проситель») — тот, кто произносит речь, а также человек, обладающий даром красноречия или владеющий ораторским искусством. В некоторых случаях глава Охлократии (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Р - говорить, изрекать, речь - жёсткая (силовая), чёткая форма подачи словесной информации, ТО - выделение, выделяющееся, РА- принимать, получать, отражение, транзит, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «речью выделяющийся отражающей предмет нашего внимания».
Более понятно это можно выразить как «речью, отражающей предмет нашего внимания, выделяющийся». Проще говоря - «говорящий то, чего от него ждут».
Если «Лектор» говорит на лекции то, что считает нужным для дела, а не исходя из интересов аудитории, то «Оратор» должен говорить то, что она от него ждёт.
Кстати, якобы латинское слово «orator» переводится на русский язык как «молиться», а слово «orato» - как «Оратор», а не «Проситель».
Ореада - защищающая человека от негативной структуры.
Ореада - Ореады, в греческой мифологии нимфы гор и гротов. Одной из самых известных ореад была Эхо, которую Гера лишила голоса, оставив ей лишь способность повторять звуки, издаваемые другими, и которая была безответно влюблена в Нарцисса. (Энциклопедия Кругосвет)
Образ слова по правилам русского языка: ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение, А - человек, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, О - форма, структура.
Образ слова - «защищающая человека от негативной структуры».
Под «негативной структурой» в данном случае нужно понимать горы и гроты, так как они всё-таки представляют некоторую опасность для человека, а нимфа, хоть является вроде бы покровительницей определённого объекта или явления - в данном случае это горы и гроты - всё-таки обеспечивает, если можно так выразиться, безопасность Человека на том объекте, за который она несёт ответственность. Куда бы Человек не пошёл, его везде обязательно встретит какая-нибудь нимфа. Беда только в том, что мы разучились с ними общаться.
Орех - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого проявившийся в замкнутой, самодостаточной структуре.
Орех — Плод некоторых деревьев или кустарников со съедобным ядром в скорлупе. Лесные орехи. Кокосовый орех. Кедровые орехи. Колоть, щёлкать орехи. Калёные орехи. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, РЕ - проявление, О - замкнутая, самодостаточная структура.
Образ слова - «промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого проявившийся в замкнутой, самодостаточной структуре».
«Орех», как и любое другое семя - это «промежуточный этап», который одновременно является и готовым продуктом дерева, и готовым ресурсом для выращивания нового растения.
Орудие - многовариантность одного из многих, обязанного выполнять нечто определённое.
Орудие — инструмент вообще (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - многогранность, многомерность, многовариативность, многоплановость, многоструктурность, многопроявленность, ДИ - между другими, один из многих, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, О - определённость.
Образ слова - «многовариантность одного из многих, обязанного выполнять нечто определённое».
Вполне нормальный образ для «Орудия», который не поясняет конкретную область его применения. Но даже если она и будет указана, например - орудие убийства, то и в этом случае сохраняется «многовариантность» «Орудия».
Оружие - одно из множества неопределённо много разрушающее системно.
Большой энциклопедический словарь
Оружие - общее название устройств и средств, применяемых для уничтожения живой силы противника, его техники и сооружений. Различают оружие массового поражения (ядерное, химическое, бактериологическое) и обычное оружие.
Образ слова по правилам русского языка: Е (Е - Есмь) - одно из множества, ЖЫ - неопределённое множество, РУ - разрушение, дробление, О - система.
Образ слова - «одно из множества неопределённо много разрушающее системно».
Образ даёт обобщающее понятие об «Оружии». Образ слога Е - «одно из множества» - требует конкретики, о каком именно «Оружии» идёт речь. Слово «Оружие» всегда применяется с уточняющим словом: стрелковое «Оружие», химическое «Оружие», холодное «Оружие», информационное «Оружие», генетическое «Оружие» и т.д. «Оружие» может быть каким угодно, если только оно способно «разрушать неопределённо много системно». Палка или камень, которыми так же можно кого-нибудь убить или разрушить что-либо, «Оружием» не являются, так как в данном случае отсутствует «системность». Что интересно, образ ничего не говорит о применении «Оружия» в целях самообороны или защиты. Скорее всего устройства, или комплекс устройств для защиты, называются «Средством».
Правильно слово пишется через буквы Єры и Есмь - Оружыԑ.
Осада - фиксация длительного отделения внутреннего от внешнего.
Осада - "длительная военная блокада города или крепости с намерением захватить объект последующим штурмом или заставить гарнизон капитулировать в результате истощения его сил".
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, СА - длительность, О - отделение внутреннего от внешнего, духовного от материального, священного от профанного.
Образ слова - «фиксация длительного отделения внутреннего от внешнего».
Осадка - оценка, сравнение накопленного наполнения самим собой.
Осадка судна - "величина погружения судна в воду, исчисляемая от нижней кромки киля судна до поверхности спокойной воды. Для определения осадки судна служат специальные шкалы на носу и на корме судна".  glossary.ru
Осадка в строительстве - "деформация основания сооружения, не сопровождающаяся коренным изменением структуры грунта. Вызывается уплотнением грунта и вытеснением из его пор избыточной воды". Большой энциклопедический словарь.
Осадка - "операция свободной ковки (и объемной штамповки), в результате которой происходит увеличение поперечного сечения заготовки за счет уменьшения ее высоты". Студопедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "оценка, сравнение", "Д" - "накопление, множение, приобретение", "СА" - "наполнение", "О" - "нечто самостоятельное".
Образ слова - "оценка, сравнение накопленного наполнения самим собой".
Образ, который сходу и не поймёшь, но, тем не менее, он очень точен. Более подробно и понятно его можно выразить следующим образом: "сравнение с тем, что было и тем, что стало после того, как наполнился чем-либо сам объект и уменьшился под собственной тяжестью или внешней нагрузкой относительно поверхности земли, поверхности воды или своих первоначальных размеров".
Осадок - объём, извлечённый длительным отделением.
Осадок - "частицы твёрдого вещества в жидкости, постепенно опустившиеся на дно".
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "объёмное восприятие явлений, объём", "ДО" - "извлечение, извлечённое, извлекать", "СА" - "длительность", "О" - "отделение внутреннего от внешнего, духовного от материального, священного от профанного".
Образ слова - "объём, извлечённый длительным отделением".
Кстати, образ слова ничего не говорит о месторасположения "Осадка" - вверху или внизу жидкости.
Осанка - оценка нашей индивидуальной формы.
Осанка - "первичное непринуждённое положение тела, которое человек сохраняет в покое и при движении".  Биологический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "оценка, сравнение", "Н" - "то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше)",  "СА" - "индивидуальность", "О" - "форма, структура".
Образ слова - "оценка нашей индивидуальной формы".
Образ, не требующий ни малейшего комментирования - всё кратко и точно.
Оседлость - состоянии реализации замысла возможности устойчивого бытия самостоятельной индивидуальности не меняющейся во времени.
Оседлость - проживание длительное время на одном месте.
Образ слова по правилам русского языка:  ТЬ - состояние, С - реализация замысла, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Д - устойчивая основа для Бытия, СЕ - самостоятельная индивидуальность, О - нечто не меняющееся во времени.
Образ слова - «состоянии реализации замысла возможности устойчивого бытия самостоятельной индивидуальности не меняющейся во времени».
Оселок - для воздействующего завершения на форму.
Оселок - "брусок из мелкозернистого абразивного материала с равномерной структурой. Оселок служит для доводки до необходимой остроты лезвий режущих инструментом после их заточки".
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ЛО - с помощью чего, при помощи чего воздействие, СЕ - завершающее, О - форма, структура.
Образ слова - «для воздействующего завершения на форму».
Осень - период активной фазы в интересах кого-либо завершающая, но повторяющаяся.
Осень (старославянское – после жатвы) – время года от осеннего равноденствия 23 сентября до зимнего солнцестояния 21 декабря. К осени в быту принято относить месяцы сентябрь, октябрь, ноябрь – время дождей, похолодания, отлета птиц на юг… Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), О - цикл чего-либо, завершённое, но повторяющееся действие.
Образ слова - «период активной фазы в интересах кого-либо завершающая, но повторяющаяся».
Образ слова говорит о том, что «период активной фазы», то есть «Весна» - «завершается», но он обязательно повторится через определённое время, то есть, через «Лето». Какой заботливый образ - говорит не просто о завершении «Весны», а ещё и о том, что она обязательно повторится
Если «Весна» - это «проявляющий качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной, период», то есть, период проявления энергии, возрождения и развития, то «Осень» - это «завершение проявления энергии Весны».
Тогда получается, что времён года всего два: «Весна» и «Осень». А «Зима» и «Лето» - это совершенно другие периоды, которые никак не связаны с возрождением и затуханием жизни на нашей планете.
Как определить, когда заканчивается «Весна» и начинается «Осень»? А очень просто: как только то, что развивалось, остановило этот процесс, вот с этого самого момента «Осень» и начинается. В большей степени это проявляется у растений, у животных в меньшей степени, а у человека - вообще никак. Полагаю, что «Осень» и «Весна» имеют максимально одинаковую продолжительность.
Осечка - создающая трудности протекающему процессу в завершающей его стадии.
Осечка — явление, состоящее в том, что после исполнения всего необходимого для воспламенения заряда в оружии не происходит выстрела. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, Ч - определённая грань и процесс её выделения, СЕ - завершающее, О - определённость.
Образ слова - «создающая трудности определённой грани и процессу её выделения завершающей определённости».
Более понятно будет звучать следующим образом: «создающая трудности протекающему процессу в завершающей его стадии». Вот, примерно так я представляю себе образ этого слова. Само собой разумеется, что это может относиться не только к производству выстрела из оружия, но и к каким-нибудь другим техническим устройствам и процессам или даже жизненным ситуациям.
Особа - ценность в единственном лице, находящаяся в особом состоянии.
Особа — "1. Человек важный, почтенный по возрасту или положению в обществе (устар., теперь ирон.). «Что же мы такую особу беспокоим для мелких людей?» Некрасов. 2. О фигуре человека. 3. О женщине, когда говорящий не желает называть её им".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "БА" - "ценное в одном месте", "СО" - "в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо", "О" - "некто, нечто, что-то находящееся в особом состоянии, отделённое от земного, но для нас уже проявленное".
Образ слова - "ценность в единственном лице, находящаяся в особом состоянии".
Образ говорит о том, что "Особа" находится не в особом положении, а в особом состоянии. 
Особо - преобладающее, в единственном лице находящееся в особом состоянии.
Особо — "I нареч. качеств. обстоят. Специально для кого либо или для чего либо. II нареч. качеств. обстоят. 1. По преимуществу, главным образом, более всего. 2. В большей мере, более других". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, О - некто, нечто, что-то находящееся в особом состоянии, отделённое от земного, но для нас уже проявленное.
Образ слова - «преобладающее, в единственном лице находящееся в особом состоянии».
Может показаться, что слово «Особо» отличается от слова «Особа» всего на одну букву, но фактически они отличаются не букву, а на один корень, образы которых совершенно различны. Корень "БА" говорит о "ценности", а корень «БО» - о "преобладании", а преобладать, как известно, может не обязательно нечто "ценное", а совсем даже наоборот. 
Особь - активная, в единственном лице, самостоятельная, обособленная и определённая.
Особь, индивид, индивидуум (от латинского individuum — неделимое), неделимая единица жизни на Земле (разделить Особь на части без потери «индивидуальности» невозможно). БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: БЬ - активность, интенсивность, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, О - нечто самостоятельное, обособленное, определённое.
Образ слова - «активная, в единственном лице, самостоятельная, обособленная и определённая».
«Особь» - это не просто «неделимая единица жизни на Земле», но ещё и в обязательном порядке «активная», то есть живая. «Поделённая на части», кстати, она вполне может существовать, пусть даже и с потерей части своей «индивидуальности».
Осока - переплетение, создающей помехи структуры.
Осока (Carex) - "род растений семейства осоковых. Многолетние травы с ползучими или укороченными корневищами, образующие рыхлые или плотные дерновины, иногда кочки".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, СО - ненужное, не ценное, создающее помехи, О - форма, структура.
Образ слова  - «переплетение, создающей помехи структуры».
Тот, кто когда-нибудь преодолевал заросли "Осоки", тот согласится с таким образом.
Осокорь - растянутая во времени, защищающая и улучшающая система.
Осокорь, чёрный тополь (Populus nigra) - листопадное двудомное дерево семейства ивовых. Высота до 30 м и до 2 м в диаметре; крона широкая, сильно ветвистая. Листья яйцевидно-ромбические или широкодельтовидные. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, не знать точно, как давно, тянуться во времени, КО - защита, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, О - система.
Образ слова - «растянутая во времени, защищающая и улучшающая система».
Цитата с сайта «Строительство. Деревянные и др. материалы»: «Осокори отлично подходят для озеленения населенных пунктов. Преимущества — быстрый рост, декоративность, способность очищать воздух от вредных примесей, пыли и газов. Густые высокие кроны деревьев выделяют в несколько раз больше кислорода, чем сосны, ели, другие хвойные и лиственные породы.
Высаживание черных тополей по берегам рек и крутым склонам помогает остановить процесс разрушения почв, предохраняет от осыпания. Этому способствуют мощные разветвленные корни. Деревья сажают вдоль дорог, в степных зонах, по краям оврагов.»
Отава - вынужденная сохранять завершённый цикл продления рода.
Отава - трава, отросшая на кормовых угодьях после снашивания или стравливания. Урожайность О. выше в р-нах с влажным климатом и на плодородных почвах. Повышается она и в том случае, если первый укос или первое стравливание проведены до цветения растений. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, О - завершённый цикл чего-либо.
Образ слова - «вынужденная сохранять завершённый цикл продления рода».
Образ слова говорит о том, что трава, скошенная до цветения, просто вынуждена отрасти ещё раз, что бы иметь возможность как положено отцвести и отплодоносить.
Отара - неконтролируемая, охраняемая целостная форма.
Отара - стадо овец, сформированное для совместной пастьбы и содержания. В Отару подбирают животных, однородных по полу, возрасту, племенной ценности. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: РА - неконтролируемая, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, О - некая целостная форма, структура.
Образ слова - «неконтролируемая, охраняемая целостная форма».
Овцы без пастуха обходиться не могут. У них очень хороший слух, но очень плохое зрение. Оставшись одни, они впадают в панику. И тогда либо собьются в кучу, либо разбегутся. Если, например, днём оставить в поле коров одних, то вечером они обязательно придут домой. А если оставить овец одних, то они домой никогда не придут. Они обязательно разбредутся и потеряются. Вместо пастуха, кстати, его функции может выполняет козёл, который всегда приведёт «Отару» в свой загон. И не только в загон. Ещё в советские времена на мясокомбинате города Орска один козёл «работал» поводырём. Когда привозили партию овец на убой, то они, естественно, отказывались идти туда, куда надо. И тогда выходил этот самый козёл, втирался, сволочь, в доверие к овцам, и вёл их прямиком в убойный цех. Там получал свою конфетку и назад возвращался уже один. Всё, как на эмблеме партии «Единая Россия».
Ответ - утверждение собранного воедино результата.
Ответ - "реплика, вызванная заданным вопросом или реакция на какое-либо событие. Вопросом может быть часть диалога или задания (например, экзаменационного). Ответ может быть кратким или полным. Как правило, ожидается, что ответ будет адекватен заданному вопросу. Идеальный ответ — это ответ, на который нет никаких вопросов". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - утверждение, ВЕ - собранное в данном месте,  ОТ (Ото - Ѿ) - окончательный результат. 
Образом слова - «утверждение собранного воедино окончательного результата». 
Полагаю, что словосочетание "собранного воедино окончательного результата" можно заменить одним словом - "осмысленного". Так, мне кажется, будет правильнее, ведь прежде, чем выдать "результат", его действительно нужно "собрать воедино", то есть "обдумать, проанализировать, осмыслить" и только потом уже принять решение, то есть "Ѿветить". 
  Исходя из этого, следует, что «Ѿвет» должен быть полным и правдивым. 
Отвлекать - действие, создающее трудности в реализации замысла от начала и до конца.
Отвлекать — I. 1. Заставлять или побуждать уйти, покинуть прежнее место. Заставлять отдалиться от кого либо, прекратить общение с кем либо. Требовать присутствия, деятельности кого либо, занятого в другом месте. 2. Заставлять или побуждать оторваться от какого-либо дела, занятия.
II.Выделять из конкретных связей действительности для отдельного, самостоятельного рассмотрения; абстрагировать (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, КА - мешающее, создающее трудности, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - суть, смысл, замысел, ОТ (ѿ - Ото) - период: от и до.
Образ слова - «действие, создающее трудности в реализации замысла от начала и до конца».
Образ, более чем понятный.
Правильно слово пишется через букву Ото - Ѿвлекать.
Отвод - развитие обладающее началом нового.
Отвод — изменение направления, разделение потоков, выделение части потока газа, жидкости и сыпучих материалов:
Отвод — соединительная деталь трубопровода, предназначенная для изменения направления трубопровода в процессе монтажа.
Отвод (юриспруденция) — в процессуальном законодательстве: просьба об отстранении судьи, эксперта, адвоката, присяжного, прокурора, и других официальных лиц судебного процесса от выполнения возложенных на них функций в данном деле.
Отвод земли (Землеотво́д) — действие по землеустройству, направленное на установление или прекращение прав на земельный участок через установления, перенесения и закрепления его границ. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, ВО - обладать, овладеть, владеть , ОТ (Ѿ - ото) - начало нового.
Образ слова - «развитие обладающее началом нового».
«Отвод» - это как бы развитие того, что есть, но уже по-новому, по другому, по другому направлению.
Применительно к «изменению направления, разделения потоков» это значит, что поток продолжается, но уже в другом направлении или разделяется.
Применительно к «соединительной детали трубопровода изменяющей направление трубопровода» можно сказать тоже самое.
Применительно к «отстранению официальных лиц судебного процесса от участия в нём» это значит, что судебный процесс будет продолжен, но уже по-новому, без участия отведённого официального лица.
Применительно к «действию по землеустройству, направленному на установление или прекращение прав на земельный участок» значит, что земельный участок так и останется на своём месте, то есть его «развитие» будет продолжено, но уже с другим хозяином или в других размерах.
Правильно это слово пишется через букву Ото - Ѿвод.
Отводок - подобный определённому в процессе отделения, отхождения и отдаления.
Отводок - Отводки — способ вегетативного размножения, при котором наземные части растения укореняются, пока являются частью родительского растения. Ветви некоторых видов деревьев, например, бук, часто дают корни в месте контакта с почвой... ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ДО - определённое, нужное, необходимое, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, ОТ (Ѿ - От) - отделение, отхождение и отдаление.
Образ слова - «подобный определённому в процессе отделения, отхождения и отдаления».
Правильно это слово нужно писать через букву От - Ѿводок.
Отгрузка - перемещение груза для отпуска и направления заказчику, которое должно выполняться быстро и непрерывно.
Отгрузка (SHIPPING) - передача изготовленной продукции перевозчику для доставки потребителю или непосредственно потребителю в месте изготовления (Глоссарий терминов по грузоперевозкам. - 2004).
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, З (S - Sело) - постоянно, непрерывно, усердно, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, Г - динамика движения, ОТ (Ѿ - Ото) - отпускание и направление чего-либо.
Образы корня «ОТ» и буквы «Ѿ - Ото» - разные и к данному слову подходит образ, который имеется у буквы «Ото».
Образ слова - «перемещение непрерывно должны выполнить быстро для отпускания и отправления».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «Отгрузка - это перемещение груза для отпуска и направления заказчику, которое должно выполняться быстро и непрерывно».
Правильно это слов нужно писать через буквы «Ото» и «Sело» - «Ѿгруsка».
Кстати, английское слово «SHIPPING» переводится на русский язык как «доставка», что, согласитесь, не одно и то же.
Отгул - размеренно изменяющий окончанием одного и началом другого.
Словарь бизнес терминов. - 2001
Отгул — время отдыха, предоставляемое работникам в качестве компенсации за работу или дежурство в нерабочее время. Согласно ст.64 КЗоТ за работу в выходной день предоставляется другой день отдыха (отгул).
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, ОТ (Ѿ - Ото) - окончание одного и начало другого.
Образ слова - «размеренно изменяющий окончанием одного и началом другого».
Образ «размеренно изменяющий» говорит о том, что «Отгул» может быть предоставлен в любое время.
Образ «окончание одного и начало другого» говорит о том, что «Отгулом» завершается работа, а по его окончании она снова возобновляется.
Правильно это слово должно писаться через букву Ото - Ѿгул.
Отдаление - очевидный промежуток пространства реализованный неопределённым отрезком.
Отдаление — I ср. 1. процесс действия по глаголам отдалить, отдалять, отдалиться, отдаляться. Результат такого действия. 2. Расстояние, отделяющее от чего-либо. II 1. Отдалённое пространство; даль. 2. Промежуток времени, отдалённый от настоящего (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - очевидное, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ДА - неопределённое, ОТ (Ото - Ѿ) - предел, рубеж, отрезок.
Образ слова - «очевидный промежуток пространства реализованный неопределённым отрезком».
«Отдаление» - это когда что-либо находится в пределах видимости, но конкретное расстояние неизвестно.
Правильно слово пишется через буквы Ото и Есмь - Ѿдаление.
Отжиг - истечение накопленное изменяющее.
О́тжиг — вид термической обработки, заключающийся в нагреве до определённой температуры, выдержке в течение определенного времени при этой температуре и последующем, обычно медленном, охлаждении до комнатной температуры. При отжиге осуществляются процессы возврата (отдыха металлов), рекристаллизации и гомогенизации. Цели отжига — снижение твёрдости для облегчения механической обработки, улучшение микроструктуры и достижение большей однородности металла, снятие внутренних напряжений. (Википедия от 18.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ЖИ - накопление, ОТ  (Ѿъ - Ото) - переход, изменение.
Образ слова - «истечение накопленное изменяющее».
Под «истечением» здесь нужно понимать медленное охлаждение нагретого металла («накопившего» тепло), которое происходит для того, что бы произошли «изменения» в самом металле. Вполне понятный и логичный образ.
Правильно это слово пишется через буквы Єры и Ото - Ѿжыг.
Отжим - передача накопленного отделением.
Отжи́м - сжатие, сдавливание, освобождение от воды, влаги.
жаргонное, экономическое - отъём чужого имущества или бизнеса с применением силы или угроз. (Викисловарь от 13.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, ЖЫ - накопление, ОТ (Ѿ - Ото)- отделение, отхождение и отдаление.
Образ слова - «передача накопленного отделением».
Образ слова говорит о том, что в результате «Отжима» происходит «передача» того, что было накоплено «отделением» его от целого, то есть, «передаётся» не всё, а только какая-то часть. Если «Отжимается» мокрая тряпка, то «передаётся» вода, но сама тряпка остаётся. Если «Отжимается» апельсин, то «передаётся» только сок, а всё остальное остаётся. А если «Отжимается» чужое имущество или бизнес, то «передаётся» только имущество или бизнес, но сам бизнесмен, хоть и с носом, но всё же остаётся.
Правильно это слово пишется через буквы Єры и Ото - Ѿжым.
Откажи - на неопределённо много сделай меньше окончательный результат.
Откажи - просьба или указание кому-либо отказать кому-либо в чём-либо.
Образ слова по правилам русского языка: ЖЫ - неопределённое множество, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, ОТ (Ѿъ - Ото) - окончательный результат.
Образ слова - «на неопределённо много сделай меньше окончательный результат».
Образ слова совершенно справедливо говорит о «неопределённо многом уменьшении окончательного результата», а не о полном запрете, так как отказ не подразумевает прямого вмешательства в чужие дела, но опосредованно всё-таки влияние на них оказывает.
Правильно слово пишется через буквы Єры и Ото - Ѿкажы.
Отлей - сразу реализуй от и до.
Отлей - просьба или приказание отлить определённое количество жидкости.
 Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - сразу, ЛЕ - реализация, ОТ - (Ѿ - Ото) - период: от и до.
Образ слова - «сразу реализуй от и до».
Образ слова говорит о том, что требуется немедленно вылить не произвольное количество жидкости, а строго определённое. Даже если мы говорим «Отлей чуть-чуть», то и в этом случае мы даём установку на хотя бы примерное количество отливаемой жидкости. Когда же требуется вылить всю жидкость, тогда говорят «Вылей».  А когда требуется отлить жидкость, но количество отливаемой воды определяется потребностью, а не возможностью источника, тогда говорят «Лей».
Слово пишется через буквы Ото и Ижа - Ѿлеӕ.
Ото - отделение определённости.
Ото — Употребляется вместо «от» перед некоторыми сочетаниями согласных, например, ото всех, ото сна, день ото дня, ото льдов (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - отделение, разделение, О - определённость.
Образ слова - «отделение определённости».
В выражениях «Ото всех, ото сна, день ото дня, ото льдов» говорится о совершенно конкретных «определённостях». А вот в выражении «освободим страну от врага» слово «враг» имеет некоторую «неопределённость», под этим понятием можно много чего иметь ввиду. Поэтому и слово в нём стоит «От», а не «Ото».
В данном случае «Толковый словарь Ожегова», конечно же, не прав. Слово «Ото» не может употребляться вместо слова «От».
Отоскоп - соединительная форма позволяющая получать информацию выделением объекта внимания в момент замирания объекта осмотра.
(Медицинская энциклопедия)
Отоскоп (Ото- + греческое «skopeō» - рассматривать, наблюдать) 1) приспособление для контрольной аускультации при продувании ушей, состоящее из резиновой трубки с оливами на обоих концах; 2) общее название некоторых видов ушных зеркал.
Образ слова по правилам русского языка: П - замирание, КО - получение знаний, обучение, С - соединительная форма, ТО - выделение, выделяющееся, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «замиранием получающая знания соединительная форма выделяющая предмет нашего внимания».
Более понятно, не соблюдая порядок образов в слове, этот образ, а заодно и медицинское приспособление, можно описать так: «соединительная форма позволяющая получать информацию выделением объекта внимания в момент замирания объекта осмотра».
Образ «замирание» говорит о том, что пациент в момент осмотра должен прекратить всякое движение; образ «получение знаний» - это получение информации о состоянии рассматриваемого органа; образ «соединительная форма» говорит о том, что «Отоскоп» находится между доктором и пациентом, он их соединяет; образ «выделения» говорит о том, что «Отоскоп» выделяет именно тот участок организма, который изучается доктором; образ «предмета нашего внимания» говорит сам за себя.
Очень подробный образ, доступный в понимании любому человеку.
Кстати, «Медицинская энциклопедия» очень интересно показывает процесс образования этого слова : Ото + греческое слово «рассматривать, наблюдать». Причём, что такое «Ото» - она не объясняет: «Ото» и «Ото», и отстаньте. А вот с греческим языком ещё интереснее. Слово «рассматривать» по-гречески будет «θεωρείται» - «theoreitai», а слово «наблюдать» - «Παρατηρήστε» - «paratiríste». Ни то, ни другое слово не имеет даже отдалённого созвучия со словом «Отоскоп». Но ведь важно даже не созвучие, а смысл слова. И каков же смысл в словах «Отонаблюдать» и «Оторассматривать»?
Как видим, данное слово никакого отношения к греческому языку не имеет - это чисто русское слово.
Отпад - прирост, отличный от живого, окончивший одну жизнь и начинающий другую.
Отпад - еще не поступившая в опад мортмасса, мертвые, остающиеся на корню растения (сухостой) и мертвые органы, не отделившиеся от живых растений (отдельные стволы, сухие вершины и ветви, сухие стебли и листья трав - старика) (Экологический словарь).
Отпад - так говорят о чём-то шокирующем, потрясающем, удивительном (модные-слова.рф).
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, ПИ - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.), Ѿ (Ото) - окончание и начало новой жизни.
Образ слова - «прирост, отличный от живого, окончивший одну жизнь и начинающий другую».
Прирост, который закончил одну жизнь и начинает другую в уже другой ипостаси.
Правильно слово нужно писать через букву Ѿ (Ото) - Ѿпад.
Отселение - форма жизни исключающая реализацию своих интересов от начала и до конца.
Отселение — Поселить в другом месте, отделив от других, или в стороне от прежнего места. Отселение семейства бобров. Отселение на хутор (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есть) - форма жизни, форма существования человека, НИ - исключение, исключающее, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), ОТ (Ѿ - Ото) - период: от и до.
Образ слова - «форма жизни исключающая реализацию своих интересов от начала и до конца».
Отсидка - сокращение целостного и гармоничного развития человека во времени от и до.
Отсидка — Отбывание наказания в месте заключения. Хулигана приговорили к отсидке на три года.   Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Д - целостность и полное (гармоничное) развитие Человека, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, Ѿ (От) - период: от и до.
Образ слова - «сокращение целостного и гармоничного развития человека во времени от и до».
Данный образ можно выразить как «сокращение развития человека в течении некоторого времени».
Как видим, образ слова «Ѿсидка» говорит о том, что Человек развивается постоянно, и если его на некоторое время изолировать, то его развитие прекращается. Невозможно с этим не согласиться: только единицы, из тех, кто получил свою «Ѿсидку», сохраняют способность и имеют возможность хоть как-то развиваться. После длительной «Ѿсидки» Человек попадает как бы в другой мир, который всё это время развивался и заметно ушёл вперёд.
Даже если это слово относится не к отбыванию наказания человека в местах лишения свободы, то и тогда образ слова говорит о прекращении на некоторое время какого-то процесса, который делал человек.
Правильно пишется это слово, как вы уже поняли, через букву Ѿ - От - Ѿсидка.
Отстой - временно выделиться из потока на период.
Отстой — муж. Осадок, твердые частицы, выделившиеся из жидкости и осевшие на дно сосуда. «Получше, без отстою, масло наливай.» Некрасов (Толковый словарь Ушакова).
Отстой — скала с площадкой на вершине, стоящая под обрывом, на которой отбиваются от волков загнанные ими олени и лоси. Синоним отстойник (Топонимический словарь Амурской области).
Отстой — Отстой транспорта, стоянка общественных транспортных средств между очередными рейсами (Википедия).
Отстой — 1. О любом плохом предмете, лице или явлении. Новый клип Мадонны полный отстой. 2. Нечто, не заслуживающее внимания (сборище, фильм, анекдот) (Словарь криминального и полукриминального мира).
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - временность, ТО - выделение, выделяющееся, С - поток, ОТ (Ѿ - Ото) - период: от и до.
Образ слова - «временно выделиться из потока на период».
Образ, одинаково правильно работающий как в случае с «твёрдыми частицами, выделившимися из жидкости и осевшими на дно», как в случае с «площадкой на вершине, на которой отбиваются от волков олени», так и в случае со «стоянкой общественного транспорта между очередными рейсами». И даже применительно к «плохому предмету, лицу или явлению» этот образ тоже применяется идеально правильно, так как подобный «предмет» всего лишь «временно выделяется из общего потока» - сегодня он «Отстой», а завтра вполне может быть «Идеалом».
Правильно слово пишется через буквы Ото и Ижа - Ѿстоӕ.
Отступ - в гармонии сосредоточенности основа для реализации замысла началом нового.
Отступ — отклонение от края колонки одной или нескольких строк, идущих подряд. Сдвиг вправо первой строки абзаца, используется для логического разделения текста на части, объединённые единой мыслью, темой, идеей или сюжетом (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: П - гармония, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, СТ - основа для чего-то, С - реализация замысла, Ѿ (Ото) - начало нового.
Образ слова - «в гармонии сосредоточенности основа для реализации замысла началом нового».
Под «гармонией сосредоточенности» в данном случае нужно понимать строчки текста, а под «реализацией замысла началом нового» - начало нового абзаца содержащего определённую мысль.
Правильно это слово нужно писать через букву Ѿ - Ѿступ.
Отток - системность отделение от источника.
Отток — муж. 1. оттечь. 2. переносное - Убыль, убывание. Отток капитала. Отток слушателей. 3. Место, по которому что-нибудь стекает, оттекает. Бетонный отток (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ТО - отделение, разделение, ОТ (Ѿ - Ото) - от истока, от начала.
Образ слова - «системность отделение от источника».
Образ слова говорит не просто о том, что что-то «оттекает», а о том, что оно «утекает» «на системной основе» и при чём начиная с самого «источника». Поэтому, как мне кажется, это слово в большей степени подходит к «убыванию», чем к «оттеканию». Да и не применяем мы такое слово - «оттечь». Применительно к жидкости  мы всегда применяем слово «обежать»: «вода обежала препятствие», а не «вода оттекла препятствие». Даже если у кого-то и возникнет острая необходимость применить это слово, то он скорее всего применит слово «отекла», а не «оттекла». «Оттечь» - это значит «вытечь» и «утечь», если, конечно, можно так выразиться по-русски.
На картинке видно, что все пункты «оттока» денежных средств носят строго «системный» характер.
Правильно слово пишется через букву Ото - Ѿток.
Оттоле - преодоление отделившегося и до сей поры.
Оттоле — (книжное устаревшее). То же, что оттоль (Толковый словарь Ушакова). 
Образ слова по правилам русского языка: ЛЕ - преодоление, ТО - отделение, разделение, ОТ (Ѿ - Ото) - до сей поры.
Образ слова - «преодоление отделившегося и до сей поры».
Отличие слова «Оттоль» от слова «Оттоле» заключается в том, что в первом случае говорится о «достижении цели», а во втором случае говорится о «преодолении», то есть, о процессе.
Правильно слово пишется через букву Ото - Ѿтоле.
Оттоль - достижение цели отделившись и до сей поры.
Оттоль — наречие (книжное устаревшее). Оттуда. «Оттоль он видел край земли.» Крылов. «Оттоль сорвался раз обвал.» Пушкин (с горных вершин) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ТО - отделение, разделение, ОТ (Ѿ - Ото) - до сей поры.
Образ слова - «достижение цели отделившись и до сей поры».
Понять этот образ лучше всего на примерах. В предложении «Оттоль он видел край земли.» говорится о том, что «он достиг цели», то есть, «видел край земли». А вот откуда конкретно «он видел» говорится в контексте, без которого предложение теряет смысл.
В предложении «Оттоль сорвался раз обвал.» говорится о том, что «обвал достиг цели», то есть «сорвался». Откуда «он сорвался» - то же говорится в контексте.
Правильно это слово пишется через букву Ото - Ѿтоль.
Оттуда - фиксация конкретного места от которого происходит отсчёт.
Оттуда — местоим. Из того или от того места. Они оттуда давно уехали. Оттуда до Москвы два часа лёту (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, ТУ - конкретное что-либо, Ѿ (Ото) - период: от и до.
Образ слова - «фиксация конкретного места от которого происходит отсчёт».
Отличие значений слов «Туда» и «Оттуда» заключается в том, что слово «Туда» фиксирует конкретное направление от того места, где находится указывающий это направление, а слово «Оттуда» говорит о фиксации конкретного места, от которого происходит действие, о котором говорится дополнительно. Применяется слово «Оттуда», как и слово «Туда», только в контексте.
Если на ваш вопрос: «Откуда?», вам ответили: «Оттуда!», значит вам не хотят говорить откуда именно, так как нет привязки к конкретному объекту. Слово «Оттуда» говорит о фиксации конкретного места от которого происходит отсчёт, но само место, при этом, не называет.
Правильно это слово нужно писать через букву Ѿ - Ѿтуда.
Отход - развитие, изменяющее окончательный результат.
Отход - действия войск, применяемые с целью вывода подразделений, частей, соединений из-под ударов противника и занятия выгодного рубежа для обороны, проведения контратаки (контрудара), сокращения протяжённости фронта, выигрыша времени и др. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, ОТ (Ѿ - Ото) - окончательный результат.
Образ слова - «развитие, изменяющее окончательный результат».
Образ слова говорит о том, что процесс получил своё дальнейшее «развитие», но «окончательный результат» теперь будет «заменён» на нечто другое. Согласитесь, но любое войско желает только одного результата - победы, и поэтому «Отход» - это совсем другой результат. Конечно, не поражение, но и не тот, который был нужен.
Правильно это слово пишется через букву Ото - Ѿход.
Отходная - обряд перемещения развитие целиком и полностью начинающий снова.
Отходная — (церковное). Молитва, читаемая над умирающим. «Отмахнул черные рукава и, широко осенив его крестом, начал читать отходную.» А.Н.Толстой. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - обряд - как определённая, однородная последовательность направленных действий, НА - перемещение, перемещённое, Д - развитие, прирост, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ОТ (Ѿъ - Ото) - начало нового.
Образ слова - «обряд перемещения развитие целиком и полностью начинающий снова».
Если учесть тот факт, что умирает только тело человека, а душа его продолжает жить, то момент смерти - это и есть момент начала «перемещения» для дальнейшего «развития», но начинающегося «целиком и полностью с нуля». Ну, а с тем, что чтение «Отходной молитвы» является «обрядом», спорить, я думаю, никто не будет.
Правильно это слово пишется через букву Ото - Ѿходная.
Офис - соединительная форма многообразного в нечто самостоятельное.
Офис (англ. office) или контора (нем. Kontor) — помещение, здание, комплекс зданий, в котором работают служащие предприятия (фирмы). В офисе (конторе) принимают клиентов, хранят и обрабатывают документы, архивы и тому подобное (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно, О - нечто самостоятельное.
Образ слова - «соединительная форма многообразного в нечто самостоятельное».
«Офис» - это структура, которая объединяет все направления деятельности предприятия или организации. Прошу не путать с «Конторой».
Кстати, английское слово «office» переводится на русский язык, как «Офис», то есть - никак.
Офит - то, что даёт возможность творить многообразные формы.
Офит — магматическая горная порода семейства диабазов, прежнее название «змеевик» (Википедия).
По ювелирно-декоративной классификации офит - поделочный камень, но мастера любят его. Он нашёл применение у декораторов при украшении интерьеров. Ювелиры изготавливают полный ассортимент украшений, часто сочетая камень с нефритом. Мастерами-камнерезами самоцвет используют как исходник для вытачивания пирамидок, шаров, яиц (jgems.ru/podelochnye/ofit).
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно, О - форма, структура.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить многообразные формы».
Охапка - нечто, выраженное в виде замкнутой, самодостаточной структуры, внутри которой что-то находится в состоянии бездействия.
Охапка — Количество чего-нибудь, умещающееся в обхвате рук. Охапка сена. Охапка дров. Схватить кого-что-нибудь в охапку (обхватив руками). Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, П - состояние бездействия, покоя, ХА - выражать, проявлять, выделять, О - замкнутая, самодостаточная структура.
Образ слова - «нечто, внутри которого что-то находится в состоянии бездействия, выраженное замкнутой, самодостаточной структурой».
Более понятно этот образ может быть выражен следующим образом: «нечто, выраженное в виде замкнутой, самодостаточной структуры, внутри которой что-то находится в состоянии бездействия».
Образ получился очень длинным, но зато очень понятным.
Охота - выборочный целиком и полностью процесс и результат отделения и завершённости.
Охота — отлов или добыча диких животных и птиц, обычно для пропитания, получения продуктов животного происхождения, контроля популяции животных либо для получения трофеев. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - выборочное, избирательное, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, О - процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо.
Образ слова - «выборочный целиком и полностью процесс и результат отделения и завершённости».
«Охота» обычно бывает целенаправленной: на глухаря, так на глухаря, на лося, так на лося. Целью у охотников никогда не бывает тот, кто первым попадётся на мушку.
Образ «целиком и полностью» говорит о том, что находясь на «Охоте», Человек больше ничем не может заниматься. Не зря же существует пословица «Охота хуже неволи».
Ну с образом «результат отделения и завершённости» всё понятно и так, без объяснения. Обращаю внимание на то, что Язык не применяет слово «убийство» или «неволя» по отношению к целям «Охоты». Он корректно говорит о «завершённости процесса».
Охотник - системно, продолжительное время уверенно целиком и полностью совершающий отделение и завершение.
Охотник — I. Человек, который занимается охотой; любитель охотиться; тот, кто охотится. Промысловый охотник. Охотник с собакой. Охотник на соболей. • Охотник за подводными лодками во время первой и второй мировых войн: небольшой противолодочный и дозорный корабль. 
Морской охотник то же, что охотник за подводными лодками.
II. Охотник
1. Тот, кто добровольно берётся за выполнение какого-нибудь дела, поручения.  Найдутся охотники помочь.
2. до чего или с неопред. Человек, который склонен к чему-нибудь, любитель чего-нибудь (разговорное). Охотник до развлечений. Охотник поесть.
3. на что. Тот, кто хочет приобрести, получить что-нибудь, желающий (разговорное). На редкую вещь нашлось много охотников. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ХО - целиком и полностью, О - процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо.
Образ слова - «системно, продолжительное время уверенно целиком и полностью совершающий отделение и завершение».
Образ слова никогда не бывает отрицательным. Вот и сейчас он ничего не говорит про убийство или ловлю животных и птиц. Он лишь говорит о том, что «Охотник» «системно отделения и завершения». Это очень правильно подходит к таким понятиям, как, например, «Охотник до женщин», «Охотник поесть» или «Морской охотник» .
Охотно - соединяя уверенно восторг с предметом нашего внимания.
Охотно — наречие. Без всякого неудовольствия, с большим желанием. «Охотно мы дарим, что нам не надобно самим.» Крылов. «Когда нам скажут, что хотим, куда как верится охотно.» Грибоедов. «Она охотно восторгалась и еще охотнее предавалась меланхолии и даже слезам.» А.Тургенев. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по законам Языка: НО - соединение, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ХО - восторг, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «соединяя уверенно восторг с предметом нашего внимания».
Образ слова говорит о том, что делая что-то «Охотно», человек выполняет какую-то работу не просто с удовольствием, а даже с «восторгом».
Очаг - непрерывным распространением обеспечивающий предмет нашего внимания.
Очаг — 1. Устройство для разведения и поддержания огня. Поддерживать огонь в очаге. 2. переносное. Место, откуда что-нибудь распространяется, средоточие чего-нибудь (книжное). Очаг войны. Очаг пожара. Очаг инфекции. • Домашний (семейный) очаг - родной дом. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: Г - непрерывное распространение, ЧА - обеспечение, О - предмет нашего внимания.
Образ слова - «непрерывным распространением обеспечивающий предмет нашего внимания».

П

Па - нечто специфическое.
Па (фр. pas - шаг) - отдельное выразительное движение, исполняемое в соответствии с правилами классического танца (Словарь основных балетных терминов).
Образ слова по законам Языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других.
Образ слова - «нечто специфическое».
Кстати, французское слово «pas» переводится на русский язык как «не, нет», и как редко используемые варианты «походка, поступь, след ноги, порог, ущелье, шаг винтовой нарезки».  А слово «шаг» на во французском языке обозначается словом «étape».
Паб - множество контактов.
Паб — (англ. pub, сокр. < public house < public народный, общественный + house дом, помещение) пивная, бар (гл. обр. в Англии), где продаются преимущественно пиво, безалкогольные напитки и закуски (Словарь иностранных слов русского языка).
Образ слова по законам Языка: Б - множество, ПА - контакты.
Образ слова - «множество контактов».
«Паб» - это заведение, где встречается люди поболтать за кружкой пива. Других целей у них нет, только пиво и контакты.
Кстати, английское выражение «public house» переводится на русский язык как «публичный дом, трактир». Слово «народный» на английском будет «popular, folk», а слово «общественный» - «public».
Пава - принадлежащая к чему-то специфическому, отличному от подобных.
Пава — Самка павлина. || переносное, употребляется в сравнениях о женщине с горделивой, величавой осанкой и плавной походкой (разговорное). «А сама то величава, выступает будто пава.» Пушкин. «Сами захотите павой пройтись.» Чехов. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ВА - принадлежность, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «принадлежащая к чему-то специфическому, отличному от подобных».
Пагода - проявляющая с превосходящим контакт.
Пагода  — буддистское, индуистское или даосcкое сооружение культового характера. В разных странах к пагодам относят разные типы сооружений. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: ДА - проявленное, проявляющееся, появившееся, ГО - превосходство, ПА - контакты.
Образ слова - «проявляющая с превосходящим контакт».
«Пагода» - это культовое сооружение, в котором «проявляется контакт» с каким-либо божеством. Ну, а божество, это, конечно же, существо, которое «превосходит» по своим возможностям простого Человека.
Падаль - кончина, создающая трудности своим влиянием.
Падаль — 1. Труп или трупы животных. Вороны питаются падалью. 2. Опавшие с деревьев плоды (обл.) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ДА - приносящее вред, создающее трудности, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «кончина, создающая трудности своим влиянием».
«Падаль» - слово, образ которого показывает на заинтересованность в нём человека, так как только для него «Падаль» создаёт определённые трудности. Для многих других - животных, насекомых и бактерий - она является прекрасной пищей.
Паёк - незначительное, отличное от других довольствие.
Паёк — продовольствие, выдаваемое военнослужащим срочной службы, а также военнослужащим сверхсрочной службы, прапорщикам, мичманам, некоторым офицерам (например, лётный и инженерно-технический состав ВВС) (Словарь военных терминов. - М., 1988).
Образ слова по правилам русского языка:  ЁК - незначительное, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.)
Образ слова - «незначительное, отличное от других довольствие».
Паж - жизнь многогранная, в постоянном контакте.
Паж (франц. page), в средневековой Западной Европе — молодой дворянин, проходивший первую ступень подготовки к рыцарскому званию в качестве личного слуги при дворе крупного феодала или короля (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка:  Ж - жизнь многогранная, во всём её многообразии, ПА - контакты.
Образ слова - «жизнь многогранная, в постоянном контакте».
«Жизнь в постоянном контакте» - это и есть жизнь личного слуги, который постоянно находится около своего господина.
Кстати, французское слово «page» переводится на русский язык как «страница, обложка». По всей видимости французы представляли себе «Пажа» как красивую обложку господина, что-то из разряда «короля делает его свита», только в данном случае это будет звучать как «господина делают его Пажи».
Паз - опора для контакта.
Паз — м. 1. Узкая щель в неплотно пригнанных стыках строительных элементов. 2. Выемка, углубление, гнездо в какой-либо детали, куда вставляется выступ другой детали (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка:  З (Земля) - твердь, опора, ПА - контакты.
Образ слова - «опора для контакта».
Пазл - равномерное разделение и точное соединение множества контактов.
Пазл, складная картинка (англ. jigsaw puzzle) или мозаика (русскоязычный вариант) — игра-головоломка, в которой требуется составить мозаику из множества фрагментов рисунка различной формы.
По мнению психологов, собирание пазлов способствует развитию образного и логического мышления, произвольного внимания, восприятия, в частности, различению отдельных элементов по цвету, форме, размеру и так далее; учит правильно воспринимать связь между частью и целым; развивает мелкую моторику.
В английском языке отдельное слово «puzzle» означает головоломку любого вида, не обязательно мозаику (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка:  Л - равномерное разделение и точное соединение, развитие и свитие, З (Sело) - много, ПА - контакты.
Образ слова - «равномерное разделение и точное соединение множества контактов».
Полагаю, что «Пазл» и головоломка - это далеко не одно и то же. Мозаику нужно собирать из фрагментов, которые не были раньше подогнаны друг к другу. В мозаике каждый фрагмент уникален, а «Пазл» - это уже готовая картина, поделённая на множество фрагментов, которые нужно всего лишь снова сложить в эту картину.
Правильно это слово пишется через букву Sело - Паsл.
Пай - взаимозависимость.
Пай — долевое участие в образовании средств кооперативных организаций. Каждый член кооперативной организации вносит деньгами или материальными ценностями определяемый уставом организации Пай (Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989).
Пай - земельный надел, выделенный Казаку из станичного юрта, по достижении им шестнадцатилетнего возраста. Так как земельным владельцем была каждая станица, то величину пая устанавливало собрание (станичный сбор) ее "десятидворных" представителей (Казачий исторический словарь-справочник).
Образ слова по правилам русского языка:  Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «взаимосвязь оказанием влияния».
Одним словом этот образ можно выразить как «взаимозависимость».
Пайка - способ помощи минимальный.
Пайка — технологическая операция, применяемая для получения неразъёмного соединения деталей из различных материалов путём введения между этими деталями расплавленного материала (припоя), имеющего более низкую температуру плавления (ru.wikipedia.org).
Пайка — разговорное название порции пищи, выдаваемой заключенным в тюрьме или в лагере. Размер и калорийность пайки в тюрьмах сталинского СССР была недостаточна для поддержания здоровья заключенных (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ПА - минимальное.
Образ слова - «способ помощи минимальный».
Более понятно этот образ можно выразить как «приём минимальной помощи».
В случае с «технологической операцией» это значит, что «Пайка» не очень надёжный способ соединения деталей. Имеется ввиду, скорее всего, чисто механическая прочность. В этом случае образ лучше всего выразить как «приём взаимосвязи минимальный».
В случае с «названием порции пищи» образ вообще не говорит о питании, а всего лишь о «помощи». Очень точное слово.
Правильно слово пишется через букву Инить - Паїка.
Пайса - наполнение в общее дело минимальное.
Пайса - счетно-денежная единица и мелкая монета Индии, чеканится с XVIII в., 1/100 доля рупии (Словарь финансовых терминов).
Образ слова по правилам русского языка: СА - наполнение, Й (Ї - Инить) - общее дело, ПА - минимальное.
Образ слова - «наполнение в общее дело минимальное».
Образ слова имеет ввиду «наполнение бюджета в минимальном количестве».
Правильно слово пишется через букву Инить - Паїса.
Пак - тающий и нарастающий, отличный от другого.
Пак (англ. pack) - паковый лёд, многолетний полярный морской лёд, просуществовавший более 2 годовых циклов нарастания и таяния. Обычно наблюдается в виде обширных ледяных полей в Арктическом бассейне (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка:  К - рассеивание и сбор, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других.
Образ слова - «тающий и нарастающий, отличный от другого».
Английское слово «pack» означает «упаковка, пакет».
Пакля - индивидуально для оказания влияния.
Пакля — грубое, короткое, спутанное волокно, отход от первичной обработки конопли, льна и других лубяных культур (при мягчении и трепании), непригодное для прядения и сильно загрязнённое кострой.
Обладает лёгким асептическим эффектом и хорошими изоляционными свойствами. В строительстве употребляется как прокладочный, набивочный, обтирочный материал для прокладки венцов, набивки, конопатки щелей. В старину паклей конопатили щели в деревянных конструкциях (стены домов, борты лодок и кораблей), обеспечивая таким образом их водонепроницаемость и теплоизоляционные свойства.
Применяется в сантехнической отрасли для герметизации (уплотнения) резьбовых соединений труб для предотвращения протечек (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «индивидуально для оказания влияния».
«Влияние» «Пакли» заключается в её хороших изоляционных свойствах. «"Индивидуально» - это значит для каждого конкретного резьбового соединения или конкретной щели.
Пакт - нечто, обеспечивающее одинаковое влияние.
Пакт (от лат. pactum, согласование) — формальное соглашение. В международных отношениях пакты обычно заключаются между двумя или более суверенными государствами.
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «нечто, обеспечивающее одинаковое влияние».
Отличие «Договора» от «Пакта» заключается в том, что в «Договоре» могут указываться различные условия для договаривающихся сторон, а в «Пакте» они одни и те же. Например в «Договоре» на поставку газа может быть сказано, что одна сторона поставляет газ, а другая сторона его оплачивает. В «Пакте» же обе стороны договариваются об одном и том же. Например, в «Пакте» о ненападении должно говорится о том, что обе стороны гарантируют друг другу, что они не будут нападать друг на друга. 
«Пакт о ненападении», вошедший в историю под названием «Пакта Молотова-Риббентропа», если учесть, что у него существует ещё и секретное приложение, таковым по сути уже не является - это самый обыкновенный «Договор».
Латинское слово «pactum» переводится как «договор, соглашение», что, как мы теперь видим, не одно и тоже.
Пал - результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую специфическим способом.
Пал — 1. м. 1. Сплошное выжигание растительности для подготовки к пашне при подсечно-огневой системе земледелия; пожар. Летом в лесу бушуют палы. Палом выжигали лес. 2. Выжженное место в лесу, в степи. 3. Спец. Степной или лесной пожар. 2. (голл. paal) Свая, чугунная тумба и т.п., к которому канатами прикрепляют судно во время стоянки. Причальные палы (Энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка:  Л - результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других.
Образ слова - «результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую специфическим способом».
«Пал» - это поджог растительности или леса с целью перейти с одного вида хозяйствования на другой: был лес - была одна форма хозяйствования, стала пашня - стала другая форма.
«Пал», то есть, «чугунная тумба для крепления судна во время стоянки», так же меняет форму хозяйствования судна: то оно плавало, а теперь стоит. Как только судно снова от него открепится, так судно вновь поменяет форму хозяйствования, снова поплывёт.
Кстати, голландское слово «paal» совершенно правильно переводится на русский язык как «свая, столб», и ещё почему-то как «полюс». «Полюс», как мне кажется, в данном случае играет ту же роль, что и «свая», так как судно может крутиться около него, как Земля вокруг Северного Полюса.
Данное слово является частью Изначального Языка сохранившееся в голландском языке.
Палач - принятое решение обеспечивающий воздействием.
Палач — лицо, приводящее в исполнение приговор о смертной казни или телесном наказании. В переносном смысле термин используется как синоним для слов «мучитель», «каратель». ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Ч - принятое, проявленное решение, как грань бытия, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «принятое решение обеспечивающий воздействием».
Палаш - необъятный, обязанный оказывать влияние.
Палаш (венгерское pallos [ˈpɒloʃ] ← турецкого pala - «меч; кинжал») — рубяще-колющее клинковое холодное оружие с широким к концу, прямым и длинным (до 100 см) клинком, который может иметь двустороннюю (ранние образцы), но чаще — одностороннюю или полуторную заточку, со сложным эфесом; прямая сабля.
Происходит от рубящего меча. Сочетает в себе качества меча и сабли. По сравнению с мечом палаш имеет развитую гарду, обычно включающую в себя чашку и защитные дужки. Отличие палаша от шпаги состоит в более тяжёлом клинке, имеющем большую ширину и толщину. Википедия
Образ слова по законам Языка: Ш - нечто необъятное, ЛА - вынужденное, обязанное, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «необъятный, обязанный оказывать влияние».
Якобы турецкое слово «pala» Яндекс никак не перевёл, так «палой» и оставил, а вот Гугл перевёл его как «мачете». Но «мачете», согласитесь, как-то не очень согласуется с Турцией. А вот якобы венгерское слово «pallos» Яндекс перевёл как «паллос» (?), а Гугл - как «палаш». Это слово - наглядная подгонка языков под нужный результат.
Палеография - однородное многообразие, отражающее познание определённо реализованных контактов.
Палеография (др.-греч. παλαιóς «древний; важный» + γράφω «писать») — вспомогательная историческая дисциплина (специальная историко-филологическая дисциплина), изучающая историю письма, закономерности развития его графических форм, а также памятники древней письменности в целях их прочтения, определения автора, времени и места создания. Палеография исследует эволюцию графических форм букв, письменных знаков, пропорции их составных элементов, виды и эволюцию шрифтов, систему сокращений и их графическое обозначение, материал и орудия письма (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - образ одного рода, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Г - познание, О - определённость, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ПА - контакты.
Образ слова - «однородное многообразие, отражающее познание определённо реализованных контактов».
Возможно, кто-то сможет сформулировать образ более красиво.
Полагаю, что никто не будет возражать тому факту, что «контакты», это и есть «письмо».
Кстати, современное греческое слово «παλαιóς» переводится на русский язык как «старый», а «γράφω» - как «писать». Получается что-то типа «по старому писать», но ни в коем случае не «старое письмо», так как слово «письмо» по-гречески будет «επιστολή» (эпистоли) - «Палеэпистоли». В этом случае история с происхождением этого слова может провалиться.
Палех - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого реализованный специфическим способом.
Палех — муж. То же, что палехская миниатюра, а также (собир.) соответствующие художественные изделия. Коллекционировать палех | Палехская шкатулка. (Толковый словарь Ожегова).
 Образ слова по законам Языка: Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, ЛЕ - реализация, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого реализованный специфическим способом».
Полагаю, что под «промежуточным этапом...» здесь нужно понимать создание миниатюры (конец одного этапа) и дальнейшее служение предметов миниатюры людям (начало другого этапа).
Палец - целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура реализующая контакты.
Палец - одна из пяти подвижных конечных частей кисти руки или ступни ноги у человека; каждый палец руки имеет свое название: большой, указательный, средний, безымянный и мизинец (Дудьев В.П. Психомоторика. - 2008).
 Образ слова по правилам русского языка: Ц - целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ПА - контакты.
Образ слова - «целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура реализующая контакты».
Под «контактами» в данном образе нужно понимать не только тактильные, но и хватательные способности «Пальца».
Палея - содержание реализующая минимально.
Палея (от греч. — древний, ветхий /завет/) — книга, содержащая краткое изложение ветхозаветных событий; пользовалась особой популярностью на Руси и отчасти заменяла собой книги Ветхого Завета (Словарь-указатель имен и понятий по древнерусскому искусству).
 Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - содержание чего-либо, ЛЕ - реализация, ПА  - минимальное
Образ слова - «содержание реализующая минимально».
Кстати, слово «ветхий» на греческом языке произносится как «палая» - «παλαιά», а не «палея», что не одно и то же.
Палка - способ соприкосновенностью объёмов воздействовать.
Палка — обычно длинный, прямой кусок дерева, чаще всего ветка без листьев. Также палкой можно считать длинный прямой предмет из любого вещества, способного сохранять форму (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Л - соприкосновенность объёмов, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «способ соприкосновенностью объёмов воздействовать».
Получается, что «Палка» - это средство наказания. Действительно, а как ещё можно использовать «длинный, прямой кусок дерева»? Все остальные случаи имеют своё конкретное название: брусок, доска, жердь, штакетина, столбик и т.д.
Паломник - возвращающийся и привносящий в уменьшенном масштабе передаваемое истинное влияние.
Паломник - муж. (от лат. palma пальма). 1. Богомолец, странствующий по так называемым святым местам (от обычая привозить из Иерусалима пальмовую ветвь; ист.). 2. В древнерусской литературе название книг, описывающих путешествия по таким местам (ист лит) Паломник игумена Даниила. 3. перен. Тот, кто приходит , преимущественно в массе, для посещения каких-нибудь достопримечательных мест или людей. К Льву Толстому в Ясную Поляну являлись отовсюду многочисленные паломники (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: К - возвращение и привнесение, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, М - передаточная форма, ЛО - истина, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «возвращающийся и привносящий в уменьшенном масштабе передаваемое истинное влияние».
«Паломник» - это тот, кто видел сам, трогал руками, общался с кем-либо или чем-либо, а потом, по возвращении домой, рассказывает об этом всем заинтересованным. Поэтому «Паломник», это не тот, кто приехал в какое-то значимое для него место, а тот, кто возвратился из него и рассказывает об увиденном и услышанном другим.
Само собой разумеется, что к пальмовой ветви это не имеет никакого отношения.
Палочка - уменьшенный фрагмент обладающий оказанием влияния.
Палочка — 1. см. палка. 2. Предмет в виде брусочка, а также прямая короткая чёрточка. Выписывать палочки и чёрточки. 3. Пищевое изделие в виде короткого брусочка. Хлебные, рыбные, кукурузные палочки. 4. Болезнетворная бактерия, похожая на чёрточку. Дифтерийные палочки (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ч - фрагмент, часть, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «уменьшенный фрагмент обладающий оказанием влияния».
Во всех четырёх случаях образ слова правильно отражает суть этих предметов и существ.
Пальба - многообразие, выполняющее определённую специфическую задачу, минимально достигающее цели.
Пальба — (стар.) стрельба (Самойлов К. И. Морской словарь).
Образ слова по правилам русского языка: БА - многообразие, ЛЬ - достижение цели, АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу, ПА - минимальное.
Образ слова - «многообразие, выполняющее определённую специфическую задачу, минимально достигающее цели». 
«Пальба» - это когда стреляют в воздух, так, что бы наделать шума, создать видимость.
Пальма - в трудный период достигается цель особенным, отличным от подобных, плодом.
Пальма, или Па́льмы, или Аре́ковые (лат. Arecáceae, Pálmae, Palmáceae) — семейство однодольных растений.
Представлено большей частью древесными растениями с неразветвлёнными (кроме дум-пальмы) стволами, в которых происходит первичное утолщение (то есть утолщение за счёт деятельности протодермы и основной меристемы) вики
Образ слова по законам Языка: МА - трудный период, ЛЬ - достижение цели, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «в трудный период достигается цель особенным, отличным от подобных, плодом».
Выражаясь более понятно, можно сказать, что «Пальма» создана для того, что бы «в трудный период жизни человека достигалась цель в питании или утолении жажды при помощи отличного от прочих плода». Например, плодами кокосовой «Пальмы» можно утолить жажду, а плодами финиковой «Пальмы» - голод. Если нет плодов, то хотя бы тень создаст. 
Пальмира - отражением распространяющая, достигающая цели воздействием.
Пальми́ра (греческое Παλμύρα, арамейское ܬܕܡܘܪܬܐ Тадморте; ивритское תַּדְמוֹר‎ Тадмор; армянское Արմավուտ Армавут; арабское تدمر‎ Тадмор «город пальм») — один из богатейших городов поздней античности (обычно ограничиваемый III—VI веками н. э.), расположенный в одном из оазисов Сирийской пустыни, в мухафазе Хомс между Дамаском и Евфратом, в 240 км к северо-востоку от первого и в 140 км от второго. Город Пальмиру основал царь Митанни Кирта I в 1500 году до н. э. как защитную крепость от арамейских набегов.
Возник как перевалочный пункт для караванов, пересекавших Сирийскую пустыню. Пальмира была прозвана «невестой пустыни». Самой знаменитой и могущественной правительницей Пальмирского царства была Зенобия.
В настоящее время на месте Пальмиры — сирийская деревня и развалины величественных сооружений, принадлежащих к числу лучших образцов древнеримской архитектуры и признанных ЮНЕСКО памятником Всемирного наследия. Вдоль главной улицы древнего города располагаются колоннады и монументальные арки. В числе наиболее значимых сооружений храм Баала (I век), храм Баалшамина (II век), агора (III век), театр с общественным центром и караван-сарай.
В честь Пальмиры названы несколько городов в США. Санкт-Петербург поэтически называли Северной Пальмирой, Одессу — южной, Оренбург — степной. Википедия.
Образ слова по законам Языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, МИ - распространение, ЛЬ - достижение цели, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «отражением распространяющая, достигающая цели воздействием».
К изучению этого слова меня подтолкнули ролики исследователя прошлого Александра Чукланова «Две Пальмиры, три сосны...» и «Полмира и Южная Пальмира». До этого момента значения этого слова я не знал, впрочем, как и все остальные жители нашей некогда прекрасной планеты. Называть Санкт-Петербург «Северной Пальмирой» почему-то считается поэтическим, хотя совершенно непонятно почему.
А.Чукланов высказал идею о том, что «Пальмирами» Санкт-Петербург и Одесса называются потому, что у них не только принципиально идентичная городская планировка, но и имеется один характерный её элемент, который очень похож на излучатель зеркальной антенны. В Санкт-Петербурге это Дворцовая площадь с Александрийским столпом  и полукруглым зданием Штаба, а в Одессе - памятник Дюку с западным полуциркульным зданием «Присутственных мест» и  восточным полуциркульным зданием гостиницы «Петербургской» на пересечении Екатерининской улицы и Приморского бульвара. Для краткости назовём эти архитектурные элементы просто «устройствами».
Если подходить к вопросу с чисто технической точки зрения, то в плане это «устройство» выглядит как обычная фара: на определённом расстоянии от полукруглого отражателя находится нить накаливания. Если фара распространяет в строго определённом направлении свет, то это устройство распространяло некое электромагнитное излучение, но тоже в строго определённом направлении. Не буду гадать, что это было за излучение - это не является предметом моих исследований. Мне нужно узнать, что значит слово «Пальмира». Если неизвестно назначение предмета, явления, свойства и т.д., то весьма затруднительно, а иногда и вообще невозможно, установить образ слова, которым они называются. Но если есть хоть какая-то зацепка, как в этом конкретном случае, то задача заметно упрощается. В данном случае у нас явно просматривается некий излучатель. От этой печки, как говорится, и будем плясать.
На конце слова «Пальмира» находится слог «РА» среди образов которого имеется и образ «отражение». К тому же слог этот находится на последнем месте в слове и является корнем всего слова. А это значит, что главным в этом устройстве является именно «отражение».
Идём дальше по порядку справа налево. Следующим слогом у нас будет слог «МИ» среди образов которого отыскался, весьма кстати, образ «распространение». Полагаю, что никто не будет спорить с тем, что то, что было «отражено», должно быть обязательно «распространено».
Далее следует слог «ЛЬ». И у него, так же как нельзя кстати, отыскался нужный образ - «достижение цели». И здесь так же всё укладывается в логическую цепочку: то, что было «отражено» и «распространено» в определённом направлении, явно делалось для «достижения какой-то определённой цели». А цель эта спрятана в слоге «ПА».
Одним из образов слога «ПА» является «оказывать влияние, воздействие». В данном случае уместным будет применить слово «воздействие».
Образ слова «Пальмира» получился кратким и понятным: «отражением распространяющая, достигающая цели воздействием».
Какие именно объекты находились на луче распространения электромагнитного излучения данного «устройства» теперь уже, наверное, установить достоверно не удастся. И что именно нужно понимать под понятием «воздействие» мы тоже, наверное, уже никогда не узнаем. Хотя, если отыскать по миру ещё несколько таких «Пальмир» и хорошенько их проанализировать, то ответ, пожалуй, можно будет и отыскать. Количество ведь, как известно, всегда переходит в качество.
В Оренбурге, как оказалось, тоже имеется своя «Пальмира» - «Степная Пальмира». «Нитью накаливания» Оренбургской фары является памятник Валерию Чкалову на Беловке, на правом, очень высоком берегу Урала. Здесь же имеется великолепный спуск к реке, по красоте не уступающий, а по мне, так и превосходящий Потёмкинскую лестницу в Одессе. Памятник стоит в самом конце современной улицы Советской. И он точно так же, как и памятник Дюку в Одессе и как Александрийский столп в Санкт-Петербурге, немного смещён в сторону от центра улицы. К сожалению, здания в виде полукруга, как в Санкт-Петербурге, или двух полуциркульных домов, как в Одессе, в Оренбурге не сохранились. Но зато ближайшие к памятнику Чкалову здания заметно смещены от линии улицы, что говорит о том, что это уже новодел, а не изначально запланированные здания. По всей видимости на этом месте тоже находились либо два полуциркульных здания, либо одно полукруглое. Чтобы узнать точно, нужно копать, копать в буквальном смысле. Фрагменты полукруглых фундаментов, скорее всего, ещё сохранились.
Кстати, якобы греческое слово «Παλμύρα» на русский язык переводится как «Пальмира», то есть никак. Ивритское слово «תַּדְמוֹר‎» Яндекс перевёл как «взрыв», а Гугл - как «Тамар». Какое отношение это имеет к «Пальмире - непонятно. Тоже самое можно сказать и про армянское слово «Արմավուտ» - «Армавут» и арабское «تدمر‎ » - «разрушать». Само собой разумеется, что и к пальмам это слово тоже не имеет совершенно никакого отношения.
Пальто - отделяющее для достижения цели оказания влияния.
Пальто́ (фр. paletot) — вид зимней и/или демисезонной верхней одежды длинного покроя. Обычно пальто по длине бывают до и ниже колена. Различного рода платье и пальто, имеющие длину ниже колена, известны достаточно давно (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: ТО -  отделение, разделение, ЛЬ - достижение цели, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «отделяющее для достижения цели оказания влияния».
«Пальто» - это такая одежда, которая оказывает значительное «влияние» на человеческое тело: оно сохраняет тепло, не даёт ему зря расходоваться в холодную погоду, и оно же защищает его от влияния извне, в отличии от, скажем, простой рубашки или даже кофты. «Пальто» - это такая надёжная оболочка вокруг нашего тела, внутри которой сохраняются стабильно нормальные условия, оно «отделяет» наше тело от атмосферы и создаёт свой комфортный микроклимат. Любая другая одежда такие условия создать не может.
Паля - с мощью контактирующая.
Паля - ж., горн. Деревянная стойка, жердь, служащая для укрепления стен горных выработок. — Мы эти шурфы, чтоб не осыпались, стали крепить палями, т. е. стоячими крепями из жердника и поставили в них наши водоотливные машинки (Словарь золотого промысла Российской Империи. - 1998).
Образ слова по законам Языка: ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, ПА - контакты.
Образ слова - «с мощью контактирующая».
Памир - мощь показная, оказывающая влияние.
Памир - горная система в Средней Азии, главным образом в Таджикистане (Горный Бадахшан); восточная и южная части - в пределах Китая и Афганистана. Высшая точка - вершина Конгур в Кашгарском хр., на востоке Памира (7719 м) (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, МИ - показное, на показ, публичное, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «мощь показная, оказывающая влияние».
Можно выразить как «мощь величественная, оказывающая влияние». Совершенно правильно, горы - это «мощь», причём, выставленная на всеобщее обозрение. Это со степями можно сделать всё что угодно, а вот с горами ничего сделать нельзя. Они могут на климат влиять, могут на тебя влиять, но ты на них не можешь. Тем более - на «Памир».
Пампа - специфическая, отличная от других природная зона с изменяющимся влиянием.
Пампа (Пампа́сы) (исп. Pampa, мн. ч. Pampas) — степь на юго-востоке Южной Америки, преимущественно в субтропическом поясе, в районе устья Рио Плата. На западе пампа ограничена Андами, на востоке Атлантическим океаном. К северу простирается саванна Гран-Чако.
Пампа становится всё более засушливой по мере удаления от Атлантического океана. Климат пампы субтропический. На востоке перепады температуры между летом и зимой менее значительны, на западе климат имеет более континентальный характер.
Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.), М - изменение, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «специфическая, отличная от других природная зона с изменяющимся влиянием».
По всей видимости, образ имеет ввиду тот факт, что климат «Пампы» меняется по мере удаления от восточного побережья к Андам. Тот, кто дал такое название этой «степи», тот мыслил масштабно, видел всю картину целиком.
Кстати, испанское слово «Pampa» переводится на русский язык как «Пампа» и более никак.
Памфлет - конкретно внушающий, на значимость преобразований оказывающий влияние.
Памфлет (англ. pamphlet) - публицистическое произведение, непосредственная цель и пафос которого — конкретное, гражданское, преимущественно социально-политическое обличение; обычно небольшое по объёму (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ЛЕ - внушение, Ф - важность, значимость, М - преобразование, процесс изменения, улучшение, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «конкретно внушающий, на значимость преобразований оказывающий влияние».
Проще говоря, «Памфлет» - это такое «публицистическое произведение», в котором «конкретно описываются пути необходимых преобразований». Ничего пафосного я в этом не вижу. «Памфлет» - это руководство к действию для людей, а не для правительства, так как правительство никогда ничего хорошего для них делать не будет. Самым ярким примером может служит «Памфлет» Томаса Пэйна «Здравый смысл», который способствовал тому, что бы Соединённые Штаты покончили с зависимостью от Англии.
Английское слово «pamphlet» переводится на русский язык как «брошюра, брошюрка, памфлет, буклет». Короче, всё, что похоже на записную книжку, у англичан может называться «Памфлетом», то есть, для них «публицистическое произведение» ассоциируется с предметом похожим на небольшую книжечку.
Пан - оказывающий влияние.
Пан — в древнегреческой мифологии сын бога Гермеса, покровитель пастухов, природы.
Пан (титул) — феодал, помещик, барин в феодальных Польше, Чехии, Белоруссии и на Украине; дословно означает «господин».
Пан — форма вежливого обращения к мужчине в ряде славянских языков.
Пан (спутник) — естественный спутник Сатурна.
Пан (др.-греч. παν… – всё) — начальная часть сложных слов, указывающая на полный охват чего-либо, например, панорама, панславянские цвета и так далее.
Пан — сокращение от англ. Steelpan: стальной барабан, сделанный из 55-галлонной бочки; используется ударниками Тринидада и Тобаго.
Пан — мифический герой-великан в марийском язычестве.
Пан — шаман, вождь у древних коми и заволочной чуди. 
Пан-озеро — озеро в Карелии (Википедия)
 Образ слова по правилам русского языка:  Н - принцип свойства, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «свойство оказывать влияние».
Можно просто - «оказывающий влияние».
Полагаю, что сын бога Гермеса совершенно правильно имеет статус «оказывающего влияния», точно так же как и «феодал, помещик, барин в феодальных Польше, Чехии, Белоруссии и на Украине».
«Пан», как «форма вежливого обращения к мужчине» говорит о том, что обратившийся к мужчине видит в нём того, кто может «оказать влияние». Иначе бы обращались к нему по-другому.
Я не силён в астрономии, но знаю, что спутники планет «оказывают на них какое-то влияние», поэтому название спутника Сатурна «Паном» вполне оправдано.
Нисколько не сомневаюсь, что и «стальной барабан» тоже «оказывает очень сильное влияние» на слушателей. И английский язык к этому «Пану» никакого отношения не имеет, так как слово «Steelpan» на русский язык вообще никак не переводится. Но зато по созвучию очень похож на русское «Стальной Пан». Скорее всего так оно и было - был когда-то стальной барабан, только не из «55-галлонной бочки», а настоящий музыкальный инструмент.
«Мифический герой-великан в марийском язычестве» тоже обладал «свойством оказывать влияние» на окружающих, точно так же, как и «шаман, вождь у древних коми и заволочской чуди». тоже правильное применение слова «Пан».
Своё название «Пан-озеро», расположенное в Медвежьегорском районе Республики Карелия, получило по той простой причине, что оно образовалось в 1957 году, после строительства плотины в истоке реки Сегежи, превратившей соседнее Сегозеро в водохранилище, когда уровень воды в прилегающих водоёмах был поднят на 6,3 м. Мне кажется, что поднявшийся уровень «оказал очень сильное влияние» на окружающую природу и местное население.
Что же касается «начальной части сложных слов», то и здесь тоже усматривается «оказание влияния» и, само-собой разумеется,  др.-греч. язык к этому не имеет никакого отношения.
Панама - в трудный период минимальная защита.
Панама — 1) летняя шляпа, сплетенная из гибкого лыка тропического растения, произрастающего на Панамском перешейке. 2) общее название хищения общественного достояния в грандиозных размерах, по имени громкого дела о злоупотреблениях акционерных обществ по прорытию Панамского канала (Словарь иностранных слов русского языка).
Панама, Респу́блика Пана́ма — государство с президентской формой правления, унитарным государственным устройством и демократическим режимом. Расположено в Центральной Америке на Панамском перешейке между Карибским морем и Тихим океаном. Граничит с Коста-Рикой на севере и Колумбией на юге. На языке индейцев местного племени куэва это название можно перевести как «место, где много рыбы» (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - трудный период, НА - защита, ПА - минимальное.
Образ слова - «в трудный период минимальная защита».
Под «трудным периодом» в данном случае нужно понимать жаркую летнюю погоду, в которую «Панама» способна хотя бы прикрывать голову.
Что касается названия государства «Панама», то здесь образ, скорее всего, имеет ввиду то обстоятельство, что Панамский перешеек является самым узким местом между Северной и Южной Америками. Исходя из этого можно предположить, что данный участок суши легко контролировать в какой-либо «трудный период», то есть, он сам по себе уже является «минимальной защитой».
Что же касается «хищения общественного достояния», то этот случай к данному образу не имеет никакого отношения. 
Панаш - множество элементов, которые связаны друг с другом, самое высокое, отличное от других украшение.
Панаш — м. устар. Пучок страусовых перьев, служивший для украшения шляпы, шлема (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Ш - пространство - множество элементов, которые связаны друг с другом, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «множество элементов, которые связаны друг с другом, самое высокое, отличное от других украшение».
Панда - недостижимый, принадлежащий народу, нестандартный, отличный от других медведь.
Большая панда (Ailuropoda melanoleuca) — бамбуковый медведь, одно из редчайших животных, занесённых в международную Красную книгу; единственный современный представитель рода большие панды (Ailuropoda) и подсемейства Ailuropodinae (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, Н - тот, кто принадлежит нации, народу, АН - нестандартное, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «недостижимый, принадлежащий народу, нестандартный, отличный от других медведь».
Кстати, латинское, по всей видимости, выражение «Ailuropoda melanoleuca» на русский язык никак не переводится.
Пандан - свойство поддерживать в определённом состоянии, фиксирующем существующую взаимосвязь определённой категории специфических предметов.
Пандан (фр. pendant «висячий») — предмет, парный другому; таким образом, панданами называются:
- две картины, равные по величине, похожие одна на другую и предназначенные для симметричного размещения на стене;
- две статуи, соответствующие одна другой размером, позой и выражением изображённых фигур;
- две вазы одинаковой формы и схожей орнаментации, помещённые с той и другой стороны средней вещи в каминном гарнитуре;
- два одинаковых подсвечника, стоящих на письменном столе по бокам чернильницы, и т. п.
Д. Ровинский и другие апологеты очищения русского языка от заимствований предлагали вместо термина «пандан» ввести в употребление чисто русское слово «дружка» (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, АН - поддержание в определённом состоянии, ДА - фиксация, закрепление факта, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, АН - определённая категория, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «свойство поддерживать в определённом состоянии, фиксирующем существующую взаимосвязь определённой категории специфических предметов».
Образ, более чем красноречиво объясняющий суть этого явления.
Кстати, французское слово «pendant» переводится на русский язык как «на; за; висящий; не законченный». Ну и о чём, объясните мне, говорит этот французский перевод? О том, что что-то где-то висит? А как же подсвечники, которые стоят? Хотя, французы, конечно же в этом не виноваты, они правильно применяют слово, но вот что оно обозначает, они не знают.
Господин Д. Ровинский тоже зря предлагал заменить якобы заимствованное слово «Пандан» на чисто русское слово «Дружка». Но он тоже в этом не виноват, так как в то время он просто не знал того, что это слово не является французским.
Пандора - значительное, но отрицательное извлекающая, на всех воздействующее.
Пандора (древнегреческое -  Πανδώρα — «всем одарённая» или вседающая), в древнегреческой мифологии — первая женщина, создана по велению Зевса в наказание людям за похищение для них Прометеем огня.
До появления Пандоры женщины были только богинями, управляющими людьми, по воле Зевса женщина появилась на Земле, среди мужчин, как копия богинь. Любопытная, она открыла полученный от Зевса сосуд (πίθος) (ящик Пандоры), из которого тут же по миру разлетелись все несчастья и бедствия, а на дне, под захлопнутой крышкой, осталась одна лишь надежда. В наказание женщина и её муж превращаются в птиц.
В Новое время стала крылатой фраза «открыть сундук Пандоры», что означает совершить действие с необратимыми последствиями (обычно негативными). Википедия
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто значительное, но отрицательное, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, Н - то что существует при нас, наше, общее, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «значительное, но отрицательное извлекающая, на всех воздействующее».
Согласно образу, да и древнегреческой мифологии тоже, все несчастья и беды, которые «Пандора» выпустила из своего ящика, касаются всех, а не кого-то в отдельности или конкретно. Но нам волноваться по этому поводу уже не стоит. Так как на нашей планете и бед, и несчастий хоть отбавляй, то значит ящик она уже открывала и в нём больше ничего не осталось, кроме надежды. Но надежда, насколько я знаю, и в делах, и по жизни очень плохая помощница, так что пусть она там и лежит.  Без неё мы может быть хоть что-нибудь сделаем для своего освобождения, а с ней - навряд ли.
Не знаю, как там слово «Πανδώρα» переводится с древнегреческого, но вот с современного греческого на русский язык оно никак не переводится. Полагаю, что имя богини со временем никак не поменялось.
Пани -в меньшей степени возвышающаяся над остальными, но оказывающая влияние.
Пани - (польск.). Барыня, госпожа. Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка. Чудинов А.Н., 1910. Пани (санскр. pani скупец) - в ведийской мифологии индусов, завистливые демоны (Словарь иностранных слов русского языка).
Образ слова по правилам русского языка: НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, АН - выступающее, возвышающееся над остальным, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «в меньшей степени возвышающаяся над остальными, но оказывающая влияние».
Образ слова говорит о том, что «Пани» тоже «возвышается над остальными», но имеет «влияние» меньшее, чем «Пан».
Тоже самое можно отнести и к «завистливым демонам ведийской мифологии индусов» - они так же возвышались над людьми и имели на них воздействие, но в меньшей степени, чем боги.
Паника - мешающая, создающая трудности, сверх желания оказывающая значительное воздействие.
Паника (греч. panikos - безотчетный ужас, буквально внушаемый богом лесов Паном) - психологическое состояние человека - безотчётный, неудержимый страх, вызванный действительной или мнимой опасностью, охватывающий человека или многих людей (Энциклопедический фонд России).
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, АН - значительное, значимое, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «мешающая, создающая трудности, сверх желания оказывающая значительное воздействие».
Кстати, греческое слово «πανικός» переводится на русский язык как «Паника», а слово «Ужас» на греческом языке звучит как «тромос» - «τρόμος». Несостыковочка.. 
Панк - один из принципов воздействия.
Панк - панки (от английского punk — подонок) анархический стиль в поведении, одежде и музыке, зародившийся в конце 1960-х годов в США и достигший апогея в Великобритании во второй половине 1970-х. (Альтернативная культура. Энциклопедия. - 2005).
Образ слова по правилам русского языка: К - буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как  "одно из", Н - принцип свойства, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «один из принципов воздействия».
Образ прямо говорит о том, что «Панк» - это не какая-то альтернативная культура (слово «Культура» сюда вообще нельзя применять), а способ воздействия на людей, в частности, на молодёжь.
Кстати, английское слово «punk» переводится на русский язык как «Панк», а слово «подонок» на английском языке пишется как «bastard».
Панна - лучшая, ценнейшая, принадлежащая нации, поддерживаемая в определённом состоянии и оказывающая влияние.
Панна — жен. (польск. panna). Польская девушка, барышня (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), Н - тот, кто принадлежит нации, народу, АН - поддержание в определённом состоянии, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «лучшая, ценнейшая, принадлежащая нации, поддерживаемая в определённом состоянии и оказывающая влияние».
Мне кажется, что получился образ, более, чем красноречивый: то, что девушки всегда «лучшие», спорить никто не будет. И то, что она «принадлежит нации», тоже особо не поспоришь.  Девушки - это наш генофонд, им нельзя распыляться налево - направо, они должны содержаться в нормальном состоянии. Ну, и самое главное, это, конечно же, их колоссальное влияние на мужскую половину человечества.
Очень правильный образ.
Панно - индивидуальное, но не для себя, воплотившее образ, существующий сам по себе, возвышающееся над       остальным, отличное от других произведение искусства.
Панно (фр. panneau от лат. pannus — кусок ткани) — вид монументального искусства, живописное произведение декоративного характера, обычно предназначенное для постоянного заполнения каких-либо участков стены (настенное панно) или потолка (плафон); барельеф, резная, лепная или керамическая композиция, служащая для той же цели.
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, АН - выступающее, возвышающееся над остальным, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «индивидуальное, но не для себя, воплотившее образ, существующий сам по себе, возвышающееся над остальным, отличное от других произведение искусства».
Получился очень длинный образ, но по-другому никак. Хотя, вообразить его можно гораздо короче и понятнее.
Пансионат - стоянка лучшей сферы обслуживания, удерживающая единомышленников временными контактами.
Пансионат — м. Род гостиницы с полным содержанием для живущих в ней (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Т - стоп, остановка, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), О - сфера чего-либо, СИ - удержание, держатель, иметь, Н - единомышленники, АН - временно, ПА - контакты.
Образ слова - «стоянка лучшей сферы обслуживания, удерживающая единомышленников временными контактами».
Отличие «Пансионата» от «Гостиницы» заключается в том, что в «Гостиницу» вселяются по необходимости, а в «Пансионат» - целенаправленно, а значит тех, кто в него вселился, вполне можно назвать «единомышленниками».
Панье - окружающая нас, отделённая и отдалённая, отличная от подобных.
Энциклопедия моды и одежды
Панье́ — французское - нижняя юбка, натягивавшаяся на китовый ус или на деревянные обручи (в переводе с французского это «корзина»); юбка сплюснута спереди и сзади, край подола имеет вид эллипса.
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есть) - всё что нас окружает, наше окружение, НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.)
Образ слова - «окружающая нас, отделённая и отдалённая, отличная от подобных».
Юбка, как известно, полностью окружает тело человека, но всё-таки постоянно с ним соприкасается, а юбка «Панье́» «отделена и отдалена от тела», чем она и «отличается от других» моделей юбок.
Папа - влияющий контакт.
Папа (греч. pappas, лат. papa), титул епископов Римских. Первоначально этот титул на Востоке носили вообще все пресвитеры, но на Западе он, вероятно, со временем закрепился лишь за епископами (Энциклопедия Кругосвет).
Папа —  муж. То же, что отец (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - оказывать влияние, воздействие, ПА - контакты.
Образ слова - «влияющий контакт».
Образ слова говорит о том, что «Папа» - это тот, кто «оказывает влияние непосредственным контактом», то есть, обучает, воспитывает, наставляет, поощряет, требует исполнения, хвалит, наказывает за провинности и т.д. Это тот, кто СВОЕГО ребёнка делает человеком. Причём не обязательно, что бы «Папа» был его биологическим отцом.
Что касается «титула Римских епископов», то здесь происходит примерно то же самое, с той лишь разницей, что Римский «Папа» никого человеком ещё не сделал, никого ничему не обучил и не воспитал, но зато требует постоянного к себе уважения и повиновения. Следует отметить, что он способен «оказывать влияние» только в том случае, если ты с ним хоть как-то «контактируешь»: либо опосредованно, через религию, либо напрямую, находясь в его непосредственном подчинении.
Как и следовало ожидать, слово «papa» на русский язык с латыни никак не переводится.
Папаха - должная минимально оказывать внимание.
Папаха — мужской меховой (из овчины или каракуля) головной убор, распространённый у многих народов и народностей в мире, элемент военной формы одежды.
По версии Большой советской энциклопедии, слово имеет тюркскую этимологию (от тюркского папах). Форма и высота папахи разнообразная: цилиндрическая, полусферическая, с плоским дном и другие. У русских папаха — высокая (реже — низкая) цилиндрическая шапка из меха с матерчатым дном или длинным колпаком, также называлась клобук. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - долг, долженствовать, ПА - минимальное, ПА - оказывать внимание.
Образ слова - «должная минимально оказывать внимание».
По всей видимости изначально «Папаха» имела примерно такое же значение, как и другие знаки отличия, но не такое строгое. Например в Советской Армии «Папаху» носили офицеры от полковника и выше. То есть, если солдат издалека видел «Папаху», то он понимал, что перед ним не менее как полковник. В армии царской России у разных казачьих воинских подразделений тоже были разные «Папахи». Звания у всех были разными, но «Папахи» - одинаковыми. «Папаха» вносит «минимальное» отличие одних от других.
Папик - определённые условия помощи с оказанием влияния.
Папик — Немолодой состоятельный любовник молоденькой девушки, поддерживающий её материально. А мне эту тачку мой папик подарил! (Cловарь современной лексики, жаргона и сленга).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённые параметры, условия, ПИ - помощь, помощник, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «определённые условия помощи с оказанием влияния».
Образ ничего не говорит как о возрасте «Папика», так и его состоятельности.
Папиллома - неполноценная, обладающая мирностью, выставленная на всеобщее обозрение, небольшого размера.
Папиллома (от лат. papilla — сосок и греч. -oma — окончание в названиях опухолей), доброкачественная опухоль человека и животных, основной структурный элемент которой — содержащий сосуды соединительнотканный сосочек, покрытый эпителием (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: МА - неполноценное, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Л - мирность, размеренность, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение, ПА - минимальное.
Образ слова - «неполноценная, обладающая мирностью, выставленная на всеобщее обозрение, небольшого размера».
«Папиллома» - это «неполноценная», то есть, абсолютно ненужная организму, опухоль, которая никакую полезную функцию не выполняет. Но образ «мирности» говорит о том, что она не смертельная, и с ней вполне можно «мирно» сосуществовать. «Выставленное на всеобщее обозрение» говорит о том, что она находится не внутри организма, а на коже, чем очень портит красоту тела, несмотря на то, что она небольшого размера.
Само собой разумеется, что к латинскому языку это слово никакого отношения не имеет, так как в виде «сосочка» она бывает крайне редко.
Папка - нечто, внутри которого находится в подвешенном состоянии оказывающее влияние.
Папка (от нем. pappe — картон) — беловое изделие из картона, плотной бумаги или полимера, служащее для хранения разного рода бумаг и документов. Обычно Папки изготовляют с клапанами и завязками (Реклама и полиграфия. — 2004).
Образ слова по правилам русского языка: КА - что-то, внутри которого что-то находится или происходит, П - подвешенное состояние, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «нечто, внутри которого находится в подвешенном состоянии оказывающее влияние».
То, что находится в «Папке», оно всегда находится, как бы, в «подвешенном состоянии», потому что может примениться в любой момент, даже если оно хранится в архиве и лет пятьдесят его никто не смотрел. И при этом, это «нечто», может оказать очень большое «влияние».
Кстати, немецкое слово «pappe - картон» никакого смысла, заложенное в это слово, не несёт.
Образ, с каким-то зловещим подтекстом.
Пар - разграниченная структура до минимума.
Пар - вещество в газообразном состоянии в условиях, когда оно может находиться в равновесии с тем же веществом в конденсированном состоянии (жидком или твердом) (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка:  Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, Па - минимальное.
Образ слова - «разграниченная структура до минимума».
«Пар» - это разделённая на множество «минимальных» частиц жидкость, которые, при определённых условиях, не соединяются вновь в одно единое жидкое или твёрдое тело.
Пара - многокомпонентность минимальная.
Пара — жен. [нем. Paar]. 1. Два однородные предмета, вместе употребляемые и составляющие одно целое, комплект. Пара сапог. Пара подсвечников. Пара белья. Подобрать вещь под пару. Пара весел. 2. Счётное слово, обозначающее два (преимущ. в мелочной торговле; разг.). Пара яблок. Три копейки за пару (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ПА - минимальное.
Образ слова - «многокомпонентность минимальная».
Образ слова говорит о том, что «минимальное» число предметов более одного будет равняться двум. Меньше двух - это уже не «многокомпонентность».
Кстати, немецкое слово «Paar» переводится на русский язык как «Пара».
Параграф - значимая часть текста передающая мудрость отражающую определённое воздействие.
Параграф — (параграф устар.), муж. (от греч. paragrapho приписываю, присоединяю). Мелкое подразделение текста в главе книги, в статье, обозначаемое обыкновенно знаком §. Самый этот знак § (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - важность, значимость, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа, РА - принимать, получать, отражение, транзит, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «значимая часть текста передающая мудрость отражающую определённое воздействие».
«Параграф» - это не просто «мелкое подразделение текста в главе книги, в статье, обозначаемое обыкновенно знаком §», а раздел текста какого-либо нормативного акта обязательного для исполнения. «Параграфами» должны называться «подразделения текста» законов, указов, постановлений и прочих документов, содержащих в себе некие нормы юридического, технического и др. характера.
В «Толковом словаре Ушакова» есть ссылка на то, что это слово является якобы устаревшим. Однако это не так, просто современные, «очень грамотные» знатоки русского языка, понятия не имеют о правильном применении этого слова, для них всё равно, что «Глава», что «Раздел», что «Часть», что «Параграф» с «Пунктом».
Исходя из этого следует, что в Конституции должны быть не «Статьи», а «Параграфы», так как все они содержат юридические нормы обязательные для исполнения. А вот в школьном учебнике истории, наоборот - не «Параграфы», а «Разделы» и «Главы», потому что никаких норм эти «мелкое подразделение текста» не содержат.
Кстати, греческое слово «παράγραφο» переводится на русский язык как «раздел, пункт», а не как «приписываю, присоединяю». По всей видимости знатоки греческого языка тоже не знают о правильности применения этого слова.
Парад - достаток, отражающий определённое воздействие.
Парад (фр. parade, исп. parada, от лат. paro) — торжественное прохождение (торжественный марш) войск или военной техники. Проводится, как правило, в дни официальных праздников, торжеств государственного и военного значения (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Д - достаток, богатство, РА - принимать, получать, отражение, транзит, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «достаток, отражающий определённое воздействие».
«Парад» - это демонстрация «достатка», отражающего возможность страны «оказывать влияние» на кого бы то ни было. «Достаток» - ключевое слово этого образа. А «Достаток» должен не только демонстрироваться на площади один раз в год, но и ежедневно на каждом столе гражданина этой страны. А когда они, эти самые граждане, живут впроголодь, то сие действие «Парадом» назвать уже нельзя, это элементарный обман.
Образ «определённое» говорит о том, что всякое «воздействие» напрямую зависит от «достатка»: каков «достаток», таков и «Парад», а каков «Парад», таково и «определённое воздействие».
В общем - если «достаток» так себе, то и «воздействие» будет таким же, несмотря на умопомрачительный «Парад».
Кстати, латинское слово «paro»переводится на русский язык как «набор», то есть, для латинского языка «торжественное прохождение войск и военной техники» - это всего лишь «набор» солдатиков и танчиков.
Парадигма - основное направление от истока к результату, устойчивое во времени, нарушающее целостность и порядок определённых параметров минимально.
Паради́гма (от греч. παράδειγμα, «пример, модель, образец»)  (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ДИ - устойчивое во времени, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - минимальное.
Образ слова - «основное направление от истока к результату, устойчивое во времени, нарушающее целостность и порядок определённых параметров минимально».
«Парадигма», это не просто «пример, модель или образец», «Парадигма» - это «модель процесса растянутого во времени, допускающая минимальные отклонения».
Образ слова, тем не менее, не говорит о том, что это «основное направление» является верным. 
Парадиз - ограниченная территория лучшего неконтролируемого искажением воздействия.
Парадиз — (от греч. paradeisos сад). 1) по Ветхому Завету, рай. 2) верхняя галерея в театре; раек. 3) в переносном значении, счастливая жизнь, восхитительная местность, называемая раем (Словарь иностранных слов русского языка).
Образ слова по правилам русского языка: З (Земля) - ограниченная территория, ДИ - лучшее, РА - неконтролируемое, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «ограниченная территория лучшего неконтролируемого искажением воздействия».
«Парадиз» - это «такое место, где вы будете счастливы от навязываемого искажённого воздействия». Рай - но принудительный, по необходимости.
Парадное - очевидно соединяющее действия отражающие определённые контакты.
Парадное (разг. — парадная) — главный вход доходного многоквартирного дома. Первоначально, подобно особняку, доходный дом имел один парадный вход. Со 2-й половины 19 в. в доме могло быть несколько Парадных. Они выходили, как правило, на улицу (Гуманитарный словарь. — 2002).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - очевидное, НО - соединение, Д - действие, РА - принимать, получать, отражение, транзит, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - контакты.
Образ слова - «очевидно соединяющее действия отражающие определённые контакты».
«Парадное» - это не чёрный ход, через него «очевидны» все «контакты» проживающих в доме людей.
Парадокс - воплощение понимания, достигнутого нарушением порядка определённого воздействия.
Парадо́кс (от др.-греч. παράδοξος — неожиданный, странный от др.-греч. παρα-δοκέω — кажусь) — ситуация (высказывание, утверждение, суждение или вывод), которая может существовать в реальности, но не имеет логического объяснения (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, К - объёмность восприятия, понимания, ДО - достигать, достигнуть, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «воплощение понимания, достигнутого нарушением порядка определённого воздействия».
Полагаю, что под «нарушением порядка определённого воздействия» нужно понимать и как «нарушение логического рассуждения». 
«Парадокс», как мне кажется, возникает тогда, когда не имеется необходимых исходных данных для логического объяснения. И их не просто нет, а мы даже понятия не имеем, должны ли они быть вообще и какими они должны быть. 
Кстати, греческое слово «παράδοξος» переводится на русский язык как «парадоксальный», а не как «неожиданный, странный». Было бы логично считать, что если современное греческое слово «παράδοξος» переводится на русский язык таким образом, то значит и древнегреческое переводилось точно так же.
Паразит - стабильная доступность значительного, но отрицательного воздействия.
Паразит - организм, живущий за счет особей другого вида и тесно с ними связанный в своем жизненном цикле. Паразиты питаются соками тела, тканями или переваренной пищей своих хозяев, многократно без умерщвления пользуясь своим хозяином (glossary.ru).
Образ слова по правилам русского языка: Т - стабильность, стабильное, ЗИ - доступ, доступность, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «стабильная доступность значительного, но отрицательного воздействия».
Образ слова ничего не говорит нам о том, что «Паразит» должен только соки тянуть из своего хозяина. Он говорит ещё и о том, что «Паразит» доставляет своему хозяину какие-то другие гадости. Например, постепенно приучает к чему-нибудь ненужному и нехорошему, создаёт всевозможные иллюзии счастья, ложных потребностей, ложных целей и ложных ценностей. А «питаться соками своего хозяина» - это всего лишь непосредственное физиологическое питание «Паразита». Отними у него это питание и его «значительное, но отрицательное воздействие» тут же прекратится. Применительно к обществу это означает, что для прекращения пагубного воздействия «Паразитов» достаточно всего лишь прекратить платить налоги. Налоги - это и есть те самые соки, которыми питается «Паразит».
Параллель - достижение цели преодолением направленности одним из компонентов контактов.
Параллель — линия сечения поверхности планеты плоскостью, параллельной плоскости экватора (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ЛЕ - преодоление, Л - направленность, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ПА - контакты.
Образ слова - «достижение цели преодолением направленности одним из компонентов контактов».
Как видим, образ слова не разменивается на какую-то там банальную «линию сечения», он чётко говорит о системе ориентации на планете Земля.
Под «преодолением направленности» нужно понимать пересечение («преодоление») линии направления на Север (меридиана), так как именно направление на Север является началом отсчёта всех направлений (см.слово «Север»).
Образ чётко говорит о «достижении цели» (имеется ввиду ориентирование - достижение нужной точки на земной поверхности) и о том, что это один из компонентов координатной сетки поверхности Земли. 
Паранойя - способность перерождения индивидуально, но не для себя, в нечто значительного, но отрицательного искажённого воздействия.
Паранойя – психическое расстройство, характеризующееся систематическим бредом, манией величия и преследования, переоценкой собственных суждений, склонностью к подозрительности и разоблачительности, конфликтности и сутяжной борьбе (Словарь-справочник по психоанализу. - 2010).
Образ слова по правилам русского языка: Я  (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, Й (ӕ - Ижа) - перерождение, НО - соединение, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «способность перерождения индивидуально, но не для себя, в нечто значительного, но отрицательного искажённого воздействия».
Самое главное, насколько я понял образ этого слова, заключается в том, что «Паранойя» распространяется, в основном, на окружающих.
Параномия - содержание эпизода индивидуально нарушающего порядок определённого воздействия.
Параномия — (от гр. paranomia беззаконие; англ. paranomy) юридическая коллизия, противоречие в законах (Большой юридический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - содержание чего-либо, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «содержание эпизода индивидуально нарушающего порядок определённого воздействия».
Образ слова говорит о том, что некий нормативный акт вступает в противоречие («нарушает порядок определённого воздействия») с другим нормативным актом, но только в определённом конкретном случае. В других случаях оба нормативных документа «порядок определённого воздействия не нарушают».
Кстати, греческое слово «παρανομία» переводится на русский язык как «незаконность». Но, согласитесь, «незаконность» и «противоречие в законах» - это разные понятия. «Противоречие в законах», как правило, происходит на вполне законных основаниях и лишь эпизодически.
Парасоль - достигающий цели улучшением отражательного определённого воздействия.
Парасоль (фр. parasol — букв. «против солнца») — зонт, предназначенный для защиты от солнца. В XVIII — XIX веках представлял собой модный аксессуар, с которым дамы отправлялись на прогулку.
Парасоль был изобретен во Франции в XVII веке и стал первой разновидностью зонта, появившейся в Европе. Первоначально единственным его назначением была защита кожи женщины от солнца и, следовательно, от загара, который считался признаком низших, работающих сословий.
Парасо́ль (фр. parasol — буквально: зонт от солнца) — конструкция самолёта-моноплана с крылом, расположенным над фюзеляжем и крепящимся к последнему при помощи подкосов. Название происходит от самолёта Morane-Saulnier L, широко известного как «Моран-Парасоль» (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, РА - принимать, получать, отражение, транзит, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «достигающий цели улучшением отражательного определённого воздействия».
Образ, одинаково справедливый как к «зонту, предназначенному для защиты от солнца», так и для «конструкции самолёта-моноплана» с той лишь разницей, что в первом случае «определённым воздействием» является солнце, а во втором случае - воздух.
 Ну и само собой разумеется, что самолёт никакого отношения к зонту «против солнца» не имеет.
Кстати, французское слово «parasol» переводится на русский язык как «зонт, пляжный зонт», но никакого отношения к солнцу не имеет.
Параф - ответственность, отражающая определённое влияние.
Параф - 1. росчерк в подписи; 2. сокращенная подпись, инициалы (Большой бухгалтерский словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - ответственность, РА - принимать, получать, отражение, транзит, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «ответственность, отражающая определённое влияние».
«Параф» - это не просто «росчерк пера», а прежде всего «ответственность», способность этим самым «росчерком» на что-либо «определённым образом влиять».
Парафазия - способность объединить сам контакт с невозможностью его осуществления.
Парафазия (устар.; paraphrasia; пара- + греч. phrasis речь, оборот речи) — расстройство речи, заключающееся в утрате ее смысла и грамматического строя и применении искусственно созданных слов. Парафазия является особенностью афазии (утраты имевшейся речи), главным признаком которой является нарушение высказывания, замена правильных букв и слогов. Человек, страдающий парафазией, заменяет корректные слова в предложении на совершенно непонятные и неестественные в данном употреблении и в конкретной ситуации (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - объединённое, ФА - смерть, утрата чего-либо, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ПА - контакты.
Образ слова - «способность объединять утрату какой-то части и контакты».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «Парафазия» - это «способность объединить сам контакт с невозможностью его осуществления».
Отсыл Википедии к якобы греческому происхождению этого слова настолько некорректен, что даже комментировать не хочется.
Парафин - свойство разнообразно отражать воздействие.
Парафин — воскоподобная смесь предельных углеводородов (алканов) состава от С18Н38 (октадекан) до С35Н72 (пентатриоконтан). Название происходит от лат. parum — «мало» и affinis — «сродный» из-за его низкой восприимчивости к большинству реагентов (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно, РА - принимать, получать, отражение, транзит, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «свойство разнообразно отражать воздействие».
Получился образ, очень схожий с тем объяснением, которое даёт Википедия, с той лишь разницей, что латинское слово «parum» переводится на русский язык не как «мало», а как «маленький», что, согласитесь, не одно и тоже.
Парафраз - особое нарушение целостности и порядка в раскрытии самого важного, отражающего определённый минимум.
Парафраз (греч.), собственно объяснительный перевод или пересказ (с цитатами) какого-либо произведения с оригинального языка на другой. В музыке парафразом называют фантазию на какую-нибудь заимствованную тему (Музыкальный словарь. — 2008).
Образ слова по законам Языка: З (Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Ф - раскрытие самого важного, глубинной сути, смысла слова, РА - принимать, получать, отражение, транзит, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - минимальное.
Образ слова - «особое нарушение целостности и порядка в раскрытии самого важного, отражающего определённый минимум».
Кстати, греческое слово «παράφραση» переводится на русский язык просто как «пересказ».
Правильно это слово нужно писать через букву Sело  - Парафраs.
Параша - соединённая, трудно используемая по назначению, оказывающая влияние.
Параша (также пара́ха или пара́шка) — сосуд для испражнений в тюремной камере, подсоединённый к канализации, реже — переносной. Параша располагается в камерах тюрем и иных исправительных заведений. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ША - соединение с..., РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «соединённая, трудно используемая по назначению, оказывающая влияние».
Под «совмещением» в данном случае нужно понимать совмещение «Параши» с бытовым помещением. Она, как правило, от него никак не отделена.
«Трудно используемой по назначению» может быть только переносная «Параша». Поэтому данный образ имеет в виду именно такую.
Само собой разумеется, что «Параша», совмещённая с бытовым помещением, не может не «оказывать на него своего негативного влияния».
Пардон - некая подсказка для достижения улаживания искажённых контактов.
Пардон — (франц. pardon). 1. межд. Простите, извините (разг.). 2. Прощение, извинение, пощада (прост.). Запросил пардону. «Нет вам пардону! и поделом.» Даль (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, ДО - достигать, достигнуть, Р - созидание, отладка, настройка, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение, ПА - контакты.
Образ слова - «некая подсказка для достижения улаживания искажённых контактов».
Насколько я понял этот образ, «Пардон» - это то слово, с которого нужно начинать процесс налаживания испорченных отношений.
Парез - некая аномалия обеспечивающая минимально.
БСЭ. — 1969—1978
Парез (от греч. páresis — ослабление), ослабление произвольных движений; полную их утрату обозначают термином "паралич". Парезы и параличи — наиболее часто встречающиеся в клинической практике двигательные расстройства.
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - некая аномалия, РЕ - обеспечение, ПА - минимальное.
Образ слова - «некая аномалия обеспечивающая минимально».
Образ, не требующий какого-то дополнительного объяснения.
Кстати, слово «ослабление» на греческом языке пишется как «αποδυνάμωση» (apodynámosi), а не «páresis».
Правильно слово пишется через букву Sело - Пареs.
Парень - начинающий проявлять контакты
Парень — (разговорное). Юноша (первоначально о неженатом молодом крестьянине). «На парней я не вешалась.» Некрасов. Парни и девки. || Вообще о нестаром мужчине в значении человек (фам.). Он парень неплохой. Рубаха парень. Здоровый парень, Весёлый парень. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - начало, начальное, первичное, РЕ - проявление, ПА - контакты.
Образ слова - «начинающий проявлять контакты».
«Парень» - это молодой человек, юноша, который впервые начал проявлять активный интерес к девушкам.
Кстати, у слога «НЬ» есть и другие образы, которые  так же правильно подходят под получившийся образ «Парня», например, образ «период активной фазы». Ухаживание за девушкой, поиск спутницы жизни - чем не «период активной фазы»?
У слога «ПА» тоже нашлось ещё несколько соответствующих образов: «нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.)» и «оказывать влияние, воздействие». Согласитесь, но у «Парня» в это время действительно «особенное, специфическое состояние» и он, естественно, всеми способами «оказывает влияние» на прекрасную половину человечества. Как вариант - «начинающий период активной фазы оказанием влияния».
На самом деле наличие нескольких подобных образов у одного слога является закономерностью, так как все они должны так или иначе соответствовать друг другу.
Парк - определённый набор чего-то, систематизирующий нечто специфическое, отличное от других.
Парк (от средневекового лат. parricus — «отгороженное место») — земельный участок с естественной или специально посаженной растительностью, обустроенными дорогами, аллеями, водоёмами. Предназначенная для отдыха и прогулок открытая озеленённая территория, с продуманным ландшафтным дизайном, подчиняющимся рельефу местности. 
Парк — совокупность единиц подвижной техники, также место их хранения и обслуживания, депо (машинный парк, автопарк, автобусный, трамвайный и троллейбусный парки, таксопарк и т. д.); передвижной склад, снабжающий армию техническими материалами и боевыми припасами (артиллерийский, инженерный, воздухоплавательный парки).
Парк путей — группа железнодорожных станционных путей, специализированная по назначению.
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, Р - структуризация, систематизация, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «определённый набор чего-то, систематизирующий нечто специфическое, отличное от других».
Как правило, слово «Парк» всегда применяется только в контексте: «Парк» культуры и отдыха, «автопарк», «аквапарк», станочный «парк».
«Парк» - это не набор одинаковых предметов, единиц техники, механизмов, организаций и пр. объединённых единым управлением, «Парк» - это набор различных предметов, единиц техники, механизмов или организаций и пр. работающих на одну, общую идею. У «Парка культуры и отдыха» идеей является отдых людей, у станочного «Парка» - изготовление деталей, у «автоПарка» - перевозка грузов, у «таксоПарка» - перевозка пассажиров.
Кстати, латинское слово «parricus» на русский язык никак не переводится.
Парка - способ энергию минимизировать.
Парка — длинная тёплая куртка, как правило с капюшоном. Парка часто путается с анораком — лёгкой ветрозащитной курткой, надеваемой через голову. Основное отличие в том, что парка предназначена для защиты от холода, а анорак — от ветра (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Р - течение, сила, мощь, энергия, ПА - минимальное.
Образ слова - «способ энергию минимизировать».
Под «энергией» в данном случае образ подразумевает сохранение тепла, то есть, назначение «Парки» заключается в том, что она должна минимизировать отдачу тепловой энергии от тела человека.
Парковка - свободный защищённый объём установленного порядка поделённый на минимальные части.
Парковка — 1. Постановка на стоянку транспортного средства. В Америке бесплатна только парковка по выходным. 2. фин., жарг. Временное помещение средств, инвестиции на конкретный ограниченный срок в безрисковые активы до принятия глобального инвестиционного решения (1) (Исторический словарь галлицизмов русского языка).
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, КО - защита, Р - наведение порядка в чём-либо, АР - между, разделение пополам или равными долями, или просто раздел, ПА - минимальное.
Образ слова - «свободный защищённый объём установленного порядка поделённый на минимальные части».
«Парковка» - это не «постановка на стоянку транспортного средства», а сама площадка, или специальное здание, помещение, которые специально предназначены для этого.
Парма - невозможно объять и оценить мощь обеспечивающую отличие её от других...
Парма (коми, густой еловый лес на высоком месте) — невысокие хребты и увалы, протянувшиеся параллельно западному склону Приполярного и Северного Урала, покрытые елово-пихтовыми лесами с густым моховым покровом (Словарь по физической географии. - М., 1994).
Па́рма (итал. Parma, эмил.-ром. Pärma, лат. Parma) — город в итальянском регионе Эмилия-Романья, административный центр одноимённой провинции, на одноимённой речке, северо-западнее Болоньи (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, Р - течение, сила, мощь, энергия, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «невозможно объять и оценить мощь обеспечивающую отличие её от других лесов».
Про то, что этот лес находится на высоком месте, образ ничего не говорит. Наверное не считает это важным.
Язык коми, как мне кажется, является близкородственным русскому языку.
Истинная история итальянского города «Парма» нам не известна, но, судя по образу этого слова, его «мощь  было невозможно объять и оценить». Осторожно предположу, что когда-то «Парма» была столицей Этрусии.
Применительно к городу, этот образ будет выражен как «невозможно объять и оценить мощь обеспечивающую отличие её от других городов».
Парнас - соединительная форма проявляющая изречения определённого воздействия.
Парнас (греч. Parnas(s)os) - горный массив в Фокиде (Сред. Греция), считающийся местом пребывания Аполлона и муз. Около подножия Парнаса находился храм Аполлона с Дельфийским оракулом. В иносказательном смысле Парнас - это мир поэтов и поэзии (Античный мир. Словарь-справочник).
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Р - речь, изречение, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «соединительная форма проявляющая изречения определённого воздействия».
Под «изречением определённого воздействия», как мне кажется, нужно понимать стихи. «Соединительная форма» - это как раз и есть «мир поэтов и поэзии».
Образ одинаково верно подходит как для «горного массива», так и для «мира поэтов и поэзии».
Парная - вместилище, проявляющее вибрационную волну определённого воздействия.
Парная — Отделение бани, в котором парятся (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - вместилище чего-либо, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Р - вибрационная волна, АР - определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.), ПА - оказывать влияние, воздействие..
Образ слова - «вместилище, проявляющее вибрационную волну определённого воздействия».
«Вибрационная волна», как я понимаю, создаётся в «Парной» хорошим берёзовым веничком.
Парник - идентичный (огороду), но небольшого размера, имеющий ограждения, предоставляющий минимальный (объём для одного растения).
Парник — малогабаритное строение для защиты культурных растений от воздействия неблагоприятных погодных условий. Представляет собой малогабаритное культивационное сооружение, имеющее боковое ограждение и съёмную свето-прозрачную кровлю (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо, ПА - минимальное.
Образ слова - «идентичный (огороду), но небольшого размера, имеющий ограждения, предоставляющий минимальный (объём для одного растения)».
Парнишка - часть целого, принадлежащая общему, неопределившийся равнозначный член общества наделённый минимальной силой.
Парнишка — То же, что парень; мальчик. Молодой парнишка (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, НИ - равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, Р - течение, сила, мощь, энергия, АР - снабжение чем-либо, предоставление чего-либо, ПА - минимальное.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, неопределившийся равнозначный член общества наделённый минимальной силой».
«Парнишка» - это тот же парень, только силёнок у него пока что маловато.
Парный - взаимосвязанный множественностью подобных, разграниченный минимально.
Парный - составляющий пару, существующий или действующий вместе с другим, аналогичным или дополняющим. Парная обувь. Парное катание на коньках.
- спортивное - о разновидности академической гребли, в которой каждый гребец держит два весла. Затем состоялись состязания по гребле на четверках, двойках парных, распашных и тройках. «Праздник Всевобуча» // «Русский спорт», 1919 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - множественность подобных ...  , Р - разграничение, разделение, ПА - минимальное.
Образ слова - «взаимосвязанный множественностью подобных, разграниченный минимально».
Парта - покровительствующая процессу наставления, объяснения чего-либо, специфическая, отличная от подобных предметов.
Парта — предмет школьной мебели, рабочий стол, предназначенный для учеников в системе среднего (иногда и дошкольного) образования. Согласно существующим стандартам, школьные парты разделяются на несколько типов, отличающихся высотой столешницы. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Р - процесс наставления, сообщения, пояснения, объяснения чего либо, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «покровительствующая процессу наставления, объяснения чего-либо, специфическая, отличная от подобных предметов».
Образ «покровительствующая» говорит о максимально удобной конструкции «Парты» для процесса обучения. «Парта» учитывала всё: и наклон стола, и наклон спинки, и откидную столешницу, и крючок для портфеля, и углубления для письменных принадлежностей.
Парубок - свойство привлекать внимание обязанностью искажённого оказания воздействия.
Парубок — м. местн. Юноша, парень (об украинце) (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, АР - нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «свойство привлекать внимание обязанностью искажённого оказания воздействия».
«Парубок» - это ещё не полноценный парень, но уже и не пацан, так как «свойство привлекает внимание» у него уже перешло в разряд «оказания влияния» на девчат, но пока ещё в игривой форме, в форме заигрывания.
Парус - реализация замысла исполняется от воздействия.
Парус — ткань или пластина, прикрепляемая к средству передвижения и преобразующая энергию ветра в энергию поступательного движения. Как правило, парус используется для приведения в движение плавательных средств (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «реализация замысла исполняется от воздействия».
Само собой разумеется, что «воздействие» в данном случае будет «внешним».
Пары - отменяющие воздействие.
Пары — 1. пары (поле, оставленное незасеянным); пахать пары 2. пары; разводить пары; стоять под парами; на всех парах 3. пары, (вещество в газообразном состоянии); пары ртути. Русское словесное ударение
Образ слова по законам Языка: РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «отменяющие воздействие».
Под «воздействием» здесь нужно понимать использование пашни по прямому назначению, то есть посев зерновых или каких-либо других культур.
«Разводить пары» на паровозе - это значит создать при помощи топки пар, но никак его не использовать, то есть никуда не ехать - стоять под парами.
В случае с «парами» какого-либо химического вещества, образ слова будет звучать несколько иначе: «отменяющие воздействием». Своим воздействием «Пары» одного вещества «отменяют» действие другого.
Пас - реализация замысла воздействием.
Пас —  (или устар. пасс) [франц. passe, букв. прохожу мимо, пропускаю]. 1. межд. В карточных играх восклицание, означающее отказ от участия в данном розыгрыше, до следующей раздачи карт. 2. в знач. сущ. пас, паса, муж. В футболе и других играх с мячом - передача мяча кому-нибудь из игроков своей команды; мяч, полученный от кого-нибудь из игроков своей команды (спорт.). Точный пас в центр. У него прекрасные пасы (Толковый словарь Ушакова).
Пас — (польск. и нем.). 1) тесьма широкая и крепкая. 2) ремень в экипажах, на котором висит кузов. 3) кожаный пояс. 4) движение руками, делаемое магнетизерами над человеком, которого хотят замагнетизировать (Словарь иностранных слов русского языка).
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «реализация замысла воздействием».
В карточных играх восклицанием «Пас» игрок не только отказывается от участия в данном розыгрыше, но и оказывает воздействие на остальных игроков, так как у них были одни планы на игру, но, с учётом выхода одного из игроков, возникла необходимость свои планы поменять.
Передавая мяч одному из игроков своей команды, игрок оказывает на него воздействие тем, что заставляет его принимать активное и непосредственное участие в игре. То же самое происходит и тогда, когда игрок сам получает «Пас» от игроков своей команды.
Что касается «широкой и крепкой тесьмы», «ремня, на котором висит кузов экипажа» и «кожаного пояса», то в этом случае все они так или иначе «оказываю влияние по реализации определённых замыслов»: тесьма будет оказывать в любом случае, где только она не будет применена для крепежа деталей между собой, ремень, на котором висит кузов, то же реализует замысел, заключающийся удержании экипажа, а кожаный пояс реализует замысел на удержание брюк или ещё чего-то, что на него крепится.
«Движения рук магнетизёрами над человеком» делаются исключительно для «реализации замысла воздействия на этого человека».
Во всех вышеперечисленных случаях образ слова «Пас» применяется правильно.
Кстати, французское слово «passe» переводится на русский язык как «вход, передача, прошлый, перелёт, ставка», а выражение «прохожу мимо, пропускаю» переводится как «Je passe, je m'ennuie».
Пасека - процесс отделения в интересах человека защищаемой пчёлами продукции, воздействием на их деятельность.
Пасека — специально оборудованное место, где содержатся медоносные пчёлы. Пасеки бывают стационарными и кочевыми (при постоянных переездах с одного медоноса на другой). Добыча мёда и воска — древнейший человеческий промысел (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, ЕК - нечто защищаемое, либо защищающее, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «процесс отделения от защищаемого, в интересах человека воздействием».
Более подробно образ можно выразить как «процесс отделения в интересах человека защищаемой пчёлами продукции, воздействием на их деятельность».
Паскаль - достижение цели в неподвижном потоке.
Паскаль (Pascal), Блез (19 июня 1623 – 19 авг. 1662) – французский математик и физик, религиозный философ. Он заложил теорию вероятностей, изобрел первую счетную машину, предвосхитил некоторые идеи дифференциального исчисления, создал гидростатику, как науку (Философская энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, КА - перемещение, волочение, скольжение, С - поток, ПА - минимальное.
Образ слова - «достижение цели перемещением потока минимально».
Проще говоря - это «достижение цели в неподвижном потоке». Под «потоком», как мне кажется, можно понимать как жидкость, так и газ.
Прочитали образ? Запомнили? А теперь ознакомьтесь с определением понятия «Гидростатики», которое даёт ей Википедия: «Гидростатика — это теория поведения неподвижных жидкостей». Ну и чем, скажите мне, отличается образ слова «Паскаль», прочитанный по правилам русского языка, от классического определения слова «Гидростатика»? Ответ очевиден - ничем. Отсюда делаем один, но очень немаловажный вывод - никакого «французского математика и физика», создавшего «Гидростатику, никогда не существовало, его просто выдумали. Причём, ничего не придумали умнее, как дать ему имя той науки, создание которой ему приписали. Все эти знания, которые сегодня преподносятся нам как плоды открытий мифического «Паскаля», были предоставлены людям кем-то, кто был чрезвычайно заинтересован в том, что бы о них узнали все. Но при этом, люди не должны были знать, что это давно уже существующая наука, и что «Паскаль», это всего лишь единица измерения давления, одинаковая как для жидкостей, так и для газов. Причём, в названии единицы измерения давления скрыто определение самой науки. Феноменальный случай! Хотя, русский язык способен и не на такое.
Смею осторожно предположить, что познания в области «Гидростатики» (или «Паскаля»?) были предоставлены людям не забавы ради, а для того, что бы они смогли на их основе, как можно скорее, начать возводить на реках всевозможные плотины, уничтожая свою среду обитания и создавая потенциально опасные объекты. Ничего другого, учитывая, что никакого «Паскаля» не существовало в природе, мне на ум не приходит.
Что касается портрета Блеза Паскала, размещённого на страничке Википедии, то это, по моему мнению, портрет того, кто всю эту сказку и сочинил. Проверить-то как? Обращаю ваше внимание на то, что портрет был написан художником Франсуа II Кенелем в 1691 году, тогда как Блез Паскаль умер в 1662-м., то есть, аж через 29 лет после смерти. Представляете, какая хорошая зрительная память была у художника?
Всего Блез Паскаль, согласно легенде, прожил 37 лет. Но за это время он смог насочинять большое количество всевозможных научных трудов во многих областях знаний. Как он мог это сделать, учитывая все его болезни, преследовавшие его с самого детства, остаётся загадкой. Биографию Блеза Паскаля, размещённую в Википедии, читать без смеха просто невозможно, настолько она глупо написана.
Пасквиль - определённый порядок, предназначенный для реализации замысла воздействием.
Па́сквиль (устар. пашквиль от нем. Pasquill, из итал. pasquillo) — сочинение, содержащее карикатурные искажения, клевету и злобные нападки, цель которых оскорбить и скомпрометировать какое-либо лицо, группу, партию, общественное движение и т. п. (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, ВИ - предназначение, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «определённый порядок, предназначенный для реализации замысла воздействием».
«Пасквиль» - это определённый инструмент воздействия на кого-то.
Как и следовало ожидать ни немецкое слово «Pasquil», ни итальянское слово «pasquillo» на русский язык никак не переводятся.
Паскуда - создающий трудности, которые в будущем приведут к минимальной реализации замысла.
Паскуда -  Мерзкий человек, пакостник (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - приносящее вред, создающее трудности, КУ - накопление для последующего использования, С - реализация замысла, ПА - минимальное.
Образ слова - «создающий трудности, которые в будущем приведут к минимальной реализации замысла».
«Паскуда» - это не просто «мерзкий человек и пакостник», это человек, который своими действиями делает невозможным реализацию своих планов другим человеком.
Не зря же парня, который «сделал» ребёнка девушке, а потом бросил её и сбежал, называют «Паскудой». Этим самым он ломает все планы девушки на её будущую жизнь.
Пасма - невозможно оценить длину для воздействия.
Пасма - часть (слой) мотка текстильных нитей (пряжи и пр.) или небольшой моточек, применяемые при определении их свойств: тонины (толщины), прочности при растяжении и др. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, С - поток, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «невозможно оценить длину для воздействия».
При определении каких-либо свойств нитей (пряжи и пр.), длина образца не имеет значение, так как потом все эти свойства будут приведены всего к одному показателю - сечению этой нити. 
«Пасма» - это моток пряжи неопределённой длины, но достаточной, для того, что бы из неё что-либо сделать. Женщины, покупая такой моток пряжи, никогда не забивают себе голову таким показателем, как длина нити. Они как-то так понимают, что этого будет достаточно. Как бы это не было странно, но моток пряжи имеет такой показатель, как вес, но не имеет такого показателя, как длина нити, хотя, казалось бы, именно она должна говорить о возможности связать из него то или иное изделие.
Пасмурно - трудно разглядеть чётко при наличии большого количества оказывающего влияние однородного потока.
Пасмурно — I наречие качественное 1. Сумрачно. 2. переносное. Мрачно, сурово, хмуро. II предик. О хмурой, сумрачной погоде. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, МУ - большое количество  чего-то однородного, С - поток, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «трудно  разглядеть разграниченное по форме (если на него) большим количеством однородного потока оказывается влияние».
Иногда бывает очень трудно составить образ так, что бы он имел литературно правильный вид и при этом ещё чётко и по порядку соответствовал всем образам слогов. Поэтому зачастую требуется его несколько видоизменить для лучшего восприятия, не меняя, при этом, самого смысла образа.
В данном случае этот образ можно выразить как «трудно разглядеть чётко при наличии большого количества оказывающего влияние однородного потока».
Небольшое пояснение: под «разграниченным по форме» в данном случае нужно понимать чёткое восприятие  предметов окружающей местности, а под «потоком» - наличие какого-либо погодного явления: дождя, снега, тумана, сплошных облаков и т.д.
Пасо - усиливающее влияние.
Пасо (от лат. passus — «страдание», по другим источникам от исп. paso — «шаг») — скульптурные изображения святых или композиции на религиозные сюжеты, переносимые вручную во время религиозных шествий Семана Санта, первоначально появились в Испании (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «усиливающее влияние».
Полагаю, что это своего рода переносная церковь: если паства не желает почему-то идти в церковь, то церковь сама к ним придёт и напомнит о себе. Не зря всё это делается в Страстную Неделю.
Кстати, якобы латинское слово «passus» переводится на русский язык как «шаг, страдание», а испанское «paso» - как «шаг, он прошёл». Каким образом эти значения можно привязать это к «скульптурному изображению святых» - совершенно непонятно.
Пасодобль - определённый порядок возвеличивания достигаемый музыкальным воздействием.
Пасодо́бль (исп. Paso doble — «двойной шаг») — испанский танец, имитирующий корриду. Основное отличие пасодобля от других танцев — это позиция корпуса с высоко поднятой грудью, широкие и опущенные плечи, жёстко фиксированная голова, в некоторых движениях наклонённая вперед и вниз (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, Б - возвеличивание, обожествление, ДО - достигать, достигнуть, СО - звук, музыка, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «определённый порядок возвеличивания достигаемый музыкальным воздействием».
«Определённый порядок возвеличивания» в поэзии имеет специальную форму, которая называется «Одой», а в музыке, как видим, это «Пасодобль».
По большому счёту, «Пасодобль» - это вовсе не танец, а что-то типа торжественной мелодии, которую исполняли для богоподобных правителей в момент их появления на каком-то торжественном мероприятии. Об этом косвенно говорит «позиция корпуса с высоко поднятой грудью, широкие и опущенные плечи, жёстко фиксированная голова, в некоторых движениях наклонённая вперед и вниз». Согласитесь, это очень здорово напоминает царственную особу в особо тожественный момент.
Но потом, когда по каким-то причинам царственные особы перестали существовать (я имею ввиду настоящие царственные особы, а не бутафорские, типа английской королевы и прочих королишек), эта торжественная мелодия была заботливо сохранена и переведена самим народом в разряд танца.
Кстати, испанское выражение «Paso doble» Яндекс перевёл как «Пасодобль», а Гугл - как «Два шага». Мне кажется, что Яндекс в данном случае поступил честнее, так как ни какими «двумя шагами» в этом танце и не пахнет. Положа руку на сердце, нужно признать, что мелодию «Пасодобля» очень трудно назвать танцевальной. Торжественной - да, но не танцевальной.
Слово «doble» и Яндекс и Гугл переводят как «двойной», а вот слово «Paso» переводят по-разному: Яндекс - как «шаг», а Гугл - как «он прошёл». В грубом переводе получается что-то типа «двойного шага», но, согласитесь, никак ни «два шага», так как «два» по-испански будет «dos». «Два шага» - «Dos pasos», что нисколько не созвучно со словом «Пасодобль».
Совершенно очевидно, что испанское слово «doble» произошло от русского слова «дубль», поэтому-то оно у них и имеет значение «двойного».
Пасока - перемещающая специфическую пищу.
Пасока - жидкость, выделяющаяся из перерезанных сосудов древесины стеблей или корней живых растений под влиянием корневого давления. Выделение Пасоки называется "плачем" растений. В Пасоке содержатся минеральные соли, а также некоторые органические вещества (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, СО - еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «перемещающая специфическую пищу».
«Пасока» - это, наряду с солнечной радиацией и углекислым газом, пища растения. Вернее, не сама пища, а жидкая среда, которая транспортирует вверх-вниз необходимое для растения питание.
Пассаж - взаимосвязь множества, длительностью (протяжённостью) реализующая замысел отличным, от подобного же, способом.
Пассаж (франц. passage, буквально - проход, переход), тип торгового (реже делового) здания, в котором магазины и конторские помещения расположены ярусами по сторонам широкого прохода с застеклённым покрытием (Популярная художественная энциклопедия. - 1986).
Пассаж (франц. passage, "проход", "ход" и нем. Gang), быстрая нотная фигура большего или меньшего протяжения, образуемая обыкновенно, подобно секвенции, путем развития какого-либо одного мотива (Музыкальный словарь. — 2008).
Пассаж 1) прививка бактерий от одного животного к другому; 2) перенос (пересев) культуры микроорганизма на новую по составу среду. Обычно термин употребляется с числовым значением (1–й П., 2–й П. и т. д.) (Словарь микробиологии).
Пассаж - в верховой езде - ритмичное поднимание лошадью передней и задней ног по диагонали на короткой рыси (glossary.ru).
Пассаж — отдельное место в тексте книги, статьи, привлекшее внимание. В музыке — последовательность звуков в быстром движении. В архитектуре — тип торгового или делового здания (Словарь исторических терминов. - 1998).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - взаимосвязь множества, СА - длительность, протяжённость, С - реализация замысла, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «взаимосвязь множества, длительностью (протяжённостью) реализующая замысел отличным, от подобного же, способом».
Рассмотрим подробнее этот образ.
«Взаимосвязь множества» наблюдается во всех случаях применения этого слова, даже в случае с «верховой ездой», где лошадь поднимает одновременно переднюю и заднюю ноги по диагонали. Две ноги - это уже «множество», хоть и самое минимальное.
Определённые «длительность и протяжённость» предметов или процессов так же наблюдаются во всех случаях.
Никто наверное не будет спорить с тем фактом, что во всех случаях происходит «реализация чьего-то замысла», само ничего не происходит.
И конечно же, способ «реализации замысла» во всех случаях отличается от, если можно так выразиться, нормального, к которому мы привыкли и который постоянно применяется в повседневной жизни или в большей части случаев. Например, «Пассаж», как «тип торгового здания в виде остеклённого прохода», применяется чрезвычайно редко. По всей видимости такой тип строений сохранился от предыдущей цивилизации, их просто восстановили.
«Быстрая нотная фигура большего или меньшего протяжения» тоже отличается от исполнения основной части музыкального произведения в более медленном темпе.
«Прививка бактерий от одного животного к другому» тоже не является нормой. Нормой будет естественная передача этих бактерий от одного животного другому.
«Ритмичное поднимание лошадью передней и задней ног по диагонали» тоже не является нормой для естественного бега лошади.
«Отдельное место в тексте книги, статьи, привлекшее внимание» тоже, по всей видимости, сильно отличается от основного, наверное очень скучного, текста.
Пассат - постоянный длительный специфический поток.
Пассат, пассаты — устойчивые восточные ветры (тропический восточный перенос) с составляющей, направленной к экватору. Возникают на экваториальной периферии субтропических динамических антициклонов (Словарь метеорологических терминов).
Образ слова по правилам русского языка: Т - постоянство, постоянное, СА - длительность, протяжённость, С - поток, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «постоянный длительный специфический поток».
Пассив - объём средств, который образуется в результате реализации планов тех, с кем имеется договор.
Пассив, пассивы (от лат. passivus – неактивный, недеятельный; англ. liabilities) – совокупность обязательств, предполагающих задолженность организации вследствие ее хозяйственной деятельности, расчеты по которой приводят к оттоку средств (Финансово-кредитный энциклопедический словарь / Под общ. ред. А.Г. Грязновой. - 2004).
Образ слова по правилам русского языка: В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, СИ - результат С - реализация замысла, ПА - контакты.
Образ слова - «объём в результате реализации замыслов тех, с кем имеется контакт».
Если этот образ выразить более полно, то можно сказать, что «Пассив» - это «объём средств, который образуется в результате реализации планов тех, с кем имеется договор».
Пассия - нерукотворный образ имеющий намерение оказывать влияние.
Пассия — (лат. passio, от pati страдать). 1) церковнослужительный обряд, состоящий в чтении евангелия о страстях Господних и совершаемый в церквах юго-западного края. 2) страдание, чувствительность, страсть, сильное чувство, также предмет страсти (Словарь иностранных слов русского языка).
Пассия — Предмет любви, страсти; возлюбленный, возлюбленная (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ѧ - Енъ) - нерукотворный образ, СИ - удержание, держатель, иметь, С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «нерукотворный образ имеющий реализацию мысли на оказание влияния».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «нерукотворный образ имеющий намерение оказывать влияние».
Полагаю, что образ одинаково правильно подходит как для «предмета любви», так и для «церковнослужительного обряда».
Правильно слово должно писаться через букву Енъ - Пассиѧ.
Паста - выделяющая реализацию замысла минимальным количеством.
Толковый словарь Ушакова.
Паста —  (итальянское pasta). Тестообразная масса (в косметике, живописи, кулинарии и др.). Зубная паста.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, С - реализация замысла, ПА - минимальное.
Образ слова - «выделяющая реализацию замысла минимальным количеством».
Даже небольшое количество «Пасты» добавленной в борщ, делают его совсем другим блюдом. То же самое можно сказать про применение «Пасты» и в живописи, и в косметике, и в технике.
Пастор - наставляющий, овладевший реализацией замысла на оказание влияния.
Пастор (немецкое Pastor, от латинского pastor - пастух, пастырь), священник протестантской церкви (Современная энциклопедия. - 2000).
Образ слова по правилам русского языка: Р - процесс наставления, сообщения, пояснения, объяснения чего либо, ТО - овладение, С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «наставляющий, овладевший реализацией замысла на оказание влияния».
Проще говоря, «Пастор» - это такой «наставник, целью которого является оказание влияние» на кого бы то ни было. Образ ничего не говорит о том, что «Пастор» своими проповедями окажет вам какую-то помощь или объяснит что-то непонятное. Нет, такой задачи перед ним не стоит. Единственная задача «Пастора» - оказать на вас влияние. А в чьих интересах он будет осуществлять своё влияние? Правильно, исключительно в своих. А отсюда можно сделать вывод, что «Пастором» может быть не только священник в церкви, но и вообще любой, кто хотит своими сладкими речами оказать влияние на своих слушателей.
Само собой разумеется, что ни к немецкому, ни к латинскому языку это слово никакого отношения не имеет, но вот сравнение его образа с образом пастуха получилось очень удачным. Ну а если «Пастор» - это «пастух», то тогда кто те, кто его слушает? Правильно, бараны.
Пастух - содержащий в сосредоточенном состоянии силой своего воздействия.
Пастух — муж. Работник, пасущий скот. «На утренней заре пастух не гонит уж коров из хлева.» Пушкин. «Без пастуха овцы не стадо.» (посл.) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Х - исполнение обязательств, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «исполняющий обязанности по сосредоточению, реализующий замысел воздействием».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «содержащий в сосредоточенном состоянии силой своего воздействия».
Обращаю ваше внимание на то, что образ слова вообще ничего не говорит о том, что «Пастух» обязан пасти стадо так, чтобы скот был сытым. Для «Пастуха» главное, что бы он не разбредался и, если это нужно «Пастуху», передвигался бы компактной массой по его желанию. Для «реализации этого замысла» у него даже могут быть хорошо обученные собаки. Но вообще-то, образ ничего не говорит о том, кого именно нужно держать в «сосредоточенном» состоянии.
Теперь вам понятно, почему в христианской религии существует слово «пастырь», или «пастор», то есть «Пастух»? А ещё в каждой из ныне существующих религий существует такое слово, как «паства», подразумевающее «стадо овец». Так вот, согласно образа слова «Пастух», перед «пастырем» не стоит задача накормить «паству», то есть, сделать ей нечто хорошее, главная его задача - это содержать её в одном, хорошо управляемом стаде.
Пасть - дополнительная помощь при реализации замысла воздействия.
Пасть — 1. Рот, зев зверя, рыбы. Рот человека. 2. перен. Темное, зияющее отверстие, углубление. II ж. местн. Западня для ловли зверей, птиц. III сов. устар. неперех. 1. Погибнуть в сражении, поединке. 2. Прекратить сопротивление, оборону; сдаться. 3. Лишиться власти (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «дополнительная помощь при реализации замысла воздействия».
«Пасть» - это «дополнительное оружие» при «реализации замысла» при нападении или обороне, то есть, каком бы то ни было «воздействии». И не важно, к зверю это относится, или к человеку. Человек редко может использовать рот в роли «Пасти», то есть оружия, но когда он сквернословит, оскорбляет другого человека, мы тоже говорим ему: «Закрой «Пасть»!», так как, такие «нехорошие» слова тоже оказывают на нас «воздействие». Мы отличаемся от животных тем, что можем использовать «Пасть» не только, как непосредственное «орудие воздействия» (то есть, кусать и рвать), но и как «орудие воздействия» словом.
Образ так же, очень правильно, применим в случаях и с «гибелью в сражении», и в случае с «лишением власти», только в этих случаях речь идёт не о том, кто непосредственно «Пал» в бою, или лишился власти, а об их противниках, перед которыми они смогли «Пасть».
В случае с «тёмным, зияющим отверстием», образ говорит о дополнительном психологическом «воздействии» на того, кто видит это непонятное и пугающее своей неизвестностью, «отверстие».
В случае с «западнёй для ловли зверей и птиц» этот образ говорит о том, что «Пасть», как орудие лова, не только ловит животное, но она его, при этом, ещё и убивает. «Пасть» - это западня без шансов на спасение.
Слово «Пасть» имеет одинаковый образ как в случае применения его в роли  существительного, так и в случае применения его в роли глагола.
Пастьба - простое дополнение реализующее замысел минимально.
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Пастьба — прокорм животных на подножном корму. Важно уметь правильно использовать пастбище. Для этого следует его разделить на отдельные небольшие участки и стравливать их поочередно.
Образ слова по правилам русского языка: БА - простота, просто, ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, ПА - минимальное.
Образ слова - «простое дополнение реализующее замысел минимально».
Оказывается «Пастьба», то есть «прокорм животных на подножном корму» - это всего лишь «дополнение» к основному их питанию, которым их обеспечивают в каких-то стационарных условиях и которое готовится специально для них. Полагаю, что данное слово относится только к домашним животным от которых требуется быстрая отдача в виде продукции или работы. «Пастьба», в данном случае, - это трата времени, но экономия кормов если их очень мало или нет вообще.
Пасха - обязанность оказывать внимание реализованному замыслу.
Пасха (др.-греч. πάσχα и лат. Pascha, от сир. ܦܨܚܐ; др.-евр. ‏פֶּסַח‏‎ [ˈpʲesəx]), также Воскресение Христово (греч. Ἡ Ανάστασις τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ), Светлое Христово Воскресение — древнейший и самый важный христианский праздник.
Установлен в честь Воскресения Иисуса Христа, которое является центром всей библейской истории и основой всего христианского учения. В православии статус Пасхи как главного праздника отражают слова «праздников праздник и торжество из торжеств».
В настоящее время дата Пасхи в каждый конкретный год исчисляется по лунно-солнечному календарю, что делает Пасху переходящим праздником.
Древнееврейское слово «Пе́сах» обозначает иудейскую Пасху, отмечаемую по лунному календарю. Оно связано с корнем слова פָּסַח‎ («миновал, прошёл мимо»), которое напоминает о том, что Всевышний миновал еврейские дома, уничтожая первенцев Египта:
Ветхозаветную Пасху совершали в память исхода еврейского народа из египетского плена, хотя обычай празднования Пасхи появился в эпоху до исхода и первоначально был связан со скотоводством, а позднее — с земледелием
Церковное празднование Пасхи продолжается 40 дней в православии и 50 дней в католицизме. Википедия.
Пасха, Вели́к день — самый значительный и важный праздник в календаре восточных и западных славян, тогда как у южных славян таковым является весенний Юрьев день. Традиционно Пасха праздновалась три дня; однако пасхальные мотивы широко представлены в мифологии и обрядности всей Светлой, предшествующей ей Страстной (когда совершались приготовления к празднику) и следующей за ней Радоницкой недель. Википедия
ПАСХЕТ – это не что иное, как аббревиатура, которая расшифровывается так: Путь Асами Ходяше Есть Твердо Сотворение. В последующем праздник ПАСХЕТ сократился просто до слова ПАСХА. ПАСХЕТ праздновался в честь завершения переселения Славян из Даарии (первое пристанище наших предков на Земле) в Рассению и Беловодье, продолжавшееся 15 лет.
Праздник ПАСХЕТ (ПАСХА) олицетворял славление нашими предками всех славянских богов и жреца Спаса за спасения от Великого Потопа в 16-ое лето после переселения. Маршрут переселения проходил по Репейским горам – ныне Уральский хребет. Пасха или пасхет.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - обязанность, обязательное, С - реализация замысла, ПА - оказать внимание.
Образ слова - «обязанность реализованному замыслу оказать внимание».
В более свободном изложении образ можно выразить как «обязанность оказывать внимание реализованному замыслу». Но правильнее всего, исходя из смысла этого выражения, образ следует выразить как «обязанность оказывать уважение и почтение тому, кто помог реализовать этот замысел».
В образе этого слова говорится о каком-то «реализованном замысле», что косвенно подтверждает переселение славян из Даарии в Рассению и Беловодье. Причём «реализация замысла» по всей видимости, была удачной, если до сих пор люди считают своим долгом каждый год оказывать очень большое внимание тем, кто указал им путь спасения. Информация о том, что переселение славян из Даарии в Рассению и Беловодье было на самом деле существует, к сожалению, только в виде легенды, подлинность которой подтвердить сейчас уже не представляется возможным. Но образ слова «Пасха», тем не менее, сохранил для нас информацию о каком-то грандиозном событии, которое было успешно реализовано. Это вполне может служить доказательством самого факта этого грандиозного перехода или, в крайнем случае, факта какого-то другого грандиозного, но не менее значительного события.
Слово «Пасхет» которое встречается иногда в виде аббревиатуры, скорее всего, является выдумкой, попыткой как-то логично объяснить название и появление этого праздника, привязать его к когда-то реально совершённому переходу. Попытка сложить образ слова «Пасхет» из образов его слогов и букв ни к чему не привела. Возможно, это и вправду аббревиатура, но я в этом очень сильно сомневаюсь. Называть столь великий праздник аббревиатурой является явным неуважением к своим Богам. Никто бы этого делать не стал. Но это только моё мнение.
У евреев есть праздник который называется «Песах», но он, как считают сами евреи, никакого отношения к христианской «Пасхе» не имеет, кроме некоторого созвучия слов. Православная «Пасха» и еврейский «Песах» проходят в разное время и по разным поводам, хотя корни у них, скорее всего, одни и те же. Но в Ветхом Завете «Пасха» всё-таки упоминается как праздник, который связан с освобождением евреев из египетского плена, что, в принципе, так же можно считать «реализацией замысла». Эта «Пасха» отмечалась задолго до этого события, а значит, она, скорее всего, как-то связана с православной «Пасхой».
Кстати, Воскресение Иисуса Христа тоже ведь можно считать «реализацией замысла» причём весьма значительного. Я бы даже сказал божьего замысла. Но у этого события есть один очень большой недостаток: Воскресение Иисуса Христа произошло в конкретный день в году, то есть оно имеет конкретную дату, а значит праздновать его в разные дни года, как это всегда происходит с «Пасхой», нельзя. Ни кто же ведь из нас не празднует свой день рождения в разные дни года. По всей видимости, Воскресение Иисуса Христа христиане просто присовокупили к православной «Пасхе» в попытке постепенно свести на нет истинную причину этого праздника. Надо отдать должное, что это им почти удалось. Здесь сработали по принципу «не можешь противостоять - возглавь».
Пат - завершение, отличное от других.
Пат (фр - pat, итал - patta - «игра в ничью») - ситуация в шахматной партии, при которой один из игроков не может совершить ход не поставив под удар своего короля (Энциклопедический фонд России).
Образ слова по правилам русского языка:  Т - завершённое, оконченное творение, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «завершение, отличное от других».
Справедливости ради, нужно отметить, что образ не говорит о ничьей, он говорит об окончании партии совсем другого рода.
Обычно, «завершение» шахматной партии заканчивается либо выигрышем, либо проигрышем, либо ничьей, но ни по какой другой причине. О «ничьей» обычно договариваются игроки, но это не значит, что на доске сложилась «патовая» ситуация. Например, на шахматной доске остались только короли. Можно в такой ситуации проиграть? Нет, нельзя. Можно выиграть? Нет, нельзя? Ничья? Нет, один из игроков не согласен. Тогда это что? Тогда это и есть «Пат». «Пат» - это не когда нет ходов, а когда все они безсмысленные, когда они не способны привести к желаемому результату. 
Когда человек попадает в жизненную «Патовую» ситуацию, то это не значит, что у него нет вариантов действий, просто он понимает, что все эти варианты не имеют смысла.
Французское слово «pat» на русский язык никак не переводится, а итальянское «patta» переводится как «пат, ничья».
Патоген - существующий в нас, очень маленького размера, самостоятельный и обособленный, оказывающий влияние.
Патоген (греческое παθογένεια ← πάθος «страдание» + γενετική «порождающий») — любой микроорганизм (включая грибы, вирусы, бактерии, и проч.), а также особый белок — прион, способный вызывать патологическое состояние (болезнь) другого живого существа. В более общем случае под патогеном понимают любой фактор внешней среды, способный вызвать повреждение каких-либо систем организма или развитие каких-либо заболеваний. Патогенными микроорганизмами называются паразитирующие микроорганизмы (особенно бактерии у животных, грибы у растений) по отношению к их хозяину. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, наше, общее, ГЕ - скудность, бедность, очень мало, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «существующий в нас, очень маленького размера, самостоятельный и обособленный, оказывающий влияние».
Организм Человека, по мнению Языка, всегда находится в идеальном состоянии, и любое «воздействие» на него, которое производится кем бы то ни было, может это состояние только ухудшать. Исходя из этого, образ «оказывающий влияние» следует понимать исключительно как «ухудшающий состояние».  
Паразиты, если только они не ухудшают состояние своего хозяина, «Патогенами» считаться не будут.
Кстати, якобы греческое слово «πάθος» переводится на русский язык как «страсть», а не как «страдание». А слово «γενετική» переводится на русский язык как «генетический», а не как «порождающий». Всё вместе получается какая-то «страсть генетическая». Википедия, как и в большинстве случаев, опять сочинила какую-то ахинею.
Патока - создающая трудности выделения кристаллов.
Патока -  полуфабрикат при производстве сахара и крахмала на сахарных и крахмало-паточных заводах, полужидкая масса, по консистенции похожая на молодой жидкий мед (Объединенный словарь кулинарных терминов).
Патока используется в кондитерском и консервном производствах, пивоварении, а также в спортивном питании и для производства аппретов.
Патока востребована кондитерской промышленностью при изготовлении пряников и некоторых сортов хлеба. При добавлении в малых количествах определяет цвет, а в бо́льших количествах — вкус и вязкость изделий из теста. Благодаря способности замедлять кристаллизацию сахарозы распространено использование патоки при производстве кондитерских изделий: варенья, джема, карамели, зефира, пастилы, в особенности же — помады и мармелада. Отдельные виды патоки используются при производстве мороженого и замороженных десертов, для понижения точки замерзания продукта (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, ТО - выделение, выделяющееся, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «создающая трудности выделения кристаллов».
Благодаря «Патоки» кондитерские изделия очень долго не кристаллизуются и не теряют своей свежести.
Патрубок - рассеивающий и собирающий ограниченный объём, обеспечивающий постоянный контакт.
Патрубок - небольшой отрезок трубы, присоединённый (ввальцованный, приклёпанный, приваренный) к трубопроводу, резервуару и др. конструкциям, служащий для подключения к ним трубопроводов и арматуры (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: К - рассеивание и сбор, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, Т - постоянство, постоянное, ПА - контакты.
Образ слова - «рассеивающий и собирающий ограниченный объём, обеспечивающий постоянный контакт».
Патруль - достигающий цель обязанностью исполнения твёрдым воздействием.
Патруль (фр. patrouille) — подвижный (пеший, верхом или на транспорте) небольшой вооружённый отряд, назначенный для осмотра местности, поддержания порядка или проверки охранения (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, Т - твёрдо, твёрдость, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «достигающий цель обязанностью исполнения твёрдым воздействием».
«Патруль» всегда достигает своей цели, так как обладает очень большими правами.
Кстати, французское слово «patrouille» на русский язык никак не переводится, а значит ещё не известно, чьё слово от чьего произошло.
Патч - фрагмент, оказывающий влияние на корневую систему.
Патч (англ. patch — заплатка) — автоматизированное отдельно поставляемое программное средство, используемое для устранения проблем в программном обеспечении или изменения его функциональности, а также сам процесс установки патча («пропатчивание») (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ч - фрагмент, часть, Т - корневая основа, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «фрагмент, оказывающий влияние на корневую систему».
Вполне подходит под английское понятие, правда, несколько примитивное.
Пах - гармоничное соединение в одной точке специфических свойств организма.
Пах (лат. inguen) или паховая область (лат. regio inguinalis) — часть нижнего края брюшной области, примыкающая к бедру (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  Х - гармоничное соединение в одной точке множества векторов, направлений, энергий Вселенной, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «гармоничное соединение в одной точке специфических свойств организма».
В области «Паха» находятся и детородные органы, и органы мочеиспускания, и органы испражнения. Здесь же сходятся и расходятся крупные кровеносные, лимфатические и нервные каналы.
Пахарь - постепенно обязанный оказывать воздействие.
Пахарь — Земледелец; пашущий землю. «В полях трудятся пахари.» Некрасов. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, тянуться во времени, ХА - обязанность, обязательное, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «постепенно обязанный оказывать воздействие».
«Пахарь» - это не только тот, кто непосредственно пашет землю, но и вообще любой, кто выполняет какую-либо работу растянутую во времени.
Па́хта - выделяемая при завершении процесса минимальной значимости.
Пахта́ - выделяемое при завершении процесса нечто специфическое, особенное, отличное от подобного.
Па́хта — Обезжиренный молочный продукт, получаемый после сбивания масла. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Х - завершение процессов, трудов, ПА - минимальное.
Образ слова - «выделяемая при завершении процесса минимальной значимости».
Сбиванием масла «завершается процесс» переработки молока. Продуктовая ценность «Пахты» в цепочке молоко - сливки - обрат - пахта является самой минимальной. Это уже почти вода.
Пахта́ - хлопок в Средней Азии.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Х - завершение процессов, трудов, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.).
Образ слова - «выделяемое при завершении процесса нечто специфическое, особенное, отличное от подобного».
Полагаю, что такой образ вполне приемлем для созревшего хлопка.
Пачка - соединение фрагментов контактом.
Пачка (точнее - пачки), короткая, пышная, многослойная юбка танцовщицы. В конце 19 - начале 20 вв. её шили из газовой материи, муслина или тарлатана, сложенных в несколько рядов, современные Пачки - из лёгких синтетических тканей (БСЭ. — 1969—1978).
Пачка — жен. (от нем. Packen связка, пакет). 1. Связка, небольшой пакет каких нибудь однородных, упакованных или сложенных вместе предметов. Пачка папирос. Пачка писем. 2. Несколько смежных слоев в слоистом пласте (горн.). 3. Сценический костюм балерин - несколько коротких юбочек из короткой материи (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Ч - фрагмент, часть, ПА - контакты.
Образ слова - «соединение фрагментов контактом».
Образ слова говорит о том, что «Пачка» - это соединение однородных предметов. На это указывает образ «фрагментов» - «фрагментами могут быть только части чего-то одного. Образ слова «контактом» говорит о том, что «соединение» реализуется при помощи непосредственного «контакта» всех «фрагментов».
Паша - ограниченно оказывающий влияние.
Паша — титул высших гражданских и военных сановников в Османской империи. После Танзимата и создания регулярного войска титул стал почётным для генералов и министров. В республиканской Турции был сохранён лишь за генералами, в 1934 г. упразднён. Исторический словарь. - 2000
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, ПА - оказывать влияние, воздействие.
Образ слова - «ограниченно оказывающий влияние». 
«Паша», конечно же, имеет очень большое влияние в государстве, но всё-таки не такое, какое имеет глава государства.
ПИ - удержание.
Пи — "греч. буква, обозначает в математике число, равное отношению длины окружности к длине её диаметра, 3,1415.."  Впервые обозначением этого числа греческой буквой "ПИ" воспользовался британский математик Джонс в 1706 году, а общепринятым оно стало после работ Леонарда Эйлера в 1737 году. Это обозначение происходит от начальной буквы греческих слов περιφέρεια — окружность, периферия и περίμετρος — периметр". Википедия.
Образ слова по законам Языка: ПИ - удержание.
Образом слова "ПИ" (не важно как оно пишется, важно как оно звучит, произносится на русском языке) диаметр окружности "удерживает" длину окружности в строго определённом параметре, равно как и наоборот. Кто-то возразит, что это случайное совпадение, ведь есть же и другие постоянные величины, которые называются другими буквами разных алфавитов и они тоже "удерживают" какие-то величины. Возможно, что это и так, но я почему-то так не думаю. Другие "математические постоянные" ждут своей очереди. Думаю, что число Фибоначчи рано или поздно, но тоже откроет нам свои тайны.
А теперь разберёмся с происхождением названия этой буквы. Википедия уверяет нас, что название произошло от греческих слов "περιφέρεια" — окружность, периферия и "περίμετρος" — периметр. Полагаю, что слово  "περίμετρος" нужно отбросить сразу, так как значения "периметра" и "окружности" можно отождествлять только в очень хорошем подпитии. У "периметра" нет диаметра, так что число "ПИ" к нему привязать невозможно. В греческом языке есть слово "διάμετρος - диаметр", так почему бы не взять первую букву от этого слова? Было бы очень логично, причём, гораздо логичнее, чем от слова "периферия", означающего "то, что не в центре".
Не сомневаюсь, что название этого числа притянуто за уши к греческому языку. Просто очень удачно подвернулась созвучная буква в греческом алфавите, да к тому же ещё и с "периферией".
Пиала - демонстрирующая уникальное удержание.
Пиала — сосуд для питья в форме небольшой чаши без ручки. Чай в пиалах. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по законам Языка: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, А - уникальный, неповторимый в своём роде, ПИ - удержание.
Образ слова - «демонстрирующая уникальное удержание».
Пиан - эпизодическое действие, множащее одинаковое.
Пиан - приспособление в типографском ручном прессе, прижимающее бумажный лист к накатанному краской набору. 
Образ слова по законам Языка: АН - эпизодическое действие, по мере необходимости, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями.
Образ слова - «эпизодическое действие, множащее одинаковое».
Приспособление в типографском ручном прессе под названием "Пиан" прижимает бумажный лист к накатанному краской набору, который оставляет оттиск на бумаге. Действуя эпизодически, только когда под "Пианом" находится лист бумаги, можно изготовить безконечно много абсолютно одинаковых экземпляров такого оттиска. В этом слове оба корня "работают" совершенно правильно, по-русски. Непонятно, почему в толковом словаре Ушакова есть указание на якобы итальянское происхождение этого слова (piana).
Пианино - индивидуальное, но не только для себя, небольшого размера по мере необходимости источающее множество равнозначных звуков, несущих одну и ту же функцию с одинаковыми свойствами.
   Пианино — (итал. pianino, первонач. тихонько, уменьш. ласк. к piano тихо). Музыкальный клавишный инструмент, разновидность фортепиано, в форме высокого стоячего ящика с вертикально натянутыми струнами. Играть на пианино. Толковый словарь Ушакова
   Образ слова по правилам русского языка: "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя", "НИ" - "в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер", "АН" - "эпизодическое действие, по мере необходимости", "А" - "исток, начало, изначалье", "ПИ" - "множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством".
   Образ слова - "индивидуальное, но не только для себя, небольшого размера по мере необходимости источающее множество равнозначных звуков, несущих одну и ту же функцию с одинаковыми свойствами".
  Разберём подробнее получившийся образ. Образ "индивидуальное, но не только для себя" по всей видимости имеет в виду то, что "Пианино" предназначено в основном для репетиций, но может использоваться и в концертах. Образ "в меньшем масштабе" говорит о том, что это уменьшенная копия рояля или органа. Образ "эпизодического действия" говорит о том, что используется "Пианино" не всегда, а только по мере необходимости". Образ "исток, начало, изначалье" говорит о том, что "Пианино" является источником другого образа "множества равнозначных членов...", то есть одинаковых звуков.
   Кстати, с итальянского языка на русский слово " pianino" переводится как "Пианино" и никак иначе, а слово "piano" - "этаж, план". А вот слово "тихонько" переводится с русского на итальянский язык как "piano piano", то есть два "piano" подряд. Если даже допустить, что слово "piano" переводится на русский язык как "тихо", то какое это отношение имеет к "Пианино"? На "Пианино", я вам скажу, можно играть очень даже громко, так громко, что соседи обязательно вызовут полицию.
   Резюмируем: ничего итальянского в этом слове нет.
Пиар - искажённое, заметно выделяющееся по сравнению с окружающим.
Пиар — "Мощная пропагандистская кампания, практика создания и внедрения в сознание людей привлекательного образа кого-либо или чего-либо. Этимология: От PR названия первых букв английского словосочетания "паблик рилейшнз",  (public relations ← public ‘общественный’ и relations ‘отношения’, ‘связи’)".  Популярный словарь русского языка
Образ слова по правилам русского языка: "АР" - "искажение", "ПИ" - "заметно выделяющееся по сравнению с окружающим".
Образ слова - "искажённое, заметно выделяющееся по сравнению с окружающим".
Получается, что "Пиар" - это широко, агрессивно распространяемая ИСКАЖЁННАЯ информация". Неискажённая информация называется рекламой.
Само собой разумеется, что к английскому языку это слово никакого отношения не имеет потому, что, согласитесь, "общественные отношения" и "пропаганда", - это не одно и тоже. И уж тем более "общественные отношения" к "искажённой информации" никак относиться не могут. Но кому-то очень захотелось, что бы слово было непременно английским. 
Пиво - наполненностью заметно выделяющееся по сравнению с подобным.
Толковый словарь Ушакова
Пиво — Слабый алкогольный пенящийся напиток, приготовляемый обычно из ячменного солода. Варить пиво. Светлое пиво (соломенно-желтого цвета). Темное или черное пиво (буро-коричневого цвета).
Образ слова по правилам русского языка:  ВО - наполненность, полнота, полностью, ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным.
Образ слова - «наполненностью заметно выделяющееся по сравнению с подобным».
По всей видимости речь идёт о пенной шапке, которая образуется при наливании «Пива» в кружку.
Пигус - соединительная форма, изменяющая множеством равнозначных членов, обладающих одними и теми же свойствами.
Толковый словарь Ушакова. 
Пигус —  (областное). Кислая похлебка с огурцами. «Ели все старинные кушанья: сырники, пигусы, солянки, рассольники.» А.Тургенев.
Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка.
Пигус — (термин карточной игры). Карты одного цвета.
Карточная терминология и жаргон XIX века
Пигус — Все три карты одной масти.
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством.
Образ слова - «соединительная форма, изменяющая множеством равнозначных членов, обладающих одними и теми же свойствами».
В первом случае под «соединительной формой» нужно понимать бульон похлёбки, в котором находится изрядное количество солёных огурцов (множество равнозначных членов). Образ «изменяющая» говорит о том, что вкус этой похлёбки очень сильно смещён в сторону солёных огурцов.
Во втором и третьем случаях под «соединительной формой» нужно понимать карты на руках игрока.
Пижма - трудно оценить последствия применения.
Пижма - "многолетнее травянистое растение из семейства сложноцветных с горизонтальным ползучим деревянистым корневищем". "Пижма". 
"При использовании пижмы важно учитывать ее противопоказания. Растение токсично, с чем связаны ограничения по его применению в официальной медицине. Оно редко служит препаратом выбора при лечении заболеваний печени и органов ЖКТ, для чего используют нетоксичные лекарственные аналоги, в том числе растительного происхождения. Если при приеме средства возникли симптомы отравления в виде тошноты, рвоты, слабости, головокружения, следует немедленно обратиться за медицинской помощью". " Пижма обыкновенная: применение цветков и травы в народной медицине".
Образ слова по законам Языка: МА - трудно объять, оценить, переоценить, Ж - изменение,  ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным. 
Образ слова - «трудно оценить изменения которые могут произойти от применения заметно выделяющегося по сравнению с подобными». Более кратко: «трудно оценить последствия применения».
Общепризнано, что ПИЖМА является лекарственным растением, но само слово говорит о том, что применять её нужно осторожно. Что интересно, русский язык в образе данного слова не упоминает о его полезных свойствах, а вот опасность его применения вынес в само название. Всё правильно - указывать нужно то, что важнее..
Пижон - принципиально обязательно выставляющий себя на всеобщее обозрение.
Пижон — крепкий (целый). Жаргонное, карточное. Жертва, не сталкивавшаяся ранее с шулерами. Пижон рваный (порченый). Большой словарь русских поговорок
Пижон — (разговорное). Пустой франтоватый молодой человек. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ЖО - обязательность, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
Образ слова - «принципиально обязательно выставляющий себя на всеобщее обозрение».
Пизда - необъятность высшей степени оценки процесса возвратным действием.
Пизда - «женский половой орган мужского наслаждения».
Образ слова по законам Языка: ДА - недостижимость, необъятность, нечто запредельное, З (Sело) - высшая степень оценки события, процесса, ПИ - туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возвратное действие.
Образ слова - «необъятность высшей степени оценки процесса возвратным действием». 
Потрясающий образ!
Пик - объёмное восприятие явлений заметно выделяющихся по сравнению с окружающим.
Пик - "остроконечная вершина горы с крутыми склонами (также в названиях высших точек определённых территорий). Пик  фаза какого либо цикла, характеризующаяся наивысшим значением основного показателя".
Образ слова по законам Языка: К - объёмное восприятие явлений, объём, ПИ - заметно выделяющееся.
Образ слова - «объёмное восприятие явлений заметно выделяющихся по сравнению с окружающим».
Пика - часть целого, имеющая единственное предназначение.
Пика (фр. pique) — "холодное колющее оружие, разновидность длинного копья. Состоит из древка длиной в 3-5 метров и трёхгранного или четырёхгранного металлического наконечника длиной 12-57 сантиметров. Общий вес составляет 3-4 килограмма".
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, ПИ - единственное предназначение, можно использовать только так и больше ни как.
Образ слова - «убийство и сокрушение как единственное предназначение».
"Пика" предназначена только убивать, по другому её использовать невозможно. Саблей можно хоть сало порезать.
Не могло это слово произойти от французского языка, слишком явно в нём просматриваются образы русских корней, да и звучит, и переводится на русский язык оно как "Пика". 
Пикап - гармонично смешанный помощник.
Пикап (от англ. pick up — поднимать, подбирать, захватывать) - "грузопассажирская модификация легкового автомобиля с открытым кузовом. Грузоподъёмность Пикапа обычно 200—500 кг. Пикап оборудуется съёмным тентом и убирающимися бортовыми скамейками".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "П" - "гармония", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "ПИ" - "помощь, помощник".
Образ слова - "гармонично совмещённый помощник".
В английском языке словосочетание "pick up" имеет аж 26 значений, среди которых есть всего одно существительное - "Пикап". Весь перевод крутится вокруг слов "pick" и "up", которые, в основном, означают глаголы и наречия, и только одно из них - существительное, которое никак не переводится, кроме как "Пикап"! Явная подгонка под созвучие с русским языком.
А вот образ слова по правилам русского языка до гениальности точен и краток.
Пикник - единение человека с Мирозданием небольшим, но равнозначным коллективом, выставленное на всеобщее обозрение.
   Пикник (фр. pique-nique) — в современном понимании приём пищи на природе, устраиваемый на траве на открытом воздухе в местах с красивыми пейзажами — сад, парк, берег озера, пляж или лес — и, как правило, летом. ru.wikipedia.org
   Образ слова по законам Языка: К - единение человека с Мирозданием, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
  Образ слова - "единение человека с Мирозданием небольшим, но равнозначным коллективом, выставленное на всеобщее обозрение".
   Короче говоря, "Пикник" - это, насколько я понял, нахождение человека "на природе" (единение человека с Мирозданием), возможно даже одному, а не в составе какой-то группы, и таким образом, что это "единение" могут наблюдать посторонние. Образ слова, как мы видим, ничего не говорит о приёме пищи или о каком-либо отдыхе на природе. Но он так же ничего не говорит и о какой-либо трудовой, созидательной деятельности. Просто побродить в одиночестве по парку на виду у посторонних - это уже вполне можно назвать "Пикником".
   С французским происхождением этого слова получается какая-то неразбериха. И Яндекс и Гугл переводят словосочетание "pique-nique" как "Пикник", но вот по отдельности эти слова они переводят уже по разному: слово "pique" оба переводчика переводят как "пика, пики", а вот слово "nique" Яндекс переводит опять же как "Пикник", а Гугл - как, извините, "блядь". Разве такое возможно? Получается, что для Яндекса слова  "pique-nique" и просто "nique" означают одно и тоже, а у Гугла вообще получается какая-то "пиковая блядь", ну, или что-то в этом роде.
   Мне кажется, что французский язык сюда зря приплели. Скорее всего это сделано для того, что бы исключить русское, истинное происхождение этого слова.
Пикша - с особенностью выделенной и выставленной на всеобщее обозрение.
Пикша (латинское Melanogrammus aeglefinus) — вид лучепёрых рыб из семейства тресковых (Gadidae), выделяемый в монотипический род Melanogrammus. Обитают в северных морях Атлантического и Северного Ледовитого океанов. Морские бентопелагические рыбы. Максимальная длина тела 112 см. Является важной промысловой рыбой.
Тело массивное, овальной формы, несколько сжато с боков, покрыто мелкой циклоидной чешуёй; чешуйки налегают друг на друга. Верхняя челюсть немного выдаётся вперёд. Рот небольшой, нижний. Подбородочный усик очень маленький. Зубов на нёбе нет. Жаберных тычинок на первой жаберной дуге 24—27. У пикши 3 спинных плавника, разделенных небольшими промежутками, и 2 анальных плавника. Во всех плавниках отсутствуют колючие лучи. Первый спинной плавник с 14—17 мягкими лучами, высокий (значительно выше второго и третьего), треугольной формы с заострённым концом; верхний край вогнутый. Во втором спинном плавнике 19—24 лучей, а в третьем от 19 до 22 лучей. Первый анальный плавник начинается немного сзади вертикали, проведённой от окончания основания первого спинного плавника; в нём 21—25 лучей; основание плавника короткое, его длина составляет менее половины расстояния от начала рыла до начала анального плавника. Во втором анальном плавнике 20—24 луча. В грудных плавниках 19—21 луч. Брюшные плавники расположены перед грудными. Боковая линия полная, тянется от головы до основания хвостового плавника. Есть поры боковой линии на голове. Позвонков 50—57, обычно 54.
Спина тёмно-серая с фиолетовым или сиреневым оттенком, бока светлее, серебристого цвета, брюхо молочно-белое или серебристое. Боковая линия чёрная. Ниже боковой линии с каждой стороны тела у пикши имеется по большому чёрному или черноватому пятну, расположенному между грудным и первым спинным плавником. (выделено автором)
Достигает длины 100—110 см, типичная же длина пикши 50—75 см. Средняя масса 2—3 кг, но в уловах встречались и крупные особи массой до 9—12 кг. Максимальная официально зарегистрированная масса тела 16,8 кг. Продолжительность жизни пикши до 24 лет. Википедия
Образ слова по законам Языка: ША - особенность, характерная черта, К - выделение или добавление чего-либо, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
Образ слова - «с особенностью выделенной и выставленной на всеобщее обозрение».
Пила - творящая возвратно-поступательным движением.
Пила́ — инструмент со множеством резцов, обычно зубьев, для разрезания (распиловки) различных материалов: древесины, металла, пластика, камня и других. Обычно пила имеет вид металлической пластины, на рабочей кромке которой расположены зубья. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ЛА - создавать, творить, образовывать, ПИ - туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возвратное действие.
Образ слова - «творящая возвратно-поступательным движением».
Пилат - твёрдо обязанный удерживать.
Пила́т  По́нтий (латинское Pontius Pilatus, др.-греч. Πόντιος Πιλάτος; родился около 12 года до н. э., Апруций, Римская империя — умер после 37 года) — римский префект Иудеи c 26 по 36 год, из всаднического сословия. Корнелий Тацит называет его прокуратором Иудеи, Иосиф Флавий — правителем (игемоном) и наместником, однако найденная в 1961 году в Кесарии надпись, датируемая периодом правления Пилата, показывает, что он, как и другие римские правители Иудеи с 6 по 41 год, был в должности префекта.
Правление Пилата ознаменовалось массовым насилием и казнями. Налоговый и политический гнёт, провокационные действия Понтия Пилата, оскорблявшие религиозные верования и обычаи иудеев, вызывали массовые народные выступления, беспощадно подавлявшиеся римлянами. Современник Пилата философ Филон Александрийский характеризует его как жестокого и продажного самодура, виновного в многочисленных казнях, совершённых безо всякого суда. Иудейский царь Агриппа I в письме императору Калигуле также перечисляет многочисленные преступления Пилата: «подкуп, насилия, разбойничество, дурное обращение, оскорбления, непрерывные казни без вынесения судебного приговора и его бесконечная и невыносимая жестокость». Википедия
Образ слова по законам Языка: Т - твёрдо, твёрдость, ЛА - вынужденное, обязанное, ПИ - удержание.
Образ слова - «твёрдо обязанный удерживать».
Должность «Пилата» обязывала его быть «твёрдым». Но он, очевидно, понимал это слово как-то по-своему. Хотя, возможно, с тем народом по-другому и нельзя было поступать.
В письме иудейского царя Агриппы I перечислены преступления Пилата: «подкуп, насилия, разбойничество, дурное обращение, оскорбления, непрерывные казни без вынесения судебного приговора и его бесконечная и невыносимая жестокость». А было ли всё это на самом деле? Попробуем поразмышлять логично.
Мог ли Пилат кого-либо подкупить? Нет, конечно. Не мог. Он самое высшее должностное лицо в Иудее. Кого ему подкупать? Подкупают обычно тех, кто выше тебя по положению, тех, кто может решить твои проблемы. У Пилата проблем не было. Он мог, чисто теоретически, подкупить только Калигулу.
Использовал ли Пилат во время исполнения обязанностей префекта насилие? Да, конечно. Весь смысл его должности в этом и заключался.
Занимался ли он разбойничеством? Нет, конечно. Оно ему зачем? У него и так всё есть. И вообще, как это можно себе представить, что бы префект с шайкой разбойников рыскал по дорогам и грабил запоздалых путников?
Мог ли Пилат дурно обращаться и оскорблять? Скорее всего, мог. Но это не смертельно. Его должность позволяла ему это делать.
Сдаётся мне, что Агриппа I наговаривал на Понтия Пилата. Да и потом, Калигула наверное знал, кого посылал править Иудеей? Именно такой, скорее всего, там и нужен был в то время. 
Пилка - уменьшенное, направленности возвратно-поступательного действия.
Пилка (пильные полотна) для электролобзиков — "оснастка к электроинструменту. Пилки применяются для резки (распиловки) твердых материалов". ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Л - направленность, ПИ - туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возвратно-поступательное действие.
Образ слова - «уменьшенное, направленности возвратно-поступательного действия».
А ещё бывают "Пилки" для ногтей.
Пилон - общедоступный.
Пилон - "архитектурное сооружение, башни либо колонны, обрамляющие вход куда-либо; также столбы, служащие опорой перекрытий, поддерживающие несущие тросы висячих мостов".
Пилон - "общее название конструктивного элемента, установленного на крыле воздушного судна и служащего для прикрепления гондолы двигателя, крепления к крылу подвесного оборудования и внешних грузов (баков, вооружения и т. п.). Вместо этого термина обычно используются более конкретные «узел подвески», «бомбовый держатель», «катапультное устройство» и т. п."
Пилон - "вертикально расположенный шест, предназначенный для акробатического танца на шесте или же стриптиза".
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "принцип свойства", "ЛО" - владеть, иметь возможность, располагать, обладать "ПИ" - "незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение".
Образ слова - "принцип обладания общедоступностью". Можно короче - "свойство общедоступности". И ещё короче - "общедоступный".
Пилоны, как "архитектурные сооружения, башни и колонны" действительно, как бы выставлены на показ, их видно издалека. И даже "столбы, служащие опорой перекрытий, поддерживающие несущие тросы висячих мостов" тоже заметно выделяются на фоне остальной конструкции.
Пилоны, как "конструктивные элементы, установленные на крыле воздушного судна и служащие для прикрепления гондолы двигателя, крепления к крылу подвесного оборудования и внешних грузов" тоже являются частью конструкции самолёта, которые так же "выставлены напоказ", в то время как остальная конструкция крыла самолёта скрыта от посторонних глаз.
Ну и наконец "Пилон", как "вертикально расположенный шест, предназначенный для акробатического танца на шесте или же стриптиза", буквально создан "на показ". Его предназначение и заключается в общедоступности, он специально устанавливается на таком месте, что бы его было видно издалека и как можно большему количеству зрителей.
Пилот - определённая категория (водителей), отличающаяся от подобных своими качествами.
Пилот - "Специалист, управляющий летательным аппаратом. Спортсмен, управляющий гоночным автомобилем".
Образ корня по правилам русского языка: "Т" - "определённая форма", "ЛО" - "то, при помощи чего", "ПИ" - "заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным".
Образ слова - "определённая форма (водителя),  отличающаяся от подобных при помощи своих качеств". Более просто и понятно можно выразить этот образ следующим образом - "определённая категория (водителей), отличающаяся от подобных своими качествами".
Пилотка - возвышающаяся, имеющая понятную форму, обладающая отличительными особенностями.
Пилотка (от слова «пилот») — головной убор в виде сплюснутой с боков лёгкой шапочки. Пилотка может быть элементом военной форменной одежды (в частности, ВС СССР), различной унифицированной формы (к примеру, головной убор пионеров)...  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: «КА» - «возвышающееся над.., выдающееся из..», «Т» - «чётко определяемое творение, изделие имеющее понятную законченную форму и назначение», «ЛО» - «владеть, иметь возможность, располагать, обладать», «ПИ» - «заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным».
Образ слова - «возвышающаяся, имеющая понятную форму, обладающая отличительными особенностями».
«Пилотка» - это часть униформы, поэтому для разных групп людей, объединённых общностью каких-то интересов, должны быть разные «Пилотки». Так как «Пилотка» находится на голове, то это будет самым «верхним» знаком различия от подобных носителей «Пилоток».
Пилюля - в интересах одного из определённого круга, используемое только так.
Пилюля (лат. pilula, букв. мячик, шарик) - "это дозированная твёрдая лекарственная форма для приёма внутрь в виде плотных шариков массой от 0,1 до 0,5 г." Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЯ" - "в интересах одного, индивидуально", "ЛЮ" - "в интересах определённого круга лиц", "ПИ" - "единственное предназначение, можно использовать только так и больше ни как". 
Образом слова будет "индивидуальное (имеется ввиду конкретный больной), но для определённого круга лиц (имеется ввиду круг лиц больных) используемое только таким способом. Более кратко - "в интересах одного из определённого круга, используемое только так".
О больных я написал по привычке, хотя о лечении, то есть о том, что "Пилюля" должна применяться именно как форма лекарственного средства, это слово ничего не говорит. А это значит, что образ слова распространяется вообще на всё, что принимается индивидуально (и не обязательно "внутрь", и даже не обязательно это должно быть чем-то материальным, осязаемым) но из определённого круга (даже если этот круг будет состоять из одного человека), и применяться может только так и никак иначе. Например, выражение "проглотить Пилюлю" означает "принять без возражений справедливый упрёк, неприятную для себя правду". В этом примере видно, что "проглотить Пилюлю" можно только индивидуально, даже если ты являешься не единственным из определённого круга виноватых или даже если ты всего один в этом круге, и "проглотить Пилюлю" ты можешь только одним способом - выслушав справедливый упрёк. Все другие способы будут называться по другому.
Теперь немного о якобы латинском происхождении этого слова. В Википедии сказано, что латинское слово "pilula" означает "мячик, шарик", но фактически это не соответствует действительности. И "мячик и шарик" по латыни будут писаться одинаково - "pila", а не "pilula". А вот слово "pilula" с латыни Яндекс-переводчиком переводится как "Таблетка", что, как я считаю, является самой обыкновенно банальной подгонкой.
Пилястра - скрытая основа, выдающаяся (из стены) и выставленная на показ.
Пилястра - "(от латинского pila - колонна, столб) плоский вертикальный выступ прямоугольного сечения на поверхности стены или столба. Имеет те же части (ствол, капитель, база) пропорции, что и колонна".
Образ слова по правилам русского языка: "РА" - "скрывать, прятать", "СТ" - "основа для чего-то", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся", "ПИ" - "незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение".
Образ - "скрытая основа, выдающаяся (из стены) и выставленная на показ".
Пинакль - оконечность, имеющая подобие, высоко размещённая, выставленная на показ.
Пинакль - "в романской и готической архитектуре род башенок с квадратным или многоугольным основанием и с остроконечно-пирамидальным верхом, которые ставились на внешних контрфорсах стен, на столбах перил крыши".
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЬ" - "окончание чего-то, некий итог", "К" - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность", "НА" - "выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее)", "ПИ" - "незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение".
Образ слова - "оконечность, имеющая подобие, высоко размещённая, выставленная на показ".
Пиния - динственная в своём роде чрезмерно выставленная на всеобщее обозрение.
Сосна пиния, или Пи́ния, или Сосна итальянская (лат. Pinus pinea) — вечнозелёное дерево семейства Сосновые.
Дерево высотой 20—30 м, живёт до 400-500 лет. Крона густая, тёмно-зелёная, зонтикообразная, компактная, у старых деревьев с горизонтально распростёртыми ветвями. Хвоя в пучках, по две штуки, длинная (10—15 см), узкая, плотная, зелёная в течение всего года, иногда сизоватая. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ҩ - Арь)" - "образ одного Рода", "НИ" - "насильно, чрезмерно, сверх желания", "ПИ" - "незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение".
Образ слова - "единственная в своём роде чрезмерно выставленная на всеобщее обозрение".
Это единственный род сосен, у которой большая часть ствола не имеет веток, о чём о говорит образ этого слова.
Пино - объединение множества равнозначных членов несущих одну и ту же функцию.
Пино - "(франц. pineau) группа винных сортов винограда раннего периода созревания, родом из Франции".  Большая советская энциклопедия.
«Пино́-нуа́р» (фр. pinot noir, нем. Spätburgunder) — "технический (винный) сорт винограда, используемый для производства вина. В переводе с французского название звучит как «чёрная шишка», поскольку небольшие плотные гроздья этого винограда по внешнему виду немного напоминают шишки".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "НО" - "соединение", "ПИ" - "множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию".
Образ слова - "объединение множества равнозначных членов несущих одну и ту же функцию". В данном конкретном случае это будет "группа винных сортов винограда раннего созревания". Вполне себе русское слово, прекрасно всё объясняющее.
Кстати, слово "pineau" переводится с французского как "Пино", то есть - никак. Обратите внимание, что БСЭ и Википедия пишут это французское слово по разному. Как и слово "pineau", так и выражение "pinot noir" тоже никак не переводится. А "Чёрная шишка" по-французски пишется "cône noir" и к данному названию никакого отношения не имеет. Ну, а немецкое "Spätburgunder" переводится на русский как "Поздний Бургундский".
Опять кому-то очень захотелось спрятать замечательное русское слово.
Пиноль - достижение цели соединением, совершающим возвратно-поступательное движение.
Пиноль (от нем. Pinole) - "подвижный узел в задней бабке металлорежущего станка, выполненный в виде гильзы, перемещаемой в осевом направлении, в которой закрепляют обрабатывающий инструмент или центр для поддержания детали".
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЬ" - "достижение цели", "НО" - "соединение", "ПИ" - "туда и обратно". 
Образ слова - "достижение цели соединением, совершающим возвратно-поступательное движение".
Образ слова получился очень длинный, но зато очень точный и он полностью соответствует тем образам корней русского языка из которых состоит. Корень "ЛЬ" говорит о том, что основным в этом образе является достижение цели, коих у "Пиноли" обычно две: либо крепление в ней режущего инструмента при обработке детали закреплённой в патроне передней бабки токарного станка, либо просто поддержка обрабатываемой длинной детали (если это токарный станок). В сверлильном станке у "Пиноли" вообще всего одна задача - крепление режущего инструмента. Остальные корни поясняют, каким образом эта цель достигается: корень "НО" говорит о том, что требуется соединение с инструментом, а корень "ПИ" говорит о том, что без возвратно-поступательного движения это сделать будет невозможно, даже если речь идёт всего лишь о поддержке детали: что бы поддержать обрабатываемую деталь, нужно конус, закреплённый в "Пиноли", к ней подвести, то есть совершить движение в одну сторону, а потом, после обработки детали, её нужно освободить, то есть отвести "Пиноль" назад.
Всё вроде бы ясно и понятно, не понятно только при чём здесь немецкий язык. Слово "Pinole" с немецкого языка на русский переводится как "Пиноль". То есть, кроме русского образа, который я подробно объяснил выше, в немецком языке никакого объяснения этому слову не существует. А откуда оно тогда в немецком языке взялось? Правильно, взяться оно могло только из русского языка, который может объяснить и  что такое "ПИ", и что такое "НО" и что такое "ЛЬ".
Пионер - созидание исключающий, самостоятельный и беззащитный.
Пионер - человек, впервые проникший в неисследованную страну, область и поселившийся в ней; тот, кто прокладывает новые пути в какой-либо сфере деятельности, в науке, в культуре; новатор, зачинатель; в СССР: член добровольной самодеятельной детской организации, объединявшей подростков от 10 до 15 лет; название личного состава инженерных частей французской, германской, британской, американской и некоторых др. армий. В русской армии пионерами назывались солдаты пионерных рот и конно-пионерных эскадронов.  (Собирательный образ из нескольких источников).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, НЕ - отрицание, исключение, О - нечто самостоятельное, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
Образ слова - «созидание исключающий, самостоятельный и беззащитный».
Образ слова нарисовал нам картинку, которая очень сильно отличается от той, к которой мы привыкли с самого детства. Но, если честно, то мы и сами-то толком не знали, кто такой этот «Пионер». Знали только, что он должен, вроде как, быть первым. В принципе, так оно и есть, только вот образ ничего об этом не говорит. Но зато в подробностях объясняет все основные качества «Пионера».
Давайте, для наглядности, рассмотрим пример с первым в мире космонавтом Юрием Гагариным, неоспоримым «Пионером» космоса. Во-первых, как и положено «Пионеру», он в своём первом полёте ничего «не созидал". В его задачу входило всего лишь подтверждение самого факта безопасного нахождения человека в космосе. Во-вторых, во время полёта он был полностью «самостоятельным». Им, конечно же, руководили с Земли, но всё-таки решения он принимал «самостоятельно и чисто физически ему в этом помешать никто не мог. Ну, а в-третьих, он был абсолютно «беззащитен», так как в случае чего, ему никто бы не помог. То место, где он находился, было не изведано, его возможности для самоспасания были весьма ограничены, вернее сказать, самостоятельных возможностей для спасения у него не было вообще.
Так что, тот образ, который нарисовал нам русский язык, вполне оправдывает сущность «Пионера».
Немного поразмыслив, я пришёл к выводу, что я ведь тоже являюсь «Пионером» в области русского языка. Я, так же как Юрий Гагарин, ничего «не созидаю». Я, так же как и он, «открываю», подтверждаю факт наличия языка. Я сам ничего не придумываю, я только констатирую факты наличия закономерностей о которых до меня никто не знал. Это во-первых. Во-вторых, я полностью «самостоятельный». Мне никто не помогает и мной никто не руководит. В-третьих, я тоже абсолютно «беззащитный». Моя деятельность зависит от очень многих жизненных факторов и случайностей и мне, так же, как и Юрию Гагарину во время полёта, обратиться за помощью не к кому. Пока не к кому... Не подумайте, что я пытаюсь поставить себя в один ряд с Юрием Гагариным, просто его пример является очень наглядным.
Пиорея - индивидуальная особенность негативно выставить на всеобщее обозрение предмет нашего внимания.
Пиорея альвеолярная (греч. pyórrhoia — истечение гноя, от pyón — гной и rhéo — теку), заболевание, сопровождающееся рассасыванием костных стенок зубных луночек челюстей и гноетечением из десневых карманов; то же, что пародонтоз. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Я - индивидуальная особенность, способность, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, О - предмет нашего внимания, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
Образ слова - «индивидуальная особенность негативно предмет нашего внимания выставить на всеобщее обозрение».
Более литературно этот образ можно сформулировать как «индивидуальная особенность негативно выставить на всеобщее обозрение предмет нашего внимания».
Наши зубы, это несомненно «предмет внимания, выставленный напоказ». «Пиорея» - это «индивидуальная особенность», которая «негативно» выставляет наши зубы напоказ. При этом болезнь, которая сопровождает «Пиорею» , называется «Пародонтозом». Сама «Пиорея» - не болезнь, а «негативный вид зубов». Впрочем, не обязательно зубов.
Кстати, словосочетание «истечение гноя» по-гречески будет «εκκένωση πύου (ekkénosi pýou)», а не «pyórrhoia». Слово «теку» по-гречески будет «ρεύση (réfsi)», а не «rhéo».
Пипка - возвышающееся (выдающееся) над.., находящееся в подвешенном состоянии, выставленное на всеобщее обозрение.
Пипка — "(от франц. pipe трубка) (старин.). Курительная трубка".  Толковый словарь Ушакова
Пипка — "1. Наконечник шланга, служащий для направления струи воды. Пожарная пипка. Металлическая пипка. 2. О половом органе (обычно у мальчиков). Нос пипкой. Разг. О маленьком курносом носе". Энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..", "П" - "подвешенное состояние", "ПИ" - "незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение".
Образ слова - "возвышающееся (выдающееся) над.., находящееся в подвешенном состоянии, выставленное на всеобщее обозрение".
По всей видимости русский зык не учитывает наличие одежды на мальчиках.
Пир - процесс творения путем разграничения, выставленный на всеобщее обозрение.
Пир — "большой званый обед, угощение с обильным возлиянием".
Образ слова по правилам русского языка: Р - процесс творения путём разграничения, анализа, синтеза, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
Образ слова - "процесс творения путем разграничения, выставленный на всеобщее обозрение".
«Пир» всегда ассоциируется с непомерной расточительностью как в еде и питье, так и в неподобающем поведении его участников. Но самое главное заключается в том, что «Пир», как правило, всегда вызывает контраст с окружающей действительностью. Если все в равной степени могут себе позволить подобные мероприятия, то они называться «Пиром» не будут. «Пир» - это когда как бы говорят, «смотрите, как я могу, а вы так не можете и поэтому между нами я возвёл границу».
Пирамида - передатчик, распространяющий неконтролируемо, выставленный на всеобщее обозрение
Пирамида - "тип многогранника; вид архитектурного сооружения в виде пирамиды".
Само-собой разумеется, что в первую очередь под словом "Пирамида" мы всегда подразумеваем именно так называемую "Египетскую Пирамиду", а уж потом можем вспомнить и о многоугольнике. "Архитектурное сооружение", лично для меня, всегда первично.
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "передающая функция", "МИ" - "распространение", "РА" - "неконтролируемое", "ПИ" - "незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение".
Образ слова - "передатчик, распространяющий неконтролируемо, выставленный на всеобщее обозрение".
Более развёрнуто этот образ можно сформулировать в таком виде: "передатчик (передающая станция), распространяющий неконтролируемо (то есть работающий автономно и в автоматическом режиме),  выставленный на всеобщее обозрение (то есть визуально наблюдаемый с большого расстояния).
На первый взгляд получается какая-то ерунда, особенно если вспомнить, что ещё со школьной скамьи нам вбили в голову незыблемый постулат о том, что "Пирамиды" служили ни чем иным, как усыпальницами для фараонов. Но, к счастью, есть и другие версии.
В книге российского исследователя, историка, археолога и публициста Андрея Склярова "Пирамиды и цивилизация богов" имеется интересная гипотеза назначения "Пирамид". Приведу цитату из этой книги:
"Исследователи уже давно обратили внимание на то, что, несмотря на колоссальное сходство наиболее технологичных пирамид, между ними есть и существенные различия. В том числе и по внутренней структуре. Ни одна внутренняя конструкция не повторяется!.. Разное расположение камер, разные размеры, разные углы наклона граней. И при этом совершенно неожиданная стандартизация так называемых коридоров и проходов по размерам - они везде одинаковы. Эти коридоры и проходы совершенно неудобны для перемещения обычного человека, но выполнены с колоссальной точностью. Это наводит исследователей на идею о том, что коридоры и проходы на самом деле выполняли роль своеобразных волноводов. Волноводов в антенных устройствах!..
Это приводит к версии того, что пирамиды вполне могли выполнять роль антенн. Например, антенн для приёма сигналов (возможно, даже ещё не известной природы) из дальнего космоса.
Но современные антенны могут работать не только на приём, но и на их излучение. То есть пирамиды могут быть не только антеннами, но и излучателями - устройствами, не принимающими сигналы из дальнего космоса, а, наоборот, отправляющими информацию или энергию к другой планете. И эта версия вполне согласуется с тем, что одновременно пирамида и извлекает эту энергию из недр Земли.
Как бы то ни было, наиболее крупные древние пирамиды Египта (а возможно, также Мексики и Китая) могут представлять собой вовсе не культово-религиозные конструкции или могилы, а технические устройства!.."
Исходя из этой гипотезы, можно предположить, что "Пирамиды" на самом деле выполняли (а возможно выполняют и по сей день, судя по наличию колоссального количества информации о всевозможных НЛО) роль маяков, передающих информацию о том, что данная планета пригодна для жизни. Так как Земля вращается, да ещё и имеет довольно значительную прецессию, да к тому же если учесть, что подобных "Пирамид" на Земле находится определённое количество и в строго определённых местах, то сам собой напрашивается вывод о том, что наша планета буквально "светится" в космосе неизвестным нам излучением.
Если это так, то тогда образ слова вполне логично вписывается в данную гипотезу. А если сказать точнее, то наоборот, гипотеза совпадает с образом слова "Пирамида".
Вопросы о том, какой вид энергии излучают "Пирамиды" и каким образом они её генерируют (об этом тоже, кстати, подробно описано в книге "Пирамиды и цивилизация богов") - не являются целью моих исследований, но то, что "Пирамиды" построены (я бы даже сказал - смонтированы) представителями очень развитой цивилизации, сомнений не вызывает. По какой-то причине им пришлось покинуть Землю, но "маячок" в виде определённого количества Пирамид, на всякий случай они оставили, тем более, что работать он может полностью автономно и весьма значительное время. Единственным недостатком Пирамид является то, что они слишком грандиозны и не заметить их по этой причине просто невозможно. Хотя с другой стороны эта же грандиозность является гарантией того, что их трудно разрушить или вывести из строя. На момент строительства "Пирамид", скорее всего, на планете Земля ещё не существовало сил, которые смогли бы их разрушить или вывести из строя.
Пират - постоянно нарушающий целостность и порядок того, что не защищено.
Пират - морской разбойник (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Т - постоянство, постоянное, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
Образ слова - «постоянно нарушающий целостность и порядок того, что не защищено».
Что интересно, образ слова вообще ничего не говорят о море, о том, что «Пират» может разбойничать именно на морских просторах. Так же обращаю ваше внимание на то, что «Пират» всегда нападает только на слабого и беззащитного.
Кстати, у Г.Уэллса есть рассказ под названием «Сухопутный пират».
Пиратство - действие, основанное на силе, нарушающее морские законы.
Пиратство - "морской разбой, незаконный захват, ограбление и потопление торговых и других судов, совершаемые в море частными или государственными судами." Морской словарь.
Образ слова по правилам русского языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, СТ - основа для чего-то, Т - постоянство, постоянное, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
Образ слова - «процесс, основанный на постоянном нарушении целостности и порядка того, что не защищено».  
Пирушка - свободная неопределённость поддержанная одинаковыми участниками.
Пирушка — веселое собрание, небольшой пир в интимном кружке. «В час пирушки холостой шипенье пенистых бокалов и пунша пламень голубой.» Пушкин (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: «КА» - «свободное (время, пространство, всё, что угодно)», «Ш» - «расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность», «РУ» - «поддерживать, помогать, обеспечивать», «ПИ» - «множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством».
Образ слова - «свободная неопределённость поддержанная одинаковыми участниками».
Лучше всего этот образ выразить как «увеселительное мероприятие без какого-либо статуса организованное только для друзей».
«Пирушка» - это не празднование какого-то государственного праздника, не крестины, не обмывка звания или должности, не, упаси господь - свадьба, а просто так, просто повод встретиться друзьям.
Писарь - по мере необходимости индивидуальный помощник.
Писарь — делопроизводитель, должностное лицо, исполнявшее секретарские функции, занималось административными и финансовыми вопросами. Польный Писарь — высшее должностное лицо в войсковой администрации в Польше и Литве. (Словарь исторических терминов. - 1998)
Писарь — Канцелярский служащий для составления и переписки бумаг (дореволюционное). Волостной писарь. Полковой писарь. || Профессионал переписчик бумаг (историческое). (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, СА - индивидуальность, ПИ - помощь, помощник.
Образ слова - «по мере необходимости индивидуальный помощник».
Википедия утверждает, что слова «Писарь» и «Писец» имеют одинаковое значение - «человек, который профессионально занимается переписыванием книг и документов от руки.» Но это не соответствует действительности, так как данное значение можно отнести только к слову «Писец», потому что только он «профессионально переписывает книги и документы». «Писарь» же составляет и переписывает документы только по необходимости и только в интересах определённого человека или группы лиц.
Писец - достигающий одной цели и определяющий следующую, делающий это не для себя и отличающийся этими качествами от подобных.
Писец — "монах-переписчик средневековых рукописей, работал главным образом в монастырских скрипториях либо монастырских кельях. Переписывание книг считалось делом, угодным Богу. На переписывание книг уходили годы".  Средневековый мир в терминах, именах и названиях. - 1999
Образ слова по правилам русского языка: Ц - достижение рубежа (цели) и формирование новой цели, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то, ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающими.
Образ слова - «достигающий одной цели и определяющий следующую, делающий это не для себя и отличающийся этими качествами от подобных». 
Более кратко образ этого слова можно выразить так - "Заканчивающий одно и начинающий следующее для других дело, чем от них и отличающийся.
Писец, в отличие от любого, кто владеет письмом, занимался тем, что переписывал одну книгу (достигал цели) и тут же брался за другую (шёл к новой цели). Само-собой, что книги эти он писал не для себя, иначе бы он назывался бы писателем или летописцем, или ещё как-нибудь, но только не "Писцом". Своим умением переписывать книги, а равно как и превеликим терпением, такой монах-переписчик конечно же отличался не только от остальной монашеской братии, но и от простых мирян.
Тот, кто увлекается этимологией, наверное поспешит напомнить мне, что это слово произошло скорее всего от слова "писать". Возможно, что это и так, но тогда я бы хотел знать, а от чего произошло слово "писать"?
В образе этого слова тоже нет прямого указания на то, что "Писец" должен именно переписывать книги. Скорее всего полностью образ слова будет раскрыт тогда, когда будут установлены корни "ИС" и "ЕЦ".
Писсуар - определённого вида объединяющий и удерживающий поток многих участников, выполняющих одну и ту же функцию.
Писсуар (фр. Pissoir) — "разновидность унитаза, предназначенная только для мочеиспускания. Используется в основном в общественных туалетах". 
Образ слова по правилам русского языка: АР - определённое, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, С - поток, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством.
Образ слова - «определённого вида объединяющий и удерживающий поток многих участников, выполняющих одну и ту же функцию».
Как я и предполагал, с французского языка слово «Pissoir» на русский никак не переводится. Объяснить это слово может только русский язык.
Пистоль - достигающий цели выделением реализующего замысел помощника.
Пистоль — (устаревшее). То же, что пистолет.  Старинная испанская золотая монета; в 1819 вв. также золотая монета в Германии, Италии и Франции. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ТО - выделение, выделяющееся, С - реализация замысла, ПИ - помощь, помощник.
Образ слова - «достижение цели выделением реализующего замысел помощника».
Полагаю, что и «пистолет», и «монета» одинаково правильно предназначены для «достижения цели», с той лишь разницей, что у «пистолета» «выделяемым помощником» является пуля, а у монеты - она сама.
Пистон - принцип выделения реализующего замысел помощью.
Пистон м. (французское piston).
1. Небольшой металлический колпачок со взрывчатым веществом для воспламенения заряда в патроне.
|| Ср. детонатор, капсюль.
2. Бумажный кружок с небольшим количеством взрывчатого вещества для игрушечных пистолетов, ружей.
3. Заклепка в виде короткой трубочки для соединения плоских деталей, а также для окантовки отверстий в картоне, коже и т. п.
4. Клапан в музыкальном духовом инструменте (Толковый словарь иностранных слов Л.П.Крысина)
Пистон - крепёжная деталь в автомобилях и т.д.
Пистон (французское от латинского pistare - толочь). 2) поршень в насосе (Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка. -Чудинов А.Н., 1910).
Пистон - жаргонное, грубое, обычно в сочетании с глаголом «вставлять» либо «получать» и т.п. - нагоняй, разнос. Директор с замом охране такой пистон вставил! (А.В.Житков, «Супермаркет», 2000 г. [НКРЯ])
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - выделение, выделяющееся, С - реализация замысла, ПИ - помощь, помощник.
Образ слова - «принцип выделения реализующего замысел помощью».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «выделить что-либо при помощи этого».
В первом случае «Пистон» «выделяет» небольшое количество пламени - оказывает «помощь» - для воспламенения основного заряда.
Во втором случае «Пистон» служит всего лишь для шумового эффекта. Для пацана с игрушечным пистолетом это служит очень хорошей «помощью» в достижении своих целей.
В третьем случае «Пистон» «выделяет» собой отверстие в материале, чем оказывает «помощь» как в поиске самого отверстия, так и в его сохранности.
В четвёртом случае «Пистон» сам «выделяется» над поверхностью трубы и он же оказывает «помощь» в извлечении нужных звуков.
В случае с «поршнем в насосе» «Пистон» тоже «помогает выделять» газ или жидкость из цилиндра (он их выталкивает).
В случае с «крепёжной деталью» образ слова тоже работает безупречно, так как «Пистон» действительно «выделяется» над деталью и он действительно оказывает «помощь» в креплении одних деталей к другим.
В случае с «нагоняем и разносом» «Пистон», по всей видимости, в виде чего-то, что торчит, то есть «выделяется». Ну и, естественно, очень «помогает» в работе тому, кому он был вставлен.
Во всех семи случаях образ слова работает безупречно.
Кстати, якобы французское слово «piston» переводится на русский язык как «поршень», что соответствует всего одному случаю из приведённых пяти. Латинское же слово «pistare» на русский язык вообще никак не переводится, а слово «толочь» по латыни будет «contundito».
Питон - удерживающий оборачиванием.
Питон (латинское Pythonidae) — семейство неядовитых змей. В настоящее время насчитывается 9 родов и 41 вид. В более узком смысле питоны — представители рода Python (Настоящие питоны). Размеры питонов колеблются от 0,5 до 10 м. (сетчатый питон) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - оборот, круг, по кругу, ПИ - удержание.
Образ слова - «принцип оборачивая удерживать».
Более понятно этот образ можно выразить как «удерживающий оборачиванием».
Всем известно, что «Питон» убивает свою жертву оборачиваясь вокруг неё и таким образом постепенно её удушая.
Питьё - часть самого главного, отличающаяся большим разнообразием.
Питьё - "то, что пьют, напиток".
Образ слова по законам Языка: Ё (Ёта) - часть, ТЬ - возвышающееся над окружающим, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством.
Образ слова - «часть возвышающегося над окружающим, состоящая из множества подобных», или, если выразить более кратко - «часть самого главного, отличающаяся большим разнообразием».
Под "возвышающимся над окружающим", скорее всего нужно понимать одну из постоянных потребностей человека - потребность во влаге. "Возвышающимся над окружающим" скорее всего будет "постоянная потребность".
Мне почему-то кажется, что к "самому главному" (для существования организма, разумеется), алкогольные напитки относиться не могут. Скорее всего к ним будет подходить слово "Пойло".
Пифагор - систематизировавший преобразования удовлетворяющие заинтересованных.
Пифагор Са́мосский (древнегреческое Πυθαγόρας ὁ Σάμιος, латинское Pythagoras; около 570—490 годов до н. э.) — древнегреческий философ, математик, теоретик музыки и мистик, создатель религиозно-философской школы пифагорейцев.
Пифагор среди прочего проповедовал метемпсихоз (учение о переселении душ), вегетарианство, гармонию сфер и др.
В математике с именем Пифагора связаны систематическое введение доказательств, дедуктивное построение геометрии прямолинейных фигур, создание учения о подобии, построение некоторых правильных многогранников и многоугольников, учение о чётных и нечётных, простых и составных числах, о пропорциях, об арифметических, геометрических и гармонических средних. Википедия.   
Образ слова по законам Языка: Р - структуризация, систематизация, ГО - преобразование, ФА - удовлетворение чем-либо, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством.
Образ слова - «систематизировавший преобразования удовлетворяющие заинтересованных».
Полагаю, что выражение «множество равнозначных членов» вполне можно заменить на слово «заинтересованных», так как «заинтересованные в чём-то конкретном» всегда обладают одними и теми же свойствами.
Образ «систематизировавший» говорит о том, что «Пифагор» всего лишь систематизировал знания по математике и другим наукам имеющим прикладное значение. Сам он ничего не открыл и не изобрёл.  
Образ «преобразования» в данном случае - это самые обычные формулы для всевозможных расчётов в различных областях знаний. По всей видимости источники знаний в то время уже имелись, но их стройная структура по какой-то причине была очень сильно нарушена.
Религиозно-философская школа пифагорейцев, наверное, как раз и занималась восстановлений знаний, но именно за это она, скорее всего, и преследовалась.
Пифия - способная реализовывать перемещение в будущее и возвращаться назад.
Пифия — или Pytxoness. (Греч.) Современные словари поясняют, что этот термин означает ту, которая изрекала предсказания в Дельфийском храме, а также «любая женщина, которая считается обладающей даром предсказания, - ведьма» (Вебстер) (Религиозные термины).
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, ПИ - туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возвратное действие.
Образ слова - «способная реализовывать перемещение в будущее и возвращаться назад».
Правильно это слово нужно пишется через букву «Ҩ» - «Пифиҩ».
Пицунда - закреплённый принципом чередования доступный для всех.
Пицу́нда или Бичвинта (абхазское Пиҵунда, Биҷвинҭа, грузинское - ბიჭვინთა) — город в Абхазии (c 10 июня 2007 года, ранее — посёлок городского типа), находится в Гагрском районе частично признанной Республики Абхазия, согласно административному делению Грузии — посёлок в Гагрском муниципалитете Абхазской Автономной Республики, приморский климатический курорт на одноимённом мысе Черноморского побережья Кавказа, в 25 км к югу от Гагры.
Пляжи Пицунды песчано-галечные, то есть у моря полоса гальки, у сосен полоса песка (выделено автором). Пляжи широкие.
В советское время в Пицунде функционировал неофициальный нудистский пляж, что в те времена было явлением более чем либеральным. Пляж располагался с внешней стороны забора у входа в курортную зону ОПК «Пицунда». Начало ему положили зарубежные туристы из стран народной демократии (в основном из ГДР), а также некоторые советские деятели искусств, придерживающиеся вольных взглядов. Со временем на пляже стали отдыхать и простые советские граждане. (Википедия от 10.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, Н - принцип свойства, ЦУ - чередование, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение.
Образ слова - «закреплённый принципом чередования доступный для всех».
«Пицунда» - это доступный для всех пляж с чередующимися полосами гальки и песка. Именно этот смысл скрывается в этом слове. Всё очень просто! Как вы сами понимаете, это тоже чисто русское слово и когда-то название этой местности тоже дали люди, которые говорили на русском языке.
С песчано-галечными пляжами разобрались, но остался ещё нудистский пляж, который тоже, как-то кстати, «чередуется» с нормальными. Но это, как мне кажется, просто совпадение.
Плаз - место зарождения оригинала в состоянии покоя.
Плаз - место разбивки теоретического чертежа судна в натуральную величину, по которому изготовляют шаблоны листов наружной обшивки и шаблоны деталей набора, а также макеты сложных районов корпуса. glossary.ru
Образ слова по законам Языка: З (Земля) - место зарождения материальных форм, ЛА - оригинал, подлинник, П - состояние бездействия, покоя.
Образ слова - «место зарождения оригинала в состоянии покоя».
Плазма - промежуточное звено, преодолением сопротивления создающее подвешенное состояние.
Пла́зма (от греческого πλάσμα «вылепленное, оформленное») — ионизированный газ, одно из четырёх классических агрегатных состояний вещества.
Ионизированный газ содержит свободные электроны и положительные и отрицательные ионы. В более широком смысле, плазма может состоять из любых заряженных частиц (например, кварк-глюонная плазма). Квазинейтральность означает, что суммарный заряд в любом малом по сравнению с размерами системы объёме равен нулю, является её ключевым отличием от других систем, содержащих заряженные частицы (например, электронные или ионные пучки). Поскольку при нагреве газа до достаточно высоких температур он переходит в плазму, она называется четвёртым (после твёрдого, жидкого и газообразного) агрегатным состоянием вещества.
Плазма — частично или полностью ионизированный газ, в котором плотности положительных и отрицательных зарядов практически одинаковы.
Пла́зма кро́ви (от греческого πλάσμα «нечто сформированное, образованное») — жидкая часть крови, лишенная форменных элементов (клетки) крови. Процентное содержание плазмы в крови составляет 52—61 %. Макроскопически представляет собой однородную, несколько мутную (иногда почти прозрачную) желтоватую жидкость, собирающуюся в верхней части сосуда с кровью после осаждения форменных элементов. Гистологически плазма является межклеточным веществом жидкой ткани крови. Википедия
Образ слова по законам Языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, З (Sело) - преодоление сопротивления, ЛА - создавать, творить, образовывать, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «промежуточное звено, преодолением сопротивления создающее подвешенное состояние».
«Плазма» - ионизированный газ, одно из четырёх классических агрегатных состояний вещества - это промежуточное звено между веществом и энергией. Чтобы вещество перешло в состояние энергии, оно должно пройти стадию «Плазмы».
Эфир - это и есть безконечный Космос (а если быть точнее, то Небо) в состоянии энергии в котором звёзды, планеты и прочие материальные объекты находятся как бы в подвешенном состоянии.
Плазма крови - это тоже промежуточное звено между источником питания организма и клетками тканей организма. Пребывая в «Плазме», питательная среда тоже находится как бы в подвешенном состоянии, причём «Плазма» прекрасно знает какое вещество куда нужно доставить. Это не просто жидкость, это мыслящая жидкость.
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Плаsма.
План - поверхностно, не глубинно воспринимаемый, демонстрирующий то, что даёт возможности для творчества.
План — 1. [от латинского planum - плоскость] 1. Чертёж, изображающий в масштабе на плоскости местность, предмет, сооружение и т.п. с сохранением их реальных пропорций. План здания. План города. План школы. План космического корабля. Сильно уменьшенный план.
2. Заранее намеченная система мероприятий, предусматривающая порядок, последовательность и сроки выполнения работ, операций и т.п. объединённых общей целью. Перспективный план. Опреативный план. Производственный план. 
 3. Предположение, замысел, предусматривающие ход, развитие чего-либо. План поездки. План праздника. План жизни.
4. Определённый порядок, последовательность изложения чего-либо. План урока. План диссертации. План выступления. Нарушить план беседы.
5. Место, расположение какого-либо предмета в перспективе с точки зрения местонахождения его по отношению к зрителю. Передний план. Задний, левый, правый план. В кадре на заднем плане видна река.
6. Место, положение, оценка кого-, чего-либо с точки зрения его заметности, важности, значимости. На первом плане мировоззрения писателя.
7. чего или с опр. Та или иная область, сфера проявления чего-либо. Актёр комедийного плана. В практическом плане это неосуществимо.
2. План - наркотик, изготовленный из определённых сортов конопли; высушенные листья конопли. Курить план.
Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Н - поверхностное, не глубинное восприятие, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, П - то, что даёт возможность для творчества.
Образ слова - «поверхностно, не глубинно воспринимаемый, демонстрирующий то, что даёт возможности для творчества».
Якобы латинское слово «planum» действительно переводится на русский язык как «плоскость». Но какое отношение к «плоскости» имеет, например, «план урока»? Или «перспективный план»? Или наркотик «План»? Никакого. А вот образ слова составленный из образов слогов и букв ко всем случаям применения этого слова подходит одинаково правильно.
Плато - выделяющееся, демонстрирующее подвешенное состояние.
Плато — 1) на суше – возвышенная плоская или слабоволнистая равнина, ограниченная со всех сторон или частично крутыми склонами и уступами, отделяющими её от окружающих пониженных пространств.  
2) Подводные плато – поднятия океанического дна с выровненной поверхностью, ограниченные уступами в абиссальных глубинах океана, в том числе на срединно-океанических хребтах и на материковом склоне.
Географическая энциклопедия
Образ слова по законам Языка: ТО - выделение, выделяющееся, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «выделяющееся, демонстрирующее подвешенное состояние».
Плаха - удовлетворяющая вынужденное состояние покоя.
Плаха — 1. Отрезок или обрубок дерева, расколотый пополам (обл.). «Будто из одной плахи вытесаны.» поговорка.
2. Большая деревянная колода, на которой в старину отсекалась голова приговоренного к смертной казни, а также помост, эшафот, на котором такая казнь производилась. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: ХА - удовлетворение, ЛА - вынужденное, обязанное, П - состояние покоя, гармонии.
Образ слова - «удовлетворяющая вынужденное состояние покоя».
Плац - целостную, собранную воедино, определённую, завершённую, гармоничную, защищённую и ограниченную структуру демонстрирующий в состоянии бездействия.
Плац — (немецкое Platz) (военное историческое). Площадь для парадов и строевых военных занятий. Военный плац. Учебный плац. «На плацу собирался народ.» Шолохов. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Ц - целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, П - состояние бездействия, покоя.
Образ слова - «целостную, собранную воедино, определённую, завершённую, гармоничную, защищённую и ограниченную структуру демонстрирующий в состоянии бездействия».
Речь в данном образе идёт о площади, специально созданной или приспособленной для демонстрации войска.
Кстати, якобы немецкое слово «Platz» переводится на русский язык как «место». Но в слове «место», согласитесь, нет даже намёка на большую площадь, да ещё и с войском. Слово «место» может применяться где угодно. Само собой разумеется, что к немецкому языку это слово не имеет никакого отношения.
Плач - определённое состояние человека демонстрирующего подвешенное состояние.
Плач — 1. только ед. Действие по глаголу «плакать». || Стон, вопль, крик, вообще голосовые звуки, сопровождающие пролитие слез. «Кормилиц крик и плач детей.» Пушкин. Плач Ярославны на стенах Путивля. С плачем выбежала из комнаты. Громкий плач.
2. Обрядовая жалобная песнь на свадьбе, похоронах или поминках (Этнографическое). Северно-русские плачи и причитания. 
3. только ед. Выделение сока из древесины какого-нибудь растения при его поражении (надрезе). Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Ч - определённое состояние человека, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «определённое состояние человека демонстрирующего подвешенное состояние».
Если человек плачет, то это значит, что он не знает, что ему нужно делать. Как только он нашёл решение своей проблемы, так он сразу же перестаёт плакать. В принципе, то же самое можно сказать и о растениях.
Плащ - защитная форма, временная, в подвешенном состоянии.
Плащ — верхняя одежда с рукавами, из непромокаемого материала. Плащ считается очень древней одеждой. Представляет собой непромокаемую одежду в форме лёгкого пальто, предназначенную для ветреной или дождливой погоды. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Щ - защитная форма, ЛА - временно, не постоянно, иногда, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «защитная форма, временная, в подвешенном состоянии».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «навешиваемая временная защитная форма».
Плебеи - равные, используемые для реализации устойчивого состояния, спокойствия и безмятежности.
Плебс - изречённые мысли, озвученные идеи всемогущих реализующие для устойчивого состояния, спокойствия и безмятежности.
Плебеи, или плебс (от латинского plebs, plebejus — «простой народ»), — население Древнего Рима, первоначально не наделённое политическими правами, в отличие от патрициев. Википедия.
Слово Плебеи.
Образ слова по законам Языка: И (I  - Ижеи) - уравнивает, БЕ - использовать, употреблять, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «равные, используемые для реализации устойчивого состояния, спокойствия и безмятежности».
Образ «равные» говорит о том, что все «Плебеи» находились, фигурально выражаясь, в одной должности. Должность, в которой все «равны» - это самая низшая должность, так как должности, которые выше её, уже начинают отличаться друг от друга и равенство как между ними, так и между ними и «Плебеями», исчезает.
Все остальные образы необычайно откровенно поясняют самое главное предназначение «Плебеев». Это лишний раз подтверждает тот факт, что единственным предназначением образа слова является достоверная информация.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижеи - Плебеi.
Слово Плебс.
Образ слова по правилам русского языка: С - изречённая мысль, озвученная идея, Б - всемогущие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «изречённые мысли, озвученные идеи всемогущих реализующие для устойчивого состояния, спокойствия и безмятежности».
На первый взгляд особой разницы между «Плебеями» и «Плебсом» не наблюдается: тот же самый вроде бы смысл, но высказанный несколько иначе. Но, если подойти очень строго к смыслу образов, то можно заметить, что «Плебс» не является «равным», он как бы вообще без какой-либо категории. Очень походит на наёмных работников, которые напрямую «всемогущим» не подчиняются, хотя и находятся ниже их по положению. Что-то типа высококвалифицированных гастарбайтеров.
Отсюда следует вывод, что «Плебеи» и «Плебс» - это разные социальные категории граждан так называемого Древнего Рима.
Плевок - выделение раздражающее преодолевающее гармонию.
Плевок — Выплюнутый сгусток слюны, мокроты. ❖ Плевка не стоит (разговорное фамильярное презрительное) о ком- чем-нибудь, не заслуживающем никакого внимания. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка:  К - выделение или добавление чего-либо, ВО - надоедливость, раздражение, ЛЕ - преодоление, П - гармония.
Образ слова - «выделение раздражающее преодолевающее гармонию».
Плевра - скрывающая нутро выполненное в подвешенном состоянии.
Плевра - (pleura; греч. pleura ребро, бок) серозная оболочка, покрывающая легкие, внутреннюю поверхность грудной клетки, средостение и диафрагму (Медицинская энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: РА - скрывать, прятать, В - глубина,  нутро, глубинные знания, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «скрывающая нутро выполненное в подвешенном состоянии».
Не совсем понятно, к чему именно относится «подвешенное состояние» - к самой «Плевре» или ко всему тому, что находится внутри неё. В принципе, всё, что находится внутри человека, внутри его грудной клетки, да и брюшной полости тоже, находится как бы в «подвешенном состоянии». Что же касается конкретно лёгких, то они действительно, чисто визуально, как бы подвешены на трахее.
Кстати, с греческого языка, как и с латыни, слово «pleura» на русский язык никак не переводится.
Плед - созданность, находящаяся над чем-то и реализующая бездеятельность.
Плед — клетчатая толстая шерстяная шаль с бахромой, характерная принадлежность шотландского национального костюма.
Плед— большой шерстяной платок (обыкновенно клетчатый и с бахромой), которым укрываются от холода, покрываются вместо одеяла (первоначально национальная одежда шотландских горцев) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Д - созданность, находящаяся над чем-то, ЛЕ - реализация, П - бездеятельность, недвижность.
Образ слова - «созданность, находящаяся над чем-то и реализующая бездеятельность».
«Плед» - это то же самое одеяло, только немного потоньше, что-то типа покрывала на кровать. Само собой разумеется, что нахождение человека под «Пледом», как впрочем и под любым другим одеялом, подразумевает «бездеятельность». Возможно, что спать под «Пледом» вы не будете, но чем-либо заниматься тоже не будете.
Плезир - процесс получения ощущений (знакомств, деловых встреч) объединённый с реализацией отдыха.
Плезир — м. устаревшее 1. Удовольствие, забава. 2. То, что служит развлечением, забавой, что доставляет удовольствие (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Р - процесс получения граней, огранка, выявления аспектов, ЗИ - объединённое, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - отдых, безмятежное состояние
Образ слова - «процесс получения ощущений (знакомств, деловых встреч) объединённый с реализацией отдыха».
Выражаясь по проще, можно сказать, что «Плезир» - это очень и очень культурная вечеринка с элементами полезных разговоров или действий. Встреча деловых людей в бане - это и есть современный «Плезир» в чистом виде.
Плейстон - принцип овладения потоками устойчивой взаимосвязи реализованной гармонично.
Плейстон (от др.-греч. πλεω — «плыву») — растительные или животные организмы, обитающие на поверхности воды, или полупогружённые в воду (то есть, обитающие одновременно в водной и воздушной среде).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - овладение, С - поток, СТ - устойчивое положение, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - гармония.
Образ слова - «принцип овладения потоками устойчивой взаимосвязи реализованной гармонично».
«Плейстон» - это такой животный и растительный мир, который «овладел потоками» воды и воздуха и «гармонично их использует», то есть «реализует». Причём делает это он «устойчиво», а не от случая к случаю, как, например, человек.
Плексит - остановка одновременно рассеивающего и собирающего, передающего на расстоянии гармонию.
Плексит (латинское «plexus» сплетение + -itis) - поражение нервного сплетения, образованного передними ветвями спинномозговых нервов; характеризуется чувствительными, двигательными и трофическими расстройствами. (Медицинская энциклопедия)
Образ слова по правилам русского языка: Т - стоп, остановка, СИ - параллельно с.., одновременно с..., К - рассеивание и сбор, КС - передача, передача на расстоянии, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - гармония.
Образ слова - «остановка одновременно рассеивающего и собирающего, передающего на расстоянии гармонию».
Образ слова говорит об остановке функционирования такого места в нашем организме, в котором собираются и расходятся проводники передающие на расстоянии сигналы обеспечивающие гармоничное состояние той или иной части организма. Вполне правильный образ.
Кстати, якобы латинское слово «plexus» действительно переводится на русский язык как «сплетение». Но слово «сплетение» совершенно ничего не говорит о его «поражении», вернее, оно вообще ничего не говорит о каком-нибудь действии.
Плен - принцип реализации подвешенного состояния.
Плен — 1. Состояние, положение человека (участвующего в военных действиях или из мирного населения), захваченного неприятелем или задержанного властями враждебного государства и лишенного свободы на время войны; жизнь, пребывание в таком положении. Взять кого-нибудь в плен. Попасть в плен к кому-нибудь. Убежать из плена. Держать кого-нибудь в плену. перен. Вообще жизнь в неволе, рабстве. «Отец в могиле, дочь в плену (похищена в гарем).» Пушкин.
2. Пленение, завоевание (устар.). «Мы жгли Москву; был плен Парижу». Пушкин.
3. перен., кого-чего или у кого-чего. Состояние зависимости, подчинённости (общественно-политической, экономической, бытовой, идейной, психологической) кому-чему-нибудь (книжн.). «Выйдя из плена крепостной цензуры, мы не хотим идти и не пойдём в плен буржуазно-торгашеских литературных отношений.» Ленин (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЛЕ - реализация, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «принцип реализации подвешенного состояния».
Находиться в «Плену» или, допустим, в тюрьме - это не одно и тоже. Находящийся в тюрьме точно знает когда именно он выйдет на свободу или то, что он будет непременно казнён. Но тот, кто находится в «Плену», ничего этого не знает. Он не знает когда закончится война и кто в ней победит, он не знает, будет ли он казнён или не будет - ведь суда для этого не требуется. Он не знает выйдет ли он вообще на свободу или нет, он ничего не знает, живёт в полном неведении даже о завтрашнем дне. Такое состояние вполне можно назвать «подвешенным».
Например, всем хорошо известна история наших лётчиков, которые в 1995 году в Афганистане попали в «Плен» к талибам. Всё это время они не знали чем всё это кончится, пока сами не поставили в этой истории жирную точку сбежав из «Плена» прихватив свой самолёт.
Плерез - высшая степень оценки негативного события внушающего неподвижность и покой.
Плерез - устаревшее, обычно в множественном числе -  траурная нашивка на одежде;
- устаревшее - украшение из страусовых перьев для женских шляп, спускающееся к плечу.
Происходит от французского pleureuses - «плачущие, скорбящие», далее от pleurer «плакать», далее от латинского plōrāre «плакать, рыдать». Викисловарь (06.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - высшая степень оценки события, процесса, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, ЛЕ - внушение, П - неподвижность, покой.
Образ слова - «высшая степень оценки негативного события внушающего неподвижность и покой».
Образ, более, чем красноречиво объясняет назначение этого предмета одежды. К французскому языку это слово, разумеется, никакого отношения не имеет.
Плесень - период активной фазы завершающая реализацией активности в состоянии покоя.
Плесень — образуемые особыми грибками налёты, скопляющиеся в виде расплывчатых пятен на чём-нибудь гниющем, сыром. Покрыться плесенью. Плесень пошлости и мещанства (переносное). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, СЕ - завершающее, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - активность в состоянии покоя.
Образ слова - «период активной фазы завершающая реализацией активности в состоянии покоя».
Полагаю, что под «периодом активной фазы» в данном случае нужно понимать «активную фазу» не самой «Плесени», а тех веществ и материалов, на которых она «реализует свою активность в состоянии покоя». Почему в «состоянии покоя»? Да потому, что у «Плесени» нет ни рук, ни ног и она делает своё дело оставаясь на одном месте, распространяясь очень незаметно для глаза наблюдателя.
Плетора - значительное, но отрицательное выделение преодолевшее гармонию.
(Медицинская энциклопедия)
Плетора (plethora: греч. plēthōrē наполнение: синоним гиперволемия) - общее полнокровие, увеличение объема циркулирующей крови. При Плеторе обычно отмечаются красный цвет лица, полный и напряженный пульс, головные боли, приливы крови к голове.
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, ТО - выделение, выделяющееся, ЛЕ - преодоление, П - гармония.
Образ слова - «значительное, но отрицательное выделение преодолевшее гармонию».
Образ слова говорит о том, что «значительное выделение крови является отрицательным для гармоничного состояния организма».
Полагаю, что не нужно как-то особо доказывать, что это слово никакого отношения к греческому языку не имеет.
Плеть - дополнительный стимул реализации покоя.
Плеть (также плётка) — сплетённые вместе верёвки или ремни на рукоятке. Обычно представляет собой несколько (чаще всего — от двух до девяти) плетёных «хвостов» из кожи или другого материала, объединённых рукоятью (ru.wikipedia.org).
Плети, вид телесного наказания (Плеть— короткая рукоятка с плетивом в палец толщиной, из кожаных ремней); в старину наказание Плетью было очень распространено и считалось более легким, чем кнутом; по Уложению о наказаниях 1845 Плеть заменили кнутом (Брокгауз и Ефрон. — 1907—1909).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЛЕ - реализация, П - неподвижность, покой.
Образ слова - «дополнительный стимул реализации покоя».
Исходя из образа этого слова, можно сделать вывод, что «Плеть» нужно считать исключительно орудием наказания, которое приводило холопов к «неподвижности», а барина к «покою». Хотя, конечно же, не только барина, но и всё остальное население - секли плетьми ведь не только холопов, но и преступников.
Плешь - определённое пространство с реализованным замиранием.
Плешь —  жен. 1. Голое место с выпавшими или не выросшими волосами, преимущественно на темени ( лысина). «Маленький, еще не старый человек с обрюзгшим лицом и с большой плешью.» Чехов. 2. То же, что плешина (прост.) (Толковый словарь Ушакова).
 Образ слова по правилам русского языка: Ш - определённое пространство, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - замирание.
Образ слова - «определённое пространство с реализованным замиранием».
Под «замиранием» в данном случае нужно понимать прекращение роста. «Плешь» - это ведь не только «Голое место с выпавшими или не выросшими волосами», но и не поросший растительностью участок земли.
Кстати, образ буквы Ь (Ерь) в образ всего слова никак не вписался. По всей видимости эта буква стоит в этом слове только для определения его рода. Согласитесь, но слово «Плешь» мы произносим всё-таки с твёрдой буквой Ш на конце - Плеш.
Плеяда - фиксированные личности реализовавшие достижение предела совершенствования.
Плеяда — жен. (книжн.). 1. Группа выдающихся деятелей на каком-нибудь поприще в одну эпоху. Пушкинская плеяда (Пушкин и примыкавшие к нему современные ему поэты). «…пусть читатель вспомнит о таких предшественниках русской социал демократии, как Герцен, Белинский, Чернышевский и блестящая плеяда революционеров 70-х годов...» Ленин.
2. Название кружка поэтов во Франции в 16 в.
3. Группа близких друг к другу и не отделимых друг от друга химических элементов, помещаемых вместе как одно целое в периодической системе (хим.). (греческое pleias - название группы из семи древнегреческих поэтов; первоначально собирательное название для Плеяд - Pleiades - семи мифических дочерей титана Атланта, превращённых после смерти в семь звёзд.) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, Я (Арь) - личность, я, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, П - достижение предела совершенствования в Мирах Яви, Нави (Слави) и Прави.
Образ слова - «фиксированные личности реализовавшие достижение предела совершенствования».
Насколько я понял образ этого слова, что, если ты произносишь слово «Плеяда», то нужно обязательно перечислить всех, кого ты имеешь ввиду, кто достиг совершенства в какой-либо области деятельности. Если речь идёт о «Плеяде» поэтов, то их всех нужно перечислить, если речь идёт об учёных, то их то же нужно всех перечислить. Ведь образ говорит о «фиксированных личностях», а не о всех, кто «достиг предела совершенствования».
Применение этого слова к созвездию «Плеяды» является неверным. Если «Плеяд» действительно много, то все они должны иметь свои названия, но и в каждой отдельной «Плеяде» каждая звезда (или галактика) то же должны иметь своё «фиксированное» название. Причём каждая из «Плеяд» обязана иметь какую-то свою характерную особенность, что, собственно, и должно является основанием для её формирования. Семь мифических дочерей Атланта могут составить одну «Плеяду», но к ним нельзя применить слово во множественном числе - «Плеяды».
Плов - множество, собранное воедино, при помощи которого делается восполнение затраченных сил.
Плов - блюдо из риса, сваренного особым способом. Плов готовят с жареной и вареной бараниной, домашней птицей, рыбой, яйцами, с вареными и сушеными фруктами, орехами и овощами.  Книга о вкусной и здоровой пище. - 1987
Образ слова по правилам русского языка: В - множество, собранное воедино, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, П - восполнение затраченных сил.
Образ слова - "множество, собранное воедино, при помощи которого делается восполнение затраченных сил".
При работе над этим образом я был в некоторой растерянности, так очень многие образы буквы "П" очень хорошо подходят к образу этого слова, например: "состояние покоя, гармония", "состояние душевного равновесия", "расслабленное состояние, восстановление" или "то, что приводит человека в состояние равновесия", но всё-таки решил применить образ "восполнение затраченных сил", так как "Плов" - это всё-таки еда и основное её предназначение заключается именно в восполнении сил.
Пловец - целеустремлённое подобие (рыбы) с помощью подвешенного состояния.
Пловец - "спортсмен, занимающийся плаванием, а также вообще тот, кто плывёт, плавает".
Образ слова по правилам русского языка: Ц - цель, целеустремлённость, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобных, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, П - подвешенное состояние, гармония.
Образ слова - «целеустремлённое подобие (рыбы) с помощью подвешенного состояния».
Если человек плывёт, значит у него есть какая-то «цель», без цели он плыть не может. Даже если он просто отдыхает, то и тогда его целью будет отдых. Без цели могут плавать только рыбы, потому что они так живут. А если он может плавать, значит он «подобен» тем, для кого плавание является нормой. Ну, а плавает он постоянно находясь в «подвешенном состоянии», то есть в воде.
 Плод - накопление, обладающее гармонией.
Плод  - (лат. fructus, греч. καρπός) конечный этап развития цветка, видоизменённого в процессе двойного оплодотворения; генеративный орган покрытосеменных растений, который служит для формирования, защиты и распространения заключённых в нём семян. Плод образуется из завязи пестика, при этом в формировании плода могут принимать участие и другие части цветка — например, цветочная трубка, разросшееся цветоложе (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: 
Образ слова по правилам русского языка: Д - накопление, множение, приобретение, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, П - гармония.
Образ слова - «накопление, обладающее гармонией».
Данный образ одинаково правильно подходит как к «Плодам» висящим на деревьях, так и к плодам, находящимся в земле. Но он так же очень хорошо подходит и к «результатам наших трудов». «Плоды наших трудов», так же как «Плоды растений», тоже должны иметь «гармоничны» вид, то есть, доведёнными до конца, как созревший до нужной кондиции «Плод растения».
Непонятно, для какой цели Википедия ссылается на греческое слово «καρπός», которое по-русски звучит как «карпόс», здесь даже этимологическую связь установить невозможно, и уж тем более от латинского слова «fructus».
Плойка - способ украшения с помощью подвешенного состояния.
Плойка - "приспособления для завивки волос".
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "Й (Ѵ - Ижица)" - "состояние благости, наслаждение", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего", "П" - "подвешенное состояние".
Образ слова - "способ украшения с помощью подвешенного состояния".
Очень интересный образ, думаю, что стоит разобрать его подробнее: полагаю, что под "наслаждением" в данном случае нужно понимать "украшение" (которое само по себе уже доставляет "наслаждение") головы, которое делается при помощи придания волосам красивого волнистого вида, а под "подвешенным состоянием" нужно понимать буквальное использование "Плойки" при завивки волос - "Плойка" действительно всё время находится в руках в подвешенном состоянии. Русский язык прагматичен и он отражает всё как есть, без всяких сантиментов. Только логика и информативность. 
Пломба - улучшающая возможность не волноваться о ценности.
Пломба — в технике, логистике, таможенной и иной экономической деятельности - уникальное устройство однократного применения, предназначенное для идентификации факта несанкционированного доступа к охраняемому объекту; в стоматологии - определённое количество материала, которому придаётся форма в соответствии с формой отпрепарированой кариозной полости.   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "БА" - "ценное в одном месте, ценность", "М" - "преобразование, процесс изменения, улучшение", "ЛО" - "владеть, иметь возможность, располагать, обладать", "П" - "отсутствие тревоги".
Образ слова - "о ценности улучшающая возможность не волноваться".
Конечно же, более литературно и понятно нужно выразить как "улучшающая возможность не волноваться о ценности".
"Пломба" наглядно демонстрирует, что на охраняемый объект действительно никто не проникал. Замок можно открыть и закрыть, а вот повреждённую "Пломбу" восстановить невозможно. Она не может препятствовать проникновению на объект, но предупредить о таком проникновении может, она "улучшает возможность не волноваться".
То же самое относится и к стоматологической "Пломбе" - она точно так же "улучшает возможность не волноваться" о своём зубе, который для каждого человека является его "ценностью".
Плот - опора, при помощи которой достигается подвешенное состояние.
Плот — конструкция для плаванья, из связанных совместно брёвен или стеблей камыша, тростника, скрученных в пучки. Обычно ширина плота относится к длине как 1 к 2 — 3,5. Средняя скорость плотов при сплаве по рекам составляет 30—50 км в день.   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "точка опоры, опора", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "П" - "подвешенное состояние".
Образ слова - "опора, при помощи которой достигается подвешенное состояние".
С одной стороны "Плот" - это опора, твердь, но с другой стороны он является почти неуправляемым судном (подвешенное состояние), которое движется только в зависимости от прихоти течения реки. "Плотом" можно, конечно же, управлять, но его нормальное состояние - это именно "подвешенное состояние".
Плотник - рассеивающий и собирающий в меньшем масштабе материальные формы обладающие гармонией.
   Плотник (др.-рус. плотъный (умелец), от др.-рус. плотъ — плетень, ограда, плот) — рабочий, занимающийся грубой обработкой лесного материала, постройкой деревянных зданий, выделкой деревянных частей сооружений или простой деревянной мебели. Работа плотника заключается главным образом в распилке, обтёске и составлении разных деревянных соединений. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: К - рассеивание и сбор, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Т - материальные формы, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, П - гармония.
Образ слова - «рассеивающий и собирающий в меньшем масштабе материальные формы обладающие гармонией».
«Плотник» - это человек рабочей профессии, который способен как собирать, так и разбирать строения небольшого размера. То есть, он может построить красивый и надёжный дом для семьи, но вот для строительства гидроэлектростанции нужен уже строитель. «Плотник» способен построить (или разобрать) небольшой объект, но сделает его он самостоятельно от начала и до конца.
Плотность - степень наполненности.
Плотность — скалярная физическая величина, определяемая как отношение массы тела к занимаемому этим телом объёму или как производная массы по объёму: ρ = M/V, ρ  = Δm/ΔV.
Данные выражения не эквивалентны, и выбор зависит от того, какая именно плотность рассматривается. Различаются: средняя плотность тела, плотность вещества и плотность тела в точке.
Понятие «плотность» в физике может иметь более широкую трактовку. Существуют поверхностная плотность (отношение массы к площади) и линейная плотность (отношение массы к длине), применяемые соответственно к плоским (двумерным) и вытянутым (одномерным) объектам. Кроме того, говорят не только о плотности массы, но и о плотности других величин, например энергии, электрического заряда. В таких случаях к термину «плотность» добавляются конкретизирующие слова, скажем «линейная плотность заряда». «По умолчанию» под плотностью понимается вышеуказанная (трёхмерная, кг/м3) плотность массы. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - проявление, воплощение, выражение мысли, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Т - плотное тело, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, П - процесс наполнения, набора, подпитки, воспитания , идущий свыше.
Образ слова - «состояние воплощения индивидуального плотного тела обладать наполненностью».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «состояние воплощённого в конкретное плотное тело обладания наполненностью». И совсем уж кратко и максимально понятно это будет звучать как «степень наполненности». Ну, а если это «степень», то и единица измерения должна быть другой, не привязанной к каким-то конкретным единицам измерения веса и объёма. Она должна быть универсальной и измеряться в процентах. Согласитесь, но ведь «Плотность» зависит ещё и от температуры, особенно «Плотность» газов. Но это только моё предположение.
А то, о чём говорит Википедия, называется единицей измерения «Плотности».
Плоть - предел совершенства.
Плоть - тело живых существ. 
Владимир Даль в своём словаре пишет, что это "всё вещество, из коего состоит животное тело, а в особенности мясо, мышцы".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего, П - достижение предела совершенствования в Мирах Яви, Нави (Слави) и Прави.
А теперь давайте создадим образ этого замечательного слова постепенно сокращая его до возможно более краткого изложения: «сотворённое при помощи достижение предела совершенствования в Мирах Яви, Нави (Слави) и Прави», или - «сотворённое достижением предела совершенства», и наконец - «предел совершенства».
Потрясающий образ! Просто гениальнейший по своему глубочайшему смыслу!
Вся Вселенная, а правильнее будет сказать - всё Небо, состоит из большого количества химических элементов, которые в своих комбинациях дают невероятное множество различных веществ и соединений, но только одна из них, имя которой «Плоть», может ходить, говорить, думать, любить, ненавидеть, воспроизводить себе подобных, строить, разрушать и много ещё чего полезного и не очень, на что не способны все прочие комбинации химических элементов, какими бы сложными они не были.
Если кто-то думает, что в человеческом организме все процессы протекают хаотически, то он очень сильно ошибается. Каждая клеточка, а их в нашей «Плоти» миллиарды, имеет неразрывную, постоянную связь с мозгом. Клетка не может существовать самостоятельно, ведь ей постоянно нужно дышать, питаться, развиваться, освобождаться от использованных веществ и т.д. Но ни один из этих процессов не протекает спонтанно, как бы сам собой - всё строго регламентировано и обязательно «под руководством».
Для осуществления своих потребностей клетка обращается к мозгу со своей «заявкой» в специальный «отдел снабжения». Мозг, проанализировав все «заявки», а их, ещё раз напомню, миллиарды, принимает единственно правильное решение. Ведь веществ всем клеткам в данный момент времени может и не хватить и тогда мозг должен направить их туда, где существует бОльшая в них потребность, а в остальные места он подставляет, временно, какие-то заменители. Потом, в более благоприятной обстановке он заменители удалит, но он об этой проблеме будет помнить постоянно.
А доставку нужных веществ конкретным клеткам осуществляет, как известно, кровь. И даже не думайте, что кровь - это просто жидкость. Нет, она тоже связана с мозгом от которого получает чёткие команды куда и чего нужно доставить, и ошибиться она не может, это просто исключено. Каждое вещество попадёт именно в ту клетку, которая его «заказала». И эта связь клеток с мозгом осуществляется непрерывно, независимо от того, спите вы или бодрствуете, идёте или едете, смеётесь или грустите. Но ведь кроме питания клеток есть ещё и другие задачи у «Плоти», например - работа мышц. Мы с вами не задумываемся когда какую мышцу напрячь, а когда какую ослабить что бы сделать какое-то движение. Всё это за нас делает мозг, а это ещё несколько миллиардов команд единовременно, так как команду должна получить каждая клетка. Представляете, сколько миллиардов, тысячи и тысячи миллиардов команд одновременно обрабатывает наш мозг? Какому суперкомпьютеру это подвластно?
Для удовлетворения «запросов» клеток мозг даёт чёткую команду тонкому кишечнику произвести те или иные вещества из имеющегося на данный момент материала, то есть, из пищи. И кишечник, при помощи сотворённой (опять же под руководством мозга) аппендиксом микрофлоры начинает создавать именно то, что от него требуется. В тонком кишечнике сыроеда могут синтезироваться любые вещества, вплоть до химических элементов. А вот у обычных людей, питающихся термически обработанной пищей, у тонкого кишечника (и у мозга тоже) стоит задача посложнее - как из всего этого хлама извлечь что-нибудь полезное для организма и где потом спрятать то, что оказалось ненужным. И вот мозг начинает искать на нашем теле места для складирования шлаков: на животе, бёдрах и т.д. и т.п., - у кого где. А так как мозгу неведома красота человеческого тела (у него одна задача - выжить!), то он начинает уродовать его слоями жира по полной программе. А это опять миллиарды и миллиарды задач, которые должны решаться им мгновенно.
А теперь представим себе такую ситуацию: водитель движется на автомобиле в плотном потоке машин. Он видит дорожные знаки и его мозг должен моментально на них среагировать и дать соответствующие команды мышцам, что бы они привели какие-то параметры движения в соответствие со знаками - а это миллиарды мгновенных команд.  Он обязан следить за автомобилями впереди его и сзади, а так же автомобилями, двигающимся во встречном направлении - мозг обязан обработать и эту информацию и дать соответствующие команды, а их тоже миллиарды. Водитель посмотрел на щиток приборов и его мозг тут же внёс соответствующие коррективы - это ещё миллиарды команд. Водитель посмотрел в зеркала заднего вида - ещё миллиарды корректирующих команд. При этом водитель ведёт осмысленную беседу со своим попутчиком - ещё миллиарды команд. Причём, он ещё и булочку жуёт, а это ещё миллиарды команд всем органам пищеварительной системы. Так ведь ещё и все его внутренние органы функционируют в нормальном режиме, а это миллиарды миллиардов команд даже не в секунду, а в какой-то невероятно малый промежуток времени. И всё это, просто запредельное количество команд, происходит непрерывно, в режиме нон-стоп 24 часа в сутки.
И это я ещё не касался непосредственно умственной деятельности мозга, которую он осуществляет одновременно с обеспечением жизнедеятельности всего организма. А это ещё миллиарды процессов в секунду.
Если «Плоть» - это «предел совершенства», то создание суперкомпьютера, который смог бы хотя бы приблизится к совершенству нашей «Плоти», просто невозможно. А о том, что бы превозмочь её возможности - вообще не нужно даже мечтать.
И ещё один немаловажный момент. Вы только представьте, что если «Плоть», из которой состоит наше тело, является «пределом совершенства», то значит и Боги (мне больше нравится слово Создатели), создавшие человека, тоже имеют точно такую же «Плоть». А значит и мы, обладатели точно такой же «Плоти», можем то же самое, что могут и они. Только мы забыли об этом, вернее - нас заставили забыть об этом. Пора вспоминать!
Не перестаю удивляться, как всего лишь одно слово русского языка может так много рассказать, и как на основе его образа можно сделать так много далеко идущих выводов!
Одним из таких выводов является следующий: усовершенствовать то, что является «пределом совершенства» - невозможно! Это предел! Всё! Точка! Даже величайшие возможности Создателя упёрлись в стену невозможного. На основании всего этого, заявления каких-то никчёмных людишек о том, что они создали нечто для усовершенствования «Плоти» - настолько невероятный бред, что даже сам факт его обсуждения можно считать оскорблением для человека с нормальной психикой. Невозможно никакими вакцинами усовершенствовать то, что создано на грани возможного самим Создателем! Испортить, сломать - можно, усовершенствовать - исключено.
Ещё раз повторюсь: русский язык - это самая полная энциклопедия знаний!
Плохо - перемена, воздействующая на состояние покоя, гармонии.
Плохо — наречие, употребляется сравнительно часто
1. Словом плохо обозначают неудовлетворительное состояние, качество, степень чего либо. Плохо работать, учиться. Плохо слышать, видеть. Плохо выглядеть. Плохо себя вести. Дверь плохо закрывается.
2. Если кто-либо делает плохо кому-либо, то это означает, что этот человек умышленно или осознанно доставляет кому-либо неприятности.
3. Если о чём-либо говорят, что это не так плохо, то это означает, что качество, степень и т.п. чего-либо оказывается лучшим, большим и т.п. вопреки прогнозам, ожиданиям и т.п. Посадочная скорость самолёта равнялась 80 км/ч - не так плохо для массы в 950 кг.
4. сказ. Если кто-либо спрашивает Чем что-либо плохо?, то это означает, что кто-либо пытается выяснить недостатки чего-либо, которые не кажутся очевидными. Чем плохо быть со всеми вежливым?
5. сказ. Словом плохо в функции сказуемого обозначает неблагополучное, неприятное, тяжёлое положение дел. В семье совсем плохо. Без свободы плохо. Без любимой плохо. Дела идут плохо.
6. сказ. Если у кого-либо плохо с чем-либо, то это означает, что кто-либо страдает от недостаточности, неудовлетворительного состояния чего-либо. Плохо со здоровьем. Плохо с деньгами.
7. сказ. Если кому-либо плохо, то это означает, что этот человек испытывает сильное физическое недомогание, находится в большом расстройстве. Мне плохо. Бабушке стало плохо. Ей сделалось в дороге плохо.
8. сказ. Если кто-либо считает, что что-либо плохо, то это означает, что этот человек выражает своё недовольство, досаду по поводу по поводу какого-либо обстоятельства. Плохо, когда жарко. Всё не так уж плохо.
9. Выражение было бы не плохо употребляется в том случае, если кто-либо высказывает кому-либо свои соображения, рекомендации, советы о желательности чего-либо. Было бы не плохо встретиться с ним как-нибудь.
10. Если о чём-либо говорят, что это кончится плохо, то это означает, что какое-либо дело представляется кому-либо опасным, рискованным, обречённым на неудачу и т.п.
11. Если у кого-либо крадут вещь, которая плохо лежит, то это означает, что эта вещь была на виду, оказалась не спрятанной и т.п.
12. Выражение из рук вон плохо употребляется в том случае, если речь идёт о чём-либо крайне неудовлетворительном, недостаточном и т.п.    (Толковый словарь Дмитриева)
Образ слова по правилам русского языка: ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ЛО - воздействие, П - состояние покоя, гармонии.
Образ слова - «целиком и полностью воздействующее на состояние покоя, гармонии».
Образ слова говорит об условиях, которые «целиком и полностью оказывают влияние на наше состояние покоя и гармонии». О том, что именно «Плохо», говорится всегда в контексте повествования. 
Сразу же обращаю внимание на то, что «Толковый словарь Дмитриева» говорит только о случаях применения этого слова, не поясняя самой его сути. Всего словарь приводит аж 12 случаев различного применения этого слова. Рассмотрим их все.
1. Если «дверь плохо закрывается», то это значит, что она «целиком и полностью оказывают влияние на наше состояние покоя и гармонии», так как всегда, при каждом её закрытии приходится прикладывать дополнительные усилия или применять определённую сноровку.
2. «Если кто-либо делает плохо кому-либо, то это означает...», что он «целиком и полностью оказывают влияние на чьё-то состояние покоя и гармонии».
3. «Если о чём-либо говорят, что это не так плохо, то это означает...», что «целиком и полностью оказывающее влияние на наше состояние покоя и гармонии» ещё не наступило или отсутствует вообще.
4. В предложении «Чем плохо быть со всеми вежливым?» говорится о том, что правильно «целиком и полностью оказывать положительное влияние на состояние покоя и гармонии всех» .
5. В предложении «Без любимой плохо.» говорится о том, что отсутствие любимой «целиком и полностью воздействует на состояние покоя, гармонии любимого».
6. В предложении «Плохо со здоровьем.» говорится о том, что состояние здоровья «целиком и полностью воздействует на состояние покоя, гармонии больного».
7. В предложении «Бабушке стало плохо.» говорится о том же, о чём говорится в предыдущем пункте, то есть, об ухудшившемся состоянии здоровья  «целиком и полностью воздействующее на состояние покоя и гармонии» бабушки.
8. В предложении «Плохо, когда жарко.» говорится о том, что жара «целиком и полностью воздействует на наше состояние покоя и гармонии».
9. В предложении «Было бы не плохо встретиться с ним как-нибудь.» говорится о том, что при встрече с ним «целиком и полностью воздействие на состояние нашего покоя и гармонии» исключается.
10. В выражении «это кончится плохо» говорится о том, что это обязательно «целиком и полностью воздействует на состояние покоя и гармонии».
11. «Если у кого-либо крадут вещь, которая плохо лежит, то это означает..», что положение этой вещи «целиком и полностью оказало воздействие на чьё-то состояние покоя и гармонии» и он не смог удержать себя от совершения кражи.
12. «Выражение из рук вон плохо употребляется в том случае», если дела идут таким образом, что они «целиком и полностью воздействуют на состояние покоя и гармонии» говорящего.
Стоит особо отметить, что всякое воздействие на гармонию всегда является ухудшением её состояния.
Плохой - взаимосвязанный, целиком и полностью воздействующий на состояние покоя, гармонии.
Плохой — ПЛОХОЙ, ая, ое; плох, а, о, и; в знач. сравн. и превосх. употр. хуже, худший.
1. Лишённый положительных качеств, неудовлетворительный, не удовлетворяющий каким-нибудь требованиям. Плохой товар. Плохая работа. Плохой специалист. Плохие соседи. Плохое здоровье.
2. Не удовлетворяющий требованиям поведения, морали. Плохие манеры. Плохой поступок. Плохое поведение. 3. Недостаточный, малый. Плохие доходы. Плохое утешение.
4. плох. Очень слаб, не подаёт надежды на выздоровление (разговорное). Старик совсем плох. Бабушка плоха стала.
5. плохо кому, в знач. сказ. О болезненном или тяжёлом душевном состоянии. Больному сегодня плохо. Плохо на душе. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ЛО - воздействие, П - состояние покоя, гармонии.
Образ слова - «взаимосвязанный, целиком и полностью воздействующий на состояние покоя, гармонии».
Образ слова говорит  том, что в обязательном порядке должна быть установлена взаимосвязь с объектом, который характеризуется как «Плохой». Если никакой взаимосвязи нет, то любой объект для нас будет считаться нейтральным - ни хорошим, ни плохим. Действительно, ведь это только для нас определённый объект (предмет, свойство, понятие и т.д.) по каким-то причинам будет «Плохим», но для кого-то он обязательно будет хорошим или нейтральным.
В предложении «Плохой товар.», например, говорится не только о том, что товар очень низкого качества, но и том, что он имеет к нам прямое отношение, он «целиком и полностью взаимосвязан» с нами и напрямую влияет на наше «состояние покоя и гармонии». Если бы он не был с нами «взаимосвязан», то нам было бы всё равно какого он качества.
Плошка - производящее внутри себя и гармонично объёмно распространяющее.
Плошка - «плоский круглый сосуд из глины, расширяющийся кверху, миска, чашка ; устар. плоский и круглый сосуд с горючей жидкостью и фитилем или свечой, применявшийся для освещения или иллюминации». Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: КА - что-то, внутри которого что находится или происходит, Ш - объёмное распространение, структура, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, П - гармония.
Образ слова - «производящее внутри себя и гармонично объёмно распространяющее».
Под «гармонично объёмно распространяющее» наверное нужно понимать «свет» -  только он, да разве ещё музыка, могут гармонично и объёмно распространятся.
Предполагаю, что использование «Плошки» в качестве столовой посуды, или ещё каким-либо образом, является её побочным свойством, так как она похожа на глубокую тарелку или небольшую миску. 
Плут - чётко скрывающий отсутствие тревоги.
Плут - (плута устар.), муж. 1. Хитрый и изобретательный обманщик, мошенник (преим. в мелких делах), нечестный в деловых отношениях человек. «Тут же под боком отыщется плут, который тебя переплутует.» Гоголь. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, ЛУ - скрытое, скрывающее, П - отсутствие тревоги.
Образ слова - «чётко скрывающий отсутствие тревоги».
По всей видимости образ слова «Плут» имеет ввиду то обстоятельство, что человек, который пытается обмануть другого человека, должен испытывать при этом какое-то волнение, чувство тревоги, которые могут его выдать, а вот «Плут» способен эти чувства «конкретно скрывать», не показывать своим видом ни малейшего вида какой-то тревоги. Про таких говорят: «врёт, и не краснеет».
Плутни - сверх желания определённая форма незначительного препятствия для безмятежного состояния.
Плутни — Хитрые и мошеннические проделки. «В торговле плутни и застой.» Некрасов  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, Т - определённая форма, утверждение, ЛУ - незначительное препятствие, П - отдых, безмятежное состояние.
Образ слова - «сверх желания определённая форма незначительного препятствия для безмятежного состояния».
Проще говоря, "Плутни" - это навязанная вам определённая форма проделки которая нарушает ваше безмятежное состояние.
Никто наверное не будет спорить с тем, что "Плутни" - это не "Преступление". Они, конечно же, доставляют неудобства и лишние хлопоты, но всё-таки не столь значительны, как посягательства на жизнь или имущество. "Плутни", как правило, достойны порицания, в крайнем случае "Плут" должен получить подзатыльник.
Плутон - известный нашим предкам выделенный проводник и портал.
Плуто́н (134340 Pluto) — крупнейшая известная карликовая планета Солнечной системы, транснептуновый объект и десятое по массе (без учёта спутников) небесное тело, обращающееся вокруг Солнца — после восьми планет и Эриды. Первоначально Плутон считали девятой классической планетой, но с 2006 года он считается карликовой планетой и крупнейшим объектом пояса Койпера.
Право дать название новому небесному телу принадлежало обсерватории Лоуэлла. Томбо посоветовал Слайферу сделать это как можно скорее, пока их не опередили. Варианты названия начали поступать со всего мира. Констанция Лоуэлл, вдова Лоуэлла, предложила сначала «Зевс», потом имя своего мужа — «Персиваль», а затем и вовсе собственное имя. Все подобные предложения были проигнорированы.
Имя «Плутон» первой предложила Венеция Берни, одиннадцатилетняя школьница из Оксфорда. Венеция интересовалась не только астрономией, но и классической мифологией, и решила, что это имя — древнеримский вариант имени греческого бога подземного царства — подходит для такого, вероятно, тёмного и холодного мира. Она предложила это название в разговоре со своим дедом Фэлконером Мейданом, работавшим в Бодлианской библиотеке в Оксфордском университете — Мейдан прочитал об открытии планеты в «Таймс» и за завтраком рассказал об этом внучке. Её предложение он передал профессору Герберту Тёрнеру, который телеграфировал его коллегам в США. Мир Плутона, однако, не настолько тёмный и мрачный, каким его нередко представляют  (Википедия).
Плуто́н (др.-греч. Πλούτων, лат. Pluto) в древнегреческой и римской мифологии — одно из имён бога подземного царства и смерти. Начиная с V в. до н. э. это имя прибавлялось к более древнему имени Гадес (Аид, ᾍδης Hā́idēs) и окончательно вытеснило его.
Плутон — старший сын Сатурна и Опы. Брат Юпитера, Нептуна, Цереры, Весты и Юноны. Дядя и супруг богини Прозерпины. После победы над титанами и гигантами братья поделили вселенную, и Плутону досталось в удел подземное царство и власть над тенями умерших. Плутон считался «гостеприимным», но неумолимым богом, который охотно принимал всех в свою обитель, но никого не отпускал обратно. Ряд мифов связывал Плутона с богом богатства — Плутосом. Известен лишь один храм, посвященный Плутону, который находился в Элиде. В жертву Плутону приносили крупный рогатый скот чёрной масти. Плутона изображали с двузубцем или жезлом в руке, иногда с рогом изобилия.
Плутон сражался с Гераклом, когда тот ходил добывать для Эврисфея адского пса Цербера. Геракл ранил в плечо Плутона, который должен был покинуть своё царство и отправиться для врачевания раны на Олимп к врачу богов Пеону. В другой раз покинул Плутон преисподнюю для похищения Персефоны. У Плутона имелась волшебная шапка, которая делала надевшего её невидимым; её надевали Персей, Афина и Гермес.
В древнеримской мифологии Плутон — сын Сатурна и Опы (Крона и Реи), брат Юпитера, Юноны, Нептуна, Цереры и Весты. Плутон получил в свой удел загробный мир и был назначен богом подземных богатств. Он внушал всем людям непреодолимый ужас, так как он появлялся на поверхности земли только для того, чтобы выбрать себе очередную жертву и утащить её в своё мрачное жилище. Плутон проверял, нет ли на земле трещины, через которые в его тёмное царство мог бы проникнуть солнечный луч и разогнать царящий там мрак. У него была колесница, которую везли четыре чёрных жеребца. (Википедия).
Плуто́н (или плутонический массив) — общий геологический термин для обозначения крупных самостоятельных тел глубинных изверженных пород (магматические тела). Большинство плутонов имеют собственные географические названия.
Термин возник в начале XIX века во времена геологических дискуссий между нептунистами и плутонистами. От имени бога подземного царства Плутона (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что было известно нашим предкам, ТО - выделение, выделяющееся, ЛУ - проводник по которому, вдоль которого, что-то распространяется, перемещается (канализация), П - врата жизни, портал.
Образ слова - «известный нашим предкам выделенный проводник и портал».
В какой-то мере такой образ вполне может подойти как для бога подземного царства, так и для «обозначения крупных самостоятельных тел глубинных изверженных пород (магматические тела)». И то, и другое должно иметь какой-то «портал» и какой-то «выделенный проводник, вдоль которого что-то может распространяться». Но вот в случае с планетой ничего не понятно. Возможно, что он и служит «порталом» в другие миры или на другие планеты, но как это проверишь? Есть у «Плутона» некоторые особенности, такие, как самый большой эксцентриситет орбиты и самый большой наклон к плоскости эклиптики. И ещё, «Плутон» является самой маленько планетой, вернее даже - карликовой. Стоило бы присмотреться к нему повнимательнее, особенно когда он находится в наивысшей точке над плоскостью эклиптики. Может быть в это время через него что-то и проскакивает.
Я уверен, что просто так имена планетам не даются. Тот бред, который помещён в Википедии, рассматривать не будем - слишком уж всё шито белыми нитками.
Плюска - вид соединения для удержания в неподвижном состоянии.
Плюска (лат. cúpula — чашечка) — "чашевидный орган, окружающий плод некоторых растений порядка Букоцветные (Fagales). Образуется в результате срастания листьев и прицветников редуцированного соцветия. Может покрывать плод целиком".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "С" - "соединительная форма", "ЛЮ" - "крепление для чего-то, для удержания чего-то", "П" - "неподвижность, покой".
Образ слова - "вид соединения для удержания в неподвижном состоянии".
Образ слова конкретно говорит нам для чего она нужна, эта "Плюска", в отличии от латыни, для которой это всего лишь "чашечка".
Плюшка - сплетённая структура способствующая отдыху, безмятежному состоянию.
Плюшка (также кори́чная булочка, коричная плюшка) — "сладкая сдобная булочка, скрученная бантиком. В качестве начинки используется сахар, сверху часто посыпается корицей". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "Ш" - "объёмное распространение, структура", "ЛЮ" - "способствовать", "П" - "отдых, безмятежное состояние".
Образ слова - "сплетённая структура способствующая отдыху, безмятежному состоянию".
Образ слова "Плюшка" не указывает на то, в каких именно конкретных случаях можно её выпекать. Возможно, что их нужно готовить в каких-то особых случаях, как, например, поминальную "Кутью", образ слова которой полностью соответствует событию для которого она готовится. Ведь ни в какое другое время, кроме как похорон и дней поминовения, "Кутья" не готовится. Так же и "Плюшка": судя по образу, она готовится в какой-то праздник или просто в день отдыха, что вполне соответствует её образу. 
Пляж - безпрерывное влияние одного на другое выделяющееся гармонией.
Пляж — муж. (франц. plage). Открытый плоский берег (морской или речной), удобный для купанья. Песчаный пляж. Женский, мужской пляж (Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - безпрерывное влияние одного на другое, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, П - гармония.
Образ слова - «безпрерывное влияние одного на другое выделяющееся гармонией».
Под «безпрерывным влиянием одного на другое» в данном случае нужно понимать возможность морским или речным волнам постоянно набегать на пологий берег. А образ «гармония» говорит об удобстве использования «Пляжа» и о красоте самого его вида.
Кстати, якобы французское слово «plage» переводится на русский язык как «Пляж», то есть, никак не переводится.
Пляска - способ соединения силы с гармонией.
Пляска — "танец, хождение под музыку, с разными приёмами, телодвижениями. Производится более или менее быстрыми движениями ног, рук и всего тела и часто сопровождаемая криками и пением, сводится в первоначальном своем происхождении к свободному выражению охватывающих человека сильных ощущений: радости, гнева, любовной страсти, когда человек, подобно ребёнку, прыгает от веселья, топает ногами от злости, кружится на месте и т. п." Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "С" - "соединительная форма", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся", "П" - "гармония".
Образ слова - "способ соединения силы с гармонией".
Можно было бы, конечно же, выразить этот образ как-то более художественно, витиевато, но специально не стал этого делать - у каждого есть своё воображение, и каждый сам в состоянии выразить образ этого замечательного слова своими словами.
Если у слова "Пляска" такой невероятно красивый и точный образ, то  каким же он тогда должен быть у слова "Танец"? И ещё: поражает не только точность образа, но и полное отсутствие в нём хотя бы тени эмоциональности - только информативность.
Пра́вило - то, с помощью чего неконтролируемое принудительно становится гармоничным.
Пра́вило — требование для исполнения неких условий (норма на поведение) всеми участниками какого-либо действия (игры, правописания, судебного процесса, организации, учреждения), за выполнение которого предусмотрено поощрение, а за невыполнение — наказание (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «ЛО» - «то, при помощи или с помощью чего делается», «ВИ» - «принудительно, силой, заставить», «РА» - «неконтролируемое», «П» - «гармония».
Образ слова - «то, с помощью чего делается принудительно из неконтролируемого в гармоничное».
Более литературно этот образ можно выразить как «то, с помощью чего неконтролируемое принудительно становится гармоничным». Под «гармоничным» в данном случае нужно понимать обязательное исполнение неких условий всеми участниками какого-либо действия. Нужно запомнить, что "Правило" - это "принудительное исполнение".
Прави́ло - то, при помощи чего нарушение целостности или порядка принудительно приводится в гармоничное состояние.
Прави́ло — алюминиевый инструмент прямой вытянутый формы длиной несколько метров для измерения плоскости. Используется в различных видах строительных работ (штукатурных, монтажных, каменных) (Википедия).
Прави́ло — русский синоним судового руля (Википедия).
Прави́ло - строительное алюминиевое правило нужно, чтобы выравнивать поверхности - с его помощью разравнивают гипсовую, известковую или цементную штукатурку на стенах, также правилом пользуются для разравнивания бетонной смеси по маякам (маячковым профилям), когда делают стяжку пола (vseinstrumenti.ru/).
Образ слова по правилам русского языка: «ЛО» - «то, при помощи или с помощью чего делается», «ВИ» - «принудительно, силой, заставить», «РА» - «повреждение, нарушение целостности и порядка», «П» - «гармония».
Образ слова - «то, при помощи чего нарушение целостности или порядка принудительно приводится в гармоничное состояние».
При помощи «Прави́ла» неровную поверхность, то есть поверхность с нарушенной целостностью,  «принудительно» делают ровной. Так же и судовой руль «нарушение порядка» передвижения судна «принудительно» делает «правильным, гармоничным».
Прав - глубинные знания, информация отражающие устойчивое состояние.
 Прав - так говорят о человеке, чьи доводы обладают либо достоверностью, либо логикой и здравым смыслом.
Образ слова по правилам русского языка: В - глубинные знания, информация, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «глубинные знания, информация отражающие устойчивое состояние».
Более понятно этот образ можно выразить как «знания и информированность отражающие устойчивое положение». Под «устойчивым положением» здесь нужно понимать невозможность применения какого-либо насильственного воздействия на человека, который «Прав».
Правда - фиксация определённости полученной в состоянии покоя, то есть зафиксированной в определённый момент времени.
Правда - "то, что соответствует действительности, что есть на самом деле, истина".
Так трактует это слово "Толковый словарь Ушакова", но, как мне кажется, "Истина" и "Правда" это всё-таки разные понятия. "Правда" всего лишь отражает действительность, но она не обязательно должна отражать "Истину".
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, В - определённость, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - состояние бездействия, покоя.
Образ слова - «фиксация определённости полученной в состоянии покоя, то есть зафиксированной в определённый момент времени».
«Правда» - это фотография, на которой зафиксировано определённое событие в определённый момент времени.
Правка - способ, направленный на достижение гармонии.
Правка — "процесс внесения изменений в произведение автором, редактором, корректором при подготовке текста к изданию. Различают правку рукописи и правку на стадии корректуры". Гуманитарный словарь. — 2002
Правка в металлообработке - "устранение или уменьшение ненужной кривизны металлических изделий приложением внешних сил; применяется при производстве листов, труб, рельсов, балок и др. прокатных изделий". БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, В - направленность, РА - предел, оконечность, П - гармония.
Образ слова - «способ, направленный на достижение гармонии».
Под "гармонией" в данном случае можно понимать как "идеальный" авторский текст, так и "идеальную" кривизну металлических изделий. В обоих случаях образ работает так же идеально.
Правление - единство многообразия в уменьшенном масштабе реализующее замысел отражающий гармонию.
Правление — 1. см. править 2. Орган, управляющий каким-нибудь учреждением, организацией. Правление банка, кооператива, общества. Председатель правления. Член правления. 3. Члены такого органа. Собралось всё правление колхоза (Толковый словарь Ожегова).
Правление — 1. процесс действия по глаголу править  2. Форма управления. 3. Время, в течение которого правит кто-либо. 4. Выборный орган, стоящий во главе какого-нибудь учреждения или организации; члены такого органа (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - единство многообразия, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - суть, смысл, замысел, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - гармония.
Образ слова - «единство многообразия в уменьшенном масштабе реализующее замысел отражающий гармонию».
Образ очень точно  говорит о том, что «Правление» состоит множества членов, но единых в решении поставленных задач («единство многообразия»). Он так же совершенно чётко говорит, что «Правление» - это тот же самый коллектив, только в меньшем масштабе, а значит цели и задачи у «Правления» и коллектива одни и те же. Ну и наконец, самое главное - «Правление» «реализует» такой «замысел», который бы «отражал гармонию», то есть, «Правление» должно принимать такие решения, которые бы устраивали как коллектив, так и производственную сферу. Проще говоря - производственная деятельность организации должна отражать интересы коллектива.
Данный образ одинаково правильно подходит как для «органа управления каким-нибудь учреждением», так и к самому «процессу управления».
Право - обладание, отражающее уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность.
Право — понятие юриспруденции, один из видов регуляторов общественных отношений; система общеобязательных, формально-определённых, принимаемых в установленном порядке гарантированных государством правил поведения, которые регулируют общественные отношения.
Конкретное определение права зависит от типа правопонимания, которого придерживается тот или иной учёный (то есть его представлений о праве). В то же время определения различных школ позволяют наиболее полно представить право. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - обладать, овладеть, владеть, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность.
Образ слова - «обладание, отражающее уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность».
У имеющего «Право» не должно быть даже тени сомнений в неукоснительном его исполнении. Нарушить «Право» можно только трусливого человека, который неспособен за себя постоять. Открытое нарушения кем-либо чьего-либо «Права» является фактом объявления войны. Тот, чьё «Право» нарушено должен ответить тем же.
Правша - особенность, замысел отражающая устойчиво.
Правша — человек, который владеет правой рукой лучше, чем левой. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ША - особенность, характерная черта, В - суть, смысл, замысел, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «особенность, замысел отражающая устойчиво».
Данный образ нужно понимать следующим образом: «особенность, которая уже определилась с тем, как она будет реализовывать замысел».
Правый - всегда дающий возможность получить устойчивое состояние.
Энциклопедический словарь.
Правый — 1. 1. Расположенный в той стороне, которая противоположна левой. Правый глаз. Правый приток реки.
2. Враждебный передовым течениям в политической и общественной жизни; консервативный, реакционный.  Враждебный политике коммунистической партии внутри самой партии. Правый уклон. Линия правого оппортунизма.
2. Правый.
1. Ни в чём не виновный, не имеющий за собой вины, проступка. Досталось и правому и виноватому.
2. только краткое. Правильно говорящий, думающий или поступающий; не совершивший ошибки. Ты прав: это большая редкость.
3. Высокое. Заключающий в себе правду; справедливый. Бой святой и правый.
◁ Боже пра́вый! в значении. междометья. Разговорное. Боже пра́ведный! Боже правый, он же упадёт!
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - всегда, ВЫ - давать возможность, простор для действий, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «всегда дающий возможность получить устойчивое состояние».
Под «устойчивым положением» в данном случае нужно понимать «достижение необходимой цели».
Выражение «Бой святой и правый» нужно понимать как «бой необходимый и оправданный, в результате которого будет достигнуто «устойчивое положение», то есть победа».
«Правый политик» - это такой политик, который призывает не тратить время на постепенное развитие общества, а одномоментно изменить его состояние до намеченной цели. «Правый политик» - это не значит плохой политик, предлагающий неадекватные и неприемлемые решения в достижении определённых целей. «Правый политик» - политик, предлагающий быстрые решения, которые, как правило, протекают более болезненно.
Обращение к Богу «Боже правый» произносят тогда, когда требуется быстрое решение какой-либо проблемы. Обычно это происходит в виде просьбы: «Боже правый, помоги мне!», или «Боже правый, накажи его!».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Правыӕ.
Правь - существующее здесь и сейчас определённо длящееся обновление настройки предельной гармонии.
Правь - В Старославянском словаре отмечается, что слово «правь» встречалось как наречие и как частица, означая «правильно» как перевод др.-греч. ὀρθῶς, или «истинно, воистину» как перевод др.-греч. ἀμήν. Современный активист неоязычества Д. А. Гаврилов признал, что существительное «правь» не встречается в достоверных источниках и является лексическим нововведением, однако высказал уверенность в том, что «третья составляющая триады» была, но называлась как-то иначе.
Несмотря на отсутствие существительного «правь» в древних текстах, некоторые родноверы считают, что название «православие» (от якобы существовавшего выражения «славить Правь») является «до-христианским названием религии славян» — и поэтому называют свою религию «Родная православная вера» или «Славянская православная вера». Родновер Лев Прозоров (Озар Ворон) отмечает: Само же слово «православный» было калькой греческого «ортодокс», в свою очередь бывшего калькой с… иудейского «иехудим», как ни грустно это будет слышать иным «славящим Правь» неоязычникам.
Согласно научной этимологии, слово «православие» является калькой с греч. ὀρθοδοξία — буквально «правильное суждение», «правильное учение» или «правильное сла́вление».
(слав.): основное понятие древнеславянской философии. Один из трех основных законов, правящих миром. Правь является верховным управителем всего мироздания, включая человеческую судьбу. Правь олицетворяет божественный, правящий мир, символ мудрости, справедливости, законности и божественной мощи. Смысл и назначение человеческой жизни, воплощённой или проявленной в мире Яви, состоиит в том, чтобы исполнить волю Прави и слиться с ней. Человеческая душа приходит в мир из области Прави под её импульсом и должна возвратиться в неё еще более праведной и чистой, нежели была раньше. См. также Навь и Явь (Википедия).
Правь - миры Богов, имеющих Светьи тела. («Кощуны Финиста» А.В.Трехлебов).
Образ слова по правилам русского языка: Ь (Ерь) - существующее здесь и сейчас, В - определённость, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, А - обновление, Р - созидание, отладка, настройка, РА - предел, оконечность, П - гармония.
Образ слова - «существующее здесь и сейчас определённо длящееся обновление настройки предельной гармонии».
«Явь» - это то место, где мы имеем возможность очень сильно замараться, «Навь» - это то место, где мы можем скинуть старую, грязную одежду (тело и накопленный негатив), а «Правь» - это то место, где мы обновляемся до максимальной гармонии. После этого мы снова отправляемся в «Явь» в новой, с иголочки, одежде (в новом теле). А так как тело новое, то воспоминания, связанные со старым телом, стираются полностью (это происходит в «Нави»), потому что они будут создавать помехи в накоплении нового положительного опыта. Конечно, можно было бы стереть только отрицательные, негативные и нежелательные воспоминания, но тогда оставшиеся воспоминания будут носить фрагментарный, несвязный и нелогичный характер. Для того, что бы этого не было, воспоминания стираются полностью. В новое тело с чистой совестью!
«Правь» - это то, «существующее здесь и сейчас», место, где устанавливается новая операционная система «предельной гармонии», на которую потом, после рождения, человек будет устанавливать методом проб и ошибок всевозможные, нужные и ненужные, полезные и не очень, программы.
Праздность - состояние реализации замысла соединяющего форму жизни достатка с неконтролируемым отдыхом.
Праздность - "время без какой-нибудь полезной работы".
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "состояние", "С" - "поток", "НО" - "соединение", "З" - "форма жизни", "Д" - "достаток",  "РА" - "неконтролируемое", "П" - "отдых, безмятежное состояние".
Образ слова - "состояние реализации замысла соединяющего форму жизни достатка с неконтролируемым отдыхом". Проще говоря - "жизнь в достатке и безделье".
Что бы пребывать в "Праздности", нужно обязательно быть богатым. Если человек беден, то такое состояние для него, скорее всего, будет называться "Бездельем".
Потрясающе правильный образ!
Прасол - деятельность в пищевой сфере основанная на справедливой перепродаже.
Прасол - "в России (до 60-х гг. 19 в.) торговец, скупавший оптом в деревнях рыбу или мясо для розничной продажи и производивший их засол (отсюда, предположительно, название)".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "Л" - "направленность", "СО" - "еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление", "РА" - "принимать, получать, отражение, транзит", "П" - "гармония".
Образ слова - "деятельность в пищевой сфере основанная на справедливой перепродаже".
Потрясающе, уже изначально в образ заложена справедливость. Потому, наверное, и "Прасол", а не "Барыга"...
Прах - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, отражающий гармонию.
Прах — муж. 1. Мелкие сухие частицы земли, чего-нибудь высохшего, распавшегося, сгоревшего (стар.). Сухой пень рассыпался в прах. Клубится прах из под копыт. 2. перен. То, что тленно, ничтожно, недолговечно, суета (устар.). Все его треволнения прах и суета. 3. Останки, то, что осталось от тела умершего (высок.). Мир праху его (добрые слова об умершем).
Отрясти прах со своих ног (высок.) - порвать с прежним, отбросить старое.
Повергнуть (развеять) в прах - кого (что) (высок.) полностью уничтожить.
Пойти или рассыпаться прахом (разг.) - погибнуть, уничтожиться.
Прах побери! (его, тебя и др. (прост.) - то же, что чёрт возьми, чёрт побери (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, РА - принимать, получать, отражение, транзит, П - гармония.
Образ слова - «промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, отражающий гармонию».
«Прах» - это промежуточный этап между завершением чего-либо гармонично устроенного (предмет, процесс, свойство, сущность и т.д.) и возникновением нового, так же гармонично устроенного, которое постепенно сформируется из этого «Праха».
Сухой пень, который когда-то представлял из себя гармонично устроенное дерево, после своей «смерти» превращается в «Прах», из которого снова возродится в подобное, но такое же гармоничное растение или ещё что-нибудь. «Прах» - это сырьё, образовавшееся после распада чего-то гармонично устроенного, для создания последующих гармонично созданных сущностей. «Прах» - это своеобразное зеркало, отразившись от которого, одна гармонично устроенная сущность превращается в другую.
Непрерывный круговорот жизни (живой и неживой): гармония - прах - гармония - прах - гармония  - прах ... и т.д. до безконечности. Применительно к живому существу это можно выразить более конкретно: плоть - прах - плоть - прах...
Наличие слов "Прах" и "Гармония" говорит о том, что такой круговорот жизни Творцом был задуман изначально.
Прачка - способ отделения загрязнения от материала конечной целью которого является достижение чистоты.
Прачка -  женщина, занимающаяся стиркой и глаженьем белья, как профессией. (Словарь Ушакова.)
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Ч - то, над чем осуществляется действие разграничения, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, П - гармония.
Образ слова - «отделяющая то, над чем осуществляется действие разграничения нарушающего целостность гармонии».
Действие разграничения, в данном случае, осуществляется в отношении белья и грязи, которая нарушает целостность гармонии чистого белья.
Прево - полностью обеспечивающий состояние покоя.
Прево (от лат. praepositus - начальник) должностное лицо во Франции 11-18 веков. С 11 века прево называли королевского чиновника, обладавшего судебной, фискальной и военной властью в пределах административно-судебного округа. Политика: толковый словарь. - М., 2001
Образ слова по правилам русского языка: ВО - наполненность, полнота, полностью, РЕ - обеспечение, П - состояние покоя, гармонии.
Образ слова - «полностью обеспечивающий состояние покоя».
Такой образ, конечно же, соответствует данной должности, но у меня всё-таки есть сомнения по поводу образа слога ВО. Данный образ имеет ещё и образ «внутрь, нутро, изнутри», с которым образ слова будет выглядеть как «внутри обеспечивающий состояние покоя». То есть, «Прево» - это должностное лицо, которое обеспечивало порядок и спокойствие внутри определённой территории, оберегало государство от внутренних врагов и прочих неурядиц. Но всё-таки я остановился на образе «полностью», так как фактически у «Прево» была сосредоточена в руках вся власть.
Кстати, якобы латинское слово «praepositus» переводится на русский язык как «всемогущий», а не как «начальник».
Презент - нечто чрезвычайное, уникальное, обеспечивающее уверенность, отсутствие сомнений, достоверность и надёжность.
Толковый словарь Ушакова. 
Презент — (французское présent) (разговорное устаревшее, теперь фамильярное шутливое). Подарок, приношение, сюрприз. Сделать презент. Преподнести презент. «Нужно будет ему на ярмарке портсигар в презент купить.» Чехов.
Образ слова по правилам русского языка: НТ - нечто чрезвычайное, ЗЕ - уникальность, особенность, РЕ - обеспечение, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность.
Образ слова - «нечто чрезвычайное, уникальное, обеспечивающее уверенность, отсутствие сомнений, достоверность и надёжность».
Образ «нечто чрезвычайное» говорит о том, что «Презент» преподносится не в связи с какой-то знаменательной датой одариваемого, а в связи с какой-то острой необходимостью одаривающего, находящегося в постоянной или временной зависимости от одариваемого. Отсюда и «уникальность» «Презента». Ну, а сам факт подношения «Презента» и его «уникальность» должны «обеспечить уверенность, отсутствие сомнений, достоверность и надёжность» в дальнейших отношениях.
Отличие «Взятки» от «Презента» заключается в том, что «Взятка» даётся для решения какой-то конкретной проблемы, а «Презент» просто так, но с расчётом на будущее.
Прель - негативный итог в состоянии бездействия.
Прель — 1. То, что попрело, сгнило, разложилось под действием тепла и сырости. 2. Запах чего-либо прелого. 3. Грибковые образования и связанные с ними видоизменения на различных предметах и органических телах; плесень.  Сырое, покрытое плесенью место. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, плохое, П - состояние бездействия, покоя.
Образ слова - «негативный итог в состоянии бездействия».
«Преть» - это процесс, действие, а «Прель» - это уже итог этого процесса.
Премикс - соединительная форма определённого свойства малой частью обеспечивающая состояние накопления энергии.
Премикс (от латинского Prae — вперёд, предварительно и латинского misceo — смешиваю) — технологическое понятие, означающее предварительно смешанные сухие компоненты, дозируемые в микроколичествах. Премиксы применяются в технологических процессах, где производится сухое смешивание компонентов для решения проблемы неравномерности смешивания. Области использования премиксов — фармацевтическая, пищевая, комбикормовая, резинотехническая, полимерная и др. промышленность.
В узком смысле Премикс — обогатительная смесь биологически активных веществ. Применяется в производстве биологически активных добавок (БАД). Также применяется для обогащения комбикормов и кормовых концентратов биологически активными веществами (БАВ) для большего (лучшего) использования генетического потенциала сельскохозяйственных животных. Википедия (09.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, К - определённое свойство, МИ - минимальное, малая часть, РЕ - обеспечение, П - состояние накопления энергии.
Образ слова - «соединительная форма определённого свойства малой частью обеспечивающая состояние накопления энергии».
Образ слова говорит о том, что это смесь - «соединительная форма» - «определённого свойства» (а в каждом конкретном случае применения состав «Премикса» действительно разный), «малой частью» (а «Премикса» действительно добавляется значительно меньше, чем основного вещества), «обеспечивает состояние накопления энергии». Образ «состояние накопления энергии» больше всего подходит, конечно же, для пищевой и комбикормовой промышленности, но и в других отраслях «Премиксы» тоже способствуют «накоплению энергии» в каждом конкретном случае по своему.
Кстати, якобы латинское слово «Prae» переводится на русский язык как «по сравнению с..», а слово «misceo» действительно как «смешивать». А вот всё вместе «предварительное смешивание» никак не получается. Да и не в смешивании заключается ценность «Премиксов», а в их уникальном составе.
Премия - содержание чего-либо неопределённого количества обеспечивающее человеку состояние уверенности.
Премия (от латинского praemium — награда), одна из форм поощрения за успехи, достигнутые в труде, на научном поприще, в литературе, искусстве и др. общественно полезной деятельности. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Я - содержание чего-либо, МИ - неопределённость, неопределённое количество, РЕ - обеспечение, П - то, что приводит человека в состояние равновесия, внушает доверие, уверенность.
Образ слова - «содержание чего-либо неопределённого количества обеспечивающее человеку состояние уверенности».
Размер «Премии», в отличии от заработной платы, заранее обычно не оговаривается и зависит от многих факторов, поэтому речь в образе идёт о «неопределённом количестве». «Премия» всегда вселяет в человека «уверенность» в правильности выбора работы и своего дела.
Кстати, якобы латинское слово «praemium» переводится на русский язык как «награда, вознаграждение». Но наградой может быть медаль, именное оружие или ещё какая-либо, обычно оговариваемая заранее, вещь. А «Премия» всегда выражается в денежном выражении, поэтому в образе слова присутствует образ «неопределённое количество».  
Прения - взаимодополнение равнозначными членами обеспечивающее гармонию.
Прения — Обсуждение, публичный спор по каким-нибудь вопросам. Открыть прения по докладу. Жаркие прения. Участвовать в прениях. Прекратить прения. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Я - взаимодополнение, взаимопомощь, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, РЕ - обеспечение, П - гармония.
Образ слова - «взаимодополнение равнозначными членами обеспечивающее гармонию».
В результате «Прений» должно быть принято решение, которое удовлетворяло бы всех, то есть, должна наступить «гармония». Образ «взаимодополнение» - это тоже самое, что и «спор», только очень вежливое. Само собой разумеется, что «взаимодополнение» возможно только между «равнозначными членами».
Пресс - реализующий замысел переходом энергии в материю проявлением устойчивого состояния.
Пресс (французское presse, от латинского presso - давлю, жму) - машина статического действия для обработки материалов давлением (прессованием). В металлообработке используют для ковки, штамповки, прессования, сборочных операций и т.д. (Современная энциклопедия. - 2000)
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, С - переход энергии в материю, РЕ - проявление, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «реализующий замысел переходом энергии в материю проявлением устойчивого состояния».
«Переход энергии в материю» «Пресс» демонстрирует наглядно, так как все операции, производимые «Прессом», делаются с большим усилием. Под воздействием данного усилия появляется новое изделие, то есть «реализуется замысел». «Пресс», как правило, машина, имеющая большую массу по сравнению с обрабатываемыми изделиями, работает он на небольших скоростях, поэтому образ «устойчивое состояние» для него подходит идеально.
Кстати, якобы французское слово «presse» переводится на русский язык как «нажимать». Но, согласитесь, нажимать ведь можно и с небольшим усилием, которое ни к каким последствиям не приведёт. «Пресс», он ведь не просто нажимает, он «прессует».
А якобы латинское слово «presso» переводится на русский язык как «под давлением». Этот перевод, хоть и не отражает всей сути, но уже ближе к первоисточнику, то есть к русскому языку.
Пресса - наполняющая озвученными мыслями обеспечивающими подвешенное состояние.
Пресса — 1. Массовая периодическая печать. По отзывам прессы. 2. собирательное. Журналисты, представители средств массовой информации, периодической печати. Ложа прессы. Интервью для прессы. 3. Отклики на что-нибудь в печати, в средствах массовой информации. Фильм получил громкую прессу. Доброжелательная пресса.
Жёлтая пресса бульварная пресса, рассчитанная на непритязательного читателя (первоначально об одной из английских газет, печатавшейся на жёлтой бумаге). Толковый словарь Ожегова
 Образ слова по правилам русского языка: СА - наполнение, С - мысль произнесённая, озвученная, словленная, сгенерированная, РЕ - обеспечение, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «наполняющая озвученными мыслями обеспечивающими подвешенное состояние».
«Пресса» - это не только массовая периодическая печать, но и та индустрия, которая её создаёт. Достоверно проверить всё, что напечатано в периодической печати да ещё и в тот же день - невозможно, поэтому я согласен с образом в том плане, что «Пресса» «обеспечивает подвешенное состояние озвученных мыслей». Образ, как мне кажется, говорит о том, что верить «Прессе» нельзя. Она каждый день, или с определённой периодичностью, «наполняется чьими-то озвученными мыслями», чаще всего не обременёнными какой бы то ни было ответственностью. «Пресса» - это способ не только целенаправленно придавать сплетням официальный вид, но и специально распространять дезинформацию. «Пресса» - способ управления людьми не способными думать самостоятельно.
Престол - натность самостоятельно реализующая замыслы демонстрируя уверенность, отсутствия сомнений, надёжность.
Престол — в христианском храме стол, находящийся в середине алтаря, освящённый архиереем для совершения на нём Евхаристии.
Престол — епископская кафедра.
Престол — место верховного иерарха в монархиях; также трон.
Престол — ангельский чин,
Престол — одно из значений трона. Википедия (14.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Л - устремлённость к Высшему, знатность, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, С - реализация замысла, РЕ - демонстрация, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность.
Образ слова - «знатность самостоятельно реализующая замыслы демонстрируя уверенность, отсутствия сомнений, надёжность».
Претор - в решениях самостоятельный, демонстрирующий уверенность и достоверность.
Пре́тор (латинского praetor, от prae-ire — «идти впереди, предводительствовать») — государственная должность в Древнем Риме. В ходе исторического развития Древнего Рима содержание и функции этой должности менялись.
В период ранней Римской республики (после упразднения царства) преторами именовали две высшие магистратуры — консулов и диктаторов. В 367 году до н. э., со времён законов Лициния—Секстия (Leges Liciniae Sextiae), верховное должностное лицо стало именоваться консулом, а термином «претор» стала обозначаться следующая по старшинству должность, при этом его основной компетенцией стало совершение городского правосудия по гражданским делам. В отсутствие консула претору принадлежала высшая власть. Википедия (8.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, РЕ - демонстрация, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность.
Образ слова - «в решениях самостоятельный, демонстрирующий уверенность и достоверность».
Мне кажется, что получившийся образ вполне подходит для описания судьи: судья «в решениях самостоятельный»; решения, которые он выносит, и сам процесс - публичные, то есть «демонстрируемые» для всех; «решения» судьи должны быть справедливыми и должны внушать гражданам «достоверность и уверенность». Отсюда следует, что «Претор» - это всего лишь судья. Возможно, что он был самым верховным судьёй и в отсутствие консула исполнял его обязанности, но всё равно он был всего лишь судьёй.
Кстати, якобы латинское слово «praetor» на русский язык переводится как «Претор», а слово «prae-ire » - как «предварительная подготовка, перед поездкой».
Преть - действовать негативно в состоянии бездействия.
Толковый словарь Ожегова
Преть — 1. Гнить, тлеть от сырости, тепла. Солома преет. 2. Становиться влажным, сырым от тепла. Преет оттаявшая земля. 3. Медленно поспевать на жару, на небольшом огне. Каша преет. 4. Надев слишком тёплую одежду, покрываться испариной, а так же потеть. Преть в шубе на солнце. Преть над задачкой.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, П - состояние бездействия, покоя.
Образ слова - «действовать негативно в состоянии бездействия».
«Преть», в смысле «гнить, тлеть от сырости, тепла», значит совершать «негативное действие», так как это приводит к разрушению организма или какой-то биологической структуры, при этом и организм, и структура «бездействуют» в буквальном смысле.
 Если «Преть в шубе на солнце», то это, конечно же, не приведёт к разрушению организма, но состояние будет весьма дискомфортным, то есть «негативным».
Префект - утверждённый указанием свыше, системно воздействующий, обеспечивающий состояние покоя и гармонии.
Большой Энциклопедический словарь.
Префект — (латинское praefectus от praeficio ставлю во главе), 1) в Др. Риме административная или военная должность (напр., префект претория начальник преторианской гвардии).2) В некоторых современных государствах представитель центрального правительства в отдельных административно-территориальных единицах.
Образ слова по правилам русского языка: Т - утверждённое свыше указание, К - системность, ФЕ - влияние, воздействие, РЕ - обеспечение, П - состояние покоя, гармонии.
Образ слова - «утверждённый указанием свыше, системно воздействующий, обеспечивающий состояние покоя и гармонии».
Образ «утверждённый указанием свыше» говорит о том, что это не выборная должность, а назначаемая более высоким должностным лицом.
«Образ «системно воздействующий» говорит о том, что «Префект» может применять меры «воздействия», но только в рамках законов или предписанных указаний. Сам он не может издавать нормативные акты.
Образ «обеспечивающий состояние покоя и гармонии» говорит сам за себя. Обязанностью «Префекта» как раз и является «обеспечение покоя и гармонии» как вверенной ему территории, так и вышестоящего должностного лица.
Кстати, якобы латинское слово «praefectus» переводится на русский язык как «начальник», а слово «praeficio» - как «ответственный». Ни то, ни другое слово не переводятся как «ставлю во главе».
Пробанд - развитие «по горизонтали» фиксирующий с этого момента и далее.
Пробанд (немецкое Proband — испытуемый, латинское probare — испытывать, пробовать, проверять) — лицо, с которого начинается составление родословной при генеалогическом анализе. В последние годы термин употребляется более широко, для обозначения объекта клинического наблюдения, особенно в тех случаях, когда понятие «больной» неприемлемо, например, когда речь идет об акцентуированной личности. (Википедия)
Пробанд - (немецкое Proband) – индивид, первым привлекающий внимание исследователей каким-то расстройством, и с которого начинается изучение модели генетической передачи внутри семьи этого же или сходного расстройства. (Жмуров В.А. Большой толковый словарь терминов по психиатрии)
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, Н - из рук в руки, из уст в уста, передача энергии и информации "по горизонтали", БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «развитие «по горизонтали» фиксирующий с этого момента и далее».
Образ чётко говорит о том, что некое развитие «по горизонтали» происходит именно с этого момента и продолжается в дальнейшем.
Кстати, якобы немецкое слово «Proband» действительно переводится на русский язык как «испытуемый», но оно ничего не говорит о том, что с этого «испытуемого» начинается некий процесс длящийся до настоящего момента (и наверное будет длиться и далее) и распространяющийся «по горизонтали», то есть только между своими. «Испытуемым» может быть кто угодно и где угодно, а «Пробандом» - только одно, конкретное лицо и только в одном, конкретном случае. Так что к немецкому языку это слово не имеет абсолютно никакого отношения.
С латинским языком тоже не всё в порядке. Слово «probare» на русский язык Яндекс-переводчик перевёл как «доказательство», а Гугл - как «что бы доказать», что не соответствует «испытывать, пробовать, проверять» заявленному в Википедии, да и смыслу слова «Пробанд» оно тоже не соответствует.
Пробел - искренность, используемая в будущем.
Пробел — 1. Незаполненное место в тексте, промежуток (между буквами, словами, строками). Оставить пробел. 2. Недостаток, упущение. Пробел в знаниях. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, БЕ - использовать, употреблять, ПРО -  устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «искренность, используемая в будущем».
Под «искренностью» в данном случае нужно понимать видимый промежуток между буквами, словами или строками.
Под «использованием в будущем» здесь нужно понимать «использование» «Пробела» для правильного восприятия текста в будущем, когда его будут читать.
«Пробел в знаниях» - это тоже «видимый промежуток», так как он становится очевидным при определённых обстоятельствах. И он, так же как и «Пробел» между буквами, обязательно скажется «в будущем».
Проблема - трудный период, преодоление которого будет являться преобладающим с этого момента и далее.
Проблема (др.-греч. πρόβλημα — задача, задание) в широком смысле — сложный теоретический или практический вопрос, требующий изучения, разрешения; в науке — противоречивая ситуация, выступающая в виде противоположных позиций в объяснении каких-либо явлений, объектов, процессов и требующая адекватной теории для её разрешения; в жизни проблема формулируется в понятном для людей виде «знаю что, не знаю как», то есть известно, что нужно получить, но неизвестно, как это сделать (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - трудный период, ЛЕ - преодоление, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «трудный период преодоления преобладающего с этого момента и далее».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «трудный период, преодоление которого будет являться преобладающим с этого момента и далее».
Я не могу проверить действительно ли с древнегреческого языка слово «πρόβλημα» переводится на русский язык как «задача, задание», но вот с современного греческого языка оно переводится как «Проблема». Полагаю, что на древнегреческом языке оно означало то же самое.
Проблеск - свойство потока, находящегося впереди или направленного вперёд, реализовываться в большее.
Проблеск — м. 1. Внезапно показавшийся или прорвавшийся сквозь темноту свет; вспышка света, огня. 2. перен. Слабое, кратковременное появление, проявление чего-либо (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, С - поток, ЛЕ - реализация, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «свойство потока, находящегося впереди или направленного вперёд, реализовываться в большее».
Если речь идёт о «Проблеске» света, то образ будет выглядеть как «свойство потока, находящегося впереди, реализовываться в большее», а если речь пойдёт уже о «Проблеске» памяти, то тогда образ будет выглядеть как «свойство потока, направленного вперёд, реализовываться в большее». «Проблеск» памяти направлен вперёд, а «Проблеск» света сам находится впереди.
Провизия - основа для достижения результата предназначенная для будущего начиная с этого момента.
Провизия — (лат., от providere предусматривать, заботиться о чем). 1) запас съестных припасов. 2) в торговле: вознаграждение за труды лица, принявшего на себя покончить какое-либо торговое дело. 3) коммерческий термин, употребляемый при переводных векселях, означает ценность (эквивалент), за которую выдаётся вексель и которую векселедатель должен представить трассату (Словарь иностранных слов русского языка).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - надёжный фундамент, основа, ЗИ - решение, достижение результата, ВИ - предназначение, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «основа для достижения результата предназначенная для будущего начиная с этого момента».
«Провизия», как «запас съестных продуктов», это продукты, которые предназначены для расходования на какой-то определённый период начиная с момента создания этого «запаса» и до «достижения результата». Собравшиеся в поход туристы берут с собой «Провизию», так как они сразу же начинают ею пользоваться. А «Запас» обычно хранится до какого-то определённого случая.
То же самое и в торговле: лицо, которое взяло на себя труды решить какую-то проблему в торговле, получает вознаграждение частями до окончания решения этой проблемы.
Кстати, латинское слово «providere» переводится на русский язык как «предоставлять, обеспечивать», что, как сами понимаете, ни в коей мере не соответствует действительности.
Прогул - размеренно изменяющий с этого момента и далее.
Прогул — неявка на работу без уважительных причин в течение всего рабочего дня. Под прогулом действующее трудовое законодательство понимает и отсутствие на работе более 3 часов в течение рабочего дня без уважительных причин (п.4 ст.33 КЗоТ). Словарь бизнес терминов. - 2001
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «размеренно изменяющий с этого момента и далее».
Образ «размеренно» говорит о растянутом во времени процессе.
Так как для Языка любое «изменение» является фактором ухудшающим нормальное состояние, то в данном случае речь может идти только о нарушении договора со стороны того, кто совершил «Прогул».
Образ «с этого момента и далее» говорит о том, что у «Прогула» есть конкретное время начала, но когда он закончится - неизвестно.
Прожог - непрерывное распространение обязательно вперёд.
Викисловарь
Прожог - действие по значению глагола «прожечь»; результат такого действия. Пониже спины в его шинели виднелась большая округлая дырка с обуглившимися краями, и на ходу боец всё пытался прикрыть прожог ладонью. Константин Воробьев, «Убиты под Москвой», 1963 г.
специальное, дефект в виде сквозного отверстия в сварном шве, образовавшийся в результате вытекания части металла сварочной ванны. ... и давления сварочной дуги превысят силу поверхностного натяжения расплавленного металла, который вытечет, образовав прожог. С.П. Кашин, «Ваш домашний помощник. Сварочные работы».
 Образ слова по законам Языка: Г - непрерывное распространение, ЖО - обязательность, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «непрерывное распространение обязательно вперёд».
«Непрерывное распространение» - это действие пламени, «распространяющегося» до тех пор, пока не образуется сквозное отверстие. При этом «распространение» происходит в направлении от источника горения вглубь материала, а не в стороны.
Пролог - передающий информацию о находящемся впереди.
Проло́г (др.-греч. πρό-λογος «предисловие» от πρό «впереди, перед» + λόγος «слово, речь») — вводная часть, введение, но не стоит путать с предисловием. В отличие от предисловия, пролог всегда художествен. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Г - говорить, передавать информацию другим людям, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «передающий информацию о находящемся впереди».
«Пролог» - это вводная часть произведения, которая в художественной форме кратко объясняет то, что происходило до основных, описываемых в нём событий. Всё просто и понятно.
Теперь попробуем разобраться с, так называемым, древнегреческим языком. Слово "πρό-λογος" Яндекс переводить отказался, а вот "πρόλογος", без дефиса, он перевёл как "Предисловие". Но Википедия в своей статье особо подчеркнула, что "Пролог" и "Предисловие" - это разные вещи. Слово "πρό" на современном греческом языке означает "предварительный", а слово "λογος" - "причина, повод, смысл, слово и основание".
Как оказалось, эти слова по отдельности являются современными греческими и вполне могли бы быть "Прологом", но вот их совмещение переводчики почему-то переводят уже как "Предисловие".
Кстати, и Яндекс и Гугл переводят слова "Пролог" и "Предисловие" с русского языка на греческий одним словом - "Πρόλογος" (Prologos).
Как видим, ни к какому греческому языку, пусть даже и очень древнему, это слово никакого отношения не имеет.
Пролом - изменение, при помощи которого делается выход.
Пролом — 1. действие по гл. проламывать 1., проломить, проломать 2. Проломанное, пробитое в чем либо отверстие.   Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «изменение, при помощи которого делается выход».
Если быть более точным, то "Пролом" - это не просто проломанное в чём-либо отверстие, а отверстие, проломанное с целью использования его для выхода наружу. 
Промилле - точность интервала реализуемая уменьшением размера.
Промилле - лат. per mille — на тысячу, (делить НА тысячу) — одна тысячная доля, 1/10 процента. Обозначается (‰). Используется для обозначения количества тысячных долей чего-либо в целом (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Л - искренность, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «реализация искренности интервала устремлённой вперёд».
Полагаю, что слово «искренность» вполне можно заменить словом «точность» - они очень близки по смыслу, а «устремлённое вперёд» в данном контексте можно заменить на  нечто «безконечно делимое», то есть направленное  как бы внутрь, но, тем не менее, всё-таки вперёд (никто точно не знает где именно оно находится, это «вперёд» - там где безконечно большие величины или безконечно малые).
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «точность интервала реализуемая уменьшением размера».
Образ слова ничего не говорит о тысячных, сотых или десятитысячных значениях от какой бы то ни было величины, он говорит лишь о том, что чем меньше будет это значение, тем точнее будет результат.
Яндекс перевёл на русский язык якобы латинское выражение «per mille» как «через тысячу», Гугл перевёл как «за милю». Ни то, ни другое, как видим, не имеет значения «делить НА тысячу».
Пропади - приказ минимизироваться с этого момента и навсегда.
Пропади — Выражает досаду, раздражение. Пропади ты со своими подарками. Пропади эти деньги совсем (лучше бы их совсем не было) Пропади он совсем (не хочу его знать, видеть) (Словарь многих выражений).
Образ слова по правилам русского языка: ДИ - приказ, указание, ПА - минимальное, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «приказ минимизироваться с этого момента и навсегда».
Пропадом - изменение, достигшее минимума с этого момента и навсегда.
Пропадом — (разг.) восклицание, выражающее полное отстранение от кого- чего-нибудь, провались, сгинь. Пропади всё пропадом! Да пропади он пропадом вместе со своими деньгами! (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, ДО - достигать, достигнуть, ПА - минимальное, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «изменение, достигшее минимума с этого момента и навсегда».
Произнося слово «Пропадом», мы желаем, что бы тот человек, ситуация или ещё что-либо, в будущем уменьшились до самого минимума, то есть, исчезли бы вообще. Если это касается человека, то мы желаем, что бы он либо умер, либо исчез из нашей жизни навсегда, а если речь идёт о какой-то нехорошей ситуации, то нужно что бы она тоже уменьшилась до нуля. Всё это должно произойти в любое время в будущем начиная с этого момента.
Пропазин - принцип доступности подавления с этого момента и далее.
Пропазин — химическое соединение из группы триазинов. Пропазин применяется в качестве гербицида. Он используется для борьбы против широколистных сорняков и трав. Действие этого гербицида основано на ингибировании фотосистемы II и подавлении фотосинтеза.
В 2002 году пропазин был исключён из списка разрешенных средств защиты растений активными веществами в приложение I директивы 91/414/ЕЭС. В Германии, Австрии и Швейцарии, использовать это вещество для защиты растений запрещено (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЗИ - доступ, доступность, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «принцип доступности подавления с этого момента и далее».
Образ «с этого момента и далее» говорит о том, что действие препарата будет продолжаться до тех пор, пока он полностью не будет удалён из организма человека, животного или растения.
Про́пасть - усиленная реализация оказания влияния с этого момента и далее.
Про́пасть - . 1. Крутой и очень глубокий обрыв, ущелье, бездна. Бездонная пропасть. перен. Пространство (воздуха, моря), в котором не видно конца, предела. Морская пропасть поглотила корабль. перен. Большое различие, отделяющее одно от другого, глубокое расхождение, разногласие между кем- чем-нибудь в чём-нибудь. Между ними целая пропасть. Пропасть легла между старыми друзьями. 2. Большое количество кого-чего-нибудь, множество. «Народу было пропасть, и в кавалерах не было недостатка.» Тургенев.( Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «усиленная реализация оказания влияния с этого момента и далее».
Образ слова говорит о том, что «Пропасть» оказывает на человека очень большое влияние. Не зря говорят, что «Пропасть затягивает».
Пропа́сть - усиленная реализации замысла на минимизацию с этого момента и далее.
Пропа́сть — (к пропадать). 1. Потеряться, затеряться, исчезнуть неизвестно куда вследствие кражи, небрежности и т. п. «И молва трезвонить стала: дочка царская пропала!» Пушкин.
2. Отправившись, уехав куда-нибудь, исчезнуть, перестать появляться где-нибудь.
3. Скрыться, перестать быть видимым и слышимым.
4. Перестать существовать, утратиться.
5. Погибнуть. «Коготок увяз, всей птичке пропасть.» Пословица.
6. Не привести к нужному результату, пройти безполезно, окончиться неудачно (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, ПА - минимальное, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «усиленная реализации замысла на минимизацию с этого момента и далее».
«Пропа́сть» - это значит удалиться так, что бы о тебе вообще никто ничего не знал, но с тобой, при этом, ничего бы не случилось.
Пропало - обладать минимально с этого момента и далее.
Пропало - 1. Исчезло, причём не понятно как. 2. Испортилось (о предмете, свойстве, деле и т.д.).
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ПА - минимальное, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «обладать минимально с этого момента и далее».
«Обладать минимально» - это значит вообще никак не обладать. Образ слова говорит о том, что «обладание» утрачено с этого момента и навсегда, или до того момента, пока оно снова не будет восстановлено.
Пропилеи - вертикаль власти реализующая единственное предназначение  с этого момента и далее.
Пропиле́и (др.-греч. προπύλαιον, от др.-греч. προ — перед и др.-греч. πύλαι — ворота) — парадный проход, проезд, образованный портиками и колоннами, расположенными симметрично оси движения на каком-либо (главным образом — священном) участке (позднее — в архитектурном ансамбле или в дворцово-парковом комплексе) (Википедия).
Образ слова по законам Языка: И (Ижеи) - вертикаль власти, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ПИ - единственное предназначение, можно использовать только так и больше никак, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «вертикаль власти реализующая единственное предназначение  с этого момента и далее».
Предполагаю, что «Пропилеи» служили непременным атрибутом при вступлении в должность очередного правителя. Прошедший сквозь них считался вступившим в должность с этого момента и навсегда (или до окончания оговоренного срока).
Возможно, что и в дальнейшем сквозь «Пропилеи» мог проходить только сам правитель со своей свитой и больше никто. Для остальных существовал своего рода чёрный вход. Но это только мои предположения.
К сожалению проверить правильность перевода с якобы древнегреческого языка я не могу, а на современном греческом это слово говорит о каких-то «предварительных воротах». Короче, выражаясь более понятными русскими словами, это такой тамбур перед главными дверями, или сени, а может веранда. Но это только в соответствии с древнегреческой версией. По версии же русского языка этот «проход» имеет гораздо большее значение. Символический проход новоиспечённого правителя сквозь «Пропилеи» служил началом новой эпохи в государстве.
Само собой разумеется, что ни от древнегреческого, ни от современного греческого языков в этом слове нет.
Правильно это слово пишется через букву Ижеи - Пропилеi.
Прорубь - активно разрушенное (для использования) с этого момента и далее.
Прорубь - искусственное отверстие в ледовом покрове водоёма или водотока. Проруби служат для водопользования в период ледостава: забора своды, купания и т.п. Прорубь может покрываться слоем льда, более тонким, чем вокруг. a-lapin.narod.ru
Образ слова по законам Языка: БЬ - активность, интенсивность, РУ - разрушение, дробление, ПРО - с этого момента и далее.
Образ слова - «активно разрушенное (для использования) с этого момента и далее».
Естественное отверстие в ледяном покрове водоёма называется полыньёй, а искусственное, которое делается очень быстро, то есть активно - это уже «Прорубь».
Просинь - отделённая и отдалённая вдаль внешняя оболочка.
Просинь — 1. Примесь синевы, проступающие синие пятна (разговорное). Узор белый с просинью. 2. Проступающая между облаками синева неба (областное). Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «отделённая и отдалённая вдаль внешняя оболочка».
«Просинь» - это тоже самое, что и «Синь», но только находящееся как бы вдали, частично скрывающееся за чем-то другим. В данном случае образ говорит о том, что между наблюдателем и «Синью» находится ещё что-то создающее иллюзию её «отдаления».
Проспать - состояние, оказывающее влияние на реализацию замысла в будущем.
Проспать — 1. Пробыть какое нибудь определенное время в состоянии сна. Проспал пять часов подряд. «С утра я глубоко проспал до утра.» Пушкин. 2. кого что. Уснув, находясь в состоянии сна, пропустить, не заметить, прозевать. Пассажир проспал станцию (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, ПА - оказывать влияние, воздействие, С - реализация замысла, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «состояние, оказывающее влияние на реализацию замысла в будущем».
Простуда - предохраняющая организм, как основа для реализации замыслов в будущем.
Просту́да (англ. common cold) — клинический синдром острого воспаления верхних дыхательных путей, затрагивающего преимущественно нос и возникающего из-за неспецифической острой респираторной инфекции. В воспаление могут быть вовлечены горло, гортань и пазухи (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение, ТУ - конкретное что-либо, СТ - основа для чего-то, С - реализация замысла, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «предохраняющая организм, как основа для реализации замыслов в будущем».
У корня «ДА» имеется образ «приносящее вред, создающее трудности», который, казалось бы, наилучшим образом должен был бы подойти к образу слова «Простуда». Но, ни одна из комбинаций этого образа с образами других корней, никакого логического завершения не имела, постоянно получалась какая-то несуразность. А вот с образом «скрывающее, укрытие, защита, предохранение» всё сразу встало на свои места.
Получается, что «Простуда» - это не болезнь и не «клинический синдром», как уверяет нас Википедия, а «предохранение организма» от серьёзных болезней. Причём, образ говорит нам прямым текстом о том, что это «основа для реализации замыслов в будущем», то есть, претворять свои мечты в жизнь мы сможем только если периодически будем получать «Простуду».
Википедия сообщает нам, что "в воспаление могут быть вовлечены горло, гортань и пазухи", но она почему-то забыла сказать, что горло, гортань и пазухи - это всё слизистые, через которые во время «Простуды» идёт активное удаление всякой грязи из нашего организма. Если у вас во время «Простуды» наблюдается сильное отхаркивание и обильные выделения из носа - радуйтесь, организм производит чистку, не мешайте ему губительными закапываниями в нос и приёмом всевозможных лекарств. Он знает, что делает. А вы, в это время, побольше пейте и поменьше кушайте.
Профессор - наставляющий, объясняющий что-либо, усиливающее реализацию замыслов, влияющих на будущее.
Профессор (от латинского professor - преподаватель) - ученое звание и должность преподавателя вуза или научного сотрудника научно-исследовательского учреждения. Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Р - процесс наставления, сообщения, пояснения, объяснения чего либо, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, С - реализация замысла, ФЕ - влияние, воздействие, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «наставляющий, объясняющий что-либо, усиливающее реализацию замыслов, влияющих на будущее».
«Профессор» - это, прежде всего, учёный, достигший высоких результатов в исследованиях, которые имеют большое практическое значение. Исходя из образа, можно сделать вывод, что «Профессор» обязан делиться своими знаниями с молодыми учёными.
Кстати, якобы латинское слово «professor» переводится на русский язык как «Профессор», а не как «преподаватель».
Профи - увеличивающий объём (знаний, навыков, мастерства) для использования в будущем.
Профи - профессионал.
Образ слова по правилам русского языка: ФИ - увеличиваться в объёме, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «увеличивающий объём (знаний, навыков, мастерства) для использования в будущем».
«Профи» - это не тот, кто хорошо в чём-то разбирается, а тот, кто постоянно увеличивает свой багаж знаний и умений для применения на практике.
Профит - однозначно увеличивающийся в будущем.
Профит —Выгода, нажива, прибыль. «Капиталист прикован к профиту, его никакими силами оторвать от него нельзя.» Сталин (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ФИ - увеличиваться в объёме, ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди.
Образ слова - «однозначно увеличивающийся в будущем».
«Профит» - это не просто прибыль, а прибыль которая ожидается в будущем.
Пруд - накопление, которое должно создавать состояние покоя, гармонии.
Пруд - искусственный водоём, выкопанный до глубины 3—5 м (Пруд-копань) или созданный путём постройки плотины в долинах небольших рек, ручьев, на территории балок либо оврагов (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: «Д» - «накопление, множение, приобретение», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить», «П» - «состояние покоя, гармонии».
Образ слова - «накопление, которое должно создавать состояние покоя, гармонии».
Вода в пруду в основном «накапливается» вешними водами, а так же ручьями и родниками. Обычно он имеет небольшие размеры, поверхность воды в нём всегда спокойная, без волн и течений. А так как "Пруд"  всегда создаётся человеком для чего-то, то он просто «обязан исполнять» возложенные на него функции.
Очень хорошее место для тех, кто ищет «покой и гармонию»: можно отдохнуть на берегу, можно покататься на лодке по спокойной воде, можно с удочкой посидеть.
Пружина - деталь соединения, которая  обязана обеспечить неопределённое количество раз устойчивое положение.
Пружина — упругий элемент машин и различных механизмов, накапливающий и отдающий, или поглощающий механическую энергию. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, ЖЫ - неопределённое множество, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «точка слияния или точка разделения неопределённо много обязанная исполнить устойчивое положение».
Более привычно для нашего современного восприятия этот образ можно изложить в следующем виде: «деталь соединения, которая  обязана обеспечить неопределённое количество раз устойчивое положение».
Толковые словари объясняют, что такое «Пружина», но они не указывают того места, где она расположена и для чего она служит. Вернее, они говорят только о действии, которое совершает пружина, но они не говорят для чего она это делает и сколько раз она может это сделать. Вот что по этому поводу говорит «Толковый словарь Ушакова»:  1. Согнутая спиралью (или иной формы) стальная полоса, вследствие своей эластичности и упругости легко принимающая прежний вид после растягивания или сжимания и используемая как источник механической сил, как приспособление для ослабления ударов, толчков и т.п. Прибить пружину к дверям, что бы двери сами затворялись. Часовая пружина. 2. переносное. Движущая сила в каком-нибудь деле или предприятии, обычно с определениями: главная, скрытая, тайная. Ленинизм обнажил самые скрытые пружины империалистических войн.
Примерно так же описывает «Пружину» и «Толковый словарь Ожегова»: «1. Упругая узкая металлическая пластина или нить, согнутая преимущ. спиралью. Витая (винтовая) пружина. Кольцевая пружина. Часовая пружина. Пружина матраца. Как на пружинах (об энергичных, пружинистых движениях; разговорное).»
Немного подробнее объясняют что такое «Пружина» «Большая политехническая энциклопедия» и «Большой энциклопедический словарь»: «деталь машины или механизма для поглощения, накопления и отдачи механической энергии при своем деформировании...»
Теперь посмотрим и полюбуемся, как точно описывает «Пружину» её образ. Самое главное, на что он указывает, это то, что она всегда расположена между двумя деталями. Образ так и говорит: «точка слияния или точка разделения». Далее образ говорит, что действие «Пружины» может продолжаться безконечное количество раз - «неопределённо много обязанная исполнить». Причём, это свойство не является её возможностью, это является её обязанностью. Для этого она и создаётся. Ну, а далее образ говорит о том, что детали, между которыми находится «Пружина», должны принимать «устойчивое положение».
«Пружина» всегда нужна для того, что бы зафиксировать деталь в определённом положении относительно другой детали и к этому положению деталь обязана всегда возвращаться при её механическом отклонении.
Для чего нужна возвратная «Пружина» на двери? Для того, что бы дверь вернулась в закрытое положение после того, как её откроют и потом отпустят. Для чего нужна пружина в газораспределительном механизме двигателя? Для того, что бы клапан возвращался в исходное положение, после нажатия на него кулачком распределительного вала. И так далее до безконечности - «Пружина» всегда служит для того, что бы детали принимали устойчивое, относительно друг друга, положение.
Правильно слово пишется через букву Єры - Пружына.
Пружинка - уменьшенная, друг с другом неопределённо много обязанная исполнить устойчивое положение.
Пружинка — разговорное. 1. уменьшительное к существительному «пружина». 2. ласкательное к существительному «пружина». (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Н - друг с другом, друзья, ЖЫ - неопределённое множество, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность.
Образ слова - «уменьшенная, друг с другом неопределённо много обязанная исполнить устойчивое положение».
«Пружинка» отличается от «Пружины» только размером - она гораздо меньше. Поэтому в образе слова появился слог КА с образом «уменьшенного». Если к слову «Пружина», для того, что бы показать её маленький размер, просто добавить слог КА, то получится не совсем удобопроизносимое слово «Пружинака». Но, что бы слово звучало красиво и при этом не менялся его смысл, Язык поменял слог НА на слог Н не меняя, при этом, смысл самого образа: было «точка слияния или точка разделения», стало «друг с другом». В обоих случаях речь идёт о предмете связывающем два других предмета.
Толковый словарь Ефремовой прав только наполовину.
Правильно слово пишется через букву Єры - Пружынка.
Прус - соединительная форма равнозначных в подвешенном состоянии.
Прус (польск. Prus) — польский и украинский дворянский герб. Андржеевские (Andrzeiowski), Балицкие (Balicki), Баворовские (Bavorowski) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, РУ - одинаковое, равнозначное, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «соединительная форма равнозначных в подвешенном состоянии».
Полагаю, что образ слова говорит о том, что «Прус» объединяет всех родственников одного рода, а сам он, естественно, находится в подвешенном состоянии над какими-нибудь въездными воротами в поместье или, на худой конец, в зале над камином.
Пруссия - однородная самостоятельная структура близкая по смыслу с равнозначной устойчивостью.
Пруссия (нем. Preußen, прусск. Prūsija, лат. Borussia) — историческое государство в Восточной и Центральной Европе, достигшее своих наибольших размеров в XIX—XX веках (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «Я (Ҩ - Арь)» - «однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество)», «СИ» - «рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу», «С» - «соединительная форма», «РУ» - «одинаковое, равнозначное», «П» - «устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность».
Образ слова - «однородная самостоятельная структура близкая по смыслу с равнозначной устойчивостью».
Предположительно, речь в данном образе идёт о народе родственно близком народам России.
Прут - плотное тело разрушающее состояние покоя.
Прут — тонкая ветка дерева или кустарника без листьев (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «Т» - «плотное тело», «РУ» - «разрушение, дробление», «П» - «состояние покоя, гармонии».
Образ слова - «плотное тело разрушающее состояние покоя».
Я не мог даже предположить, что образ слова может так откровенно указать на применение предмета. Причём делает он это очень деликатно, не говорит, что нужно выпороть «Прутом» нашкодившего сорванца, а мягонько так - «разрушить состояние покоя».
Вспоминая своё детство, могу смело констатировать, что даже упоминание о нём уже "разрушало состояние покоя".
Прыг - динамичное движение с временно подвешенном состоянии.
Прыг — Разговорное. Обозначает быстрое действие (по значению прыгать, прыгнуть). Прыг в окно и был таков! Прыг на меня сзади и долбанул носом. Прыг скок, прыг поскок (нар. поэт.; о подпрыгивании птицы, животного и т.п.). Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Г - динамика движения, РЫ - временно, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «динамичное движение с временно подвешенном состоянии».
Прыжок - определённые параметры обязательного временного подвешенного состояния.
Прыжок — короткий, непродолжительный взлет в воздух, путь в воздухе после отталкивания от какой-нибудь точки опоры. Прыжок в высоту. Прыжок в длину. Прыжок через перекладину. Прыжок сверху вниз. Прыжок с трамплина. Прыжок в сторону. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: К - определённые параметры, условия, ЖО - обязательность, РЫ - временно, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «определённые параметры обязательного временного подвешенного состояния».
«Определённые параметры» - это «в длину», «в высоту», «через перекладину» и т.д.
Прыть - усиленные временно отсутствие сомнений, уверенность.
Толковый словарь Ушакова.
Прыть — (разговорное). 1. Быстрота в беге. Бежать во всю прыть. 2. Проворство, резвость, подвижность, бойкость. «Как суетится! что за прыть.» Грибоедов. «У тебя сегодня какая то особенная прыть.» Гончаров.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, РЫ - временно, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность.
Образ слова - «усиленные временно отсутствие сомнений, уверенность».
Прыщ - защитная форма выделяющая и восстанавливающая.
Прыщ — 1. Небольшой воспаленный бугорок на коже. Лицо в прыщах. Прыщ на лбу. Мазь от прыщей. 2. Ласкательно о маленьком ребенке (разговорное фамильярное). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Щ - защитная форма, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся, П - расслабленное состояние, восстановление.
Образ слова - «защитная форма выделяющая и восстанавливающая».
«Прыщ» - это защитная реакция организма на его загрязнение. Через него он пытается выделить из себя шлаки, что приведёт к его восстановлению.
Псалом - энергоинформационная единица, при помощи которой происходит единение душ.
Псало́м (греч. ψαλμός — пение под аккомпанемент струнного щипкового инструмента) - жанр и форма иудейской и христианской лирической молитвословной поэзии. Сто пятьдесят псалмов составляют Псалтирь. Википедия.
Образ слова по законам Языка: М - энергоинформационная (мыслеобразная) единица, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, А - единое, единственное, един, Ѱ (Пси) - душ".
Образ слова - "энергоинформационная единица, при помощи которой происходит единение душ".
Правильно это слово должно писаться через букву Ѱ (Пси, пс) - "Ѱалом".
Кстати, слово "ψαλμός" с греческого языка на русский переводится как "Псалом, псалтирь", а не так, как нам предлагает Википедия. Само собой разумеется, что к греческому языку это слово никакого отношения не имеет.
Псарь - обеспечивающий наполнение отдыха перед новыми делами.
Псарь —  слуга на псарне, ухаживающий за собаками и участвующий в охоте. Жалует царь, да не жалует псарь (пословица о том, что расположение к кому-нибудь лица вышестоящего часто пересиливается нерасположением его подчинённого). Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: РЬ - обслуживать, ухаживать, содержать, обеспечивать, обеспечение, СА - и наполнение, П - отдых перед новыми делами.
Образ слова - «обеспечивающий наполнение отдыха перед новыми делами».
Под «наполнением» в данном случае нужно понимать содержание собак: и кормление, и содержание, и охрана, и дрессировка. Всё это «наполнение» делается в период «отдыха перед новыми делами», то есть, очередной охотой. Кстати, о собаках в образе вообще речи не идёт.
Псина - собственность, находящаяся рядом для отсутствия тревоги.
Псина — I 1. Собачье мясо. 2. Запах собаки, собачьей шерсти. II 1. разг. Пёс, собака (обычно большие). 2. разг. сниж.; перен. Тот, кто вызывает негодование, заслуживает презрение своим поведением, поступками. Употребляется как бранное слово (обычно по отношению к мужчине). Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по законам Языка: НА - собственность, СИ - рядом, около, близко по времени или расстоянию, П - отсутствие тревоги.
Образ слова - "собственность, находящаяся рядом для отсутствия тревоги".
Когда рядом находится "Псина", да ещё здоровенная, то и чувствовать себя будешь намного спокойнее. А в том, что "Псина" - это "собственность", сомневаться не приходится. Попробуйте прикормить какую-нибудь дворняжку и она станет вашей "собственностью" навеки, хотите вы этого или нет.
Псих - пересечение определяющих значений души и всего, что относится к душевному плану.
Псих - Психически неуравновешенный или психически больной человек. | жен. психичка, и (разг.). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Х - "пересечение определяющих значений, ПСИ (Ѱ) - душа, и всё что относится к душевному плану, порядкам, формам.
Образ слова - «пересечение определяющих значений души и всего, что относится к душевному плану».
Предполагаю, что данный образ имеет ввиду «пересечение» таких «определяющих значений», которые не должны пересекаться одновременно.
Правильно это слово должно писаться через букву ПСИ (Ѱ) - Ѱх.
Психея - движущаяся в едином направлении, осуществляющая безсмертное начало в человеке.
Психея, или Психе́ (др.-греч. Ψυχή — «душа», «дыхание») — в древнегреческой мифологии олицетворение души, дыхания; представлялась в образе бабочки или девушки с крыльями бабочки. В мифах её преследовал Эрот (Амур): то она мстила ему за преследования, то между ними была нежнейшая любовь. Миф был впервые изложен Апулеем в романе «Метаморфозы». (Википедия (13.03.23г.))
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - движение в единстве, в едином направлении, сообща, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, Пси - безсмертное начало в человеке.
Образ слова - «движущаяся в едином направлении, осуществляющая безсмертное начало в человеке».
Не зря «Психея» представляется в виде бабочки, на примере которой наглядно показано перерождение из одного состояния в другое - из куколки в бабочку. Безсмертие заключается не в том, что человек может жить вечно, а в том, что вечной является только его душа, которая постоянно меняет свою внешнюю оболочку, то есть, тело. Образ «движущаяся в едином направлении» говорит о том, что душа и тело неразрывны, душа всё время движется туда, куда движется тело.
У слога «СИ», в букве «ПСИ», имеется образ «внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои», а у буквы «П» - «подвешенное состояние». Тогда образом всего слова «Пси» будет «внешняя оболочка в подвешенном состоянии». Вполне приемлемое понятие для нашего современного понимания «Души». Наверное, имеется ввиду её физическое состояние, а не сущность самого понятия.
Кстати, слово «Ψυχή» оказалось на поверку никаким не древнегреческим, а вполне современным греческим словом, которое переводится как «душа». А вот слово «дыхание» по-гречески будет «αναπνοή», что, как сами видите, совершенно даже не созвучно со словом «Психея».
Психоз - сверх меры изменённый душевный порядок.
Психо́з (др.-греч. ψύχωσις — душевное расстройство; от ψυχή — душа, рассудок, и -ωσις — нарушенное состояние) — явно выраженное нарушение психической деятельности, при котором психические реакции грубо противоречат реальной ситуации (по И. П. Павлову), что отражается в расстройстве восприятия реального мира и дезорганизации поведения. (Википедия от 9.04.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, ПСИ (Ѱ - Пси) - душевный план, порядок, форма.
Образ слова - «сверх меры изменённый душевный порядок».
Образ слова говорит не о просто «изменённом душевном порядке», а о «сверх меры изменённом». Недаром слог Sело является корнем этого слова.
Кстати, якобы древнегреческое слово «ψύχωσις» переводится на русский язык не как «душевное расстройство», а как «психоз», то есть никак. И если слово «ψυχή» переводится на русский язык с современного греческого как «душа», то слово «ωσις» переводится как слово «так». Всё вместе, наверное, нужно понимать как «душа такая». И тут, пожалуй, не поспоришь, определённая логика в этом есть. При чём словосочетание «нарушенное состояние» по-гречески будет «διαταραγμένη κατάσταση», а не «ωσις».
Само собой разумеется, что ни к какому греческому языку это слово никакого отношения не имеет.
Пишется это слово через буквы Sело и Пси - Ѱхоs.
Пьянство - остояние постоянной во времени способности к подвешенному состоянию.
Пьянство — употребление спиртных напитков в больших количествах, это ещё не алкоголизм, но его предтеча.. В словаре Д. Н. Ушакова: «Постоянное и невоздержанное потребление спиртных напитков. Пьянство ведет к различным заболеваниям». ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ВО - процесс, действие, состояние, свойство, СТ - постоянство во времени, ЯН - способности, П - подвешенное состояние.
Образ слова - «состояние постоянной во времени способности к подвешенному состоянию».
Человек во время «Пьянства», как правило, никакой полезной работой не занимается, ничего нужного и полезного не делает. Язык совершенно точно определил такое положение дел как «подвешенное состояние». Человек вроде бы и живой, но фактически полностью безполезный. Образ «подвешенное состояние» имеется ещё у слова «Плен». В нём он тоже очень точно отражает состояние пленённого.
Обращаю внимание на то, что образ ничего не говорит о влиянии на здоровье. Хотя, состояние организма во время «Пьянства» вполне можно рассматривать как «подвешенное».

Р

Раб - во множестве используемый не по назначению.
Раб — муж. 1. В рабовладельческом обществе: человек, лишённый всех прав и средств производства и являющийся полной собственностью владельца, распоряжающегося его трудом и жизнью. Труд рабов. Торговля рабами. Восстание рабов. 2. перен. Зависимый, угнетённый человек. 3. Человек, который подчинил кому-нибудь себя, свою волю, поступки. Раб страстей, Раб привычек. Превратить друга в раба (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Б - множество, РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению.
Образ слова - «во множестве используемый не по назначению».
Полагаю, что и образа «используемый не по назначению» тоже будет вполне достаточно для понимания этого слова.
Человек - существо свободное по факту своего рождения и так же свободно распоряжающееся своими возможностями, то есть, он «использует свою жизнь по назначению», как ему вздумается. «Раб» же, этот тот же самый человек, но только используется он не по своему собственному назначению, а по чьему-то чужому. У него, возможно, имеются совершенно уникальные способности, которые могут сделать его самодостаточным и счастливым, но он вынужден копать траншеи или стоять весь день у станка бездарно тратя время для заработка на тарелку супа.
Рабад - развивающаяся разнообразно оконечность.
Рабад (арабское — предместье, также рабат) — окраина, торгово-промышленное предместье в средневековых (VII—VIII века) городах Средней Азии и Южного Казахстана, Ирана, Афганистана. В классической трёхчастной схеме средневекового города (цитадель/шахристан/рабад) рабад примыкал к укреплённой части города — шахристану. Позднее вокруг рабада сооружались крепостные стены и рвы; иногда рабадом называют общую городскую стену предместий и шахристана. В IX—XII веках рабад являлся центром экономической и политической жизни средневекового мусульманского города. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, БА - разнообразие, РА - предел, оконечность.
Образ слова - «развивающаяся разнообразно оконечность».
В данном случае вместо слова «оконечность» можно применить слово «окраина» - «развивающаяся разнообразно окраина», или что-то типа «прирастающая своим разнообразием окраина».
Чисто русское слово, ничего арабского.
Раввин - принадлежащий народу, обладатель и распространитель глубинных знаний.
Раввин (от др.-евр. רבי — «господин мой», «учитель мой») — в иудаизме учёное звание, обозначающее квалификацию в толковании Торы и Талмуда. Присваивается по получении иудейского религиозного образования; даёт право возглавлять конгрегацию или общину, преподавать в иешиве и быть членом религиозного суда (бейт дин). Раввин не является священнослужителем. В реформистском и консервативном течениях иудаизма раввином может быть и женщина (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ВИ - обладание, В - глубинные знания, информация, РА - принимать, получать, отражение, транзит.
Образ слова - «принадлежащий народу, обладающий глубинными знаниями и отражающий их».
Полагаю, что более литературно этот образ можно выразить как «принадлежащий народу, обладатель и распространитель глубинных знаний».
Возможно, на древнееврейском языке это слово и означает «господин мой», но образ слова по правилам русского языка более точно отражает его суть.
Равнина - ценнейшая протяжённость, как связующее звено между двумя трудноиспользуемыми по назначению системами.
   Равнина — значительный по площади участок поверхности суши, дна морей и океанов, для которого характерны: незначительный уклон местности (до 5°) и небольшое колебание высот (до 200 м); которое если и достигает сотен метров, то эти изменения имеют место на большом протяжении. Википедия.
   Образ слова по законам Языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или протяжённость, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь), РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению.
   Образ слова - «ценнейшая протяжённость, как связующее звено между двумя трудноиспользуемыми по назначению системами».
   Под "трудноиспользуемыми по назначению системами" нужно понимать горы и моря, где условия для жизни гораздо труднее или вообще невозможны. А вообще под "использованием по назначению" в этом образе нужно понимать "условия для полноценной жизни".
Равный - взаимосвязью выделенный, суть отражающий.
Равный - одинаковый с другим, такой же, как другой, не отличающийся от другого. Равным образом локален и греческий, и во многом построенный по его образцу римский полис: он представляет собой концентрированный в некой точке социальный порядок, противопоставленный внешнему хаосу. Сергей Туркин, «Политическое участие в США и Древнем Риме: о пользе сравнения // „Неприкосновенный запас“», 2004 г.
Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, В - суть, смысл, замысел, РА - принимать, получать, отражение, транзит.
Образ слова - «взаимосвязью выделенный, суть отражающий».
Рага - соединённая из многих частей.
Рага — (санскритское цвет, оттенок, страсть и др.) - основное понятие индийской классической традиционной музыки, выражающее взаимосвязь природных, эмоционально психологических и музыкальных законов, а также название практики индийского канонического монодийного музицирования (инструментального или вокально-инструментального).    Современная энциклопедия
Образ слова по законам Языка: ГА - присоединение, соединение, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность.
Образ слова - «соединённая из многих частей».
Проще говоря - это музыка, соединяющая музыкальное с немузыкальным. По всей видимости, при прослушивании такой музыки менялось психологическое и эмоциональное настроение человека.
Рагу - изменённая многокомпонентность.
Рагу - блюдо из мелких тушеных кусочков мяса, рыбы или овощей. Объединенный словарь кулинарных терминов.
Образ слова по правилам русского языка: ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность.
Образ слова - «изменённая многокомпонентность».
С точки зрения Языка «изменённое», значит «ухудшенное».
Рада - фиксирующая полученное.
Рада - "историческое название народных собраний и советов представителей на Украине, в Белоруссии, Литве и Польше; Название законодательного органа в Украине."
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, РА - принимать, получать, отражение, транзит.
Образ слова - «фиксирующая полученное».
Совершенно очевидно, что образ слова РАДА говорит о фиксации требований народа, грубо говоря, о закреплении на бумаге, о законодательном их закреплении. То есть, получается, что РАДА не должна принимать законы, она должна лишь оформлять их законодательно. И всё. РАДА - это такой "писарь", чисто технический инструмент, который всего лишь записывает, "фиксирует" решения, "полученные" от народа и принятые народом. А если она сама принимает решения, то это уже не РАДА, а нечто другое, например - парламент или ещё что-то в этом роде.
Радар - вибрационная волна фиксирующаяся в отражении.
Радар - "(англ. radar - сокр. от radio detecting and ranging - радиообнаружение и определение дальности), термин, встречающийся в переводной и популярной литературе для обозначения радиолокационной станции, иногда называемой также радарной установкой".  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - " вибрационная волна ", "ДА" - "фиксация", "РА" - "отражение".
Образ слова - "вибрационная волна фиксирующаяся в отражении".
Сокращение от английского никак не получается. Перевод, который дан в "Большом энциклопедическом словаре", не соответствует действительности. Правильный перевод будет таким - "обнаруживать и колебаться радио". Как видим, с "определением дальности" тут явно перестарались, тем более, что "ranging" по-английски означает "диапазон", что, конечно же, может иметь какое-т отношение к "колебаниям" и даже "дальности", но это не одно и тоже.
А вот по-русски образ этого слова открывается просто великолепно, я бы даже сказал - образцово-показательно. Можно считать, что ещё одно слово возвращено в состав русского языка.
Ради - одна из многих частей чего-либо.
Ради — кого (чего).1. Для кого чего-нибудь, в интересах кого- чего-нибудь. Ради общего дела. Сделать что-нибудь ради друга.
2. чего. С целью, в целях чего-нибудь. Ради отдыха. Ради наживы.
3. чего. Из-за, по причине чего-нибудь (разговорное). Ради чего ему отказываться от поездки?
Ради того чтобы, союз для того чтобы, имея своей целью, стимулом. Приехал ради того, чтобы увидеть друга.
Ради смеха (ради шутки) (разговорное) чтобы пошутить, посмеяться.
Скуки ради (разговорное) потому что скучно или чтобы не скучать.
Чего ради? (разговорное неод.) зачем, для чего. Чего ради он явился? Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ДИ - между другими, один из многих, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность.
Образ слова - «одна из многих частей чего-либо».
Образ можно понимать и как «одна из многих причин чего-либо», и как «один из поводов чего-либо», и вообще вместо слова «частей» может быть всё что угодно.
В предложении «Ради общего дела» слово «Ради» нужно понимать как «одна из частей общего дела».
В предложении «Ради отдыха» слово «Ради» нужно понимать как «одна из частей отдыха». Тоже самое можно сказать и о предложении «Ради наживы».
В вопросительном предложении «Ради чего ему отказываться от поездки?» словом «Ради» просят указать хотя бы одну из причин, по которой он должен отказаться от поездки.
В предложении «Приехал ради того, чтобы увидеть друга.» слово «Ради» говорит об одной из причин по которой он приехал.
В предложении «Ради смеха» слово «Ради» нужно понимать как «одну из множества шуток». То же самое можно сказать и о предложении «Скуки ради».
В вопросительном предложении «Чего ради?» словом «Ради» просят назвать хотя бы одну причину. Предложение, аналогичное предложению «Ради чего ему отказываться от поездки?».
Радио - форма приёма многими (одновременно).
Радио - "способ приёма и передачи сигналов на расстоянии посредством излучения электромагнитных волн".
В чём заключается самое главное свойство Радио? А в том, что говорить может один, а слушать его будут многие. Незаменимая вещь в деле одновременного оболванивания большого количества людей.
Образ слова по правилам русского языка: "О" - "форма, структура", ДИ - "много участников", "РА" - "принимать, получать, отражение, транзит".
Образ слова - "форма приёма многими (одновременно)".
Подозреваю, что образ слова "Радио" относится только к приёму радиосигнала, в крайнем случае к "отражению и транзиту", но не к его передаче.
Радист - передающий неконтролируемому количеству участников.
Радист - "специалист по передаче и приёму сообщений по радио".
Образ слова по правилам русского языка: "СТ" - "передача, передающая функция", "ДИ" - "много участников", "РА" - "неконтролируемое".
Образ слова - "передающий неконтролируемому количеству участников".
Если образ слова "Радио" - это "форма приёма многими (одновременно)", то "Радист" - это тот, кто не может контролировать количество участников своей передачи".
Предлагаю переименовать праздник "День радио" в "День Радиста и Радио". Так будет правильнее с точки зрения русского языка.
Радон - принцип свойства, отличного от себе подобных, выдающегося, но отрицательного действия.
Радон (лат. Radonum), Rn - "радиоактивный химический элемент VIII группы периодической системы Менделеева; атомный номер 86, относится к инертным газам".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении.
Образ слова - «принцип свойства, отличного от себе подобных, выдающегося, но отрицательного действия».
Из всех инертных газов - гелия, неона, аргона, криптона и ксенона - только «Радон» обладает радиоактивностью, оказывающей негативное воздействие на человека.
Ражий - имеющей в наличии различной жизненной силы.
Толковый словарь Ушакова
Ражий — (простонародное). Крепкий, здоровый. «Парень был Ванюха ражий, рослый человек.» Некрасов.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ѵ - Ижица) - жизненная сила, ЖИ - иметь, быть в наличии, располагать, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность.
Образ слова - «жизненной силы имеющей в наличии различной».
В более удобной форме этот образ можно выразить как «имеющей в наличии различной жизненной силы».
«Ражий» - это полный сил мужчина, имеющий в наличии множество различных достоинств: и силой его бог не обидел, и роста он не маленького, и сажень косая в плечах, и руки растут откуда надо, и характер золотой. В общем, хорош со всех сторон.
Под «жизненной силой» в данном случае, как мне кажется, нужно понимать не только физическую силу, но и силу духа, силу воли, знания, умение, навыки и т.д.
Правильно это слово пишется через буквы Єры и Ижица - РажыѴ.
Раз - особая законченность.
Раз — муж. 1. Обозначение однократного действия (при подсчёте, указании на количество). Семь раз отмерь, один раз отрежь (посл.). Несколько раз. Не раз (неоднократно). 2.Случай, явление в ряду однородных (повторяющихся или возможных) действий, проявлений чего-нибудь. В первый раз (впервые). Во второй раз (снова, повторно). На этот раз (в данном случае). В тот раз (не сейчас, после). Раз на раз не приходится (случается по-разному, по-всякому.). 3. Один (о количестве, при подсчёте). Раз, два, три. Раз, два и готово (говорится том, что можно очень быстро сделать, или о том, что быстро сделано).
В самый раз 1) - вовремя, в нужный момент. Явился в самый раз. 2). Впору, по размеру. Платье в самый раз.
Вот тебе (-и) раз! или вот те раз! (разг.) - выражение удивления, недоумения.
Раз (-и) навсегда (разг.) - окончательно, решительно.
| уменьш. разок, -зка, муж. (к 1 и 2 знач.) и разик, -а, муж. (к 1 и 2 знач.).
II. Раз, нареч. (разг.). - однажды, один раз. Раз поздно вечером. Встретил его раз на улице и не узнал.
Раз как-то(разг.) - однажды в недалёком прошлом. Раз как-то повстречались.
III. Раз , союз (разг.). - то же, что если (в 1 знач.). Раз обещал сделай. Раз сказал, приду.
Раз... то(так), союз- то же, что поскольку... то (так). Раз обещал, то сделай.
Раз так или раз так, то, союз - то же, что если так, то. Раз так, (то) не поеду.
Раз... то (так) значит, союз - то же, что если... то (так) значит. Раз нужно, то (так) значит сделаю.
IV. Раз, -а, муж.
1. только им. и род. ед. - удар, оплеуха (прост.). Дать раза.
2. раз, в знач.сказ. обозначает резкое и неожиданное действие (разг.). Раз его по руке! (ударил). Мальчишка, раз яблоко, и бежать! (схватил). Громкий стук, и раз, дверь распахнулась! (сразу)
Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, РА - предел, оконечность.
Образ слова - «особая законченность».
Образ этого слова лучше всего можно передать выражениями «Сказал, как отрезал» или «Окончательно принятое решение».
Толковый словарь Ожегова, который я взял за источник толкования современного понятия этого слова, совершенно неверно объясняет значение этого слова. Например (1 случ.) в пословице «Семь раз отмерь, один раз отрежь» он пытается придать слову «Раз» количественное значение, но на самом деле в ней говорится о том, что необходимы семь случаев «окончательно принятого решения» в измерении для того, что бы произвести один случай «окончательно принятого решения» отрезания. «Раз» здесь - не количество, а «законченное событие». Более развёрнуто эта пословица может быть выражена следующим образом: «Необходимо провести семь окончательно законченных замеров для того, что бы сделать один окончательно законченный рез». Применение слова «Раз» заметно сократило эту пословицу, но оставило её совершенно понятной для человека, знающего русский язык.
Во втором случае происходит трактовка выражений с подменой понятий. Например,  выражение «В первый раз» дополняется пояснением в скобках - «впервые», указывая на то, что слово «Раз» каким-то образом имеет к этому какое-то отношение. На самом деле слово «впервые» относится к словам «в первый», а слово «Раз» остаётся как бы за скобками. Фактически выражение «В первый раз» понимается нами всегда однозначно - «Впервые принято окончательное решение».
В третьем случае «Толковый словарь Ожегова» говорит о том, что слово «Раз» идентично слову «Один» при подсчёте или когда речь идёт о количестве чего-либо. В данном случае так же налицо неверная трактовка значения этого слова. Например, выражение «Раз, два, три» нужно понимать не как счёт, а как количество «окончательно принятых решений»: «Одно окончательно принятое решение, второе окончательно принятое решение, третье окончательно принятое решение». Вспомните, когда, например, мы отчитываем ребёнка за какие-то неоднократно повторяющиеся проделки, мы говорим: «Я тебе «Раз» сказал, я тебе второй «Раз» сказал, я тебе третий «Раз» сказал!» То есть, мы напоминаем ему, что с каждым новым «Разом» говорили ребёнку об «окончательно принятых решениях». В каждом случае к слову «Раз» мы добавляем количественный показатель - «второй, третий». Но это выглядело бы нелепо, если бы слово «Раз» имело какое-то количественное значение.
Особенно хорошо «неколичественное» значение слова «Раз» можно понять в выражениях «Один раз» и «Много раз». Совершенно очевидно, что два одинаковых «количественных» слова - «один один» или «много один» - не могут придать какой-то вразумительный смысл этим выражениям, необходимо объяснение - к чему именно они относятся. Но мы, тем не менее, прекрасно понимаем, что речь идёт об «однократно принятом окончательном решении» или об «многократно принятых окончательных решениях».
Выражение «Явился в самый раз» говорит о том, что «окончательно принятое решение явиться было принято вовремя».
В выражении «Платье в самый раз» говорится о том, что «принято окончательное решение с размером платья, которое полностью совпало с фигурой человека».
В выражении «Вот те раз!» говорится об «удивлении или недоумении от окончательно принятого решения» по какому-то вопросу, которое оказалось либо неожиданным, либо нежеланным, либо удивительным.
Выражение «Раз и навсегда» говорит о том, что «окончательное решение принято и оно останется навсегда». Но ни и о какой решительности в данном случае речи не идёт.
В выражении «Встретил его раз на улице и не узнал» говорится о том, что встреча действительно состоялась. В данном случае слово «Раз» выступает в роли «достоверности события», а не его количественного значения.
Выражение «Раз как-то повстречались» тоже говорит о «достоверности события», а не о том, что оно произошло в прошлом. О том, что оно было в прошлом, говорит прошедшее время глагола «повстречались».
Выражение «Раз обещал - сделай» говорит о том, что «было принято окончательное решение, которое должно быть обязательно выполнено».
В выражении «Раз так, то поеду» говорится о том, что «решение поехать принято на основании какого-то другого окончательно принятого решения», которое в самом выражении не озвучивается, но о котором, скорее всего, говорится в контексте.
Выражение «Мальчишка, раз яблоко, и бежать!» говорит о том, что мальчишкой «было принято окончательное решение схватить яблоко и убежать». Речь в нём не идёт о «резком и неожиданном действии» как таковом, а о том, что мальчишкой было «принято окончательное решение».
В выражении «Раз, два и готово!» говорится не о том, что можно что-либо быстро сделать, или было быстро сделано, а о том, что «было принято окончательное решение это сделать».
Разбег - динамичное движение, использующее нераскрытые способности до предела.
Толковый словарь Ушакова.
Разбег —  1. Действие по глаголу «разбежаться» в значении «разбегаться»; приобретенная бегом сила стремления, скорость движения. Перескочить ров с разбегу. «Разбег морских надменных волн.» Брюсов. 2. В повозках: небольшой свободный промежуток на оси, не закрываемый ступицей, для облегчения вращения колеса (спец.).
Образ слова по правилам русского языка: Г - динамика движения, БЕ - использовать, употреблять, З (S - Sело) - нераскрытые способности, РА - предел, оконечность.
Образ слова - «динамичное движение, использующее нераскрытые способности до предела».
У любого «Разбега» всегда есть «предел»: либо это невозможность дальнейшего ускорения, и тогда «Разбег» переходит просто в «бег», либо это переход «Разбега» в другое качество, например в полёт, в случае с самолётом при его взлёте.
Писаться это слово должно через букву Sело - Раsбег.
Разгадка - оценка целостности результата преодолением неконтролируемого испытания.
Разгадка — ж. 1. процесс действия по гл. разгадывать, разгадать 2. Результат такого действия; ответ на что-либо загаданное, решение, раскрывающее загадку, тайну.  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: КА - оценка, сравнение, Д - целостность, ГА - результат, итог, достижение, З (Sело) - преодоление некого испытания, РА - неконтролируемое.
Образ слова - «оценка целостности результата преодолением неконтролируемого испытания».
Под "преодолением неконтролируемого испытания" нужно понимать тот момент, что загадку перед нами ставит кто-то другой - человек, жизнь или обстоятельства - не важно, но другой, не мы сами. Как правило, у загадки очень мало исходных данных для получения "Разгадки" или их нет вовсе. А вот когда есть достаточное количество исходных данных, то результат такого действия будет называться, скорее всего, "Решением".
Разгул - размеренность превращающий в нечто значительное, но сверх меры отрицательное.
Разгул — 1. см. разгуляться. 2. чего. Ничем не сдерживаемое проявление чего-нибудь (обычно отрицательного). Разгул шовинизма. 3. Безудержное пьянство, кутёж. Предаться разгулу. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, РА - нечто значительное, но отрицательное.
Образ слова - «размеренность превращающий в нечто сверх меры значительное, но отрицательное».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «размеренность превращающий в нечто значительное, но сверх меры отрицательное».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Раsгул.
Раздолье - явный мир во всём его многообразии достигший цели определённого и нужного множества неконтролируемого.
Раздолье - "1. Простор, широкое свободное пространство. Степное раздолье. «Вместо спокойного, радостного деревенского раздолья семь тесноватых, необжитых комнат.» А.Н.Толстой. 2. Свободное, весёлое времяпровождения, свобода поступать по-своему".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "Е" - "явный мир во всём его многообразии", "ЛЬ" - "достижение цели", "ДО" - "определённое, нужное, необходимое", "З (Sело)" - "много", "РА" - "неконтролируемое".
Образ слова - "явный мир во всём его многообразии достигший цели определённого и нужного множества неконтролируемого".
Одинаково правильно данный образ подходит что к "широкому свободному пространству", что к "весёлому времяпровождению".   
Раздор - жёсткое требование сверх меры нарушающее целостность и порядок.
Раздор — "разногласие между кем чем нибудь, переходящее в сору, во взаимную борьбу, вражду; смута". Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "говорить, изрекать, речь - жёсткая (силовая), чёткая форма подачи словесной информации", "ДО" - "востребованность, требовательность", "З (Sело)" - "сверх меры, особо, очень, весьма", "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка".
Образ слова - "жёсткое требование сверх меры нарушающее целостность и порядок".
Разлом - изменение, при помощи которого преодолено сопротивление для нарушения целостности.
Разлом — 1. см. разломать, ся и разломить, ся. 2. Место, где что-н. разломлено, переломлено. По линии разлома. На разломе. 3. перен. Внутренняя раздвоенность, надломленность. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "изменение", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "З (Sело)" - "преодоление сопротивления",  "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка".
Образ слова - "изменение, при помощи которого преодолено сопротивление для нарушения целостности".
Разлука - часть скрытой и неконтролируемой жизни.
Разлука -  "Жизнь вдали от того, кто близок, дорог." Словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "ЛУ" - "скрытое", "З" - "форма жизни", "РА" - "неконтролируемое". 
Образ слова - "часть целого, скрытая, неконтролируемая форма жизни", или - "определённая часть жизни, скрытой и не контролируемой", или просто "часть скрытой и неконтролируемой жизни".
А ведь действительно, когда ты находишься с кем-то в "РАЗЛУКЕ", то его жизнь для тебя будет скрытой, а значит и контролировать её ты тоже никак не можешь.
Разминка - часть общей работы, отдельной от основной, занимающей определённое время, обязательной для выполнения, отражающей суть основной работы.
Разминка - "комплекс специально подобранных упражнений, предшествующих основной работе и способствующих максимально полной мобилизации организма к ее выполнению". Адаптивная физическая культура. - 2003
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "Н" - "материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе", "МИ" - "период, эпизод", "З" - "постоянно, непрерывно, усердно", "РА" - "отражение".
Образ слова - "часть общей работы, отдельной от основной, занимающей определённое время, обязательной для выполнения, отражающей суть основной работы".
Разность - конкретные сущности сравниваемые для получения результата.
Разность - "число, составляющее остаток в вычитании. Уменьшаемое равно вычитаемому плюс разность; различие, несходство. Разность взглядов. Разность характеров".          Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: ТЬ - конкретное, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование, НО - соединение, З (Sело) - неизведанное, РА - предел, оконечность (результат).
Попробуем сформулировать образ слова - "конкретная материализованная мысль, существующая, соединяющаяся с неизведанным для получения предела (результата)".  Или  - "конкретный предмет (материальный или нематериальный), соединяемый с другим для получения результата". Так как "соединение" предметов происходит для сравнения, то наверное можно слово "соединение" заменить на слово "сравнение". И тогда получаем - "конкретный предмет сравниваемый для получения результата".
Разность, в нашем современном понимании, - это "число, составляющее остаток в вычитании". Но на самом деле это не так. "Разность" характеров, например, невозможно выразить "конкретными" цифрами, но зато каждый характер - конкретен. Получается, что "Разность", это не число, составляющее остаток в вычитании" (остатком в вычитании, как и в сложении, как и в умножении, всегда будет "результат"), а КОНКРЕТНЫЕ СРАВНИВАЕМЫЕ ПРЕДМЕТЫ (материальные или нематериальные). И тогда всё встаёт на свои места. Исходя их этого можно теперь сравнивать и характеры, и взгляды, и погодные условия, и условия содержания.
Окончательный образ слова «Разность» будет звучать примерно так - «конкретные сущности сравниваемые для получения результата».
В словаре Даля это слово толкуется следующим образом: "Разница, разность, разнота, разнь, црк. разнство, различие, несходство, неодинаковость, отличие; отличка, и то чем одна вещь отличается от другой: по количеству, избыток, остаток; по качеству, признаки, приметы, отклики". Как видим, Даль тоже говорит об отличиях предметов по соответствующим признакам, в том числе и по количеству.
Разный - взаимосвязь множества подобных, обособленных, трудно используемых по назначению.
Викисловарь.
Разный - обычно множественное число -  неодинаковый, несхожий с кем-либо или чем-либо в чём-либо; различный, отличающийся, непохожий. Хотя эти люди братья, они очень разные. 
обычно множественное число -  не тот же самый, иной, другой. «Мы с вами видим разную информацию», — заявил он, добавив, что данный вопрос в любом случае «является исключительно прерогативой ФСИН». «Песков высказался о болезни Навального в колонии» // «Московский комсомолец», газета, 6 апреля 2021 г.
- состоящий из неоднородных частей, многообразный. Ходили туда наши, ходили разного рода военные подсудимые, содержащиеся на разных абвахтах, решёные, нерешёные и пересылочные; ходили и из исправительной роты — странного заведения, в которое отсылались провинившиеся и малонадёжные солдатики из батальонов для поправления своего поведения и откуда года через два и больше они обыкновенно выходили такими мерзавцами, каких на редкость и встретить. Ф. М. Достоевский, «Записки из мёртвого дома», 1862 г.
- разговорное, обычно множественное число -  всякий, какой попало, неизвестно какой. Ходят тут разные!
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - множественность подобных ..., З (Земля) - обособленный, особенный мир, РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению.
Образ слова - «взаимосвязь множества подобных, обособленных, трудно используемых по назначению».
Правильно это слово должно писаться через буквы Земля и Инить - Разныї.
Разрез - сверх меры демонстрирующий ограниченную территорию нарушением целостности.
Разрез — ортогональная проекция предмета, рассеченного полностью одной или несколькими плоскостями для изображения его невидимых поверхностей.
Разрез — процесс (или результат) хирургического рассечения мягких тканей (например, кожи или мышцы), осуществляемый с помощью ножа или скальпеля:
Гидрологический разрез — несколько гидрологических станций, сделанных кораблем в определённом направлении, например, по меридиану.
Угольный разрез — открытая разработка месторождения угля.
Геологический разрез — естественное или искусственное обнажение горных пород.
Разрез - элемент одежды, который позволяет ей распахиваться и обнажать то, что находится под ним. Википедия (06.11.2023)
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, РЕ - демонстрация, З (Земля) - ограниченная территория, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка.
Образ слова - «сверх меры демонстрирующий ограниченную территорию нарушением целостности».
В данном слове находится две буквы «З», но обе они разные: одна буква Sело, а другая - Земля. А значит и образы у них тоже разные. Полагаю, что никаких дополнительных разъяснений этот образ не требует.
«Разреs» - правильное написание этого слова.
Рай - состояние благости неконтролируемое.
(Толковый словарь Ушакова)
Рай - 1. В религиозных учениях место, где души праведников после смерти ведут блаженное существование; первоначально в библии прекрасный сад, в котором жили Адам и Ева до так называемого грехопадения (религиозное). «И рад бы в рай, да грехи не пускают.» (пословица).
2. переносное. Красивая местность; место, где можно жить счастливо и безмятежно. «В деревню, в тёплый край, деревня летом - рай!» Грибоедов.
3. переносное. Об очень хороших условиях жизни, о покойной, счастливой жизненной обстановке (разговорное). «Кабы не было блох да становых, что бы это за рай, а не жизнь была!» Салтыков-Щедрин.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ѵ - Ижица) - состояние благости, наслаждение, РА - неконтролируемое.
Образ слова - «состояние благости неконтролируемое».
Проще говоря, «Рай» - это такое место, где «состояние благости», или просто «счастья», не зависит от желания или потребностей того, кто попал в это место. В таком состоянии он будет находиться «неконтролируемо» долго.
Правильно это слово нужно писать через букву Ижица - Раѵ.
Рак - свойство значительное, но отрицательное.
Рак - покрытое панцирем пресноводное безпозвоночное животное с большими клешнями и с брюшком, называемым обычно шейкой, заканчивающимся веерообразным хвостом.
Рак - болезнь, приносящая большие страдания и, как правило, заканчивающаяся летальным исходом.
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, РА - значительное, но отрицательное.
Образ слова - «свойство значительное, но отрицательное».
«Рак», как болезнь, несомненно является весьма значительным событием в жизни любого человека, но, естественно, и весьма отрицательным. 
В случае опасности Рак действительно способен при помощи своего хвоста проплывать задом метра полтора, то есть он убегает, но задом и назад. В данном случае образ «значительное, но отрицательное» нужно понимать как «наоборот, не в ту сторону».
Рака - нечто, внутри которого что-то находится, которое используется не по назначению.
Рака — "гробница, ковчег с мощами ·святого угодника. Раковые украшения. И погребоша Иосифа в раце во Египте, Быт. II.; первая и вонючая выгонка вина из затора, погон. Рачной чан, куда рака стекает, погонный". Толковый словарь Даля.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "что-то, внутри которого что-то происходит или находится", "РА" - "трудно использовать по назначению, использование не по назначению".
Образ слова - "нечто, внутри которого что-то находится, которое используется не по назначению".
Образ недвусмысленно говорит о том, что мощи, какими бы они святыми не были, должны быть похоронены, их нельзя выставлять на всеобщее обозрение,
Ну, а второе значение этого образа, "первая и вонючая выгонка вина", говорит сама за себя.
Как видим, для русского языка совершенно безразлично, святые ли это мощи, или какая-то там "вонючая выгонка вина" - ему всё едино, лишь бы образ соответствовал задумке. В данных случаях он этому полностью соответствует.
Раковина - собственность, предназначенная для защиты скрыванием.
Раковина — наружное защитное скелетное образование, покрывающее тело некоторых беспозвоночных животных и микроорганизмов. Изучением раковин беспозвоночных занимается конхиология (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: «НА» - «собственность», «ВИ» - «предназначение», «КО» - «защита», «РА» - «скрывать, прятать».
Образ слова - «собственность, предназначенная для защиты скрыванием».
Полагаю, что никакой скелетной функции, как у животных, имеющих скелет, «Раковина» не выполняет. В передвижениях моллюска она никакой помощи ему не оказывает, а наоборот, только мешает. Единственная её функция - это защита, причём пассивная.  Поэтому образом слова в данном случае будет «собственность». «Раковина» в повседневной жизни, при отсутствии опасности, играет роль только ненужной «собственности», которую моллюск вынужден постоянно таскать с собой на всякий случай.
Ракорд - реализующий необходимую защиту на оконечности.
ru.wikipedia.org
Ракорд (французское raccord — скрепление, прикрепление) — нерабочий или служащий для защиты или зарядки участок киноплёнки (фильмокопии или части), фотоплёнки или магнитной ленты, обычно прикреплённый к её концу.
Образ слова по законам Языка: РД - реализация необходимого, нужного, КО - защита, РА - предел, оконечность.
Образ слова - «реализующий необходимую защиту на оконечности».
Вполне понятный образ совершенно правильно отражающий сущность этого слова.
Якобы французское слово «raccord» переводится на русский язык как «фитинг, связь, соединение». Совершенно очевидно, что всё это не может иметь к слову «Ракорд» никакого отношения.
Ракша - характерная черта выделяться многокомпонентностью.
Википедия.
Ракша - Ракшеобразные, или ра́кши (латинское Coraciiformes)  — отряд новонёбных птиц. На территории России встречается 9 видов, входящих в данный отряд.
Птицы средних и мелких размеров с плотным жёстким оперением. Окраска большинства видов — яркая, пёстрая. Обитатели различных ландшафтов, но в основном обитают в тропических и субтропических лесах. Те немногие представители отряда, которые встречаются в умеренных широтах (все они — перелётные), сохраняют свой южный, «тропический» облик, характеризующийся яркой окраской. Таковы: бело-голубой с чёрными, синими и рыжими пятнышками и полосками обыкновенный зимородок, прилетающий в центральную Россию и Южную Сибирь в апреле; зеленовато-голубая с коричневой спинкой сизоворонка (её ареал в России охватывает значительные территории в Европейской части страны — вплоть до Санкт-Петербурга — и юг Западной Сибири); золотистая щурка с золотисто-рыжей спинкой, зеленовато-голубым животом и ярко-жёлтым горлом, гнездовья которой доходят на севере до Курска и Тамбова; обитающая южнее зелёная щу́рка (в России встречается на побережье Каспийского моря).
Образ слова по законам Языка: ША - особенность, характерная черта, К - выделение или добавление чего-либо, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность.
Образ слова - «характерная черта выделяться многокомпонентностью».
Под «многокомпонентностью» в данном случае нужно понимать разнообразие в цветовой гамме оперения птиц данного отряда.
Рало - то, при помощи чего нарушается целостность.
Рало — примитивное пахотное орудие. Состоит из рабочей части - ральника, поставленного горизонтально (полозное РАЛО) или под углом к почве; дышла, или грядиля, в которое запрягалось тягловое животное (обычно - пара быков или волов);   Словарь этнографических терминов. - 1999
Образ слова по законам Языка: ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка.
Образ слова - «то, при помощи чего нарушается целостность».
Рама - основная часть чего-то.
Рама — "разновидность несущей системы автомобиля, остов для крепления кузова и агрегатов. У автомобилей с несущим кузовом либо функции рамы выполняет сам кузов (обшивка с местным усилением), либо рама (или заменяющие её подрамники)".  ru.wikipedia.org
Рама в технике - "стержневая система, элементы которой (стойки, ригели, подкосы) во всех или в некоторых узлах жестко соединены между собой. Рамы служат в основном несущими конструкциями зданий, мостов, эстакад и других сооружений.   БСЭ. — 1969—1978.
Рама - главный герой индийских эпосов "Рамаяна" и "Махабхарата". Образ добродетельного и мудрого царя-героя. В индуизме считается аватарой Вишну и является объектом культа. Источник: "Религиозный словарь" (Санскр.) Религиозные термины.
Образ слова по законам Языка: МА - основное, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность.
Образ слова - «основная часть чего-то».
Образ слова совершенно правильно подходит и для "несущей системы автомобиля",  и для "несущей конструкции зданий и мостов", так и для "главного героя индийских эпосов", так как "Рама" является главной, "основной частью" любого сложного объекта, изделия или, как видим, сообщества.
Рами - оказывающая воздействие, значительное, но отрицательное.
Рами — "(кит.). Род крапивы, доставляющий прядильное волокно высшего качества. Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка. Чудинов А.Н., 1910. РАМИ китайская крапива, доставляет прядильное волокно высокого качества. Крапивное или рамиевое".   Словарь иностранных слов русского языка.
Образ слова по правилам русского языка: "МИ" - "оказывать воздействие", "РА" - "нечто выдающееся, но в противоположном направлении" .
Образ слова - "оказывающая воздействие, значительное, но отрицательное"
К стати, в слове "крапива" то же есть корень "РА" и, надо полагать, с тем же самым образом.
Очень сомневаюсь, что это слово китайского происхождения.
Рамка - нечто, улучшающее использование того, что находится внутри.
Рамка — "прямоугольное графическое изображение из линеек, орнамента, замыкающее и окаймляющее текст или иллюстрации и резко отделяющее или выделяющее их на полосе".  Издательский словарь. — 2003
Рамка пистолета — "остов пистолета или револьвера, деталь, к которой крепятся все остальные узлы и детали: ствол, затвор, ударно-спусковой механизм, магазин и т. д. Рамку револьвера иногда по традиции называют «рама».    ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - что-то, внутри которого что находится или происходит, М - улучшение, РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению.
Образ слова - «нечто, улучшающее использование того, что находится внутри».
Совершенно правильно будет называть «Рамку» пистолета «Рамой», так как образ слова «Рама» больше подходит этой «основную часть» пистолета. Образ слова «Рамка» говорит о том, что она всего лишь улучшает использование того, что, в принципе, может быть использовано и без неё. Детали пистолета использоваться без «Рамки» не могут и поэтому правильное название этой детали - «Рама». Пользователи пистолетов на генетическом уровне знают об этом и поэтому совершенно обоснованно называют вещи своими именами.
Рампа - нечто специфическое, отличное от подобных, изменяющее цикличность отражений.
Рампа (франц. rampe — покатость, уклон) - устройство (конструкция) для сообщения между двумя различными уровнями (например, для подъёма и спуска автомобилей в многоэтажных гаражах, перехода поездов метрополитена с поверхности земли в тоннель и т.д.) (БСЭ. — 1969—1978).
Рампа - в театре - система осветительных приборов рассеянного света: - установленная на планшете по переднему краю авансцены; - предназначенная для освещения пространства сцены спереди и снизу; - скрытая от зрителей низким бортиком (рампой) (glossary.ru).
Топливная рампа или рейка это отрезок полой трубки с закрытыми с двух сторон концами и отводами для подключения трубок меньшего диаметра, через которые топливо подается к форсункам (www.drive2.ru/)
Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), М - изменение, АМ - цикличность, повторяемость, одно и тоже, РА - принимать, получать, отражение, транзит.
Образ слова - «нечто специфическое, отличное от подобных, изменяющее циклично отражение».
Выражаясь более литературно и развёрнуто, этот образ можно выразить следующим образом: «нечто специфическое, отличное от подобного  (например, лестницы - в случае с «наклонной конструкцией»), изменяющее циклично, то есть, по мере необходимости (например, то включать, то выключать - в случае с «приборами рассеянного света», или, в случае въезда - выезда автомобилей).
Образ «отражение» в данном случае нужно понимать буквально: в случае с театральной «Рампой» - это свет «отражаемый» от актёров, а в случае с «наклонной конструкцией» под «отражением» нужно понимать обязательное возвращение назад автомобиля въехавшего вверх по «Рампе».
Через топливную «Рампу» циклически подаётся топливо к форсункам, «отражая» команды, которые им подаёт водитель.
Кстати, французское слово «rampe» переводится на русский язык как «пандус, перила, сходни, уклон, рампа, эстакада, поручни». То есть, все эти «сходни, перила и саму «Рампу» можно объяснить одной «Рампой», которая фактически ничего не объясняет.
Рана - видимое повреждение.
Рана — "1. Поврежденное (колотое, пробитое, порезанное и т.п.) место в наружных или внутренних покровах тела. Колотая, рваная рана. Поверхностная, глубокая рана. Огнестрельная рана. Штыковая рана. Легкая, опасная, смертельная рана".   Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка".
Образ слова - "видимое повреждение".
Проще говоря - это повреждение наружных и внутренних органов тела, которое можно наблюдать непосредственно.
Ранить - действие по насильному повреждению.
Ранить - 1. Наносить рану, раны. 2. перен. Причинять кому либо душевную боль, страдание.  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "НИ" - "насильно, чрезмерно, сверх желания", "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка".
Образ слова - "действие по насильному повреждению".
Ранка - мешающее, создающее трудности, но не нарушающее целостности и функциональности.
Ранка - "небольшое, неопасное для жизни повреждение кожи".
Образ слова по правилам русского языка: "КА" -"мешающее, создающее трудности", "Н" - "то, что было известно нашим Предкам, но мы пока воспринять не в состоянии, то есть воспринимаем частично, поверхностно (отрицание - но, не)", "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка".
Образ слова - "мешающее, создающее трудности, но не нарушающее целостности и функциональности".
Образ слова "Ранка" говорит не о физических размерах нанесённого повреждения, а о незначительности ущерба для организма , который может продолжать функционировать в прежнем режиме.
Рантье - существование за счёт воплощённого дела, существующего самостоятельно и независимо от владельца.
Рантье - (фр. rentier от rente - рента) - "лица, живущие за счет ренты, то есть доходов, получаемых с капитала, как правило, размещённого в виде банковских вкладов, ценных бумаг, доходной недвижимости, земли, бизнеса, а также за счёт доходов, получаемых за счёт авторских прав и гонораров".
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - существование, ТЬ - состояние, Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, РА - неконтролируемое.
Образ слова - «существование в состоянии материализованной мысли - воплощённого в дело образа, существующего самим собой и неконтролируемого этим лицом». 
Не совсем, на первый взгляд, понятный образ, но, если вдуматься, очень верный. Можно попробовать сформулировать покороче: "существование за счёт воплощённого дела, существующего самостоятельно и независимо от владельца".
Действительно, существование на проценты от ренты - занятие очень рискованное и зависит от очень многих факторов не зависящих от воли самого Рантье: может обанкротиться банк в котором размещены капиталы, могут обесцениться "ценные" бумаги, недвижимость может элементарно сгореть, а землю национализировать или она просто перестанет плодоносить, либо ценность её упадёт по каким-то другим причинам. А вот доходы от бизнеса и доходы за счёт авторских прав и гонораров, наверное уже нельзя относить к ренте, так как в этом случае нужно работать самому.
Русский язык, в отличии от Википедии, даёт совершенно правильный образ этого слова.
И французский язык здесь совершенно ни при чём.
Рань - период активной фазы значительный, но отрицательный.
Рань — Раннее время, преимущественно в выражениях: такая (этакая) рань, такую (этакую) рань, в такую (этакую) рань. Куда ты такую рань собрался? Этакая рань! еще солнце не взошло. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, РА - нечто значительное, но отрицательное.
Образ слова - «период активной фазы значительный, но отрицательный».
Слово «Рань» применяют тогда, когда приходится очень активно выполнять какую-то работу несмотря на то, что очень не хочется этого делать. Как правило это происходит рано утром и всегда связано с незапланированным, или ненормальным для человека, прерыванием сна. Согласитесь, но в «такую Рань» люди просто так не просыпаются, они это всегда делают обязательно для какого-нибудь срочного дела не требующего отлагательства.
Рапа - специфическая вода, обладающая значительными, но отрицательными свойствами.
Рапа - вода лиманов, соляных озёр и искусственных водоёмов, представляющая собой насыщенный раствор. По химическому составу Рапу озёр разделяют на 3 типа: карбонатный, сульфатный и хлоридный (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.), РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле.
Образ слова - «специфическая вода, обладающая значительными, но отрицательными свойствами».
Рапид - ускорение, приводящее к замедлению.
Рапид - (от французского rapide - быстрый) Кино. Приём, способ киносъёмки, позволяющий воспроизводить на экране быстропротекающие процессы в замедленном темпе (Энциклопедический словарь).
Рапид (AGFA Rapid) — система ускоренной зарядки фотоаппаратов 35-мм плёнкой в специальных кассетах.
Рапид — быстрорежущая сталь, сплав, материал наконечников быстрорежущих инструментов с высоким содержанием вольфрама.
Рапид — спортивная машина, спорткар, гоночный болид.
Рапид — соединительное разъёмное звено с несущей нагрузку резьбовой муфтой, используется при работе с верёвкой техникой SRT.
Рапид или рапит — сленговое название, сокращение названия чертёжного тушевого инструмента рапидографа.
Рапид — быстрые шахматы / шашки / го: партия с укороченным лимитом времени.
Рапид — тип быстросъёмного соединения шлангов (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Д - сверх того, что есть (превышающее), ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами  по сравнению с подобным (скорость съёмки), РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении (высокая скорость съёмки приводит к замедленному воспроизведению).
Образ слова - «превышение заметно увеличенной скорости, приводящее к замедлению».
Это если применить образы так, как они есть, ведь в них же ничего не говорится о киносъёмке, а только о том, что ускорение одного процесса приводит к замедлению другого. Но в нашем случае можно изложить образ этого слова как «повышенная, заметно увеличенная скорость съёмки, приводящая к замедленному воспроизведению». 
Но всё-таки правильным образом этого слова будет именно такой - «ускорение, приводящее к замедлению».
Поразительно, но во всех представленных Википедией случаях использования этого слова имеется «ускорение», которое затем переходит в «нормальное течение процесса».
Все три корня русского языка очень точно сложили образ всего слова. А при чём тогда здесь французский язык? Хотя, если учесть, что французский язык имеет всё ту же русскую основу, то тогда всё встаёт на свои места. 
 Рапира - трудно используемая по назначению, выставленная на всеобщее обозрения для отражения
Рапира (немецкое "Rapier", от французского "rapière", изначально испанское "espadas roperas" — буквально, «меч для одежды» (то есть не для доспеха), искажённое в французское "la rapiere") — "преимущественно колющее холодное оружие, разновидность шпаги". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "РА" - "трудно использовать по назначению", "ПИ" - "незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение", "РА" - "отражение". 
Образ слова - "трудно используемая по назначению, выставленная на всеобщее обозрение для отражения".
Небольшая цитата из Википедии: 
"В русском языке рапирой чаще всего называются оружие со штыкообразным клинком — трёх- или четырёхгранным, преимущественно предназначенное для тренировочных поединков.
Стоит отметить, что в российских дореволюционных изданиях по фехтованию «рапирой» вообще всегда называли сугубо тренировочное оружие, не имеющее ни лезвий, ни острия, вместо которого у неё имелась «пуговка», «которая притом ещё обвёртывается замшей, чтобы нельзя было ранить». Боевое же оружие называлось шпагой."
Если учесть, что "Рапира", особенно в России, всегда была только исключительно тренировочным оружием, "не имеющим ни лезвий, ни острия", то получившийся образ вполне соответствует её прямому предназначению. Всё прекрасно уложилось в образы корней русского языка, обошлось и без немецкого, и без французского с испанским.
Кстати, в переводе с немецкого и французского языков это слово переводится как "Рапира", то есть, в этих языках нет объяснения этому слову. Испанское "Roperas" вообще-то переводится как "одежда", а вот "espadas roperas" переводится действительно уже как "меч для одежды", но ведь слово "roperas", созвучное со словом "Рапира", переводится как "одежда", а не как "меч". Получается какая-то путаница: от испанского слова "одежда" произошло немецкое, французское и русское слово "Рапира", то есть холодное колющее оружие. Кто-нибудь в эту чепуху поверит?
Рапсодия - хранилище устойчивой во времени музыки, гармонично нарушающее целостность и порядок (её исполнения).
Рапсодия (греч. ῥαψῳδία — эпическая песнь) в музыке XIX — "первой половины XX веков — инструментальное или вокальное произведение, написанное в свободном, «импровизационном» стиле. Для рапсодии свойственно чередование разнохарактерных эпизодов на народно-песенном материале". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - хранитель, хранилище, ДИ - устойчивое во времени, СО - звук, музыка, П - гармония, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка.
Образ слова - «хранилище устойчивой во времени музыки, гармонично нарушающее целостность и порядок (её исполнения)».
Венгерская «Рапсодия» в исполнении замечательных польских пианистов Марека Томашевского и Вацека Киселевского. Вернее, это не сама «Рапсодия», а парафраз на неё. Обратите внимание на то, как «гармонично» Марек и Вацек «нарушают целостность и порядок» исполнения народной музыки и сама музыка от этого хуже не становится. 
Кстати, якобы греческое слово «ῥαψῳδία», которое Википедия переводит как «эпическая песнь», Яндекс никак не перевёл, а Гугл перевёл как «палец вверх». О как!
Раса - индивидуальность предельная.
Раса — (французское race). Одна из групп, на которые условно делят человечество в зависимости от наличия той или иной совокупности исторически сложившихся физических признаков (цвета кожи, особенностей волосяного покрова, формы головы, пропорции тела и т.п.), не обладающих неизменностью и чистотой вследствие смешения племён в процессе их экономического и культурного развития. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: СА - индивидуальность, РА - предел, оконечность.
Образ слова - «индивидуальность предельная».
Образ слова говорит об «индивидуальности» группы людей до такой степени, что её видно, что называется, невооружённым глазом.
Кстати, якобы французское слово «race» переводится на русский язык как «порода». Но в русском языке существуют оба эти слова и смысл у них совершенно разный. «Раса» - это «предельная индивидуальность», то есть группа людей вобравшая в себя все отличительные особенности, которые имеются у всех «Пород» внутри этой «Расы». Например, славяне - это «Раса», а русские, украинцы, белорусы, поляки, чехи, сербы, болгары и другие славянские народы - это «Породы» этой «Расы».
Полагаю, что к «французскому» языку это слово не имеет никакого отношения, коль оно не может отличить «Породу» от «Расы».
Раскат - определённая форма соединяющего потока многокомпонентности.
Раскат - "устройство для размотки рулонных материалов (бумаги, ткани и др.); составная часть машин (например, каландров, суперкаландров, ротационных печатных машин) для отделки и переработки этих материалов". БСЭ. — 1969—1978
В Раскат печать, или ирисовая печать, — "печать с одной печатной формы одновременно несколькими красками. Для этого красочный ящик печатной машины разделяют перегородками и загружают красками разного цвета".   Издательский словарь. — 2003
Раскат грома - следующие друг за другом единичные звуки грома, объединённые единым гулом.
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, С - поток, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность.
Образ слова - «определённая форма соединяющего потока многокомпонентности».
Хороший редактор, конечно же, сможет сформулировать данный образ как-то более красиво, но, к сожалению, у меня нет знакомого хорошего редактора. И даже просто редактора нет. Некоторые образы, несмотря на то, что они очень правильные и логичные, на слух воспринимаются очень трудно, фраза получается какой-то корявой.
Под «потоком многокомпонентности», применительно к "Раскату грома", нужно понимать всю продолжительность звучания грома, состоящую из очень большого количества отдельных чередующихся звуков. 
Применительно к «печати в Раскат» под «потоком многокомпонентности» нужно понимать «печать с одной печатной формы одновременно несколькими красками». 
А вот в «устройстве для размотки рулонных материалов» под «потоком многокомпонентности» нужно понимать, скорее всего, то, что материал на «Раскате» разматывается для того, что бы становиться «многокомпонентным», то есть, его и разматывают для того, что бы делить на части. Возможно, что кто-то возразит мне, указав на то, что слово «Раскат» происходит от слова «раскатывать», ведь слово «раскатывать» очень близко по смыслу со словом «разматывать», процессы, вроде как очень схожие, но на самом деле это не так. В «устройстве для размотки рулонных материалов» материал находится на неподвижном валу, а не «раскатывается» по полу. «Раскат» и «раскатывать» - слова не родственные.
Как всегда, в русском языке всё логично и лаконично.
Распад - действие, оказывающее влияние на реализацию значительного, но отрицательного замысла.
Распад, в биологии - частичная или полная деградация вещества, вызванная естественными причинами. Распад растений (гниение) вызывается деятельностью живущих в почве бактерий и грибков (Научно-технический энциклопедический словарь).
Распад СССР — процессы системной дезинтеграции, происходившие в экономике (народном хозяйстве), социальной структуре, общественной и политической сфере Советского Союза, приведшие к прекращению существования СССР в конце 1991 года (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Д - действие, ПА - оказывать влияние, воздействие, С - реализация замысла, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле.
Образ слова - «действие, оказывающее влияние на реализацию замысла значительного, но отрицательного».
Более понятно этот образ можно выразить как «действие, оказывающее влияние на реализацию значительного, но отрицательного замысла».
Обращаю ваше внимание на то, что «Распад» не может произойти сам собой, по какой-то внутренней причине, для этого обязательно требуется чьё-то «действие, оказывающее влияние». Поэтому, «Распад» СССР не мог произойти по причине «процессов системной дезинтеграции». Данные «процессы» могли привести только к изменению структуры народного хозяйства и не более того.
Рассада - закрепление длительности являющейся первым шагом к реализации трудно используемого по назначению.
Рассада - "молодые растения, выращиваемые для посадки на постоянное место. Рассадный способ позволяет выращивать в открытом грунте нашей полосы растения, которым для формирования урожая требуется продолжительный тёплый период".
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "закрепление факта", "СА" - "длительность", "С" - "первый шаг к реализации мысли", "РА" - " трудно использовать по назначению".
Образ слова - "закрепление длительности являющейся первым шагом к реализации трудно используемого по назначению".
Рассаду выращивают вовсе не для того, что бы потом пересадить на постоянное место (кому она нужна эта лишняя операция), а потому что эта операция позволяет "удлинить" лето для тех растений, которым его не хватает в естественных условиях, которые не могут быть использованы по назначению в данных условиях. Да, согласен, что слово "Рассада" очень созвучно со словом "Рассаживать" (что и делают с "Рассадой" когда наступает благоприятный период для высаживания растений в открытый грунт), но, смею вас уверить, это не родственные слова.
Рассудок - просветление, полученное в результате анализа явлений, событий, сущностей в целях создания образов в материальном мире.
Рассудок - рассуждающий разум, стремящийся дойти до истины, выявляя и собирая различные исходные элементы какой-либо вещи и затем связывая их во единое целое (Краткий религиозно-философский словарь. - 1996.).
Образ слова по правилам русского языка: К - раскрытие Божественного Потока в нашем сознании, просветление, ДО - достигать, достигнуть, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, С - созидание образов в материальном мире, РА - принимать, получать, отражение, транзит.
Образ слова - «просветление, достигаемое объединением и удержанием (анализом) явлений, событий, сущностей для созидания и отражения образов в материальном мире». 
Более понятно это будет звучать как «просветление, полученное в результате анализа явлений, событий, сущностей в целях создания и отражения образов в материальном мире».
Растление - связь с малолетним, реализованная завершением значительного, но отрицательного.
Растление — вовлечение в совершение действий сексуального характера человека, не достигшего возраста сексуального согласия.
Под растлением обычно понимаются совершаемые взрослым целенаправленные действия, вызывающие у ребёнка несвоевременный повышенный интерес к сексуальности, сексуальные фантазии, ощущения, желания, а также совершение с ребёнком сексуальных действий (в том числе полового акта в той или иной форме) без применения насилия, с использованием любопытства и неопытности ребёнка (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - связь всего между собой (связка), НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, СТ - законченное, свершившееся, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле.
Образ слова - «связь с малолетним, реализованная завершением значительного, но отрицательного».
Образ настолько точен, что его можно применять как нормативный акт. Правда он ничего не говорит о том, что действия должны быть обязательно сексуального характера. Полагаю, что будет правильным применение этого слова и к другим «значительным, но отрицательным» действиям в отношении малолетнего, таких как, использование в кражах и других противоправных действиях.
Раструб - увеличивающееся равномерно завершение оконечности.
Раструб — Воронкообразное расширение. Раструб кларнета. Раструб вытяжной трубы. Брюки раструбами (расширяющиеся книзу) (Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков).
Образ слова по правилам русского языка: Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, РУ - одинаковое, равнозначное, СТ - законченное, свершившееся, РА - предел, оконечность.
Образ слова - «увеличивающееся равномерно завершение оконечности».
Растяпа - особенный, отличный от подобных, непосредственно реализацию замысла не контролирующий.
Растяпа — (просторечное укоризненное). Неловкий, рассеянный человек. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ТЯ - непосредственное, С - реализация замысла, РА - неконтролируемое.
Образ слова - «особенный, отличный от подобных, непосредственно реализацию замысла не контролирующий».
«Растяпа» - это тот у кого при «непосредственной реализации замысла» всё валится из рук, и которого очень легко обмануть, потому что он слабо контролирует то, что делает.
Ратник - подобный, равнозначный член конкретно повреждающий.
Ратник - 1. То же, что воин (стар.). 2. В царской России: солдат государственного ополчения. Р. первого разряда. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, Т - конкретно, чётко, однозначно, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка.
Образ слова - «для принудительного и однозначного нарушения целостности и порядка». 
Образ получился какой-то страшный, как ОМОНовец.
Рать - созданная для разрушения.
Рать - "войско, военный отряд". 
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "сотворённое (в том числе человеком)", "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка".
Образ слова - "созданная для разрушения".
Как ни крути, но "Рать" создаётся исключительно для разрушения. Будь то оборона, будь то нападение: не разрушив врага - не победишь.
Рафинад - твёрдый, проявившийся в увеличенном объёме, вкусный, но вредный.
Рафинад — (франц. raffinade, букв. очищенный). Твердый кристаллический очищенный сахар в кусках различной формы (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Т - твёрдо, твёрдость, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ФИ - увеличиваться в объёме, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле.
Образ слова - «твёрдый, проявившийся в увеличенном объёме, вкусный, но вредный».
Прекрасное подтверждение бытующему выражению «Сахар - белая смерть». Да, сахар очень сладкий продукт, особенно «Рафинад», но кушать лучше всего всё-таки мёд, он полезнее, его пчёлы не «Рафинировали».
Как я не старался, но ни одного образа буквы «Д» для этого образа подобрать не смог, а вот у буквы «Т» такой нашёлся. Получается, что буква «Д» на конце слова - это ошибка? Для проверки правильности написания этого слова я решил воспользоваться какими-нибудь проверочными словами, например:  «рафинадом», «рафинада», «рафинадный». Но, как ни странно, они меня не убедили в том, что на конце должна стоять именно буква «Д». Я так же прекрасно могу писать и произносить букву «Т»: «рафината», «рафинатом», «рафинатный». Тем более, честно признайтесь, что именно так мы это слово и произносим. В чём заключается смысл такой проверки, кто её придумал? 
Правильно это слово нужно писать через букву Т - Рафинат.
Кстати, французское слово «raffinade» на русский язык переводится как «Рафинад», а не как «очищенный». Слово «очищенный» Яндекс-переводчик перевёл на французский как «lavé», а Гугл- переводчик - как «purifié». Ни одно из этих слов не созвучно со словом «Рафинад».
Рашпиль - действие возвратно-поступательным движением нарушающим целостность предмета.
Рашпиль (нем. Raspel, от raspeln — скрести) - "напильник с самой крупной насечкой для опиловки главным образом мягких металлов, древесных и пластмассовых материалов. Относится к режущим инструментам. Часто рашпиль называют «столярным напильником». Википедия. 
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЬ - "достижение цели", "ПИ" - "туда и обратно, возвратное действие", "Ш" - "определённое пространство", "РА" - "повреждение, нарушение целостности и порядка". 
Образ слова - "достижение цели возвратным действием определённого пространства нарушая целостность". Какой длинный получился образ, но зато какой точный ! Попробуем его немного сократить и уточнить: "действие возвратно-поступательным движением нарушающим целостность предмета". Так будет более понятно.
Немецкое слово  "Raspel" скорее всего происходит от русского слова "распиливать" или "распил", слишком уж сильно созвучны эти слова. Кто работал "Рашпилем", тот хорошо знает, что им ничего не стоит перепилить доску, дольше, конечно, по времени и труднее, чем пилой, но вполне возможно. К тому же слово "Raspel" с немецкого переводится как "Рашпиль", то есть - никак, хотя Википедия и утверждает, что "Raspel" произошёл от немецкого глагола "raspeln — скрести". Но, следуя логике, слово "Raspel" должно было бы переводиться как "Скребок", но оно почему-то никак не переводится. Тогда получается, если следовать всё той же логике, что глагол "raspeln" произошёл от существительного "Raspel", а не наоборот. Так же обращаю внимание на то, что в немецком слове стоит буква "S" - "С" русская, а не "SCH" - "Ш" русская, что ещё раз убедительно доказывает, что слово это в немецкий язык попало из русского, вероятнее всего оно происходит от слова "Распил".
Яндекс-переводчик перевёл немецкий глагол "raspeln" как "шинковать", что, как я думаю, гораздо больше соответствует действительности, потому что "Рашпиль" в буквальном смысле "шинкует" любой материал, превращает в опилки, а не скребёт. 
Рвач - черта, удваивающая силы.
Рвач — (разговорное презрительное). Человек, который в ущерб общему делу стремится извлечь из своей работы как можно больше личных выгод, урвать побольше для себя. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по правилам русского языка: Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, ВА - единственных двое, Р - течение, сила, мощь, энергия
Образ слова - «черта, удваивающая силы».
«Рвач» - это не тот, кто стремиться извлечь выгоду в ущерб общему дела, а тот, кто пытается заработать удваивая свои силы. Негативную оценку это слово получило исключительно из зависти к таким людям.
Рвение - многопроявленность в чрезмерном преодолении конкретного дела.
   Рвение - Ревностное усердие, стремление принести пользу другому человеку, сопровождающееся чувством боязни, что, как бы ни старался, все равно делаешь для него слишком мало. Рвение означает желание сделать больше, чем можешь.  Философский словарь Спонвиля
   Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - многоплановость, многомерность, многоструктурность, многопроявленность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, ВЕ - преодоление, Р - конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего.
   Образ слова - «многопроявленность в чрезмерном преодолении конкретного дела».
   То есть, человек много чего нужного может придумать в чрезмерном стремлении разбиться в лепёшку, но угодить в чём-то другому человеку.
   Картинку к этому образу я подобрать не смог. Полагаю, что изобразить "Рвение" невозможно, его можно только проявить в работе.
Рвота - выделение изнутри силой.
Рвота - сложнорефлекторный акт, приводящий к извержению содержимого желудка (иногда вместе с содержимым кишечника) наружу через рот (реже и через нос). Медицинская энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ВО - внутрь, нутро, изнутри, Р - течение, сила, мощь, энергия.
Образ слова - «выделение изнутри силой».
«Рвота» - это такое «выделение» содержимого «изнутри» организма, для осуществления которого он применяет силу.
Реагент - исходный, расходуемый для начала проявления.
Реагент - Реагенты химические (химические реактивы ) — химические препараты, предназначенные для химического анализа, научно-исследовательских, различных лабораторных работ. В большинстве случаев химические реактивы представляют собой индивидуальные вещества; однако к реактивам относят и некоторые смеси веществ (например, петролейный эфир). Иногда реактивами называются растворы довольно сложного состава специального назначения (например, реактив Несслера — для определения аммиака). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НТ - нечто исходное, начальное, ГЕ - расход, потреблять, использовать, А - начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс, РЕ - проявление.
Образ слова - «исходный, расходуемый для начала проявления».
«Реагент» - это не любой химический реактив, участвующий в химической реакции, а тот, с которого начинается химический процесс. Например, что бы получить простой соляной раствор, нужно в воду добавить поваренную соль. В этом случае вода будет считаться «Реагентом», а поваренная соль - «Реактивом».
Реал - очень важный, стоящий над всеми, выполняющий задачу обеспечения.
Реал — 1. [испанское real - королевский] 1. В Бразилии: основная денежная единица; денежный знак этого достоинства. 2. Старинная мелкая испанская серебряная монета (имевшая также хождение в Италии, Португалии и Латинской Америке с 15 в. до 70 х гг. 19 в.).
2. Реал - [немецкое Real] Типографское. Стол-шкаф с наклонной верхней доской, на которую ставится касса со шрифтом для набора; наборный стол. Энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «очень важный, стоящий над всеми, выполняющий задачу обеспечения».
Образ, одинаково правильно соответствующий как «денежной единице», которая способствует «обеспечению», так и «наборному столу», конечной продукцией которого является «обеспечение» печатного станка набранным текстом.
Кстати, и испанское слово «real», и немецкое слово «Real» переводятся на русский язык одинаково - «реальный».
Ребаб - духовное накопление простотой обеспечиваемый.
Ребаб, рабаб (арабское ربابة‎) — одно-двухструнный смычковый (иногда щипковый) инструмент арабского происхождения, с почти круглым корпусом и круглым небольшим отверстием для резонанса на деке.
Ребаб поэтов — «ребаб-эш-шаер» — имеет одну струну. Диапазон — от ре до си бемоль в первой октаве. Ребаб певцов — «ребаб-эль-моганни» имеет две струны. Диапазон от ля в малой октаве до ля в первой. Играют смычком, держа ребаб на коленях. Ребаб служит для аккомпанемента к декламации или пению однообразной мелодической фигурой. В арабском оркестре ребаб не встречается. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Б - духовное накопление, БА - простота, просто, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «духовное накопление простотой обеспечиваемый».
«Ребаб» - это очень простой музыкальный инструмент, но, тем не менее, он вносит свою посильную лепту в духовную жизнь народа.
Ребе - демонстрирующий очевидное преобладание.
Ребе (от идиш רבי‎) —
1. Титул учителя (меламеда) в иудейской начальной школе хедере.
2. Уважительное обращение к раввину, принятое среди ашкеназских евреев.
3. В хасидизме— титул духовного главы хасидского течения, «двора» или «династии». Жена ребе(матриарх хасидской общины) — ре́бецн ребецин или рабанит. Помимо обращения, существительное ребе традиционно используется в третьем лице с названием династии или географическим расположением двора, почтительным обращением реб и уменьшительно-ласкательной формой собственного имени, например: Любавичский ребе (реб Менахем-Мендель, реб Йосеф-Ицхок), Сквирский ребе (реб Дувидл, реб Янкэлэ, реб Дудалэ), Леовский ребе (реб Бериню), Скулянский ребе (реб Зисе, реб Аврэймэлэ), Рыбницкий ребе (реб Хаим-Занвл). Такое традиционное обращение представляет собой кальку с идиша (ср. дэр Либа́вичер рэ́бэ рэб Менахем-Мэндл или дэр Скуле́нер рэ́бэ рэб Зисе). Самым первым хасидским ребе был основатель хасидизма Баал Шем Тов.
В учении хасидизма, особенно хасидизма Хабад, Ребе рассматривается как «коллективная душа», объединяющая в себе души всего поколения, «искра души Моше-рабейну». Википедия.
Образ слова по законам Языка: БЕ - очевидное преобладание, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «демонстрирующий очевидное преобладание».
Ребус - выражающий мысли обязательной демонстрацией.
Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Ребус (от латинского res — вещь) — представление имен, слов и фраз изображениями, фигурами, композициями из букв и т. п. Само слово появилось из латинской фразы «non verbis sed rebus», что значит «не словами, но вещами».
Образ слова по законам Языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, БУ - обязанность, обязательство, долг, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «выражающий мысли обязательной демонстрацией».
Реванш - способствующее покою, своё принуждением возвращённое.
Реванш (французское revanche — отплата, возмездие), отплата за поражение: повторная борьба, начатая побежденной стороной с целью взять верх над прежним победителем; в игре — отыгрыш. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: Ш - то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира, Н - своё, близкое, родное, ВА - вынудить, заставить, обязать, РЕ - возврат, назад , откат, отказ.
Образ слова - «способствующее покою, своё принуждением возвращённое».
«Реванш» - это возврат своего, но силовым методом, когда противник добровольно возвращать его не желает.
Кстати, якобы французское слово «revanche» на русский язык переводится как «Реванш».
Реверс - реализация замысла решением направления назад (в обратную сторону).
Реверс — оборотная сторона монеты или медали.
Реверс — изменение хода механизма на обратный, противоположный. Википедия (8.11.2023)
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, Р - решение, ВЕ - направление, РЕ - возврат, назад , откат.
Образ слова - «реализация замысла решением направления назад (в обратную сторону)».
Образ одинаково правильно подходит как для медали или монеты, так и для изменения хода механизма. В технике устройство, которое меняет ход на противоположный, так и называется - «Реверс».
Реветь - дополнение в преодолении демонстрируемое.
Реветь — 1. Издавать рев. Бык ревёт. Ревут моторы. Буря ревёт. Толпа ревёт. 2. Громко плакать, а также вообще плакать (разговорное). Дети ревут. Реветь из за пустяков. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ВЕ - преодоление, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «дополнение в преодолении демонстрируемое».
«Ревут» тогда, когда хотят «продемонстрировать», как им плохо, или наоборот, как им хорошо, или, как они недовольны чем-то, и рёв в этом случае - это такое шумное дополнение к процессу «преодоления» особого состояния.
Ревность - состояние первого шага к реализации мысли о ком-то или чём-то направленности отрицательной.
Ревность - 1. Страстная недоверчивость, мучительное сомнение в чьей нибудь верности, в любви, в полной преданности. Муки ревности. «Ревность превращает человека в зверя.» Даль. Убийство из ревности. «А тут заботы любви, ревность, постоянный страх за маленького.» Чехов. «Он сперва с ума будет сходить от ревности, а потом охладеет.» Гончаров.
2. Боязнь чужого успеха, опасение, что другой сделает лучше, мучительное желание безраздельно владеть чем-нибудь.
3. Усердие, старательность, рвение (книжн. устар.). С ревностью принялся за дело. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - первый шаг к реализации мысли, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя В - направленность, стремление к изучению, знанию, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, нехорошее.
Образ слова - «состояние первого шага к реализации мысли о ком-то или чём-то направленности отрицательной».
«Ревность» - это первый шаг к совершению нехороших поступков в отношении конкретного человека.
Регаль - определённым порядком составляемый для демонстраций.
Википедия (21.11.2023)	
Рега́ль (французское régale, немецкое Regal) — переносной орган с язычковыми трубами без раструбов, с бьющими языками. Регаль, имевший форму складывающейся книги (немецкое Bibelregal), употреблялся в основном в придворной и домашней музыке в Европе XVI—XVIII веков; его клали на стол, иногда ставили на ножки.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, ГА - половина, составная часть, одна из сторон, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «определённым порядком составляемый для демонстраций».
Образ слова говорит о том, что прежде чем что-либо «демонстрировать», «Регаль» необходимо собрать.
Кстати, французское слово «régale» переводится на русский язык как «потчую», а немецкое слово «Regal» переводится на русский язык как «полка, этажерка».
Регент - лицо, подобное оригиналу, принимающее решения в чрезвычайных ситуациях.
ru.wikipedia.org
Регент - Регентство (от латинского regens, «правящий») — временное осуществление полномочий главы государства коллегиально (регентский совет) или единолично (регент) при малолетстве, болезни, отсутствии монарха.
Образ слова по правилам русского языка: НТ - нечто чрезвычайное, выделяющееся, ГЕ - подобие, копия, РЕ - решение, мнение, вывод.
Образ слова - «чрезвычайное подобие, решающее».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «лицо, подобное оригиналу, принимающее решения в чрезвычайных ситуациях».
Кстати, якобы латинское слово «regens» переводится на русский язык как «Регент», а не как «правящий». Слово «правящий» по-латыни будет «Dicta».
Редан - принцип защиты от негативного.
Редан (французское redan - «уступ») - «ступенька» на днище глиссирующих катеров, а также на днище лодки (т.е. фюзеляжа) или поплавков гидросамолёта. Бывают поперечные и продольные реданы. Служат для сокращения смоченной поверхности (за счёт отрыва потока от днища катера) и, соответственно, уменьшения сопротивления.
Реданное днище имеют многие суда на подводных крыльях, например, теплоход «Метеор» и катер «Волга». Редан уменьшает время выхода такого судна на крыло. (ВикипедиЯ)
Редан (французское redan — уступ, вместо французского redent — зубец) или редант — открытое полевое укрепление, состоящее из двух фасов (расположенных в виде исходящего угла (0—120 градусов) под углом 60—120 градусов, выступающим в сторону противника, и позволяющее вести ружейный и артиллерийский косоприцельный огонь. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное.
Образ слова - «принцип защиты от негативного».
И в случае с «глиссирующими катерами», и в случае с «открытым полевым укреплением» образ слова «Редан» одинаково правильно отражает суть этого устройства. В первом случае «Редан» уменьшает сопротивление воды, во втором случае уменьшает эффективность огневого воздействия противника.
Кстати, якобы французское слово «redan» переводится на русский язык как «редан» и, только в виде второстепенного варианта, как «уступ». А вот перевод русского слова «уступ» на французский язык даёт результат в виде слова «épaulement» - по версии Яндекс-переводчика, и в виде слова «rebord» - по версии Гугла. Мистика какая-то.
Редина - защиту незначительную обеспечивающая.
Редина — 1. Неплотная, редко сотканная ткань. 2. разговорное. Изделия из такой ткани. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: НА - защита, ДИ - незначительное, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «защиту незначительную обеспечивающая».
Действительно, ткань, сотканная очень редко, защитить от вредных атмосферных воздействий не может. Это касается как ткани для одежды, так и какой-либо другой укрывной ткани. Но иногда, для каких-то специфических целей, требуется именно «Редина», например, марля для процеживания жидкостей.
Редис - реализующий замысел двойным проявлением.
Редис — однолетние или двулетние растения из рода Редька семейства Капустные. Редис с точки зрения классификации — группа разновидностей вида Редька посевная (Raphanus sativus). ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, ДИ - два, РЕ - проявление.
Образ слова - «реализующий замысел двойным проявлением».
Под «двойным проявлением» в данном случае нужно понимать «двухгодичный цикл роста» «Редиса».
Образ слова говорит о том, что «реализация замысла», то есть появление потомства, у «Редиса» происходит за два года. Многие тут же возразят напоминая мне, что бывает, что «Редис» даёт потомство и в первый же год. Да, согласен, бывает и так. Но это бывает только тогда, когда условия жизни «Редиса» бывают аномальными: либо слишком холодно, либо слишком жарко, либо нет влаги, либо слишком много её. «Редис» - очень капризная культура. Так вот, язык говорит о нормальных условиях произрастания, когда и температура, и влажность, и какие-то другие нужные параметры соответствуют необходимым для двухгодичного цикла.
Редиска - сокрушающая реализацию замысла двойного проявления.
Редиска — 1. То же, что редис. 2. Отдельный корешок редиса. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, С - реализация замысла, ДИ - два, РЕ - проявление.
Образ слова - «сокрушающая реализацию замысла двойного проявления».
«Редиска» - это тот же «Редис», только «ушедший в дудку» или «в стрелку».
«Редис», который в первый же год даёт потомство, нормального съедобного корнеплода не образует, а потому такой овощ обычно считается браком (если, конечно, его специально не выращивают на семена). Вот поэтому правильным названием такого растения будет считаться «Редиска». Тот же «Редис», но нехороший.
Кстати, помните жаргонное выражение «Редиска» получившее широкое распространение под влиянием фильма «Джентльмены удачи»? Переводится оно на нормальный язык, как известно, понятием «нехороший человек». Как видим, и здесь абсолютно всё сходится: думали, что от этого человека будет какая-то польза, а вышло всё наоборот.
Русский язык не по назначению слова не применяет.
Редиф - важность дважды проявленная.
Редиф (арабское, буквально — сидящий позади всадника) — термин поэтики восточных народов, слово или группа слов, повторяющихся в стихе вслед за рифмой. Редиф пользуются в арабоязычной, персоязычной и тюркоязычной поэзии. Квятковский А.П. Поэтический словарь. - 1966
Образ слова по правилам русского языка: Ф - важность, значимость, ДИ - два, РЕ - проявление.
Образ слова - «важность дважды проявленная».
Насколько я понял, ничего арабского в этом слове нет. Да и зачем сравнивать «повторяющуюся группу слов в стихе» с «сидящим позади всадника»? В чём здесь логика? Кстати, выражение «сидящий посади всадника» звучит на арабской языке как «jalsan khalf alfaris» в английской транскрипции. Ну и в каком, спрашивается, месте здесь «Редиф»?
Режим - улучшение выполнением от начала и до конца.
Режим — (от латинского regimen - управление). 1) государственный строй; метод правления. 2) Установленный порядок жизни (работы, питания, отдыха, сна). 3) Совокупность правил, мероприятий, норм для достижения какой либо цели (например, режим экономии). (Большой Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: М - улучшение, ЖЫ - исполнение, выполнение, РЕ - начало и конец, начинание и окончание.
Образ слова - «улучшение выполнением от начала и до конца».
Выполнение «Режима» всегда должно привести к улучшению того, в отношении чего он устанавливается. А иначе для чего его устанавливать?
Кстати, якобы латинское слово «regimen» Яндекс-переводчик на русский язык никак не перевёл, так «Режимом» и оставил, а Гугл перевёл как «правительство». Как видим, ни то, ни другое сути этого слова не отражают. К латинскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Правильно это слово пишется через букву Ы - Режым.
Режь - преобразуй негативно.
Режь - форма второго лица единственного числа повелительного наклонения глагола резать.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - преобразование, изменение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное , плохое.
Образ слова - «преобразуй негативно».
Существует такое выражение: «Режь правду-матку!» Его произносят тогда, когда требуется узнать о том, что было на самом деле и когда от этой «правды-матки» кому-то будет очень даже «негативно».
Мягкий знак не учитывается, так как на произношение буквы Ж это никак не влияет.
Рез - сверх меры проявленный.
Рез — 1. разрез. Линия реза. // Углубление, сделанное чем-либо режущим; надрез, порез. 2. В древней Руси: процент от денег, данных взаймы. Энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: З (Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, РЕ - проявление.
Образ слова - «сверх меры проявленный».
Образ слова говорит, что «Рез» - это слишком явная разметка, по которой потом нужно будет сделать основную операцию. Это то, что касается «углубления, сделанного чем-либо режущим».
К «проценту от денег, данных взаймы» этот образ тоже подходит как нельзя лучше.
Правильно это слово пишется через букву Sело - Реs.
Резерв - объём энергии внедряемый с возвратом.
Резерв (французское réserve от латинское reservare — сберегать, сохранять):
запас чего-либо на случай надобности;
источник, откуда черпаются новые средства, силы. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, Р - течение, сила, мощь, энергия, ЗЕ - проникновение, внедрение, РЕ - возврат, назад , откат, отказ.
Образ слова - «объём энергии внедряемый с возвратом».
«Резерв» - это всё то, что складируется (внедряется) «с учётом возврата» и использования в тех целях, на которые он и был рассчитан. «Резерв» не может быть использован в каких-то других целях.
Само сбой разумеется, что и якобы французское слово «réserve», и якобы латинское слово «reservare» переводятся на русский язык как «Резерв». Слово «сберегать» по-латыни будет «salvum fac», а слово «сохранять» - «servo». Как видим, у этих слов нет даже малейшего созвучия со словом «Резерв».
Резец - желаемый результат проникновением обеспечивающий.
Резец  — режущий инструмент, предназначен для обработки деталей различных размеров, форм, точности и материалов. Является основным инструментом, применяемым при токарных, строгальных и долбёжных работах (и на соответствующих станках).
Резцы (латинское Dentes incisivi) — зубы, функция которых заключается в откусывании пищи.
Резец (латинское Caelum) — созвездие южного полушария неба. Занимает на небесной сфере площадь в 125 квадратных градусов, содержит 21 звезду, видимую невооружённым глазом. Созвездие не имеет звёзд ярче четвёртой звёздной величины.
Резе́ц — каменное (кремнёвое) орудие, у которого при помощи узкого, так называемого резцового скола (или сколов) сформирована режущая кромка. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ц - определённый, желаемый результат, ЗЕ - проникновение, внедрение, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «желаемый результат проникновением обеспечивающий».
Все случаи применения этого слова одинаково правильно соответствуют получившемуся образу. Непонятным осталось только созвездие «Резец», но, полагаю, что более подробное и доскональное его изучение тоже приведёт к этому же результату.
Резина - перемещаемая до достижения результата и возвращающаяся.
Резина — эластичный материал, образующийся при вулканизации натурального и синтетического каучуков.
(Энциклопедия техники)
Образ слова по правилам русского языка: НА - перемещение, перемещённое, ЗИ - решение, достижение результата, РЕ - возврат, назад , откат.
Образ слова - «перемещаемая до достижения результата и возвращающаяся».
В данном образе раскрывается основное свойство «Резины»: «перемещаться» растягиваясь или сжимаясь, то есть изменяя свои линейные размеры, достигая тем самым «необходимого результата» и последующего «возврата» в исходное состояние. Например, «Резина» в детской рогатке перемещает предмет (и при этом перемещается сама) до необходимого положения для придания ускорения этому предмету, и потом, «возвращаясь» в исходное состояние, она «достигает результата».
Но лучше всего свойства «Резины» проявляются в автомобильных покрышках. При движении автомобиля «Резиновые» покрышки постоянно, особенно на неровной дороге, «перемещаются (деформируются) и возвращаются в исходное состояние», которое придаёт им необходимое давление внутри них, «достигая необходимого результата», то есть плавности хода автомобиля.
Возможно, правильнее этот образ нужно выразить как «перемещающая до достижения результата и последующего возврата».
Резной - непрерывно перерождаемый индивидуальную феноменальность демонстрирующий.
Резной — 1. см. резать. 2. Сделанный путём вырезывания, резьбы. Резные наличники. 3. С неровными, как будто вырезанными краями, очертаниями. Резные листья клёна. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - непрерывность перерождений, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, З (S - Sело) - некий феномен, нечто феноменальное, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «непрерывно перерождаемый индивидуальную феноменальность демонстрирующий».
Образ «непрерывность перерождений» говорит о том, что линия рисунка, начавшись в одном месте, не прерывается на всей его площади.
Правильно это слово пишется через буквы Ижа и Sело - Реsноӕ.
Рейд - развитие общего дела обеспечивающий.
Рейд (от нидерл. reede, англ. raid от древнегерманской основы со значением «езда») — удобное для подхода / подъезда с моря место вблизи берега, порта или военно-морской базы для якорной стоянки судов и кораблей.
Рейдовые действия (англ. raid, от древ.-англ. to rayer — стереть с лица земли), Рейд, Наезд, Набег — один из способов военных (боевых) действий, применяемый войсками (силами) и партизанами в тылу противника.
Заключается в стремительном продвижении по избранному маршруту, нанесении внезапных ударов по объектам противника и выходе в намеченный район. На начало XX столетия Наезд (набег, рейд) — действия конницы в тылу противника с целью прекращения подвоза запасов, порчи железных дорог, разрушения сооружений, имеющих военное значение и тому подобное. Википедия (15.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, Й (Ї - Инить) - общее дело, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «развитие общего дела обеспечивающий».
Под «развитием» в данном случае нужно понимать увеличение территории порта за счёт открытого моря. Стоянка на рейде, это всё равно, что стоянка в порту.
То же самое можно сказать и о партизанском «Рейде», он тоже «обеспечивает развиттие общего дела».
Кстати, якобы нидерландское слово «reede» переводится на русский язык как «тростник», или просто «рид». А английское слово «raid» переводится на русский язык как «набег, налёт, облава». Для «одного из способов боевых действий» это как-то ещё подойдёт, а вот для «удобной якорной стоянки судов», навряд ли.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Реїд.
Рейка - соединяющая в общее от начала и до конца.
Рейка — 1. Плоский брусок, узкая тонкая доска. 2. Брус с делениями для определения высоты (при нивелировке), уровня воды, глубины снежного покрова (спец.). Толковый словарь Ожегова
Рейка — деталь рулевого механизма – длинный стержень с зубцами по одной стороне, на которые передается усилие с перпендикулярно вращающейся шестерни – при вращении шестерни в одну или другую сторону стержень соответственно передвигается в одну или в другую сторону. Автомобильный словарь
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Й (Ї - Инить) - общее дело, РЕ - начало и конец, начинание и окончание.
Образ слова - «соединяющая в общее от начала и до конца».
Обычно «Рейка» применятся в качестве предмета с ровными краями, по которому можно выравнивать неровную поверхность. В этом случае рабочей зоной будет промежуток от начала и до конца «Рейки».
«Рейка» - деталь рулевого механизма - двигается в процессе работы от одного конца до другого, соединяя рулевой механизм в единое целое от правого колеса до левого.
Рейс - реализующий замысел во взаимосвязи начала и конца.
Энциклопедический словарь
Рейс —  [от нем. Reise поездка, путешествие] Путь между начальным и конечным пунктами движения, совершаемый судном, самолётом, машиной и т.п. по определённому маршруту. Отправиться в обратный рейс. Совершить рейс. по новому маршруту. Делать по пять рейсов в день. Рейсовый автобус, самолёт (имеющие постоянный маршрут).
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, РЕ - начало и конец, начинание и окончание.
Образ слова - «реализующий замысел во взаимосвязи начала и конца».
Совершить «Рейс» - это значит выехать из конкретного пункта А и приехать в конкретный пункт Б.
Немецкое слово «Reise» на русский язык переводится как путешествие, что, согласитесь, не одно и то же.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Реїс.
Рейсмус - реализующее замысел промежуточное звено воплощение сразу обеспечивающее.
Рейсмус — (рейсмас) (нем. Reismas) инструмент для проведения на заготовке разметочных линий, параллельных выбранной базовой линии, или перенесения размеров с чертежей на заготовку. Обычно представляет собой стойку с зажимом, в котором закрепляется чертилка. (Большой Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, МА - промежуточное, предохранительное звено, С - проявление, воплощение, выражение мысли, Й (ӕ - Ижа) - сразу, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «реализующее замысел промежуточное звено воплощение сразу обеспечивающее».
Образ слова со слогом «МУ» не получился, а вот со слогом «МА» сразу принял законченную и понятную форму. «Рейсмас» действительно является «промежуточным звеном» между чертежом и заготовкой. И он «сразу» же, без какой бы то ни было дополнительной разметки, переносит размер («обеспечивает») на заготовку для изготовления («воплощения») соответствующей детали. «Большой Энциклопедический словарь» в скобочках указал верный вариант этого слова.
Само собой разумеется, что к немецкому языку это слово не имеет никакого отношения.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Реӕсмас.
Рейх - равновесие сил общностью людей обеспечиваемый.
Рейх (нем. Reich (инф.) [ˈʁaɪç]) — немецкое слово для обозначения ряда земель, подчинённых одной власти. нем. Reich восходит к др.-в.-нем. форме rîhhi < прагерм. *rīkjan букв. «господское» от прагерм. rīkz «господин, правитель».
Древнее значение «нечто, находящееся под властью правителя» сохраняется в немецком языке до сих пор и может переводиться на русский язык словом «государство» или различными терминами, обозначающими типы государств: «царство», «империя», «держава». В современной историографии употребляется в значении «империя» для немецких земель: Первая империя, Вторая империя, Третья империя; то есть сильное состоявшееся государство.
В современном разговорном русском языке термин рейх употребляется почти исключительно по отношению к гитлеровской Германии XX века.
В Средние века существовало хилиастическое учение о трёх рейхах в истории человечества: Бога Отца (ветхозаветная эпоха), Бога Сына (современная эпоха) и Бога Духа Святого (грядущее «тысячелетнее царство» мировой справедливости). Википедия (16.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Х - мировое равновесие, равновесие сил, Й (Ї  -Инить) - община, общинная истина, общность людей, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «равновесие сил общностью людей обеспечиваемый».
Насколько я понял, «Рейх» - это общество сплочённых людей в котором достигнут баланс между ними и властью.
Кстати, немецкое слово «Reich» переводится на русский язык как «богатый».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Реїх.
Река - скольжение демонстрирующая.
Река — водный поток постоянный, в засушливых зонах временно пересыхающий, питающийся дождевыми, снеговыми, ледниковыми и подземными водами и текущий в разработанном им русле. (Словарь по физической географии. - М., 1994)
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «скольжение демонстрирующая».
По другому образ можно выразить как «скользящая демонстративно» или «демонстративно скользящая».
«Река» - это единственный водный объект, вода в котором «скользит», причём «скользит» с такой скоростью, что мы можем наблюдать и фиксировать это непосредственно. Нет, вода конечно же движется и в озере, и в море, и в океане, и в болоте, но происходит это всегда как-то незаметно для глаз, всегда создаётся впечатление, что вода в них стоит.
Рекорд - возвышающий мощью и демонстративно удерживаемый.
Рекорд — высший показатель, достигнутый в труде, в спорте, в соревновании. Ставить, устанавливать новый рекорд. Побить чей-нибудь рекорд. Новые спортивные рекорды. Рекорд храбрости (перен.: высшая степень храбрости). Толковый словарь Ожегова
Рекорд - наивысший (предельный) успех, достижение в какой-либо области труда, хозяйства, спорта.
В переносном смысле — любые крайние значения измеримых величин («в Москве установлен абсолютный рекорд температуры за последние 125 лет». Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Д - возвышение, Р - течение, сила, мощь, энергия, КО - удержание, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «возвышающий мощью и демонстративно удерживаемый».
Нельзя добиться «Рекорда» в какой-либо области не применив силу и мощь. Но и это ещё не всё, нужно что бы об этом было известно всем.
Теперь составим образ слова применив вместо образов букв Д и Р образ слога РД:
 Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, КО - обозначение, означить, определить, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «непостоянное достижение, меняющееся в зависимости от обстоятельств, обозначенное демонстративно».
Как видим, образ в таком виде добавил некоторые детали, которых не хватало в первом случае. «Рекорд», он ведь и на самом деле не является постоянной величиной, он постоянно обновляется.
Рекрут - не требующий обоснования того, что он обязан исполнять определённую службу, но исполняющий её.
Рекрут (немецкое Rekrut) — в России 18—19 вв. лицо, призванное на военную службу на основании т. н. "рекрутской повинности". Сам термин "Рекрут" введен в употребление в 1705. Однако первый такого рода набор фактически был осуществлен в 1699. (Гуманитарный словарь. — 2002)
Рекрут — лицо, принятое на военную службу по найму или по повинности. В русской армии в 1705— 1874 гг. — лицо, зачисленное в армию по рекрутской повинности, которой подлежали все податные сословия и для которых она была общинной и пожизненной. (Словарь исторических терминов. - 1998)
Образ слова по правилам русского языка: Т - аксиома, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, К - определённые параметры, условия, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «не требующий доказательств обязанности исполнения определённые условия обеспечивающий».
Образ слова ничего не говорит о том, что «Рекрут» обязан был исполнять именно воинскую службу. Насколько правильно я понимаю этот образ, то «Рекрутом» можно назвать любое лицо, которое заставили исполнять определённую службу вопреки его желанию и на основании исполнения неких условий опять же от него не зависящих. Разновидность рабства.
Якобы немецкое слово «Rekrut» переводится на русский язык как «новобранец», что не соответствует действительности, так как «новобранцем» считается только тот, кто однозначно призван на воинскую службу. «Новобранец» - это сложное слово, состоящее из слов «новый» и «брань» - «новый для брани». Образ же слова «Рекрут» ничего о «брани» не говорит.
Более понятно этот образ можно выразить как «не требующий обоснования того, что он обязан исполнять определённую службу, но исполняющий её».
Ректор - решениями выделяющийся, системность проявляющий.
Ректор (от латинского rector — правитель, руководитель) — руководитель высшего учебного заведения. В эпоху Возрождения ректорами назывались главные учителя и заведующие многоклассными школами. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ТО - выделение, выделяющееся, К - системность, РЕ - проявление.
Образ слова - «решениями выделяющийся, системность проявляющий».
«Ректор» - это руководитель, которого выбирают из себе подобных, поэтому образом слога ТО в данном случае будет «выделяющееся», а не «овладение, обладание», что для руководителя тоже было бы вполне логично - «решениями обладающий».
Что такое наука? Это прежде всего «системность». Выявление закономерностей, которые образуют «системность» и предсказуемость - это и есть наука. Так вот, «Ректор» и должен обеспечивать «выявление системности» в той или иной области знаний.
Кстати, якобы латинское слово «rector» переводится на русский язык как «руководитель, директор». Но, если бы это было одно и то же, то для чего тогда нужно слово «Ректор»?
Рель - вершина проявленная.
Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Рель или релка (стар.) — возвышенное место на низменности, редко затопляемое водой, или сухое место на болоте или поляне. Слово еще в XII в. употреблялось одинаково и на севере, и на юге.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - вершина, РЕ - проявление.
Образ слова - «вершина проявленная».
«Рель», конечно же, нельзя назвать «вершиной» в буквальном понимании этого слова, но она явно указывает на то, что её никогда не затапливает водой, что она всегда сухая.
Рельса - протяжённостью достижение цели обеспечивающая.
Рельс. Рельсы (от множественного числа английского rails — от латинского regula — прямая палка) —стальные балки специального сечения, укладываемые на шпалах или других опорах для образования пути, по которому перемещается подвижной состав железнодорожного транспорта, городских железных дорог, специализированный состав в шахтах, карьерах, крановое оборудование и так далее. (Википедия (от 01.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: СА - длительность, протяжённость, ЛЬ - достижение цели, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «протяжённостью достижение цели обеспечивающая».
Как ни странно, но у буквы «С» не нашлось ни одного образа, который бы логично вписался в образ этого слова. Зато у слога «СА» такой образ нашёлся - «длительность, протяжённость». Получается, что правильно это слово звучит как «Рельса», а не как «Рельс».
Кстати, якобы английское слово «rails» переводится на русский язык как «Рельсы». А вот это же слово, но уже без буквы «s», переводится как «Рельс». Странно как-то получается: если русское слово произошло от английского, то откуда тогда в русском слове появилась буква «с»? И почему от английского слова множественного числа произошло русское слово единственного числа?
С латинским языком вышло ещё смешнее: оказалось, что слово «regula» переводится на русский язык как «правило», а не как «прямая палка». Получается, что Википедия вообще не знает латыни и лепит что попало. Кстати, «Рельсы» далеко не всегда бывают прямыми.
Рема - основное проявляющая.
Рема — (от греческого rhema - слово изречение, буквально - сказанное) (ядро), в теории актуального членения предложения один из двух основных компонентов высказывания (ср. Тема) то новое, о чем сообщается в предложении. Большой Энциклопедический словарь
Рема — это раскрытие темы, вывод из неё или сообщение какой-то новой информации, так или иначе, связанной с темой. То есть развитие мысли. Секрет связного текста. Тема и рема
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, РЕ - проявление.
Образ слова - «основное проявляющая».
Ренин - существующий в нас для исключения негативного.
Ренин (от латинского ren — почка), ангиотензиногеназа — компонент ренин-ангиотензиновой системы, регулирующей кровяное давление. Ренин (КФ 3.4.23.15) — протеолитический фермент позвоночных животных и человека. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, наше, общее, НИ - исключение, исключающее, РЕ - отрицательное, негативное, дурное.
Образ слова - «существующий в нас исключающий негативное».
Образ можно выразить и как «существующий в нас для исключения негативного».
Данный образ, как и вообще любой другой, не говорит о каком-то конкретном «негативном» явлении, которое он исправляет.
Кстати, якобы латинское слово «ren» действительно переводится на русский язык как «почка». Но, спрашивается, при чём здесь почка? Кроме «Ренина» почка вырабатывает ещё и эритропоэтин с простагландинами, и ещё много чего другого. Почему выбран именно этот гормон? Скорее всего, как мне кажется, название почки по-латыни произошло от названия «Ренина», как наиболее важного гормона, а слово «Ренин» имеет такое строение потому, что его образ соответствует его функциям.
Реннин - существующий внутри нас длительно взаимосвязь обеспечивающий.
Википедия (1.10.2023)
Реннин (химозин) — фермент из класса гидролаз, который вырабатывается в желудочных железах некоторых млекопитающих. У жвачных животных вырабатывается железами сычуга (4-го отдела желудка), отсюда одно из его тривиальных названий — сычужный фермент.
В сыре присутствует комплексный набор ферментов, где основным ферментом является реннин (химозин).
Первоначальный субстрат реннина — белок молока казеиноген, который под действием фермента гидролизуется и расщепляется до нерастворимого белка казеина. В результате основной белок молока остаётся в желудке длительное время и медленно расщепляется пепсином.
Сычужный фермент также может использоваться для разделения молока на твердые калье и жидкую сыворотку.
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «существующий внутри нас длительно взаимосвязь обеспечивающий».
Образ слова говорит о том, что «Реннин» длительное время обеспечивает взаимосвязь питательных веществ, попавших в пищеварительную систему, и самого организма. То есть, он постепенно расщепляет пищу до удобоваримых форм.
Ренонс - невозможность обеспечить реализацию замысла тем, что имеется.
Ренонс —  (французское renonce - отказ) (специальное). В карточной игре отсутствие карты какой-нибудь масти на руках у игрока. У меня ренонс в пиках. «Надо было ходить в ренонс (т.е. мастью, которой нет у партнера).» Короленко. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, Н - то что существует при нас, наше, общее, НО - невозможно, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «реализацию замысла тем, что имеется невозможно обеспечить».
Более правильно данный образ можно выразить как «невозможность обеспечить реализацию замысла тем, что имеется».
Как видим, образ слова говорит не об отсутствии чего-то, а о наличии того, чем очень трудно или невозможно «реализовать замысел». Если учесть, что применяться это слово может не только в карточной игре, но и в других ситуациях, то тогда образ «тем, что имеется» будет более правильным, так как отсутствовать может всё, что угодно при помощи чего можно было бы «реализовать замысел». Любой нормальный человек прежде чем «реализовать какой-то свой замысел» исходит не из того, что у него чего-то нет, а из того, что у него имеется.
Кстати, якобы французское слово «renonce» переводится на русский язык как «отрекаться, отказываться». Наверное имеется в виду «отказ от реализации замысла».
Рента - выделение своего для возврата.
Рента (немецкое Rente, французское rente, от позднелатинского rendita, латинского reddita — отданная назад, возвращенная), вид дохода, регулярно получаемого с капитала, земли, имущества и не связанного с предпринимательской деятельностью. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Н - своё, близкое, родное, РЕ - возврат, назад , откат, отказ.
Образ слова - «выделение своего для возврата».
Образ соответствует известному выражению: «Берёшь чужое и на время, а отдаёшь своё и навсегда».
Репа - минимально обеспечивающая.
Репа или репа огородная (лат. Brassica rapa) — однолетнее или двулетнее травянистое растение, вид рода Капуста (Brassica) семейства Капустные (Brassicaceae), или Крестоцветные (Cruciferae). Википедия (20.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: ПА - минимальное, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «минимально обеспечивающая». 
«Репа» - это такое огородное растение, которое удовлетворяет минимальные потребности человека в пище. Польза от неё, конечно же есть, но только если употреблять её в большом количестве, как и картошку. Её популярность заключалась в том, что она является неприхотливым и урожайным растением. Про неё можно смело сказать так же как говорят и про картошку: сколько съел, столько и ..... .
Репка - уменьшенная, надёжность обеспечивающая.
Самойлов К. И. Морской словарь.
Репка — (или крест) особая заделка конца троса, чтобы последний не распускался, или кноп в виде крестообразного узла из всех трех прядей троса.
Исторический словарь галлицизмов русского языка
Репка — repetiteur m. шк., шутл. Женщина репетитор. Твоя репка много тебе задает? Запись 1999 г. Мокиенко 2000
Толковый словарь Ефремовой.
Репка — 1. уменьшительное к существительному репа 2. ласкательное к существительному репа.
Википедия (20.11.2023)
 «Репка» — русская народная сказка, опубликованная в 1860 году исследователем фольклора А. Н. Афанасьевым в его сборнике «Народные русские сказки». Была записана в Архангельской губернии. Сказка относится к типу цепочных и рассказывает о попытке вырвать стариком огромную репу, который зовёт на помощь вначале членов своей семьи, а затем и животных.
Жепи́ха (польск. Rzepicha; также Ре́пка, Ржепка или Ржепиха) — жена Пяста, легендарного предка династии Пястов. Мать полулегендарного князя полян Земовита.
Единственное упоминание Жепихи в ранних исторических источниках содержится в Хронике Галла Анонима, где это имя встречается дважды. Происхождение имени достаточно прозрачно: репкой (жепкой в польском произношении) называли корнеплод репы.
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «уменьшенная, надёжность обеспечивающая».
«Репка» - «особая заделка конца троса» - практически не на много превышает толщину самого троса, при этом какой-либо видимый узел отсутствует. «Репка» - по сути узлом и является, но только очень «уменьшенным», но весьма «надёжным».
«Репка» - «женщина репетитор» - является фактически «уменьшенной» копией школы «обеспечивающей надёжность» ученика при поступлении в высшее учебное заведение. Просто так, целью получения знаний, никто репетитора, то есть «Репку», нанимать не будет.
В русской народной сказке «Репка» тоже говорится хоть и не «уменьшенной» «Репе», но всё-таки «надёжно сидящей» в земле. Это подтверждается количеством участников её извлечения оттуда.
Роль жены Пяста - «легендарного предка династии Пястов» - намного «меньше», чем самого Пяста, но она являлась его «надёжность обеспечивающим» тылом. Любому герою всегда нужен тот, кто будет подносить ему патроны.
Репс - соединительная форма надёжность обеспечивающая.
Репс (от английского reps) — хлопчатобумажная или шёлковая ткань, образованная переплетениями, производными от полотняного переплетения — осно́вный или уто́чный репс. У основного репса более длинные (усиленные) основные перекрытия, чем уточные, у уточного — наоборот, уточные перекрытия длиннее основных.
Репс используют для пошива одежды и обуви, а также как декоративный материал.
Репсовая лента применяется для укрепления горловин, карманов, рукавов одежды. Википедия (18.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «соединительная форма надёжность обеспечивающая».
Образ слова говорит о том, что «Репс» является очень прочной и надёжной тканью.
Кстати, якобы английское слово «reps» переводится на русский язык как «повторения».
Ресивер - энергию периодически быстро возвращающий.
Ресивер (англ. receiver, от receive — получать, принимать, вмещать), сосуд для скапливания газа или пара, поступающего в него и расходуемого через трубы меньшего сечения, а также для сглаживания колебаний давления…  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила (энергия), ВЕ - период, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, РЕ - возврат, назад , откат.
Образ слова - «энергию периодически быстро возвращающий».
Действительно, английское слово "receive" означает "получать и принимать", но вот слово "вмещать" по-английски будет "accommodate", то есть, это значение слова явно притянуто сюда за уши. Слово "receiver" в переводе с английского означает "приёмник, ресивер, радиоприёмник". И всё, больше ничего английский язык не поясняет. Но ведь не это же самое главное в предназначении "Ресивера".
В пневматической тормозной системе "Ресивер" играет роль накопителя запасов воздуха, но не просто накопителя: воздух из него постоянно расходуется на торможение и так же, постоянно, восполняется компрессором. То есть, "Ресивер" постоянно получает энергию и так же постоянно её возвращает, о чём очень чётко говорит образ слова по правилам русского языка. Само собой разумеется, что к английскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Ресурс - проявляющий энергию, объединяющий и удерживающий её от начала и до конца.
Ресурс (от французского ressource - вспомогательное средство) технический - наработка изделия от начала его эксплуатации (или после ремонта) до достижения состояния, при котором дальнейшая эксплуатация невозможна или нежелательна. (Современная энциклопедия. - 2000)
Ресурс (от французского ressource) — источник покрытия нужд, потребностей. Понятие «ресурс» применяется также как характеристика созданной людьми продукции. (Википедия (02.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, Р - течение, сила, мощь, энергия, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д., РЕ - начало и конец, начинание и окончание.
Образ слова - «проявляющий энергию, объединяющий и удерживающий её от начала и до конца».
«Ресурс» - это нечто, проявляющее силу, энергию, мощь объединяющее её в единое целое и удерживающее до тех пор пока она не иссякнет естественным образом или в ней отпадёт необходимость.
Кстати, якобы французское слово «ressource» на русский язык переводится как «Ресурс», то есть никак не переводится. Ну, и с чего я должен верить, что русское слово «Ресурс» произошло от французского, а не наоборот? К тому же выражение «вспомогательное средство» по-французски пишется как «auxiliaire» (оксильер). При чём здесь «Ресурс»? Эти слова даже не созвучны. Правда, Википедия скромно воздержалась от перевода этого якобы французского слова.
Ретушь - неопределённость концентрацией проявляющая.
Ретушь (французское retoucher - подрисовывать, подправлять) - исправление, подрисовка рисунка, фотоснимка. Выполняется прорисовкой карандашами или красками. (www.artprojekt.ru)
Образ слова по правилам русского языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, РЕ - проявление.
Образ слова - «неопределённость концентрацией проявляющая».
Совершенно точный образ: ни убавить, ни прибавить.
Так как в слове «Ретушь» буква «Ш» произносится твёрдо, то наличие мягкого знака в расчёт мы не берём.
Кстати, якобы французское слово «retoucher» переводится на русский язык и как «ретушировать», и как «подправить», и как «подрисовать», и как «подрисовывать».
Реферат - честно отражать обязанный от начала и до конца.
Реферат -  вторичный текст, семантически адекватный первоисточнику, ограниченный малым объемом и вместе с тем максимально излагающий содержание исходного текста. Педагогическое речеведение. - 1998
Образ слова по правилам русского языка: Т - честность, РА - принимать, получать, отражение, транзит, ФЕ - обязанность, долг, РЕ - начало и конец, начинание и окончание.
Образ слова - «честно отражать обязанный от начала и до конца».
Образ слова говорит о том, что «Реферат» может быть изложен как угодно, но при этом суть первоисточника, с которого он написан, должна оставаться неизменной.
Референт - начальное должностное лицо обеспечивающее исполнение от начала и до конца.
Райзберг Б.А. Современный экономический словарь. - 1999
Референт (от латинского referens - сообщающий) должностное лицо, готовящее доклады руководителю, консультирующее по определенным вопросам, дающее рекомендации.
Образ слова по правилам русского языка: НТ - нечто исходное, начальное, РЕ - обеспечение, ФЕ - исполнить, выполнить, РЕ - начало и конец, начинание и окончание.
Образ слова - «начальное должностное лицо обеспечивающее исполнение от начала и до конца».
Под образом «начальное должностное лицо» нужно понимать такое должностное лицо с которого начинает свою ежедневную деятельность руководитель.
Под образом «обеспечивающее исполнение от начала и до конца» нужно понимать решение чисто технических проблем руководителя, типа: «подготовь статистику», «найди Иванова», «посмотри как я выгляжу», «наточи карандаш» и т.д.
Кстати, якобы латинское слово «referens» переводится на русский язык как «ссылка», а не как «сообщающий».
Речь - проявляющая принятое решение.
Речь - речевая деятельность, общение, опосредствованное языком, один из видов коммуникативной деятельности человека. Речь возникла в коллективе как средство координации совместной трудовой деятельности и как одна из форм проявления возникающего сознания. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Ч - принятое, проявленное решение, как грань бытия, РЕ - проявление.
Образ слова - «проявляющая принятое решение».
Само собой разумеется, что рассматривается буква Ч без мягкого знака, так как звук Ч произносится одинаково, что с мягким знаком, что без мягкого знака: дочь, меч, ночь, обруч.
Любое решение, с которым человек хотит поделиться с другим человеком, первоначально должно быть сформулировано мозгом, а уж потом проявиться вовне при помощи «Речи».
Решка - часть целого, принадлежащая общему, неопределённость безграничную демонстрирующая.
Решка — в просторечии сторона монеты, противоположная орлу. Решка может быть тождественна как аверсу, так и реверсу монеты.
Общепринятая версия происхождения слова «решка» — от «решето» или «решётка», на которую был похож вензель — узорное переплетение царских инициалов. Обычно появление этого термина связывают с медными монетами Елизаветы Петровны (1741—1761) образца 1757 года, на которых был изображён вензель императрицы, составленный из первых букв имени и отчества, и год чеканки. Изображение, перегруженное множеством декоративных элементов, воспринималось населением как решётка. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, неопределённость безграничную демонстрирующая».
Проще говоря, «Решка» - это сторона монеты, на которой может быть изображено всё, что угодно в противовес противоположной стороне, на которой должен быть изображён строго «Орёл» или какой бы то ни было другой приравненный к нему символ. На монетах советского периода вместо орла изображался герб Советского Союза. Так вот, именно эта сторона всегда и принималась за «Орла». Но это может бы и просто изображение самого правителя.
«Решка» на монетах российского периода - это и «1 копейка», и «10 копеек», и «1 рубль», и «5 рублей» и «10 рублей», и «100 рублей», причём, при неизменности номинала, само изображение на «Решке» может меняться безконечное количество раз: то в честь какого-нибудь юбилея, то в честь какого-нибудь события, то в честь какой-нибудь знаменитости и т.д. и т.п.
«Решка» не может быть «тождественной как аверсу, так и реверсу монеты», в чём нас пытается убедить Википедия. На аверсе, главной стороне монеты, всегда жёстко изображается символ государства которому она принадлежит. Как правило это или герб государства, или изображение самого правителя. А вот на реверсе монеты может быть изображено всё, что угодно. Именно об этом и говорит образ слова «Решка».
Само собой разумеется, что ни к монетам Елизаветы Петровны, ни к монетам другого какого-нибудь правителя, в честь которого печатались монеты, это не имеет абсолютно никакого отношения.
Рея - основа обеспечения.
Википедия (15.112023)
Рея (Рей, от голландского ree) — горизонтальное рангоутное дерево, подвешенное за середину при помощи боргов и бейфута к мачте или стеньге. Предназначено для постановки прямых парусов или крепления сигнальных фалов и фигур (конусов, шаров и прочего). Рей для подъёма сигнальных флагов и фигур называют «сигнальным».
Рея (др.-греч. Ῥέα, эпическое Ῥείη) — титанида в древнегреческой мифологии, мать олимпийских богов. Дочь Урана и Геи. Супруга и сестра титана Кроноса, мать богини домашнего очага Гестии, богини полей и плодородия Деметры, богини семей и родов Геры, бога подземного царства Аида, бога морей Посейдона, бога грома и молнии Зевса. По орфикам, дочь Протогона. В римском пантеоне ей соответствует Опа и Кибела (латинское Magna Mater).
Рея (лат. Rhea, др.-греч. Ῥέα) — второй по величине спутник Сатурна, девятый по величине и десятый по массе спутник в Солнечной системе. Пятый по отдалённости от Сатурна среди семи его крупных спутников.
Рея (лат. Rhea, др.-греч. Ῥέα) — второй по величине спутник Сатурна, девятый по величине и десятый по массе спутник в Солнечной системе. Пятый по отдалённости от Сатурна среди семи его крупных спутников.
Современное название спутника, данное в честь титаниды Реи, предложил в 1847 году Джон Гершель в соответствии со своей идеей назвать семь известных на тот момент спутников Сатурна по именам титанов — братьев и сестёр Кроноса (аналога Сатурна в греческой мифологии).
Рея (нем. Rhea) — астероид главного пояса, который был открыт 20 октября 1905 года немецким астрономом Максом Вольфом в Гейдельбергской обсерватории и назван в честь Реи, древнегреческой титаниды.
Рея (укр. Рея) — село на Украине, находится в Бердичевском районе Житомирской области.
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - надёжный фундамент, основа, РЕ - обеспечение.
Образ слова - «основа обеспечения».
«Рея» на паруснике является «основой» для паруса, который «обеспечивает» парусник движением.
«Рея» - мать олимпийских богов - это та «основа», которая «обеспечившая» весь Олимп богами.
«Рея» - спутник Сатурна - основа чего, я пока не знаю, для этого нужно точно знать её характеристики.
«Рея» - село на Украине, находится на полпути между Житомиром и Бердичевым. Наверное тоже была в своё время «основой» какого-то «обеспечения».  
Кстати, якобы нидерландское слово «ree» Яндекс-переводчик перевёл как «косуля», а Гугл-переводчик - как «икра». Какое отношение «косуля» и «икра» имеют к «горизонтальному рангоутному дереву»?
Реять - возвышаясь над окружающими индивидуальную особенность демонстрируя.
Толковый словарь Ожегова
Реять — (высокое) 1. Летать плавно, парить. Орёл реет в вышине. 2. Плавно развеваться. Реют знамёна.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - возвышающееся над окружающим, Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, РЕ - демонстрация.
Образ слова - «возвышаясь над окружающими индивидуальную особенность демонстрируя».
Думаю, что никто не будет возражать против того, что этот образ одинаково правильно подходит как к орлу, плавно летающему в вышине, так и к плавно развевающимся знамёнам. И то, и другое «возвышается над окружающими, и то, и другое «демонстрирует свою индивидуальную особенность».
Ртуть - дополнительно концентрирующая мощность.
Ртуть (Hg, от лат. Hydrargyrum) — элемент шестого периода периодической системы химических элементов Д.И.Менделеева с атомным номером 80, относящийся к подгруппе цинка, 12-й группе (по устаревшей классификации — побочной подгруппе II группы). Простое вещество ртуть — переходный металл, при комнатной температуре представляющий собой тяжёлую серебристо-белую жидкость, пары которой чрезвычайно ядовиты, контаминант (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Р - течение, сила, мощь, энергия.
Образ слова - «дополнительно концентрирующая мощность».
Предполагаю, что применение «Ртути» в технических механизмах каким-то образом увеличивает их мощность.
Кстати, сама «Ртуть», и как металл, и как пары никакой опасности для человека не представляет. Опасность представляют только некоторые её соединения. Но, тем не менее, её объявили чрезвычайно ядовитой и по этой надуманной причине постепенно изъяли из оборота. Истинная причина изъятия заключается как раз в способности «Ртути» «дополнительно концентрировать мощность».
Рубака - сокрушение разнообразием обеспечивающий.
Рубака — "храбрый и опытный боец, отлично владеющий холодным оружием (саблей, шашкой)". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, БА - разнообразие, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать.
Образ слова - «сокрушение разнообразием обеспечивающий».
Образ слова говорит о том, что самым важным достоинством "Рубаки" является его способность к разнообразию приёмов борьбы.
Рубанок - для индивидуальной простой формы.
Рубанок (от немецкого Raubank) — ручной деревообрабатывающий инструмент для строгания. Рубанки используются для придания поверхностям деревянных деталей нужной шероховатости, прямолинейности, плоскостности, формы, уменьшения размеров деталей.  (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, БА - простота, просто, РУ - определённая, специальная форма.
Образ слова - «для индивидуальной простой формы».
Если на специальных деревообрабатывающих станках можно делать сложные, но только однотипные одинаковые изделия (в зависимости настройки этих станков), то при помощи «Рубанка» можно сделать нечто совершенно «индивидуальное» и в единственном экземпляре. Но будет такое изделие самой «простой формы».
Проще говоря «Рубанок» - это инструмент для изготовления уникальных простых изделий выполняемых индивидуально.
Кстати, немецкое слово «Raubank» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «грабительский банк», а Гугл-переводчик - как «грубый берег». Как всё это можно соотнести с «Рубанком» - я не знаю. Полагаю, что к немецкому языку это слово не имеет никакого отношения, тем более, что тот же Яндекс перевёл русское слово «Рубанок» на немецкий язык как «Hobel», а Гугл - как «Flugzeug». Не языки, а сплошная загадка. Хотя, дело скорее всего в Википедии, а не в языках.
Рубато - выделение разнообразным исполнением.
Рубато, tempo rubato (дословно - «украденное время», от итальянского rubare - «красть») — варьирование темпа при исполнении произведения академической музыки, несколько отклоняющееся от заданной композитором темповой инструкции. Один из элементов трактовки произведения исполнителем.
Термин предложен Пьетро Франческо Този в его трактате «Взгляды древних и современных певцов» (итал. Opinione de' cantori antichi e moderni; 1723) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, БА - разнообразие, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить.
Образ слова - «выделение разнообразным исполнением».
Не понимаю, при чём здесь итальянское «украсть» и «украденное время», если речь идёт об «искажении» авторского замысла? Какая здесь связь? Мне вот интересно, а с чего это вдруг этот самый Пьетро Този вдруг вздумал применить этот термин?
Слово явно русское, так как его образ по правилам русского языка очень точно отражает суть этого музыкального явления.
Рубаха - удовлетворение простотой обеспечивающая.
Толковый словарь Ожегова.
Рубаха — То же, что рубашка. • Рубаха парень (разговорное) открытый, простой в обращении человек.
Энциклопедия моды и одежды
Рубаха —    первоначально верхняя и нижняя одежда без воротника. Рубаха была прямой, немного расширенной при помощи вшитых в бока клиньев. Рукава были вшитыми, длинными и узкими. Обязательно опоясывалась нешироким поясом. Женская рубаха была длиннее мужской.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - удовлетворение, БА - простота, просто, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать.
Образ слова - «удовлетворение простотой обеспечивающая».
«Рубаха», по всей видимости, это верхняя одежда самого простого пошива: ни пуговиц, ни застёжек, ни воротника, ни манжет, никакой подгонки под тело. Прямая, как мешок, просторная, не стесняющая движений.
«Рубаха - парень» тоже точно такой же, как и «Рубаха»: простой и безотказный.
Рубашка - ечто с находящимся внутри пространством, ограничивающее и обеспечивающее.
Рубашка (также верхняя сорочка или классическая сорочка) — вид одежды, относящийся к верхнему нательному белью. Исторически рубашка относится именно к нательному белью, однако с 1960-х годов может носиться самостоятельно, не покрываясь иной одеждой.
Смирительная рубашка (английское Straitjacket; синонимы: усмирительная рубашка, смирительная рубаха, смирительный камзол, горячечная рубашка, смирительный кафтан) — специальная одежда для фиксации рук, а иногда рук и ног. Чаще всего применяется в медицине для контроля двигательной активности пациентов психиатрических больниц. Также смирительные рубашки могут использоваться в тюрьмах и медвытрезвителях.
Рубашка водяная — элемент системы охлаждения; полость, окружающая подверженные сильному нагреву элементы машин, оборудования и наполненная охлаждающей жидкостью.
Рубашка паровая — камера, окружающая корпус теплообменного аппарата или цилиндр паровой машины, наполненная греющим паром и предназначенная для поддержания температуры стенок корпуса примерно постоянной.
Рубашка свинцовая пули — в баллистике слой свинца между стальным сердечником и оболочкой пули, предназначенный для придания пуле пластичности (способности деформироваться при врезании в поля нарезов) для предотвращения быстрого износа стенок канала ствола и обеспечения обтюрации
Рубашка железобетонная — наружная оболочка из железобетона, служащая для усиления массивных опор мостов и предохранения их от атмосферных воздействий, сооружаемая на быках или устоях в тех случаях, когда облицовка опор сильно выветрилась, а кладка имеет трещины и находится в ненадёжном состоянии.
Рубашка тиксотропная (английское thixotropic jacket) — слой специального глинистого раствора, заливаемого в зазор между породной стенкой шахтного ствола (котлована) и внешней поверхностью сооружения, предназначенный для снижения сил трения погружаемой конструкции о породу и др. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, Ш - определённое пространство, БА - ограничение, запрет, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать.
Образ слова - «нечто с находящимся внутри пространством, ограничивающее и обеспечивающее».
Как видим, образ слова одинаково правильно работает во всех представленных Википедией случаях. «Рубашка» всегда ограничивает то, что находится внутри неё, но в тоже время чем-то и обеспечивает, в каждом случае чем-то своим.
Рубеж - постоянно меняющийся, нанесение вреда обеспечивающий.
Толковый Военно-морской Словарь.
Рубеж — условная линия или полоса местности (акватории), с которой отсчитывается начало (конец), определенный этап каких либо действий сил и средств (например, рубеж обороны, встречи, наблюдения и выявления).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - что-то не имеющее постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющееся, текучее, БЕ - наносящее вред, вредительство, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать.
Образ слова - «постоянно меняющийся, нанесение вреда обеспечивающий».
Получается, что слово «Рубеж» это чисто военный термин. Означает он условную линию на местности, нигде ни на каких картах не обозначенную, но являющуюся той отправной точкой, от которой начинаются определённые действия по «нанесению вреда» противнику. Граница между двумя дружественными государствами «Рубежом» не является. Но если государства враждебны друг другу, то тогда такую границу вполне можно назвать «Рубежом».
Рубель - достижение цели используя дробление.
Рубель - приспособление для разглаживания белья. Представляет собой прямоугольную длинную доску с ручкой, на широкой поверхности которой вырезаны треугольные или полуцилиндрические зубья с одной стороны и гладкой поверхностью с другой стороны. Энциклопедический фонд России.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, БЕ - использовать, употреблять, РУ - разрушение, дробление.
Образ слова - «достижение цели используя дробление».
Под «дроблением» в данном случае нужно понимать зубчатую поверхность «Рубеля». При глажке белья он издаёт характерный «дробящий» звук.
Рубец - цельность разрушенного обязанный выполнить.
Краткая медицинская энциклопедия. - М., 1989
Рубец (cicatrix) - участок соединительной ткани, замещающий дефект кожи, слизистой оболочки, органа или ткани, возникший в результате их повреждения или патологического процесса.
Википедия.
Рубец (латинское rūma) — первый и самый большой отдел четырёхкамерного желудка жвачных животных. Его объём у взрослых особей составляет до 80 % общего объёма желудка.
Рубец служит для микробной ферментации пищи.  Целлюлоза ферментируется симбиотическими протистами при помощи своих симбиотических внутриклеточных бактерий, а также особыми анаэробными грибами.
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целостность, цель, цельность, целое, БЕ - разрушение, распад, развал, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить.
Образ слова - «цельность разрушенного обязанный выполнить».
По отношению к «участку соединительной ткани, замещающей дефект кожи» образ можно выразить как «цельность разрушенного обязанный восстановить», а если быть ещё точнее, то «цельность разрушенного восстановивший», так как по факту «Рубец» образуется тогда, когда уже произошло восстановление повреждённого участка.
По отношению к «самому большому отделу четырёхкамерного желудка жвачных животных» образ можно выразить как «цельность разрушением обязанный выполнить». В данном отделе желудка происходит «разрушение» растительного корма, продукты распада которого становятся кормом для симбиотических внутриклеточных бактерий.
Рубка - отделение от изначальной формы дроблением.
Рубка (от голл. roef - каюта) - сооружение на главной палубе или надстройке судна, не доходящее до бортов. В рубках, часто располагаемых в несколько ярусов, размещают жилые и служебные помещения (Военно-морской исторический справочник).
Рубка леса — спиливание, срубание или срезание деревьев, кустарников или лиан в лесу. Производится с целью получения древесины, а также для оздоровления, возобновления леса и повышения его продуктивности (ru.wikipedia.org)
Рубка — (или рубка леса, рубка сосен, казачья рубка). Бурные события, споры, митинги, брожения, «баталии», бурное выяснение отношений, дебаты. Рубки в парламенте. Рубка за место под солнцем. Семейные рубки, конфликты в семье (Словарь русского арго).
Рубка - грубое измельчение продуктов (рубка мяса, рубка капусты).
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Б - изначальная форма, структура, РУ- разрушение, дробление.
Образ слова - «отделение от изначальной формы дроблением».
Кстати, Яндекс почему-то перевёл голландское слово «roef» как «коралловый риф», Гугл - как «Рубка». Какой интересный, этот голландский язык.
Применительно к «сооружению на главной палубе или надстройке судна» этот образ лучше всего выразить как «отделённая от основной формы дроблением». Под «дроблением», конечно же, нужно понимать не буквальное «дробление» на мелкие части, а «выделение» этой части из основного корпуса судна.
Применительно к «Рубке леса» этот образ работает тоже правильно. В данном случае речь идёт об «отделении» деревьев и кустарников от всего массива леса методом «дробления», то есть по одному дереву, по одному кустику.
В случае со «спорами, митингами и прочими бурными выяснениями отношений» образ тоже работает правильно: в этом случае происходит «отделение» небольшой части общества конкретным «дроблением» дроблением людей на группы с различными политическими взглядами.
Применительно к «грубому измельчению продуктов» этот образ подходит просто идеально, так как речь в нём идёт о непосредственном «отделении от изначальной формы» продуктов методом «дроблением» на мелкие части.
Рубль - определяющий порядок преобладающего исполнения.
Рубль — денежная единица России.
Полагаю, что для этого слова не требуется каких-либо ссылок на источники его трактования.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, РУ - обязательность исполнения, должен выполнить. 
Образ слова - «определяющий порядок преобладающего исполнения».
Существует такое предположение, что своё название "Рубль" получил от того, что когда-то на Руси в качестве платёжного средства ходили серебряные слитки и, когда требовалось что-то оплатить, то от слитка просто отрубали необходимое количество серебра. Ну что ж, вполне может быть: "Рубль" - от слова "рубить". Созвучие налицо. Но само созвучие ещё ни о чём не говорит: слова "Куница" и "Кунка" тоже вроде бы созвучны, но это же не значит, что одно из них произошло от другого.
Мне всё-таки кажется, что с "Рублём" всё было немного не так, а скорее всего — вообще не так. Даже буду утверждать, что этого вообще никогда не было. Любой, имеющий мозги, никогда не будет отливать себе какие-то серебряные, да хоть бы и золотые, слитки, чтобы потом их же и рубить на мелкие кусочки, чтобы потом опять отливать в слитки, что бы потом опять рубить. Рука отсохнет от такой безтолковой работы. И потом, как можно точно отрубить, не взвесив? Глупость самая настоящая! Не проще ли изначально делать все монеты одинаковыми? Конечно, проще: и вес можно контролировать, и состав, и размер, и количество, да и изготовитель должен быть один, а то ведь мало ли. Вот поэтому образом слова "Рубль" и является "упорядоченное множество обязательное для исполнения". 
Вот чем был всегда "Рубль" на Руси — "обязательным для исполнения" и был он в полном порядке! И таковым он был, как я предполагаю, многие века, пока врагам России не удалось подтолкнуть царя Николая II подписать 29 августа 1897 года "именной Высочайший Указ об установлении в России денежной системы в золоте". И с того момента Россия поплыла.. и плывёт до сих пор, и всё время вниз. И будет она так плыть до тех пор, пока "Рубль" не перестанет с кем-то соревноваться — с золотом ли, с долларом ли, с нефтью ли - неважно. Главное для него, и для нас с вами, - отвязаться от чужаков.
Вот видите, как много могут рассказать образы корней русского языка. 
Наверное индийская «РУпия» тоже когда-то была «РУблём», как и мальдивская «РУфия» - больно уж слова созвучны. Самое главное, что и в "Рупии", и в "Руфии" имеется корень "РУ" - "обязательность исполнения", что является непременным атрибутом денег.
Руга - достижение обязательное для исполнения.
Руга - первоначально означала отсыпной хлеб, выдававшийся духовенству вместо жалованья.  Русские князья часто посылали «милостыню» хлебом, солью, деньгами, воском и проч. из своей казны в монастыри, а последние, испросив грамоту великокняжескую, обращали эту милостыню в постоянную Ругу. Ко времени Стоглавого собора Ругой пользовались очень многие монастыри, ввиду чего был возбуждён собором вопрос об отнятии Руги от некоторых, более богатых обителей. Однако, и к концу XVI в. в одном только Новгороде и его пятинах насчитывалось более 30 монастырей, пользовавшихся ружными деньгами. 
Были приходы, как сельские, так и городские, в которых сами прихожане назначали церковным причтам ежегодную Ругу, хлебом или деньгами, о чём и заключали с причтами "порядные записи". Церковь, получавшая Ругу, называлась ружной. 
(Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. — С.-Пб.: Брокгауз-Ефрон. 1890—1907).
Руга — сбор съестных припасов с крестьян священнику, арханг. (Подв.), плата пастуху, церковному причту,  олонецк. (Кулик.), земельные угодья сельского духовенства (Даль), укр. руга церковное угодье (Этимологический словарь русского языка Макса Фасмера).
Образ слова по правилам русского языка: ГА - результат, итог, достижение, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить.
Образ слова - «достижение обязательное для исполнения».
Несомненно, для церкви «Руга» была достижением, причём, обязательным для княжеской или государевой казны. Неплохо устроились святые отцы.
Ругань - период активной фазы проблему разрушающий.
Ругань — Грубые, бранные слова, а также ссора, сопровождаемая такими словами. Непристойная ругань. Ругань из-за пустяков. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, ГА - проблема, РУ - разрушение, дробление;
Образ слова - «период активной фазы проблему разрушающий».
«Ругань», как известно, всегда происходит в целях «разрушения» или, более привычно для нас, разрешения какой-то проблемы. Просто так люди не ругаются.
Можно разрешать проблемы, конечно же, и «по-тихому», но можно и «по-громкому», то есть, очень активно используя нужные и не нужные слова, оскорбляя и обзывая оппонента, при этом повышая голос на максимальную громкость.
Ругать - дополнительный стимул для достижения обязательности исполнения.
Ругать — кого, ругнуть, ругивать, бранить, поносить, обзывать бранными словами, бесчестить на словах; журить, счувать. Ругать пошлее и грубее чем бранить (Толковый словарь Даля).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ГА - результат, итог, достижение, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить.
Образ слова - «дополнительный стимул для достижения обязательности исполнения».
Образ слова говорит о том, что слово «Ругать» должно применяться только тогда, когда требуется простимулировать таким образом исполнение какой-то работы, выполнение какого-то задания.
Поразительно корректный образ.
Руда - проявленная однотипность собранная в одном месте.
Руда - "природное минеральное образование, содержащее металлы в таких соединениях и концентрациях, при которых их промышленное использование технически возможно и экономически целесообразно".
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "проявленное", "РУ" - "однотипность собранная вместе".
Образ слова - "проявленная однотипность собранная в одном месте".
Рудник - объединение равнозначных, обязанных работать на общий результат.
Рудник -  горнопромышленное предприятие, в основном по подземной добыче руд, горно-химического сырья и стройматериалов. Рудник может объединять несколько смежных шахт, имеющих самостоятельное вскрытие и обособленное проветривание подземных выработок (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, Д - вклад в какое-либо дело, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить.
Образ слова - «охват одинаковых, вкладывать в общее дело обязанных».
Правильнее будет как-то так - «объединение равнозначных, обязанных работать на общий результат».
По всей видимости к слову «Руда» это слово никакого отношения не имеет.
Ружьё - оказывающее воздействие на окружающих, кратковременным  действием жизнь во всём её многообразии разрушающее.
Ружьё — в современном узком значении — длинноствольное стрелковое оружие, предназначенное для удержания и управления при стрельбе двумя руками с упором приклада в плечо, гладкоствольное или комбинированное (с гладкими и нарезными стволами) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ё (Ѫ - Одъ) - оказание воздействия на окружающих, Ь (Єрь) - кратковременное, быстро свершившееся действие, Ж - жизнь многогранная, во всём её многообразии, РУ - разрушение, дробление.
Образ слова - «оказывающее воздействие на окружающих, кратковременным  действием жизнь во всём её многообразии разрушающее».
Поразительно точный образ!
Под этот образ с лёгкостью подойдут: и винтовки, и автоматы, и пистолеты всевозможных систем и модификаций. Уж чего-чего, а приспособлений для «разрушения жизни кратковременным действием» у нас понапридумано невероятное количество. И большинство из них предназначено для «разрушения жизни» человека.
Правильно писать это слово нужно через буквы «Ѫ - Одъ» и «Єрь» - «Ружьѫ».
Руина - собственность размеренно разрушенная.
Руина - Руины (от лат. ruina — обвал, развалины), развалины какого-либо сооружения или населённого пункта, в ряде случаев являющиеся археологическими или историческими памятниками (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по законам Языка: НА - собственность, И (Иже) - размеренно, РУ - разрушение, дробление.
Образ слова - «собственность размеренно разрушенная».
Образ «собственность» говорит о том, что разрушен не природный объект, а нечто рукотворное. А рукотворное, как известно, всегда является чьей-нибудь собственностью.
Кстати, якобы латинское слово «ruina» переводится на русский язык как «Руина», а не как «обвал, развалина». «Обвал» на латыни будет «lapsus terrae», а «развалина» - «naufragium». 
Как видим, БСЭ тоже изрядно привирает, не меньше Википедии.
Руины - множественность подобного размеренно разрушенного.
Руины (от латинского ruina — обвал, развалины), развалины какого-либо сооружения или населённого пункта, в ряде случаев являющиеся археологическими или историческими памятниками. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: НЫ - множественность подобного, И (Иже) - размеренность, РУ - разрушение, дробление.
Образ слова - «множественность подобного размеренно разрушенного».
Якобы латинское слово «ruina» Яндекс-переводчик перевёл как «Руина», а Гугл - как «падать».
Рука - часть организма, которая обязана всё делать.
Рука - каждая из двух верхних конечностей человека от плечевого сустава до кончиков пальцев. В строении Руки человека выявляются возрастные, половые, профессиональные и этнотерриториальные вариации (Дудьев В.П. Психомоторика. - 2008).
Образ слова по законам Языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить.
Образ слова - «часть организма, которая обязана всё делать».
Образ напрямую говорит о том, что "Рука" создана не для того, что бы висеть вдоль туловища, а для выполнения любой работы, причём она не может «сказать», что она чего-то там не умеет - она обязана всё уметь делать.
Рукав - нутро отделённое, но равнозначное.
Рукав — ответвление русла реки или отделившееся русло, но вновь впадающее в ту же реку ниже по течению (Словарь по физической географии. - М., 1994).
Рукав — деталь одежды, покрывающая руку или часть руки; может быть различной длины и конструкции (одношовным, двух- и трехшовным, втачным, реглан, цельновыкроенным со спинкой, полочкой и др.) (Энциклопедия моды и одежды).
Образ слова по законам Языка: В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, РУ - одинаковое, равнозначное.
Образ слова - «нутро отделённое, но равнозначное».
Рукоять - усиливающая единство движения, удержания и разрушения.
Рукоять - 1. часть холодного оружия,  с помощью которой оно удерживается рукою и управляется при применении (Словарь-справочник терминов нормативно-технической документации);
2. охапка, сноп (то, что берет рука жнущего), связка сжатого хлеба (Краткий церковнославянский словарь);
3. весло ( «Морской словарь» Самойлова К.И.);
4. элемент конструкции одноковшового экскаватора, соединяющий рабочий орган (ковш) со стрелой, и имеющий связь с напорным (у прямых лопат) или подъёмным (у обратных лопат) механизмом, обеспечивающим направленное движение ковша (Википедия). 
Образ слова по законам Языка: «ТЬ» - «дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул», «Я (Арь)» - «движение в единстве, в едином направлении, сообща», «КО» - «удержание», «РУ» - «разрушение, дробление».
Образ слова - «усиливающая единство движения, удержания и разрушения».
Неоспоримо правильный образ для «холодного оружия» - и для «удержания» она служит, и для «разрушения в движении». Некоторые подумают, что «движением с разрушением» обладает только сабля, или шашка, но на самом деле и простой нож тоже обладает этим же свойством. Всякий знает, что резание происходит легче, когда оно сопряжено со скольжением, то есть - движением.
Полагаю, что и для «охапки и снопа» это тоже подходит в полной мере, так как злак для снопа нужно сперва «срезать - разрушить», а потом уж «удерживать», и всё это в «движении».
Думаю, что и к «веслу» этот образ тоже имеет самое прямое отношение: его «удерживают в движении», и оно этим «движением» «разрушает» воду.
«Рукоять» экскаватора тоже постоянно «движется» и она «удерживается» его стрелой. Отличие «Рукояти» экскаватора от «Рукояти» «холодного оружия» заключается в том, что «разрушающая» часть экскаватора имеет «подвижность» по отношению к самой «Рукояти».
Рулет - определённая форма реализованная поддержанием.
Рулет (фр. roulette — ролик, колёсико < rouler — свёртывать) — кулинарное изделие в виде скрученного пласта теста, мяса или другого продукта, с начинкой и без (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать.
Образ слова - «определённая форма реализованная поддержанием».
Образ слова говори о том, что каждый последующий слой теста поддерживается предыдущим слоем и таким образом, «поддерживая» друг друга, они «реализуют определённую форму».
Рулетка - свободно перемещаемая, дающая возможность творить, реализованная в специальной форме.
Руле́тка — азартная игра (roulette в переводе с французского означает «маленькое колесо»). Крупье запускает в противоположные стороны колесо рулетки и шарик, который должен упасть в одну из пронумерованных ячеек (ru.wikipedia.org).
 Руле́тка — измерительный инструмент, предназначенный для измерения длины. Представляет собой металлическую или пластмассовую ленту с нанесёнными делениями. Получила своё название в честь кулинарного изделия рулета (фр. roulette — ролик, колёсико, rouler — свёртывать), поскольку скручивается аналогичным образом (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), Т - то, что даёт возможность творить, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, РУ - определённая, специальная форма.
Образ слова - «свободно перемещаемая, дающая возможность творить, реализованная в специальной форме».
«Свободное перемещение» можно наблюдать как в азартной игре (шарик свободно перемещается вдоль свободно вращающегося колеса), так и в измерительном инструменте (измерительная лента свободно выходит и входит в «специальную форму»). И в том, и в другом случае «Рулетка» даёт возможность «творить»: в одном случае проигрывать (или выигрывать - если повезёт) деньги, в другом случае - делать измерения. И так же в обоих случаях она выполнена в «специальной форме», в какой именно - образ не уточняет. Образ слова вообще очень редко даёт точную привязку к предмету, он всегда даёт возможность для применения слова в другой, схожей ситуации.
Да, чуть не забыл: «Русская рулетка» тоже просто идеально подходит под этот образ: и барабан нагана «свободно перемещается» с одним патроном, и «возможность творить» глупость имеется, и «специальную форму» лучше не придумаешь.
Кстати, якобы французское слов «roulette» переводится на русский язык как «Рулетка», а не как «ролик» или «маленькое колёсико». Ну пусть даже это будет и «колёсико с роликом», но какая тогда здесь связь с «кулинарным изделием - рулетом»? «Колёсико», как и «ролик», не скручиваются подобно «рулету», они просто вращаются. Какая тут связь? «Измерительный инструмент» в какой-то степени можно сравнить с «кулинарным изделием», а как быть с «азартной игрой»? Там ничего не скручивается и ничего не выкручивается.
Википедия, как всегда, немного ошиблась.
Руло - то, при помощи чего делается определённая, специальная форма.
Руло (от франц. rouleau - рулон - сверток), жгут из толстой ткани или валик, набитый ватой, волосом, который пришивался к низу дамских платьев для сохранения круглого очертания нижней части юбки (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: «ЛО» - «то, при помощи или с помощью чего делается», «РУ» - «определённая, специальная  форма».
Образ слова - «то, при помощи чего делается определённая, специальная форма».
Французское слово «rouleau» говорит только о форме этого предмета, тогда как образ слова по правилам русского языка говорит о его предназначении. Согласитесь, но знать, для чего нужен этот предмет всё-таки важнее.
Рулон - взаимосвязь при помощи которой делается специальная форма.
Рулон — Трубка гибкого материала, свёрнутого для хранения. Бумага, клеёнка, линолеум в рулонах. Рулон обоев (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, РУ - определённая, специальная форма.
Образ слова - «взаимосвязь при помощи которой делается специальная форма».
Руль - достижение цели обеспечивающий.
Руль (от нидерл. roer) — часть рулевого механизма, предназначенная для поворота и удержания направления движения различных транспортных средств.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать.
Образ слова - «достижение цели обеспечивающий».
Кстати, слово «Руль» Яндекс-переводчик перевёл на нидерландский язык как «wiel», а Гугл - как «stuur».
Рулька - часть целого, принадлежащая общему, заканчивающаяся разрушением.
Рулька (свиная голяшка) — часть свиного окорока (сырого или копчёного), прилегающая к коленному суставу; свиная голень или предплечье. Состоит главным образом из соединительных тканей и грубых мышц (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, РУ - разрушение, дробление.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, заканчивающаяся разрушением».
Следует обратить внимание на то, что речь идёт не о всей свиной туше, а только о её части, об окороке. Так вот, «Рулька» - это «крайняя часть свиного окорока от которой отделяется нога».
Руна - проявление обеспечивающая.
Руна - графический знак рунической письменности.
Образ слова по законам Языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать.
Образ слова - «проявление обеспечивающая». 
«Руна» «обеспечивает проявление» смысла, который в неё заложен.
Предполагаю, что «Руница» - древнеславянская письменность - это не что иное, как стенография, а «Руны» - это стенографические знаки. Но это я пока только предполагаю.
Руно - индивидуальная, но не для себя специальная форма.
Руно — снятый шерстяной покров овец и баранов. Вес руна может различаться, в зависимости от величины, количества кожных складок, от степени оброслости частей тела, а главное — от густоты шерсти (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, РУ - определённая, специальная форма.
Образ слова - «индивидуальная, но не для себя специальная форма».
«Руно» - это не просто состриженная с барана шерсть, а шерсть в неразрывном состоянии, которая полностью сохранила форму тела барана и оно действительно, хоть и принадлежит, вроде бы, барану, но пользоваться им будут другие.
Рупия - самобытное множество равнозначных членов, обладающих одними свойствами, обязательное для исполнения.
Рупия (с санскрита — чеканенное серебро) — индийская историческая серебряная монета, введённая в оборот в XV веке, а также денежная единица ряда стран Южной Азии (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - изначальная однородность, самостоятельность, самобытность, пример: рой пчёл, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить.
Образ слова - «самобытное множество равнозначных членов, обладающих одними свойствами, обязательное для исполнения».
Образ «Рупии» схож с образом «Рубля», только у «Рубля» «упорядоченное множество», а не «самобытное», как у «Рупии», но зато они оба обладают главным атрибутом денег - «обязательностью для исполнения».
Кстати, я очень сильно сомневаюсь, что санскритское «чеканенное серебро» можно как-то применять к деньгам, так как запросто можно спутать с серебряной чеканенной посудой или украшениями.
Русак - индивидуальное свойство обязательности исполнения.
Русак — Человек с чертами русского народного характера, хороший простой русский человек. «Он сам не только русский человек, но русак и близко знаком с самой сутью народной жизни.» А.Тургенев. 2. Серый заяц, сохраняющий одну окраску зимой и летом (в отличии от беляка). «Вот русак сверкнул из-под копыт». Фет (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: «К» - «определённое свойство», «СА» - «индивидуальность», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить».
Образ слова - «свойство индивидуальности обязательности исполнения».
Более литературно этот образ можно выразить как «индивидуальное свойство обязательности исполнения».
Так вот откуда все наши беды и несчастья. У нас, у русских, у «Русаков», в крови заложена исполнительность. Вот только до нас никак не дойдёт, что исполнять нужно только то, что ты сам решил, а не то, что кто-то решил за тебя. Свойство, несомненно, хорошее, но в настоящий момент - самоубийственное.
Как и положено, заяц «Русак» в точности соответствует этому образу, так как его «индивидуальным свойством» тоже является «обязательность исполнения», то есть сохранения одной и тоже окраски летом и зимой. Ну летом-то ещё ладно, а вот зимой, скажите мне на милость, помогает "Русаку" его серая окраска на белом снегу?
Как видим, и "индивидуальное свойство" у нас с зайцем одно и тот же, и проблемы до неприличия схожие. Подозреваю, что "кто-то" узнал об этом нашем "свойстве" гораздо раньше меня, ну и всех остальных "Русаков" естественно, и начал пользоваться им на всю катушку.
Русло - то, что поток обязан исполнять.
Русло - наиболее пониженная часть речной долины, выработанная потоком, по которой осуществляется сток воды и наносов в период отсутствия половодья и паводков (Географическая энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: «ЛО» - «то, при помощи или с помощью чего делается», «С» - «поток», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить».
Образ слова - «то, что поток обязан исполнять».
Говоря по другому - это тот маршрут, по которому река «обязана» нести свои воды. В половодье чёткого «Русла» у реки нет и она течёт туда, куда только может, но потом, когда вода спадёт, она снова будет «обязана» встать на своё место, то есть ограничиться «Руслом».
Ручка - соединяющая часть гармонично вписанного в целое, которая обязана что-либо исполнять.
Ручка — письменная принадлежность, с помощью которой можно оставить чернильный след на поверхности;
Ручка — уменьшительно-ласкательная форма слова «рука»;
Ручка — элемент изделия, служащий для удержания или перемещения при помощи рук всего изделия либо его части; ухват, рукоятка;
Ручка — выступающая часть чашек, кувшинов, кружек, горшков и т. п., за которую можно взять изделие;
Ручка — изделие для ручного открывания двери, относится к дверной фурнитуре;
Ручка — периферийный механический элемент системы управления; небольшая (в отличие от руля или штурвала) подвижная часть какого-либо устройства или прибора, посредством перемещения или вращения которой осуществляется дистанционное управление исполнительным устройством;
Ручка — рычаг; часть механизма (например, патефона, мясорубки, кофемолки, дрели), служащая для приведения его в действие человеком при помощи рук (в отличие от педали);
 Ручка — выступ или небольшой поручень (например, в транспортном средстве, на трости), за который следует держаться (опираться) для удобства и (или) безопасности (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «КА» - «соединение, смешение, переплетение, связь», «Ч» - «черта гармонично вписанная в целое», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить».
Образ слова - «соединяющая часть гармонично вписанного в целое, которая обязана что-либо исполнять».
«Ручка», как «письменная принадлежность», «соединяет» пишущего с бумагой, и она же является частью «гармонично вписанной в целое», то есть, в письменность. Само собой разумеется, что «Ручка» «обязана» писать.
Современный русский язык утверждает, что одним из значений слова «Ручка» является уменьшительно-ласкательная форма слова «Рука», но, как мы с вами видим, это совершенно не так. Вспомните пожалуйста фрагмент замечательного фильма «Свадьба в Малиновке» в котором Яшка-артиллерист танцует с Горпиной Дормидонтовной. В самом начале танца он произнёс слова: «Вашу «Ручку», битте-дритте». Он не сказал «Вашу руку», потому что «Рука» - это «часть тела, которая обязана всё делать», а «Ручка» - «соединяющая часть». В данном случае Горпина Дормидонтовна «соединилась» с «Ручкой» Яшки-артиллериста для «исполнения» танца. Всё в точном соответствии с образом.
«Ручка», как «элемент изделия, служащий для удержания или перемещения при помощи рук», тоже «соединяет» само изделие с рукой человека, и не просто соединяет, но она ещё и «обязана» что-то делать, в данном случае удерживать сам предмет. В то же время «Ручка» является «частью целого», то есть частью самого предмета.
Я думаю, что тоже самое можно отнести и к «выступающим частям чашек, кувшинов, кружек, горшков и т. п., за которые можно взять изделие».
«Ручка» для открывания двери тоже является элементом «соединения» двери с рукой человека. Она так же является «частью» двери, и она так же «обязана» что-то делать, в данном случае толкать или тянуть дверь.
«Ручка», как «периферийный механический элемент системы управления» тоже служит «соединяющим» элементом между рукой человека и исполнительным устройством. Она так же является «частью» всего устройства и она так же «обязана что-то делать», в данном случае подавать необходимые сигналы на исполнительное устройство.
«Ручка», как «рычаг; часть механизма (например, патефона, мясорубки, кофемолки, дрели), служащая для приведения его в действие человеком при помощи рук» тоже «соединяет» сам механизм с рукой человека для приведение его в действие. «Ручка» так же является «частью» этого механизма и она «обязана» приводить его в действие.
«Ручка», как «выступ или небольшой поручень (например, в транспортном средстве, на трости)» тоже служит для «соединения» руки человека с транспортным средством или тростью. Ну и конечно же она является «частью» этого транспортного средства или трости. И она так же «обязана» поддерживать человека.
«Ручка» - это не уменьшительно-ласкательная форма слова «Рука». Однокоренными эти слова делает образ «обязанность исполнения» корня «РУ».
Вот поэтому у пистолета имеется «Рукоятка», а не «Ручка». Не смотря на то, что она тоже «соединяет» руку с пистолетом и является его «частью», «Рукоятка» не принимает никакого участия в производстве выстрела, то есть, в основном действии пистолета.
Ручник - подобный, но в меньшем масштабе, вид поддержки.
Ручник — разговорное название стояночного тормоза.
Ручник — расшитое домотканое полотенце.
Ручник — маленький кузнечный молот.
 Ручник - Ручники — функциональные тестировщики, проводящие тестирование руками (Википедия).
 Образ слова по законам Языка: «К» - «подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность», «НИ» - «в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер», «Ч» - «грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел», «РУ» - поддерживать, помогать».
Образ слова - «подобное, но в уменьшенном масштабе грань поддержки».
Образ слова - «подобный, но в меньшем масштабе, вид поддержки».
Стояночный тормоз у большинства автомобилей блокирует только задние колёса и то только во время стоянки, поэтому его можно, и нужно, считать только подобием полноценного тормоза. Все думают, что если мы рычаг «Ручника» мы дёргаем рукой, значит именно от этого слова и произошло это слово. Но на самом деле это не так - в некоторых автомобилях «Ручник» приводится в действие педалью, но при этом «Ножником» его почему-то никто не называет, впрочем, как и остальные педали. Более того, в салоне автомобиля водитель почти всё делает руками, но вот «Ручником» почему-то назвали всего один рычаг.
Почему-то мне не кажется, что «Ручник» - это не «расшитое домотканое полотенце». Скорее всего это то самое полотенце, которое висит на кухне и которым хозяйка  постоянно пользуется. И вряд ли он будет «расшитым».  Это всего лишь помощник небольшого размера большому полотенцу.
«Маленький кузнечный молот» подобен большому молоту, но не он выполняет основную работу, он только подправляет то, что не может сделать большой молот.
Не смотря на то, что «функциональные тестировщики» выполняют свою работу руками, называются они «Ручниками» не поэтому, а потому, что могут выполнить гораздо меньший объём, чем какие-то специальные тестирующие машины, которым они «уподобляются». «Ручники», ввиду небольшой скорости тестирования, не могут выполнить большой объём работы, поэтому их вполне заслуженно можно назвать всего лишь «поддержкой».
Рыба - разнообразие обособленное.
Рыба — 1. Живущее в воде позвоночное животное с конечностями в виде плавников, дышащее жабрами, с холодной кровью и с кожею, покрытою обычно чешуею. «Старик ловил неводом рыбу.» Пушкин. Удить рыбу. Пресноводная рыба. Морская рыба. Солёная рыба.
|| мясо этого животного как пища. Пирог с рыбой. Жареная рыба. 
2. переносное. О человеке вялом, неэнергичном, равнодушном, бесстрастном. (разговорное пренебрежительное). Толковый словарь Ушакова
«Рыба» в домино — это блокировка выкладки, когда у каждого игрока на руках ещё есть кости, но ни у кого доложить нечего.
Образ слова по законам Языка: БА - разнообразие, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «разнообразие обособленное».
По все видимости, Язык считает нормальной средой обитания для позвоночных животных воздушную, а водную - «обособленной» средой. Но, тем не менее, он не забывает отметить, что мир рыб весьма «многообразен».
«Рыба» в домино - это когда «разнообразие» костей «обособлено», то есть заблокировано.
Рыбак - охватывающий разнообразие обособленное.
Рыбак — человек, занимающийся ловлей рыбы как промыслом. «Невод рыбак расстилал по брегу студеного моря.» Пушкин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: К - охват, БА - разнообразие, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «охватывающий разнообразие обособленное».
Рыбка - уменьшенная из множества обособленного.
Рыбка — 1. Ласкательное к Рыба. Рыбки хочешь? 2. Мелкая рыба (обычно аквариумная). Разводить рыбок. Аквариум с золотыми рыбками. 3. Ласковое обращение к женщине, ребёнку. Отдохни, рыбка! Не по силам тебе ноша, рыбка моя! Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Б - множество, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «уменьшенная из множества обособленного».
Можно просто «мелкая (небольшая, маленькая) из множества обособленного».
Рыдван - объединяющий, осуществляющий поступательное движение в обособленности.
Рыдван — Большая дорожная карета (старинное). «С поклажей и с семьей дворян четверкою рыдван тащился.» Крылов. || Неуклюжий, громоздкий, старомодный экипаж (шутливо). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, Д - поступательное движение, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «объединяющий, осуществляющий поступательное движение в обособленности».
Под «обособленностью» здесь нужно понимать полную закрытость «Рыдвана», которая позволяет отгородиться от внешнего мира.
Рыжий - взаимосвязанный с выдающимся, которое выделяется неопределённое количество раз.
Рыжий цвет — темноватый оттенок оранжевого, промежуточный между красным и жёлтым.
Как правило (но необязательно), название «рыжий» употребляется для одушевлённых предметов или для предметов, неразрывно связанных с одушевлённым хозяином:
· рыжий конь, рыжая белка, рыжая девушка;
· рыжая грива коня, рыжая шкурка белки, рыжие волосы девушки.
Цвет этот дал наименование грибам рыжикам. Близкое к нему значение имеет слово ржавый, употребляющееся преимущественно для окислов железа. Википедия
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЖЫ - неопределённое множество, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся
Образ слова - «взаимосвязанный с неопределённым множеством выделяющегося, выдающегося».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «взаимосвязанный с выдающимся, которое выделяется неопределённое количество раз».
 «Выделяющееся и выдающееся» это, конечно же, Солнце. Оно само по себе является очень даже «выдающимся» объектом, да к тому же оно каждый день «выделяется» из-за горизонта. Образ в двух словах смог объяснить почти всё. Если сюда добавить ещё образ «неопределённое множество» говорящий о количестве восходов Солнца, то образ слова становится окончательно понятным. Ну а «Рыжий» это тот, кто с Солнышком «взаимосвязан» единым цветом. Так что «Рыжий», это не «ржавый», а «солнечный».
Правильно это слово должно писаться через буквы Еры и Инить - Рыжыї.
Рыжик - подобный неопределённое количество раз выделяющемуся выдающемуся.
Рыжик — название группы видов грибов рода млечник (Lactarius). Отличаются общей жёлто-розовой или оранжево-красной окраской плодовых тел и наличием млечного сока, также окрашенного в оттенки красного цвета. Встречаются преимущественно в хвойных лесах; съедобны. Википедия
Образ слова по законам Языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ЖЫ - неопределённое множество, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся
Образ слова - «подобный неопределённое количество раз выделяющемуся выдающемуся».
Образ слова «Рыжик» говорит о том, что не только цвет этого гриба соответствует цвету «неопределённое количество раз восходящего Солнца», но и форма его шляпки. В подавляющем количестве случаев форма «Рыжиков» бывает идеально круглой формы, прямо как у Солнышка. Кстати, даже окраска гриба такая же как у Солнца, с пятнышками. 
Правильно это слово должно писаться через букву Еры - Рыжык.
Рык - выделяемый обособленно.
Рык — звучный, дикий и угрожающий рев. Львиный рык. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: К - выделение или добавление чего-либо, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «выделяемый обособленно».
У всех животных угрожающие звуки звучат примерно одинаково: что у львов, что у буйволов. Поэтому «Рык» и является как бы «обособленным» от всех остальных индивидуальных звуков.
Рыло - то, при помощи чего выделяются.
Рыло — 1. Вытянутая вперёд передняя часть головы у некоторых животных. Свиное рыло. Рыбье рыло. 2. То же, что лицо (просторечье бранное). Рылом не вышел (очень некрасив, а также переносное: не годится куда-нибудь, не подходит). Рыло воротит кто-нибудь от кого-чего-нибудь (не хочет знать, видеть, выражает недовольство, брезгливость). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, РЫ - выделенное, выделяющееся.
Образ слова - «то, при помощи чего выделяются».
В устойчивом выражении «Рылом не вышел» говорится о том, что человек не подходит для чего-либо по причине того, что он сильно выделяется своим лицом, не соответствующим каким-то особым требованиям.
Рым - передаточная форма обособленная.
Рым (от нидерландского ring - кольцо) - металлическое кольцо, жестко или шарнирно соединенное со стержнем (болтом), прикрепленным к корпусу машины. Предназначен для захвата и перемещения машин и деталей при монтаже, разработке, погрузке и т. п. Большой энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: М - передаточная форма, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «передаточная форма обособленная».
«Рым» нужен только для транспортировки машины или агрегата подъёмными механизмами, а к их непосредственной работе он никакого отношения не имеет.
Кстати, нидерландское слово «ring» (произносится как «вень») действительно переводится на русский язык как «кольцо». Но «кольцо» никак не отражает предназначение этой детали машины. Да и не всегда «Рым» выполняется в виде кольца.
Рында - фиксирующая принципиально обособленное.
Рында — (морское). Колокольный звон, на кораблях, означающий полдень. Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка. 
Рында — старинное почетное звание царского оруженосца и телохранителя в Русском государстве XV—XVII вв. Не было чином и жалования не приносило. Давалось молодым людям, наиболее рослым и красивым из самых аристократических фамилий. Словарь исторических терминов. - 1998
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, Н - принцип свойства, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «фиксирующая принципиально обособленное».
Как известно, на кораблях каждые полчаса «бьют склянки». Начинают с одного удара и далее по нарастающей до восьми ударов. 8 склянок обозначает окончание 4-х часовой вахты. После этого всё повторяется. И только в полдень производится три удара в колокол вместо восьми, обозначая тем самым начало новых корабельных суток. Поэтому-то в этом слове и находится слог «РЫ» с образом «обособленное». Своим «обособленным» ударом «Рында» «фиксирует» окончание одних суток и начало новых. В данном случае «Рында» это «обособленный», не такой как остальные, удар в колокол. Это не название самого колокола, а название именно своеобразного, в одно и то же время, удара.
По утверждению Википедии, слово «Рында» произошло от английской фразы «Ring a bell» означающей «позвони в колокольчик». Якобы, русские моряки сами уже трансформировали эту фразу в слово «Рында». Очень сильно сомневаюсь в этом, и вот по каким причинам. Во-первых, моряки самостоятельно не могли изменить эту фразу, так как это было бы нарушением устава, а нарушения устава обычно строго наказываются, да и само изменение команды может привести к элементарному её непониманию, что тоже может повлечь за собой определённые последствия. Во-вторых, если бы действительно слово «Рында» произошло из фразы «Ring a bell», то оно звучало бы как «Римба», а не «Рында», так как в английской фразе нет буквы «Д», а буквы «Ы» в английском вообще не существует, и в данном случае такой звук не произносится.
Теперь по поводу царских телохранителей. Никто, пожалуй, не будет спорить с тем утверждением, что царь является лицом «обособленным» от остального простого и даже знатного люда. Вот его-то охраной, то есть «фиксацией», и занимались «рослые и красивые молодые люди из самых аристократических фамилий». И в данном случае слово «Рында» совершенно правильно отражает сущность понятия царской охраны.
Рынок - системно соединяющий обособленное.
Финансово-кредитный энциклопедический словарь / Под общ. ред. А.Г. Грязновой. - 2004
Рынок (английское market) – основная форма организации общественного хозяйства в условиях товарного производства, обеспечивающая взаимодействие между производством и потреблением.
Образ слова по законам Языка: К - системность, НО - соединение, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «системно соединяющий обособленное». 
«Обособленный» потребитель «соединяется» с «обособленным» производителем, и не просто «соединяется», а в соответствии со специально созданной для этих целей «системой». Простейший вещевой «Рынок» так же соответствует этому образу.
Рысак - рассеивание и сбор длительно отменяющий.
Рысак - рысистая лошадь, лошадь, основной аллюр которой рысь. Выведены специальные рысистые породы лошадей: американский рысак, орловский рысак, русский рысак и др. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: К - рассеивание и сбор, СА - длительность, протяжённость, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение.
Образ слова - «рассеивание и сбор длительно отменяющий».
«Рассеивание и сбор» - это когда ноги лошади при галопе то собираются в одной точке, то удаляются от неё на максимальное расстояние.
Рыть - постепенно обособляться.
Рыть - копать, делая в земле углубления. Нужно было рыть для неё другое русло и давать ей новое направление. А. П. Чехов, «Остров Сахалин», 1893–1895 гг. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ТЬ - постепенно, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «постепенно обособляться».
Рычаг - передачу обеспечивающий чему-то обособленному.
Рыча́г — простейший механизм, представляющий собой балку, вращающуюся вокруг точки опоры. 
Рычаг - способ воздействия на непокорного человека. Википедия
Образ слова по законам Языка: Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа, ЧА - обеспечение, РЫ - нечто обособленное.
Образ слова - «передачу обеспечивающий чему-то обособленному».
Один «Рычаг» может воздействовать только на единичный предмет или одного человека.
Рьян - возможности мгновенные.
Толковый словарь Даля.
Рьян - краткая форма прилагательного «рьяный».
Рьян — горяч, запальчив, вспыльчив, ретив. Рьян, да отходчив. Больно рьян: сам наскочил на изъян.
Образ слова по законам Языка: ЯН - возможности, варианты, РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно.
Образ слова - «возможности мгновенные».
«Рьян» - значит способен «очень быстро» претворить в жизнь все свои «возможности».
Рьяный - множественностью подобных возможностей способный переходить из одного в другое.
Рьяный — очень усердный, ретивый, энергично и с увлечением делающий, исполняющий что-нибудь. «Ты рьяный чтец, но критик дикий.» Некрасов. Рьяный сторонник чего-нибудь. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї -Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - множественность подобных..., Я - индивидуальная особенность, способность, РЬ - переход (перевод) из одного в другое.
Образ слова - «множественностью подобных возможностей способный переходить из одного в другое».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Рьяныї.
Рэле -реализация достижения.
Реле́ (фр. relais) — коммутационный аппарат, который при воздействии на него внешних физических явлений скрачкообразно принимает конечное число значений выходной величины.
Назначение реле заключается в автоматизации замыкания / размыкания электрической цепи (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: ЛЕ - реализация, РЭ - достичь, достигать. 
Образ слова - «реализация достижения».
Кстати, французское слово «relais» переводится на русский язык как «реле», то есть, никак не переводится, оно в неизменном виде заимствовано из русского языка. Вернее даже, не заимствовано, а сохранилось при создании французского языка.
Само собой разумеется, что это слово нужно писать через букву Э - Рэле.
Рэп - гармония однородности.
Рэп (англ. rap — легкий удар, стук, другое название — хип-хоп) — "слово, обозначающее вместо пения под аккомпанемент быструю ритмическую речь. Первооткрывателем этого стиля был диск-жокей Джозеф Сэддлер по прозвищу Grandmaster Flash".   Джаз, рок- и поп-музыка. — 2006
Образ слова по законам Языка: П - гармония, РЭ - однородность.
Образ слова - «гармония однородности».
По разным источникам "первооткрывателей" "Рэпа" было много, но вот название этого, если можно так сказать, "музыкального" направления, почему-то очень легко объясняется правилами русского языка.
Увы, но и это слово тоже не английское.

С

С - соединение.
С - предлог, употребляемый для обозначения совместного положения предметов и их признаков. Пришли Петька с Васькой. Белое с красным.
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма.
Образ слова - «соединение».
Среди образов буквы «С» имеется образ, который так и называется - «соединительная форма» и который, как нельзя кстати, подходит для данного случая, так как предлог «С» всегда кого-то «С» кем-то «соединяет». Всё логично и правильно. Но...
У буквы «С» имеется ещё один образ, который, как мне кажется, тоже может подойти к нашему случаю. Образ этот называется «реализация замысла». Рассмотрим на примерах. В предложении «пришли Петька с Васькой» говорится о том, что они пришли вместе, а это значит, что они объединились для «реализации какого-то замысла». Ведь вполне же допустимо предложение «Пришёл Петька реализующий замысел с Васькой». Иначе бы они не ходили вместе. То же самое можно сказать и про предложение «Белое с красным». Допустим, речь идёт о вине. Тогда и в этом случае всё тоже встаёт на свои места: и белое,  и красное вино всегда «реализуют один и тот же замысел» - ввести человека в состояние алкогольного опьянения. Полагаю, что и это образ тоже подходит для предлога «С», но пока пусть останется образ «соединительная форма», так как он более понятный. Любой скажет, что предлог «С» «соединяет», но никто не скажет, что при этом происходит «реализация единого замысла».
Сабантуй - собравшиеся для общения единомышленники с разнообразными способностями и талантами.
Сабанту́й (башк. һабантуй, тат. Сабан туй, чуваш. Сапан туйĕ, Акатуй «Праздник плуга») — народный башкирский, татарский и чувашский праздник. Похожие праздники существуют как у других народов Поволжья (марийцев, мордвы, удмуртов) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка:  Й (Ї - Инить) - общение, обобщение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Н - единомышленники, БА - разнообразное, СА - индивидуальность.
Образ слова - «общение сосредоточенное единомышленниками разнообразной индивидуальности».
Проще и понятнее этот образ можно выразить следующим образом: «собравшиеся для общения единомышленники с разнообразными способностями и талантами».
«Сабантуй» - это большой праздник, на котором выступают народные коллективы, спортсмены, уважаемые люди, организуются всевозможные соревнования, конкурсы, скачки, борьба и прочие народные забавы. Народные умельцы демонстрируют свои поделки, хозяйки кормят всех разнообразными блюдами и каждый имеет возможность продемонстрировать свой талант, свою силу, ловкость.
«Сабантуй» - это праздник всех, на «Сабантуе» каждому найдётся место, никто не будет обижен или обделён.
Правильно это слово нужно писать через букву Инить - Сабантуї.
Сабля - мощь, увеличивающаяся за счёт длины.
Сабля — "жен., нем. ручное, холодное оружие, однолезая, кривая стальная полоса, с рукоятью и ножнами, носимая при левом бедре. У сабли, палаша и пр. различают: клинок, полосу, лист или плашку и рукоять, хватку, эфес; в полосе: лезо. лезвее, острие и обух".  Толковый словарь Даля.
Образ слова по законам Языка: ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, Б - превосходящее, преобладающее, СА - длительность, протяжённость.
Образ слова - «мощь, увеличивающаяся за счёт длины».
В.И.Даль отнёс это слово, почему-то, к немецкому языку. Оно и понятно - датчанин по происхождению всё-таки больше тяготел к Европе, чем к России.
А вот как объясняет это слово всезнающая Википедия:
"Слово «сабля», происходит от венгерского венг. szablya от венг. szabni — «резать, кроить». Возможно, является более ранним заимствованием из тюркских языков: срав. с татарским «чабу» (форма в западном диалекте — «чабу»/«цабу», в среднем — «щабу») I косить || косьба II 1) рубить, отрубить, разрубать/разрубить || рубка 2) выдалбливать/выдолбить (корыто, лодку) 3) вырубать, прорубать (лёд, прорубь). В древнетюркском языке слово «сапыл» обозначало «воткнуться». (ДТС, с.485) Существует также общетюркское слово сабала, шабала — с переходом значений: (режуще-колющее орудие)>отвал плуга> лопатка с длинной ручкой для чистки плуга>ковш с длинной ручкой. В чувашском — сабала, татарском — шабала, турецком — сапылак, тувинском — шопулак, алтайском — чабала. Представляет интерес также возможность происхождения от кыпчакско-татарского sapylu — в значении отклоняться, искривляться . (Кыпчакский словарь. А.Гаркавец.; Толковый словарь татарского языка. 1979).
От венгерского, вероятно, происходят и польское szabla, и немецкое Säbel, от которого произошло французское и английское слово sabre".
Как видим, "русского варианта" происхождения этого слова никто даже не рассматривает, но, как оказалось, именно русский язык очень точно и лаконично объясняет суть этого холодного оружия: мощь ножа увеличена за счёт увеличения его длины и теперь не нужно близко подходить к противнику. За счёт увеличения длины и соответствующего утяжеления клинка появилась возможность наносить рубящие удары. Так что, венгры с турками тут не при чём, русский язык сам прекрасно может объяснить суть принадлежащего ему слова.
А вот как объясняет слово "Сабля" Виталий Сундаков в своей книге "Забытые тайны золотого языка":
"Слово "сабля" есть упрощение слова "псамбля". Начальные буквы ПС раньше были одной буквой ПСИ, и эта буква может заменяться на букву Щ. Поэтому слово "псамбля" может писаться и читаться как "щамбля".
Слово "сабля" родственно словам "ансамбль", "ассамблея" и "символ". Все эти слова означают что-то сомкнутое, что-то совместное, соединение, объединение, переплетение. Когда речь идёт о сабле, то имеется ввиду способ её изготовления. И слово "сабля" имеет прямое отношение к словам "колос" и "сила". 
Само собой разумеется, Виталий Владимирович не объясняет откуда взялись эти ПСИ и «щамбли».
Сабур - процесс осознанного отказа от лишнего заполняемого длительно.
Сабу́р (от арабского صبر‎ «терпение», так как растение, из которого получали сабур — Алоэ (Aloe), считалось символом терпения, поскольку способно долгое время обходиться без воды) — сухой затвердевший сгущённый сок, получаемый путём выпаривания из мясистых листьев различных видов алоэ — кустарниковых или деревянистых растений, произрастающих в Африке, Азии и Южной Америке.
Сабур содержит кристаллический глюкозид алоин, которому принадлежит слабительное действие препарата, смолистое вещество, белковые вещества, жир и значительное количество эфирного масла.
В дозах 0,02—0,05 сабур и его препараты действуют как горькое средство, усиливая аппетит, способствуя пищеварению и увеличивая отделение жёлчи. Дозы 0,2—1,0 вызывают в зависимости от индивидуальных условий через 6—12 часов более или менее обильное слабительное действие, в большинстве случаев не сопровождающееся болевыми ощущениями. По-видимому, для проявления слабительного эффекта необходимо присутствие жёлчи, так как при введении сабура в прямую кишку не наблюдается обычного действия препарата. В противоположность другим слабительным средствам сабур оказывает действие даже при частом употреблении. В больших дозах сабур ядовит и может вызвать смертельное отравление. При остром и хроническом отравлении сабур вызывает воспалительные явления кишечника и почек. Как слабительное средство препарат назначается при вялой деятельности пищеварительного канала. Википедия
Образ слова по законам Языка: Р - процесс осознанного отказа от лишнего, БУ - заполнить, наполнить, СА - длительность, протяжённость.
Образ слова - «процесс осознанного отказа от лишнего заполняемого длительно».
Сага - большого размера наполнение.
Сага — жен. названье скандинавских поэтичных преданий, повестей, сказаний; дума, сказанье, былина. II. САГА жен., новорос. ложбина серпом, вероятно от старицы, на плоских мысах степных речек, горбом к реке: в разлив заливается; по иному объясненью: долгий песчаный мыс, коса.  Толковый словарь Даля
Образ слова по законам Языка: ГА - большой размер, СА  - наполнение.
Образ слова - «большого размера наполнение».
Саднить - остатки не нужного, небольшого размера, нарастающие и длящиеся.
Саднить — О болезненном ощущении при раздражении, воспалении в стертом до крови, раненом, оцарапанном месте или в горле. «В глотке саднит, а всё тело здорово.» Чехов. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Д - развитие, прирост, СА - длительность, протяжённость.
Образ слова - «остатки не нужного, небольшого размера, нарастающие и длящиеся».
Образ слова ничего не говорит о какой-либо физической боли, а только о том, что остатки какой-то неприятности небольшого размера нарастают в течении продолжительного времени. Хотя, конечно же, это может иметь отношение и к физической боли.
Садок - объём, который необходимо наполнить.
Садок (рыболовный) — "приспособление для хранения пойманной рыбы во время рыбалки. Садки бывают складные из металлической сетки, либо из капроновой сетки, натянутой на металлические обручи, которые не позволяют садку складываться".    ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "объёмное восприятие явлений, объём", "ДО" - "определённое, нужное, необходимое", "СА" - "наполнение".
Образ слова - "объём, который необходимо наполнить".
Для рыбака это как руководство к действию: если ты взял с собой на рыбалку "Садок", то уж будь добр, наполни его рыбой. Как видим, ничего общего с глаголом "садить" образ слова "Садок" не имеет.
Сайгак - рассеивающиеся и собирающиеся, движущиеся скопом длительно.
Сайгак - млекопитающее (семейство полорогие). Длина тела 110 - 140 см, хвоста 8 - 12 см, масса до 40 кг. Рога у самцов лировидной формы (длина до 40 см). Бег со скоростью до 70 - 80 км/ч. Обитает в степях и полупустынях Средней Азии, Казахстана. Современная энциклопедия. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "рассеивание и сбор", "ГА" - "движение и всё, что с ним связано", "Й  (Ї - Инить)" - "вместе, скопом, сообща", "СА" - "длительность, протяжённость".
Образ слова - "рассеивающиеся и собирающиеся, движущиеся скопом длительно".
В подтверждение получившегося образа приведу выдержку из статьи о "Сайгаках" в Википедии: "Сайгакам свойственна сезонная концентрация — в разные сезоны года они собираются в большие многотысячные стада в определённых районах степей и полупустынь и кормятся самыми разными видами растений (лебеды, полыни, пырея, солянок и др), в том числе ядовитыми для других видов животных. Сайгаки мигрируют на большие расстояния и могут переплывать реки, но стараются избегать крутых и скалистых склонов. Сайгаки бегут иноходью, развивая скорость до 80 км в час." Мне кажется, что именно об этом образ слова и говорит.
Правильно слово нужно писать через букву Инить - Саїгак.
Сайка - способ наслаждением наполниться.
Сайка — "булочное изделие, традиционно изготавливаемое в России. Обычно сайки имеют продолговато-овальную форму. Существует несколько вариантов приготовления саек, в том числе, с добавлением изюма".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "Й (Ѵ - Ижица)" - "состояние благости, наслаждение", "СА" - "наполнение".
Образ слова - "способ наслаждением наполниться".
Если кушать обычный "Хлеб", то это будет просто утоление голода, а вот если кушать "Сайку", то это будет уже  "наполнение наслаждением", а точнее - "наполнение с наслаждением". А что? Вполне может быть. Насколько я помню - "Сайка" почему-то всегда была вкуснее, вечно домой приносил обгрызенную.
Писать это слово нужно через Ижицу - САѴКА.
Салехард - с непостоянным населением, меняющимся в зависимости от удовлетворения преодолеваемой длительности.
Салехард (от ненецкого Саля' хард «поселение на мысу», ханты Пуӆңават, до 1933 года — Обдорск) — город в России, расположенный в низовьях Оби (186 км от Карского моря) на Полярном круге, в 135 км к востоку от Воркуты. Административный центр Ямало-Ненецкого автономного округа (ЯНАО). 
Является единственным в мире городом, находящимся непосредственно на Полярном круге. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, ХА - выражать, проявлять, ЛЕ - преодоление, СА - длительность, протяжённость.
Образ слова - «с непостоянным населением, меняющимся в зависимости от удовлетворения преодолеваемой длительности».
Проще говоря, «Салехард» - это город, в котором население постоянно меняется в зависимости от продолжительности времени на которое они в него приехали. Само собой разумеется, что к ненецкому языку название этого города никакого отношения не имеет.
Сало - то, при помощи чего делается очень важное, выполняющее определённую специфическую задачу, наполнение.
Сало — животный жир, откладывающийся под кожей, возле почек, в брюшной полости. Функционально сало рассматривается как питательный запас в теле животного организма.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу, СА - наполнение.
Образ слова - «то, при помощи чего делается очень важное, выполняющее определённую специфическую задачу, наполнение».
Предполагаю, что всё, что "откладывается под кожей, возле почек и в брюшной полости" правильно называется жиром и, совершенно верно, всё это является питательным запасом в теле животного организма. Но вот "Сало", то, что под кожей, имеет, по мнению образа этого слова, "очень важную специфическую задачу", целью которой является накопление питательных веществ, но только не для животного, а для Человека. Животное тоже, конечно же, сможет само потратить своё подкожное "Сало", но это только в том случае, если ему в этом очень сильно повезёт и его не опередит Человек.
Салон - принадлежащий народу, располагающий индивидуальностью.
Салон — литературный, художественный или политический кружок избранных лиц, собирающихся в частном доме. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "тот, кто принадлежит нации, народу", "ЛО" - "владеть, иметь возможность, располагать, обладать ", "СА" - "индивидуальность".
Образ слова - "принадлежащий народу, располагающий индивидуальностью".
Пожалуй, более правильно это будет звучать как "существующий для народа различного назначения".
В настоящее время существуют "Салоны" различного назначения - от "Салонов красоты", до международных авиасалонов.
Салоп - подвешенное состояние располагающее протяженностью.
Салоп (франц. salope, от англ. slop — свободное, просторное платье), верхняя женская одежда в виде широкой длинной накидки с прорезами для рук или небольшими рукавами.  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "П" - "подвешенное состояние", "ЛО" - "владеть, иметь возможность, располагать, обладать", "СА" - "длительность, протяжённость".
Образ слова - "подвешенное состояние располагающее протяженностью".
"Салоп" не одевается на тело человека, как одежда с рукавами, а как бы навешивается, как на вешалку. Образ "протяжённости" говорит о том, что "Салоп" имеет большую длину. Более литературно можно выразить как "навешиваемое платье большой длины".
Кстати, французское слово "salope" переводится на русский язык как "шлюха", а английское "slop" - как "помои, помойка", но Большая Советская Энциклопедия почему-то перевела эти слова как "свободное, просторное платье". Наверное более подходящего по созвучию ничего найти не смогли, а знатоков французского языка, кто мог бы это проверить, в Советском Союзе в те времена можно было пересчитать по пальцам.
Салфетка - принадлежащее определённому сообществу плотное тело, обязанное искренне наполняться.
Толковый словарь Ожегова.
Салфетка — 1. Предмет столового белья: платок для вытирания губ после еды. Крахмальная салфетка. Бумажные салфетки. 2. Небольшая скатерть. 3. Кусок ткани для медицинских или гигиенических целей. Стерильные салфетки.
Образ слова по правилам русского языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Т - плотное тело, ФЕ - обязанность, долг, Л - искренность, СА - наполнение.
Образ слова - «принадлежащее определённому сообществу плотное тело, обязанное искренне наполняться».
«Салфетка» - это специальный матерчатый либо бумажный предмет, предназначением которого является впитывание лишней влаге. Причём процесс впитывания (наполнения) должен быть видимым (искренним). При этом «Салфетка» обязательно должна принадлежать какому-то сообществу: либо человеку, либо группе лиц, объединённых каким-то общим делом.
Сальдо - извлечённый итог индивидуального.
Сальдо (итал. saldo — расчёт, остаток) — "разность между поступлениями и расходами за определённый промежуток времени. Сальдо в бухгалтерском учёте — остаток по бухгалтерскому счёту, разность между суммой записей по дебету и кредиту счетов".    ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "ДО" - "извлечение, извлечённое, извлекать", "ЛЬ" - "окончание чего-то, некий итог", "СА" - "индивидуально".
Образ слова - "извлечённый итог индивидуального".
Иначе говоря - "подсчёт окончательного итога по отдельной позиции". Образ ничего не говорит о бухгалтерии, деньгах и финансах. "Сальдо" может касаться чего угодно, где можно установить количественную разницу.
Образы корней очень чётко складываются в правильный образ всего слова. Никакого отношения данное слово к итальянскому языку не имеет. Хотя, если учесть, что итальянский язык это изменившийся язык этрусков (этих русских!), то тогда вполне можно допустить принадлежность этого слова к итальянскому.
Сальто - оборотом достигнуть цели индивидуально.
Сальто - безопорное вращение тела артиста с полным переворачиванием через голову. Сальто выполняется: - в группировке или прямым туловищем; - с места или с разбега; - с помощью подбрасывающих приемов или подкидывающих устройств (glossary.ru).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - оборот, круг, по кругу, ЛЬ - достижение цели, СА - индивидуальность.
Образ слова - «оборотом достигнуть цели индивидуально».
Образ «индивидуально» говорит о том, что «оборот» должен быть выполнен без посторонней помощи, то есть, при помощи только собственного тела. «Оборот», выполненный с помощью чего-нибудь, например пола или какого-нибудь снаряда, будет называться «кувырком».
Следует обратить внимание на то, что исполнением «Сальто» обязательно должна быть «достигнута какая-то цель».
Самка - часть целого, принадлежащая общему, передающая индивидуальность.
Самка - "особь раздельнополого животного, развивающая в своих половых органах яйца. Часто Самки отличаются от самцов, кроме того, и второстепенными признаками".  Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "М" - "передаточная форма",  "СА" - "индивидуальность".
Образ слова - "часть целого, принадлежащая общему, передающая индивидуальность".
Само собой разумеется, что к Человеку это слово применимо быть не может, разве только в качестве оскорбления, а вот к животным подходит идеально. Как правило, в сообществе (стаде, отаре, табуне, стае и т.д.) самку выбирает тот, кто посильнее. Но и у него её потом так же могут отнять более сильные. Таким образом, "Самка", по факту, принадлежит любому из её сообщества, то есть - всем. Ну, а кто ею завладел, тот и сможет "передать свою индивидуальность". Всё логично и лаконично.
Саммит - форма открытого обмена мнениями для принятия решения.
Саммит (от англ. summit — вершина, верх; summit meeting — встреча на высшем уровне) —  "встреча и переговоры людей, представляющих в своих государствах высшую власть". Википедия.
Как оказалось, очень простое слово русского языка. Образы букв и образы корней очень легко, и главное - правильно, создают образ всего слова.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "определённая форма", "МИ" - "показное, на показ", "М" - "мысль, движение, последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения, то есть, одно порождает другое, из одного вытекает следующее", "СА" - "наполнение".
На первый взгляд кажется, что всё это очень сложно как-то скомпоновать во что-то короткое, понятное и соответствующее современному пониманию этого слова. Смысл слова всё равно ведь должен остаться примерно таким же.
Образ слова - "форма (Т) открытого (МИ) обмена мнениями (М) для принятия решения (СА).
Русское слово "вершина", кстати, по-английски будет писаться словом "Top", а слово "Summit" с английского на русский переводится как САММИТ и более никак, никаких "вершин" нет. И в этом слове тоже, как мы видим, отсутствует что-либо английское, кроме чьего-то жгучего желания, что бы оно было непременно английским. Чисто русское слово означающее "встречу с открытым, публичным  диалогом с обязательным принятием решения". А то, что САММИТ предназначен только для высших правительственных кругов, так это тоже просто высосано из пальца. В том и заключается настоящий образ этого слова, что "встреча должна быть публичной, то есть диалог между сторонами должен быть гласным, а не кулуарным, и по итогам встречи обязательно должно быть принято решение. И не обязательно - "верхи" ли должны для этого собираться, или кто рангом пониже. Образ слова не указывает на значимость собравшихся персон.
Вот, оказывается, что на самом деле обозначает это замечательное русское слово САММИТ!
Сапа - специфический подкоп длительного исполнения.
Сапа — жен. (итал. sapa, букв. мотыга) (воен.). Подкоп, окоп, выкапываемый при наступлении по открытой местности для постепенного приближения к укрепленной позиции противника. Вести сапу. Итти сапою, тихой сапой (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от других (предмет, состояние, свойство и т.д.), СА - длительность, протяжённость.
Образ слова - «специфический подкоп длительного исполнения».
Как и следовало ожидать слово «Сапа» на русский язык никак не переводится.
Сапфир - огранка для претворения в жизнь гармонии индивидуальности.
Сапфир - голубая или синяя разновидность корунда. Сапфир – представляет собой разновидность корунда и является «родным братом» рубина. Эти камни сходны по своему химическому составу и твердости, занимающей второе место после алмаза (Каталог минералов).
Образ слова по правилам русского языка: Р - процесс получения граней, огранка, выявления аспектов, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, П - гармония, СА - индивидуальность.
Образ слова - «огранка для претворения в жизнь гармонии индивидуальности».
В соответствии с получившимся образом «Сапфир» может применяться только в ювелирном деле.
Сара - скрытая и протяжённая.
Сара́ - село в Кувандыкском районе Оренбургской области.
Образ слова по правилам русского языка: РА - скрывать, прятать, СА - длительность, протяжённость.
Образ слова - «скрытая и протяжённая».
Село Сара́, в котором прошли моё детство и юность, находится в широкой долине на слиянии двух небольших речушек: Чебоклы и Сары. Село как бы спрятано от посторонних глаз, увидеть её можно только тогда, когда подъедешь почти вплотную. И так со всех сторон. В дополнение к этому восточнее села находится лес, в основном берёзовый и осиновый.
Село имеет очень узкую и растянутую форму с несколькими длинными параллельными и короткими перпендикулярными улицами. И только одна улица отходит  в сторону, за гору - улица Райская. Раньше, до того времени, когда улицам дали официальные названия, эта улица так и называлась - Рай. Вот на этой улице, в Раю, я и жил.
Общая протяжённость села с севера на юг составляет около трёх с половиной километров, при ширине около пятисот метров в самом широком месте.
В «Кувандыкской энциклопедии» С.М. Стрельникова об основании этого села говорится следующее: «По преданиям, основано в 1867 году русскими крестьянами-староверами из д. Угара (ныне д. Анновка Зилаирского района Башкирии) и переселенцами из Самарской губернии. Первоначально - Петропавловка, по церковному празднику в память Первоверховных Апостолов Петра и Павла, или же по Петропавловской единоверческой церкви, построенной в селе в 1892/96 годах.». И ещё: «В списке 1926 года - с.Сара (Петропавловское)...».
Не совсем понятно: если Петропавловскую церковь построили в 1896 году и в честь неё назвали село, то до этого момента как она называлась почти 30 лет? Как-то же она называлась. У меня нет никаких других вариантов, кроме как «Сара», так это слово вытекает из естественных причин отражающих объективную реальность - «скрытность и протяжённость». «Петропавловка» - это искусственное название, поэтому оно и не прижилось. Кстати, в «Кувандыкской энциклопедии» ничего не говорится о моменте и причинах возврата селу его исторического названия. Этот момент история скромно умалчивает.
Согласно другой версии, описанной в «Кувандыкской энциклопедии», название «Сара» могло произойти от башкирского слова «хары» - жёлтый. В данном случае имеется ввиду наличие большого количества жёлтой глины в окрестностях села. Да, это соответствует действительности, жёлтая глина действительно имеется, причём очень хорошего качества - охра, которой раньше даже использовали как краску. Но данная версия маловероятна, потому, что село основали русские и они принципиально не стали бы называть основанное ими село башкирским словом.
Северо-восточнее села «Сара», примерно на расстоянии 12 километров от неё, находится станция с таким же названием. Но она находится на абсолютно ровной местности и не растянута в одном направлении как село «Сара». Станция «Сара» появилась при строительстве железной дороги в 1916/17 годах и первоначально, как я полагаю, была станцией села «Сара» (так её назвали по названию близлежащего наиболее значительного населённого пункта), но потом, постепенно, она разрослась и стала самостоятельным населённым пунктом с названием по названию станции. Отсюда можно сделать одно важное предположение, что в тот момент село всё-таки имело название «Сара», а не «Петропавловка», иначе бы и станцию обязательно назвали бы «Петропавловкой».
Есть ещё женское еврейское имя - Са́ра, но в нём ударение приходится на первый слог, поэтому это слово явно никакого отношения к названию села «Сара́» не имеет.
Сарафан - свойство доставлять удовольствие отражая индивидуальность.
Сарафан (др.-рус. сарафанъ через тюркские языки из персидского sеrāрā) — "народная русская женская одежда в виде платья, чаще всего без рукавов. Сарафаны различались по тканям и покрою. Сарафаны носились в центральной и Восточной Европе".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ФА - божественное, доставляющее удовольствие, РА - принимать, получать, отражение, транзит, СА - индивидуальность.
Образ слова - «свойство доставлять удовольствие отражая индивидуальность».
«Сарафан» призван подчёркивать красоту каждой женщины в отдельности. 
Само собой разумеется, что ни тюркского, ни персидского в этом слове нет.
САРД - непостоянное давление, меняющееся в зависимости от наполнения.
Википедия.
САРД — (аббревиатура) Система автоматического регулирования давления. Применяется в разных областях: давление шин автомобиля, давление в салоне пассажирского самолёта, давление в трубопроводах и так далее.
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, СА - наполнение.
Образ слова - «непостоянное давление, меняющееся в зависимости от наполнения».
Давление в закрытой ёмкости никогда не бывает постоянным, оно всегда находится в каких-то определённых границах. Для того, что бы оно не выходило за них и была создана «САРД».
Сардоба - ценность, извлечённым течением наполненная.
Сардоба — "в Средней Азии название водохранилища-цистерны, перекрытой обычно куполом. Стены заглубленного в землю круглого бассейна выкладывались из обожженного кирпича на водонепроницаемом растворе". Советская историческая энциклопедия. - 1973-1982
Образ слова по правилам русского языка: "БА" - ценное в одном месте", "ДО" - "извлечение, извлечённое, извлекать", "Р" - "течение, сила (энергия)", "СА" - "наполнение".
Образ слова - «ценность, извлечённым течением наполненная».
Сатура - многокомпонентность сосредоточенная в индивидуальном.
Сатура (от лат. satura, буквально — блюдо, изготовленное из смеси разных плодов; всякая всячина) - жанр римской литературы, первоначально — соединение разнообразных по форме и содержанию стихотворных и прозаических произведений (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, СА - индивидуальность.
Образ слова - «многокомпонентность сосредоточенная в индивидуальном».
Кратко и ёмко, очень точно и без эмоций.
Странное дело, но и Яндекс, и Гугл перевели на русский язык это, якобы латинское слово, как «Сатира», а не как «блюдо, изготовленное из смеси разных плодов; всякая всячина».
Саха - выраженная протяжённость.
Саха - самоназвание якутов и название республики в РФ - Саха-Якутия.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, СА - длительность, протяжённость.
Образ слова - «выраженная протяжённость».
Как вариант - «выражающая протяжённость».
Образ слова говорит, что эта территория «выражена» чем-то особенным. Возможно, тем, что это самая холодная часть России, а возможно тем, что она самая «протяжённая».
Самоназвание якутов тоже, наверное, связано с очень большими расстояниями, которые им приходится преодолевать, а возможно, что и с протяжённой и очень холодной зимой.
Сахар - энергией обязанный наполнить.
Сахар - Вещество, являющееся чистым углеводом. Встречается в природе во многих растениях, составляя в некоторых из них преобладающую часть (сахарный тростник, сахарная свекла). Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства.
Сахар относится к углеводам. Крахмал также принадлежит к углеводам, но усваивание его организмом происходит относительно медленно. Сахароза же быстро расщепляется в пищеварительном тракте на глюкозу и фруктозу, которые затем поступают в кровоток.
Глюкоза обеспечивает более половины энергетических затрат организма. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ХА - обязанность, обязательное, СА - наполнение.
Образ слова - «энергией обязанный наполнить».
«Сахар» - это своеобразный бензин на котором работает наш организм. Чем слаще продукт, чем больше в нём сахара, тем больше энергии он даст организму.
Сахар - значительная, но отрицательная, выраженная своей протяжённостью.
Сахара (арабское الصحراء الكبرى‎, Эс-Сахра-ль-Кубра; берберское ⵜⵉⵏⵉⵔⵉ, Tiniri; испанское Sáhara, фр. Sahara) — крупнейшая жаркая пустыня и вторая, после Антарктической, пустыня на Земле по площади. Расположена на севере Африканского континента. Вытянута примерно на 4800 км с запада на восток и от 800 до 1200 км с севера на юг; имеет площадь около 8,6 млн км² (около 30 % площади Африки, немногим больше Бразилии и больше половины России). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто значительное, но отрицательное, ХА - выражать, проявлять, выделять, СА - длительность, протяжённость.
Образ слова - «значительная, но отрицательная, выраженная своей протяжённостью».
У слога РА есть и другие образы, которые тоже с успехом бы подошли к образу этого слова. Например, такие, как «повреждение, нарушение целостности или порядка», «трудно использовать по назначению», «неконтролируемое» можно считать характеризующими данную территорию в той или иной мере.
Кстати, арабское выражение «الصحراء الكبرى‎,» и Яндексом, и Гуглом переводится на русский язык одинаково, как «пустыня Сахара». Но вот что интересно: слово «الكبرى‎,» переводится как «пустыня», а слово «الصحراء» - как «главный» или «гранд». То есть получается, что это или «главная пустыня», или «большая пустыня», но никак не «пустыня Сахара». По всей видимости, русское слово «Сахара» вместо слов «главный» и «гранд» переводчики ввели в свои переводы потому, что слово это на слуху у всего мира, а значит и проверять никто ничего не будет.
Сбавить - действие принудительно ограничивающее реализацию замысла.
Сбавить — что и чего. То же, что убавить. Сбавить цену. Сбавить скорость. Сбавить рубль (уступить в цене на рубль). Больной сбавил в весе (похудел). Сбавить спеси кому-нибудь. (сбить спесь). (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ВИ - принудительно, силой, заставлять, БА - ограничение, запрет, С - реализация замысла.
 Образ слова - «действие принудительно ограничивающее реализацию замысла».
Образ слова «Сбавить» отличается от образа слова «Убавить» тем, что слово «Сбавить» говорит об «ограничении реализации замысла», то есть уменьшении какого-то процесса, а слово «Убавить» говорит об «ограничении какой-то величины», то есть размера. «Сбавить», например, можно скорость автомобиля, так как это процесс, а «Убавить» - длину верёвки, так как её длина - это размер.
Полагаю, что «Толковый словарь Ожегова» очень сильно ошибается, утверждая, что значение слова «Сбавить» равнозначно значению слова «Убавить».
Сбавь - длительно ограничивай реализацию замысла.
Сбавь - требование или просьба изменить что-либо в сторону уменьшения.
Образ слова по правилам русского языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, БА - ограничение, С - реализация замысла.
Образ слова - «длительно ограничивай реализацию замысла».
Образ слова говорит о требовании или просьбе, в зависимости от интонации, постепенно замедлить какой-либо процесс.
Сбойка - способ соединения взаимосвязанных правильных направлений.
Сбойка — "подземная горная выработка (например, в шахтах, метрополитенах и т.п.), соединяющая две близко расположенные выработки, например, встречные. Бывает как горизонтальной, так и наклонной. Также под этим понятием подразумевается комплекс работ по соединению выработок (одной или двух) с поверхностью". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Й - (Ѵ - Ижица) - гармоничное распространение, БО - сцепление между собой, взаимозависимость, С - соединительная форма.
Образ слова - «способ правильно распространяемой взаимосвязанной соединительной формы». 
В таком виде трудно что-либо понять.
Полагаю, что в данном случает «гармоничное распространение» будет правильным заменить на «правильное направление» и тогда отредактированный образ будет звучать следующим образом: «способ соединения взаимосвязанных правильных направлений».
Только очень упёртый человек может усомниться в идеальности этого образа.
Правильно следует писать через букву Ижицу - СБОѴКА.
Сборка - метод конкретного проявления творчества соединением взаимозависимого в единое целое.
Сборка машин - "соединение в определённой последовательности и закрепление деталей, подузлов и узлов для получения машины, удовлетворяющей её назначению".  БСЭ. — 1969—1978
Сборка генома — "процесс объединения большого количества коротких фрагментов ДНК (ридов) в одну или несколько длинных последовательностей (контигов и скаффолдов), в целях восстановления последовательностей ДНК хромосом".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - " способ, метод, приём", "Р" - " конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего ", "БО" - " сцепление между собой, взаимозависимость", "С" - "поток".
Образ слова - "метод конкретного проявления творчества соединением взаимозависимого в единое целое".
Сбруя - однородная специальная форма множество соединяющая.
Сбруя — конская упряжь, предметы и принадлежности для запряжки, седлания и управления лошадьми. Другой термин — конская амуниция. Главный элемент сбруи верховых лошадей — седло (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - изначальная однородность, самостоятельность, самобытность, пример: рой пчёл, РУ - определённая, специальная форма, Б - множество, С - соединительная форма.
Образ слова - «однородная специальная форма множество соединяющая».
Если кто-то хоть раз запрягал лошадь, тот знает, как много там всевозможных отдельных элементов, которые должны быть правильно, и в правильном порядке надеты на лошадь. И все они должны быть соединены между собой.
Сват - обеспечивающий прочное, надёжное крепление единственных двоих соединительной формой.
Сват — а; м. 1. Человек, сватающий жениха невесте или невесту жениху. Засылать сватов. 2. Отец одного из супругов по отношению к родителям другого супруга. Ни сват ни брат; ни сват ни кум (посторонний, чужой, с кем нет ничего общего). Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), ВА - единственных двое, С - соединительная форма.
Образ слова - «обеспечивающий прочное, надёжное крепление единственных двоих соединительной формой».
Под образом «обеспечивающий прочное, надёжное крепление» нужно понимать как сам процесс сватовства, так и жизнь молодых в браке.
Образ «единственных двоих» говорит о двоих вступивших в брак молодых людях. Причём одним из них должен быть его ребёнок.
Образ «соединительная форма» говорит о браке, как о форме законного совместного проживания молодых людей.
Сваха - удовлетворяющая единственных двоих соединительной формой.
Сваха — 1. к Сват. 2. Женщина, профессионально занимающаяся сватовством, устройством браков. Городская сваха. Электронная сваха. (разговорное; компьютер с программой, прогнозирующей совместимость лиц, предполагающих вступить в брак). Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - удовлетворение, ВА - единственных двое, С - соединительная форма.
Образ слова - «удовлетворяющая единственных двоих соединительной формой».
Под образом «соединительная форма» в данном случае нужно понимать как сам процесс соединения двух молодых людей, так и уже совместное их проживание в браке.
Образ «удовлетворяющая единственных двоих» говорит о том, что «Сваха» либо удовлетворяет желание молодых соединиться в браке, либо удовлетворяет уже вступивших в брак (при условии, что один из них её ребёнок) всю оставшуюся жизнь.
Под «соединительной формой» здесь нужно понимать сам брак.
Свая - надёжный фундамент вынужденно реализованный.
Свая — деревянный, металлический, или железобетонный стержень, который заглубляют в землю в основании зданий, сооружений для придания прочности фундаменту. В современном строительстве для укрепления фундаментов зданий. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Я - надёжный фундамент, основа, ВА - вынудить, заставить, обязать, С - реализация замысла.
Образ слова - «надёжный фундамент вынужденно реализованный».
«Свая» - это «деревянный, металлический, или железобетонный стержень» который в землю не просто заглубляется, а забивается. Поэтому в этом слове находится образ «вынужденно реализованный».
Свежий - сразу располагающий единицей измерения всего, что может быть проявлено.
Свежий - прилагательное, качественное. Корень: -свеж-; окончание: -ий [Тихонов, 1996].
1. новый, сделанный недавно, не утративший исходных свойств, не успевший испортиться, засохнуть, остыть, застояться и т.п. Свежий след зверя.
2. о продовольственном продукте: не подвергавшийся засушиванию, термической обработке и т.п. Свежий хлеб.
3. чистый, прохладный, здоровый, бодрящий. Вентиляция подает в комнату свежий воздух.
4. холодный, прохладный (о погоде, ветре). Свежий ветер так и режет ему лицо, за уши щиплет мороз. Гончаров.
5. переносное, только полной формы: незамутнённый, не косный, чуждый рутины, пошлости. Бывает, укроешься одеялом в половине четвёртого ночи, а проснёшься в семь — свежий, выспавшийся, бодрый.
6. переносное: не изнурённый, не утомлённый, исполненный бодрости. Прибыли свежие войска.
восстановленный, обновлённый. Со свежими силами. Свежее подкрепление. (Викисловарь от 31.05.23г.)
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - сразу, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, ВЕ -  единица измерения, С - всё, что может быть проявлено.
Образ слова - «сразу располагающий единицей измерения всего, что может быть проявлено».
Более понятно образ можно выразить как «располагающий желанием сразу же реализовать замысел».
Почему в данном слове применяется образ «единица измерения» для слога ВЕ? Потому, что произнося слова «свежий», «свежо» или «свежатина» мы даём явлению или предмету некую оценку, мы их конкретно оцениваем. А для любой оценки нужна какая-то своя единица измерения.
Более понятно образ можно выразить как «уже располагающий единицей измерения всего, что может быть проявлено». Или, совсем уж по простому - «единица измерения всего, что только что появилось».
Правильно это слово пишется через буквы Єры и Ижа - Свежыӕ.
Свежина - ценнейшее, располагающее единицей измерения всего, что может быть проявлено.
Свежина́ — разговорное. Свежее мясо; свежатина. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по законам Языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, ВЕ - единица измерения, С - всё, что может быть проявлено.
Образ слова - «ценнейшее, располагающее единицей измерения всего, что может быть проявлено».
Более понятно образ можно выразить следующим образом: «ценнейшее, обладающее критерием оценки только что появившегося продукта».
Само собой разумеется, что образ ничего не говорит о мясе, но обычно это слово применяется именно к нему. 
 Правильно слово пишется через букву Єры - Свежына.
Свежо - закономерная единица измерения всего, что может быть проявлено.
Свежо — I наречие качественное.
1. Не утратив своих естественных свойств, доброкачественности. отт. переносное. Не будучи изнуренным, утомленным (о человеке).
2. перен. Восстановив бодрость, энергию, силу. отт. Выражая такое состояние или свидетельствуя о нем.
3.Ещё не побывав или мало пробыв в употреблении.
отт. перен. Не потеряв яркости, блеска.
отт. перен. Звуча чисто (о голосе, смехе и т.п.).
отт. перен. Обладая непосредственностью чувств, восприятия.
4. переносное, разговорное. Не изглаживаясь из памяти.
II предикатив
1. Прохладно, довольно холодно.
2. переносное,  разговорное. Оценка чего-либо как нового, оригинального. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по законам Языка: ЖО - закономерность, ВЕ - единица измерения, С - всё, что может быть проявлено.
Образ слова - «закономерная единица измерения всего, что может быть проявлено».
По всей видимости имеется в виду «единица измерения всего, что только что проявилось».
Свергать - действие большого размера по наведению порядка как преодоление первого шага к реализации мысли.
Свергать — несов. перех. 1. устар. Сбрасывать вниз. 2. перен. Лишать власти, могущества; низлагать.   Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по законам Языка: ТЬ - действие, ГА - большой размер, Р - наведение порядка в чём-либо, ВЕ - преодоление, С - первый шаг к реализации мысли.
Образ слова - «действие большого размера по наведению порядка как преодоление первого шага к реализации мысли».
Насколько я понял получившийся образ, то получается, что перед тем как кого-то "Свергать", нужно сперва распланировать последующие действия. Только после того, как ты распланировал свои действия "по наведению порядка", можно начинать "Свергать". Полагаю, что действие это очень значительное, то есть "большого размера", но очень скоротечное и безболезненное для того, кто "Свергает".
И что интересно, образ слова ничего не говорит о том, что "Свергать" - это плохо или противозаконно. Нет, напротив, образ говорит о том, что это действие "по наведению порядка", то есть - правильное действие, ведь никто же не будет спорить о том, что наводить порядок - это плохо.
Сверка - сравнение с формой выделенной из ряда подобных для связи.
Сверка — "заключительный корректурный процесс в полиграфии, который состоит в тщательной проверке по контрольному корректурному оттиску исправлений, сделанных во время предыдущей корректуры".  Энциклопедия полиграфии.
Сверка часов - "важный элемент в подготовке к войсковым и полицейским операциям, и ежедневный флотский ритуал". Википедия.
Сверка - процесс приведения в соответствие с выбранным образцом.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "оценка, сравнение", "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "ВЕ" - " нечто обособленное в ряду подобного", "С" - "соединительная форма".
Образ слова - "сравнение с формой выделенной из ряда подобных для связи".
В случае с часами речь идёт о «связи» по единому для всех участников времени.
Свет - устойчивый, собранный вместе поток.
Свет - "часть общего электромагнитного спектра, которую может воспринимать человеческий глаз". Википедия. 
Образ слова по правилам русского языка:  Т - твёрдость, устойчивость, ВЕ - собранное в одном месте, С - поток
Образ слова - «устойчивый, собранный вместе поток».
Образ буквы «С» говорит о том, что все цвета «Света» собраны в единый «поток», который мы способны воспринимать нашим глазом. А вот в слове «Цвет», где образом буквы «Ц» будет «цель», говорится уже о конкретном, «целевом» потоке определённого «Цвета». И не только об этом..
Всё чётко и понятно.
Светло - воздействие определённой формы объединённого потока.
Светло - "достаточное количество света для того, что бы ясно разглядеть что-либо; более светлый цвет о любом цвете; радостно, чисто, открыто, ясно". Одним словом объединены сразу три, казалось бы разных, понятия. Но на самом деле это не омоним, это слово во всех трёх случаях имеет один и тот же образ.
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - воздействие, Т - определённая форма, ВЕ - собранное в одном месте, С - поток.
Образ слова - «воздействие определённой формы объединённого потока».
Если свет - это «часть общего электромагнитного спектра, которую может воспринимать человеческий глаз», то «Светло» - это уже результат воздействия света на окружающий мир, в результате которого всё материальное становится видимым. Без предметов, которые «освещены», применить слово «Светло» невозможно, так как на первом месте в слове стоит корень «ЛО», который как раз и говорит о том, что именно при помощи света происходит воздействие на что-то, то есть «освещается» и становится видимым.
В случае, когда речь идёт о предмете более «Светлом» чем подобный, например - «Светло»-голубой, то тогда образом слова будет «более освещённый с помощью специального потока», то есть воздействие света на предмет становится более интенсивным, и в результате этого насыщенность цвета, в данном случае голубого, становится как бы меньше. Чем больше света - тем меньше цвета.
А в случае, когда под словом «Светло» понимаются слова «радостно, чисто, открыто, ясно», то и тогда речь идёт о том же, что и в первом случае. «Светло на душе» бывает тогда, когда человеку всё ясно, всё видно и понятно. Потому и «Светло», что всё можно разглядеть, понять и быть спокойным.
Светлость - бытие при по помощи однозначно обособленной сути.
Светлость - "наличие света, освещённости; титулование младших членов императорской фамилии, светлейших князей и членов их семей, а также некоторых владетельных особ".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, СТ - устойчивое положение, С - реализация замысла, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Т - конкретно, чётко, однозначно, ВЕ - направление, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование.
Образ слова - «усиливающая устойчивое положение реализуемого замысла возможностью однозначной направленности материализованной мысли». 
Слово «Светлость» как бы усиливает положение императорской особы, делает его более устойчивым при реализации своих замыслов.
Светоч - грань, выделяющая концентрированный поток.
Светоч — муж. 1. Большая свеча, факел (устаревшее). «Твой светоч, грозно пламенея, жестоким блеском озарил.» Пушкин. 2. перен., чего. О том, кто или что является источником истины, просвещения, свободы, кто несет с собой истину, просвещение (книжное). «Принятие новой Конституции ещё поднимет СССР, как опору и светоч демократии.» Молотов. Светоч науки (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, ТО - выделение, выделяющееся, ВЕ - собранное в данном месте, С - поток.
Образ слова - «грань, выделяющая концентрированный поток».
Под «гранью» в данном случае можно понимать как сферу какой-либо деятельности, так и выдающиеся способности в какой-либо сфере. Главное, что бы эта «грань» имела очень большую «концентрацию» и имела некое направленное действие, то есть «поток». «Светочем» может быть как отдельный Человек, так и сфера деятельности имеющая большую ценность для человечества.
Полагаю, что к «большой свече или факелу» вряд ли можно применить этот образ, так как даже очень большой факел не может выдавать «поток» света большой «концентрации».
Свеча - дающая возможность периодически реализовывать замысел.
Свеча́ — изделие, приспособление для освещения (изначально) или для некоторых других целей, чаще всего в виде цилиндра из твёрдого горючего материала, который в растопленном виде подводится к пламени с помощью фитиля (фитиль проходит вдоль цилиндра по его центру).
Свеча — единица силы света. Современное название — кандела.
Свеча зажигания — элемент конструкции автомобиля и других транспортных средств;
Свеча накаливания — детали в дизельном двигателе внутреннего сгорания;
Свечи — пиротехнические устройства (римские свечи, палительные свечи, бенгальские свечи).
Свеча — форма медицинского препарата, внешне напоминающая свечу; другое название — суппозиторий.
Свеча — вид удара в настольном теннисе; Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЧА - давать возможность, ВЕ - период, С - реализация замысла.
Образ слова - «дающая возможность периодически реализовывать замысел».
Изделие из горючего твёрдого материала, приспособленное для освещения, горит недолго и поэтому может освещать только периодически.
Такие детали автомобильного двигателя как «Свеча зажигания» и «Свеча накаливания» тоже работают исключительно периодически.
Всевозможные пиротехнические устройства так же работают периодически а не постоянно.
Медицинская «Свеча» тоже используется только на определённое время. Она так же, как и осветительная «Свеча», постепенно исчезает.
«Свеча» в настольном теннисе - это не обычный удар, который в основном используется, а особенный, очень резкий, «дающий возможность» «периодически» «реализовывать замысел».
Свида - фиксация состояния всего, что может быть проявлено.
Свида — название византийского энциклопедического словаря X века «Суда», под которым он упоминался в словаре Брокгауза и Ефрона. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, ВИ - положение, расположение, состояние, С - всё, что может быть проявлено.
Образ слова - «фиксация состояния всего, что может быть проявлено».
Образ, вполне соответствующий энциклопедическому сочинению.
Свинец - здоровье опровергающий, не соответствующий норме реализации замысла.
Свинец — элемент 14-й группы (по устаревшей классификации — главной подгруппы IV группы), шестого периода периодической системы химических элементов Д. И. Менделеева, с атомным номером 82. Обозначается символом Pb (лат. Plumbum). 
Свинец и многие его соединения токсичны. Особенно ядовиты водорастворимые, например, ацетат свинца(II) и летучие, например, тетраэтилсвинец, соединения. Токсичны и пары расплавленного свинца.
При остром отравлении наступают боли в животе, в суставах, судороги, обмороки. Свинец может накапливаться в костях, вызывая их постепенное разрушение, концентрируется в печени и почках.
Особенно опасно воздействие свинца на детей: при длительном воздействии он вызывает умственную отсталость и хронические заболевания мозга.
До принятия многими странами законодательных актов запрета применения тетраэтилсвинца в качестве антидетонационной присадки в моторные топлива, существенное загрязнение окружающей среды свинцом вызывалось выхлопами автомобильных двигателей, так как это металлоорганическое соединение свинца добавлялось в топливо с целью повышения октанового числа — так называемое этилирование бензина (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: «Ц» - здоровье», «НЕ» - «отрицание», «ВИ» - «не соответствующее норме», «С» - «реализация замысла».
Образ слова - «здоровье опровергающий, не соответствующий норме реализации замысла».
Мне кажется, что если образ выразить как «здоровье уничтожающий вопреки реализации замысла Создателя», то он будет более понятен.
Я заметил, что образы слов названий всевозможных веществ всегда отражают чисто прикладное значение их применения и никогда не лезут в дебри внутреннего строения, которое, чисто практически, человеку, не специалисту в данной области, знать не обязательно. В случае со «Свинцом» самой полезной информацией будет то, что он представляет опасность для здоровья.
Свинина - собственность (полученная) насильно не соответствующим способом реализации замысла.
Свинина  — кулинарное и промышленное наименование мяса свиней. Самый потребляемый вид мяса в мире (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: НА - собственность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ВИ - не соответствующее норме, С - реализация замысла.
Образ слова - «собственность (полученная) насильно не соответствующим способом реализации замысла».
Выражаясь по другому, можно сказать, что «Свинина» - это «собственность, которую отобрали силой, способом, который не соответствует нормальному решению подобного вопроса».
«Свинина» - это мясо, а мясо это уже не плоть, это уже «собственность». Получена была эта «собственность», то есть - «реализован замысел»,  «насильно», так как свинья, из которой получилась эта «Свинина», скорее всего была против. Такой способ «реализации замысла», то есть получения «собственности», является не соответствующим нормам, по крайней мере, морали.
И что интересно - образ ничего не говорит о еде.
Свирь - по мере необходимости принудительный поток.
Свирь — река, вытекает из Онежского озера, впадает в Ладожское озеро; Ленинградская обл. На языке вепсов - прибалтийского финского народа, живущего по берегам этой реки, она называется Сюверь - глубокая, откуда первоначально древнерусское Сверь и затем современное Свирь. (Географическая энциклопедия)
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, не знать точно, как давно, тянуться во времени, ВИ - принудительно, силой, заставлять, С - поток.
Образ слова - «по мере необходимости принудительный поток».
Образ слова говорит о том, что «поток» реки «Свирь» - «принудительный», то есть - регулируемый. Согласно Википедии «почти 80% водосбора Свири приходится на Онежское озеро и сток с части бассейна самой реки зарегулирован гидроузлами, её водный режим отличается равномерностью в течение года».
Создаётся такое впечатление, что эту реку переделали в канал и отразили всё это в её названии. А возможно, что это вообще канал изначально.
Свист - передача мыслей не соответствующим способом их выражения.
Свист — характерный высокий звук, возникающий при прохождении потока воздуха сквозь узкое отверстие.
Свист используют животные (в основном, птицы) и человек для различных целей. Есть, например, свистящий язык; свист часто используется как одобрение или осуждение; как сообщение об опасности (сигнал), призыв на помощь; как сигнал начала и остановки спортивной игры; для выражения эмоций спортивными болельщиками и так далее. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: «СТ» - «передача, передающая функция», «ВИ» - «не соответствующее норме», «С» - «проявление, воплощение, выражение мысли».
Образ слова - «передача мыслей не соответствующим способом их выражения».
То есть, «Свист» - это передача мыслей способом не предусмотренным «конструкцией» человека. Понять, о чём «Свистит» человек, конечно же, можно, особенно, если «Свист» уже как-то оговорен и закреплён в определённых ситуациях, но правильным выражением мыслей человека является выражение их словами, для чего, собственно, и был создан речевой аппарат. А «Свист» - это так, побочка.
А вот птицы «Свист» не используют, они либо «поют», либо передают целенаправленно информацию способом, который был изначально заложен в конструкцию их голосового аппарата. «Вы слыхали как поют дрозды?» - есть такая песня. Обратим внимание на то, что дрозды «поют», а не «Свистят». И соловьи тоже не «свистят», а «заливаются трелями», «выводят рулады», «выдают коленца».
А вот люди, особенно детвора, используют именно «Свист». Кстати, в ухо тоже можно «засвистеть», то есть ударить, и это тоже будет своеобразным выражением мысли, когда слов уже не хватает.
Свита - избираемая, обладающая реализацией замысла.
Свита — лица, сопровождающие высокопоставленную особу.
Свита (нефтяной горизонт) — порода, из которой добывается нефть и жидкий конденсат.
Свита — это основная единица местных стратиграфических подразделений, выделяемая преимущественно по литологическим признакам.
Свита, иногда свитка — традиционная восточнославянская длинная распашная верхняя одежда из домотканого сукна, которую носили мужчины и женщины в X—XIII вв., распространенная на Украине, в России и Беларуси. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - выборочное, избирательное, ВИ - обладать, получать, С - реализация замысла.
Образ слова - «избираемая, обладающая реализацией замысла».
«Свита» высокопоставленной особы точно так же, как и сама особа, «обладает реализацией некоторых замыслов». Но правом «избирать» «Свиту» обладает только сама особа.
«Порода, из которой добывается нефть и жидкий конденсат», тоже «избирается», то есть находится геологоразведочными изысканиями. Ну и само собой, «обладает реализацией замыслов» в виде добычи нефти и жидкого конденсата.
«Традиционная восточнославянская длинная распашная верхняя одежда из домотканого сукна» тоже, по всей видимости, «обладала реализацией замыслов» в виде различного применения. Её можно было носить, можно было ею укрываться, можно было подстилать вместо постели. Возможно, в этом и заключается её «избираемость».
Свиток - свивающаяся и развивающаяся по кругу не соответствующая норме соединительная форма.
Свиток — длинный лист писчего материала (папируса, пергамента или бумаги), сматываемый для хранения в рулон. На таком листе писали поперек его длины (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: К - свитие и развитие, ТО - оборот, круг, по кругу, ВИ - не соответствующее норме, С - соединительная форма.
Образ слова - «свивающаяся и развивающаяся по кругу не соответствующая норме соединительная форма».
Образ слова говорит о том, что данный вид «соединительной формы» «не соответствует норме». По всей видимости нормальной « соединительной формой» является книга, так как в ней гораздо легче искать необходимую страницу, чем в «Свитке».
Свих - гармонично пересекающиеся структуры не соответствующие нормам соединения.
Свих — м. разг. 1. действие по гл. свихивать, свихнуть 2. Место, в котором какой либо орган вывихнут; вывих. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: «Х» - «гармоничное пересечение взаимодополняющих структур», «ВИ» - «не соответствующее норме», «С» - «соединительная форма».
Образ слова - «гармонично пересекающиеся структуры не соответствующие нормам соединения».
Свищ - пространство, не соответствующее нормам соединения.
Свищ или фистула (от лат. fistula — трубка) — канал, соединяющий между собой или внешней средой полые органы или опухоль с поверхностью или какой-либо полостью тела. Обычно имеет вид узкого канала, выстланного эпителием.   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: «Щ» - «пространство, ограниченное каким-то рубежом, пределом - защитная форма», «ВИ» - «не соответствующее норме», «С» - «соединительная форма».
Образ слова - «пространство, не соответствующее нормам соединения».
Кстати, с латыни слово «fistula» Яндекс-переводчик перевёл как «пищевод», а Гугл - как «трость».
Думаю, что русский язык более правильно, чем латынь, объясняет это слово - это не просто «трубка», а именно «не соответствующая нормам трубка».
Свобода - закрепление факта многофункциональности действий по реализации замыслов.
Википедия же объясняет это слово более развёрнуто и более конкретно: «состояние субъекта, в котором он является определяющей причиной своих действий, то есть они не обусловлены непосредственно иными факторами, в том числе природными, социальными, межличностно-коммуникативными и индивидуально-родовыми. При этом свободу не стоит путать со вседозволенностью, когда человек вовсе не учитывает возможной пагубности своих действий для себя и окружающих.»
Но с таким определением я не совсем согласен, так как считаю, что слову «Свобода», как впрочем и любому другому слову, не известны ни мораль, ни совесть, а значит и «вседозволенность» тоже является проявлением «Свободы», пусть отрицательной её стороны, но всё-таки «Свободы».
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, БО - многофункциональность, ВО - действие, С - реализация замысла.
Образ слова - «закрепление факта многофункциональности действий по реализации замыслов». 
Корнем этого слова является слог «ДА» - «закрепление факта», то есть «многофункциональность действий по реализации замыслов» человека в условиях «Свободы» является «фиксированным» состоянием. И это состояние меняться не может.
Свод - возвышением нутро воплощённое.
Свод (от «сводить» — соединять, смыкать) — в архитектуре тип перекрытия или покрытия сооружений, конструкция, которая образуется выпуклой криволинейной поверхностью. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Д - возвышение, ВО - внутрь, нутро, С -  проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «возвышением нутро воплощённое».
В соответствии с образом, «Свод» бывает только внутри помещения. А всё выпуклое, что снаружи, называется как-то по-другому, например «Арка». Само собой разумеется, что это слово не могло произойти от слова «сводить», так как в слове «сводить» нет даже намёка на выпуклость.
Сводка - метод накопления состояний как первый шаг для реализации мысли.
Сводка - свод, сведение, объединение. определенного рода сведений, данных, показателей в единый список, в один отчет. Например, сводка затрат или данных о выпуске продукции. 
Райзберг Б.А. Современный экономический словарь. - 1999
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Д - накопление, множение, приобретение, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, С - первый шаг к реализации мысли.
Образ слова - «метод накопления состояний как первый шаг для реализации мысли».
Получившийся образ говорит не только о том, что собирается какая-то определённая информация, но и о том, что делается это для того, что бы из этой информации сделать нужный вывод.
Сволочь - тот, кто своей деятельностью противостоит реализации замысла.
                 - способ и процесс при помощи которого перемещением реализуется замысел.
Сволочь — (простонародное бранное). 1. Негодяй, мерзавец. 2. собирательное. Сброд, подлые люди. Всякая сволочь.
II. 1. Волоча, снять с чего н. Сволочь мешок с крыльца.
2. Волоча, снести в одно место. Сволочь все вещи в кучу. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Ч - определённая грань и процесс её выделения, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - бороться, противостоять, сопротивление, С - реализация замысла.
Образ слова - «определённая грань и процесс её выделения при помощи которой она противостоит реализации замысла».
Более литературно этот образ можно сформулировать как «тот, кто своей деятельностью противостоит реализации замысла».
«Сволочь» - это не просто «негодяй, мерзавец или какие-то там подлые люди», сволочь - это тот, кто целенаправленно противостоит реализации чьих-то замыслов, у кого такое противостояние является основной деятельностью.
Это я разбирал существительное слово «Сво́лочь», но есть ведь ещё и глагол «Своло́чь», который означает перемещение чего-либо волочением. В подобном случае, когда меняется ударение в слове, один из его слогов должен иметь другой образ. В слове «Своло́чь» образ слога «ВО» поменялся, что привело к перемене всего образа слова.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - определённая грань и процесс её выделения, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ВО - перемещение, С - реализация замысла.
Образ слова - «определённая грань и процесс её выделения при помощи которой перемещением реализуется замысел».
После некоторой литературной обработки это образ будет выглядеть следующим образом: «способ и процесс при помощи которого перемещением реализуется замысел».
Это слово я разбирал без мягкого знака на конце слова, так как его присутствие никак не влияет на произношение буквы «Ч». Согласитесь, но в словах «Врач» и «Сволочь» буква «Ч» звучит совершенно одинаково. Единственное, что может оправдать присутствие мягкого знака после этой буквы в конце слова, так это то, что при помощи его определяется род слова. Если есть мягкий знак - значит слово женского рода, если нет мягкого знака - значит мужского.
Своп - подвешенное состояние наполненностью реализующее замысел.
Своп — торгово-финансовая обменная операция, в которой заключение сделки о купле (продаже) ценных бумаг, валюты сопровождается заключением контрсделки, сделки об обратной продаже (купле) того же товара через определенный срок на тех же или иных условиях. Экономический словарь
Образ слова по правилам русского языка: П - подвешенное состояние, ВО - наполненность, полнота, полностью, С - реализация замысла.
Образ слова - «подвешенное состояние наполненностью реализующее замысел».
Пока контрсделка не будет закрыта, её ценность находится в «подвешенном состоянии», так как цена валюты или ценных бумаг постоянно меняется. И только когда «реализуется» обратная сделка, только тогда станет известна её «наполненность», то есть - результат.
Свора - многокомпонентность обладающая реализацией замысла.
Толковый словарь Ушакова
Свора — 1. Ремень, шнур, на котором водят борзых (охотничье). «Борзые прыгают на сворах.» Пушкин. Спустить со своры. || Пара или две пары борзых на этом шнуре (охотничье). «Его состояние позволяло ему держать только двух гончих и одну свору борзую.» Пушкин.
2. собир. Борзые собаки, принадлежащие одному хозяину (охотничье). У него прекрасная свора.
|| переносное. Разные собаки, случайно сошедшиеся, находящиеся вместе (разговорное). По улицам бродят целые своры собак.
3. переносное. Сопровождающие кого-нибудь люди, приспешники, свита (разговорное, пренебрежительное) . Вся свора с ним привалила.
4. переносное. О презренных людях: компания, шайка (презрительно). Свора буржуазных журналистов.
Образ слова по законам Языка: РА - многокомпонентность, ВО - обладать, овладеть, владеть, С - реализация замысла.
Образ слова - «многокомпонентность обладающая реализацией замысла».
Проще говоря - это «некое сообщество состоящее из многих членов предназначенное для реализации определённых замыслов»: «Свора» борзых собак предназначена для охоты, «Свора» мошенников - для совершения преступлений, «Свора» бездомных собак - для поиска и отъёма пищи, «Свора» приспешников - для создания видимости значимости, «Свора» в виде ремня или шнура - для одновременно удержания собак более одной. И во всех случаях реализуется какой-то замысел.
Свысока - возвышаясь над кем-то, увеличивать простор для действий реализуя замысел.
Свысока — наречие. Надменно, высокомерно, с презрением. Поглядывать свысока на кого-либо. Свысока относиться к кому-либо. Судить о чём-либо свысока. На быт взирал свысока. (относился без должного внимания, равнодушно). Энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, ВЫ - давать возможность, простор для действий, С - реализация замысла.
Образ слова - «возвышаясь над кем-то, увеличивать простор для действий реализуя замысел».
Сглаз - некая аномалия передачей мысли вынуждающая реализоваться замыслу.
Сглаз или дурной глаз — распространенное у многих народов суеверие о вредоносном влиянии взгляда некоторых людей («дурного глаза») или при некоторых обстоятельствах. От сглаза якобы болеют люди и животные, засыхают деревья, постигает неудача. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: З (S - Sело) - некая аномалия, ЛА - вынужденное, обязанное, Г - передача звуковой формы, образной формы и сокрытой формы, т.е. мысли, С - уплотнение мысли в звук, материализация.
Образ слова - «некая аномалия вынужденно передачей мысли реализующая замысел». Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «некая аномалия передачей мысли вынуждающая реализоваться замыслу».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Сглаs.
Сглупа - воздействие выражением мысли неполноценной информацией.
Сглупа — То же, что сдуру. Он сглупа ляпнул, а ты обиделся (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ПА - оказывать влияние, воздействие, ЛУ - неполноценное, незначительное, Г - говорить, передавать информацию другим людям, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «воздействие неполноценной переданной информацией выражающей мысли».
Более понятно этот образ можно выразить как «воздействие выражением мысли неполноценной информацией». Ещё короче - «воспользоваться глупостью».
Под «неполноценной информацией» в данном случае следует понимать не только ложную информацию, но и наоборот, правдивую, но не нужную в данный момент.
Сгон - соединение, позволяющее обладать друг другом.
Сгон - Деталь, предназначенная для резьбового соединения трубопроводов. Представляет собой отрезок трубы, имеющий на концах дюймовую (трубную) резьбу. На одном конце резьба короткая (5-6 ниток), на другом длинная (20....30 ниток).Сгон чаще всего применяется для соединения двух неподвижных трубопроводов, когда ни один из них нельзя поворачивать. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Н - друг с другом, друзья, ГО - преобладание, обладание, С - соединительная форма.
Образ слова - «друг другом обладание соединением».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «соединение, позволяющее обладать друг другом».
Сдача - обеспеченный возврат при реализации замысла.
Толковый словарь Ушакова.
Сдача — 1. Действие по глаголу «сдать». Сдача дел. Сдача хлеба. Несколько сдач (в карточной игре). Сдача карт. Сдача своих позиций. Сдача головы в затылке.
2. Излишек денег, возвращаемый уплатившему денежным знаком, превышающим нужную для оплаты сумму. Всю сдачу сполна получил.
Дать сдачи кому (разговорное) - ответить ударом на удар, оскорблением на оскорбление.
Образ слова по законам Языка: ЧА - обеспечение, ДА - возврат, С - реализация замысла.
Образ слова - «обеспеченный возврат при реализации замысла».
«Сдача» - это возврат, который обязательно должен произойти.
Например, что бы произошла «Сдача дел», нужно сперва эти дела получить. Чтобы «Сдать экзамен», нужно сначала получить знания. Чтобы «Сдать карты», нужно сперва их получить. Чтобы получить «Сдачу с покупки», нужно сперва произвести оплату большим номиналом. Любая «Сдача», то есть возврат, в обязательном порядке должна чем-нибудь обеспечиваться.
Сдоба - разнообразие, достигаемое реализацией замыслов.
Сдоба - "Жир, сахар и яйца, добавляемые в тесто; Изделия из сдобного теста".  Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: БА - разнообразное в одном месте, ДО - достигать, достигнуть, С- реализация замысла.
Образ слова - «разнообразие, достигаемое реализацией замыслов».
Себе - траты в интересах конкретного лица.
Себе - форма дательного или предложного падежа возвратного местоимения себя ◆ Найдем себе такого же, как Алексей, еще и получше... Екатерина Орлова, «Такой же хороший, как ты». Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: БЕ - затраты, тратить, расходовать, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «траты в интересах конкретного лица».
Север - чётко определяющее направление в интересах любого.
Север - одна из сторон света, на которой находится полюс.
Образ слова по законам Языка: Р - чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, ВЕ - направление, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то.
Образ слова - «чётко определяющее направление в интересах любого».
То есть «Север» - это название одного из четырёх основных (чётко определяющих) направлений по сторонам света, которое служит в интересах ориентации в пространстве. Можно выразить образ более кратко - «определяющее направление». 
Если учесть, что в названиях остальных сторон света - Юг, Восток и Запад - слог «ВЕ» отсутствует, то получается, что «Север» - это главное направление в системе ориентации на планете, так как только в этом слове заложено «направление». А остальные стороны света являются уже как бы производными от него. К тому же отсчёт градусов на компасе тоже начинается с направления на «Север».
Да и все географические карты, кстати, тоже почему-то сориентированы на «Север». Может это не случайно?
Сего - преимущественно в интересах кого-то или чего-то конкретного.
Сего -  наречие. От слов сей и сие. Викисловарь
Образ слова по правилам русского языка: ГО - преимущество, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «преимущественно в интересах кого-то или чего-то конкретного».
Седина - проявленное преобразование завершения.
Седина - седые, светлые волосы.
Образ слова по законам Языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ДИ - преобразование, СЕ - завершающее.
Образ слова - «проявленное преобразование завершения».
И снова потрясающе правильный образ. Ведь и в самом деле седина появляется у человека на "завершающем" его жизненный путь отрезке, она действительно буквально "преобразует" человека, и она действительно "проявляется" постепенно. 
В каком языке есть ещё такое слово? В немецком языке это "graue Haare", то есть "серый волос". В английском тоже самое - "gray hair" - "серый волос". В этих языках "Седина" ассоциируется только лишь с её цветом и более ни с чем. И только русский язык подробно объясняет откуда, что и когда берётся.
Седло - с помощью этого делается добро в интересах кого-то.
Седло - "снаряжение, облегчающее всаднику долговременное пребывание на конской спине".
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи чего, или с помощью чего что-то делается, Д - добро, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица) .
Образ слова - «то, с помощью чего делается добро в интересах всадника».
Седок - равенство достигаемое совмещением.
Седок — "1. Пассажир, едущий в экипаже, а также в автомобиле, на мотоцикле и т.п. 2. Всадник, верховой". Толковый словарь Ефремовой. Т. Ф.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность", "ДО" - "достигать, достигнуть", "СЕ" - "совместное".
Образ слова - "равенство достигаемое совмещением".
"Седок" - это единое целое человека и транспортного средства, будь то лошадь, мотоцикл или автомобиль. Симбиоз, что-то типа кентавра.
В толковом словаре Ефремовой сказано, что "Седок" - это пассажир, то есть, человек который не управляет транспортным средством, но в тоже время указан и всадник, но ведь он же управляет лошадью. Водитель (возница, кучер и т.д.) дополнительно ещё и осуществляет управление транспортным средством, но при этом, как мне кажется, "Седоком" быть не перестаёт. Он, даже более чем пассажир, "срастается" с транспортным средством. В русском языке многие предметы или явления имеют разное название в зависимости от их применения.
Сейнер - решение исключающее период неопределённости.
Сейнер (англ. seiner, от (purse) seine — (кошельковый) невод) — рыболовное судно для лова рыбы снюрреводом или кошельковым неводом, который также может называться сейной (англ. seine) (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Р - решение, НЕ - исключение, отрицание, Й (ӕ - Ижа) - срок, период, СЕ - неопределённость.
Образ слова - «решение исключающее период неопределённости».
Траулер, в отличии от «Сейнера», ловит рыбу в движении процеживая воду тралом и поэтому вероятность хорошего улова у него всегда меньше, чем у «Сейнера». «Сейнер» начинает ловить рыбу только тогда, когда точно известно где она находится, поэтому ему не требуется ждать и надеяться на улов, ему нужно просто огородить рыбу неводом и взять её.
Кстати, английское слово «seiner» переводится на русский язык как «Сейнер», а «(purse) seine» как «(кошелёк) невод». Ну и перевели бы тогда это слово на русский язык в соответствии со здравым смыслом: если «seine» - это «невод», то «seiner» - это что-то типа «неводник». А то как-то не логично получается: «seine» - «невод», а «seiner» - «Сейнер».
Правильно слово пишется через букву Ижа - Сеӕнер.
Сейчас - первый шаг к реализации мысли дающий возможность временной неопределённости.
Сейчас — (из «сей» и «час» в старинном значении время). 1. Очень скоро, немедленно, сразу. Сейчас приду. Мы пойдем сейчас же после обеда. «Вот кончается улица, сейчас будет приволье глазам.» Гончаров.
2. Сразу, с первого взгляда (разг.). Сейчас видно, что умный парень.
Тотчас же, непременно (разговорное). «Языком мы с ним города берём, а подойдёт дело, сейчас и отлынивать».» Мельников-Печерский.
3. В настоящее время, теперь. Сейчас они живут хорошо. Сейчас я занят, подождите. «Мысль сейчас мелькнула.» Чехов. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: С - первый шаг к реализации мысли, ЧА - давать возможность, Й (ӕ - Ижа) - временность, СЕ - неопределённость.
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли дающий возможность временной неопределённости».
Как видим, совершенно неправильно полагать, что это слово произошло от слияния слов «сей» и «час». Да, слово «Сейчас» полностью созвучно со словосочетанием «сей час», но не более того. Если соединить смысл этих слов, то получится что-то типа «этот момент» или «этот час». Тогда как образ слова говорит лишь о намерении реализовать мысль, но вот когда конкретно, он не говорит. 
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «Я сделаю это дело так быстро, как только посчитаю нужным».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Сеӕчас.
Сейша - использующая совместное индивидуально.
Сейша — стоячие волны большого периода на водоемах. Возникают под влиянием разности атмосферного давления, сгонов и нагонов воды. После прекращения ветра и выравнивания давления водная масса стремится возвратиться в состояние равновесия. Словарь терминов МЧС. - 2010
Образ слова по законам Языка: ША - использование, употребление, Й (Ї - Инить) - вместе, скопом, сообща, СЕ - самостоятельная индивидуальность.
Образ слова - «использующая совместное индивидуально».
Проще говоря, всё, что должно было бы принадлежать большому количеству волн, выразилось всего в одной.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Сеїша.
Секатор - силой отделяющий создающее трудности кому-либо.
Сека́тор (фр. sécateur, от лат. seco — секу́, ре́жу) — садовые ножницы для обрезания побегов и не толстых веток при формировании и прореживании кроны деревьев, кустарников; также используются при сборе винограда. Первый секатор появился в 1815 году. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по законам Языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - отделение, разделение, КА - мешающее, создающее трудности, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «силой отделяющий создающее трудности кому-либо».
Образ, более чем понятный, объясняющий не только как он это делает, но и для чего.
Кстати, якобы французское слово «sécateur» переводится на русский язык как «Секатор» и более никак. И латинское слово «seco» тоже на русский язык никак не переводится. А вот слово «режу» на латыни звучит как «sectione», что-то типа «секция».
Секрет - аксиома обеспечивающая определённые условия в интересах конкретного лица.
Секрет — 1. (латинское secretum - тайна). 1. То, что не подлежит разглашению, что скрывается от посторонних, тайна. Держать что-нибудь в секрете. Выдать секрет. Сказать под большим секретом. Делать секрет из чего-нибудь. По секрету скажу вам. Не секрет, что он достиг больших успехов.
|| Скрываемый от других способ чего-нибудь. Производственный секрет. Секрет изобретателя.
|| Тайное средство, причина. Секрет успеха.
2. Особое потайное устройство в механизме. «Ларец с секретом.» Крылов. «Стрельцовы работали из корневища берёзы шкатулки и укладки с мудрёными секретами.» Максим Горький.
3. Укрыто расположенный передовой пост из нескольких человек, выставляемый сторожевым охранением для наблюдения противника (военное). Назначить бойцов в секрет. Поставить секреты.
4. То же, что тайник (областное, охотничье).
❖ Секрет полишинеля.
2. Секрет (латинское secretus - отделенный выделенный) (специальное).
1. Вещества, вырабатываемые клетками различных желез и необходимые для жизненных функций организма (физиологическое). К числу секретов относятся слюна, желчь, желудочный сок и т.п.
2. Минеральная масса, заполняющая пустоты в горных породах (геологическое). (Толковый словарь Ушакова)
Cекрет (от латинского secretus, secreta, secretum — особый, отдельный, отделённый, изолированный, далёкий, тайный, скрытый, сокровенный) может означать:
Секрет — информация, хранимая в тайне.
Секрет в криптографии — набор информации, необходимой для расшифровки сообщения.
Секрет — жидкость, выделяемая железами.
Секрет — детское развлечение. (Википедия (31.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: Т - аксиома, РЕ - обеспечение, К - определённые параметры, условия, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «аксиома обеспечивающая определённые условия в интересах конкретного лица».
Не устаю поражаться точности образов русского языка. «Аксиома» - это суть любого «Секрета». Предметом «Секрета» может быть всё что угодно и его условия никогда и никак не оговариваются. Точнее, чем словом «Аксиома», выразить это просто невозможно. Ну, а образы «определённые условия» и «в интересах конкретного лица» как нельзя лучше дополняют этот образ.
«Секрет» - это нечто, о наличии которого известно, но что это такое конкретно - никто не знает. «Тайна», которую кто-то скрывает от нас, для нас будет являться «Секретом». Мы знаем например, что существуют «Секретные службы», но мы не знаем, чем они занимаются. Вернее, мы знаем, но в самых общих чертах, а вот конкретных тайн, которые они срывают от нас, мы никогда не узнаем. Поэтому они и называются «Секретными», то есть публичными. А если бы мы о них ничего не знали, тогда бы они назывались «Тайными».
Например, в предложении «Секрет изобретателя» говорится о том, что его изобретение содержит некую «Тайну», которую знает только он сам, но при этом всем остальным доподлинно известно, что она имеется, но суть её никому неизвестна. Поэтому для всех остальных она будет являться «Секретом».
Жидкость, выделяемая железами, тоже не спроста называется «Секретом», так как состав её и функции, которые она выполняет в организме, доподлинно неизвестны. Со стороны организма, как бы изнутри, - это «Тайна», для нас, как бы снаружи, - это «Секрет».
Кстати, якобы латинское слово «secretus» переводится на русский язык как «особый». Мне, честно говоря, не совсем понятно, какое отношение к чужой «Тайне» имеет слово «особый».
Якобы латинское слово «secreta» переводится на русский язык как «Секреты», то есть никак не переводится. Тоже самое можно сказать и про слово «secretum» - «Секрет». Полагаю, что тот, кто сочинял латинский язык, просто взял это русское слово и прилепил к нему придуманные им же окончания.
Потрясающе точный образ.
Секс - реализация замысла системного удовольствия естественной соединительной формой в интересах кого-то.
Секс — Сексом называют половой контакт людей для удовлетворения физического желания, а также ту жизненную сферу, которая связана с этим. (Толковый словарь Дмитриева)
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, К - системность, КС - положительное, правильное, хорошее, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «реализация замысла системного хорошего в интересах кого-то».
Более понятно образ можно выразить как «реализация замысла системного удовольствия в интересах кого-то». А если ещё добавить по отдельности образы букв «Е (Есмь)» - «естественное» и «С» - «соединительная форма» слога «СЕ», то тогда образ примет самую полную форму - «реализация замысла системного удовольствия естественной соединительной формой в интересах кого-то».
Как видим, «Секс» предназначен не для удовлетворения своих желаний, а для удовлетворения желаний кого-то другого. Так же стоит обратить внимание на образ буквы «Есмь» - «естественное». Он говорит о том, что «соединительная форма» должна быть «естественной», то есть, между мужчиной и женщиной. Любые другие формы получения удовольствия наверное называются как-то по другому, скорее всего - «извращениями».
Секта - непонятное подобие в интересах определённого лица.
Альтернативная культура. Энциклопедия. - 2005
Секта (от латинского secta — направление, школа) — тоталитарная религиозная организация, основанная на жестком эсхатологическом учении, отличающаяся крайним фанатизмом адептов и высоким уровнем преданности лидеру, который провозглашается или живым богом, или его наместником на земле.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «непонятное подобие в интересах определённого лица».
Любая «Секта» позиционирует себя как некую религию. Отсюда и образ «подобие». Руководство «Сектой» основано на умении управления ничего не понимающей толпой. Поэтому в этом слове находится образ «непонятное».
Ну и само собой разумеется, что вся деятельность «Секты» направлена на благосостояние исключительно одного человека - её лидера.
Сектор - разграниченная структура, выделяющаяся системностью в определённых интересах.
Сектор — часть круга, ограниченная двумя радиусами и дугой между ними.
Сектор — структурное подразделение, отдел в некоторых общественных или производственных организациях (например, сектор учёта, сектор качества) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ТО - выделение, выделяющееся, К - системность, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «разграниченная структура, выделяющаяся системностью в определённых интересах».
Очень хорошо этот образ можно рассмотреть в случае со «структурными подразделениями в организациях». Но и «Сектор круга» тоже выделяется в каких-то конкретных интересах.
Селезень - сверху соединяющийся реализуя интересы продолжения рода.
Толковый словарь Ушакова.
Селезень —  Самец утки. «Вдоль да по бережку, вдоль да по крутому сизый селезень плывет.» народная песня.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - верховенство, сверху, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «сверху соединяющийся реализуя интересы продолжения рода».
Селение - разнообразное, небольшого размера, реализовавшееся в самостоятельной индивидуальности.
Селение — ср. Населенный пункт в сельской местности (село, деревня, поселок, хутор и т.п.) (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - многогранность, многомерность, многовариативность, многоплановость, многоструктурность, многопроявленность, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, СЕ - самостоятельная индивидуальность.
Образ слова - «разнообразное, небольшого размера, реализовавшееся в самостоятельной индивидуальности».
Полагаю, что «Селением» можно называть любой небольшой населённый пункт, официальный административный статус которого нам неизвестен. Городок ли это небольшой, село, деревня или хутор - неважно. Если точно не знаем - значит «Селение».
Село - располагающее самостоятельной индивидуальности.
Село - "исторический тип крупных сельских поселений в дореволюционной России, обычно имевших церковь, лавку, как правило игравших роль местного центра для окрестных деревень, хуторов".
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, СЕ - самостоятельная индивидуальность.
Образ слова - «располагающее самостоятельной индивидуальности».
То есть «Село» - это населённый пункт в котором установлено своё управление и который способен жить и развиваться самостоятельно, у него для этого всё есть. Самодостаточный населённый пункт, небольшой город по нашим современным понятиям.  По смыслу очень близко к понятию «автономии», но не  претендующего на полную самостоятельность и независимость.
Сельсин - принцип свойства параллельного достижения цели в конкретных интересах.
Сельсин (англ. selsyn, от англ. self — сам и греч. sýnchronos — одновременный, синхронный) - электрическая машина, позволяющая осуществлять угловое перемещение вала какого-либо устройства или механизма в соответствии с угловым перемещением другого.  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, СИ - параллельно с, одновременно с.., ЛЬ - достижение цели, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «принцип свойства параллельного достижения цели в конкретных интересах».
Английское слово «selsyn» переводится на русский язык как «сельсинный», то есть - никак не переводится.
Семинар - обсуждение конкретного предмета нескольких точек зрения публично и совместно.
Семинар (от лат. seminarium — рассадник, теплица) — форма учебно-практических занятий, при которой учащиеся (студенты, стажёры) обсуждают сообщения, доклады и рефераты. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего", "НА" - "точка слияния или точка разделения", "МИ" - "публичное", "СЕ" - "совместное". 
Образ слова - "обсуждение конкретного предмета нескольких точек зрения публично и совместно.
Яндекс-переводчик перевёл это слово с латинского как "питомник", но я полагаю, что "теплица" и "питомник" вещи всё-таки немного разные. В "питомнике" может что-то выращиваться отнюдь не в "тепличных" условиях. Думаю, что конкретно к данному образу слова больше подошёл бы перевод в виде "питомника", тем более, что "seminarium" очень созвучно русскому слову "семена", что вполне соответствует целям "семинара", сеющего разумное, доброе и вечное. Скорее всего латинский "seminarium" и произошёл от русских "семян", но может быть я и ошибаюсь.
Семит - определённая форма минимальной самостоятельной индивидуальности.
Семит - "термин, введённый в науку немецкими учёными А. Л. Шлёцером и И. Г. Эйхгорном в 1780-х годах для обозначения древних народов, характеризовавшихся принадлежностью к особой семье языков, общим ареалом расселения, общими чертами культа, сходством материальной культуры и быта. Почерпнут из Ветхого завета, где ряд народов Ближнего Востока объединён под общим названием "сыны Сима". К числу современных семитских народов относят арабов, евреев, мальтийцев, ассирийцев, потомков древних представителей южной подгруппы южных семитов в Южной Аравии (махри, шахри, жителей о. Сокотра и др.), амхара, тигре, тиграи и ряд других народностей Эфиопии".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "определённая форма", "МИ" - "минимальное, малая часть", "СЕ" - "самостоятельная индивидуальность".
Образ слова - "определённая форма минимальной самостоятельной индивидуальности".
Предполагаю, что образ слова имеет ввиду то обстоятельство, что над "Семитом" всегда кто-то есть (или был), им всегда кто-то управляет. Такое название им скорее всего дали те, например - казаки, которые над собой никакой власти не имели и жили по своим канонам. "Семиты" - это армия, но не публичная, а скрытная. А скрытные армии дружественными не бывают. К "Семитам" я бы отнёс только евреев, так как остальные народности имеют свою оседлость. Думаю, что остальных примешали к евреям для того, что бы как-то разбавить "семетизм", немного скрыть его "самостоятельную индивидуальность". Как только мир начал правильно понимать деяния "Семитов", тут как раз Шлёцер с Эйхгорном и подсуетились, причём, как мне кажется, не совсем удачно, так как если бы это слово произошло от "Сима", то и назывались бы они "сИмитами", но они названы правильно, по-русски, "сЕмитами", значит к "Симу" никакого отношения не имеют.
Первым "руководителем" евреев наверное был Моисей, который сорок лет муштровал их в пустыне до такого состояния, что они превратились в "Семитов". Кто сейчас занимает место Моисея - я не знаю, но, как говорится: свято место пусто не бывает. Но это уже совсем другая история.
Сенат - завершение материализации процесса указания в интересах кого-то.
Сенат - "государственный орган управления, имеющий в разных страна и в разное время различные функции".
Слово происходит от якобы латинского «senatus» - «senex» - «старик, старец». Очень странная трактовка происхождения этого слова. Старик, старец могут посоветовать, подсказать, но правят всегда люди более молодого возраста, а «Сенат» это всё-таки орган управления, а не дом престарелых. Подгонка под латынь не выдерживает никакой критики.
Образ слова по правилам русского языка: Т - завершение материализации Образа, процесса, деяния, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), СЕ - в интересах кого-то.
Образ слова - «завершающий материализацию процесса улучшения в интересах кого-либо».
Вполне понятный и по современному правильный образ.
Сенатор - настраивающий лучшие условия в интересах кого-либо.
(ru.wikipedia.org)
Сенатор (латинское - senator) — член высшего (одного из высших) законодательных органов страны в ряде государств: в Древнем Риме — член одного из высших законодательных органов.
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ТО - условие, обязанность, состояние, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «настраивающий лучшие условия в интересах кого-либо».
Образ очень точный, но он не говорит конкретно «в чьих интересах» он «настраивает лучшие условия». Судя по образу он вообще не обязан «настраивать лучшие условия» для народа. Может, конечно, и для народа, а может и ещё для кого-то, например, для себя любимого.
Ничего хорошего от «Сенатора» ждать не следует, он действует согласно образу заложенному в его названии. А вы сами знаете, как корабль назовёшь, так он и поплывёт.
Сени - около, в интересах жилой части дома.
Сени - входное, нежилое и неотапливаемое помещение, примыкающее к жилой части дома. Сени: - предохраняют близлежащие от входа помещения от ветра и холода; - используется для хозяйственных нужд или для ночлега (летом)…  glossary.ru
Образ слова по правилам русского языка: НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «около, в интересах жилой части дома».
Вход в сельский дом всегда осуществлялся через «Сени», которые закрывают от посторонних глаз и воздействия непогоды входную дверь в дом, в «Сенях» обычно хранятся такие вещи и утварь, которым не место в доме, но, в тоже время, они всегда должны находится рядом, под рукой.
Сепсис - поток, имеющий в подвешенном состоянии самостоятельную индивидуальность.
   Сепсис — (от греческого sepsis гниение), заболевание, развивающееся вследствие заражения крови микробами, преимущественно гноеродными (стафилококки, стрептококки). Выражается тяжелым общим состоянием, лихорадкой, помрачением сознания, образованием гнойников в органах.  Современная энциклопедия
   Образ слова по законам Языка: С - поток, СИ - удержание, держатель, иметь, П - подвешенное состояние, СЕ - самостоятельная индивидуальность.
   Образ слова - «поток, имеющий в подвешенном состоянии самостоятельную индивидуальность».
 Под потоком, разумеется, нужно понимать поток крови, внутри которого, в самом, что ни на есть, естественном «подвешенном состоянии» находится тот, кто совершает отрицательное воздействие на организм.
Серая - индивидуальная особенность неконтролируемого завершения.
Серая масть — образуется смесью белых и темных волос. С. м. седеющая, сильно меняется с возрастом. При рождении л. С. м. имеет вороную, гнедую, рыжую или какую либо др. масть, но уже через несколько месяцев на теле жеребенка
появляются белые волосы, которых становится всё больше. Масть молодой лошади - тёмно-Серая (если основная, прирождённая масть вороная или другая тёмная), красно-Серая (если основная масть гнедая), полово-Серая - (если основная масть рыжая), но через несколько лет светлый, а затем белый тон становится преобладающим. Быстрее других частей тела светлеет голова, тёмный волос дольше всего сохраняется на крупе, запястных и скакательных суставах. Грива и хвост светлеют по разному: иногда быстрее туловища, иногда, чаще у верховых лошадей, долго остаются тёмными. На туловище часто появляются яблоки. В дальнейшем, при раннем поседении уже годам к 5, при позднем - к старости лошадь становится совершенно белой (такая масть называется светло-Серой). На светло-Серой лошади может появиться гречка. Справочник по коневодству.
Образ слова по законам Языка: Я - индивидуальная особенность, способность, РА - неконтролируемое, СЕ - завершающее.
Образ слова - «индивидуальная особенность неконтролируемого завершения».
«Серая масть» - это такая масть животного, которая неизвестно какой станет к концу его жизни.
Есть ещё такое выражение - «Серая мышка». Так обычно говорят о человеке, который в течении продолжительного времени никак себя не проявлял, ничем особенным не выделялся, но потом вдруг совершал поступок, которого от него никто не ожидал и даже предположить не мог, что он на такое способен. Таким поступком он завершал этот продолжительный промежуток времени.
Сервер - разграничитель объединённой в одном месте вибрационной волны в интересах пользователей.
 Сервер - "в компьютерных сетях высокопроизводительная ЭВМ с быстродействующим процессором и большим объемом памяти, обслуживающая другие компьютерные сети". Это такое обобщённое официальное толкование этого слова. 
Образ слова по законам Языка: Р - разграничение, ВЕ - собранное в данном месте, Р - вибрационная волна, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ всего - «разграничитель объединённой в одном месте вибрационной волны в интересах пользователей». 
А разве это не так? Так, абсолютно так! Сервер для того и служит, что бы на нём скапливался большой объём информации предоставляемой пользователями, упорядочивался и предоставлялся этим же и другим пользователям по их запросам. Ну и что ж тогда в этом слове английского? Чистейшее русское слово! С английского это слово переводится как «служитель», что опять же очень точно подходит под русский образ этого слова озвученный выше. Я бы даже сказал, что он не просто «служитель», а самый настоящий «слуга народа». 
Стоит обратить внимание на то, что на первом месте в слове стоит буква «Р» в образе «разграничение», а это значит, что главной функцией «Сервера» является не накопление большого объёма информации, а возможность предоставления её разным пользователям таким образом, что бы удовлетворить потребности всех. Именно этот параметр в работе «Серверов» иногда приводит к сбоям ввиду того, что слишком много пользователей одновременно решили воспользоваться его услугами. А вот о сбоях в работе «Серверов» по причине отсутствия места для хранения информации, я что-то не слышал, наверное потому, что эта проблема на любом из них решается очень просто.
Сервиз - феномен, обладающий систематизацией в интересах конкретных лиц.
Сервиз (фр. service — «сервировка», подготовка и подача еды, от лат. servire — обслуживать, помогать) — столовая, чайная или кофейная посуда, содержащая обязательные виды для определённого числа человек. В декоративно-прикладном искусстве — набор предметов для стола, составляющий композицию, как в утилитарном, так и в художественном отношениях (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «З (S  -Sело)» - «некий феномен, нечто феноменальное», «ВИ» - «обладание, получать», «Р» - «структуризация, систематизация», «СЕ» - «для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица)».
Образ слова - «феномен, обладающий систематизацией в интересах конкретных лиц».
Полагаю, что первоначально «Сервизы» изготавливались исключительно на заказ для конкретных лиц. При этом учитывались вкусы этих лиц, их запросы, а так же их количество.
Кстати, французское слово «service» не отражает сути образа этого слова, оно говорит о сервировке, подготовке и подаче еды, тогда как фактически речь идёт о конкретных предметах и их количестве.
Сервис - реализация замысла предназначенного для наведения порядка в чьих-либо интересах.
Сервис (от лат. service — служение; → лат. servio — служить, обслуживать; → лат. servus — 1) служилый, раб, подневольный; находящийся в полном подчинении, зависимый, подвластный; рабский, невольничий; 2) обременённый повинностями); 3)-а, м. То же, что обслуживание:
Современное значение «се́рвис» (англ. service) или служба, обслуживание, населения в различных сферах повседневной жизни (например, гостиничный сервис, автомобильный сервис) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «С» - «реализация замысла», «ВИ» - «предназначение», «Р» - «наведение порядка в чём либо», «СЕ» - «для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица)».
Образ слова - «реализация замысла предназначенного для наведения порядка в чьих-либо интересах».
Проще говоря, это «реализация чьего-либо замысла», или - «удовлетворение чьей-либо прихоти». Образ слова тем и хорош, что выразить его можно по разному.
Сервитут - утверждённое свыше указанием закона ограничение в обладании поделённого в интересах кого-либо.
Сервиту́т (лат. servitus, servitutis — подчинённое положение) — ограниченное право пользования чужой вещью в земельных отношениях (в дореволюционной русской правовой терминологии — право участия частного) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка:  Т - утверждённое свыше указание, ТУ - конкретное что-либо, ВИ - обладать, получать, Р - разграничение, разделение, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «утверждённое свыше указанием закона ограничение в обладании поделённого в интересах кого-либо».
«Ограничивать обладание» - это значит пользоваться, но не владеть. Такое положение возможно только «указанием свыше», то есть, только тем, у кого имеется на это право. Чаще всего такое «указание» выражается в форме «закона».
Выражение «поделённого в интересах кого-либо» говорит о разделённом на части имуществе и наделении кого-либо одной его частью, то есть, речь идёт о земле.
Кстати, латинское слово «servitus» переводится на русский язык как «рабство», а слово «servitutis» - «служба, обслуживать». Как ни крути, но под таким красивым, якобы латинским  словом «Сервитут», спрятана всё та же рабская зависимость.
Середина - указанное между, начало и конец совместившее.
Середина и (книжное). Средина.
1. Место, более или менее одинаково удаленное от краев чего-нибудь, центра. Середина круга.
2. Момент, более или менее одинаково удаленный от начала и конца чего-нибудь. «Была уже середина июля.» А.Н.Толстой. В середине дня.
|| Момент, противопоставляемый началу и концу чего-нибудь, промежуточный в течении, развития чего-нибудь.. Бросить дело на середине. В середине разговора. Середина рассказа.
❖ Держаться середины или знать середину - (переносное) воздержаться от крайних, решительных поступков. «Я ни в чём середины не знал». Некрасов. Золотая середина. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: НА - указание, указывающее, ДИ - между другими, один из многих, РЕ - начало и конец, начинание и окончание, СЕ - совместное.
Образ слова - «указанное между, начало и конец совместившее».
В принципе, образ этого слова по смыслу ничем не отличается от смысла слова «Средина». Отсюда следует, что применение этих слов во всех случаях будет считаться правильным. «Толковый словарь Ожегова» напрасно относит слово «Средина» к разряду устаревших.
Серка - смешивание, разделение неопределённости.
Серка — "Топленая смола хвойных деревьев, употребляемая для жевания.  Тот, кто имеет серую масть, серое оперение (о животных, птицах)". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Я не знаю как насчёт «смолы хвойных деревьев, употребляемых для жевания», а вот «Серку» из берёзовый коры, вернее - бересты, мы в детстве делали сами. Отличная жвачка! Добавишь ещё немного топлёного масла и никакого «Дирола» не нужно! Кстати, неплохая была валюта, на «Серку» можно было много чего выменять. Дело в том, что варить «Серку» мог не каждый - это целое искусство: чуть передержал - и сгорела твоя «Серка», чуть недодержал - и будет горелая береста. Так что, «Серка», была у нас, у пацанов, очень устойчивой валютой.
А ещё «Серкой» зовётся "жвачка" жвачных животных. Ясное дело, что никакой «Серки» у коровы или овцы нет и быть не может, но всё равно говорят, что они жуют «Серку». Если корова перестала жевать «Серку», то значит она заболела.
Образ слова по законам Языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Р - разграничение, разделение, СЕ - неопределённость.
Образ слова - «смешивание, разделение неопределённости».
При пережёвывании еда во рту постоянно перемешивается то соединяясь, смешиваясь, то разделяясь. Это, что касается еды, которая в конечном итоге будет проглочена. А вот «Серка» проглочена не будет, поэтому в ней и содержится образ «неопределённости», но она при жевании так же постоянно то смешивается, то разделяется.
Полагаю, что и к серому цвету это тоже вполне подходит, он тоже какой-то неопределённый, серый.
Серый - истотное состояние отменяющий совмещением.
Серый цвет — это ахроматический цвет, точнее — множество всех цветов, получаемых путём совмещения трёх основных цветов цветовой модели RGB — красного, зелёного и синего в равных концентрациях. В зависимости от яркости оттенок серого изменяется от чёрного (яркость 0 %) до белого (яркость 100 %). В цветовой модели CMYK серый цвет может быть образован из первых трёх цветов (CMY) в одинаковых пропорциях, или изменением четвёртого цвета (K) от 0 (белый) до 100 (чёрный), или комбинацией этих вариантов. Старинный синоним серого — срений.
Серые тона в других цветах издавна именовались как: избура (серое сукно, серый волк, серый заяц) и иссиня (серые глаза, серый конь, зола, пепел). Википедия
Образ слова по законам Языка: Й (Ѵ- Ижица) - истотное состояние, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение, СЕ - совместное.
Образ слова - «истотное состояние отменяющий совмещением».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижица - Серыѵ.
Серьга - присоединяемая по мере необходимости в чьих-то интересах.
Серьга, серьги, серёжки — украшение, носимое в ушах, в которых для этого необходимо проколоть отверстия.
Серьга — деталь или приспособление, используемые для подвешивания, ограниченно свободного крепления узлов и т.п. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: ГА - присоединение, соединение, объединение, РЬ -постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «присоединяемая по мере необходимости в чьих-то интересах».
Образ одинаково правильно работает как в случае с «украшением», так и в случае с «приспособлением для подвешивания».
Сессия - самостоятельная структура определённой продолжительности соединённая с чьими-то интересами.
Сессия — заседание — организационная форма работы представительного органа, парламента, суда, научной или общественной организации. В вузах и средних учебных заведениях — период экзаменов после завершения определенного этапа обучения…  Словарь исторических терминов. - 1998
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - однородная самостоятельная структура, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, С - соединительная форма, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «самостоятельная структура определённой продолжительности соединённая с чьими-то интересами».
Образ слова одинаково правильно подходит как к студенческой "Сессии", так и к работе представительных органов.
Сестон - принцип овладения потоком в интересах кого-то.
Сестон (от греч. sestós — просеянный), обитающие в толще воды мелкие организмы (планктон), а также взвешенные в воде неорганические и органические частицы (детрит), т. е. всё, что улавливается из воды мелкоячеистой планктонной сеткой (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - овладение, С - поток, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «принцип овладения потоком в интересах кого-то».
Образ слова говорит о том, что «Сестон» «овладел потоком», то есть, грубо говоря, течёт по течению, но сам, при этом, существует «в интересах кого-то», то есть, является банальным кормом.
Сетка - переплетение определённой формы в интересах конкретного назначения.
Сетка (лат. reticulum) — "второй отдел четырёхкамерного желудка жвачных животных, который расположен около диафрагмы и печени. Сетка служит для отделения мелкопережёванной пищи от грубых частиц, которые возвращаются в рубец".  ru.wikipedia.org
Сетка Тарифная — "шкала тарифных разрядов, присваиваемых работникам с определенной квалификацией в зависимости от сложности труда".  Словарь бизнес терминов. - 2001
Сетка координатная - "в топографии сеть воображаемых линий, опоясывающих земной шар в широтном и меридиональном направлениях, с помощью которой можно точно определить положение любой точки на земной поверхности".  Энциклопедия Кругосвет.
Сетка — "1. Небольшая сеть (в 1 и 2 знач.). Сетка от комаров. Сетка для волос (для сохранения причёски, завивки). Кровать с сеткой. Волейбольная сетка. Сплошная сетка дождя. 2. Сумка для ношения продуктов, мелких вещей, сплетённая в виде мелкой сети из шнурков, нитей".  Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "Т" - "определённая форма, утверждение", "СЕ" - "для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица)".
Образ слова - "переплетение определённой формы в интересах конкретного назначения".
Образ одинаково хорошо подходит для любого вида "Сеток".
Сеть - сотворённая в интересах конкретных лиц.
Сеть - 1. Приспособление, изделие из закреплённых на равных промежутках, перекрещивающихся нитей, верёвок,  проволоки. Решето, клетка для птиц.  
2. О множестве переплетённых, скрещенных черт, линий. Сеть дождя, сеть морщин. 
3. Сеть коммуникаций, расположенных на каком-нибудь пространстве. Железнодорожная сеть.                    
4. Совокупность расположенных где-нибудь  однородных учреждений, организаций. Торговая сеть".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «сотворённая в интересах конкретных лиц».
Образ опять ничего не говорит нам о прямом предназначении "Сети". Для того, что бы понять какая именно "Сеть" имеется ввиду, нужно обязательно добавить уточняющее слово: рыболовная "Сеть", шпионская "Сеть" и т.д..
Самая большая в мире известная нам "Сеть" - это "Сеть" интернета. Английский язык для обозначения слова "Сеть" в данном слове употребил другое, сходное по значению, русское же слово "невод" - "net". Что интересно, Яндекс-переводчик слово "невод" с русского языка на английский переводит как "Сеть", а слово "Сеть" с английского на русский переводит как "network". Получается, что слово "невод" в их языке отсутствует. Наверное англичане, как островные жители, "неводом" пользовались гораздо чаще, чем "Сетью" для ловли зябликов, вот это слово в их языке и осталось, вытеснив все остальные схожие слова. А образ слова "Сеть" они просто перенесли на слово "невод".
Сефард - непостоянный, меняющийся в зависимости от выгоды в удовлетворении чем-нибудь себя.
Википедия.
Сефард (сефа́рдские евре́и) (иврит סְפָרַדִּים‎ сфаради́м, сефардский Sefaradim, sefaradis от топонима סְפָרַד‎ Сфарад, отождествляемого с Испанией) — субэтническая группа евреев, сформировавшаяся на Пиренейском полуострове из потоков миграции иудеев внутри Римской империи, а затем внутри Халифата. Исторически бытовым языком сефардских евреев служил ладино (жудезмо, сефардский язык), принадлежащий к иберо-романской подгруппе романских языков. В собственной (сефардской) литургической традиции используют сефардский вариант произношения древнееврейского языка.
Золотой век сефардского языка и культуры пришёлся на время мусульманского правления в Испании.
«Сефардами» (на современном иврите — «испанцы») стали называть потомков евреев, которые были изгнаны из Испании в конце 1492 года, а затем и из Португалии. Потомками изгнанных сефардов является значительная часть болгарских евреев, евреев западной части Турции, греческих евреев, югославских евреев, итальянских евреев.
Образ слова по законам Языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, ФА - удовлетворение чем-либо, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «непостоянный, меняющийся в зависимости от выгоды в удовлетворении чем-нибудь себя».
Ивритское слово «סְפָרַדִּים» переводится на русский язык как «испанцы». Полагаю, что данное значение слова евреи стали применять целенаправленно после изгнания их из Испании. Оно является для них менее обидным или даже вообще необидным, чем настоящее значение слова «Сефард». Такое название, скорее всего, испанцы дали евреям в то время, когда они ещё проживали в Испании.
Сефардские евреи - это евреи, которых изгнали конкретно из Испании. На основании этого можно предположить, что все евреи имеют определённые названия в зависимости от мест их изгнания.
Сеча - завершить дающая возможность.
Сеча — 1. Бой, битва, сражение (книжное устаревшее, поэтическое). «И холод и сеча ему ничего.» Пушкин. «Саблю вон и в сечу!» Д.Давыдов. Кровавая сеча.
2. Просека в лесу (областное, специальное). «Землемеры сечу проложили.» Даль. Толковый словарь Ушакова. 
Образ слова по законам Языка: ЧА - завершающее, СЕ - давать возможность.
Образ слова - «завершить дающая возможность».
Бой, битва могут ничем не завершиться: постреляли друг в друга и разошлись. «Сеча» же должна обязательно закончить конкретное противостояние».
Тоже самое и с землемерами: «Сеча» «даёт возможность завершить» их землемерные дела.
Сечка - сокрушающий предмет в интересах конкретного действия.
Сечка — "1. см. сечь 2 . 2. Широкий полукруглый нож на отвесной ручке для рубки капусты. 3. Корм из мелко нарубленной соломы с отрубями. 4. Дроблёная крупа". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Ч - то, над чем осуществляется действие разграничения, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица).
Образ слова - «сокрушающий предмет в интересах конкретного действия».  
Это будет образ, применимый к «полукруглому ножу для рубки капусты». А для «мелко нарубленной соломы» и «дроблёной крупы» он будет звучать несколько иначе - «порушенный предмет в интересах конкретного содержимого».
Сеянка - неопределённых возможностей способ.
Сеянка — махорка, разводимая посевом семян в поле без выращивания рассады. Сеянка требует чистых от сорняков рыхлых почв и зяблевой пахоты. Преимущество Сеянки в большей урожайности и механизации посева.
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Образ слова по правилам русского языка: СЕ - неопределённость, ЯН - возможности, варианты, КА - способ, метод, приём.
Образ слова - «неопределённых возможностей способ».
При данном способе посадки непонятно сколько семян взойдёт, а сколько нет.
Сжигать - действовать заменяя накопленное переходом энергии в материю.
Сжигать - глагол, несовершенный вид.
Приставка: с-; корень: -жиг-; суффикс: -а; глагольное окончание: -ть [Тихонов, 1996].
1. уничтожать огнём ◆Если у нас в гостях была бабушка, она собирала и заворачивала отстриженные ногти в бумагу и сжигала в печке. Потому что если раскидывать ногти где попало, то потом, после смерти, душа обречена на долгие скитания, так как должна ходить и собирать их повсюду. Ури Орлев, «Остров на Птичьей улице» / пер. с иврита Байбиковой Елены, 2020 г. [Google Книги]
2. перен. иссушать, истреблять солнечным зноем ◆Кожу на лице Воланда как будто бы навеки сжёг загар. М. А. Булгаков, «Мастер и Маргарита, часть 2», 1929-1940 гг. [НКРЯ]
3. вызывать ожоги ◆У него болят ноги, и поэтому он к нам не ходит, он их сжёг на солнце. А. А. Аллендорф, «Дневник», 1901 г. [НКРЯ]
4. кулин. портить, приводить в негодность чрезмерным воздействием высокой температуры ◆В дневниковой записи от 16 января 1942 года Галвин описывает свой поход по городу в отделение цензуры, где ему надлежало представить на одобрение новый номер журнала: «Сегодня не первый случай, когда Мария сожгла лепешки. Запах распространяется по всей квартире, малознакомый и малопривлекательный. Я стараюсь определить по вкусу происхождение муки. Кажется, льняная дуранда. Полина Барскова, «Черный свет: проблема темноты в блокадном Ленинграде», 2010 г. // «Неприкосновенный запас» [НКРЯ]  (Викисловарь)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ГА - замена, подмена, замещение, ЖЫ - накопление, С - переход энергии в материю.
Образ слова - «действовать заменяя накопленное переходом энергии в материю».
Образ слова говорит о том, что «Сжигать», значит совершать «действие обратное переходу энергии в материю», то есть «совершать действие по переходу материи в энергию».
Вещество, как известно, всегда состоит всего в двух состояниях: либо в состоянии энергии, либо в состоянии материи. Процесс перехода материи в энергию как раз и описывает слово «Сжигать». При этом, конечно же, происходит полное уничтожение материального объекта.
Что означают глагольное окончание -ть, суффикс -а, корень -жиг- и приставка с- современная лингвистика внятно объяснить не может, а вот слоги, обладающие определёнными образами, делают легко и понятно.
Кстати, в приведённых Викисловарём примерах применения слова «Сжигать» используются слова отличные от этого слова: сжигала, сожгла и сжёг. Да, они объясняют один и тот же процесс, но это не одно и тоже, эти слова имеют несколько другие значения.
Правильно это слово пишется через букву Єры - Сжыгать.
Сжидить - сотворить истекающее накоплением потока.
Сжидить — сжижу, сжидишь, совершенная (к сжижать), что (техническое редко). Превратить в жидкое состояние. Сжидить газ. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), ДИ - истечение, ЖЫ - накопление, С - поток.
Образ слова - «сотворить истекающее накоплением потока».
Образ слова говорит о том, что если «поток» газа «накапливать», то он обязательно «потечёт». По правде говоря, образ ничего не говорит про газ, но ничего другого быть не может, так как поток, допустим, жидкости, сжижать нет никакой необходимости - он и так уже жидкость.
Правильно слово пишется через букву Єры - Сжыдить.
Сжить - дополнительное накопление для реализации замысла.
Сжить —кого (что) с чего (разговорное). Создав невыносимые условия, не дать жить кому-нибудь где-нибудь. Сжить с квартиры. Сжить со света (погубить). (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЖИ - накопление, С - реализация замысла.
Образ слова - «дополнительное накопление для реализации замысла».
Слово «Сжить» применяется тогда, когда требуются дополнительные, целенаправленные усилия для реализации какого-то замысла.
Правильно это слово пишется через букву Єры - Сжыть.
Сиаль - окончательный единый слой.
Сиаль — sial m. геол. Верхний слой земной коры толщиной от 5 до 15 км, состоящий главным образом из гранита, гнейса, в которых много силикатов алюминия. По химизму своему эти оболочки следующие: Sial, т. е. оболочка, состоящая из ряда свойственных… Исторический словарь галлицизмов русского языка
Для обозначения внешней оболочки литосферы применялся ныне устаревший термин сиаль, происходящий от названия основных элементов горных пород Si (лат. Silicium — кремний) и AL (лат. Aluminium — алюминий). Из Википедии.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, А - единое, единственное, един, СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои.
Образ слова - «окончательный единый слой».
Образ слова говорит о том, что под "Сиалем", возможно, имеются и другие слои, но он окончательный и единый, что-то типа надёжного корпуса Земли.  По всей видимости, в процессе строительства Земли, он специально был создан единым, а не состоящим из каких-то отдельных платформ и подвижных областей. Предполагаю, что только при таком условии возможно было заселение планеты живыми существами.
Слово "Сиаль", в отличии слова "Литосфера", очень правильно отражает саму суть этого слоя Земли,  а что касается "Силициума" и "Алюминиума", так поди проверь, так ли это на самом деле?
Сигара - выдающееся, но отрицательное, состоящее из множества слоёв.
Сигара (исп. cigarro) — скрутка из листьев табака цилиндрической (или близкой к ней) формы, которую можно курить в том виде, как она есть. Основная цель курения сигары по мнению курильщиков — получение удовольствия от табачного аромата.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "РА" - "нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле", "ГА" - "множество", "СИ" - "внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои".
Образ слова - "выдающееся, но отрицательное, состоящее из множества слоёв".
Если кто-нибудь когда-нибудь имел дело с настоящей "Сигарой", то знает, что она вся состоит из одних только слоёв из листьев табака.
Как и следовало ожидать, испанское слово "" переводится на русский язык как "Сигара, сигарета", и ещё, Яндекс-переводчик почему-то выдал "Стрекозу", но Гугл с ним не согласился. В общем понятно, что к испанскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Сигать - действие, которое делает расстояние коротким.
   Сигать — 1. Делать быстрый, сильный прыжок (прыжки), обычно на бегу. С. через забор. Зайцы на полянке сигают. Собака так и сигает на кого л. 2. Бежать (обычно спасаясь от кого л.). Сигай скорей в дом;  Энциклопедический словарь
   Образ слова по законам Языка: ТЬ - действие, ГА - присоединение, соединение, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу.
   Образ слова - «действие, которое делает расстояние коротким».
  То есть, "Сигать" - это очень быстро перемещаться в пространстве, несравнимо быстрее, чем обычно. Например, если просто прыгнуть в длину - это будет "прыгать", а вот если прыгать через забор, то это уже будет "Сигать", так как "через забор" гораздо короче и быстрее, чем его обходить. 
   А вот во времени, как вы сами понимаете, перемещаться нельзя.
Сигнал - достоверность проявленной информации определённого параметра.
Сигнал (лат. сигнум - знак) - особая форма знака. Сигнал несёт конкретное, единичное сообщение или передаёт единичную команду. "Сигналы являются особым типом знаков, которые следует отделять от других знаковых систем.  Словарь по педагогической антропологии. - 2006
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Г - говорить, передавать информацию другим людям, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - "достоверность проявленной информации определённого параметра".
Самое наглядное проявление образа этого слова - это автомобильный "Сигнал": он проявляется своим звуком и мы чётко понимаем, что он означает.
Сида - передающая пользу.
Сида (лат. Sída) — род растений семейства Мальвовые, включающий в себя, по различным оценкам, от 125 до 150 видов трав и полукустарников, распространённых повсеместно в тропических и субтропических областях планеты. Некоторые виды также могут произрастать в умеренных широтах (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - дать, передавать, передающая функция, СИ - нечто полезное, необходимое.
Образ слова - «передающая пользу».
Некоторые виды этого растения применяются в качестве лекарственного средства, некоторые даже употребляют в пищу. В конце концов - это просто очень красивый цветок.
Сидит - обеспеченный прочным, надёжным креплением, определённым порядком удерживаемый.
Сидит - форма настоящего времени третьего лица единственного числа изъявительного наклонения глагола сидеть.
1.Опирается нижней частью туловища на какую-либо поверхность, держа туловище в положении, близком к вертикальному. Папа сидит на стуле.
2. О птице или насекомом. Находится в неподвижности на каком-либо предмете, на какой-либо опоре. Воробей сидит на заборе.
3. переносное. Находится в бездействии. Сидит сиднем, ничего не делает.
4. переносное, разговорное. Находится внутри чего-либо, таится, содержится где-либо. Оперативник сидит в засаде.
5. переносное, разговорное. Работает над какой-либо проблемой, задачей, требующей осмысления. Сидит над проектом.
6. переносное об одежде, обуви и т. п. Прилегает к телу. Костюм сидит на нём как влитой.
7. жаргонное. Отбывает заключение в местах лишения свободы. Вор сидит в тюрьме.
8. разговорное. Находится (обычно будучи закреплённым) в чём-либо. Заноза сидит в ладони.
9. Ограничен чем-либо в потреблении (обычно в еде). Сидит на голодном пайке.
10. жаргонное. Регулярно нуждается, использует что-либо, зависит от чего-либо. Наркоман сидит на игле.
(переработано с Викисловаря со страницы «сидеть»).
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), ДИ - определённый порядок, СИ - удержание.
Образ слова - «обеспеченный прочным, надёжным креплением, определённым порядком удерживаемый».
Что бы досконально разобраться в данном образе, рассмотрим его применение во всех вышеперечисленных случаях.
1. В случае с «опорой нижней частью туловища на какую-либо поверхность» речь идёт о более «надёжном креплении» своего тела, чем в случае, когда Человек «Стои́т». «Определённый порядок удержания» в этом случае обеспечивается каким-либо приспособлением, типа стула, или без такового когда Человек, допустим, «Сидит» на земле.
2. Применение слова «Сидит» к птице или насекомому неслучайно, так как находиться на земле или какой-либо твёрдой опоре гораздо надёжнее, безопаснее и легче, чем всё время летать или парить в воздухе. Только в этом случае птица «обеспечена прочным и надёжным креплением» в виде в виде «определённого порядка удержания». Кто-то может возразить и сказать, что к птице, которая «Сидит» на какой-либо опоре, можно с таким же успехом применить слово «Стои́т», то есть допустить, что она находится в «замершем состоянии, влияющем на реализацию замысла», в состоянии, из которого она может выйти различными способами «реализации своих замыслов»: может взлететь, может и передвигаться по опоре или делать ещё что-нибудь своё птичье. Да, думаю что в принципе такой вариант допустим, но язык выбирает наиболее актуальное в данный момент состояние, а наиболее актуальным в данной ситуации будет состояние «прочного и надёжного крепления», а не возможность «реализации своих замыслов». Сперва нужно закрепиться, опереться как следует, а уж потом принимать решения и претворять их в жизнь.
3. В случае «нахождения в бездействии» речь идёт о «прочном и надёжном креплении» «порядок удержания» в котором «определяется» собственной ленью. Можно попробовать применить словосочетание «Стои́т стоя и ничего не делает», но это, скорее всего, как раз тот случай, когда он действительно «Сидит», а не «Стои́т».
4. В случае с «нахождением внутри чего-либо» речь идёт о «прочном и надёжном креплении» «порядок удержания» в котором определяется необходимостью данного действия. Можно, конечно же сказать, что он «Стои́т» в засаде, но в данном случае «реализация замыслов» от него не зависит, от него зависит только «прочное и надёжное крепление», то есть жёсткая привязка к месту. Вот поэтому он в засаде «Сидит», а не «Стои́т».
5. В случае с «работай над какой-либо проблемой, требующей осмысления» речь идёт о «прочном и надёжном креплении» к проблеме в виде определённого «порядка» вызванного необходимостью выполнения данной работы.
6. В случае с «прилеганием одежды к телу» речь идёт о «прочном и надёжном креплении» одежды к телу, а «прочное и надёжное её крепление» определяется «порядком удержания», то есть соответствием размеров одежды размерам тела. Только так одежда может «прочно и надёжно крепиться» на теле.
7. В случае с «отбыванием заключения в местах лишения свободы» образ наиболее точно и понятно отражает суть данного состояния Человека - он в самом прямом смысле «обеспечен прочным и надёжным креплением» в виде решёток и запоров которые и «определяют порядок удержания».
8. В случае с «находящемся, закреплённом в чём-либо» речь так же идёт о «прочном и надёжном креплении», допустим, занозы «обеспеченной прочным и надёжным креплением»в виде тела.
9. В случае когда кто-либо «ограничен чем-либо в потреблении (обычно в еде)» говорится о «прочном и надёжном креплении» обеспечивающем «определённый порядок  удержания» этого «чего-нибудь» (обычно еды).
10. В случае с «регулярной нуждой в чём-либо, зависимостью от чего-либо» речь идёт о «прочном и надёжном креплении» в виде, допустим, наркотической зависимости которая «удерживает в данном состоянии определённым порядком». Без этого «определённого порядка удержания» «прочного и надёжного крепления» не будет.
Так же следует ещё напомнить о том, что самолёт после совершения полёта тоже «садится» на взлётно-посадочную полосу («посадочную», а не «постановочную»), а не «встаёт» на ней на колёса. Как вы уже догадались по предыдущим примерам, «Сидеть» самолёту гораздо надёжнее, чем летать в воздухе.
«Сидит» - это значит «обеспечен надёжным креплением, которое осуществляется в определённом порядке».
Сидней - община, исключающая преобладание в управлении.
Сидней - Сидни (Sydney), город, самый крупный по населению в Австралийском Союзе. Торгово-финансовый центр страны. Важный транспортный узел. административный центр штата Новый Южный Уэльс. БСЭ. - 1969 -1978
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - общинные формы, община, НЕ - "отрицание, исключение, Д - преобладание, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - «община, исключающая преобладание в управлении».
Проще говоря - это город, права которого урезаны, то есть - колония. В нём, конечно же, существует некое самоуправление, но над ним обязательно есть более высокое руководство. Правильно это слово нужно писать через букву Инить - СИДНЕЇ.
Сидор - определённая форма с нужным и необходимым на близком расстоянии.
Сидор — солдатский вещевой мешок.   Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "ДО" - "определённое, нужное, необходимое", "СИ" - "рядом, около, близко по времени или расстоянию".
Образ слова - "определённая форма с нужным и необходимым на близком расстоянии".
Как правило, солдат держит "Сидор" всегда при себе, буквально на плече - ближе уже просто некуда. "Всё своё ношу с собой" - это как раз о нём, о "Сидоре".
Сие - находящееся рядом (по времени, по расстоянию, по смыслу).
Сие — 1. То, что находится в непосредственной близости от говорящего. 2. То, что было названо последним в предшествующей речи.   Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "Е (Е - Есмь)" - "определение", "СИ" - "рядом, около, близко по времени или расстоянию, близко по смыслу".
Образ слова - "находящееся рядом (по времени, по расстоянию, по смыслу)".
Сизиф - уверенность в ожидаемом результате.
Сизиф - в древнегреческой мифологии сын повелителя ветров Эола, строитель и царь Коринфа, после смерти принуждённый в Аиде вкатывать на гору тяжёлый камень, который, едва достигнув вершины, каждый раз скатывался вниз (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - уверенность, достоинство, ЗИ - ожидание, СИ - результат.
Образ слова - «уверенность в ожидаемом результате».
Образ слова говорит о том, что «Сизиф» очень «уверен» в необходимости вкатывать на гору тяжёлый камень. И каждый раз, приступая к этой работе, он «ожидает», что она закончится нужным «результатом». А иначе зачем бы он это делал?
«Сизифов труд» - это не наказание трудом (согласно легенде), у которого априори не будет результата, а безсмысленность самого труда, когда совершенно очевидно, что результата не будет. «Сизиф» - это тот, кто «уверен в ожидаемом результате», несмотря на полное отсутствие предпосылок к этому.
Наглядный пример «Сизифова труда» - это строительство Беломорканала. Сейчас, по прошествии большого количества времени, становится совершенно очевидно, что его строительство нужно было не для того, что бы соединить Белое море с Балтикой, а для осуществления, под прикрытием этого строительства, геноцида коренного населения России. Но в то время оно преподносилось как нечто очень необходимое для страны.
Сикать - действие, отделяющее удерживаемое.
Сикать — Пускать воду тонкой струей, брызгами. Сикать из трубки. || Испускать мочу (о детях; обл.). Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "КА" - "убивающее, сокрушающее, процесс отделения", "СИ" - "удержание, держатель, иметь".
Образ слова - "действие, отделяющее удерживаемое".
Образ, одинаково правильно подходящий как для "испускания мочи", так и для "пускания воды" струёй из какого-либо приспособления или игрушки.
Сикоз - форма жизни удерживаемая рядом с собой.
Сикоз (от др.-греч. σύκωσις — изъязвление) — хроническое рецидивирующее воспаление волосяных фолликулов, возникающее при проникновении в них стафилококков.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "З (З - Земля)" - "форма жизни", "КО" - "удержание", "СИ" - "рядом, около, близко по времени или расстоянию".
Образ слова - "форма жизни удерживаемая рядом с собой".
Стафилококки, как известно, бактерии, а значит это тоже, какая ни на есть, а форма жизни, которая находится с заболевшим человеком на расстоянии ближе некуда.
Сила - вынуждающий параметр.
Си́ла — физическая векторная величина, являющаяся мерой воздействия на данное тело со стороны других тел или внешнего поля. Приложение силы может приводить к изменению скорости тела или к деформациям и механическим напряжениям (в самом теле, если оно имеет конечные размеры, и в фиксирующих его объектах, например, пружинах).
Взаимодействие тел, в том числе при их контакте, всегда осуществляется посредством создаваемых телами полей. Различные взаимодействия сводятся к четырём фундаментальным; согласно Стандартной модели физики элементарных частиц, эти фундаментальные взаимодействия (слабое, электромагнитное, сильное и, предположительно, гравитационное) реализуются путём обмена калибровочными бозонами.
Для обозначения силы обычно используется символ F — от латинского fortis (сильный).
В современных учебниках физики сила рассматривается как причина ускорения. Важнейший физический закон, в который входит сила, — второй закон Ньютона. Он гласит, что в инерциальных системах отсчёта ускорение материальной точки по направлению совпадает с равнодействующей силой, то есть суммой сил, приложенных к данной точке, а по модулю прямо пропорционально модулю равнодействующей и обратно пропорционально массе материальной точки.
Слово «сила» в русском языке является многозначным и нередко используется (само или в сочетаниях, в науке и обиходных ситуациях) в смыслах, отличных от физической трактовки термина. Википедия.
Сила — 1. Способность живых существ производить физические действие, энергия, порождаемая способностью управлять движениями мышц. «Какой-то муравей был силы непомерной…» Крылов. «Пригожеством, ростом и силой ты ровни в селе не имел.» Некрасов. «Силы коняге набраться неоткуда.» Салтыков-Щедрин. Обладать огромной силой.
|| только ед. Физическое воздействие, насилие. «Смекнул старик, что тут силой не возьмёшь.» Салтыков-Щедрин. Действовать убеждением, а не силой.
|| только мн. Жизнедеятельность, физическая энергия, бодрость. Выбиться из сил. Собраться с силами. Лишиться сил. В расцвете сил.
2. Напряжение, энергия как причина, выводящая тело, материю из состояния покоя или изменяющая направление, скорость движения (научное). Центробежная сила. Сила тяжести. Равнодействующая сила. Сила натяжения нити.
|| только ед. Интенсивность, напряженность чего-нибудь, степень напряжения; в механике - величина, равная произведению массы на его ускорение. Сила света. Сила звука. Сила взрыва. Сила ветра. Сила тока.
|| только мн. Материя, все материальное как источник деятельности, движения, изменений. Производственные силы. «В Советском Союзе идёт возрождение многочисленных национальностей, идёт подъём хозяйственных сил и национальных культур всех народов.» Молотов. Использование водных сил страны.
3. Способность проявления какой-нибудь деятельности, характерная степенью, устремлённостью, напряжённостью проявления этой деятельности. Сила воли. Сила ума. Сила привычки. Сила таланта. Сила фантазии. Душевные силы.
|| только мн. Средство, способ проявления деятельности. «Он всеми силами старался свергнуть с себя бремя этих упрёков.» Гончаров.
4. Вообще – источник чего-нибудь, Какой-нибудь деятельности, явления. «Непреодолимая сила влекла меня к ней.» Тургенев. Советская молодёжь - великая творческая сила.
5. только ед. Влияние, авторитет, власть, могущество. Сила печатного слова велика. Он имеет силу в обществе.
6. только ед. Сущность, смысл, значение, роль чего-нибудь (разговорное). «Не в том сила, что кобыла сива, а в том, что бы воду возила». Пословица. Вся сила этого постановления в совершенно новой постановке вопроса.
7. только ед. Правомочность, значение. Старые законы потеряли силу. Приговор вошёл в силу. Получить силу закона.
8. только мн. (устаревшее). Войска, то же, что вооружённые или военные силы. Двинуть большие силы на противника. Бросить в атаку свежие силы. Окружить врага несметной силой. 9. преимущ. мн. Общественная группа, слой, характерный какими-нибудь отличительными признаками. «За истекшие годы совершенно изменилось соотношение классовых сил в СССР: создана была новая социалистическая индустрия, разгромлено кулачество, победил колхозный строй...» История ВКП(б).
10. только ед. Огромное количество (просторечное). «Лука этакой силы денег дать и сообразить не мог.» Лесков.
11. Тв. п. мн. ч. силами употр. также в значении «при помощи кого-чего-нибудь». Спектакль поставлен силами местных артистов. Устроить концерт своими силами. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: ЛА - вынужденное, обязанное, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - «вынуждающий параметр».
Как видим, «Сила» не всегда является векторной величиной, но она всегда является неким «параметром, который вынуждает к каким-либо действиям».
Силач - определённое состояние человека вынуждающего параметра.
Силач — человек очень большой физической силы. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Ч - определённое состояние человека, ЛА - вынужденное, обязанное, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - «определённое состояние человека вынуждающего параметра».
Силл - направленность соприкасающихся объёмов параллельная.
Силл (синонимы — пластовая интрузия, интрузивная залежь) — интрузивное тело, имеющее форму слоя, контакты которого параллельны слоистости вмещающей толщи. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Л - направленность, Л - соприкосновенность объёмов, СИ - параллельно с.., одновременно с...
Образ слова - "направленность соприкасающихся объёмов параллельная".
Силок - охват, с помощью которого делается удержание.
Силок -  приспособление в виде затягивающейся петли для ловли птиц и мелких животных. Словарь Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: К -охват, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, СИ - удержание, держатель, иметь.
Образ слова - "охват, с помощью которого делается удержание".
В детстве мы постоянно такими "Силками" ловили сусликов.
Силос - качественно новое состояние получающееся с помощью удержания.
Силос (исп. silos) — сочный корм (силосованный корм) для сельскохозяйственных животных; словом «силос» называют также подземные хранилища для силоса.
Силос получают путём заквашивания (силосования — консервирование без доступа воздуха, является наиболее распространённым способом заготовки) измельчённой зелёной массы травянистых растений, пригодной для корма животных и птиц (используется: подсолнечник, кукуруза, неядовитые сорняки, ботва овощных культур и так далее). Используются также различные отходы промышленного производства — мезга, барда, жом.
Силос используется в сельском хозяйстве. Он обладает высокими питательными свойствами, по своей калорийности, витаминности (содержит каротин, витамин С, органические кислоты) и диетическим свойствам сравним со свежей травой и является ценным продуктом питания. Силос улучшает пищеварение, способствует усвоению других грубых кормов. Силос подходит для всех видов травоядных животных и птиц. Такой корм, заложенный в специальные силосные хранилища — специальные траншеи, ямы, силосные башни, может сохраняться в течение нескольких лет. Для механизации хранения больших объемов, силосные башни объединяют в силосные корпуса, являющиеся частью элеватора.  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: С - качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего  делается, СИ -  удержание, держатель, иметь.
Образ слова - "качественно новое состояние получающееся с помощью удержания".
Испанское слово "silos" в переводе на русский язык означает "бункеры", что почти соответствует действительности, так как когда-то "Силос" хранился в таких бункерах и название хранимого в них продукта перенеслось на них самих. Произошло это, по всей видимости, от незнания слова "Бункер".
Сильф - определённое значение достигает находясь очень близко.
Сильф -дух воздуха.
Сильфы (женск. сильфиды) — один из 4-х видов духов природы по средневековым поверьям: 1) духи огня — саламандры, 2) духи воды — ундины, 3) духи воздуха — сильфы, 4) духи земли — гномы.  Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Образ слова по правилам русского языка: "Ф" - "значимость сути, то, что имеет определённое значение", "ЛЬ" - "достижение цели", "СИ" - "рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу".
Образ слова - "определённое значение достигает находясь очень близко".
Действительно, ближе всех к человеку, и причём - постоянно, находится только воздух, поэтому проще всего воздействовать на человека могут только «Сильфы».
Символ - искренность обладающая энергоинформационным пространством какого-либо параметра.
Символ (др.-греч. σύμβολον — «совместное бросание», условный знак, сигнал) — неиконический знак, изображение , не имеющее видимого сходства с обозначаемым предметом. Условный знак каких-либо понятий, идей, явлений. Википедия.
Символ — (греч. symbolon знак, первонач. условный опознавательный знак для членов какой нибудь организации, тайного общества). Предмет или действие, служащее условным знаком чего нибудь, выражающее, означающее какое-нибудь понятие, идею.  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, ВО - обладать, овладеть, владеть, М - энергоинформационное пространство, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - «искренность обладающая энергоинформационным пространством какого-либо параметра».
Образ слова говорит о том, что если мы наблюдаем «Символ», то это значит, что определённый параметр достигнут, например: если у человека в руках скипетр и держава, то значит, что это царь, а если по телевизору о чём-то рассказывает Дмитрий Киселёв, то это на 146 процентов говорит о лживости этой информации.  Сталин - символ деспотизма, Брежнев - символ стабильности.
Симптом - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое обладающее достоверностью изменения какого-либо параметра.
(Краткая медицинская энциклопедия. - М., 1989)
Симптом (symptomum, symptoma; греческое «symptoma» - совпадение, признак) - признак патологического состояния или болезни. Выявление и оценка различных симптомов составляют первый этап диагностики заболеваний.
Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ТО - овладение, обладание, П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, М - изменение, СИ -  какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - «нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое обладающее достоверностью изменения какого-либо параметра».
Получился очень понятный образ. Несколько смущает образ «Нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое», но, согласитесь, мы и сами порой не можем отличить синяк от простого загрязнения, особенно у детей. Да и вообще, что бы разглядеть «Симптом», нужно иметь знания, навыки и опыт.  
Само собой разумеется, что ни к какому греческому языку это слово относиться не может.
Синкопа - оказывающая влияние объединяющим принципом близким по смыслу.
Синко́па (др.-греч. συγκοπή, лат. syncopa, sincopa, буквально — обрубание; лингв. сокращение, стяжение <слова>) в метризованной музыке — смещение акцента с сильной доли такта на слабую, то есть несовпадение ритмического акцента с метрическим (Википедия).
Синко́па (др.-греч. συγκοπή, буквально — «рубка, сечка, измельчение») в лингвистике — фонетическое явление, заключающееся в выпадении, как правило, безударного звука, или группы звуков, или даже целого слога в слове (чаще всего в середине слова, так как для обозначения выпадения в начале и конце слова есть отдельные понятия — афереза и апокопа соответственно). Например, Иваныч при полном Иванович (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка: ПА - оказывать влияние, воздействие, КО - объединение, Н - принцип свойства, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу.
Образ слова - «оказывающая влияние объединяющим принципом близким по смыслу».
Образ, совершенно правильно отражающий суть этого явления как в музыке, так и в лингвистике.
Синод - созданность, находящаяся над всеми, соединяющая одновременно всех.
Синод (от греч. Σύνοδος — «собрание», «собор»; лат. consilium — «совет»), — собрание наиболее влиятельных представителей церкви для обсуждения и разрешения вопросов и дел вероучения, религиозно-нравственной жизни, устройства, управления и дисциплины вероисповедных христианских обществ. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Д - созданность, находящаяся над чем-то, НО - соединение, СИ - параллельно с, одновременно с...
Образ слова - «созданность, находящаяся над всеми, соединяющая одновременно всех».
Синь - отделённая и отдалённая внешняя оболочка.
Синь — 1. То же, что синева. 2. Синяя краска (специальное). Кубовая синь. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои.
Образ слова - «отделённая и отдалённая внешняя оболочка».
Как мне кажется, в данном образе речь идёт о «Сини» неба, которое в дневное время всегда бывает именно такого цвета. К тому же эта оболочка действительно является как бы «отделённой и отдалённой» от поверхности земли. С точки зрения наблюдателя, который ничего не может наблюдать за этой «Синью», она, конечно же, будет считаться «внешней оболочкой». Как известно, образ не может выразить цвет словами, он может только указать на что-то натуральное и неизменное, что имеет этот цвет. В данном случае образ указал на цвет дневного неба. Предположу такую мысль, что цвет «Сини» имеет небо на любой обитаемой человеком планете, так как условия проживания везде должны быть одинаковыми.
Сип - парящий около.
Сип - род хищных птиц семейства ястребиных. 5 видов, в Юж. Европе, Африке, Юж., Ср. и Центр. Азии, в т. ч. кумай и белоголовый сип. (длина тела до 1,2 м).  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: П - подвешенное состояние, СИ - рядом, около, близко по времени или расстоянию.
Образ слова - «парящий около».
Птица, которая постоянно находится на небольшом расстоянии от потенциальных источников падали, при этом выискивает эту падаль «Сип» паря в воздухе, то есть находясь в "подвешенном состоянии".
Рекомендую прочитать очень интересную статью о "Сипах".
Сир - разграничения держатель.
   Сир (фр. sire, англ. sire) — форма обращения к монарху в Британии и Бельгии. Соответствует русскому Ваше Величество, Государь. Ранее также употреблялось в Англии, Франции, Италии, Германии и Испании. Исторически обращение сир имело более широкое использование. На протяжении средних веков сир обычно использовалось в обращении к своему сеньору, либо просто к человеку, стоящему выше на феодальной лестнице.
   Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, СИ - удержание, держатель, иметь.
   Образ слова - «разграничения держатель».
   Более понятно этот образ можно выразить как "человек, имеющий право делить". Действительно, очень правильный образ. Согласитесь, ведь на самом деле никто, кроме самого главного (короля, монарха, князя) не имел право что-либо делить в государстве.
Сирена - проявляющая дурной параметр.
Сирена — излучатель звука большой мощности.
Сирены (греческое Σειρῆνες, латинское Sirenes) — легендарные существа из древнегреческой мифологии.
Сирены (латинское Sirenia) — отряд травоядных морских млекопитающих.
Сирены (латинское Siren) — род хвостатых земноводных, а также русское название видов, относящихся к семейству сиреновых (латинское Sirenidae). (Википедия (30.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - «проявляющая дурной параметр».
 «Сирена» - излучатель звука большой мощности - испускает очень громкий и раздражающий звук. Такой образ она получила вполне закономерно. «Дурным параметром» здесь является звук».
«Сирена» - легендарное существо из древнегреческой мифологии - это существо, верхняя часть тела которого была женской, а нижняя - птичьей. Цитата из Википедии: «Первые сохранившиеся упоминания о сиренах имеются в «Одиссее». Они обитают между землёй Цирцеи и Сциллой на скалах острова, усеянных костями и высохшей кожей их жертв; они погубили многих людей, чьи кости белели на лугу. Сирены чарующими песнями заманивают плывущих мимо путников, которые, забыв всё на свете, подплывают к волшебному острову и погибают вместе с кораблями. Сам Одиссей избежал коварных сирен лишь благодаря предостережению Цирцеи: он залепил уши своих спутников воском, а самого себя велел привязать к мачте, став, таким образом, единственным человеком кто слышал чарующие песни сирен, но остался в живых». Таким образом, древнегреческая мифологическая «Сирена» тоже имеет свой «дурной параметр», который проявляется в её поведении приводящем к гибели людей.
«Сирена» - отряд травоядных морских млекопитающих - является носителем столь нелицеприятного образа по той причине, что она имеет больно уж какой-то несуразный и немного отталкивающий внешний вид, который вполне можно охарактеризовать «дурным параметром».
«Сирена» - род хвостатых земноводных - носит это название по той же самой причине, что и «отряд травоядных морских млекопитающих». Их внешний вид - что-то среднее между рыбой и змеёй с какими-то непонятными рудиментарными лапками около головы - не совсем приятен.
Сирень - в период активной фазы демонстрирующая свой цвет.
Толковый словарь Ушакова. 
Сирень — 1. Крупный кустарник с большими метелками лиловых (изредка белых), очень душистых цветов. Обыкновенная сирень. Персидская сирень. 2. Цветок этого кустарника. Букет сирени. Белая сирень.
Образ слова по законам Языка: НЬ - период активной фазы, РЕ - демонстрация, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - «в период активной фазы демонстрирующая свой цвет».
«Сирень» - это не только названия растения, но и название цвета, по аналогии со словами  «Синь», «Беж», «Бель». Вернее, наоборот, это название цвета, который имеет жёсткую привязку к цвету цветков этого растения и в честь которого оно названо.
У многих может возникнуть вполне закономерный вопрос: «Сирень» какого цвета взять за основу? Ответ, как мне кажется, буде самый простой: дикую, ни кем не испорченную.
Сирый - истотное состояние отменяющий в результате.
Сирый — (книжное). 1. Лишившийся родителей, ставший сиротой (устаревшее). 2. переносное. Беспомощный, убогий, несчастный, одинокий. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Й (Ѵ - Ижица) - истотное состояние, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение СИ - результат.
Образ слова - «истотное состояние отменяющий в результате».
«Истотное состояние» в данном случае - это быть ребёнком своих родителей. Но родителей нет, а значит, нет и «истотного состояния». Как говорил почтальон Печкин из мультфильма «Трое из Простоквашино»: «Так не бывает, чтобы дети сами по себе были. Дети обязательно чьи-нибудь.».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижица - Сирыѵ.
Ситный - взаимосвязью выделенный, ставший близким по какому-то делу.
Фразеологический словарь русского литературного языка. — М.: Астрель, АСТ. А. И. Фёдоров. 2008.
Ситный
Друг ситный - просторечное пренебрежительное. Форма шутливо-непринуждённого, фамильярного обращения к кому-либо. — Да ты, друг ситный, что за разводы вздумал передо мною разводить?.. А?.. — изо всей силы трепля за кафтан Алексея, воскликнула Флёнушка (Мельников-Печерский. В лесах). Огуречников засмеялся. — А я иду, вижу — Пётр, друг ситный, мёдом торгует. Вот новость, думаю, он же такой был… непримиримый. — Они сейчас непримиримый, — тихо сказала Валентина (П. Егоров. Личеля).
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, Т - состоятельность, состоявшийся, ставший, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу.
Образ слова - «взаимосвязью выделенный, ставший близким по какому-то делу»
«Друг ситный» - это не такой друг, с которым ты съел, как говорится, пуд соли, с которым ты готов пойти в огонь и в воду, а такой, с которым судьба свела всего один раз в жизни на каком-то деле, или вы были участниками одного события.
Само собой разумеется, что ни к какому ситу это слово не имеет никакого отношения.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Ситныї.
Сито - отделяющее определённый размер.
Сито — Принадлежность для просеивания муки и других сыпучих тел или для процеживания чего нибудь, состоящая из широкого обруча и натянутой на него с одной стороны мелкой сетки (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: ТО - отделение, разделение, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр.
Образ слова - «отделяющее определённый размер».
Сиф - чувство собственного достоинства имеющий.
Сиф (ивр. ‏שֵׁת‏‎, Шет — положение, основание, утверждение), греч. Σηθ — третий сын Адама и Евы, родился в 130 г. от Сотворения Адама. Сиф упоминается в родословии Иисуса Христа.
Ева родила третьего сына Сифа после убийства Каином Авеля, и после того, как Бог проклял Каина и его потомство.
Образ слова по законам Языка: Ф - чувство собственного достоинства, СИ - удержание, держатель, иметь.
Образ слова - «чувство собственного достоинства имеющий».
Сияние - нахождение в проявленном состоянии в меньшем масштабе однородной самостоятельной структуры в виде внешней оболочки.
   Сияние — Яркий свет, излучаемый или отражаемый чем-нибудь. В лунном сиянии. С. лучей. Северное с. (в полярной области: быстро меняющееся свечение отдельных участков ночного неба). В сиянии славы (перен.). Толковый словарь Ожегова.
  Образ слова по законам Языка: Е (Есть) - нахождение в проявленном состоянии, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Я (Арь) - однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество), СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои.
  Образ слова - «нахождение в проявленном состоянии в меньшем масштабе однородной самостоятельной структуры в виде внешней оболочки».
   Давайте согласимся, что под "Сиянием" мы всегда понимаем не сам источник света, а только свет им испускаемый, причём сам источник иногда может быть вообще скрыт от наблюдателя. Например, мы можем видеть северное "Сияние", но его источника мы видеть не можем, а вот лунное "Сияние", как правило, без Луны наблюдать можно только короткое время, пока она восходит из-за горизонта. А источника "Сияния" человека, которое излучает его лицо, мы можем и не знать, но, именно по этому "Сиянию", догадываемся, что он есть.
   "Сияние" действительно находится в проявленном состоянии (Е(Есть)) - его можно наблюдать непосредственно, даже если это "сияющее" лицо человека. Как правило "Сияние" всегда проявляется в меньшем масштабе (НИ), чем его источник. И да, это однородная структура (Я(Ярь)), так как у неё, как правило, единственный источник. Образ корня "СИ" - "внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои" в этом слове тоже находится правильно, так как "Сияние" - это внешняя часть его источника.
Скажи - накопленное свободно реализуй.
Скажи - глагол, повелительное наклонение единственного числа 2-го лица глагола «сказать».
Скажи — а) Восклицание, выражающее удивление, возмущение, негодование и т.п. по поводу чего-либо; надо же! подумать только! скажи(те) пожалуйста. Скажи, какой храбрец нашёлся! (Словарь многих выражений)
Образ слова по правилам русского языка: ЖИ - накопление, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), С - реализация замысла.
Образ слова - «накопленное свободно реализуй».
Само собой разумеется, что в данном случае речь идёт о «накопленной» информации, которую хотят услышать.
Правильно слово пишется через букву Єры - Жыдко.
Сказ - находящийся в не рамок нашего восприятия, выходящий за пределы бытия, соединённый с воплощением идеи.
Сказ - "вид литературно-художественного повествования, подражающий фольклорным произведениям стилем, специфической интонацией и стилизацией речи для воспроизведения речи сказителя устных народных жанров или живой простонародной речи вообще. Характерная черта сказа — наличие рассказчика, не совпадающего с автором, стилистика речи которого не совпадает с современной литературной нормой".   Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - находящееся в не рамок нашего восприятия, выходящее за пределы бытия, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, С - воплощение идеи .
Образ слова - «находящийся в не рамок нашего восприятия, выходящий за пределы бытия, соединённый с воплощением идеи».
«Сказ» - это вроде как сказка, но только всё, о чём в нём говорится, можно увидеть воочию.
Сказка - способ находящегося за рамками нашего восприятия соединить с воплощением идеи.
Сказка - "один из основных жанров устного народно-поэтического творчества, эпическое, преимущественно прозаическое художественное произведение волшебного, авантюрного или бытового характера с установкой на вымысел". БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", З (S- Sело) - находящееся в не рамок нашего восприятия, выходящее за пределы бытия", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "С" - воплощение идеи.
Образ слова - "способ находящегося за рамками нашего восприятия соединить с воплощением идеи".
Получилось как-то очень коряво и не совсем восприимчиво на современный слух. Следует разъяснить более подробно. Под "воплощением идеи", в данном случае, нужно понимать возможность претворения в жизнь идей озвученных в Сказке.  Вариантов выражения образа может быть очень много - сколько человек, столько и вариантов. Ну, так на то он и образ, это нормально. И, как мне кажется, Пушкинское "Сказка ложь, да в ней намёк..." тоже вполне соответствует образу "Сказки". Он как бы говорит: "может быть это и непонятно, и было в другие времена, но всё-таки стоит попробовать и сейчас - а вдруг получится". 
Совсем уж вольно образ слова "Сказка" можно выразить как "труднообъяснимое, но вполне применимое в настоящий момент". Образ, кстати, не говорит нам о том, что это "вымысел или чьи-то буйные фантазии", он говорит лишь о том, что это находится "в не рамок нашего восприятия". Ну так здесь ничего удивительного и нет: ведь для пятилетнего ребёнка и простая, для нас, таблица умножения тоже находится "в не рамок его восприятия".
Само собой разумеется, что "труднообъяснимое, находящееся вне рамок нашего восприятия" легче всего  было представить Большой Советской Энциклопедией в виде "волшебного, авантюрного" и обязательно "с установкой на вымысел". 
Правильно это слово нужно писать через букву Sело - Скаsка.
Скакун - принцип накапливать силы для последующего использования в оценочной реализации замысла.
Скакун - "1. Выносливая, резвая в беге лошадь чистокровной породы. Донской скакун. Арабский скакун. 2. Тот, кто, резвясь, прыгает и скачет, непоседа (разг. фам.). Этакий ты скакун. 3. Жук, перелетающий как бы скачками (зоол.)".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, КУ - накопление для последующего использования, КА - оценка, сравнение, С - реализация замысла.
Образ слова - «принцип накапливать силы для последующего использования в оценочной реализации замысла».
Более подробно этот образ можно выразить следующим образом: "лошадь, специально откармливаемая и тренируемая для участия в скачках на время". То есть, "Скакун" - это чисто беговая лошадь и вне ипподромов ни одну лошадь "Скакуном" называть уже нельзя, это будет неправильно, это не будет соответствовать образу этого слова. Например, в кавалерии "Скакунов" быть не может, у кавалерии другие задачи и кавалеристам не нужно скакать на время.
Скала - демонстративно возвышающаяся над реализованным замыслами.
Скала́ — каменная глыба с крутыми склонами и острыми выступами; выход каменных горных пород с крутыми или отвесными склонами и обычно остроконечными вершинами. Скалы, окружённые водой, представляют собой небольшой остров. Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Образ слова по законам Языка: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., С - реализация замысла.
Образ слова - «демонстративно возвышающаяся над реализованным замыслами».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «демонстративно возвышающаяся над всем, что подверглось какой-либо обработке».
Вокруг скалы всё так или иначе подверглось обработке, то есть «реализации замыслов», и только одна скала гордо стоит никем не тронутая.
Скалка - способ направленного уменьшения (слоя), как первый шаг к реализации мысли.
Скалка — "предмет кухонной утвари, предназначенный в основном для раскатки теста. Бывает цилиндрической или веретенообразной формы".  Википедия.
Скалка - "в прядильном деле Скалкой называется круглый валик, на который навивается слой обрабатываемого волокнистого материала (протрепанного хлопка, расчесанной шерсти), образующий цилиндрический сверток (холст)".   Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Л - направленность, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, С - первый шаг к реализации мысли.
Образ слова - "способ направленного уменьшения (слоя), как первый шаг к реализации мысли".
Так как раскатывание теста "Скалкой" всегда происходит в определённых целях (ведь тесто само по себе не является конечной целью кондитера или повара), то образ "первого шага к реализации мысли" в этом образе вполне уместен.
Скало - деталь, с помощью которой скользит поток.
Скало - "деталь ткацкого станка, переводящая нити основы при сматывании с навоя в рабочее горизонтальное (иногда наклонное) положение. Имеет форму цилиндра, реже бруса".  Большая советская энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: "ЛО" - "то, при помощи чего делается", "КА" - "перемещение, волочение, скольжение", "С" - "поток".
Образ слова - "деталь, с помощью которой скользит поток".
Заметил, что старинные русские слова раскрывают свой образ поразительно легко и очень точно.
Скальд - гармония из определённым порядком составленных слов.
Скальд — Древнескандинавский певец поэт. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "гармония", "ЛЬ" - "определённый порядок", "КА" - "соединение, смешение, переплетение, связь", "С" - "слова, как части речи, служащие средством общения людей".
Образ слова - "гармония из определённым порядком составленных слов".
Невероятно правильный образ. Наверняка древнескандинавский поэт был носителем русского языка, коль уж так точно, по-русски, сложился его образ.
Скальп - отсутствие тревоги достигнутое отделением соединительной формы.
Скальп (англ. scalp от лат. scalpere — резать) — "кожа волосистой части головы, отделённая от неё. Скальп, снятый с убитого врага, использовался в качестве трофея. Иногда скальп снимали с живого человека. Скальп служил доказательством того, что враг убит или обезврежен, и потому он считался весьма уважаемым свидетельством отваги, ценной военной добычей".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "П" - "отсутствие тревоги", "ЛЬ" - "достижение цели", "КА" - "убивающее, сокрушающее, процесс отделения", "С" - "соединительная форма".
Образ слова - "отсутствие тревоги достигнутое отделением соединительной формы".
Как ни странно, но русский язык кожу считает "соединительной формой", что, в принципе, соответствует действительно, так как кожа соединяет внутренний мир человека с внешним. Правильнее было бы считать её не "соединительной формой", а "разделительной", но это смотря с какой стороны посмотреть. Если смотреть с точки зрения сохранности внутренних органов организма, то тогда, конечно, логичнее было бы назвать её "разделительной"  ("КО" - защита (кожа, кожура, кора, кожух, кобура), но если смотреть с точки зрения взаимодействия с внешним миром, то тогда кожа действительно будет "соединительной формой", так как именно она и взаимодействует с атмосферой, водой и прочими механическими, химическими и термическими проявлениями внешней среды.
Теперь о самом образе: меня потрясает его запредельный цинизм - "отсутствие тревоги", видети ли, достигается тем, что у человека "отделяется соединительная форма" и что однозначно приведёт к его гибели. Отсюда можно сделать вывод, что "Скальп" снимался с живого врага - мёртвый враг, будь он со "Скальпом" или без него, и так уже был не в состоянии кого-либо "тревожить". Но, как я уже неоднократно напоминал, русскому языку неведомы эмоции  и сантименты, он констатирует только факты. А факты именно таковы - нет "соединительной формы" у врага, значит можно спать спокойно, с полным "отсутствием тревоги". Враг - уже не жилец.
Очень интересно объясняет происхождение этого слова в русском языке Википедия - якобы от английского "scalp", которое, в свою очередь, произошло от латинского "scalpere". Но английское "scalp" переводится на русский язык как "скальп, кожа головы и волосистая часть головы". И всё, и даже намёка нет на то, что это уже "отделённая" кожа головы. То же самое и латынью: с чего это вдруг Википедия взяла, что слово "scalpere" обязательно должно относиться к "резанию" именно кожи головы? Ведь это слово переводится на русский язык как "срез", без какого-либо уточнения - пятку срезали или рёбрышки. "Срез" - это то, что "срезали" очень тонким слоем, если я правильно понимаю. А "Скальп" - это как раз то, что срезано очень тонким слоем. И тогда прослеживается вполне логичная связь: от русского слова "Скальп" произошло английское "scalp", а уж от него - латинское "scalpere". Латынь в этой цепочке на последнем месте, так как её уже целенаправленно подстроили под "тонкий срез", то есть под "скальпирование". По другому не получается.
Скаляр - разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграниченная по однородности, находящаяся в единственном экземпляре, самая маленькая из возможных материализованных мыслью.
Скаляр [scalar] — "величина, каждое значение которой может быть выражено одним (как правило, действительным) числом; по отношению к вектору, который можно рассматривать как многомерную величину, Скаляр — величина одномерная".  slovar-lopatnikov.ru
Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, ЛЯ - в единственном экземпляре, один, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование.
Образ слова - «разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграниченная по однородности, находящаяся в единственном экземпляре, самая маленькая из возможных материализованных мыслью».
Сканер - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от наполнения взаимосвязанным переплетением слов.
Сканворд - игра-задача, заключающаяся в заполнении буквами полей расположенных рядами клеточек, в которых помещены задаваемые вопросы, часто также фотографии, рисунки.  Маша — милая молоденькая хохлушка, которая без умолку трещит, а в машине всех вовлекает в отгадывания сканвордов, которых у неё полный комплект. С. Н. Есин, Дневник, 2008 г. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, ВО - наполненность, полнота, полностью, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, С - слова, как части речи, служащие средством общения людей.
Образ слова - «нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от наполнения взаимосвязанным переплетением слов».
Сканер - разделяющая, чётко определяющая форма, разграничивающая по однородности, структуре, форме и не создающая трудностей в создании образов в материальном мире.
Сканер ― "компьютерное устройство перевода изображения в цифровую форму для дальнейшей компьютерной обработки (scanner). Из всех компьютерных устройств, сканер - самое старое по времени изобретение".  Энциклопедический фонд России.
Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, НЕ - отрицание, КА - мешающее, создающее трудности, С - созидание образов в материальном мире.
Образ слова - «разделяющая, чётко определяющая форма, разграничивающая по однородности, структуре, форме и не создающая трудностей в создании образов в материальном мире».
Насколько я понял этот образ, "Сканер" - это такое устройство, для которого нет преград для отображения действительности, то есть он может выдавать "картинку" не только поверхности предмета, как это делает "Копир", но и в глубину предмета - у него "нет трудностей в создании образов в материальном мире". Получается, что компьютерный томограф - это и есть "Сканер" в чистом виде. "Сканер" штрих кода - это тоже настоящий "Сканер", так как он "видит" гораздо больше, чем имеется на поверхности. Или, например, "Сканер" для диагностики автомобиля, который "видит и показывает" вообще всё то, чего без него увидеть невозможно. А тот "Сканер", который мы привыкли считать за таковой и который только копирует документ и оцифровывает его - это не "Сканер", это "Копир" с функцией оцифровки, так как он ничего другого, кроме того, что изображено листе бумаги, не видит.
Само собой разумеется, что слово это русское, так как английское слово "scanner" тупо переводится на русский язык как "Сканер".
Сканец - определённый, желаемый результат исключающий создание трудностей в реализации замысла.
Сканец — Тонко раскатанная лепешка в масле (карельская кухня). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целенаправленность, НЕ - отрицание, КА - мешающее, создающее трудности, С - реализация замысла.
Образ слова - «определённый, желаемый результат исключающий создание трудностей в реализации замысла».
Что это значит? Читаем выдержки из статьи "Карельские сканцы" на сайте Поварёнок.ру:
 Сканцы - это очень тонкие хрустящие лепешки, традиционное блюдо карел и вепсов. В зависимости от начинки различают повседневные и праздничные - обрядовые сканцы. Повседневные готовились с начинкой из каши, обрядовые "свательные"- с медом или сахаром. "Свательными" пирогами угощали зятя и сватов, когда они приезжали в гости к невесте и будущей теще, отсюда их другое название - "пироги для зятя".
Первый сканец должна была раскатать невеста. Ей всячески мешали. Сваты и жених подбрасывали в тесто щепочки, чтобы испортить изделие. Считалось, что только в этом случае сватовство будет удачным. Не случайно карельская пословица гласит: "Kun on vavу kois, siit on seinat vois" - "Когда зять в доме, стены в масле".
Получается, что"Сканец", это как испытание для невесты, которое непременно будет ею преодолено, но оно обязательно должно быть. Это целенаправленные действия со стороны сватов, направленные на то, что бы у невесты ничего не получилось, но, даже если у неё ничего и не получится, это всё равно не помешает соединению жениха с невестой. «Сканец» - это ритуал.
Скань - отделением и переплетением реализовавшая замысел.
Скань (от старославянского глагола «съкати» — сучить, свивать в одну нить несколько прядей), филигрань — вид ювелирной техники: ажурный или напаянный на металлический фон узор из тонкой золотой, серебряной или медной проволоки... ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, С - реализация замысла.
Образ слова - «отделением и переплетением реализовавшая замысел».
Скареда - слишком тщательно скрывающий, что приводит к трудностям в реализации замыслов.
Скареда — Разговорное. Скупой, жадный человек; скряга. Такой скареда! Ну и скареда же ты, хозяйка, лишней копейки у тебя не выпросишь! И в кого ты таким скаредой уродился! Энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, КА - мешающее, создающее трудности, С - реализация замысла.
Образ слова - «скрывающий негативно создающий трудности в реализации замыслов».
Более литературно образ можно выразить как «слишком тщательно скрывающий, что приводит к трудностям в реализации замыслов».
Скатка - способ определённой формы, уменьшающий и соединяющий.
Скатка — "верхняя военная форменная одежда — плащ, епанча, шинель, пальто и т. п., свернутая, скатанная в рулон для удобства ношения в тех случаях, когда они не надеты в рукава или внакидку". Гуманитарный словарь. — 2002
Образ слова по правилам русского языка:  КА - способ, метод, приём, Т - определённая форма, утверждение, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, С - соединительная форма.
Образ слова - «способ определённой формы, уменьшающий и соединяющий».
Скачка - перемещение определённым образом в свободной реализации замысла.
Скачка - "только ед. действие по глаголу скакать; передвижение быстрыми прыжками; быстрая езда на скачущей лошади, также собственно прыжки, подпрыгивания, перепрыгивания. Безумная скачка.  спорт., преимущ. мн. зрелищное мероприятие с тотализатором на ипподроме, состязания в скачке на скорость верховых скаковых лошадей". Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Ч - "определённая грань и процесс её выделения, КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), С - реализация замысла.
Образ слова - «перемещение определённым образом в свободной реализации замысла».
Проще говоря, "Скачка" - это "перемещение всей дистанции таким способом, каким ты сам захотел".
Совершенно правильно, что "состязания в скачке на скорость верховых скаковых лошадей" называются словом "Скачки", а не "Скачка". "Скачка" - это когда одна лошадь скачет, при чём - как хочет, как ей вздумается, а если их хотя бы две, то это уже будут "Скачки", а если уж совсем быть точнее, то это уже будут "Бега".
Склад - богатство, образовавшееся системно в соединительной форме.
I. Склад —1. Специальное помещение для хранения чего-нибудь. Заводской склад.
2. Запас товаров, материалов, сложенных в одном месте. Склад оружия. Дровяной склад.
II. Склад -  1. Образ мыслей и привычек, характер поведения. Склад ума. Национальный склад характера. Человек особенного склада.
2. Логическая связь, стройность. Ни складу, ни ладу нет в чём-нибудь (нет ни ясности, ни порядка).
III. Склад - читать по складам произнося раздельно слоги, не бегло, не умело. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Д - достаток, богатство, ЛА - создавать, творить, образовывать, К - системность, С - соединительная форма.
Образ слова - «богатство, образовавшееся системно в соединительной форме».
Склеп - неподвижность, реализованная для перехода энергии с информацией в материю.
Склеп (польск. sklep — «свод, подвал, лавка») — наземное или подземное помещение, предназначенное для захоронения умерших. Умершие в склепе хоронятся в гробу (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: П - неподвижность, покой, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), С - переход соединения энергии с информацией в материю.
Образ слова - «неподвижность, реализованная для перехода энергии с информацией в материю».
«Склеп» - это «неподвижное» сооружение в котором накопленная человеком за свою жизнь энергия «переходит в материю», то есть, обращается в прах.
Кстати, польское слово «sklep» переводится на русский язык как «магазин, лавка». А слово «Склеп» по-польски будет «krypta». Как видим, слово буквально притянуто за уши в надежде на то, что никто ничего проверять не будет.
Сколекс - негативное воздействие реализующий удержанием в потоке.
Сколекс (от греч. skolex — червяк), головка, передний отдел тела ленточных червей, или цестод, которым паразит прикрепляется к стенке кишечника хозяина. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: КС - наносящее вред, негативное воздействие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, КО - удержание, С - поток.
Образ слова - «негативное воздействие реализующий удержанием в потоке».
Под «потоком» в данном случае нужно понимать постоянно движущийся поток пищи внутри кишечника. Не смотря на то, что словом «Сколекс» назван механизм крепления червя к стенке кишечника, образ слова всё-таки на первое место поставил «негативное воздействие» всего червя на организм, а не сам факт крепления.
Сколот - состоявшийся с помощью объединения потоков.
Сколот - самоназвание скифа.  Ски́фы (др.-греч. Σκύθης, Σκύθαι, самоназвание: Skolotoi[1]) — древний кочевой ираноязычный народ, существовавший в VIII в. до н. э. — IV в. н. э. Скифы не имели письменности, из их скифского языка известны всего несколько слов.
Часть скифов обитала в степной зоне Северного Причерноморья от Дуная до Дона, именуемой в древнегреческих источниках Скифией. Многие племена и народы были как в союзе со скифами, так и враждебны им.
О скифах известно из сочинений античных авторов (таких как Геродот, Гиппократ, Плиний Старший, Чжан Цянь), археологических раскопок и генетических исследований.
Родственным скифам народом были савроматы (сарматы), саки и массагеты.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: «Т» - «состоятельность, состоявшийся, ставший», «ЛО» - «то, при помощи чего, с помощью чего делается», «КО» - «объединение», «С» - «поток».
Образ слова - «состоявшийся с помощью объединения потоков».
Под «потоком» можно понимать всё, что угодно, в том числе и людские потоки, то есть племена.
Вот что об этом пишет Геродот в своей Истории: Геродот книга 4: Мельпомена: 
	6. От ликсопаев, как они говорят, произошли скифы, которых называют расой аучатаев; от среднего брата Arpoxaïs те, кого называют Catiaroi и Traspians, и от младшего из них "королевское" племя, которых называют Paralatai: и все вместе названы, они говорят, Scolotoi, по имени своего царя; но эллины дали им имя скифов.


 По всей видимости «Сколоты» - это что-то наподобие «Советского народа» времён СССР. Цитирую Википедию: «Советский народ - историческая, социальная и интернациональная общность людей, имеющих единую территорию, экономику, социалистическую по содержанию культуру, союзное общенародное государство и общую цель — построение коммунизма; возникла … в результате социалистических преобразований и сближения трудящихся классов и слоёв, всех наций и народностей.»
Так вот, всё это в какой-то мере можно отнести и к «Сколотам» за исключением, пожалуй, всякого социалистическо-коммунистического бреда. Хотя у них, у «Сколотов», скорее всего, был какой-то свой бред - ведь сгинули же они куда-то точно так же, как и великий «Советский народ». Полагаю, что причина исчезновения и тех и других была одна и та же - разрушение изнутри внешними врагами.
Слово «Сколот» очень схоже по созвучию со словом «Сколотить». Не находите?
Сконто - отделение своего защищая реализацию замысла.
Ско́нто (итальянское sconto - «скидка») — скидки, предоставляемые за оплату наличными или за досрочное осуществление платежей по сравнению с условиями договора. Хотя сконто и называется скидкой, но это определение обманчиво, так как скидка даётся не наличными, а растягивается по льготному сроку на период проведения платежей.
Процент, указанный в скидке, является ставкой дисконта (Википедия).
Образ слова по законам Языка: ТО - отделение, разделение, Н - своё, близкое, родное, КО - защита, С - реализация замысла.
Образ слова - «отделение своего защищая реализацию замысла».
Как ни крути, а всевозможные скидки всегда делаются прежде всего в интересах продавца, а не покупателя. То, что делается в интересах покупателя, называется распродажей и то не всегда. В данном случае образ слова «Сконто» говорит о небольшом «отделении от своего» в интересах «реализации всего замысла». Умное решение.
Скорбь - интенсивный процесс подчёркивания обозначенного перехода энергии в материю.
Скорбь — (высокое). Крайняя печаль, горесть, страдание. Глубокая скорбь. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: БЬ - активность, интенсивность, Р - процесс подчёркивания чего-либо, КО - обозначение, означить, определить, С - переход энергии в материю.
Образ слова - «интенсивный процесс подчёркивания обозначенного перехода энергии в материю».
Под «переходом энергии в материю» в данном случае нужно понимать смерть Человека или любимого домашнего животного.
Под «интенсивностью процесса подчёркивающего этот переход» нужно понимать состояние Человека, когда все его переживания, мысли и дела связаны только с этим событием.
Предполагаю, что «Скорбеть» могут не только люди, но и животные.
Скорее - очевидное для нас в данный момент проявление знаний сопоставлением мыслей.
Энциклопедический словарь
Скорее — вводное слово. Вернее, точнее. Не верю своим глазам, скорее, не могу поверить. Я не ищу состраданья, скорее, не должен искать.
◁ Скорее всего, в значении вводного словосочетания. Вероятнее всего. Скорее всего, задержусь. Скорее... чем; скорее... нежели, в значении союза. 1. Больше, чем. Скорее похож на отца, чем на мать. Скорее скандинав, нежели славянин. 2. Лучше, охотнее, чем. Скорее умрёт, чем отдаст свою квартиру. Скорее бы, в значении частицы. Разговорное. Выражает усиление чего-либо ожидаемого, желаемого. Скорее бы он пришёл! Скорее бы весна!
Образ слова по законам Языка: Е (Есть) - очевидное для нас в данный момент, РЕ - проявление, КО - получение знаний, обучение, С - сопоставление мыслей.
Образ слова - «очевидное для нас в данный момент проявление знаний сопоставлением мыслей».
Образ слова говорит о том, что некий факт для нас становится очевидным на основе знаний, полученных в результате сравнительного анализа. Лучше всего это пояснить на примере. В предложении «Скорее похож на отца, чем на мать» говорится об очевидном на данный момент факте похожести ребёнка на отца в результате сравнительного анализа внешностей отца и матери. Слово «Скорее» произносится тогда, когда мозг уже произвёл  анализ ситуации и сделал соответствующий вывод.
Русский язык тем и хорош, что некоторые слова в нём значительно сокращают речь не теряя при этом всего объёма передаваемой информации. Слово «Скорее» одно из таких - очень короткое, но объём информации оно передаёт очень большой.
Правильно это слово нужно писать через букву Есть.
Слово Скорей. «Энциклопедический словарь» утверждает, что это слово имеет тоже самое значение, что и слово «Скорее».
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) -  сразу, РЕ - проявление, КО - получение знаний, обучение, С - сопоставление мыслей.
Образ слова - «сразу проявление знаний сопоставлением мыслей».
Различие образов слов «Скорее» и «Скорей» заключается в том, что образ слова «Скорей» предлагает сразу же реализовать знания, родившиеся в результате сопоставления мыслей, а образ слова «Скорее» говорит лишь о самом факте, который хоть и родился так же в результате сопоставления мыслей, но он не призывает к совершению каких-либо действий.
Цитата из сказки «Петушок и бобовое зёрнышко»:
Бежит курочка к хозяину:
– Хозяин! Хозяин! Дай скорее коровушке свежей травы, коровушка даст молочка, из молочка хозяюшка собьет маслица, маслицем я смажу петушку горлышко: подавился петушок бобовым зернышком.
– Беги скорей к кузнецу за косой, – говорит хозяин.
В данном случае хозяин словом «Скорей» призывает курочку к активным действиям. Он не стал рассказывать ей о том, что для того, что бы дать свежее сено, нужно его скосить, а что бы скосить, нужна коса, а у него её нет. Он просто сказал «беги скорей за косой».
Правильно это слово пишется через букву Ижа - Скореӕ.
Как видим, замена одной буквы приводит к кардинальной смене образа слова.
Скорлупа - минимальная защита энергии реализации замысла.
Скорлупа — жен. Твёрдая оболочка (яйца, ореха). Яичная скорлупа. Содрать скорлупу. Уйти в свою скорлупу (перен.: замкнуться в узком кругу своих интересов, переживаний) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - минимальное, ЛУ - скрытое, скрывающее, Р - течение, сила, мощь, энергия, КО - защита, С - реализация замысла.
Образ слова - «минимально скрывающая защита энергии реализации замысла».
Более понятно этот образ можно выразить как «минимальная защита энергии реализации замысла».
Под «энергией реализации замысла» нужно понимать запас всего необходимого для рождение цыплёнка - в случае с яйцом, или ростка растения - в случае с орехом.
Но, у «реализации замысла» может быть и другой вариант, особенно если учесть, что Язык создан для человека и отражает его интересы: и яйцо, и орех являются прекрасной пищей (справедливости ради нужно отметить, что не только для человека). В этом случае образ слова «Скорлупа» говорит о том, что «Скорлупа» не является каким-то очень уж серьёзным препятствием для удовлетворения голода.
Скрутка - способ надёжного крепления обеспеченного охватываемым соединением.
Скрутка — это один из наиболее простых, доступных и старых методов, позволяющих надежно зафиксировать между собой в одну цепь два или сразу несколько проводов. tehnopanorama.ru
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, К - охват, С - соединительная форма.
Образ слова - «способ надёжного крепления обеспеченного охватываемым соединением».
Скудность - состояние затруднительного процесса приобретения и накопления для будущего использования чего-либо.
Скудность - "нужда, нужа, бедность, недостаток и нищета, убожество".  Толковый словарь Даля.
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "состояние", "С" - "поток", "НО" - "трудно выполнить", "Д" - "накопление, множение, приобретение", "КУ" - "накопление для последующего использования", "С" - "материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование".
Образ слова - "состояние затруднительного процесса приобретения и накопления для будущего использования чего-либо".
Образ не говорит нам о бедности как таковой, он говорит о затруднительности «приобретать и накапливать»
Скудость - то, что осталось от созданных, необходимых, накопленных для последующего использования вещей (предметов, сущностей и т.д.).
Скудость - "1. отвлеч. сущ. к скудный. Скудость растительности. 2. Бедность, убожество, недостаточность чего-нибудь. «Оба сии сословия в великой скудости обретаются.» А.Н.Толстой".    Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, С - "созидание образов в материальном мире, ДО - определённое, нужное, необходимое, КУ - накопление для последующего использования, С - материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование.
Образ слова - "то, что осталось от созданных, необходимых, накопленных для последующего использования вещей (предметов, сущностей и т.д.)".
«Скудость» от «Скудности» отличатся тем, что «Скудость» подразумевает остатки от того, что когда-то было накоплено, а «Скудность» - невозможность, или нежелание, накопить чего-нибудь для использования в будущем.
Скука - свободное время не доведённой до конца реализации замысла.
Скука (общеславянск., от «съкукати» - горевать, плакать; англ. вore – скука, скучное занятие) – "эмоциональное состояние, указывающее на то, что индивид не в состоянии найти интересное занятие, которое его увлекло или захватили бы полностью".  vocabulary.ru
Образ слова по законам Языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), КУ - что-то, не доведённое до конца, С - реализация замысла.
Образ слова - «свободное время не доведённой до конца реализации замысла».
Если вы присутствуете на лекции которая вам неинтересна, то это значит, что лектор не смог «довести до конца реализацию своего замысла». И у вас образовалось некое подобие «свободному времени». От того и «Скука».
Только я не понял, а при чём здесь английское слово "вore"?
Скула - обеспечивающая соединения.
Скула — 1. Кость в черепе, выступающая ниже глаз, над верхней челюстью. Выдающиеся скулы. 2. Острая грань, образуемая пересечением борта и днища судна или поплавка, глиссера, лодки, гидросамолета (мор., авиац.).
Толковый словарь Ушакова
Скула, скуловая кость (лат. os zygomaticum) — парная кость лицевого черепа. Соединяется с лобной, височной костями (посредством лобного и височного отростков), большим крылом клиновидной кости и верхней челюстью. Участвует в формировании латеральной стенки глазницы и подвисочной ямки. Вместе со скуловым отростком височной кости формирует скуловую дугу, являющуюся латеральной границей височной ямки. Помимо отростков, в скуловой кости различают латеральную, височную и глазничную поверхности. На глазничной поверхности имеется скулоглазничное отверстие, которое ведёт в канал, открывающийся скулолицевым отверстием (на латеральной поверхности кости) и скуловисочным отверстием (на височной поверхности).
Основные функции скуловых костей заключаются в том, чтобы удерживать глаза на месте, а также составлять замкнутую кинематическую цепь с другими лицевыми костями и мышцами, особенно теми, которые необходимы для еды, путём стабилизации силы давления верхней челюсти. Википедия
Образ слова по законам Языка: ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, КУ - условие выполнения, С - соединительная форма.
Образ слова - «обеспечивающая условия выполнения соединений».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «обеспечивающая соединения».
Образ одинаково правильно подходит как для «парной кости лицевого черепа», так и для «острой грани, образуемой пересечением борта и днища судна...».
Скупать - действие специфического накопления для последующего использования, как первый шаг для реализации мысли.
Скупать - 1. Покупать, закупать в большом количестве в разных местах. 2. Заниматься скупкой [скупка 2.] (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - действие, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), КУ - накопление для последующего использования, С - первый шаг к реализации мысли.
Образ слова - «действие специфического накопления для последующего использования, как первый шаг для реализации мысли».
«Скупка» всегда производится для того, что бы реализовать какую-то мысль, а не для банального накопления, не для того, что бы скупленное использовать в своих личных, чисто потребительских целях. В основном «реализация мысли» обычно заключается в обогащении на разнице цен при реализации в будущем.
Скупка - свободный процесс наполнения в целях накопления для последующей реализации замысла.
Скупка — "целенаправленное приобретение какого-либо товара в целях усиления контроля над рынком. Скупка конкретного товара, как правило, преследует цель ограничить предложение данного товара и извлечь прибыль из повышения цен".  Внешне-экономический толковый словарь.
Образ слова по законам Языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), П - процесс наполнения, набора, подпитки, воспитания , идущий свыше, КУ - накопление для последующего использования, С - реализация замысла.
Образ слова - «свободный процесс наполнения в целях накопления для последующей реализации замысла».
Слабо - обращение к кому-либо продемонстрировать реализацию замысла.
- ограниченно демонстрирующий реализацию замысла.
Слабо — I слаб о предикатив разговорное. Оценка какой-либо ситуации как непосильной; не под силу, невмочь.
II слаб о част. разг. Употребляется при выражении сомнения в чем-либо или недоверия к чему-либо с подстреканием доказать (обычно с вопросом или с восклицанием).
III сл`або наречие качественное. 1. Отличаясь отсутствием или недостатком силы (обычно физической). переносное - не отличаясь твёрдым, волевым характером.
2. переносное. Мало, неприметно, незначительно. Недостаточно, скудно.
3. Имея небольшую мощность. Притупившись ( о слухе, зрении, памяти и т.п.)
4. переносное. Не будучи способным оказать сильное воздействие на кого-либо или на что-либо; недостаточно могущественно, влиятельно, авторитетно. Не убедительно.
5. Незначительно по степени проявления; малозаметно. Негромко (о звуке, крике, шуме и т.п). Тускло об источнике света). Плохо различимо.
6. Не туго (о закрученности, затянутости, завинченности чего-либо).
7. перен. Не удовлетворяя предъявленным требованиям; недостаточно. Не достигая необходимого уровня развития.
8. перен. Будучи недостаточно сведущим в чём-либо. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова «Слабо́» по законам Языка: БО - обращение к кому-то, посыл кому-то, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, С - реализация замысла.
Образ слова - «обращение к кому-либо продемонстрировать реализацию замысла».
Образ слова «Сла́бо» по законам Языка: БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить С - реализация замысла
Образ слова - «ограниченно демонстрирующий реализацию замысла».
Слава - принадлежностью подтверждённая реализация замысла.
Слава (старославянское – молва, слух) – это форма общего одобрения, признания достоинств какого-либо человека и его деяний. Слава – это признание заслуг и воздаяние почестей, похвалы за это человеку.
Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по законам Языка: ВА - принадлежность, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, С - реализация замысла.
Образ слова - «принадлежностью подтверждённая реализация замысла».
«Слава» - это реализованный замысел, который имеет конкретного исполнителя и о котором всем известно.
«Слава», как известно, бывает не только доброй, но и худой.
Слайд - сбережённое, во взаимосвязи демонстрируемое соединительной формой.
Слайд — (англ. slide — «скользить», «сдвигаться») более распространённое название диапозитива, произошедшее от способа демонстрации на экране слайд-фильма, составленного из нескольких слайдов, которые вдвигались в кадровое окно слайд-проектора специальным механизмом или вручную. Под слайд-фильмом понимают набор слайдов одной тематики, законченного содержания. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Д - сбережение, сбережённое, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, С - соединительная форма.
Образ слова - «сбережённое, во взаимосвязи демонстрируемое соединительной формой».
Якобы английское слово «slide» переводится на русский язык как «горка», «водная горка», «слайд», «диапозитив», «скольжение», «сползание» и «скатывание». Слова расположены в порядке значимости. Ну и какое из них может пояснить суть этого предмета? Полагаю, что никакое. Потому что слово это не английское.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Слаїд.
Слань - первичное, обеспечивающее реализацию замысла.
Слань — 1. Настил из досок в трюме судна. 2. Настил из жердей или бревен в заболоченных, топких местах.
Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: НЬ - начало, начальное, первичное, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать , С - реализация замысла.
Образ слова - «первичное, обеспечивающее реализацию замысла».
Слегка - уменьшенное движение реализации воплощения.
Слегка — 1. Без особого физического напряжения. 2. перен. Не сильно; слабо. Едва заметно. 3. перен. Осторожно, бережно (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «уменьшенное движение реализации воплощения».
«Слегка» можно ударить, но «Слегка» можно и погладить, «Слегка» можно намекнуть, а можно «Слегка» и приврать. Можно «Слегка» перекусить и «Слегка» же немного выпить. Все эти действия, или «движения», или даже «направления от истока к результату», являются по своей сути «реализацией» различных «воплощений».
След - действие реализованное в проявлении.
След - 1) 1. Отпечаток, оттиск чего-нибудь (ноги человека или животного, колёс или полозьев экипажа и т.п.) на земле или какой-нибудь иной поверхности. «Увидел на песку дорожки следы двойной пары ног.» А.Тургенев. Глубокие следы сапог в рыхлом снегу.  Свежие следы на мокром песке. «Еду-еду - следу нету.» Загадка. Следы зайца, След саней.  «И опять, опять снега замели следы.» А Блок. 2. Остаток или признак чего-нибудь. «Везде следы довольства и труда.» Пушкин. «Обычаев боярских теперь и следу не ищи.» Лермонтов. «А землянки нет уже и следа.» Пушкин. «Не остыл ещё след обаяния девственной мысли, мечты обольстительной.» Некрасов. «Со следами слёз на щеках.» А.Тургенев. Следы оспы на лице. Следы преступления. Следы бури. Следы былого величия. Исчез без следа. 3. перен. То, что осталось в результате чего-нибудь, последствие (книжное). «На мне года гнетущих впечатлений оставили неизгладимый след.» Некрасов. «Без неприметного следа мне было б грустно мир оставить.» Пушкин. 4. Нижняя часть ступни, подошва ноги (а также соответствующая часть в обуви; разг.). Широкие следы.
❖ Во след или в след. Замести след или следы. Итти по следам чьим (в след кому - устаревшее) - следуя учению или примеру кого-чего-нибудь. «Идите, говорит, только по следам вашего дядюшки.» Гончаров. По свежим следам - то же, что по горячим следам. След простыл.
След - 2) Только в простонародных выражениях: не след - не следует, не должно; след ли, или что за след, какой след кому и т.п. - разве следует, разве подобает, нужно. «Нашему брату жениться не след.» А.Островский.   «Ну, след ли такой, можно сказать, особе по уши в грязи барахтаться!» Салтыков-Щедрин. «Что за след тебе в эти дни мешаться?» Даль (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Д - действие, ЛЕ - реализация, С - проявление, воплощение, выражение мысли
Образ слова - «действие реализованное в проявлении».
«След» - это действие, которого уже нет, но присутствие которого проявилось либо как-то визуально, либо психологически, а может быть даже зафиксировано какими-либо приборами, например фотоаппаратом. В «Толковом словаре Ушакова» говорится о применении этого слова в так называемых простонародных выражениях: «не след - не следует, не должно», то есть смысл данного слова заключается в запрете какого-либо действия. Так-то оно так, да только словарь не поясняет почему именно не стоит этого делать. А вот образ слова подробно объясняет: «не след» - это значит «не действуй так, что бы реализоваться в проявлении», или, выражаясь более современным языком, «не делай ничего такого, что бы о твоих действиях непременно осталась память».
Следок - охват, отличный от подобного, внушающий реализацию замысла.
Следок - 1. уменьшительное к след . Усилившийся тем временем снег почти успел замести легкие и путаные следки. Л. М. Леонов, «Вор», 1927 г. (цитата из НКРЯ)
2. разг. то же, что подследник; короткий женский носок, не закрывающий подъём ступни и лодыжку.  Микола хотел поцеловать её в щеку, но Людмила нагнулась поправить капроновый «следок» на ноге и он уткнулся губами в её волосы. , 1987 г. // «Дружба народов» (Картаслов.ру).
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, ЛЕ - внушение, С - реализация замысла.
Образ слова - «охват, отличный от подобного, внушающий реализацию замысла».
«Следок» - «короткий женский носок» - он только создаёт видимость, «внушает», что это настоящий, полноценный носок или чулок, то есть изделие в котором был полностью «реализован замысел». «Следок» - вреде как недоделок «отличный от подобного»..
В случае с «лёгкими и путаными «Следками» речь идёт о следах, которые были плохо видны, которые только «внушали» видимость полноценного следа.
Но в обоих случаях речь идёт об «охвате»: в первом случае об «охвате» следа снегом (на асфальте «Следок» не останется), а во втором случае об «охвате» ступни.
Слежка - способ бытие человека реализовать проявлением.
Слежка (техническая) (surveillance) - слежение за объектом на расстоянии с помощью электроники или других технических средств. Для деятельности спецслужб 20 в. характерно использование таких средств для сбора информации о взглядах и деятельности граждан без их согласия (Народы и культуры . - 2002).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Ж - жизнь, как бытие человека, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «способ бытие человека реализовать проявлением».
Проще говоря, это «способ сделать жизнь человека прозрачной».
Слепая - индивидуальная особенность контакты реализовывать созиданием образов в материальном мире.
Слепая - незрячая, у которой глаза утратили способность видеть.
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - индивидуальная особенность, способность, ПА - контакты, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - созидание образов в материальном мире.
Образ слова - «индивидуальная особенность контакты реализовывать созиданием образов в материальном мире».
Вопреки ожиданиям, образ слова полон оптимизма, он как бы говорит, что «Слепая» - это конечно же плохо, но зато она может «контакты реализовывать созиданием образов в материальном мире». И не поспоришь. Образ не отражает того, чего нет, то есть зрения, но зато он отражает то, что есть, то есть «индивидуальную особенность». Лишнее подтверждение того, что язык лишён какой бы то ни было эмоциональности и чувственности, одна сплошная математика.
Слесарь - обеспечивающий индивидуальную реализацию соединительных форм.
Слесарь (профессия; от немецкого Schlosser — замочник) — специалист по механической ручной обработке металлов и изделий из них, включая операции по их сборке, разборке и ремонту на производстве или в быту. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - обслуживать, ухаживать, содержать, обеспечивать, обеспечение, СА - индивидуальность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - соединительная форма.
Образ слова - «обеспечивающий индивидуальную реализацию соединительных форм».
Проще говоря, «Слесарь» - это тот, кто осуществляет сборку-разборку различных «соединительных форм». Например, «Слесарь-сборщик» «реализует» сборку каких-либо агрегатов из разрозненных деталей. «Автослесарь» «реализует» разборку автомобиля и его сборку с заменой неисправных деталей на исправные. «Слесарь-сантехник» «реализует» монтаж водопроводных коммуникаций, а также их ремонт который, как известно, без разборки и сборки выполнить невозможно. И так далее до безконечности.
А вот если мастер самостоятельно изготавливает детали, то он уже имеет отдельное название: если детали изготавливаются методом ковки, то он «Кузнец», если методом вращения деталей или режущего инструмента, то он уже «Токарь» или «Фрезеровщик», если методом литья, то это уже «Литейщик», а если детали делаются вручную, то он уже «Инструментальщик», но чаще всего «Инструментальщик» называется «Слесарем-инструментальщиком» так как он сам, «индивидуально», изготавливает нестандартные детали и сам же собирает из них необходимую оснастку.
А вот «Слесарь-сборщик» - это неправильное название профессии, так как «Слесарь» - это и есть «Сборщик».
Кстати, немецкое слово «Schlosser» переводится на русский язык как «Слесарь», а не как «Замочник». Слово «Замочник» ни Яндекс-, ни Гугл-переводчики перевести на русский язык не смогли, нет в немецком языке такого слова. Правда Гугл перевёл его как «Schließfach», но тут же, при обратном переводе, выяснилось, что это всего лишь «шкафчик, сейф, ячейка камеры хранения» и т.д. в том же духе. В общем, к немецкому языку это слово никакого отношения не имеет, так же как и слово «Schlosser» к слову «Замочник».
Слобода - защита по определённому признаку при помощи притворённой в жизнь мысли.
Слобода - "название различных поселений в Русском государстве XI - XVII вв., население которых временно освобождалось от уплаты налогов в казну".
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "скрывающее, укрытие, защита, предохранение", "БО" - "определённая тематика, характерный признак", "ЛО" - "то, при помощи или с помощью чего делается", "С" - "материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование".
Образ слова - "защита по определённому признаку при помощи притворённой в жизнь мысли". 
Образ слова говорит о специальной защите жителей определённой категории и определённого места проживания, которая была им дарована царским указом. Кстати, образ слова ничего не говорит об освобождении именно от налогов, так что, вполне возможно, что были и другие "категории льготников". Что бы точно это узнать, нужно исследовать историю различных "Слобод".
Словеса - длительность, преодолеваемая при помощи слов.
Словеса — ес, есам (устар. и ирон.). Слова, речь. Его посулы пустые словеса. Плетение словес (о многословном и бессодержательном говорении). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: «СА» - «длительность, протяжённость», «ВЕ» - «преодоление», «ЛО» - «то, при помощи чего, с помощью чего делается», «С» - «слова, как части речи, служащие средством общения людей».
Образ слова - «длительность, преодолеваемая при помощи слов».
Образ, насколько я понял, говорит о некой занудности, пустословии или просто о неумении кратко и ясно излагать свои мысли.
Словно - трудно понять суть, при помощи которой можно было бы выразить мысль.
   Словно - 1. союз разг. Как, точно, будто. 2. частица разг. Как будто, кажется, будто. Словарь Ефремовой.
   Образ слова по правилам русского языка: "НО" - "трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно", "В" - "суть, смысл, замысел", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "С" - "проявление, воплощение, выражение мысли".
   Образ слова - "трудно понять суть, при помощи которой можно было бы выразить мысль".
   То есть, не совсем понятно о чём идёт речь и поэтому невозможно правильно выразить свою мысль. Вывод делается правильный, а вот с его выражением - проблема.
Слово - действие, при помощи которого делается первый шаг к реализации мысли.
Слово - значимая самостоятельная единица языка, служащая для называния предметов, их свойств, явлений, отношений и т.д., а также обладающая совокупностью фонетических, грамматических и семантических признаков, присущих словам в данном языке.  Энциклопедия Кругосвет
Образ слова по правилам русского языка: "ВО" - "процесс, действие, состояние, свойство", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "С" - "первый шаг к реализации мысли".
Образ слова  - "действие, при помощи которого делается первый шаг к реализации мысли".
Под "действием", как мне кажется, нужно понимать способность Человека произносить осмысленные "Слова", то есть, это одно из наиважнейших его свойств. В отличии от Википедии, статью о "Слове" в которой я с трудом смог осилить, русский язык очень ёмко и лаконично объясняет что такое "Слово" и для чего оно нужно. Никакого деления на знаменательные и служебные "Слова" русский язык не делает - все слова равнозначны и несут одинаковую смысловую нагрузку в реализации мысли. 
Со временем, когда будут исследованы корни "ОВ" и "СЛ", образ слова будет подкорректирован.
Слог - передача образа при помощи того, с чьей помощью делается первый шаг к реализации мысли.
Слог - это минимальная фонетико-фонологическая единица, характеризующаяся наибольшей акустико-артикуляционной слитностью своих компонентов, то есть входящих в него звуков. Слог не имеет связи с формированием и выражением смысловых отношений (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, С - первый шаг к реализации мысли.
Образ слова - «передача образа при помощи того, с чьей помощью делается первый шаг к реализации мысли».
 Википедия очень сильно ошибается, утверждая то, что «слог не имеет связи с формированием и выражением смысловых отношений». Образ слова «Слог» недвусмысленно говорит нам о том, что именно он и является выразителем смысловых отношений, что только сочетание образов слогов и даёт полный и правильный образ всего слова. Образ «Слога» - это первый шаг к пониманию образа всего слова.
Слоган - внешнее впечатление без погружения в суть при помощи которого достигается реализация замысла.
Слоган (от англ. slogan to slog - сильно ударять) - краткое (из нескольких слов) рекламное или политическое сообщение, девиз, суть рекламируемого товара или политической идеи (Энциклопедический фонд России).
Образ слова по правилам русского языка: Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ГА - результат, итог, достижение, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, С - реализация замысла.
Образ слова - «внешнее впечатление без погружения в суть при помощи которого достигается реализация замысла».
Очень точный образ, ничего не скажешь!
Кстати, о якобы английском происхождении этого слова: в переводе с английского выражение «slogan to slog» означает «лозунг к лозунгу» на Яндексе, и «слоган к слогу» - на Гугле. Совершенно понятно, что к английскому языку это чисто русское слово никакого отношения не имеет. И вообще, что это за язык, если разные переводчики делают разные переводы одного и того же выражения?
Сложить - сотворить накоплением при помощи которого реализуется замысел.
(Викисловарь)
Сложить - Глагол, совершенный вид, переходный
Приставка: с-; корень: -лож-; суффикс: -и; глагольное окончание: -ть [Тихонов, 1996].
· разместить, уложить какие-либо объекты в определённом месте или определённом порядке.Все мы придумываем, как бы уговорить малыша вечером сложить игрушки в коробку. Заготовленные поленья необходимо сложить в поленницу, установив между ними стойки.
· перегнуть протяжённый или плоский объект, придавая ему новую форму.Тонкие блины после выпечки можно сложить вдвое, вчетверо, скатать трубочкой или сложить кулёчком.
· взаимно перемещая части чего-либо друг относительно друга, уменьшить занимаемое им место.Лодку можно сложить вдвое для экономии места при хранении.
· матем.то же, что просуммировать; произвести операцию сложения (над числами, векторами и т.п.). Чтобы сложить несколько последовательных чисел натурального ряда, надо слагаемое, стоящее посередине, умножить на количество слагаемых.
· перен., высок.то же, что сочинить стихотворное произведение. Песню мало сыграть, // Песню мало сложить . // Песню мало пропеть — // Песню надо прожить.
· перен. отказаться от каких-либо обязательств. Скандал вынудил президента Израиля временно сложить полномочия. 
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), ЖЫ - накопление, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, С - реализация замысла.
Образ слова - «сотворить накоплением при помощи которого реализуется замысел».
Образ слова говорит о «сотворении» чего-либо «накапливая» в одном месте что-либо, то есть добавляя множество отдельных деталей, которое в конечном итоге и является «реализацией общего замысла».
Например, «Сложить» игрушки в коробку - это значит «сотворить» некий склад игрушек путём добавления их в него по одной постепенно «накапливая» его до полного, что и является «реализацией замысла» родителей. Тоже самое можно сказать и про поленницу и поленья.
«Сложить» блин вдвое или вчетверо, это тоже «сотворить» совсем другую форму того же блина постепенным «накоплением» его слоёв. Получившаяся форма и будет считаться «реализованным замыслом». Тоже самое можно сказать и про листы бумаги, и вообще чего угодно, в том числе и резиновую или какую-либо иную складывающуюся лодку.
«Сложить» числа в математике - это значит «сотворить» новое число путём «накопления» чисел. Данное новое число и будет считаться «реализованным замыслом».
«Сложить» песню - это значит «сотворить» её путём «накопления» слов и музыки при помощи которых и будет «реализован замысел». «Сложить», кстати, можно не только песню, но и стихотворение и музыкальное произведение.
«Сложить» полномочия - это «сотворение» ситуации, которая возникает в результате «накопления» информации о неправомерных действиях субъекта о котором идёт речь. «Реализацией замысла» в данном случае будет отсутствие тех полномочий, которыми он обладал ранее.
Есть ещё такое выражение: «сложить два плюс два». Говорит оно о простоте или о небольшом количестве той информации, при помощи которой можно сделать правильный вывод. В данном случае так же речь идёт о «сотворении» определённого вывода в результате «накопления» информации, что, в конечном итоге, приведёт к «реализации замысла».
Как видим, во всех случаях корнем слова (и смыслом всего слова) является образ «сотворение», который находится в слоге «ТЬ», а не в слоге «ЛОЖ».
Правильно это слово пишется через букву Єры - Сложыть.
Сложно - трудно изменить то, при помощи чего делается реализация замысла.
Сложно - 1. нареч. Соотносится по знач. с прил.: сложный. 2. предикатив Оценка какой-л. ситуации, чьих-л. действий как характеризующихся наличием каких-л. затруднений для понимания, осуществления. Словарь Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, Ж - преобразование, изменение, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, С - реализация замысла.
Образ слова - «трудно изменить то, при помощи чего делается реализация замысла».
Образ слова говорит о том, что для того, что бы реализовать замысел, нужно сперва решить вопрос со способом его реализации.
Слой - пространство ограниченное общностью интересов при помощи реализованного замысла.
Слой — 1. Плоская масса вещества, лежащая между или поверх других подобных. Слой чернозёма. Слой краски. 2. обычно множественная, та или иная группа людей, населения, общества. Социальный с. Широкие слои населения. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: Й (Инить) - пространство ограниченное общностью интересов, ЛО -  то, при помощи чего, с помощью чего делается, С - реализация замысла.
Образ слова - «пространство ограниченное общностью интересов при помощи реализованного замысла».
Исходя из получившегося образа, можно сделать вывод, что образование "Слоя" имеет какой-то смысл и предназначение, но самое главное заключается в том, что он является итогом реализации чьего-то замысла, сам собой "Слой" образоваться не может: пусть это будет "Слой" краски на изделии, "Слой" глины на поверхности Земли или какой-либо социальный "Слой" населения - всё это создано по чьему-то замыслу и в каких-то целях, и если мы сразу не можем разглядеть того, кто создал этот слой, то это говорит не о том, что у него нет автора, а о том, что мы его пока не видим. Можно конечно возразить и предположить, что очень многие "Слои" созданы природой, но если хорошенько потянуть за верёвочку, то мы рано или поздно дойдём до конкретного мыслящего существа в человеческом обличье.
Здесь "общность интересов" нужно понимать не только в буквальном смысле, применительно исключительно к человеческому сообществу, но и как однородность состава какого-либо вещества.
Слойка - способ наслаждения при помощи соединённого.
Слойка — "слоёный пирожок, кулинарное изделие (впечка) из слоёного теста. Кондитерское профессиональное наименование любого слоёного теста.      wiki-wiki.ru
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "Й (Ѵ - Ижица)" - "состояние благости, наслаждение", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего", "С" - "соединительная форма".
Образ слова - "способ наслаждения при помощи соединённого".
Правильно пишется через букву Ижица - СЛОѴКА.
Слом - изменение при помощи которого делается первый шаг к реализации мысли.
Слом — 1. см. ломать и сломиться. 2. Место, где что н. сломано, сломлено. Ствол потемнел на сломе. • На слом для разрушения, уничтожения, разборки. Здание предназначается на слом. Купить избу на слом.  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, С - первый шаг к реализации мысли.
Образ слова - «изменения при помощи которого делается первый шаг к реализации мысли».
Если вы решили построить себе новый дом, то первым шагом к реализации этой мысли  будет мысль о сломе старого.
Слон - принадлежащий народу, при помощи которого делается реализация замыслов.
Слон - самое большое наземное животное.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "тот, кто принадлежит нации, народу", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "С" - "реализация замысла".
Образ слова - "принадлежащий народу, при помощи которого делается реализация замыслов".
Исходя из размеров "Слона", его очень проблематично содержать одному хозяину, но вот в реализации больших трудозатратных замыслов ему равных нет. По всей видимости когда-то это было животное коллективного пользования, отсюда и такое название.
Слопать - усиленная, отличная от подобного, реализация обладания.
Слопать — разг. 1. Съесть что-либо. 2. перен. Уничтожить. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, С - реализация замысла.
Образ слова - «усиленная, отличная от подобного, реализация обладания».
Проще говоря, «Слопать» - это значит «с жадностью, в отличии от нормального процесса, реализовать обладание чем-либо»». И не обязательно это должна быть пища, «Слопать» можно и целое предприятие. Образ слова говорит о не совсем «красивом» способе «реализации обладания».
Слот - обеспечивающий прочное, надёжное крепление, фиксацию при помощи соединительной формы.
Слот:
Слот расширения — щелевой разъём для установки печатной платы.
Слот — место для установки взаимозаменяемого модульного оборудования на кораблях системы StanFlex.
Слот — пролив в Соломоновых островах.
Слот (группа) — российская рок-группа.
Слот — в жаргоне игроков компьютерных игр ячейка, например, в инвентаре.
Слот — в пиринговых сетях место в очереди на получение (скачивание) файла.
Слот — время, выделенное в аэропорту рейсу, для выполнения самолётом операции прибытия или отправления в определённую дату или период.
Слот — в искусственном интеллекте (во фреймовом представлении знаний) — элемент фрейма. Обычно один фрейм содержит множество слотов, хотя может состоять и из одного. Слот представляется в виде (Имя_слота. Значение_слота).
Слот-машина — азартный игровой автомат, известный также как «Однорукий бандит».  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая)", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "С" - "соединительная форма".
Образ слова - "обеспечивающий прочное, надёжное крепление, фиксацию при помощи соединительной формы".
Образ слова говорит о том, что крепление чего-либо, неважно чего, обеспечивается специально созданной для этого формой. Упоминание о специальной форме крепления подразумевает, что возможна и обратная операция, то есть демонтаж этого чего-то. Крепление без специальной формы - это монолитное крепление, когда закрепляемый предмет становится единым целым с тем  предметом, к которому он крепится. Но образ слова ничего не говорит о том, как должна выглядеть эта форма, а значит и выглядеть она может как угодно, в зависимости от потребности.
Английское слово "slot" и Яндекс-переводчик и Гугл перевели просто как "Слот". Яндекс, правда, добавил, что это "гнездо". Но обратный перевод слова "гнездо" повёл меня в мир орнитологии.
Обратите внимание, что всех перечисленных Википедией случаях, кроме российской рок-группы и пролива в Соломоновых островах, всё остальное так или иначе должно где-то крепиться или фиксироваться, причём всегда с возможностью открепления.
Совершенно очевидно, что это слово никакого отношения, к так называемому "английскому" языку, не имеет.
Слуга - многое, предназначенное не для себя, делающий.
Слуга - человек, находящийся на службе у кого-нибудь, отдающий себя полностью в чье-нибудь распоряжение.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - многообразие, много, ЛУ - предназначенное для других,  С - материализованная мысль, которой дали сосуществование. 
Образ слова - «множество, предназначенных для других материализованных мыслей». Можно наверное выразить и более понятно - «многое, предназначенное не для себя, делающий». 
Точнее сказать просто невозможно !
Служба - ограничивающая жизнь во всём её многообразии, не свои реализующая замыслы.
Служба — кроме собственно занятий служащего и военнослужащего, слово обозначает специальную область работы с относящимися к ней учреждениями (например: таможенная служба).
Кроме того, под службами понимают постройки или помещения для хозяйственных надобностей.
В военном управлении, службами называются системы штатных органов управления и воинских формирований, выполняющая функции обеспечения и обслуживания войск (сил) в соответствии со своей специализацией. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: БА - ограничение, запрет, Ж - жизнь многогранная, во всём её многообразии, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, С - реализация замысла.
Образ слова - «ограничивающая жизнь во всём её многообразии, не свои реализующая замыслы».
Очень точный образ! Нести «Службу» - это значит своей жизни не видать, и постоянно реализовывать только чужие планы. Всемерно верю, сам всё это прошёл.
Образ «реализации чужих планов» подтолкнул меня к мысли о том, что служить можно только конкретному человеку или конкретной группе людей.
А вот служить Родине нельзя, так как у неё нет, и не может быть, никаких «замыслов», которые она решила бы вдруг «реализовать». Родина - понятие психологическое, абстрактное. С ней нельзя поговорить, с ней нельзя посоветоваться, и уж тем более ей самой тоже нельзя ничего посоветовать. Ей можно только поплакаться. Родина не может ни думать, ни планировать, ни приказывать, ни, тем более, «реализовывать своих замыслов». «Служба» Родине, Отечеству - это «Служба» руководителю страны и всем тем чиновникам, которые его окружают и обслуживают от самого «верха» до самого «низа». А уж они-то, будьте спокойны, «ограничат» вашу «жизнь» по полной программе, дабы не было у вас времени на собственные мысли и, не дай бог, на собственные дела.
В общем и целом - и в полном соответствии с образом этого слова - это очень сильно смахивает на рабство, которое закамуфлировано очень красивым и патриотичным словом.
Служить - действовать неопределённо много не свои реализуя замыслы.
Служить — 1. Нести, исполнять службу. Служить в министерстве. Служить в армии. Служить обедню.
2. перен., кому (чему). Делать что-нибудь для кого чего-нибудь, выполняя чью-нибудь волю, приказания, направлять свою деятельность на пользу чего-нибудь. Служить своему народу. Служить искусству.
3. чем. Иметь своим назначением что-нибудь, быть пригодным для чего-нибудь. Диван служит постелью. Служить примером. Служить доказательством.
4. (1-ое лицо и 2-е лицо не употр.). Выполнять своё назначение. Старый костюм пока ещё служит.
5. О собаках: стоять на задних лапах. Шарик, служи!
Чем могу служить? (официальное) - вежливый вопрос в значении «что Вам угодно?», «что Вы хотите?»
Рад служить (официальное) - вежливое выражение готовности оказать услугу. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ЖЫ - неопределённое множество, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, С - реализация замысла.
Образ слова - «действовать неопределённо много не свои реализуя замыслы».
Образ слова вполне внятно говорит о том, что «Служить», значит исполнять чужие замыслы неопределённо долго и неопределённо много. По крайней мере до тех пор, пока наконец-то не решишь, что лучше всего «Служить» самому себе.
Правильно слово пишется через букву Єры - Служыть.
Слух - промежуточный этап благодаря которому реализуется замысел.
Слух — 1. только ед. Одно из пяти внешних чувств, дающее возможность воспринимать звуки; способность слышать. Острый слух. Чуткий слух. Слух слабеет у кого-либо. Потерять слух. (стать глухим). Насторожить слух. (прислушаться). Коснуться чьего-либо слуха (стать известным кому-либо). Оскорбить чей-либо слух (быть крайне неприятным для чьего-либо слуха). Обратиться в слух (начать очень внимательно слушать). Быть на слуху (быть известным, заметным).
2. только ед. Способность правильно воспринимать и воспроизводить музыкальные звуки. Иметь слух. Обладать слухом. Музыкальный слух. У меня нет слуха. Абсолютный слух (способность точно определять высоту звуков).
3. мн.: слу́хи, -ов. Весть, известие о чём-либо; молва, толки. Сеять, распространять слухи. Верить слухам, Ложные слухи. Тревожный слух, Тёмные слухи. Слух о каком-либо происшествии. Слух о чьей-либо смерти. Слух о его приезде дошёл и до нас. Слухи не подтвердились. Ни слуху, ни духу о чём-, ком-либо (никаких известий, сведений). Знаю об этом по слухам (по рассказам другим).
◁ Слушо́к, слушка; Уменьшительное. На слух, в значении наречия. 1. Только слушая что-либо, не прибегая к другим способам узнавания, распознавания. Плохо воспринимаю на слух.
2. По памяти, без нот. Играть что-либо на слух. Подобрать мелодию на слух. По слуху, в значении наречия. По памяти, без нот. Играть по слуху. Написать что-либо по слуху. По слухам, в значении вводного словосочетания. Как говорят. По слухам, он богат. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по законам Языка: Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, С - соединительная форма.
Образ слова - «промежуточный этап с предназначенным не для меня соединяющий».
«Слух» - это «промежуточный этап», который соединяет мозг со звуковыми колебаниями. В данном случае образ слова честно признаётся в том, что звук могут воспринимать не только те, кому он адресован, но и вообще все, кто имеет «Слух» и находится вблизи источника звука. Об этом говорит образ слога ЛУ - «предназначенное другим, не для себя, не мне». Отличие «Зрения» от «Слуха», в данном контексте, заключается в том, что «Зрение» получает информацию с ограниченной территории, обусловленной строением и расположением глаз, а «Слух» получает информацию в независимости от строения и расположения своих органов. При помощи «Зрения» получаемая информация обычно не требует какой-то дополнительной обработки мозгом, а информация, полученная при помощи «Слуха» - требует. Если «Зрение» видит, если можно так выразиться, только то, на что мы устремляем свой взор, и только тогда, когда глаза открыты, то «Слух» работает постоянно, воспринимая всю окружающую его звуковую информацию, которую мозг вынужден непрерывно анализировать. Органы «Слуха» преобразуют звуки в доступную для мозга форму, то есть, на сколько я понимаю, в понятные для него электрические сигналы. Это то, что касается «промежуточного этапа».
«Слух» - как «весть, известие о чём-либо; молва, толки», тоже является, по сути, «промежуточным этапом», который предназначен не только мне. Если бы он предназначался только мне, то он бы назывался «Вестью».
Во всех случаях, приведённых «Энциклопедическим словарём», образ слова «Слух» работает одинаково.
Случай - взаимосвязанная поддержка предназначенной не для меня реализацией замысла.
Случай — 1. То, что произошло, случилось, происшествие. Случай из жизни. Его величество случай (о всесильности независящих от человека случайных обстоятельств; книжное ироничное).
2. Подходящее время, обстоятельство. Упустить случай. Представился случай.
3. То же, что случайность. Успех работы не может зависеть от случайности. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЧА - поддержание, поддержка, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, С - реализация замысла.
Образ слова - «взаимосвязанная поддержка предназначенной не для меня реализацией замысла».
«Случай» - это реализация кем-то своего замысла, в процессе которой была незапланированно оказана поддержка кому-то другому, так как существовала взаимосвязь двух этих замыслов.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Случаї.
Случка - способ и его процесс проводником, вдоль которого происходит распространение при соединении.
Случка - "спаривание с.-х. животных, способ естественного осеменения маток производителями. Проводится в период полового возбуждения у маток. Первый раз животных допускают к Случке после достижения зрелости организма: жеребцов и кобыл в 3 года".  (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, Ч - определённая грань и процесс её выделения, ЛУ - проводник по которому, вдоль которого, что-то распространяется, перемещается (канализация), С - соединительная форма.
Такой образ стоит того, что бы расписать его подробнее. Под «способом, методом и приёмом» следует понимать не что иное, как «способ, метод и приём», так как для прагматичного русского языка «Случка» - это всего лишь" способ", один из многих, и не более того, без каких-либо волнительных моментов. А под "определённой гранью и процессом её выделения" следует понимать как само "оплодотворение" в буквальном его смысле, так и сам процесс "оплодотворения" со всеми его нюансами. Никогда бы не подумал, что образ корня «ЛУ» - "проводник по которому, вдоль которого, что-то перемещается" так точно впишется в образ всего слова. Образ корня подчёркивает каким именно образом происходит "оплодотворение" - по "проводнику, вдоль которого что-то перемещается". Ну, и наконец завершающий слово корень "С" своим образом "соединительная форма" ставит все точки над і - для того, что бы "то, что перемещается вдоль проводника" достигло своей цели и выделилась определённая грань, нужно, что бы было "соединение".
Невероятно потрясающий образ своей информативностью: образ каждого корня стоит на своём месте и, буквально как художник, рисует образ всего слова, который не понять просто невозможно.
Образ слова - «способ и его процесс проводником, вдоль которого происходит распространение при соединении».
Так он будет выглядеть применительно к оплодотворению самки самцом, но ведь на самом деле образ слова «Случка» ничего не говорит об «оплодотворении» - он говорит о том, что  это всего лишь «способ выделения какой-то грани» (а под «гранью» можно понимать какой угодно процесс, действие или предмет) методом распространения по проводнику при обязательном соединении. 
Как только этот детородный орган не называли, а оказывается, что правильно его нужно называть «Проводником». И ведь не поспоришь!
Слюда - создающая трудности неограниченным потокам.
Слюда - прозрачный минерал сложного состава, бесцветный или желтой окраски, обычно слоистый, имеющий широкое применение в разных отраслях техники.
Благодаря широкой распространённости и способности слюды расщепляться на очень тонкие, почти прозрачные листы, она использовалась с древних времён. Позднее слюда являлась весьма распространённым материалом для изготовления окон. Примерами могут служить оконницы XII века, хранящиеся в Эрмитаже, отверстия в которых были закрыты слюдой; возок Петра Первого; светильники для парадного выхода царей в Историческом музее. В старинных светильниках пластины слюды служили в качестве окошек, закрывающих огонь. Слюда широко применялась для украшения внутреннего пространства и отделки храмов, а также при создании икон.
Промышленные месторождения листовой слюды (мусковит и флогопит) высокого качества с совершенными кристаллами больших размеров редки. Мусковит и флогопит используют как высококачественный электроизоляционный материал, в электро-, радио- и авиатехнике. Ещё один промышленный минерал литиевых руд — лепидолит — используется в стекольной промышленности для изготовления специальных оптических стёкол.
Слюда используется для создания входных окон некоторых счётчиков Гейгера, так как очень тонкая пластинка слюды толщиной 0,01 — 0,001 мм является достаточно тонкой, чтобы не задерживать ионизирующие излучения с низкой энергией, и при этом достаточно прочной (Википедия).
Слюда является хорошим теплоизолирующим материалом, и это свойство широко используется в практике (http://sludairk.ru/o-slude/).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - приносящее вред, создающее трудности, ЛЮ - нет ограничения, С - поток.
Образ слова - «создающая трудности неограниченным потокам».
Образ слова говорит о том, что «Слюда» способна «создавать трудности» для различного вида «потоков»: и для светового, и для теплового, и для электрического. Возможно, что и ещё для каких-то других.
 Слюна - появляющаяся неожиданно, способствующая потоку.
Слюна (лат. saliva) — прозрачная бесцветная жидкость, жидкая биологическая среда организма, выделяемая в полость рта тремя парами крупных слюнных желёз (подчелюстные, околоушные, подъязычные) и множеством мелких слюнных желёз полости рта. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "ЛЮ" - "способствовать", "С" - "поток".
Образ слова - "появляющаяся неожиданно, способствующая потоку".
Под "потоком", конечно же, нужно понимать пищу, которая своеобразным "потоком" проходит через наш рот по пищеводу в желудок. Без "Слюны", согласитесь, мы не смогли бы и кусочка хлебушка проглотить.  
Слюни - чрезмерно способствующая потоку.
Слюни - тоже, что и "Слюна", только во множественном числе.
Образ слова по правилам русского языка: "НИ" - "насильно, чрезмерно, сверх желания", "ЛЮ" - "способствовать", "С" - "поток".
Образ слова - "чрезмерно способствующая потоку".
В данном случае образ говорит о количестве "Слюны" превосходящем необходимые потребности. По этому всегда распускают "Слюни", а не "Слюну".
Слякоть - действие по удержанию сильным соединением.
Слякоть - "1. жидкая грязь, образующаяся от дождя и мокрого снега в сырую погоду. 2. О ком-чём-нибудь презренном, ничтожном".     
Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "действие", "КО" - "удержание", "ЛЯ" - "мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся", "С" - "соединительная форма".
Образ слова - "действие по удержанию сильным соединением". Каждый сам может представить себе этот образ.
"Слякоть" сама по себе "слякотью" не является, пока не возникнет необходимости по ней пройтись, а до того момента это будет просто грязь. А вот когда такая необходимость всё-таки возникла, и к обуви начинает налипать эта самая грязь очень сильно затрудняющая движение, вот тогда образ "Слякоти" и возникает сам собой, как нечто липкое, вязкое, требующее больших усилий для того, что бы оторвать обувь от земли и вообще передвигаться. Само собой разумеется, что "Слякоть" никаких положительных эмоций не вызывает.
Применительно к "кому-то" этот образ тоже справедлив, так как в этом случае "Слякоть" тоже своей вязкой, липкой грязью способна как бы удержать вас около этого грязного субъекта. Поэтому слово "Слякоть" применительно к человеку можно употреблять лишь тогда, когда он может своими действиями замарать ваше имя, как бы привязав вас к его ничтожным поступкам.
Слямзить - сотворить доступ изменяющий индивидуальную реализацию замысла.
Слямзить — Украсть, стащить (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ -  сотворённое (в том числе человеком), ЗИ - доступ, доступность, М - изменение, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, С - реализация замысла.
Образ слова - «сотворить доступ изменяющий индивидуальную реализацию замысла».
«Слямзить» - это присвоить себе путём «сотворения доступа» что-либо принадлежащее другому человеку на правах личного, материального или нематериального имущества, и на которое у этого человека был определённый «замысел», то есть, он имел на него какие-то свои планы, реализованные или реализуемые в будущем.
«Слямзить» - это украсть у человека, а не у государства, организации или ещё какого-либо сообщества.
Образ слова говорит о том, что вор, присваивая себе чужое имущество, меняет планы того человека, у которого он ворует. Причём, ворует он не что-то находящееся на виду, а скрытое от посторонних глаз, так как для этого ему необходимо «сотворить доступ», то есть, выражаясь современным языком - «совершить незаконное проникновение», и не важно, что именно является объектом «проникновения», жильё, карман одежды или высказанные идеи человека.
Сляпать - сотворить минимальным усилием реализацию замысла.
Сляпать - Сделать что-либо наспех, небрежно (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), ПА - минимальное, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, С - реализация замысла.
Образ слова - «сотворить минимальным усилием реализацию замысла».
Проще говоря - что-либо сделать не прикладывая особых усилий.
Смазка - уменьшающее непрерывно предохранительное звено между потоками.
Смазка — "средство для уменьшения трения соприкасающихся частей машин, предохранения их от усиленного износа и чрезмерного нагревания". Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "уменьшенное, уменьшающее, сокращение", "З" - "постоянно, непрерывно, усердно", "МА" - "промежуточное, предохранительное звено",  "С" - "поток".
Образ слова - "уменьшающее непрерывно предохранительное звено между потоками".
Я так полагаю, что под "потоками" нужно понимать движущиеся относительно друг друга поверхности. А всё остальное особо разъяснять не нужно, и так всё предельно ясно.
Смачность - украшение процесса работы.
Смачность - "что-либо выполняемое с удовольствием и выразительностью".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, НО - соединение, Ч - червлённое, красивое, красное, МА - основное, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «усиливающая реализацию замысла соединением красивого с воплощением». 
Но можно выразить и более кратко и понятно:  "украшение процесса работы".
Слово "Смачность" Яндекс-переводчик перевёл мне на английский как "macnasty" без каких-либо пояснений. Согласитесь, что английское слово очень сильно созвучно с  русским, что наводит на некоторые размышления. А вот слово "Смачно" переводится уже как "с удовольствием". Но, как мне кажется, "работать с удовольствием" и "украшать процесс работы" - это очень разные вещи. В таких тонкостях английский язык, по всей видимости, не разбирается. Может быть я и не прав, знатоки английского могут меня поправить.
Смута - тайная, непонятная, в большом количестве одинаково проявляемая.
Толковый словарь Ожегова. 
Смута — 1. Мятеж, народные волнения (стар.). Крестьянские смуты. 2. Раздоры, ссоры, беспорядок. Сеять смуту.
Образ слова по законам Языка: ТА - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное, МУ - большое количество  чего-то однородного, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «тайная, непонятная, в большом количестве одинаково проявляемая».
«Смута» - это не мятеж и не народные волнения. Это только подготовка к ним.
Снадобье - естественная, интенсивно достигающая защиты соединительная форма.
Снадобье — (просторечное), 1. Лекарство, составленное из разных целебных трав и веществ (устаревшее). || Вообще о лекарстве (разговорное шутливое). 2. Приправа к чему-нибудь (например к кушанью; разговорное шутливое устаревшее). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - естественное, БЬ - активность, интенсивность, ДО - достигать, достигнуть, НА - защита, С - соединительная форма.
Образ слова - «естественная, интенсивно достигающая защиты соединительная форма».
Образ поставил во главу угла тот факт, что это «естественная соединительная форма».
Снаружи - накопление обеспеченное точкой разделения от всего, что может быть проявлено.
Снаружи — С внешней, наружной стороны, извне. Обить снаружи дверь войлоком. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по законам Языка: ЖЫ - накопление, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, НА - точка слияния или точка разделения, С - всё, что может быть проявлено.
Образ слова - «накопление обеспеченное точкой разделения от всего, что может быть проявлено».
Слово «Снаружи» говорит о пространстве со «всем, что может быть проявлено» и не являющимся чем-то нами «накопленным», которое находится за «точкой разделения» и пространством, которое заполнено чем-то нами «накопленным». В понятие «всё, что может быть проявлено» входит абсолютно всё, что есть на всём белом свете и что не входит в понятие «нами накопленного», и которого, естественно, несоизмеримо больше. А вот «несоизмеримо меньшее», то есть «накопленное», всегда будет находится внутри «всего, что может быть проявлено». Образ всё-таки на первое место ставит то, что находится внутри, но подчёркивает его относительность по отношению к тому, что находится во вне.
Наверное слова «Наружа» потому и не существует, что отсутствует одно из пространств, то есть образ буквы «С» - «всё, что может быть проявлено». А без этого образа образ слога «НА» - «точка разделения» - становится безсмысленным.
А вот слово «Наружка» существует и имеет свой неповторимый и совершенно точный образ.
Правильно слово пишется через букву Єры - Снаружы.
Снасть - реализующая замысел переходом энергии в материю.
Снасть - "всякая веревка на судне, служащая для постановки и уборки парусов и управления ими, а равно и имеющая специальное назначение; орудия, приборы, инструменты (прост.). Портновская снасть, рыбачьи снасти и пр".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, С - реализация замысла, НА - точка слияния или точка разделения, С - переход энергии в материю.
Образ слова - «действие по реализации замысла являющееся точкой слияния перехода энергии в материю».
Проще говоря - «реализующая замысел переходом энергии в материю».
Что такое "Снасть"?  Это приборы, инструменты, орудия и вообще всё, при помощи чего можно выполнять какие-то работы или изготавливать какие-либо предметы, начиная с пуговицы и заканчивая египетской пирамидой. Для любой работы нужна своя специфическая, "конкретная" "Снасть", которая и является "первым шагом к реализации задуманного". Без неё ничего сделать невозможно. Снасть является точкой слияния мысли и дела, то есть, точкой воплощения мысли в дело. Результатом работы "Снасти" будет определённый предмет или объект, то есть энергия работы при помощи "Снасти" переходит в материю.
Всё чётко, в соответствии с образом.
Какое короткое слово, а как много сказано!
Кстати, мне кажется, что именно в корабельной «Снасти» наиболее наглядно проявляется её образ.
Снег - истечение, отрицающее реализацию замысла.
Снег — м. только ед. Атмосферный осадок в виде белых хлопьев, состоящих из спаянных кристалликов воды разных форм, преимущ. в форме звездочек. Снег идет. Снег выпал. Мокрый снег. Снег падает хлопьями. Белый, как снег (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, НЕ - отрицание, С - реализация замысла.
Образ слова - «истечение, отрицающее реализацию замысла».
«Снег» - это, по сути, та же самая вода, жидкость, но не обладающая текучестью со всеми вытекающими отсюда последствиями.
Вода же текучестью обладает, в чём, собственно, и заключается её главное свойство, главный «замысел». Все процессы, которые происходят на нашей планете, возможны только тогда, когда вода находится в жидком состоянии - от процессов внутри живого организма, до процессов в мировом океане. Жизнь возможна только тогда, когда вода находится в «текучем» состоянии, когда она способна переносить в себе всё, что требуется для поддержания жизни в какой бы она форме не существовала.
«Снег» же, который так же, как и «Дождь» «истекает» с небес, текучестью не обладает, то есть «реализации замысла» Создателя в этот момент не происходит. Вся жидкость, то есть, вода, которая планировалась использоваться в жидком состоянии, на довольно длительный промежуток времени выпадает из процессов, запланированных Создателем. Отсюда можно сделать один, но далеко идущий вывод - наличие зимы им не планировалось изначально. Зима - явление рукотворное.
«Снег» - это не состоявшийся «Дождь», который, как теперь уже известно многим, образуется не в результате конденсации пара в атмосфере, а в результате действия эфира. Это можно легко проверить если сравнить внешний вид снежинок естественного «Снега» и искусственного. Искусственный «Снег» - это капельки замёрзшей воды, а естественный - произведение искусства. Снежинка начинает свой рост с нуля, то есть, из «ниоткуда», а из «ниоткуда» можно расти только подчиняясь каким-то строгим законам, а не в виде безформенного куска льда.
Снизить - силовое решение по уменьшению реализации замысла.
Снизить - 1. кого, что. Спустить ниже, заставить спуститься ниже. Снизить самолет. 2. перен., кого, что. Сбавить, уменьшить, сделать более низким (цену, плату и т.п.). Снизить цены. Снизить себестоимость. Снизить брак. Снизить требования. То же, что понизить. Снизить кого-нибудь в должности. 3. Умерить, понизить, перейти к чему-нибудь более тихому, спокойному. Снизить тон. 4. Сделать более простым, грубым (стиль) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЗИ - решение, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, С - реализация замысла.
Образ слова - «силовое решение по уменьшению реализации замысла».
Снова - вынужденная трудновыполнимая реализация замысла.
Снова - наречие, неизменяемое.
ещё раз; опять 
разговорное. с самого начала. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, С - реализация замысла.
Образ слова - «вынужденная трудновыполнимая реализация замысла».
Слово «Снова» применяется только тогда, когда с первого раза что-то не получилось. Это говорит о трудности в выполнении задачи и о том, что она всё-таки должна быть выполнена.
Сноска - способ соединения труднопонимаемого с основным текстом.
Сноска - "дополнительный текст (пояснение, ссылка на источник, примечание редактора и т. п.), помещаемый внизу полосы (колонки) и отделяемый от основного текста прямой линией".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, С - соединительная форма, НО - трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно, С - поток.
Образ слова - «способ соединения труднопонимаемого с основным текстом».
Под «потоком» в данном случае нужно понимать «основной текст произведения».
Сноха - обязанная индивидуально, но не свои реализовывать замыслы.
Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Сноха (ст.слав. – вязать, бечевка) – жена сына по отношению к родителям, прозываемая ими невесткой. Это женщина по отношению к отцу и матери своего мужа, а также жены двух (и более) братьев по отношению друг к другу.
Образ слова по законам Языка: ХА - обязанность, обязательное, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, С - реализация замысла.
Образ слова - «обязанная индивидуально, но не свои реализовывать замыслы».
«Сноха» - это жена мужа, а так же жена брата. Образ слова говорит о том, что она обязана выполнять требования родителей мужа и его братьев. Больше она никому ничего не должна. Само собой разумеется, что требования родителей и братьев должны быть в пределах разумного. Язык всегда подразумевает только правильное.
Сны - с множественностью подобных связывающие.
Сны - множественное число от слова «Сон».
Образ слова по законам Языка: НЫ - множественность подобных ..., С - соединительная форма.
Образ слова - «с множественностью подобных связывающие».
Сныч - создающий границу, выделением соединяющий.
Сныч — Запор, задвижка в замке, которая выдвигается и задвигается поворотом ключа. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, С - соединительная форма.
Образ слова - «создающий границу, выделением соединяющий».
Под «выделением» в данном случае нужно понимать выдвижение «Сныча» из замка наружу.
Собака - принадлежащая кому-то, ограничивающая от ненужного.
Собака (латинское Canis familiaris, или Canis lupus familiaris) — домашнее животное, одно из наиболее популярных (наряду с кошкой) животных-компаньонов.
Домашняя собака была описана как самостоятельный биологический вид Canis familiaris Линнеем в 1758 году; в настоящее время данное научное название признаётся организациями, такими как Американское общество маммалогов. Некоторые источники (например, ITIS и MSW3) признают собаку подвидом волка (Canis lupus familiaris). В русскоязычных письменных источниках слово «собака» в значении соответствующего животного встречается по крайней мере с 1475 года (начиная с грамоты князя Андрея Васильевича Меньшого Кириллову монастырю).
С зоологической точки зрения, собака - плацентарное млекопитающее отряда хищных семейства псовых. 
Собаки известны своими способностями к обучению, любовью к игре, социальным поведением. Выведены специальные породы собак, предназначенные для различных целей: охоты, охраны, тяги гужевого транспорта и другого, а также декоративные породы (например, болонка, пудель).
При необходимости разграничения по полу употребляются термины «кобель» (самец) и «сука» (самка); в обиходной речи — «пёс» и «собака» соответственно. Детёныши собаки называются щенками или кутятами. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, БА - ограничение, запрет, СО - ненужное, не ценное, создающее помехи.
Образ слова - «принадлежащая кому-то, ограничивающая от ненужного».
 «Собака», как мне кажется, это одно из тех немногочисленных животных, которое было создано специально для обслуживания человека. Для удовлетворения различных его прихотей были созданы «Собаки» различного назначения: большие и маленькие, быстрые и медленные, активные и ленивые, лохматые и почти лысые, поводыри и ищейки, охотничьи и сторожевые, и ещё очень много различных пород отличающихся друг от друга тем или иным служебным качеством. Но всех их, от грозного мастифа до карликового чихуахуа, объединяет одно неизменное свойство - они все кому-то принадлежат. 
Для некоторых «Собак» достаточно одного только своего грозного вида, что бы «ограничить» своего хозяина «от ненужного», а для некоторых нужно надоедливо и непрерывно лаять до тех пор, пока «ненужное» само не отступит.
«Собака» - это общее название животного. Их название о половому признаку будут следующими: «Пёс» - мужская особь, «Псина» - женская. В особые периоды - когда у «Псины» начинается течка и она хочет стать матерью - она называется «Сукой», а «Пёс», на период течки у «Суки», волшебным образом превращается в «Кобеля». После периода течки они снова становятся «Псом» и «Псиной».
Собор - чётко определяющая форма привлекающая внимание музыкой.
Собор — "особый статус христианского храма, присваиваемый, как правило, кафедральному храму, т. е. храму, в котором имеется епископская кафедра и где обычно служит епископ".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме", "БО" - "преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся", "СО" - "звук, музыка".
Образ слова - "чётко определяющая форма привлекающая внимание музыкой".
"Собор" - это, если можно так сказать, объект, который никакого отношения к религии не имеет. Это самый, что ни на есть, культурный объект, своего рода концертный зал. Такой громоздкий музыкальный инструмент, как орган, мог разместиться только в очень большом здании, только в "Соборе", вот именно для этих целей эти величественные дворцы и стоили. "Собор" - это Дворец культуры в самом прямом смысле этого слова. Святоши, дорвавшиеся до власти, хапали всё, что плохо лежит, ну и такие величественные здания, как  "Соборы", они, конечно же, пропустить не могли, они и их приспособили для своих гнусных целей, тем более, что такое великолепие всегда производит соответствующее впечатление. Того, кто хоть однажды побывал в "Соборе", обязательно должна была посетить мысль, что он находится в концертном зале. На это указывают места для слушателей музыки, потрясающая акустика и великолепие убранства самого зала. "Соборы" строились для общения с прекрасным, а не с богом.
"Собор" - это Дворец музыкального культа!
Собрат - определённая форма одного из множества в единственном лице.
Собрат — "человек одной с кем либо профессии, среды и т.п". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: Т - состоятельность, состоявшийся, ставший, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Б - множество, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь.
Образ слова - «определённая форма одного из множества в единственном лице».
Слова «Брат» и «Собрат» - не родственные. В них общим является только образ буквы «Б» - «множество», но он не является корнем слова. 
Сова - беззвучно летающая.
Сова. Совообразные (латинское Strigiformes) — отряд, включающий более 200 видов птиц преимущественно средней величины (от мелких до крупных), распространённых во всех частях света, кроме Антарктики и некоторых островов. В отряде два современных семейства: совиные, или настоящие совы, а также сипуховые.
Совообразные обладают крупной головой и большими глазами. Клюв короткий, загнутый, когти острые, загнутые. Окраска покровительственная (маскирующая). Большинство видов охотятся ночью, в связи с чем имеют мягкое оперение и бесшумный полёт. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - уменьшить, убрать, сократить, СО - звук, музыка.
Образ слова - «убирающая звук».
Односложно этот образ можно выразить как «беззвучная». Но более правильно и развёрнуто - «беззвучно летающая».
Совесть - состояние совмещения желания с ненужным, создающим помехи.
Совесть — способность личности самостоятельно формулировать собственные нравственные обязанности и реализовывать нравственный самоконтроль, требовать от себя их выполнения и производить оценку совершаемых ею поступков.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - соединительная форма, ВЕ - желание, решение, СО - ненужное, не ценное, создающее помехи.
Образ слова - «состояние совмещения желания с ненужным, создающим помехи».
Это состояние - состояние совмещения желания с ненужным, создающим помехи - возникает только тогда, когда возникает необходимость совместить наше желание, потребность в чём-то, с ненужным, с чем-то таким, что создаёт какие-то моральные помехи для выполнения нашего желания или в связи с выполнением нашего желания, когда исполнение нашего желания создаёт помехи для исполнения желания другого Человека. Вот в этот самый момент она себя и проявляет, напоминает нам, что мы пытаемся совместить несовместимое. Это самое главное свойство, заложенное Создателем в Человека, и только оно отличает его от Нелюди и Твари. "Совесть" - внутренний тормоз, узда на наших желаниях, "Совесть" увязывает нашу жизнь среди других людей, она даёт возможность сосуществовать большому количеству людей не создающих друг для друга помех. Без наличия "Совести" это было бы невозможно! Никакие законы не смогут сделать жизнь совершенной и удобной абсолютно для всех - для этого достаточно только наличия одной "Совести". "Совесть", заложенную в Человека на генетическом уровне уничтожить невозможно, поэтому её стали глушить при помощи создаваемых законов, Конституций и прочих искусственных нагромождений. Любые юридические условности - это способ убийства "Совести", это способ противопоставления "Совести". Само собой разумеется, что борьбу с "Совестью" могут вести только Твари "Совестью" не обладающие, но дорвавшиеся до органов управления обществом. 
Совет - конкретное направление для улучшения.
Совет — 1. Наставление, указание как поступить в том или ином случае. «Не презирай совета ничьего.» Крылов. «Не послушался я умного совету.» Крылов. Надежный совет. Своевременный совет. 2. Совещание, заседание, совместное обсуждение каких-нибудь вопросов. Семейный совет. 3. Распорядительный или совещательный орган в каком-либо обществе, учреждении. Педагогический Совет. 4. Название органов государственного управления, состоящих из выборных или назначенных лиц и имеющих руководящее значение в жизни государства или какой-нибудь отрасли. Совет Народных Комиссаров. 5. Название органа государственной власти. Сельский Совет.   Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "конкретно, чётко, однозначно", "ВЕ" - "направление", "СО" - "усилитель, усиление, увеличение, улучшение".
Образ слова - "конкретное направление для улучшения".
Совок - объёмный предмет, объединяющий, но не стремящегося удержать ненужное.
Совок — Приспособление, представляющее собой небольшую лопатку с тремя загнутыми кверху краями и небольшой ручкой, предназначенное для собирания мусора во время уборки и перемещения его в мусорное ведро.  Толковый словарь русских существительных.
Совок — 1. Союз Советских Социалистических Республик. Они до сих пор живут как при совке. Общеупотребительное 2. Человек с советским мировоззрением. Он совок, и нечего с ним разговаривать.  Словарь современной лексики, жаргона и сленга.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "объёмное восприятие явлений, объём", "ВО" - "предмет объединяющий, но не стремящийся удержать", "СО" - "ненужное, не ценное, создающее помехи".
Образ слова - «объёмный предмет, объединяющий, но не стремящегося удержать ненужное».
Если по поводу "приспособления для собирания мусора" никаких сомнений в правильности образа не возникает, то по поводу "СССР и человека с советским мировоззрением" стоит немного поразмышлять. Мы все привыкли к тому, что слово "Совок", по отношению к людям родившимся, выросшим и прожившим всю свою сознательную жизнь при СССР, является как бы оскорбительным, уничижительным что ли, но вот образ говорит как раз об обратном, он говорит о том, что, да, было много и плохого, ненужного, создающего помехи (а сейчас этого стало меньше или больше?), но от него постепенно избавлялись и плохого и ненужного с каждым годом становилось всё меньше и меньше. Образ так и говорит - "объединяющего, но не стремящегося удержать ненужное". И ничего оскорбительного в этом слове нет. Если бы не наша идиотская доверчивость - давно бы жили как у Христа за пазухой.
Совпало - обладание контактом взаимосвязь улучшающим.
Совпало — 1. Произошло в одно время с чем-нибудь. 2. В технике: отверстие на одной детали совпало с отверстием на другой детали. 3. Оказалось общим, тождественным. Желание совпало с возможностью.
Образ слова по правилам русского языка: ЛО -  владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ПА - контакты, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь), СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «обладание контактом взаимосвязь улучшающим».
Проще говоря, «Совпало» - это когда одно событие усиливает эффект другого события. Например: желание петь «Совпало» с наличием хорошего голоса.
Совпасть - действие реализации замысла оказывающее влияние усиленной взаимосвязью.
Совпасть — 1. Произойти в одно время с чем-нибудь. Экзамены совпали с отпуском. 2. В геометрии: при наложении покрыть друг друга. Геометрические фигуры совпали. 3. Оказаться общим, тождественным. Показания свидетелей совпали. Предположение совпало с действительностью (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, С - реализация замысла, ПА - оказывать влияние, воздействие, В - связующее звено между двумя системами (взаимосвязь), СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «действие реализации замысла оказывающее влияние усиленной взаимосвязью».
Проще говоря, «Совпасть» - это когда «действие по реализации одного замысла оказывает воздействие на какой-то другой замысел».
Образ слова говорит о том, что просто так события «Совпасть» не могут, что в этом мире всё взаимосвязано. Если в вашей жизни они всё-таки случайно «Совпали», то обязательно ищите между ними какую-то взаимосвязь - это, скорее всего, подсказка для ваших дальнейших действиях.
Совру - разрушу замысел созданием помех.
Совру- скажу неправду.
Образ слова по правилам русского языка: РУ - разрушение, дробление, В - суть, смысл, замысел, СО - ненужное, не ценное, создающее помехи.
Образ слова - «разрушу замысел созданием помех».
Врут всегда не просто так, а чтобы нарушить чьи-то планы. Вы, допустим, хотели жить хорошо - ан нет, кто-то соврал и ваши планы накрылись медным тазом.
Совсем - изменение неопределённости на понимание целого в единственном варианте.
Совсем — "слово совсем указывает на то, что характеристика, свойство какого либо состояния, действия, явления и т. п., выражается, проявляется в полной степени. Совсем новая вещь. | Совсем темно. | На улице совсем весна". Толковый словарь Дмитриева.
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "изменение", "СЕ" - "неопределённость", "В" - "наполненность, понимание целого", "СО" - "в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо".
Образ слова - "изменение неопределённости на понимание целого в единственном варианте".
Согра - значительное, но отрицательное, источающее ненужное, создающее помехи.
Согра - "угнетенный лес (сосна, береза, ольха с примесью кустарника) на заболоченной кочковатой местности в поймах рек или на плоских водоразделах в Европейской части Российской Федерации и в Сибири".  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: "РА" - "нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле", "Г" - "истечение", "СО" - "ненужное, не ценное, создающее помехи".
Образ слова - "значительное, но отрицательное, источающее ненужное, создающее помехи".
Сода - проявляющая улучшение.
Сода – "карбонат натрия Na₂CO₃, бесцветное кристаллическое вещество, очень гигроскопичное, плавящееся при 858° С и хорошо растворимое в воде".  Энциклопедия Кругосвет
"Используется в промышленности, пищевой промышленности, в кулинарии, в медицине как нейтрализатор химических ожогов кожи и слизистых оболочек концентрированными кислотами и для снижения кислотности желудочного сока. Также применяется в буферных растворах". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - проявленное, проявляющееся, появившееся, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «проявляющая улучшение».
Цитата с сайта topsoda.ru
"Кроме этого сода делает: Жесткое мясо мягче, Омлет пышнее, Фрукты и ягоды слаще, Вареные овощи зеленее, Чай и кофе ароматнее.
Крахмалистые овощи после промывания в содовом растворе светлеют, а горох и фасоль быстрее варятся в щелочной воде."
Несмотря на то, что образ слова говорит о "закреплении питательности", это совсем не значит, что речь идёт исключительно о "продуктах питания".
Содом - изменение устойчивых связей.
Содом — 1. Крайний беспорядок, сильный шум, суматоха (разг. шутл.). «Зайчонок ли вскочит содом, суматоха!» Некрасов. «Где тихо, где содом.» Некрасов. «Вишь, содом какой подняли.» Ершов. 2. Шумная, буйная толпа. "Шутов и дур содом. И.Дмитриев. Содом и Гоморра - 1. тоже, что и содом, но в более сильной степени. 2. разврат, развратная жизнь.  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "изменение", "ДО" - "устойчиво, непоколебимо", "СО" - "связь, взаимосвязь, взаимопомощь".
Образ слова - "изменение устойчивых связей".
Применительно к библейскому городу "Содому" этот образ можно выразить как "изменяющий нормальные связи".
Содомит - однозначно  не определившийся с устойчивыми связями.
Содомит — "человек, подверженный содомии, склонный к содомии". Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "конкретно, чётко, однозначно", "МИ" - "неопределённость, неопределённое количество", "ДО" - "устойчиво, непоколебимо", "СО" - "связь, взаимосвязь, взаимопомощь".
Образ слова - "однозначно  не определившийся с устойчивыми связями".
Содомия - отличная от нашей общность не определившаяся с устойчивыми связями.
Содомия — "(sodomy) анальное половое сношение. Оно может быть гомосексуальным, гетеросексуальным или происходить между человеком и животным".  Толковый словарь по медицине.
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ -Арь) - отличная от нашей общность, МИ - "неопределённость, неопределённое количество, ДО - устойчиво, непоколебимо, СО - "связь, взаимосвязь, взаимопомощь.
Образ слова - «отличная от нашей общность не определившаяся с устойчивыми связями».
Кстати, образ слова ничего не говорит именно о половых связях, так что любое сообщество, а сообщество политиков, которые то скачут из одной партии в другую, то создают и упраздняют всевозможные, никому ненужные общества, под понятие "Содомия" подходит больше всего. По сути, политическая система любого государства - это и есть "Содомия", более того, само государство, непрерывно изменяющееся в угоду правителям, то есть ни в какой момент времени не способное определиться  - это и есть самая настоящая "Содомия". Само собой разумеется, что государством может править только "Содомит".
Сожру - обеспечу жизнь едой.
Сожру - с жадностью съем.
Образ слова по правилам русского языка: РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, Ж - жизнь, как бытие человека, СО - еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление.
Образ слова - «обеспечу жизнь едой».
Очень категоричное заявление. Речь в данном образе идёт не о каком-то изысканном гурманстве, а о насущной необходимости продлить свою жизнь едой. «Чёрта бы сожрал!» - говорим мы, когда очень сильно голодны.
Слово, кстати, не такое уж и обидное.
Созидать - действовать улучшая.
Созидать — Создавать, творить (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ДА - проявленное, проявляющееся, появившееся, ЗИ - решение, достижение результата, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «действие, проявляющее достижение результат улучшающее».
Более понятно этот образ можно выразить как «действовать улучшая».
«Созидать» - это значит создавать нечто улучшенное по сравнению с тем, что было раньше или есть сейчас. «Созидать» можно как что-то вещественное, так и не вещественное, например, собственную жизнь или жизнь общества.
Созреть - подпитываясь, постепенно проявить творение.
(Викисловарь)
Созреть:
1. стать зрелым, достичь спелости. Яблоки должны созреть к сентябрю.
2. достичь физической или духовной зрелости (о человеке). Для выступления в сборной страны нужно созреть.
3. стать готовым, подготовленным для чего-либо. Для ответственной работы нужно созреть.
4. развившись, сложиться, принять законченную форму.
5. приблизиться, наступить.
6. специальное. приобрести в процессе выдерживания наилучшие для использования качества. До того, как хлеб будет помещён в печь, он должен созреть. 
Образ слова по правилам русского языка: СО - еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление, ТЬ - постепенно, РЕ - проявление, З (Земля - Вселенское создание, творение.
Образ слова - «питаясь, постепенно проявить творение».
В данном случае под понятием «еда, питание и т.д.» нужно понимать не буквальное употребление пищи, хотя и это тоже обязательно подразумевается, а получение знаний, опыта, навыков, физической силы, финансов и т.д. Наверное правильнее будет применить здесь слово «подпитываясь», а не «питаясь»: «подпитываясь, постепенно проявить творение». Под «творением» в данном случае нужно понимать законченную, полностью сформировавшуюся форму с соответствующим содержанием.
Отличие образов слов «Созреть» и «Зреть» заключается в том, что образ слова «Зреть» говорит о «постепенном проявлении творения» без какой бы то ни было подпитки извне (например, коньяк в дубовой бочке должен «Зреть» несколько лет, пока он станет настоящим «творением»), а образ слова «Созреть» говорит о том же самом, но уже с «подпиткой извне» (пшеница, например, «Созреет» только тогда, когда она будет иметь «подпитку» от почвы, солнца и воздуха).
Сок - подобный пище.
Сок — это жидкий пищевой продукт, который популярен практически во всех странах мира. Наиболее распространены соки, выжатые из съедобных плодов доброкачественных, спелых фруктов и овощей.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, СО - еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление.
Образ слова - «подобный пище».
Образ слова говорит о том, что питание «Соками» нисколько не хуже, чем питание твёрдой пищей. Имеются ввиду, конечно же, свежевыжатые, натуральные соки.
Сокол - направленный на удержание пищи.
Сокол (лат. Falco) — род хищных птиц семейства соколиных, широко распространённых в мире. Научное название Falco является производным от латинского слова «falx» («серп») и подчёркивает серпообразную форму крыльев в полёте.
Образ слова по правилам русского языка: "Л" - "направленность", "КО" - "удержание", "СО" - "еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление".
Образ слова - "направленный на удержание пищи".
Так вот, оказывается, почему охота с ловчими птицами называется "Соколиной". Прежде, чем превратиться в царскую забаву, она была, по все видимости, обыкновенным орудием для добывания пищи, причём настолько обыденным, что даже вошло в название птицы.
"Сокол" - это орудие охоты.
Никак не уразумею, для чего необходимо это, так называемое, научное название. Есть слово "Сокол", которое в полной мере отражает суть этой великолепной птицы. Для чего нужно создавать всю эту латинскую путаницу? Если латинское название "Falco" действительно произошло от латинского же слова «falx» ("серп"), то сочинители здесь явно погорячились. Серпообразные формы крыльев (а с таким утверждением можно согласиться только с очень-очень большой натяжкой) имеют все птицы семейства соколиных, да и не только соколиных, а вообще все птицы - хищники. Да и не только хищники, если уж по-честному...
Вся эта латинизация создана исключительно в целях латинизации и больше ни для чего. 
Сократ - конкретно отражающий единение человека с Мирозданием в единственном лице.
Сократ (др.-греч. Σωκράτης, ок. 469 г. до н. э., Афины — 399 г. до н. э., там же) — древнегреческий философ, учение которого знаменует поворот в философии — от рассмотрения природы и мира к рассмотрению человека. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, РА - принимать, получать, отражение, транзит, К - прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо.
Образ слова - "конкретно отражающий единение человека с Мирозданием в единственном лице".
По все видимости, Сократ - это не имя философа древности, а какое-то научное течение того времени, потому что не может учение философа полностью совпадать с образом слова его имени.
Солея - индивидуальная особенность реализующая улучшение.
Солея́ (из греч. σόλιον = лат. solea, от solum — ровное место, основание; пол) — возвышение пола перед алтарной преградой или иконостасом в христианском храме. Кроме того, сам алтарь находится на возвышении, и таким образом солея является как бы продолжением алтаря наружу. Со стороны средней части храма солея обычно ограждена невысокой решёткой. Перед Царскими вратами она полукругом выдается вперед. В Русской и Украинской Православной Церкви эта часть солеи называется амвоном. На концах солеи располагаются клиросы (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «индивидуальная особенность реализующая улучшение».
По всей видимости образ имеет ввиду улучшение обзора иконостаса прихожанами.
Кстати, греческое слово «σόλιον» переводится на русский язык как «солион», а латинское слово «solea» Гугл перевёл как «сапоги», а Яндекс - как «подкова». А вот слово «solum» оба переводчика перевели словом «только». Складывается такое ощущение, что Википедия просто натискала разных слов слегка созвучных слову «Солея» будучи в твёрдой уверенности, что никто проверять не будет. Самое главное для неё - показать, что слово это не русское. Но Википедия ошибается, слово это самое что ни на есть русское.
Солка - способ направленный на улучшение.
Солка - "в меховом производстве, обработка полуфабриката в водном растворе поваренной соли для восстановления гигроскопичности, пластичности и мягкости шкуры, частично утраченных в предыдущих процессах обработки (протравлении, отбеливании и крашении)".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Л - направленность, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «способ направленный на улучшение».
Соллюкс - положительное не имеющее ограничения, направленно усиленное.
Соллюкс (от латинское «sol» - «солнце» и «lux» - «свет») - лампа накаливания, помещенная в рефлектор; тепловой эффект используется с лечебной целью. (Большой энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: КС - положительное, правильное, хорошее, ЛЮ - нет ограничения, Л - направленность, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «положительное не имеющее ограничения, направленно усиленное».
Образ слова говорит о свете, который направляется в одну сторону при помощи специального приспособления. В нормальном состоянии свет от источника распространяется равномерно во все стороны, но в данном случае рефлектор направляет его в одном нужном направлении.
Кстати, якобы латинские слова «sol» и «lux» действительно переводятся на русский язык как «солнце» и «свет», но при чём здесь «солнечный свет», если речь идёт банальной лампе накаливания с рефлектором? Если следовать этой логике, то тогда любой осветительный прибор можно назвать «Соллюксом».
Соло - с помощью единственного исполнителя.
Соло (итал. solo «один») — "как противоположность понятию тутти, то есть исполнение всего  музыкального произведения или его ведущей тематической партии одним голосом или инструментом. Исполнитель такой сольной партии называется солистом". Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЛО - то, при помощи чего делается, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо.
Образ слова - «с помощью единственного исполнителя».
Образ ничего не говорит о пении или музыке. Внимательный читатель обратит внимание на то, что одним из образов корня "СО" является как раз "звук, музыка", который, казалось бы, здесь будет как раз к месту, но это не так. Если вместо "единственного исполнителя" поставить "звук, музыка", то образ сразу же становится нелепым - "с помощью пения". Что "с помощью пения"? О чём речь, что имеется ввиду?
Соловая - индивидуальная особенность двух цветов, обладающих взаимосвязью.
Соловая масть — желтовато-песочная окраска кроющих волос на туловище, голове и ногах лошади. Челка, грива и хвост окрашены в тот же или более светлый цвет. Справочник по коневодству.
Образ слова по законам Языка: Я - индивидуальная особенность, способность, ВА - единственных двое, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, СО - связь, взаимосвязь.
Образ слова - «индивидуальная особенность единственных двоих обладающих взаимосвязью».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «индивидуальная особенность двух цветов, обладающих взаимосвязью».
В данной масти присутствует всего два цвета: желтовато-песочный и белый. Причём белый цвет гривы, чёлки и хвоста обязательно имеет оттенок основного цвета туловища, ног и головы лошади.
Соловей - гармонично распространяющий, выдающийся среди подобных при помощи звуков.
Соловей — певчая птица из семейства дроздовых, с серым оперением, стройного сложения, отличающаяся необыкновенно красивым пением. «Соловей в кустах лавровых нежно песни ей поет.» Пушкин (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: Й (Ѵ - Ижица) - гармоничное распространение, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобного, ЛО - то, при помощи чего делается, С.О - звук, музыка
Образ слова - «гармонично распространяющий, выдающийся среди подобных при помощи звуков».
Под словом "гармонично" нужно понимать, скорее всего, слово "красиво, прекрасно". 
Образ слова говорит о том, что «Соловей» обладает наилучшим пением среди всех прочих певчих птиц.
Пишется слово через букву Ижица - СоловеѴ.
Соловьи - благодать продолжительная при помощи звуков.
Соловьи́, соловьи́ные (лат. Luscinia) — род птиц из отряда воробьинообразных. В зависимости от подхода к классификации относится либо к семейству дроздовых (Turdidae), либо к семейству мухоловковых (Muscicapidae).
Наиболее известен обыкновенный соловей (Luscinia luscinia) — птица с длиной тела около 17 см, имеющая длинные ноги, большие темные глаза, буроватое оперение и рыжеватый хвост.
Распространён в Европе и Западной Азии (к Востоку до Енисея), к Югу до Северного Кавказа.
Перелётная птица, зимует в Африке. Обитает в сырых кустарниковых зарослях, в долинах рек. Гнёзда на земле или очень низко в кустах. В кладке 4—6 зеленоватых или голубоватых с пятнами яиц. Насиживает только самка 13 суток.
Пение звучное, с большим количеством колен. Южнее и западнее — от Испании до Западного Памира распространён южный, или западный соловей. К роду соловьёв относятся также синий соловей, соловей-свистун, соловей-красношейка, черногрудая красношейка, варакушка и др. (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: И (I - Ижеи) - благодать, ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, СО - звук, музыка.
Образ слова - «благодать продолжительная при помощи звуков».
По всей видимости образ имеет ввиду прекрасное пение «Соловьёв», которое летом длится непрерывно в течении очень продолжительного времени. Правильнее, скорее всего, образ нужно выразить как «благодать продлевающие при помощи звуков».
Как-то, по случаю, пришлось весной заночевать в Курской области на трассе и всю ночь слушать пение знаменитых курских "Соловьёв". Хорошо поют, ничего не скажешь, но наши, саринские "Соловьи", поют гораздо лучше, в не всякого сравнения: и коленцев у них побольше будет, и голос гораздо мягче и певучей.
Правильно это слово нужно писать через букву Ижеи - Соловьi.
Солод - прирост, при помощи которого делается пища.
Солод — намоченные и пророщенные семена злаков: чаще всего ячменя, реже — ржи, пшеницы,  кукурузы, тритикале. Проращивание зёрен злаковых культур позволяет запустить процесс ферментации. Солод служит основой для производства ферментированных напитков — пива, кваса, кулаги, махсымы, а также виски. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "развитие, прирост", "ЛО" - " то, при помощи чего, с помощью чего делается", "СО" - "еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление".
Образ слова - "прирост, при помощи которого делается пища".
Ну что ж, если русский язык считает, что пиво, квас и виски тоже являются едой, то пусть так и будет.
Солома - в трудный период используется в качестве корма.
Солома — "сухие стебли злаковых и бобовых зерновых культур, остающиеся после обмолота, а также стебли льна, конопли, кенафа и других растений, освобожденные от листьев, соцветий, семян".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "МА" - "трудный период", "ЛО" - "то, при помощи чего делается", "СО" - "еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление".
Образ слова - "в трудный период используется в качестве корма".
Под "трудным периодом", естественно, понимается такой период, когда имеются большие трудности с более питательной и качественной пищей. Тот, кто знаком с сельским хозяйством не понаслышке, то прекрасно знает, что "Солому" всегда используют только в том случае, когда сено и фураж уже кончились, а зелёная травка ещё не появилась. А так, в основном, её используют в качестве подстилки для скота.
Солонка - нечто, внутри которого находится наше общее, воздействующее на пищу.
Солонка - кухонная посуда для хранения соли на столе. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: «КА» - «что-то, внутри которого что-то находится или происходит», «Н» - «то что существует при нас, наше, общее», «ЛО» - «воздействие», «СО» - «еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление».
Образ слова - «нечто, внутри которого находится наше общее, воздействующее на пищу».
Красноречивый образ, но он так же прекрасно подходит и для перечницы, и для других подобных сосудов с различными специями. Делаем вывод: «Солонка» - это не обязательно сосуд для соли, это сосуд для любых специй, лишь бы только он стоял на столе и был общим.
Солоно - трудно при помощи этого употреблять пищу.
Солоно — I нареч. качеств. 1. Содержа в себе соль, обладая свойственным ей острым вкусом. 2. перен. Выразительно до грубости. II предик. О присутствии в чем-либо соленого вкуса, об ощущении его.  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: "НО" - "трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "СО" - "еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление".
Образ слова - "трудно при помощи этого употреблять пищу".
"Солоно" - это не значит обладать свойствами соли, иметь солёный вкус, это значит, что соли слишком много. Ещё не "Пересол", но уже рядом.
Если из этого образа удалить слово "пища", то тогда его можно так же правильно применять для выражения "Выразительно до грубости". Когда выражаются грубо, то это тоже трудно воспринимается.
Соль - итог усиливающая.
Соль — 1. Вещество белого цвета, представляющее собою кристаллы хлористого натрия с острым характерным вкусом и употребляемое как приправа к пище; поваренная соль. 2. перен. То, что составляет особый смысл, значение чего-либо. Лучшие представители кого-либо. 3. То, что составляет яркость и остроту речи. 4. Химическое соединение, вещество, представляющее собою, продукт полного или частичного замещения водорода кислоты металлом. 5. Пятая нота.   Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение..
Образ слова - «итог усиливающая».
Можно, также, выразить как «результат улучшающая».
Какой бы вкусный борщ хозяйка не сварила, но вот без «Соли» его кушать никто не будет.
Сольфеджио - система накопления и развития исполнения музыки.
Сольфе́джио (итальянское solfeggio от названия нот «соль» и «фа») — многозначный музыкальный термин, означающий:
· учебную дисциплину, предназначенную для развития музыкального слуха и музыкальной памяти, включающую сольфеджирование (сольмизацию), музыкальный диктант, анализ на слух;
· сборники упражнений для одно- или многоголосного сольфеджирования или анализа на слух;
· специальные вокальные упражнения для развития голоса, называемые также вокализами.
Согласно Энциклопедическому словарю Брокгауза и Ефрона, сольфеджио — начальные вокальные упражнения в чтении нот без текста. При пении мелодии сольфеджио каждая её нота называется. Сольфеджио как упражнения располагаются в сборнике с постепенным переходом от более лёгких к более трудным. Сольфеджио пишутся во всех мажорных и минорных тональностях и во всех ключах для разных голосов, как женских, так и мужских. Преимущественно пишутся сольфеджио одноголосные, но бывают двух- и трёхголосные, цель которых состоит в приучении поющего петь самостоятельно свою партию, не сбиваясь вследствие исполнения остальных партий другими голосами. В консерваториях на сольфеджио обращается особое внимание как на вернейший способ развития слуха и способности быстро и без ошибок читать музыкальную нотацию. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: О - система, ЖЫ - исполнение, выполнение, Д - развитие, прирост, ФЕ - исполнить, выполнить, СО - звук, музыка, ЛЬ - определённый порядок.
Образ слова - «система накопления и развития исполнения музыки».
Как видим, образ слова полностью соответствует сути данной музыкальной дисциплины и не требует какого-нибудь дополнительного объяснения.
Кстати, якобы итальянское слово «solfeggio» переводится на русский язык как «Сольфеджио», то есть никак не переводится. Интересно объяснение образования слова в итальянском языке: якобы оно произошло от нот «соль» и «фа». Но тогда слово звучало бы как «Сульфаджио», с буквой «а» после буквы «ф». В общем, итальянское происхождение этого слова противоречит самой обыкновенной логике.
Правильно это слово должно писаться через букву Єры - Сольфеджыо.
Сом - обращающийся текучестью.
Сом обыкновенный — "крупная пресноводная бесчешуйчатая рыба семейства сомовых (Siluridae). Длина тела до 5 м, масса до 400 кг (по историческим данным)". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "обращаться", "СО" - "жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий".
Образ слова - "обращающийся текучестью".
Проще говоря, "Сом" - это рыба "превращающаяся в нечто скользкое и текучее", что полностью соответствует действительности. Те, кто хоть раз в жизни держал в руках "Сома", или хотя бы пытался это делать, тот это обязательно подтвердит. Думаю, что самым правильным образом "Сома" будет - "превращающийся в слизь".
Сома - необъятное в единственном лице.
Сома — (от греческого soma - тело) (соматические клетки) - все клетки животного или растения за исключением половых.   Современная энциклопедия
Сома — (санскр.) "в древнеиндийской религии и мифологии священный дурманящий напиток, игравший важнейшую роль в обрядах жертвоприношений, а также божество этого напитка".  Большой Энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: "МА" - "невозможно объять, оценить, переоценить", "СО" - "в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо"
Образ слова - "необъятное в единственном лице". 
Удивительный образ! Одним словом взял и объединил сразу всё это невероятное количеств клеток одного организма. Интересно, а почему половые клетки не входят в состав "Сомы"? Наверное потому, что после того, как организм их выработает, они перестают быть его частью, после этого они предназначаются для "работы вне организма". Организм они используют просто как место своего жительства и покидают его абсолютно безболезненно для него самого.
Думаю, что и для божества этот образ тоже вполне подходит, тем более, что оно не прочь употреблять этот "священный дурманящий напиток".
Сомма - невозможно оценить текучесть.
Сомма — "сохранившаяся гребнеобразная часть более древнего вулкана, оставшаяся после провала вершины вулкана или ее взрыва, частично или полностью окаймляющая возникший в образовавшейся впадине новый вулкан (везувиальный конус)".  Геологический словарь. - 1978
Образ слова по правилам русского языка: "МА" - "невозможно объять, оценить, переоценить", "М" - "передаточная форма", "СО" - "жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий".
Образ слова - "невозможно оценить текучесть".
По всей видимости, образ слова говорит о том, что от подножия вулкана невозможно оценить активность вулкана, в частности - излияние из его нового жерла лавы, из-за того, что "Сомма" закрывает обзор.
Сон - с нами взаимосвязь.
Сон (лат. somnus) — "естественное физиологическое состояние, противоположное состоянию бодрствования, характеризующееся пониженной реакцией на окружающий мир, присущее млекопитающим, птицам,  рыбам и некоторым другим животным, в том числе насекомым. Помимо этого, словом «сон» называют последовательность образов (формируемых в течение фазы т. н. «быстрого сна»), которые человек может помнить, — сновидение".  Википедия.
Образ слова по законам Языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь.
Образ слова - «с нами взаимосвязь».
Если исходить из предположения, что наше тело - это всего лишь некая оболочка, которую нам дали "поносить", а фактически "мы", то есть наше "эго", находимся где-то в другом месте, скажем пока так - в космосе, в каком-то едином энергоинформационном пространстве, то тогда "Сон" можно понимать как сеанс связи нашего "Я" с нашим телом. Во время этих сеансов мы должны получать какие-то подсказки-инструкции на все случаи жизни. И мы их регулярно получаем, но не понимаем, не знаем как ими пользоваться. Происходит это, скорее всего, из-за того, что наш организм слишком загрязнён некачественной пищей, и у него только и хватает сил на то, что бы поддерживать жизнь - тут уж не до "расшифровок" подсказок. Конечно же, на это оказывают влияние ещё и уровень образования, вредные привычки, пропаганда нездорового образа жизни, ложные идеалы и много ещё чего, что ставит нашу жизнь буквально на грань выживания. Во всём этом негативе очень сложно понять подсказки, которые мы, фактически, даём сами себе. Даже само получение подсказок - уже становится проблемой, так как из-за общей утомляемости организма мы, чаще всего, спим без сновидений, а когда всё-таки увидим "Сон", да ещё и какой-то необычный, то тут же задаёмся совершенно правильным вопросом: "К чему бы это?" Наша генетическая память напоминает нам, что это подсказка, которую нужно обязательно каким-то образом учесть в нашей жизни в ближайшее время. В подтверждение этого можно сослаться на то, что существует большое количество различных "Сонников" пытающихся помочь в понимании "подсказок". Но, как мне кажется, все они безполезные, так как "Сон" - процесс строго индивидуальный и подсказка, которую даю "Я" своему телу не будет подходить для какого-то другого, чужого тела. Для того, что бы понимать "свои Сны", нужно их записывать и потом анализировать на основе происходящих событий. Так, постепенно, будет составлен свой индивидуальный "Сонник", который можно будет вполне определённо понимать и принимать как руководство к действию.
Подводя черту вышесказанному, можно констатировать, что "Сон" - это сеанс связи нашего бренного тела с энергоинформационным пространством в котором мы фактически и находимся. Само собой разумеется, что на время сеанса тело не может отвлекаться, оно должно отключаться от действительности находящейся вокруг него. За время "Сна" мы ведь не только получаем "подсказки", но и некую энергию, которая восстанавливает наши силы.
Сонар - вибрационная волна рождающая звук.
Сонар — средство звукового обнаружения подводных объектов с помощью акустического излучения.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "вибрационная волна", "НА" - "проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление", "СО" - " звук, музыка".
Образ слова - "вибрационная волна рождающая звук".
Сонет - определённая форма не увеличиваемая.
Сонет (итал. sonetto, от sonare — звучать, звенеть) — "итальянская форма стихотворения в 14 строк, возникшая в 13 в. в Сицилии (предположительно). Как каноническая форма Сонет достиг совершенства у Петрарки".  Квятковский А.П. Поэтический словарь. - 1966
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "определённая форма, утверждение", "НЕ" - "отрицание", "СО" - "усилитель, усиление, увеличение, улучшение".
Образ слова - «определённая форма не увеличиваемая».
Образ слова не говорит о том, что в «Сонете» должно быть обязательно 14 строк, он говорит о том, что коль уж вы выбрали какой-то размер, то в дальнейшем не должны его увеличивать.
Сопатка - выдающееся из лица плотное тело оказывающее влияние звуком.
Сопатка - Нос (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Т - плотное тело, ПА - оказывать влияние, воздействие, СО - звук, музыка.
Образ слова - «выдающееся из лица плотное тело оказывающее влияние звуком».
«Нос» и «Сопатка» - это один и тот же орган человеческого организма, но имеющий различное функциональное назначение: «Нос» - что бы дышать, а «Сопатка» - что бы издавать звуки.
Сопка - возвышающаяся над окружающей местностью, бездеятельная, создающая помехи.
Сопка - "общее название холмов или изолированных небольших гор с округлой вершиной в Казахстане, Забайкалье и на Дальнем Востоке России. На Камчатке и Курильских о-вах сопками называют вулканические конусы – Авачинская сопка, Ключевская сопка".  Географическая энциклопедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..", "П" - "бездеятельность, недвижность", "СО" - "ненужное, не ценное, создающее помехи".
Образ слова - "возвышающаяся над окружающей местностью, бездеятельная, создающая помехи".
Образ буквы "П" - "бездеятельность" намекает на то, что когда-то "Сопка" была действующей, то есть возникла в результате вулканической деятельности. Отсюда делает вывод, что "Сопкой" можно называть только те "холмы или изолированные небольшие горы", на которых имеются следы вулканической деятельности в прошлом. Вулкан "Ключевская Сопка", по все видимости, долгое время был в бездействующем состоянии, поэтому и перешёл в разряд "Сопок", но потом проснулся, снова стал действующим, но название сохранилось.
Сопло - то, при помощи чего делается гармоничная текучесть.
Сопло - "специально спрофилированный закрытый канал, предназначенный для разгона жидкостей или газов до заданной скорости и придания потоку заданного направления".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "ЛО" - "то, при помощи чего делается", "П" - "гармония", "СО" - "жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий".
Образ слова - "то, при помощи чего делается гармоничная текучесть".
Под "гармоничной текучестью" нужно понимать истечение в каких-то заданных параметрах.
Соплодие - связка многих с помощью подвешенного состояния в единственном числе.
Соплодие (лат. infructescéntia) — "(в узком смысле) совокупность сросшихся или тесно сближенных плодов, либо (в широком смысле) любая совокупность плодов, образующаяся из соцветия". Википедия
Образ слова по правилам русского языка: "Е (Е - Есмь)" - "связка", "ДИ" - "много участников", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "П" - "подвешенное состояние", "СО" - "в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо".
Образ слова - "связка многих с помощью подвешенного состояния в единственном числе".
Как ни странно, но латинское слово "infructescéntia", которое для чего-то размещено Википедией на страничке этого слова, ни Яндекс, ни Гугл перевести на русский язык не смогли.
Сопля - в одном экземпляре текучесть в подвешенном состоянии.
Сопля - "слизь, выделившаяся из одной ноздри".
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЯ" - "в единственном экземпляре, один", "П" - "подвешенное состояние", "СО" - "жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий".
Образ слова - "в одном экземпляре текучесть в подвешенном состоянии".
Сопрано - индивидуальный, но не для себя, на пределе гармонии, звук.
Сопрано (итал. soprano от sopra — над, сверх) — высокий женский певческий голос. Рабочий диапазон: до первой октавы — фа — ля третьей октавы. Также термин сопрано иногда употребляется в отношении мужского вокала — контртенора... ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "НО" - "индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя", "РА" - "предел, оконечность", "П" - "гармония", "СО" - "звук, музыка".
Образ слова - "индивидуальный, но не для себя, на пределе гармонии, звук".
"На пределе гармонии звук" - это словосочетание говорит о том, что звук выше "Сопрано" будет уже не гармоничным, то есть не красивым. "Сопрано" - это, если можно так выразиться, потолок, в прямом смысле этого слова, красоты певческого искусства.
Сопру - обеспечу устойчивое состояние взаимопомощью.
Сопру - украду.
Образ слова по правилам русского языка: РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, П - Устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь.
Образ слова - «обеспечу устойчивое состояние взаимопомощью».
«Украду» - это значит, что я  навсегда завладею чужим имуществом, а «Сопру» - это только на время, в качестве «взаимопомощи».
Люди моего возраста хорошо помнят такую колхозную присказку советских времён: «всё вокруг колхозное, всё вокруг моё». Мы в те времена ничего в колхозе не «воровали», мы всё «пёрли», то есть, оказывали сами себе «взаимопомощь». Нехорошо, конечно же, но мы всё, что «спёрли», возвращали колхозу сполна своим дешёвым трудом.
Сор - разграниченное ненужное, не ценное, создающее помехи.
Сор — пыль, мелкий бытовой мусор; в переносном смысле — то, что лишено всякой ценности, незначащая мелочь.
Сор (шор) — тип почвы, разновидность солончака, характерная для пустынь Центральной Азии.
Сор — мелководный залив Байкала, отделённый от него песчаной косой или островом.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "разграничение, разделение", "СО" - "ненужное, не ценное, создающее помехи".
Образ слова - "разграниченное ненужное, не ценное, создающее помехи".
Во всех трёх случаях образ слова совершенно правильно отражает суть этих явлений.
Сорность - состояние, содержащее в себе трудноразделимое ненужное, создающее помехи.
Сорность зерна — "весовое содержание посторонних примесей, выраженное в процентах веса взятого зерна. В семенном зерне примеси (сор) составляют мертвый и живой сор. Мертвым сором считаются земля, песок, камушки, пыль, полова, обломки соломы, зерна той же культуры".  Сельскохозяйственный словарь-справочник.
Рассматриваем слово Сорность.
Образ слова по правилам русского языка: "ТЬ" - "состояние", "С" - "соединительная форма", "НО" -" трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно", "Р" - "разграничение, разделение", "СО" - "ненужное, не ценное, создающее помехи".
Образ слова - "состояние, содержащее в себе трудноразделимое ненужное, создающее помехи".
Само собой разумеется, что этот образ может применяться не только к зерну, но и к чему угодно.
Сорус - соединительная форма обязанных исполнять увеличение.
Сорус (от греч. sorós — куча), группа скученно расположенных органов размножения — спорангиев (например, у папоротников, зооспорангиев — у бурой водоросли ламинарии), оогониев (например, у бурой водоросли диктиоты) (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «соединительная форма обязанных исполнять увеличение».
Как видим, абсолютно точный образ.
А вот греческая «куча» ничего вразумительного пояснить по этому поводу не может.
Сосед - гармония самостоятельной индивидуальности и взаимопомощи.
Сосед (ст.слав. – собрание, оберегающий) – "это живущий рядом, находящийся на близком расстоянии, в пределах возможного систематического общения и взаимодействия. «Соседиться» - значит дружить, помогать друг другу, охранять". Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "гармония", "СЕ" - "самостоятельная индивидуальность", "СО" - "связь, взаимосвязь, взаимопомощь".
Образ слова - "гармония самостоятельной индивидуальности и взаимопомощи".
Как полезно знать русский язык!! "Сосед", как оказалось, изначально не должен быть плохим, само слово не позволяет ему быть таким.
Соска - способ создания образа еды.
Соска (также соска-пустышка) — "служит для удовлетворения потребности младенца в сосании. В современном виде она состоит из трёх частей: резиновый или силиконовый сосок, насадка и ручка".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "С" - "созидание образов в материальном мире", "СО" - "еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление".
Образ слова - "способ создания образа еды".
Соскоб - множество полученных сведений посредством скользящего движения.
Соскоб - "то, что соскоблено с чего-нибудь; место, с которого что-нибудь соскоблено. Диагностический соскоб". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: "Б" - "множество", "КО" - "получение знаний, обучение", "С" - "соединительная форма", "СО" - "жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий".
Образ слова - "множество полученных сведений посредством скользящего движения".
Сосок - прикосновение к Божественному потоку взаимосвязанное с питанием.
Сосок  грудной (лат. papilla mammae) — "наружная часть молочной железы человека и млекопитающего в виде круглого, выдающегося вперёд выступа, из которого (у самки) ребёнок или детёныш сосёт молоко".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "прикосновение к Божественному Потоку, единение человека с Мирозданием", "СО" - "связь, взаимосвязь, взаимопомощь", "СО" - "еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление".
Образ слова - "прикосновение к Божественному потоку взаимосвязанное с питанием".
Что касается кормления ребёнка, или детёныша животного, то всё вроде бы сходится, образ идеально подходит как под процесс кормления, так и под нечто большее, что ребёнок получает от матери с молоком матери. Недаром же мы так и говорим - "впитал с молоком матери". "С молоком" говорит о том, что впитывалось ещё что-то, кроме молока, причём, это что-то имеет тоже очень большое, какое-то основополагающее значение для ребёнка. Всё так, всё сходится, но есть одно "НО"...
Кроме "грудного Соска" имеется ведь ещё и "Сосок" у автомобильной покрышки, через который нагнетается воздух для создания необходимого давления внутри неё. Этот случай как-то не совсем вяжется с "Божественным потоком". Просто с "потоком" - вяжется хорошо, просто отлично, а вот слово "Божественный" - тут явно лишнее. Ну, это ещё ладно, "поток" имеется, и он здесь к месту, но ведь в образе присутствует ещё и "питание". Как его применить к автомобильной покрышке? Если только под "питанием" понимать наполнение воздухом (питание воздухом?) покрышки, то тогда и это можно принять. С натяжкой, но всё-таки сходится, хотя какое-то сомнение всё равно осталось. Успокаивает только то, что это образ, а его можно представить для себя как угодно в рамках, конечно же, имеющихся образов корней.
Сослепа - минимально реализуемое проявление взаимосвязи.
Сослепа — (разг.). По близорукости, по слепоте. Сослепа не узнал гостя (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ПА -  минимальное, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, С - проявление, воплощение, выражение мысли, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь.
Образ слова - «минимально реализуемое проявление взаимосвязи».
Образ ничего не говорит о плохом зрении, а только о «минимальном проявлении взаимосвязи». «Сослепа» - это не только «не разглядел», но и «недослышал», и «недопонял».
Сословие - форма жизни человека вынужденно обладающего реализацией замыслов во взаимопомощи.
Сословие, поэтическое и устаревшее Сосло́вье — социальная группа, члены которой отличаются по своему правовому положению: их состав, привилегии и обязанности часто определяются законом; принадлежность к сословиям, как правило, передаётся по наследству, крайне редкими путями приобретается (например путём мезальянса). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есть) - форма жизни, форма существования человека, ВИ - принудительно, силой, заставлять, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, С - реализация замысла, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь.
Образ слова - «форма жизни человека вынужденно обладающего реализацией замыслов во взаимопомощи».
Человек, являясь членом определённого «Сословия», обязан решать свои проблемы только с помощью других членов этого же «Сословия».
Сосуд - гармоничное объединение и удержание чего-то, обладающего текучестью.
Сосуд — "трубчатый орган у животных и растений, по которому движется жидкая среда. Например: кровеносные сосуды, лимфатические сосуды".
Сосуд - "вместилище для жидкости или газа".
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "гармония", "СУ" - "объединение и удержание явлений, событий, сущностей", "СО" - "жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий".
Образ слова - "гармоничное объединение и удержание чего-то, обладающего текучестью".
Под "гармоничным" в данном образе нужно понимать как "в заданных параметрах". "Сосуд" - это такой "трубчатый орган", или "вместилище для жидкости или газа", который обязательно должен быть закрыт герметически. Кастрюля - это не "Сосуд", а вот фляга или баллон с газом - это "Сосуды", даже обыкновенную газовую зажигалку тоже можно считать "Сосудом".
Сосулька - возвышающаяся над (чем-либо) оконечность объединённого и удерживаемого ненужного, создающего помехи.
Сосулька — "ледяной сталактит (реже — висячая наледь), который образуется у краёв нависающих предметов, на скальных выступах, береговых обрывах, проводах, ветвях деревьев и т. д., а также в подземных полостях горных пород при послойном намораживании медленно стекающей или капающей воды". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из., ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, СО - ненужное, не ценное, создающее помехи.
Образ слова - «возвышающаяся над (чем-либо) оконечность объединённого и удерживаемого ненужного, создающего помехи». 
Сота - выделенная и взаимосвязанная.
Сота (в верховье Софа) — река в Африке на севере Бенина.
Сота — зона покрытия отдельной базовой станции в сотовой связи.
Сота (трактат) — в иудаизме женщина, подозреваемая в измене мужу, и одноименный трактат Талмуда, посвящённый этой теме.
SOTA — российское интернет-издание.
Соты — пчелиные. (Единичная шестиугольная призматическая ячейка сот называется «сота» — но о ней, как правило, не говорят.) Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь.
Образ слова - «выделенная и взаимосвязанная».
Образ, совершенно правильно отражающий сущность как «зоны покрытия отдельной базовой станции в сотовой связи», так и «единичную шестиугольную призматическую ячейку пчелиных сот».
Но ведь и женщина, подозреваемая в измене своему мужу, тоже является как бы «выделенной» из остальных как раз по причине «взаимосвязей».
Российское интернет-издание «Sота» по сути, так же, как и любое другое интернет-издание, является такой же «Сотой» как и «отдельная ячейка в пчелиных сотах». Интернет больше всего походит именно на пчелиные соты.
Я не знаю, какая именно имеется особенность у африканской реки «Сота», но в одном я уверен абсолютно точно: она обязательно служит средством связи между проживающими на её берегах людьми.
Сотая - отделённые двести от трёхсот единичного содержания.
Сотая —  разговорное. Очень малая, незначительная, небольшая часть, доля чего-либо. числительное, разговорное. Часть, доля, полученная от деления чего-либо на сто равных частей; одна сотая. Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: С - процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо, О - 200, Т - 300, А - единое, единственное, един, Я - содержание чего-либо.
Образ слова - «отделённые двести от трёхсот единичного содержания».
Сотру - разрушу плотное тело скольжением.
Сотру - очень мелко измельчу.
Образ слова по правилам русского языка: РУ - разрушение, дробление, Т - плотное тело, СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий.
Образ слова - «разрушу плотное тело скольжением».
Софа - удовольствие усиливающая.
Софа (от араб. صف‎ — «подушка на верблюжьем седле») — диван со спинкой и подлокотниками одной высоты.
Образ слова по правилам русского языка: "ФА" - "божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо", "СО" - "усилитель, усиление, увеличение, улучшение".
Образ слова - "удовольствие усиливающая".
Кстати, арабское слово "صف‎" переводится на русское язык как "ряд", а не как «подушка на верблюжьем седле».
Софист - передающий многообразное в единственном лице.
Софист - софи́сты (от др.-греч. σοφιστής — «умелец, изобретатель, мудрец, знаток, мастер, художник, создатель») — древнегреческие платные преподаватели красноречия, представители одноименного философского направления (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: СТ - передача, передающая функция, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо.
Образ слова - «передающий многообразное в единственном лице».
Кстати, якобы древнегреческое слово «σοφιστής», Яндекс перевести вообще не смог, а Гугл переводит как «Софист», а никакой не «умелец, мудрец и т.д.».
Софит - определённая форма исполнение улучшающая.
Софит - соффит, сценический прибор, состоящий из светильников рассеянного света. С. смонтированы в секциях, подвешенных к специальным металлическим фермам, которые поднимаются и опускаются при помощи грузовых подъёмов или электромотора (БСЭ. — 1969—1978).
Софит (от итал. soffitto - потолок) - обращенная книзу поверхность потолочной балки, арки, выносного карниза и т. д. (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «определённая форма исполнение улучшающая».
Образ одинаково правильно подходит к обоим случаям с той лишь разницей, что в первом случае «исполнение» относится к происходящему на сцене, а во втором случае - к самой балке или выносному карнизу.
Кстати, итальянское слово «soffitto» переводится на русский язык как «потолок, плафон», что близко к значениям этого слова в русском языке, однако суть слова от этого понятней не становится.
Соха - удовлетворяющая скольжением.
Соха — 1. Примитивное земледельческое орудие для вспахивания земли. Кто-либо от сохи (разговорное; о том, кто ещё недавно был крестьянином). 2. В России в 13-17 вв.: условная мера земли, являющаяся единицей поземельного податного обложения. 3. народное - разговорное: Толстая жердь, ствол; подпора, подставка (обычно с развилкой на конце). Толстая соха подпирала крышу сарая. Энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: ХА - удовлетворение, СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий.
Образ слова - «удовлетворяющая скольжением».
Если исходить из того, что образ слова всегда соответствует действительности, а слово «удовлетворяющая» говорит именно об «удовлетворении чем-либо», то это значит, что «Соха» «удовлетворяла потребности земледельца» и она не является таким уж примитивным орудием. Рабочий процесс «Сохи» - это её «скольжение» по земле.
Применительно к «условной мере земли, являющейся единицей земельного податного обложения», образ слова «Соха» нужно понимать как «непостоянный, скользящий» размер налогообложения, который зависел от каких-либо факторов, связанных с землёй.
«Соха», которая использовалась как подставка под что-то, очевидно, имела на одном конце развилку для упора, допустим, в крышу, а нижняя её часть оставалась подвижной. Её можно было перемещать влево-вправо, вперёд-назад. Скорее всего, «Соха» является каким-то временным приспособлением.
Сочность - дополнение, проявление определённой грани усиливающее.
Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
Сочность — отвлечённое существительное по прилагательному сочный.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - проявление, воплощение, выражение мысли, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Ч - определённая грань и процесс её выделения, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «дополнение, проявление определённой грани усиливающее».
Сочный - взаимосвязью множества подобных определённую грань усиливающий.
Сочный - полный сока, содержащий в себе много сока. Сочные, спелые плоды, упавшие с деревьев, буквально покрывали землю в несколько слоёв. И. К. Архипова, «Музыка жизни», 1996 г.
- разговорное - душистый, ароматный, насыщенный.
- переносное - о цвете, красках: яркий, глубоких и чистых тонов. — Какое сочное золотистое утро, не правда ли? Грин А. С., «Жизнь Гнора», 1912 г.
- переносное, разговорное - о языке, словах и т. п.: меткий, образный, выразительный. Слово-то какое сочное — бандиты. Е.А.Прошкин. «Механика вечности», 2001 г.
- переносное -  о голосе, звуке чего-либо: звучный. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - множественность подобного, Ч - определённая грань и процесс её выделения, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение.
Образ слова - «взаимосвязью множества подобных определённую грань усиливающий».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Сочныї.
Соя - хранилище питательности.
Соя культу́рная (лат. Glycine max) — "однолетнее травянистое растение, вид рода Соя (Glycine) семейства Бобовые. Культурная соя широко возделывается в Азии, Южной Европе, Северной и Южной Америке, Центральной и Южной Африке, Австралии". ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Я (Арь) - хранитель, хранилище, СО - еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление.
Образ слова - «хранилище питательности».
С таким образом, наверное, никто спорить не будет, коль уж даже колбасу делают из "Сои".
Судя по образу, можно сделать вывод, что "Соя" изначально была создана "Создателем" как продукт питания для человека.
Спа - воздействие потоком.
Спа — метод физиотерапии, связанный с водой. Иногда используется для обозначения таких понятий, как баня, водолечение, бальнеотерапия, талассотерапия и даже псаммотерапия.
Спа-курорты — это города, которые предлагают лечение минеральными и морскими водами, водорослями и солями, лечебными грязями и целебными растениями (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  ПА - оказывать влияние, воздействие, С - поток.
Образ слова - «воздействие потоком».
Спад - развития минимальный поток.
Спад — муж. 1. см. спасть. 2. Ослабление хозяйственной деятельности или общественной активности. Экономический спад. Политический спад (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, ПА - минимальное, С - поток.
Образ слова - «развития минимальный поток».
Спазм - изменение сверхмерного воздействия соединением.
Спазм (др.-греч. σπασμός, от σπάω — вытягивать), судорога, корча — непроизвольное сокращение мышцы или группы мышц, обычно сопровождаемое резкой и ноющей болью (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, З Sело - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ПА - оказывать влияние, воздействие, С - соединительная форма
Образ слова - «изменение сверхмерного воздействия соединением».
Можно выразить более понятно: «изменение функциональности организма в результате очень сильного сокращения мышц».
Полагаю, что «Спазм» и «Судорога» - это разные вещи. Исходя из получившегося образа, можно сделать вывод, что «Спазм» приводи к сужению каких-либо важных сосудов или мышц, что, в свою очередь, приводит к потере функциональности какого-либо органа, а потеря функциональности органа, рано или поздно, обязательно приведёт к прекращению функциональности всего организма. «Судорога» же не приводит к потере функциональности организма.
Спальник - определённое свойство находящегося рядом для достижения целей минимального замысла.
Спальник — муж. В средневековой России: придворный слуга, состоявший при великом князе, царе для личных услуг. То же, что спальный мешок (Толковый словарь Ожегова).
Спальник - часть кабины грузового автомобиля, оборудованная под спальное место.
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, НИ - приближение, приближенное, около, рядом, возле, ЛЬ - достижение цели, ПА - минимальное, С - реализация замысла.
Образ слова - «определённое свойство находящегося рядом для достижения целей минимального замысла».
Прислуживать царю или просто быть местом, где можно банально поспать, Язык считает «достижением цели минимального замысла», то есть, ничего важного в этом он не видит, но отмечает, что он находится всегда «рядом».
Слово, возникшее в Языке исключительно в интересах человека.
Спас - поток, оказывающий влияние на реализацию замысла.
Спас — эпитет, присваиваемый Иисусу Христу (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: С - поток, ПА - оказывать влияние, воздействие, С - реализация замысла.
Образ слова - «поток, оказывающий влияние на реализацию замысла».
Полагаю, что к Иисусу Христу слово «Спас» не имеет вообще никакого отношения, как и к христианству в целом.  Прост это слово, как нельзя кстати, оказалось очень созвучным со словом Спаситель. А возможно, что слово Спаситель вообще было притянуто сюда за уши специально для принижения слова "Спас".
Спасание - естественная, исключающая эпизодичность и длительность, оказывающая влияние, реализация замысла.
Спасание — ср. процесс действия по глаголу спасать (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - естественное, НИ - исключение, исключающее, АН - эпизодическое действие, по мере необходимости, СА - длительность, протяжённость, ПА - оказывать влияние, воздействие, С - реализация замысла.
Образ слова - «естественная, исключающая эпизодичность и длительность, оказывающая влияние, реализация замысла».
Образ слова говорит о том, что «Спасание» - это «естественное» действие, которое должно производится как можно быстрее и без перерывов («исключающая эпизодичность и длительность»). Причём производится оно должно, выражаясь современным языком, силовым методом, то есть действием «оказывающим влияние». Когда происходит «Спасание», тогда не до переговоров и уточнения всевозможных мелочей: сперва нужно «Спасти», то есть исключить сам факт уничтожение или повреждение, а уж потом можно разбираться в тонкостях. 
«Спасательная» операция по подъёму 33-х чилийских шахтёров с 700-метровой глубины в 2010 году продолжалась непрерывно 69 дней. Расходы на неё обошлись казне более чем в $22 млн. долларов. Но во время «Спасания» об этом никто не думал.
Спасение - естественная, исключающая значительность и неопределённость, оказывающая влияние, реализация замысла.
Спасение — ср. 1. см. спасти, сь. 2. Избавление от опасности, несчастья. Спасение пришло неожиданно. Ложь во спасение (оправданная необходимостью, с благой целью; книжн.). • Спасенья нет от кого (чего) (разг. неод.) о том, кого (чего) очень много; некуда деваться от кого-чего-нибудь. Спасения нет от курильщиков, от табачного дыму (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - естественное, НИ - исключение, исключающее, АН - значительное, значимое, СЕ - неопределённость, ПА - оказывать влияние, воздействие, С - реализация замысла..
Образ слова - «естественная, исключающая значительность и неопределённость, оказывающая влияние, реализация замысла».
Отличие образов слов «Спасание» и «Спасение» заключается в том, что «Спасание» - это процесс, который должен протекать непрерывно до достижения необходимого результата, а «Спасение» - это уже конечный результат этого процесса. В результате «Спасания» происходит «Спасение».
Спасибо - минимально возможный размер благодарности.
Спасибо - 1. Словом спасибо выражают благодарность кому-либо за что-либо. Огромное, сердечное спасибо. Спасибо за помощь. Спасибо вам от всех нас за радушие, за угощение. Большое спасибо за совет.
2. Если кто-либо говорит кому-либо «спасибо на добром слове», то это означает, что кто-либо выражает благодарность кому-либо за хороший отзыв о себе, добрый совет, участие.
3. Если кто-либо говорит кому-либо «заранее спасибо», то это означает, что это человек выражает кому-либо благодарность за намерение что-либо сделать.
4. Фразой «Спасибо за внимание», как правило, завершают выступление, доклад, трансляцию радиопередачи и т.п.
5. Если кто-либо употребляет во фразе выражение «спасибо (что)», то это означает, что это человек выражает своё чувство облегчения, радости, благодарности. Дождь сильный, а укрыться негде, спасибо, что ещё быстро перестал. Конечно, первое время было трудно, спасибо, родители помогли.
6. Если кто-либо делает что-либо «за (одно) спасибо», то это означает, что кто-либо делает что-либо даром, без материальной выгоды для себя.
7. Фраза «и на том спасибо» говорится в том случае, если чьи-либо ожидания чьей-либо помощи, снисхождения и т.п. не вполне оправдались.
8. «Спасибо» является словом благодарности. Примите моё сердечное, искреннее спасибо. И спасибо не сказал.
Толковый словарь Дмитриева
Образ слова по правилам русского языка: БО - обращение к кому-то, посыл кому-то, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, ПА - минимальное, С - реализация замысла.
Образ слова - «обращение размером минимальной реализации замысла».
«Спасибо» - это минимально возможный размер благодарности. Во всех случаях, перечисленных в Толковом словаре Дмитриева, слово «Спасибо» имеет одно и то же значение.
Само собой разумеется, что слово «Спасибо» никакого отношения не имеет к выражению «Спаси бог» - это просто удачное для церковников созвучие, которое они нещадно эксплуатируют.
Спать - состояние контакта с потоком.
Спать — 1. Находиться в состоянии сна (см. сон в 1 знач.). 2. Находиться в состоянии полного покоя, ничем не нарушимого молчания. 3. Не действовать, не проявлять себя. 4. Быть вялым, пассивным, недеятельным. 5. Совершать половой акт (переносн.) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, ПА - контакты, С - поток.
Образ слова - «состояние контакта с потоком».
В «состоянии сна», то есть абсолютного бездействия, не оказывая даже минимального влияния на какие-либо процессы, нас как бы несёт по течению, мы находимся в общем «потоке» событий. Бодрствуя же, мы сами создаём события и влияем на события создаваемые другими, то есть мы сами создаём этот общий «поток».
Мне кажется, что образ слова одинаково правильно подходит ко всем пяти случаям.
Спил - достоверность возвратно-поступательного созидания.
Спил - "место, по которому что-либо срезано пилой".
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, ПИ - туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возврат, С - созидание образов в материальном мире.
Образ слова - «достоверность возвратно-поступательного созидания».
По «Спилу» сразу видно, что дерево спилено, а не срублено или сломано. Впрочем, это относится не только к дереву, а вообще к любому материалу.
Спина - беззащитная.
Спина - "задняя сторона туловища, простирающаяся от нижней части шеи до поясницы". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НА - собственность, моё, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение, С - изречённая мысль, озвученная идея. 
Образ слова - "моя, незащищённая и обозначенная часть тела". Более кратко - "Беззащитная".
Действительно, "Спина", как "задняя сторона туловища", является у человека самой незащищённой частью тела: руками и ногами он её защитить не может, видеть то, что происходит со стороны "Спины" - тоже невозможно. И даже спасаясь бегством, человек вынужден выставлять её на всеобщее обозрение. А если учесть, что она и по площади тоже является самой большой частью тела, то степень её "незащищённости" при этом сильно возрастает. Не зря же противник всегда пытается напасть со спины - так безопаснее для него самого, особенно если он заведомо слабее, и крайне неудобно для того, на кого нападают.
Совершенно правильный образ слова.
Когда я начинал исследовать это слово, то я предполагал, что образом этого слова будет скорее всего "самая мощная часть тела" или что-то подобное, и я даже представить себе не мог, на сколько русский язык гораздо точнее охарактеризует это слово.
Спинка - часть целого, принадлежащая общему принципом свойства которой является помогать соединением.
Спинка — "уменьшительно-ласкательная форма слова спина; деталь мебели, опора для спины у кресла, дивана, стула, скамьи; деталь одежды, покрывающая спину; бывшая деревня в Жуковском районе Брянской области". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "часть целого, принадлежащая общему", "Н" - "принцип свойства", "ПИ" - "помощь, помощник", "С" - "соединительная форма".
Образ слова - "часть целого, принадлежащая общему принципом свойства которой является помогать соединением".
Попробуем разобраться в получившемся образе: несомненно, что "Спинка" - это часть чего-то, так как сама по себе "Спинка" существовать не может. "Принципом её свойства" является "помогать" кому-нибудь в чём-нибудь, например, помогать нам опереться на неё спиной в кресле, или на стуле, когда мы на них садимся и прижимается к ней, то есть, "соединяемся" с ней.
"Спинка", как деталь одежды, тоже "помогает соединять" все остальные детали, так как она является основной и именно к ней пришивается всё остальное.
Если слово "Спина", в соответствии с его образом, у нас является "беззащитной", то уменьшительно-ласкательная форма от этого слова должна быть что-то типа "беззащитненькая", но, как видим, этого не произошло. В данном случае "Спинка" тоже выступает в роли нашего помощника, когда требуется опереться (соединиться) спиной с каким-нибудь предметом.
Но что самое удивительное, так это то, что и бывшая деревня "Спинка" тоже совершенно справедливо носила своё название в соответствии с этим образом. В настоящее время она, деревня "Спинка", является частью села Дятьковичи (теперь это улица Дегтярёва), которое, кстати, состоит из двух половин, между которыми, и южнее их обоих, как "Спинка" у рубашки, и находится деревня "Спинка". Посмотрите на карту и у вас не останется ни каких сомнений.
Спираль - закономерность отражения потока возвратно-поступательным движением.
Спираль - "линия, делающая ряд закономерно изменяющихся оборотов вокруг точки или оси".
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЬ - "определённый порядок", РА - "отражение" , ПИ - "возвратное действие", С - "поток". 
Образ слова - "определённый порядок отражения потока возвратным действием". Но можно выразить и более красиво - "закономерность отражения потока возвратно-поступательным движением".
Мне кажется, что слово "поток" в образе этого слова более правильно отражает сущность "Спирали". Глядя на фотографию какой-нибудь Галактики, язык не повернётся назвать эту "Спираль" линией.
Список - объёмное восприятие взаимосвязанного множества равнозначных членов несущих одну и туже функцию, как первый шаг к реализации мысли.
Список — "1. Воспроизведённый с оригинала текст, рукописная копия. Древнейшие списки летописи. Рассказ ходит по рукам в списках. 2. Письменный перечень кого чего н. Списки избирателей. С. книг. 3. Документ, содержащий перечень каких нибудь сведений". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объём, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством, С - первый шаг к реализации мысли.
Образ слова - «объёмное восприятие взаимосвязанного множества равнозначных членов несущих одну и туже функцию как первый шаг к реализации мысли».
Образ слога «С» - «первого шага к реализации мысли» - говорит о том, что сперва нужно составить «Список», а уж потом претворять что-либо в жизнь, например, сперва нужно составить «Список» избирателей, а затем уж проводить сами выборы.
Спитой - срок выделения используемого только так - реализован.
Спитой — О заваренном чае: много раз разбавлявшийся, утративший крепость. Спитой чай. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - срок, период, ТО - выделение, выделяющееся, ПИ - единственное предназначение, можно использовать только так и больше никак, С - реализация замысла.
Образ слова - «срок выделения используемого только так - реализован».
Образ слова говорит о том, что «срок, в течении которого мог быть реализован  чай, уже истёк».
Правильно слово должно писаться через букву Ижа - Спитоӕ.
Спич - красивая, заметно выделяющаяся среди других и создающая определённый образ.
Спич -  краткая приветственная застольная речь.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - красивое, ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным, С - созидание образа в материальном мире.
Образ слова - «красивая, заметно выделяющаяся среди других и создающая определённый образ».
Спичка - специальное содержимое для перехода в новое состояние, используемое единственно возможным способом для реализации задуманного.
Спичка — "палочка (черенок, соломка) из горючего материала, снабжённая на конце зажигательной головкой, служащая для получения открытого огня". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "что-то, внутри которого что-то происходит или находится", "Ч" - "определённая грань и процесс её выделения", "ПИ" - "единственное предназначение, можно использовать только так и больше ни как", "С" - "первый шаг к реализации мысли".
Образ слова - "специальное содержимое для перехода в новое состояние, используемое единственно возможным способом для реализации задуманного". 
Сплав - определённое множество оригиналов гармонично соединённых.
Сплав - сплавы, материалы, имеющие металлические свойства и состоящие из двух или большего числа химических элементов, из которых хотя бы один является металлом. Энциклопедия Кругосвет
Образ слова по законам Языка: В - определённое множество (преобладание), ЛА - оригинал, подлинник, П - гармония, С - соединительная форма.
Образ слова - «определённое множество оригиналов гармонично соединённых».
Спрут - плотное тело определённой, специальной формы замиранием реализующее замысел.
Спрут - Спруты, общее название крупных головоногих моллюсков из отряда осьминогов. Иногда Спрутами называют также гигантских кальмаров (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по законам Языка: Т - плотное тело, РУ - определённая, специальная форма, П - замирание, С - реализация замысла.
Образ слова - «плотное тело определённой, специальной формы замиранием реализующее замысел».
Цитата с сайта yandex.ru/turbo/kipmu.ru/s/osminog/: «Принцип охоты хищника довольно прост. Он залегает на дно, сливаясь с окружением, и ждет, когда мимо проплывет добыча. Затем он резко бросается на нее и впивается щупальцами. Полностью обвив пищу конечностями, осьминог запихивает ее в рот. В глотке нет зубов, зато она твердая и ребристая, что помогает перемалывать куски в кашу».
Так как «Спрут» не может быстро плавать, то он охотится, то есть "реализует свой замысел», исключительно из засады, о чём и говорит образ.
И Википедия, и БСЭ считают, что «Спруты» и «Осьминоги» - это одно и то же. Возможно, что и так. Будем пока считать, что «Спрут» - это его табуированное название, а «Осьминог» разрешённое для постоянного употребления, как «Бер» и «Медведь».
Срань - запах значительного, но отрицательного реализованного замысла.
Срань - ругательство, которым награждают ребёнка, который наделал в штаны по крупному.
Образ слова по законам Языка: НЬ - запах, РА - нечто значительное, но отрицательное, С - реализация замысла.
Образ слова - «запах значительного, но отрицательного реализованного замысла».
Словом «Срань» мамаши обычно называют своего малолетнего ребёнка, когда они почувствуют характерный запах реализованного малышом замысла.
Среда - закрепляющая факт демонстративно проявленного.
Среда́ (от средина, середина) — день недели между вторником и четвергом.
Согласно международному стандарту ISO 8601, это — третий день недели, хотя в некоторых традициях (авраамических религиях) является четвёртым.
Среда находится в середине славянской пятидневной рабочей недели, которая начинается понедельником и оканчивается пятницей. В случае, если воскресенье принято за первый день недели, то среда приходится на середину недели, отсюда и происходит её русское название. Существует предположение, что у предков восточных славян вся неделя состояла из пяти дней, и среда была её серединой. И лишь позднее у евреев через греков они заимствовали субботу, а с распространением христианства в их языке появилось и воскресенье. Большинство славянских языков следует общему сходному образцу (болгарский: сряда, хорватский: srijeda, чешский: středa, македонский: среда, польский: środa, сербский: среда)
Среда обитания — совокупность конкретных абиотических и биотических условий, в которых обитает данная особь, популяция или вид, часть природы, окружающая живые организмы и оказывающая на них прямое или косвенное воздействие. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, РЕ - демонстрация, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «закрепляющая факт демонстративно проявленного».
Что бы понять этот образ применительно к третьему дню недели, нужно сперва рассмотреть какую-нибудь другую «Среду», как «совокупность определённых условий для адаптации в них конкретного объекта». Исходя из данного определения и образа слова, можно сделать вывод, что объект попадает в «Среду» и «закрепляется» в ней не случайно, а только тогда, когда он «проявит» себя в ней «демонстративно». Мы никогда не применяем словосочетание «Среда обитания» как-то абстрактно, без привязки его к конкретному объекту: «Среда обитания волка», «Среда обитания дельфинов» и  т.д.
Рассмотрим образ на примерах.
«Криминальная среда» - это такая «Среда», в которой можно «закрепиться» только при условии «демонстративного проявления» своих криминальных навыков. «Криминальная среда» - это когда весь криминалитет, что называется, на слуху и все члены этой самой «Среды» прекрасно осведомлены о «трудовой деятельности» всех её участников. «Криминальная среда» «закрепляет» в себе только тех, кто «сам проявляет себя» в ней, в «совокупности её определённых условий».
В исследовательской деятельности - в медицине, в биологии, и некоторых других науках - очень часто применяется так называемая «Питательная среда». «Питательная среда», согласно Википедии, это «однокомпонентный или многокомпонентный субстрат, применяемый для культивирования микроорганизмов или культур клеток высших организмов.» Данная «Среда», то есть «совокупность определённых, искусственно созданных условий» предназначена для того, что бы исследуемые микроорганизмы или культуры клеток высших организмов сами «демонстративно себя проявили», а «Среда» «закрепила этот факт».
Есть ещё «Социальная среда» о которой в Википедии говорится следующее: «Социальная среда — совокупность материальных, экономических, социальных, политических и духовных условий существования, формирования и деятельности индивидов и социальных групп. Она включает культуру, в которой человек получил образование, в которой живет, а также людей и учреждения, с которыми они взаимодействуют. Взаимодействие может происходить лично или через средства массовой информации, даже анонимно или в одностороннем порядке, оно не может подразумевать равенство в социальном статусе. Социальная среда — более широкое понятие, чем понятие социального класса или социального круга.»
Часть определения действительно соответствует образу слова «Среда» - «совокупность материальных, экономических, социальных, политических и духовных условий существования, формирования и деятельности индивидов и социальных групп. Она включает культуру, в которой человек получил образование, в которой живет, а также людей и учреждения, с которыми они взаимодействуют.» Но вот дальше Википедия пытается нам навязать то, чего в «Среде» быть не может, то есть «взаимодействия людей и учреждений анонимно», так как в этом случае человек «не проявляет себя демонстративно». В данном случае он не может быть частью «Среды», а значит и «Среда» его в себе не сможет «закрепить». Да, «равенство в социальном статусе» в «Социальной среде» отсутствует, но отсутствует оно только по той причине, что индивидуум сам не «проявляет себя демонстративно». Как только он начнёт это делать, так его статус обязательно изменится в лучшую сторону и его положение в «Социальной среде» значительно упрочится.
Ну, а теперь самое время перейти к «Среде», то есть третьему дню недели. Начну немного издалека, но, думаю, так будет легче понять смысл, заложенный в этом слове.
Я не знаю кто как, но я обычно какие-то мелкие бытовые дела планирую на неделю, то есть, в понедельник начну, а в пятницу закончу. В субботу - подведение итогов и, что называется, уборка рабочего места. Потом, естественно, попариться в баньке и всё, неделя удалась. В воскресенье - выходной, «воскресение» души и тела от восстановительной банной процедуры, которая отнимает много сил, но зато и здоровья даёт очень много. Ну это я так, попутно..
Так вот, в понедельник мы начинаем какое-то новое дело, которое расписано у нас на всю неделю, растянуто «по всей неделе» или просто «по неделе». Отсюда можно сделать вывод, что дела должны планироваться «понедельно». Слово «Понедельник» об этом как раз и говорит.
«Вторник» - это не «второй» день недели, а день недели, который «вторит», то есть «повторяет» то, что началось в «Понедельник». Это повтор, но ещё не система, это пока ещё только закрепление того, что началось в понедельник.
И вот наступает «Среда». Становится понятно, что дело приняло необратимый процесс, то есть «проявило себя демонстративно» (всё-таки два дня позади) и «окончательно закрепилось» на этой неделе. «Среда» - это совокупность всех наших действий, с учётом понедельника и вторника, в достижении запланированной недельной цели. Не зря же говорят «Среда пришла - неделя прошла». Понимать эту пословицу нужно следующим образом: если в «Среду» ты всё ещё, не останавливаясь, продолжаешь делать то, что начал делать в понедельник и продолжил во вторник, то к концу недели ты точно всё это сделаешь.
Само собой разумеется, что к середине недели это слово не имеет никакого отношения, несмотря на то, что она действительно занимает среднее место среди дней рабочей недели, да и то, если это пятидневная рабочая неделя. Но всего в неделе, как известно, не пять дней, а целых семь. Об этом Википедия почему-то сообщить забыла и куда отнести субботу с воскресеньем она не указала. Вроде они как бы и есть, но вот в контексте «Среды» их как бы и нет. Средним днём недели, если следовать логике, является четверг, но слово «Четверг» вообще не созвучно со словами «средина, середина» и поэтому «Среду» назначили средним днём рабочей недели, косвенно подтвердив, что работать человек должен только пять дней в неделю, а два - отдыхать.
Среди - между другими демонстративно проявленное.
Среди — (устаревшее) 1. В промежутке между краями какого-нибудь пространства, преимущественно в равном расстоянии от них, в центре, в середине, то же, что посреди. Среди города был разбит парк. Стоит среди улицы. Среди полей  затерялась деревенька. «Ахинеев стоял среди учительской и толковал о порочных наклонностях ученика Высекина.» Чехов. «Высокий дом вытянулся во двор, заросший дёрном, чистый и пустынный, с колодцем среди него.» Максим Горький. II В промежуток между концом и началом какого-нибудь периода времени, преимущественно в равном расстоянии от них , посередине. Проснулся среди ночи. Среди дороги сломалась ось. Среди бела дня. Среди лета.
2. Между другими предметами, в числе других вещей, лиц, явлений. Среди маков росла роза. Среди белуг попадаются экземпляры до полутора тонн весом. «Среди множества книг не нашлось ни одной интересной.» Максим Горький выделяется как великан среди русских писателей 20-го века.
3. В какой-нибудь среде. Среди нас нет места предателям. Работа среди женщин. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ДИ - между другими, один из многих, РЕ - демонстрация, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «между другими демонстративно проявленное».
Находиться «Среди» кого-то или чего-то, это не значит находиться в массе подобных и ничем от них не отличаться. Образ как раз и говорит о том, что предмет (лицо, событие, явление, сущность и т.д.) должен обязательно выделиться, и не просто выделиться, а «демонстративно», так, что бы на него обязательно обратили внимание. Но это совершенно не значит, что этот предмет должен находиться «на равном расстоянии от краёв какого-нибудь пространства». Для этого существует слово «Посреди».
Следует обратить внимание на то, что не все примеры, которые приведены в «Толковом словаре Ушакова», являются корректными. Например, «стоять среди улицы» нельзя, так как стоять «Среди» можно только «между другими». Если улица пустынна, и на ней никого нет, кроме того, о ком идёт речь, то тогда правильно нужно говорить «стоять посреди улицы».
В предложении «Ахинеев стоял среди учительской и толковал о порочных наклонностях ученика Высекина.» слово «Среди» тоже применено неправильно, так как не указано «между кем» стоял Ахинеев. Если же он стоял в центре учительской, то правильным было бы применение слова «Посреди». В данном случае Чехов (или его редактор) ошибся.
То же самое можно сказать и о предложении «Высокий дом вытянулся во двор, заросший дёрном, чистый и пустынный, с колодцем среди него.» Колодец «Среди» двора находиться не может.
Нельзя так же «проснуться среди ночи», не может «сломаться ось среди дороги». В предложениях «среди бела дня» и «среди лета» хоть и не указан контекст, но даже без него понятно, что слово «среди» применено неправильно. Скорее всего во всех этих случаях должно применяться слово «Средь».
В остальных случаях слово «Среди» применено правильно, так как в них конкретно указано «между кем» находятся объекты повествования.
Как видим, образ слова проявляется совершенно одинаково во всех трёх случаях приведённых «Толковым словарём Ушакова».
Средина - указанное между, начало и конец воплотившее.
Средина — (устаревшее). То же, что середина. Средина лета. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: НА - указание, указывающее, ДИ - между другими, один из многих, РЕ - начало и конец, начинание и окончание, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «указанное между, начало и конец воплотившее».
Среднее - выбор, исключающий развитие, начало и конец соединяющий.
(Бизнес. Толковый словарь. М.: ИНФРА М)
Среднее — (average) Одно число, представляющее ряд чисел; среднее значение. См.: среднее арифметическое значение (arithmetic mean); среднее геометрическое значение (geometric mean); медиана (median).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - выбор, НЕ - отрицание, исключение, Д - развитие, прирост, РЕ - начало и конец, начинание и окончание, С - соединительная форма.
Образ слова - «выбор, исключающий развитие, начало и конец соединяющий».
Образ слова говорит о «выборе определённой величины (значения или предмета), дальнейшее развитие которой исключается, но учитывается начало и конец периода определяющего этот выбор».
Правильно это слово пишется через букву Есмь - Среднеԑ.
Срежь - преобразуй негативно реализуя замысел.
Срежь - форма второго лица единственного числа повелительного наклонения глагола срезать.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - преобразование, изменение, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, С - реализация замысла.
Образ слова - «преобразуй негативно реализуя замысел».
«Срезать» - это не просто повредить предмет или что-либо другое, а сделать это «реализуя какой-то замысел».
Мягкий знак не учитывается, так как на произношение буквы Ж это никак не влияет.
Срез - сверх меры проявляющий реализацию замысла.
Толковый словарь Ожегова
Срез — 1. см. срезать. 2. Место, где что-нибудь срезано, а также сам срезанный кусок, то, что срезано. Срез на стволе. Срез древесины. 3. переносное. Состояние чего-нибудь в определённый момент развития, движения. Хронологический срез.
Медицинская энциклопедия
Срез — в анатомии — тонкая пластинка ткани, срезанная с органа или его части для морфологического исследования. Срез гистологи́ческий — Срез, получаемый в процессе изготовления гистологического препарата.
Образ слова по правилам русского языка: З (Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, РЕ - проявление, С - реализация замысла.
Образ слова - «сверх меры проявляющий реализацию замысла».
Слово «Срез» говорит о том, что «реализация замысла» состоялась.
Сруб - множество одинакового соединённого специальным способом.
Сруб — деревянное сооружение, стены которого собраны из обработанных (рубленых) брёвен (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Б - множество, РУ - одинаковое, равнозначное, С - соединительная форма.
Образ слова - «множество одинаковых соединённых формой».
Полагаю, что более правильно можно выразить этот образ как «множество одинакового соединённого специальным способом».
Срыв - определённость отменяющая реализацию замысла.
Срыв — потеря устойчивости альпиниста (туриста) с последующим падением или скольжением по склону. Неблагоприятные последствия срыва может предотвратить правильная страховка. Срыв практически всегда внезапен. Ни сам ведущий, ни его страхующий к срыву бывают не готовы. Энциклопедия туриста
Срыв — 1. к «сорвать, срывать» и «сорваться, срываться». Срыв плана. Срыв резьбы. Страховка альпиниста от срыва. 2. Неудача в чём-либо, провал в каком-либо деле. Выполнению заказа мешают постоянные (мелкие) неполадки, досадные срывы. 3. Специальное. Место, где вследствие обвала, осыпи круто обрывается поверхность; обрыв. Отвесный срыв. Спуститься вниз по песчаному срыву. Энциклопедический словарь
Нервное расстройство (нервный срыв) — острая, временная фаза конкретного расстройства, которое проявляется в первую очередь с признаками депрессии и невроза. Википедия
Образ слова по законам Языка: В - определённость, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение, С - реализация замысла.
Образ слова - «определённость отменяющая реализацию». 
«Срыву» обязательно предшествует какое-либо событие.
Ссора - значительное, но отрицательное событие связанное со словами.
Ссора (ст.слав. – резкий, грубый, заносчивый) – "отношения людей в состоянии несогласия, раздора, перебранки и даже вражды. Ссора – это вхождение в состояние сора, в смысле мусора, путаницы, помех". Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по законам Языка: РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, С - слова, как части речи, служащие средством общения людей.
Образ слова - «значительное, но отрицательное событие связанное со словами».
Получается, что «Ссора» - это отрицательные отношения между людьми, основанные не на каких-либо действиях, а всего лишь на неосторожно сказанных словах.
Стадо - востребованная, указывающая на состав соединительная форма.
Стадо — группа животных, объединённая за счёт поведенческих механизмов. В состав стада входят по большей части животные одного вида, возможно объединение в стадо представителей разных видов.
В зависимости от вида группа животных может называться стадом коров, табуном лошадей, отарой овец, стаей волков, прайдом львов и т. д. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ДО - востребованность, требовательность, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, С - соединительная форма.
Образ слова - «востребованная, указывающая на состав соединительная форма».
«Стадо» - это животные разных видов, которые были объединены в одну группу в связи с какой-то необходимостью.
Деревенское «Стадо» обычно состояло из коров, овец и коз. А если в нём были только одни коровы, то оно называлось «Табуном». Чаще всего в деревнях «группы животных» бывают однородными. Утром хозяйки всегда выгоняют корову в «Табун», а не в «Стадо».
Стаж - жизнь, выделенная для реализации замыслов.
Стаж — (французское stage). 1. Срок службы, продолжительность деятельности в какой-нибудь области. Человек с большим производственным стажем. Трудовой стаж. Партийный стаж. Научный стаж. 2. Срок, в течение которого вновь поступившие работают для приобретения практического опыта по своей специальности. Проходить стаж. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - жизнь, как процесс, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, С - реализация замысла.
Образ слова - «жизнь, выделенная для реализации замыслов».
«Стаж» - это трудовая деятельность Человека не на себя, а на кого-то другого. Тот труд, который Человек тратит на самого себя и свою семью, никак не учитывается, а тот труд, который тратится на других, должен не только оплачиваться, но и как-то учитываться. Учёт «Стажа» обязательно должен иметь какие-то последствия. Просто так его учитывать нет никакого смысла.
Кстати, якобы французское слово «stage» переводится на русский язык как «стажировка», а не как «Стаж».
Сталь - в зависимости от назначения, соединяющая в себе определённый набор компонентов.
Сталь (от немецкого Stahl) — сплав железа с углеродом и/или с другими элементами. Сталь содержит не более 2,14% углерода (при большем количестве углерода в железе образуется чугун). ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ТА - выборочное, избирательное , С - соединительная форма.
Образ слова - «достигающая цель избирательной соединительной формой».
Данный образ больше подходит под современное понятие «легированная Сталь» в составе которой - в «соединительной форме» - кроме железа и углерода, может находиться значительное количество различных компонентов. Причём каждый из них оказывает влияние на те или иные свойства «Стали». А уже от этого зависит область её применения, то есть «достижение цели».
После небольшой литературной обработки этот образ можно выразить следующим образом: «в зависимости от назначения, соединяющая в себе определённый набор компонентов».
Кстати, якобы немецкое слово «Stahl» переводится на русский язык как «Сталь». А это значит, что никаких доказательств заимствования этого слова из немецкого якобы языка не имеется.
Стан - существующий во взаимосвязи, избирательно реализующий замысел.
Стан — историческая территориальная, административно-территориальная единица на Руси или в России, часть уезда или княжества (удела).
В разные века в понятие «стан» вкладывалось различное значение. Разделение земель на Руси (в России) началось ещё в далёкой древности, но первые письменные упоминания его устройства относятся ко времени правления княгини Ольги.
Исторически слово стан обозначало остановку в пути и всё устройство на этом месте, с повозками, скотом, шатрами или иными угодьями. Синонимы слова «стан» в этом значении — становище, бивак, лагерь, табор. Князь, отправляясь в путь, чтобы собирать дань и вершить суд, делал по дороге несколько остановок в наиболее удобных местах. Эти остановки (станы) со временем стали центрами частей уезда или княжества, так же стали называться и сами эти части.
Стан — историческое название остановки на трактах в России.
Стан — историческая административно-территориальная единица.
-стан — второй корень в сложных словах, превратившийся в некоторых языках в суффикс, обозначающий «страна».
Стан — центральная часть тела человека, туловище.
Стан — приспособление, сооружение для работ:
Ткацкий стан — оборудование или устройство для изготовления ковров и продукции текстильной промышленности.
Волочильный стан — машина для обработки металлов волочением.
Прокатный стан — машина, деформирующая металлы между вращающимися валками.
Нотный стан — набор параллельных горизонтальных линий, на которых и между которыми записываются музыкальные ноты. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ТА - выборочное, избирательное, С - реализация замысла.
Образ слова - «существующий во взаимосвязи, избирательно реализующий замысел».
Исходя из образа слова, можно сделать вывод, что «Стан» осуществляет некую «взаимосвязь». Он обязательно должен иметь связь с чем-то, без чего он не может функционировать.
Например, «полевой Стан» во время сельскохозяйственных работ - это временный лагерь непосредственно на месте проведения полевых работ. На нём организуется питание, отдых и прочие элементарные, но обязательно «взаимосвязанные» друг с другом бытовые условия. Без связи с постоянной базой снабжения всем необходимым «Стан» тоже существовать не может. Для его устройства всегда «выбирается» удобное место.
Князь или царь, осваивая новые территории, всегда вынужден был сперва устраивать «Станы» так как они могли существовать только во взаимосвязи с уже обжитой и нормально функционирующей в экономическом плане территорией. Естественно, что для обустройства таких «Станов» предварительно выбирались удобные места как в оборонительном плане, так и хозяйственном. Постепенно развиваясь и обретая экономическую самостоятельность, «Стан» превращался или в населённый пункт, или в обширную территорию. Именно поэтому в названиях многих поселений сохранилось название «Стан»: «Тёплый Стан», «Иванов Стан», Новый Стан» и т.д. Но сохранилось это слово и в названиях многих довольно обширных территорий: «Казахстан», «Пакистан», «Курдистан» и т.д. Название «Курдистан» нужно понимать, скорее всего, как «Стан у курдов». А вот с «Пакистаном» немного посложнее, в нём ведь никакие паки не проживают . Но зато у нас имеется старинное русское слово «паки» которое означает «снова, опять». Выходит, что «Пакистан» - это «снова Стан», то есть «очередной Стан». Освоением этой территории, по всей видимости, занимались те, для кого русский язык был родным.
«Стан» человека - туловище - тоже «существует для взаимосвязи» всех частей организма, «избирательно», то есть отдельно каждой частью, «реализуя общий замысел». Совершенно правильное применение этого слова.
«Ткацкий Стан» предназначен для того, что бы «осуществлять взаимосвязь нитей, из которых «реализуется тот или иной вид полотна или коврового изделия».
«Волочильный Стан» «осуществляет взаимосвязь» нескольких тянущих барабанов и волок, которые «избирательно»  уменьшают диаметр проволоки, то есть реализуют замысел». При этом диаметр получаемой проволоки может быть каким угодно.
Примерно по такому же принципу работает и «прокатный Стан» с той лишь разницей, что он обрабатывает металл не волочением через волоки, а прокатывая его между валами специального профиля.
«Нотный Стан» «осуществляет взаимосвязь» пяти параллельных линеек, на которых «избирательно» расположенные ноты «реализуют определённый замысел».
Старуха - могущая выборочно выполнять работу.
Толковый словарь Ожегова.
Старуха — Женщина, достигшая старости. Дряхлая старуха. Превратиться в старуху (сразу постареть).
Образ слова по правилам русского языка: ХА - возможность, мочь, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, ТА - выборочное, избирательное, С - реализация замысла.
Образ слова - «могущая поддерживать выборочно реализации замыслов».
Более понятно этот образ может быть выражен следующим образом: «могущая выборочно выполнять работу».
«Старуха» - это женщина, достигшая такого возраста, когда она уже не может выполнять все виды работ, которые она могла выполнять раньше, в молодости. Теперь она может выполнять только кое-что, только то, что ей по силам, то есть «выборочно».
Стать - состояние выделившейся воплощённой идеи.
Стать - Глагол, совершенный вид. Соответствующий глагол несовершенного вида — станови́ться.
Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Стать — 1. Телосложение, общий склад фигуры. 2. перен. Склад, характер, сущность кого-либо, чего-либо.
Стать - состояться, сделаться, случиться, произойти чему-нибудь. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, С - воплощение идеи.
Образ слова - «состояние выделившейся воплощённой идеи».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «состояние, когда воплощение идеи выделяется на фоне подобных». Данное слово обязательно применяется с контекстом.
Человек, например, может «Стать» геологом. В данном случае он переходит в «состояние» когда его «воплощённая идея» «выделяется» на фоне тех, кто геологом не стал.
Когда говорят о «телосложении, общем складе фигуры» человека или животного, то под словом «Стать» всегда подразумевают более привлекательной  и приятной не только фигуру, но и характер.
Стая - движущаяся в единстве, непонятно реализующая замыслы.
Стая - временное объединение животных одного вида (насекомых, птиц, рыб, реже млекопитающих и др.), связанное с общностью места обитания или размножения (выплода). Экологический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Я - движение в единстве, в едином направлении, сообща, ТА - неизвестное, неосвоенное, неизученное, непонятное, С - реализация замысла.
Образ слова - «движущаяся в единстве, непонятно реализующая замыслы».
Для стороннего наблюдателя действия «Стаи» обычно остаются непонятными до самого последнего момента.
Ствол - направляющий перемещение плотного тела для реализации замысла.
Толковый словарь Ушакова
Ствол — 1. Главный стебель у деревьев, часть дерева от корней до вершины, несущая на себе ветви. Ствол березы.
2. Средняя, основная часть колонны между базисом и капителью (архитектурное).
3. Часть огнестрельного оружия, артиллерийского орудия, имеющая форму трубы и служащая для прохода пули или снаряда. Ружейный ствол, Ствол пулемёта. Ствол мортиры. «В гранёный ствол (пистолета) уходят пули, и щёлкнул в первый раз курок.» Пушкин.
4. Полый металлический или резиновый наконечник, направляющий струю воды, брандспойт (специальное).
5. Часть вертикальной шахты от поверхности до дна (горн.). Ствол шахты.
6. Основная струя чего-нибудь (тех., горн.). Ствол исходящего воздуха. Ствол свежего воздуха.
7. Входит во многие анатомические названия для обозначения разветвляющихся и иных частей организма, похожих на ствол. Артериальный ствол. Ствол мозгового тела (в большом мозге). Кишечный ствол. Нервный ствол.
Образ слова по правилам русского языка: Л - направленность, ВО - перемещение, Т - плотное тело, С - реализация замысла.
Образ слова - «направляющий перемещение плотного тела для реализации замысла».
Во всех перечисленных «Толковым словарём Ушакова» случаях образ работает одинаково правильно.
Створ - настраивающий перемещение плотного тела для реализации замысла.
Створ — в строительстве условная вертикальная плоскость, проходящая через две точки, определяющие заданное направление.
Створ — навигационное сооружение контрастного цвета на берегах рек и озёр.
Створ — в гидротехнике участок реки, на котором расположены гидросооружения, образующие напорный фронт.
Створ (взлётно-посадочной полосы) — в авиации, продолжающая продольную ось взлётно-посадочной полосы воображаемая линия, на которой располагаются дальняя и ближняя приводные радиостанции. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р -  созидание, отладка, настройка, ВО - перемещение, Т - плотное тело, С - реализация замысла.
Образ слова - «настраивающий перемещение плотного тела для реализации замысла».
Во всех случаях образ слова работает одинаково правильно: и в строительстве, и в навигации, и в гидротехнике, и даже в футболе, где игроку нужно попасть именно в «Створ» ворот противника.
Сто - отделённые от трёхсот двести. 
Сто — название числа 100. Помножить сто на сто. Написать сто. || количество 100. «Не имей сто рублей, а имей сто друзей.» (посл.) Увеличить во сто раз. || Чрезвычайно много, неопределённо большое количество (разговорное). «Ослы! сто раз вам повторять?» Грибоедов (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: С - процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо, Т - 300, О - 200.
Образ слова - «отделённые от трёхсот двести».
Стог - элегантный, кру́гом реализованный замысел в устойчивом положении.
Стог — большая высокая и округлая или с прямыми сторонами куча сена, соломы или снопов, плотно уложенных для хранения под открытым небом. Стог отличается от скирды по форме. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Г (ћ - Гервь) - прекрасное, необычное, душевное, элегантное, ТО - оборот, круг, по кругу, С - реализация замысла, СТ - устойчивое положение.
Образ слова - «элегантный, кру́гом реализованный замысел в устойчивом положении».
Ни один из образов буквы «Г» не вписался в образ этого слова. У буквы же Гервь нашёлся один образ, который мог бы быть использован в этом слове не особо нарушая его произношения. Образ - «прекрасное, необычное, душевное, элегантное». Пусть не смущает вас слово «элегантный». Скирдовщики, это те, что  складывают «Стога» и «Скирды», всегда гордятся добротно сложенным «Стогом». Они прекрасно знают, что красиво сложенный «Стог» обязательно будет и более устойчив, так как он правильно сложен.
В данном случае слово будет писаться через букву Гервь - Стоћ. Произносится эта буква как мягкое «Г». Но это не имеет никакого особого значения, так как слово «Стог» мы всё равно произносим всегда через буква «К» - «Сток». И только при склонении появляется буква «Г» - «Стога», но и то не очень явно, её вполне можно спутать и с буквой «К». 
Стогна - точка слияния или точка разделения направлением по кругу реализующая замысел.
Стогна — жен. (стар. высок.). Городская площадь или улица (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, Г - направление, ТО - оборот, круг, по кругу, С - реализация замысла.
Образ слова - «точка слияния или точка разделения направлением по кругу реализующая замысел».
По все видимости речь идёт о городской площади на которой организовано движение по кругу. В какой-то мере это можно отнести к улице на которой организовано движение городского транспорта в обе стороны. Например, движение трамваев, которые движутся по закольцованному маршруту. Но возможно, что движение одностороннее, но организовано оно по улицам, которые образуют кольцо вокруг города или внутри города как, например, «Садовое кольцо» в Москве или «Бульвар Периферик» в Париже.
Предполагаю, что это слово досталось нам от допотопной цивилизации, когда улицы делились на улицы с организованным по ним движением транспортных средств - «Стогны» и улицы, по которым движение транспортных средств было запрещено (улица Арбат в Москве, улица Советская в Оренбурге и т.д. и т.п.) - собственно «Улицы». По «Улицам» можно было ходить не опасаясь, что на тебя наедут, а по «Стогнам» можно было ездить, что кого-нибудь задавишь. На такую мысль меня подтолкнуло следующее наблюдение: когда мы выходим из дома, то мы выходим на «Улицу». Особенно это хорошо проявляется у детей, которые всегда бегут из дома играть «На улицу». Для них «Улица» - это всё пространство, где они могут ходить, бегать и т.д. Ни взрослые, ни дети даже в мыслях не предполагают, что они выйдут на проезжую часть. Значит «Улица» - это пешеходная зона, это всё пространство, где можно безопасно ходить. По всей видимости именно так было когда-то организовано.
Но после потопа ни о каком порядке на улицах речи уже не шло, но слово «Стогна» ещё было на слуху и его по привычке применяли. Транспортных средств уже не было, а «Стогны», по которым они когда-то передвигались - остались. Потом это слово сошло на нет, так как порядка на улицах не было ещё долгое время, а слово может применяться только по назначению.
Но всё-таки я больше склоняюсь к тому, что это относится к площади с круговым движением и находящимся в её середине каким-нибудь памятником, таким как, например, Триумфальная арка в Париже.
Стоило - обладать влиянием на условие реализации замысла.
Стоило - глагол несовершенного вида изъявительного наклонения прошедшего времени от глагола стоить.
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, И (I - Ижеи) - влияние, ТО - условие, С - реализация замысла.
Образ слова - «обладать влиянием на условие реализации замысла».
Очень правильный и понятный образ. Его суть очень хорошо выражена в следующем примере: «Стоило учителю войти в класс, как шум тут же прекратился», то есть учитель «обладает влиянием на реализацию своего замысла».
В предложении «Не «Стоило» ему покупать такую дорогую вещь» говорится о том, что эта покупка «обладает влиянием на его финансовое положение».
Правильно это слово нужно писать через букву Ижеи - Стоiло.
Стои́т - нечто застывшее, влияющее на условие реализации замысла.
Сто́ит - уверенность, влияющая на условие реализации замысла.
Стои́т - форма настоящего времени третьего лица единственного числа изъявительного наклонения глагола стоять. Около стола стои́т гимназист первого класса Коля и плачет. А. П. Чехов, «Мошенники поневоле», 1882 г. [Викитека].
Образ слова по правилам русского языка: Т -  нечто застывшее, остывшее, замёрзшее, И (I - Ижеи) - влияние, ТО - условие, С - реализация замысла.
Образ слова - «нечто застывшее, влияющее на условие реализации замысла».
Образ слова говорит о чём-то «замершем, имеющем неподвижное состояние», которое является благоприятным условием, то есть, напрямую «влияет» на возможность «реализации замысла».
Например, если на столе «Стои́т» как и положено, на донышке, тарелка, то «замысел» на использование её по прямому назначению может быть исполнен в полной мере, то есть, в неё можно налить суп. Но если тарелка будет перевёрнута вверх донышком, то мы не задумываясь скажем, что тарелка «Лежит». Почему мы так говорим? Да потому, что в таком положении, когда она не «Стои́т», она не может быть использована по назначению.
Ещё один, очень показательный пример. В быту мужики про фаллос обычно говорят, что он «Стои́т». Но на самом деле это же не так, он же ведь не «Стои́т». Не поверите, но он - торчит! Так почему же тогда абсолютно все говорят, что он «Стои́т»? А всё по той же причине, что он являет собой «нечто застывшее, влияющая на условие реализации замысла». То есть, когда он «Стои́т», то он вполне способен «реализовать замысел». Но вот во всех других положениях, когда он, предположим, «Висит» или «Лежит», «реализовать замысел» своего хозяина он уже не в состоянии.
Или такой пример: про какой-либо город можно сказать, что он «Стои́т» - «Стои́т» город в степи». Вполне себе приемлемое для русского языка словосочетание. Но вот если это город разрушить, то про него уже будут говорить, что он «Лежит» в руинах. Почему «Лежит», почему не «Стои́т» в руинах? Причина всё та же - город уже не может «реализовать замысел», который был в него заложен изначально - его функционирование нарушено. 
Викитека привела пример применения этого слова, но само слово трактовать не стала. Тем не менее, рассмотрим и этот пример. В предложении «Около стола стои́т гимназист первого класса Коля и плачет» образ слова «Стои́т» говорит о том, что гимназист представляет собой «нечто застывшее». Данное состояние человеческого тела, когда он «Стои́т», позволяет ему «реализовать любой замысел»: хоть пойти, хоть сесть, хоть лечь, хоть плясать. А вот слово «плачет» к «реализации замысла» никакого отношения не имеет.
Правильно это слов пишется через букву Ижеи - Стоíт.
Сто́ит - форма настоящего времени третьего лица единственного числа изъявительного наклонения глагола стоить. Если фунт хлеба сто́ит 3 коп., то с аптечной обёрткой он сто́ит уже 13. А. П. Чехов, «Аптекарская такса, или Спасите, грабят!!», 1885 г. [Викитека].
Образ слова по правилам русского языка: Т -  конкретно, чётко, однозначно, уверенно, И (I - Ижеи) - влияние, ТО - условие, С - реализация замысла.
Образ слова - «уверенность, влияющая на условие реализации замысла».
Образ слова говорит об «уверенности, которая является решающим фактором в принятии решения на реализацию замысла». Само собой разумеется, что такое решение принимается на основе каких-то логических умозаключений.
Например, когда мы говорим «Сто́ит попробовать», то это значит, что мы уже всё просчитали и таким образом выражаем «уверенность в принятии решения».
Напротив, в предложении «Оно того не Сто́ит» мы уже исключаем «уверенность в принятии решения». А если мы не уверены, то и делать этого не нужно.
Викитека и в данном случае тоже приводит пример применения слова, но не трактует само слово. В приведённом Викитекой предложении «Если фунт хлеба сто́ит 3 коп., то с аптечной обёрткой он сто́ит уже 13» образ слова «Сто́ит» говорит об «уверенности в принятом решении», то есть о стоимости фунта хлеба в 3 коп. и 13 коп. с аптечной обёрткой. Стоимость в 3 коп. - это и есть «уверенность в принятом решении», это то, чего он «Сто́ит».
Когда мы спрашиваем у продавца «Сколько это Сто́ит?», то мы тем самым пытаемся у него выяснить «уверенность» в «принятом решении» относительно цены товара.
Правильно это слов пишется через букву Ижеи - Сто́iт.
Стоить - дополнительное условие влияющее на условие реализации замысла.
Стоить — 1. что, чего и с наречием. Иметь ту или иную цену, стоимость. Билет стоит два рубля. Стоит больших денег. Дорого стоит.
2. кого (чего). Заслуживать, быть достойным кого-чего-нибудь, соответствовать кому-чему-нибудь. Стоит внимания. Один стоит семерых. Она его не стоит (т.е. не достойная).
3. Требовать для своего осуществления. Это дело стоит большого труда. Ничего не стоит помочь (не составляет труда).
4. Имеет смысл. Пьесу стоит посмотреть. Об этом предложении стоит подумать (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, дополнительное условие, И (I - Ижеи) - влияние, ТО - условие, С - реализация замысла.
Образ слова - «дополнительное условие влияющее на условие реализации замысла».
«Толковый словарь Ожегова» при рассмотрении слова «Стоить» почему-то приводит в пример случаи применения слова «Сто́ит», а это далеко не одно и то же (см. слово «Сто́ит»). Из приведённых в нём примерах только примеры в первом и втором пунктах соответствует образу слова «Стоить» - «иметь цену, стоимость». Остальные примеры к этому слову, и образу, никакого отношения не имеют.
Когда мы задаём вопрос «Сколько это будет Стоить?», то мы пытаемся выяснить «дополнительное условие» покупки, которое может повлиять на наш выбор, так как прочие параметры, такие, как качество, цвет, вес и т.д., нас вполне устраивают. Обращаю ваше внимание на то, что речь может идти не только о каком-то денежном эквиваленте. Например, вопрос «Что это будет мне Стоить?» говорит о чём-то другом, допустим, о какой-то услуге. Но в любом случае речь будет идти о «дополнительном условии».
В предложении «Этот поступок может Стоить нам жизни» говорится о том, что «этот поступок» будет «дополнительным условием, влияющим» на сохранение нашей жизни. То есть, все остальные условия никак не влияют на сохранность нашей жизни, а вот «этот поступок» очень даже влияет. Именно об этом образ слова и говорит.
Правильно это слово пишется через букву Ижеи - Стоiть.
Стойка - часть целого, принадлежащая общему делу как условие для реализации замысла.
(Толковый словарь Ушакова).
1. Стойка - 
1. В спорте, в военном деле: положение тела стоящего человека, при котором корпус неподвижен и прям, грудь расправлена, руки опущены и прижаты к бокам, ноги выпрямлены и сдвинуты. Бравая стойка. Стойка «смирно». 
2. Исходное положение спортсмена, занимаемое конкретно в каждом виде спорта. Исходная, начальная стойка. Встать в стойку (в борьбе, боксе). Низкая стойка (с пригнутым корпусом спортсмена).
3. Специальное. Положение тела головой вниз, при котором опорой являются руки и голова, а ноги подняты вверх и выпрямлены. Стойка на руках. Сделать, делать стойку. Стойка на голове. 
4. Охотничье. Напряжённая неподвижная поза охотничьих собак при обнаружении дичи. Учить собаку стойке. Собака неожиданно сделала стойку. 
2. Стойка -
1. Вертикальный брус, стержень, служащий опорой для чего-либо в каком-либо сооружении. Стойки строительных лесов. Стойки турника. || Вертикальная часть станинной машины. Стойка токарного станка. 
2. Приспособление, подставка для поддержания и хранения в стоячем положении некоторых предметов. Стойка для пробирок. Стойка для автоматов.
3. Род узкого, длинного стола или шкафчика для работы, расстановки чего-либо и т.п. Бухгалтерская стойка. Почтовая стойка. 
4. Прилавок в столовых, в ресторанах, буфетах, где продаются закуски, вина. Стойка в баре. Подойти к стойке. Стойка буфета. Закуски на стойке. Готовить коктейль на стойке. 
5. Воротник в виде стоячей полоски, плотно охватывающий шею. Рубашка со стойкой. 
(Большой энциклопедический политехнический словарь).
Стойка — в теории машин и механизмов - звено механизма, принятое за неподвижное 
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Й (Ї - Инить) - общее дело, ТО - условие, С - реализация замысла.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему делу как условие для реализации замысла».
Образ слова говорит о том, что «Стойка» - это только часть чего-то целого, но которая является непременным условием для реализации всего замысла.
Во всех вышеперечисленных примерах образ этого слова работает исключительно правильно.
Стойло - то, при помощи чего временно разделяется поток.
(Толковый словарь Ушакова)
Стойло — Место для одной лошади в конюшне или для одной коровы в хлеве, отгороженное дощатой перегородкой, не доходящей до потолка. Конюшня с десятью стойлами. Коровье стойло. 
(Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989)
Стойло — помещение для содержания крупных животных на привязи. Для лошадей, верблюдов, ослов, мулов и лошаков Стойло устраивается с перегородками во всю длину Стойла или сплошными из досок или из жердей, с просветами в 12-15 см. 
(Технический железнодорожный словарь. - 1941)
Стойло паровозное — часть помещения паровозного здания, приспособленная для установки паровоза и производства на нем ремонтных и других работ. Каждое Стойло паровозное имеет необходимый для въезда в него паровоза рельсовый путь. 
(Словарь русского арго)
Стойло — 1. Кабинет, офис, рабочее место. Я теперь без стойла, меня на бесстойловое содержание перевели (лишили кабинета). 2. ЗАГС. Где расписались то? - В нашем районном стойле. Загнать в стойло кого - заставить на себе жениться. 
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Й (ӕ - Ижа) - временность, ТО - отделение, разделение, С - поток.
Образ слова - «то, при помощи чего временно разделяется поток».
Образ слова говорит о том, что при помощи «Стойла» какой-либо поток разбивается временно на единичные экземпляры. Получается, что «Стойло» - это не «место для одной лошади», а место для многих животных, но поделённое для каждого отдельно. Одно животное «потока» не составляет. И ещё, мне кажется, что это слово в большей степени может относиться к лошадям, так как они в полной мере олицетворяют слово «поток», а вот коровы для «потока» как-то не совсем подходят, нет в них той прыти, что в лошадях. Наверное поэтому, то место в хлеву, где стоит корова, называется «Яслями».
То же самое относится и к «паровозному стойлу». Паровоз для ремонта выводится из общего «потока» всего паровозного парка и ставится в «Стойло». В паровозном депо таких мест обычно бывает несколько. Совокупность этих мест и называется «Стойло».
Полагаю, что и «кабинет, и офис, и рабочее место» тоже можно назвать «Стойлом», так как оно «временно» вытаскивает человека из общего «потока».
ЗАГС, конечно же, назвать «Стойлом» не совсем правильно, но он тоже имеет отношение к выдёргиванию человека из «потока» холостых людей. Обратите внимание на точность выражения «загнать в стойло - заставить на себе жениться». Заставить-то на себе жениться можно, но вот только в образе слова «Стойло» образ слога Ижа говорит о возможной «временности» этого состояния. Так зачастую и бывает.
Правильно слово пишется через букву Ижа - Стоӕло.
Сток - системно выделенный поток постоянный во времени.
Сток — 1. см. стечь. 2. Место, приспособление, по которому стекает жидкость. Искусственные стоки. 3. Сама стёкшая куда-нибудь жидкость. Промышленные стоки. Сточный водоём (со стоком, стоками) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ТО - выделение, выделяющееся, С - поток, СТ - постоянство во времени.
Образ слова - «системно выделенный поток постоянный во времени».
Под «системно выделенным» нужно понимать «специально сооружённый», причём, не важно, искусственно сооружённый или естественно.
Стокс - проявляемое свойство при разделении потока.
Стокс (русское обозначение: Ст; международное: St) — единица кинематической вязкости, входящая в систему единиц СГС. Названа в честь Дж. Г. Стокса. 
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, К - определённое свойство, ТО - отделение, разделение, С - поток.
Образ слова - «проявляемое свойство при разделении потока».
Образ слова совершенно определённо говорит о чём-то, каком-то предмете, который движется в «потоке» (или «поток» движется относительно неподвижного предмета) и при этом «проявляет соответствующее свойство». В данном случае может проявляться только одно свойство жидкости - её вязкость.
Сравним образ слова «Стокс» с определением «Вязкости», которое даётся в Википедии: «Вя́зкость (вну́треннее тре́ние) — одно из явлений переноса, свойство текучих тел (жидкостей и газов) оказывать сопротивление перемещению одной их части относительно другой.» Согласитесь, практически одно и тоже.
На основании только этого можно сделать однозначный вывод о том, что Дж. Г. Стокс, так же как и Б. Паскаль, персонаж вымышленный, так как в соответствии с правилами русского языка слово «Стокс» даёт исчерпывающее определение кинематической вязкости в независимости от того, существовал когда-нибудь Дж.Г.Стокс или нет.
Стол - искренностью выдающий реализацию замысла, в устойчивом положении.
Стол — 1. Предмет домашней мебели, представляющий собою широкую поверхность из досок (деревянных, мраморных и др.), укрепленных на одной или нескольких ножках и служащий для того, чтобы ставить или класть что-нибудь на него. Круглый стол. Обеденный стол (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, ТО - выделение, выделяющееся, С - реализация замысла, СТ - устойчивое положение.
Образ слова - «искренностью выдающий реализацию замысла, в устойчивом положении».
Словосочетание «искренность, выделяющая реализацию замысла» нужно понимать наглядность всего того, что находится на «Столе», на нём ведь ничего нельзя скрыть, в отличии от шкафа или холодильника. В зависимости от того, что мы видим на «Столе», мы можем судить и о предполагаемом «замысле» который будет «реализовываться»: если на столе еда, то значит будем кушать, а если стопки документов, то придётся поработать. А наличие у «Стола» четырёх ножек, в подавляющем своём большинстве, говорит о том, что он имеет очень «устойчивое положение».
Столб - большая, размеренно разделяющая соединительная форма в устойчивом положении.
Столб — муж. 1. Бревно, толстый брус, укреплённый стоймя. Телеграфный столб. Пограничный столб. (пограничный знак). Стоять столбом (перен.: неподвижно). 2. перен. Масса чего-нибудь движущегося, летучего, поднимающаяся прямо вверх. Столб дыма. Столб огня (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, Л - мирность, размеренность, ТО - отделение, разделение, С - соединительная форма, СТ - устойчивая форма.
Образ слова - «большая, размеренно разделяющая соединительная форма в устойчивом положении».
Образ слова говорит о том, что «Столб» - это всего на всего «соединительная форма» для чего-то другого: для забора, в котором «Столбы» соединяют прожилины, для линии электропередач, в которой «Столбы» соединяются между собой проводами, или для смерча над морем, в котором «Столб» воды соединяет море с тучами.
«Столб» всегда что-нибудь да соединяет. Даже если он стоит всего один, например в качестве спортивного снаряда с подарком на самом верху, то и тогда он «соединяет» всех жаждущих получить этот подарок с самим подарком. Но в одиночку обычно «Столбы» не ставят, ведь даже для того, что бы натянуть бельевую верёвку и то требуется как минимум два «Столба».
13 столбов находятся на мысе Бурхан. Они возвышаются непосредственно перед скалой Шаманка. Каждый из сэргэ обвязан разноцветными кусками ткани, призванными донести просьбы богам. 
13 столбов сэргэ – это священное место для каждого жителя Байкала. Туристы же приезжают сюда, чтобы принять участие в шаманских обрядах и оставить свое пожелание богам.
(https://club-voshod.com/info/pohodnoe_info/dostoprimechatelnosti/baikal/poselok_hujir_13_stolbov_serge/).
Столон - существующий сам по себе, обладающий условиями реализации замысла.
(Википедия)
Столо́н (лат. Stolónis) — относительно быстро отмирающий вытянутый боковой побег растения с удлинёнными междоузлиями, недоразвитыми листьями и пазушными почками, на котором развиваются укороченные побеги: клубни картофеля (Solanum tuberosum), топинамбура (Helianthus tuberosus), луковицы тюльпана (Tulipa), розеточные побеги.
Столоны служат для вегетативного размножения.
У таких растений, как картофель, Paphiopedilum armeniacum и адокса мускусная (Adoxa moschatellina) столоны подземные, у земляники (Fragaria), лапчатки гусиной (Potentilla anserina), лютика ползучего (Ranunculus repens) — стелющиеся по земле и укореняющиеся в узлах (усики).
Образ слова по правилам русского языка: Н - существующий сам по себе, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ТО - условие, С - реализация замысла.
Образ слова - «существующий сам по себе, обладающий условиями реализации замысла».
Необычайно точный образ, не требующий каких бы то ни было дополнительных пояснений.
Кстати, слог «СТ» имеет образы «законченное, свершившееся; основа для чего-то», каждый из которых может добавить в образ слова вполне логичное дополнение.
Столп - надёжность, направленно выделяющейся соединительной формы в устойчивом положении.
Столп — муж. 1. То же, что столб (церк.). Соляной столп. 2. Башня, вышка, колонна (ист., устар. ритор.). «Вознесся выше он (памятник) главою непокорной Александрийского столпа.» Пушкин. 3. перен. Выдающийся человек, являющийся надежной опорой чего-нибудь. Столпы общества. Столп науки. «Он наше утверждение и столп, он твёрдый адамант в шатанье общем.» А Островский.(Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, Л - направленность, ТО - выделение, выделяющееся, С - соединительная форма, СТ - устойчивая форма.
Образ слова - «надёжность, направленно выделяющейся соединительной формы в устойчивом положении».
В данном образе говорится о чём-то «надёжном, имеющем определённую направленность, то есть, направление определённой деятельности или цели, являющейся соединительным звеном между чем-то подобным и имеющем в этой области очень устойчивое положение».
Если в слове «Столб» сутью является «размеренно разделяющая соединительная форма», то в слове «Столп» - это «надёжность выделяющейся и соединяющей направленности». «Александрийский столп» - это символ сосредоточенной власти.
Столь - достижение цели выделившемся и свершившимся воплощением.
Столь — местоимение (устар. и книжн.). Так, в такой степени. Это не столь важно. • Столь (же)... сколь ( и) и столь же... как, союз то же, что настолько (же)... насколько. Столь же умен, сколь и образован (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ТО - выделение, выделяющееся, С - проявление, воплощение, выражение мысли, СТ - законченное, свершившееся.
Образ слова - «достижение цели выделившемся и свершившимся воплощением».
В предложении «Столь же умён, сколь и образован» говорится о том, что «цель достигнута» и она «выделяется» своим «свершившимся воплощением» в виде ума.
В предложении «Это не столь важно» говорится о том, что не требуется «достижение цели каким-то особо выделяющимся и свершившимся воплощением». Применяется всегда в контексте, так как необходимо знать о каком именно «выделяющемся и свершившимся воплощении» идёт речь.
Столяр - созидающий индивидуально, выделяющийся реализацией замысла.
(Википедия)
Столя́р — профессиональный рабочий, ремесленник, работающий с деревом, вытачивающий и изготавливающий изделия из дерева или изделия на основе дерева.
Столяр занимается столярными работами: изготовлением сложной мебели, дверей, окон, арок, лестниц и других изделий из массива древесины с возможным применением фанерования, шпонирования, ламинирования, без резьбы вручную. Столяр выполняет более точную, тонкую работу, чем плотник, и не менее, чем резчик (или скульптор) по дереву. Столяр может выполнять уникальные работы по микромоделированию на деревянной основе. Слово, согласно Фасмеру, происходит от польского stolarz (от stóɫ — стол) с тем же значением, что и в русском языке. Польское слово, в свою очередь, является калькой немецкого Tischler (с тем же значением). Профессия столяра востребована в мебельном производстве, в строительстве домов, в отделке домов, в авиационной промышленности (изготовление деревянных планеров и частей самолетов), в фигурной резьбе по дереву и в других сферах.
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ЛЯ - в интересах одного, индивидуально, ТО - выделение, выделяющееся, С - реализация замысла.
Образ слова - «созидающий индивидуально, выделяющийся реализацией замысла».
Образ слова говорит о том, что «Столяр» работает над каждым изделием в одиночку, индивидуально, и что каждое выполненное им изделие является уникальным, штучным шедевром.
Полагаю, что слово «Столяр» никакого отношения к слову «Стол» не имеет, хотя, конечно же, эти слова являются родственными. Несерьёзно думать, что слово произошло от слова «Стол» на том лишь основании, что «Столяр» работает за «Столом». За «Столом» много кто работает, например бухгалтер или повар.
Само собой разумеется, что ни к польскому, ни тем более к немецкому языку, это слово не относится.
Стома - в трудный период выделяющая поток.
(ru.wikipedia.org)
Стома (лат. stoma, множ. stomata) в хирургии — искусственное отверстие, создающее сообщение между полостью любого органа (например, кишечника, трахеи) и окружающей средой.
Образ слова по правилам русского языка: МА - трудный период, ТО - выделение, выделяющееся, С - поток.
Образ слова - «в трудный период выделяющая поток».
Образ слова говорит о том, что в «трудный для человека период», когда у него возникли, например, проблемы с кишечником, через «Стому» «выделяется» «поток», который в обычное время выводится из организма через предназначенное для этого естественное отверстие.
Кстати, Яндекс-переводчик перевёл на русский язык это, якобы латинское слово, как «рот», а Гугл вообще отказался переводить, оставил как есть - «Стома».
Стон - существующее внутри нас, выделяющееся выражением и передачей мысли.
Стон — Протяжный жалобный звук, издаваемый человеком от боли или при сильном горе, переживании. Душу раздирающий стон. Стоны раненых. Стон стоит в доме. «Выдь на Волгу: чей стон раздается над великою русской рекой?» Некрасов (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ТО - выделение, выделяющееся, С - проявление, воплощение, выражение мысли, СТ - передача, передающая функция.
Образ слова - «существующее внутри нас, выделяющееся выражением и передачей мысли».
Образ говорит о том, что «существующее внутри нас» чувство «выделяется» наружу «выражая и передавая мысли». Образ не говорит о том, что мысли, «существующее внутри нас», будут «переданы» при помощи речи, словами. Он говорит только об их «выделении». Полагаю, что любой, кто услышит чей-либо «Стон», сразу поймёт о причине его «выделения».
Стоп - недвижностью условие реализации замысла завершается.
Стоп! — восклицание, призывающее прекратить движение, работу или какие-то действия (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: П - бездеятельность, недвижность, ТО - условие, С - реализация замысла, СТ - законченное, свершившееся.
Образ слова - «недвижностью условие реализации замысла завершается».
«Стоп» - это «условие реализации чьего-то замысла» которое должно «завершиться недвижностью».
Чисто русское слово с понятным и ёмким образом.
Стопа - контакт разделяемый для воплощения устойчивого положения.
Стопа (лат. pes) — дистальный (дальний) отдел конечности стопоходящих четвероногих, представляет собой свод, который непосредственно соприкасается с поверхностью земли и служит опорой при стоянии и передвижении (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - контакты, ТО - отделение, разделение, С - проявление, воплощение, выражение мысли, СТ - устойчивое положение.
Образ слова - «контакт разделяемый для воплощения устойчивого положения».
Более понятно и подробно этот образ можно выразить как «конечность ноги для устойчивого положения, имеющая постоянный, но способный разрываться контакт с горизонтальной поверхностью». Получилось несколько длинно, но зато понятно.
Кстати, латинское слово «pes» действительно переводится на русский язык как «стопа». Предполагаю, что это слово было образовано от русского слова «пешком».
Стопин - принцип помощи в выделении потока.
(Большой Энциклопедический словарь)
Стопин — (итал. stoppino от stoppa пакля), быстрогорящий огнепроводный шнур, используемый для передачи огня в пиротехнических изделиях. Скорость горения стопина на открытом воздухе 0,03 0,05 м/с.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ПИ - помощь, помощник, ТО - выделение, выделяющееся, С - поток.
Образ слова - «принцип помощи в выделении потока».
Проще говоря, «Стопин» - это «помощник», который поджигает основной заряд, тем самым организуя «выделение» мощного «потока» пороховых газов. Очень верный образ.
Кстати, итальянское слово «stoppino» действительно переводится на русский язык как «фитиль», а слово «stoppa» - как «пакля». Получается, что итальянцы ассоциируют «фитиль» с «паклей», а не с системой поджига заряда. И где тут логика? А её здесь нет, потому что слово это не итальянское.
Стопка - нечто, внутри которого находится в подвешенном состоянии обладающее реализацией замысла.
Стопка — 1. Небольшая кучка предметов, наложенных ровно один на другой. Серебряные монеты и медяки сложены стопками. 2. Небольшой стакан, расширяющийся кверху, бокальчик. Выпить стопку водки. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, П - подвешенное состояние, ТО - овладение, обладание, С - реализация замысла.
Образ слова - «нечто, внутри которого находится в подвешенном состоянии обладающее реализацией замысла».
«Стопка» - это не какая-то специальная посуда для употребления алкоголя, а сам факт его употребления. «Замахнуть по стопке» - это значит употребить алкоголь, причём абсолютно не важно, стаканами пили или рюмками, кружками или фужерами. Как раз об этом и говорит образ «подвешенное состояние», то есть объём выпитого алкоголя никак не регламентируется,  но фиксируется факт того, что алкоголь налит в специальную ёмкость и с ним пора уже что-то делать.
«Стопка монет» тоже находится в «подвешенном состоянии», так как не говорится сколько именно монет. Но зато известно, Что эта «Стопка» «обладает реализацией замысла». Это в равной степени относится и к «Стопке» листов бумаги, которые наверняка имеют какое-то предназначение.
Стора - скрыванием и выделением реализующая замыслы.
Стора — штора жен. гладкая, иногда расписная оконная занавеска, на катке, для спуска и подъема (Толковый словарь Даля).
Образ слова по правилам русского языка: РА - скрывать, прятать, ТО - выделение, выделяющееся , С - реализация замысла.
Образ слова - «скрыванием и выделением реализующая замыслы».
Более понятно этот образ можно выразить как «скручивающаяся в рулон и раскручивающаяся из рулона для реализации замыслов».
Непонятно только почему в настоящее время они стали называться «римскими шторами».
Сторакс - негативное воздействие скрывающий выделяющимся потоком.
(Википедия)
Сторакс (латынь: сторакс; греческий: στύραξ, стуракс), часто продается в продаже как стиракс, это натуральная смола, выделенная из поврежденной коры мельницы Liquidambar orientalis. (Малая Азия) и Liquidambar styraciflua L. (Центральная Америка) (Hamamelidaceae). Он отличается от бензоина (также называемого «storax»), аналогичной смолы, полученной из семейства растений Styracaceae.
Сторакс обладает приятным цветочно-сиреневым, кожистым, бальзамическим запахом. Сторакс и его производные (резиноид, эфирное масло, абсолют) используются в качестве ароматизаторов, отдушек и в фармацевтике (Бальзам Монаха).
Американскую смолу storax (Liquidambar styraciflua) жуют как жвачку, чтобы освежить дыхание и очистить зубы.
Образ слова по правилам русского языка: КС - наносящее вред, негативное воздействие, РА - скрывать, прятать, ТО - выделение, выделяющееся, С - поток.
Образ слова - «негативное воздействие скрывающий выделяющимся потоком».
Полагаю, что не нужно как-то особо доказывать, что данное слово принадлежит русскому языку, а не латыни и греческому языку. Даже Википедия ничего не стала доказывать, просто сделала отсыл к этим языкам, авось какой дурак и поверит.
Стоя - способность выделиться реализацию замысла завершая.
Стоя - способ расположения в пространстве продолговатого предмета короткой стороной к земле или горизонтальной поверхности.
Стоа или стоя (более распространенный вариант русскоязычного произношения) (греч. Στοά — «портик») — в античной архитектуре, длинная галерея-портик, обычно с одним-двумя рядами колонн и со стеной по одной из длинных сторон; крытая колоннада (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я Ҩ (Арь) - индивидуальная особенность, способность, ТО - выделение, выделяющееся, С - реализация замысла, СТ - законченное, свершившееся.
Образ слова - «способность выделиться реализацию замысла завершая».
Образ, одинаково правильно подходящий как к «способу расположения в пространстве, так и к «длинной галерее-портику».
Якобы греческое слово «Στοά» переводится на русский язык как «аркада», а не как «портик».
Стояние - естественная принудительная способность постоянно обладать реализацией замысла.
(ru.wikipedia.org)
Стояние — действие по значению глагола: Стоять — находиться на ногах, но не передвигаться (о человеке или животном).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - естественное, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, Я (Арь) - индивидуальная особенность, способность, ТО - овладение, обладание, С - реализация замысла, СТ - постоянство во времени.
Образ слова - «естественная принудительная способность обладания реализацией замысла постоянная во времени».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «естественная принудительная способность постоянно обладать реализацией замысла».
На первый взгляд не совсем понятный образ, но если его разобрать подробно по образам слогов, то всё встанет на свои места.
Образ «естественная» говорит о естественном состоянии позы «стоя». Такая поза не является какой-то необычной для человека, она, пожалуй, наиболее часто, наряду с позой «сидя», используемая человеком.
Образ «принудительная» говорит о том, что всё-таки более естественной, наименее затратной и предпочтительной является поза «сидя», а «Стояние» используется только по необходимости, вынужденно. Данный образ говорит о том, что это слово относится исключительно к Человеку, так как для животного эта поза не является «принудительной».
Образ «способность» говорит о способности человека выполнять позу «Стояние».
Образ «обладание реализацией замысла постоянная во времени» говорит о том, что из позы «Стояние» легче всего в любой момент времени реализовать любой замысел: можно сесть, можно пойти, можно бежать, можно ещё много чего сделать. Это, пожалуй, самая универсальная поза человека, можно сказать исходная поза для начала любого действия.
Стоянка - способ неподвижно и обособленно в данный момент времени реализовать замысел.
Стоянка — остановка автомобиля длительностью большей, чем требуется для посадки/высадки, погрузки/выгрузки.
Стоянка — сооружение для хранения поставленных на стоянку автомобилей.
Стоянка — пространство на аэродроме, отведённое для отстоя самолётов.
Стоянка — место обитания первобытных людей или остановки кочевников. В этих местах археологи находят большое количество артефактов соответствующей культуры.
Стоянка — приток реки Шуды
Стоянка — южнославянское женское имя (парное к мужскому имени Стоян). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, ЯН - бездействие, неподвижность, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, С - реализация замысла.
Образ слова - «способ неподвижно и обособленно в данный момент времени реализовать замысел».
Страда - периодически, одно из многих дел, постоянно (обязательно) повторяющееся.
Страда - тяжелая летняя работа в период косьбы, жнитва и уборки хлеба.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - периодичность, РА -  часть, один из компонентов чего-то, СТ - постоянство во времени.
Образ слова - «периодически, одно из многих дел, постоянно (обязательно) повторяющееся».
Страдалец - система устремлений человека, преодолевающего необъятное, значительное, но отрицательное, постоянное во времени.
Страдалец — Человек, испытавший много страданий, переживающий мучения физические или душевные. «Сохранилася могила, где двух страдальцев прах почил.» Пушкин. Страдалец за идею (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - светлая система устремления человека (система устремлений), ЛЕ - преодоление, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, СТ - постоянство во времени.
Образ слова - «система устремлений человека, преодолевающего необъятное, значительное, но отрицательное, постоянное во времени».
Более понятно это можно сформулировать как «система устремлений человека постоянно преодолевающего значительные, но отрицательные моменты в своей жизни».
Страсть - состояние первого шага к потере контроля над своим устойчивым положением.
Страсть - "сильное, стойкое, всеохватывающее чувство, доминирующее над другими побуждениями и приводящее к сосредоточению всех устремлений и сил на предмете страсти".    
   Головин С. "Словарь практического психолога"
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - первый шаг к реализации мысли, РА - неконтролируемое, СТ - устойчивое положение.
Образ слова - «состояние первого шага к реализации мысли неконтролируемого устойчивого положения». 
Можно короче - «состояние первого шага к потере контроля над своим устойчивым положением».
Просто блестящий образ!! Но самым верным образом, наверное, будет - "отключающая разум".
Стресс - переход энергии в материю воплощённый в негативное устойчивое положение.
Википедия (05.10.2023)
Стресс (от английского stress «нагрузка, напряжение; состояние повышенного напряжения») — совокупность неспецифических адаптационных (нормальных) реакций организма на воздействие различных неблагоприятных факторов-стрессоров (физических или психологических), нарушающее его гомеостаз, а также соответствующее состояние нервной системы организма (или организма в целом).
В медицине, физиологии, психологии выделяют положительную (эустресс от др.-греч. εὖ- «хорошо») и отрицательную (дистресс от др.-греч. δυσ «потеря») формы стресса. По характеру воздействия выделяют нервно-психический, тепловой или холодовой (температурный), световой, голодовой, лишение сна и другие стрессы (облучения и т. д.).
Каким бы ни был стресс, «хорошим» или «плохим», эмоциональным или физическим (или тем и другим одновременно), воздействие его на организм имеет общие неспецифические черты.
Впервые термин «стресс» в физиологию и психологию ввёл Уолтер Кэннон (англ. Walter Cannon) в своих классических работах по универсальной реакции «бороться или бежать» (англ. fight-or-flight response).
Образ слова по правилам русского языка: С -  переход энергии в материю, С - проявление, воплощение, выражение мысли, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, СТ - устойчивое положение.
Образ слова - «переход энергии в материю воплощённый в негативное устойчивое положение».
Более понятно этот образ можно выразить как «переход энергии в материю воплощённый негативно и принявший устойчивое положение».
Полагаю, что под «переходом энергии в материю» нужно понимать любое воздействие на организм. В данном случае оно приобретает не только «негативное воплощение», но и длительное, то есть «устойчивое положение».
Несмотря на то, что мы чаще всего произносим это слово через букву «Э», правильно это слово пишется всё-таки через букву «Е» - «Стресс».
Кстати, якобы английское слово «stress» переводится на русский язык как «Стресс».
Стреха - обязанная обеспечивать устойчивое положение.
Стреха — (спец.). Нижний свисающий край крыши; вообще крыша в избах и других деревянных постройках. Воробьиное гнездо под стрехой. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - обязанность, обязательное, РЕ - обеспечение, СТ - устойчивое положение.
Образ слова - «обязанная обеспечивать устойчивое положение».
Такая характеристика вполне приемлема для такого конструктивного элемента как «крыша». Дом не разрушится до тех пор, пока у него будет хорошая, надёжная крыша.
Исходя из образа слова, можно сделать вывод, что «Стреха», это не только свисающий край крыши, но и сама крыша. Хотя, для воробьиного гнезда и свисающего края крыши вполне достаточно для устойчивого положения.
Струг - двигающийся на результат специальной формы устойчивого положения.
Струг - старинное плоскодонное парусно-гребное речное судно. Конструкция и размеры Струга зависели от места постройки. Длина Струга составляла 20—45 м при ширине 4—9 м. Использовались в 11—18 вв. главным образом для перевозки грузов (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: «Г» - «движение, истечение, направление от истока к результату», «РУ» - «определённая, специальная форма», «СТ» - «устойчивое положение».
Образ слова - «двигающийся на результат специальной формы устойчивого положения».
Проще говоря, «Струг» - это такая речная рабочая лошадка. Более правильно этот образ можно выразить как "работающий на результат специальной постройки устойчивого положения". Для перевозки грузов как раз такое судно и требуется.
Стружка - часть целого движением разрушения совершённая.
Стружка — небольшой кусочек дерева, металла, пластмассы или другого материала, представляющий собой тонкий и узкий слой, срезанный ножом, строгательным или металлорежущим инструментом (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, Ж - движение, РУ - разрушение, дробление, СТ - законченное, свершившееся.
Образ слова - «часть целого движением разрушения совершённая».
Что бы появилась «Стружка», необходимо, что бы по материалу что-то «двигалось разрушая» его: пусть это будет простой нож, или токарный резец, или сверло, или фреза.
Струйка - небольшой, временный стабильно передаваемый поток.
Струйка — ж. разг. 1. уменьшительное к существительному струя 2. ласкательное к существительному (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Й (ӕ - Ижа) - временность, РУ - определённая, специальная форма, Т - стабильность, стабильное, С - поток, СТ - передача, передающая функция.
Образ слова - «небольшой, временный стабильно передаваемый поток».
«Струйка» - это небольшого размера струя, которая носит временный характер.
В стихотворении М.Лермонтова «Дары Терека» есть такие строки «На грудь из малой раны струйка алая бежит.» Можно предположить, что рано или поздно кровь в ране свернётся и «Струйка» исчезнет. Отличие «Струйки» от «Струи» заключается ещё и в том, что «Струя» имеет компактную форму, а «Струйка» её не имеет, у неё меняющийся размер и направление движения.
Как видим, никакого уменьшительно-ласкательного смысла слово «Струйка» к слову «Струя» не имеет.
Правильно это слово нужно писать через букву Ижа - «Струӕка».
Струна - точка слияния или точка разделения, обеспечивающая устойчивое положение.
Струна — в акустике - тонкая, гибкая, сильно натянутая нить с равномерно распределённой по длине плотностью. Под это определение подходят как Струна музыкальных инструментов, так и шнур, трос или резиновый жгут (Физическая энциклопедия. - 1988).
Образ слова по правилам русского языка: «НА» - «точка слияния или точка разделения», «РУ» - «поддерживать, помогать, обеспечивать», «СТ» - «устойчивое положение».
Образ слова - «точка слияния или точка разделения, обеспечивающая устойчивое положение».
Под «точкой слияния или точкой разделения» в данном случае нужно понимать некий предмет, который соединяет собой два других предмета. Например, натянутые, как «Струны» канаты, «обеспечивают устойчивое положение» мачты антенны.
«Струна» гитары соединяет верхний и нижний порожки, а «устойчивым положением» в этом случае нужно понимать необходимое натяжение самой «Струны».
Любой шнур, трос или канат называют «Струной» только в том случае, если они «обеспечивают устойчивое положение» каких-либо объектов относительно друг друга. И не просто соединяют их, а соединяют жёстко.
А вот электрические провода на столбах «Струнами» не называют, так они «устойчивое положение столбов» не «обеспечивают».
Струнка - создающая трудности, существующая внутри нас обязанность исполнения постоянного воплощения идей (того, кто находится) в устойчивом положении.
Струнка — струнки, жен. уменьшительное к струна. ❖ В струнку (вытянуться, стать) прямо, опустив руки по швам. «Егор стоял на пороге дома, вытянувшись в струнку.» А.Тургенев. «Сторожа и фельдшера при его проходе по коридору вытягивались в струнку.» Писемский. По струнке ходить у кого и перед кем (разг.) - быть в полном подчинении, трепетать перед кем-нибудь. «Эта генеральша..., перед которой все ходили по струнке, была тощая и злая старуха. Достоевский. «Чтобы всё... по струнке у меня». А.Тургенев (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, Т - постоянство, постоянное, С - воплощение идеи, СТ - устойчивое положение.
Образ слова - «создающая трудности, существующая внутри нас обязанность исполнения постоянного воплощения идей (того, кто находится) в устойчивом положении».
Все примеры для данного образа уже имеются в словаре Ушакова. «Ходить по струнке» - значит выполнять любой каприз того, кто имеет над вами безоговорочную власть, кого вы боитесь.
Есть ещё выражение «слабая струнка» - это когда у человека имеется какая-то черта характера или привычка, у которых он постоянно идёт на поводу. Сюда относятся всевозможные мании, коллекционирования и страстные увлечения. Всё они, точно так же как и тот, кто имеет над вами власть, с успехом управляют человеком.
Само собой разумеется, что к слову «Струна» слово «Струнка» не имеет никакого отношения, несмотря на то, что эти два слова очень созвучны.
Струп - недвижность, которую должен обеспечить застывший поток свершившегося.
Струп — корочка, покрывающая поверхность раны, ожога, ссадины, образованная свернувшейся кровью, гноем и отмершими тканями. Защищает рану от попадания микроорганизмов, грязи. В процессе заживления рана эпителизируется и струп отпадает (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: «П» - «бездеятельность, недвижность», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить», «Т» - «нечто застывшее, остывшее, замёрзшее», «С» - «поток», «СТ» - 2законченное, свершившееся».
Образ слова - «недвижность, которую должен обеспечить застывший поток свершившегося».
Под «потоком»в данном случае нужно понимать кровь и лимфу.
Струя - сконцентрированный, специальной формы стабильный поток передачи.
Струя - форма течения жидкости, при которой жидкость (газ) течёт в окружающем пространстве, заполненном жидкостью (газом) с отличающимися от С. параметрами (скоростью, температурой, плотностью и т. п.) (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: «Я (Ҩ - Арь)» - «архив, концентрат», «РУ» - «определённая, специальная форма», «Т» - «стабильность, стабильное», «С» - «поток», «СТ» - «передача, передающая функция».
Образ слова - «сконцентрированный, специальной формы стабильный поток передачи».
Студия - индивидуальная способность (особенность), преобразующая конкретную реализацию замысла в основу для...
Студия —  жен. (от лат. studium - место занятий). 1. Мастерская художника, скульптора. 2. Школа или класс живописи, ваяния, а также музыки, балета и т.п. Художественная студия. Балетная студия. 3. Театральный коллектив, практически изучающий новые приёмы в искусстве и готовящий молодые кадры. Оперная студия, Драматическая студия (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ДИ - преобразование, ТУ - конкретное что-либо, С - реализация замысла, СТ - основа для чего-то.
Образ слова - «индивидуальная способность (особенность), преобразующая конкретную реализацию замысла в основу для...».  
Образ слова одинаково правильно подходит и к «мастерской художника», и к «школе живописи, ваяния или музыки», и к «театральному коллективу».
Но, как оказалось, он так же хорошо подходит и к новомодным в наше время, так называемым квартирам-студиям. Придумать это название для квартир-маломерок мог только человек, у которого русский язык находится в генах.
Правильно это слово нужно писать через букву Ҩ - Студиҩ.
Кстати, латинское слово «studium» Яндекс перевёл как «старание», а Гугл - как «изучать», что, в какой-то мере, можно приравнять к «месту занятий», но, сами понимаете, «изучать и стараться» можно где угодно, хоть в чистом поле.
Стук - свойство концентрации движения.
Стук — муж. Звук, шум от удара, ударов, от падения твёрдого предмета. Стук колёс о рельсы. Стук в дверь (знак, чтобы открыли). Войти без стука (не постучав в дверь). Слышать стук собственного сердца (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, С - поток.
Образ слова - «свойство концентрации движения».
Под «потоком» в данном случае нужно понимать «движение». То есть, вся энергия «движения» предмета «концентрируется» в одной точке образуя характерный звук.
Стукач - особенность, создающая трудности передачей замыслов.
Стукач — м. разг. Доносчик (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, КА - мешающее, создающее трудности, ТУ -  конкретное что-либо, С - реализация замысла, СТ - передача, передающая функция.
Образ слова - «особенность, создающая трудности конкретной реализацией замысла передавать».
Более понятно - «особенность, создающая трудности передачей замыслов».
«Стукач» - это «человек, особенностью которого является создающая трудности другим людям конкретная реализация замысла на передачу о них информации посторонним людям». Вот, как-то так, длинно, можно выразить короткое слово «Стукач».
Напоминаю, что язык создан исключительно в интересах человека. Из этого следует, что слово «Стукач» может иметь только отрицательное значение.
Стукко - смесь для создания образов в материальном мире навсегда.
Стукко (итал. stucco), искусственный мрамор, материал для отделки стен и архитектурных деталей. С. изготовляют из обожжённого и измельченного гипса с квасцами и клеем, иногда с добавлением мраморной пудры, наносят в виде теста (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: КО - объединение, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ТУ - конкретное что-либо, С - созидание образов в материальном мире, СТ - постоянство во времени.
Образ слова - «объединение для конкретного созидания образов в материальном мире постоянных во времени».
Можно выразить как «смесь для создания образов в материальном мире навсегда».
Под «объединением» в данном случае нужно понимать смесь веществ из которых состоит «Стукко».
Кстати, итальянское слово «stucco» переводится на русский язык как «лепнина», что очень близко по смыслу с образом по правилам русского языка.
Стул - соприкосновенные объёмы конкретно делающие замысел свершившимся.
Стул — мебельное изделие для сидения одного человека, с твёрдой спинкой и твёрдым сиденьем, с высотой сиденья, функционально удобной при соотношении его с высотой стола.
Стул в медицине — кал, дефекация (Дефекация (лат. defecatio; синонимы: опорожнение прямой кишки́, стул, испражнение) — процесс выделения организмом кала из пищеварительного тракта (у человека — из прямой кишки) через анальное выходное отверстие (анус) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Л - соприкосновенность объёмов, ТУ - конкретное что-либо, С - реализация замысла, СТ - законченное, свершившееся.
Образ слова - «соприкосновенные объёмы конкретно делающие замысел свершившимся».
Под «соприкосновенностью объёмов» в случае с «дефекацией» нужно понимать «соприкосновенность тела и кала». Исходя из того, что «кал» не является частью организма, то его нужно считать отдельным «объёмом». «Стул» всегда может быть только «свершившимся», так как это произошедший процесс. Например: жидкий «Стул», нерегулярный «Стул» и т.д.
В случае с «мебельным изделием» всё намного проще: человек и «Стул» - два разных «объёма», которые «соприкасаются», для «завершения конкретной реализации замысла» человека. Без человека, одного из «объёмов», это не «Стул», а просто красивое изделие. Если на «Стуле» разместить, допустим, горшок с цветами, то это «мебельное изделие» тут же превратится в подставку.
Ступа - под воздействием приложенного сконцентрированного потока.
Сту́па — инструмент для толчения и растирания чего-либо. Продукт помещают в ступу и оказывают на него воздействие предметом продолговатой формы — пестом.
Сту́па (субурга́н, санскр. स्तूप, stūpa, «макушка, куча земли, камней, земляной холм», тиб. чортен, монг. суварга(н), бур. субарга(н)) — буддийское архитектурно-скульптурное культовое сооружение, имеющее полусферические очертания. Преимущественно представлены в монолитной форме; менее распространены ступы, имеющие внутреннее помещение.
Первоначально представляла собой реликварий, затем стала памятником, возводившимся в честь какого-то события. Исторически восходит к могильным курганам, сооружавшимся для погребения царей или вождей (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка: ПА -  оказывать влияние, воздействие, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, С - поток, СТ - передача, передающая функция.
Образ слова - «оказывать воздействие концентрацией прикладываемого потока».
К «Ступе», то есть, «инструменту для толчения и растирания чего-либо», этот образ подходит просто идеально: так как «Пест», которым «воздействуют» на предмет толчения, имеет сферическую поверхность, то вся сила (то есть, её «поток») которую «прикладывают» к нему, «концентрируется» в одной точке, что значительно увеличивает «воздействие» этой силы («потока»).
Каким образом этот образ можно отнести к «буддийскому архитектурно-скульптурному культовому сооружению» - не совсем понятно. Возможно, имеется ввиду «воздействие» на верующего некоего «потока» религиозного значения. А возможно «воздействие» некоего «потока» на саму «Ступу». Своим видом она напоминает перевёрнутую «Ступу» «для толчения и растирания чего-либо», а значит, если к её дну снизу приложить некий «сконцентрированный поток», то она сможет передвигаться.
Кстати, персонаж русских сказок Баба Яга, тоже летает в «Ступе». Никаких двигателей, при этом, у «Ступы» нет, а это значит, что Баба Яга «воздействует» на неё с помощью «концентрации потока», который она к ней «прикладывает». Только вот какого «потока» - непонятно. Возможно, «потока» мыслей самой Бабы Яги, возможно какого-то другого «потока» (например - эфира), но так же организованного Бабой Ягой.
Полагаю, что лучше всего этот образ выразить как «под воздействием приложенного сконцентрированного потока».
Ступка - сокрушающая гармонию сосредоточенной энергией передающим движением.
Ступка — служит для измельчения сухарей, круп, зерна и других продуктов. Ступки бывают чугунные, латунные, медные, фарфоровые и деревянные (из нижней комлевой части ствола дерева твёрдых пород). Продукт в ступке измельчается пестом, обычно имеющим 2 утолщённые головки шарообразной формы (Краткая энциклопедия домашнего хозяйства).
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, П - гармония, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, С - поток, СТ - передача, передающая функция.
Образ слова - «сокрушающая гармонию сосредоточенной энергией передающим движением».
Под «гармонией» в данном случае нужно понимать цельный продукт, например, целое зерно пшеницы, или горошину чёрного перца, цельный сухарь.
Стяг - непрерывным распространением обозначающий первый шаг к реализации замысла.
Стяг — древнерусское название воинского знамени. Представлял собой шест с укрепленным на нем каким-либо предметом (пучком конских волос, клином яркой ткани и др.), хорошо видимым издали. Служил сигналом для сбора (построения) воинов перед началом похода (сражения). С конца 15 в. в России вместо слова «стяг » стало употребляться слово «знамя». Морской словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Г - непрерывное распространение, ТЯ - обозначить, определить, С - первый шаг к реализации мысли.
Образ слова - «непрерывным распространением обозначающий первый шаг к реализации замысла».
Образ «непрерывное распространение» говорит о том, что «Стяг» постоянно виден всеми заинтересованными лицами.
Образ «первый шаг к реализации замысла» говорит о том, что поднятие и демонстрация «Стяга» является началом выполнения определённой команды.
«Стяг», как уже многие догадались, это условный сигнал для выполнения какого-то заранее определённого действия. Скорее всего, для сбора, так как очень уж это слово похоже на глаголы «стягивать», «стягиваться». Но в принципе, он может означать и другие команды.
А «Знамя», несмотря на то, что оно чисто внешне схоже со «Стягом», не призывает к выполнению каких-либо команд. Оно является непременной принадлежностью определённого сообщества. Наличие «Знамени» и хотя бы одного члена сообщества свидетельствуют о реальном существовании всего сообщества.
Стяжка - соединение, преобразующее реализацию замысла напрямую.
Стяжка пола — представляет собой слой (как правило, цементно-песчаный), который относится к структуре пола в качестве основы для напольного покрытия.
Стяжка  кабельная— крепёжное изделие для связки электрических проводов и кабелей в единый пучок.
Винтовая сцепка, винтовая стяжка или винтовая упряжь — неавтоматическое сцепное устройство, применяемое на железнодорожном транспорте, является составной частью ударно-тяговых приборов подвижного состава. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Ж - преобразование, изменение, ТЯ - прямое, напрямую, ровное, С - реализация замысла.
Образ слова - «соединение, преобразующее реализацию замысла напрямую».
«Стяжка пола» «соединяет» все неровности основания, «преобразуя» их в единое «прямое», в данном случае - «ровное», поле.
«Стяжка кабельная» - «соединяет» разрозненные провода, «преобразуя» их в единый жгут.
«Винтовая стяжка» применяемая на железнодорожном транспорте «соединяет» «напрямую» вагоны «преобразуя» их в единое целое.
Суарэ - специфическая причина для объединения и удержания.
Суарэ — "нескл. ср. устар. Званый вечер". Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
суарэ энтим — "soiree intime. Интимный вечер, вечер для близких друзей и знакомых. Через несколько дней граф был на одном музыкально-литературном soirée intime, куда гости попадали не иначе, как сквозь фильтр. Лесков Совместители".   Исторический словарь галлицизмов русского языка
Образ слова по правилам русского языка: РЭ - нечто специфическое, специального назначения, узкоспециализированное, А - новое, первое, первооснова, причина, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «специфическая причина для объединения и удержания».
Кстати, в переводе с французского это слово означает всего лишь банальную "вечеринку" и ни о какой специализации этой вечеринки в нём не говорится. Между тем Лесков, почему-то, знал о том, что "Суарэ" должно иметь специфическую причину, а французский язык, из которого якобы произошло это слово, - не знает. Объясняется всё очень просто: французы никогда не знали истинного смысла этого слова, у них в памяти осталось только понятие о "вечеринке".
Суверен - принадлежащий нации проявляющий желания и решения объединением и удержанием.
Суверен (от французского souverain — «высший», «верховный») — лицо, которому без каких-либо ограничительных условий и в течение неопределённого срока полностью принадлежит верховная власть в государстве.
Термин введён в научный оборот в его современном значении основоположником теории государственного суверенитета французским юристом, политиком и философом Жаном Боденом. Википедия (14.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, РЕ - проявление, ВЕ - желание, решение, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «принадлежащий нации проявляющий желания и решения объединением и удержанием».
Полагаю, что под образом «объединение и удержание» нужно понимать все ветви власти, которые «Суверен» объединяет и удерживает в своих руках. Под образом «проявляющий желания и решения» нужно понимать то, что «Суверен» является единственным человеком, кто способен свои желания превращать в решения.
Кстати, якобы французское слово «souverain» переводится на русский язык как «суверенный», а не как «высший» и «верховный». «Суверенный» - это значит «независимый». Слово «Суверен» - это производное от слова «Суверенный» (или наоборот), значит «Суверен» - это тот, кто держит в своих руках все ветви власти и ни от кого не зависит.
Сугубо - ограничение в передаче кому бы то ни было своей проблемы для объединения и увязывания её с чужими проблемами.
Сугубо - наречие к сугубый; исключительно (по сравнению с обычным, нормальным), совершенно, полностью, всецело. Сугубо личное мнение каждого.
вдвое больше, вдвойне. Помни, некромант, тебе необратимые поступки запрещены сугубо и трегубо. Николай Перумов, «Странствия Мага». Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, ГУ - передача, передаваемое, передавать, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «ограничение в передаче, объединении и удержании».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «ограничение в передаче кому бы то ни было своей проблемы для объединения и увязывания её с чужими проблемами».
Совсем уж по простому образ можно выразить как «нежелание делиться своими проблемами» или «запрет на возможность решения своих проблем кем-то другим». Чаще всего это слово употребляется в таких выражениях, как «Это моё, сугубо личное дело». Это слово можно употреблять в значениях «исключительно, совершенно, полностью, всецело», но вот в значениях «вдвое больше и вдвойне» оно употребляться не может. В предложении, которое Викисловарь привёл в качестве примера, это слово употреблено правильно, но объяснено им оно не верно.
Судок - одинаковое, равное, определённое, нужное, объединённое и удерживаемое.
Судок - "1. Небольшая чашка, миска с ручками для соусов, подливок, приправ. 2. Столовый прибор с небольшими сосудами для уксуса, перца, горчицы и т.п. 3. Приспособление для переноски готовой пищи в виде нескольких мисок, поставленных друг на друга и скреплённых".  Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность", "ДО" - "определённое, нужное, необходимое", "СУ" - "объединение и удержание явлений, событий, сущностей".
Образ слова - "одинаковое, равное, определённое, нужное, объединённое и удерживаемое".
Сука - нечто, внутри которого что-то происходит, объединяющее и удерживающее.
Сука - "самка семейства псовых; ругательное выражение в славянских языках; старинный музыкальный инструмент из Польши".   https://ru.wikipedia.org/
Образ слова по законам Языка: КА - что-то, внутри которого что-то происходит или находится, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «нечто, внутри которого что-то происходит, объединяющее и удерживающее».
В данном случае "Сука", конечно же, удерживает, и не кого-нибудь, а конкретно "Кобелей". Все вы, наверное, неоднократно наблюдали так называемые собачьи свадьбы. Каких только "Кобелей" не выстраивается в очередь к "Суке". И большие, и маленькие, и ухоженные породистые, и облезлые дворняги, хромые, косые и прочие неудачники с нулевыми шансами на успех. Всех "Сука" надёжно держит около себя, невзирая на породу и заслуги. Но "Сукой" она бывает только определённое время, только тогда, когда в ней "что-то происходит". А как она называется потом, когда в ней уже ничего "не происходит", кто-нибудь знает? Полагаю, что и "Кобелём" самец собаки бывает только тогда, когда самка собаки бывает "Сукой". Недаром же существует пословица: "сучка не захочет - кобелёк не вскочит". Есть "Сука" - есть "Кобель", нет "Суки" - нет и "Кобеля". Человеческую особь мужского пола тоже называют "Кобелём", но только при наличии "Суки".
Предполагаю, что в остальное время, когда не проявляется её "Сучья" сущность, самка собаки называется "Псиной", а самец - "Псом". Но это пока только мои догадки, которые следует ещё проверять и проверять. Из уже имеющегося у меня опыта, я точно знаю, что разные названия одного и того же животного должны отражать и разное их предназначение или состояние. В русском языке один и тот же предмет (в данном случае - название животного), применяемый по разному, всегда имеет разные названия. Исключений нет!
Само собой разумеется, что слово "Сука" будет относиться к разряду ругательных слов в славянских языках по той простой причине, что жёнам не нравится, когда их мужья превращаются в "Кобелей" со всеми вытекающими отсюда последствиями. Мы-то ведь с вами теперь уже точно знаем, что при наличии "Суки", "Кобели" обязательно появятся. Хотя, справедливости ради, нужно сказать, что такую бабу чаще называют "Сучкой", а не "Сукой". Образ слова "Сучка" схож с образом слова "Сука", но, как бы адаптирован применительно к человеческим отношениям в данной специфической сфере деятельности. (См. слово "Сучка")
К польскому старинному музыкальному инструменту образ этого слова тоже подходит необычайно правильно. Что, как не играющий музыкальный инструмент, способно объединить и удерживать около себя людей?
В очередной раз поражаюсь необычайно точному образу!
В русском языке, к сожалению, есть и такое жаргонное выражение - "ссучиться". Это не само слово "Сука", а производное от него, но оно очень точно отражает образ слова "Сука" в данном контексте. Объясняется это слово следующим образом: "вор начал сотрудничать с правоохранительными органами и "стучать" на своих собратьев по ремеслу, то есть, лёг под других". Обратите внимание на то, как поразительно точно выбрано слово, ведь не "ссучившийся" называется "Сукой", не он удерживает около себя кого-то. Такого вора было бы правильнее назвать "Кобелём", так как именно он, единожды "ссучившись", уже никогда не сможет "отскочить" от "Суки" в милицейских погонах.  Полагаю, что правильное определение слову "ссучиться" будет звучать следующим образом - "находиться всё время рядом с "Сукой" в милицейских погонах".
Велик русский язык, ох как велик!
Кстати, в "великом и могучем языке межнационального общения" для обозначения слов "собака", кобель" и "пёс" имеется всего одно слово - "dog". Вот и пообщайся тут с великими на равных...
Сумбур - решения несерьёзные, расплывчатые и еле уловимые объединяющий и удерживающий.
Толковый словарь Ушакова
Сумбур — отсутствие ясности, порядка, систематичности в чем-нибудь, полная путаница. «Мечты разлетелись, а сумбур не только не выяснился, но стал еще отвратительнее.» Достоевский. Сумбур в изложении.
Образ слова по законам Языка: Р - решение, БУ - шутка, шутливо, несерьёзно, М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «решения несерьёзные, расплывчатые и еле уловимые объединяющий и удерживающий».
Сумка - перемещающая передаточная форма, объединяющая и удерживающая.
Сумка — "изделие, мягкая ёмкость (матерчатая или кожаная) для переноски предметов в руках или на плече (реже — на поясе). Сумка может быть полностью мягкой, но может также иметь твёрдое дно".  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, М - передаточная форма, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «перемещающая передаточная форма, объединяющая и удерживающая».
Суоми - малая часть, самостоятельная, объединённая и сплочённая.
Суоми - "самоназвание финнов".
Образ слова по законам Языка: МИ - малая часть, О - нечто самостоятельное, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «малая часть, самостоятельная, объединённая и сплочённая».
Вполне правильно подходит под образ неторопливых финнов, особенно если вспомнить, как Сталин поломал зубы об эту маленькую, но не покорившуюся ему страну.        
Остались вопросы к образу слова: если это "малая часть", то часть от чего? И самоназвание ли это?  
Супруг - в течении жизни обязанный соблюдать гармонию объединившись навсегда.
Супруг — муж. (книжн. устар.). 1. То же, что муж в 1 знач. «Сердечный друг, желанный друг, приди, приди: я твой супруг.» Пушкин. «Она чувствовала холодный поцелуй немилого супруга.» Пушкин. «Я боялся навлечь на себя и на вас подозрение вашего супруга» А.Тургенев (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: «Г» - «течение жизни», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить», «П» - «гармония», «СУ» - «объединение и удержание явлений, событий, сущностей».
Образ слова - «в течении жизни обязанный соблюдать гармонию объединившись навсегда».
Так вот что значит «супружеские обязанности», а мы-то всегда подразумевали совсем другое. Хотя, для обеспечения гармонии, «Супруг» обязан делать всё, в том числе и это.
Образ недвусмысленно говорит о том, что супружество - это навсегда.
Супруга - присоединившаяся, обязанная соблюдать гармонию объединившись навсегда.
Супруга — и, жен. (устар., теперь офиц. и прост. или ирон.). То же, что жена (в 1 знач.). Посол с супругой. Собрался было на рыбалку, да супруга ругается. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ГА - присоединение, соединение, объединение, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, П - гармония, СУ - «объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «присоединившаяся, обязанная соблюдать гармонию объединившись навсегда».
Образы слов «Супруг» и «Супруга» говорят о том, что объединяются они один раз и на всю жизнь. Развод не предусмотрен.
Сургуч - создающий границу, превращаясь в силу объединяющую и удерживающую.
Сургуч — (тюркское) окрашенная плавкая смесь, состоящая из твёрдых смол и наполнителей, которую применяют для герметизации различных ёмкостей (главным образом бочек и бутылок в винной промышленности) и нанесения рельефных печатей на почтовые отправления (письма, пакеты, бандероли, посылки и др.). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, Р - течение, сила, мощь, энергия, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «создающий границу, превращаясь в силу объединяющую и удерживающую».
«Сургуч», как в виде герметичной пробки, так и в виде рельефной печати на почтовом отправлении, создаёт собой границу, которую невозможно пересечь, не разрушив его самого. В таком случае он, конечно же, обладает определённой силой, как физической - в случае с пробкой на ёмкости, так и психологической - в случае с печатью на почтовом отравлении или документе. Но во всех случаях «Сургуч» «объединяет и удерживает» собой либо пробку и ёмкость, либо свёрнутые концы бумаги, либо важный документ и оттиск печати.
Само собой разумеется, что ни к какому тюркскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Суржик - воспринятый из неопределённого множества объединённых языков.
Су́ржик (от названия суржик — «хлеб из муки смеси разных видов зерна, например пшеницы и ржи») —идиом (разговорный язык), включающий элементы украинского и русского языков, распространённый на Украине, а также в соседствующих с ней областях России и в Молдове. Отличается как от, собственно, украинского, так и от разговорного русского языка. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: К - восприятие из множества, ЖЫ - неопределённое множество, Р - речь, изречение, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «воспринятый из неопределённого множества языков объединяющий и удерживающий».
Полагаю, что не будет ошибкой, если заменить в данном случае слово «речь» на слово «язык».
Более понятно этот образ можно выразить как «воспринятый из неопределённого множества объединённых языков». Вполне правильный образ для такого филологического явления, как язык «Суржик».
Полагаю, что «Суржик» объединяет не только русский и украинский языки, но, скорее всего, и молдавский, и польский, и еврейский, и ещё какие-нибудь языки народностей проживающих на территории распространения «Суржика».
«Суржик», это естественная попытка восстановления русского языка на тех территориях, на которых русский язык являлся основным, но был заменён на искусственно созданный. Это нормальное явление. Если не мешать распространению «Суржика», то он постепенно вытеснит искусственные языки и заменит их на русский.
Википедия немного лукавит, отождествляя язык «Суржик» со смесью пшеницы и ржи, которая правильно называется «Суржа», а не «Суржик». Слова, как видим, очень созвучны, но они имеют разные образы и заменить один из них другим никак не получится, это даже не синонимы, хотя, конечно же, в обоих случаях речь идёт о неком смешении. 
Правильно это слово пишется через букву Єры - Суржык.
Сусек - объём в интересах кого-то для объединения и удержания.
Сусек - засек, закром, сукром, отгороженный ларь в амбаре, житнице, для ссыпки зернового хлеба.
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объём, СЕ - в интересах кого-то, СУ - объединение и удержание.
Образ слова - «объём в интересах кого-то для объединения и удержания (хранения в данном случае)».
Сусек делается хозяином и служит исключительно в его интересах.
Суть - конкретика объединённых воедино фактов.
Суть - самое главное и существенное в чём-либо.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - конкретное, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «конкретика объединённых воедино фактов».
Сухарь - долго обязанный удерживать все свои свойства.
Сухарь —  1. Засушенный кусок хлеба, а также кондитерское изделие, печенье в виде сухого ломтика. Суши сухари! (предупреждение тому, кому не миновать тюрьмы; прост. шутл.). 2. перен. Сухой, неотзывчивый, эгоистичный человек (разговоное). Терпеть не могу этого сухаря. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, тянуться во времени, ХА - обязанность, обязательное, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «долго обязанный удерживать все свои свойства».
«Сухарь» тем и ценен, что он может очень долго храниться не меняя своих свойств.
Сухона - проявляющая изменчивость объединяясь и удерживаясь.
Су́хона — река в Вологодской области России, крупнейшая как по длине, так и по полноводности. Левая и основная составляющая Северной Двины. (Википедия от 14.04.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «проявляющая изменчивость объединяясь и удерживаясь».
Цитата из Википедии: «По гидрологическим особенностям Сухона делится на три участка. В верхнем течении примерно до устья Вологды Сухона медленно течёт по широкой долине с пологими низкими безлесыми берегами, покрытыми заливными лугами, ширина русла около 150—200 м. В среднем течении, от устья Вологды до города Тотьмы, долина сужается, берега повышаются, лес начинает подходить к реке. На этом участке течение становится более быстрым, много каменных перекатов, порожков и каменистых островов. Глубина долины до 80—100 м, ширина русла 140—240 метров. Ниже Тотьмы долина ещё суживается, коренные берега подступают к воде и местами достигают высоты 80 м, течение быстрое, ширина реки 80—100 м, на отдельных отрезках — 400 м, а острова полностью исчезают.».
Гидрологическое описание реки «Сухоны» полностью совпадает с образом слова «Сухона»: в верхнем течении она широкая, в среднем течении она становится уже́ у́же («объединяется»), в нижнем течении - ещё у́же (продолжает «объединяться»), и таковой остаётся до самого момента впадения её в Северную Двину. Как видим, язык очень точно обозначил главную особенность этой реки.
Сухость - состояние, воплотившее целиком и полностью объединение и удержание.
Сухость — существительное к «сухой». Сухость в горле. Сухость климата. Сухость хлеба. Сухость корней. Сухость тела. Сухость приема. Сухость звука. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - проявление, воплощение, выражение мысли, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «состояние, воплотившее целиком и полностью объединение и удержание».
Вообще-то, под «Сухостью» мы обычно понимаем отсутствие влаги. «Сухость в горле. Сухость климата. Сухость хлеба. Сухость корней. Сухость тела.» - всё это связано с её отсутствием.
Образ «объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.» говорит о том, что все вещества, находящиеся в каком-то предмете, в обычном для этого предмета состоянии, как бы разъединены жидкостью, а «Сухость» их «объединяет и удерживает» до того момента, пока жидкость снова не появится.
«Сухость приёма» заключается в том, что во время приёма обсуждался только тот вопрос, ради которого и был организован приём: полностью отсутствовали шутки, разговоры на другие темы, воспоминания и т.д. Приём не был ни чем разбавлен.
«Сухость звука» заключается в том, что звук не содержит в себе каких-либо посторонних оттенков.
Сучка - некто, определённого рода деятельности, объединяющего, и удерживающего около себя, свойства.
Сучка - Блудливая сучка. О женщине лёгкого поведения.  Большой словарь русских поговорок.
Образ слова по законам Языка: КА - что-то, внутри которого что-то происходит или находится, Ч - определённая грань и процесс её выделения, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «нечто, внутри которого происходит определённая грань деятельности, объединяющего и удерживающего свойства». 
Это если точно перечислить по порядку образы корней, но, скорее всего, нужно сформулировать этот образ следующим образом: «некто, определённого рода деятельности, объединяющего, и удерживающего около себя, свойства». Помните знаменитое выражение Нади в фильме «Любовь и голуби» - «Ах ты, сучка ты крашена!»? Потрясающе правильно подобранное слово.
Суша - ограниченная объединяющей.
Суша (также используются слова земля, твердь, земная твердь) — часть поверхности планеты Земля, не покрытая водами Мирового океана и другими водными объектами.
Любой участок острова или материка, поверхность которого не залита водой озера, водохранилища, реки или другого водного объекта, также называется сушей. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей, предметов и т.д.
Образ слова - «ограниченная объединяющей».
На первый взгляд не совсем всё понятно, но если вспомнить образ слова «Вода», который говорит о её объединяющем свойстве, то всё сразу встаёт на свои места.
Образ как бы намекает на то, что всё задумано так, что воды на планете должно быть больше, чем суши.
Сушка- процесс отделения определённого пространства, объединённого и удерживаемого (в материале).
Сушка - "высушивание, удаление жидкости (обычно влаги) из твёрдых, жидких и газообразных тел. При Сушке удаляется, как правило, влага, связанная с материалом физико-химически (адсорбционно и осмотически) и механически (влага макро и микрокапилляров)".  БСЭ. — 1969—1978
Сушка — "маленькая тонкая и очень сухая баранка. Сушки с маком. Ванильные сушки". Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Ш - "определённое пространство, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «процесс отделения определённого пространства, объединённого и удерживаемого (в материале)».
Что касается "маленькой тонкой и очень сухой баранки", то это уже наглядный результат процесса "Сушки".
Сущность - конкретно созданный образ, соединяющий  родственные части в единое целое, объединяющий и удерживающий их в этом состоянии.
Сущность (лат. essentia) — "смысл данной вещи, то, что она есть сама по себе, в отличие от всех других вещей и в отличие от изменчивых, под влиянием тех или иных обстоятельств, состояний вещи".  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ТЬ - конкретное, С - созидание образов в материальном мире, НО - соединение, Щ - "родственные части, составляющие целое, СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.
Образ слова - «конкретное созидание образов в материальном мире, соединяющее родственные части, составляющие целое, объединяющее и удерживающее в едином целом». 
Или - "конкретно созданный образ, соединяющий  родственные части в единое целое, объединяющий и удерживающий их в этом состоянии". Вот как-то так. Витиевато получилось, но правильно.
Есть ещё слово "Суть", которое похоже на слово "Сущность" и которое иногда употребляют вместо этого слова. 
Образом слова "Суть" является "конкретика объединённых воедино фактов", то есть, этот образ говорит о нематериальных вещах и при этом нового образа не создаёт. Например, "Суть вопроса" невозможно выразить односложно, отдельным образом.
В отличии от "Сути", Сущность" создаёт новый образ, например, автомобиль - это "Сущность", и топор тоже "Сущность", и человек - тоже "Сущность". И у автомобиля, и у топора, и у человека есть свои индивидуальные образы. А у "Сути вопроса" своего образа нет, потому что это всего лишь набор фактов о чём-то.  
Сфера - предел влияния реализуемых замыслов.
Сфера (древнегреческое σφαῖρα «мяч, шар») — фигура, состоящая из всех точек пространства, удалённых от данной точки на данное расстояние.
Сфера — область, пределы распространения чего-либо (см. например, сфера влияния). Сфера влияния, Сфера — территория за пределами границ государства, на которую это государство оказывает культурное, экономическое, военное или политическое влияние.
Сфера — в древнем учении о музыкально-математическом устройстве космоса (четыре сферы бытия). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РА - предел, оконечность, ФЕ - влияние, воздействие, С - реализация замысла.
Образ слова - «предел влияния реализуемых замыслов».
«Сфера» - это, как бы, граница, до которой доходит определённое «влияние». «Фигура, состоящая из всех точек пространства, удалённых от данной точки на данное расстояние», это наглядная демонстрация такой «Сферы».
Кстати, якобы древнегреческое слово «σφαῖρα» Гугл-переводчик перевёл на русский язык как «Сфера». Перевёл он его как обыкновенное греческое слово. Наверное не знал, что оно «древнегреческое».
Сфинкс- первый шаг к реализации мысли при условии подсказки для исполнения замысла.
Сфинкс - чудовище женского рода, имело крылатое туловище львицы, а голову и грудь — женщины. Оно жило близ Фив на скале и убивало каждого, кто не мог отгадать такую загадку: «что утром ходит на 4-х ногах, в полдень на 2-х, а вечером на 3-х». Эдип отгадал, что это — человек, после чего чудовище бросилось со скалы и погибло, а фиванцы сделали Эдипа своим царей (Энциклопедия мифологии).
Образ слова по правилам русского языка: С - первый шаг к реализации мысли, К - определённые параметры, условия, Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, С - реализация замысла.
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли при условии подсказки для исполнения замысла».
Мы всё время ищем каких-то сложных решений простых задач, нас почему-то не устраивают ответы лежащие на поверхности, мы их или не замечаем, или просто игнорируем. Миф о «Сфинксе» нам казался самой обыкновенной сказкой для детей, но, как оказалось, весь он скрыт в самом названии этого «чудовища женского рода». Всё на поверхности, только что бы всё это понять, нужно выучить русский язык.
Даже сейчас, не зная ещё образов корней «КС», «НК», «ИН» и «СФ», можно понять, что это никакой не миф, что в названии отражены реальные события. Пока трудно понять какие, но реальные. Просто так такие названия наши предки статуям не давали. Напомню, что одно из правил русского языка гласит: «Образ слова русского языка никак не трактуется, понимается буквально и отражает реальную действительность заложенную в нём».
Мне кажется, что в названии «Сфинкс» скрыто (для тех, кто не знает русского языка) чисто утилитарное назначения этого объекта. Предполагаю, что это не одна обособленная статуя, а комплекс зданий и технических сооружений для пропуска кого-то куда-то, что-то типа современной таможни или пограничного пункта. А сама статуя - это просто символ этой, если можно так сказать, караульной службы.
Рядом со «Сфинксом» находятся пирамиды, которые представляют из себя некие, к сожалению пока ещё не понятые нами, технические сооружения. По всей видимости комплекс пирамид был «режимным», выражаясь современным языком, «объектом» и служба «Сфинкса» осуществляла на него допуск. «Первым шагом к реализации мысли», как мне кажется, можно считать само намерение попасть на это объект. Но для этого нужно выполнить «условие-подсказку». «Подсказка», о которой говорится в образе - это, скорее всего некий пароль. А вот когда «условие будет выполнено», то тогда и «замысел будет исполнен».
И ещё, самое главное: если образ слова «Сфинкс» становится понятным на русском языке, то получается, что и само название дали тоже обладатели этого языка А если это так, то тогда получается, что и создали его тоже они? А уж не следует ли из этого, что они и проживали здесь?
Пифагору приписываются следующие строки: «Тайна жизни кроется в тайне нашего происхождения. Можно приподнять завесу, погружаясь в себя, что бы вспомнить, или поднимаясь в небо, что бы увидеть».
Я решил всё вспомнить погружаясь в себя, то есть, в русский язык. Он, к счастью, ещё сохранился и он всё помнит, ничего не забыл. 
Схема - промежуточное звено реальной реализации замысла.
Схема (от латинского schema ← греческого σχῆμα - «выражение лица, осанка, фигура»): графический документ;
изложение, изображение, представление чего-либо в самых общих чертах, упрощённо (например, схема доклада);
электронное устройство, содержащее множество компонентов (интегральная схема). (Википедия (от 10.03.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, ХЕ - настоящее, действительное, имеющееся в наличии, реальное, реальность, С - реализация замысла.
Образ слова - «промежуточное звено реальной реализации замысла».
Образ слова говорит о том, что «Схема» - это «промежуточное звено» между «замыслом» и его «реальной реализацией», что, в принципе, полностью соответствует здравому смыслу. Прежде, чем что-либо сделать, нужно составить «Схему», ну или, в крайнем случае, воспользоваться чужой. Например, для того, что бы приезжему человеку в Москве попасть в нужное место на метро, нужно воспользоваться его «Схемой», которое выступает в виде «промежуточного звена» между его «замыслом» и «реальной реализацией».
Кстати, якобы греческое слово «σχῆμα» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «форма, фигура, схема, формат, вид, модель», а Гугл - просто как «форма». Ни тот, ни другой ничего про «осанку» и «выражение лица» не говорит. Да и правильно, в принципе, делают, так как совершенно непонятно как можно к «Схеме» прилепить «осанку».
Схемка - свободно изложенное, расплывчатое, для реальной реализации замысла.
Схемка — разговорное. 1. уменьшительное к существительному «схема» 2. ласкательное к существительному «схема». (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ХЕ - настоящее, действительное, имеющееся в наличии, реальное, реальность, С - реализация замысла.
Образ слова - «свободно изложенное, расплывчатое, для реальной реализации замысла».
Отличие «Схемки» от «Схемы» заключается в том, что «Схема» реально излагает порядок реализации замысла, а «Схемка» - только в общих чертах, очень близко к реальности, но без подробностей.
Как видим, образ ничего не говорит ни об уменьшительном, ни о ласкательном.
Сход - действие, меняющее реализацию замысла.
ru.wikipedia.org
Сход граждан – это форма непосредственного участия граждан в осуществлении местного самоуправления
Сход с рельсов — транспортное происшествие на железнодорожном транспорте, при котором колёса подвижного состава покидают рельсы.
Сход лавины - перемещение большого количества снега под собственной тяжестью с вершины горы к её подножью.
Образ слова по правилам русского языка: Д - действие, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, С - реализация замысла.
Образ слова - «действие, меняющее реализацию замысла».
Можно выразить как «действие, изменяющее реализацию замысла» или ещё как-то по-другому.
Применительно к «Сходу» граждан это образ говорит о том, что граждане собираются вместе тогда, когда у них «накопились» вопросы требующие «изменения» «реализуемых на данный момент замыслов», то есть, у граждан накопились, или возникли, вопросы, требующие изменения существующего положения.
«Сход с рельсов» железнодорожного вагона происходит тогда, когда «накопилось» большое количество некой силы, которая «сменила реализацию одного замысла на другой».
«Сход снежной лавины» тоже происходит тогда, когда чрезмерно «накопившаяся» масса снега «изменила» «реализацию замысла» на её состояние, либо она «изменила» «реализацию замысла» тех, кто оказался на её пути.
Сходить - действие, определённым порядком повторяющее реализацию замысла.
Сходить — совершенный 1. Пойти куда-нибудь и, побыв, вернуться обратно. «Вдруг нелегкая ее дерни сходить в баню.» А.Тургенев. «Я успею в лавочку сходить.» Лермонтов. Сходить за покупками. Сходить посмотреть новое здание.
2. совершенный к ходить. Сходить на двор. Сходить за маленькой, Сходить за большой.
Сходить, схожу, сходишь. несовершенный к сойти. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ДИ - определённый порядок, ХО - повторение, повтор, С - реализация замысла.
Образ слова - «действие, определённым порядком повторяющее реализацию замысла».
В предложении «Сходить за молоком» говорится о «действии», которое ранее неоднократно повторялось, то есть  «реализовался замысел» на приобретение молока. По крайней мере, за молоком неоднократно ходили.
Отличие слова «Сходить» от слова «Ходить» заключается в том, что образ слова «Сходить» говорит о конкретной цели «повторяющегося действия», чего нет в образе слова «Ходить». Эта цель указывается всегда в контексте предложения: «сходить» за хлебом, «сходить» в туалет, «сходить» пешкой, «сходить» по лестнице и т.д.
«Толковый словарь Ожегова» почти угадал со значением этого слова, забыв, при этом, о «реализации замысла», но в приведённых примерах он их всё-таки указал.
Сходни - небольшого размера созданность, находящаяся над чем-то, целиком и полностью реализующая замысел.
Сходни — мн. 1. Деревянный переносный помост с набитыми поперек брусками (для перехода с судна на берег или на другое судно, для спуска с лесов построек и т.п.). 2. устаревшее. Ступеньки. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Д - созданность, находящаяся над чем-то, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, С - реализация замысла.
Образ слова - «небольшого размера созданность, находящаяся над чем-то, целиком и полностью реализующая замысел».
Образ слова говорит, что «Сходни» - это что-то типа сильно упрощённой лестницы, которая имеет всего две точки опоры (находящаяся над чем-то) и являющейся единственным проходом с судна и на судно (только по ним можно «реализовать замысел», который заключается в возможности взойти на судно и сойти с него пешком).
Ступеньки, кстати, тоже полностью соответствуют этому образу.
Сходство - нечто объединяющее, но не способное удержать, передающее гармонию созданного повторением воплощения.
Сходство — отношение, родственное равенству. При наличии у пары объектов хотя бы одного общего признака можно говорить о Сходстве объектов этой пары. Ввиду многообразия признаков на одной паре могут индуцироваться разные отношения Сходства. (Советский философский словарь. - 1974)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - нечто объединяющее, но не способное удержать, СТ - передача, передающая функция, Д - полнота и гармония созданного, ХО - повторение, повтор, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «нечто объединяющее, но не способное удержать, передающее гармонию созданного повторением воплощения».
Образ слова говорит о наличии признаков, которые являются общими для разных объектов, но не делающих их идентичными.
Схожий - взаимосвязанный, имеющий изменчивые проявления.
Схожий — прилагательное, разговорное. Похожий на кого-либо, что-либо. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, С - проявление, воплощение, выражение мысли.
Образ слова - «взаимосвязанный, имеющий изменчивые проявления».
Образ слова говорит о том, что «Схожий» предмет имеет взаимосвязь с другим предметом, но при этом в нём проявляются некоторые изменения.
Правильно это слово пишется через буквы Єры и Инить - Схожыї.

Т


Та - указанная.
Та - форма именительного падежа единственного числа женского рода местоимения «тот». Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указание, выделение.
Образ слова - «указанная».
Табель - в определённом порядке очевидное преобладание указывающий.
Табель - (от латинского tabula - доска - таблица). 1) Таблица, список чего-либо в определенном порядке, по графам. 2) Ведомость об успеваемости у школьников. Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, БЕ - очевидное преобладание, ТА - указание, выделение.
Образ слова - «в определённом порядке очевидное преобладание указывающий».
«Табель» - это не просто список чего-либо в определённом порядке. «Табель» - это список, каждый пункт которого имеет определённое, отличное от других пунктов, значение. В «Табеле» об успеваемости школьника, например, каждый пункт - это отдельный предмет с соответствующей оценкой. В «Табеле о рангах» какого-нибудь ведомства, каждый пункт - это описание должности с соответствующими полномочиями. Порядок пунктов в «Табеле» может быть любым, как в зависимости от значимости пунктов, так и просто по алфавиту.
Табло - показывающее множество.
Табло (франц. tableau, буквально — картина), щит с появляющимися на нём световыми сигналами или надписями. Применяется в диспетчерской службе на транспорте, на стадионах и спортплощадках (для объявления результатов соревнований), в рекламе и т. д. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Б - множество, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить.
Образ слова - «то, при помощи чего множество показывается».
Полагаю, что в данном случае допустима замена образа «озвучить» на образ «показать». В укороченном, но не теряющем сути варианте, образ будет выглядеть как «показывающее множество».
«Табло» - это не просто доска объявлений, это специальное устройство, на котором информация меняется в режиме реального времени.
Кстати, якобы французское слово «tableau» переводится на русский язык как «таблица», а не как «картина».
Табор - разграниченный по форме и структуре, ограниченный территорией и составом, избирающий место.
Табор — стан, становище, бивак, лагерь, обоз на стоянке, шатры бродячего народа, привал переселенцев, переносное селенье.
Табор — группа цыган, связанных родством или проживающих/кочующих совместно, а также цыганский лагерь или место компактного проживания.
Табор — название передвижного полевого военного лагеря (гуляй-города) у чехов, поляков, румын, венгров.
Табор (также табур) — эквивалент батальона в армии Османской империи. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, ТА - выборочное, избирательное.
Образ слова - «разграниченный по форме и структуре, ограниченный территорией и составом, избирающий место».
Образ, необыкновенно внятно и подробно объясняющий суть понятия «Табор».
Табу - обязательство оберегать.
Словарь-справочник по психоанализу. - 2010
Табу – запрещение какого-либо действия, налагаемое на человека в силу особого рода предписаний, исходящих из существующих культурных традиций, религиозных обычаев, этических и социальных норм.
Табу - полинезийское слово «табу» относится к запрещению прикасаться к некоторым предметам или людям, брать их или использовать – в силу святости, которой они наделены. Энциклопедия Кругосвет.
Образ слова по законам Языка: БУ - обязанность, обязательство, долг, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать.
Образ слова - «обязательство оберегать».
Тавот - плотное тело, действующее сберегающе.
Толковый словарь Ушакова.
Тавот — (тех.). Густая мазь для смазывания трущихся частей (в автомобилях, мотоциклах и т.п.).
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать.
Образ слова - «плотное тело, действующее сберегающе».
«Тавот» - это любая густая смазка.
Тай - от общего неизвестного.
Словарь иностранных слов русского языка.
Тай — (бухарских киргиз). Половина того товара, который вешается на верблюда, т. е. на одну его сторону, тогда как другой тай вешается на другую сторону и вообще один из парных предметов.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - община, общинная истина, общность людей, ТА - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное.
Образ слова - «от общего неизвестного».
Если общее количество товара неизвестно, то «Тай» это половина от него. Неважно сколько, главное поровну.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Таї.
Тайга - большого размера, истотного состояния, неосвоенная.
Тайга — хвойные леса Северного полушария. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - большой размер, Й (Ѵ - Ижица) - истотное состояние, ТА  - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное.
Образ слова - «большого размера, истотного состояния, неосвоенная».
«Тайга» действительно обычно ассоциируется у нас с чем-то очень большим, загадочным и очень древним.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижица - ТаѴга.
Тайм - определённый промежуток времени специально выделенный для совершения определённых действий сообща.
Тайм (от английское time — время) — период (половина или треть) основного времени матча в ряде игровых командных видов спорта. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: М - преобразование, процесс изменения, улучшение, Й (Ї - Инить) - общее дело, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить.
Образ слова - «процесс изменения общего дела, специально выделенный».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «процесс, во время которого совместными действиями совершаются некие изменения, специально выделенный для этого».
После небольшой литературной обработки образ слова «Тайм» представить как «определённый промежуток времени специально выделенный для совершения определённых действий сообща».
Получается, что в английском языке отсутствует слово, которым бы они могли объяснить такое понятие, как «Время». Вместо него они применяют русское слово «Тайм», которое означает только часть непрерывно длящегося «Времени». Причём, даже не часть «Времени», а часть от его части, то есть от продолжительности матча. Да к тому же образ слова «Тайм» содержит в себе и другие, если можно так выразиться, обременения в виде «общего дела» и «процесса изменения».
Совершенно очевидно, что данное слово к английскому якобы языку не имеет никакого отношения.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Таїм.
Тайна - ценное, всегда оберегаемое.
Тайна — скрытая информация, раскрытие которой связано с определёнными трудностями либо нежелательно для её владельца. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), Й (ӕ - Ижа) - всегда, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать.
Образ слова - «ценное, всегда оберегаемое».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Таӕна.
Так - идентично указанному.
Так - наречие, определительное, образа или способа действия, также частица, союзное слово; неизменяемое.
мест. нареч. - указанным способом, образом действия. Они поступили именно так.
мест. нареч. (c союзами что, как) - указывает на признак или действие и на его сильную степень проявления. Это было так давно, что все успели забыть. Не так страшен чёрт, как его малюют. 
 мест. нареч. разг. - просто, без последствий и осложнений. Это тебе так не сойдёт с рук.
частица разг. - указывает на сильную степень проявления признака или действия; выражает удивление, а с частицей не — противопоставление. Это было так давно. Он так вырос. Так крикнул. Чёрт не так страшен (как кажется).
частица разг. - выражает ожидание продолжения.  — Машина была зелёная. — Так. — И за рулём была женщина.
частица книжн. - выражает уточнение, иллюстрирующее предыдущую фразу. Несмотря на взлёты и падения в турнирной таблице, столичные клубы не испытывают проблем с финансами. Клуб из Москвы традиционно является достаточно привлекательным «брэндом» для отечественных, а иногда и зарубежных спонсоров. Так, например, «Спартак», девятикратный чемпион России, долгие годы был «торговой маркой» отечественных нефтяных компаний. «Футбол не стоит денег», 9 августа 2003 г. // «Совершенно секретно» [НКРЯ]
междометие  - выражает состояние размышления. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ТА - указание, выделение.
Образ слова - «идентично указанному».
В предложении «Они поступили именно так» «указывается» на нечто «подобное» в соответствии с которым они и поступили. На что именно «указывается», говорится в контексте.
Без контекста данное слово не применяется.
Таков - указанная суть структуры с определёнными свойствами.
Таков - Местоимение (местоименное прилагательное), указательное.
употребляется при указании на какое-либо свойство или какой-либо внутренний признак и соответствует по значению словам: именно этот, подобный тому, о котором шла речь. Большой жестяной таз и шкафчик тёмно-вишнёвого цвета — такова была меблировка комнаты, Болеслав Прус, «Кукла». Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: В - суть, смысл, замысел, КО - структура с определёнными свойствами, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить
Образ слова - «суть структуры с определёнными свойствами указанная».
Более привычно для слуха этот образ можно выразить следующим образом: «указанная суть структуры с определёнными свойствами».
В пословице «Каков поп, таков и приход» говорится о том, что «суть» прихода точно такая же, как и «суть» попа. Они оба имеют одни и те же «определённые свойства».
Таковы - свершившиеся структуры с определёнными свойствами на которых указано.
Таковы - множественное число местоимения «таков».
Образ слова по законам Языка: ВЫ - свершившееся, завершение, КО - структура с определёнными свойствами, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить.
Образ слова - «свершившиеся структуры с определёнными свойствами на которых указано».
Такой - общий с указанной структурой, имеющей определённые свойства.
Такой - указательное местоимение.
подобный данному, имеющий эти свойства. Он такой же, как и все;
в значении усиления качества: то же, что насколько, до того. Он такой умный!;
неопр. местоим., разг. вполне определённый, небезызвестный. Есть в этом отделе такой Сидоров, к нему и зайдите.;
сленг такой себе. Ну, такое. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - общее дело, КО - структура с определёнными свойствами, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить.
Образ слова - «общий со структурой с определёнными свойствами указанной».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «общий с указанной структурой, имеющей определённые свойства».
Образ работает исключительно правильно во всех, якобы разных случаях, перечисленных в Викисловаре.
В предложении «Он такой же, как и все» говорится о том, что «он» имеет «точно такие же свойства» как и «все». Эти свойства являются «общими» для «него» и для «всех».
В предложении «Он такой умный!» на самом деле никакого усиления не происходит, а происходит тоже самое, что и в первом случае: определённые свойства «его» считают «общими» со свойствами умного человека.
В предложении «Есть в этом отделе такой Сидоров, к нему и зайдите.» говорится о Сидорове, который имеет «общие свойства» с таким человеком, который «им» нужен.
Во всех трёх случаях образ слова «Такой» выражает один и то же смысл.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Такої.
Такса - наполненная определёнными неизменными условиями.
Такса (немецкое Dachshund, dackel) — порода южно-немецких норных охотничьих собак.
Такса (от арабского تعريف‎ — «определение») или тариф (от немецкого Тахе ← латинского taxare — «оценивать») — ставка или система ставок оплаты (платёж) за различные производственные и непроизводственные услуги, предоставляемые компаниями, организациями, фирмами и учреждениями. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: СА - наполнение, К - определённые параметры, условия, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать.
Образ слова - «наполненная определёнными охраняемыми условиями».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «наполненная определёнными неизменными условиями».
В случае со «ставкой или системой ставок» речь идёт о размере постоянного во времени платежа.
В случае с «породой норных охотничьих собак» под «определёнными неизменными условиями» нужно понимать габариты нор, в которые может пролезть собака такого телосложения. Исходя из этого, собака должна иметь именно такое «наполнение», то есть свои габариты.
Кстати, немецкое слово «dackel» переводится на русский язык как «Такса», а обратный его перевод выдаёт слово «Dachshund» которое тоже почему-то переводится как «Такса». Но вот что интересно: слово «Dachshund» состоит из двух слов: слова «Dachs», переводимого как «барсук» и слова «Hund», переводимого как «собака». Всё вместе получается «собакобарсук». Справедливости ради нужно заметить, что «Такса» действительно своим телосложением напоминает барсука. Но тогда получается, что название данной породе собак дали не исходя из её уникальных свойств, а благодаря чисто внешнему сходству с другим животным.
Но в немецком языке всё-таки есть слово «Такса». Пишется оно как «Taxe», а переводится и как «Такса», и как «Такси», и как «Ставка», и как «Расценка».
Латинское слово «taxare» которое Википедия» приплела сюда по причине созвучности, переводится на русский язык как «налог», а не как «оценивать».
И уж совсем непонятно, по какой причине Википедия включила сюда якобы арабское слово «تعريف‎» которое звучит на русском языке как «тарифен». В этом случае отсутствует созвучие слов, но зато присутствует некоторое сходство их понятий.
Как видим, в русском языке, в отличие от немецкого, слово «Такса» одинаково правильно подходит как для «породы южно-немецких норных охотничьих собак», так и для «ставок или системы ставок оплаты (платежей)». Русский язык в этом случае обходится всего одним словом.
Такси - близкое по расстоянию и времени, отличающееся друг от друга, избираемое.
БСЭ. — 1969—1978.
Такси (французское taxi), таксомотор, автомобиль для перевозки пассажиров и грузов с оплатой проезда на основании показаний таксометра. Впервые Такси появились в Лондоне в 1903, в Петербурге — в 1907.
Образ слова по правилам русского языка: СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, К - различие, отличие одного от другого, ТА - выборочное, избирательное.
Образ слова - «близкое по расстоянию и времени, отличающееся друг от друга, избираемое».
Потрясающе, как очень точно и очень дотошно образ объясняет, что такое «Такси».
Во-первых, оно всегда рядом. Вышел на улицу, увидел «Такси», сел и поехал. А при наличии телефона, так и вообще никуда ходить не нужно, заказал - и оно тут же приехало.
Во-вторых, автомобили «Такси» отличаются очень большим разнообразием. Как пассажирские, так и грузовые.
И, в-третьих, при наличии возможности всегда имеется шанс выбрать себе автомобиль по вкусу.
Кто вам ещё так точно объяснит, что такое «Такси»?
Кстати, якобы французское слово «taxi» переводится на русский язык как «Такси», то есть, никак. Возникает вопрос: а французское ли оно? Причём, первоначально появилось оно вроде как в Англии.
Такт - стабильно определённые параметры сохраняющий.
Такт — часть рабочего цикла механизма, например, станка или тепловой машины, особенно двигателя внутреннего сгорания.
Такт — промежуток времени между двумя импульсами тактового генератора.
Такт — метрическая музыкальная единица.
Такт — в некоторых значениях то же, что и ритм; «в такт» — одновременно, вовремя.
Речевой такт (синтагма) — термин в фонетике.
Такт — умение вести себя в соответствии с принятым этикетом и этическими нормами. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Т - стабильность, стабильное, К - определённые параметры, условия, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать.
Образ слова - «стабильно определённые параметры сохраняющий».
Таль - достигающая целей по вертикали.
Энциклопедия техники.
Таль - подвесное грузоподъёмное устройство с ручным или механическим приводом. Применяется как самостоятельно, так и в качестве механизма подъёма в различных грузоподъёмных кранах.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ТА - вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ.
Образ слова - «достигающая целей по вертикали».
Образ, более чем понятный.
Там - расплывчато указанное.
Там - наречие, местоименное, указательное, обстоятельственное, места; неизменяемое.
в том месте, поодаль от говорящего. Там они ничего не нашли.  — Кто там— Это я, почтальон Печкин, принёс журнал «Мурзилка». Эдуард Успенский, «Дядя Фёдор, пёс и кот»
разговорное - потом, затем; впоследствии. Там видно будет. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ТА - указание, выделение.
Образ слова - «расплывчатое указание».
Тамбур - разделением обязанный улучшать сохранность.
Глоссарий терминов по загородному домостроению
Тамбур в жилых, административных и промышленных зданиях — это небольшое внутреннее помещение или внешняя пристройка, которая служит защитой от холодного воздуха и непогоды.
Образ слова по законам Языка: Р - разграничение, разделение, БУ - обязанность, обязательство, долг, М - улучшение, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать.
Образ слова - «разделением обязанный улучшать сохранность».
Танго - обладание друг другом вертикально.
Танго (испанское tango) — танец умеренного темпа африканского происхождения. Музыкальный размер — 2/4. Привезен африканскими невольниками на Антильские острова. Со временем распространился в Аргентине и Уругвае, испытав испанские влияния. Джаз, рок- и поп-музыка. — 2006
Образ слова по законам Языка: ГО - преобладание, обладание, Н - друг с другом, друзья, ТА - вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ.
Образ слова - «обладание друг другом вертикально».
Образ откровенно говорит о том, о чём люди сказать стесняются. Совершенно очевидно, что ни к какому испанскому языку это слово не имеет никакого отношения. Тем более, что переводится оно на русский язык как «Танго», то есть никак. Само собой разумеется, что к африканским невольникам и это слово, и этот танец тоже не имеют абсолютно никакого отношения.
Танец - энергоинформационный обмен исключающий непонимание.
Танец — ритмичные, выразительные движения тела, обычно выстраиваемые в определённую композицию и исполняемые с музыкальным сопровождением. Танец, возможно — древнейшее из искусств: оно отражает восходящую к самым ранним временам потребность человека передавать другим людям свои радость или скорбь посредством своего тела. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Ц - энергия энергоинформационного обмена, НЕ - отрицание, исключение, ТА - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное.
Образ слова - «энергоинформационный обмен исключающий непонимание».
Потрясающе правильный образ! Зачастую, то, что нельзя сказать словами или нет такой возможности, можно сказать «Танцем». Танец может выразить абсолютно всё: и радость, и горе, и любовь, и ненависть. Язык танца не понять невозможно. Впрочем, именно об этом образ слова и говорит.
Танк - охватом своё охраняющий.
Энциклопедия техники
Танк - бронированная гусеничная машина бронетанковой техники с мощной пушкой во вращающейся башне. Благодаря этому танки способны действовать на поле боя под огнём противника…
Википедия.
Танк (от англ. tank) — большая ёмкость для жидкости, цистерна, обычно для хранения горючего (также см. танкер); в частности, одно из очистных сооружений называется аэротанк.
Танк — игрок (игровой класс), который отвлекает на себя атаки противников, не подпуская их к другим игрокам.
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, Н - своё, близкое, родное, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать.
Образ слова - «охватом своё охраняющий».
Бронированная гусеничная машина вполне подходит под понятие «охват», так как и экипаж, и все рабочие процессы происходят внутри «Танка». Образ «своё охраняющий» к данному слову тоже применяется правильно. Язык никогда не формулирует негативных образов, поэтому к «бронированной гусеничной машине» он тоже применяет образ «охранения», а не «нападения».
Всё то же самое можно применить и к «большой ёмкости для жидкости»: она так же охраняет (сохраняет) жидкость, и она так же является «охватом».
Как ни странно, но и к игроку, который отвлекает на себя атаки противника, тоже совершенно справедливо применяется слово «Танк». Данный игрок «охватывает» противника своим поведением, тем самым «охраняя» от них «своих» товарищей.
Тара - от нарушения целостности оберегающая.
Википедия.
Тара (итальянское tara от арабского тарха‎ — то, что отброшено) — основной элемент упаковки, предназначенный для размещения продукции.
Обычно допускается повторное (многоразовое) использование тары (в отличие от упаковки).
При транспортировке товары должны быть плотно уложены в тару, свободные места в таре между товарами для плотности укладки должны быть заполнены упаковочным материалом (газета, бумага, стружка, ткань, поролон, полимеры и т.д.).
Тара (санскритское तारा IAST: [tārā], «звезда», тибетское སྒྲོལ་མ་ [Drolma] «Спасительница») — одна из главных бодхисаттв (идам, просветлённых существ) буддизма. Она родилась из слезы бодхисаттвы Авалокитешвары, когда тот оплакивал страдания мира. Из упавшей слезы вырос лотос, и из него родилась Тара, ставшая его женой.
Образ слова по правилам русского языка: РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать.
Образ слова - «от нарушения целостности оберегающая».
Буддистское божество «Тара», так же как и «основной элемент упаковки, предназначенный для размещения продукции», оберегает каждого, кто к ней обратиться читая специальную мантру.
Тать - действующий тайно.
Тать — Вор, грабитель. «Кучум к шатрам, как тать презренный, пробрался тайною тропой.» Рылеев. «Ни привидение, ни тать не могут громко так шагать.» Фофанов. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ТА - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное.
Образ слова - «действующий тайно».
В соответствии с получившимся образом, «Тать» это всё-таки более вор, чем грабитель. Грабитель обычно действует в открытую, а вор - тайно, скрытно, что бы его никто не видел.
Кстати, у слова «Вор» образ совсем другой - «системно стремящийся обладать». «Вор» выстраивает криминальную систему. Например, организует рэкет, торговлю наркотиками, игорный бизес и т.д. Так что, слово «Тать» вовсе не устарело, просто его перестали применять по назначению.
Тау - соединяющая выбранных.
Τау, τ (название: тау, греческая ταυ, др.-греч. ταῦ) — 19-я буква греческого алфавита. В системе греческой алфавитной записи чисел имеет числовое значение 300. Происходит от финикийской буквы «тав». От буквы тау произошли латинская буква T и кириллическая Т. В греческом языке тау передаёт звук [t].
Буква τ, как и другие греческие буквы, традиционно используется для обозначения звёзд в созвездиях. Самая известная из них — Тау Кита.
Также устоявшиеся обозначения, использующие эту букву:
касательное напряжение в механике сплошных сред;
функция в теории чисел — количество делителей числа n;
характеристическое время;
время релаксации;
химический сдвиг (ядерный магнитный резонанс);
тау-лептон;
отношение длины окружности к её радиусу;
станционный интервал в эксплуатации железных дорог;
время прохождения радиосигнала от спутника к приёмнику в спутниковом позиционировании;
скорость протекания переходного процесса;
среднее время свободного пробега носителей в полупроводниках;
задержка чего-либо (тау задержки). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: У (Укъ) - соединение, единение между кем-то, ТА - выборочное, избирательное.
Образ слова - «соединяющая выбранных».
Образ слова говорит о выбранных по какому-то признаку для соединения объектах. Например, «Тау» «соединяет» длину окружности и её радиус. Или две, специально «выбранные» станции на железной дороге.
Время прохождения радиосигнала от спутника к приёмнику тоже обозначили буквой «Тау» совершенно правильно, так как она «соединяет» два «выбранных» объекта - спутник и приёмник.
В созвездии Кита буква «Тау» находится между двух других звёзд, как бы «соединяя» их между собой.
Тахта - выделяемая перекрёстком, избираемая.
Тахта (от турецкого tahta — «древесина») — мягкий диван с двумя боковыми съёмными валиками-подлокотниками, без спинки или с низкой спинкой. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Х - перекрёсток, ТА - выборочное, избирательное.
Образ слова - «выделяемая перекрёстком, избираемая».
По всей видимости, «Тахта» никогда стояла вплотную к стене. Именно поэтому у неё нет спинки. Если «Тахта» стоит посреди комнаты, то на неё можно сесть с двух сторон. Вот поэтому в этом слове присутствует образ «избираемая». Ну а образ «выделяемая перекрёстком» как раз и говорит о том, что она стоит в таком месте, где к ней имеется доступ со всех сторон.
Кстати, якобы турецкое слово «tahta» на русский язык переводится как «доска, деревянный». Не понятно, какое отношение слово «доска» имеет к слову «Тахта»? Может быть, тот, кто создавал турецкий язык, имел в виду обыкновенную деревянную лавку?
Тачка - перемещающая фрагментами выбранное.
Тачка — простое устройство для транспортировки грузов, использующее принцип рычага для уменьшения прикладываемого усилия. Состоит из грузового кузова, одного или нескольких колёс и рукоятки. Тачка была изобретена в античной Греции. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Ч - фрагмент, часть, ТА - выборочное, избирательное.
Образ слова - «перемещающая фрагментами выбранное».
Ташка - принадлежащая определённому сообществу, неопределённостью выделяющаяся.
Ташка (от немецкого Tasche, сумка (подвесная сума), или от полностью созвучного венгерского слова «сумка» (венгерское táska) того же происхождения) — плоская кожаная сумка у военных в XVII—XIX веках, у некоторых формирований до сих пор (например, датские конногвардейцы).
Охотничья ташка — яхташ (ягдташ).
Интересно, что в примечании к стихотворению «Бурцову. Призывание на пунш» автора Д.В.Давыдова редакция указала: «Ташка — у гусар свободно висящий кожаный декоративный карман». Википедия.
 Образ слова по правилам русского языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить.
Образ слова - «принадлежащая определённому сообществу, неопределённостью выделяющаяся».
Так как «Ташку» носили военные, то образ «принадлежащее определённому сообществу» присутствует в этом слове совершенно справедливо. Но назначение этого «декоративного кармана», между тем, весьма «туманно и неопределённо». Чисто практически использовать «Ташку» было почти невозможно, разве только в качестве своеобразной косметички. Но зато она выделялась своей необычностью и, я бы даже сказал, ненужностью.
Кстати, якобы немецкое слово «Tasche» переводится на русский язык как «карман», а не как «сумка (подвесная сумка)».
Твердо - устойчивая сила (энергия), желающая завершить материализацию процесса, деяния.
Твердо — "I Название буквы древней славянской или старой русской азбуки. II твёрдо наречие качественное 1. Будучи устойчивым, не подверженным колебаниям. Будучи верным своим убеждениям. 2. Решительно. 3. Имея особую крепость, прочность; несокрушимо...".    Современный толковый словарь русского языка Ефремовой.
В словаре Ефремовой слова "Твердо" и "Твёрдо" рассматриваются как одно слово. Я же исхожу из того, что коль уж произносятся они по разному, значит и образы у них тоже должны быть разными.
В данном случае я рассматриваю слово «Твердо».
Образ слова по правилам русского языка: ДО - устойчиво, Р - течение, сила (энергия), ВЕ - желание, решение, Т - завершение материализации Образа, процесса, деяния.
Образ слова - «устойчивая сила (энергия), желающая завершить материализацию процесса, деяния».
Твид - гармония не соответствующая норме определённой формы.
Твид (англ. tweed) — шерстяная ткань, эластичная, среднетяжелая, мягкая на ощупь, с небольшим ворсом, обычно саржевого (диагонального) переплетения. Бывает меланжевая, мулинированная ткань, чаще с цветными узелками.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: «Д» - «гармония», «ВИ» - «не соответствующее норме», «Т» - «определённая форма, утверждение».
Образ слова - «гармония не соответствующая норме определённой формы».
Цитата с сайта  https://www.podushka.net/: «Главной особенностью твида является качество материала, т.к. его изготавливают из некрученых нитей шерсти шотландских овец.» Ключевая фраза в этом предложении - «не крученых нитей». В основном, все ткани изготавливаются из крученых нитей, и только «Твид» - из не крученых, то есть он «не соответствует норме» ткачества. Но, несмотря на «не соответствие норме», он всё-таки обладает определённой «гармонией», то есть очень хорошими характеристиками.
Теперь давайте рассмотрим версию происхождения этого слова изложенную Википедией: «Первоначально ткань обозначалась словом твил (англ. и скотс tweele), так в Шотландии назывался твил (англ. twill), ткань саржевого переплетения. Согласно истории, которую изложил герцог Виндзорский (бывший король Эдуард VIII) в своей автобиографической книге Windsor Revisited («Вспоминая Виндзор»), нынешнее своё название ткань получила практически случайно. Около 1830 года один лондонский купец получил письмо из шотландского городка Хоик, в котором говорилось о ткани твил (tweels). Читая рукопись, купец неверно разобрал слово и решил, что речь идёт о торговой марке по названию реки Твид (англ. Tweed), протекающей в области Скоттиш-Бордерс — регионе с развитой текстильной промышленностью. Ткань была разрекламирована как «Твид», и это имя насовсем прикрепилось к ней.»
Очень интересная версия, причём изложенная ни кем-нибудь, а самим королём. В этой версии упоминается какая-то ткань под названием tweels. Но это слово, как и следовало ожидать, с английского языка на русский никак не переводится. Далее говорится о купце, который получил письмо, в котором говорится об этой ткани. Совершенно очевидно, что купец, который не занимается тканями, такое письмо не получит. Ну, а коль он его всё-таки получил, значит он был в курсе всех ткацких тонкостей и прекрасно знал, как какая ткань называется. Я очень сильно сомневаюсь, что человек, который не смог разобрать коряво написанный текст, тем не менее, пустил его в оборот. Какой он после этого купец? Это очень сильно похоже на глупость прикрытую авторитетом короля. Но, что самое главное, этой глупостью пытаются прикрыть истинное происхождение как слова, так и самой ткани.
Творец - ставящий основательную цель и достигающий её исполняя от начала и до конца.
Творец — (высокое). 1. Человек, который создает, создал что-нибудь творчески. Народ творец и созидатель. 2. В религии: Бог, как создатель мира. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Ц - постановка и достижение цели, РЕ - начало и конец, начинание и окончание, ВО - наполненность, полнота, полностью, Т - незыблемость, основа, основательность.
Образ слова - «ставящий и достигающий цели от начала и до конца полностью и основательно».
«Творец» - это тот, кто ставит цель и достигает её выполняя полностью всю работу самостоятельно от начала и до конца. Причём это должно быть нечто основательное. Более литературно этот образ можно выразить как «ставящий основательную цель и достигающий её исполняя от начала и до конца».
Полагаю, что народ можно считать «Творцом», впрочем, как и Бога.
Телепат - уверенно оказывающий влияние на большом расстоянии.
Телепат — м. Тот, кто обладает телепатическими способностями (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
(Телепа́тия (от др.-греч. τῆλε — «далеко, вдали» и πάθος — «чувство») — не имеющая надёжных экспериментальных доказательств гипотетическая способность мозга передавать мысли, образы, чувства и неосознаваемое состояние другому мозгу или организму на расстоянии, либо принимать их от него, без использования каких бы то ни было известных средств коммуникации или манипуляции (Википедия).)
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ПА - оказывать влияние, воздействие, ТЕЛЕ - далеко, большое расстояние.
Образ слова - «уверенно оказывающий влияние на большом расстоянии».
Если учесть, что образ слова русского языка никак не трактуется и отражает реальную действительность, то «Телепат», как и «Телепатия», не какая-то там «гипотетическая способность мозга передавать мысли на расстоянии», а вполне реальная, которая нами утрачена ввиду неправильного питания. Исправьте его и вы сможете тоже обладать такими способностями.
Ткань - первичная переплетённая основа.
Ткань (лат. textus, греч. histos), у животных - система клеток, сходных по происхождению, строению и функциям в организме, а также межклеточных веществ и структур - продуктов их жизнедеятельности. Биологический словарь
Ткань — текстильное полотно, изготовленное на ткацком станке переплетением взаимно перпендикулярных систем нитей. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - начало, начальное, первичное, КА  - соединение, смешение, переплетение, связь, Т - незыблемость, основа, основательность.
Образ слова - «первичная переплетённая основа».
Образ слова говорит о «первичности» «Ткани», которая является «основой» для функционирования определённого органа - в случае с «системой клеток, сходных по происхождению, строению и функциям в организме», или для изготовления из неё готовых изделий - в случае с «текстильным полотном».
Ткач - определённая грань и процесс её выделения переплетением завершающий.
Ткач — рабочий, занимающийся изготовлением тканей на ткацком станке.  Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - определённая грань и процесс её выделения, КА - соединение, смешение, переплетение, связь,  Т - незыблемость, основа, основательность.
Образ слова - «определённая грань переплетающая основу». 
«Гранью» в данном образе будет профессия, так же как и в слове «Врач». Имеется ввиду «Грань» его деятельности, которая заключается в «переплетении» нитей для создания «основы» для изготовления готовых изделий.
Тлен - принцип реализации остановки.
Тлен — м. 1. Тление, гниение. 2. То, что тлеет или истлевает; прах. 3. перен. То, что не имеет истинной ценности, непрочно, преходяще (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Т - стоп, остановка.
Образ слова - «принцип реализации остановки».
«Тлен» и «Прах» - это не одно и то же. Если «Прах»  - это полностью распавшаяся, буквально на атомы, материя, то «Тлен» - это процесс образования «Праха», уже не какая-то гармоничная материя, но ещё и не «Прах».
Тлеть - то, что будет оставаться от реализации плотного тела.
Тлеть — 1. Разрушаться от гниения; разлагаться, гнить. 2. Сгорать без пламени. 3. Гореть, в скрытом виде поддерживая огонь. перен. Существовать в скрытом виде где-либо глубоко (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, ЛЕ - реализация, Т - плотное тело.
Образ слова - «то, что будет оставаться от реализации плотного тела».
Совершенно справедливо относится как к случаям «разложения», так и к случаям «горения без огня», как к случаям «горения в скрытом виде», так и к случаям «скрытного существования». Во всех случаях от «плотного тела будет оставаться только то, что не нужно».
Тмин - принцип свойства оказания воздействие на плотное тело.
Тмин - зонтичное двухлетнее растение. Культивируется во многих странах. Плоды тмина слегка жгучие на вкус, благодаря высокому содержанию эфирных масел (до 8%).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, МИ - оказывать воздействие, Т - плотное тело.
Образ слова - «принцип свойства оказания воздействие на плотное тело».
Под «плотным телом», надо полагать, подразумевается организм его употребляющий?
То - условие.
(Викисловарь).
То - 1. необязательная часть сложного союза если …, то … , стоящая в начале главного предложения сложноподчиненной конструкции.  Если мы не попадём в магазин до закрытия, то останемся без хлеба.
2. повторяющийся союз, обозначающий чередование перечисляемых действий, событий, объектов. То берег, то море; то солнце, то вьюга; то ласточки, то вороньё. (Б. Ш. Окуджава, «Любовь и разлука»)
Образ слова по правилам русского языка:  ТО - условие.
Образ слова - «условие».
В предложении «Если мы не попадём в магазин до закрытия, то останемся без хлеба.» ставится «условие», невыполнение которого приведёт к отсутствию хлеба.
В выражении «То одно, то другое» перечисляются «условия» какой-то зависимости от каких-то обстоятельств: «Условие одно, условие другое».
В песне Окуджавы «Любовь и разлука» перечисляются противопоставленные друг другу «условия»: «Условие берег, условие море; условие солнце, условие вьюга; условие ласточки, условие вороньё».
Выражение «То ли ещё будет» нужно понимать как «Будут ещё и другие условия». Да мы, в принципе, именно так его всегда и понимаем.
То - выделяющееся.
То - частица. Частица — это служебная часть речи, которая придает предложению или отдельному слову различные смысловые и эмоциональные оттенки. (russkiiyazyk.ru/chasti-rechi/chastitsa/chastitsy-pishutsya-cherez-defis.html)
Образ слова по правилам русского языка:  ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «выделяющееся».
Союз «То», который обозначает чередование предметов, а так же часть сложного союза «если..., то...», имеет образ, который называется - «условие».
В случае же с частицей, когда слог «То» фактически является частью слова, образ будет совсем другим - «выделяющееся». А по-другому и быть не может, так как в русском языке существует такое слово, как «то-то», например в выражении «то-то и оно». Но, в соответствии с одним из правил русского языка, два одинаковых слога в одном слове не могут иметь одинаковые образы. Значит, в случае с частицей, этот образ будет другим. Тогда выражение «то-то и оно» нужно понимать как «условие выделенное в оно». О том, что такое «оно» всегда говорится в контексте речи.
Слово «Кто-то» нужно понимать как «некто выделенный» из неопределённого множества. В предложении «Кто-то пришёл» говорится о том, что мы не знаем кто это, но мы знаем, что он «выделился» из остальных.
В предложении «Где-то прошёл дождь» говорится о том, что нам неизвестно где конкретно он прошёл, но мы знаем, что эта местность «выделилась» среди остальных.
В предложении «Куда-то подевались мои очки» говорится о том, что мне неизвестно то место, где они находятся, но я его для себя уже «выделил», так как очки находятся именно там.
В предложении «Что-то пошло не так» говорится о том, что «нечто», о котором нам пока ничего неизвестно, уже «выделилось», проявив себя непонятным пока определённым действием с нежелательным для нас результатом.
В предложении «Что тихо-то так?» частица «То» «выделяет» «тишину», она заостряет внимание именно на ней.
Само собой разумеется, что никакие «смысловые и эмоциональные оттенки» эта частица словам не придаёт. 
То-то - выделение условия.
То-то - 1. частица, неизменяемое.
1. разговорное, употребляется в ответной реплике для подчёркивания важности какого-либо обстоятельства, упомянутого собеседником. То-то и оно!
2. разговорное, употребляется для выражения внезапно возникшей догадки, внезапно обнаружившейся причины чего-либо неясного. То-то я смотрю, он ведёт себя как-то не так.
3. разговорное, употребляется для указания на высшую степень проявления какого-либо признака или на высшую оценку кого-, чего-либо. То-то будет потеха!
2. междометие, неизменяемое
разговорное, употребляется для выражения удовлетворения словами или поступком собеседника, его согласием и послушанием. То-то же. (Викисловарь).
Примеру употребления добавлены автором, так как в Викисловаре на момент обращения они отсутствовали.
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, ТО - условие.
Образ слова - «выделение условия».
Образ слова «То-то», она же частица (или междометие), употребляется для «выделения условия» чего-либо. Сюда можно отнести и «подчёркивание важности какого-то обстоятельства», и «выражение внезапно возникшей догадки», и «указание на высшую степень проявления какого-либо признака», и «выражение удовлетворения словами или поступками собеседника». Во всех примерах, изложенных в Викисловаре, образ работает совершенно одинаково.
Что бы правильно понять образ слова «То-то», нужно иметь ввиду, что все приведённые примеры вырваны из контекста. Но мы его домыслим сами.
1. 1. В предложении «То-то и оно!» говорится об особом «выделении условия», которое было обязательно высказано в предыдущем предложении, и которое было очень важным для собеседников.
2. В предложении «То-то я смотрю, он ведёт себя как-то не так.» говорится об особо «выделенном условии», которое заключается в его поведении.
3. В предложении «То-то будет потеха!  » говорится о «выделенном условии», которое заключается в «потехе».
2. В предложении «То-то же.» так же говорится о «выделении условия», которое заключается в удовлетворении поведением собеседника.
Что интересно, это слово сохранилось только в русском, украинском, беларусском и башкирском языках. В остальных языках, даже славянских, его нет, оно исчезло.
Тога - большим размером выделяющаяся.
Тога (лат. toga, от лат. tego — «покрываю») — верхняя одежда граждан мужского пола в Древнем Риме — кусок белой шерстяной ткани эллипсовидной формы, драпировавшийся вокруг тела. Лицам, не имевшим статуса граждан, не позволялось носить тогу (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ГА - большой размер, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «большим размером выделяющаяся».
Полагаю, что в те времена, когда существовал якобы Древний Рим, одежды на себе вообще носили очень мало, судя по античным картинам и скульптурам, «Тога» действительно выглядела очень «большим размером».
Кстати, якобы латинское слово «toga» на русский язык переводится как «Тога», а слово «tego» - как «хоронить», а не «покрываю».
Тогда - фиксация условия.
Тогда - , местоимение. 1. В то время, о котором идёт речь (в настоящем прошедшем или всегда). Врач принимает по утрам? Да, именно тогда.
2. Именно в тот самый момент, непосредственно после чего-нибудь. Артист поклонился, тогда раздались аплодисменты.  
3. В таком случае. Устал, так отдохни.
4. Употребляется в главном предложении в соответствии с «когда», «если», «раз» в придаточном. Когда прочитаю книгу, тогда и отдам.
Тогда как, союз 1) хотя, несмотря на то, что. Его расхвалили, тогда как поэт он слабый; 2) выражает противопоставление. Ты всю зиму бездельничал, тогда как он усиленно занимался (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, Г - говорить, передавать информацию другим людям, ТО - условие.
Образ слова - «фиксация передаваемого в информации условия».
Более кратко это можно выразить как «фиксация условия».
Во всех вышеперечисленных примерах, которые помещены в Толковом словаре Ожегова, речь идёт о «фиксации условий». Врач принимает, но при условии, что только утром. Аплодисменты раздались лишь при условии, что артист поклонился. Отдыхать можно при условии, что ты устал. Книгу отдам при том условии, что я её должен сперва прочесть.
Несколько сложнее можно разглядеть «фиксацию условия» в предложении «Ты всю зиму бездельничал, тогда как он усиленно занимался». Здесь «условие» касается только того, кто «усиленно занимался». В контексте, скорее всего, говорится о его «успехах», которых он достиг при «условии», что «он всю зиму усиленно занимался». К тому же, «кто всю зиму бездельничал», слово «Тогда» никакого отношения не имеет.
Того - преимуществом выделенного.
Того - указательное местоимение. «Остановитесь, пожалуйста, у того дома».
Того - частица.
1. разговорное слово-паразит, добавляемое в речь при заминках и затруднениях при подборе следующего слова.«Скажу вам без обиняков, больная моя… как бы это того… ну, полюбила, что ли, меня… или нет, не то чтобы полюбила… а, впрочем… право, как это, того-с…» И. С. Тургенев, «Уездный лекарь», 1848 г.
2. предикатив, разговорное, указывает на сумасшествие, неадекватное или глупое поведение человека, на ненормальное состояние предмета.«– Вот только сумасшедших нам с тобой и не хватает, давно что-то их не было. Слушай, а она что, совсем того? Или, может, только чуть-чуть?» Александра Маринина, «Чужая маска», 1996 г. 
3. предикатив, разговорное, эвфемизм,произвести деструктивное действие; устранить, удалить, убить.«А может, ей батька пообещал, а мне-то на самом деле поручил… а?.. вас… того… чикнуть-жикнуть.» Алексей Матушинский, «Город в долине», 2012 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ГО - преимущество, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «преимуществом выделенного».
Образ слова говорит о том, что некий субъект «выделен» среди других подобных субъектов на основании имеющегося у него какого-то «преимущества».
В случае с частицей образ работает точно так же, как и в случае с местоимением.
Той - движение в радости в кругу....
Той — [тюркское] у народов Средней Азии: праздник (свадьба, обрезание и пр.), сопровождающийся пиршеством, народными развлечениями и др. (Словарь иностранных слов русского языка).
Образ слова по законам Языка: Й (Ѵ - Ижица) - движение в радости, ТО - оборот, круг, по кругу.
Образ слова - «движение в радости в кругу...».
По всей видимости образ слова говорит о «движении в радости в кругу» близких людей, которые готовы разделить эту радость.
Правильно это слово пишется через букву Ижица - Тоѵ.
Ток - разделяющий.
Ток - 1. Действие и состояние по клаголу течь, течение (устаревшее). «Не волнуй же, Днепр широкий, быстрый ток студёных вод!» И.Козлов. Ток реки.
2. То, что течет, поток, струя (устаревшее). «Потянем-ка вдвоём душистый ток, струю, как жир, густую (вина).» Пушкин.
3. Движущийся в каком-нибудь теле, проводнике электрический заряд. Электрический ток. Включить, выключить ток. Индукционный ток. Убит током (от прикосновения к проводнику, лишённому изоляции). Трамвай стал, нет тока. Ток высокого напряжения.  Техника слабых токов (телефония, телеграфия, радиотехника, сигнализация и др.). Техника сильных токов (электромеханика, электротяга, электрическое освещение и др.).
4. Место, где птицы, слетаясь, токуют. Тетеревиный ток. Дупелиный ток. «Храбер, как тетерев на току.» Даль.
5. Расчищенное место для молотьбы. «Молотили овес на морозном току.» Л.Толстой. Крытый ток (молотильный сарай, рига). || площадка для тех или иных хозяйственных надобностей, работ (обл.).
6. Расчищенная площадка, на которой ловят птицу при помощи приманок, силков и пр. (охот.).
7.  Высокий прямой, без полей, женский головной убор (Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков. 1935-1940.).
Ток, тока (фр. toque) — европейский головной убор жесткой формы, обычно с узкими слегка загнутыми кверху полями или без полей, популярный в XIII—XVI веках. 
Тока выступила особым и ранее не существовавшим видом внешних украшений в наполеоновской геральдике, заменивший в гербах созданного Наполеоном I нового дворянства прежние короны как символ того или иного титула. Тока увенчивала гербовый щит.
Тока представляла собой чёрную бархатную шляпу, украшенную перьями; околыш и число перьев менялись согласно титулу:
· зелёный околыш и одно перо — для дворян (рыцарей Почётного Легиона);
· околыш противобеличьего меха и три страусовых пера — для баронов;
· околыш противогорностаевого меха и пять страусовых пера — для графов;
· околыш горностаевого меха и семь страусовых перьев — для герцогов;
· околыш беличьего меха и семь же страусовых перьев — для принцев (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «для разделения».
Можно одним словом - «разделяющий».
В выражении «Ток реки» говорится о «разделении» земли на два берега, а не о том, что она течёт. Но вполне возможно, что речь идёт и о «разделении» истока реки и её устья ею самой.
В предложении «Потянем-ка вдвоём душистый ток, струю, как жир, густую (вина).» говорится, скорее всего, о состояниях, которые бывают до того, как «потянут ток» и после этого. «Ток» «разделяет эти состояния.
Электрический «Ток» «разделяет» два противоположных заряда - «плюс» и «минус». Нет зарядов - нет и «Тока».
«Место, где птицы, слетаясь, токуют» как раз и существует «для» того, что бы эти птицы смогли «разделиться» на тех, кто сильнее и тех, кто слабее. А потом уже, по итогам этого «разделения», «разделиться» ещё и на семейные пары.
«Расчищенное место для молотьбы» - это место в сельхозпредприятии, на котором происходит «отделение» либо зерна от растения, когда на «Току» молотили снопы, либо «разделения» зерна на категории и «отделения» его от ненужного мусора и семян сорных растений. Но во всех случаях «Ток» служит «для разделения» нужного.
«Расчищенная площадка, на которой ловят птицу..» - это место «для разделения» птиц на свободных и несвободных.
Что касается «головного убора», то, согласно информации размещённой в Википедии, головной убор «Ток» тоже существовал «для разделения». Различная раскраска и отделка «Токов» информировала окружающих об обладании его владельцем того или иного титула дворянина.  Как видим, и в данном случае образ слова работает просто идеально.
Кстати, якобы французское слово «toque» переводится на русский язык как просто «шапочка», без какого бы то ни было указания на «разделения» по титулам.
Само собой разумеется, что данное слово никакого отношения к французскому языку не имеет.
Токарь - переводящий из одного состояние в другое методом оборачиваемости.
Токарь — рабочий-станочник, специалист по токарному делу — обработке резанием вращающихся заготовок или вращающегося режущего инструмента, по обработке дерева, металла и т.д. Различают четыре основные специализации токаря: токарь-винторезщик, токарь-карусельщик, токарь-расточник, а также станочник широкого профиля. В СССР существовала квалификация токарь-универсал. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - переход (перевод) из одного в другое, КА - способ, метод, приём, ТО - оборот, кольцо, круг, по кругу.
Образ слова - «переводящий из одного состояние в другое методом оборачиваемости».
Проще говоря, «Токарь» - это тот, кто «переводит» заготовку в изделие «методом» её «оборачиваемости» вокруг определённой оси вращения.
Полагаю, что Википедия ошибается говоря о том, что «Токарь» может обрабатывать заготовки «вращающимся режущим инструментом», так как данный вид обработки называется «Фрезеровкой», а такой рабочий - «Фрезеровщиком». Токарь, конечно же, может на токарном станке обрабатывать заготовки закреплённые специальными приспособлениями вращающемся в патроне режущим инструментом, но тогда, на это время, он является уже «Фрезеровщиком», а не «Токарем».
Токсемия - способность распространения неопределённого охвата наносящим вред выделением.
Токсеми́я (от др.-греч. τοξικός — ядовитый и αἷμα — кровь), токсинемия — отравление организма, вызванное наличием в крови токсинов, поступающих извне или образующихся в самом организме.
Эндогенные токсины могут быть продуктами жизнедеятельности бактерий при инфекционных заболеваниях, но могут также возникать в тканях организма в результате различных патологических процессов (распада тканей, нарушений обмена веществ и т. п.), которые могут быть связаны с инфекционным процессом, а также с другими патологическими состояниями — обширными ожогами или при алкоголизме. Примером экзогенной (внешней) интоксикации является медикаментозная токсемия — ятрогенное осложнение лекарственной терапии.
Клинически токсемия проявляется повышением температуры тела (лихорадкой) и другими так называемыми «общими реакциями», в том числе со стороны нервной системы. Могут возникать рвота и диарея. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, МИ - распространение, СЕ - неопределённость, К - охват, КС - наносящее вред, негативное воздействие, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «способность распространения неопределённого охвата наносящим вред выделением».
Проще говоря, «Токсемия» - это «способность распространяться и поражать совершенно произвольные области нашего организма наносящими вред выделениями».
Кстати, образом слога «МИЯ» является «очень сложное многообразие», что, как мне кажется вполне подходит образу этого слова, так как и источник токсинов весьма разнообразен, и области поражения организма тоже могут быть очень разными.
Если взять да и поверить древнегреческому языку, то тогда слово «Токсемия» нужно понимать как «ядовитая кровь». Но ведь это же не так. Да, кровь разносит токсины по организму, но ведь не она же является источником этой болезни. Кровь всего лишь средство её распространения, один из симптомов.
Токсикоз - некая аномалия удерживающая одновременно весь объём наносящими вред выделениями.
Токсико́з, интоксикáция (греческого «τοξικός» — «ядовитый») — болезненное состояние, обусловленное действием на организм экзогенных токсинов (напр., микробных) или вредных веществ эндогенного происхождения (например, при гестозе беременных, тиреотоксикозе). В отличие от слова отравление, слово интоксикация в русском языке имеет более узкий, профессиональный смысл, и описывает собственно явление, но не внешнее воздействие. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - некая аномалия, КО - удержание, СИ - параллельно с.., одновременно с.., К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, КС - наносящее вред, негативное воздействие, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «некая аномалия удерживающая одновременно весь объём наносящими вред выделениями».
Токсины бываю разные, их воздействие на организм тоже бывает разным, поэтому образ слова не уточняет о каких именно идёт речь, а называет их всех словом «аномалия», что, как мне кажется, вполне логично.
Образ слова так же говорит об «удержании в таком состоянии одновременно всего объёма, то есть, всего организма». Это тоже верно, так как при «Токсикозе» током крови токсины доносятся буквально до каждой клетки организма.
Ну и конечно же образ не может не сказать о том, что эта «аномалия наносит вред выделениями» в самом организме, а не чем-то привнесённом в него извне.
Пока не знаю, но предполагаю, что слово «Интоксикация» имеет совершенно другой образ.
Кстати, Яндекс-переводчик переводит якобы греческое слово «τοξικός» на русский язык как «нетоксический», а Гугл - как «токсический». И кто же из них прав? Не знаю, кто из них правее, но оба они не переводят это слово как «ядовитый». А слово «ядовитый» по-гречески будет «δηλητηριώδη» (dilitiriódi) по версии Яндекса, и «δηλητηριώδης» (dilitiriódis) - по версии Гугла. Гугл, почему-то, зачастую в греческих словах приписывает на конце букву «s».
Правильно слово пишется через букву Sело - Токсикоs.
Токсин - существующий при нас параметр для овладения.
(Википедия)
Токси́н (др.-греч. τοξικός [toxikos] «ядовитый») — яд биологического происхождения. 
Вырабатываются, например, опухолевыми клетками, инфекционными (от лат. inficio «насыщать; заражать») агентами — бактериями, грибами (микотоксины) или паразитами, в частности, гельминтами. Обширная группа токсинов вырабатывается растениями (фитотоксины) и морскими беспозвоночным.
Образ слова по правилам русского языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ТО - овладение.
Образ слова - «существующий при нас параметр для овладения».
Полагаю, что под образом «параметра» вполне справедливо можно применить «яд». «Яд» ведь, убивая живое существо, по сути «овладевает» им.
Насколько я понял, «Токсин» - это яд, который находится внутри нас, который появился внутри нашего организма только благодаря нашей безграмотности в выборе питания. Других причин появления «Токсина» внутри организма не бывает. Хочешь избавиться от своего врага - корми его месяц одним варёным мясом с сыром. Этого срока будет достаточно, что бы «Токсин» полностью «овладел» его телом.
Кстати, якобы греческое слово «τοξικός» переводится на русский язык как «токсичный», а не как «ядовитый». А это, как вы сами понимаете, разные вещи.
Толк - идентичность правильным условиям.
Толк — 1. Смысл, разумное содержание чего-нибудь. Рассуждать с толком. Делать что-нибудь с толком. 2. Польза, прок. Добиться толку (добиться того, что нужно). Понимать или знать толк в чём-нибудь (быть знатоком, разбираться в чём-нибудь).
Без толку - напрасно, бесполезно.
Взять в толк - понять, усвоить.
Сбить с толку - запутать, ввести в заблуждение.
Сбиться с толку - запутаться, впасть в заблуждение.
Что толку? - безполезно.
II. Толк. 1. В старообрядчестве и сектантстве: разновидность религиозного направления, а так же группа, секта, примыкающая к этому направлению. Старообрядцы поморского толка.
2. О людях, объединённых общностью взглядов, склада, общественного направления. Либералы разных толков. Учителя старого толка.
III. Толк. Толкнул. Незаметно под столом толк ногой соседа (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, Л - искренность, ТО - условие.
Образ слова - «идентичность искренним условиям».
Выражаясь более понятно, этот образ можно выразить как «идентичность правильным условиям».
То есть, имеется ввиду то, что имеются некие «правильные условия», безспорность которых некто не оспаривает, и этим условиям должен соответствовать результат рассуждения или какого-то действия.
I. «Делать что-либо с толком» - это значит делать что-то в соответствии с неким, известным только тебе и являющимся только для тебя безспорным, стандартом качества.
В выражении «Без толку» говорится о том, что если что-то делается не в соответствии с неким стандартом, то и результата добиться будет невозможно.
В выражении «Взять в толк» говорится о том, что стало понятно в соответствии с чем нужно что-либо сделать.
В выражении «Сбить с толку» говорится о том, что кого-то вынудили что-то делать не в соответствии с каким-то необходимым в данном случае стандартом.
В выражении «Что толку?» говорится о том, что несмотря на то, что какое-то дело будет выполнено в соответствии с каким-то стандартом, результат будет всё равно отрицательным.
II. В выражении «Старообрядцы поморского толка» говорится о том, что эти старообрядцы соответствуют религиозным условиям, которые распространены среди старообрядцев Поморья. То же самое можно сказать и про «Либералов разных толков» и про «Учителей старого толка».
III. Как вы думаете, для чего нужно «незаметно под столом толкнуть соседа ногой»? Правильно, для того, что бы он вёл себя «в соответствии с правильными условиями». Когда твой сосед вдруг начинает говорить не то, что нужно, то ему нужно незаметно сделать толк ногой под столом». И тогда он будет говорить «идентично правильным условиям».
В половице «Хвалят на девке шёлк, когда в самой девке есть толк» говорится о том, что хвалить на девке шёлк будут только тогда, когда сама девка будет соответствовать неким образцовым стандартам, которые устраивают тех, кто хвалит этот шёлк.
Толкач - фрагмент целого, который перемещает это целое в специально выделенном направлении.
(Толковый словарь Ушакова)
Толкач — 1. Добавочный паровоз в хвосте поезда, подталкивающий его сзади (ж. д.).
2. Рабочий, занимающийся передвижением чего-нибудь вручную (спец.). Толкач вагонеток (в горном деле).
3. Самолет с толкающим (т.е. помещенным сзади мотора) пропеллером.
4. перен. Человек, толкающий вперед какое-нибудь дело, способствующий его продвижению, развитию (риторическое).Сельский учитель — толкач просвещения в деревне.
|| Человек, которому поручают похлопотать об ускорении решения какого-нибудь дела, вопроса (просторечное).
5. Пест, которым толкут что-нибудь. (спец.).
Образ слова по правилам русского языка: Ч - фрагмент, часть, КА - перемещение, волочение, скольжение, Л - направленность, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «фрагмент, перемещающий по направлению выделенному».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: фрагмент целого, который перемещает это целое в специально выделенном направлении.
Полагаю, что «добавочный паровоз в хвосте поезда» вполне оправданно, в полном соответствии с образом, можно назвать «Толкачом».
То же самое можно сказать и о «рабочем, который что-либо передвигает», допустим, тачку с рудой.
К «самолёту с толкающим пропеллером» этот образ то же можно применить, с той лишь поправкой, что в данном случае «Толкачём» правильно будет назвать сам пропеллер, а не весь самолёт
Данный образ так же хорошо подходит и к «человеку, толкающему вперёд какое-нибудь дело», так и к «человеку, которому поручено хлопотать об ускорении решения какого-нибудь дела». В этих случаях «человек» тоже является фрагментом определённого общества и «дело», которое он толкает, имеет строго определённое направление.
А вот «пест, которым толкут что-нибудь» этому образу не соответствует, так как он ничего и никуда не «перемещает». Слова «Толкать» и «Толочь» очень созвучны, но значения их слишком уж различны. В данном случае «Толковый словарь Ушакова» ошибается.
Толмач - грань, промежуточное звено искренностью обязанное.
(Толковый словарь Ушакова)
Толмач — 1. Переводчик (старин., спец.). || В древней Руси должностной, официальный переводчик, посредничавший в беседе между русским человеком и иностранцем (историческое). 2. Толкователь, комментатор (старинное).
Образ слова по правилам русского языка: Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, МА - промежуточное, предохранительное звено, Л - искренность, ТО - условие, обязанность.
Образ слова - «грань, промежуточное звено искренностью обязанное».
Более понятно этот образ может быть выражен следующим образом: «специалист между людьми (или между людьми и какой-либо областью знаний), обязанный передавать информацию правдиво». Образ слова ничего не говорит о том, что стороны не понимают друг друга из-за разных языков, на которых они говорят. Отсюда можно сделать вывод, что «Толмач» - это не только переводчик-синхронист, но и любой другой специалист, который поясняет что-либо неспециалистам в какой-то области знаний. Но он, в отличии от «Лектора», никакой ответственности за переданную информацию не несёт. Его обязанность - правдиво донести передаваемую информацию в независимости от того, достоверна она или нет.
А «переводчик» - это несколько другое. «Переводчик» в процессе перевода текста может немного позволить себе отклониться от текста в пользу художественности произведения или ещё по каким-то причинам.
Толок - системность, при помощи которой делается разделение.
Толок — трамбовка , украинское - толок – то же, словенское tlàk, род. п. tlakа мостовая , чешское tlak давление , словацкое tlak печать, нажим , польское tɫоk давка . Связано чередованием с толочь (Этимологический словарь русского языка Макса Фасмера).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «системность, при помощи которой делается разделение».
«Толок» - это такое приспособление, или инструмент, которое разрушает что-либо при многократном воздействии давлением или несильными ударами. Что-то типа ступы.
Толока - способ, при помощи которого делается овладение.
(ru.wikipedia.org)
Толо́ка (укр., новг.-псков., твер. - толо́ка; юж.-рус. - тало́ка; белор. - талака́; болг. - тлака; сев.-рус. - по́мочь) — форма деревенской взаимопомощи в России, Украине и Белоруссии. Толока является давней славянской традицией.
(Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989)
Толока — способ восстановления плодородия почвы, практиковавшийся ранее в южной полосе Союза. Пахотная земля (пар и жнивье) использовалась под выпас, преследующий и задачу удобрения участка экскрементами пасущихся животных.
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ТО - овладение.
Образ слова - «способ, при помощи которого делается овладение».
В нашей местности эта «форма взаимопомощи» называется «помочью». На «помочь» обычно собираются родственники, соседи и другие односельчане и за один-два дня, например, могут поставить сруб дома с крышей. Для хозяина  это конечно же очень важное «овладение», которое он приобрёл «при помощи такого оригинального способа». Я и сам был не только свидетелем, но и участником таких «помочей». Оплата за такую работу была только одна - стол с обильной выпивкой и закуской.
Что же касается второго случая применения этого слова, то я, конечно же, не могу судить, насколько действительно «восстанавливалось плодородие почвы после удобрения её овечьими экскрементами», но то, что почва ими «овладевала», это точно.
В обоих случаях образ работает исключительно правильно.
Стоит отметить, что слово «Толока» созвучно со словом «Толкотня», когда на небольшой площади множество людей выполняет какую-то работу слегка мешая друг другу. То же самое можно сказать и о большом количестве животных на небольшой площади.
Толпа - оказывающая влияние выделяющейся искренностью.
Толпа - бесструктурное скопление людей, лишенных ясно осознаваемой общности целей, но взаимно связанных сходством эмоционального состояния и общим объектом внимания (Головин С. Словарь практического психолога).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - оказывать влияние, воздействие, Л - искренность, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «оказывающая влияние выделяющейся искренностью».
«Толпа» всегда имеет ярко выраженную «искренность» своих интересов, она никогда не скрывает своих намерений. Именно эта «выделяющаяся искренность» и является причиной её образования. У «Толпы», как правило, несколько лидеров, которые имеют различные точки зрения на способы достижения цели. Именно поэтому «Толпа» и не может их достичь.
В «Толпе», особенно на начальном этапе её образования, возникает много целей, но постепенно они все всегда сходятся на одной, которая «оказывает влияние своей выделяющейся искренностью». Именно «искренность» и «оказывает влияние» на всех участников «Толпы».
Толстяк - охватом, непосредственно переводящим энергию в материю, искренне выделяющийся.
Толстяк — (разговорное). Толстый мужчина. Добродушный толстяк. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ТЯ - непосредственное, С - переход энергии в материю, Л - искренность, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «охватом, непосредственно переводящим энергию в материю искренне выделяющийся».
Толь - достигающий цели отделением.
Толь (от фр. tôle — листовое железо) — кровельный и гидроизоляционный материал, получаемый пропиткой кровельного картона каменноугольными или сланцевыми дегтевыми продуктами. Выпускается в рулонах. По сравнению с кровельными материалами, пропитанными битумом (такими, как пергамин и рубероид), толь менее долговечен и применяется главным образом для устройства кровель временных сооружений. Биостойкость и водонепроницаемость толя обусловливают его использование для гидро- и пароизоляции строительных конструкций. В настоящее время используется редко. Иногда толем называют рубероид с крупнозернистой посыпкой (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «достигающий цели отделением».
Образ слова говорит о том, что основное назначение «Толя» заключается в использовании его качестве прокладки между материалами или между материалом и грунтом.
Кстати, французское слово «tôle» действительно переводится как «листовое железо», только вот не совсем понятно, причём здесь «листовое железо».У «листового железа» и у «Толя» совершенно разные свойства и применение. Интересно, а как тогда будет называться по-французски настоящее «листовое железо»?
Совершенно очевидно, что к французскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Только - объединение достижения цели с условием.
Только
(Толковый словарь Ожегова)
1. частица. Выражает ограничение: "не больше, чем столько-то", "ничего другого, кроме". Вещь стоит только (всего только) тысячу. Он только взглянул. Это только начало.
2. частица. Выражает ограничение, выделение из множества, единственно, исключительно. Только в деревне отдыхаю. Только ты меня жалеешь.
3. союз. Присоединяет временное или условно-временное придаточное предложение в значении "в тот момент, как...", "сейчас же, как...". Только позовёшь, я приду. Всё сделаю, только попроси.
4. союз. Однако, но. Согласен ехать, только не сейчас.
5. союз. При условии что, если. Всё сделаю, только не сердись.
6. частица. Употребляется для экспрессивного подчёркивания (обычно после местоименных слов). Подумать только, уже год прошёл! Зачем только я сюда приехал. 
7. наречие. Непосредственно перед чем-нибудь; совсем недавно. -Ты давно дома? -Да только вошёл. 
Нетолько..., но и (а и) - союз,  выражает ограничение и протвительность при градационных отношениях. Те только добр, но и (а и) талантлив. 
Только бы - частица, выражает желательность, предпочтительность всему другому (при отрицании с оттенком опасения). Только бы уехать. Только бы не войн! Только бы он остался жив!
Только и (... что) - то же, что только (во 2 знач.). Только и думаю (что) о детях.
Только и всего - всего только, только это, больше ничего. Он устал, только и всего.
Только-только (разговорное) - 1) то же, что только. Он только-только пришёл; 2) едва, еле-еле. Денег только-только хватило на дорогу.
Только что - то же, что только. Только что вошёл.
Только что не (разговорное) - почти, немногого не хватает до чего-нибудь. Его только что не на руках носят.
Образ слова по правилам русского языка: КО - объединение, ЛЬ - достижение цели, ТО - условие, обязанность.
Образ слова - «объединение достижения цели с условием».
Образ слова говорит о том, что для достижения необходимой цели должно быть выполнено определённое условие. Данный образ одинаково правильно работает во всех случаях, которые приведены в «Толковом словаре Ожегова».
1. В предложении «Вещь стоит только  тысячу» говорится о стоимости, как о цели, но при условии её конкретного значения, определённого одной тысячей. В предложении «Он только взглянул.» «целью» является слово «взглянул», а «условием» то, что кроме этого он больше ничего сделал, хотя, судя по смыслу предложения, от него ожидалось что-то ещё. Ни о каких «ограничениях» в данных предложениях не говорится.
2. В предложении «Только в деревне отдыхаю.» говорится об «объединении» «условия - деревни» с «целью - отдыхом». Ни о какой «исключительности» в данном предложении речи не ведётся.
3. В предложении «Только позовёшь, я приду.» совершенно явно видна «цель» в виде «я приду», но при озвученном «условии» - если «позовёшь».
4. В предложении «Согласен ехать, только не сейчас.» «целью» является «готовность ехать», а «условием» - «не сейчас».
5. В предложении «Всё сделаю, только не сердись.» точно так же, как и в предыдущем, совершенно явно усматривается «цель» в виде «всё сделаю» и «условие» её исполнения - «только не сердись». В данном случае «Толковый словарь Ожегова» угадал.
6. В предложении «Подумать только, уже год прошёл! » «целью» является осознание того, что «уже прошёл год», а «условием» - если «подумать». И ни о каком «экспрессивном подчёркивании» в данном случае речи идти не может, а наличие в конце предложения восклицательного знака на «экспрессию» даже не намекает.
7. В предложении «Ты давно дома? Да только вошёл.» «целью» будет являться слово «давно», потому, что именно об этом спрашивают, а условием является слово «вошёл», так как оно говорит о действии, которое произошло непосредственно перед этим вопросом. Если бы он «вошёл давно», то он так бы и сказал.
Приведённый в словаре пример с выражением «Не только добр, но и (а и) талантлив.» считаю в данном случае некорректным, так как в нём нет никакой «противительности», так как слова «добр» и «талантлив» являются словами разных категорий, они не могут друг другу «противостоять». Обычно мы так не говорим. Это всё равно, что сказать «Один помидор был красный, а другой круглый.». По смыслу слова «Только» «целью» в данном случае является слово «добр», но вот его «условием» должно быть слово «талантлив», но этого быть не может, потому, что это выходит за рамки здравого смысла, так как «доброта» никак не зависит от «талантливости» и наоборот.
В предложении «Только бы уехать.» «цель» «уезда» не указана - о ней говорится в контексте, а вот «условием», конечно же, является слово «уехать». Если выполнить «условие» «уехать», то будет выполнена «цель» о которой напрямую в предложении не говорится, но она обязательно есть.
В предложении «Только и думаю (что) о детях.» всё наоборот: «целью» являются «дети», а «условие» не указано, но оно имеется. Оно спрятано за словом «думаю», так как мы понимаем, что предметом заботы о детях не могут служить сами «думы», а только «думы» о чём-то конкретном (о здоровье, о благополучии и т.д.), о чём в предложении напрямую не говорится.
В предложении «Он устал, только и всего.» тоже напрямую не говорится о «цели» - она подразумевается или упоминается в контексте, но зато конкретно говорится об «условии» - «устал».
В предложении «Денег только-только хватило на дорогу.» «целью» является «на дорогу», а условием» - «хватило». Если бы денег «не хватило», то есть «условие оплаты проезда» не было бы выполнено, то и «цель» не была достигнута - не уехали бы.
В предложении «Его только что не на руках носят.» «условием» является «ношение на руках», а о «цели» говорится в контексте; очевидно речь идёт о каких-то заслугах.
Кстати, в знакомом всем выражении «Как только - так сразу» ни «цель», ни «условие» не называются напрямую, они замаскированы словами «сразу» и «как».
Том - улучшающий разделением.
Том — Отдельная книга какого-нибудь сочинения, издания. Роман в двух томах. Написал целые томы (перен.: очень много). | уменьшительное томик, муж. Том стихов (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: М - улучшение, ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «улучшающий разделением».
«Деление» книг на «Тома» «улучшает» (облегчает) как работу с самой книгой, так как она становится и меньше, и легче, так и позволяет «разделить» материал тематически на отдельные группы.
Томат - плотное тело основой обладающее.
Тома́т или помидóр (латинское «Solánum lycopérsicum») — однолетнее или многолетнее травянистое растение, вид рода Паслён (Solanum) семейства Паслёновые (Solanaceae). Возделывается как овощная культура; выращивается ради съедобных плодов — сочных многогнёздных ягод различной формы и окраски, также называемых томатами или помидорами. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, МА - основное, ТО - овладение, обладание.
Образ слова - «плотное тело основой обладающее».
Предположим, что речь идёт о воде, которая является основой всего живого на Земле и которой очень много в «Томате».
Кстати, якобы латинское выражение «Solánum lycopérsicum» Яндекс перевёл на русский язык как «соланум ликоперсикум», а Гугл - как «никотиана табакум». Причём слово «lycopérsicum» оба переводчика перевели как «помидоры». Вот и думай...
Томить - состояние неопределённого условия.
(Толковый словарь Ожегова)
Томить — 1. кого (что). Мучить, изнурять. Томить в опале. Томить голодом. Томить лишними расспросами. 2. что. Парить в закрытой посуде. Томить овощи.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, МИ - неопределённость, ТО - условие, обязанность.
Образ слова - «состояние неопределённого условия».
Данный образ нужно понимать следующим образом.
В случае со значениями «мучить, изнурять» слово «Томить» говорит о «неопределённости условий (действий)» в отношении кого-чего-либо: вроде и не применяется физическое насилие, но в то же время и не оставляется в покое своим психологическим давлением или недосказанностью.
В случае с «приготовлением пищи в закрытой посуде» речь идёт о «неопределённости этого условия (процесса)»: пища вроде и не варится, вроде и не жарится, но в то же время воздействие высокой температуры налицо, происходит что-то среднее, ни то, ни сё.
Тому - большим количеством однородного отделённый.
Тому — дательный падеж единственного числа от  «тот» (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: МУ - большое количество  чего-то однородного, ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «большим количеством однородного отделённый».
Когда мы, указывая на кого-то, говорим «Вон тому», то мы подразумеваем, что мы «отделены» от него таким «большим количеством однородных», что даже имён на всех не хватает. Когда между «нами» и «им» больше нет никого, то мы конкретно указываем на него, называя его словом «этому».
Тон - свой эталон.
Тон — высота звука, а также её или буквенное, или словесное обозначение.
Целый тон — музыкальный интервал.
Основной тон — наименьшая частота в частотном спектре звука; остальные частоты называются обертонами.
Попасть в тон — вступить голосом или инструментом так, чтобы звук соответствовал тональности.
Тон (лингвистика) — изменение высоты звука для смыслоразличения в рамках слов/слогов/морфем.
Тон — эмоциональный оттенок голоса, речи, манера/стиль текста.
Тон — манера поведения, характер/стиль жизни.
Тон (цвет) — одна из трёх основных характеристик цвета.
Тон — другое название рыбы тунец.
Тон (мифология) — в греческой мифологии царь Египта, супруг Полидамны. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Н -  своё, близкое, родное, ТО - пример, образец, эталон.
Образ слова - «свой эталон».
Образ слова говорит о некой сущности, которая имеет строго свои индивидуальные параметры.
«Тон звука» - это определённые, специально оговоренные параметры звука, то есть, это своего рода его «эталон».
«Попасть в Тон» - это значит соответствовать какому-то звуковому, чаще всего музыкальному параметру.
«Тон в лингвистике» - это произношение звука в соответствии с определённым «эталоном», который поменяет своё значение, если изменить «Тон».
«Тон, как манера поведения» - это либо свой собственный стиль жизни, либо стиль поведения определённой группы людей.
«Тон цвета» - это определённый диапазон, эталон, цветовой гаммы. «Светлый тон», «тёмный тон».
Как отнести этот образ к рыбе «Тунец» - я не знаю, но возможно, что в данном случае речь идёт об эталоне рыбы.
То же самое, наверное, можно отнести и на счёт египетского царя «Тона». Возможно он был неким «эталоном» настоящего правителя либо прости считал, что он и есть тот самый «Эталон» на который все остальные должны равняться.
Тондо - отличное от подобного, внешним впечатлением, без погружения в суть выделяющееся.
Тондо (итал. tondo — круглый, от лат. tondere — округлять, обрезать, обтёсывать) — круг, круглый формат, изображение, вписанное в круг.
В изобразительном искусстве используют различные форматы. В изображениях картинного типа более распространён прямоугольный формат, поскольку он создаёт оптимальные условия для направленности, динамичности композиции. Квадратный формат более других выражает симметрию, уравновешенность, тектоничность, поэтому он востребован архитектурой, например в архитектурных метопах. Круглый — идеально выражает замкнутость, статичность, центричность, а в философском смысле — идеальность, гармонию мира. На этих качествах основываются композиции классицизма.
Круглый формат наиболее распространён в декоративно-прикладном и декоративном искусстве. Это отчасти связано с происхождением, конструкцией и функцией изделий «предметного мира». Так, например, технология изготовления керамических изделий на гончарном круге обусловила не только типологию форм изделий (ваз, кувшинов, тарелок, блюд), но также композицию и характер росписи, в частности донцев древнегреческих киликов (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «отличное от подобного, внешним впечатлением, без погружения в суть выделяющееся».
Тонер - созидающий исключением выделенного.
То́нер — обладающий особыми свойствами чёрный или цветной порошок, который переносится с помощью электрографического принципа на заранее специальным образом заряженный фотобарабан и формирует на нём видимое изображение (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, НЕ - исключение, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «созидающий исключением выделенного».
Википедия: «Общая схема электрографии (ксерографии): 1) На поверхность фотобарабана наносится электрический заряд. 2) Отражённый от копируемого документа свет выборочно разряжает участки барабана. 3) На барабан наносится тонер, он задерживается на участках, сохранивших заряд. 4) Тонер переносится с барабана на бумагу, имеющую больший отрицательный заряд.»
На тех участках барабана, которые «разряжены», то есть «выделены», «Тонер» не задерживается. Об этом образ и говорит.
Тоник - для принудительного выделения.
Тоник — м. 1. Тонизирующий безалкогольный напиток, обычно использующийся при приготовлении коктейлей или для разбавления спиртных напитков. 2. Тонизирующее косметическое средство. Толковый словарь Ефремовой. 
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «для принудительного выделения».
По всей видимости речь идёт о «принудительном выделении» дополнительной энергии для выполнения какой-либо задачи, о принудительной активации скрытых возможностей.
Тонна - наибольшая, принадлежащая народу выделенность.
Тонна (фр. tonne от ср.-век.лат. tunna «бочка») — название некоторых единиц измерения массы и объёма.
Тонна (метрическая тонна) — единица измерения массы, равная 1000 килограммов. Русское обозначение: т; международное: t. В Российской Федерации допущена к использованию наряду с единицами Международной системы единиц (СИ) без ограничения срока и области применения. Единица массы и одна из основных единиц в системе МТС. Метрическая тонна равна массе одного кубического метра чистой воды; при 4 °С тысяча литров чистой воды имеет абсолютную массу равной одной тонне.
Американская тонна (короткая тонна) = 907,18474 килограммов.
Английская тонна (длинная тонна) = 1016,0469088 килограммов. Закон Великобритании о мерах и весах 1985 года исключил из обихода для торговли некоторые единицы измерения, включая тонну. Исключение было сделано для товаров, которые были взвешены или сертифицированы до 1 декабря 1980 года, при условии что покупателю было известно, что вес предмета измерялся в прежних единицах измерения.
Регистровая тонна — единица, которой в судоходстве измеряют объём помещения, могущего быть занятым под полезный груз. Равна 2,83 м³.
Фрахтовая тонна — единица измерения размера фрахта. Для тяжёлых и компактных грузов равна 1016,0469088 кг, а для лёгких и объёмных грузов — 1,12 м³. (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), Н - тот, кто принадлежит нации, народу, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «наибольшая, принадлежащая народу выделенность».
В данном образе говорится о наибольшей единице измерения веса и объёма, которая применяется людьми на планете Земля. Так как единицами измерения всего на свете пользуются только люди, то в образ «Тонны» введён образ «принадлежащий народу». Под «выделенностью» нужно понимать официально принятые («выделенные») вес или объём, которые используются для всеобщего употребления.
Любой объём или вес, превышающий «Тонну», измеряется в единицах кратных «Тонне».
Кстати, с французского языка слово «tonne» переводится на русский язык как «тонна» и ничего не поясняет.
Топ - устойчивое состояние выделением.
Топ, топик — женская блуза или кофта, не доходящая до середины живота.
Топ — верхняя часть женского нижнего белья или купальника.
Топ — несколько верхних строчек рейтинга.
Топ — верхний конец вертикального рангоутного дерева (мачты или стеньги).
Топ — верхний зацеп в скалолазании, конец трассы.
Топ-модель — модель высшей категории.
Топ-менеджер — менеджер верхнего звена.
Топ — ономатопея звука шага в русском языке («топ-топ»).
Топ — индийский шлем (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «устойчивое состояние выделением».
Рассмотрим все случаи применения слова «Топ», которые представлены в «Википедии».
Случаи применения этого слова к «верхней части женской одежды» отбросим сразу, так как всё это объясняется словом «Топик». Применение слова «Топ» в этом случае является не верным.
«Несколько верхних строчек рейтинга» говорят не о том, что они находятся именно в верхней части какой-то таблицы (таблицу можно и перевернуть), а об «устойчивом положении» того (или чего), кто был «выделен» в каком-то состязании. Попасть в «Топ» рейтинга - это значит занять «устойчивое положение» после того, как тебя «выделили».
«Топ-модель» тоже имеет «устойчивое состояние» не потому, что она находится в самом вверху какого-то там гипотетического списка, а потому, что была «выделена» в эту категорию моделей.
То же самое касается и «Топ-менеджеров».
«Ономатопея, то есть, звукоподражание звука шага в русском языке» тоже полностью соответствует этому образу (с той лишь оговоркой, что звук шага вообще не соответствует звуку «Топ»): чёткий звук ступающей ноги, вернее, ударившей о пол ноги, возможен только при наличии «устойчивости положения» ноги. Если положение неустойчивое, то и прикосновение ноги к поверхности будет осторожным, без соответствующего «выделяющегося» звука. Громкий «Топ» - это и есть «выделение» из ряда тихих звуков обычной поступи.
Вспомните, с каким трепетом мы комментируем первые шаги своих детей или внуков: «Топ-топ, топ-топ!», хотя ни о каких громких звуках не может идти и речи. Но зато наш ребёнок обрёл «устойчивое положение», чем он для нас и «выделился».
Что касается «индийского шлема», то, как мне кажется, в данном случае речь идёт не о самом шлеме, а о том, кто его носит, то есть, это он имеет некое «устойчивое состояние» (согласитесь, наличие такой защиты на голове придаёт большую устойчивость, чем её отсутствие) тем, что выделяется наличием «Топа».
Примерно то же самое можно сказать и о «верхнем зацепе в скалолазании, конце трассы». В данном случае под «устойчивым состоянием» нужно понимать не саму физическую устойчивость спортсмена, а его достижение, которое он сам «выделил».
Что касается «верхнего конца вертикального рангоутного дерева (мачты или стеньги)», то к нему можно попытаться как-то привязать якобы английское слово «Топ - верхнее», но всё-таки и в данном случае речь идёт именно об «устойчивом состоянии», так как это конец мачты и он надёжно закреплён вантами с корпусом судна. Ну и, само собой, самая верхняя часть судна всегда «выделяется».
Полагаю, что в английском языке это русское слово закрепилось чисто по визуальному наблюдению: если что-то находится наверху и называется «Топ», то значит слово «Топ» означает «верх». Примитивно, но англичане этим пользуются.
Топик - охват, выставляющий на всеобщее обозрение отделением.
Топик - От англ. topic — «тема», от др.-греч. τοπικός — «тематический».
Топик, Топ (от англ. top - «верх») - это обобщенное понятие для укороченного верха разных типов: блузка, футболка, майка или кардиган (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ПИ - незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение, ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «охват, выставляющий на всеобщее обозрение отделением».
Образ слова говорит об «охвате», то есть, он не считает «Топик» нормальной полноценной одеждой. Но в этом он пожалуй прав, так как у него зачастую нет даже рукавов. Образ так же говорит о «выставленном на показ» животе и о том, что в именно этом месте происходит «отделение» одежды на ту, которая находится наверху от той, которая находится внизу, ниже «выставленного на показ» живота.
Вполне себе нормальный образ, который ясно и понятно объясняет суть этого предмета одежды.
Якобы английское слово «topic» действительно переводится на русский язык как «тема». Только вот не совсем понятно каким боком эту «тему» можно прилепить к «одежде»?
Слово «top» переводится с английского языка на русский язык как «верх, верхний». И что? Ровно половина одежды, которую носит человек, находится вверху, но при этом «Топом» она почему-то не называется.
Слова «top» и «topic» никакого отношения к английскому языку не имеют.
Топить - дополнительное усилие удержания в состоянии.
(Толковый словарь Ожегова)
Топить
1. Поддерживать огонь в очаге, в печи. Топить камин.
2. Обогревать (помещение), сжигая топливо. В доме стали топить.
3. Нагревая, расплавлять. Топить воск.
4. Долго кипятить (молоко) на лёгком жару.
5. Заставлять тонуть. Топить корабль.
2. переносное. То же, что губить (разговорное). Топить живое дело.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ПИ - удержание, ТО - условие, обязанность, состояние.
Образ слова - «дополнительное усилие удержания в состоянии».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «дополнительное усилие в поддержании условия, состояния, которое уже существует».
Вместо слов «я поддерживаю огонь в печи» мы всегда говорим «я топлю печь», то есть мы говорим о том, что я постепенно, «дополнительно» подкидываю в неё дрова тем самым «поддерживая» постоянное горение.
Тоже самое можно сказать и про то, что «в доме стали топить», то есть прикладывать «дополнительные усилия для поддержания условий», при которых в доме будет тепло.
В случае с «расплавлением нагревом» речь идёт о «дополнительном усилии в поддержании вещества в расплавленном состоянии».
В предложении «Топить корабль» речь идёт о «дополнительном усилии в поддержании корабля в состоянии, когда он начал тонуть». Отсюда следует вывод, что для того, что бы «топить корабль», его нужно сперва повредить так, что бы он начал тонуть.
Полагаю, что тоже самое можно отнести и к предложениям «топить живое дело» и «топить студента на экзамене».
В наше время слово «топить» иногда применяется в значении «поддерживать кого-то в чём-то», например, «топить за «Динамо». Мне кажется, что и в этом случае это слово работает так же правильно, как и в остальных.
Топка - нечто, внутри которого происходит устойчивый процесс выделения.
То́пка — устройство для сжигания органического топлива с целью получения высоконагретых дымовых газов. Полученная тепловая энергия либо преобразуется в электрическую или механическую энергию, либо используется для технологических и других целей (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «нечто, внутри которого происходит устойчивый процесс выделения».
В данном образе речь идёт об устройстве, внутри которого происходит выделение тепловой энергии. «Топка» должна быть оборудована таким образом, что бы процесс «выделения» был «устойчивым».
Топчан - наш общий, циклически дающий возможность отдыха перед новыми делами.
Толковый словарь Ушакова.
Топчан — 1. Деревянная койка из досок на козлах с изголовьем. 2. Чурбан, служащий подставкой для улья (спец.).
Образ слова по законам Языка: Н - то, что существует при нас, наше, общее, ЧА - давать возможность, П - отдых перед новыми делами, ТО - цикл.
Образ слова - «наш общий, дающий возможность отдыха перед новыми делами циклически».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «наш общий, циклически дающий возможность отдыха перед новыми делами».
 «Топчан» - это специальное примитивное лежачее место, на котором циклически меняются строго определённые отдыхающие. Например, «Топчаном» всегда называлась подобная «койка» в пожарных частях. На одном «Топчане» каждые сутки меняется четыре человека. «Топчаном» так же называется место отдыха сторожей, караульных или другого персонала, работающего посменно.
Тор - разграниченный в форме кругов.
Тор (тороид) — поверхность вращения, получаемая вращением образующей окружности вокруг оси, лежащей в плоскости этой окружности и не пересекающей её.
Тор (древне-скандинавское Þōrr, Þunarr, древне-английское Þunor, Þūr, древне-саксонское Þunær, древне-нидерандское. и древне-верхне-немецкое Donar, прагерманское *Thunaraz, буквально «гром») — в скандинавской мифологии один из асов, бог грома и молний, защищающий богов и людей от великанов и чудовищ. «Триждырождённый» старший сын Одина и богини земли Ёрд (либо Хлодюн, либо Фьёргюн). В области распространения германских языков Тору посвящён день недели — четверг. Образ восходит к протоиндоевропейскому божеству грома; таким образом, близок таким богам индоевропейских народов, как Индра, Таранис, Перкунас, Перун, Зевс и т. д. (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ТО - оборот, круг, по кругу.
Образ слова - «разграниченный в форме кругов».
«Тор» представляет собой «круг с кругом» внутри, но и в разрезе он тоже представлен в виде «кругов». Короче, как бы вы его рассекали, вдоль или поперёк, он всё равно будет выдавать «круги».
Применительно к Богу «Тору» этот образ скорее всего нужно выразить как «разграничивающий круги». Скорее всего речь идёт о его окружении и окружениях его нижестоящих подданных. Но может бытья и ошибаюсь.
Тора - трудноиспользуемое по назначению условие.
Тора (ивр. ‏תּוֹרָה‏‎ [тора́]; букв. «учение, закон») — в иудаизме первая часть еврейской Библии, так называемое «Пятикнижие Моисеево» — свиток с текстом Пятикнижия, хранимый в синагоге как предмет религиозного культа иудеев; в широком смысле, совокупность иудейского традиционного религиозного закона
В связи с тем, что текст Торы, а также её истинный смысл достаточно труден для понимания (в том числе даже для изучающих её людей), на протяжении веков мудрецы пытались комментировать отдельные её положения для остальных людей. Некоторые комментаторы, например Раши, подготовили комментарии практически к каждому предложению Письменной Торы. Кроме того, по данным традиции, Моисей на горе Синай вместе с Письменной Торой получил и устную, которая раскрывает глубинный, скрытый смысл, дополняет Письменную и объясняет то, что там «недосказано». (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению, ТО - условие.
Образ слова - «трудноиспользуемое по назначению условие».
«Тора» - это очень значительный для евреев предмет религиозного культа (т.е. «условие»), который почему-то никто не понимает. А какой тогда от неё толк, если её никто не понимает? Существующие толкователи «Торы» могут толковать её каждый по своему, как кому выгодно, а это уже, извините, вызывает некоторое недоверие. Есть такая непреложная истина: «Если вы не можете что-либо объяснить простыми словами, то значит вы сами этого не понимаете».
Полагаю, что к ивриту это слово не имеет никакого отношения.
Торакс - реализующий замысел охват, скрывающий и владеющий.
(Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка)
Торакс — (греч. thorax). Грудная клетка у позвоночных; у человека образуется грудной частью позвоночника, с отходящими от него 12 парами ребер и грудной костью.
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, К - охват, РА - скрывать, прятать, ТО - овладение.
Образ слова - «реализующий замысел охват, скрывающий и владеющий».
Более понятно этот образ можно выразить как «реализующий замысел охват скрывающий то, чем он владеет».
Торг - передающий информацию другим людям о созданных или создаваемых условиях.
Энциклопедический словарь
Торг — 1. Торговать и Торговаться. Утренний, обычный торг. Беспошлинный торг. Яростный торг. Торг с покупателем. Начинается торг. Взять без торга (не торгуясь). Вести торг, торги (торговать или торговаться).
2. обычно мн.: торги́, -о́в. Публичная продажа какого-либо имущества, вещей при которой продаваемая вещь приобретается лицом, предложившим за неё наивысшую цену; аукцион. Публичный торг. Купить на торгах. Продать с торгов. Состоялись торги.
2. Разговорное. В СССР: учреждение, ведающее торговлей в каком-либо районе или какой-либо отраслью торговли. Работать в торге. Специализированный торг. Торг Невского района. Торг по продаже тканей.
Образ слова по правилам русского языка: Г - говорить, передавать информацию другим людям, Р - созидание, отладка, настройка, ТО - условие, обязанность, состояние.
Образ слова - «передающий информацию другим людям о созданных или создаваемых условиях». 
«Торг» - это процесс передачи информации между покупателем и продавцом.
Торгаш - умеющий взаимодействовать с пространством, тонко чувствовать его, достижения создающий условиями.
Торгаш - 1. То же, что торговец.
2. переносное. Человек, который выше всего ставит свою выгоду, корысть, личный интерес (презрительное).
Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: Ш - умение взаимодействовать с пространством, тонко чувствовать его, ГА - результат, итог, достижение, Р - созидание, отладка, настройка, ТО -условие, обязанность, состояние.
Образ слова - «умеющий взаимодействовать с пространством, тонко чувствовать его, достижения создающий условиями».
«Торгаш» - это тот, кто хочет и «может взаимодействовать с обществом», кто «достигает» высот в торговле за счёт «создания» выгодных «условий». Образ слова ничего не говорит о торговле именно товарами.
 Торец - предел демонстрирующий отделение.
Толковый словарь Ожегова
Торец — 1. Поперечный разрез бревна, бруса, а также вообще поперечная грань чего-нибудь (специальное). Торец балки, доски. Торец стола. Торец книги (боковой, верхний или нижний срез её листов). 2. Брусок поперечно разрезанного бревна для мощения улиц. 3. Мостовая из таких брусков. Ехать по торцу.
Образ слова по законам Языка: Ц - предел, РЕ - демонстрация, ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «предел демонстрирующий отделение».
«Торец» - это «оконечная (предельная)» часть предмета, которая наглядно «демонстрирует» место его «отделения» от целого предмета, это то место по которому разделили предмет.
Образ слова, между прочим, ничего не говорит о том, что это именно поперечный разрез, но зато он говорит о том, что это место «отделения». Ну, а раз так, то тогда можно сделать вывод о том, что у спиленного бревна «Торец» обязательно будет, а вот у стола его наверное нет, так как стол ни от чего не отделяли. Но мы всё равно более узкою сторону стола будем продолжать называть «Торцом» по аналогии с бревном у которого «Торец», то есть поперечное его сечение, значительно меньше длины.
Торжок - системно обязанный создавать условия.
Торжок — город в Тверской области России. Административный центр Торжокского района, в который не входит, являясь городом областного значения (округом), образующим одноимённое муниципальное образование городской округ «Город Торжок».
Расположен на реке Тверце.
Бывший крупный торговый пункт на пути в Новгород и Петербург из южных районов Руси. До середины XV века — пограничный город Новгородской республики.
Название города происходит от слов «торг, торжище» — место торговли, площадь, рынок. Начиная с XII века, в летописях встречаются названия «Новый Торг» и «Торжок». Последнее закрепилось в языке и стало официальным названием города. Несмотря на это, в топонимике наряду с прилагательным «торжокский» используют и вариант «новоторжский», а самоназванием жителей города осталось «новоторы». Википедия
Образ слова по законам Языка: К - системность, ЖО - обязательность, Р - созидание, отладка, настройка, ТО - условие, обязанность, состояние.
Образ слова - «системно обязанный создавать условия».
Торговля, конечно же, существовала в каждом городе и даже в каждом населённом пункте, но в «Торжке», по всей видимости, заключались сделки на большие партии товаров, как на современных товарных биржах. Поэтому «условия» «Торгов» были закреплены, как и положено, в виде специальных правил и законов. И городская власть «обязана» была за этим строго следить. Вот примерно как-то так нужно понимать образ слова «Торжок».
Торкать - дополнительный способ решение выделить.
Торкать — Разговорное. 1. Толкать, тыкать. Торкать пальцем в кого-либо. Торкать кулаком в спину. 2. что. Втыкать, всовывать. Торкать рассаду. Торкать ключ в замочную скважину. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, КА - способ, метод, приём, Р - решение, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «дополнительный способ решение выделить».
«Торкать» - это не обязательно кого-то ткнуть или несильно ударить, «Торкать» - это дополнительно напомнить так, что бы наконец-то поняли. Конечно, если при этом и пенделя дать под зад, то тогда дойдёт быстрее.
Когда мы, например, говорим, что «меня торкнуло», то мы всегда имеем в виду то, что «до меня наконец-то дошло». И это не обязательно должно быть понимание какого-то вопроса. Например, когда человек выпил, скажем, водки, то её действие начинается не сразу, а спустя какое-то время. Так вот, о том моменте, когда человек начинает чувствовать действие алкоголя, он говорит, что его «Торкнуло», то есть он получил дополнительное подтверждение того, что алкоголь действует.
Можно, конечно же и «рассаду торкать», но только для того, что бы как-то особо выделить процесс её высадки при разговоре.
Торкрет - плотное тело проявлением силы и течения обладающее.
Торкрет
Торкрети́рование (латинское tor — «штукатурка» + cret — «уплотнённый») — нанесение на поверхность бетонных или железобетонных конструкций слоя бетона или других строительных растворов (штукатурки, глины). Раствор (торкрет) наносится под давлением сжатого воздуха, в результате чего частицы цемента плотно взаимодействуют с поверхностью конструкции, заполняя трещины, раковины и мельчайшие поры. Википедия (09.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, РЕ - проявление, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - овладение, обладание.
Образ слова - «плотное тело проявлением силы и течения обладающее».
Вполне понятное объяснение процесса на русском языке. К латинскому языку это слово никакого отношения не имеет, так как слово «tor» на русский язык никак не переводится, а слово штукатурка по-латыни пишется как «emplastrum». Слово «cret» на русский язык переводится как «крит», а слово «уплотнённый» по-латыни пишется как «compacta». Опять Википедию кто-то подставил.
Торнадо - устойчивая перемещающаяся мощь по кругу.
(Википедия)
Торна́до  или Смерч, (от испанского «tornar» — «вертеть, крутить»), тромб (от итальянского «tromba» — «труба»), мезо-ураган, — атмосферный вихрь, возникающий в кучево-дождевом (грозовом) облаке и распространяющийся вниз, часто до самой поверхности земли, в виде облачного рукава или хобота диаметром в десятки и сотни метров.
Образ слова по правилам русского языка: ДО - устойчиво, непоколебимо, НА -  перемещение, перемещённое, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - оборот, кольцо, круг, по кругу.
Образ слова - «устойчивая перемещающаяся мощь по кругу».
Данный образ является точным описанием такого жуткого природного явления, как «Торнадо». Не думаю, что требуются какие-то дополнительные объяснения.
Кстати, испанское слово «tornar» переводится на русский язык как «возвратиться, возвращение», а не как «вертеть, крутить». Слово «вертеть» по-испански будет «voltear» и оно, как сами видите, не соответствует слову «Торнадо» по созвучию. Итальянское слово «tromba» действительно переводится на русский язык как «труба», но я не думаю, что бы такое страшное явление вызывало в головах наблюдателей только лишь ассоциацию с «трубой», а прочие разрушительные факторы их как бы не волновали. Так не бывает.
И самое главное: вдруг, в англоязычной стране название этому явлению дают почему-то на языках народов других стран. Согласен, в Америке есть и итальянцы, и испанцы, и они тоже могли приложить руку к названию этого явления, но не нужно забывать, что дольше всех на этом континенте живут индейцы, а уж у них-то, поди, обязательно было устоявшееся название для этого вихря. Конечно было, и было оно - «Торнадо». Название это осталось от русскоязычного населения некогда заселявшего этот континент.
Торр - систематизирующий энергию выделения.
Торр — (тор) наименование внесистемной единицы давления, равной 1/760 атм.; то же, что 1 мм. ртутного столба; обозначается торр. Назван в честь Э. Торричелли (Большой Энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Р - структуризация, систематизация, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «систематизирующий энергию выделения».
Полагаю, что «энергия выделения» - это и есть «давление» (см.слово «Давление» в словаре), а «Торр» приводит его изменения к определённой и понятной системе.
Мне почему-то кажется, что Э.Торричелли здесь абсолютно не причём.
Торс - соединительная форма энергию разделяющая.
Торс (от итал. torso), в анатомии — туловище человека (тело без головы и конечностей). В изобразительном искусстве — скульптурное изображение человеческого туловища. Античные скульптурные Торсы представляют собой сохранившиеся части статуй (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «соединительная форма энергию разделяющая».
Даже не знаю, как это комментировать.
Кстати, итальянское слово «torso» переводится на русский язык как «Торс» и ничего, в отличии от русского языка, не объясняет.
Торт - застывший, разграниченный по структуре и делимый.
Торт — (нем. Torte, фр. torte, от лат. tortus извитый). Сорт пирожного: круглый, сладкий пирог бисквитного теста, с украшениями сверху (Словарь иностранных слов, вошедших в состав русского языка).
Торт — (или сталинский торт). Высотное здание сталинского времени, часто со шпилем на крыше (Словарь русского арго).
Торт — Кушанье, кондитерское изделие, представляющее собой одну (и более) толстую лепешку круглой или прямоугольной формы из какого-либо теста (обычно бисквитного, песочного), испеченную в духовом шкафу, обычно пропитанную каким-либо кремом и украшенную шоколадной и/или кокосовой стружкой, фруктами и т.п., употребляемое в пищу в качестве сладкого блюда (Толковый словарь русских существительных).
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто застывшее, остывшее, замёрзшее, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ТО - отделение, разделение.
Образ слова - «застывший, разграниченный по структуре и делимый».
«Торт» - это, конечно же пирожное, но только очень большое. Такое большое, что употреблять его можно только «поделив на части». И его так же можно считать «застывшим и разграниченным», так как он изготавливается из «множества разрозненных фрагментов», которые постепенно собираются в единое целое и в таком виде «застывают» исходя из вкусов кондитера или запросов потребителя.
Употребление этого слова в названиях к зданиям якобы сталинского времени говорит о чисто внешнем сходстве таких знаний со слоёным «Тортом».
Торф - находящийся в состоянии покоя энергию выделяющий.
Торф (нем. Torf) - горючее полезное ископаемое, образующееся в процессе естественного отмирания и неполного распада болотных растений в условиях избыточного увлажнения и затруднённого доступа воздуха (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - нахождение в состоянии потока, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «находящийся в состоянии покоя энергию выделяющий».
В отличии от нефти и газа, «Торф» всегда «остаётся в состоянии покоя», никуда не течёт, никуда не перемещается.
Кстати, немецкое слово «Torf» на русский язык никак не переводится и ничего не объясняет. Стало быть оно не немецкое. 
Тоса - наполненностью выделяющаяся.
Тоса - школа японской живописи середины 15 - середины 19 вв. Отличалась яркостью колорита, каллиграфической изысканностью рисунков тушью. Художники: Тоса Мицунобу (15 - 1-я четверть 16 вв.), Тоса Мицуеси (16 - начало 17 вв.) (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: СА - наполнение, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «наполненностью выделяющаяся».
Ну надо же, вроде бы слово японское, а объясняется по правилам русского языка. Сдаётся мне, что и это слово пора вернуть в лоно русского языка, на историческую, так сказать, родину. Если вышеперечисленные художники школы «Тоса» действительно проживали в 15-17 вв., то тогда можно сделать осторожный вывод о том, что на территории Японии в то время был в ходу русский язык.
Тоска - создающее трудности реализации замысла условие.
Тоска - эмоциональное состояние человека, характеризующееся мучительной грустью, душевной тревогой, беспокойством. Тоска может проявляться как скука, безотчетная боязнь чего-то, печаль, скорбь (Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000).
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, С - реализация замысла, ТО - овладение.
Образ слова - «мешающая, реализацией замыслов овладевшая».
«Тоска» - это такое эмоциональное состояние человека, которое «мешает, создаёт трудности» в «реализации замыслов», то есть, оно не даёт выполнять какую-то необходимую работу, оно «овладевает» желанием человека что-либо делать.
Тосол - размеренной текучестью выделяющийся.
Тосол — советская торговая марка, под которой выпускался целый ряд технических жидкостей для автомобильной и машиностроительной отраслей (ru.wikipedia.org).
Тосол — – охлаждающая жидкость (Словарь автомобильного жаргона).
Продукты с торговым обозначением «ТОСол» были разработаны московским НИИ органической химии и технологии, слово составлено из аббревиатуры «ТОС» — «Технология органического синтеза» (название отдела института, непосредственно занимавшегося разработкой), и окончания «-ол», применяемого в химической номенклатуре для обозначения спиртов (этанол, метанол и т. п.), поскольку основой для первой из этих жидкостей послужил двухатомный спирт этиленгликоль (Википедия).
Тосол — «ТОС» (отдел технологии органического синтеза ВАЗа) + ол (окончание для спиртов) техническое. Источник: http://autocitychannel.com/news/s10934.html (Словарь сокращений и аббревиатур).
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, СО - жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «размеренной текучестью выделяющийся».
Образ слова говорит о «размеренной текучести», то есть, о «текучести», которая сохраняет свои свойства в большом температурном диапазоне. хотя о температуре он тоже ничего не говорит.
Обращаю ваше внимание на то, что источники говорят об отделах «Технологии органического синтеза», якобы создавших эту техническую жибкость, разных организаций. Википедия уверяет, что слово происходит от названия отдела «Технологии органического синтеза» Московского «НИИ органической химии и технологии», а «Словарь сокращений и аббревиатур» говорит уже об отделе «Технологии органического синтеза» Тольяттинского ВАЗа. Так где создали «Тосол»? Кто прав? И почему вдруг не использовали в аббревиатуре первую букву  от слова «Отдел»- «ОТОС»?
С применением окончания «ол» в данном слове источники единогласны - это общее окончание для спиртов, но вот, допустим, углеводород «бензол» к спиртам не относится, но окончание «ол» он тоже почему-то имеет.
Тост - основа для однозначности первого шага к реализации мысли, выделяющаяся.
Тост — краткая речь, предшествующая распитию спиртных напитков или употреблению других веществ. Провозглашение тостов является традицией во многих культурах. Соответственно, существуют национальные тосты (грузинские и др.) (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, С - первый шаг к реализации мысли , СТ - законченное, свершившееся, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «однозначность первого шага к реализации мысли, законченностью выделяющаяся».
Образ, более чем понятный. «Однозначность первого шага к реализации мысли» говорит о том, что никакой другой причины произносить «Тост» не имеется. Если произносится «Тост» - значит придётся выпить. «Законченностью выделяющееся» говорит о том, что у «Тоста» обязательно будет очень эффектный конец, за который не грех и до дна выпить.
 Тот - утвердительно выделенный.
Тот (иначе Теут, Тут, Туут, Тоут, Техути, Джехути др.-греч. Θώθ, Θόουτ от егип. ḏḥwty, возможно произносится ḏiḥautī) — древнеегипетский бог мудрости, знаний, Луны, покровитель библиотек, учёных, чиновников, государственного и мирового порядка. Является одним из самых ранних египетских богов. Основным центром его почитания был Шмун, или Эшмунен (Гермополь Великий).
Он изображался, как правило, в виде человека с головой ибиса, в руках он держал посох и анх. Однако кроме этого варианта было множество других вариантов его изображения. Священными животными Тота были павиан и ибис (Википедия).
Тот - 1.  Указывает на что-нибудь удалённое в пространстве или во времени, а так же на уже упоминавшееся в речи и уже известное. Тот дом. В тот раз. В тот год. В тот день было холодно.
2. Со словами «самый», именно», «же» и без них: такой, который нужен, соответствует потребностям, ожиданиям, такой же, не какой-нибудь другой. Сел в тот самый вагон. Он всё тот же.  
3. В соединении с частицей «же» употребляется в значении такой, о котором идёт или шла сейчас речь. Взять тот же табак, от него вред здоровью.
4. При перечислении противополагается словам «иной», «другой», «этот», а при повторении употребляется в значении один, другой и т.д. Ни тот, ни другой. Тот уехал, а этот остался. Тот танцует, а тот поёт.
Тот (та, то, те) ещё (прост.) выражает многозначительную оценку кого-чего-нибудь как плохого или сложного или затруднительного. Это тот ещё работничек!» (т.е. плохой) (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «утвердительно выделенный».
Слово «Тот» мы употребляет тогда, когда хотим что-то не просто «выделить», но и «утвердить», как бы говоря: «Да, именно это!».
В выражении «Тот дом» мы не только «выделяем» сам дом, но и «утверждаем», что это именно он. В выражении «В тот день было холодно» мы точно так же не только «выделяем» день, но и «утверждаем», что это именно он.
Само собой разумеется, что ни о какой «удалённости в пространстве или во времени..» в этом случае не говорится, точно так же, как и об остальных примерах употребления этого слова, представленных в словаре Ожегова.
Полагаю, что и для Бога такой образ вполне уместен, но стоит обратить внимание на тот момент, что речь здесь идёт о том, что Бог «Тот» «выделен и утверждён». Это наводит на мысль о том, что он был «выделен из чего-то», скорее всего из среды себе подобных. А уж потом был «утверждён». Возникает вопрос: кем выделен, для чего выделен, по каким критериям выделен и, самое главное, кем утверждён?
Нет никаких сомнений в том, что образ слова «Тот»  и статус Бога «Тот» - это одно и то же.
Очень сомневаюсь в хоть каком-то иностранном происхождении этого слова.
Точка - приём создания рубежа в определённой сфере выделением.
Точка — геометрический абстрактный объект, не имеющий никаких измеримых характеристик, кроме координат.
Материальная точка — схожее понятие в механике, простейшая физическая модель.
Точка — знак препинания при письме во многих языках.
Точка — единица измерения расстояния в русской и английской системах мер.
Точка — традиционный символ десятичного разделителя в Великобритании, США и в языках программирования.
Точка — обозначение корневого домена в иерархии доменов глобальной сети.
Точка — сеть магазинов электроники и развлечений.
«Точка» — альбом группы «Ленинград».
«Точка» — российский кинофильм 2006 года по одноимённой повести Григория Ряжского.
«Точка» — дивизионный ракетный комплекс.
«Точка» — красноярский молодёжно-субкультурный журнал.
«Точка» — клуб и концертная площадка в Москве.
Точка — один из символов азбуки Морзе.
Точка — место несения боевого дежурства.
Точка — процесс механической обработки, вытачивания, заострения.
ТОЧКА — информационно-аналитическая программа на телеканале НТВ.
«Точка» — российский банк, совместное предприятие банка «Открытие» и платёжного сервиса Qiwi. (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «приём создания рубежа в определённой сфере выделением».
Очень точный образ, как для «абстрактного объекта, создающего рубеж в виде координат», так и для «знака препинания при письме»; как для «единицы измерения расстояния в русской и английской системах мер», так и для «символа десятичного разделителя»; как для «одного из символов азбуки Морзе», так и для «места несения боевого дежурства»; как для «обозначения корневого домена в иерархии доменов глобальной сети», так и для «процесса механической обработки, вытачивания, заострения».
Применение этого слова в названиях всевозможных объектов, предметов или комплексов так же очень точно отражает сущность этих объектов, выраженную в образе этого слова.
Точно - соединение выделенной части с условием.
Точно — 1. Наречие к «точный». «Она всё делала точно и ловко.» Федин. Точно определить что-нибудь. Точно исполнить поручение. Точно переписать что-нибудь.
2. В соединении со словами «такой», «так» и (реже) «тот» употребляется в значении «совершенно», «вполне». Точно такая же книга. «Так точно думал мой Евгений.» Пушкин. «Резва, беспечна, весела, ну точно та же, как была.» Пушкин.
3. частица утвердительная. В начале ответа употребляется в значении «да», «так», «совершенно верно». «Точно, я хорошо обставлен, и дела мои недурны.» Гончаров.
|| с предшествующим «так». Утвердительный ответ в устах подчинённого (преимущественно на военной службе) или с официальной вежливостью (устаревшее). - «Ведь вы здесь всегда живёте? - Так точно-с.» Гоголь.
4. вводное слово. Действительно, в самом деле (устаревшее). «Сапоги, точно, хорошо были сшиты.» Гоголь. «Полно, точно ль царевича сгубил Борис?» Пушкин. «Гроза, - подумал я: и точно, была гроза.» Тургенев.
5. союз сравнительный. «Как», «Словно», «будто». «Я точно в уме повредился.» Тургенев. «Роста она была невысокого, но стройная; шея точно из мрамора выточенная.» Лесков. «Даль пронизана туманом, точно пылью голубой.» Фофанов. «Всякие слухи о нём замерли, точно он исчез с лица земли.» Тургенев. «Пошёл подпрыгивая, точно вдруг охромев.» Максим Горький. «Ноздри её раздувались, вздрагивая, точно у лошади.» Максим Горький. Кричит, точно помешанный. Точно с цепи сорвался (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: НО - соединение, Ч - выделенная часть чего-либо, элемент, ТО - условие.
Образ слова - «соединение выделенной части с условием».
Более подробно этот образ можно выразить следующим образом: «соединение чего-то, особо выделенного, с выполнением условия которому оно должно обязательно соответствовать».
Если кратко, то это будет - «совпадение с образцом».
Рассмотрим примеры, которые представлены в «Толковом словаре Ушакова».
1. В предложении «Она всё делала точно и ловко.» говорится о том, что «она всё делал в полном соответствии с каким-то образцом».
2. В предложении «Так точно думал мой Евгений.» говорится о полном соответствии мыслей Евгения тому тексту, который предшествует этим Пушкинским строкам: «Чем меньше женщину мы любим, тем легче нравимся мы ей ... и т.д.». Никаких значений «совершенно» и «вполне» после слова «так» в данном предложении не наблюдается. А вот значение «совпадение с образцом» видно невооружённым глазом, оно спрятано в словах «так ... думал».
3. В предложении «Точно, я хорошо обставлен, и дела мои недурны.» говорится о полном соответствии его дел некоему образцу, который недурён, а так же о том, что его обстановка тоже соответствует хорошему образцу. Само собой разумеется, что слово «Точно» в этом предложении не несёт в себе значений «да» или «так».
В ответе подчинённого «Так точно!», особенно на военной службе, говорится о том, что всё будет выполнено в полном «совпадении с образцом». Образцом в данном случае является приказ начальника.
4. В предложении «Гроза, - подумал я: и точно, была гроза.» говорится о случившейся грозе, которая в точности «совпала с образцом», то есть, с его мыслями о ней. В данном случае слово «Точно» никакой вводной функции не несёт и действительность чего-либо не подтверждает.
5. В предложении «Я точно в уме повредился.» говорится о том, что его ум «совпал с образцом», а «образцом», в данном случае, является «повреждённый ум». В данном случае трактовка «Толкового словаря Ушакова» совпала с образом слова.
Тошнит - состояние, когда принудительно может выделиться нечто бесформенное.
Тошнит - состояние, наличие признаков тошноты.
Образ слова по правилам русского языка: Т - состояние чего-либо в данный момент времени, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ТО - выделение, выделяющееся.
Образ слова - «состояние в данный момент принудительно безформенность выделить».
Более понятно этот образ можно сформулировать следующим образом: «состояние, когда принудительно может выделиться нечто бесформенное». Мне кажется, что это очень точный образ.
Тошно - индивидуальная, но не для себя, неопределённость условия.
Тошно — безличное, в значении сказуемого, кому-чему. 1. Тошнит кого-нибудь, дурно кому-нибудь (устаревшее, областное).
2. перен. Тяжело, несносно, мучительно, тоскливо (разговорное). «Ах, няня, няня, я тоскую, мне тошно, милая моя: я плакать, я рыдать готова!» Пушкин. «Как бывает жить не тошно, а умирать ещё тошней.» Крылов. «Мне вовсе не тошно и не тяжело здесь.» А.Тургенев. «Тошно, грустно было на сердце.» А.Кольцов.
3. переносное. Противно что-нибудь делать. Тошно смотреть на его безделье и пошлость (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Ш -  расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ТО - условие.
Образ слова - «индивидуальная, но не для себя, неопределённость условия».
Образ слова говорит о «неопределённости» нашего состояния каким-то известным «условиям». И хотя это является душевным состоянием нашего организма, возникновение этого чувства связано с кем-то другим. «Тошно» обычно бывает либо за свои неправильные действия в отношении другого человека, либо за действия близкого нам человека так же в отношении кого-то ещё. «Тошно» нам, но связано это всегда с кем-то другим.
Слово «Тошно» нельзя применить, да мы никогда и применяем, к физическому состоянию организма, для этого специфического состояния у нас имеется слово «Тошнит».
Кстати, в английском языке нет слова, которое соответствовало бы русскому слову «Тошно». Имеется слово «sickening» - по Яндексовской версии английского языка, и «sickeningly» - по версии Гугла. Но в обоих случаях эти слова переводятся одинаково - «тошнотворно», что, сами понимаете, не соответствует смыслу русского слова «Тошно».
Рассмотрим примеры употребления слова «Тошно», которые представлены в «Толковом словаре Ушакова».
1. Данное слово никогда не применяется в случаях когда кому-нибудь дурно. В этих случаях всегда применяется слово «Тошнит». С этим примером «Толковый словарь Ушакова» очень сильно ошибся.
2. Приведение в качестве примера предложения «Ах, няня, няня, я тоскую, мне тошно, милая моя: я плакать, я рыдать готова!» в данном случае некорректно, так как нам неизвестно о причинах того, почему ей стало «Тошно». В контексте, я думаю, они обязательно перечислены. А если они имеются, а иначе у неё не возникло бы состояние, которое можно выразить словом «Тошно», то значит можно судить о тех «условиях», которые являются какими-то «неопределёнными», и они связаны, скорее всего, «к кем-то другим, но касаются непосредственно её».
3. В предложении «Тошно смотреть на его безделье и пошлость» говорится о «неопределённости» таких условий», как «безделье» и «пошлость». Кто-нибудь возразит против такой трактовки слов, высказав точку зрения, что слова «безделье» и «пошлость» имеют вполне определённые значения. Но на самом деле это не так. Язык гораздо мудрее, чем мы думаем. Само слово «безделье» уже говорит о «неопределённости», а вернее - о полном отсутствии каких-либо действий, а слово «пошлость» говорит о «неопределённости», а вернее - об отсутствии нормальных, соответствующих человеческой морали, вкусов. Но, несмотря на то, что «безделье и пошлость» делает не сам автор этого предложения, «Тошно» становится именно ему. Из всего этого можно сделать вывод, что они как-то очень близко связаны.  
Трава - целенаправленная, многокомпонентная и стабильная.
Трава - Травяни́стые расте́ния, также тра́вы, — жизненная форма высших растений с недолго живущими надземными побегами. Травы имеют листья и стебли, отмирающие в конце вегетационного периода на поверхности почвы. Они не имеют постоянного древесного ствола над землёй. Травянистые растения бывают как однолетними (терофиты) и двулетними, так и многолетними. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - направленность, целенаправленность, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Т - стабильность, стабильное.
Образ слова - «целенаправленная, многокомпонентная и стабильная».
Под образом «целенаправленная» нужно понимать конкретную траву обладающую строго определёнными свойствами. По всей видимости многообразие трав создано специально для того, что бы травы своими уникальными свойствами полностью покрывали потребности как Человека, так и животных. 
Травы - дающие возможности, многокомпонентные и стабильные.
Тра́вы - растения, стебли которых не одревесневают или одревесневают незначительно. Из-за слабой работы образовательной ткани – камбия стебли у них утолщаются медленно. Биологический словарь.
Образ слова по законам Языка: ВЫ - давать возможность, простор для действий, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Т - стабильность, стабильное.
Образ слова - «дающие возможности, многокомпонентные и стабильные».
Образ «дающие возможности» говорит о различных свойствах «Трав», как положительных, так и отрицательных.
Трактор - энергию разделяющий, системно нарушающий целостность плотного тела.
Трактор (англиское tractor «тягач») — самодвижущаяся (гусеничная или колёсная) машина, выполняющая сельскохозяйственные, дорожно-строительные, землеройные, транспортные и другие работы в агрегате с прицепными, навесными или стационарными машинами (орудиями).
Трактор отличается низкой скоростью и большой силой тяги. Широко применяется в сельском хозяйстве для пахоты и перемещения несамоходных машин и орудий, как правило оборудуется съёмным или несъёмным навесным и полунавесным оборудованием сельскохозяйственного, строительного или промышленного назначения (например, буровым оборудованием) в зависимости от выполняемых задач. К примеру, промышленный трактор, оборудованный бульдозерным ножом, называется — бульдозер. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - отделение, разделение, К - системность, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Т - плотное тело.
Образ слова - «энергию разделяющий, системно нарушающий целостность плотного тела».
Что бы окончательно уяснить что же такое «Трактор» и чего он «системно нарушает», нужно разобрать его образ по образам слогов.
Под образом «энергию разделяющий» нужно понимать разделение энергии двигателя на несколько потоков: один поток, как правило, идёт на передвижение самого «Трактора», второй - на ту работу, для которой трактор и создан. Для этого почти у всех моделей «Тракторов» имеется специальное устройство, так называемый «вал отбора мощности» - «ВОМ», через который часть энергии двигателя отбирается на работу навесного или прицепного оборудования. Но даже если и нет такого специального «ВОМа», то всё равно часть своей энергии «Трактор» тратит на что-то помимо передвижения. Например, бульдозер, помимо того, что он движется сам, так он ещё и перемещает грунт. А если «Трактор» просто буксирует прицеп, то он на какое-то время используется как «Тягач», а не как «Трактор».
Под образом «системно нарушающий целостность плотного тела» нужно понимать следующее: «Трактор», так или иначе, но всегда нарушает «целостность» чего-то, чаще всего - почвы, земли, грунта, породы и т.д. Делает это он либо навесным оборудованием (бульдозер, экскаватор, мелиоративная машина, скрепер, грейдер, даже тот же каток, который выравнивая нарушает целостность, и т.д.), либо прицепным (плуг, культиватор, борона, сеялка, косилка и т.д.и т.п.; список может быть очень длинным). Самое главное - делает он это «системно».
А вот если «Трактор» стоит на месте, но через «ВОМ» осуществляется работа какого-либо стороннего агрегата, допустим- веялки, то в этом случае он используется уже не как «Трактор», а как «Привод».
На основании вышесказанного, делаем вывод, что:
«Трактор» - это энергетическая машина, которая разделяет поток мощности на собственное передвижение и работу связанных с ней, постоянно или временно, агрегатов, предназначением которых является разрушение целостности чего-либо.
Если «Трактор» просто передвигает прицеп, на внутреннюю работу которого он не тратит часть своей энергии, то это «Тягач».
Если «Трактор» отдаёт всю свою энергию на работу стороннего агрегата, но сам при этом не движется, то это «Привод».
Универсальность «Трактора» заключается в том, что он может выступать в роли и «Трактора», и «Тягача», и «Привода». Иметь в личном подсобном хозяйстве «Трактор» - очень выгодно.
А вот так называемый «Миксер» - автомобиль с бетоносмесителем - «Трактором» не является. Он хоть и делится частью своей энергии с бетоносмесителем, и сам при этом тоже движется, но он «не нарушает целостность плотного тела». И поэтому ни у кого даже в голову не придёт назвать его «Трактором». И военный «Танк» тоже «Трактором» назвать нельзя, так как он хоть и «нарушает целостность плотного тела», но делает это на расстоянии и способом, который не имеет с ним прямой физической связи. «Нарушать целостность» он может разве что гусеницами, но это не является полезной работой, это можно не считать.
Кстати, якобы английское слово «tractor» переводится на русский язык не только как «тягач», но и как «Трактор». Для них, по всей видимости, всё равно, что «Трактор», что «Тягач». Но в этом нет ничего удивительного - так бывает всегда, когда пользуешься чужим языком.
Полагаю, что англоязычные дальнобойщики неправильно называют свои «Тягачи» «Траками».
Транжира - нарушающий целостность своего накопления уверенно используя его не по назначению.
Транжира — trancher. разговорное. Человек, нерасчетливо, неразумно тратящий, расходующий деньги, имущество и т.п., мот. (Исторический словарь галлицизмов русского языка)
Образ слова по правилам русского языка: РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению, ЖЫ - накопление, Н - своё, близкое, родное, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно.
Образ слова - «нарушающий целостность накопленного своего используя не по назначению уверенно».
Более понятно этот образ можно выразить как «нарушающий целостность своего накопления уверенно используя его не по назначению».
Образ особо подчёркивает, что «используется не по назначению» именно «своё» имущество, финансы или ещё что-либо, а не чужое. Что бы «Транжирить» чужое, его нужно сперва себе присвоить.
Кстати, якобы французское слово «trancher» переводится на русский язык как «нарезать». Полагаю, что любой увидит, что между смыслом слова «нарезать» и образом слова нет ничего общего, потому, что «нарезать» можно очень даже экономно, правильно и по назначению. Произошло очередное натягивание совы на глобус.
Правильно слово пишется через букву Єры - Транжыра.
Транзит - возможность миновать соприкоснувшись.
Транзит — перевозки пассажиров и грузов из одного пункта в другой через промежуточные пункты.
Транзит — отрасль экономики.
Прохождение или Транзит — астрономическое явление, во время которого, с точки зрения наблюдателя из определённой точки, одно небесное тело проходит перед другим небесным телом.
Транзит — процесс перехода политического режима государства к демократии (демократический транзит). В основном происходит в период политической модернизации общества. Характерен для стран третьей волны демократизации (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Т - стабильность, стабильное, ЗИ - доступ, доступность, Н - принцип свойства, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно.
Образ слова - «стабильная доступность принципа отражать однозначно».
Полагаю, что понятнее всего этот образ следует изложить следующим образом: «возможность миновать соприкоснувшись».
Образ слова говорит о переходе некой сущности из одного пункта в другой с обязательным «отражением» её от какого-то промежуточного пункта. Не просто пройти мимо, а именно соприкоснувшись с ним.
С «перевозками пассажиров и грузов из одного пункта в другой через промежуточные пункты» всё понятно, а вот с «процессом перехода политического режима государства к демократии» - не совсем. Если следовать образу слова, то получается, что в «процессе перехода политического режима», например, при переходе от тоталитаризма к демократии, тоталитаризм должен «отразиться» ещё от какого то промежуточного режима и только потом остановиться в демократии. Интересно, что это за такой промежуточный режим? Наверное, как мне кажется, в данном случае под промежуточным режимом нужно понимать какую-либо революционную ситуацию, что-то типа Временного правительства в России после революции 1917 года.  Или, как вариант, гражданскую войну.
Трансфер - решение, которое исполняется направлением объекта напрямую в заранее оговоренное место.
Википедия.
Трансфе́р (от английского to transfer — переносить, перемещать, латинского trānferre) — термин, использующийся в русском языке в туристской, банковской, инновационно-экономической, спортивной, швейной, психологической и иных тематиках.
Трансфер транспортный — перевозка пассажиров из условленного места к другому заранее согласованному месту.
Трансфер банковский - перевод денег между счетами одного или разных банков.
Трансфер технологий — термин инновационной экономики. Коммерциализация инновации и какой-либо иной научно-технической разработки, передача её авторского права иному лицу: юридическому или физическому.
Трансфер бизнес-процессов — полная или частичная передача внутреннему или внешнему субъекту полномочий по выполнению полностью или части некоторого внутреннего процесса жизненного цикла продукции.
Трансфер сертификата — переход сертифицированной компании из одного органа по сертификации в другой.
Трансфер в спорте — переход игроков из одной команды или спортивного клуба в другой.
Трансфер — способ нанесения изображений на текстиль при температуре от +120 ºС до +190 ºС.
Трансфер (психология) — калька с английского, которая часто используется вместо понятия «перенос».
Трансфер (пропаганда и реклама) — применение психологического метода ассоциации к политике и рекламе.
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ФЕ - исполнить, выполнить, С - соединительная форма, Н - своё, близкое, родное, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая).
Образ слова - «решение исполняемое соединением своего транзитом в нечто, обеспечивающее прочную фиксацию».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «решение, которое исполняется направлением объекта напрямую в заранее оговоренное место».
Образом «своего» в данном случае нужно считать любой предмет перехода из одного места в другое.
Образ «транзитом» говорит о том, что переход осуществляется напрямую, без каких бы то ни было промежуточных инстанций.
Образ «нечто, обеспечивающее прочную фиксацию» говорит о том, что предмет «Трансфера» в точке назначения будет обязательно принят и «зафиксирован».
Кстати, якобы английское слово «transfer » переводится на русский язык как «перемещение», а якобы латинское слово «trānferre» переводится как «передача». Ни то, ни другое слово не отражает в полной мере сути слова «Трансфер».
Трата - выделенная для использования не по назначению состоятельность.
Толковый словарь Ушакова.
Трата — 1. только ед. Действие по глаголу тратить. «Пошли затеи, балы да балы, денежная трата всякая.» Сухово Кобылин. Трата денег. Пустая трата времени. 2. То, что тратится или истрачено. Предстоят большие траты.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, РА - использование не по назначению, Т - состоятельность, состоявшийся, ставший.
Образ слова - «выделенная для использования не по назначению состоятельность».
«Использовать состоятельность по назначению» - это «Затраты», а «не по назначению» - «Трата».
Траулер - течением реализующий вливание (в трал), нарушающий целостность и порядок стабильности.
Траулер (англ. trawler, от trawl — трал, невод), рыбопромышленное судно, предназначенное для лова тралом рыбы и нерыбных объектов и их первичной обработки (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, У (Укъ) - вливание в коллектив, оказание влияния, управление, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Т - стабильность, стабильное.
Образ слова - «течением реализующий вливание (в трал), нарушающий целостность и порядок стабильности».
«Траулер» тащит за собой трал (создаёт «течение») и рыба как бы вливается внутрь трала. Своими действиями «Траулер» «нарушает целостность и порядок» как косякам рыбы, так и донным «нерыбным объектам», то есть, нарушает «стабильность» их жизни.
Кстати, английские слова «trawler» и «trawl» на русский язык переводятся как «Траулер» и «трал», то есть, никак.
Трафик - объём состоявшегося транзита.
Тра́фик (от англ. traffic — «движение», «транспорт», «торговля»):
Телефонный трафик — в телекоммуникациях — большое количество телефонных разговоров и попыток установления соединения, проходящих через коммуникационные оборудования и/или телефонную сеть
Транспортный трафик — объём транспортных средств, движущихся по данному маршруту (дороге, эшелону, проливу) или обслуживаемых данным транспортным узлом (морским или аэропортом).
Сетевой трафик (интернет-трафик) — объём информации, передаваемой через компьютерную сеть за определённый период времени.
Трафик на сайте — веб-мастеры используют термин для двух показателей: 1) количество информации, проходящей через сервер; 2) количество посетителей ресурса за определённый период времени.
Наркотрафик или наркопоток — канал контрабандной транспортировки наркотических средств (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Т - состоятельность, состоявшийся, ставший.
Образ слова - «объём реализации транзита состоявшийся».
Можно выразить этот образ более кратко: «объём состоявшегося транзита».
«Трафик» - это тот «объём транзита», который уже произошёл, а не тот который будет потом.
К «каналу контрабандной транспортировки» это слово не подходит, так как в образе речь идёт об «объёме» транспортировки, а не о канале её осуществления.
Кстати, английское слово «traffic» имеет очень много значений: «движение», «транспорт», «торговля», «перевозки», «грузы», «фрахт», «дела» и «отношения». Чего только не значит это слово, кроме самого главного - «объёма».
Какой интересный этот английский язык - одно слово может объяснить целый ряд явлений, предметов или процессов. И как они только в нём не путаются? В русском языке всё не так: одно слово - один образ, а один предмет мы можем охарактеризовать таким количеством эпитетов, что никакого английского языка не хватит.
Трафить - дополнительный стимул, претворяющий в жизнь значимое, но отрицательное состояние кого-либо.
Трафить — 1. Совершать что-либо как требуется: удачно, ловко. 2. Угождать кому-либо, приноравливаться к кому-либо или к чему-либо; потрафлять (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, Т - состояние чего-либо в данный момент времени.
Образ слова - «дополнительный стимул, претворяющий в жизнь значимое, но отрицательное состояние кого-либо».
«Трафить» - это значит помогать кому-то оставаться в состоянии значимого, но отрицательного свойства. Например, всячески поощрять алкоголика за то, что он злоупотребляет спиртным.
А вот к выражению «совершать что-либо как требуется: удачно, ловко» этот образ совершенно не подходит, так как он говорит о «значимом, но отрицательном», а «совершать что-либо как требуется» - это положительное свойство.
Трахеомикоз - то, к чему не приспособлена защита, оказывающее воздействие, нечто самостоятельное, осуществляющее неконтролируемую остановку.
Трахеомикоз — болезни растений, характеризующиеся поражением сосудов древесины. Вызываются грибами и проявляются в увядании растений. Возбудителями Трахеомикоза являются виды родов Fusarium, Verticillium и др., поселяющиеся в проводящих тканях растений. (Словарь ботанических терминов. - 1984)
Образ слова по правилам русского языка: З (Sело) - нечто такое, к чему мы не привычны, не приспособлены, КО - защита, МИ - оказывать воздействие, влиять, О - нечто самостоятельное, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, РА - неконтролируемое, Т - стоп, остановка.
Образ слова - «то, к чему не приспособлена защита, оказывающее воздействие, нечто самостоятельное, осуществляющее неконтролируемую остановку».
Образ слова говорит о «чём-то самостоятельном (о грибах), к чему не приспособлена защита растения и оказывающем такое воздействие на него, что оно приводит к остановке поступления воды по стеблю».
Правильно это слово пишется через букву Sело - Трахеомикоs.
Трахеотомия - отделяющую оболочку публичное разделёние если предметом внимания (является) реальная неконтролируемая остановка.
Трахеотомия (tracheotomy) - хирургическая операция, заключающаяся в рассечении трахеи для уменьшения обструкции дыхательных путей (например, при дифтерии); такое рассечение выполняется через шею. (vocabulary.ru)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь) - отделяющая оболочка, МИ - показное, на показ, публичное, ТО - отделение, разделение, О - предмет нашего внимания, ХЕ - настоящее, действительное, имеющееся в наличии, реальное, реальность, РА - неконтролируемое, Т - стоп, остановка.
Образ слова - «отделяющую оболочку публичное разделёние если предметом внимания (является) реальная неконтролируемая остановка».
Под «отделяющей оболочкой» в данном случае нужно понимать саму трахею, которую «публично разделяют», то есть делают видимый разрез, если «предметом внимания» является «реальная неконтролируемая остановка» проходимости воздуха по трахее.
К сожалению, чем длиннее слово, тем сложнее выразить его образ как-то красиво, более литературно что ли.
Трахея - отделяющая оболочка обеспечивающая транзит твёрдостью.
Трахея (от др.-греч. τραχεῖα (ἀρτηρία) — буквально «шероховатое (дыхательное горло)») — орган позвоночных, в том числе человека, являющийся частью воздухоносных путей; расположен между гортанью и бронхами.  Википедия (07.03.2023г.)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - отделяющая оболочка, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Т - твёрдо, твёрдость.
Образ слова - «отделяющая оболочка обеспечивающая транзит твёрдостью».
Совершенно точный образ. В организме имеется очень большое количество «оболочек обеспечивающих транзит», но все они работают под давлением, жидкость в них проталкивается принудительно при помощи того или иного специального механизма, если можно так выразиться. И только воздух в лёгкие поступает при помощи создающегося внутри них разряжения. Если бы «Трахея» не обладала «твёрдостью», то прохождение воздуха в лёгкие было бы невозможным. Из лёгких наружу - да, внутрь - нет.
Само собой разумеется, что к древнегреческому языку это слово не имеет никакого отношения.
Трахома - трудный период целиком и полностью нарушающий целостность того, что даёт возможность творить.
Трахо́ма (новолат. trachōma, от др.-греч. τραχύς — шероховатый) — хроническое инфекционное заболевание глаз, вызываемое хламидиями и характеризующееся поражением конъюктивы и роговицы с исходом в рубцевание конъюктивы, хряща век и полную слепоту. (Википедия от 17.04.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: МА - трудный период, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Т - то, что даёт возможность творить.
Образ слова - «трудный период целиком и полностью нарушающий целостность того, что даёт возможность творить».
«Трахома» - это длящийся процесс, поэтому он обозначен образом «трудный период». В результате этого «трудного периода» «целиком и полностью нарушается целостность того, что даёт возможность творить», то есть глаз. Сами глаза ничего творить не могут, но и руки без них тоже многое не смогут сделать.
Кстати, греческое слово «τραχύς» переводится на русский язык как «грубый». Ну и какое, скажите мне, отношение имеет слово «грубый» к инфекционной болезни приводящей к полной слепоте? Правильно, никакого. Для греческого языка главное - это рубчики на роговице глаз, а для русского языка - полная слепота.
Треба - неожиданно проявленное утверждённое свыше указание.
Треба (от славянского - "нужный") - богослужение, не входящее в число общественных церковных служб, а совершаемое по потребности верующих (отсюда название). (Словарь исторических имен, названий)
Образ слова по правилам русского языка: БА - неожиданность, РЕ - проявление, Т - утверждённое свыше указание.
Образ слова - «неожиданно проявленное утверждённое свыше указание».
Так как «Треба» не входит в число церковных служб, которые проходят в соответствии с определёнными канонами и, если можно так выразиться, по определённому графику, то «Треба» совершается всегда вне этого графика, тогда, когда об этом попросит прихожанин. Поэтому в этом слове и находится образ «неожиданно».
Под «утверждённым свыше указанием» нужно понимать требование прихожанина, так как он является именно тем лицом, ради которого Церковь и существует, а это значит, что он по отношению к Церкви будет считаться «вышестоящим». В Церкви всё как в государстве, в нём тоже единственным источником власти является народ...
В «Словаре исторических имен, названий » утверждается, что слово «Треба» происходит от славянского же слова «нужный». Но слово «нужный» не тождественно слову «требуемый», а ведь именно этот смысл заложен в слове «Треба». Не понятно, для чего сделано такое нелепое объяснение?
Трель - определённый порядок демонстрируемый с постоянством.
Трель (итальянское trillare — дребезжать) — один из наиболее употребительных мелизмов; быстрое чередование двух соседних нот, отстоящих на секунду, большую или малую. Первая нота называется главной и по отношению к гармонии — гармонической, вторая - вспомогательной. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, РЕ - демонстрация, Т - постоянство, постоянное.
Образ слова - «определённый порядок демонстрируемый с постоянством».
Соловьиная «Трель» - это что-то невероятное. Каждое колено его «Трели» неповторимо по красоте и их невероятное множество. Заслушавшись, можно забыть куда шёл и что делал. Образ слова совершенно правильно говорит о «демонстрации» этого «музыкального» процесса.
Кстати, итальянское слово «trillare» переводится на русский язык как «Трель», а не как «дребезжать». А слово «дребезжать» по-итальянски звучит как «tintinnio».
Трема - промежуток между взаимосвязанными фрагментами.
Исторический словарь галлицизмов русского языка
Трема — греческое trêma - точка. В письменности некоторых европейских языков две точки над буквой, обозначающей гласный звук, указывающие, что его надо произносить отдельно от предшествующего гласного звука.
Большой медицинский словарь
Трема — ( греческое trema - отверстие, щель) наличие промежутка или нескольких промежутков между зубами при целом зубном ряде; возникает, например, при чрезмерном росте челюсти.
Психологический словарь. - 2000
Трема - фаза (от греческого trema - точка над гласной, которая читается как отдельный звук, в терминологии французского театра - напряженное состояние актеров перед выходом на сцену) - переживания в инициальной стадии острой шизофрении.
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, РЕ - начало и конец, начинание и окончание, Т - состоятельность, состоявшийся, ставший.
Образ слова - «промежуточное звено, конец одного и начало другого состоявшегося».
Более понятно этот образ можно выразить как «промежуточное звено являющееся концом начального фрагмента и началом конечного фрагмента единого целого». «Трема» - это промежуток между фрагментами связанными друг с другом каким-либо образом.
Кстати, по мнению Яндекс-переводчика слово «точка» по-гречески будет звучать как «simeío» (σημείο) в английской транскрипции, а не как «trema», и как «teleía» (τελεία) - по мнению Гугл-переводчика. Кто из них прав - не знаю, но вижу, что ни то, ни другое не соответствуют необходимому значению даже по созвучию. А у «Большого медицинского словаря» вообще своё мнение насчёт греческого языка, он переводит это слово как «отверстие, щель». В данном случае речь идёт о промежутке между зубами, а это значит, что «точка» здесь никак не может служить значением перевода, так как такое его значение является абсурдным. И тогда «Большой медицинский словарь» взял и придумал свой вариант перевода с греческого, который соответствует сути медицинского явления, при этом нисколько не сомневаясь, что никто проверять не будет.
Но правым, как всегда, оказался русский язык, чётко и не двусмысленно поясняющий, что «Трема», это не «точка» и не «отверстие и щель», а «промежуток между взаимосвязанными фрагментами». Данный образ одинаково правильно подходит как к «двум точкам над буквой, обозначающей гласный звук, указывающие, что его надо произносить отдельно от предшествующего гласного звука», как к «наличию промежутка или нескольких промежутков между зубами при целом зубном ряде», так и к «напряженному состоянию актеров перед выходом на сцену».
Ничего французского в этом слове нет.
Трепак - выделяющий или добавляющий что-либо специфическое, особенное, отличное от подобного демонстрирующий уверенно.
Трепак (украинское тропак) — старинная русская пляска, распространённая также на Украине. Исполняется в быстром темпе, двудольном размере. Основные движения — дробные шаги, притопывания и присядка с выбрасыванием ног. Основное положение рук на поясе. Движения сочинялись исполнителем на ходу. По свойствам имеет много общего с «Камаринской» и «Барыней»: либо одиночная мужская пляска, либо перепляс. Но, в отличие от них, трепак своего общепринятого напева не имел. (Википедия (24.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: К -  выделение или добавление чего-либо, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), РЕ - демонстрация, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно.
Образ слова - «выделяющий или добавляющий что-либо специфическое, особенное, отличное от подобного демонстрирующий уверенно».
«Трепак» - это танец, в котором движения у каждого плясуна свои, специфические. Ритм пляски тоже постоянно меняется. Примерно тоже самое, что и пляске «Цыганочки», которая тоже не имеет каких-то особых устойчивых движений, разве что самого «выхода». Образ «демонстрирующий уверенно» указывает не просто на пляску, а на перепляс. Значит плясать «Трепак» должны как минимум двое.
Трепать - дополнительно воздействовать демонстрируя уверенность.
Трепать —несовершенный. 1. кого (что). Тряся, приводить в беспорядок, колебать, дёргать, тормошить. Трепать волосы. Трепать чьё-либо имя (переносное: упоминать в связи с чем-нибудь предосудительным или вызывающим нездоровый интерес, сенсацию. Трепать нервы (заставлять кого-нибудь нервничать). 
2. что. Приводить в негодное состояние небрежным обращением, небрежной или долгой ноской (разговорное).  Трепать обувь. Трепать книги.
3. кого (что). Похлопывать, поглаживать (разговорное). Дружески трепать по плечу.
4. что. Раздёргивая, разрыхлять и очищать (волокно). Трепать лён, коноплю.
5. кого (что). Драть за волосы, за уши, бить (разговорное). Трепать за вихор.
Трепать языком (разговорное): заниматься пустой болтовнёй. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ -  дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ПА - оказывать влияние, воздействие, РЕ - демонстрация, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно.
Образ слова - «дополнительно воздействовать демонстрируя уверенность».
«Трепать» - это значит воздействовать больше, чем необходимо, при этом делать это нужно демонстративно и уверенно. Полагаю, что ни у кого не вызывает сомнение, что всех случаях, приведённых в «Толковом словаре Ожегова» образ этого слова применяется правильно и одинаково.
Треть - конкретная одна из трёх.
Треть —  Одна из трех равных частей, на которые делится что-нибудь. Треть пути. Треть работы. Треть года. «Вперед ему треть жалованья выдать!» Пушкин. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - конкретное, РЕ - один из ста, Т - 300.
Образ слова - «конкретно одна сотая от трёхсот».
При исследовании этого слова неожиданно открылся ещё один закон Языка.
Оказывается, при составлении образа слова, являющегося числительным, применяются не только образы букв и слогов, но и их числительные значения. Числительное значение слога образуется от соединения числового значения одной из букв слога и образа другой буквы. Например, в слове «Треть» образом слога РЕ будет «один из ста», так как образом буквы Е (буква Есмь) в данном случае будет образ «одно из множества», а вместо одного из образов буквы Р берём её числовое значение, то есть «100». В слоге, так же как и в слове, корнем является та буква, которая находится в нём на последнем месте. В данном случае это будет буква Е.
РЕ: Р - «100», Е - «одно из множества». Образ слога - «один из ста».
У буквы Т тоже применяем её числовое значение, то есть «300».
Чтобы лучше понять образ слова «Треть», нужно просто сократить нули и тогда у нас получится образ «конкретная одна из трёх». Вот и весь секрет образности числительных.
Третью - индивидуальная, но имеющее связь с целым конкретно одна из трёх.
Третью - числительное, указывающее на объект женского рода находящийся следующим после второй по порядку.
Одну выпьешь - боишься; другую выпьешь - боишься; а как третью выпьешь, уж и не боишься. — (отвечал солдат на вопрос, как он не боится пить, зная, что накажут). (В.И. Даль. Пословицы русского народа)
Образ слова по правилам русского языка: Ю - проекция, проявление, подобие существующее самостоятельно и имеющее тонкую связь с целым, с источником, ТЬ - конкретное, РЕ - один из ста, Т - 300.
Образ слова - «индивидуальная, но имеющее связь с целым конкретно одной сотой от трёхсот».
По аналогии со словом «Треть» избавляемся от сотен и получаем образ «индивидуальная, но имеющее связь с целым конкретно одна из трёх».
Образ «Третью» говорит о чём-то индивидуальном, имеющем какие-то свои особенности, но сохраняющем связь с целым в котором оно имеет конкретное третье место.
В ответе солдат указывает на «Третью» рюмку, как на рюмку, которая имеет свои особенности, то есть после которой он уже не боится, но она, так же как и «Первая», и «Вторая», находится в едином ряду одинаковых рюмок.
Кстати, существительное «Третью» (дательный падеж слова «Треть») тоже полностью соответствует данному образу. Например, в предложении «Обойдёмся одной третью» говорится о некой индивидуальной единице имеющей связь с целым, но являющейся конкретно одной из трёх его одинаковых частей.
Третье - это конкретная одна из трёх.
Третье… — (без удар.). Первая часть сложных слов, означающая: третий по счету, месту, значению и т.п., например, третьесортный, третьестепенный. (Толковый словарь Ушакова)
Третье — в третьих, пирожное, сладкое, третье блюдо, десерт, на третьем месте. Словарь русских синонимов. третье см. десерт. Словарь синонимов русского языка. (Практический справочник. М.: Русский язык. З. Е. Александрова)
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есть) - бытие, явный мир, это, ТЬ - конкретно, РЕ - один из ста, Т - 300.
Образ слова - «это конкретно одна сотая от трёхсот».
По аналогии со словом «Треть» от сотен можно избавиться и тогда у нас получится образ «это конкретная одна из трёх».
На такую грамматическую категорию, как род, образ слова указывает образом «Это» буквы «Есть». Слово «Третье» указывает на определённое место в каком-либо порядке. Например, «Третье» блюдо, это блюдо подаваемое после «Первого» и «Второго». Это не само блюдо, потому что оно может быть каким угодно, а его порядковый номер. В данном случае слово не несёт никакой другой смысловой нагрузки кроме порядковой. Если мы говорим «Третье число», то это не значит, что мы имеем в виду цифру «Три». Цифра может быть какой угодно, но она должна быть «Третьей» по счёту.
Отличие слова «Третье» от слова «Треть» заключается в том, что слово «Треть» указывает на любую и трёх равных частей чего-то единого, а слово «Третье» указывает конкретно на определённую, третью по счёту часть.
Третья - индивидуальная особенность конкретно одной из трёх.
Третья — I ж. разг. жен. к сущ. третий I II числ. разг. Часть, доля, полученная от деления чего-либо на три равные части; одна третья. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ -Арь) - индивидуальная особенность, способность, ТЬ - конкретное, РЕ - один из ста, Т - 300.
Образ слова - «индивидуальная особенность конкретно одной сотой от трёхсот».
По аналогии со словом «Треть» избавляемся от сотен и получаем образ «индивидуальная особенность конкретно одной из трёх».
Образ слова говорит о некой «индивидуальной особенности» не какой-то любой части чего-то целого, а «конкретно третьей по счёту из трёх, как минимум, имеющихся в наличии».
Например, «Третья стадия» говорит о каком-то конкретном смысловом наполнении «Третьей» по счёту стадии, которая чем-то отличается от, допустим, «Первой» и «Второй». Иначе бы она не была выделена в отдельную стадию.
По всей видимости все числительные с буквой «Я» на конце говорят о какой-то «индивидуальной особенности» предмета, явления и т.д. имеющего этот конкретный порядковый номер.
Нужно запомнить, что «Третье» - это порядковый номер в ряду чисел, предметов, явлений и т.д., а «Третья» - это «индивидуальная особенность» конкретного, «Третьего по счёту» предмета, явления и т.д.
«Толковый словарь Ефремовой» говорит о том, что «Третья», это «часть, доля, полученная от деления чего-либо на три равные части», но фактически это не так, так как «Третьей» может быть женщина в очереди состоящей из ста человек.
Полагаю, что слова «Треть», «Третье» и «Третья» требуют более углубленного изучения, впрочем, как и все остальные числительные.
Тру́сить - состояние, однозначно разрушающее смелость.
Тру́сить — без доп. Испытывать страх, обнаруживать трусость, робость. «Окружавшие его люди помалчивали: они не то трусили, не то посмеивались.» А.Тургенев (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, РУ - разрушение, дробление, Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно.
Образ слова - «состояние смелость разрушающее однозначно».
Более понятно этот образ можно сформулировать как «состояние, однозначно разрушающее смелость».
Почему я выбрал такой параметр, как «смелость»? Да потому, что он прямо противоположен «Трусости».
Труси́ть - дополнительная, поверхностная необходимость завершения.
Труси́ть -  трясти, сыпать вытряхивая из чего-нибудь. Трусить муку из мешка. Трусить порох на полку ружья.
Труси́ть - бежать, ехать мелкой рысцой. «лошадь трусила по мостовой». «Едет парень молодой, ямщичок обратный: не спешит, трусит слегка.» Некрасов (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои, РУ - необходимость, востребованность, Т - завершённое, оконченное творение.
Образ слова - «дополнительная, поверхностная необходимость завершения».
Образ слова говорит о том, что основная работа уже проделана, но завершиться она должна этим действием. Высыпал из мешка муку, а потом потихонечку «Труси́шь», что бы остатки высыпались. Тоже самое и с ружьём: основной заряд пороха уже засыпан в ствол, осталось только немного насыпать на полку.
Что касается «мелкой рыси», как разновидности бега лошади, то и здесь тоже всё правильно: «Труси́ть» можно на лошади только тогда, когда тебе уже некуда торопиться, все дела сделаны, осталось только одно необходимое «завершение» - не спеша до дома доехать.
Трубка - соединяющая нечто большее, обеспечивающая стабильность.
Дыхательная трубка — дыхательная трубка, одна из частей снаряжения для подводного плавания.
Курительная трубка — приспособление для курения табака.
Трубка мира — курительная трубка североамериканских индейцев.
Тепловая трубка — элемент системы охлаждения, содержащий легкоиспаряющуюся жидкость.
Духовая трубка — пневматическое оружие (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «КА» - «соединение, смешение, переплетение, связь», «Б» - «нечто большее, превосходящее, преобладающее», «РУ» - «поддерживать, помогать, обеспечивать», «Т» - «стабильность, стабильное».
Образ слова - «соединяющая нечто большее, обеспечивающая стабильность».
«Дыхательная трубка» соединяет ныряльщика с атмосферой и «обеспечивает ему стабильность» дыхания.
«Курительная трубка» соединяет курильщика с большими запасами концентрированного дыма и «обеспечивает ему стабильность» отравления.
«Трубка мира» североамериканских индейцев «соединяет» враждующие племена и «обеспечивает стабильность» дальнейшего мирного сосуществования.
«Тепловая трубка» «соединяет» технологические ёмкости и «обеспечивает стабильность» работы аппарата.
«Духовая трубка» «соединяет» охотника и жертву и «обеспечивает ему стабильность» дальнейшей жизни.
Кроме вышеперечисленных, существует ещё великое множество всевозможных «Трубок», которые что-нибудь «соединяют» для какой-то своей «стабильности».
Труд - процесс и результат созидания поддерживающих материальных форм.
Труд — целесообразная, сознательная деятельность человека, направленная на удовлетворение потребностей индивида и общества (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: «Д» - «процесс и результат созидания», «РУ» - «поддерживать, помогать», «П» - «материальные формы».
Образ слова - «процесс и результат созидания поддерживающих материальных форм".
Выражаясь более понятно, можно сказать, что «Труд» - это «процесс и результат создания материальных ценностей, которые поддерживают бытие человека». Те же случаи, когда "целесообразные и сознательные" действия приводят к разрушению материальных ценностей, "Трудом" назвать нельзя, так как они не поддерживают существование человека.
Википедия утверждает, что «Труд» - это «целесообразная и сознательная деятельность человека», но бывают ситуации, когда он не является «целесообразным и сознательным», например при эксплуатации подневольного раба, которому вообще на них плевать. Отсюда можно сделать вывод, что образ слова по правилам русского языка более правильно отражает суть этого слова.
Труп - неподвижность, разрушающая то, что даёт возможность творить.
Труп (лат. cadaver) — мёртвое тело человека или животного. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: «П» - «неподвижность, покой», «РУ» - «разрушение, дробление», «Т» - «то, что даёт возможность творить».
Образ слова - «неподвижность, разрушающая то, что даёт возможность творить».
Образ чётко указывает на то, что «Трупом» может быть только то, что способно творить, будь то высокоинтеллектуальный человек или простая амёба. Но бывает ещё и «политический Труп», и в этом случае образ тоже имеет правильное значение, так как партия, или какой-нибудь её ретивый член, так же могут много чего натворить. А вот к неподвижному объекту, например к строению, зданию, сооружению это слово не применяют, так как они не способны творить. К разрушающемуся дому можно применить слово «развалюха», но не «Труп».
Между тем, образ ничего не говорит о физической гибели объекта.  Получается, что разрушает его именно "неподвижность". Таким образом, "Трупом" можно смело назвать человека, который находится в тюрьме и который лишён "возможности творить", или полностью парализованного человека, которого "неподвижность" буквально убивает (разрушает) пролежнями.
Труппа - специфический коллектив, дающий возможность для творчества обязанным исполнять утверждённое свыше указание.
Труппа (от нем. Truppe) — постоянно действующая творческая группа актёров, певцов, музыкантов. В России слово «труппа» обычно обозначает творческий коллектив определённого театра или цирка (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), П - то, что даёт возможность для творчества, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, Т - утверждённое свыше указание.
Образ слова - «специфический коллектив, дающий возможность для творчества обязанным исполнять утверждённое свыше указание».
Проще говоря, «Труппа» - это «коллектив артистов, которым дают возможность творить, но под чутким руководством».
Кстати, немецкое слово «Truppe» переводится на русский язык как «войска, отряд, армия, бригада, подразделение, труппа». Налицо заимствование немцами русского слова, так как они, не понимая его смысла, применяют его к любому коллективу.
Трус - реализацию замысла разрушающий конкретно.
Трус — человек, легко поддающийся чувству страха. Жалкий трус • Труса праздновать (разг.) то же, что трусить (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: «С» - «реализация замысла», «РУ» - «разрушение, дробление», «Т» - «конкретно, чётко, однозначно, уверенно».
Образ слова - «реализацию замысла разрушающий конкретно».
Образ ничего не говорит о чувствах человека, но зато «конкретно» говорит о «разрушении его замыслов», что, по моему мнению, гораздо важнее.
Трусость - состояние, соединяющее ненужное, создающее помехи с важностью завершения деяния.
Трусость — "это характеристика поведения человека в определенной ситуации, выраженная отказом к какому-либо действию (поступку) по причине страха или каких-либо фобий. Считается отрицательным качеством и прямой противоположностью смелости и мужеству".  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, С - первый шаг к реализации мысли, СО - ненужное, не ценное, создающее помехи, РУ - важность, Т- завершение материализации Образа, процесса, деяния.
Образ слова - "состояние, соединяющее ненужное, создающее помехи с важностью завершения деяния".
Образ слова говорит о том, что самой по себе "Трусости" не бывает, она проявляется только тогда, когда возникает необходимость в каком-то конкретном деле. "Трусость", как утверждает образ - это "ненужное, создающее помехи", чаще всего, это нечто надуманное, воображаемое, ничего общего с реальностью не имеющее.
Трын - принципиальность временно остановливающий.
Трын-трава — в значении сказуемого, кому, чему (просторечное фамильярное). Употребляется для обозначения отношения к чему-нибудь, как к ничтожному, пустому, не важному, не стоящему внимания, в значении всё нипочем, всё равно. «Теперь мне честность - трын-трава.» Пушкин. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, РЫ - временно, Т - стоп, остановка.
Образ слова - «принципиальность временно остановливающий».
Данное слово в основном употребляется совместно со словом «Трава». Почему? Потому что в образе слова «Трава» отражаются такие положительные качества, как «целенаправленность, многокомпонентность и стабильность». А слово «Трын» всё это временно как бы отменяет. О человеке равнодушном, которому всё равно, обычно говорят, что «ему всё трын-трава». То есть это человек, который временно отключил свою принципиальность в отношении каких-либо положительных качеств, которые как раз в образе слова «Трава» и перечисляются. Примерно то же самое можно усмотреть и в выражении «хоть трава не расти».
Трэк - одинаковость однородной твёрдости.
Трэк (англ. traсk) - "спортивное сооружение для тренировок и соревнований по вело- и мотоспорту. Дорожка трека (из дерева, бетона, асфальта) состоит из двух прямых отрезков, соединенных наклонными поворотами - виражами".   Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по законам Языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, РЭ - однородность, Т - твёрдо.
Образ слова - "одинаковость однородной твёрдости".
То есть, образ слова говорит о том, что на всём протяжении дорожки твёрдость покрытия одинаковая, не как на проселочной, или какой другой дороге с покрытием, имеющим некую переменную твёрдость. На "Трэке" спортсмен должен сосредоточиться только на своей силе, опыте и тактике, а не на том, какие сюрпризы может преподнести ему дорога. Кстати, автомобильные заводы тоже имеют свои собственные "Трэки" с идеальным покрытием для испытаний скоростных качеств автомобилей и им тоже не нужно отвлекаться на качество покрытия.
Полагаю, что к английскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Туалет - общепринятый, реализующий человеком накопленное.
Туалет (фр. toilettes) — помещение для справления естественных нужд (мочеиспускания, дефекации и антиперистальтики). В туалете расположен унитаз и другие санитарно-технические приспособления, например, раковина и биде (ru.wikipedia.org).
Туалет — французское - одежда, наряд, преимущественно женский; процесс приведения в порядок своего внешнего вида (умывание, причесывание и т.п.) (Энциклопедия моды. Андреева Р., 1997)
Образ слова по законам Языка: Т - известное всем, принимаемое всеми, общепринятое, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, А - человек, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «общепринятый, реализующий человеком накопленное».
Образ, одинаково правильно применяемый как для «справления естественных нужд», то есть, «реализующий накопленное человеческим организмом», так и для «накопленной одежды для реализации её человеком». Полагаю, что и к «процессу приведения в порядок своего внешнего вида» этот образ тоже применяется правильно, так как все эти «умывания, причёсывания и т.п.» тоже можно считать накоплением человеческой цивилизации.
Обращаю ваше внимание на то, что это слово отражает интересы исключительно человека. В какой-либо иной сфере это слово применить не возможно.
Кстати, якобы французское слово «toilettes» переводится на русский язык как «уборная», а слово «toilette» - как «туалет». Ни то, ни другое слово ничего конкретного о назначении этого «помещения» или «одежды» не поясняют.
Туарег - движением обеспечивающий человеческую концентрацию.
Википедия (08.10.2023)
Туарег. Туаре́ги (арабское طوارق‎, французское Touaregs; самоназвание — имощаг, имошаг) - народ группы берберов в Нигере, Мали, Алжире, Мавритании, Ливии, Ливии, Буркина-Фасо, Чаде, Нигерии и Египте.
Культурология
Туареги – один из самых загадочных народов Африки. Современные кочевники сохранили древнюю культуру, и многое в их повседневной жизни кажется нам удивительным.
Образ слова по правилам русского языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, РЕ - обеспечение, А - человек, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «движением обеспечивающий человеческую концентрацию».
Образ слова говорит о том, что «Туарег», благодаря своему постоянному перемещению, создаёт иллюзию многочисленности своего народа.
Туба - удивляющая концентрацией.
Туба (итальянское из латинского tuba — «труба», английское tuba, немецкое Tuba, французское tube) — широкомензурный медный духовой музыкальный инструмент, самый низкий по регистру. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: БА - удивление, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «удивляющая концентрацией».
По всей видимости имеется ввиду диапазон от самого низкого тона до самого высокого тона, который может воспроизводить «Туба». Ни один духовой инструмент, кроме неё, такого диапазона не имеет. Ну, и самый низкий тон, который может издать «Туба» тоже удивляет своей насыщенностью. Создаётся ощущение, что воздух буквально пропитан этим звуком.
Кстати, с итальянского, латинского и французского языка Яндекс-переводчик перевёл это слово как «труба», а с английского и немецкого - как «Туба». Что интересно, на латыни и «tuba» и «tubus» переводятся одинаково - «труба». С русского на итальянский язык слово «труба» тоже почему-то переводится не как «tuba», а как «tubo». Хорошо хоть немецкий с английским не мудрят - «Туба», значит «Туба».
Тубо - ограничение сосредоточенное.
Тубо (Tubo-) - приставка, обозначающая какую-либо трубу, особенно фаллопиеву трубу или слуховой проход (Медицинские термины от А до Я).
Тубо — в значении повелительном (франц. tout beau, буквально всё хорошо) (охот.). Запретительное слово собаке в значении смирно! будь на месте! не тронь! (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, ТУ  - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «ограничение сосредоточенное».
Более понятно этот образ можно выразить как «ограничение максимально возможное».
Образ совершенно правильно подходит для выражения строгого запрета для собаки.
Но он так же прекрасно подходит и как «приставка, обозначающая какую-либо трубу», только не в смысле «обозначения трубы», а в смысле «ограничения прохода» этой самой трубы. Медики применяют это слово, но вот что оно обозначает, они не знают.
Цитата с сайта Яндек-Здоровье: «Слуховая (евстахиева) труба соединяет барабанную полость среднего уха с носоглоткой. Она выполняет функцию канала, по которому происходит уравновешивание давления внутри барабанной полости в соответствии с внешним атмосферным давлением. Нормальное давление в барабанной полости является необходимым условием для функционирования звукопроводящего аппарата среднего уха: барабанной перепонки и цепочки слуховых косточек.
Ширина слуховой трубы составляет около 2 мм. При таком небольшом диаметре даже незначительный отек стенок слуховой трубы в результате воспаления приводит к нарушению ее проходимости с развитием евстахиита. В следствии этого воздух из глотки перестает поступать в полость среднего уха и там развивается катаральное воспаление. Из-за сочетанного воспалительного поражения слуховой трубы и среднего уха евстахиит также называют тубоотитом, туботимпанитом, сальпингоотитом. По характеру течения выделяют острый и хронический евстахиит.»
Кстати, французское выражение «tout beau» Яндекс перевёл на русский язык как «потише», а Гугл - как «всё красиво». Совершенно непонятно, каким образом можно применить эти понятия к «трубе». Вариант Яндекса можно ещё как-то применить к случаю со «слуховым проходом», но вот как его можно использовать в случае с «фаллопиевой трубой»?
«Толковый словарь Ушакова» приводит вариант перевода этого слова как «всё хорошо», то есть вариант, прямо противоположный истинному значению этого слова. Я не вижу ничего хорошего в уменьшении нормального сечения любого канала в организме.
Тубус - реализующий замысел плотным заполнением.
Тубус (от латинского tubus — труба):
Тубус (насадка) — насадка на осветительный прибор.
Тубус (оптические приборы) — трубка в оптических приборах.
Тубус (футляр) — цилиндрический пенал для переноски и хранения чертежей, карт, иллюстраций и бумаг в скрученном состоянии. Википедия.
Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, БУ - заполнить, наполнить, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «реализующий замысел плотным заполнением».
Тугой - сразу обладающий сосредоточением.
Тугой - крепко стянутый, натянутый, скрученный, сжатый. «Ломит он у дуба сук и в тугой сгибает лук.» А. С. Пушкин
разговорное -  с трудом сгибаемый, разгибаемый, сжимаемый или двигаемый. Тугой воротничок. 
плотно набитый. Тугой кошелек.
переносное, разговорное - совершающийся с трудом; замедленный, затруднённый. «В офицерском кругу говорили о тугом производстве своем.» Н. А. Некрасов
медленно соображающий (о человеке); невосприимчивый, притуплённый (о чувствах или органах чувств). Викисловарь
О человеке со слабым слухом. «Тугой на одно ухо». 
Образ слова по законам Языка: Й (ӕ - Ижа) - сразу, ГО - преобладание, обладание, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «сразу обладающий сосредоточением».
«Тугой» - это такой, которому не нужно дополнительно сосредотачиваться для того, что бы выполнить что-то. Под сосредоточением в данном случае можно понимать всё что угодно: и дубовый сук для лука, в котором сосредоточена энергия, и кошелёк, в котором сосредоточены деньги. «Тугой воротничок»  - это такой воротничок, который сосредоточен вокруг шеи, то есть слишком плотно к ней прилегает.
«Замедленный или затруднённый» процесс тоже можно назвать «Тугим», так как такой процесс сталкивается с «преобладающим сосредоточением» сопротивления.
О Человеке со слабым слухом тоже можно, что он «Тугой», так как он, пытаясь расслышать, что ему говорят, сразу же сосредотачивается. То же самое можно сказать и медленно соображающем Человеке. А вот к «невосприимчивым или притуплённым чувствам» это слово применить нельзя, так как в этом случае ничего не «сосредотачивается», тем более «сразу».
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Тугоӕ.
Туда - фиксация конкретного направления или места назначения.
Туда — местоим. В то место, в ту сторону. Билет туда и обратно. Ни туда ни сюда (ни в ту ни в другую сторону; ни с места; разг.). Туда и дорога кому-нибудь (пусть уходит, не жалко; разг.). Туда же, частица (разг.), выражает пренебрежительную оценку. Сам шагу ступить не умеет, а туда же, учит!  
(И) туда и сюда (разг.) в разные стороны, во все концы. Посылают и туда и сюда (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, ТУ - конкретное что-либо
Образ слова - «фиксация конкретного направления или места назначения».
Словом «Туда» человек может указать «конкретное направление» махнув рукой в конкретную сторону, или конкретный объект, если он укажет на что-то конкретное.
«Толковый словарь Ожегова» ошибочно указывает на выражение пренебрежительной оценки словом «Туда» в примере «Сам шагу ступить не умеет, а туда же, учит!». Считаю это неверным, так как наверняка в предшествующем этому выражению разговоре шла речь о каком-то конкретном предмете, которому «некто учить не может». А иначе теряется смысл выражения.
Туда-то - выделение фиксированного места.
Туда-то — наречие, обстоятельство места 1. Употребляется при указании на известное, но по какой-то причине не называемое место. 2. Именно в то место, о котором говорится или говорилось. (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, ДА - фиксация, закрепление факта, ТУ - конкретное что-либо.
Образ слова - «выделение фиксированного места».
Образ слова говорит об особом «выделении конкретного места» о котором обычно говорится в контексте. Нельзя послать «Туда-то», не указав куда конкретно.
Тужить - иметь много ненужных проблем.
Тужить — (просторечное). Горевать, кручиниться. Тужить о своей беде. Не тужи, всё образуется. Живёт не тужит (о том, кто живёт хорошо). (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать , ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «не нужное имеющееся сосредоточенное».
Проще и понятнее этот образ можно выразить как «иметь много ненужных проблем». «Тужить»  - это когда накопилось много ненужных проблем, которые нужно как-то решать, а как - не известно. Если про кого-то говорят, что он живёт и не «Тужит», то это не значит, что у него нет проблем, просто он не только знает как их решить, но и сразу же решает.
Правильно слово пишется через букву Єры - Тужыть.
Туз - сверхмерное сосредоточение.
Туз — муж. 1. Старшая игральная карта с одним очком. Козырной туз. Бубновый туз. (также перен.: в прежнее время красная или жёлтая нашивка на спине одежды каторжника в виде ромба). Ходить с туза. 2. перен. О важном, влиятельном человеке. Городской туз (Толковый словарь Ожегова).
Туз - соль (тюркское).
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «сверхмерное сосредоточение».
«Туз», да ещё козырный, может побить любую карту, так как в нём сосредоточена самая большая из всех карт значимость.
«Нашивка на спине» каторжанина напоминает охранникам, что он требует к себе «сверхсосредоточенного» внимания.
Ну, а «городской Туз» получил своё название потому, что «сосредоточил» в своих руках слишком много власти.. Применительно к «соли» этот образ лучше всего выразить как «высокая концентрация».
Тузик - для решения конкретного дела.
Тузик - Небольшая (длиной не более 3 м) шлюпка на судне, используемая для сообщения с берегом, завоза якоря и других судовых работ. Обычно хранится по-походному на палубе в положении вверх килем, реже буксируется за кормой на тросе (www.marineterms.ru).
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ЗИ - решение, достижение результата, ТУ - конкретное что-либо.
Образ слова - «для решения конкретного дела».
Кстати, «Тузик» - очень распространённая кличка собаки. А собака, как известно, предназначена для решения конкретных задач.
Тузлук - объём, предназначенный не для собственного употребления, очень концентрированный.
Тузлук (тюркское, от туз — соль) - раствор поваренной соли (NaCI) для посола пищевых продуктов (рыбы, икры, мяса), кожевенного сырья и т.д. (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, З (Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «объём, предназначенный не для собственного употребления, очень концентрированный».
Образ говорит сам за себя и не требует дополнительного пояснения.
Само собой разумеется, что слово это не тюркское.
Правильно это слово нужно писать через букву S - Туsлук.
Тук - объём сконцентрированный.
Тук — муж. 1. Жир, сало (церк. книжн. устар.). 2. Минеральное удобрение (с. х.). 3. в знач. сказуемого (прост.). Тукнул. Тук его по спине. «Дятел носом тук да тук.» Ушинский (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение.
Образ слова - «объём сконцентрированный».
Думаю, что будет правильнее понимать это образ как «объём с высокой концентрацией».
Применительно к «жиру и салу» этот образ подходит очень правильно, вряд ли нужно что-то пояснять дополнительно.
«Минеральные удобрения» тоже никаких сомнений в правильности применения образа не вызывают, так как туковые удобрения - это и есть удобрения, в малом «объёме» которых «сконцентрировано» большое количество действующего вещества.
В выражении «дятел носом Тук да Тук» под «объёмом» нужно понимать клюв дятла, острой частью которого он наносит «сконцентрированный» удар по дереву. Это в равной мере относится и к тому случаю, когда один человек делает подобный «Тук» другому, допустим, кулаком в челюсть. Кулак, в этом случае, это «объём», в котором «сконцентрирована» его сила.
Тукан - свойство выдающегося (из головы) сосредоточения.
Тукан - туканы, перцеяды (Rhamphastidae), семейство птиц отряда дятлообразных. Длина тела 30—60 см. Клюв большой, сжатый с боков, с зазубринами по краям. Язык длинный, узкий, у вершины с бахромой по краям (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция
Образ слова - «свойство выдающегося (из головы) сосредоточения».
Под «выдающимся сосредоточением» в данном случае нужно понимать неимоверно большой, по сравнению с самой птицей, клюв «Тукана».
Тула - сосредоточившая созидающее.
Тула — город в России, административный центр Тульской области и городского округа Тула. Город-герой (c 1976 года). Тула расположена на севере Среднерусской возвышенности на берегу реки Упы, в 170 километрах к югу от Москвы. Протяжённость города с севера на юг — 30 километров, с запада на восток — 25 километров.
Тула широко известна тремя «ремёслами» своих жителей — производством оружия, самоваров и пряников — корни которых уходят глубоко в историю города. Каждое из них представлено в Туле соответствующим музеем: Музеем оружия, Музеем самоваров и Музеем тульского пряника. Также одной из «визитных карточек» Тулы является Тульский кремль — древнейшее сооружение города, памятник архитектуры XVI века. В 14 км к юго-западу от Тулы располагается дом-музей Льва Николаевича Толстого в Ясной Поляне.
Тула относится к числу наиболее экономически развитых городов России, является крупным промышленным, научным и культурным центром, важным железнодорожным узлом, с численностью проживающих — 479105 человек (2019), в границах городского округа — 546896 человек (2019). Плотность населения — 3432 человека на 1 км². Полицентрическая Тульско-Новомосковская агломерация насчитывает около 1 млн человек. Территорию города пересекают или проходят в непосредственной близости автомобильные дороги федерального значения: Москва — Крым (М-2), Калуга — Тула — Михайлов — Рязань (Р-132), и крупные железнодорожные магистрали Москва — Донбасс, Тула — Козельск, связывающие Тулу с другими регионами России и странами ближнего и дальнего зарубежья. От города расходятся железные дороги на Москву, Орёл, Калугу, Узловую, Козельск. Википедия
Образ слова по законам Языка: ЛА - создавать, творить, образовывать, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «создающего сосредоточение».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «сосредоточившая созидающее». В современном понимании - крупный промышленный центр.
Тулук - объём, скрывающий (в нём) сосредоточенное.
Тулук — Кожаный мешок (обычно для хранения припасов в дороге) (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по законам Языка: К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, ЛУ - скрытое, скрывающее, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «объём, скрывающий (в нём) сосредоточенное».
Тулуп - надёжно скрывающий сосредоточенное.
Тулуп - (тюрк. тулуб - шкура) - дорожная длинная без застежек одежда из овчины, часто с отложным воротником. Тулуп надевали поверх верхней одежды, чтобы не замерзнуть. Тулуп не приспособлен для активного движения, поэтому кучера, седоки, сторожа носили его нараспашку или подпоясывали (Российский гуманитарный энциклопедический словарь).
Образ слова по законам Языка: П - уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность, ЛУ - скрытое, скрывающее, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «надёжно скрывающий сосредоточенное».
Под «сосредоточенным» в данном случае нужно понимать всего человека вместе с одеждой. Длина у «Тулупа» всегда такая, что он волочится по снегу, а воротник полностью закрывает голову вместе с шапкой. «Тулуп» чаще всего стелился на сено в санях и им укрывалось одновременно несколько человек. Жизненно необходимая вещь в зимней дороге.
Не думаю, что это слово тюркского происхождения.
Тумак - определённое свойство невозможно оценить конкретно.
Тумак — испорченное, гнилое яйцо, не просвечивающее при мираже. Тумаки могут появляться при длительном неправильном хранении, а также в течение всей инкубации и должны постоянно удаляться из инкубатора (Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989).
Тумак - удлиненный верх казачьей папахи, падающий клином на бок; со вложенным в него стальным каркасом или каким-либо твердым предметом защищал голову от ударов шашкой (Казачий исторический словарь-справочник).
Тумак — I Удар кулаком. II 1. Помесь зайца беляка с русаком. 2. Подкрашенный мех зайца. III 1. Глуповатый человек. 2. Употребляется как порицающее или бранное слово (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, МА - невозможно объять, оценить, переоценить, ТУ - конкретное что-либо.
Образ слова - «определённое свойство невозможно оценить конкретно».
Можно выразить проще - «невозможность понять».
Образ совершенно правильно подходит и к случаю с «испорченным яйцом», когда без специального приспособления нельзя определить его качество, и к случаю с «удлинённым верхом казачьей папахи», когда так же невозможно понять, что это за головной убор такой, и к случаю с «ударом кулаком», когда он наносится неожиданно и непонятно за что.
«Помесь зайца беляка с русаком» тоже говорит о «невозможности оценить» породу этого животного, как и «подкрашенный мех» зайца.
Само собой разумеется, что «глуповатого человека» тоже «можно понимать с трудом».
Туман - принцип невозможности оценки сосредоточенного.
Туман — атмосферное явление, скопление воды в воздухе, когда образуются мельчайшие продукты конденсации водяного пара (при температуре воздуха выше −10° это мельчайшие капельки воды, при −10…-15° — смесь капелек воды и кристалликов льда (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, МА - невозможно объять, оценить, переоценить, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «принцип невозможности оценки сосредоточенного».
Образ слова говорит о том, что находясь внутри «Тумана», не представляется возможным определить его границы, его протяжённость.
Тумба - ограниченная (ограничивающая) передаточная форма концентрирующая (что-либо).
Тумба (от др.-греч. τύμβος, tymbos — «курган, надгробный камень») — многозначный термин:
Колёсоотбойная тумба — элемент, предназначенный для защиты углов зданий от ударов колёс проезжающими экипажами.
Тумба (итальянское tumba, от греческого tymbos - земляное возвышение над могилою), тумбочка — мебельное изделие с корпусом, имеющим в плане прямоугольную, круглую, полукруглую, овальную форму или форму многоугольника, с выдвижными ящиками или без них, фасады которого полностью или частично закрыты лицевыми стенками этих ящиков и глухими, остекленными или полностью стеклянными дверями, а также с корпусом с открытыми полками, не имеющим дверей, предназначенное для хранения и (или) демонстрации различных вещей и предметов, высота которого не превышает уровня середины груди человека среднего роста. Небольшой, невысокий шкафчик.
Стол-тумба — стол, в сложенном виде выполняющий функции тумбы (не путать со «столом-книгой», имеющего сходную конструкцию, но отличающуюся от стола-тумбы отсутствием хранимых внутри предметов: складных стульев, столового белья, столовых приборов и т. п.)
Кнехт (от голландского knecht, устаревшее «кнек», мн.ч. «кне́хты») — парная тумба с общим основанием на палубе судна, служащая для крепления тросов.
На парусных кораблях устанавливали и деревянные тумбы, но на металлических судах кнехты — парные круглые металлические тумбы, отлитые вместе с основанием, прочно прикреплённой к палубе плитой.
Афишная тумба Морриса (французское colonne Morris) — уличная высокая тумба цилиндрической формы для вывешивания рекламных афиш. (Википедия.)
Образ слова по правилам русского языка: БА - ограничение, запрет, М - передаточная форма, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «ограниченная (ограничивающая) передаточная форма концентрирующая (что-либо)».
Образ слова очень правильно подходит для всех случаев употребления, кроме «тумбочки».
«Колёсоотбойная тумба» «ограничивает» расстояние от колёс проезжающих экипажей до углов зданий «концентрируя» их удары на себе.
«Стол-тумба» в сложенном состоянии является весьма «ограниченным» по площади мебельным изделием, при этом он «концентрирует» внутри себя какие-либо предметы.
«Парная тумба» - или «Кнехт» - является приспособлением, которое «ограничивает» перемещение судна, «концентрируя» на себе все нагрузки, которые пытаются сдвинуть судно с места.
«Афишная тумба Морриса» представляет из себя лёгкую конструкцию «ограниченной» площади на которой «концентрируется» информация предназначенная для «передачи» всем заинтересованным лицам.
А вот «Тумбочка», как мебельное изделие, для этого образа не подходит, что вполне логично, так как разные слова обязательно имеют разные образы.
Кстати, якобы итальянское слово «tumba» переводится на русский язык как «Тумба», то есть никак не переводится.
Тумблер - сосредоточивший в себе множество передаточных форм перераспределения потоков энергии.
Тумблер (английское tumbler, от tumble — опрокидываться), малогабаритный переключатель на два либо три положения с рычажно-пружинным приводом. Применяется главным образом для коммутации цепей управления (реже цепей питания) в электротехнических приборах и устройствах (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Б - множество, М - передаточная форма, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «энергии реализацию множеством передаточных форм сосредоточивший».
Выражаясь иначе, это «сосредоточивший в себе множество передаточных форм перераспределения потоков энергии». Как видим, образ очень точно описывает функции, которые заложены в «Тумблер». И здесь важно не путать «Тумблер» с «Выключателем». «Тумблер» перераспределяет потоки энергии, а «Выключатель» их прерывает. Но с виду они могут быть очень похожи друг на друга.
Кстати, якобы английское слово «tumbler» Яндексом переводится на русский язык как «Тумблер», то есть, никак не переводится и ничего не объясняет, а вот Гугл переводит его словом «стакан», но в вариантах имеется и «Тумблер», и «опрокидыватель», и даже «акробат». Слово же «tumble» Яндекс переводит как «сушильный», а Гугл - как «кувыркаться». Странные они какие-то эти переводчики. Такое ощущение, что у Яндекса свой английский язык, а у Гугла свой.
В любом случае главной функцией «Тумблера» не будет являться его свойство «опрокидываться» или «кувыркаться». «Опрокидывание» -  это всего лишь внешнее, видимое проявление положений рычажка при «перераспределении потоков энергии». Совершенно очевидно, что данное слово никакого отношения к английскому языку не имеет.
Тумбочка - уменьшенный фрагмент ограничивающий мысли о накоплении.
Тумбочка — ж. Небольшой, невысокий шкафчик. разг. уменьш. к существительному тумба (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка:  КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ч - фрагмент, часть, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, М -  мысль, движение, последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения, то есть, одно порождает другое, из одного вытекает следующее, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «уменьшенный фрагмент ограничивающий мысли о накоплении».
Под «уменьшенным фрагментом» нужно понимать часть полноразмерного шкафа, уменьшенную до небольшого фрагмента.
Образ очень точно говорит, что глядя на «Тумбочку» «мыслей о накопительстве» возникнуть не должно, её размеры такие мысли сразу же «ограничат».
Тун - принцип сосредоточения.
Тун — м. то же, что тунец (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Тунец – морская рыба семейства скумбриевых. Наименование вида происходит от слова «thynō», которое в переводе с греческого означает «бросаться», «кидаться». Среда обитания рыбы – тропические и субтропические воды Индийского, Тихого, Атлантического океанов. Это важный промысловый объект. Мясо тунца высоко ценится на мировом рынке за счет наибольшего содержания белка (22,26 %) среди всех рыб, а также уникальных жиров омега-3, незаменимых аминокислот, витаминов A, B, E, PP, макро- и микроэлементов. Это рекордсмен по наличию хрома, кобальта и йода.
Полезные свойства тунца: предотвращение развития патологий сердца, почек, профилактика инфаркта, болезни Альцгеймера, рака молочной железы, уменьшение воспалительного процесса при артритах, нормализация сердечного ритма, снижение давления ( https://foodandhealth.ru/ryba/tunec/)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение.
Образ слова - «принцип сосредоточения».
Как видим, образ очень правильно отражает полезные свойства мяса «Туна», заключающиеся в высоком содержании необходимых для человека веществ.
Не совсем понятно, почему происхождение этого слова приписывают грекам. Греки, как известно, не проживают, и никогда не проживали,  на берегах Индийского, Тихого и Атлантического океанов. Получается, что народы, которые проживали на берегах этих океанов и, совершенно естественно, были знакомы с этой рыбой, почему-то не смогли придумать ей название.
А вот обладатели русского языка проживали на берегах практически всех океанов, они-то и дали этой рыбе такое точное название.
Тунгус - образовавшийся в результате смешения большого количества родственных народов.
Тунгус — Тунгусы 1. Народность, живущая в Восточной Сибири, то же, что эвенки. 2. Общее название группы народностей, состоящей из собственно тунгусов, орочон и манчжуров. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, Н - единомышленники, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «воплощённый изменением единомышленников сосредоточением».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «образовавшийся в результате смешения большого количества родственных народов».
Если образ слова «Вогул» (малочисленный финно-угорский народ в России) говорит о том, что он произошёл в результате смешения двух других совместно проживающих народов, то образ слова «Тунгус» говорит о смешении многих народов. Причём все они являются родственными.
Тундра - разрушенные порядок и достаток сосредоточенным течением.
Ту́ндра — вид природных зон, лежащих за северными пределами лесной растительности, пространства с вечномёрзлой почвой, не заливаемой морскими или речными водами. Тундра находится севернее зоны тайги (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Д - достаток, богатство, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «повреждение, нарушение целостности, порядка и достатка течением сосредоточенным».
Более литературно это слово можно выразить как «разрушенные порядок и достаток сосредоточенным течением».
Образ, вполне соответствующей теории о том, что земли Сибири были некогда смыты гигантской волной цунами вызванной каким-то сверхмощным, природным или рукотворным, катаклизмом. 
Более того, образ недвусмысленно говорит о том, что до того, как произошло «разрушение сосредоточенным течением», на этой местности процветали «порядок и достаток», то есть, существовало богатое и имеющее высокий уровень организации государство. Из этого можно сделать вывод, что слово «Тундра» означает не «вид природных зон» - оно означает зону разрушения целого государства.
Немного смущает образ «сосредоточенного течения». Создаётся такое впечатление, что под «сосредоточенным течением» скрывается «направленное, организованное течение». Но может быть я и ошибаюсь.
Полагаю, что зона «Тундры» первоначально, сразу после прохождения волны цунами, была гораздо больше, но потом, постепенно, по мере отступления вечной мерзлоты, тайга стала продвигаться к северу, уменьшая площадь «Тундры».
И ещё. Тот, в чье голове родилось это слово, был генетически русским человеком и он либо сам был свидетелем этого глобального катаклизма, либо слышал о нём от непосредственных свидетелей. Через много-много лет, когда уже не стало свидетелей катастрофы и даже стёрлись воспоминания о ней, это слово возникнуть уже не могло. Значит оно возникло вовремя, и оно существует по сей день, так как существует по сей день такое явление, как «Тундра», и оно, это слово, является чуть ли не единственным непосредственным свидетелем той страшной катастрофы.
Русский язык помнит всё.
Туника - свободная одежда исключающая плотность.
Туни́ка (лат. 'tunica) — одежда в форме мешка с отверстием для головы и рук, обычно покрывавшая все тело от плеч до бедер. Туника, изготовленная без талии, получила распространение в Древнем Риме (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), НИ - исключение, исключающее, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «свободная одежда исключающая плотность».
Под «плотностью» нужно понимать пролегание одежды к телу без зазоров.
Кстати, латинское слово «'tunica» означает не что иное, как «пальто», что, как вы сами понимаете, не соответствует действительности.
Тупи́к - свойство сосредоточения и возврата.
Тупик — 1. Улица, упирающаяся в строение, не имеющая сквозного прохода и проезда. Дом в тупике. 2. Железнодорожный станционный путь, соединенный с другими путями только одним концом, а с другого конца не имеющий продолжения 3. Безвыходное положение. Капиталистическое общество находится теперь в тупике.4. Тупой инструмент, топор или нож (обл.)
Поставить в тупик (или втупик) - привести в полное недоумение, заставить смутиться, растеряться. «Сей речью ставит вас в тупик.» Вяземский (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, ПИ - туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возвратное действие, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «свойство сосредоточения и возврата».
Образ слова очень правильно отражает свойство «Тупиковой» улицы - на ней могут только скапливаться, люди или техника, и возвращаться назад тем же путём.
На железнодорожных станциях «Тупики» делают специально, для погрузочно-разгрузочных работ, для маневрирования, для обеспечения безопасности движения.
«Тупик» - как «безвыходное положение» - тоже верно отражает суть этого образа. «Безвыходное положение» - это когда накопившиеся проблемы не находят своего необходимого решения, то есть движения дальше, и приходится либо стоять на месте, либо, чаще всего, возвращаться к исходному состоянию, что бы найти другой путь. Например, выражение «переговоры зашли в Тупик» говорит о том, что решений, устраивавших бы обе стороны, не найдено, и стороны возвращаются к своим первоначальным положениям.
Выражение «поставить в Тупик» говорит о том, что полученная информация не находит своего моментального решения и это обстоятельство ставит человека в неудобное положение.
«Тупик» хорош тем, что он всегда даёт возможность вернуться назад. В отличии от "Западни"...
Ту́пик - свойство удерживать накапливая.
Ту́пик (Fratercula) — среднего размера птица семейства чистиковых. Вес его составляет 440—590 г. От других атлантических чистиковых его легко опознать по ярко окрашенному высокому, уплощенному, почти треугольной формы клюву (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, ПИ - удержание, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «свойство удерживать накапливая».
Цитата из статьи о «Тупиках» с сайта wildfauna.ru: «Птица ест мелкую рыбу длиной до 18 см, но добычей обычно является рыба поменьше, длиной около 7 см. Взрослая птица должна съедать примерно 40 шт в день — угри, сельдь, шпроты и мойва наиболее часто потребляются. Тупик может проглатывать мелкую рыбу, находясь под водой, но более крупные экземпляры выносятся на поверхность. Он может поймать несколько мелких рыбок за одно погружение, удерживая их в клюве мускулистым рифленым языком, а других ловить, пока вся длина клюва не заполнится. Улов может составлять до 30 рыб за раз. Потребность в питании взрослых птиц составляет от 80 до 100 грамм в день. В самой большой части ареала рыба являются основным блюдом для птенцов.»
Тупить - состояние, заметно выделяющееся по сравнению с окружающим или подобным своей концентрацией.
Тупить — устар. Опускать, потуплять (глаза, взгляд, взор).  перех. 1. Делать тупым или более тупым (о чём-либо остром). 2. перен. Приводить в состояние отупения, превращать в умственно или чувственно невосприимчивого (о человеке) (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «состояние, заметно выделяющееся по сравнению с окружающим или подобным своей концентрацией».
«Тупить» глазами или взором, значит терять «концентрацию», то есть, смотреть в никуда.
«Тупить» какой-либо инструмент, значит острую его часть, то есть «сконцентрированную» на самом кончике, делать тупой.
«Тупить» умственно или чувственно, значит не обладать «концентрацией» своих умственных способностей или чувств.
Тур - мощь сосредоточенная.
Тур - первобытный бык (Bos primigenius), вымерший дикий бык. Высота в холке до 2 м., в крестце до 1,8 м. Рога раскинутые. Был широко распространён во второй половине антропогена в лесостепях и степях Евразии (Биологический словарь).
Тур — укреплённая башня, фортификационное сооружение в крепостной стене или замке.
Тур — хворостяная корзина, набиваемая землей, в полевом укреплении, для защиты от пуль и ядер неприятеля.
Тур — термин классического танца, обозначающий поворот вокруг себя; то же, что и пируэт.
Тур (гурий, каирн) — курган, искусственное сооружение в виде груды камней обычно конической формы.
Тур (турне) — посещение различных мест с какой-либо целью в рамках одной спланированной поездки с возвращением в исходный пункт.
Тур — этап выборов, конкурса, спортивного соревнования.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение.
Образ слова - «мощь сосредоточенная».
Предполагаю, что первобытный бык был очень крупным и сильным животным, жаль что так рано вымер. Хотя, под словом «вымерший» вполне может прятаться слово «истреблённый».
Его латинское название «Bos primigenius» Яндекс перевёл как «Корова оригинальный импорт», а Гугл более или менее приближенно к действительности отражённой в  «Биологическом словаре» - «первобытный».
Данный образ можно так же правильно применить и к «укреплённой башне», в которой «сконцентрирована мощь обороны» замка, и к «хворостяной корзине», в которой «сконцентрированная» земля является «мощной» защитой от пуль.
Так же «Тур» хорошо подходит и к «термину классического танца, обозначающего поворот вокруг себя», который показывает всю «мощь» танцора «сконцентрированную» в одной точке.
«Курган, как искусственное сооружение», тоже в полной мере соответствует этому образу, так как в нём «сконцентрированную мощь» выражает насыпанная груда камней.
«Тур», в значении «посещение различных мест с какой-либо целью», тоже правильно отражает суть образа, так как речь идёт о «концентрации» различных встреч за строго определённое время, то есть в условиях «плотного» графика.
«Тур», как «этап конкурса, выборов или спортивного соревнования» тоже говорит о «концентрации» событий в условиях очень «плотного» графика.
Есть ещё животное «Тур» из рода горных козлов. Тоже довольно крупное и сильное животное.
Тура - нарушающая целостность и порядок противника.
Тура —  жен. (разг.). То же, что ладья (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, ТУ - конкретное что-либо.
Образ слова - «нарушающая целостность и порядок противника».
Турач - природная красота выдающая местонахождение.
Тура́ч, или франколи́н (Francolinus (Linnaeus, 1766); ранее — лат. Francolinus vulgaris), — птица семейства фазановых отряда курообразных. Объект спортивной охоты. Достигает размера куропатки (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ч - природная красота, РА - неконтролируемое, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «природная красота не контролирующая сосредоточение».
Лучше всего этот образ выразить как - «природная красота выдающая местонахождение».
Действительно, «Турач» очень красивая птица с ярким оперением, которое не позволяет ему сливаться с окружающей его растительностью.
Тургай - пространство, ограниченное общностью интересов, большого размера, разделяющее сосредоточение.
Тургай - местность в верховьях Тобола и Ишима; Казахстан. От названия местности образован ряд топонимов: Тургайское плато, Тургайскaя ложбина, река Тургай (Географическая энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - пространство ограниченное общностью интересов, ГА - большой размер, Р - разграничение, разделение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «пространство, ограниченное общностью интересов, большого размера, разделяющая сосредоточение».
Понимать этот образ нужно следующим образом: «пространство большого размера, на котором люди ведут примерно одинаковую хозяйственную деятельность, но их территориальные владения не должны нарушаться соседями».
По всей видимости это слово возникло с возникновением на данной территории какого-то специфического образования, что-то типа примитивного государства. Возможно «Тургай», это территория на которой находились несколько жузов, то есть родов, которые не могли заниматься хозяйственной деятельностью на территории соседних жузов. Этот принцип и был, по всей видимости, заложен в понятие «разделяющего сосредоточение».
Правильно это слово нужно писать через букву «Инить» - «Тургаї».
Турель - оконечность обеспечивающая сосредоточение.
Турель (французское tourelle — башенка) — в средневековой архитектуре небольшая башенка, которая «выступает от стены или установлена на крыше». В средневековой фламандской архитектуре турелью называли навершие круглой башни либо несколько маленьких башенок (обычно десять) вокруг одной центральной
Турель (в киносъёмочной аппаратуре) — поворотное устройство для быстрой смены съёмочного объектива. Обычно рассчитана на три объектива, реже — на два или четыре.
Турель (военное) — установка для крепления пулемётов или малокалиберных автоматических пушек обеспечивающая с помощью специальных систем и силовых приводов их наводку в горизонтальной и вертикальной плоскостях.
Турели используются в стационарном варианте, а также на самолётах, танках, бронемашинах и кораблях, начиная с 1910-х годов. (Википедия (05.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - оконечность, РЕ - обеспечение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «оконечность обеспечивающая сосредоточение».
Образ слова говорит о том, что «Турель» - это некая оконечность чего-либо на которой что-либо сосредоточено.
Например, в архитектуре это оконечности стен, иногда - угол стен, в который встроена ещё одна архитектурная форма, как правило небольшая башенка; в кинокамере - это поворотное устройство для быстрой смены объектива, а в военном деле - это специальная установка, которая, как правило, является оконечностью башни определённой военной машины и на которую можно крепить различные виды вооружения.
Турка - способ получения конкретного продукта.
Турка —  открытый суживающийся кверху сосуд с длинной ручкой для варки кофе (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, Р - процесс получения граней, огранка, выявления аспектов, ТУ - конкретное что-либо.
Образ слова - «способ получения конкретного продукта».
Действительно, «Турка» применяется исключительно для приготовления кофе и больше никак не используется. Поэтому этот образ можно, нисколько не сомневаясь, сформулировать как «способ приготовления кофе».
Само-собой разумеется, что название этого сосуда к туркам и Турции никакого отношения не имеет.
Турма - неполноценная сила конников.
Ту́рма (лат. turma) — конный отряд из 30—32 человек, 1/10 (алы) в армии Древнего Рима. Статус конницы считался более низким, чем пехоты, поэтому они располагались лагерем отдельно от неё (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - неполноценное, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТУ - конкретное что-либо.
Образ слова - «неполноценная сила конкретных солдат».
Можно выразиться более конкретно: «неполноценная сила конников».
Кстати, латинское слово «turma» переводится на русский язык как «компания».
Турник - охват маленького размера силу аккумулирующий.
Турник — м. Гимнастический снаряд, состоящий из круглого металлического стержня, укрепленного горизонтально на двух стойках; перекладина (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «охват маленького размера силу аккумулирующий».
Под «охватом маленького размера» нужно понимать «захват кистью спортсмена тонкого металлического стержня перекладины». Образ, прямо указывающий на то, что с «Турником» нужно дружить, если хочешь быть сильным.
Турнир - систематизация равнозначных участников силу сосредоточивших.
Турнир — муж. 1. В Западной Европе в средние века: состязание рыцарей. Сразиться на турнире. 2. Спортивное соревнование по круговой системе, когда все участники имеют между собой по одной (иногда более) встрече. Шахматный турнир (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Р - структуризация, систематизация, НИ - равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «систематизация равнозначных участников силу сосредоточивших».
«Турнир» - это спортивные, либо какие-то другие соревнования, обусловленные какой-либо системой встреч участников. В шахматных турнирах, например, принята круговая система, когда каждый встречается с каждым и потом по набранным очкам определяется победитель. А вот у глухарей «брачные Турниры» проходят по системе «на выбывание», «по очкам» у них ещё ни один не прошёл.
Турс - реализующие замысел концентрацией силы.
Турс - турсы (др.-исл. þursar, англ. thurs) — великаны в германо-скандинавской мифологии, чаще всего человекоподобные. Отличались силой и ростом, были противниками асов и людей. Руна Турисаз связана с Тором и его Молотом, т.к. Тор защитник от Турсов. Турисаз - сокрушительное оружие (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: С - реализация замысла, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «реализующие замысел концентрацией силы».
Кстати, английское слово «thurs» на русский язык никак не переводится.
Турф - имеющий определённое значение, граничащий с сосредоточенным.
Турф — (торфа) м. Слой пустой породы, покрывающий сверху золотоносный пласт. Глина делается рыхлее и содержит в себе органические части, что, вероятно, и послужило поводом назвать весьма неудачно (Словарь золотого промысла Российской Империи).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «имеющий определённое значение, граничащий с сосредоточенным».
Под «сосредоточенным», конечно же, нужно понимать породу с высоким содержанием золота.
Туснак - специфическая собственность предназначенная для реализации большого количества замыслов.
Туснак - категория зависимого населения в средневековой Башкирии, по правовому положению приближавшаяся к рабам (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, НА - собственность, С - реализация замысла, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «определённого свойства собственность реализующая замыслов сосредоточение».
Можно выразить как «специфическая собственность предназначенная для реализации большого количества замыслов».
«Туснак» - это не просто «собственность», а «собственность», которая может «реализовывать замыслы», но только, само собой разумеется, не свои.
Тусовка - свободное пространство множества собранных воедино, создающих помехи своим скоплением.
Тусовка — способ многолюдного добровольного ничегонеделания. Чаще всего выражается в продолжительном стоянии/сидении в одних и тех же публичных местах, чаще всего в кафе или клубах (Альтернативная культура. Энциклопедия. - 2005).
Образ слова по правилам русского языка: КА - свободное (время, пространство, всё, что угодно), В - Множество, собранное воедино, СО - ненужное, не ценное, создающее помехи, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «свободное пространство множества собранных воедино, создающих помехи своим скоплением».
Если вспомнить, что язык создан исключительно в интересах человека, как и всё остальное в этом мире, то тогда образ этого слова нужно понимать как «мероприятие, создающее человеку помехи большим количеством собравшихся». Боюсь ошибиться, но мне кажется, что «создаются помехи» именно тем, кто на этой самой «Тусовке» и находится. Из этого можно сделать вывод, что «Тусовка» - это безполезная трата дорогого человеческого времени. Отдых в хорошей компании не должен быть многолюдным.
Тут - свершившаяся сосредоточенность.
Тут — местоим. 1. То же, что здесь. Тут много людей. Тут рассказчик замолчал. Чем тут поможешь? Я тут ни при чём. 2. частица. Употребляется при некоторых местоименных словах, подчёркивая отрицание, отрицательное отношение к чему-нибудь (разг.). Он её любит, какая тут любовь! Думал его уговорить, да где тут! Звали в кино, да какое тут!
И всё тут - употребляется в заключение как вывод из сказанного в значении именно так и никак иначе.
Тут как тут - о появлении кого-чего-нибудь неожиданно, вдруг. Только что о нём говорили, а он тут как тут.
Не тут-то было - вышло не так, как хотелось, как предполагалось (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Т - состоятельность, состоявшийся, ставший, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «свершившаяся сосредоточенность».
Образ, требующий более подробного пояснения.
В выражении «Тут много людей» он говорит о том, что «сосредоточенность свершилась».
Выражение «Тут рассказчик замолчал» говорит  том, что «свершилась сосредоточенность» молчания рассказчика, то есть, стало много молчания.
Выражение «чем Тут поможешь» говорит о том, что «свершилась сосредоточенность» отсутствия вариантов помощи, то есть, имеется много вариантов помощи, но все они неприемлемые. 
Выражение «я Тут не причём» говорит о том, что «свершилось сосредоточенность» вариантов непричастности к какому-либо действию.
В выражении «и всё Тут» говорится о том, что «свершилась сосредоточенность» всех возможных вариантов развития событий и других не будет.
Выражение «Тут как Тут» говорит о появлении кого-нибудь как о «свершившейся сосредоточенности». И не важно, что эта "сосредоточенность" состоит всего из одного человека.
В выражении «не Тут-то было» говорится о том, что «свершившейся сосредоточенности», на которую надеялись, не произошло. Здесь под «свершившейся сосредоточенности» нужно понимать множество благоприятных вариантов развития события.
Но есть ведь и ещё один «Тут» - это «Тутовый шелкопряд» - бабочка из семейства «настоящие шелкопряды», производитель шёлка.
Из куколок этой бабочки добывают сырьё для производства натурального шёлка.  Для получения шёлковой нити куколок предварительно умерщвляют с помощью горячего пара и воды на десятый день после окукливания. В шёлковом коконе обычно содержится до 3500 метров волокна, но размотать его удаётся едва на треть. Образ «свершившаяся сосредоточенность» подходит к куколке «Тутового шелкопряда» просто идеально.
Для меня только не совсем понятно, что именно в этом случае будет правильным называть «Тутом». Дерево, листьями которого питаются гусеницы «Тутового шелкопряда», имеет два названия  - «Тутовник» и «Шелковица». Название «Шелковица» прямо указывает на его причастность к шёлку. А вот название «Тутовник», как мне кажется, напрямую указывает на его связь с куколкой «Тутового шелкопряда» - это её источник питания. А так как на куколке сконцентрирована вся шёлковая нить, то было бы вполне логичным именно куколку называть «Тутом».
Тутор - разделяемый, плотно оборачиваемый.
Тутор (французское tuteur) - фиксирующий ортопедический аппарат для иммобилизации суставов, состоящий из гильз (иногда и башмачка), соединенных шинами без шарниров (Большой медицинский словарь. - 2000).
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ТО - оборот, круг, по кругу.
Образ слова - «разделяемый, плотно оборачиваемый».
Очень точный образ. Если гипсовая повязка является «не разделяемой», то «Тутор» - «разделяется» и поэтому может использоваться многократно. Но вполне возможно, что под «разделяемостью» образ имеет ввиду его «разделяемость» на месте сустава. Но в любом случае это свойство чётко просматривается в образе слова. Русского слова.
Кстати, якобы французское слово «tuteur» переводится на русский язык как «опекун, репетитор». При чём здесь «опекун» с «репетитором» - понять трудно. «Тутор» - фиксирует, «Опекун» - содержит, «Репетитор» - учит. Какая между этими словами связь?
Туф - имеющий определённое значение плотности.
Туф  - вулканический туф — магматическая горная порода, из вулканического пепла, вулканических бомб и других обломков, выброшенных во время извержения вулкана и уплотнившихся. Часто имеет примесь невулканических пород. Вулканический туф великолепно служит стеновым камнем. Он может быть красного, розового, фиолетового, коричневого, оранжевого, реже серого и чёрного цветов. Одним из самых ценных качеств этой горной породы является лёгкая обработка, вулканический туф может обрабатываться топором и пилой (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «имеющий определённое значение плотности».
Иными словами «Туф» - это наиболее приемлемый для строительства материал.
Туфта - непонятной значимости конкретное что-либо.
Исторический словарь галлицизмов русского языка.
Туфта — 1. Поддельный кусок мануфактуры 1927 Потапов Жаргон. ♦ Туфту всунул, подменил хорошее плохим. Там же. || Показуха, втирание очков. А уж как делать, эти два мастера туфты вчерне разработали. Азольский. Клетка.
Словарь русского арго
Туфта — 1. Ложь, халтура, подделка, «липа». Туфту всучили. 2. Ерунда, чушь, ахинея, пустая болтовня.
Образ слова по законам Языка: ТА - неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное, Ф - важность, значимость, ТУ - конкретное что-либо.
Образ слова - «непонятной значимости конкретное что-либо».
Туча - обозначившая скопление.
Туча — тучи, жен. 1. Большое, преимущественно темное густое облако, грозящее дождем, градом, снегом. Грозовая, снежная туча. «Правая сторонушка одной сплошною тучею покрылась.» Некрасов.
2. переносное. Опасность, надвигающаяся беда, что-нибудь угрожающее, мрачное. Тучи сошлись, собрались над кем-нибудь.
3. переносное. Употребляется для обозначения мрачного настроения, хмурого вида. «Как туча, ходил недовольный отец.» Некрасов.  Смотреть тучей.
4. переносное. Густая, движущаяся масса, множество чего-нибудь. «Мухи тучами летают и жужжат в духоте.» Гончаров. Туча пыли. Туча саранчи. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ЧА - обозначить, отметить, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «обозначившая скопление».
Тучка - небольшое, природной красоты скопление.
Тучка —  жен. уменьш. ласк. к туча. «Белые, причудливых форм тучки с утра показались на горизонте.» Л.Толстой (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ч - природная красота, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «небольшое, природной красоты скопление». 
«Тучка» - это всегда красиво. Недаром Винни Пух пытался замаскироваться именно под неё, что бы пчёлы в красивой «Тучке» не разглядели чего-то плохого.
Туш - неопределённая сосредоточенность.
Туш (немецкое Tusch) - музыкальная пьеса фанфарного склада, исполняющаяся как торжественное приветствие во время различных чествований, при провозглашении здравиц, вручении наград и др. (БСЭ. — 1969—1978).
Тушь черная (немецкое Tusche) — краска, приготовленная из сажи. Тушь бывает жидкая, концентрированная и сухая. Черная тушь высокого качества имеет густой черный цвет, легко сходит с пера или с рейсфедера (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «неопределённая сосредоточенность».
Думаю, что под «неопределённой сосредоточенностью» нужно понимать музыку фанфарного склада, то есть торжественную, «сосредоточенную», которая подходит для любого радостного события: награду вручают - «Туш» играют, ленточку у нового объекта перерезают - «Туш» играют и т.д. «Туш», пожалуй, уместен везде и всегда, кроме похорон и свадеб.
Слово «Тушь» - краска, приготовленная из сажи - имеет на конце мягкий знак, что, казалось бы не может рассматриваться в данном случае, но на слух, в устной речи, мягкий знак не оказывает на это слово никакого влияния, звучит так же твёрдо, как и во всех остальных случаях. Тем более, что этот же образ великолепно подходит и для этой «краски».
В данном случае под «неопределённостью» нужно понимать «неопределённость» цвета. Белый цвет - это концентрация цветов всего светового спектра, чёрный цвет - это цвет которой никак не определён, так как в нём ни один из цветов не присутствует.
Исходя из того, что «черная тушь высокого качества имеет густой черный цвет», то это её свойство вполне справедливо можно считать «сосредоточенностью».
Кстати, как и следовало ожидать, немецкое слово «Tusch» на русский язык Яндекс никак не перевёл. Гугл же перевёл это слово странным выражением «не настоящие».
Слово «Tusche» переводится на русский язык как «Тушь». В немецком языке, как оказалось, эти два слова отличаются друг от друга не только написанием, но и произношением.
Туша - особенность в сосредоточении.
Туша - тело крупного животного. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ША - особенность, характерная черта, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «особенность в сосредоточении».
Тело мелкого животного, а равно и человека, «Тушей» не называют.
Так же зачастую «Тушей» называют или тело павшего животного, или тело животного разделанное на бойне. В данном случае образ тоже будет верным, так как речь в нём будет идти о «сосредоточенности» той части тела животного, которое пойдёт в пищу.
Туя - способная к аккумуляции.
Туя (лат. Thúja) — род голосеменных хвойных растений семейства Кипарисовые (Cupressaceae). 
В древесине туи содержится аромодендрин, токсифоллин, эфирное масло жёлтого цвета с приятным запахом. Масло получают в основном при перегонке листьев туи. Оно содержит пинен, кариофиллен, сесквитерпеновый углеводород фидрен, цедрол, пинипикрин, пиллен, пинин, туйон, дубильные вещества, смолу, сесквитерпеновый спирт (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ  - Арь) - индивидуальная особенность, способность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция.
Образ слова - «способная к аккумуляции».
Полагаю, что своё название «Туя» получила благодаря «способности аккумулировать» в себе большое количество различных веществ.
Само собой разумеется, что якобы латинское слово «Thúja» на русский язык никак не переводится.
Тьма - трудно оценить сотворённое.
Тьма - "1. Отсутствие света; 2. Невежество, необразованность, культурная отсталость; 3. Десять тысяч; 4. Множество".
Образ слова по правилам русского языка: МА - трудно оценить, переоценить, ТЬ - сотворённое (в том числе - человеком).
Образ слова - «трудно оценить сотворённое».
Более развёрнуто образ можно представить следующим образом: "то, что трудно, даже невозможно оценить, переоценить из того, что создано не только человеком, но и создателем".
Образ слова не говорит о том, что мы не в состоянии банально разглядеть что-либо в темноте из того, что создано человеком или создателем (а ими создано буквально всё). Он говорит о том, что даже если мы что-то из всего этого и видим, то мы не в состоянии дать этому количеству, или явлению, какую-либо адекватную оценку. Он говорит о грандиозности нашей слабости в оценке чего-либо в каких-то конкретных случаях. 
Полагаю, что к "отсутствию света" это в какой-то мере можно отнести, но только не к отсутствию свете, как такового, а к отсутствию возможности что-либо увидеть из-за отсутствия света.
А вот к "невежеству, необразованности и культурной отсталости" это слово отнести уже нельзя, так как, если о человеке ничего не известно, то и о его "необразованности" судить не нужно, а если его "необразованность" известна, то тогда какая же это «Тьма», если вы в состоянии это оценить?
О происхождении "десяти тысяч" в образе "Тьмы" мне ничего неизвестно - всё на уровне домыслов и предположений. "Десять тысяч" - вполне конкретная цифра.
Ну, а к "множеству" "Тьму", конечно же, можно отнести, но только с оговоркой, что "множество" это оценить невозможно.
«Тьма» - это невозможность оценки.
Тявкать - действовать, минимально суть обозначая.
Тявкать — 1. разговорное. Отрывисто лаять. 2. Издавать звуки, похожие на отрывистый лай. 3. переносное разговорное  Ворчать, браниться. Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, В - суть, смысл, замысел, ТЯ - обозначить, определить.
Образ слова - «действовать, минимально суть обозначая».
Если собака «Тявкает», а не лает, то это значит, что она просто «минимально» «обозначает» суть своей собачьей службы. Веской причины лаять у неё нет, а показать свою значимость ей нужно. Вот она и «Тявкает».
То же самое можно сказать и про Человека, который своим «Тявканьем» «минимально обозначает суть» проблемы. Никакого толка от такого «действия» обычно не бывает.
Тяга - движение обозначенное.
Тяга — сила, вырабатываемая двигателем и движущая транспорт.
Тяга — верёвка (канат), посредством которой буксируют что-либо, стержень (устройство), двигающий что-либо или осуществляющий действие по глаголу «тянуть».
Анкерная тяга — резьбовой стержень, служащий для крепления шпунта (шпунт Ларсена) к анкерной стенке при строительстве причалов и так далее.
Тяга самолёта — сила движителя самолёта.
Реактивная тяга — сила, возникающая в результате взаимодействия реактивной двигательной установки с истекающей из сопла струёй расширяющейся жидкости или газа, обладающих кинетической энергией.
Тяга железнодорожного локомотива — сила, реализуемая локомотивом и служащая для передвижения поезда.
Тяга в технике — сила, придающая движение машине, механизму.
Тяга — понижение давления, способствующее протоку воздуха или дымовых газов через вентиляционные каналы, дымоходы, топки.
Тяга — горизонтальный профилированный выступ типа карниза, или поясок, членящий стены здания на ярусы, или обрамляющий потолки и панно, обычно декоративный, из штукатурки или кладки. При штукатурных работах тягами называют любые профилированные полосы из штукатурного раствора, сделанные с помощью протягивания шаблонов по прямой или криволинейной траектории. Профиль тяги обычно состоит из нескольких обломов, материалом служит штукатурка или камень. При использовании штукатурки, тяга изготавливается с помощью лекала, протягиваемого по слою штукатурки с использованием направляющих брусков, отсюда и происходит название.
Тяга (токование вальдшнепов) — название токового (брачного) полёта вальдшнепа.
Тяга и та́ра — понятия в отрасли транспорта, описывающие средства создания движущей силы и транспортные средства, непосредственно вмещающие полезный груз, а также их взаимодействие.
Тяга — навязчивая потребность, ощущаемая человеком, подвигающая к определённой деятельности.
Становая тяга — упражнение со штангой. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - движение и всё, что с ним связано, ТЯ - обозначить, определить.
Образ слова - «движение обозначенное».
Проще говоря, это «выделенное, явное, ощутимое движение».
Тягач - способный двигать непосредственно.
Тягач — машина для буксировки прицепов, полуприцепов, для установки навесного (с.-х., дорожно-строительного и др.) оборудования. Имеет сцепное устройство, вывод тормозного привода к прицепу и полуприцепу и розетку для подключения их систем электропитания. Большой энциклопедический политехнический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - определённая грань и процесс её выделения, ГА - движение и всё, что с ним связано, ТЯ - непосредственное.
Образ слова - «способный двигать непосредственно».
Образ слова говорит о том, что «способность двигать» является единственным свойством «Тягача».
Тяж - взаимосвязывающий напрямую.
Тяж — 1. Ремень или веревка, служащая передатчиком тяговой силы (техническое). Тяж тормозного вала. Тяж эксцентрика. 2. Ремень или веревка, натянутая от верхнего конца оглобли к чеке переднего колеса для выравнивания экипажного хода. 3. переносное. Всеобщее обозначение чего-нибудь, напоминающее по форме верёвку, ремень. Тяжи в лёгких (о спайках плевры). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - взаимосвязь множества, ТЯ - прямое, напрямую.
Образ слова - «взаимосвязывающий напрямую». 
«Тяж» напрямую, исключая какие бы то ни было промежуточные этапы, соединяет привод с исполнительным органом механизма.
Тяжба - захватывающая жизнь человека непосредственно.
Тяжба — (устаревшее). Гражданское судебное дело. Выиграть, проиграть тяжбу. Устроить целую тяжбу из-за чего-нибудь. (переносное: спор, разбирательство; разговорное). Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать, Ж - жизнь, как бытие человека, ТЯ - непосредственное.
Образ слова - «захватывающая жизнь человека непосредственно».
«Тяжба» в буквальном смысле слова «захватывает жизнь человека». Она делает его полностью зависимым от неё. Вспомним хотя бы «Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем» Н.В.Гоголя.
Тяп - расслабленно обозначить.
Тяп — тяп да ляп или тяп-ляп (просторечное) употребляется для обозначения быстрой, но небрежной работы. Тяп-ляп и готово. Всё делает тяп да ляп. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: П - расслабленное состояние, восстановление, ТЯ - обозначить, определить.
Образ слова - «расслабленно обозначить».
«Тяп» - это работа, которая делается не как положено, а только «обозначается», или, говоря иначе, делается с ленцой, просто имитируется.
Тяпка - отделяющая, расслабленность обозначая.
Тяпка — Орудие для рубки чего-нибудь (например капусты, мяса), сечка. 2. Род лёгкой мотыги для рыхления междурядий, цапка. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, П - расслабленное состояние, восстановление, ТЯ - обозначить, определить.
Образ слова - «отделяющая, расслабленность обозначая».
«Тяпка», так же как и, допустим, топор, может «отделять» какую-то часть от материала, но делать это она может только если он очень податливый. Таким материалом может быть мясо без костей, рыхлая земля, капуста и другие овощи и корнеплоды. Топор используется тогда, когда нужно применить силу, а «Тяпка» используется тогда, когда работу можно выполнить не напрягаясь.

У

У - нахождение радом с чем-то (кем-то) взаимодействуя с ним.
У - предлог, употребляемый для указания места. Встретимся у реки.
Образ слова по правилам русского языка: У (Укъ) - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой)
Образ слова - «нахождение радом с чем-то (кем-то) взаимодействуя с ним».
Образ слова говорит о нахождении одного предмета от другого на таком расстоянии, что они могут друг с другом даже взаимодействовать. Этим он отличается от предлога «Около», образ которого говорит о возможности удерживать предмет нашего внимания в поле своего зрения. Например, «находиться у реки» - это значит находиться от реки на таком расстоянии, что можно даже ноги замочить, а «находиться около реки» - это всего лишь не терять её из поля своего зрения, при этом река может находиться от вас на расстоянии километра.
Убавить - действие принудительно ограничивающее величину.
Убавить — 1. кого (что) и чего. Отняв часть, уменьшить, понизить; ослабить. Убавить премию. Убавить спеси. Убавить помощников.
2. что и чего. Уменьшить размер, вес, количество, скорость чего-нибудь. Убавить цену. Убавить шаг (пойти медленнее). Убавить скорость. Убавить вес (в весе).
3. что. Сделать уже, короче (какую-нибудь часть одежды). Убавить рукав. Убавить в плечах.
Ни убавить, ни прибавить (разговорное) - всё так, точно, соответствует действительности. (Толковый словарь Ожегова)
 Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ВИ - принудительно, силой, заставлять, БА - ограничение, запрет, У (Укъ) - величина, увеличение.
Образ слова - «действие принудительно ограничивающее величину».
И премия, и спесь, и цена, и скорость, и даже рукав - все эти понятия имеют свои величины, которые можно «Убавить».
Убавь - длительно ограничивай величину.
Убавь - требование или просьба изменить что-либо в сторону уменьшения.
Образ слова по правилам русского языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, БА - ограничение, У (Укъ) - величина, увеличение.
Образ слова - «длительно ограничивай величину».
Образ слова говорит о требовании или просьбе, в зависимости от интонации, постепенно уменьшить величину чего-либо.
Уборка - способ конкретной деятельности по удалению чего-то определённого на ограниченной территории и определённой формы.
Уборка (также чи́стка) — "это комплекс действий, необходимый для обеспечения чистоты в промышленных, коммерческих и бытовых помещениях. Помимо технического обслуживания и аспектов гигиены, она также включает в себя контроль безопасности и порядка, а также улучшения с эстетической точки зрения". Википедия.
Уборка урожая - "комплекс работ на завершающей стадии производства в земледелии. Включает несколько этапов: сбор урожая, его доставку к месту послеуборочной обработки, послеуборочную обработку".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "Р" - "конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего", "БО" - "ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение", "У (ɣ - Оукъ)" - "определённая форма".
Образ слова - "способ конкретной деятельности по удалению чего-то определённого на ограниченной территории и определённой формы".
Образ просто великолепно подходит как для случая с "наведением чистоты", так для случая "комплекса работ на завершающей стадии производства в земледелии".
Правильно это слово нужно писать через букву Оукъ - ɣБОРКА.
Уборная - вместилище ограниченного объёма единое для настройки.
Уборная — жен. 1. Комната в театре, где актёры одеваются, готовятся к выходу на сцену. Артистическая уборная. 2. Помещение для отправления естественных надобностей. Женская, мужская уборная (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: Я Ҩ (Арь) - вместилище чего-либо, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, Р - созидание, отладка, настройка, БО - ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение, У  (Укъ) - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «вместилище, проявляющее настройку, ограниченного объёма, объединяющее».
Более понятно это можно выразить следующим образом: «вместилище ограниченного объёма единое для настройки».
Образ одинаково правильно отражает суть этого небольшого «вместилища» как для «актёров, которые проходят в нём настройку перед выходом на сцену», так и для «помещения для отправления естественных надобностей» в котором тоже, в некотором роде, происходит «настройка организма». И в обоих случаях данное «вместилище» является «единым» для неограниченного количества лиц.
Убью - в выпадении из Потока активно поучаствую.
Убью - форма будущего времени глагола «убить». Обещание лишить жизни в будущем.
Образ слова по законам Языка: Ю - выпадение из Потока, БЬ - активность, интенсивность, У (Укъ) - участие в чём-либо.
Образ слова - «в выпадении из Потока активно поучаствую».
Под «Потоком» в данном случае  Языком подразумевается течение человеческой жизни. «Выпасть из Потока» - значит уйти из жизни.
Увал - размеренно осуществляющий соединения.
Словарь по физической географии. - М., 1994
Увал (русское) — вытянутая невысокая возвышенность с мягкими очертаниями, сглаженной вершиной и подножиями, с пологими склонами. Относительная высота увала не более 150-200 м.
Образ слова по законам Языка: Л - мирность, размеренность, ВА - осуществлять, выполнять, устраивать, У (Укъ) - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «размеренно осуществляющий соединения».
«Увал» «размеренно, без резких переходов соединяет» склоны, вершину и подножие.
Увы - свершившееся неоспоримо.
Энциклопедический словарь.
Увы — междометье. Выражает горькое сожаление, сетование по поводу чего-либо. Прошлого не вернёшь, увы! Увы, поезд уже ушёл! Увы, я так и не застал вас. Моих друзей, увы, уже нет на свете. Увы и ах.
Образ слова по законам Языка: ВЫ - свершившееся, завершение, У (ɣ - Оукъ) - что-то неоспоримое.
Образ слова - «свершившееся неоспоримо».
«Увы» - это выражение сожаления по поводу чего-либо уже свершившегося.
Правильно это слово должно писаться через букву Оукъ - ɣвы.
Уговор - решение структуры из двух преимуществами взаимодействовать.
Уговор — 1. Действие по глаголу «уговорить, уговаривать». Не поддается никаким уговорам. 2. Взаимное соглашение о чем-нибудь, условие, оговоренное сообща. «Уговор дороже денег.» (пословица) Действовать по предварительному уговору. Согласен на всё, но с таким уговором... Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Р - решение, ВО - структура из двух, двойная структура, ГО - преимущество, У (Укъ) - взаимодействие с чем или кем-либо.
Образ слова - «решение структуры из двух преимуществами взаимодействовать».
Уговор - это соглашение между двух сторон, которые уже имеют какую-то тесную связь. Например, «Уговор» между двумя друзьями или между мужем и женой. «Уговор» не обязательно должен быть взаимовыгодным. Одна из сторон при «Уговоре» может что-то поиметь, а вторая может и не поиметь, но при этом ничего и не потерять. В этом и заключается отличие «Уговора» от «Договора».
Кстати, нет такой пословицы «Уговор дороже денег.». Есть пословица «Договор дороже денег».
Угода - передающая превосходство взаимодействующему, находящемуся рядом.
Угода - устаревшее - угождение, удовлетворение.   Ведь женщины рождены для угоды, услады и утехи мужчин!.. М. Г. Гиголашвили, «Чёртово колесо», 2007 г. 
устаревшее -  выгода, польза. Сначала у нас речь шла о табаке, что много курим и правительству много угод и прибылей даём. Фридрих Горенштейн, «Куча» (1982) // «Октябрь», 1996 г.
устаревшее -  то же, что угодье. Пас, да не на положенном месте, а в чужой угоде. С. Т. Семёнов, «На ночлеге», 1900 г. Викисловарь
Образ слова по законам Языка: ДА - дать, передавать, передающая функция, ГО - превосходство, У (Укъ) - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой).
Образ слова - «передающая превосходство взаимодействующему, находящемуся рядом».
Угол - направленности обладающие соединением.
Угол — геометрическая фигура, образованная двумя лучами (сторонами угла), выходящими из одной точки (которая называется вершиной угла). Плоскость, содержащая обе стороны угла, делится углом на две области. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Л - направленность, ГО - преобладание, обладание, У (Укъ) - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «направленности обладающие соединением».
«Угол» - это не фигура, образованная двумя лучами, выходящими из одной точки, а два направления, которые соединяются в одной точке. 
Угар - разграниченный по структуре проблему приближающий.
Угар (монооксид углерода) (уга́рный газ, о́кись углеро́да, оксид углерода(II)) — бесцветный чрезвычайно токсичный газ без вкуса и запаха, легче воздуха (при нормальных условиях). Химическая формула — CO. Википедия.
Угар, обусловливается присутствием в воздухе окиси углерода, образуется при раннем закрывании печей, употреблении жаровень, взрывах рудничных газов. Окись углерода сильнейший яд, так как, соединяясь с гемоглобином кровяных шариков, делает кровь неспособной поглощать кислород; симптомы Угара: головокружение, головная боль, одышка, потеря сознания и смерть. При Угаре необходимо немедленное доставление свежего воздуха; искусственное дыхание, опрыскивание холодной водою, вызывание чихания или кашля. Малый энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона.
Образ слова по законам Языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, ГА - проблема, У (УК) - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой).
Образ слова - «разграниченный по структуре проблему приближающий».
Под "разграничением по структуре" нужно понимать, скорее всего, его химическую формулу.
Угон - у того, чем обладаю я, появился ещё один обладатель.
Угон - в уголовном праве РФ - неправомерное завладение автомобилем или иным транспортным средством без цели хищения. glossary.ru
Образ слова по законам Языка: Н - своё, близкое, родное, ГО - преобладание, обладание, У (Укъ) - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «своим обладание соединённое с кем-то».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «у того, чем обладаю я, появился ещё один обладатель».
Как видим, образ слова не считает, что «Угон» совершается без цели хищения. Оно и правильно. Если угонщик вскрыл автомобиль и поехал на нём, значит он уже завладел автомобилем, то есть похитил его. Почему-то если какой-нибудь домушник украдёт, допустим, золотые украшения, которые потом сыщики у него найдут и вернут владельцу, считается кражей. Хотя домушник тоже мог бы сказать, что он взял золотые украшения просто поносить в кармане. Но ведь кража автомобиля невозможна без «Угона», автомобиль в карман или в сумку не положишь.
Угорь - растянутый во времени, преобразующий процесс приведения к законченному результату.
Угорь - это длительное воспалительное заболевание кожи, возникающее в ситуации, когда мертвые клетки кожи и кожное сало забивают волосяной фолликул. Википедия
Угорь -  род лучепёрых рыб из семейства угрёвых.
Взрослые особи достигают периода половой зрелости только на 7-9 году своей жизни. К этому периоду начинают проявляться половые признаки самок и самцов. Как ни странно, но угорь для нереста отправляется в море и ищет участки с глубинами до 400 метров и температурой воды порядка 15 градусов. При этом они откладывают до полумиллиона икринок, по форме напоминающих миниатюрные ивовые листочки, размерами до 1 мм. Отличаются икринки тем, что они абсолютно прозрачные.
Развитие личинок происходит в несколько этапов. Например:
1. После появления на свет они всплывают на поверхность моря и под действием теплого течения перемещаются к берегам Европейского континента. Этот период развития длится порядка 3-х лет. На этом этапе личинки развиваются достаточно медленно.
2. Следующий этап начинается с того момента, как личинка достигает величины 7 см. Личинка уменьшается на 1 см и происходит этап формирования стеклянного угря.
3. В этот период их тело начинает удлиняться, но еще имеет прозрачный вид.
4. В таком состоянии маленькие рыбки появляются в устьях рек. После того, когда они начинают подниматься вверх по течению, рыбки начинают приобретать окрас взрослых особей. https://fishinfo.su/fish/ugor
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, тянуться во времени, ГО - преобразование, У (Укъ) - процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать).
Образ слова - «растянутый во времени, преобразующий процесс приведения к законченному результату».
«Воспалительное заболевание кожи», как это видно из объяснения Википедии, является «длительным процессом». Длится он до тех пор, пока «Угорь» полностью не «созреет» и не прорвётся, то есть не придёт к «законченному результату.
То же самое происходит и с «лучепёрой рыбой из семейства угрёвых». Только законченным результатом в данном случае будет взрослая рыба. От появления икринок и до состояния половой зрелости у «Угря» проходит 7-9 лет. Такого «растянутого во времени преобразовательного процесса» не наблюдается больше ни у какой рыбы.
Уда - фиксация соединения.
Уда - "удочка".
Образ слова по законам Языка: ДА - фиксация, закрепление факта, У - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «фиксация соединения», то есть УДА закрепляет, фиксирует механическую связь между рыбой и рыбаком.
До чего же прост и гениален этот язык!
Удавка - способ направленной фиксации определённой формы.
Удавка  — "разновидность гибкого оружия, техника применения которой ограничена выполнением одних лишь удушающих приемов. В качестве такового используется удавка, струна или нейлоновая леска".  Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - способ, метод, приём, В - направленность,  ДА - фиксация, закрепление факта, У (ɣ - Оукъ) - определённая форма.
Образ слова - «способ направленной фиксации определённой формы».
Образ слова не говорит о том, что «Удавкой» обязательно нужно убить - достаточно всего лишь зафиксировать. Но Википедия совершенно правильно отнесла «Удавку» к оружию, так как того, кто надёжно зафиксирован, убить уже не составит особого труда.
Правильно пишется через букву Оукъ - ɣдавка.
Удавление - очевидным уменьшением размера (снабжения) реализация замысла на нанесение вреда стабильности.
Удавление - Удушение, сжатие горла, шеи. Смерть от удавления (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - очевидное, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - суть, смысл, замысел, ДА - приносящее вред, создающее трудности, У (ɣ - Оукъ) - незыблемость, стабильность, фундаментальность.
Образ слова - «очевидным уменьшением размера (снабжения) реализация замысла на нанесение вреда стабильности».
Что может быть стабильнее дыхания и жизни вообще? А дыхание - это снабжение организма кислородом, это основа его стабильного существования.
Но «Удавить» можно не только живое существо, но и деятельность какой-либо «стабильно» функционирующей организации. Нужно всего лишь «уменьшить размер снабжения» этой организации всем необходимым. И всё, «стабильность» тут же исчезнет.
А теперь дружно посмотрим по сторонам и с удивлением увидим, что снабжение нашего государства внутренним продуктом «очевидно уменьшилось в размерах», а значит и «вред нашей стабильности нанесён» очень значительный. Исходя из образа слова «Удавление» приходим к выводу, что для всего этого должен существовать чей-то «замысел», вернее сказать - «злой умысел».
Ну и как тогда правильно назвать весь этот процесс «развития» нашей страны? Да, в общем-то, и всего мира.
Правильно это слово нужно писать через буквы Оукъ и Есмь - ɣдавление.
Удаление - выбор, неоспоримо реализующий принудительное скрытие.
Удаление — ср. 1. Действие по глаголу удалить, удалять. Удаление зуба. 2. Действие по глаголу удалиться в 1 знач. удаляться. По мере удаления от города (Толковый словарь Ушакова).
Удаление — кратчайшее расстояние между самолетами в строю (Самойлов К. И. Морской словарь).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - выбор, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ДА - скрывающее, укрытие, защита, предохранение, У (ɣ - Оукъ) - что-то неоспоримое.
Образ слова - «выбор принудительно реализующий скрытие чего-то неоспоримого».
В более удобном виде этот образ можно представить как «выбор, неоспоримо реализующий принудительное скрытие».
В случае с «кратчайшим расстоянием между самолетами в строю» образ слова имеет в виду «выбор скрытого между самолётами расстояния, которое создаётся лётчиками принудительно, а не происходит как-то спонтанно».
Правильно это слово пишется через букву Оукъ - ɣдаление.
Удар - сила приносящая вред взаимодействием.
Удар — кратковременное взаимодействие тел, при котором происходит перераспределение кинетической энергии.  Часто носит разрушительный для взаимодействующих тел характер.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ДА - приносящее вред, создающее трудности, У - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой).
Образ слова - «сила приносящая вред взаимодействием».
Удача - дающая возможность закрепить процесс приведения к законченному результату.
Толковый словарь Ожегова.
Удача — Успех, нужный или желательный исход дела. Большая удача. Нам во всём удача. Желаю удачи!
Образ слова по законам Языка: ЧА - давать возможность, ДА - фиксация, закрепление факта, У (Укъ)- процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать).
Образ слова - «дающая возможность закрепить процесс приведения к законченному результату».
«Успех» - это когда какое-либо дело уже завершилось желательным результатом, а «Удача» - это некое, не зависящее от нас событие, которое способствует успешному завершению дела.
Удивление - очевидное исключение в реализации замысла на преобразование стабильного.
Удивление — когнитивная эмоция, возникающая при возникновении неожиданной ситуации. Ответная реакция на отклонение от нормы. Удивление может иметь любую валентность, то есть оно может быть умеренным, приятным, неприятным, положительным или отрицательным. Удивление обладает разной степенью интенсивности: от очень высокой, которая может вызвать реакцию «бей или беги», до небольшой, которая вызывает менее интенсивную реакцию на раздражители (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Е (Есмь) - очевидное, НИ - исключение, исключающее, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, В - суть, смысл, замысел, ДИ - преобразование, У(ɣ - Оукъ) - незыблемость, стабильность, фундаментальность.
Образ слова - «очевидное исключение в реализации замысла на преобразование стабильного».
Проще говоря, «Удивление» - это наша реакция на то, что ожидание не совпало с реальностью. И чем больше это несоответствие, тем большим будет «Удивление». 
«Очевидное исключение», это такое эмоциональное проявление, которое невозможно скрыть.
Правильно слово пишется через букву Оукъ - ɣдивление.
Удила - вынуждающие указания исполнять.
Удила — общее название трензелей, мундштуков, пелямов, применяемых для взнуздывания лошади и управления ими при помощи поводьев или вожжей. Детали металлических Удил были обнаружены археологами при раскопках объектов, относящихся к 3-му тысячелетию до н. э. Справочник по коневодству
Образ слова по законам Языка: ЛА - вынужденное, обязанное, ДИ - приказ, указание, У - процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать).
Образ слова - «вынуждающие указания исполнять».
Удобно - соединение божественной требовательности с чувственностью.
Удобно — "1. Так, что легко или приятно пользоваться. 2. Так, как нужно; подходяще, пригодно для чего либо. 3. Так, как наиболее приемлемо в определённой обстановке, в определённом случае. 4. Об ощущении удобства".  Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по законам Языка: НО - соединение, Б - Боги, Божественное, ДО - востребованность, требовательность, У (ɣ  - Оукъ) - чувственность, чувствительность, чувствознание.
Образ слова - «соединение божественной требовательности с чувственностью».
Потрясающе правильный образ! «Удобно» - это когда божественная требовательность воплотилась в наше ощущение.
Удой - время, за которое суммируется определённое количество.
Удой - "количество молока (в кг, л), получаемое от с.-х. животных (коров, овец, кобыл и др.) за учётный период: за одно доение (разовый Удой), сутки, месяц, лактацию, весь период использования (пожизненный Удой)".  БСЭ. — 1969-1978.
Образ слова по законам Языка: Й (Ижа) - временность, ДО - определённое, нужное, необходимое количество, У - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «временность, определённое количество соединяющая».
Проще говоря, это «время, за которое суммируется определённое количество». Само-собой разумеется, что образ слова именно о молоке речи не ведёт. В лихие девяностые среди рэкетиров бытовало такое выражение: «Это наша корова и мы её доим». Имелось ввиду то, что они облагали данью определённого предпринимателя и "за определённое время брали с него нужное количество", то есть имели свой, определённый ими же, "Удой". Само слово "Удой" в выражении не фигурирует, но оно подразумевается, так как присутствуют слова "корова" и "доим".
Правильно слово пишется через букву Ижа - Удоӕ.
Удружить - важная услуга, оказанная сверх того, что требовалось.
Удружить — кому (разговорное). Оказать дружескую услугу. Рад тебе удружить. Вот так удружил! (говорится иронически в значении: причинил вред, неприятность). (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЖЫ - исполнение, выполнение, РУ - важность, Д - сверх того, что есть, У (Укъ) - приближение к основному потоку, присоединение.
Образ слова - «дополнительное выполнение важного, к сверх тому, что есть, присоединяемого».
Более понятно этот образ можно выразить как «важная услуга, оказанная сверх того, что требовалось». Проще говоря, «Удружить» - это оказать такую услугу, которая всё испортит. Само собой разумеется, что «Удружить» - это не одно и тоже, что и «оказать дружественную услугу».
Кстати, в слове «Удружил» образом слога (буквы) Л будет «искренность» и тогда образом слова будет «искренне выполнение важного, к сверх тому, что есть, присоединяемого». Образ слова говорит о том, что оказанная услуга, которая всё испортила, делалась открыто, не как-то тайно, за спиной, а на виду у того, кому она оказывалась.
«Удружить», обычно, может только тот, кто оказывает услугу не подумав и не посоветовавшись с тем, кому он её оказывает.
Правильно слово пишется через букву Єры - Удружыть.
Ужимка - выделяющееся из нормального, нечто не совсем понятное, принимающее различные формы для усиления внимания.
Ужимка — неестественное, с жеманством, телодвижение, гримаса. «Какие у нее ужимки и прыжки!» Крылов. «Хозяин встретил наших молодых людей с свойственными ему неуклюжими ужимками.» А.Тургенев. «Словечка в простоте не укажут, всё с ужимкой. Грибоедов. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ЖЫ - обладание множеством, У - усиление внимания.
Образ слова - «выделяющееся, нечто расплывчатое и обладающее множеством, усиливающее внимание».
Более понятно этот образ можно выразить как «выделяющееся из нормального, нечто не совсем понятное, принимающее различные формы для усиления внимания».
«Ужимками» пользуются тогда, когда по какой-то причине не хотят выражать свои мысли словами, но хотят, что бы их поняли правильно. Обычно это бывает тогда, когда человеку неудобно, неловко, стыдно или в связи с его особым положением прямо и открыто выразить свою мысль.
Правильно слово пишется через букву Єры - Ужымка.
Ужин - наше, общее, имеющееся в наличии стабильно.
У́жин, архаичное -  ве́черя — последний приём пищи в конце дня, как правило, вечером или ночью. Ужин — как один из приёмов пищи, так и сама еда, приготовленная на вечер. (Википедия от 11.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, У (ɣ - Оукъ) - незыблемость, стабильность, фундаментальность.
Образ слова - «наше, общее, имеющееся в наличии стабильно».
О том, что «У́жын»  должен обязательно вечером, образ ничего не говорит. Главное, что бы он обязательно был, ежедневно и в кругу семьи, родственников или друзей. «У́жын» - это то, что стабильно в независимости от обстоятельств.
Правильно это слово пишется через буквы Оук и Єры - ɣ́жын.
Ужин - своё имеющееся в наличии стабильно.
Ужи́н, -  С.-х. Количество сжатого с полей хлеба. (Малый академический словарь, МАС)
Образ слова по правилам русского языка: Н - своё, близкое, родное, ЖЫ - иметь, быть в наличии, располагать, У (ɣ - Оукъ) - незыблемость, стабильность, фундаментальность.
Образ слова - «своё имеющееся в наличии стабильно».
В данном случае образ говорит о том, что «сжатый с полей хлеб» является «своим», а не общим, и что он уже «стабильно имеется в наличии», то есть, известно его конкретное количество. В полном соответствии с пословицей «Не тот хлеб, что на полях, а тот, что в закромах».
Правильно это слово пишется через буквы Оук и Єры - ɣжы́н.
Ужо - закономерное предчувствие.
Ужо — наречие (просторечное). 1. Позже, потом, как-нибудь, на досуге. «Приезжайте ужо к нам.» А.Островский. «Ужо гости приедут, не до того будет.» Гончаров. 2. употребляется как угроза в значении «вот будет время, дай срок, погоди». «Я вас ужо проучу.» Пушкин. «Будет вам ужо мертвец!» Пушкин. « - Ужо будет тебе дома на орехи! Погоди!» Чехов. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: ЖО - закономерность, У (ɣ - Оукъ) - интуиция, предчувствие.
Образ слова - «закономерное предчувствие».
Правильно это слово должно писаться через букву Оукъ - ɣжо.
Узел - восстанавливающий целое соединяясь с находящимся рядом.
Узел в общем смысле — место соединения чего-либо воедино. Может означать:
Узел — нечто связанное, переплетение верёвки на самой себе (или концов двух верёвок между собой).
Узел (узелок) — квадратный кусок ткани (обычно — большой платок), связанный концами крест-накрест с содержимым для переноски (или хранения).
Железнодорожный узел — пункт пересечения (или примыкания) нескольких железнодорожных линий.
Узел связи — пункт распределения почтовых отправлений, а также соединения и подключения линий связи.
Санузел (санитарный узел) — место для санитарных и гигиенических процедур.
Узел — участок стебля, на котором образуются боковые органы.
Узел — сборочная единица, выполняющая определённую функцию в изделиях (машинах, механизмах, аппаратах).
Узел электрической цепи — место соединения ветвей электрической цепи.
Узел — единица измерения скорости перемещения в мореходстве и авиации (1 узел равен 1,852 км/ч). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Л - процесс восстановления целого, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие, У (Укъ) - нахождение рядом.
Образ слова - «восстанавливающий целое соединяясь с находящимся рядом».
Во всех случаях применения слова «Узел», приведённых в Википедии, его образ работает одинаково правильно.
Узина - точка слияния объединённая сверх меры.
Узина — Незначительная ширина чего-нибудь, узкое место. Там такая узина, что не пролезть (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: НА - точка слияния или точка разделения, ЗИ - объединённое, У (Укъ)  - сверх усилие, сверх меры (угадать, угробить, угореть, усилить, урвать).
Образ слова - «точка слияния объединённая сверх меры».
Указка - способ того, что нам ещё не ведомо и того, что мы ещё не познали оценить, находясь рядом с ним.
Указка — "1. Палочка, которой что-нибудь показывают, указывают. Водить указкой по географической карте. 2. Указание, распоряжение со стороны (разг. неод.). Делать всё по указке. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "способ, метод, приём", "З" - "то, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали", "КА" - "оценка, сравнение", "У (У - Укъ)" - "взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой)".
Образ слова - "способ того, что нам ещё не ведомо и того, что мы ещё не познали оценить, находясь рядом с ним".
На первый взгляд может показаться, что образ совершенно не подходит к случаю с "указанием, распоряжением со стороны", но это не так. В данном случае это нужно понимать как выполнение чего-то не в смысле прямого исполнения чьего-то "указания", а в смысле того, что человеку "указали" на проблему, прямо как "Указкой", а её решение и исполнение он уже принимаешь сам. В данном случае считается, что человек действует по "Указке".
Укосина - предмет, одновременно удерживающий и соединяющий.
Укосина — наклонное бревно в деревянных свайных опорах мостов, упирающихся верхним концом в коренные стойки (сваи) опоры, а нижним — в откосные сваи.  Технический железнодорожный словарь. - 1941
Образ слова по правилам русского языка: "НА" - "точка слияния или точка разделения", "СИ" - "параллельно с, одновременно с..", "КО" - "удержание", У (Укъ)  - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - "предмет, одновременно удерживающий и соединяющий".
Улей - однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение реализованное в определённой форме со своими устоями, содержанием, структурой.
У́лей — искусственное жилище медоносных пчёл, изготовленное человеком для их содержания. В одном улье живёт одна пчелиная семья. Конструкция улья определяет систему ухода за пчёлами (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Й - Ї (Инить) - однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение, ЛЕ - реализация, У - ɣ (Оукъ) - определённая форма со своими устоями, содержанием, структурой.
Образ слова - «однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение реализованное в определённой форме со своими устоями, содержанием, структурой».
Образ слова совершенно правильно указывает на однородность пчелиного сообщества, а так же на то, что в нём обязанности поделены между его членами и они безукоризненно выполняются.
Строгое исполнение своих обязанностей (устоев) и привело к тому, что пчёлы стали с лёгкостью эксплуатироваться человеком. Сам имею пчёл, поэтому немного в этом разбираюсь. У пчеловодов понятия «семьи» и «искусственного жилища» разнесены: «семья» - это сами пчёлы, а «искусственное жилище» - это «Улей». Но образ слова говорит о том, что «Улей» - это совокупность пчёл реализующая свою деятельность в определённой форме, то есть, пчёлы + жилище. Конкретно о самом «жилище», да ещё и о его искусственном происхождении, в образе ничего не говорится. По сути он прав, ведь если убрать пчёл, то «Улей» превращается в простую коробку. «Ульи» без пчёл пчеловоды называют «корпусами».
Правильно это слово пишется через буквы Оукъ и Инить - ɣлеї.
Улем - мудрец, реализующий определённую форму со своими устоями, содержанием, структурой.
Улем - Уле́мы (араб. علماء‎ [уляма́] «знающие, учёные»; ед.ч. عالم‎ [а́лим]) или али́мы — собирательное название признанных и авторитетных знатоков теоретических и практических сторон ислама. Со временем стало уважительным прозвищем (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: М - мудрость, думать, обращаться, размышлять, ЛЕ - реализация, У - ɣ (Оукъ) - определённая форма со своими устоями, содержанием, структурой.
Образ слова - «мудрец, реализующий определённую форму со своими устоями, содержанием, структурой».
Проще говоря, это знаток и проповедник, в данном случае - ислама, но вообще - чего угодно.
Правильно слово пишется через букву Оук - ɣлем.
Улов - множество, собранное воедино при помощи процесса приводящего к законченному результату.
Улов, улова, муж. Количество пойманной рыбы. Большой улов. Богатый улов. Рыбаки взяли неплохие уловы.Толковый словарь Ушакова. 
Образ слова по правилам русского языка: "В" - "множество, собранное воедино",  "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "У (Укъ)" - "процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать)".
Образ слова - "множество, собранное воедино при помощи процесса приводящего к законченному результату".
Уловка - метод понимания целого с помощью совета.
Уловка — "ловкий, хитрый приём, применяемый с целью достигнуть чего-нибудь или уклониться от чего-нибудь". Википедия.
Уловка - "технический прием, позволяющий обойти основную цель закона, не нарушая его с формальной точки зрения. Например, " налоговое убежище" (tax shelter) представляет собой "лазейку" в налоговом законодательстве".  Финансово-инвестиционный словарь. - 2002
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, В - " наполненность, понимание целого, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего, У (ɣ -Оукъ) - совет.
Образ слова - «метод понимания целого с помощью совета».
Правильно слово пишется через букву Оукъ - ɣловка.
Умаление - выбор, принудительно реализующий неполноценное как неоспоримое.
Умаление —  Сделать или представить менее значительным, чем есть на самом деле, преуменьшить. Умалить значение чего-нибудь. Умалять вину (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - выбор, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, МА - неполноценное, У (ɣ - Оукъ) - что-то неоспоримое.
Образ слова - «выбор, принудительно реализующий неполноценное как неоспоримое».
Проще говоря, «Умаление» - это когда приуменьшают имеющиеся реальные заслуги, права или свойства, которые имеют «неоспоримое» значение.
Правильно слово пишется через букву Оукъ - ɣмаление.
Умиление - выбор, через силу на показ реализующий нечто неоспоримое.
Умиление – чувство покойной, сладостной жалости, смирения, сокрушения, душевного радушного участия, доброжелательности (Летягова Т.В. Тысяча состояний души: краткий психолого-филологический словарь. - 2011).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - выбор, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, МИ - показное, на показ, публичное, У (ɣ - Оукъ) - что-то неоспоримое.
Образ слова - «выбор, сверх желания реализующий на показ нечто неоспоримое».
Выражаясь долее понятно этот образ можно выразить следующим образом: «выбор, через силу на показ реализующий нечто неоспоримое».
«Умиление» отличается от «Умаления» тем, что «Умиление» старается преувеличить то, что есть на самом деле, а «Умаление» наоборот, старается преуменьшить.
Правильно это слово пишется через буквы Оукъ и Есмь - ɣмилениє.
Унизить - силовое решение по уменьшению того, что стабильно, незыблемо с течением времени.
Унизить — Умалить чье-нибудь достоинство, оскорбить чье-нибудь самолюбие чем-нибудь. «Не унижу себя ничтожной местью никогда.» Лермонтов. «Так вот как я унижен в вашем мненьи коварным лепетом молвы.» (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ЗИ - решение, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, У  (ɣ - Оукъ) - устой, то, что стабильно, незыблемо с течением времени.
Образ слова - «силовое решение по уменьшению того, что стабильно, незыблемо с течением времени».
Хуже нет, когда кто-то силовым методом уменьшает значимость того, что было незыблемо многие годы, что пользовалось большим и заслуженным авторитетом. В цитате из Лермонтова «Не унижу себя ничтожной местью никогда» говорится о том, что автор этих слов всегда, «незыблемо с течением времени», считал месть чем-то для себя неприемлемым, и нарушение этой «незыблемости» становится для него унизительным.
Правильно это слово пишется через букву Оукъ - ɣнизить.
Уникум - передаточная форма чего-то чрезвычайного, исключающая то, что стабильно с течением времени.
Уникум - единственный в своем роде предмет, своеобразный и неповторимый, отличающийся особой художественной, научной, исторической ценностью. Разновидность уникума составляет особо ценимые мемориальные предметы и реликвии.  www.artdic.ru
Образ слова по правилам русского языка: "М" - "передаточная форма", "КУ" - "что-то чрезвычайное", "НИ" - "исключение, исключающее", "ɣ (Оукъ)" - "устой, то, что стабильно, незыблемо с течением времени".
Образ слова - "передаточная форма чего-то чрезвычайного, исключающая то, что стабильно с течением времени".
Любой предмет может быть образцом для подражание и, как следствие, для тиражирования. То есть, он является своеобразной "передаточной формой". А "Уникум" - это предмет в единственном экземпляре, который является исключением в окружающем его стабильном мире предметов, явлений, процессов.
Унисон - принцип звуков сближенно взаимодействовать.
Унисон - итальянское слово «unisono» означает однозвучный и произошло от латинских unis -- один и sonus -- звук. Так называют слитное звучание двух или нескольких звуков, совпадающих по высоте. Музыкальный словарь. - 1990
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "принцип свойства", "СО" - "звук, музыка", "НИ" - "приближение, приближенное, около, рядом, возле", "У(Ук)" - "взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой)".
Образ слова - "принцип звука прибли́женно взаимодействовать".
Правильнее, наверное, этот образ можно выразить как "принцип свойства звуков сближенно взаимодействовать".
Странное дело, но в латинском языке, оказывается, есть такое слово "unisone" и переводится оно на русский язык как "в унисон", то есть переводится ни как "в один звук", а именно как "в унисон". 
Упадок - определённые параметры достижения минимальной величины.
Упадок — муж. 1. Состояние разрушения, развала, разложения, переживаемое какой-нибудь областью культуры, общественной жизни. «Империализм это такое состояние капитализма, когда он, выполнив все для него возможное, поворачивает к упадку.» Ленин. 2. Состояние сильного ослабления физических или душевных способностей. У больного полный упадок сил. Упадок духа, энергии, бодрости (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённые параметры, условия, ДО - достигать, достигнуть, ПА - минимальное, У (Укъ)  - величина, увеличение.
Образ слова - «определённые параметры достижения минимальной величины».
Уния - вобравшая в себя равнозначных объединившихся членов.
Уния (от позднелат. unio «единение», иногда называют «монархическая уния») — союз (общность) государств, возглавляемый одним монархом. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ѧ - Енъ)" - "тот, который в себя всё вобрал", "НИ" - "равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый", "У (Укъ)" - "соединение, единение между кем-то".
Образ слова - "вобравшая в себя равнозначных объединившихся членов".
Образ слова чётко говорит о том, что это, конечно же "союз", но его "вобрал в себя" всего один монарх. Очень сильно смахивает на устройство Советского Союза, который был поделён на национальные республики.
Как видим, образ чётко сформулировался именно по правилам русского языка, позднелатинским здесь и не пахнет.
Ура - делай как я.
Ура — 1. междом. Боевой клич войск при атаке. 2. междом. Восклицание, клич, выражающий коллективное восторженное одобрение, восхищение (напр. приветствие войск военачальнику, победителю в состязании и т. д.). «Кричали женщины: Ура! И в воздух чепчики бросали». А.Грибоедов (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка:  РА - неконтролируемое, У (Укъ) - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой).
Образ слова - «неконтролируемое взаимодействие с находящимся рядом».
Кричать слово «Ура» может только толпа - иначе не с кем взаимодействовать.
Более точно этот образ можно выразить как «Делай как я!».
Во время атаки нет времени объяснять тем, кто находится рядом с тобой, что именно и как нужно делать, атакующий как бы говорит: «смотри на меня и повторяй». Кличем «Ура» солдат привлекает к себе внимание, что бы брали с него пример. Молча в атаку идти страшно, так как создаётся ложное впечатление, что ты один это делаешь и враг сосредоточил всё своё внимание исключительно на тебе одном.
Что касается «восклицания, выражающего восторженное одобрение или восхищение», то в этом случае нужно понимать, что каждые отдельные участники толпы не могут одновременно выразить слова восхищения своими словами, так как получится самый настоящий шум и гвалт, но они могут это сделать одновременно одним словом «Ура»: и они знают, что они хотят этим сказать, и тот, кому адресован клич «Ура», тоже знает, что именно хотят ему сказать. Всё очень просто: кричат «Ура», значит одобряют, молчат, значит не одобряют.
Выражение «Ура! Мы сделали это!» говорит окружающим о том, что для того, что бы достичь того, чего достигли мы, нужно поступать так же как мы. 
Ураган - принцип свойства движения выдающегося, но губительного процесса становления единым целым.
Ураган (франц. ouragan, от исп. huracan; слово заимствовано из языка карибских индейцев), ветер разрушительной силы и значительной продолжительности, скорость которого свыше 30 м/сек (по Бофорта шкале 12 баллов).  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ГА - движение и всё, что с ним связано, РА - нечто выдающееся, но в противоположном направлении, в отрицательном смысле, У (У - Укъ) - процесс становления единым целым.
Образ слова - "принцип свойства движения выдающегося, но губительного процесса становления единым целым".
Под "процессом становления единого целого", скорее всего нужно понимать то, что скорость "Урагана" достигает такой величины, что сопротивляться ему становится невозможно и всё, что плохо закреплено, улетает вместе с ним. То есть, "Ураган" - это ветер, который реально может унести человека своим потоком.
Кстати, и на французском, и на испанском языках это слово звучит точно так же, как и на русском, то есть "Ураган". А вот из какого языка и каких карибских индейцев заимствовали они это слово, Большая Советская Энциклопедия почему-то скромно умалчивает.
Урез - постоянный, демонстрирующий соединение между кем-то.
Урез — (специальное). Действие по глаголу «урезать». ❖ Урез воды (техническое) - линия воды у берега. Судоходный канал шириной по урезу воды в 140,5 м, по дну 64 м. (Толковый словарь Ушакова)
Урез — В урез. Псковское. Навзрыд, громко рыдая (плакать). (Большой словарь русских поговорок)
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - постоянно, непрерывно, усердно, РЕ - демонстрация, У (Укъ) - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «постоянный, демонстрирующий соединение между кем-то».
«Урез воды» - это постоянная линия, наглядно демонстрирующая соединение воды и суши.
Плакать в «Урез» - «усердно демонстрировать единение с кем-то». Громко, навзрыд обычно плачут по поводу несчастья, которое произошло с очень близким человеком или в какой-либо другой схожей ситуации. Такой плач «демонстрирует единение» с этим человеком.
Правильно слово пишется через букву Sело  - Уреs.
Уремия - индивидуальная особенность минимально обеспечивающая процесс образования (мочи).
Уремия — (от греческого uron моча и haima кровь), острое или хроническое самоотравление организма, обусловленное почечной недостаточностью: накопление в крови токсичных продуктов азотистого обмена (азотемия), нарушения кислотно-щелочного (ацидоз) и осмотического равновесия. (Современная энциклопедия)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Арь)- индивидуальная особенность, способность, МИ - минимальное, малая часть, РЕ - обеспечение, У (Укъ) - процесс образования чего-либо.
Образ слова - «индивидуальная особенность минимально обеспечивающая процесс образования (мочи)».
Как видим, образ получился вполне конкретным и лаконичным.
Уретра - стабильно обеспечивающая транзит соединением (мочевого пузыря с внешней средой).
Уретра (синоним: Мочеиспускáтельный канал, латинское urethra) — непарный трубчатый орган мочевыделительной (мочеполовой) системы человека и позвоночных животных, соединяющий мочевой пузырь со внешней средой. Он служит у особей обоих полов для мочеиспускания — выведения с мочой преимущественно водорастворимых продуктов жизнедеятельности организма из мочевого пузыря наружу, а у особей мужского пола ещё и для семяизвержения — выведения во внешнюю среду (вне процесса мочеиспускания) семенной жидкости (спермы), содержащей мужские половые клетки (сперматозоиды). (Википедия (30.10.2023))
Образ слова по правилам русского языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, Т - стабильность, стабильное, РЕ - обеспечение, У (Укъ) - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «транзит стабильно обеспечивающая соединяя (мочевой пузырь и внешнюю среду)».
Более литературно этот образ можно выразить как «стабильно обеспечивающая транзит соединением (мочевого пузыря с внешней средой)».
Образ, который не требует каких-либо дополнительных пояснений.
Усердие - есть определённый порядок конкретного проявления творчества в интересах накопления опыта.
Усердие - "добродетель, характеризующаяся большим старанием или прилежанием".
Образ слова по правилам русского языка: Е - "определение (аз есмь царь), ДИ - определённый порядок, Р - конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего, СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица), У (ɣ - Оукъ) - накопление опыта, познание Добра и Зла.
Образ слова - «есть определённый порядок конкретного проявления творчества в интересах накопления опыта».
"Усердно" работать - это работать с охотой и желанием. Такое отношение напрямую связано с накоплением опыта. А вот из-под палки его никто не наберётся.
Усиление - выбор, принудительно делающий определённый параметр неоспоримым.
Усиление —  Сделать более сильным. Усилить аргументацию. Усилить звук. Усилить наблюдение. Усилилось волнение (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - выбор, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, У (ɣ - Оукъ) - что-то неоспоримое.
Образ слова - «выбор, принудительно делающий определённый параметр неоспоримым».
Правильно слово пишется через буквы Оукъ и Есмь - ɣсилениє.
Уста - озвучивающие мысль в процессе общения.
Уста—  (устаревшее). Рот, губы. Сомкнуть, разомкнуть уста. Целовать в уста. Устами младенца глаголет истина (пословица). • На устах у всех (многих) (книжное). все говорят, все обсуждают. Имя популярного поэта у всех на устах. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, С - проявление, воплощение, выражение мысли, У (Укъ) - процесс общения с кем-либо.
Образ слова - «озвучивающие мысль в процессе общения».
Если роль «Губ» заключается в ограничении проникновения в ротовую полость чего-то ненужного, а так же в участии пережёвывания пищи, то «Уста» наравне с языком, зубами и голосовыми связками отвечают за создание соответствующих звуков. «Уста» - это как бы последняя инстанция в процессе формирования звука. В каком бы месте рта или горла не образовывался звук, наружу он попадает только преодолев «Уста».
В пословице «Устами младенца глаголет истина» говорится как раз об «озвучивании мыслей младенца». Впрочем, в любой пословице, связанной с «Устами», всегда говорится об «озвучивании мыслей».
Устность - конкретно изрекаемая мысль, предназначенная не только для себя, передаваемая для взаимодействия.
Устность - "произносимое, не письменное".
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - конкретное, С - изречённая мысль, озвученная идея, НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, СТ - передача, передающая функция, У - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой).
Образ слова - «конкретно изрекаемая мысль, предназначенная не только для себя, передаваемая для взаимодействия».
Получается, что «Устность» подразумевает, как минимум, диалог.
Уток - добавляемый и разделяемый в процессе образования ткани.
Уток - поперечные нити ткани, расположенные перпендикулярно к нитям основы и переплетающиеся с ними. Нить Утка (уточина) прокладывается между нитями основы при зевообразовании и затем прибивается (продвигается) к опушке ткани (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: К - выделение или добавление чего-либо, ТО - отделение, разделение, У (Укъ) - процесс образования чего-либо.
Образ слова - «добавляемый и разделяемый в процессе образования ткани».
С каждым проходом челнока «добавляется» одна нить «Утка», которая тут же как бы «разделяется» нитями основы. Совершенно правильный образ.
Утоп - недвижность отделившегося в процессе становления единым целым.
Утоп — 1. Потеря леса при сплаве. 2. Брёвна, утонувшие при сплаве (Толковый словарь Ефремовой).
Утоп - утонул.
Образ слова по правилам русского языка: П - бездеятельность, недвижность, ТО - отделение, разделение, У (Укъ) - процесс становления единым целым.
Образ слова - «недвижность отделившегося в процессе становления единым целым».
Под «процессом становления единым целым» в данном случае образ понимает «объединение утонувшего бревна или человека с водой».
Утопить - дополнительное усилие удержания в состоянии приведения к какому-либо законченному результату.
(Толковый словарь Ефремовой)
Утопить
1. Заставить идти ко дну, бросив или силой погрузив в воду. Погубить, дав утонуть.
2. разговорное. Залить водой; затопить. В избытке окружить, окутать чем-либо.
3. переносное. Глубоко погрузить во что-либо вязкое, сыпучее, рыхлое или мягкое.
4. переносное. Спрятать, скрыть что-либо ценное, значительное в массе ненужного, несущественного.
5. переносное. Заглушить, подавить в себе тяжёлые, удручающие мысли, чувства, настроения.
6. переносное. Поставить кого-либо в безвыходное положение, сделать чью-либо жизнь невыносимой. Оклеветать кого-либо.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ПИ - удержание, ТО - условие, обязанность, состояние, У (Укъ)  - процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать).
Образ слова - «дополнительное усилие удержания в состоянии приведения к какому-либо законченному результату».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «дополнительное усилие удержания в состоянии, которое приведёт к законченному результату».
Образ одинаково правильно подходит ко всем случаям, которые перечисленным в «Толковом словаре Ефремовой».
Утопия - отличная от нашей общность, заметно выделяющийся идеал незыблемых, неоспоримых, состоявшихся и сформировавшихся связей.
Утопия (от греч. οὐ – нет и τόπος – место, которого нет; по другой версии, от "εὖ" – благо и τόπος – место, т.е. благословенная страна) – изображение идеального обществ. строя, лишенное научного обоснования. (Философская энциклопедия)
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - отличная от нашей общность, ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным, ТО - пример, образец, эталон, У (ɣ - Оукъ) - незыблемая, неоспоримая, состоявшаяся, сформировавшаяся связь, завязка, узел.
Образ слова - «отличная от нашей общность, заметно выделяющийся идеал незыблемых, неоспоримых, состоявшихся и сформировавшихся связей».
Само собой разумеется, что ни к какому греческому языку это слово не имеет никакого отношения.
Правильно это слово пишется через букву Оукъ - ɣтопия.
Утор - разделяющее по кругу соединение.
Утор —  Нарезка, вырезка в конце деревянного сосуда для вставки дна. Нарезать уторы в бочке. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, ТО - оборот, кольцо, круг, по кругу, У (Укъ) - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «разделяющее по кругу соединение».
Уфа - передний, передовой, незыблемый с течением времени.
Уфа - город и река  в России.
Образ слова по правилам русского языка: ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть, У (ɣ - Оукъ) - устой, то, что стабильно, незыблемо с течением времени.
Образ слова - «передний, передовой, незыблемый с течением времени».
Образ, вполне применимый к городу столичного типа, к центру какой-то местности, либо к месту компактного проживания какого-то народа.  Образ так же говорит ещё и о том, что город этот очень древний, переживший, по всей видимости, многие испытания.   Предполагаю, что первоначально так был назван город, а потом уж, по названию города, и река. Хотя у башкир существует своё историческое название этой реки - "Караидель" (Чёрная Река), что в большей степени соответствует характеру реки.
Произношение буквы Оукъ в этом слове в большей степени совпадает с башкирским произношением этого слова - Оуфа. По-башкирски это слово звучит как «Эфэ». В надписях на старинных фотографиях тоже встречается именно это слово - Oufa.
В Википедии приводится несколько версий происхождения этого слова, но все они основаны на этимологии, а согласно моей теории слова русского языка не этимологируются, то есть они друг от друга не происходят.
Правильно это слово нужно писать через букву Оукъ - ɣфа.
Уха - удовлетворяющая стабильно.
Википедия (24.11.2023)
Уха (от праслав. juxa — «похлёбка, жижа») — старинное русское первое блюдо, представляющее собой прозрачный отвар из свежей рыбы одного или нескольких видов, а также трёх овощей: картофеля, моркови и лука с различными приправами. В классической подаче к ухе сервируют кулебяку и расстегаи. «Повар королей и король поваров» Антуан Карем признавал за ухой статус «самого национального супа» у русских.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - удовлетворение, У (ɣ - Оукъ) - незыблемость, стабильность, фундаментальность.
Образ слова - «удовлетворяющая стабильно».
По всей видимости речь идёт о каких-то полезных свойствах «Ухи».
Правильно это слово пишется через букву Оукъ - ɣха.
Ухаб - преобладающий, удовлетворяющий чувственное восприятие.
Ухаб — Выбоина, яма на дороге. «Лошади не слабы, да дорога не гладка рытвины, ухабы.» Некрасов. «Возок кидало на ухабах.» А.Н.Толстой. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, ХА - удовлетворение, У (ɣ - Оукъ) - чувствование, чувственное восприятие.
Образ слова - «преобладающий, удовлетворяющий чувственное восприятие».
Насколько я понял, «Ухаб» - это та же кочка на дороге, но гораздо большего размера, наезд на которую будет очень чувствителен как для повозки, так и для ездока. «Ухаб» возвышается над дорогой, как некий небольшой бугор. Более понятно это можно объяснить следующим образом: влияние небольших неровностей на дороге может сглаживаться работай рессор повозки, и «удовлетворения чувственного восприятия» повозкой и ездоком не будет. Но при наезде на «Ухаб», работы рессор будет уже недостаточно, что бы сгладить тряску, и повозку подкинет вверх. «Ухаб» - это очень большая неровность на дороге, расположенная выше полотна дороги.
Правильно слово должно писаться через букву Оукъ - ɣхаб.
Ухарь - мгновенно могущий прийти к законченному результату.
Толковый словарь Ожегова.
Ухарь — (разговорное). Человек бойкий, с задором, готовый на бесшабашные поступки. Ухарь парень.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, ХА - возможность, мочь, У (Укъ) - процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать).
Образ слова - «мгновенно могущий прийти к законченному результату».
«Ухарь» - это тот, кто способен быстро принимать решения и быстро претворять их в жизнь.
Ухо - абсолютно чувствительное.
Ухо — сложный орган животных, предназначенный для восприятия звуковых колебаний. У большинства хордовых он, кроме восприятия звука, выполняет ещё одну функцию: отвечает за положение тела в пространстве и способность удерживать равновесие. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, У (ɣ - Оукъ) - чувственность, чувствительность, чувствознание.
Образ слова - «абсолютно чувствительное».
По всей видимости  в данном образе идёт речь о способности «Уха» «чувствовать» не только тактильно, но и на расстоянии, не имея с удалённым источником информации непосредственного контакта.
Правильно это слово пишется через букву Оук - ɣхо.
Уход - развитие изменяющее и соединяющее с кем-то или с чем-то.
Медицинская энциклопедия
Уход — совокупность мероприятий, обеспечивающих всестороннее обслуживание больного, выполнение врачебных назначений, создание оптимальных условий и обстановки, способствующих благоприятному течению болезни.
Летягова Т.В. Тысяча состояний души: краткий психолого-филологический словарь. - 2011
Уход – устранение себя, самоустранение от нормального повседневного функционирования в связи с фрустрацией и разочарованием, нежеланием сотрудничать, участвовать, снятие с себя ответственности.
БСЭ. — 1969—1978
Уход за посевами - комплекс агротехнических приёмов, проводимый на посевах сельскохозяйственных культур для улучшения их роста, развития и повышения урожайности.
Энциклопедия техники
Уход на второй круг — манёвр перевода самолёта из установившегося снижения при заходе на посадку в набор высоты (до установленной высоты для полёта по «коробочке») с целью совершения повторного захода на посадку и осуществления посадки.
Энциклопедический словарь
Уход — 1. к Уходить. Уход с работы. Уход со сцены. Уход из семьи. 2. Присмотр, забота. Уход за больным.
Образ слова по правилам русского языка: Д - развитие, прирост, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость, У (Укъ) - соединение, единение между кем-то.
Образ слова - «развитие изменяющее и соединяющее с кем-то или с чем-то».
Образ слова говорит о том, что процесс не останавливается, он «развивается» и дальше, но происходит его кардинальное «изменение» сопряжённое «соединением с какими-то другими действиями».
«Уход за больным» говорит о том, что жизнь человека, несмотря на его болезнь,  продолжается, то есть она «развивается» и дальше, но произошло «изменение» возможностей человека в собственном обслуживании, а это всегда связано с привлечением к этому процессу кого-то постороннего, то есть, происходит «единение с кем-то».
«Уход от реальности» тоже ни в коей мере не исключает «развития» процесса, то есть жизни, просто произошло «изменение» душевного состояния человека в результате «единения с другим понимание, восприятием окружающего мира».
«Уход за посевами» напрямую предусматривает «развитие» роста растений в результате производимых человеком «изменений» «соединяющих» растения с проводимыми агротехническими мероприятиями или какими-либо применяемыми препаратами.
«Уход на второй круг» самолёта говорит о том, что полёт получил своё дальнейшее «развитие», но порядок его был «изменён» в связи с «присоединёнными к нему определёнными обстоятельствами».
«Уход из семьи» говорит о том, что на этом жизнь не заканчивается, она имеет своё дальнейшее «развитие», но порядок её «изменился» в связи с новыми «присоединёнными к нему обстоятельствами».
Есть ещё такое выражение «Уход в мир иной». Так говорят, когда человек умирает. В данном случае, вроде бы, ни о каком дальнейшем «развитии» речи быть не может. Но не всё так просто. На самом деле, если учесть, что умирает лишь наша телесная оболочка, а душа человека остаётся живой, то дальнейшее «развитие» становится вполне реальным, просто для души всё «изменилось» и она «соединилась с каким-то другим состоянием» или ещё чем-то подобным. Впрочем, и для мёртвой телесной оболочки тоже всё «изменилось в связи с новыми обстоятельствами» и её, не бог весть какое дальнейшее существование, получило пусть не такое длительное, но всё-таки «развитие».
«Уход от преследования» тоже говорит о дальнейшем «развитии» события, «изменяемого соединёнными с ним по ходу преследования обстоятельствами».
Уходить - действовать, определённым порядком повторяя взаимодействие с кем или чем-либо.
Уходить — 1. 1. несовершенный к «уйти». 2. Простираться, направляться. «Стрелою уходила в даль дорога.» А.Тургенев. «Золотистые брови Фабия уходили тонкими полукругами на чистый и ровный лоб.» А.Тургенев.
2. Уходить ухожу, уходишь, совершенный. (просторечный).
1. кого-что. Изнурить, измучить. «Уходили сивку крутые горки.» поговорка. Уходило его горе.
2. кого-что. Убить, погубить, уничтожить (фамильярное). «Да, покажи вам (клад), о после вы меня всё-таки уходите». Загоскин. «Мы уходим горе за чашей круговой.» Пушкин.
3. что. Промотать, истратить (фамильярное). Уходить всё состояние, всё имущество. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ДИ - определённый порядок, ХО - повторение, повтор, У - взаимодействие с чем или кем-либо.
Образ слова - «действовать, определённым порядком повторяя взаимодействие с кем или чем-либо».
Образ слова говорит о «действии, которое определённым порядком повторяет взаимодействие с кем-то», но не с тем, кто это говорит, так как с ним он находится во взаимодействии в настоящий момент. О «взаимодействии с кем-то» обычно говорится в контексте повествования: «Уходить домой», «Уходить навсегда», то есть, «взаимодействовать с вечностью» и т.д.
Верный, но несколько трудноватый для понимания образ.
Ушат - основательный, используемый сверхусилием.
Ушат — большая деревянная кадка с двумя выступающими друг против друга боковыми дощечками ушами, с прорезанными в них круглыми отверстиями, сквозь которые продевается палка для ношения. «На него как будто вылили ушат холодной воды.» Гончаров.
|| переносное, чего. - о большом количестве, о множестве чего-нибудь неприятного, оскорбительного (книжное). Ушаты клеветы.  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Т - незыблемость, основа, основательность, ША - использование, употребление, У (Укъ) - сверх усилие, сверх меры (угадать, угробить, угореть, усилить, урвать).
Образ слова - «основательный, используемый сверхусилием».

Ф

Фабра - многокомпонентность преобладающая над тем, что есть.
Фабра —    (от нем. Farbe краска) краска для чернения волос, усов и бороды. Изготовлялась в виде специальной помады на основе воска, вяжущих и ароматических веществ. Использовалась также для придания и сохранения формы усов и бороды.  Энциклопедия моды и одежды
Образ слова по правилам русского языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Б - превосходящее, преобладающее, Ф" -  достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть.
Образ слова - «многокомпонентность преобладающая над тем, что есть».
Образ говорит о том, что при помощи этой «многокомпонентной» помады усы и борода (в данном случае речь идёт только о них) будут иметь цвет и форму не такие, как есть на самом деле. Очень точный образ.
Фавор - чётко определяющая форма, разграничивающая по состоянию первенства.
Фавор - "покровительство, протекция, особое расположение какого-либо влиятельного лица (преимущественно в выражениях: быть в фаворе, пользоваться фавором, попасть в фавор). Когда заметили в городе, каким фавором она пользовалась у губернаторши, с ней перестали обращаться небрежно. И. Гончаров, Воспоминания. Попасть в фавор к жене Стесселя — это значит заручиться лучшей у нас протекцией. Степанов, Порт-Артур".  kartaslov.ru/
Образ слова по правилам русского языка: Р - есть разделяющая, чётко определяющая форма, которая разграничивает по однородности, структуре, форме, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть.
Образ слова - «чётко определяющая форма, разграничивающая по состоянию первенства».
Кстати, якобы латинское слово «favor», Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «вивьен», а Гугл - как «услуга». Опустим эту несуразицу со словом «вивьен», а вот со словом «услуга» попробуем разобраться. «Услуга» - это когда один человек делает что-то для другого или в интересах другого. Само собой разумеется, что таким человеком может быть как очень богатый и могущественный человек, так и откровенно нищий. «Услуги» разные бывают. Совершенно очевидно, что «Фавор» и «Услуга» - далеко не одно и тоже. «Услугу» нищий может оказать кому угодно, а вот быть «Фавором» - никогда.
Фай - наслаждение божественное.
Фай (франц. faille) - "плотная ткань с мелкими поперечными рубчиками, образующимися из-за разницы в толщине и плотности основы и утка. Шелковый фай (файдешин) применяют для пошива платьев, знамен, шерстяной фай - для пошива костюмов, платьев".  Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ѵ - Ижица) - состояние благости, наслаждение, ФА - божественное, доставляющее удовольствие; удовлетворение чем-либо.
Образ слова - «наслаждение божественное».
Для обоснования правильности этого образа приведу выдержку из описания этой ткани с сайта textiletrend.ru :
"Роскошный материал обладает замечательными качествами.
Высокая эластичность. Ткани отличаются большим пределом прочности при растяжении.
Повышенная плотность и прочность полотна объясняется крепким рапсовым плетением.
Особая тонкость. Толщина полотна составляет всего четверть миллиметра, это сопоставимо с атласом. Лёгкость в драпировке. Ткань чрезвычайно хороша в крупных, мягких складках, она выдерживает самый сложный крой.
Мягкость и приятные ощущения при касании. Изделия на ощупь напоминают замшу и доставляют истинный комфорт.
Кроме этих особенностей, фай обладает всеми лучшими качествами натуральных шерстяных, шёлковых или вискозных тканей. Это:
Высокая гигроскопичность. Вещи могут впитывать влагу до половины своего веса. Терморегуляция. Зимой эти ткани греют, а летом доставляют ощущение прохлады. Воздухопроницаемость. Фай – приятный в носке, «дышащий» материал".
Мне кажется, что образ слова вполне соответствует характеристике ткани.
Правильно это слов должно писаться через букву Ижица - ФаѴ.
Кстати, французское слово "faille" переводится на русский как "лазейка, недостаток, пробел, разлом, трещина, перелом, дефект и неисправность". Какое из этих слов больше подходит к этой элегантной ткани - выбирайте сами.  Совершенно очевидно, что от французского здесь имеется только желание быть французским и более ничего.
Факс - передающий на расстоянии достоверно, как есть.
Факс (английское «Fax», сокращение от «facsimile», от латинского «fac simile» - «делать одинаково»), Факсими́льная связь — телекоммуникационная технология передачи изображений электрическими сигналами. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: КС - передача, передача на расстоянии, ФА - достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть.
Образ слова - «передающий на расстоянии достоверно, как есть».
Образ понятный на столько, что нет необходимости что-либо объяснять дополнительно.
Кстати, якобы английское слово «Fax» на русский язык никак не переводится, так же, как не переводится на русский язык и якобы английское слово «facsimile». Но если всё таки предположить, что слово «Fax» является сокращением от слова «facsimile», то тогда оно должно писаться не не через букву «х», а через букву «с» или через буквы «cs»; что-то типа «fac» или «facs». А иначе это не сокращение, а новое слово. Но новым словом оно быть не может, так как оно ничего не значит и именно по этой причине никак на русский язык не переводится.
С латинским первоисточником всё ещё интереснее. Яндекс-переводчик перевёл на русский язык якобы латинское выражение «fac simile» как «убедитесь, что вам нравится», а Гугл перевёл его более скромно, но зато немного более ближе к истине - «повторяй». Давайте предположим, что Википедия права и это выражение действительно переводится как «делать одинаково». Но, позвольте, самой главной функцией «Факса» является «передача на расстоянии», а не «делать одинаково». «Делать одинаково» может принтер или копир, на худой конец - факсимиле. Да любой печатный станок в типографии вам столько «одинакового наделает», что никакой «Факс» не нужен. Но вот делать копии на расстоянии может только «Факс».
Совершенно очевидно, что слово «Факс» никакого отношения не имеет ни к английскому языку ни к латыни.
Факсимиле - выполненное на показ что-либо идентичное настоящему.
Факсимиле (от лат. fac simile «делай подобное») — воспроизведение всякого графического оригинала — рукописи, рисунка, чертежа, гравюры, подписи, монограммы, — передающее его вполне точно, со всеми подробностями (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, МИ - показное, на показ, публичное, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ФА - достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть.
Образ слова - «выполненное на показ что-либо идентичное настоящему».
Цель «Факсимиле» - быть на виду, для всеобщего обозрения. Если оригинал видеть не возможно, но очень хочется, то можно обойтись и «Факсимиле», тем более, что это абсолютная копия.
Фактор - сила отдельная в системе направленной вперёд.
(Википедия)
Фа́ктор (латинское factor «делающий, производящий») — причина, движущая сила какого-либо процесса, определяющая его характер или отдельные его черты.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - отделение, разделение, К - системность, ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть.
Образ слова - «сила, отдельная в системе направленной вперёд».
Проще говоря, «Фактор» - это одна из многих составляющих какого-либо процесса. Он не обязательно должен быть причиной этого процесса, он может появиться потом, но может и выпасть из процесса. «Фактор» может оказывать значительное влияние на процесс, а может и не очень.
Кстати, якобы латинское слово «factor » переводится на русский язык как «Фактор», а не как «делающий и производящий». Слово «делающий» по-латыни будет «in factor», то есть - «в факторе». Слово «производящий» по-латыни будет «producens». Как видим, ничего латинского в этом слове нет.
Фактура - отражение конкретных параметров такими, какие они есть.
Факту́ра (от лат. factūra — обработка, строение) — характер поверхности художественного произведения, её обработки в изобразительных искусствах, своеобразие художественной техники в поэзии, музыке, живописи или скульптуре (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка:  РА - принимать, получать, отражение, транзит, ТУ - конкретное что-либо, К - определённые параметры, условия, ФА - достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть.
Образ слова - «отражение конкретных параметров такими, какие они есть».
«Фактура» - это достоверное состояние, то, что есть, то что мы можем непосредственно увидеть, услышать, пощупать, понюхать, потрогать. «Фактура» не может быть плохой или хорошей, она просто есть.
Фалда - необъяснимо большая длина направленная на получение удовольствия.
Фалда — "1. На сюртуке, фраке, мундире: одна из двух нижних частей разрезной спинки. 2. Трубкообразная продольная складка на одежде".  Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое", "Л" - "направленность", "ФА" - " божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо".
Образ слова - "необъяснимо большая длина направленная на получение удовольствия".
Кроме как некоего эстетического удовольствия, никакого другого практического значения "Фалды" не имеют. Так что, образ очень правильно отражает суть этого предмета.
Фаллос - соединительная форма любовью доставляющая удовольствие.
Фаллос, или фалл (др.-греч. φαλλός) — "символическое изображение эрегированного пениса, предмет культа многих языческих религий. Как правило, такие изображения символизируют мужское плодородие и начало новой жизни". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, Л - любовь, постижение любви как высшей мудрости Всевышнего, ФА - божественное, доставляющее удовольствие.
Образ слова - «соединительная форма любовью доставляющая удовольствие».
Образ слова говорит о том, что для достижения удовольствия при помощи "Фаллоса", необходимым условием должна быть любовь. Можно, конечно же, получить удовольствие и без любви, но тогда это будет сделано уже не при помощи "Фаллоса", а при помощи чего-то другого.
Как и следовало ожидать, с греческого языка слово "φαλλός" никак не переводится, так и есть - "Фаллос", а вот "Пенис" переводится как "το πέος".
Википедия утверждает, что "Фаллос" - это "символическое изображение", но, как видим из образа, это нисколько даже не символическое изображение, а самый что ни на есть он и есть во всей своей красе. Кстати, образ ничего не говорит насчёт того, в каком состоянии он должен быть. Хотя, доставить удовольствие он может только находясь в одном, строго определённом состоянии. А вот «Пенис» - это то же самое, только в «походном» состоянии.
Фалреп - подвешенный, обеспечивающий видимое удержание.
Википедия
Фалреп (фа́лерп) (от нидерландское vаlrеер) — тросы, заменяющие поручни у входных трапов судна. По морским традициям (XIX век), эти тросы держат в руках матросы (фалрепные), назначаемые для этого, при входе офицеров или почётных лиц на судно. Сообразно с положением вступающего на судно назначается и число фалрепных, например, для встречи обер-офицера — 2, для штаб-офицеров и выше или гостей — 4. В последнем случае двое становятся на палубе, двое стоят на нижней площадке и помогают при входе встречаемого лица взобраться со шлюпки на трап.
Фалреп - веревка, за которую держатся при входе на корабль по веревочной лестнице. (Викисловарь)
Образ слова по правилам русского языка: П - подвешенное состояние, РЕ - обеспечение, Л - искренность, ФА - удержание, связующее, крепёж, связь.
Образ слова - «подвешенный, обеспечивающий видимое удержание».
И тросы, и верёвка, находящиеся в подвешенном состоянии, всегда имеют определённую подвижность и для того, что бы за них держаться, их нужно всегда держать в поле зрения. Вот для этого в образе этого слова и находится буква Л с образом «искренность».
Кстати, якобы нидерландское слово «vаlrеер» Яндекс-переводчик перевёл как «доблестный», а Гугл - как «валреер». Как всегда подобная ссылка на якобы иностранное происхождение слова делается в твёрдой уверенности, что никто ничего проверять не будет. Но зачем, спрашивается, нам искать объяснение в других языках, тем более, что они сами являются переделкой с русского, если само слово, по правилам русского языка, очень чётко поясняет суть данного предмета.
Никакого отношения ни к нидерландскому, ни к голландскому, языку это слово не имеет. Это чисто русское слово.
Фалькон - принцип свойства объединять достижение цели со смертью.
Фальконет (итал. falconetto, англ. falconet – молодой сокол) или Фалькон — "название артиллерийского орудия калибра 1 – 3 фунтов (как правило, диаметр канала ствола = 45-65 мм.), состоявшего на вооружении в армиях и флотах в XVI-XVIII веках".  ru.wikipedia.org
Со словом "Фальконет" у меня ничего не получилось. Предполагаю, что в этом слове вместо "НЕ" должно стоять "НЭ", а вот со словом "Фалькон" вышло как нельзя лучше, это слово полностью подчинилось правилам русского языка.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "принцип свойства", "КО" - "объединение", "ЛЬ" - "достижение цели", "ФА" - "место смерти, смерть, утрата".
Образ слова - "принцип свойства объединять достижение цели со смертью".
Абсолютно правильное определение для любого оружия, а не только для "Фалькона". Получается, что "достижение цели" у него связывалось исключительно "со смертью" противника - плен не предусматривался.
Фанат - твёрдо защищающий доставляющего удовольствие.
Фанат — "фанатичный поклонник футбольной команды, одетый в цвета любимого клуба, активно поддерживающий его во время игр, агрессивный по отношению к поклонникам других команд".  Альтернативная культура. Энциклопедия. - 2005
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "твёрдо", "НА" - "защита", "ФА" - "доставляющее удовольствие".
Образ слова - "твёрдо защищающий доставляющего удовольствие".
Поразительно точный образ, настолько точный, что даже нет необходимости тратить время и место на доказательство того, что это слово не греческого и не латинского происхождения, на чём настаивает Википедия.
Фантом - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое отделённое от нашего настоящего.
(Википедия)
Фантом или Phantom (фр. fantôme < лат. phantasma < др.-греч. φάντασμα «явление; призрак») — образ чего-либо: душа человека, существо, предмет; обычно, из прошлого. Примерами могут служить «поезда-призраки» и «корабли-призраки» (к примеру, «Летучий голландец»).
Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ТО - отделение, разделение, Н - то что существует при нас, наше, общее, ФА - достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть.
Образ слова - «нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое отделённое от нашего настоящего».
Полагаю, что «Фантом» - это что-то типа голограммы того, что существует реально; его можно увидеть, но нельзя пощупать. Тело Человека может быть «Фантомом», а вот его душа - нет, это совсем другая субстанция.
Кстати, с французского языка слово «fantôme» действительно переводится на русский язык как «призрак», но, как мне кажется, это не одно и то же. «Призрак» - это видение того, чего нет в настоящий момент.
Фара - отражающая вперёд.
Фара (от греческого «Фарос») — "источник направленного света, установленный спереди на транспортном средстве, предназначенный для освещения окружающей местности, дороги. Количество фар может колебаться от одной (мотоцикл, мопед, велосипед), до нескольких".  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "РА" - "принимать, получать, отражение, транзит", "ФА" - "вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди".
Образ слова - "отражающая вперёд".
Само собой разумеется, что ни к какому греческому языку это слово ни какого отношения не имеет.
Фарада - периодически отражаемая единица электричества.
Фарад (русское обозначение: Ф; международное обозначение: F; прежнее название — фара́да) — "единица измерения электрической ёмкости в Международной системе единиц (СИ), названа в честь английского физика Майкла Фарадея".  ru.wikipedia.org
Но разбирать я буду слово "Фарада".
Образ слова по правилам русского языка: "ДА" - "периодичность, периодически", "РА" - "принимать, получать, отражение, транзит", "ФА" - "единица чего-то, один".
Образ слова - "периодически отражаемая единица электричества".
Мне неизвестна причина, по которой переименовали "Фараду" в "Фарад", но вот образ слова "Фарада" правильно отражает суть этого слова, а образ слова "Фарад" никак не отражает. Кстати, я только теперь понял как работает конденсатор.
Как-то само собой возникает вопрос о происхождении этого термина: мне теперь почему-то совсем не кажется, что своё название "Фарада" получила от Майкла Фарадея, ведь если бы назвали в честь него, так и назвали бы "Фарадей" или "Фараде". А то вдруг - "Фарада". Думается, что всё было как раз наоборот: к "Фараде" подобрали Фарадея, а теперь ещё и урезали это слово, решив, что слово "Фарада" слишком много может нести в себе информации.
Фармак - неполноценное промежуточное звено, энергоинформационный импульс, меняющий энергетическое состояние вокруг человека и доставляющий удовольствие.
Фармак (др.-греч. φαρμακός) — "в древнегреческой религии — ритуальная жертва или изгнанник. Во время несчастья (голода, вторжения врага, болезни) выбирался раб, калека или преступник и изгонялся из города. Считалось, что это приведет к его очищению. В первый день таргелий, праздника Аполлона в Афинах, из города выводили двух фармаков в качестве символической искупительной жертвы".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "неполноценное", "МА" - "промежуточное, предохранительное звено", "Р" - "энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека", "ФА" - "божественное, доставляющее удовольствие".
Образ слова - "неполноценное промежуточное звено, энергоинформационный импульс, меняющий энергетическое состояние вокруг человека и доставляющий удовольствие".
Если не знать всей предыстории этого слова, то можно подумать, что образ получается какой-то непонятный, но на самом деле он поразительно информативен и точен: несомненно, принесение в жертву "кого-то" обязательно "доставляло удовольствие" всем остальным граждан города. "Жертва" в обязательном порядке была "неполноценной" - либо раб, либо калека, либо преступник. А так как это была "жертва", то она на самом деле являлась "промежуточным звеном" между гражданами города и тем, кому эта "жертва" предназначалась. Ну и, само собой разумеется, что сам факт принесения жертвы уже является "импульсом, меняющим энергетическое состояние вокруг человека", вроде как сделали дело - и успокоились удовлетворённые.
Кстати, Яндекс-переводчик слово "φαρμακός" с греческого на русский язык никак не перевёл (наверное потому, что оно не древнегреческое), а вот Гугл перевёл его как "медицина". Но это слово "φαρμακός", а слово "φαρμακ" Гугл перевёл как "Аптека". Жертва медицины (и аптеки) - символично.
Как ни крути, а слово-то получается русское. Посмотрите, как русский язык очень точно разложил всё по полочкам, куда уж там грекам, тем более - древним..
Фартук - свойство что-либо разделять удерживаясь на нём же.
Фартук — муж. (нем. Fahrtuch, букв. дорожный платок). 1. То же, что передник. Кухонный фартук. Кожаный фартук. «Извините, я в фартуке и неглиже.» Чехов. 2. Обозначение разного рода чехлов, покрышек в разных отраслях производства (спец.) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: К - определённое свойство, ТУ - конкретное что-либо, Р - разграничение, разделение, ФА - удержание, связующее, крепёж, связь.
Образ слова - «свойство что-либо разделять удерживаясь на нём же».
Кстати, немецкое слово «Fahrtuch» действительно переводится на русский язык как «дорожный платок». Вот только непонятно, какое отношение имеет «дорожный платок» к «Фартуку»?
Фас - направленная передача информации вперёд.
Фас — "[франц. face] 1. Вид спереди, с лица. Повернуться фасом. 2. Участок крепостной ограды или полевого укрепления, обращённый к противнику. Правый, левый фас. Восточный, западный фас". Энциклопедический словарь
Фас - "команда собаке для нападения". 
Образ слова по правилам русского языка: С - направленная передача информации от одной структуры к другой, ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть.
Образ слова - «направленная передача информации вперёд».
Полагаю, что более полно этот образ можно выразить как "всё, что находится перед передней частью". "Фас" от "Анфаса" отличается тем, что "Анфас" - это сама передняя часть чего-либо, то есть, например, лицо человека, стена дома или сооружения. Сторона дома - "Анфас", а всё, что находится перед этой стороной - "Фас". Поэтому сфотографировать человека в "Фас" невозможно, можно только в "Анфас".
В качестве команды для собаки этот образ тоже является безупречным: в какую бы сторону вы собаку не послали, - для вас это место всегда будет находиться "перед вами". Да и подают команду собаке стоя "передней частью" в сторону нападения.
Кстати, слово "face" в переводе с французского означает "грань, поверхность, плоскость, фаска, лицевая сторона, сторона, фасад, лик, физиономия, выражение лица". Из всего перечня ближе всего по смыслу подходит "лицевая сторона", но, как сами понимаете, это не одно и тоже. Само собой разумеется к французскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Фасад -гармоничная индивидуальность передней части.
Фасад (франц. Façade, итал. Fronte) — "внешняя сторона, в тесном смысле передняя, лицевая сторона здания, богаче других декорированная и в которой находится главный вход в него".  Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. - 1890-1907
Фасад (франц. facade, от итал. facciata, от faccia – лицо) - "наружная сторона здания или сооружения. Различаются главный Фасад, боковые, уличный, дворовый и др. Пропорции, членения, декор Фасада обычно обусловлены назначением сооружения".  БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: "Д" - "гармония", "СА" - "индивидуальность", "ФА" - "вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть".
Образ слова - "гармоничная индивидуальность передней части".
Получается, что правы Брокгауз с Ефроном, а не Большая Советская Энциклопедия: "Фасад" - это всё-таки передняя часть здания, а все прочие стороны наверное называются как-то по другому. Непонятно только, для чего они ввернули сюда итальянское слово "Fronte", одним из значений которого хоть и является "передняя часть", но абсолютно не созвучно со словом "Фасад", а ведь для них самое главное заключалось в том, что бы доказать, что это заимствованное из другого языка слово.
Подведём итог с образами слов "Фас", "Анфас" и "Фасад": "Фас" - это всё, что находится перед объектом, "Анфас" - это наблюдаемая со стороны передняя часть объекта, а "Фасад" - это непосредственно передняя часть объекта.
   Теперь вам понятно откуда произошло английское слово "face"? Правильно, от русского слова "Фасад". Несмотря на то, что в английском "языке" имеется своё слово "facade", абсолютно идентичное русскому "Фасаду", отдельного слова, которое обозначало бы "Лицо", в нём нет, а есть только слабая переделка из слова "Фасад". Всё больше и больше убеждаюсь в том, что этот, так называемый "английский язык" - это тот же русский, но только основательно потрёпанный, измордованный и пережёванный. Особенно точно к нему подходит определение "пережёванный".
Фасоль - достижение цели питанием доставляющем удовольствие.
Фасоль - "(греч. φασόλι). Бобовое растение, зеленые стручки которого и зрелые зерна используются как в самостоятельных блюдах (лобио, фасолевые взбивные каши, пюре, консервы), так и в качестве добавок в супы, овощные гарниры, салаты из отварных овощей".  Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства.
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЬ" - "достижение цели", "СО" - "еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление", "ФА" - "божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо".
Образ слова - "достижение цели питанием доставляющем удовольствие".
Судя по получившемуся образу, целью питания является не просто банальное получения удовольствия от пищи, а, скорее всего, снабжение организма питательными веществами. Ну, а если пища ещё и вкусная, то это уже - "Фасоль"!
Фасон - воплощённый образ, уникальный в своём роде.
Фасон - "покрой, модель, по которой изготовлена одежда, головной убор, обувь и т.п.; внешняя форма изделия. (Энциклопедия моды. Андреева Р., 1997)". Энциклопедия моды и одежды.
Образ слова по правилам русского языка: "Н" - "материализованная Мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе", "СО" - "в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо", "ФА" - "достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть".
Образ слова - "воплощённый образ, уникальный в своём роде".
Фат - однозначно быть впереди.
Фат — самодовольный франт, любящий рисоваться. Пустой, пошлый человек. Сценическое амплуа: роли эффектных, самовлюбленных и ограниченных людей, преимущественно молодых.  
Словарь исторических терминов. - 1998
Происходит от франц. fat «фат, хлыщ», далее из лат. fatuus «глупый, безвкусный», далее из неустановленной формы. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, ФА - вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть.
Образ слова - «однозначно быть впереди».
Совершенно очевидно, что ничего французского в этом слове нет, тем более латинского, и далее до неустановленной формы.
Фата - указывающая на связь.
Фата (тюркское) - легкое женское покрывало из шелка, кружева, тюля и т. п., спускающееся с головы к поясу и ниже; свадебный головной убор невесты у многих народов. Энциклопедия моды и одежды.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указание, выделение, ФА - удержание, связующее, крепёж, связь.
Образ слова - «указывающая на связь».
Надетая на голову «Фата» «указывает» на то, что девушка находится в процессе «связывания» своей жизни с мужчиной.
Само собой разумеется, что к тюркским языкам это слово не имеет никакого отношения.
Фатум - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое в котором сосредоточены достоверные события.
Фатум (лат. fatum - рок) - в этрусской и римской мифологии воплощение неотвратимой судьбы; отождествлялся с греческими мойрами и выступал в облике трех персонажей - фатов (Античный мир. Словарь-справочник).
Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ТУ -концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ФА - достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть.
Образ слова - «нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое в котором сосредоточены достоверные события». 
«Фатум» - это расписание на жизнь, такой своеобразный график, который должен неукоснительно соблюдаться. Но, как и любой другой график, он тоже может подвергаться корректировке. Нужно только делать это самому, а не ждать исполнения всего запланированного кем-то. Если этого не делать, а просто плыть по течению, то запланированные события постепенно перейдут в разряд "Роковых".
Кстати, латинское слово «fatum» Яндекс перевёл на русский язык как «судьба», а Гугл - как «странный».
Фауна - перемещаемая, своим взаимодействием, нахождением рядом, удовлетворяющая.
Фауна (новолатинское fauna, от латинского Fauna — богиня лесов и полей, покровительница стад животных) — "исторически сложившаяся совокупность видов животных, обитающих в данной области и входящих во все её биогеоценозы".  ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка:  НА - перемещение, перемещённое, У (Укъ) - взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой), ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо.
Образ слова - «перемещаемая, своим взаимодействием, нахождением рядом, удовлетворяющая».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «подвижная, своим взаимодействием, нахождением рядом, удовлетворяющая духовные и материальные потребности».
Весь живой мир на планете Земля, а возможно, и вообще во всей Вселенной, насколько я понял, делится на три части: неподвижные - Флора, подвижные - Фауна, и подвижный и наделённый разумом Человек.
Образ «взаимодействие и нахождение рядом» говорит о том, что Человек и «Фауна» очень тесно «взаимодействуют». По крайней мере, Человек точно не может без неё обойтись.
Образ «удовлетворяющая» говорит о том, что «Фауна» удовлетворяет некоторые потребности Человека. Это и продукты питания (молоко, мясо, яйца и т.д.), и некоторые материалы (кожа, меха, шерсть, пух, перья и т.д.), и банальная эксплуатация (лошади, слоны, собаки, кошки и многие другие специально выдрессированные животные). «Удовлетворяет» она Человека и духовно: это и певчие птицы, и рыбки в аквариуме, и обычные домашние животные - всякие Барсики и Тузики.
Как и следовало ожидать якобы латинское слово «Fauna» на русский язык никак не переводится.
 Фаэтон - принципом оборачиваемости частично удовлетворяющий в защите.
Фаэтон (др.-греч. Φαέθων — блистающий) — персонаж древнегреческой мифологии.
Выпросил у своего отца Гелиоса позволение править солнечной колесницей, но его упряжка погубила его: кони неумелого возницы отклонились от правильного направления и приблизились к Земле, отчего та загорелась. Гея взмолилась к Зевсу, и тот сразил Фаэтона молнией, и Фаэтон рухнул в Эридан и погиб. По другому сказанию, Зевс, чтобы потушить пожар, пустил потоки воды (см. Всемирный потоп), и все смертные погибли, кроме Девкалиона и Пирры.
Сестры Фаэтона, гелиады, оплакивавшие своего брата на берегах Эридана, были обращены в тополя, а их слезы — в янтарь. Его позолоченная колесница хранилась в Коринфе.
Фаэтон — гипотетически существовавшая в прошлом планета между Марсом и Юпитером, распавшаяся на пояс астероидов.
Фаэтон — тип автомобильного кузова, первоначально конная коляска с открывающимся верхом. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТО - оборот, кольцо, круг, по кругу, Э - не целое, частичное, половинчатое восприятие проявленного, ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо.
Образ слова - «принципом оборачиваемости частично удовлетворяющий в защите».
Образ слова говорит о возможности «оборачиваться», но только «частично», при этом «удовлетворение в защите» тоже будет «частичным».
Начнём, пожалуй, с самого простого случая, когда мы можем не только увидеть сам «Фаэтон», но даже и пощупать его руками. Речь пойдёт о «типе автомобильного кузова». Его «открывающийся верх» тоже работает по «принципу частичного оборота» и тоже только «частично удовлетворяет» находящихся в автомобиле пассажиров. Сверху они защищены от атмосферных осадков и Солнца, а сбоку открыты всем ветрам. Полагаю, что здесь не требуется как-то особо доказывать правильность образа.
Теперь перейдём к «гипотетически существовавшей планете, распавшейся на пояс астероидов». Если исходить из того, что астероидный пояс на самом деле существует, то, значит, и планета была никакой не гипотетической, а самой что ни на есть реальной. О данной планете, к сожалению, никакой официальной информации нет, а значит, мы тоже как бы не можем знать, соответствует ли она этому образу или нет. В чём именно заключается её «частичная защита»? И причём здесь «оборачиваемость»?
Ну и, наконец, рассмотрим случай с мифологическим «Фаэтоном».  Согласно мифу, «Фаэтон», сын Гелиоса, в результате неумелого управления солнечной колесницей отклонился от правильного направления и приблизился к Земле настолько, что она загорелась. В результате этого сам «Фаэтон» погиб, а для тушения пожара пришлось организовать потоки воды, которые вылились в так называемый Всемирный потоп. На первый взгляд ничего общего с получившимся образом у этого мифологического персонажа нет. Но, как я полагаю, этот миф нужно рассматривать совместно с другими мифами о других близлежащих планетах и других мифологических персонажах.
Кстати, греческое слово «Φαέθων» переводится на русский язык как «Фаэтон» и никак более. В Википедии сказано, что это слово древнегреческое, но я не думаю, что оно сильно изменилось в современном греческом, так как слово-то мифологическое, а значит, и передавалось оно без искажений.
А вот слово «блистающий» по-гречески пишется как «λαμπρή», а произносится как «лампри́». Как видим, у этого слова со словом «Фаэтон» нет даже созвучия, а стало быть и к греческому языку оно никакого отношения не имеет.
Феб - воздействующий на многое.
Феб — (греческое блистающий) второе имя бога Аполлона. Большой Энциклопедический словарь.
Аполло́н (древнегреческое Ἀπόλλων, латинское Apollo) — в древнегреческой и древнеримской мифологиях бог света (отсюда его прозвище Феб — «лучезарный», «сияющий»), покровитель искусств, предводитель и покровитель муз, предсказатель будущего, бог-врачеватель, покровитель переселенцев, олицетворение мужской красоты. Один из наиболее почитаемых античных богов. В период Поздней Античности олицетворяет Солнце. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Б - множество, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «множественностью воздействующий». 
Как вариант - «воздействующий на многое».
По всей видимости «Аполлон» - это имя, которое ему дали при рождении, а «Феб» - это уже прозвище, которое он получил исходя из своих личностных качеств и совершённых деяний. Судя по тому, что «Феб» в течении своей жизни кому только не покровительствовал, можно сделать вывод, что прозвище своё он получил не напрасно.
Февраль - вершина значительного, но отрицательно наполненного влияния.
Февраль (латинское Februārius mēnsis — «месяц Фебрууса», «очистительный месяц»; от лат. Februa — «праздник очищения») — второй месяц в юлианском и григорианском календарях, двенадцатый месяц староримского года, начинавшегося до реформы Цезаря с марта. Это самый короткий месяц года, и единственный с числом дней менее 30: имеет 28 дней в обычном году и 29 дней в високосные годы. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - вершина, РА - нечто значительное, но отрицательное, В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «вершина значительного, но отрицательно наполненного влияния».
Образ слова говорит о том, что «Февраль», это «вершина», самый пик «отрицательных» природных «влияний».
Феллема - промежуточное звено, реализующее направленность воздействия.
Феллема, или  Про́бка (латинское phellema) — вторичная покровная ткань осевых органов растения, составляющая перидермы. Феллема образуется в результате периклинальных (параллельных поверхности) делений клеток феллогена, причём клетки феллемы откладываются феллогеном наружу.
Пробка — одно из самых лёгких природных твёрдых тел (плотность около 0.2 г/см³, уступает древесине бальсового дерева) и немногое из употребительных твёрдых тел, объём которого значительно уменьшается под влиянием внешнего давления, частично восстанавливающийся после снятия нагрузки. Эти свойства, а также низкая тепло- и звукопроводность, как и непроницаемость для многих жидкостей — обусловливают все главнейшие применения этого материала. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Л - направленность, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «промежуточное звено, реализующее направленность воздействия».
Образ «промежуточное звено» говорит о том, что «Феллема» используется как прокладочный материал, используемый в различных целях, таких как тепло- и звукоизоляция, а так же в виде пробки для ёмкости с жидкостью. Образ «реализующее направленность воздействия» как раз говорит о её незаменимом в данном случае свойстве значительно уменьшаться в объёме.
Фелло - обладающий искренним влиянием.
Фелло (английское Fellow) — товарищ, член товарищества: термин, употребляемый в Англии для обозначения действительного члена учёного общества или корпорации. В противоположность фелло члены парламента, общественных союзов или клубов называются «Members». В ряде научных обществ это звание подразумевает выдающиеся достижения учёного по сравнению с рядовым членом (англ. Member) или обозначает отличие действительного члена научного общества от иностранного члена. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, Л - искренность, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «обладающий искренним влиянием».
«Фелло» - это действительный член учёного общества или корпорации, «влияние» которого в определённой области является неоспоримым.
Кстати, якобы английское слово «Fellow» действительно переводится на русский язык как «товарищ». Но слово «товарищ» ничего не говорит об «искреннем влиянии».
Фелония - индивидуальная способность совершить чрезмерное воздействие.
Фело́ния (английское felony) — понятие в англосаксонской системе права, означающее тяжкое преступление. Следует отличать от понятия «мисдиминор».
Слово происходит от старофранцузского felonie — «зло, предательство, преступление, грех».
Изначально термин появился в Англии в XIV веке во времена феодализма и означал некий поступок, наносивший урон чести, совершённый вассалом по отношению к сеньору или наоборот — сеньором по отношению к вассалу. В то время преступление против чести было серьёзным преступлением и каралось лишением феода, или переходом вассала с его феодом в непосредственную зависимость от высшего сеньора. В своём современном значении этот термин сохранил значение серьёзного преступления. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Я - индивидуальная особенность, способность, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно, ЛО - воздействие, ФЕ - исполнить, выполнить.
Образ слова - «индивидуальная способность чрезмерно воздействие выполнить».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «индивидуальная способность совершить чрезмерное воздействие». Более кратко: «способность совершить насилие».
Образ слова говорит о том, что любое преступление, которое связано с насилием, является тяжким. Что вполне справедливо. Но тогда получается, что преступление против чести являлось не таким уж и серьёзным, потому что вряд ли оно было связано с насилием.
Кстати, якобы английское слово «felony» переводится на русский язык как «уголовное преступление» без уточнения его тяжести.
Полагаю, что англосаксы даже не подозревают о том, что «felony», это не просто «уголовное преступление», а преступление связанное с насилием. Они применяют это слово по принципу «слышал звон, да не знаю где он».
Фельетон - частично воспринимающий, выделяющий очевидное, на достижение цели влияющий.
Лит. энциклопедия. — 1929-1939
Фельетон — малая художественно-публицистическая форма, характерная для периодической печати (газеты, журнала) и отличающаяся злободневностью тематики, сатирической заостренностью или юмором.
Образ слова по правилам русского языка: Н - частично воспринимаемое, ТО - выделение, выделяющееся, Е - очевидное, ЛЬ - достижение цели, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «частично воспринимающий, выделяющий очевидное, на достижение цели влияющий».
Образ «частично воспринимающий» говорит о том, что материал «Фельетона» содержит только самое главное. Он не вдаётся в никому не нужные подробности.
Образ «выделяющий очевидное» говорит о том, что «Фельетон» говорит о том, что всем хорошо известно, что не является какой-то там тайной.
Образ «на достижение цели влияющий» говорит о том, что конечной целью «Фельетона» является оказание влияния на ситуацию, которая в нём описывается.
Феминизм - изменяющий преодолением сопротивления равнозначных членов, публично влияющий.
Фемини́зм (от femina с латинского — «женщина») — спектр идеологий, политических и социальных движений, направленных на расширение и уравнивание политических, экономических, личных и социальных прав женщин с правами мужчин и преодоление сексизма. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, З (Sело) - преодоление сопротивления, НИ - равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый, МИ - показное, на показ, публичное, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «изменяющий преодолением сопротивления равнозначных членов, публично влияющий».
Под образом «равнозначных членов» здесь, конечно же, нужно понимать мужчин. Все остальные образы не требуют какого-либо дополнительного объяснения.
С латинского языка слово «femina» действительно переводится на русский язык как «женщина». И что с того? А где борьба за равноправие?
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Фемениsм.
Фен - принцип многообразия.
Энциклопедия техники.
Фен — электрический аппарат для сушки волос. Состоит из электровентилятора и спирального электронагревательного элемента, размещённых в общем пластмассовом корпусе с узкой выходной горловиной.
Фен (от древнегреческого φαίνω «являю; обнаруживаю») — отдельный вариант определённого признака, обусловленный генотипически и неподразделяемый на составные компоненты без потери качества. Впервые термин был введен датским биологом Вильгельмом Иогансеном в 1909 году. Термин стал широко использоваться начиная с 1960-х годов в популяционно-зоологических и популяционно-ботанических публикациях, в качестве признака генотипа популяции. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «на внешнее впечатление влияющий».
«Электрический аппарат для сушки волос» создан для того, что бы создавать человеку, а если быть точнее, то его причёске, соответствующее «внешнее впечатление». Он «влияет» на её создание.
То же самое можно сказать и про «отдельный вариант определённого признака» в биологии, который так же «влияет» на «внешнее впечатление» живого существа.
Полагаю, что к датскому биологу В.Иогансену это слово не имеет никакого отношения.
Фенолог - познающий то, при помощи чего можно связать произошедшее.
Фенолог - специалист в области фенологии. Фенология  (от греческого φαινομαι — появление) — система знаний о сезонных явлениях природы, сроках их наступления и причинах, определяющих эти сроки, а также наука о пространственно-временных закономерностях циклических изменений природных объектов и их комплексов, связанных с годичным движением Земли вокруг Солнца. Фенологи считают, что чем раньше зацветёт серая ольха (скажем, до 10 апреля при среднем сроке 16 апреля), тем более ранняя установится весна. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Г - познание, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, НО - соединение, ФЕ - исполнить, выполнить.
Образ слова - «познающий то, при помощи чего соединяется исполненное».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «познающий то, при помощи чего можно связать произошедшее».
Кстати, якобы греческое слово «φαινομαι» переводится на русский язык как «феномен», а не как «появление».
Феодал - откровенно и безпредельно самостоятельно влияющий.
Отечественная история в терминах и понятиях.
Феодал - в средневековой Западной Европе земельный собственник (владелец феода). Собирая налоги с населения, жившего на его землях, имел право суда над ним, мог объявить войну другим феодалам и заключать с ними мир.
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, О - нечто самостоятельное, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «искренне, необъятно самостоятельно влияющий».
Образ «искренне» в данном случае говорит о том, что «Феодалу» для осуществления своей власти не требуются какие-либо законы или правила. Всё это он устанавливает сам непосредственно в процессе управления. «Искренне» - это как решил, так и сделал.
Образ «необъятно» тесно переплетается с образом «искренне». Он говорит о «необъятности» власти «Феодала» над своими подданными.
Образ «самостоятельно» говорит о том, что над ним фактически нет никакой власти.
Образ «влияющий» говорит о том, что на все процессы в его владениях оказывает «влияние» только он.
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «откровенно и безпредельно самостоятельно влияющий».
Ферма - промежуточное звено разделение выполняющее.
Энциклопедия техники.
Фе́рма несущая конструкция для перекрытия пролётов, состоящая из прямолинейных стержней, соединённых жёстко друг с другом в виде решётки. Фермы бывают деревянные, металлические и железобетонные.
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Ферма — основная производственная единица в животноводческих совхозах. Ф. имеет законченный оборот стада, т. е. постоянный маточный состав, определенную программу выращивания стада, сдачи государству продукции.
Образ слова по правилам русского языка: МА - промежуточное, предохранительное звено, Р - разграничение, разделение, ФЕ - исполнить, выполнить.
Образ слова - «промежуточное звено разделение выполняющее».
«Ферма», как «несущая конструкция для перекрытия пролётов», всегда покоится своими концами на опорах, тем самым подтверждая образ «промежуточное звено». А так как в конструкции, допустим, моста таких ферм бывает обычно несколько, то образ «разделение выполняющая» в данном слове тоже будет очень уместным.
«Ферма», как «основная производственная единица в животноводческих совхозах», тоже является «промежуточным звеном» между скотом, который воспроизводит продукты животноводства, и человеком, который их потребляет. На такой «Ферме», как и на любом другом промышленном предприятии, весь производственный процесс поделён на отдельные самостоятельные циклы. Что и подтверждается образом «разделение выполняющая».
Фермата - выделение основного течением исполняемая.
Фермата (итальянское fermata — «остановка», «задержка») — знак музыкальной нотации, предписывающий исполнителю увеличить по своему усмотрению её длительность, обычно, в 1,5-2 раза, но возможно и более (особенно если фермата заключительная). ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, МА - основное, Р - течение, сила, мощь, энергия, ФЕ - исполнить, выполнить.
Образ слова - «выделение основного течением исполняемая».
Под «течением» в данном случае нужно понимать «течение звука», то есть «длительность звучания». Ну, или «течение паузы».
Фермуар - разделяющий большое количество раз силой воздействия.
Фермуар (французское fermoir) - 1) застежка-украшение на ожерелье, альбоме и др. 2) Долото, употребляемое при резьбе по камню, дереву, а также при тиснении кожи. Большой энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: АР - между, разделение пополам или равными долями, или просто раздел, МУ - большое количество  чего-то однородного, Р - течение, сила, мощь, энергия, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «разделяющий большое количество раз силой воздействия».
Образ, одинаково правильно соответствующий как «застёжке-украшению», так и «долоту, употребляемому при резьбе по камню и т.д.».
Кстати, якобы французское слово «fermoir» переводится на русский язык как «застёжка», что соответствует действительности, но только наполовину. Понятие «Застёжка», как вы сами понимаете, к инструменту «долото» вообще никак не подходит. Ну и, как следствие, само это слово к французскому языку тоже никакого отношения не имеет.
Ферт - то, что даёт возможность творить силой влияния.
Ферт - старое название буквы «ф» в русском алфавите. Фертом (стоять, ходить и т.п.) - браво, самодовольно (первоначально - подбоченившись так, что похоже на букву «Ф»). Современная энциклопедия. - 2000
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, Р - течение, сила, мощь, энергия, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить силой влияния».
В соответствии с законом Буквицы, образу названия буквы должны соответствовать все образы данной буквы.
Существует другой вариант названия этой буквы - «Ферто», со слогом «то» на конце. Но данный вариант не создал какого бы то ни было вразумительного образа, который бы подходил всем образам этой буквы. Поэтому можно считать, что правильное название этой буквы - «Ферт».
Теперь необходимо проверить образы этой буквы на соответствие образу названия.
«Величие» - соответствует;
«Зрелость Души» - соответствует;
«Ответственность» - соответствует;
«Уважение к каждому» - соответствует;
«Важность, значимость» - соответствует;
«Способность побеждать» - соответствует;
«Порядочность, прочность» - соответствует;
«Уверенность, достоинство» - соответствует;
«Неподкупность, безпорочность» - соответствует;
«Чувство собственного достоинства» - соответствует;
«Воля, благородство, гордость, уверенность» - соответствует;
«Значимость сути, то, что имеет определённое значение» - соответствует;
«Встать Фертом - уверенно и гордо выразить свою Мудрость, Волю и Силу Духа» - соответствует;
«Состояние резонанса со своими Пращурами» - соответствует;
«Осознание себя частью Рода» - соответствует;
«Баланс Душевности и Духовности» - соответствует;
«Раскрытие самого важного, глубинной сути, смысла слова» - соответствует;
«Целостное и гармоничное восприятие потока Инглии, Вселенской Истины некой самодостаточной структурой» - соответствует;
«Род (начертание схоже с Руной "Род" хАрийской Каруны» - соответствует;
«Человек - творец, ведающий зрелость своей Души» - соответствует;
«Ведание зрелости собственной Души» - соответствует;
«Нахождение в состоянии потока» - не соответствует;
«Мужская "солнечная" энергия, сила созидания» - соответствует.
Из 22 образов один оказался не соответствующим образу названия буквы «Ферт».
Феска - принадлежащая сообществу реализующему замысел влияния.
Фе́ска или Фе́с (турецкое fes) — головной убор в восточных государствах и странах, в Северной Африке и других регионах. Феска представляет собой шерстяной колпак красного цвета с голубой или чёрной, шелковой, серебром или золотом перевитой кисточкой. Имеет первоначально византийское происхождение. Название феска или фес происходит от города Феса или Феца в Марокко, где изготовлялись эти головные уборы. С 1826 года феску или фес ввели вместо тюрбана как форменный головной убор для османских чиновников и солдат. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, С - реализация замысла, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «принадлежащая сообществу реализующему замысел влияния».
«Феска» - это как современная армейская фуражка или пилотка. По ней в те времена сразу могли определить, что перед тобой находится тот, кто может оказать на тебя «влияние».
Полагаю, что ни к марокканскому городу Фесу (или Фецу), ни к турецкому языку это слово не имеет ни малейшего отношения.
Фетва - обязанность утверждённое указанием свыше исполнить.
Википедия.
Фетва (фатва, фатуа; арабское فتوى‎, мн.ч. фатауа) — в исламе решение по какому-либо вопросу, выносимое муфтием, факихом или алимом, основываемое на принципах ислама и на прецедентах мусульманской юридической практики.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, Т - утверждённое свыше указание, ФЕ - исполнить, выполнить.
Образ слова - «обязанность утверждённое указанием свыше исполнить».
Фетр - плотное тело подчёркивающее исполнение.
Фетр — (французское feutre). Лучший сорт войлока, употр. на шляпы, ботики. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Р - процесс подчёркивания чего-либо, Т - плотное тело, ФЕ - исполнить, выполнить.
Образ слова - «подчёркивающее плотное тело исполнение».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «плотное тело подчёркивающее исполнение».
То, что сделано из «Фетра» всегда выглядит солидно, дорого, красиво. Сравните, хотя бы, фетровую шляпу с соломенной.
Кстати, якобы французское слово «feutre» переводится на русский язык как «войлок».
Фея - способная влиять.
Фея (авест. парика — ведьма, перс. پری, пе́ри‎, фр. fée, англ. fairy — также faery, faerie, fay, fae; «маленькие люди», «хорошие люди», «прекрасные люди» и т. д.) — в низшей мифологии народов Европы, прежде всего кельтской, германской и английской — легендарное существо метафизической природы, обладающее необъяснимыми, сверхъестественными способностями, ведущее скрытый (как коллективный, так и обособленный) образ жизни и при этом имеющее свойство вмешиваться в повседневную жизнь человека — под видом добрых намерений, нередко причиняя вред. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Я - индивидуальная особенность, способность, ФЕ - влияние, воздействие.
Образ слова - «способная влиять».
Образ ничего не говорит о том, как именно может влиять «Фея». По всей видимости она может и положительно влиять, и отрицательно.
Фиада - периодически увеличивающие мужскую энергию.
Фиада - Фиады («неистовые», лат. Тийяды) — одно из названий вакханок, участвовавших в оргиях, проходивших на горе Парнас и посвящённых Дионису. Вакханки, участницы фиаса (шествия за Дионисом), получили имя от нимфы Фии. Согласно Павсанию, это женщины из Аттики, раз в два года отправляющиеся на Парнас и с женщинами из Дельф совершающие оргии Диониса. Они изображены на фронтоне храма в Дельфах. Фия — название ежегодного праздника в честь Диониса в Элиде (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ДА - периодичность, периодически, А - мужское начало, мужская энергия, ФИ - увеличиваться в объёме.
Образ слова - «периодически увеличивающие мужскую энергию».
Сразу и не сообразишь, как можно прокомментировать этот образ, но всё-таки попробую: «Фиады», в отличии от «Вакханок», которые, по всей видимости, постоянно находились при Дионисе, только раз в два года посещали Парнас для, мягко выражаясь, «увеличения мужской энергии».
Такую периодичность, раз в два года, Дионис установил, наверное, по той причине, что после таких посещений у Фиад рождались дети, которых можно было взять с собой на Парнас не ранее, чем через два года. Через год «Фиады» были ещё "не совсем в форме".
Относительно периодичности посещения Парнаса «Фиадами» могу сказать, что это является всего лишь моим предположением, но вот обо всём остальном образ говорит чистую правду.
Фиал - находящийся над всеми, выполняющий определённую специфическую задачу своим разнообразием.
Фиал — декоративное завершение бельведера, фронтона, контрфорса, щипца или шпиля (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: АЛ - очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «находящийся над всеми, выполняющий определённую специфическую задачу своим разнообразием».
Фибра - компонент, увеличивающий структуру.
Фибра
Устар. Жила, жилка, волокно растительной или животной ткани. Каждая ниточка, каждая фибра [в теле животного] необходима для целого и не может быть ни исключена, ни заменена без искажения целой формы. Белинский (Герой нашего времени. Соч. М. Лермонтова). Туземцы привезли --- множество хорошо сделанных сетей, тонкая бечевка которых была сплетена из весьма крепких фибр (Миклухо-Маклай, Путешествия).
Обычно мн. ч.(фи́бры, фибр). Употребляется как символ душевных сил, составляющих в совокупности все существо человека (обычно в сочетаниях: фибры души, фибры сердца, фибры существа и т. п.). — И все-таки я презираю вас, хамы, всеми фибрами своей души! (Куприн, На покое).
Химически обработанная и спрессованная бумажная масса, применяемая как изоляционный материал и как заменитель кожи (Вулканизированная фибра. Чемодан из фибры).  [Лат. fibra]  Словарь русского языка: В 4-х т. / РАН, Ин-т лингвистич. исследований; Под ред. А. П. Евгеньевой. — 4-е изд., стер. — М.: Рус. яз.; Полиграфресурсы, 1999
Фибра - это тонкие волокна. Чаще всего их изготавливают из гранул термопластичного полимера и вытягивают. Диаметр одного такого волокна составляет до 30 микрон.
Также для изготовления могут применяться базальт, сталь, стекло и другие материалы. Длина волокон отличается. Как правило, фибра имеет размеры от 6-ти до 20-ти миллиметров. 
Фибра армирует бетон, улучшая его свойства, как при заливке, так и при эксплуатации. В результате материал выдерживает большие нагрузки и дольше служит (stroy-ka.ru/blog/fibrovolokno-svojstva-primenenie-i-rashod).
Образ слова по правилам русского языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, Б - изначальная форма, структура, ФИ - увеличиваться в объёме.
Образ слова - «компонент, увеличивающий структуру».
Полагаю, не стоит доказывать отдельно для каждого случая правильность этого образа, так как она весьма очевидна.
Фиг - передача информации о многообразии.
Фиг - тоже, что кукиш.
Фига — Фиговое дерево, а также плод этого дерева. | прил. фиговый, ая, ое. Фиговый листок (также перен.: лицемерное прикрытие чего н. заведомо бесстыдного, нечестного (по принятому в древнем искусстве изображению фигового листка на месте половых органов в скульптуре обнажённого мужского тела).
ФИ́ГА, -и, жен. и ФИГ, -а, муж. (прост.). То же, что кукиш. Показать фигу кому-нибудь.
Фига (с) два - грубоевыражение отрицания, несогласия. Фига (с) два я его послушаюсь.
Ни фига - совсем ничего, ни черта. Ни фига не заплатили.
Иди (ты) на фиг - убирайся, проваливай.
До фига - очень много. Еды там до фига.
Фиг с тобой (с ним и т. д.) - выражение презрения, нежелания иметь дело с кем-нибудь. Ушёл, ну и фиг с ним.
Фигу с маслом получишь - ничего не получишь (Толковый словарь Ожегова).
В данной статье мы будем рассматривать только слово «Фиг», а для слова «Фига» имеется отдельная статья с этим же источником.
Образ слова по правилам русского языка: Г - говорить, передавать информацию другим людям, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «передача информации о многообразии».
Выражение «Иди ты на Фиг» говорит о многообразии вариантов, куда тебя послали, но не уточняет сколько их и какие они.
Выражение «Фиг с тобой» говорит о том, что тому, кто так сказал, совершенно безразлично, какое именно событие с тобой произойдёт из великого множества вариантов заготовленных судьбой.
Выражение «Ни фига», например в выражении «Ни фига не заплатили», говорит о том, что ни один из безконечного множества вариантов оплаты не случился.
Выражение «До Фига» тоже говорит о безконечном множестве вариантов чего-либо, но конкретно сколько их - говорящий не знает.
Само собой разумеется, что у слов «Фиг» и «Кукиш» совершенно разные образы.
Фига - одна из сторон в многообразии.
Фига — и, жен. Фиговое дерево, а также плод этого дерева. | прил. фиговый. Фиговый листок (также перен.: лицемерное прикрытие чего-нибудь заведомо бесстыдного, нечестного (по принятому в древнем искусстве изображению фигового листка на месте половых органов в скульптуре обнажённого мужского тела).
Фига, -и, жен. и Фиг, -а, муж. (прост.). То же, что кукиш. Показать фигу кому-нибудь.
Фига (с) два - грубое выражение отрицания, несогласия. Фига (с) два я его послушаюсь.
Ни фига - совсем ничего, ни черта. Ни фига не заплатили.
Иди (ты) на фиг - убирайся, проваливай.
До фига - чего-то очень много. Еды там до фига.
Фиг с тобой (с ним и т. д.) выражение презрения, нежелания иметь дело с кем-н. Ушёл, ну и фиг с ним.
Фигу с маслом получишь ничего не получишь (Толковый словарь Ожегова).
Не маловажная цитата из Википедии: «У инжира («Фиги» - авт.), за исключением искусственно выведенных партенокарпических сортов, очень интересное опыление: оно происходит при помощи небольших чёрных ос-бластофаг, которые переносят пыльцу с мужских деревьев на женские. Сами осы-бластофаги не могут размножаться без инжира. Самка осы-бластофага, оплодотворённая бескрылым самцом внутри мужского соцветия инжира, вылезает наружу через отверстие в вершине мужского соцветия. При этом принимает на своё тело пыльцу с мужских цветков. В поисках мужских соцветий часть самок попадает внутрь женских соцветий. Пыльца, занесённая ими, попадает на рыльце пестиков, благодаря чему происходит опыление цветков. Судя по палеонтологическим данным, такая система опыления сформировалась по меньшей мере уже 34 миллиона лет назад».
Фига, Инжир и Смоковница - это разные названия одного и того же дерева.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - половина, составная часть, одна из сторон, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «одна из сторон в многообразии».
Выражение «Фига с маслом» говорится о том, что в комбинации вариантов, которые состоят из двух частей, одной частью обязательно будет «масло», а остальные варианты можешь придумать сам. Безконечное множество вариантов, в данном случае, говорит о том, что ни одному из них сбыться не суждено.
Что касается дерева «Фига», то напрашивается вывод, что данное название и соответствующий образ она получила потому, что выступает одной из сторон в процессе опыления. Осы-бластофаги, которых «великое множество», тоже не могут размножаться без «Фиги», так же как и «Фига» не может размножаться без этих ос. Но «Фига» одна, а ос очень много. В данном случае образ работает очень правильно.
Фигляр - решение, которое претворяется в жизнь необычностью своего поведения.
Фигляр — 1. Фокусник, шут, акробат (разг. устар.). Ярмарочные фигляры. «Мне не смешно, когда фигляр презренный пародией бесчестит Алигьери.» Пушкин. 2. перен. Кривляка, позер, человек, лишенный чувства собственного достоинства и стремящийся различными выходками заслужить чьё-нибудь расположение. 3. Хищная птица из семейства ястребиных (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, Г - динамика движения, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «решение, выделяющейся динамикой движения претворяемое в жизнь».
Более понятно образ можно выразить как «решение, которое претворяется в жизнь необычностью своего поведения».
Толковый словарь Ушакова совершенно правильно говорит о том, что «Фигляр» «различными выходками» стремиться «реализовать» какое-то своё «решение».
Фокуснику, шуту и акробату этот образ подходит просто идеально - все они «претворяют в жизнь свои решения именно динамикой движения».
Своё название хищная птица (второе название «орёл-скоморох») получила за головокружительные воздушные пируэты во время брачных игр. Парящий полёт «Фигляра» очень необычен - он словно скользит по воздуху и при этом непрерывно раскачивается из стороны в сторону. Иногда он вдруг словно падает вниз сильно складывая крылья. Кажется, будто птица сломала крыло и упадёт на землю, но это обманчивое впечатление. Сидя на дереве он принимает скорее странную, чем привлекательную позу. «Фигляр» поднимает перья на голове и шее комком и постоянно поворачивает голову. Если он заметит постороннее движение, то расправляет крылья и ещё сильнее движет головой.
Фигура - часть чего-то, изменяющаяся разнообразно.
Словарь исторических терминов. - 1998
Фигура — внешний вид, образ, внешнее очертание, форма предмета. Очертания человеческого тела, телосложение. Положение, позиция, принимаемая при выполнении чего-нибудь в движении — в танце, при фехтовании.
Образ слова по правилам русского языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ГУ - превращение, изменение, перемена, изменчивость, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «часть чего-то, изменяющаяся разнообразно».
«Внешний вид, образ, внешнее очертание, форма предмета» будут считаться «Фигурой» до тех пор, пока этот предмет не примет окончательные очертания и форму. В данном случае «Фигура» это этап (часть) формирования окончательного варианта (разнообразного изменения).
«Фигура» человека - это только часть полного набора его характеристик, к которым относятся такие, как рост, вес, характер, образованность, способности и т.д. «Фигура» как и все остальные характеристики человека, может меняться как в моменте, так и в течении большого промежутка времени.
«Фигура» - «положение, позиция в танце» - это только часть всего танца, исполнение которого обычно весьма «многообразно изменяется».
Физ - сверх меры увеличивающийся в объёме.
Физ - игристый, сильно пенящийся напиток, отличается от коллинза тем, что при его приготовлении можно применять любые компоненты. А вместо обязательной газированной воды – шампанское. Физы подают с белком или с желтком, или с яйцом (Объединенный словарь кулинарных терминов).
Образ слова по правилам русского языка: З (Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ФИ - увеличиваться в объёме.
Образ слова - «сверх меры увеличивающийся в объёме».
Физик - системно решающий.
Фи́зик — учёный, чьи научные исследования в основном посвящены физике. Физики работают над широким кругом проблем как в фундаментальной науке, начиная от субатомных частиц и заканчивая поведением Вселенной как целого, так и в прикладной физике (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ЗИ - решение, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «системно решающий разнообразное».
Более просто этот образ можно выразить как «системно решающий».
«Физик» - это любой человек, который системно решает возникшие перед ним задачи. И совсем не обязательно, что бы он был учёным, хотя мы всегда воспринимаем его именно как учёного по той причине, что весь смысл его деятельности заключается как раз в «системности» решения определённых проблем в какой-либо области «Физики». Например, учёного в области «Химии» правильно следует называть «Физик-химик», учёного в области генетики - «Физик-генетик» и т.д. в абсолютно всех областях естествознания. И даже руководителя предприятия, который «системно решает разнообразные вопросы производства», тоже можно назвать «Физиком» - «Физиком-руководителем».
Физика - способ решения задач во всех областях естествознания.
Фи́зика (от др.-греч. φυσική — «природный» от φύσις — «природа») — область естествознания: наука о наиболее общих законах природы, о материи, её структуре, движении и правилах трансформации. Понятия физики и её законы лежат в основе всего естествознания. Является точной наукой (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, ЗИ - решение, достижение результата, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «способ достижения результата в многообразии».
Проще говоря, «Физика» - это наука о «способах решения задач во всех областях естествознания». Полагаю, что все остальные науки, от химии до агрономии, - это всего лишь составные части одной, всеобъемлющей «Физики», ведь даже само слово «Физика» никогда не применяется отдельно, а только в контексте: «Физика твёрдого тела», «ядерная Физика» и т.д.
Кстати, греческое слово «φυσική» (не др.-греч., а греческое) переводится на русский язык как «естественный, натуральный, физика», ничего более не поясняя.
Физия - способная решать многообразно.
Физия — (прост. фам.). Лицо, физиономия. «У рыжего физия была хитрая и презлая.» Лесков (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Я Ҩ (Арь) - индивидуальная особенность, способность, ЗИ - решение, достижение результата, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «способная решать многообразно».
«Физия» - это лицо в его эмоциональном отражении, то есть, его «способность» при помощи мимики «решать многообразные» задачи: выражать радость, гнев, презрение, злость и т.д.
Фикс - первый шаг к реализации мысли для претворение в жизнь.
Фикс — 1. Установленная цена на товары. 2. Точная сумма вознаграждения (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Фикс — (книжн.) навязчивая, неотвязная, преследующая кого-нибудь мысль (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: С - первый шаг к реализации мысли, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли для претворение в жизнь».
Фиксаж - остановка проявления.
Фиксаж (фр. fixage, от лат. fixus — прочный, закреплённый), или закрепитель в фотографии — раствор веществ, предназначенный для закрепления фотографического изображения на фотоплёнке, фотобумаге или ином носителе (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Ж - преобразование, изменение, СА - длительность, протяжённость, К - определённое свойство, ФИ - увеличиваться в объёме.
Образ слова - «преобразование длительности свойства увеличиваться в объёме».
Думаю, что правильнее этот образ можно выразить как «остановка проявления».
Когда-то и я занимался фотографией, поэтому точно знаю, что «Фиксаж» нужен для того, что бы остановить процесс проявления изображения на фотобумаге. Если фотографию вовремя не переместить из «Проявителя» в «Фиксаж», или в «Закрепитель», как мы его тогда называли, то фотография полностью почернеет. Вот об этом процессе образ и говорит: «преобразование длительности» - это «остановка процесса», а «свойство увеличиваться в объёме» - это «проявляться», то есть появляться на фотобумаге изображению. Изображение появляется не сразу, а как бы постепенно нарастает, то есть «увеличивается в объёме». Фотографу нужно вовремя вытащить фотографию из «Проявителя» и опустить её в «Фиксаж» для «остановки этого процесса».
Кстати, и французский язык и латынь говорят о том, что это слово означает «Закреплять», да и мы тоже всегда так считали. Но образ говорит не о «закреплении» изображения, а об остановке «проявления».
Фиксанал - достоверный, защищённый индивидуально объём для исполнения.
Фиксанал - вещество в строго определенном количестве (обычно 0,1 моля), содержащееся в стеклянных ампулах. Предназначен для приготовления растворов точно известной концентрации, используемых в титриметрическом анализе. (Большой энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, НА - защита, СА - индивидуальность, К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «достоверный, защищённый индивидуально объём для исполнения».
Фиксатор - настройка состояния индивидуальности для правильного исполнения.
Фиксатор —  1. Прибор, приспособление, закрепляющее что-либо в нужном положении. 2. То, что вызывает фиксацию или способствует фиксации чего-либо. 3. То, что фиксирует, отмечает что-либо. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, ТО - условие, обязанность, состояние, СА - индивидуальность, К - определяющая характеристика (какой, для, затем), КС - положительное, правильное, хорошее, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «настройка состояния индивидуальности для правильного исполнения».
«Фиксатор» нужен для того, что бы закреплённый в определённом положении механизм или предмет выполняли строго определённую работу или положение.
Филе - реализованное разнообразно.
Филе́ или филе́й (фр. filet) собственно значит «ниточка». С XIV века эта «ниточка» получила во французском языке значение «кусок мяса» (вырезка). Предположительно такой кусок вручался покупателю завёрнутым и перевязанным ниткой.
Рыбное филе — рыба, разрезанная по длине вдоль позвоночника на две продольные половины; чешуя, голова, позвоночник, плечевые и крупные рёберные кости, внутренности, плавники, чёрная брюшная плёнка удалены; сгустки крови зачищены. Наиболее популярны для приготовления пищи филе лосося, скумбрии, хека, минтая, путассу, макруруса, сельди, кальмара. 
Филе в России было однозначным определением филе рыбы, но впоследствии стали применять это определение к мясу птицы и животных, очищенному от костей, что не совсем правильно (но, возможно, копирует американский вариант употребления слова Fillet). Согласно кулинарному словарю В. В. Похлёбкина: «Филе — термин, который имеет широкое значение, но которым обычно обозначают лучшую, самую нежную и вкусную и самую дорогую часть мяса домашних животных, птицы, дичи и рыбы…»
Филе — в русском и французском имеет также значение «вышивка на сетке из ниток или сетчатая вязка». Вышивка на сетке была известна в разных странах уже в глубокой древности, примером тому служат сети из верёвок и бечёвки для ловли животных и рыболовные сети древних людей. Со временем филейные работы совершенствовались. В настоящее время филейная вышивка — это вид рукоделия, состоящий из плетения сетки и вышивания по ней украшающих швов и фигурок (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЕ - реализация, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «реализованное разнообразно».
Как видим, словом «Филе» называют не какую-либо конкретную часть разделанной туши животного, птицы или рыбы, а самую лучшую. Если быть точнее, то такую часть, которая состоит исключительно из одних мышц. Нет в ней ни костей, ни соединительных тканей, ни крови, ни жил, ни ливера. Наверное поэтому образ и говорит о «разнообразной реализации» получения «Филе».
Что касается «вышивки на сетке из ниток...», то и в этом случае налицо «реализация разнообразия».
Кстати, якобы французское слово «filet» переводится на русский язык как «филе, вырезка», то есть никак не переводится. Из этого можно сделать вывод, что к французскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Филолог - передающий мудрость, высокие знания и образы с помощью разностороннего обладания (знаниями).
Филолог - специалист по филологии. Филология (от др.-греч. φιλολογία, «любовь к слову») — совокупность наук (языкознания, текстологии, литературоведения, источниковедения, палеографии и др.), изучающих культуру народа, выраженную в языке и литературном творчестве
Образ слова по правилам русского языка: Г - передача мудрости, передача высокого знания, передача образа, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «передающий мудрость, высокие знания и образы с помощью обладания многообразного».
Более понятно этот образ можно выразить как «передающий мудрость, высокие знания и образы с помощью разностороннего обладания знаниями», и, к сожалению, он ничего не говорит о языках и литературном творчестве. 
«Филолог», на сколько я понял, это всесторонне образованный человек делящийся своими знаниями.
Кстати, греческое слово «φιλολογία» (не др.-греч., а современное греческое) переводится на русский язык как «литература», а не как «любовь к слову».
Филон - создающий видимость работы.
Филон - тот, кто увиливает от работы.
Образ слова по правилам русского языка: Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «восприятие на основе взгляда со стороны, без погружения в суть с помощью которого претворяется в жизнь».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «глядя со стороны, не вдаваясь с подробности можно подумать, что он работает», или, более кратко - «создающий видимость работы».
«Филон» - этот, кто только создаёт видимость работы: на первый взгляд, взгляд со стороны, «Филон» вроде работает, но результатов никаких нет. Это ещё хуже, чем лентяй, которого видно, что он не работает.
Философ - раскрывающий глубину сути, улучшающий то, при помощи чего она претворяется в жизнь.
Фило́соф (др.-греч. φιλόσοφος — любящий мудрость) — профессиональный мыслитель, занимающийся разработкой вопросов мировоззрения (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - раскрытие самого важного, глубинной сути, смысла слова, СО - усилитель, усиление, увеличение, улучшение, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «раскрытие самого важного, глубинной сути, смысла слова улучшая то, при помощи чего делается претворение в жизнь».
Более понятно этот образ можно выразить как «раскрывающий глубину сути, улучшающий то, при помощи чего она претворяется в жизнь».
Кстати, греческое слово «φιλόσοφος» на русский язык никак не переводится, а выражение «любящий мудрость» пишется как «στοργική σοφία», в русской транскрипции это звучит как  «сторгики шофия».
Фильера - транзит неопределённого количества с целью исполнения.
Фильера (франц. filiere - от fil - волокно, нить) -.1) деталь машин в виде колпачка или пластины с отверстиями диаметром 0,06-0,8 мм для формования химических волокон 2) Фильера в металлообработке - волока с одним отверстием (Большой энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, Е (Есмь) - неопределённое и непознанное количество чего-либо, ЛЬ - достижение цели, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «транзит неопределённого количества с целью исполнения».
Образ, очень правильно отражающий суть процесса.
Кстати, французское слово «filiere» Яндекс перевёл как «клупп», а Гугл - как «факультет». Слово «fil» Яндекс перевёл как «провод», а Гугл - как «нить». Ну хоть в чём-то Гугл угадал.
Фильм - энергоинформационное пространство созданное с целью претворения его в жизнь.
Фильм (англ. film — плёнка), а также — кино, кинофильм, телефильм, кинокартина — отдельное произведение киноискусства. В технологическом плане фильм представляет собой совокупность движущихся изображений (монтажных кадров), связанных единым сюжетом. Каждый монтажный кадр состоит из последовательности фотографических или цифровых неподвижных изображений (кадриков), на которых зафиксированы отдельные фазы движения (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: М - энергоинформационное пространство, ЛЬ - достижение цели, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «энергоинформационное пространство с целью претворения в жизнь».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «энергоинформационное пространство созданное с целью претворения его в жизнь».
Из получившегося образа следует, что «Фильм» создаётся не просто так, а для «достижения цели», которая должна быть «претворена в жизнь». Полагаю, что эта «цель» закладывается в сюжет «Фильма» заранее, а если быть точнее, то именно «определённая цель» и является мотивацией для производства «Фильма». Думаю, что тут нет никакой разницы художественный это «Фильм», документальный или мультипликационный. Во всех из них заранее заложена какая-то цель, а вот какая - вопрос..
Самым наглядным примером «достижения цели» является цитирование запомнившихся искромётных, иногда злободневных, весёлых и многозначительных фраз актёров или персонажей «Фильмов». Но это те «цели», которые мы наглядно видим, но ведь есть и такие, которые достигли своего, но мы о них не догадываемся. Ещё одним негативным примером «достижения цели» «Фильмом» служит подражание наших детей героям мультфильмов. По моему субъективному мнению, «целью» любого фильма является ложь, которая постепенно искажает наше мировоззрение, миропонимание и формирует у нас неправильные выводы из происходящих событий.
Но если вы снимаете на свою бытовую видеокамеру какие-то семейные события, то это «произведение искусства» «Фильмом» назвать нельзя, так как единственной целью в этом случае является запечатление события, сюжет которого сам по себе никакой цели не имеет. Это просто «видеозапись».
Кстати, английское слово «film» переводится на русский язык как «фильм, плёнка, кино», что, как видим, ни в коей мере не отражает смысла этого слова. Лично у меня слово "Фильм" никогда не ассоциируется со словом "плёнка".
Википедия сконцентрировала объяснение смысла этого слова на «множестве последовательно движущихся кадриков», как будто это самое главное из того, что нужно знать про слово «Фильм». Простого обывателя, по большому случаю, вообще не интересует техническая сторона этого процесса.
Фильтр - отделяющий плотное тело для завершения претворения в жизнь.
Фильтр (франц. filtre, от позднелат. filtrum войлок) - прибор, приспособление или пористое тело для отделения жидкости или газа от взвешенных в них частиц (Медицинская энциклопедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, Т - плотное тело, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «отделяющий плотное тело для завершения претворения в жизнь».
Под «претворением в жизнь» нужно понимать очещенную жидкость или газ.
Кстати, французское слово «filtre» переводится на русский язык как «Фильтр». Даже если позднелатинское слово «filtrum» действительно переводится как «войлок», то о чём это должно говорить? У меня это слово ассоциируется прежде всего с валенками и кошмой, но ни как не с «Фильтром».
Фимиам - последствия распространения увеличивающегося в объёме.
Фимиам – благовонный дым, образующийся при сгорании ладана. “С кадил недвижных фимиама еще струился синий дым». Апухтин А.Н. Фимиамом кадят престолу, Горнему месту, жертвеннику, иконам, другим святыням и людям (священнослужителям и мирянам) (Православная энциклопедия "Азбука веры).
Образ слова по правилам русского языка: АМ - последствия, МИ - распространение, ФИ - увеличиваться в объёме.
Образ слова - «последствия распространения увеличивающегося в объёме».
Скорее всего имеется ввиду «увеличивающийся в объёме» ладан «последствия распространения» которого ощущают священнослужители и миряне.
Как оказалось, никакого сакрального, религиозного или божественного смысла в этом слове нет. Самое обычное описание распространения дыма от тлеющего предмета. Но слово красивое, не спорю, и звучит оно гораздо загадочней, чем какой-то там банальный дым. А чем больше загадочности, тем больше уважения.
Финал - результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую, лучшего претворивший в жизнь.
Фина́л (итал. finale от лат. finis «заключение; конец») — завершение, заключительная часть чего-либо (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Л - результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую, лучшего претворивший в жизнь».
Образ слова говорит о том, что в «результате некого состязания и само состязание выявили лучшего» в какой-то определённой сфере.
И совсем не обязательно, что бы это был непременно спорт. Итоги войны, это тоже состязание, которое выявляет победителя, то есть лучшего.
Кстати, итальянское слово «finale» переводится на русский язык как «окончательный», а латинское слово «finis» - как «конец». Оба слова говорят всего лишь о завершении какого-то процесса, но не говорят о его итогах, как о том говорит русский язык.
Слово «конец» по-итальянски пишется как «fine», а слово «окончательный» - «finale», то есть это однокоренные слова. Получается, что слова «Финал», в том смысле, в каком его понимает русский язык, у итальянцев нет вообще.
Финаль - окончание, проявляющееся разнообразием.
Финаль — Конечная буква или сочетание конечных букв в слове, которые могут исчезать при словообразовании (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно .
Образ слова - «окончание, проявляющееся разнообразием».
Как ни странно, но в русском языке такое слово не применяется, хотя оно полностью соответствует его правилам. Всё, что я смог найти в интернете, касается иностранных языков, в основном китайского. Но слово явно не китайское.
Фингал - соприкосновенностью объёмов достигнуто внешнее впечатление.
Фингал - синяк под глазом.
Образ слова по правилам русского языка: Л - соприкосновенность объёмов, ГА - результат, итог, достижение, Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «соприкосновенностью объёмов достижение внешнего впечатления претворённое в жизнь».
Более просто и понятно этот образ можно выразить как «соприкосновенностью объёмов достигнуто внешнее впечатление».
Финифть - сотворённое человеком, имеющее определённое значение, небольшого размера, многообразное
Фини́фть (др.-рус. финиптъ, химипетъ, из ср.-греч. χυμευτόν, то же от χυμεύω — «смешиваю») — изготовление художественных произведений с помощью стекловидного порошка, эмали, на металлической подложке, вид прикладного искусства (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - сотворённое (в том числе человеком), Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «сотворённое человеком, имеющее определённое значение, небольшого размера, многообразное».
«Финифть» не просто вид искусства, а именно «прикладного» искусства. Каждое произведение «имеет определённое значение», его можно использовать в повседневной жизни, в отличии от картин художников. Произведения «Финифти», как правило, не большого размера, а её многообразие может поразить любое воображение.
К сожалению я не могу проверить правильность перевода греческих слов, так как Википедия  постоянно путает следы и ссылается на языки, которые уже давно не существует: то на древнегреческий, то на среднегреческий. Поди проверь...
Финиш - определённое пространство промежуток времени или расстояния претворившееся в жизнь.
Финиш (англ. finish — окончание) — конечный пункт дистанции в спортивных состязаниях, в которых данная дистанция проходится на скорость (бег, ходьба, лыжные и велогонки, авто-, мотоциклетный, горнолыжный, конькобежный, конный, парусный спорт, плавание, гребля и др.), а также заключительная, решающая часть таких состязаний. Финиш обозначается линией или плоскостью финиша, иногда — финишной лентой, которую разрывает победитель, приходящий первым на финиш (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Ш - определённое пространство, НИ - промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «определённое пространство промежуток времени или расстояния претворившееся в жизнь».
Под «претворением в жизнь» нужно понимать фиксацию показателей преодоления кем-либо определённого пространства или времени.
Ну, а выражение «промежуток времени или пространства» особого пояснения не требуют.
Кстати, английское слово «finish» Яндекс перевёл как «заканчивать», что не соответствует смыслу этого слова. «Финиш» фиксирует определённый показатель, а не просто «окончание» какого-либо длящегося процесса. Гугл вообще перевёл это слово как «Финиш» - он вообще не понимает что это такое.
Финка - убивающая, существующая при нас для исполнения. 
Финка - финна (нем. Finne), одна из личиночных стадий ленточных червей, паразитирующая в промежуточном хозяине (различные беспозвоночные и позвоночные) (БСЭ. — 1969—1978).
 Финка (Финский нож) — особый тип ножа, получивший широкое распространение в Российской империи и Советском Союзе в первой половине XX века. Популярность ножей из Финляндии (пуукко) привела к тому, что «финским» в России стал называться практически любой нож с прямым клинком и скосом обуха («щучкой») вне зависимости от места изготовления (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «убивающая, существующая при нас для исполнения».
«Финка» - это не кухонный нож, это специальное индивидуальное оружие для убийства. Можно, конечно же этим ножом и хлебушек порезать и огурчиков нашинковать, но в кухонных делах в полной мере использовать его очень трудно из-за выступающей гарды. Но зато эта же самая гарда предотвращает соскальзывание руки на лезвие клинка, когда «Финку» вонзают в чьё-нибудь тело. Скос обуха клинка, заточенный так же как и основное лезвие, позволяет ему легче проникать в плоть. Всё очень хорошо продумано.
А теперь переходим к «личиночным стадиям ленточных червей, паразитирующих в промежуточном хозяине», и видим, что образ слова «Финка» тоже очень точно подходит и к ним: во-первых, они, эти «личинки ленточных червей», обязательно убьют хозяина если он вовремя от них не избавится, во-вторых, они всегда «существуют при нас, с нами, внутри нас», ну, и в-третьих, они «существуют» внутри нас» для «претворения в жизнь» своих планов.
Просто потрясающе правильный образ как для «особого типа ножа», так и для «личиночных стадий ленточных червей».
Само собой разумеется, что никакого отношения это слово к «Финляндии» не имеет - это элементарное созвучие слов. Если бы этот нож действительно был заимствован у финнов, то он и назывался бы тогда как-то в соответствии с его финским прототипом «пуукко» - например «Пуколка», или «Пукач», а может быть и «Пука».
Финт - то, что даёт возможность творить на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, для претворения в жизнь.
Финт — 1. Хитрая уловка (прост.). 2. В спорте: обманное движение, ложный выпад (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, Н - внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «то, что даёт возможность творить на основе взгляда со стороны, без погружения в суть, для претворения в жизнь».
Выражение «взгляд со стороны, без погружения в суть» говорит о том, что человек наблюдает только видимую часть процесса, но истинная её часть, которая не соответствует видимой, от него скрыта. Наблюдение только видимой стороны, без понимания происходящего, приводит к неверным выводам и неверным решениям. Это «даёт возможность» противнику «претворять в жизнь» задуманное.
Фи́рма - основа созидательного многообразия.
Фи́рма — это единица предпринимательской деятельности, оформленная юридически и реализующая собственные интересы посредством производства и продажи товаров и услуг с использованием различных факторов производства (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: МА - основное, Р - созидание, отладка, настройка, ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно.
Образ слова - «основа созидательного многообразия».
Образ слова говорит о том, что «Фирма» - это основа экономики общества. На «Фирмах» должно держаться государство, а не «Холдингах» и «Корпорациях». 
Исходя из того, что образ не даёт какой-то конкретной информации хоть как-то характеризующей «Фирму», можно сделать вывод, что это некое собирательное, обобщающее понятие для небольших предприятий всевозможных форм собственности. 
Это слово знают все и применяют его в разговорах к любому предприятию, но, тем не менее, в названиях самих «Фирм» это слово в подавляющих случаях отсутствует.
Фирма́ - невозможно оценить значимость приобретённого.
Фирма́ — предмет фарцовки — одежда, обувь, аксессуары фирмача (Википедия).
От себя добавлю, что это дефицитная, дорогая вещь домашнего ширпотреба от настоящего иностранного производителя.
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, Р - течение, сила, мощь, энергия, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «невозможно оценить мощь претворённого в жизнь».
Лучше всего этот образ можно выразить как «невозможно оценить значимость приобретённого».
Люди моего возраста прекрасно понят это вожделенное слово - «Фирма́». Во времена моей молодости, а это 70-80-ые годы прошлого столетия, «Фирмо́й» назывались любые шмотки, или какие-то другие вещи типа магнитофонов и другого бытового ширпотреба, от настоящих производителей, которые пользовались заслуженной репутацией. Купить их в то время легально было невозможно. Их можно было только «достать» у фарцовщиков. Само-собой разумеется, втридорога. Первой моей «Фирмо́й» были, конечно же, настоящие американские джинсы.
Мы тогда думали, да наверное и сейчас все так думают, что слово это происходит от слова «Фи́рма», только с ударением на последнем слоге. На первый взгляд всё вроде бы логично. Но вот только всемирно известная «Фи́рма» «Levi Strauss & Co.» является по факту «Компанией», а не «Фирмо́й». И магнитофон «Сони» тоже выпускала «Компания», а не «Фи́рма». И так абсолютно по всему перечню «Фирмы́».
Но мы всё-таки правильно ассоциировали «Фирму́» с «Фи́рмой́». Любое предприятие по своей сути является «Фи́рмой́», а в подробности мы тогда, как впрочем и теперь, не лезли (см. слово «Фи́рма»).
Фиск- пополняемая и расходуемая, воплощающая идею увеличиваться в объёме.
Фиск -  Fiscus, учрежденная Августом, отдельно от общей государственной казны (см. Aerarium), частная императорская касса, которою император мог распоряжаться совершенно самостоятельно (Классические древности. — 2007).
Образ слова по правилам русского языка: К - рассеивание и сбор, С - воплощение идеи, ФИ - увеличиваться в объёме.
Образ слова - «пополняемая и расходуемая, воплощающая идею увеличиваться в объёме».
Очень правильный образ не только для «Фиска», но и вообще для любой казны, кассы и даже для заначки.
Фискал - достоверно оценивающий исполнение идеи по пополнению (казны).
Фискал - в России в 1711-29 государственный служащий для надзора за деятельностью (главным образом финансовой) государственных учреждений и должностных лиц (Политика: толковый словарь. - М., 2001).
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, КА - оценка, сравнение, С - воплощение идеи, ФИ - увеличиваться в объёме.
Образ слова - «достоверно оценивающий исполнение идеи по пополнению (казны)».
Главная задача «Фискала» состоит в том, что бы в казну поступало всё, что должно поступить. Судя по образу, его не интересует расходная часть. (см. слово «Фиск»).
Фита - выделяться и увеличиваться в объёме.
Фита - 37 буква древнерусской Буквицы.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, ФИ - увеличиваться в объёме.
Образ слова - «выделяться и увеличиваться в объёме».
Проверим образы буквы «Фита» на соответствие их получившемуся образу слова «Фита».
Эфир - соответствует;
Природа - соответствует;
Слияние - соответствует;
Проявление - соответствует;
взаимосвязь - соответствует;  
Энергообмен - соответствует;
Вызревшее семя - соответствует;
Предел равновесия - сомнительно, скорее всего не соответствует;
Натура, натуральное - соответствует;  
Единство Духа и Души - соответствует;
Вместилище всех форм жизни - соответствует;
Естественное, природное развитие - соответствует;
Мир Природы и слияние человека с этим миром - соответствует;
Проявление жизненной формы в ином измерении - соответствует;
Врождённые качества, то что заложено Природой - соответствует;
Тонкое взаимодействие духовных и материальных сфер - соответствует.
Взаимопроникновение, диффузия, объединение - соответствует;
Взаимодействие Душевных и Физических Материальных структур в Едином Пространстве - соответствует;
Природное единство, объединение, соприкосновение - соответствует;
Природная гармония, равновесие - не соответствует;
Что вверху, то и внизу - скорее всего соответствует;
Лоно Природы - соответствует;
Женское начало - соответствует;
Тайна материнства - соответствует;
Женская «лунная» объединяющая энергия - соответствует;
Проявление Творца во всех Материальных Формах Жизни готовых к прорастанию - соответствует;
Гармония Небесных (над чертой) и Земных (под чертой) форм, являющих собой единую Божественную структуру - не соответствует;
Фифа - удовольствия претворяющая в жизнь.
Фифа —  женщина, девушка обращающая на себя внимание своей внешностью, нарядом, поведением (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «удовольствия претворяющая в жизнь».
Речь идёт не о чьём-то удовольствии, как, возможно, подумали некоторые, а об исключительно «удовольствии» самой «Фифы». «Фифа» - это «живущая удовольствиями».
Кстати, международная организация футбола FIFA  тоже, и с большим успехом, «удовольствия» болельщиков и футболистов «претворяет в свою безбедную жизнь». Совпадение?
Фишка - принадлежащая кому-либо, неопределённо реализуемая.
Фишка — 1. Идея или прикольная вещь. Он не сечёт фишку (он не понимает чего-то). Смотри, какая фишка! Молодежный сленг
2. Итог какого-либо дела, предполагаемая выгода. А в чём фишка? Молодежный сленг
3. Место, куда ставят духа (молодого бойца) для тайной слежки против неожиданного появления офицера или прапора в казарме или другом каком-либо помещении части, где в данный момент времени происходит что-то непотребное, неуставное. Например деды водку пьют в каптёрке ночью и ставят духа, чтобы бдел и вовремя предупредил, если что.
Эй, хохол, ну-ка на фишку, БЫСТРО !!!
Армейский жаргон. Словарь современной лексики, жаргона и сленга
Фишка — (французское fiche). Бляшка, кружок, костяной кубик и т.п. в разных играх, служащие для счета очков, взяток и т.п., марка. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь.
Образ слова - «принадлежащая кому-либо, неопределённо реализуемая».
«Фишка» - это своего рода средство учёта чего-либо, которое может иметь какую угодно размерность и принадлежащее кому-то конкретному.
Флаг - передающий информацию демонстрирующую чувство собственного достоинства.
Флаг — прикрепленное к древку или шнуру полотнище установленных размеров и цветов, иногда с изображением на нем герба или эмблемы. Первоначально — знак принадлежности военного корабля или торгового судна к определенному государству. Словарь исторических терминов. - 1998
Образ слова по законам Языка: Г - говорить, передавать информацию другим людям, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, Ф - чувство собственного достоинства.
Образ слова - «передающий информацию демонстрирующую чувство собственного достоинства».
Флажолет - форма исполнения обязательно демонстрирующая величие.
Википедия
Флажолет (фр. flageolet, уменьшительное от старофр. flageol — флейта) — старинная продольная флейта высокого регистра со свистковым устройством.
Представляет собой трубку из самшитового дерева или слоновой кости с каналом цилиндрического или обратноконического сечения, с 6-ю отверстиями для пальцев и свистковым устройством.
Строй высокий, в две октавы, начиная с ре 2-й октавы.
Из-за высокого мелодичного звука флажолет использовался для приучения птиц к высвистыванию различных мелодий.
Флажолет (старофр. flageolet «маленькая флейта») — приём игры на струнных смычковых, щипковых инструментах и некоторых духовых инструментах, заключающийся в извлечении звука-обертона. Также флажолетом называется сам извлекаемый звук-обертон. На струнных инструментах исполняется путём частичного прижатия струны в точке деления её длины на два (высота звучания струны повышается на октаву), на 4 (2 октавы) и т. д.
Название приёма связано с тем, что извлекаемый с его помощью чуть глуховатый звук напоминает тембр флейты.
Образ слова по законам Языка: Т - определённая форма, утверждение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ЖО - обязательность, ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, Ф - величие.
Образ слова - «форма исполнения обязательно демонстрирующая величие».
Под «величием» в данном случае нужно понимать резонансную частоту, которая превышает основную частоту звука.
Кстати, якобы французское слово «flageolet» на русский язык никак не переводится. Слово «флейта» по-французски пишется «flûte», а словосочетание «маленькая флейта» - «petite flûte».
Фланг - направление в существующей взаимосвязи образующее ответственность.
Фланг — левая или правая сторона шеренги, боевого порядка. Обойти с фланга. Охват флангов. Ударить во фланг. Обнажить фланг. (оставить незащищённым). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Г - направление, Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ЛА - создавать, творить, образовывать, Ф - ответственность.
Образ слова - «направление в существующей взаимосвязи образующее ответственность».
В данном образе речь идёт не только о конкретной стороне развёрнутого строя или боевого порядка (иначе так бы называли: «левая сторона», «правая сторона»), а о стороне, которая напрямую взаимосвязана с другой, противоположной их стороной и которая образует особую зону ответственности.
Флексия - способность находящихся близко, но отличающихся друг от друга, реализовать то, что имеет определённое значение.
Флексия - (Flexion) сгибание конечности в суставе так, что кости конечности начинают двигаться по направлению друг к другу. Подошвенное сгибание (plantar flexion) состоит в сгибании пальцев ноги вниз, по направлению к подошве (Медицинские термины. - 2000).
Словоизмене́ние — образование словоформ той же лексемы, имеющих разные грамматические значения. Осуществляющие словоизменение морфемы называются фле́ксиями (лат. flexio «сгибание; переход голоса»). Применительно к европейским языкам (включая русский) также принято слово окончание: у них флексия находится в конце (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность, СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу, К - различие, отличие одного от другого, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение.
Образ слова - «способность находящихся близко, но отличающихся друг от друга, реализовать то, что имеет определённое значение».
Полагаю, что данный образ одинаково верно применим как к «словоизменениям», так и к «сгибаниям конечностей в суставе».
Флексор - энергия сближающая отличных друг от друга, реализуя то, что имеет определённое значение.
Флексор (сгибатель) - мышца, при помощи которой конечность сгибается. Как правило, с двух концов соединяется с суставом. Например, бицепс соединяется с плечом и предплечьем. Благодаря бицепсу рука сгибается (Научно-технический энциклопедический словарь).
 Флексор - изгибаемый многогранник — многогранник (точнее — многогранная поверхность), чью пространственную форму можно изменить непрерывной во времени деформацией, при которой каждая грань не изменяет своих размеров (то есть движется как твёрдое тело), а деформация осуществляется только за счёт непрерывного изменения двугранных углов. Такая деформация называется непрерывным изгибанием многогранника (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, К - различие, отличие одного от другого, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение.
Образ слова - «энергия сближающая отличных друг от друга, реализуя то, что имеет определённое значение».
Мышца - это «сила», это «энергия». Именно эта «энергия» «сближает друг к другу» различные конечности на расстояние, «имеющее определённое значение» или с силой, «имеющей определённое значение», а скорее всего и то и другое одновременно.
Ровно тоже самое можно применить и к «изгибаемому многограннику».
Флец - целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура реализующая значимость.
Флец — муж. (нем. Floz) (горн.). Горизонтальный пласт полезной горной породы (Толковый словарь Ушакова).
Флец — муж., горн., нем. пласт, слой, сланец; флецовые породы. | Флец, флецик, малярное, барсуковая кисть, для масляного лаку. Флецовать, крыть что масляным лаком (Толковый словарь Даля).
Образ слова по правилам русского языка: Ц - целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура, ЛЕ - реализация, Ф - важность, значимость.
Образ слова - «целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура реализующая значимость».
Как видим, в обоих случаях «пласт» имеет определённую «значимость». В первом случае сам «пласт» имеет «значимость», так как он содержит в себе полезную горную породу, а во втором случае он так же имеет «значимость», но уже как «пласт» который защищает изделие от коррозии.
Кстати, Гул-переводчик перевёл это якобы немецкое слово «Floz» как «шов». Но «шов», как вы сами понимаете, это не «пласт», а узкая полоска, рубец соединяющий два «пласта». И потом, Флоц» - это не «Флец», у этих слов нет даже созвучия. А вот «Словарь иностранных слов русского языка» делает отсылку к другому немецкому слову - «Flotze», которое тот же Гугл переводит конкретным русским словом «пизда» без каких бы то ни было «горных» вариантов.
Полагаю, что это слово тоже никакого отношения к немецкому языку не имеет.
Флоппи - удержание того, что имеет значение с помощью состояния бездействия.
Флоппи - "(англ. floppy disk гибкий диск) носитель данных в виде тонкого упругого пластмассового диска, покрытого с одной или обеих сторон слоем магнитного вещества".
Образ слова по правилам русского языка: "ПИ" - "удержание", "П" - "состояние бездействия, покоя", "ЛО" - "то, при помощи или с помощью чего делается", "Ф" - "значимость сути - то, что имеет определённое значение".
Образ слова - "удержание того, что имеет значение с помощью состояния бездействия".
Совершенно правильный образ: записал на "Флоппи" "то, что имеет значение" и убрал до лучших времён, пусть лежит, "бездействует". Сейчас о такой экзотике многие уже даже и не знают. Ну кто же знал, что век "Флоппи" будет таким скоротечным.
"Floppy disk" переводится с английского как "дискета", "floppy" - тоже "дискета", "disk" - он и по-русски "диск". Насколько я понял, адекватного перевода слова "floppy" нет. Если "floppy" - это "дискета", а "disk" - это "диск", то тогда "Floppy disk" - это "дискета диска"? Или "дискеты диск"? Короче - "масло маслится". Любой, кто хоть раз в жизни имел дело с "floppy", тот знает, что "Floppy disk" - это "диск ПАМЯТИ", о чём и говорит совершенно определённо русское слово "Флоппи".
Если и дальше так дело пойдёт, то от английского языка вообще ничего не останется.
Флора - часть, один из компонентов, сама являющаяся многокомпонентной, при помощи которой делается нечто важное, значимое.
Флора (в ботанике, лат. flora) — исторически сложившаяся совокупность видов растений, распространённых на конкретной территории («флора России») или на территории с определёнными условиями («флора болот»).  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "РА" - "часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "Ф" - "важность, значимость".
Образ слова - "часть, один из компонентов, сама являющаяся многокомпонентной, при помощи которой делается нечто важное, значимое".
Образ слова необходимо рассматривать обязательно с точки зрения наличия пользы для Человека. С тем фактом, что "Флора" является всего лишь одной, большой частью живых существ на нашей планете, наверное согласится каждый. И каждый же согласится с тем, что "Флора" сама по себе тоже является весьма разнообразной, то есть, очень и очень многокомпонентной. Но самое главное заключается в том, что без "Флоры" жизнь, по крайней мере на нашей планете, практически невозможна, так как только "Флора" является тем регенератором, который перерабатывает выдыхаемый Человеком и животными углекислый газ, снова в кислород. "Флора" и "Фауна" друг без друга существовать не могут. Поэтому-то и находится в этом слове образ "важности, значимости". Но не только возможностью дышать Человек и животные обязаны "Флоре", она ведь  является ещё и поставщиком пищи как для Человека, так и для очень многих представителей животного мира.
В последнее время очень много говорится о потеплении климата, о выбросах в атмосферу большого количества углекислого газа, что, якобы, грозит нашей планете большими неприятностями. Но я не думаю, что этого нужно бояться. Сколько бы не выбрасывалось в атмосферу углекислого газа, он с успехом и очень быстро будет переработан "Флорой" в нормальное для Человека и животных её состояние. Но для этого не нужно жечь и вырубать повсеместно леса, а наоборот, засаживать все пустыни и прочие пустоши "Флорой". Для этого у нас есть все возможности, но кто-то нам в этом очень активно мешает...
Обязательно посмотрите в Словаре образы слов "Фауна" и "Плод".
Флот - то, что даёт возможность творить при помощи способности побеждать.
Флот (фр. flotte, нидерл. vloot) в наиболее общем значении — крупное объединение объектов (кораблей, судов, самолётов).  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "то, что даёт возможность творить", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "Ф" - "способность побеждать".
Образ слова - "то, что даёт возможность творить при помощи способности побеждать".
Кратко этот образ можно выразить как "возможность при наличии способности".
Иначе говоря "Флот" - это такое количество и качество объектов, при помощи которых появляется реальная возможность что-либо творить, то есть воплощать в жизнь какую-то глобальную идею, на том лишь основании, что количество и качество этого "Флота" позволяют это сделать. Небольшое количество, скажем - кораблей, не способно выполнить глобальную задачу, поэтому оно и называется либо эскадрой, либо соединением, на худой конец флотилией (но не флотом!). Короче, "Флот" - это такое количество шапок, которыми реально можно закидать. Но, естественно, не только к военным кораблям и самолётам это нужно относить. Например, рыболовный "Флот" способен решить глобальную задачу по обеспечению страны рыбными и прочими морепродуктами. Это тоже будет своего рода "способность побеждать".
Флюгарка - свободная, сообщающая результат определённому кругу лиц имеющих определённое значение.
Флюгарка — жен. 1. То же, что флюгер в 1 знач. (спец.). 2. Флажок, значок на шлюпке, указывающий на принадлежность ее определенному судну (мор.). 3. Железная, легко вращающаяся труба, надставляемая над дымовыми трубами для того, чтобы дым мог безпрепятственно выходить во время ветра.  Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)", "Р" - "процесс наставления, сообщения, пояснения, объяснения чего либо", "ГА" - "результат, итог, достижение", "ЛЮ" - "в интересах определённого круга лиц", "Ф" - "значимость сути, то, что имеет определённое значение".
Образ слова - "свободная, сообщающая результат определённому кругу лиц имеющих определённое значение".
Под образом "свободная" нужно понимать как "свободно вращающаяся" и "свободно перемещающаяся" (вместе со шлюпкой), а "определённый круг лиц имеющих определённое значение" - это те лица, которых это касается.
Фляга - носимая, индивидуальная, имеющая определённое значение.
  Фляга (от нем. Flacher или нем. Flachmann) — плоская или овальная бутыль, как правило металлическая с навинчивающейся пробкой. В ряде случаев пробка снабжается ниппелем, позволяющим пить из неё, не открывая пробки.  ru.wikipedia.org
  Образ слова по правилам русского языка: "ГА" - "движение и всё, что с ним связано", "ЛЯ" - "в интересах одного, индивидуально", "Ф" - "значимость сути, то, что имеет определённое значение".
   Образ слова - "носимая, индивидуальная, имеющая определённое значение".
   "Фляга" - это специальная посуда, которую можно использовать в движении.
  Кстати, слово "Фляга" на немецкий язык переводится как "Feldflasche", а слово "Flacher" переводится с немецкого на русский как "Плоский". Вот скажите мне, почему услышав слово "Плоский" я должен обязательно представить себе "Флягу"? Слово "Flachmann" Гугл переводит как "Плоская фляга", а Яндекс - как просто "Фляга". Странности какие-то происходят со словами при переводе, такое ощущение, что они (немцы, Яндекс, Гугл - ??) ещё не определились. И это относится не только к этому слову, а вообще, ко всем переводам.
Фрактура - трудно используемый в написании, сосредоточенный, воспринимаемый объёмно, отражающий волю, благородство, гордость и уверенность.
Фрактура (от лат. fractura — надлом, перелом) — разновидность готического шрифта с остроконечными окончаниями и ломанными очертаниями, противоположный антикве (Реклама и полиграфия. — 2004).
Фракту́ра (нем. Fraktur — надлом) — поздняя разновидность готического письма, возникшая в XVII-XVIII вв. В гитлеровской Германии фрактуры использовались как элемент нацистской пропаганды (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка:  РА - трудно использовать по назначению, использование не по назначению, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, К - объёмность восприятия, понимания, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Ф - воля, благородство, гордость, уверенность.
Образ слова - «трудно используемый в написании, сосредоточенный, воспринимаемый объёмно, отражающий волю, благородство, гордость и уверенность».
Латинское слово «fractura», и немецкое слово «Fraktur» переводятся на русский язык одинаково - «перелом», намекая на то, что переходы линий букв этого шрифта имеют резко обозначенные «переломы». И это всё, что они могут сказать об этом слове? Но ведь любой печатный шрифт тоже состоит из одних «переломов», и он, при этом, почему-то не называется «Фрактурой».
Русский же вариант трактовки этого слова, то есть образ слова «Фрактура», досконально перечисляет все свойства и нюансы этого шрифта: и то, что в написании он очень труден, и то, что сама буква представляет из себя «сосредоточение» витиеватых линий, и то, что чисто визуально он воспринимается «объёмно», и то, что он одним только своим видом «отражает волю, благородство, гордость и уверенность». Какой ещё язык в мире может так точно выразить смысл слова?
Француз - аномальное чередование народов вредящее величию.
Францу́зы (французское les Français) — романоязычный западноевропейский народ (этнос) смешанного галло-романско-германского этногенеза, основное население Франции. В противовес этническому принципу, французская конституция определяет французов как политическую нацию, без учёта происхождения её граждан. Некоторые меньшинства Франции, такие как бретонцы, корсиканцы, провансальцы или эльзасцы сами отделяют свою национальную идентичность от этнически французской. Нередки случаи многоуровневой идентичности.
Рассматриваем слово «Француз», так как слог «ЗЫ» пока неизвестен. (Википедия от 10.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - некая аномалия, ЦУ - чередование, Н - тот, кто принадлежит нации, народу, РА - повреждение, нарушение целостности и порядка, Ф - величие.
Образ слова - «аномальное чередование народов вредящее величию».
«Француз» - это тот, у кого в предках было очень большое количество совершенно разных народов.  Бретонцы, корсиканцы, провансальцы и эльзасцы делают совершенно правильно, отделяя свою национальную идентичность от этнически французской, потому что они обладают, если можно так выразиться, породностью, родовитостью, а этнический «Француз» - это мешанина из галло-романско-германского этногенеза, чисто искусственно созданная нация. Я бы добавил сюда ещё очень большой процент арабов с неграми и тогда образ настоящего француза будет окончательно завершённым.
Кстати, якобы французское слово «Français» на русский язык никак не переводится.
Тоже самое сейчас пытаются сделать и в России, но поддаваться этому не нужно: славяне должны жениться на славянках, мусульмане - на мусульманках, а французы - на своих изумительных француженках. Мешанину в этом деле допускать не следует, так как она приводит только к ухудшению национальных достоинств народов.
Правильно это слово пишется через букву Sело - Француs.
Фрегат - дающий возможность творить в движении, обеспечивающем способность побеждать.
Большой энциклопедический словарь
Фрегат (голландское fregat) - 1) в парусном военном флоте - трехмачтовый военный корабль (второй по величине после линейного корабля; имел до 60 пушек) главным образом для крейсерства и разведки.
Википедия (1.10.2023)
Современный фрегат — класс военно-морских кораблей водоизмещением до 4000 тонн. Скорость — свыше 30 узлов (55 км/ч), вооружается противолодочными и зенитными ракетными комплексами; служит для поиска и уничтожения подводных лодок, противовоздушной и противоракетной обороны кораблей (судов).
Фрега́ты (латинское Fregata) — род тропических и субтропических птиц, выделяемый в отдельное семейство (Fregatidae).
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, ГА - движение и всё, что с ним связано, РЕ - обеспечение, Ф - способность побеждать.
Образ слова - «дающий возможность творить в движении, обеспечивающем способность побеждать».
Полагаю, что более правильно этот образ можно выразить как «имеющий возможность творить в движении, обеспечивающий способность побеждать».
Был соблазн в слоге ГА применить образ «большой размер» вместо «движение и всё, что с ним связано», но, всё-таки, мне кажется, что способность быстро «перемещаться» для «Фрегата» имеет бо́льшее значение, чем «большой размер». Да к тому же существуют военные корабли, которые гораздо крупнее, чем «Фрегат».
Для птицы «Фрегат» подвижность тоже имеет гораздо большее значение, чем его размер.
Кстати, якобы голландское слово «fregat» на русский язык никак не переводится, а вот якобы латинское слово «Fregata» Яндекс-переводчик перевёл как «заморозка», а Гугл - как «Фрегат».
Фреска - выделяющаяся (часть), воплощающая демонстративно раскрытие самого важного.
Фреска (итальянское fresco – свежий), техника настенной росписи водяными, реже – казеиново-известковыми красками по сырой или сухой штукатурке, а также живописное произведение, выполненное в этой технике.
(Энциклопедия Кругосвет)
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., С - проявление, воплощение, выражение мысли, РЕ - демонстрация, Ф - раскрытие самого важного, глубинной сути, смысла слова.
Образ слова - «выделяющаяся (часть), воплощающая демонстративно раскрытие самого важного».
Очень интересный и правильный образ, но его очень трудно выразить кратко и понятно, а потому требуется некоторое пояснение.
Образ слога КА «возвышающееся над.., выдающееся из..» говорит о том, что «Фреска» занимает собой только часть стены или потолка, или вообще часть какой-либо другой поверхности. Иногда «Фреска» занимает полностью всю стену или потолок, но это только частный случай её расположения.
Образ буквы С «проявление, воплощение, выражение мысли» говорит о том, что «Фреска» обязательно имеет какой-то смысл, а не просто интересная картинка.
Образ слога РЕ «демонстрация» говорит о том, что «Фреска» всегда находится на виду и её можно скрыть только если закрасить.
Образ буквы Ф говорит о том, что суть, заложенная в сюжет «Фрески», имеет очень глубокий смысл, раскрывает нечто очень важное.
Образ слова ни слова, простите за тавтологию, не говорит о том, какими именно красками нарисована «Фреска», для неё это не является чем-то важным. Главное, что бы выполнялись условия перечисленные в образе.
«Энциклопедия Кругосвет» делает отсылку на происхождение этого слова из итальянского языка. Но какое отношение, скажите мне на милость, слово «свежий» имеет к «Фреске»? Я не нахожу здесь вообще никакой связи. Совершенно очевидно, что ни к какому итальянскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Фрукт - основа для поддержания величия.
Фрукт - фрукты (от лат. fructus — плод), сочные съедобные плоды культурных и дикорастущих растений (БСЭ. — 1969—1978).
Образ слова по правилам русского языка: «Т» - «незыблемость, основа, основательность», «К» - «определяющая характеристика (какой, для, затем)», «РУ» - «поддерживать, помогать, одобрять,  необходимость, востребованность», «Ф» - «величие».
Образ слова - «основа для поддержания величия».
Исходя из того, что  корнем этого слова является «основа», можно сделать вывод, что «величие» человека может быть обеспечено только употреблением в пищу «Фруктов».  Под «величием» в данном случае я понимаю способность человека долго жить не зная болезней и быть просто человеком, который всё за себя  решает сам.
Когда человек становится уязвим всякими недугами, то он одновременно становится уязвимым и во всём остальном: и в личном плане, и на бытовом уровне, и на общественном. Им можно легко манипулировать, его можно вообще не брать в расчёт.
Между тем, признавая «Фрукты «основой» для величия», образ не исключает употребление других продуктов. Каких именно - я пока не знаю, но предполагаю, что это «Овощи».
Яблоко на ужин - и врач не нужен.
Кстати, Яндекс переводит латинское слово «fructus» как «плод», а Гугл - как «фрукты». 
Фрунт - застывшие единомышленники обязанные побеждать.
Фрунт — ФРУНТ: Во фрунт, арх. – Навытяжку, по стойке прямо. Принаряженные в новые кафтаны красного цвета воротные во фрунт (Словарь трилогии «Государева вотчина»).
Образ слова по правилам русского языка: «Т» - «нечто застывшее, остывшее, замёрзшее», «Н» - «единомышленники», «РУ» - «обязанность исполнения, должен выполнить», «Ф» - «способность побеждать».
Образ слова - «застывшие единомышленники обязанные побеждать».
Те же самые солдаты, только в парадном строю. По все видимости у русского языка нет образа "солдат" и поэтому он называет их "единомышленниками, обязанными побеждать". 
Многие словари утверждают, что "Фрунт" и "Фронт" - это одно и тоже, но я полагаю, что это абсолютно разные вещи.

Х

Ха - удовлетворение.
Ха - восклицание, обозначающее некое удовлетворение, восхищение, что-то типа хвастовства сделанным, похвала.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - удовлетворение.
Образ слова - «удовлетворение».
Смех бывает разным, и не всегда он похож звукоподражательно на слово «Ха». Но, тем не менее, мы всё равно обозначаем смех именно этим словом.
Кстати, на китайском языке имя и фамилия «Ха» обозначает «смех» или «улыбка».
Полагаю, что все согласятся с тем, что смеёмся мы только тогда, когда получаем какое-то «удовлетворение».
Ха-ха - выражать удовлетворение.
Ха-ха - звукоподражательное. Служит для обозначения смеха. Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ХА - выражать, проявлять, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «выражать удовлетворение».
Звукоподражательное «Ха-ха», точно так же как и смех, «выражает удовлетворение».
Хаб - удовлетворяющий многих.
Хаб (английское hub, буквально — «ступица колеса, центр») — в общем смысле, узел какой-то сети.
На транспорте — пересадочный, перегрузочный.
В авиации (на английском часто gateway — шлюз) — узловой аэропорт, достаточно крупный пересадочный и перегрузочный транспортный узел с необходимым набором сервисов, имеющий подходящее географическое положение.
На автомобилях повышенной проходимости — муфта свободного хода переднего, подключаемого, моста. Бывают ручными и автоматическими.
В компьютерной технике и сетях — сетевой концентратор (например, USB-концентратор).
В файлообменной сети Direct Connect хабами называют серверы сети.
В Фидонете хабом называют магистральный узел, через который проводится передача почты.
В энергетике хаб — специализированный распределительный центр, разделяющий один энергетический маршрут на два и более.
В спутниковой связи хабом называется Центральная земная станция спутниковой сети, через которую передается трафик всех абонентских станций и осуществляется управление этими станциями.
Хабы (Habs) — прозвище команды НХЛ «Монреаль Канадиенс».
Хаб — раздел на сайте Хабр, в котором размещены публикации на определённую тематику.
Хаб — место, где оформляют курьеров служб доставки. Википедия (24.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: Б - множество, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «множество удовлетворяющий».
Более понятно это можно выразить как «удовлетворяющий многих».
Узел любой сети, будь то транспортной, электрической, информационной, или ещё какой-либо другой, всегда направлен на то, что бы «удовлетворять многих» из одного места. Все случаи применения этого слова, перечисленные в Википедии, полностью соответствуют образу этого слова. Даже прозвище команды НХЛ «Монреаль Канадиенс».
Английское слово «hub» Яндекс-переводчик перевёл как «Хаб», а Гугл - как «центр, ступица, втулка». Но между «центром» и «Хабом», как мне кажется, есть существенная разница: «центр» может вбирать в себя от многих, но взамен ничего не давать, а суть «Хаба» как раз и заключается в удовлетворении многих». «Центр» существует «за счёт множества», а «Хаб», наоборот, существует «ради множества». У этих слов противоположные смыслы.
Это слово явно никакого отношения к английскому языку не имеет.
Хабар - решение ценностью выраженное.
Хабар — (от арабского habar - сообщение) (областное). Взятка, барыш. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, БА - ценность, ХА - выражать, проявлять.
Образ слова - «решение ценностью выраженное».
«Хабаром» может быть как взятка, так и барыш. Насколько можно понять образ, речь в нём идёт о каком-то разовом решении, а значит систематической заработной платой он быть не может.
Совершенно непонятно какое отношение к этому слову имеет арабское «сообщение».
Хавбек - возвращением и привнесением разрушающий замыслы проявляемые.
Хавбек - Полузащи́тник (англ. Midfielder; хавбе́к, жарг. хафбэк, от англ. half-back — полузадний) — игрок футбольной команды, действующий между защитой и нападением. Основной задачей полузащитников является помощь игрокам обороны и нападения, в зависимости от игровой ситуации. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: К - возвращение и привнесение, БЕ - разрушение, распад, развал, разделение, В - суть, смысл, замысел, ХА - выражать, проявлять.
Образ слова - «возвращением и привнесением разрушающий замыслы проявляемые».
«Хавбек» - это не тот, кто стремится забить гол противнику, а тот, кто пытается разрушить его замыслы. Образ «возвращение и привнесение» говорит о том, что он взаимодействует как с нападающими (привнесение), так и с защитниками (возвращение).
Английское слово «half-back » переводится на русский язык как «полузащитник», а не как «полузадний». Само собой разумеется, что к английскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Хадж - взаимосвязь множества, созданности, находящейся над ними, долженствующая.
Хадж или Хаджж (арабское حَجّ‎) — паломничество, связанное с посещением Мекки (Мечеть аль-Харам) и её окрестностей (гора Арафат, долины Муздалифа и Мина) в определённое время. Хадж является пятым столпом ислама после шахады, молитвы (намаз), милостыни (закят) и поста (саум).
В буквальном переводе с арабского языка означает «стремление, намерение или стремление к прославленному» и «возвращение, возобновление»:
В терминологическом значении шариата хадж означает — специальное действие, совершаемое в определённое время, в определённом месте и определённым образом. Аллах Всевышний (в Коране) вменил хадж в обязанность каждого мусульманина, что подтверждается сунной Его посланника и единодушным мнением улемов.
Совершается в начале двенадцатого месяца мусульманского лунного календаря, вследствие чего этот месяц и получил название «зу-ль-хиджжа», то есть «обладающий паломничеством». Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - взаимосвязь множества, Д - созданность, находящаяся над чем-то, ХА - долг, долженствовать
Образ слова - «взаимосвязь множества, созданности, находящейся над ними, долженствующая».
Более понятно этот образ можно выразить как «взаимосвязь множества отдающего долг Всевышнему».
Образ слова говорит о массовости этого религиозного мероприятия, что соответствует действительности.
Насколько я понял, «Хадж» и «Паломничество» - это разные понятия. «Паломничество» подразумевает всего лишь непосредственное путешествие к месту сакральной реликвии, а «Хадж» - это уже сам ритуал на месте нахождения этой реликвии. «Паломничество» совершается ради «Хаджа».
Кстати, Яндекс-переводчик перевёл арабское слово «حَجّ» как «Хадж», а Гугл-переводчик - как «Паломничество». Ни тот перевод, ни другой ничего не говорят ни о «стремлении, намерении или стремлению к прославленному», ни о «возвращении и возобновлении».
Хаджи - исполнивший долг перед Всевышним.
Хаджи́ (арабское حَاج‎ — «паломник»‎) — почётное звание, данное мусульманину, который успешно завершил обряд хаджа в Мекку. Звание обычно ставится перед именем (например: Хаджи-Мурат, Хаджи-Рамазан), хотя бывают случаи, когда звание ставится после имени (Ахмад-хаджи, Мухаммад-хаджи). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЖЫ - исполнение, выполнение, Д - созданность, находящаяся над чем-то, ХА - долг, долженствовать.
Образ слова - «исполнивший долг перед созданностью, находящейся над ним».
Более понятно образ можно выразить как «исполнивший долг перед Всевышним». У мусульман именно Всевышний, как известно, является той самой созданностью, которая находится над всеми.
Кстати, арабское слово «حَاج», точно так же, как и слово «حَجّ» - «Хадж», переводится на русский язык и как «Хадж», и как «Паломник», но применяется только в значении «Хаджи».
Правильно это слово пишется через букву Єры - Хаджы.
Хадис - изречённая мысль определённый порядок выражающая.
Хадис (арабское الحديث‎) — предание о словах и действиях пророка Мухаммеда, затрагивающее разнообразные религиозно-правовые стороны жизни мусульманской общины. Хадис — изречение (кауль), одобрение (такрир), образ (васфи) или действие (филь) пророка Мухаммеда, сумма которых образует сунну, являющуюся авторитетной для всех мусульман и составляющую одну из основ шариата. Хадисы передавались посредством сподвижников пророка.
Слово «хадис» в переводе с арабского языка буквально может переводиться как «новый» или как «беседа», «предание», «рассказ». Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: С - изречённая мысль, озвученная идея, ДИ - определённый порядок, ХА - выражать, проявлять.
Образ слова - «изречённая мысль определённый порядок выражающая».
«Хадис», в соответствии с образом этого слова, это наставление пророка Мухаммеда, которое может быть выражено в различных формах.
Арабское слово «الحديث‎» Яндекс-переводчик почему-то перевёл как «современный», а Гугл - как «Хадис». Предполагаю, что это слово никак не должно переводиться.
Хаз - особо удовлетворяющий.
Хаз (перс.) 1. Старинное название крайней полоски ткани, которая отличалась от остальной ткани лучшим качеством. Хазовый конец выставлялся сверху напоказ. 2. Щеголь, франт, пройдоха. 3. Плотная задняя часть конской шкуры.
Википедия 24.11.2023
Хаз (арабское خز‎) — должность руководителя мусульманской общины в столице Хазарского каганата (по данным Ибн Фадлана). Осуществлял судебную юрисдикцию над всеми мусульманами города, как живущими постоянно, так и временно приезжающими. Должность занимал мусульманин из числа отроков царя. Энциклопедия моды и одежды.
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «особо удовлетворяющий».
Образ слова говорит о том, что в равнении с «основным», которого намного больше и оно очень хорошего качества, «Хаз» всё-таки лучше.
Правильно это слово пишется через букву Sело - Хаs.
Хай - скопом выражать.
Хай — Шум, крики; драка, потасовка. Хай поднять. Мужики, без хая! Возмущённо от общеупотребительного «хаять»; среди уголовников «хай» - заявление в милицию.
Хай - пусть, ладно. Словарь русского арго.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - вместе, скопом, сообща, ХА -  выражать, проявлять.
Образ слова - «скопом выражать».
«Хай» - это когда одновременно, все кто есть, перебивая друг друга начинают выражать своё мнение.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Хаї.
Хайло - то, при помощи чего сразу же удовлетворяется.
Хайло — 1. Устье русской печи. || Выход из топки в дымоходную трубу (специальное). 2. переносное, Горло, глотка (просторечное). «А что, если б всех этих мух к нему в хайло препроводить.» Салтыков-Щедрин. 3. Крикун, горлопан. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Й (ӕ - Ижа) - сразу, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «то, при помощи чего сразу же удовлетворяется».
Образ слова говорит о том, что при помощи этого предмета происходит некое действие сразу же вслед за действием, которое этому предшествовало. Применительно к русской печи, это значит, что дым из печи выходит непосредственно сразу в трубу, минуя всевозможные колена и колодцы, которые имеются в печах других конструкций.
Применительно к глотке: образ говорит о том, что на поставленный вопрос или просто на какие-то слова человека сразу же следует ответ, чаще всего необдуманный. В данном случае «Хайлом» можно считать не столько глотку, при помощи которой говорят, сколько характер ответа как правило грубого и громкого.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Хаӕло.
Хала - обязанная удовлетворять.
Хала (иврит - חַלָּה) — еврейский традиционный праздничный хлеб, который готовят из сдобного дрожжевого теста с яйцами, а также часть теста, отделяемая в пользу священников. Хлеб-халу едят в шаббат и на праздники. Отделение халы — один из видов жертвоприношения.
Изначально хала — это часть любого теста, отделявшаяся в пользу священника (правилам этого посвящён одноимённый талмудический трактат). Википедия
Образ слова по законам Языка: ЛА - вынужденное, обязанное, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «обязанная удовлетворять».
Как ни странно, но это, якобы еврейское слово, переводится с иврита на русский язык как «болезнь, больной». Непонятно, какое отношение «болезнь» имеет к хлебу или священнику?
Халат - постоянно оказывающий удовлетворение.
Халат (арабское خلعة‎ [хиль‘а] — «жалованная одежда», «почётное платье» посредством осман. خلعت‎ [χilat] — «кафтан»; перс. خلعت‎ — «кафтан») — домашняя или рабочая (верхняя у многих народов Азии) длиннополая одежда, запахивающаяся или застёгивающаяся сверху донизу, обычно из хлопчатобумажной ткани. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - постоянство, постоянное, ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «постоянно оказывающий удовлетворение». 
«Халат‎» - это такая одежда, которую носят дома, не снимая. Как рабочая одежда он тоже не снимается на протяжении всего рабочего дня.
Арабское слово «خلعة‎» Яндекс перевёл как «дислокация», а Гугл - как «снимать». Наверное, имеется в виду, что жалованную одежду снимал с себя султан и одаривал ею какого-нибудь вельможу. Но ведь «Халат‎ы» носили все, от самых богатых до самых бедных. Их что, всех халатами султан одаривал?
Халва - единственных двое размеренностью выраженных.
Халва - одно из самых популярных лакомств. Она готовится из взбитой карамельной массы (сильно уваренный сахаро-паточный сироп), смешанной с растертыми обжаренными ядрами орехов, арахиса, подсолнечных или кунжутных семян. Книга о вкусной и здоровой пище. - 1987
Образ слова по законам Языка: ВА - единственных двое, Л - мирность, размеренность, ХА - выражать, проявлять.
Образ слова - «единственных двое размеренностью выраженных».
Под образом «единственных двое» нужно понимать два основных ингредиента из которых готовится «Халва».
Образ «размеренно выраженных» говорит о том, что ингредиенты «Халвы» очень хорошо перемешана.
Халда - нечто запредельное искренне выражающая.
Халда — (просторечное вульгарное). Грубая, наглая женщина. «Она… опустилась, обвисла, трубку курит, верхом на стул садится. Халда халдой.» Салтыков-Щедрин. «Ой, баба! Вот пьет то!… Да это халда какая-то!» Лейкин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, Л - искренность, ХА - выражать, проявлять.
Образ слова - «нечто запредельное искренне выражающая».
Несколько видоизменив, образ можно представить как «нечто запредельное, непостижимое выражающая демонстративно».
Образ слова говорит о женщине, которая мало того, что опустилась в своём поведении и образе жизни, так ещё и делающей это демонстративно, напоказ.
Халуй - находящееся в настоящее время незначительно выраженное препятствие.
Самойлов К. И. Морской словарь. 
Халуй, Халуйник — (арх.) 1. Плетень рыболовный. 2. Подводный камень, торчащий на дне реки.
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - настоящее, ЛУ - незначительное препятствие, ХА - выражать, проявлять.
Образ слова - «настоящее незначительное препятствие выраженное».
Более понятно можно выразить как «находящееся в настоящее время незначительно выраженное препятствие». Образ говорит о временности этого препятствия.
Одинаково правильно подходит как для подводного камня, так и для рыболовного плетня.
Правильно слово должно писаться через букву Ижа - Халуӕ.
Халупа - минимальная, неполноценно удовлетворяющая.
Халупа — (разговорное). Маленькое неблагоустроенное жилище [первоначально бедная хата на Украине, в Белоруссии]. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по правилам русского языка: ПА - минимальное, ЛУ - неполноценное, незначительное, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «минимальная, неполноценно удовлетворяющая».
«Халупа» - это очень маленький домик с полным отсутствием удобств.
Хам - изменяющий обязательное.
Хам — (презрительное и бранное). Грубый, наглый человек. | жен. хамка. Толковый словарь Ожегова.
Хам, иногда Иам (иврит חָם‎, греческий Χαμ Cham, арабское حام‎ xam «горячий») — библейский персонаж, переживший Всемирный потоп, один из трёх сыновей Ноя, брат Сима и Иафета, давший начало понятию «хамства», которое означает пренебрежительное отношение к культурным запретам. Википедия (24.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, ХА - обязанность, обязательное.
Образ слова - «изменяющий обязательное».
Более понятно: «изменяющий в худшую сторону то, что обязательно для исполнения».
Как видим, библейский персонаж «Хам» получил своё имя совершенно справедливо.
Хамка - принадлежащая сообществу изменяющему обязательное.
Толковый словарь Ефремовой.
Хамка — ж. 1. Грубая, наглая, невоспитанная женщина. 2. Употребляется как порицающее или бранное слово.
Образ слова по правилам русского языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, М - изменение, ХА - обязанность, обязательное.
Образ слова - «принадлежащая сообществу изменяющему обязательное».
Образ такой же как и у слова «Хам», но более конкретный.
Хан - своих удовлетворяющий.
Хан — 1. Титул монарха, правителя, владетельного лица в некоторых восточных странах. «Раболепный двор вкруг хана грозного теснился.» Пушкин. Татарский хан. Крымский хан. Хивинский хан. 2. Почетный дворянский титул, равный княжескому, в некоторых восточных странах. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Н - своё, близкое, родное, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «своих удовлетворяющий».
В данном слове сразу очень трудно однозначно понять образ. Его можно интерпретировать и как «своё удовлетворяющий», и как «своих удовлетворяющий». Но если учесть, что «Хан», добившись такого высокого положения в обществе, тем самым уже «удовлетворил» своё самолюбие, то теперь он должен удовлетворять своих подданных.
Ханака - принадлежащая определённому сообществу, наилучшим его удовлетворяющая.
Ханака (перс. خانگاه‎) — суфийская обитель. Изначально ханаки были скромными приютами дервишей, но затем превратились в целые комплексы, детально продуманные и богато украшенные. Ханаки играли большую социальную роль, выполняя функции мест общественных и политических собраний; школ; гостиниц и постоялых дворов; больниц; благотворительных центров и т. д. .
В ханаке обязательно находилась мечеть, мог находиться мавзолей (мазар) и библиотека. Процедура поселения и выхода из ханаки была предельно упрощена, из-за чего ханаку иногда сравнивают с гостиницей. Некоторые ханаки существовали благодаря нерегулярным дарам и пожертвованиям (футух), тогда как другие получали регулярную помощь. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, НА - выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее), ХА - удовлетворение.
Образ слова - «принадлежащая определённому сообществу, наилучшим его удовлетворяющая».
Образ кратко, но полностью соответствует описанию «Ханаки».
Хандра - нечто значительное, но отрицательное накоплением внутри нас проявляемое.
Летягова Т.В. Тысяча состояний души: краткий психолого-филологический словарь. - 2011
Хандра (производное от ипохондрия) – мрачное, тоскливое настроение, томительная скука. Порою на Чудинова нападала тяжелая тупая хандра, грудь давило тошнотворное ноющее чувство, и он проклинал свою известность.
Образ слова по правилам русского языка: РА - нечто значительное, но отрицательное, Д - накопление, множение, приобретение, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ХА - выражать, проявлять, выделять.
Образ слова - «нечто значительное, но отрицательное накоплением внутри нас проявляемое».
Хапать - дополнительно специфически удовлетворяться.
Хапать — 1. кого (что). Быстро, резко хватать. Не хапай руками. Хапать зубами (кусать). 2. что. Брать, красть, присваивать неблаговидным способом. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ХА - удовлетворение.
Образ слова - «дополнительно специфически удовлетворяться».
«Хапать» - это удовлетворять свои потребности чем-либо сверх того, что требуется на самом деле. Причём  делать это каким-то недопустимым способом.
Хартум - преобразовывающийся, сосредоточением течений выделяющийся.
Хартум (арабское الخرطوم‎) — столица Судана. Расположен в месте слияния рек Белый Нил и Голубой Нил. Отсюда река Нил течёт на север к Египту и Средиземному морю.
Город основан в 1823 году при слиянии Белого и Голубого Нила. Узкая и длинная стрелка между этими реками у местного населения получила название «хобот» (арабское Хартум), которое и стало названием возникшего на ней города. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: М - преобразование, процесс изменения, улучшение, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Р - течение, сила, мощь, энергия, ХА - выражать, проявлять, выделять.
Образ слова - «преобразовывающийся, сосредоточением течений выделяющийся».
Арабское слово «الخرطوم‎» переводится на русский язык как «Хартум», то есть никак не переводится, а слово «хобот» звучит на арабском языке как «сундукон». Как видим, эти слова между собой даже не созвучны. А это значит, что название городу дали совсем не арабы.
Харч - пища, энергией удовлетворяющая.
Харч - еда, пища, съестные припасы.
Образ слова по правилам русского языка: Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел, Р - течение, сила, мощь, энергия, ХА - удовлетворение.
Образ слова - «грань, энергией удовлетворяющая».
Под «гранью», как известно, можно понимать всё, что угодно. Например, в слове «враЧ» - это «профессия». В данном случае это всё то, что употребляется в пищу. Более понятно образ можно выразить как «любая пища, способная восполнить энергетические затраты». Не какая-то там изысканная и очень вкусная, а та, которая энергоёмка и полезна и для организма.
Харьков - множество, собранное воедино и создавшее структуру с определёнными свойствами, обязанную обслуживать  это множество.
Харьков (укр. Ха́рків) — город на северо-востоке Украины, важный промышленный и научный центр страны, административный центр Харьковской области, Харьковского района и Харьковской городской общины. Второй по численности населения город Украины с населением 1 100 000 человек (2023). Вместе с близлежащими городами и районами образует Харьковскую агломерацию с населением более 2 млн человек. Город-герой Украины.
Город Харьков основали украинские казаки и крестьяне, бежавшие от польского угнетения из Приднепровья и запада Украины, в середине 1650-х годов. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: В - множество, собранное воедино, КО - структура с определёнными свойствами, РЬ - обслуживать, ухаживать, содержать, обеспечивать, обеспечение, ХА - обязанность, обязательное.
Образ слова - «множество, собранное воедино, структура с определёнными свойствами обслуживать обязанная».
Более понятно этот образ может быть выражен следующим образом: «множество собранное воедино и создавшее структуру с определёнными свойствами, обязанную  обслуживать это множество».
Образ, который даёт нам чёткое определение понятия «город».
Образ «множество собранное воедино» - это, скорее всего, не множество людей, а множество населённых пунктов, из которых и произошёл город «Харьков». По всей видимости, раньше, до образования города, на каждом из пяти холмов было по одному отдельному населённому пункту.
Образ «структура с определёнными свойствами» - это система управления города.
Хасс - соединительная форма реализующая замысел долга.
Большая советская энциклопедия.
Хасс — (арабское - особый, специальный, собственный), один из видов феодального землевладения в мусульманских странах в средние века, домениальные земли верховного правителя и его рода. В состав Хасса входила как их частная земельная собственность (Мульк), так и объявленные Хассом целые города и области. С Хасса налоги поступали не в государственную казну, а в особое ведомство, осуществлявшее управление Хассами.
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, С - реализация замысла, ХА - долг, долженствовать.
Образ слова - «соединительная форма реализующая замысел долга».
По всей видимости, «Хасс» - это такой особый вид льготного налогообложения который распространялся только на самого правителя и весь его род. Что-то типа современной «особой экономической зоны».
Хата - избирательно выраженная.
Хата (от древне-венгерской формы современного венгерского ház «дом» или от древне-иранского; ср. также немецкого hütte, английского hut — «хижина») — традиционный дом западных и южных русских, украинцев, белорусов, поляков, с печью, исторически — с четырёхскатной соломенной или камышовой кровлей.
Часто хата делилась на две части: жилую и хозяйственную, разделённую между собой сенями. Бывает срубной, турлучной или плетнёвой, глинобитной, камышовой, мазанкой, битой, земляной и лимпачной, бревенчатой, из дикого камня. На большей территории юга России и Украины строили хаты-мазанки, которые снаружи и внутри обмазывали глиной и белили. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: ТА - выборочное, избирательное, ХА - выражать, проявлять.
Образ слова - «избирательно выраженная».
Образ слова говорит о том, что «Хата» может быть построена какой угодно по форме и из какого угодно материала. Что было под рукой, из того и построили. Если мало строительного материала, то и «Хату» строили небольшого размера. Главное, что бы строительство не занимало много времени. В «Хате», как правило, было всего одно жилое помещение. Предполагаю, что «Хата» - это какой-то промежуточный этап между времянкой и капитальным домом.
И английское слово «hut», и немецкое слово «hütte» скорее всего произошли именно от этого слова. Их перевод «хижина» косвенно подтверждает временный, некапитальный характер этой постройки.
Хаять - не нужное содержание чего-либо выражать.
Толковый словарь Ушакова.
Хаять — кого что (просторечное). Ругать, бранить, высказываться крайне неодобрительно о ком- чем-нибудь.
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - остатки, не нужное, то, что осталось, Я (Ҩ  - Арь) - содержание чего-либо, ХА - выражать, проявлять.
Образ слова - «не нужное содержание чего-либо выражать».
Образ говорит о высказывании того, чего не стоило бы говорить.
Хвала - демонстрирующая целенаправленно завершение трудов.
Энциклопедический словарь
Хвала — слова одобрения, восхваления, похвалы. Воздавать, возносить, петь хвалу кому-, чему-либо. Осыпать хвалой кого-либо. Падок на хвалу кто-либо. «Хвалу и клевету приемли равнодушно.» (Пушкин).
Образ слова по законам Языка: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, ВА - направленность, целенаправленность, Х - завершение процессов, трудов.
Образ слова - «демонстрирующая целенаправленно завершение трудов».
«Хвала» воздаётся только после завершения дела, когда виден конкретный результат. Пока дело не завершено, непонятно, хвалить нужно или хаять.
Хват - творящий целенаправленно событие.
Толковый словарь Ефремовой.
Хват — I разговорное. 1. Ловкий человек, преисполненный удальства. 2. переносное. Плут, мошенник. II Приём, способ охватывания кистью или кистями рук какого-либо спортивного снаряда или его части; захват.
Образ слова по правилам русского языка: Т - то, что даёт возможность творить, ВА - направленность, целенаправленность, Х - событие.
Образ слова - «творящий целенаправленно событие».
«Хват» - это не просто очень ловкий человек. «Хват» даже обычные дела делает с удалью и ловкостью. Любая его проделка заканчивается конкретным, практически полезным для него делом. «Хват» ничего не делает ради удальства и позёрства. «Хват» не просто дело делает, он его творит. При этом ради своей выгоды он может, конечно же, и смошенничать.
«Хват», как способ охватывания кистью спортивного снаряда, тоже «целенаправленно творит определённое спортивное событие». Без хорошего «Хвата» не было таких видов спорта, как лёгкая и тяжёлая атлетики.
Хворь - переходящее из одного в другое состояние завершающее процессы и труд.
Хворь — То же, что болезнь. Стариковские хворости. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - переход (перевод) из одного в другое, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, Х - завершение процессов, трудов.
Образ слова - «переходящее из одного в другое состояние завершающее процессы и труд».
Выражаясь современным языком, «Хворь» - это хроническое заболевание: болезнь то проявляет себя, то отступает, то проявляет, то снова отступает, и так до конца жизненного пути. Полагаю, что это очень сильно мешает заниматься какой-либо деятельностью на постоянной основе.
Хвост - основа для состояния равновесия.
Хвост - более или менее обособленный и подвижный задний отдел тела позвоночных животных, выполняющий различные функции. У рыб хвостовой отдел не резко обособлен от туловища и снабжен, как правило, мощным плавником — главным органом движения. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: СТ - основа для чего-то, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, Х - мировое равновесие, равновесие сил.
Образ слова - «основа для состояния равновесия».
Цитата с сайта https://pets-expert.ru/zachem-sobake-xvost/#i: «В некотором смысле хвост можно сопоставить с человеческими руками, которыми мы часто размахиваем при ходьбе. Стоит попытаться начать двигать руками искусственно или искусственно их остановить, как создается ощущение скованности и неловкости. Примерно то же самое происходит и у собак, поскольку хвост отвечает за балансировку и правильное расположение тела в пространстве в особо сложные моменты. Под такими моментами могут пониматься ходьба по бревну или другой неровной поверхности.».
У рыб «Хвост» выполняет роль не только двигателя, но и руля, что тоже, в какой-то мере, соответствует понятию «равновесия».
Хвоя - естество полностью гармоничное.
Хвоя — листоподобные органы многих голосеменных (хвойных) растений — сосны, ели, туи и др. Ювенильная хвоя чаще всего бывает игловидной, заостренной, иногда серповидно изогнутой. Зрелая хвоя многих растений становится чешуевидной, укороченной. ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ѧ - Енъ) - естество, ВО - наполненность, полнота, полностью, Х - лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе.
Образ слова - «естество полностью гармоничное».
По всей видимости имеется ввиду кардинальное отличие игл хвои от листьев. Листья на одном дереве бывают разного размера и разной формы, иногда очень даже замысловатой, и у них очень большая разница между плоскостью листа и его толщиной. А у игл хвои они одинаковые: что ширина, что толщина. Иглы отличаются друг от друга только своей длиной, и то не столь существенно. Очевидно, игла - это одна из естественных форм.
Пишется слово через букву Енъ - Хвоѧ.
Хе - уверенность.
Хе - междометие, выражающее уверенность. (russkiiyazyk.ru/chasti-rechi/spisok-mezhdometiy)
Междометия — это особая часть речи, которая выражает чувства, эмоции и побуждения, но не называет их.
Образ слова по правилам русского языка: ХЕ - уверенность, непоколебимость.
Образ слова - «уверенность».
Слово «Хе» произносят тогда, когда в чём-то «уверены».
Попробуем теперь при помощи образов букв «Х» и «Е», составляющих это слово, подтвердить правильность образа слова. У образа буквы «Е» имеется образ «Очевидное для нас в данный момент», а у буквы «Х» - «событие». Образ слова по буквам - «очевидность события».
«Уверенность» у человека возникает только тогда, когда он становится «очевидцем события». А это значит, что образ «уверенность» у слова «Хе» - верный. Само собой разумеется, что никакие эмоции, чувства и побуждения это слово не выражает, их выражает интонация.
Хе-хе - уверенность в реальности.
ХЕ-ХЕ' и ХЕ-ХЕ-ХЕ', звукоподражание 1. Служит для обозначения сдержанного смеха или усмешки. 2. Служит для обозначения мысли вслух, догадки о чем-нибудь, размышления в значении «так вот как, вот оно что». «Эхе, хе-хе! думаешь себе.» Гоголь. (Толковый словарь русского языка» под редакцией Д. Н. Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ХЕ - уверенность, непоколебимость, ХЕ - настоящее, действительное, имеющееся в наличии, реальное, реальность.
Образ слова - «уверенность в реальности».
Образ слова выражает «уверенность в реальности» произошедшего или происходящего события. Насколько я помню, три «Хе» подряд обычно не произносятся.
Хель - окончание жизни обеспечивающая.
Хель (др.-сканд. Hel) — в германо-скандинавской мифологии повелительница мира мёртвых (Хельхейма), дочь Локи и великанши Ангрбоды (Вредоносной), одно из трёх хтонических чудовищ. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь.
Образ слова - «окончание жизни обеспечивающая».
Хер - решения осуществляющий.
Хер — Старинное название буквы Х. «А грузди? - спросил вдруг Ферапонт, произнося букву г придыхательно, почти как хер.» Достоевский. || Две черты крест накрест (устаревшее). «Владыка решение консисторское о назначении следствия хером перечеркнул.» Лесков. (Толковый словарь Ушакова)
Хер — 1. (или хер моржовый, хер испанский и т. п.). Шутливое бранное. 2. Мужской половой орган. Забить (или положить) хер на что, покончить с чем-либо. В хер не дуть - жить беззаботно, ни о чем не волноваться. (Словарь русского арго)
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь.
Образ слова - «решения осуществляющий».
Для того, что бы перечеркнуть «Хером» какой-либо документ, или, как вариант, положить «Хер» на кого-нибудь, нужно обладать полномочиями для «осуществления подобных решений», при этом нужно чётко осознавать, что тебе за это никто ничего не сделает.
«Хер» - это должностное лицо исполнительной власти «решения осуществляющее», но не принимающее их. Над ним, по всей видимости, есть ещё кто-то - должностное лицо или коллегиальный орган - кто «решения принимает». Должность сродни председательству правительства или исполнительного комитета.
Но возможно, что это просто разменная монета, которая, так же, как и должностное лицо, способна «осуществлять решения», то есть оплачивать товар или услугу. Возможно с тех, давних ещё пор, и сохранилась у нас поговорка «Хер, да маленько». Так обычно говорят в случаях, когда средств для осуществления чего-либо почти не осталось.
Кстати, «Хер», как мужской половой орган, тоже всего лишь «осуществляет решения» своего хозяина, сам он их не принимает.
Херем - изменение демонстративно осуществлённое.
Википедия (19.11.2023)
Хе́рем (ивритское ‏חרם‏‎) — высшая мера осуждения в еврейской общине. Как правило, заключается в полном исключении порицаемого еврея из общины. В более старом понимании слово значит «запрет» на что-либо по причине драгоценности, священности, или причине порочности, зла.
Слово «херем» в Торе означает предмет (включая человека), запретный для использования или даже прикосновения.
В Библии указываются две причины подобного запрета:
· вещь или человек отвратительны перед лицом Бога, то есть в высшей степени неугодны Богу («отрицательный херем»);
· вещь посвящена Богу и потому не может быть использована людьми («положительный херем»).
Условно говоря, херему подлежало либо «слишком плохое» (проклятое), либо «слишком хорошее» (священное). В частности, под херем попадали предметы, посвящённые Богу частными лицами и помещённые в храмовую сокровищницу, причём такие предметы не могли быть ни выкуплены назад посвятителем, ни проданы администрацией Храма.
В дальнейшем, однако, наибольшее распространение получило понятие «отрицательного херема».
Под херем попадали евреи, отступившие от культа Единого Бога. Их надлежало уничтожать, причём вместе со скотом и имуществом. Всё это — убитый скот и вещи — подлежало сожжению.
Также, согласно Торе, под херем попали все коренные народы, населявшие территорию Ханаана до еврейского вторжения и не признавшие над собой власть евреев. Эти народы должны были быть полностью уничтожены, включая всё их имущество (кроме предметов из металла, которые были переданы для богослужения). 
Образ слова по правилам русского языка: М - изменение, РЕ - демонстрация, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь.
Образ слова - «изменение демонстративно осуществлённое».
Смысл этого слова совпадает с тем действием, которое обычно происходит в суде. Образ слова ничего не говорит ни об «отрицательности» выносимого решения, ни об его «положительности». Полагаю, что к ивриту это слово тоже не имеет никакого отношения.
Херес - соединительная форма обеспечивающая реальность.
Херес, или ше́рри (исп. Jerez, фр. Xérès, англ. Sherry, по названию города Херес-де-ла-Фронтера) — белое креплёное вино, производимое в Испании из различных сортов белого винограда.
Отличительной чертой в производстве хереса, придающей особый букет и вкус, является хересование — особый способ выдержки вина; для сортов Fino, Manzanilla и Amontillado выдержка происходит под плёнкой особого вида хересных дрожжей (так называемый флор).
Херес нашёл широкое применение в приготовлении коктейлей-аперитивов. При приготовлении смешанных напитков он наиболее хорошо сочетается с водкой, джином, виски. При необходимости херес может заменить сухой белый вермут. Википедия (19.11.2023)
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, РЕ - обеспечение, ХЕ - наличии, реальное, реальность.
Образ слова - «соединительная форма обеспечивающая реальность».
По всей видимости имеется ввиду то обстоятельство, что «Херес», будучи смешанным с другими спиртными напитками, не меняет их вкуса, не перебивает собой их неповторимые букеты, а наоборот усиливает их.
Хер - буква старославянской Буквицы, современная буква Х.
Ранее мной было установлено, что образу слова-названия Буквы в старославянской Буквице должны соответствовать все образы этой буквы.
Проверим, соответствуют ли образы этой буквы образу «решения (-е) осуществляющий». Как вариант можно использовать «решения (-е) претворяющий (-щая, -щее, -щие) в жизнь». Так как это образ, то и вариантов может быть очень много.
И так:
Образ «Совесть». Полагаю, что «Совесть» вполне способна «осуществлять решения». Недаром же говорят «поступить по совести», то есть, «осуществить решение в соответствии с определёнными моральными принципами».
Образ «Событие». Полагаю, что и этот образ Буквы будет соответствовать образу слова: «Событие» - это «решение осуществлённое».
Образ «Перекрёсток». Полагаю, что и это образ соответствует образу слова «Хер»: «Перекрёсток» - это нечто искусственно созданное, это чьё-то «осуществлённое решение» по пересечению дорог.
Образ «Промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого». Для того, что бы закончить один этап и начать другой, требуется «осуществить соответствующие решения». Данный образ так же соответствует образу слова «Хер».
Образ «Лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе». Полагаю, что и этот образ соответствует образу слова «Хер», так как для того, что бы «во Вселенском масштабе воцарились лад, гармония и баланс» требуется «осуществить необходимые для этого решения».
Образ «Пересечение определяющих значений». Данный образ тоже будет соответствовать образу слова «Хер», так как он является, по сути, видоизменённой версией образа «Перекрёсток».
Образ «Мировое равновесие, равновесие сил». Данный образ сродни образу «Лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе», так что он тоже будет соответствовать образу «осуществлённого решения».
Образ «Завершение процессов, трудов». В данном образе очень чётко просматривается образ «решений осуществлённых».
Образы «Завершение дел в Мире Яви» и «Возвращение Души в Правь» - это образы одного порядка в которых говорится о чередовании «осуществляемых Душой решениях». Они соответствуют образу слова «Хер».
Образ «Исполнение обязательств» в какой-то мере схож с образом «Завершение процессов, трудов», в нём тоже говорится об «осуществлённом решении».
Образ «Всеобщая согласованность» очень похож по своему смыслу с образом «Лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе» и поэтому так же будет соответствовать образу слова «Хер».
Образы «Равновесие Вселенских структур» и «Вселенская, небесная гармония» так же соответствуют образу «Лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе». Полагаю, что в дальнейшем, когда настанет время более углубленного изучения образов Букв, то некоторые образы можно будет удалить, так как они повторяют друг друга. Большое количество образов у Букв объясняется тем, что я, в процессе исследования, находил в разных источниках разные образы Букв и использовал их все в надежде, что в дальнейшем лишние и ли ненужные можно будет как-то отсеять.
А вот образ «Высший положительный смысл», к мне кажется, не соответствует образу слова «Хер», так как в его образе не говорится о каких именно решениях идёт речь: положительных или отрицательных. Исходя из образа, «Хер» может осуществлять как те, так и другие решения. И потом, образ «Решения осуществляющий» - это образ некоего действия, производимого «Хером», а в образе «Высший положительный смысл» ни о каком действии речь не идёт.
Образы «Гармоничное пересечение взаимодополняющих структур» и «Пересечение двух взаимодополняющих образов» являются вариантами образов «Перекрёсток» и «Пересечение определяющих значений», так что, они тоже соответствует образу слова «Хер».
Образ «Выбор пути ("...налево пойдёшь коня потеряешь..." и т.д.)» не будет соответствовать образу слова «Хер», так как данном случае речь идёт не об «осуществлении решения», а о его «принятии».
Образ «Исполнение обязательств, всеобщая согласованность, лад» является более расширенным вариантом образа «Исполнение обязательств» и поэтому тоже будет соответствовать образу слова «Хер».
Образ «Завершение дел в мире Яви, трудов, процессов» схож с образами «Завершение процессов, трудов» и «Завершение дел в Мире Яви». Фактически он объединил их в единый образ, который так же будет соответствовать образу слова «Хер».
Образ «Гармоничное соединение в одной точке множества векторов, направлений, энергий Вселенной» тоже говорит об «осуществлении решения» и поэтому тоже будет соответствовать образу буквы «Хер».
В образе «Зрелая Душа, завершившая свой эволюционный путь и рекущая о своей готовности к дальнейшему преобразованию», так же как и в образе «Выбор пути ("...налево пойдёшь коня потеряешь..." и т.д.)», говорится о «принятии решения», а не о его «осуществлении».
Таким образом, можно сделать вывод, что не все образы, которые имеются в настоящее время у Буквы «Хер», ей соответствуют, некоторые из них можно исключить. А некоторые образы необходимо исключить как повторяющиеся. И тогда у нас вместо 22 образов останется всего 17:
Совесть;
Событие;
Перекрёсток;
Промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого;
лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе;
пересечение определяющих значений;
мировое равновесие, равновесие сил;
завершение процессов, трудов;
возвращение Души в Правь;
завершение дел в Мире Яви;
исполнение обязательств;
всеобщая согласованность;
Равновесие Вселенских структур;
Вселенская, небесная гармония;
Гармоничное пересечение взаимодополняющих структур;
Пересечение двух взаимодополняющих образов;
Гармоничное соединение в одной точке множества векторов, направлений, энергий Вселенной.
Но и эти 17 образов, как мне кажется, тоже можно будет ещё раз сократить после более углубленного исследования.
Херсон - связывающий течение (Днепра) со спокойствием (Чёрного моря).
Херсон (украинское Херсон) — город на юге Украины, административный центр Херсонской области, Херсонского района и Херсонской городской общины. До 17 июля 2020 года был городом областного подчинения. С 2014 по 2022 год — временное месторасположение представительства президента Украины в АР Крым. Расположен на правом (высоком) берегу Днепра, вблизи его впадения в Днепровский лиман Чёрного моря. Крупнейший на реке Днепр морской и речной порт. Город-герой Украины.
Город был назван по имени древнегреческой колонии в Крыму — Херсонес. Такое наименование города лежало в русле «греческой» политики российской императрицы Екатерины II, которая была данью моде на псевдогреческие названия, и не имело правдивого географического смысла, поскольку на древнегреческом херсонес означает «полуостров», а на месте города никакого полуострова не было.
В книге Германа Молля «Система географии» 1701 года, в списке Очаковской Тартарии, обозначены города: Очаков, Билховичи, Качибей. (Википедия (от 9.03.2023г.).)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, СО - связь, взаимосвязь, взаимопомощь, Р - течение, сила, мощь, энергия, ХЕ - спокойствие, покой, недвижимость, бездействие.
Образ слова - «принцип взаимосвязи течения и покоя».
Более понятно и применительно конкретно к «Херсону» - «связывающий течение Днепра со спокойствием Чёрного моря». Но возможны и другие варианты, образность позволяет это делать.
Образ слова говорит о том, что город находится на стыке «текущего» Днепра и «находящегося в покое» Чёрного моря. Полагаю, что к «Херсонесу» название этого города не имеет никакого отношения. Самый важный момент: возникнуть название этого города могло только тогда, когда Чёрное море приняло современный вид и не подошло к нему вплотную. Если раньше Чёрное море было намного мельче и его берег находился на большом удалении от этого города, то есть, он не мог одновременно быть и морским и речным портом, то и назывался он тогда совершенно по-другому - Билховичи.
Херсонес - соединённый из множества городов, исключающий единое управление в его существовании.
Википедия (07.03.2023г.)
Херсонес (латинское Chersonesus; др.-греч. ἡ Χερσόνησος от χερρόνησος букв. «полуостров») — древнегреческое имя, а также название полуостровов, мысов и расположенных на них или в непосредственной близости поселений, городов, гаваней и областей.
Херсонес — в древнегреческой мифологии царь, от имени которого назван полуостров Херсонес Карийский.
Образ слова по правилам русского языка: С - результат соединения из великого множества (мыслей) в целое - Слово (уплотнение), НЕ - отрицание, исключение, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, Р - наведение порядка в чём либо, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь.
Образ слова - «соединённый из множества, исключающий единственное лицо в наведении порядка в осуществлении».
В вольном изложении название города «Херсонес» можно выразить как «соединённый из множества городов, исключающий единое управление в его существовании».
«Херсонес» - это громадный городской конгломерат, распростёртый не на сотни, а на тысячи километров. Образоваться он мог только постепенным соединением множества городов, управление которыми сохранилось в отдельности. Полагаю, что он занимал территорию Кавказа, южной Малороссии, Турции, Болгарии, Сирии, всей Северной Африки и южной Европы вплоть до Гибралтара. По всей видимости на месте Чёрного и Средиземного морей в то время были водные пространства с гораздо меньшим уровнем. Впоследствии, когда вода мирового океана поднялась до современного уровня и бо́льшая часть этого города-гиганта была затоплена, на окраинах, на возвышенностях остались небольшие его части и выжившие люди продолжали называть их «Херсонесом». Так, постепенно, образовалось множество, казалось бы несвязанных между собой, «Херсонесов»: и в Турции, и в Греции, и в Крыму и даже в Северной Африке. Все они, в основном, располагаются на побережье.
Имеется ли прямая связь между названием города-гиганта «Херсонеса» и «Хером»-правителем или правителем по имени «Хер»? Не думаю. Скорее всего это всего лишь созвучие, такое же, как, например, между Турцией и туркой, Финляндией и финкой.
Херувим - тонкоматериальная структура, существующая на тонком плане и предназначенная для обеспечения покоя.
Херувим - Херувимы (собственно, иврит ‏כְּרֻבִים‏‎, круви́м или керуви́м, уже в форме множественного числа, однако в русском и ряде других европейских языков исторически закрепилось в качестве названия одного существа; единичное число ивр. ‏כרוב‏‎, кру́в) — упоминаемое в Библии крылатое небесное существо. В библейском представлении ο небесных существах херувимы вместе с серафимами являются самыми близкими к Богу. В христианстве это второй, следующий после серафимов, ангельский чин.
В Книге Бытия (3:24) херувим, вооружённый «пламенным мечом», охраняет вход в Эдемский Сад. Царь и пророк Давид описывает херувимов как средство передвижения Бога: «воссел на херувимов и полетел» (Пс. 17:11)
В Скинии, поверху крышки Ковчега Завета, вероятно по коротким её сторонам, были установлены два литых из золота херувима лицом друг к другу, с распростёртыми, как бы прикрывающими Ковчег, крыльями (Исх. 25:18-20, 37:7–9). Херувимы и крышка Ковчега (др.-евр. — капорет) составляли единое целое. В тексте отсутствует подробное описание херувимов, говорится лишь, что они обладают крыльями и лицами. Представляется, что, располагаясь на крышке Ковчега Завета, херувимы одновременно символизировали престол невидимого Бога и служили защитой Ковчега. (Википедия (12.03.23г.))
Образ слова по законам Языка: М - тонкоматериальная структура, существующая на тонком плане, ВИ - предназначение, РУ - поддерживать, помогать, обеспечивать, ХЕ - спокойствие, покой, недвижимость, бездействие.
Образ слова - «тонкоматериальная структура, существующая на тонком плане и предназначенная для обеспечения покоя».
По всей видимости «Херувимы» существуют, но встретиться с ними нам суждено уже после смерти. Они будут вселять в наши души спокойствие после того, как мы потеряем саму жизнь и всё, что с ней связано. Но это всего лишь моё личное мнение.
Кстати, ивритское слово «כרוב» и Яндекс-переводчик и Гугл-переводчик переводят одинаково - «капуста». Какое отношение может иметь «капуста» к «крылатому небесному существу» - совершенно непонятно. Зато совершенно понятно, что к ивриту это слово не имеет никакого отношения.
Хлам - нечто расплывчатое, образованное завершившим процесс.
Толковый словарь Ушакова
Хлам — негодные, ломаные, старые вещи, рухлядь. Убрать хлам. «В углу навалены были драницы, ведра и всякий хлам.» Гончаров. || Недоброкачественный товар (разговорное, пренебрежительное). Торговать хламом. || переносное. О ком-чем-нибудь ненужном, не имеющем ценности, бесполезном, вредном. Его идеи - хлам один.
Образ слова по законам Языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ЛА - создавать, творить, образовывать, Х - завершение процессов, трудов.
Образ слова - «нечто расплывчатое, образованное завершившим процесс».
Хлеб - изначальная форма реализующая лад, гармонию и баланс во Вселенском масштабе.
Хлеб — хлебобулочное изделие, получаемое путём выпекания теста (состоящего как минимум из муки и воды), разрыхлённого дрожжами или закваской. Согласно российскому ГОСТу, к хлебу относят такие хлебобулочные изделия, масса которых превышает 500 г, а влажность должна быть не менее 19% (по терминологии ГОСТ 32677-2014).
Для приготовления хлеба используют пшеничную и ржаную муку, реже — кукурузную, ячменную и другие. Словом хлеб часто называют сельскохозяйственные культуры (пшеницу, рожь, ячмень и другие), а также само зерно этих культур и изготовляемую из него муку (см. Зерновые культуры). В некоторые сорта хлеба также добавляют специи — такие, как зёрна тмина, орехи, изюм, чеснок, курагу и зёрнышки (семена кунжута, мака и другие). Зёрнышки также служат для украшения.
Слово хлеб восходит к праславянской форме *xlěbǔ, которая, возможно, является заимствованием из германского праязыка (герм. *xlaiƀaz) либо из какого-либо раннегерманского наречия (обычно считается, что из готского языка). Согласно другой версии, «хлеб» может быть исконным словом как для германцев, так и для славян (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Б - множественные возможности или множественный потенциал богов, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Х - лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе.
Образ слова - «множественные возможности реализующие лад, гармонию и баланс во Вселенском масштабе».
Как ни странно, но о хлебобулочном изделии здесь ничего не говорится.
По всей видимости под этим образом нужно понимать вообще всё, что кормит человека, чем он зарабатывает себе на жизнь. Скорее всего, «Хлеб» - это труд как способ существования человека. Не зря же мы говорим о человеке, который имеет своё дело, которое его кормит и позволяет нормально существовать, что «это его хлеб». Мы ведь имеем в виду вовсе не «хлебобулочное изделие», а возможность своим трудом создавать для себя как продукты питания, так и всё остальное. Иметь свой «Хлеб» - значить безбедно существовать, жить полнокровной жизнью.
Ну а дальше следует вполне логичная цепочка: будет «Хлеб», то есть своё дело, будут и «лад, гармония и баланс во Вселенском масштабе». Голодный человек, точнее говоря, лишённый возможности свободно трудиться на самого себя, не будет стремиться к созданию «гармонии и баланса», он будет стремиться пожрать (см. слово Жрать). Поэтому, что бы нарушить «гармонию и баланс во Вселенском масштабе» (наша Земля - это и есть Вселенная, так как на неё «вселены» люди), нужно всего лишь лишить человека возможности свободно трудиться, трудиться на себя. И всё. Больше ничего не нужно.
По моему сугубо личному мнению, «Хлеб» - это такая пища, на которую может рассчитывать даже тот, кто не в состоянии заработать себе на более достойную. «Хлеб» всегда подают нищим и прочим люмпенам, его не жалко бросить собаке или кошке, покрошить голубям или уткам. «Хлеб - всему голова» не потому, что это такой ценный пищевой продукт, а потому, что он является своеобразной страховкой от голода в связи с его дешевизной и чрезвычайно большим распространением. 
Википедия как-то очень вяло пытается объяснить происхождение этого слова: оно вроде как бы и славянское, но всё-таки (как же без этого!) имеет вроде как бы германские корни. Она не утверждает, а всего лишь намекает на заимствование. Мне вот интересно, а до заимствования слов у других народов как разговаривали славяне? Язык был, а слов не было. Наверное, все предметы нумеровали и называли, например, «изделиями»: «изделие №1», «изделие №125», «изделие №1300» и т.д. Чисел-то уйма. Точно так же, наверное, они поступали и со всевозможными природными явлениями и происходящими событиями. А уже потом, когда находили у других народов подходящее слово, они меняли номер на слово. Вот так, наверное, всё и было. Если бы не открытые в те далёкие времена границы, то мы так и говорили бы цифрами. Я, конечно, не утверждаю на все сто процентов, что всё было именно так, но если почитать Википедию, то складывается стойкое убеждение, что именно так оно и было.
В этом вопросе Википедия, конечно же, ошибается. Но давайте мы простим ей её незнания того, что и английский, и немецкий, и французский, и вообще все языки - это переделки на основе русского языка, и поэтому слова русского языка никак не могут быть заимствованы из других языков. Отец не может быть сыном своего сына.
 Хлебало - то, при помощи чего разнообразно реализуется промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого.
Хлебало — 1. Отверстие между губами; рот I 1. Пасть, зев (у животных, птиц, рыб). 2. Полость за губами до глотки; рот (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, БА - разнообразие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого.
Образ слова - «то, при помощи чего разнообразно реализуется промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого».
Образ слова «Хлебало» ничего не говорит о том, что оно должно непременно что-либо «хлебать», хотя и эта функция в образе тоже заложена. Под «промежуточным этапом...» в данном случае нужно понимать конец одного этапа попавшего в «Хлебало» продукта и начало другого этапа уже переработанного этим «Хлебалом» продукта. Полагаю, что и изречения, которые может выдавать «Хлебало», тоже будут отличаться изысканным разнообразием и тоже будут состоять из различных этапов.
В принципе, я бы не сказал, что слово больно уж какое-то обидное или оскорбительное. Просто мы привыкли применять его с негативным оттенком.
Хлебать - действие простое, реализующее промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого.
Хлебать — (прост.). 1. Есть (жидкое), черпая ложкой. Хлебать щи. 2. Пить большими глотками, причмокивая. Хлебать чай. • Несолоно хлебавши (уйти, остаться) (разг.) ни с чем, не получив ничего. Ушёл, несолоно хлебавши (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, БА - простота, просто, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого.
Образ слова - «действие простое, реализующее промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого».
Образ слова ничего не говорит о том, что нужно принимать пищу именно в жидком виде. «Хлебать» - это тоже, что и «жрать», только выраженное другим словом и говорящее о простоте действия. Если образ слова «жрать» говорит о принятии пищи в целях сохранения жизни, то образ слова «хлебать» говорит о простоте самого процесса. А ещё он говорит о том, что у пищи начинается новый этап, связанный с перевариванием и усвоением.
Хлев - наполненность, реализующая промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого.
Хлев — крытый загон для крупных домашних животных, таких как крупный рогатый скот, овцы, свиньи и другие животные, содержание которых в доме невозможно по причине гигиены, каковой запрет может иметь религиозное или суеверное объяснение. Хлев в разных частях России называют стайкой или овином.
Основная функция хлева — защита скота от неблагоприятных условий окружающей среды, таких как холод и осадки. Для удобства обслуживания скотины обычно находится на территории участка рядом с другими надворными постройками. В зимнее время животные находятся в хлеву практически постоянно, летом же хлев на ночь может заменять открытый загон (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: В - глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого.
Образ слова - «наполненность, реализующая промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого».
Первым «этапом», который «реализуется в данной наполненности» можно считать жизнь животных, которые в ней обитают, а так же все работы, которые связаны с их содержанием. Вторым «этапом» будет получение продуктов питания и сырья от этих животных: мясо, молоко, яйца, шкуры, шерсть и .т.д.
«Хлев» - это такое «нутро», в котором чья-то жизнь, как бы это грустно не звучало, заканчивается, а другая, благодаря этому факту, будет продолжаться.
Хлоп - остановка внутреннего диалога при помощи которого завершается процесс.
Хлоп — I нескл. ср. разг. Звук удара, хлопка или выстрела. II предик. разг. Обозначение удара, хлопка или выстрела как действия. III предик. разг. 1. Обозначение внезапного падения как действия. 2. Обозначение броска с размаху как действия. 3. О внезапности какого-либо действия, события как действия. Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по правилам русского языка: П - состояние мысль - стоп, остановка внутреннего диалога, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, Х - завершение процессов, трудов.
Образ слова - «остановка внутреннего диалога при помощи которого завершается процесс».
Совершенно очевидно, что слово «Хлоп» применяется исключительно как обозначение определённых действий или звуков. Наш внутренний диалог пришёл к выводу о том, что этим звуком завершился какой-то процесс. «Хлоп» выстрела говорит о том, что это уже «завершение какого-то процесса» о котором не нужно больше думать. «Хлоп» от падения какого-нибудь предмета - это тоже «завершение процесса». 
Хлопанье - очевидный и очень активный период завершения процесса.
Хлопанье — 1. Действие по глаголу хлопать. Хлопанье кнутом. Хлопанье дверьми. 2. Шум, звуки от удара, от чего-нибудь ударяющегося. Послышалось хлопанье. Хлопанье хлопушек. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по правилам русского языка: Е (Есмь) - очевидное, НЬ - период активной фазы, ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Х - завершение процессов, трудов.
Образ слова - «очевидный период активной фазы отличный от подобных при помощи которого завершается процесс».
Более понятно этот образ можно выразить как «очевидный и очень активный период завершения процесса».
Образ слова говорит о том, что процесс «Хлопанья» является «очевидным», то есть, громким или просто привлекающим к себе внимание, и что он является частью «периода какой-то активной фазы», причём самым завершающим её моментом. Причём звук, издаваемый «Хлопаньем», отличается от других громких звуков.
Например, «Хлопанье» дверью бывает при завершении какого-нибудь спора или ругани. При этом звук, издаваемой дверью, в данном случае никакой роли не играет, главное, что он произведён в самом конце спора и очень громко.
«Хлопанье» в ладоши после выступления любимого артиста тоже является «очевидным», то есть, нарочито громким процессом, который происходит в «период активной фазы», то есть, в период выражения благодарности зрителями артисту после «завершения» его выступления.
Хлопать - действие минимального при помощи которого завершается процесс.
Хлопать - 1. кого (что). Ударять, бить (обычно чем н. плоским). Хлопать по плечу кого-нибудь. 2. чем. Производить резкие звуки, ударяя чем-нибудь. Хлопать дверьми. 3. кому. Рукоплескать, аплодировать (разг.). Хлопать артисту. Хлопать в ладоши. 4. Производить короткие звуки или о таких звуках: раздаваться (разг.). Хлопают выстрелы, Хлопают гранаты. 5. Пить залпом, сразу (прост.). Хлопать стакан за стаканом.
Хлопать глазами: 1) безсмысленно смотреть; 2) не знать, что сказать в ответ.
Хлопать ушами: 1) слушать не вникая, не понимая; 2) ничего не делать тогда, когда нужно действовать.
Толковый словарь Ожегова
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ПА - минимальное, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Х - завершение процессов, трудов.
Образ слова - «действие минимальное при помощи которого завершается процесс».
Более понятно это можно выразить как «минимальное действие для завершения процесса».
Очень правильный образ. «Хлопать» в ладоши - это «минимальное действие», которым может выразить свой восторг зритель после выступления артиста. 
«Хлопать» стакан - это «минимальное действие», которое можно сделать после того, когда водка налита и тост сказан, то есть, «завершить процесс».
«Хлопать» глазами - это тоже «завершение процесса», так как «не знать, что сказать в ответ» - это и есть «завершение процесса».
«Хлопать» ушами - это тоже «завершение процесса», так как процесс уже завершён, а действий никаких так и не последовало.
«Хлопать» по плечу тоже обычно приходится тогда, когда уже всё сказано, по «завершению процесса».
Хлор - наводящий порядок при помощи всеобщей согласованности
Хлор (от др.-греч. χλωρός — «изжелта-зелёный») — химический элемент с атомным номером 17. Химически активный неметалл. Входит в группу галогенов.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "наведение порядка в чём-либо", "ЛО" - "то, при помощи чего, с помощью чего делается", "Х" - "всеобщая согласованность"
Образ слова - "наведящий порядок при помощи всеобщей согласованности".
Цитата из Википедии: "Хлор относится к важнейшим биогенным элементам и входит в состав всех живых организмов в виде соединений. У животных и человека ионы хлора участвуют в поддержании осмотического равновесия, хлорид-ион имеет оптимальный радиус для проникновения через мембрану клеток. Именно этим объясняется его совместное участие с ионами натрия и калия в создании постоянного осмотического давления и регуляции водно-солевого обмена. Под воздействием ГАМК (нейромедиатор) ионы хлора оказывают тормозящий эффект на нейроны путём снижения потенциала действия. В желудке ионы хлора создают благоприятную среду для действия протеолитических ферментов желудочного сока. Хлорные каналы представлены во многих типах клеток, митохондриальных мембранах и скелетных мышцах. Эти каналы выполняют важные функции в регуляции объёма жидкости, трансэпителиальном транспорте ионов и стабилизации мембранных потенциалов, участвуют в поддержании рН клеток". Как видим, без "Хлора" функционировать живой организм просто не в состоянии. А что такое нормальное функционирование организма? А это как раз и есть "согласованность" всех протекающих внутри него процессов.
Который раз убеждаюсь в том, что происхождение слов русского языка, а значит и их образов, происходит исключительно в интересах Человека. В данном случае не только Человека, но и других живых существ на нашей планете.
В отличие от русского языка, "др.-греч." отметил только одну особенность этого химического элемента - его цвет, "изжелта-зелёный". Возможно на древне-греческом слово "χλωρός" и имело такое значение, но вот Гугл перевёл его просто как "зелёный", а Яндекс вообще перевёл как "вся". Ну да бог с ними, с этими переводами. Меня интересует другой вопрос: а причём здесь вообще древне-греческий язык? "Хлор" открыли совсем недавно, по историческим меркам, в 1772 году, "древней" Греции, вроде как, в это время уже давным-давно не было. Совершенно очевидно, что к русскому слову "Хлор" было лихорадочно отыскано и прилеплено якобы древне-греческое слово подошедшее по созвучию. Поди, проверь сейчас...
Хлорка - отделяющая при наведении порядка воздействием пересекающихся определяющих значений.
Хлорная известь (белильная известь, в просторечии хлорка) — смешанный хлорид-гипохлорит кальция или техническая смесь гипохлорита, хлорида и гидроксида кальция.
Процесс производства отбеливающего порошка из хлора и гашёной извести изобретён в 1799 году Чарльзом Теннантом.
Широко используется для отбеливания и дезинфекции, а также для удаления известкового налёта. В прошлом применялась в промышленной добыче золота методом хлоринационного выщелачивания.    Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "убивающее, сокрушающее, процесс отделения", "Р" - "наведение порядка в чём либо", "ЛО" - "воздействие", "Х" - "пересечение определяющих значений".
Образ слова - "отделяющая при наведении порядка воздействием пересекающихся определяющих значений".
Получился какой-то длинный и корявый, но зато очень точный, образ. Это тот самый случай, когда русский язык формулирует более короткое и более правильное по смыслу слово. Занудное словосочетание "смешанный хлорид-гипохлорит кальция" русский язык сократил до слова "Хлорка". Точно так же, как слово "Общежитие" он сократил до более  правильного "Общага".
Всё в этом образе правильно: образ "отделяющая" прекрасно подходит как для случаев отбеливания и дезинфекции, так и для случая добычи золота; образ "при наведении порядка" говорит о том, что эти процессы проходят не просто так, сами собой, а при проведении каких-то нужных действий; образ "воздействия" говорит о том, что "хлорка" непосредственно воздействует на предмет "наведения порядка"; образ "пересекающихся определяющих значений" говорит о том, что "Хлорка" состоит из смеси двух очень важных компонентов.
Со словом "Хлор" у слова "Хлорка" всего один общий корень - это буква "Р - наведение порядка в чём-либо", причём в слове "Хлор" она является корнем всего слова, а в слове "Хлорка" она является всего лишь дополнением к корню. При современном морфемном разборе этого слова выясняется, что "Хлор" - это корень, "К" - это суффикс, а "А" - это окончание. Но фактически в этом слове корнем является образ корня "КА - отделяющая". Согласитесь, ведь именно это и является главной функцией "Хлорки". Корнем слова, как я полагаю, является то, что определяет смысл этого слова, а не какое-то, ничего не значащее сочетание букв.
Хлюпать - действие минимального удержания в равновесии.
Хлюпать - 1. Издавать всасывающие, чмокающие звуки. Хлюпает грязь под ногами. 2. Идти по чему-нибудь жидкому, нетвёрдому, издавая такие звуки. Хлюпать по болоту, по грязи. 3. Плача, всхлипывать. Обиженно хлюпать. 4. Делать втягивающие движения носом при насморке, плаче (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: ТЬ - действие, ПА - минимальное, ЛЮ - крепление для чего-то, для удержания чего-то, Х - мировое равновесие, равновесие сил.
Образ слова - «действие минимального удержания в равновесии».
Грязь или болото стараются удержать ногу идущего, поэтому требуется усилие, что бы вытащить её и «сохранить при этом равновесие». Делается это с характерным «Хлюпающим» звуков.
Тоже самое происходит и при «Хлюпании» носом при плаче или насморке. Жидкость из носа постоянно старается вытечь наружу и её приходится постоянно втягивать обратно, то есть, «удерживать в равновесии».
Хлябь - интенсивное мощное пересечения определяющих значений.
Хлябь (старославянское) - бездна; водные глубины, глубь. Выражение «разверзлись Хляби небесные» — о непогоде с дождём, слякотью. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: БЬ - активность, интенсивность, ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, Х - пересечение определяющих значений.
Образ слова - «интенсивное мощное пересечения определяющих значений».
По всей видимости, в данном образе речь идёт об активном пересечении водной и воздушной стихий. Других, более важных, определяющих значений для Человека на планете не существует. Очень сильный ливень - это и есть «Хлябь». Отсюда можно сделать вывод, что «водными глубинами» «Хлябь» никак быть не может.
Хмарь - тянущийся трудный период выбора.
Хмарь — диалектное – Хмурь, хмурость, хмурое настроение (переносное у людей). – Сотник весёлой прибауткой попытался развеять хмарь в душах товарищей.  Хмарь «душная погода, предвестница дождя»; Словарь трилогии «Государева вотчина».
Хмарь — 1. Мгла, темнота. 2. Пелена тумана. Толковый словарь Ефремовой.
Хмарь — 1. Пелена темных туч. [Муся] не заметила, как переменилась погода, как небо заволокло серой хмарью, как все померкло, точно бы полиняло, и начал сеять мелкий дождик. Б. Полевой, Золото. 2. Мгла, пелена тумана. Снежная хмарь.
Снежная хмарь декабрьского вечера застилала один из подмосковных оборонительных рубежей. Шолохов-Синявский, Волгины. Малый академический словарь.
Образ слова по законам Языка: РЬ - давно, задолго, не знать точно, как давно, постепенно, тянуться во времени, МА - трудный период, Х - выбор пути ("...налево пойдёшь коня потеряешь..." и т.д.).
Образ слова - «тянущийся трудный период выбора».
«Хмарь» , как «хмурое настроение» - это такой «тянущийся трудный период», когда нужно сделать «выбор», но сделать его очень трудно. Именно трудностью выбора и обусловлено такое душевное состояние.
«Хмарь», как «пелена тумана, мгла, темнота» - это такое состояние погоды, когда или не понятно, что после этого последует, или состояние погоды создаёт определённые трудности неопределённой продолжительности.
Хо-хо - восторг целиком и полностью.
Хо и Хо-хо - междометие. Употребляется для выражения иронии, удивления, восторга, сожаления и т. п. — Хо, ребята!.. Друзья мои!.. прилетели орлы… Здорово, дорогие! Гладков, Энергия. [Маша:] Милый Черномор! Я и не узнала вас сразу. Где густейшая борода? [Унус:] Хо-хо, время переменяет облик человека. Леонов, Половчанские сады. — Сколько же после этого стоит ваша голова? — Продолжайте! — Хо! — крикнул доктор. — Я не отдам за нее даже свой рваный зонтик. Паустовский, Равнина под снегом. (Словарь русского языка: В 4-х т. / РАН, Ин-т лингвистич. исследований; Под ред. А. П. Евгеньевой. — 4-е изд., стер. — М.: Рус. яз.; Полиграфресурсы, 1999)
Образ слова ХО по правилам русского языка: ХО - восторг.
Образ слова - «восторг».
Образ слова ХО-ХО по правилам русского языка: ХО - восторг, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «восторг целиком и полностью».
Второе «ХО» - это подтверждение «восторга».
Хобот - плотное тело выделенное целиком и полностью.
Хобот - вытянутая подвижная носовая часть морды с открывающимися на конце её ноздрями у некоторых пресмыкающихся (мягкие черепахи) и млекопитающих (большинство насекомоядных, тапиры из непарнокопытных, самцы морского слона из ластоногих, слоны и др.). (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, БО - преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «плотное тело выделенное целиком и полностью».
Образ слова говорит о том, что эта часть морды у некоторых животных выделена отдельно, хотя у подавляющего большинства она является её частью. О функциональности «Хобота» в образе ничего не говорится, так как у разных животных она тоже разная.
Ход - действие повторяемости.
Ход — 1. (в ходе, на ходу) только ед. Движение, перемещение в каком-нибудь направлении. Ход поезда. Во время хода поезда. Тихий ход. Пароход дал задний ход. Ход вперёд. Быстрый ход. Полный ход. Весенний ход рыбы. Ход планет.
2. (в, на ходе) переносное, только ед. Развитие, течение чего-нибудь. «На всё свой ход, свои законы.» Баратынский. Ход событий. Ход войны.
3. (в ходе, на ходе и ходу) только ед. Действие, работа, совершаемая механизмом. «Ход часов лишь однозвучно раздаётся близ меня.» Пушкин. Правильный ход часов.
4. (в, на ходе; ходы). Перемещение движущейся части механизма от одного крайнего положения к другому (техническое). Ход поршня. Ход руля.
|| Расстояние, на которое эта часть перемещается (техническое).
5. (в, на ходе) только ед. Весь технический, технологический процесс, совершающийся в чём-нибудь (техническое). Ход в доменной печи, в мартене.
6. (в, на ходе; ходы). Очередное выступление игрока (в карточной, шахматной, шашечной и т.п. игре) Ход тузом. Ход конём. Ход пешкой. Правильный ход. Рискованный ход. Чей ход сейчас? Ваш ход. (Толковый словарь Ушакова)
Ход (древнееврейское ‏הוד‏‎; латинское транскрипция Hod; «Слава» или «Величие») — в учении каббалы о происхождении миров восьмая из 10 объективных эманаций (прямые лучи божественного света) мироздания — так называемых «сфирот» или «сефирот» (мн.ч. от «сефира»), также «цифр» или «сфер», — первых излучений Божественной Сущности, которые в своей совокупности образуют космос.
Мыслимые как члены одного целого, сефироты образуют форму совершенного существа — первоначального человека (Адам-Кадмон). Для большей наглядности каббалисты указывают соответствие отдельных сефирот с наружными частями человеческого тела: Нецах и Ход — это бёдра Адам-Кадмона. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Д - действие, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «действие повторяемости».
Образ слова говорит о том, что «действие», должно «повториться». Само собой разумеется, что возможны различные варианты образа: «действие повторяющееся», «действие повторное», «действие повторяющий» и т.д.
В «Толковом словаре Ушакова» (далее - Словарь) имеется шесть пунктов применения этого слова. Рассмотрим все их.
В первом пункте говорится о «движении, перемещении в каком-нибудь направлении». Действительно, и у поезда, и у парохода имеется «Ход», как вперёд, так и назад, так как они «повторяют это действие» постоянно, это основное их предназначение. В предложении «Весенний ход рыбы.» говорится о «повторяющемся» каждый год «действии» рыбы по перемещению на нерестилища. В предложении «Ход планет.» говорится о «повторяющемся действии» планет, то есть, об их постоянном движении по кругу вокруг звезды.
Во втором пункте Словаря говорится о «развитии, течении чего-нибудь». Но на самом деле и в данном случае речь всё так же идёт не о «развитии или течении чего-нибудь», а о череде «повторяющихся», взаимосвязанных между собой событий, каждое из которых, в свою очередь, является определённым «действием». В выражении «Ход событий» говорится о «повторяющихся и взаимосвязанных событиях». Если бы события не были взаимосвязаны между собой, то слово «Ход» в данном случае применить было бы нельзя. В выражении «Ход войны» тоже говорится не о самом течении войны, как о длящемся процессе, а о череде «повторяющихся, однотипных действиях» двух противоборствующих сторон: то одни атакуют, то другие. И так до победного конца.
В третьем пункте Словаря говорится о «действии, работе, совершаемой механизмом». Словарь, при этом, приводит совершенно правильный пример. В пушкинских строках «Ход часов лишь однозвучно раздаётся близ меня.» говорится как раз о «повторяющемся движении» стрелок часов по кругу.
В четвёртом пункте Словаря говорится о «перемещении движущейся части механизма от одного крайнего положения к другому». На самом деле данный пункт является разновидностью предыдущего пункта и в нём точно так же говорится о «действии повторения». «Ход» поршня в двигателе автомобиля всегда «повторяет» одно и то же действие, так же как и «Ход» руля.
В пятом пункте Словаря говорится о «всём техническом, технологическом процессе, совершающемся в чём-нибудь». В приведённом примере говорится о «Ходе в доменной печи..», то есть о «повторяющемся действии» внутри доменной печи, которое, как известно является непрерывным в течении весьма продолжительного времени. В печь сверху периодически добавляют руду и топливо, а снизу получают готовый металл и шлак. Так что и в данном случае речь тоже идёт о «действии повторения».
В шестом пункте Словаря говорится об «очередном выступлении игрока в какой-либо игре». Словарь совершенно правильно отразил образ слова «Ход», с той лишь разницей, что вместо слов «повторяющееся действие» он применил «очередное выступление».
Таким образом, совершенно очевидно, что во всех случаях, описанных Словарём, образ слова «Ход» всегда один и тот же.
Есть ещё, так называемый, «крестный Ход». Это когда во время какого-нибудь христианского праздника совершается торжественное шествие прихожан и священнослужителей с крестом либо внутри храма, либо вокруг него, либо от одного храма до другого. Во всех этих случаях явно просматривается «действие повторения», так как эти шествие повторялись и раньше, и по тем же самым маршрутам.
А есть ещё «Ход переговоров». Почему именно «Ход», а не, допустим, процесс? Всё очень просто: во время переговоров стороны поочерёдно выставляют друг другу определённые условия и потом вместе их обсуждают. Точь-в-точь как в любой карточной игре: сперва «Ход» одной стороны, потом «Ход» другой стороны. И так много-много раз.
Но есть ведь ещё и «подземный Ход», который, казалось бы, совершенно ничего не повторяет. Но на самом деле и в этом случае образ правильно отражает сущность этого слова: в данном случае речь идёт о «повторении» под землёй того, что есть на поверхности земли, а на земле, как известно, можно ходить как угодно и подземный «Ход» лишь повторяет один из таких вариантов.
А ещё слово «Ход» применяется в учении каббалы о происхождении миров. Это восьмая из десяти объективных эманаций - сефирот - (прямые лучи божественного света) мироздания, первых излучений Божественной Сущности, которые в своей совокупности образуют космос.
«Мыслимые как члены одного целого, сефироты образуют форму совершенного существа — первоначального человека (Адам-Кадмон). Для большей наглядности каббалисты указывают соответствие отдельных сефирот с наружными частями человеческого тела: Нецах и Ход — это бёдра Адам-Кадмона.»
Таким образом, мы видим, что слово «Ход» в каббалистике означает одно из бёдер первоначального человека. А бедро, как известно, всегда «повторяет» как движение второго бедра, так и своего собственного движения. Так что каббалисты совершенно правильно, в полном соответствии с русским языком, применяют слово «Ход».
Кстати, в переводе с иврита слово «Ход» означает «Слава», что, как мы видим, не соответствует действительности. Хотя им, каббалистам, виднее.
Ходить - действовать, определённый порядок повторяя.
Ходить, хожу, ходишь; несовершенный
1. То же, что идти, но обозначает движение, совершающееся не в одно время, не за один приём и не в одном направлении. Ходить по полю. Ходить по магазинам. Ходить под парусами. Часы ходят верно. Ходить с короля. Ходить пешкой. Ходить в театр.
2. Одеваться во что-нибудь, носить что-нибудь; иметь какой-нибудь внешний вид. Ходить в пальто. Ходить неряхой. Ходить в очках. Ходить с бородой, с шевелюрой.
3. Быть кем-нибудь, исполнять какие-нибудь обязанности, находиться в каком-нибудь состоянии (разговорное). Ходить в старостах. Ходить в героях (ироничное).
4. за кем. Заботиться о ком-нибудь, ухаживать (разговорное). Ходить за больным. Ходить за ребёнком.
5. О животных: использоваться в какой-нибудь упряжке, двигаться каким-нибудь образом. Лошадь ходит под седлом.
6. Шататься, колебаться, колыхаться (разговорное). Мостки ходят под ногами.
7. Испражняться или мочиться (разговорное). Ребёнок ходить на горшок.
· Наголове ходить (разг. неод.) безобразничать, своевольничать.
Далеко не ходить за кем (чем) (разг.) о том, кто (что) рядом, совсем близко, под рукой. За примерами далеко не ходить.. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ДИ - определённый порядок, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «действовать, определённый порядок повторяя».
Образ слова говорит о «действии, которое повторяет определённый, устоявшийся порядок».
«Толковый словарь Ожегова» (далее - Словарь), приводит семь пунктов применения этого слова, но, как и всегда, не поясняет смысл самого слова. Но, зная теперь образ слова «Ходить», мы можно с лёгкостью убедиться в том, что во всех случаях это слово имеет одно и тоже значение.
В первом пункте Словаря говорится о применении этого слова в значении «идти», а так же о движении, и не обязательно, насколько я понял, пешем, вообще без уточнения куда, когда и т.д. В данном случае Словарь почти угадал говоря о многократности этого действия, но только не сказал о самом главном - о «повторении определённого порядка».
Например, в предложении «Ходить по полю» говорится не о том, что поле просто перешли несколько раз, а о том, что делалось это в определённом порядке. Может что искали, может шагами поле мерили, может ещё с какой целью «повторяли определённый порядок».
Во втором пункте говорится о применении этого слова в значении «одеваться во что-нибудь, носить что-нибудь; иметь какой-нибудь внешний вид». Во всех предложениях данного пункта говорится об одном и том же: о «действии» (о ношении пальто, о неряшестве, о ношении очков и бороды с шевелюрой), которое «определённым порядком повторяется».
В третьем пункте говорится о применении этого слова в значении «быть кем-нибудь, исполнять какие-нибудь обязанности, находиться в каком-нибудь состоянии». В предложении «Ходить в старостах.» говорится о том, что человек «действует, регулярно повторяя определённый порядок», то есть он исправно исполняет свои должностные обязанности. О том же самом говорится и в предложении «Ходить в героях.» с той лишь разницей, что «герой» постоянно подтверждает свой статус «повторяющимися действиями, соответствующими определённому порядку для героев». Причём сам «герой» может никак не «действовать», за него «определённый порядок» будут «повторять» другие. Например, рассказывать о нём, писать книги, статьи в газетах, говорить по радио и т.д.
В четвёртом пункте говорится о применении этого слова в значении «заботиться о ком-нибудь, ухаживать». В предложении «Ходить за больным.» совершенно чётко говорится о «действиях, повторяющих определённый порядок», необходимый для его выздоровления или просто поддержания в определённом состоянии.
В пятом пункте говорится о применении этого слова в значении «использоваться в какой-нибудь упряжке, двигаться каким-нибудь образом». В предложении «Ходить под седлом» (пришлось перефразировать предложение, что бы оно было со словом «ходить») говориться о том, что «конь» (а не лошадь, лошадь ходит с хомутом на шее) «действует, определённый порядок повторяя», то есть, постоянно носит на себе седока.
В шестом пункте говорится о применении этого слова в значении «шататься, колебаться, колыхаться». В приведённом в качестве примера слово «ходить» отсутствует, но, тем не менее, совершенно очевидно, что и в этом случае образ «действовать, определённый порядок повторяя» работает безукоризненно.
В седьмом пункте говорится о применении этого слова в значении «испражняться и мочиться». В предложении «Ребёнок должен ходить на горшок.» (пришлось немного перефразировать) совершенно явно просматривается «действие, определённый порядок повторяющее». Данное «действие» мы совершаем всю жизнь, сопровождая его словом «ходить», причём для совершения этого «определённого порядка» совсем не обязательно «ходить ногами», можно ведь иногда, в определённых случаях, и «под себя ходить».
Как видим, во всех вышеперечисленных Словарём случаях, образ слова «Ходить» работает одинаково правильно.
Ходка - повторяемое действие, создающее трудности.
(Толковый словарь Ожегова)
Ходка — Хождение от одного пункта до другого. Перетащили тюки в пять ходок (пять раз ходя туда и обратно).
Ходка — Судимость, отбывание наказания. Пойти (идти) по какой-либо по счету ходке - быть судимым в какой-либо раз. (Словарь русского арго)
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, Д - действие, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «создающее трудности действие повторением».
Более литературно этот образ можно выразить как «повторяемое действие, создающее трудности», при этом не нужно забывать, что корнем слова является образ «создающее трудности».
«Ходка» - в смысле «хождения от одного пункта до другого» - это не просто хождение туда-сюда, а хождение с нагрузкой, то есть, она обязательно подразумевает то, что при этом что-то обязательно переносится, это хождение с «трудностями».
«Толковый словарь Ожегова» акцентирует внимание только лишь на хождении от одного пункта до другого, но пример приводит правильный - это хождение с трудностями.
 «Ходка» - в смысле «судимости, отбывания наказания» тоже «создаёт для человека определённые трудности», что вполне закономерно. Но она же говорит ещё и о том, что это «повторяющееся действие» развивающего процесса, то есть жизни. Первая судимость - это не «Ходка», «Ходка» - это вторая и последующие.
Ходок - системно достигающий перемен.
Ходок — 1. Тот, кто ходит пешком, пешеход. «Скользко, тяжко, всякий ходок скользит.» А.Блок. «Всплыл месяц, тени черные дорогу перерезали ретивым ходокам.» Некрасов. || Тот, кто легко, неутомимо ходит пешком. Он ходок.
2. Выборный от крестьян, посланный куда-нибудь ходатайствовать о чём-нибудь перед кем-нибудь. Послать ходоков. Ходоки от крестьян.
3. Ловкий человек, способный, умелый в каком-нибудь отношении (простонародное). «Такой ходок по части женского пола, что другого такого не вдруг сыскать.» Мельников-Печерский.
4. Место хода, место, по которому проходят (специальное). (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ДО - достигать, достигнуть, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «системно достигающий перемен».
Образ, как ни странно, вообще ничего не говорит о самом перемещении, тем более, пешим порядком. Но зато он очень точно отражает суть человека, выбранного народом и посланного ходатайствовать перед кем-то о чём-нибудь. Здесь имеется и «системность», и «достижение перемен». «Системность» говорит о том, что «Ходок» не сам решил к кому-то сходить, а о том, что «Ходоком» он стал в результате «системного» мероприятия. Результатом «хождений» «Ходока» должно быть «достижение перемен» для тех, кто его послал. Само собой разумеется, что «Ходок» не обязательно должен идти пешком, вернее, даже наоборот, он не должен идти пешком, иначе он очень долго будет выполнять порученное ему дело.
Образ, как нельзя лучше подходит для определения «человека ловкого, особенно в отношениях с женским полом». Здесь вам и «системность», и «достижение перемен» в новых отношениях.
Если честно, то я ни разу не слышал, что бы «место хода, место по которому проходят» называлось словом «Ходок». Ведь есть же такое слово, как «Сходни» и оно, наверное, родственно слову «Ходок». Если это так, то у образа этого слова вполне оправданно есть и «системность», так как по нему постоянно ходят, и «достижение перемен», так как пройдя по «Ходку» человек достигает какой-то своей, пусть и небольшой, сиюминутной цели.
Ну и наконец просто «Ходок», то есть тот, кто постоянно ходит пешком. А если он это делает постоянно, то это уже «системность». А для чего он ходит, ведь не просто же так? Нет конечно. Делает это он для того, что бы достигать каких-то целей, которые обязательно приведут к «достижению перемен».
Ходор - вибрационная волна извлечённая переменами.
Ходор —  только в выражении: ходить ходором (обл.) то же, что ходить ходуном. «Талант замечательный… Сила! Одно слово скажет, бывало, и театр ходором ходит.» Чехов. (Толковый словарь Ушакова_
Образ слова по правилам русского языка: Р - вибрационная волн, ДО - извлечение, извлечённое, извлекать, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «вибрационная волна извлечённая переменами».
Этот образ, пожалуй, стоит пояснить более подробно. Под «вибрационной волной» в данном случае нужно понимать какой-то гомон, толкотню, гвалт, топот, овации, смех, гул и прочие стихийно возникшие звуки и действия. Образуется, или «извлекается», эта «вибрационная волна» всегда в результате какой-то неожиданной «перемены» в окружающей обстановке. Чехов очень правильно описал этот образ.
Хока - объединение изменённых.
Хока - группа родственных по языку (см. Хока-сиу языки) индейских племён Северной Америки (шаста, акомави, кароки, помо, юма и др.). В начале 17 в. жили по окраинам современного штата Калифорния; предположительно, это потомки древнейшего населения. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: КА - объединение, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «объединение изменённых».
По всей видимости образ говорит об «объединении изменённых», которые некогда были единым народом, но потом, в силу каких-то обстоятельств, разделённых на разные народы. Примерно тоже самое, что произошло и со славянами.
Холдинг - направляющий к себе указаниями, соприкасаясь объёмами целиком и полностью.
Хо́лдинг (от английского holding «удерживание, владение»), или группа компаний — структура коммерческих организаций, включающая в себя материнскую компанию и ряд более мелких дочерних компаний, которые она контролирует. Материнская компания владеет контрольным пакетом акций, а дочерние распределяют между собой оставшиеся акции. (Википедия от 16.04.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, Н - своё, близкое, родное, ДИ - приказ, указание, Л - соприкосновенность объёмов, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «направляющий к себе указаниями, соприкасаясь объёмами целиком и полностью».
Образ слова недвусмысленно говорит о «направлении к себе», то есть, прибыль от всех дочерних предприятий всё-таки оседает в кассе материнской компании. Оно и не мудрено, для этого материнская компания и существует, для этого «Холдинг» и создаётся. Образы «соприкасаясь объёмами» и «целиком и полностью» говорят о том, что материнская компания неразрывно связана с дочерними компаниями финансовыми, хозяйственными, социальными, технологическими и другими отношениями. Каждая дочерняя компания - это необходимое звено в технологической цепочки всего «Холдинга». Ну, а образ «указание» говорит сам за себя: материнская компания делиться властью не собирается, все дочерние предприятия действуют строго по её приказам и указаниям.
Но если существует некая группа компаний, которая не «соприкасается объёмами целиком и полностью», то это не «Холдинг», а что-то другое.
Английское слово «holding» действительно переводится на русский язык как «удерживание, владение», но оно не отражает таких важных качеств «Холдинга», как «соприкосновенность объёмами целиком и полностью» между дочерними компаниями и материнской. Нисколько не сомневаюсь, что к английскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Холемия - очень сложное многообразие реализующее замену одного другим.
Холемия - (греческое cholē - желчь + haima - кровь; синоним: желчекровие) накопление в крови составных частей желчи. Холемия развивается в результате поражения паренхимы печени (например, при гепатите (Гепатиты), циррозе печени (Цирроз печени)). (Медицинская энциклопедия)
Образ слова по правилам русского языка: МИЯ - очень сложное многообразие, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «очень сложное многообразие реализующее замену одного другим».
Образ слова говорит о «многообразии» различных веществ, и это подтверждается «Медицинской энциклопедией», которыми «реализуется замена» крови.
Холка - возвышающаяся над всем, размеренно изменяющаяся.
Холка — место на позвоночнике между лопатками четвероногого животного. У многих видов является самой высокой точкой тела. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., Л - мирность, размеренность, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «возвышающаяся над всем, размеренно изменяющаяся».
«Холка» - это не какое-то резкое поднятие определённого участка над всем телом животного, а постепенный, иногда даже еле заметный, подъём.
Холл - общественный, направленность меняющий.
Холл - Фойе́ (от французского foyer — «общий вход», также холл от английского hall  — «зал») — главное помещение в общественном здании (в театре, кинотеатре, отеле и так далее), предназначенное для пребывания посетителей во время ожидания (сеанса, спектакля, обслуживания и так далее). (Википедия от 22.03.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Л - семья, Л - направленность, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «общественный, направленность меняющий».
Полагаю, что в данном случае образ «семья» можно смело заменить на образ «общество, общественный», так как «Холлом» данное помещение обычно называют именно в общественных зданиях в которых собирается определённое, объединённое некими общими интересами, «общество».
«Холл» - это помещение из которого имеются входы в другие помещения. Если это, допустим, «Холл» театра, то из него можно войти и в зрительный зал, и в буфет, и в гардероб, и в туалет, и в другие специальные помещения. «Холл» «изменяет направленность» перемещения «общества». Первоначально в здание все входят имея всего одно «направление», но потом «Холл» позволяет «изменять направления» в соответствие с потребностями посетителей.
Кстати, якобы английское слово «hall» переводится на русский язык как «зала, зал, вестибюль, холл, передняя, приёмная и т.д». Если англичанин скажет слово «Холл», то русский не сможет понять, что конкретно он имеет ввиду.
Холм - нечто расплывчатое, размеренно изменяющееся.
Холм (русское) — невысокая гора, горка с мягкими очертаниями, пологими склонами, округлой вершиной и нечетко выраженным подножием, обычно задернованная. (Словарь по физической географии. - М., 1994)
Образ слова по правилам русского языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, Л - мирность, размеренность, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «нечто расплывчатое, размеренно изменяющееся».
Мне кажется, что «Словарь по физической географии» очень правильно описал образ этого слова. Ни прибавить, ни убавить.
Холод - преобладание, при помощи которого делается перемена.
Холод — 1. только ед. Низкая температура воздуха. «Оба посинели от холода.» Чехов. Собачий холод. «Марианна» опять пожалась от холода.» А.Тургенев. «У! как теперь окружена крещенским холодом она!»
|| Воздух низкой температуры. «Уж холодом в него с широких крыльев пашет.» Крылов. Напустить холоду в комнату.
|| Место, где низка температура воздуха, где холодно. Поставить провизию на холод. 
2. Время наибольшего понижения температуры воздуха; погода с низкой температурой воздуха. Выехали в самый холод.
|| только мн. То же - в течение более или менее длительного срока. «Уж овечка опушается, чуя близость холодов.» Некрасов. Наступили холода. Зимние холода. Летние холода. В холода пострадали цветы.
3. только ед. Состояние или чувство озноба. Его бросало то в жар, то в холод. «При одном воспоминании...проходил холод по спине.» Достоевский. «Холод ужаса пробежал мне по спине.» Л.Толстой.
4. перен., только ед. Неприятное впечатление или чувство отчужденности, одиночества, заброшенности, безнадёжности и т.п., вызываемое чем-нибудь (книжное). «Пустынной тишиной и холодом могилы сменился юношеский пыл.» Некрасов. «Порой мне холод душу леденит.» А.Блок.
|| Безучастно-эгоистическое отношение к кому-чему-нибудь, равнодушие (книжное). От него веет холодом. Отнёсся к нему с холодом. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Д - преобладание, ЛО - воздействие, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «преобладание, воздействующее целиком и полностью».
Образ совершенно правильно ничего не говорит о низкой температуре, так как «Холод» может быть и в глазах, и в душе, и в отношениях. В каждом конкретном случае образ имеет ввиду «преобладание» чего-то соответствующего этому случаю. Если речь идёт о низкой температуре воздуха, то под «преобладанием» нужно понимать такое количество низкой температуры воздуха, что оно способно «целиком  полностью воздействовать» на состояние человека. Если речь идёт о «Холоде в глазах», то под «преобладанием» нужно понимать такое количество равнодушия во взгляде, что оно способно «целиком и полностью воздействовать» на человека. 
 «Толковый словарь Ушакова» приводит четыре случая применения слова «Холод», но смысл самого слова он, естественно, не поясняет. Рассмотрим их.
1. «Низкая температура воздуха.». В предложении «поставить провизию на холод» говорится о том, что «необходимое преобладание низкой температуры будет целиком и полностью положительно воздействовать на её сохранность».
2. «Время наибольшего понижения температуры воздуха». В предложении «Выехали в самый холод.» говорится о том, что «выехали» тогда, когда произошло «преобладание низкой температуры, воздействующее целиком и полностью на выехавших».
3. «Состояние или чувство озноба» В предложении «При одном воспоминании...проходил холод по спине.» говорится о том, что в воспоминаниях «преобладали такие образы, что они целиком и полностью воздействовали на состояние души».
4. «Неприятное впечатление или чувство отчужденности, одиночества, заброшенности, безнадёжности и т.п., вызываемое чем-нибудь». В предложении «Порой мне холод душу леденит.»» говорится о том, что «преобладание отрицательных эмоций, воспоминаний или мыслей воздействует отрицательно на человека целиком и полностью».
Холода - нечто запредельное, воздействующее целиком и полностью.
Холода - это такой период, когда стоит погода с очень низкой температурой воздуха.
Образ слова по правилам русского языка: ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, ЛО - воздействие, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «нечто запредельное, воздействующее целиком и полностью».
Образ слова говорит о глобальном масштабе воздействия чего-либо.
Например, выражение «Наступили холода» говорит о масштабном периоде времени, когда будет держаться очень низкая температура воздуха.
Холодно - преобладание, воздействующее целиком и полностью на конкретный объект.
Холодно — (холодно обл.).
1. наречие к холодный. Художник холодно пишет. «Везде сухо и холодно сверкают маленькие лампочки.» Максим Горький. «Как вы, дядюшка, можете так холодно издеваться над тем, что есть лучшего на земле?» Гончаров. Холодно относиться к кому-нибудь. Холодно ответить.
2. безличное, в значении сказуемого, кому-чему и кому-чему с информацией. Об ощущении холода. «Холодно, родименький, холодно!» Некрасов. Ему холодно в лёгком пальто. Холодно итти против ветра.
3. безличное, в значении сказуемого. О холодной погоде. «-Что здесь у вас за край? То холодно, то очень жарко.» Крылов. Сегодня очень холодно. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: НО - индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя, Д - преобладание, ЛО - воздействие, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «индивидуальное, а так же индивидуальное, но не для себя преобладание, воздействующее целиком и полностью».
Если образ слова «Холод» говорит о «преобладании, воздействующем целиком и полностью» как бы вообще, без конкретной привязки к определённому объекту, то образ слова «Холодно» говорит уже о том, что это слово относится к чему-то конкретному о котором говорится непосредственно или следует из контекста. Более точно этот образ можно выразить как «преобладание, воздействующее целиком и полностью на конкретный объект». Если я говорю: «Холодно», то любой однозначно поймёт, что я имею ввиду конкретно себя, а если я имею ввиду кого-то другого, то обязательно на него укажу: «маленькой ёлочке холодно зимой».
В «Толковом словаре Ушакова» говорится о трёх случаях применения этого слова. Рассмотрим их.
В предложении «Как вы, дядюшка, можете так холодно издеваться над тем, что есть лучшего на земле?»» конкретно указывается объект, над которым издевается (то есть «использует преобладание, воздействующее на него целиком и полностью») дядюшка - это «то, что есть лучшее на земле».
В предложении «Ему холодно в лёгком пальто.» конкретно указывается не только объект, на который «преобладание воздействует целиком и полностью», но и причина, по которой это происходит - «он в лёгком пальто».
В предложении «-Что здесь у вас за край? То холодно, то очень жарко.»» так же указан конкретный объект, на который воздействует «Холод» - это «край».
Сколько бы мы не приводили примеров применения этого слова - результат всегда будет одним и тем же. И напрасно «Толковый словарь Ушакова» указывает на то, что это слово является «безличным».
Холодок - охват особенный, отличный от подобного, обладающий изменчивостью.
Холодок — Разговорное. 1. Лёгкий холод, прохлада. Утренний холодок. // Свежий, прохладный воздух, ветерок. * «И струёй сухой и острой Набегает холодок» (Некрасов).
2. Более низкая температура чего-либо по сравнению с чем-либо. Холодок подорожника. Холодок щеки, лица. Холодок стекла.
3. Теневое, прохладное место. Сесть в холодок. Отдохнуть в холодке.
4. Нежаркое время суток, когда ещё не наступила или уже спала жара. Пуститься в дорогу по холодку.
5. Ощущение лёгкого озноба (обычно от волнения, страха, тревоги и т.п.). Ощутить в душе холодок. Холодок страха. Внутри пробежал холодок.
6. Сдержанность в проявлении чувств, бесстрастие, равнодушие или некоторая отчуждённость. В отношениях чувствовался холодок. Письмо отдавало холодком. Отсутствие интереса к кому-, чему-либо, безразличие. Работать с холодком. (Энциклопедический словарь)
Образ слова по правилам русского языка: К - охват, ДО - особенное, особое, только такое, отличное от подобного, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «охват особенный, отличный от подобного, обладающий изменчивостью».
«Холодок» - это всегда «охват», так как находится со всех сторон. Если же он не со всех сторон, а только с одной, то это, скорее всего, не «Холодок», а сквозняк.
«Холодок» отличается от «Холода» тем, что он всего лишь на немного отличается от окружающей среды.
«Холодок», в отличии, скажем, «Прохлады», «обладает» очень быстрой «переменой»: убери пляжный зонтик, и «Холодок» моментально исчезнет, поставь на место - и он вновь появится.
Холокост - постоянное во времени удержание воздействующее целиком и полностью.
Холокост (от английского - holocaust), Шоа (с иврита — бедствие, катастрофа), Катастрофа — понятия, широко используемые для характеристики трагедии, когда в результате нацистской политики геноцида в годы Второй мировой войны были уничтожены миллионы евреев. (Большая актуальная политическая энциклопедия)
Холокост (Holocaust) - нацистская политика геноцида, физического уничтожения еврейского населения Европы. В принятой задолго до прихода нацистов к власти программе НСДАП ("25 пунктов") пункты 4 и 5 декларировали полное изгнание евреев из общественной и культурной жизни Германии. (Энциклопедия третьего рейха. - 1996)
Холоко́ст (от английского - holocaust, из древнегреческого ὁλοκαύστος — «всесожжение»):
В узком смысле (также Катастрофа европейского еврейства, Шоа) — преследование и массовое уничтожение евреев, живших в Германии, на территории её союзников и на оккупированных ими территориях во время Второй мировой войны; систематичное преследование и уничтожение европейских евреев нацистской Германией и коллаборационистами на протяжении 1933—1945 годов. Наряду с геноцидом армян в Османской империи является одним из самых известных примеров геноцида в XX веке.
В широком смысле — преследование и массовое уничтожение нацистами представителей различных этнических и социальных групп (советских военнопленных, поляков, евреев, цыган, гомосексуальных мужчин, масонов, безнадёжно больных и инвалидов и др.) в период существования нацистской Германии. (Википедия от 25.04.2023г.)
Образ слова по правилам русского языка: СТ - постоянство во времени, КО - удержание, ЛО - воздействие, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «постоянное во времени удержание воздействующее целиком и полностью».
«Холокост» - это система изгнания евреев отовсюду. Не уничтожения, как пытаются представить некоторые особо ретивые, а изгнания. Образ слова «Холокост» об этом так прямо и говорит - «удержание, воздействующее целиком и полностью». Чуть дашь слабину, снизишь немного «удержание», и они уже повсюду. Образ, между прочим, ничего не говорит о том, что это распространяется только на евреев, это могут быть кто угодно, но почему-то всегда и все соотносят это только с ними. Интересно, чем это они так нагадили всем остальным народам, что даже сложилась мировая практика изгнания евреев и возникло специальное для такого явления слово?
Кстати, якобы английское слово «holocaust» на русский язык никак не переводится. Англичане понимают это слово так, как им его кто-то объяснил. С чужими словами всегда так. А с чего тогда кто-то решил, что это слово английское?
Слова «бедствие и катастрофа» на иврите обозначаются одинаково, одним словом - «אסון», в английской транскрипции - «ason». Как видим, слово «ason» со словом «Холокост» не имеет даже созвучия, не говоря уже о чём-то большем. Значит к ивриту это слово тоже не имеет никакого отношения. Слово «Шоа», которое тоже, наряду со словом «Катастрофа», якобы обозначает масштабность гонений и уничтожения евреев, на русский язык переводится как «Холокост», то есть, так же как и в случае с английским языком - на русский язык оно тоже никак не переводится. Предположу, что слово «Холокост» - это то слово, которым наградили евреев русские, а словом «Шоа» евреи сами обозначают это явление, так сказать - самоназвание.
Википедия иногда, поясняя значение того или иного слова, делает ссылки на древние языки, что, зачастую, делает невозможным осуществление проверки слова. Вот и в этот раз нам предложили поверить в то, что слово «ὁλοκαύστος» в переводе с древнегреческого на русский язык означает «всесожжение». Но «Древнегреско-русский словарь» Дворецкого такого слова почему-то не знает, хотя язык-то ведь древний, в нём все слова должны быть давным-давно известны, а вот поди ж ты - такого слова как раз и нет. И потом, пусть оно всё-таки будет, пусть слово «ὁλοκαύστος» означает «всесожжение», но причём здесь тогда древние греки? У евреев что, своих слов не хватает для обозначения того или иного, касающегося непосредственно их, процесса? Современный греческий язык, кстати, переводит слово «ὁλοκαύστος» на русский язык как «панегирик Августу». Я понимаю, что древнегреческий язык, конечно же, должен отличаться от современного греческого, но не до такой же степени.
В программе «25 пунктов» НСДАП действительно в четвёртом пункте говорится о том, что гражданином Германии может быть только немец: ни русский, ни араб, ни китаец, ни индус, и вообще никто другой. Но вот о том, что именно еврей не может быть гражданином Германии, партийные боссы подчеркнули особо. У меня опять возникает всё тот же коварный вопрос: за что евреи попали в такую немилость к немцам? Может быть всё дело в причине, указанной в одиннадцатом пункте этой же программы? А может быть в двенадцатом пункте, или в тринадцатом? Я ничего не утверждаю, я наоборот, пытаюсь выяснить причину такой немилости к еврейскому народу. Ведь должна же быть какая-то объективная причина.
Кстати, Германия - это не единственная страна и это далеко не единственный случай, когда евреев отовсюду изгоняли. Гнать их начали, если кто помнит, ещё из Египта, за 1200 лет до, так называемой, новой эры и гнали постоянно на протяжении всех последующих веков. Особо хочу выделить изгнание евреев из Руси Владимиром Мономахом в 1113 году, который объявил: «Ныне выслать жидов из земли русской со всем их имуществом и впредь не принимать их, а если они тайно войдут, то вольно их убивать и грабить». Произошло это после крупного еврейского погрома т.к. население восстало против еврейского гнета.
Ну, а раз такое явление приняло систематический и масштабный размах, то для него русский язык должен был обязательно создать специальное слово. И он его создал. Но евреи, не будь они евреями, всё перевернули с ног на́ голову и восстановление справедливости другими народами объявили безпричинным, якобы, преследованием евреев.
Более понятно образ слова «Холокост» можно выразить следующим образом: «постоянный во времени полный запрет на проникновение евреев в сферу жизни других народов». Кто-то возразит, что, мол, о евреях в образе ничего не говорится. Да, согласен, не говорится, но евреи почему-то сами относят это слово исключительно к себе. Ну, а раз они сами его к себе относят, то пусть так оно и будет.
Холоп - устойчивый, обладающий изменчивостью.
Холоп (или быдло по-польски) — физическое лицо, служащее своему хозяину, не жалея живота. За что хозяин (царь, президент, султан) позволяет подворовывать из государственных ресурсов или незаконно присваивать статусные коммуникации. (Дергачев В.А. Геоэкономический словарь-справочник. - Одесса, 2004)
Образ слова по правилам русского языка: П - устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость .
Образ слова - «устойчивый, обладающий изменчивостью».
«Холоп» - это наиболее преданный слуга, обладающий особым доверием. Причём, его положение при хозяине настолько устойчиво, что он может позволять себе кое-что делать от имени хозяина и за счёт хозяина.
Холостой - временное состояние перед реализацией замысла на обладание целиком и полностью.
Холостой — 1. Неженатый. Холостой человек. Он холост. Холостой мужчина. || О женщине: незамужняя (старинное, областное).
2. только полн. Принадлежащий неженатому мужчине или незамужней женщине; свойственный им. «Квартира у меня, как видишь, холостая, для одного.» Гончаров. «Заводит слово стороной о скуке жизни холостой.» Пушкин. Холостое положение.
3. только полн. Не приводящий в движение механизма, не дающий полезной работы, неиспользуемый (техническое). Холостой ход. Холостой шкив. Холостая шестерня.
|| Не боевой, не поражающий цели (военное). Холостые патроны. Холостые выстрелы. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Й (ӕ - Ижа) - временность, ТО - условие, обязанность, состояние, С - реализация замысла, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «временное состояние перед реализацией замысла на обладание целиком и полностью».
Слово «Холостой», согласно образу, предполагает, что такое «состояние» - «временное», и после него обязательно наступит другое, по настоящему «реализующее замыел»: если это «Холостой» мужчина, то он станет женатым, если это «Холостой» выстрел, то после него обязательно будет и боевой, если это работа двигателя на «Холостом» ходу, то после него будет и работа под нагрузкой.
«Холостой» - это такое состояние, после которого должно наступить другое, всем известное и ожидаемое.
Правильно это слово должно писаться через букву Ижа - Холостоӕ.
Холостяк - системно уклоняющийся от реализации замысла на обладание целиком и полностью.
Холостяк — Мужчина неженатый, не вступивший в брак (обычно о немолодом человеке). А вдали стоит один угрюмый их товарищ, как старый холостяк (Пушкин). Мой приятель закоренелый холостяк. Толковый словарь русских существительных.
Образ слова по правилам русского языка: К - системность, ТЯ - отказ, отклонение, отделение, С - реализация замысла, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «системно уклоняющийся от реализации замысла на обладание целиком и полностью».
«Холостяк» - это не просто мужчина не вступивший в брак по каким-то уважительным причинам, а мужчина, который «системно», то есть умышленно «уклоняющийся от реализации замысла на обладание женщиной целиком и полностью». Образ «системно уклоняющийся» говорит о том, что такое состояние является отрицательной чертой мужчины. Он не должен уклоняться от заключения союза с женщиной. Это противоестественно.
Данный образ очередной раз недвусмысленно показывает приоритет мужчины над женщиной в семье. Вернее, приоритет мужа над женой.
Язык всегда очень чётко расставляет все точки над «Ї».
Холст - основа для передачи искренности.
Холст — в изобразительном искусстве — ткань, на которой пишут картины. В традиционных культурах — конопляная или льняная ткань с полотняным (то есть, перпендикулярным с чередованием нахлёстов через одну нить) переплетением пряжи. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: СТ - основа для чего-то, Л - искренность, ХО - передача, передавать.
Образ слова - «основа для искренней передачи».
Пожалуй, более правильно этот образ можно будет выразить как «основа для передачи искренности». Под «искренностью» в данном случае нужно понимать написанную картину, которая правдоподобно отражает замысел художника.
Холу́й - постоянно оказывающий помощь кому-либо.
Холу́й — устаревшее название лакея, прислужника. В переносном смысле имеет резкий негативный оттенок.
Холу́й, в Пермском крае — местное накопление в лесных речках, преимущественно на изгибах их и поворотах, целых деревьев, повалившихся с подмытых водою берегов и лежащих большею частью поперек течения.
Холу́й — устройство для снятия уличной обуви; обычно, деревянная двузубая вилка на подставке, иногда — двузубая вилка на длинной перпендикулярной ручке. Задник сапога вводится между зубцов вилки и фиксируется там, после чего владелец может вынуть ногу из сапога, не повреждая и не загрязняя сапог. (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «помощь предназначенную другим повторяющий».
Можно выразить более понятно - «постоянно оказывающий помощь кому-либо».
Образ слова говорит о том, что «Холуй» постоянно оказывает кому-то помощь. Ну, а раз это «помощь», а не услуга, то она никогда и никак не оплачивается. «Холуй» - это добровольный работник не претендующий на вознаграждение.
«Холуй» и «Слуга» - это разные понятия схожего явления с той лишь разницей, что «Слуга» - это всё-таки какая ни какая должность и «оказание помощи» для него является служебной обязанностью. «Холуй» же всё делает по своей доброй воле даже тогда, когда его об этом не просят. Причём он готов это делать многократно.
 Ещё один «Холуй» - «местное накопление в лесных речках ... целых деревьев, повалившихся с подмытых водою берегов и лежащих большею частью поперек течения.» - получил своё название в связи с тем, что он оказывает «помощь любому желающему» подставляя свои брёвна для перехода по ним через реку. Само собой разумеется, что это действие носит «повторяющийся» характер, что-то типа временного, на один год, как правило, моста.
 «Холуй», как «устройство для снятия уличной обуви», тоже совершенно добровольно и многократно оказывает «безвозмездную помощь любому и каждому».
Правильно это слово пишется через букву Инить - Холу́ї.
Хо́луй - общность людей предназначенное для других повторяющая.
(Гуманитарный словарь. — 2002)
Хо́луй — холуйская миниатюра, один из традиционных русских художественных промыслов, вид лаковой живописи. Название происходит от посёлка Хо́луй Ивановской области, известного с 16 в. как местный центр иконописи.
Образ слова по правилам русского языка: Й (Ї - Инить) - община, общинная истина, общность людей, ЛУ - предназначенное другим, не для себя, не мне, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «общность людей предназначенное для других повторяющая».
В слове «Хо́луй» ударение падает на первый слог, а значит один из слогов должен иметь образ отличный от образа в слове «Холу́й» с ударением на второй слог. В данном случае образ слога Инить будет иметь образ «общность людей», так как «холуйской миниатюрой» занимается целая община людей, проживающих в посёлке «Хо́луй». Судя по образу этого слова, можно сделать вывод, что «холуйская миниатюра» появилась раньше, чем название этого посёлка. Вернее сказать, название посёлка произошло от названия промысла.
Правильно это слово пишется через букву Инить - Хо́луї.
Хоминг - движение, направленное к себе, периодически повторяющееся.
Хо́минг (английское - homing, от home — дом) или инстинкт дома или верность дому — способность животных после миграций возвращаться на свой участок обитания, к гнезду, норе, на нерестилище и т. п. Частный случай территориальности и миграционной пунктуальности, когда кочующие животные возвращаются не только к месту рождения («летний хоминг»), но и к месту зимнего обитания («зимний хоминг»), а также делают одни и те же стоянки на пути между ними. (Википедия от 16.04.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, Н - своё, близкое, родное, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «движение, направленное к себе, периодически повторяющееся».
Образ сложился настолько точно, что не требует каких бы то ни было дополнительных разъяснений. Невооружённым глазом видно, что это слово никакого отношения к английскому языку не имеет. К тому же слово «home» англичане никогда не произносят через букву «О», а, скорее, через букву «Э» или «Е», короче, выговорить по-русски это очень сложно. Ну, а то, что в слове «home» - дом заложен образ «повторяемости», так в этом ничего удивительного нет, домой всегда все возвращаются, «повторяя» один и тот же маршрут. Скорее всего английское слово «home» произошло от русского слова «Хоминг» - постоянный возврат туда, где ты родился.
Есть знаменитое выражение, сказанное, по преданию, апостолом Петром Иисусу Христу, когда апостол покидал Рим во время гонений императора Нерона: «Камо грядеши, Господи?». Данное выражение переводят как «Куда ты идёшь, Господи?» На что Иисус Христос якобы ответил: «За то, что ты оставил Мой народ (почти все христиане в Риме были убиты по приказу императора после великого пожара), Я иду в Рим на второе распятие».
Так вот, я пока не знаю, что значит слово «грядеши» (предположу, что это «грядущее»), но вот вместо слова «Камо», полагаю, нужно использовать слово «Хоме - home» или что-то наподобие его: «Хоме грядеши». Иисус Христос, возвращаясь в Рим, «повторял» то, что уже когда-то проделывал, и апостол Пётр спрашивал его (а может быть это было утверждение?): «Повторяешься, Господи?» или, точнее, «Повторяешь грядущее, Господи?»
Смысл этого выражения, в каком бы варианте оно не звучало, заключается в том, что не стоит повторять того, отрицательный результат чего тебе заранее известен.
Хомут - точка опоры большое количество раз повторяемая.
Хомут - является важной составной частью конской упряжи. Он используется для распределения нагрузки на шею и плечи лошади и передачи усилия по перемещению того или иного сельскохозяйственного орудия, например, сохи, плуга, бороны или повозки. (ru.wikipedia.org)
 Образ слова по правилам русского языка: Т - точка опоры, опора, МУ - большое количество  чего-то однородного, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «точка опоры большое количество раз повторяемая».
«Хомут» - это «точка опоры», через которую лошадь передаёт своё усилие на инвентарь, который крепится к нему через систему гужей, оглобель или постромок. Образ «большое количество раз повторяемое» говорит о том, что «Хомут» может надеваться и сниматься с шеи лошади безконечное количество раз, а так же может использоваться и на других лошадях.
Тоже самое можно сказать и про другие «Хомуты», которых имеется невероятное количество различных вариантов. Но все они, тем не менее, могут многократно сниматься и ставиться и при этом воспринимать на себя определённую нагрузку.
Хон - принцип повторяемости.
Словарь иностранных слов русского языка
Хон — (английское hone - буквально точильный камень; точить) технический инструмент для хонингования в виде оправки с закрепленными на ней абразивными брусками, снимающими очень тонкий слой металла.
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «принцип повторяемости». 
Хонинговальный станок, рабочим органом которого как раз и является «Хон», работает следующим образом: оправка, с закреплёнными на ней абразивными брусками, вращается внутри обрабатываемого цилиндра, причём сам «Хон» непрерывно совершает движения вдоль обрабатываемой поверхности от одного края цилиндра до другого. «Хон» постоянно «повторяет» одно и то же движение. На этом основан «принцип» обработки поверхности цилиндра.
Кстати, английское слово «hone» переводится на русский язык как «оттачивать», а не как «точильный камень» или «точить». Полагаю, что слово «оттачивать» более правильно отражает суть хонингования, чем слово «точить». Хонингованием добиваются идеальной поверхности цилиндров. Отсюда можно сделать вывод, что английское слово «hone» произошло от русского слова «Хон», но оно не отражает самой главной сути хонингования - повторяющихся движений рабочего органа вдоль цилиндра для предотвращения образования неровностей от абразива.
Хоп - состояние покоя изменяющий.
Хоп — 1. междометие. То же, что гоп. 2. в значении сказуемого. Прыгнул, а также схватил, дёрнул. Хоп через забор. 3. межд. гл. [интонационно чётко обособлен ]. Предваряет сообщение о возникновении такой (сменяющей другую) ситуации, которая в высшей степени неожиданна. Был богат, вдруг хоп! ни копейки. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: П - состояние покоя, гармонии, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «состояние покоя изменяющий».
Образ слова говорит о «перемене состояния покоя» на какое-то другое состояние, и не обязательно на какое-то плохое, просто «изменение» происходит неожиданно и быстро.
Кстати, английское слово «hop» переводится на русский язык как «прыгать, подпрыгивать, перепрыгивать, вскакивать, плясать и т.д» в этом же духе. У меня возникло подозрение, что английское слово «hop» - это прямое заимствование русского слова «Хоп», так как оно полностью соответствует его образу.
Хор - раздельно повторяющие.
Хор - собрание лиц, поющих музыку. Различают: - мужской хор, состоящий из одних мужчин; - женский хор, состоящий из одних женщин; и - смешанный хор. Обычно участники хора разделены на несколько групп (на сопрано, на альты, на тенора и на басы). (glossary.ru)
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разделение, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «раздельно повторяющие».
Совершенно точный образ: поют «раздельно», но «повторяют» одно и то же.
Хора - многолюдный и изменчивый.
Хора (молдавское хурэ, от греческого - xoros - хороводная пляска с пением, хоровод) - старинный молдавский и румынский массовый танец, разновидность хоровода. Первое описание Xоры принадлежит Д. Кантемиру (начало 18 в.); многочисленны упоминания Xоры в молдавской и русской литературе 19 в. (Музыкальная энциклопедия. - 1973-1982)
Образ слова по правилам русского языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «многолюдный и изменчивый».
Везде, даже у одних народов, танец «Хора» танцуют по-разному.
Цитата из Википедии: «Болгарский народный танец-хоровод хоро исполняется в размере 2/4, 5/16, 9/16. Сопровождается пением, игрой на гайде и других народных инструментах. Исполнители держатся за руки, за пояса или кладут руки друг другу на плечи в цепи. Ритмы хоро самые различные, а видов — великое множество, которое подразделяется по основным географическим районам Болгарии (добруджанские, македонские, родопские, северняшкие, странджанские, тракийские, шопские).
Наиболее популярный танец у молдаван. Имеет многочисленные варианты, различающиеся по приуроченности, составу и темпу. Исполняется обычно под аккомпанемент оркестра (тараф). В некоторых районах Южной Молдавии сохранилась многовековая традиция исполнения танца под песню. С развитием инструментальной танцевальной музыки пение в медленных хорах сменилось чисто инструментальным сопровождением. Ещё в начале XIX века в Бессарабии хора означала не только определённый танец, но и один из видов сельских празднеств. Та медленные, лирические трёхдольные танцы под названием хора (размер 6/8 или 6/4). Они отличаются особой плавностью, торжественностью и одновременно грациозностью. Является очень популярным танцем на свадебных торжествах и других празднествах, особенно в сельской местности.»
В России этот танец называется «Хороводом».
Хорал - размеренно многими повторяемое.
(Словарь русского языка: В 4-х т. / РАН, Институт лингвистических исследований; Под редакцией А. П. Евгеньевой.)
Хорал - Религиозное многоголосное песнопение, получившее особое распространение у протестантов и католиков. Открылось небо над тобою, Ты слушал пламенный хорал. Блок, Ты был осыпан звездным цветом. || Музыкальная пьеса в такой форме. Хоралы Баха.
[От латинского (cantus) choralis — хоровое (песнопение)]
Образ слова по правилам русского языка: Л - мирность, размеренность, РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «размеренно многими повторяемое».
Отличие «Хорала» от «Хора» заключается в том, что «Хор» может исполнять различные музыкальные произведения, исполняемые как в быстром темпе, так и в медленном, как имеющими яркую эмоциональную окраску, так и более спокойные. «Хорал» же исполняет только спокойные, менее эмоциональные, в большинстве своём религиозные произведения. Это подтверждается образом «очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу» слога «АЛ» находящегося на конце слова. Если взять этот слог за корень слова, то его образ будет звучать как «очень важное, особенное, размеренно многими повторяемое».
Кстати, латинское слово «cantus» переводится на русский язык как «песня», а слово «choralis» - как «хоровой». Всё вместе получается - «песня хором», то есть всё тот же «Хор». Но русский язык разделяет понятия «Хор» и «Хорал», уточняя и дополняя «Хорал» «важностью и размеренностью» исполнения песнопений.
Хорда - фиксация разделения изменённого.
Хорда - гибкий скелетный стержень у зародышей всех позвоночных животных; у некоторых из них сохраняется и во взрослом состоянии. Находится на спинной стороне тела под нервной трубкой и тянется от головы до хвоста. (Биологический словарь)
Хорда — отрезок прямой линии, соединяющей две точки данной кривой (окружности, эллипса и др.).
Хорда крыла — длина отрезка, соединяющего наиболее удалённые друг от друга точки профиля.
Хорда — особый скоростной вид линий Московского метрополитена. (Википедия от 22.03.23г.)
Хорда (Chorda, Множ. Chordae) - тяж, связка или нервные волокна. Сухожильные хорды (chordae tcndineae) представляют собой соединительнотканные тяжи, которые начинаются от сосочковых мышц стенок желудочков сердца и прикрепляются к краям желудочковой стороны створок митрального и трехстворчатого клапанов.
https://nmlikino.ru/index.php/glossary/horda-chorda
Образ слова по правилам русского языка: ДА - фиксация, закрепление факта, Р - разграничение, разделение, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «фиксация разделения изменённого».
На первый взгляд получился совершенно непонятный образ. На самом деле, для каждого представленного здесь случая применения слова «Хорда», образ будет иметь вид несколько отличный от другого, но не меняющий своей принципиальной сути.
В случае с «гибким скелетным стержнем у зародышей всех позвоночных животных» этот образ будет звучать как «фиксирующая разделённое и изменённое». В данном случае речь идёт о «фиксации» «Хордой» «разделённые», то есть, разнесённые в противоположные концы тела, «изменённые» его части: на одном конце «Хорды» - голова, на противоположном её конце - хвост.
В случае с «отрезком прямой линии, соединяющей две точки данной кривой (окружности, эллипса и др.).» образ будет иметь точно такой же вид, как и в предыдущем случае - «фиксирующая разделённое и изменённое». В этом случае речь идёт и «фиксации» «Хордой» «разделённых» на «изменённые» части половинок фигуры. «Хорда» всегда делит фигуру на неравные половины.
Тоже самое можно сказать и о «Хорде крыла» самолёта имеющего профиль неправильной, непропорциональной, относительно его «Хорды», профиль.
В случае с «особым скоростным видом линий Московского метрополитена» это образ можно выразить как «фиксирующая разделённые линии с изменёнными скоростями». Названием «Хорда» «закреплено изменение скорости» на данной линии, чем она и «отделена» от линий метрополитена с нормальной скоростью.
В случае с «тяжем, связкой или нервными волокнами» в сердце образ слова будет выглядеть немного по-другому - «фиксирующая разделённые и изменяемые» стороны сердца: с одной стороны - это стенка мышцы сердца, с другой стороны - это створки клапанов. В процессе работы сердца «Хорда» постоянно «изменяется» сокращаясь и вытягиваясь, но при этом она чётко «фиксирует» клапаны сердца относительно его стенки.
Хоругвь - продолговатая, вещающая в потоке, обязанная исполнить перемены.
Хоругвь (монгольское – знамя) – священное церковное знамя. Это укрепленное на длинном древке полотнище с изображением Иисуса Христа, Богородицы, святых или событий из священной истории. (Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000)
Хору́гвь военная (от праславянского *xorǫgy «знамя, стяг», заимствование из монгольского oruŋgo, oruŋga) — религиозное или геральдическое знамя, используемое во время военных (боевых) действий. (Википедия от 22.04.23г.)
Образ слова по законам Языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, Г - вещание в потоке, РУ - обязанность исполнения, должен выполнить, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «продолговатая, вещающая в потоке, обязанная исполнить перемены».
Образ слова сперва описывает саму «Хоругвь» - «продолговатое» и «вещающее в потоке», то есть, её используемое в движении во время крестных ходов или боевых действий.
Затем образ описывает её предназначение - «обязанная исполнить перемены». Как известно, и крестные ходы, и боевые действия проводятся для того, что бы произошли какие-то перемены в лучшую, разумеется, сторону.
Кстати, знамя по-монгольски пишется как «туг» - «tug», что, как сами понимаете, нисколько даже не созвучно со словом «Хоругвь». А слова «oruŋgo, oruŋga» с монгольского на русский язык вообще никак не переводятся, нет таких слов в монгольском языке.
Само собой разумеется, что «Хоругвь» является чисто русским, ни откуда не заимствованным словом.
Хоры - обособленные целиком и полностью.
Хоры — единственного нет (от греческого choros - хор). Открытая галерея, обычно на колоннах, балкон в верхней части зала (первоначально - для помещения хора, музыкантов). «С высоких хоров гудят смычки.» Баратынский. Места для публики на хорах. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: РЫ - нечто обособленное, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем.
Образ слова - «обособленные целиком и полностью».
Хорь - мгновенно меняющийся.
Хорь (хорёк) - млекопитающее хищное животное из семейства куньих. (Википедия)
Образ слова по законам Языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «мгновенно меняющийся».
Цитата с сайта https://faunistics.com/horek/: «Хорек – это небольшое животное, внешний вид которого отличается гибкостью и изяществом. Несмотря на то, что ноги у зверька достаточно короткие, они у него мускулистые и сильные. Этот зверек не только может лазить по деревьям и рыть норы, но является еще и прекрасным пловцом. Кроме этого, животное обладает уникальной подвижностью, поэтому зверек не может спокойно усидеть ни одной минуты.
От природы хорьки достаточно активные и в моменты бодрствования не могут усидеть на месте и секунды. И все же характер поведения зависит от пола животного. Самки более жизнерадостные и игривые, к тому же их интеллект заметно выше, по сравнению с самцами, поэтому они обучаются намного быстрее. Самцы более спокойные и более усидчивые, но сильно привязываются к человеку.»
Хоть - действие сменяемости.
Хоть — 1. союз. Выражает уступительные отношения, даже если..., несмотря на то, что... Хоть занят, всё равно придёт.
2. союз, с неопред. и повел. До такой степени, что (о чём-нибудь крайнем в своём проявлении). Не понимает, хоть сто раз объясняй. Ничего не понимаю, хоть убей (разговорное). Хоть выжми (о чём-нибудь очень мокром). Хоть брось (о чём-нибудь плохом, совершенно ненужном). Хоть умри (во что бы то ни стало, а так же ни за что, ни в какую; Хоть умри, а сделай! Не соглашается, хоть умри!)
3. союз повторяющийся. Или... или (при обозначении свободного выбора). Приди хоть сейчас, хоть завтра.
4. частица. Даже, по крайней мере. Приходите хоть все. Дай хоть рубль.
5. частица. К примеру, например (разговорное). Вот хоть Ваня: чем не жених?
6. С относ. образует сочетание в значении любой, в любое место, время (разговорное). Хоть кто (любой). Хоть куда (в любое место). Хоть где (везде).
· Хотьи, союз то же, что хоть (в 1 знач.). Хоть и занят, всегда поможет.
Хоть (-и)... а (но, да), союз выражает уступительные отношения с подчёркнутым противопоставлением, при том, что... всё-таки. Хоть и строг, но справедлив. Хоть видит око, да зуб неймёт (пословица).
Хоть бы (-и), союз даже если бы. Хоть бы (-и) захотел прийти, не успеет.
Хоть бы (разговорное) 1) по меньшей мере. Нужно было хоть бы извиниться! 2) частица, выражает желательность (при отрицании с оттенком опасения). Хоть бы кто-нибудь позвонил. Хоть бы не опоздать!
Хоть бы и так выражение неполного согласия, допущения. Хоть бы и так, всё равно он не должен был этого делать.
Хоть бы что (разговорное) ничего не действует на кого-нибудь, всё безразлично. Его стыдят, а ему хоть бы что.
Хоть куда (разговорное) всем хорош. Парень хоть куда. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «действие сменяемости».
В «Толковом словаре Ожегова» (далее - Словарь) имеется шесть пунктов якобы различного применения этого слова. Рассмотрим их все и сами убедимся в том, что во всех случаях образ одинаково правильно отражает суть слова «Хоть».
В первом пункте Словаря говорится о «выражении уступительного отношения». Но в приведённом в качестве примера предложении «Хоть занят, всё равно придёт.» фактически говорится не о том, что кто-то «уступил чьим-то просьбам», а о том, что он «сменил» свою занятость, на то, что бы прийти.
Во втором пункте Словаря говорится «о чём-нибудь крайнем в своём проявлении». На самом деле это не так. В предложении «Ничего не понимаю, хоть убей.» говорится не «о чём-нибудь крайнем в своём проявлении», а о том, что человек из-за не понимания чего-то готов «поменять жизнь на смерть». В предложении «Хоть выжми (о чём-нибудь очень мокром).» так же говорится не «о чём-нибудь крайнем в своём проявлении», в данном случае - мокром, а о действии в результате которого «мокрое состояние поменяется на влажное». Все остальные примеры в этом пункте имеют точно такой же смысл.
В третьем пункте Словаря говорится об «обозначении свободного выбора: или... или». Но на самом деле речь идёт всё о той же «сменяемости». В приведённом в качестве примера предложении «Приди хоть сейчас, хоть завтра.» говорится не о «свободном выборе, а о «сменяемости "сейчас" на "завтра"».
В четвёртом пункте Словарь наделяет это слово смыслом «даже, по крайней мере». Но и это тоже не соответствует действительности. В приведённом в качестве примера предложении «Приходите хоть все.» говорится не о «крайней мере» выраженной словом «все», а о «сменяемости "одного" на "всех"» или «сменяемости "ни одного" на "всех"». В предложении «Дай хоть рубль.» говорится не о «крайней мере» выраженной словами «хоть рубль», а о «сменяемости "много рублей" на "один рубль"» или о «сменяемости "ни одного рубля" на "один рубль"».
В пятом пункте Словаря говорится о применении этого слова для обозначения «примера». Но и это тоже не соответствует действительности. В приведённом в качестве примера предложении «Вот хоть Ваня: чем не жених?» говорится не о том, что «Ваня является как бы примером жениха», а о «сменяемости "полного отсутствия женихов" на "Ваню"».
В шестом пункте Словаря говорится о том, что это слово якобы «образует сочетание в значении любой, в любое место, время». Однако и это не так. В предложении «Хоть кто (любой).» говорится не о «любом», а о «сменяемости одного другим, другого третьим, третьего четвёртым и т.д.». В предложениях «Хоть куда (в любое место). Хоть где (везде).» заложен точно такой же смысл.
Теперь рассмотрим другие примеры применения этого слова представленные в Словаре.
В предложении «Хоть и занят, всегда поможет.» так же говорится о «сменяемости своей занятости на помощь другому».
В предложении «Хоть и строг, но справедлив.» тоже говорится о «сменяемости строгости на справедливость», а не о «выражении уступительных отношений с подчёркнутым противопоставлением». В предложении «Хоть видит око, да зуб неймёт» говорится о «сменяемости зрения, которым обладает око, на чувствительность, которым обладает зуб».
В предложении «Хоть бы (-и) захотел прийти, не успеет.» говорится о «сменяемости желания прийти на нежелание прийти», а не о значении «даже если бы».
В предложении «Нужно было хоть бы извиниться! » говорится о «сменяемости отсутствия какого бы то ни было извинения на само извинение». В предложении «Хоть бы не опоздать!» говорится о «сменяемости возможности опоздать на невозможность опоздания», а не о «выражении желательности».
В предложении «Хоть бы и так, всё равно он не должен был этого делать.» говорится не о «выражении неполного согласия, допущения», а о «сменяемости того, что он сделал, на то, что он не должен был этого делать».
В предложении «Его стыдят, а ему хоть бы что.» говорится о том, что тот, кого стыдят, должен бы в данной ситуации устыдиться, но он не стал этого делать и «сменил» стыд на безстыдство. Ни о каком бы то ни было «безразличии» слово «Хоть» в данном предложении не говорит.
В предложении «Парень хоть куда.» говорится не о том, что парень «всем хорош», а о том, что «сменяемость его деятельности не знает границ». Давайте, для наглядности, уберём из этого предложения слово «Хоть» и сразу же убедимся, что предложение полностью потеряло смысл, а парень тут же потерял всю свою ценность.
Выражение «Хоть так, хоть эдак» можно понимать как «поменяй так на эдак».
Как видим, абсолютно ко всем случаям применения слова «Хоть» его  образ «действие сменяемости» подходит совершенно правильно.
Хотя - обозначенная перемена.
Хотя - уступительный союз, то же, что «хоть»; вводит придаточное предложение, описывающее условие, маловероятное или неожиданное с учётом ситуации, прокомментированной в основном предложении . «В голом саду, за соломенным валом, пели дрозды, гудели пчёлы, хотя кое-где, среди коричневой листвы, ещё серел крепкий горбатый снежок.» И. А. Бунин, «Личарда», 1913 г. 
противительный союз, вводит придаточное предложение, описывающее условие, противоречащее ситуации, прокомментированной в основном предложении; означает: однако, но.  И хотя то, что он рассказывал, было очень пустячно, но болтал он с таким неподдельным комизмом, что выходило удивительно смешно. М. П. Арцыбашев, «Миллионы», 1912г. Миллионы», 1912 г. 
просторечное, устаревшее. усилительная частица «по крайней мере». Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ТЯ - обозначить, определить, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «обозначенная перемена».
Образ слова говорит о некой специально «обозначенной перемене» в обстановке, в действии или в рассуждении. Например, такой диалог: «Ты будешь кушать?». «Нет, не буду. Хотя...». В данном случае словом «Хотя» «обозначается перемена» в принятии решения.
Хохлома - бесценная, обладающая гармонией повторяемости.
Хохлома́ — старинный русский народный промысел, родившийся в XVII веке в округе Нижнего Новгорода. Хохлома представляет собой декоративную роспись деревянной посуды и мебели, выполненную красными, зелеными и золотистыми тонами по чёрному фону. (ru.wikipedia.org от 18.04.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, ЛО - воздействие, Х - лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «бесценная, обладающая гармонией повторяемости».
Цитата из Википедии: «Роспись выглядит ярко, несмотря на тёмный фон. Для создания рисунка используются такие цвета как красный, жёлтый, оранжевый, немного зелёный и голубой. Также в росписи всегда присутствует золотой цвет. Традиционные элементы Хохломы — красные сочные ягоды рябины и земляники, цветы и ветки. Также часто встречаются птицы, рыбы и звери.»
То есть, несмотря на то, что мастера в своих работах никогда не повторяется, цвета и сюжеты всегда остаются примерно одними и теми же. «Хохлома» всегда выглядит очень богато за счёт удачно сочетающихся цветов и сюжетов.
Хохма - неполноценное событие вызывающее восторг.
Толковый словарь Ожегова
Хохма — (простонародное). Шутка, розыгрыш, что-нибудь смешное. Весёлая хохма. Очередная хохма.
Образ слова по правилам русского языка: МА - неполноценное, Х - событие, ХО - восторг.
Образ слова - «неполноценное событие восторгающее».
Более понятно этот образ можно выразить как «неполноценное событие вызывающее восторг».
Образ говорит о том, что «Хохма» - это вроде как бы шутка, но не совсем уместная или не совсем приличная.
Хохол - демонстративно целиком и полностью меняющийся.
Хохол — 1. Торчащий клок волос или перьев (на голове). «И Скалозуб, как свой хохол закрутит, расскажет обморок, прибавит сто прикрас.» Грибоедов. Зачесать волосы хохлом. Курица с хохлом.
2. (дореволюционное, разговорное, шутливое, бранное). В устах шовинистов-великоросов - украинец.
Википедия от 18.04.23г.
Произошло, видимо, от запорожских казаков, в старину выбривавших голову и оставлявших собранные в торчащий чуб (хохол, оселедец) прядь волос.
В Киевской Руси такой чуб мог означать принадлежность к знатному роду. В частности, сохранилось византийское описание внешности князя Святослава Игоревича, указывающее, что он носил оселедец: «Голова у него была совершенно голая, но с одной стороны её свисал клок волос — признак знатности рода». (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Л - искренность, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «демонстративно целиком и полностью меняющийся».
Полагаю, что не будет большой ошибкой, если я слово «искренне» заменю на слово «демонстративно», смысл от этого не поменяется.
«Хохол», в смысле «Торчащий клок волос или перьев (на голове)», как правило, находится на голове один, имеет компактный вид (может быть его чем-то смазывали?) и обладает возможностью постоянно свободно перемещается по ней описывая круги, то есть, он непрерывно «меняет» своё положение в зависимости от положений головы или направления ветра. У курицы, кстати, на голове не «Хохол», так как он всегда остаётся неизменным и не меняет своего положения, а «Хохолок».
Исходя из того, что образ слова всегда остаётся неизменным в независимости от того, к чему или к кому он применяется, можно сделать вывод, что «Хохол», то есть украинец, тоже обладает теми же качествами, что и «Хохол» на голове - «демонстративно, ни сколько стесняясь, целиком и полностью меняется либо в зависимости от окружающей обстановки, либо в зависимости от каких-то своих внутренних побуждений». То он за белых, то он уже за красных, причём всё это проделывает совершенно искренне. Но, тут нужно обязательно учесть немаловажный факт, что не все украинцы являются «Хохлами» и не все «Хохлы» являются украинцами.
Хохолок - определённый параметр, при помощи которого целиком и полностью меняется.
Хохолок — Торчащий на голове клок волос, шерсти, перьев. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: К - определённые параметры, условия, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость.
Образ слова - «определённый параметр, при помощи которого целиком и полностью меняется».
Образ слова говорит о том, что «Хохолок» на голове курицы, или какой-либо другой птицы, является тем параметром, при помощи которого её внешний вид целиком и полностью меняется.
Хохот - однозначный абсолютный восторг.
Хохот — Громкий смех. «Общий хохот покрыл его голос.» Гончаров. «Хохот поднялся со всех сторон.» Гоголь. «Хохот не умолкал ни на мгновение.» А.Тургенев. Раскатистый хохот. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Т - конкретно, чётко, однозначно, уверенно, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ХО - восторг.
Образ слова - «однозначный абсолютный восторг».
Образ слова говорит о том, что когда раздаётся «Хохот», овладевающий всеми целиком и полностью, то всё остальное уходит на второй план.
Хохоток - выделение состояния абсолютного восторга.
Хохоток — Сдерживаемый, короткий хохот. «Усмехнулся Артамонов и этим вызвал у жены игривый хохоток.» Максим Горький. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: К - выделение или добавление чего-либо, ТО - условие, обязанность, состояние, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ХО - восторг.
Образ слова - «выделение состояния абсолютного восторга».
Если «хохот» - это «однозначно абсолютный восторг», то «Хохоток» только как бы обозначает намерение или возможность «Хохота». «Хохоток», как правило, и тише его, и короче по продолжительности.
Образ можно выразить и как «выделение состояния абсолютного восторга», и как «добавление состояния абсолютного восторга».
Хохотун - принципиально сосредоточенный на абсолютном восторге.
Хохотун — (разговорное). Человек, который много и громко смеется. • Хохотун напал на кого (разговорное) о неудержимом желании смеяться. (Толковый словарь Ожегова)
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ХО - абсолютно, целиком и полностью, совсем, ХО - восторг.
Образ слова - «принципиально сосредоточенный на абсолютном восторге».
«Хохотун» - это тот, кто смеётся по малейшему поводу.
Хребет - корневая основа, используемая для обеспечения равновесия сил.
Хребет — 1. То же, что позвоночник. || перен. Спина (прост.). Взвалить мешок на хребет. || перен. Спина как символ труда, физической энергии (разг.). Всё вынес на своем хребте. Своим хребтом отдуваться. 2. Горная цепь, ряд гор, тянущихся в каком-нибудь направлении. Уральский хребет. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: Т - корневая основа, БЕ - использовать, употреблять, РЕ - обеспечение, Х - мировое равновесие, равновесие сил.
Образ слова - «корневая основа, используемая для обеспечения равновесия сил».
Образ слова говорит о том, что «Хребет» является не только основой для восприятия нагрузки, но ещё и для того, что бы уравновешивать всю систему. По обе стороны от «Хребта» всё должно быть одинаково.
Хрен - принцип обеспечения согласованности.
Хрен - пряное растение, корень которого используется как приправа к рыбным и мясным отварным блюдам, а листья - в соления огурцов и помидоров. Для приготовления хрена как приправы надо хорошо очищенный и промытый корень натереть на мелкой терке. Объединенный словарь кулинарных терминов
Хрен — 1. обычно пренебрежительно. Любой человек. 2. Мужской половой орган. Мой миленочек с тоски хреном выбил две доски, возрастает год от года мощь советского народа (частушка). Андрей, держи хрен бодрей шутливое присловие с собственному Андрей. Словарь русского арго
Образ слова по правилам русского языка: Н - принцип свойства, РЕ - обеспечение, Х - всеобщая согласованность.
Образ слова - «принцип обеспечения согласованности».
Более понятно этот образ можно выразить как «обеспечивающий согласованность».
По всей видимости действие растения «Хрена» на организм оказывает какое-то «согласующее» значение. Могу предположить, что «Хрен» в организме занимается перераспределением веществ в целях создания их идеального баланса. Что-то в этом духе.
Но ведь «Хрен» - это ещё и ругательное слово. Оно не является таким уж явно нецензурным и грубым, но всё-таки чаще всего оно применяется в спорах и разговорах «на повышенных тонах», а так же для более эмоционального выражения высказываемых мыслей. 
В переносном смысле это слово применяется в основном в отношении старого человека. «Старый хрен» - самое распространённое применение этого слова. А почему, собственно, оно всегда применяется к старому человеку и никогда к молодому? Я думаю, что это происходит от того, что любой дед - это человек с богатым жизненным опытом и он способен справедливо рассудить многие вопросы, то есть он способен создать атмосферу «всеобщей согласованности».
Есть такое расхожее выражение: «А хрен его знает!» Смысл его заключается в незнании вопроса. Но, зная теперь образ слова «Хрен», можно смело сказать, что речь идёт о том, что человек не знает как «обеспечить всеобщую согласовать».
Послать кого-то «На хрен» - это значит «обеспечить всеобщую, с точки зрения посылающего, согласованность».
Выражение «Да и хрен с тобой!» нужно понимать как «пусть вся твоя всеобщая согласованность останется при тебе, мне она не нужна!».
Выражение «Хрен тебе» нужно понимать как «ничего я тебе не согласовываю!».
В выражении «А хрен его знает» говорится о том, что человек сам с собой никак не может «согласовать» какой-то вопрос.
Хруп - тишину разрушающее событие.
Хруп — I м. разг. Глухое потрескивание; хруст. II предик. разг. Обозначение глухого потрескивания, хруста как действия (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: П - тишина, РУ - разрушение, дробление, Х - событие.
Образ слова - «тишину разрушающее событие».
Обычно это слово применяют тогда, когда хотят выделить неожиданность какого-то звука.
Хрупкость - необходимо помнить о сохранении покоя важного для завершения процесса.
Хрупкость — свойство материала разрушаться без образования заметных остаточных деформаций.    ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - состояние, С - первый шаг к реализации мысли, КО - удержание, П - неподвижность, покой, РУ - важность, Х - завершение процессов, трудов.
Образ слова - «состояние первого шага к реализации мысли на удержание покоя важного для завершения процесса». 
А теперь в более привычном изложении - «необходимо помнить о сохранении покоя важного для завершения процесса». Звучит как инструкция по пользованию хрупкими материалами. Под «завершением процесса» нужно понимать некие манипуляции с хрупким предметом.
Хруст - завершающее разрушение событие.
Хруст — Треск чего-нибудь хрупкого, ломающегося, раздробляемого от трения обо что нибудь твердое, от давления чего- нибудь. «Доносится издали легкий хруст сухого валежника.» Мельников-Печерский. Есть сухари с хрустом (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по законам Языка: СТ - законченное, свершившееся, РУ - разрушение, дробление, Х - событие.
Образ слова - «завершающее разрушение событие».
Хрыч - определённое состояние человека с упразднённой совестью.
Хрыч — (прост. бран.). Старый человек, старик (преимущественно со словом «старый» ). «А, старый хрыч! сказал ему Пугачев.» Пушкин. «Старый хрыч, цыган Илья, глядит на пляску удалую.» Д.Давыдов. «Что этот старый хрыч разворчался!» А.Островский. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Ч - определённое состояние человека, РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение, Х - совесть.
Образ слова - «определённое состояние человека с упразднённой совестью».
По всей видимости, в старости «совесть» как-то сама собой «упраздняется».

Ц

Цвет - конкретный, обособленный и целенаправленный.
Цвет — "свойство любых материальных объектов излучать и отражать световые волны определенной части спектра; свойства света, проходящего через окрашенную среду, воспринимать ее окраску". StudFiles.
На первый взгляд может показаться, что слово «Цвет» отличается от слова «Свет» всего одной буквой. Фактически, и фонетически, так оно и есть, но на самом деле образы слогов «ВЕ» и «Т» в этом слове имеют совсем не те значения, которые находятся в слове «Свет».
Образ слова по законам Языка: Т - конкретно, ВЕ - нечто обособленное в ряду подобных, Ц - целенаправленное. 
Образ слова - «конкретный, обособленный и целенаправленный».
 Как всегда, русский язык опять не уточнил, что речь идёт именно о некой ЦВЕТовой гамме, в образе слова нет указания на какую-то разноЦВЕТную палитру. Значит это слово можно применить не только к ЦВЕТам, но и к чему-то другому. И нечто другое я нашёл. Есть такое жаргонное выражение, которое очень хорошо знают оперативные работники и следователи: "говорить в ЦВЕТ". "Говорить в ЦВЕТ" - это значит говорить именно то, что нужно, значит давать такую информацию, которой как раз и не хватало для доказательства. В этом выражении речь тоже идёт о неких "конкретных, обособленных в ряду подобных и целенаправленных" фактах. Абсолютно правильное применение слова! А вот выражение "говорить в СВЕТ" звучит как-то абсурдно и непонятно.
Цзин - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия (наше), объединённое в целостную, собранную воедино, определённую, завершённую, гармоничную, защищённую и ограниченную структуру.
Цзин (精 jīng, эссенция, семя, дух) — одна из основных категорий китайской философии и традиционной китайской медицины, субстанция, заключающаяся в каждом живом существе.
В даосизме в момент рождения человека образуется дух шэнь, путём соединения идущего извне жизненного дыхания с субстанцией цзин. Воспроизводство цзин происходит в цзинши («комната цзин») — вблизи так называемого «нижнего киноварного поля» — напротив пупка, на уровне 19-го позвонка (по другой версии — в почках).
Исходное значение слова цзин — «отборный, очищенный рис» («Лунь юй») приобрело в дальнейшем значения физической эссенции («семя») и психической («дух»). В «Дао дэ цзине» цзин это сущность Вселенной. В «Гуань-цзы» цзин это порождающее начало всех вещей, обеспечивающее и жизнь, и духовную активность. В «Хуайнань-цзы», цзин занимает срединное положение между «духом» и «пневмой» и считается присущей только человеку.
В традиционной китайской медицине цзин — тончайшая субстанция человеческого тела, в широком смысле относится ко всем органам тела, в узком смысле — это цзин органов размножения. Эта энергия обеспечивает рост, развитие и размножение человека, поддерживает ци почек, вместе с жизненной ци защищает организм от проникновения вредоносной ци (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ЗИ - объединённое, Ц - целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура.
Образ слова - «то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия (наше), объединённое в целостную, собранную воедино, определённую, завершённую, гармоничную, защищённую и ограниченную структуру».
Как ни странно, но и «китайское» слово легко объясняется правилами русского языка.
Цуба - ограничивающая негативное воздействие.
Цуба - наиболее примечательная в декоративном отношении деталь японского боевого меча; предназначена для прикрытия руки и соответствует европейской гарде. (БСЭ. — 1969—1978)
Образ слова по правилам русского языка: БА - ограничение, запрет, ЦУ - понуждение, насилие, негативное воздействие.
Образ слова - «ограничивающая негативное воздействие».
Как видим, образ слова очень легко объясняется по-русски. Да и звучит это слово как-то совсем не по-японски, а, скорее, по-украински или белоруски.
Цуг - движущееся один за другим.
Энциклопедический словарь
Цуг — [немецкое - Zug] 1. Запряжка; способ запряжки животных (лошадей, быков) гуськом или парами одна за другой. Цуг в четыре лошади. Цуг лошадей мчал карету. 2. Книжное. О веренице транспортных средств, следующих одно за другим. На шоссе цуг машин. Цуг железнодорожных вагонов втянулся на подъездные пути.
Образ слова по правилам русского языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ЦУ - один за другим.
Образ слова - «движущееся один за другим».
Якобы немецкое слово «Zug» переводится на русский язык как «поезд, эшелон, ход, ветер, движение». Во всех этих слова усматривается принцип движения «одного за другим», но явно об этом ничего не говорится. Совершенно очевидно, что слово «Zug» немцами применяется вслепую, без понимания истинного его значения. Так бывает всегда, когда используешь в своей речи чужие слова.
Цук - для понуждения.
Толковый словарь Ушакова
Цук — (немецкое Zuck - резкое движение; понукание к движению) (спортивное). Резкий рывок поводьями.
Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ЦУ - понуждение, насилие, негативное воздействие.
Образ слова - «для понуждения».
Якобы немецкое слово «Zuck» переводится на русский язык как «вздрагивание», а не как «резкое движение», хотя, конечно же, и «вздрагивание» вполне можно принять за «резкое движение». Полагаю, что всадник, когда делает «резкий рывок поводьями», хотит понудить лошадь к какому-то действию, а не для того, что бы она «вздрогнула». Лошадь может «вздрогнуть», но это будет уже последствие «Цука».
Так что, ничего немецкого в этом слове нет.
Цукат - затвердевшее способом негативного воздействия.
Цукат — (от итальянское succada). Засахаренная корка плода (лимона, апельсина, дыни и т.д.) или засахаренный плод. Торт с цукатами. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: Т - твёрдо, твёрдость, КА - способ, метод, приём, ЦУ - понуждение, насилие, негативное воздействие.
Образ слова - «затвердевшее способом негативного воздействия».
Образ слова говорит о том, что «способ», при помощи которого происходит «отвердение» продукта, «негативно воздействует» на сам продукт, а это значит, что и сами «Цукаты» тоже, мягко выражаясь, не совсем полезны для здоровья.
Кстати, якобы итальянское слово «succada» на русский язык никак не переводится, так «цуккадой» и остаётся. Само собой разумеется, что к итальянскому языку это слово не имеет никакого отношения, просто кому-то очень хочется, что бы оно было не русским.
Цукать - действовать способом негативного воздействия.
Цукать — (от слова цук). 1. Резко, рывком дергать поводья лошади (спортивное). Цукать молодую лошадь. 2. переносное. Грубо издеваться над кем-нибудь (школьное устаревшее). Цукать новичка. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, КА - способ, метод, приём, ЦУ - понуждение, насилие, негативное воздействие.
Образ слова - «действовать способом негативного воздействия».
Цунами - эпизодически появляющееся неожиданно негативное воздействие.
Цунами (в переводе с японского языка означает "высокая волна в заливе") - длинные волны, порождаемые мощным воздействием на всю толщу воды в океане или другом водоёме. (Энциклопедический фонд России)
Образ слова по правилам русского языка: МИ - период, интервал, диапазон, эпизод, НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ЦУ - понуждение, насилие, негативное воздействие.
Образ слова - «эпизодически появляющееся неожиданно негативное воздействие».
Якобы японское слово «Цунами» на русский язык переводится как «Цунами», а не как «высокая волна в заливе», а «высокая волна в заливе» на японском языке звучит как «wan no takai ha» в английской транскрипции. Как видим, у этих двух выражений нет ничего общего, нет даже маломальского созвучия. О каком японском языке тут может идти речь?
«Цунами» - чисто русское слово. Лишнее доказательство того, что японский язык тоже был когда-то создан из единого языка, того самого, который сейчас называется русским.
Цусима - невозможно оценить параметр при чередовании.
Цуси́ма (японское -  対馬) — остров (ныне архипелаг) в Японском море. Принадлежит Японии (относится к префектуре Нагасаки, до 1872 года был самостоятельной административной единицей — провинцией Цусима). Расположен в Корейском проливе между Кореей и южным японским островом Кюсю.
Цусима представляет фактически два крупных острова, разделённых узким проливом Офунакоси, северный остров носит название Камидзима (Камино-Сима, 上島), а южный — Симодзима (Симоно-Сима, 下島), также к Цусиме относят нескольких мелких островков и скал. Пролив Офунакоси высыхает во время отлива, так что два острова считают за один. (выделено автором) (Википедия от 10.05.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, ЦУ - чередование.
Образ слова - «невозможно оценить параметр при чередовании».
Образ слова говорит о том, что не только размеры островов, но и их количество периодически, во время каждого прилива-отлива, меняется. Это делает невозможным однозначное отнесение «Цусимы» или к острову, или к архипелагу. 
Во время отлива из одного острова «Цусима» образуется два самостоятельных острова: Камино-Сима и Симоно-Сима. И что удивительно, их названия состоят из двух слов, второе из которых, точно такое же, как и в слове «Цусима», а значит и оно точно так же означает «невозможность оценки параметра». Если «Цусима» периодически, в течении суток, становится то островом, то архипелагом, то «Камино-Сима» и «Симоно-Сима» так же периодически становятся то большим островом, то маленьким.  Полагаю, что названия «Камино-Сима» и «Симоно-Сима» ни к японцам, ни к японскому языку тоже не имеют никакого отношения. Другие их названия - Камидзима и Симодзима - это уже чисто японская трансформация слов из которой очень чётко просматриваются старые русские названия.
 Заодно составим образ слова «Камино-Сима», который будет выглядеть следующим образом:
Образ слова по правилам русского языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, СИ - какой-либо размер чего-либо, параметр, НО - соединение, МИ - период, интервал, диапазон, эпизод, КА - мешающее, создающее трудности.
Образ слова - «невозможно оценить параметр соединения периодически создающего трудности».
В данном случае речь идёт о естественном «соединении» двух островов, которое периодически исчезает создавая трудности для населения острова. Совершенно очевидно, что название острову дали задолго до того, как между этими островами был построен мост.
К сожалению мне пока неизвестны образы слога «МО», поэтому я не могу составить образ слова «Симоно-Сима», но в нём всё так же идёт речь о «невозможности оценки ещё какого-то параметра».
Кстати, якобы японское слово «Цусима» на русский язык никак не переводится, у японцев нет даже вариантов для объяснения этого слова. Оно и не удивительно - слово-то русское.
Цыгане - исключающие движение к цели.
Цыгане - одно из самых многочисленных этнических меньшинств в Европе (Википедия).
Кроме Википедии в интернете можно найти очень много материала по этому «этническому меньшинству». Например, вот одна очень интересная статья.
Образ слова по правилам русского языка: НЕ - отрицание, исключение, ГА - движение, Ц (ЦЫ) - целенаправленность, целеустремлённость, цельность.
С корнем «ЦЫ» мне пока не всё понятно. В древнерусской Буквице эта буква так и называется - «ЦЫ», в отличие от современного - «ЦЭ». Скажу честно, пока корень «ЦЫ» я не исследовал и его образов не знаю, но у меня есть подозрение, что в этом слове буква «Ы» раньше не писалась, а писалась одна только «Ц», но произносилась так, как она звучит в Буквице, то есть «ЦЫ». Более того, я заметил, что если произносить «Цгане», то всё равно слышится как «Цыгане». Но это пока только моя догадка. 
Образ слова - «исключающие движение к цели».
Но можно выразить короче - «не целеустремлённые». Но мне больше нравится образ в виде «не двигающихся к цели», как мне кажется, он более правильный.
Меня, если честно, такой образ ошеломил. Я не мог поверить, какую потрясающе точную характеристику дал русский язык целому народу. Насколько же она точна! В нашем городке тоже имеются «Цыгане», живут они у всех на виду, промышляют в основном попрошайничеством, гаданием, продажей дешёвой бижутерией «а ля золото», ни куда, ни в какие органы попасть не стремятся, какая-либо общественная жизнь им до фонаря. Живут по принципу «день прошёл и слава Богу». Этакий полупаразитический образ жизни, но пока они никому особо не мешают, на них не обращают внимания. Им такая жизнь нравится - ну и пусть себе живут. Вся жизнь точно по образу слова.
Но возможен ещё один вариант образа этого слова, который тоже имеет право на существование, так как он имеет некоторую схожесть с озвученным выше. У слога «ГА» есть ещё образ «множественности». Если вместо образа «движения» применить образ «множественности», то тогда образ слова будет звучать следующим образом - «исключающие множественность целей». Как видим, данный образ не на много отличается своей сущностью от первого варианта и тоже правильно отражает образ жизни этого народа.

Ч

Чабан - общий, поддержку обеспечивающий.
Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989
Чабан — овчар, работник по уходу за овцами. В овцеводческих совхозах и колхозах Чабаны при каждой отаре овец организованы в специальную чабанскую бригаду из 3-4 чел.
Образ слова по законам Языка: Н - то, что существует при нас, наше, общее, БА - основа, поддержка, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «общий, поддержку обеспечивающий».
Чавыча - предварительно простором для действий обеспеченная.
Чавыча (лат. Oncorhynchus tshawytscha) — широко распространённый вид анадромных рыб семейства лососёвых.
Самый крупный из тихоокеанских лососей. Средний размер ходовой чавычи 90 см. В камчатских водах была выловлена самая крупная особь чавычи длиной 247 см и массой 61,2 кг.
Название происходит от её ительменского наименования «човуича». Американцы называют чавычу Chinook salmon, от названия индейцев Чинук, и King salmon — «королевский лосось», а японцы присвоили ей титул «князя лососей».
Для нереста чавыча заходит в крупные реки, по которым поднимается часто на огромные расстояния (до 4 тысяч километров). Нерестится в июне — августе, в реках Северной Америки — также осенью и зимой. Нерест чавычи длится всё лето. Могучая рыба не боится быстрого течения (1—1,5 м/сек) и выбивает хвостом нерестовые ямы в крупной гальке и булыжниках. Самка откладывает до 14 тысяч более крупных, чем у кеты, икринок. Вышедшие из икры мальки довольно долго (от 3—4 мес до 1—2 лет), как и мальки красной, остаются в реке; некоторые из них, особенно самцы, там созревают, достигая в длину 75—175 мм в 3—7-летнем возрасте. Существует карликовая форма, представленная только самцами, которые достигают половой зрелости не выходя в море при длине 10-47 см в 2-летнем возрасте и участвуют в нересте наравне с проходными самцами. В американских реках встречаются и настоящие жилые формы. В реке Колумбия чавыча представлена двумя формами — весенней и летней.
Сроки нереста у этих форм наследственны. В море чавыча живёт от 4 до 7 лет. Это довольно холодолюбивый вид и нагуливается предпочтительно в водах Берингова моря, прилегающих к гряде Командорских и Алеутских островов. Молодь в реке питается воздушными насекомыми и их личинками, ракообразными и молодью рыб. В море основу питания чавычи составляют планктонные ракообразные, мелкая рыба и кальмары. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЧА - предварительно, сначала, ВЫ - давать возможность, простор для действий, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «предварительно простором для действий обеспеченная».
Под «простором для действий» в данном случае нужно понимать «море». Перед тем, как появиться в реке для нереста, ну и быть объектом охоты, естественно, «Чавыча» живёт в море.
Чага - проблемой обеспечивающий.
Чага - Трутови́к ско́шенный или инонотус ско́шенный (латинское Inonotus obliquus) — вид грибов рода инонотус (Inonotus) отдела базидиомицеты. Стерильная (бесплодная) форма гриба (склероций) имеет название ча́га, или берёзовый гриб.
Также может встречаться название бакла́.
Чаще всего растёт на берёзах, отчего и получил народное название «чёрный берёзовый гриб». Реже поражает некоторые другие живые деревья — ольху, рябину, бук, вяз, клён, ореховые.
Чагу используют для приготовления травяного чая. В народной медицине — как противоопухолевое и противогастритное средство.
Одним из потенциально эффективных веществ в составе чаги считается бетулин (бетулиновая кислота), которая постепенно накапливается в плодовом теле. Китайские исследования показали, что активен ещё один компонент — инотодиол. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ГА - проблема, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «проблемой обеспечивающий».
Дерево, на котором начала расти «Чага», обязательно погибнет. Так что «Чага» - это не просто проблема, это большая проблема для дерева.
Чад - превосходящим ненужным и неприятным обеспечивающий.
Чад — 1. Дым, вонь от недогоревшего угля или от горящего жирного вещества. Угореть от чада. Кухонный чад.
2. переносное. То, что дурманит, заставляет терять самообладание (книжное). В чаду страсти. «Угорел в чаду большого света и умирать убрался на покой.» Пушкин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Д - превосходящее что–либо, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «превосходящим ненужным и неприятным обеспечивающий».
Чадо - требующее поддержки.
Чадо — 1. Дитя, ребенок, сын или дочь (церковное книжное устаревшее, теперь шутливое). Приехал со всеми чадами и домочадцами. «Мать лелеяла и баловала его, как балуют единственное чадо.» Гончаров. 2. Духовный сын или духовная дочь (церковное). Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ДО - востребованность, требовательность, ЧА - поддержание, поддержка.
Образ слова - «требующее поддержки».
«Чадо» - это ребёнок (впрочем, как и любой немощный человек в любом возрасте), который пока ещё ничего не может делать самостоятельно. «Чадо» - это стадия развития Человека от рождения и до того момента, когда он научится ходить, говорить и самостоятельно питаться. После стадии «Чадо» следует стадия «Дитя».
Церковники так же называют свою паству «Чадами» намекая на то, что самостоятельно, то есть без Бога (ну и без них, конечно же), они ничего делать не могут.
Чадра - укрытие полноты и гармонии созданного обеспечивающая.
Чадра (тюркское) - покрывало белого, синего, реже чёрного цвета, в которое женщины-мусульманки закутывались с головы до ног при выходе из дома, оставляя открытыми только глаза. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: РА - скрывать, прятать, Д - полнота и гармония созданного, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «укрытие полноты и гармонии созданного обеспечивающая».
Женщина, судя по образу, это «полнота и гармония созданности». Вполне возможно.
Чай - общаться дающий возможность.
Чай — напиток, получаемый варкой, завариванием и/или настаиванием листа чайного куста, который предварительно подготавливается специальным образом. Чай в широком смысле — любой напиток, приготовленный путём заваривания предварительно подготовленного растительного материала. В названиях таких напитков к слову «чай», как правило, добавляется пояснение, характеризующее используемое сырьё («травяной чай», «ягодный чай», «фруктовый чай» и так далее). Чаепитие как традиция появилось в Китае.
Словом «чай» обозначают также сам лист чайного куста, обработанный и подготовленный для приготовления напитка. Подготовка включает предварительную сушку (вяление), скручивание, более или менее длительное ферментативное окисление, окончательную сушку. Прочие операции вводятся в процесс только для производства отдельных видов и сортов чая. Иногда слово «чай» используют и в качестве названия чайного куста — вида растений рода Камелия семейства Чайные; в ботанической научной литературе для этого вида обычно используется название камелия китайская (Camellia sinensis). Википедия.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - общение, ЧА - давать возможность.
Образ слова - «общаться дающий возможность».
Просто так сидеть и вести беседу как-то ни то, ни сё. А вот если на столе стоит самовар, да ещё и Иван-чай с земляничным вареньем тут же, то тогда беседа не скоро закончится. Скорее всего ещё один самовар кипятить понадобится.
Само собой разумеется, что к Китаю это слово не имеет никакого отношения.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Чаї.
Чакра - получением и отражением систему поддерживающая.
Чакра (санскр. चक्र IAST: cakra, букв. «круг, колесо, диск»), или падма (санскр. पद्म IAST: padma, букв. «лотос») в духовных практиках индуизма — психоэнергетический центр в тонком теле человека, представляющий собой место пересечения каналов нади, по которым протекает прана (жизненная энергия), а также объект для сосредоточения в практиках тантры и йоги.
Концепция чакры используется в индуизме, буддизме, множестве современных оккультных систем, а также в аюрведе и некоторых других видах альтернативной медицины.
Концепции психоэнергетических центров также присутствуют в духовных традициях даосизма, каббалы и суфизма.
Любое упоминание психоэнергетических центров вне религиозного или философского контекста является псевдонаучным. Википедия.
... что такое чакры? Если объяснить максимально просто, то это “воронки” через которые наши тонкие тела получают нужную им энергию. Если чакра работает в правильном режиме, то необходимая энергия поступает в нужном количестве. Чакры - что это? Объясняю простым языком.
Образ слова по законам Языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, К - системность, ЧА - поддержание, поддержка.
Образ слова - «получением и отражением систему поддерживающая».
Чал - соприкосновенность объёмов обеспечивающий.
Чал — (морское, авиационное). Причальный канат, цепь. Толковый словарь Ушакова.
Чал —    естественно сброженное верблюжье молоко в условиях высокой температуры туркменской пустыни (сухих субтропиков). Чал возможно получить, только соединив свежее верблюжье молоко, парное, еще не остывшее, с остатком чала от предыдущего дня. Кулинарный словарь.
Образ слова по законам Языка: Л - соприкосновенность объёмов, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «соприкосновенность объёмов обеспечивающий».
Причальный канат «обеспечивает» «соприкосновенность судна и причала».
В случае с естественно сброженным верблюжьим молоком образ будет звучать несколько иначе: «соприкосновенностью объёмов обеспечиваемый». Имеется в виду соединение свежего молока с остатком «Чала» от предыдущего дня.
Чалая - белым цветом оригинальный цвет поддерживающая.
Чалая масть — прирожденная примесь отдельных белых волос к волосам основного цвета на туловище (особенно на крупе) и в меньшей степени на голове и ногах у рыжих, гнедых, вороных лошадей (рыже-чалая, гнедо-чалая, вороно-чалая). Справочник по коневодству
Образ слова по законам Языка: Я - однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество), ЛА - оригинал, подлинник, ЧА - поддержание, поддержка.
Образ слова - «однородная самостоятельная структура оригинал поддерживающая».
Образ слова говорит о том, что примесь отдельных белых волос на теле лошади является как бы самостоятельным цветом, но, тем не менее, является всего лишь дополнением на фоне основного цвета.
Между тем образ ничего не говорит о том, что цвет должен быть обязательно белым, несмотря на то, что у лошадей «Чалой» масти он именно таким и является: и у гнедо-чалой, и у вороно-чалой, и у рыже-чалой. Везде примесью является только белый цвет.
Каким же образом Язык обозначил белый цвет в образе этого слова? Как он смог выкрутиться из такой сложной ситуации? А очень просто, на то он и настоящий Язык. Смотрим и восторгаемся его гениальностью. Вначале выясним, как объясняет белый цвет Википедия: «Бе́лый цвет — цвет со спектром электромагнитного излучения равномерной мощности по всем длинам волн в видимой части.» Обращаю внимание на слова «равномерной мощности по всем длинам волн в видимой части». То есть белый цвет состоит из множества электромагнитных волн равномерной мощности». Ключевыми словами здесь являются «равномерное» и «множество». А теперь вернёмся к образу буквы Я (Арь) Бувицы: «однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество)». Разве не может «цвет со спектром электромагнитного излучения равномерной мощности по всем длинам волн в видимой части» быть «однородной самостоятельной структурой по образу рода или сообщества»? Вполне может. Скорее всего, так оно и есть. И даже не «скорее всего», а именно так оно и есть. Но тогда получается, что образ буквы Я (Арь) в слове «Чалая» имеет значение конкретно белого цвета. Вот поэтому-то в названиях масти слово «Чалая» всегда ставится на второе место, чтобы обязательно чётко произносилась буква Я с образом «белая»: вороно- чалаЯ, гнедо-чалаЯ, рыже-чалаЯ и т.д.
Полагаю, что будет вполне допустимо выразить этот образ как «белым цветом оригинальный цвет поддерживающая».
Чалка - перемещающая, соприкосновенностью объёмов обеспечивающая.
Чалка - трос, специально изготовленный для подъёма и транспортировки груза при погрузо-разгрузочных работах.
Образ слова по законам Языка: КА - перемещение, волочение, скольжение, Л - соприкосновенность объёмов, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «перемещающая, соприкосновенностью объёмов обеспечивающая».
«Чал» соединяет подвижное плавсредство с неподвижной пристанью, а «Чалка» не только соединяет подъёмный механизм с грузом или тягач с грузом, но перемещает груз относительно земли или других объектов.
Чалма - не поддающаяся оценке, размеренность обеспечивающая.
Чалма (от персидского دولبند‎, dulband) — Тюрба́н; мужской и женский головной убор в виде куска ткани, обмотанного вокруг головы, распространённый среди ряда народов Ближнего Востока, Северной Африки, Индии и даже получил небольшое распространение в Европе.
Тюрбан обычно наматывается на тюбетейку, феску или шапку, шиитское духовенство наматывают чалму на голую голову. Для его изготовления обычно требуется 6—8 метров ткани, но на некоторые виды тюрбанов уходит до 20 метров материи.
Индийские воины ниханги (сикхи-воины) имеют тюрбаны, достигающие 30 кг веса и имеющие большие размеры из-за своего содержимого. Они традиционно скручиваются из тёмно-синей ткани и украшены серебристыми знаками сикхов. Изначально ниханги складывали в тюрбан своё вооружение и вещи, которые им могут понадобиться в походе. Сейчас тюрбаны нихангов имеют преимущественно декоративное или ритуальное значение.
В России этот головной убор можно увидеть на представителях мусульманского духовенства. Востоковеды утверждают, что в мире существовало не менее тысячи способов повязывания чалмы. В современных арабских странах форма, цвет, манеры ношения чалмы весьма разнообразны. У неё различное число складок, узел впереди или сзади, конец свешивается сбоку или на спину. Википедия.
Образ слова по законам Языка: МА - невозможно объять, оценить, переоценить, Л - мирность, размеренность, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «не поддающаяся оценке, размеренность обеспечивающая».
Под «не поддающимся оценке» нужно понимать непонятно какую длину ткани, которую использовали для изготовления, если можно так выразиться, «Чалмы».
Образ «размеренность обеспечивающая» говорит о том, что «Чалму» нужно носить с осторожностью, без резких движений. Иначе она может развалиться на голове.
Чан - осуществляющий взаимосвязь предварительно.
Чан — Деревянная или металлическая кадка, посудина большого размера. Красильный чан. Дубильный чан. Пивоваренный чан. Бродильный чан. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ЧА - предварительно, сначала.
Образ слова - «осуществляющий взаимосвязь предварительно».
В «Чан» обычно складывают большое количество каких-нибудь предметов или какого-нибудь вещества, которые проходят в нём некую предварительную обработку.
Чао - завершение цикла обозначающее.
Чао — междометие. 1. употребляется как приветствие или прощание: привет! салют! пока! 2. Выражает любую экспрессию. Итальянское «ciao» - привет, пока. Словарь русского арго.
Образ слова по законам Языка: О - завершённый цикл чего-либо, ЧА - обозначить, отметить.
Образ слова - «завершение цикла обозначающее».
Само собой разумеется, что к итальянскому языку это слово не имеет никакого отношения.
Чапан - принцип минимальной поддержки.
Чапан (вариант - кафтан) — халат, который мужчины и женщины носят поверх одежды, как правило, в течение холодных зимних месяцев. Он популярен в Центральной Азии, включая Узбекистан, Афганистан, Таджикистан, Казахстан... ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Н - принцип свойства, ПА - минимальное, ЧА - поддержание, поддержка.
Образ слова - «принцип минимальной поддержки».
«Чапан» не может спасти от холода как, например, полноценное пальто. Но в прохладную погоду лучше иметь «Чапан», чем совсем ничего.
Чардаш - расплывчатостью и неопределённостью, с периодической вибрационной волной дающий возможность..
Ча́рдаш (венгерское csárdás) — традиционный венгерский народный танец. Название происходит от венгерского слова чарда (венгерское csárda) — «корчма», «трактир», «постоялый двор». Чардаш танцуют мужчины и женщины. Женщины облачены в традиционные широкие юбки, обычно ярко-красного цвета, которые во время кружения приобретают характерную форму.
Появившись в Венгрии, чардаш был распространён цыганскими музыкальными ансамблями по Венгрии и близким к ней странам и регионам: Воеводина, Словакия, Словения, Хорватия, Трансильвания и Моравия.
О происхождении танца существуют различные мнения. По одному мнению, его происхождение может быть связано с венгерским музыкальным стилем вербункош (от нем. Werbung — реклама, агитация), распространённом в венгерской армии в XVIII веке. По мнению других, чардаш появился из танца гайдуков, мадьярских пастухов и разного рода удалых молодцов — бетьяров и степных разбойников.
Отличительным признаком чардаша является значительная вариация его темпа. Танец состоит из двух частей: медленной, патетической и быстрой, стремительной. Начинаясь с медленного лиричного вступительного танца по кругу — «лашшу» (lassan, langsam), завершается в быстром, стремительном ритме парного танца — «фриш» (friska). Существуют также и другие вариации темпа: csárdás, sűrű csárdás и szökős csárdás. Для чардаша характерны резкие синкопы. Музыкальный размер 2/4 или 4/4. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ДА - периодичность, периодически, Р - вибрационная волна, ЧА - давать возможность.
Образ слова - «расплывчатостью и неопределённостью, с периодической вибрационной волной дающий возможность...».
Более понятно и развёрнуто этот образ можно выразить следующим образом: «расплывчатым и неопределённым началом периодически сменяемым ритмом похожим на вибрацию, дающий возможность танцевать». Как-то примерно так.
Кстати, якобы венгерское слово «csárdás» Яндекс перевёл как «Чардас», а Гугл перевёл как «Таверна».
Чарка - принадлежащая определённому сообществу, процесс подчёркивания чего-либо отмечающая.
Чарка (ча́ра) — сосуд для питья крепких напитков. Малая чара (ча́рочка) иногда имеет поддон или шаровидную ножку.
Также чарка — русская единица измерения объёма жидкости, применявшаяся до введения метрической системы мер и иначе называвшаяся «соткой». 1 чарка = 1/100 ведра = 2 шкаликам. В пересчёте на метрическую систему 1 чарка = 0,12299 литра. Пара чарок составляют четушку (чекушку). Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Р - процесс подчёркивания чего-либо, ЧА - обозначить, отметить.
Образ слова - «принадлежащая определённому сообществу, процесс подчёркивания чего-либо отмечающая».
«Чарка» - это не просто некая обезличенная посуда определённого объёма для питья крепких спиртных напитков. «Чарка» - это именная посуда («принадлежащая определённому сообществу»), которую используют по назначению только в особых случаях, когда нужно подчеркнуть важность некоего свершившегося события. В принципе, «Чаркой» можно назвать любую подобного рода посуду используемую в таких случаях.
Точно так же можно назвать «Ендовой» любую посуду из которой пьют спиртные напитки по поводу окончания какого-то дела. «На посошок» тоже пьют из любой посуды, но всегда по одному и тому же поводу - по поводу уходя гостя из дома хозяина. Специальной посуды под названием «Посошок» я не знаю, но обычно для этого дела используется самая маленькая рюмочка.
Чары - временно дающие возможность.
Чары — (книжн. поэт.). 1. Волшебство, колдовство. 2. перен. Пленительная власть, обаяние, очарование. Чары любви. «Взгляд один чернобровой дикарки, полный чар, зажигающих кровь.» Некрасов. Толковый словарь Ушакова. 
Образ слова по законам Языка: РЫ - временно, ЧА - давать возможность.
Образ слова - «временно дающие возможность».
Час - реализовать замысел дающий возможность.
Час — 1. Мера времени в 60 минут, исчисляемая от полудня или от полуночи, а также от полуночи в течение суток. Час ночи. Два часа пополудни. В одиннадцать часов утра. Приходить в девять часов вечера. Который час?
2. Единица измерения времени, равная такому промежутку времени. Четверть часа. Опоздать на час. Прийти через час. Каждый час передавалась информация (всё время, регулярно).
3. Промежуток времени, отводимый на урок, лекцию. Программа рассчитана на тридцать часов. Академический час (промежуток времени в 45 или 50 минут, отводимый для занятий в техникумах и вузах). Учебный час. (разговорное) Педагогические занятия, лекции. Получить часы в институте. 
 4. чего или какой. Время, пора. Вечерний час. Поздний час. Трудные часы жизни. Всему свой час. Час восхода Солнца. 
5. мн.: часы́,  Военное. Пребывание на карауле. Стоять на часах. Поставить на часы. «Ты под окном своей светлицы горюешь, будто на часах.» Пушкин. 
 6. мн.: часы́, -ов. Церковное. Вид службы у православных, во время которой читаются псалмы и молитвы. Пропустить часы. Отстоять часы в церкви. О псалмах и молитвах, читаемых при такой службе. Читать часы. Энциклопедический словарь.
 Образ слова по законам Языка: С - реализация замысла, ЧА - давать возможность.
Образ слова - «реализовать замысел дающий возможность».
«Час» - это промежуток времени в который можно или нужно что-то сделать. Это не просто шестьдесят минут, это время для какой-либо деятельности. Даже если мы вроде бы просто хотим узнать который час, мы всё равно делаем это для того, что бы узнать не пора ли нам что-либо начать делать из запланированного на это время.
Часок - на определённых условиях единственный раз дающий возможность.
Часок —  (разговорное). уменьшительно-ласкательное к «час». Зайти на часок. «Нам после годичной разлуки часок свиданья короток казался.» Некрасов. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: К - определённые параметры, условия, СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо, ЧА - давать возможность.
Образ слова - «на определённых условиях единственный раз дающий возможность».
Часто - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени реализующее замысел поддержкой.
Часто - много раз за небольшое время. Это происходит часто.
- переносное. С небольшими интервалами. Берёзы в лесу росли очень часто. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, С - реализация замысла, ЧА - поддержание, поддержка.
Образ слова - «нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени реализующее замысел поддержкой».
Образ «поддержание, поддержка» говорит о том, что это «нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени» расположено так близко к такому же «самостоятельному и обособленному», что они буквально «поддерживают» друг друга. Это в равной степени может относиться как к предметам, так и к событиям или явлениям. Например, «Берёзы в лесу росли очень часто.». Это значит, что деревья росли на таком расстоянии, что они как будто «поддерживали» друг на друга. Или ещё: в предложении «Дожди идут очень часто» говорится о том, что дожди идут с такой периодичностью, что земля не успевает просохнуть от одного дождя, как начинается другой. Последствия предыдущего дождя как бы «поддерживаются» действиями следующего. Если парень ходит к девушке «Часто», чем он, естественно, «поддерживает» отношения, то рано или поздно он обязательно «реализует свой замысел».
Частота - колебаниями за определённый момент времени реализацию замысла поддерживающая.
Частота́ — физическая величина, характеристика периодического процесса, равная отношению количества повторяющихся событий к промежутку времени, за который они произошли. Википедия от 10.05.2024.
Образ слова по законам Языка: ТА - вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ, ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени, С - реализация замысла, ЧА - поддержание, поддержка.
Образ слова - «колебаниями чего-то самостоятельного, обособленного за определённый момент времени реализацию замысла поддерживающая».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «реализацию замысла чего-то самостоятельного, обособленного, определённого в данный момент времени поддерживающая колебаниями».
Полагаю, что не будет большим нарушением, если образ слога «ТА» мы заменим на слово «колебания».
Как видим, образ слова «Частота» значительно отличается от того классического определения, которое находится в Википедии и в которую оно попало из научно-технического энциклопедического словаря, о чём в ней имеется соответствующая сноска. Так что его с полным правом можно считать научным, общепринятым и единственно верным.
Но образ по законам Языка трактует это слово не просто как физическую величину, характеризующую периодический процесс в единицу времени, а именно как колебательный процесс чего-то в единицу времени, который поддерживает реализацию определённого замысла.
Полагаю, что никакой «частотный» процесс не существует как бы сам по себе. Если у определённого объекта, тела или явления наблюдается какой-то колебательный процесс с определённой «Частотой», то это значит, что именно «Частота» играет в нём определяющую роль. Именно она «реализует замысел» вводя в резонанс тот объект, к которому применяется колебательный процесс.
Например, если ваш радиоприёмник настроен на приём радиоволны определённой «Частоты», то только такая «Частота» сможет ввести в резонанс вашу радиосхему и заставить приёмник передать понятную для вас информацию.
«Частота» переменного электрического тока заставляет работать электродвигатель в строго определённых параметрах. Поменяйте «Частоту» - поменяются и параметры.
То же самое можно сказать и про «Частоту» сокращений сердечной мышцы. Хотя здесь, пожалуй, всё как раз наоборот: меняются параметры организма - меняется «Частота» сокращений сердечной мышцы. Причём меняется она исключительно в интересах «обеспечения реализации замысла» организма. В данном случае под «реализацией замысла» нужно понимать саму жизнь организма.
И так везде. «Частота» - это непременное условие для протекания любого как искусственного, так и естественного процессов в материальных и нематериальных объектах.
Часть - конкретная, реализацию замысла обеспечивающая.
Часть — 1. Доля, отдельная единица, на которые подразделяется целое. Разделять на части. Часть заработка. Часть публики. Часть яблока.
2. Предмет как составной элемент какого-нибудь целого, организма, механизма. Запасные части (детали машин).
3. Раздел, подраздел произведения. Роман в трёх частях. Четыре части симфонии.
4. Отдел какого-нибудь учреждения. Санитарная часть. Учебная часть.
5. Область какой-нибудь деятельности, специальность (разговорное). Работать по финансовой части.
6. Отдельная войсковая единица. Мотопехотные части. Воинская часть.
7. В России до 1917 г.: административное подразделение города, а также полицейское управление такого подразделения.
8. Районная пожарная команда в городах (устаревшее). Каланча пожарной части.
9. (в части). Пай, доля (разговорное). Быть в части с кем-нибудь.
10. Доля, участь (старевшее). Много бед выпало на чью-нибудь часть.
· Части света- отдельные материки или крупные части их с прилегающими к ним островами.
По части чего, в области, в сфере чего-нибудь. Он у нас мастер по части розыгрышей. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - конкретное, С - реализация замысла, ЧА - обеспечение.
Образ слова - «конкретная, реализацию замысла обеспечивающая».
«Часть» - это обязательный составной элемент чего-нибудь, без которого невозможно реализовать общий замысел.
Чат - дающий возможность обмениваться сообщениями в данный момент времени.
Чат (от английского to chat - болтать) Чат - это общение в интернете, когда разговор ведется в реальном времени. Содержание чата существует только «здесь и сейчас» - чат выглядит как окно, в котором идет поток сообщений от всех участников чата. Интернет. — 2001
Образ слова по законам Языка: Т - состояние чего-либо в данный момент времени, ЧА - давать возможность.
Образ слова - «состояние обмена сообщениями в данный момент времени дающий возможность».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «дающий возможность обмениваться сообщениями в данный момент времени».
Английское словосочетание «to chat» действительно переводится на русский язык как «болтать». Но образ слова «болтать» говорит о «непонятных действиях, искренностью привлекающих внимание». В «Чате» же собеседники стараются доносить свои мысли предельно понятно, при этом не обязательно искренне. Если бы данный интернетовский ресурс действительно произошёл от английского «to chat», то он так бы и назывался - «tochat».
Чача - обозначить, отметить дающая возможность.
ru.wikipedia.org
Чача (грузинское ჭაჭა) — грузинский крепкий спиртной напиток, относящийся к классу виноградных бренди. Аналогом чачи является итальянская граппа. Чачей в Грузии называют исключительно виноградную водку-самогон.
Образ слова по законам Языка: ЧА - обозначить, отметить, ЧА - давать возможность.
Образ слова - «обозначить, отметить дающая возможность».
Получается, что «Чачу» нужно употреблять обязательно по какому-то значительному поводу, который нужно как-то отметить и запомнить. А «Вино», скорее всего, служит для более или менее регулярного употребления.
Чаша - ограниченно употребляемая.
Ча́ша — сосуд круглой формы, характеризующийся широким верхом и узким низом. Чаша как правило не имеет ножки, тулово непосредственно соединено с подставкой. Чашевидные знаки являются частым сюжетом в доисторическом искусстве и встречаются в разных культурах в самых разных местах мира.
Чашу для питья небольшого объёма называют «чашкой». Чашку без ручки называют «пиалой». Чашу с длинной рукоятью называют «ковшом».
В золотодобывающей промышленности чаши использовали для разрыхления золотого песка и приведения мути в соприкосновение с ртутью.
Ча́ша (латинское Crater, Crt) — небольшое созвездие в южном небесном полушарии. Его название происходит от латинизации греческого krater, тип чаши, используемой для разбавления вина. Одно из 48 созвездий, перечисленных астрономом II века Птолемеем, оно изображает чашу, которая ассоциируется с богом Аполлоном и находится на спине гидры, водяной змеи.
В созвездии нет звезды ярче третьей звёздной величины. Две его самые яркие звезды, дельта Чаши с величиной 3,56 и альфа Чаши с величиной 4,07, представляют собой стареющие оранжевые звёзды-гиганты, которые холоднее и крупнее Солнца. Бета Чаши — двойная звёздная система, состоящая из белого гиганта и белого карлика. В семи звёздных системах находятся экзопланеты. Несколько примечательных галактик, включая Чаша 2 и NGC 3981, а также знаменитый квазар находятся в пределах границ созвездия.
Чаша государева заздравная — обряд испития чаши (братины, чарки) за здоровье и благополучие государя (князя, царя и так далее). Этим же выражением называлась здравица — речь, произносившаяся при поднятии чаши.
Этот обычай на Руси был повсеместным. Ритуалу придавалось большое значение при царском дворе как выражению преданности государю, а нарушение его считалось таким же преступлением, как оскорбление царского величия.
Чаша любви (англ. loving cup) — древнеанглийский церемониальный сосуд и связанный с ним обычай. Тяжелая большая чаша или кубок, которую в знак преданности и любви либо примирения пили по очереди двое, при этом необходимость держать руки на ручках чаши и открывать её крышку, возможно, была призвана защитить их от вероломства и нападения со стороны друг друга. Википедия
Чаша — символ самоотвержения. Все, что связано с самоотвержением во имя человечества, связано с этим символом. Подобный подход к образу чаши идет со времен Христа, принявшего на себя муки во имя жизни человеческого рода и всего живого. Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, ЧА - использование, употребление.
Образ слова - «ограниченно употребляемая».
«Чаша», в отличии от «Чашки», имеет ограниченное употребление, только при определённых обстоятельствах или только в строго определённых случаях.
Кстати, якобы латинское слово «Crater» переводится на русский язык как «кратер». По всей видимости имеется в виду сходство формы «Чаши» с формой кратера вулкана. Надо признать, что сходство действительно есть. Но это как раз тот случай, который выдаёт фальсификаторов языка с головой.  Чисто теоретически, предметы можно, конечно же, назвать по аналогии формы или функционала других предметов. Но это, повторюсь, только чисто теоретически. В случае с «Чашей» этого сделать невозможно. Для того, чтобы сравнить форму «Чаши» с формой кратера вулкана, нужно что бы кратер был всё время перед глазами у большого количества народа. Но люди не будут каждый день взбираться на вулкан и созерцать на его кратер. Да к тому же кратер вулкана не всегда бывает чашеобразным, иногда он бывает и конусообразным.
Чашка - уменьшенная, неопределённо используемая.
Ча́шка (устаревшее — чаша), уменьшительно-ласкательно — Ча́шечка — небольшой, обычно округлой формы, с ручкой, сосуд для питья.
Сосуд используется для непосредственного питья горячих напитков. В некоторых культурах из чашек принято также есть, во многих странах Азии распространена чашка без ручки — пиала. Ча́шка в различных краях (странах) России (Руси) имела другие названия, например в Архангельском, Новгородском, Тверском — Ку́мка, в Костромском — Чаба́рка, на Владимирщине — Опа́нка, и так далее. Википедия.
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ЧА - использование, употребление.
Образ слова - «уменьшенная, неопределённо используемая».
«Чашку» можно использовать для очень широкого круга как напитков, горячих или холодных, так и для не жидкой пищи. Отсюда и образ «неопределённо обозначенного». 
Образ «уменьшенная» говорит о её связи с «Чашей», которая имеет гораздо большие размеры.
 Член - то, что существует при нас, реализующее определённую черту в определённой сфере.
Член: орган тела (рука, нога, палец, ухо и пр.), преимущественно наружный; ныне часто употребляется в значении «половой член».
член предложения — синтаксическая функция слов в предложении.
член — в грамматике то же, что артикль.
член — в математике слагаемое в сумме или часть иного подобного выражения. также: одночлен, двучлен, трёхчлен и т. д.; многочлен.
член — лицо, входящее в состав какой-либо организации; организация, входящая в состав другой организации (например, см. — Члены ИИХФ).
переменная-член — то же, что поле класса (Википедия).
Образ слова по законам Языка: Н - то что существует при нас, наше, общее, ЛЕ - реализация, Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере.
Образ слова - «то, что существует при нас, реализующее определённую черту в определённой сфере».
Образ слова «Член» говорит о том, что имеется некое замкнутое сообщество состоящее из участников, каждый из которых  несёт строго определённые обязанности, которые не могут быть выполнены другими его участниками.
«Членами» живого организма являются все его органы, которые выполняют только свои функции и не могут выполнять функции других его «Членов». Это относится не только к «половому Члену», но и к руке, и к ноге, и к печени, и ко всем остальным органам. Живой организм наиболее точно и наглядно отражает образ этого слова.
То же самое можно сказать и о «Членах» предложения: каждое слово вносит свой образ в предложение, который не может заменить собой образы других слов этого же предложения.
В математике так же каждый «Член» выражения имеет своё строго определённое значение, которое не могут иметь другие его «Члены».
«Член», как лицо, входящее в состав какой-либо организации, так же наделяется определёнными правами и обязанностями, которые не распространяются на других её «Членов» и не могут ими исполняться. То же самое можно сказать и о "Членах" всевозможных делегаций.
Одними из самых ярких проявлений «Членства» являются всевозможные союзы и организации государств, где каждый их «Член» является самостоятельным участником, влияние которого на этот союз, и не только на союз, не могут заменить другие его «Члены».
А вот солдаты в армии «Членами» своих подразделений не являются и никто их так никогда не называет. А происходит это по той простой причине, что все они несут одну и ту же функцию (пушечного мяса) и их можно очень легко заменить друг на друга.
Членить - действовать уменьшая размер реализуя создание границ.
Членить — дробить, делить на отдельные части, члены, членики; расчленять (Толковый словарь Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: ТЬ - действие, НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Ч - создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере.
Образ слова - «действовать уменьшая размер реализуя создание границ».
«Членить» - это не значит уменьшать предмет сжимая его, то есть уменьшая все его линейные размеры. «Членить» - это значит уменьшать его размеры устанавливая границы внутри него самого.
Чрево - нутро, проявленное выделенной частью.
Толковый словарь Ожегова
Чрево —  1. То же, что живот. Во чреве матери (ещё не родившись; книжное). Ненасытное чрево (о том, кто много ест; шутливое). 2. переносное. Внутренняя часть чего-нибудь большого, тяжёлого (книжное). Чрево корабля.
Образ слова по правилам русского языка: ВО - внутрь, нутро, изнутри, РЕ - проявление, Ч - выделенная часть чего-либо, элемент.
Образ слова - «нутро, проявленное в выделенной части».
Возможно, лучше будет выразить образ как «нутро, проявленное выделенной частью».
«Чрево» - это не вообще вся внутренняя часть чего бы то ни было, а только та её часть о которой идёт речь, которая имеется в виду: «Чрево матери» - это то место, где вынашивается ребёнок, то есть матка; «ненасытное чрево» - это, естественно, желудок; «Чрево корабля» - это его трюмы. Во всех случаях применения слова «Чрево» большое значение имеет контекст, который поясняет о «какой именно части нутра» идёт речь. 
«Чрево» - это обязательно некое «нутро» внутри «нутра». Например, «Чревом матери» будет её матка, а вот почки или печень под понятие «Чрево» уже не подпадают, хотя и находятся тоже в «нутре», то есть, в животе. «Чревами» человеческого тела можно считать и пищевод, и желудок, и двенадцатипёрстную кишку, и кишечник со всеми его отделами, и матку (у женщин).
Чрез - преодоление испытания обеспечивающего принятие решения.
Толковый словарь Ушакова
Чрез — (книжное устаревшее). То же, что через. «Чрез две недели назначен был счастливый срок.» Пушкин.
Образ слова по правилам русского языка: З (S - Sело) - преодоление некого испытания, РЕ - обеспечение, Ч - принятое, проявленное решение, как грань бытия.
Образ слова - «преодоление испытания обеспечивающего принятие решения».
Правильно слово пишется через букву Sело - Чреs.
Что - выделение грани.
Что - 1. Указывает на предмет, явление, о которых идёт речь. Что случилось? Что ни делай, на него не угодишь. Что вы говорите? (употребляется также как выражение удивления по поводу чего-нибудь сказанного: неужели? действительно так?
2. В каком положении, каков, каково? Что больной? Что наше дело?
3. То же, что почему. Что ты задумался? Что так поздно пришёл? Что же ты молчишь?
4. То же, что сколько. Что стоит эта вещь? Что есть духу (побежал, помчался: изо всех сил). Что было сил (изо всех сил).
5. То же, что который. Дом, что стоит на углу.
6. О том, что не имеет значения, не играет никакой роли. Что слова? Звук пустой. Что ему наставления родителей? Неприятности что, справимся. Что толку спорить? Что пользы ждать?
7. Какой-нибудь неопределённый предмет, явление, что-нибудь. В случае чего (если что-нибудь случится). Если что, сразу пиши.
8. Употребляется для выражения голоса, переспроса: что ты сказал? что надо?
9. Употребляется для общего отнесения к ситуации или вопроса о ней. Соседи бранятся, а нам-то что?
А что, ответная реплика на вопрос в значении зачем спрашиваешь, что следует из вопроса. Ты хочешь ехать? А что?
И что? что из этого следует, что это значит? Он опять звонил? И что?
На что (уж)... а (и то, а и то, но, но и то), вводит предложение со  значением усиления и уступки. На что он упрям, а и то уговорили.
Ни за что 1) ни в коем случае, ни под каким видом. Ни за что не пойду; 2) то же, что ни за что ни про что.
Ни за что ни про что и ни за что ни про что понапрасну, зря. Обидел ни за что ни про что.
Что до... то (так), что касается до кого-чего-нибудь, то... Что до меня, то (так) я согласен.
Что ж (разг.) да, приходится согласиться. Что ж, ты прав.
Что за... (разг.) то же, что какой. Узнай, что за шум. Что за чудак! Что он за советчик? (т. е. плохой советчик). 
Что ни на есть  выражает усиление и свободную возможность выбора. Что ни на есть лучший (т. е. самый лучший). 
Что из того (с того)? (разг.) это не имеет значения, из этого ничего не следует. Ошибся, ну и что из того (с того)?
Что к чему (разг.) в чём сущность, смысл чего-нибудь. Знает, что к чему.
Что так? (разг.) почему, по какой причине. Я передумал. Что так?
Что такое? (разг.) вопрос или переспрос, выражающий удивление, недоумение, недовольство.
Что ты (вы)! выражение удивления, испуга или возражения. Завтра будет мороз. Что ты! Не ходите, там опасно. 
Что уж там! (разг.) выражение сомнения, вынужденного согласия. Не надо бы соглашаться, да что уж там. 
II. ЧТО [шт ], союз.
1. Присоединяет изъяснительное придаточное предложение к главному. Досадно, что опоздал. Такой тяжёлый, что не поднять. Сказал так тихо, что никто не услышал. 
2. Как, словно (устар.). Глуп, что пень.
3. с частицей «ни» или без неё. Указывает, что сказанное в главном предложении относится к каждому моменту, явлению, месту, названному в придаточном. Что ни день, прибавляются силы. 
4. При повторении указывает на одинаковость, безразличие в отношении чего-н. Что ты пойдёшь, что я, всё равно.
Что бы (что б) частица со значением желательности. Что бы дождик перестал! Что б сейчас чайку!
Не то что... а (-но), то же, что не о что бы... а (но). Не то что весел, но спокоен (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел.
Образ слова - «выделение грани».
Данный образ говорит только о «выделении грани», то есть, о «выделении предмета, явления, действия или места», а не о всём том, что пытается втолковать нам «Толковый словарь Ожегова».
Например, в вопросе «Что случилось?» спрашивающий просит «выделить грань»,  то есть, он желает узнать причину случившегося.  
И так абсолютно по всем случаям, которые представлены в этом словаре. Данное слово всегда, во всех без исключения случаях, употребляется всего с одной единственной целью - «выделить ту грань, о которой идёт речь».
Что-то - отделение выделенной грани.
(Энциклопедический словарь)
Что-то — 1. местоимение.  Некий предмет, некое явление и т.п.; нечто. Что-то звякнуло и упало. Он хотел сказать что-то важное. В лице её что-то приятное. В супе чего-то не хватает. Что-то продолговатое было завёрнуто в бумагу. Ей нужно было что-то ему рассказать. Он узнал что-то новое. / Некое чувство, свойство и т.п. Что-то гордое есть в нём.
2. - наречие, разговорное.
1. В некоторой степени, несколько; вроде. Её находят что-то странной, Провинциальной и жеманной, и что-то бледной и худой (Пушкин). // Почему-то, неясно почему. Не хотите ли чаю? - Что-то не хочется, спасибо. Что-то не спится. Что-то мне не верится. Здесь что-то неуютно.
2. Приблизительно, примерно; сколько-то. У тебя ещё есть деньги? - Что-то осталось. Сейчас что-то около трёх.
Образ слова по правилам русского языка: ТО - отделение, разделение, ТО - выделение, выделяющееся, Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел.
Образ слова - «отделение выделенной грани».
Образ слова говорит об «отделении» от всего остального  «выделенной грани» (предмета, сущности, явления, события и т.д.). «Гранью» может быть всё, что угодно, поэтому образ и не даёт никакой конкретики, он оставляет возможность додумать самому.
В предложении «Что-то звякнуло и упало.» говорится о «выделении» какого-то «предмета» и «отделении»его от чего-то.
В предложении «Он хотел сказать что-то важное.» говорится о том, что он хотел «выделить важное» («важное» - это грань) и «отделить» его от менее важного.
В предложении «В лице её что-то приятное.» говорится о том, что в её лице «выделяется приятное» и «отделяется» от остального, наверное менее приятного.
В предложении «Что-то гордое есть в нём.» говорится о «выделении гордости, как отдельной грани» его характера и «отделении» её от других, имеющихся в нём «граней».
В предложении «Её находят что-то странной, Провинциальной и жеманной, и что-то бледной и худой.» «выделяется» сразу несколько «граней ей присущих» - она и «странная, и провинциальная, и жеманная, и бледная, и худая». Но, тем не менее, все эти «грани» отделены от других «граней», которые у неё конечно же имеются.
В предложении «Не хотите ли чаю? - Что-то не хочется, спасибо.» отдельной «гранью выделяется» предложенный «чай», который был «отделён» от чего-то другого, о чём в тексте не говорится, но имеется в виду. Если бы ничего другого, кроме чая не было бы, то ответ выглядел бы примерно так: - Нет, не хочется, спасибо. В данном случае нужно понимать, что под «чем-то другим» подразумевается не только еда, но и какие-то другие дела, настроение, состояние и т.д.
В предложении «Сейчас что-то около трёх.» «выделяется отдельной гранью» промежуток времени в районе трёх часов, который «отделяется» от остального времени.
Само собой разумеется, что это слово не говорит ни о «приблизительности», ни о «некоторой степени» и не о «неком предмете или явлении».
Чтоб - превосходящее, выделяющее грань.
Чтоб - 1. Присоединяет придаточное предложение цели к главному предложению, а так же вводит конструкцию, выражающую цель действия.  «Лежит на нём камень тяжёлый, чтоб встать он из гроба не смог.» Лермонтов.
2. То же при выражении чего-нибудь желательного, возможного, должного, допустимого и т.п. «Я хочу, чтоб к штыку приравняли перо.» Маяковский.
3. В независимом предложении употребляется в значении частицы, выражающей пожелание, приказание, допущение и т.п. «Чтоб ты лопнул! прошептал он задрожав.» Пушкин (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, ТО - выделение, выделяющееся, Ч - грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел.
Образ слова - «превосходящее, выделяющее грань».
Слово «Чтоб» особо акцентирует внимание на основном действии или предмете, указанном в предложении, делает его значение превосходным по отношению к другим.
В предложении «Лежит на нём камень тяжёлый, чтоб встать он из гроба не смог.», слово «Чтоб» придаёт предложению «встать он из гроба не смог» дополнительное, «превосходящее» значение. «Он» не просто не должен «встать из гроба», а с гарантией; для этого «камень на нём и лежит». Само собой разумеется, что слово «Чтоб» никакое придаточное предложение ни к какому главному не присоединяет. «Толковый словарь Ушакова» думает, что если слово стоит около запятой, то значит оно что-то присоединяет, хотя, уж кто-кто, а уж он-то обязательно должен бы знать, что присоединяется одно предложение к другому при помощи паузы, обозначаемой при письме каким-нибудь знаком препинания, в данном случае - запятой. Но словарь здесь не виноват, он просто не знает значений слов, вот и городит, что Бог на душу положит - объяснять-то как-то надо, лингвисты, поди, словарь писали, не абы кто.
В предложении «Я хочу, чтоб к штыку приравняли перо.» слово «Чтоб», так же, как и в предыдущем примере, придаёт выражению «к штыку приравняли перо» дополнительное, «превосходящее» значение, переходящее в требование.
В предложении «Чтоб ты лопнул! прошептал он задрожав.» слово «Чтоб», точно так же, как и в двух предыдущих примерах, придаёт выражению «ты лопнул!» дополнительное, «превосходящее» значение, переходящее в страстное желание.
Предложения «Сидите тихо!» и «Чтоб сидели тихо!» отличаются друг от друга тем, что в предложении «Сидите тихо!» говорится о пожелании «сидеть тихо», а в предложении «Чтоб сидели тихо!» говорится уже о требовании «сидеть тихо». Это «требование» появилось благодаря образу слова «Чтоб», который говорит о «превосходстве выделенной грани», в данном случае этой  «гранью» как раз и есть словосочетание «сидите тихо».

Ш

Ша - отменяющая.
Ша - 1. Властный возглас, требующий что-либо прекратить. 2. Негативная энергия в китайской философии. 3. Название буквы «Ш» в русском алфавите.
Ша — «фольклёрно-слэнговое» восклицание для привлечения внимания в среде гвала шумной компании, студентов или учеников, спорящих рабочих и т. п. с условным значением в требовательном возгласе «ша!» — «замолкнуть», или грубее и точнее — «заткнуться». (Пример: «Всё, ша! слушай сюда… Ша, — я сказал!»)
Предположительно, слово пришло в русский язык из идиша, о чём говорит его распространённость среди евреев Одессы. Википедия
Образ слова по законам Языка: ША - отменить, отмена, отделить.
Образ слова - «отменяющая».
1. Властным и требовательным возгласом «Ша» «отменяются» все действия, которые происходили до этого момента. И это касается не только какого-то словесного спора.
2. Негативная энергия не только в китайской философии, а вообще в любой другой всегда будет отменять позитивную энергию. Это то же самое требовательное «Ша», только выраженное в более мягких «философских» выражениях.
3. В соответствии с одним из Законов Языка, образы конкретной буквы в Буквице должны соответствовать образу названия самой этой буквы. В данном случае это слово «Ша», которое, как было продемонстрировано выше, имеет вполне определённый «отменяющий» смысл.
Проверим все образы этой буквы на соответствие этому образу.
3.1. Образ «Расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность».
Что такое «расплывчатость»? Это «отменённая» чёткость.
Что такое «неопределённость»? Это «отменённая» определённость.
Что такое «безграничность»? Это «отменённая» ограниченность.
Что такое «безпредельность»? Это «отменённый» предел.
Что такое «безформенность»? Это «отменённая» форма.
3.2. Образ «Нечто необъятное».
Что такое «необъятное»? Это объём, конкретный размер которого «отменили».
3.3. Образ «Безграничная площадь».
Что такое «Безграничная площадь»? Это площадь, границы которой «отменили».
3.4. Образ «Определённое пространство».
Что такое «Определённое пространство»? Это пространство, параметры которого чётко определены. В данном случае речь не идёт о чём-то «отменённом». По всей видимости, данный образ не принадлежит букве «Ша».
3.5. Образ «Объёмное распространение, структура».
На первый взгляд, в данном образе тоже невозможно разглядеть что-либо «отменённое» или «отменяющее». Хотя в «объёмном распространении» можно, конечно же, усмотреть отсутствие её конкретики, что нужно, наверное, понимать как её «отмену». Спорный образ, но я всё-таки склоняюсь к тому, что он соответствует образу буквы «Ша».
3.6. Образ «Пространственно-временные структуры и умение работать с ними».
Если честно, то совершенно непонятно, как можно применить этот образ. Он слишком сложный. В нём объединены и сам предмет, и действие с ним. Обычно бывает что-то одно. Полагаю, что этот образ не является образом буквы «Ша».
3.7. Образ «Выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия».
В этом образе тоже можно усмотреть образ «отмены», так как в нём говорится о действиях, выходящих  «за определённые рубежи и определённые образы», которые как бы «отменяются».
3.8. Образ «Равномерная звуковая волна, вызывающая состояние спокойствия (шёпот, шорох, шелест, шипение)».
Очень сильно сомневаюсь, что бы шёпот, шорох, шелест, а особенно шипение вызывали состояние спокойствия. Данные звуки обычно наоборот, вызывают чувства тревоги или безпокойства, особенно если не известен их источник. Да и вообще, любая равномерная звуковая волна, длящаяся неопределённо долго, ничего, кроме раздражения, вызвать не может. В данном образе тоже можно разглядеть как бы «отмену» тишины, но это будет как-то больно уж натянуто. Полагаю, что данный образ тоже не является образом буквы «Ша».
3.9. Образ «Тишина, простор, ширь, объёмное распространение, размах, покой, успокоение (отсутствие агрессии».
В данном образе все перечисленные понятия, кроме «объёмного распространения», соответствуют образу «отмены»: «тишина» «отменяет» шум; «простор, ширь и размах» «отменяют» некую стеснённость, тесноту; «покой и успокоение (отсутствие агрессии)» «отменяют» нечто, вызывающее безпокойство. «Объёмное распространение» уже имеется в виде отдельного образа. Пока он будет находится под некоторым сомнением. Всё будет зависеть от его применяемости в конкретных словах.
3.10. Образ «Пространство - множество элементов, которые связаны друг с другом».
Данный образ так же «отменяет» как конкретные размеры самого «пространства», так и количество связанных друг с другом элементов. По всей видимости, этот образ будет являться образом буквы «Ша».
3.11. Образ «Умение взаимодействовать с пространством, тонко чувствовать его».
В данном образе невозможно усмотреть какую-либо «отмену». Наоборот, он звучит как утверждение. Полагаю, что он не может быть образом буквы «Ша».
3.12. Образ «То, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира».
Полагаю, что «всё, что способствует покою», самым естественным образом, «отменяет» всё то, что ему мешает. Этот образ соответствует образу буквы «Ша».
3.13. Образ «Звуки из пространства, вызывающие состояние покоя».
Тоже очень сложный образ. Его практически невозможно встроить в образ слова. По сути дела, в нём сосредоточены три совершенно различных понятия: «звуки», «пространство» и «состояние покоя». Но образы слога или буквы должны отражать только одно понятие. Иначе потеряется смысл образа слова. А различная трактовка образа слова должна быть исключена.
3.14. Образ «Неопределенная широта (площадь)».
Данный образ перекликается с образом «безграничная площадь», так что его тоже можно считать образом буквы «Ша».
3.15. Образ «Энергоинформационное пространство, пространство тонкого плана».
Этот образ тоже ничего не отменяет. Он, тоже, скорее всего, не является образом буквы «Ша».
3.16. Образ «Что-то безграничное, но четко и определённо воспринимаемое нами».
Полагаю, что в данном образе - в «чём-то безграничном» - явно присутствует элемент «отмены» границ. Данный образ тоже является образом буквы «Ша».
«Ша» - самое обычное русское слово, никакого отношения не имеющее к идишу.
Шабаш - Выходящий за определённые рубежи, за определённые образы восприятия, ограничения отменяющий.
Способствующий покою, ограничения отменяющий.
Ша́баш (от шаббат ивритское שַׁבָּת‎‎, суббота в иудаизме, через польское szabas) — в мифологии народов Европы торжественные ночные собрания ковена (ведьм и других лиц) для совместного проведения обрядов, сопровождающиеся разгулом.
Слово заимствовано через польское szabas из еврейско-немецкого Schabbes 'суббота' от древнееврейского ‏šabbāɵ‏‎ с тем же значением.
По мнению итальянского историка Карло Гинзбурга, понятие «шабаш ведьм» сформировалось в Западных Альпах примерно в середине XIV века на фоне сфабрикованного обвинения евреев «в отравлении вод и распространении заразы» во время эпидемии чумы. Впоследствии оно служило целям сегрегации и изгнания маргинальных с точки зрения доминирующей христианской культуры групп, в том числе и евреев.
Постепенно коннотация произошедшего от еврейского названия субботы слова шабаш в христианской литературе и европейских языках приобрела негативный характер. Так стали называть любую «богопротивную бесовскую сходку», демонизируя евреев сопоставлением их с чертями и ведьмами. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Ш - выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия, БА - ограничение, запрет, ША - отменить, отмена, отделить.
Образ слова - «выходящий за определённые рубежи, за определённые образы восприятия, ограничения отменяющий».
Шабаш — I ша́баш м. Субботний отдых, когда нельзя работать (в иудаизме).
II ша́баш м. 1. Ночное сборище ведьм, сопровождающееся диким разгулом (в поверьях эпохи Средневековья). 2. переносное. Неистовый разгул.
III шаба́ш м. разговорное. Перерыв в работе, окончание работы в какое-либо урочное время.
IV шаба́ш междометье, разговорное. Возглас, выражающий категорическое требование прекратить что-либо и соответствующий по значению словам: довольно! кончено! баста! Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Образ слова по законам Языка: Ш - то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира, БА - ограничение, запрет, ША - отменить, отмена, отделить.
Образ слова - «способствующий покою, ограничения отменяющий».
Шаббат - постоянно ограничивающий, с божественным соединяющий.
Ша́ббат (ша́баш, ивритское שַׁבָּת‎, ашкеназ. ша́бос, идиш שבת‎, от корня שבת‎ — «покоился, прекратил деятельность», Берешит 2:2, 3) — седьмой день недели в иудаизме, суббота, в который Тора предписывает евреям воздерживаться от работы (Шмот 16:23). Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - постоянство, постоянное, БА - ограничение, запрет, Б - божественное, превосходящее, высший разум, ША - соединение с...
Образ слова - «постоянно ограничивающий, с божественным соединяющий».
Слово «שבת» с идиша переводится на русский язык как «Суббота», а не как «покоился, прекратил деятельность».
Шабер - отладчик, ненужное отделяющий.
Шабер (немецкое Schaber, от немецкого schaben — скоблить) — инструмент для скобления (шабрения).
Слесарный шабер — это трёх- или четырёхгранный ручной или механический инструмент, заточенный для получения режущих кромок, служащий для точной обработки поверхностей металлических изделий, притупления кромок, нанесения рисунков и надписей в гравировальном и литографском деле. Во время ремонта узлов и агрегатов (в основном транспорта) для очистки поверхностей от старых прокладок и остатков старого герметика, часто используется плоский заточенный перпендикулярно шабер и реже заточенный под углом около 45° в виде сапожного ножа.
Шабрение (или шабровка — срезание или соскабливание тонких слоёв металла с поверхности детали шабером) обычно производится после окончательной обработки деталей на металлорежущих станках и используется для точной подгонки сопрягаемых поверхностей деталей или для достижения герметичности их соединения. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Р - созидание, отладка, настройка, БЕ - плохое, ненужное, ША - отменить, отмена, отделить.
Образ слова - «отладчик, ненужное отделяющий».
Странное дело: немецкое слово «schaben» действительно на русский язык переводится как «скоблить». Но вот слово «Schaber», которое якобы происходит от слова «schaben», на русский язык уже никак не переводится и звучит точно так же, как и на русском языке. Если следовать логике, то слово «Schaber» должно переводится как-то типа «Скоблитель» или «Скоблилка», если оно действительно произошло от слова «schaben». Но этого почему-то не произошло. В немецком языке и слово «скоблить», и слово «шабрить» обозначаются одним словом «schaben». Отсюда можно сделать вывод, что слово «Шабер» является русским по происхождению и в немецком языке применяется в чистом виде. А уже от него впоследствии произошло слово «schaben».
Шаблон - воплощенный образ, существующий сам по себе при помощи которого делается множество с характерной чертой.
Шаблон (немецкое Schablone, от французского echantillon — образец) - в технике, приспособление или инструмент для проверки правильности формы ряда готовых изделий; образец, по которому изготовляются однородные изделия. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по законам Языка: Н - материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе, ЛО - то, при помощи или с помощью чего делается, Б - множество, ША - особенность, характерная черта.
Образ слова - «воплощенный образ, существующий сам по себе при помощи которого делаются множество с характерной чертой».
Более понятно образ можно выразить следующим образом: «воплощенный образец, при помощи которого делаются множество самостоятельных экземпляров, обладающих одними и теми же характерными чертами».
Кстати, якобы немецкое слово «Schablone» переводится на русский язык как «трафарет». Но ведь «трафарет» это всего лишь частный случай «Шаблона» применяемый в одной конкретной области.
Французское слово «echantillon» переводится на русский язык не только как «образец», но ещё и как «Шаблон».
Шабот - опора, посыл ограничивающая.
Шабот — массивное основание нижнего бойка ковочного молота или нижнего штампа штамповочного молота.
Справочник технического переводчика
Образ слова по законам Языка: Т - точка опоры, опора, БО - обращение к кому-то, посыл кому-то, ША - ограничение.
Образ слова - «опора, посыл ограничивающая».
Шавка - в переплетении определённостей особенность.
Толковый словарь Ушакова
Шавка — маленькая собака, комнатная или дворняжка, обычно косматая, лохматая; употребляется также как название шпица. «Соседка, перестань срамиться, ей (моське) шавка говорит.» Крылов.
Словарь русского арго
Шавка — незначительный человек; прихвостень, подхалим. Общеупотребительно «шавка» разговорное - непородистая собака, просторечное - злобный крикун; среди уголовников в значении «доносчик, мелкий вор».
Образ слова по законам Языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, В - определённость, ША - особенность, характерная черта.
Образ слова - «в переплетении определённостей особенность».
«Шавка» - это такая собака, в крови которой намешано большое количество различных пород. «Особенностью» «Шавки» является то, что в ней без труда можно разглядеть их признаки.
Шаг - движение ограничивающий.
Толковый словарь Ожегова
Шаг — 1. Движение ногой при ходьбе, беге, а также расстояние от ноги до ноги при таком движении. Сделать шаг. Ни на шаг не отходить (никуда не отлучаться). Шаг вперёд (переносное: успех в какой-нибудь деятельности). Шаг за шагом (переносное: постепенно, последовательно.
2. (шага), обычно единственное. Движение пешим способом (о животных не рысью, не галопом). Замедлить шаг. Лошадь перешла с рыси на шаг.
3. (шага), То же, что поступь. Твёрдый шаг. Уверенный шаг.
4. (шага), переносное. Действие, поступок. Ответственный, решительный, неосторожный шаг. Предпринять новые шаги в каком-нибудь деле.
5. (шага), переносное. Один из последовательно сменяющих друг друга моментов в каком-нибудь процессе, явлении. Шаг к победе.
6. Повторяющееся расстояние между какими-нибудь элементами, деталями. Шаг колеса. Шаг резьбы.
Образ слова по законам Языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, ША - ограничение.
Образ слова - «движение ограничивающий».
«Шаг» ограничивает непрерывность движения. Например, при движении Человека вперёд перемещение тела происходит только в пределах «Шага», но относительно поверхности тело остаётся неподвижным. Движение происходит тогда, когда переставляется нога и делается новый «Шаг», который тут же ограничивает движение. Движение тела вроде бы продолжается, но только в пределах «Шага» от одной ноги до другой. С точки зрения поверхности движение в этот момент не происходит.
Шайба - захватывающая, для взаимосвязи используемая.
Олимпийская энциклопедия. — 2006
Шайба (немецкое Scheibe). Спортивный снаряд для хоккея на льду, плоский диск из твёрдой чёрной резины, диаметром 76,2 мм, толщиной 25,4 мм, масса 140—170 г; боковая поверхность с мелким рифлением.
Большой энциклопедический политехнический словарь
Шайба (немецкое Scheibe) в машиностроении - подкладка под гайку или головку болта в виде плоского кольца. Шайба защищает поверхность детали при затягивании гайки и увеличивает опорную поверхность.
Образ слова по законам Языка: БА - подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать, Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, ША - использование, употребление.
Образ слова - «захватывающая, для взаимосвязи используемая».
В случае со спортивным снарядом образ будет выглядеть как «захватываемая, для взаимосвязи используемая».
Кстати, якобы немецкое слово «Scheibe» переводится на русский язык как «диск», а слово «Шайба» по-немецки будет «Puck».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Шаїба.
Шайка - принадлежащая определённому сообществу, совместный труд использующая.
Шайка — деревянная банная утварь. утварь в русской бане, ёмкость для воды объёмом в четверть, половину и целое ведро (12 л). Выполнялись из липы бондарным способом: липа отличается лёгкостью, низкой теплопроводимостью и приятным запахом. Деревянная шайка имеет цилиндрическую форму, одну или две ручки, которые являются продолжением клёпок. В ручках имелось отверстие для подвешивания шайки на гвоздь.
Маленькие одноручные шайки выполняли в бане функцию наливного ковша для зачерпывания воды из чана или колоды. В одноручные шайки размером побольше обмакивали веник во время парения на полке и обливания холодной воды после мытья. Двуручные шайки большего размера использовались для мытья головы и тела или настаивания ароматных трав. В каждой русской бане имелось несколько шаек разного размера. Металлические шайки и тазы появились в России в конце XIX века. В СССР металлические банные шайки производились с двумя ручками из листовой оцинкованной стали.
Шайка — то же, что ушкуй (парусно-гребное судно).
Шайка — то же, что банда разбойников. Википедия
Образ слова по законам Языка: КА - принадлежащее определённому сообществу, Й (Ї - Инить) - совместные деяния, труд, ША - использование, употребление.
Образ слова - «принадлежащая определённому сообществу, совместный труд использующая».
«Шайка» - деревянная банная утварь - это тот же самый тазик, но только в общественной бане. Одна и та же «Шайка» используется «совместно» множеством людей объединённых в сообщество любителей бани.
«Шайка» - парусно-гребное судно - это судно принадлежащее определённому сообществу, по крайней мере - одной команде, которая приводится в действие «совместным усилием» паруса и гребцов.
«Шайка» - банда разбойников - это сообщество преступников, в котором все равны, и все выполняют одну и ту же работу. В таком сообществе обычно нет ярко выраженного лидера.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Шаїка.
Шакал - искренне мешать, создавать трудности - характерная черта.
Шака́л  — обобщённое название трёх или четырёх видов семейства псовых (Canidae), обитающих в Африке, Азии и Юго-Восточной Европе. Шакал занимает аналогичную экологическую нишу, что и койот в Северной Америке. Небольшой или средний по размеру хищник, часто питающийся падалью и остатками. Длинные ноги и изогнутые клыки приспособлены для охоты на небольших млекопитающих, птиц и рептилий. Поддерживает скорость 16 км/ч длительное время. Наиболее активен в сумерках.
У шакалов социальной ячейкой являются моногамные пары, которые защищают свою территорию от других пар: энергично выдавливают соперников и маркируют местность мочой и калом. Территория может быть достаточно большой, чтобы позволить молодёжи жить с родителями до тех пор, пока молодые не обретут свою собственную территорию. Шакалы иногда собираются в небольшие стаи, например, для поедания падали, но обычно охотятся в одиночку или в паре.
Название животного происходит к персидского شغال‎ šаɣāl, šägāl с аналогичным значением (ср. пушту čаɣâl‎, турецкое çakal), восходящему, в свою очередь, к др.-инд. शृगाल sṛgālaḥ, c̨r̥gālás — «падальщик» (восходят к основе śrgālá-, c̨rgālá-). В русский язык слово было заимствовано посредством немецкого (немецкое Schakal) или французского языка (французское chacal) в XVIII в. (по другой версии — в 1820-е гг., первое упоминание в 1825 г.). Википедия.
Образ слова по законам Языка: Л - искренность, КА - мешающее, создающее трудности, ША - особенность, характерная черта.
Образ слова - «искренне мешать, создавать трудности - характерная черта».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «в открытую мешающий, создающий трудности».
Образ всегда нужно рассматривать с точки зрения Человека. Только ему он может «создавать трудности и мешать». Для всех остальных животных он будет оставаться обыкновенным хищником.
Цитаты из статьи Как живёт шакал: 8 особенностей поведения хищника из семейства псовых: «Шакалам нужно много воды, но не всегда рядом наличествует водоём. Тогда шакал идёт прямиком к бахче, где активно пожирает арбузы и дыни. Мало того, что человек урожая лишается, так потом ещё и убирать приходится. Следы бесчинства раскиданы по полю в виде корок и семян. Помидоры, огурцы, ягоды — ограничений нет. Но и к животным шакалы питают слабость — на телят посягательства устраивают.
Вороватое животное может схватить добычу прямо на глазах охотника. И пусть он хоть за ружьё хватается, хоть жестикулирует бранью, хоть догнать пытается — шакалу наплевать. Добычу в зубы, и вперёд! Иногда наш герой нагло преследуют охотников. Сначала не подозревающие люди не обращали на это внимания. Оказалось, что шакалы воруют добычу прямо из капканов, лишая охотников снеди.
Заслышав протяжный жуткий вой, волосы становятся дыбом. В голове мгновенно всплывают зловещие картины, кровь стынет в жилах. Иногда шакалы подвизгивают, и люди ошибочно думают, что где-то плачет ребёнок. Вокализация у животного обширна: скулящий вопль, крик, подобие хохота. Всё это сильно докучает жителям тех мест, где проживают шакалы. Желание прогуливаться отпадает вмиг.
Толпу шакалы постараются обойти, но если увидят одного-единственного, то станут окружать. Выглядит, как аттракцион запугивания. Они приближаются с разных сторон круговыми движениями. Подобная тактика вводит двуногого в ступор.
Шакалы не нападают, а затевают игры: скулят, пищат и кувыркаются. Человека за пределы зловещего хоровода не выпускают! Лишь вдоволь наигравшись, псовые расходятся.»
Кстати, якобы персидское слово «شغال‎ » на русский язык никак не переводится. То же самое относится и ко всем остальным языкам перечисленным в статье Википедии. Полагаю, что слово «Шакал» не имеет к ним никакого отношения.
Шале - реализацию отменяющее.
Шале́ (французское chalet), в Альпах — небольшой сельский домик в швейцарском стиле. Небольшая дача (заграничное). Исходно слово шале означает «хижина пастуха». ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ША - отменить, отмена, отделить.
Образ слова - «реализацию отменяющее».
«Шале» - это домик, который подразумевает только отдых без какой бы то ни было деятельности.
Кстати, якобы французское слово «chalet» на русский язык так и переводится - «Шале».
Шалот - стабильно дающий возможность употреблять.
Шалот, или лук аскалонский (лат. Allium ascalonicum) — многолетнее травянистое растение, вид рода Лук (Allium) семейства Луковые (Alliaceae).
Лук-шалот — травянистый многолетник, относящийся к роду Лука семейства Амариллисовых. Он является разновидностью репчатого лука, известной в России как кущевка, семейный лук или сорокозубка.
В пищу употребляют и молодые листья (тонкие, округлые), которые срезают несколько раз за вегетацию. Окрас от светлого до тёмно-зелёного цвета, со слабым восковым налётом. Также съедобны маленькие луковички своеобразного вкуса.
Существует множество сортов многолетнего лука-шалота. Они отличаются цветом сухих и сочных слоёв, морозостойкостью, вкусом и некоторыми другими характеристиками. Их делят на группы по срокам созревания. У ранних сортов перо готово к сбору уже через 18—22 дня после появления первых всходов. Луковичный урожай собирают 65—70 дней после посадки.
Размножается семенами и луковицами. Сеять (сажать) лук-шалот можно как осенью, так и весной. Созревание через 2—3 недели. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - стабильность, стабильное, ЛО - владеть, иметь возможность, располагать, обладать, ША - использование, употребление.
Образ слова - «стабильно дающий возможность употреблять».
Ценность данного лука заключается в том, что он быстро вырастает до нужной кондиции и долго сохраняется таком состоянии.
Шалун - некая подсказка неполноценной особенности.
Шалун — тот, кто шалит, резвится, проводит время в проказах. «Оставим буйным шалунам слепую жажду сладострастья.» Баратынский. Неисправимый шалун. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, ЛУ - неполноценное, незначительное, ША - особенность, характерная черта.
Образ слова - «некая подсказка неполноценной особенности».
«Шалун» - это начинающий проказник и хулиган.
Шаль - по верху используемая.
Шаль (персидское شال‎) — большой вязаный или тканый платок.
В словаре Владимира Даля (середина XIX века) шаль определяется как «женский английский долгий платок на плечи, двойной платок. Некогда турецкие шали были в большом ходу». Википедия
Шаль — женский. дурь, взбалмочность или блажь; | одуренье, ошалелость. | Растенье дурман. | Дурачество, шалость, повесничество, баловство; шутка, потеха, проказы. На всякую шаль выросло по лозе, на всякую болезть по зелью. На грош выпил, на пятак шали своей прибавил. Толковый словарь Даля
Шаль — (французское chale с арабского). Большой платок, вязаный или тканый. «И на плечи накинь шаль с каймой расписной.» А.Кольцов. Турецкая шаль. Кашемировая шаль.
Шаль - (устаревшее, областное). Дурь, взбалмошное состояние, безрассудство. Шаль напала. Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: ЛЬ - вершина, поверхность, ША - использование, употребление.
Образ слова - «по верху используемая».
По всей видимости, речь идёт о том, что «Шалью» покрывают голову, а так же о том, что ею укрываются поверх одежды.
Что же касается «дури и взбалмошного состояния», то в данном случае речь идёт не о настоящем, глубинном характере человека, а о его временном, поверхностном, несерьёзном состоянии.
Кстати, якобы персидское слово «شال» переводится на русский язык как «Шаль», то есть никак не переводится.
Шаман - принадлежащий народу, в то, что невозможно объять и оценить проникающий.
Энциклопедия Кругосвет
Шаман – служитель ранних форм религии, основанных на культе духов и магии. Первобытные религиозные обряды опирались на веру в общение людей, наделенных особыми способностями, с высшими силами.
Образ слова по законам Языка: Н - тот, кто принадлежит нации, народу, МА - невозможно объять, оценить, переоценить, ША - проникновение.
Образ слова - «принадлежащий народу, в то, что невозможно объять и оценить проникающий».
Шанкр - подчёркивающий привнесённое друг от друга проникновением.
Шанкр (французское chancre - язва), язва или эрозия, возникающая в месте внедрения возбудителя при некоторых инфекционных болезнях. Современная энциклопедия. - 2000
Образ слова по законам Языка: Р - процесс подчёркивания чего-либо, К - возвращение и привнесение, Н - друг с другом, друзья, ША - проникновение.
Образ слова - «подчёркивающий привнесённое друг от друга проникновением».
Кстати, якобы французское слово «chancre» на русский язык никак не переводится.
Шанс - первый шаг к реализации мысли, некая подсказка для использования.
Шанс — вероятная возможность осуществления чего-нибудь. Шансы на успех. Иметь шанс. Упустить шанс. Последний шанс. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по законам Языка: С - первый шаг к реализации мысли, Н - некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению, ША - использование, употребление.
Образ слова - «первый шаг к реализации мысли, некая подсказка для использования».
Шапка - возвышающаяся над головой, прекращающая всякое движение проникновения.
Шапка (французское chape от латинского cappa — головной убор) — традиционный головной убор русского национального костюма. В письменных источниках упоминается с Духовной грамоты Ивана Калиты 1327 — 1328 года. ru.wikipedia.org
Шапка — мужской, женский и детский головной убор, обычно теплый; в отличие от шляпы, мягкий без полей. Является также предметом зимнего обмундирования в армии. Изготовляют шапки из натурального или искусственного меха, кожи, фетра и др. материалов… Энциклопедия моды и одежды
Образ слова по законам Языка: КА - возвышающееся над.., выдающееся из.., П - состояние устойчивого равновесия, то есть когда прекращается всякое движение, давление, ША - проникновение.
Образ слова - «возвышающаяся над головой, прекращающая всякое движение проникновения».
«Шапка» - это головной убор, который исключает даже малейшую циркуляцию воздуха между головой и окружающей средой.
Шар - систематизированно ограниченный в виде сферы.
Шар — геометрическое тело; совокупность всех точек пространства, находящихся от центра на расстоянии, не больше заданного. Это расстояние называется радиусом шара. Шар образуется вращением полукруга около его неподвижного диаметра. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Р - структуризация, систематизация, ША - ограничение.
Образ слова - «систематизированно ограниченный».
«Систематизированно», значит в соответствии с системой, действующей одинаково со всех сторон. «Куб» - это уже не системно.
Кстати, образ слога «АР» - «нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение». В этом случае образ будет иметь более подробный вид: «систематизированно ограниченный в виде сферы».
Шарах - событие, неконтролируемо использованное.
Современный толковый словарь русского языка Ефремовой
Шарах — предикатив разговорное. 1. Обозначение неожиданного, сильного удара как действия. 2. Обозначение резкого броска как действия. 3. Обозначение прозвучавшего выстрела как действия.
Образ слова по законам Языка: Х - событие, РА - неконтролируемое, ША - использование, употребление.
Образ слова - «событие, неконтролируемо использованное».
В данном случае речь идёт о неожиданном действии или событии.
Шарж - преобразующий подчёркиванием особенностей.
Шарж (французское charge — буквально «тяжесть») — юмористическое или сатирическое изображение с сохранением портретного сходства, подчеркивающее, преувеличивающее характерные черты наружности изображенного; вариант карикатуры. Гуманитарный словарь. — 2002
Образ слова по законам Языка: Ж - преобразование, изменение, Р - процесс подчёркивания чего-либо, ША - особенность, характерная черта.
Образ слова - «преобразующий подчёркиванием особенностей».
Полагаю, что «Шарж» с карикатурой не имеет ничего общего. «Шарж» просто выделяет особенности внешности Человека, а карикатура их высмеивает. Карикатура - злая, «Шарж» - добрый.
Кстати, французское слово «charge» переводится на русский язык как «нагрузка, груз, тяжесть», а так же «заряжать». Только какое отношение имеют все эти значения к «преобразованному рисунку»? И вообще, какое отношение к этому слову имеет французский язык. Полагаю - никакого.
Шарм - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, подчёркивающее черту характера.
Шарм (французское charmes) — заимствованное из французского языка слово, означающее «обаяние», «очарование».
В речи выходцев из Таджикистана, Афганистана и Ирана шарм — персидское слово (персидское شرم), означающее «стыд, скромность». Соответственно, бешарм (персидское بی‌شرم) означает «бесстыдник, наглец, не имеющий шарма». Википедия.
Образ слова по законам Языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, Р - процесс подчёркивания чего-либо, ША - особенность, характерная черта.
Образ слова - «нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, подчёркивающее черту характера».
Когда говорят о женщине, что у неё есть какой-то свой «Шарм», то как раз и имеют в виду такую черту её характера или внешности, которую невозможно выразить словами. Но, тем не менее, именно при помощи этой черты она способна взволновать сердце любого мужчины. «Обаяние и очарование» можно описать словами, а вот «Шарм» - нет.
Кстати, якобы французское слово «charmes» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «краса», а так же как «очарование, обаяние, шарм, прелесть и волшебство». Гугл же перевёл это слово как «чары». Полагаю, что гугловский перевод в большей степени соответствует истине, так как слово «чары» тоже говорит о чём-то «расплывчатом и еле уловимом».
Персидское слово «شرم» однозначно переводится на русский язык как «стыд» и более никак. О «скромности» переводчики ничего не говорят. Согласитесь, но «стыд» и «Шарм» - это два совершенно несовместимых понятия.
Надо полагать, что ни французы, ни персы к этому слову никакого отношения не имеют.
Шарф - имеющий определённое значение, настраиваемый от проникновения.
Шарф — длинный кусок материи, который обвивают вокруг шеи в утилитарных, эстетических или религиозных целях. Шарф может быть изготовлен из самых разнообразных материй, от шерсти до хлопка и кружев. История шарфа насчитывает более двух тысяч лет. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, Р - созидание, отладка, настройка, ША - проникновение.
Образ слова - «имеющий определённое значение, настраиваемый от проникновения».
«Шарф» - это предмет одежды, который не только имеет какое-то определённое значение для его обладателя, но и не позволяет холодному воздуху проникать под одежду. Причём «Шарф» можно «настраивать», то есть использовать разными способами, в отличии от других предметов одежды.
Шасла - образованный в результате соединения великого множества особенностей.
Шасла (chasselas) — самый распространённый сорт винограда в Швейцарии. Можно даже сказать, что и самый важный для неё как для винного региона: выращивают шасла повсеместно, поскольку сорт идеально приспособился к прохладным альпийским склонам. Википедия
Что касается свойств шасла, то сорт характеризуется ранним созреванием, и это как нельзя лучше сочетается с необходимостью культивировать виноград в условиях альпийского климата. Шасла отличается своей энергичностью и высокой урожайностью, хотя парадокс этого сорта заключается в том, что он снискал славу «бесхарактерного»: при всей многогранности шасла его вкус описать довольно трудно. Кто-то считает его умеренным, тонким и свежим; кто-то утверждает, что вкусовой оттенок шасла приобретает благодаря почве, в которой произрастает. Другими словами, существует целый калейдоскоп вкусов шасла, среди которых встречаются достаточно сложные и глубокие варианты с полным спектром фруктовых, минеральных и цветочных оттенков, характеризующихся способностью созревать в погребе и демонстрирующие кремниевые нотки. При этом в более «взрослом» вине насыщенного золотистого оттенка явственно слышатся мёд и орех — такой вариант прекрасно сочетается с традиционными блюдами швейцарской кухни. Такими, как, например, знаменитое фондю. (Подробнее здесь: https://winestyle.ru) winestyle.ru
Образ слова по законам Языка: ЛА - создавать, творить, образовывать, С - результат соединения из великого множества (мыслей) в целое - слово (уплотнение), ША - особенность, характерная черта.
Образ слова - «образованный в результате соединения великого множества особенностей».
Шасси - удерживающая и используемая соединительная форма.
Шасси - авиационное - узел летательного аппарата, входящий в непосредственный контакт с опорной поверхностью (землёй, водой и т.п.) ◆ Самолёт с жужжанием выпустил шасси, ощутимым толчком коснулся земли и побежал, подпрыгивая, по грунтовой дорожке. И. Грекова, «На испытаниях», 1967 г. 
- техническое - устройство или машина, предназначенное для размещения на нем какой-либо полезной нагрузки ◆ Он сгибал нужным образом дюралевые или алюминиевые листы, образуя шасси, размечал на них циркулем отверстия для цоколей ламп, для брюшек трансформаторов и сопротивлений. Эдуард Лимонов, «У нас была Великая Эпоха», 1987 г. ◆ При ближайшем рассмотрении оказалось, что это стопятидесятипятимиллиметровая гаубица, самоходка, на том же шасси, что и миномёт Регуляторов. О. И. Дивов, «Молодые и сильные выживут», 1998 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: СИ - удержание, держатель, иметь, С - соединительная форма, ША - использование, употребление.
Образ слова - «удерживающая и используемая соединительная форма».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «удерживающая форма, соединяющая груз или специальный используемый механизм с землёй».
Шасть - усиленная реализация замысла на проникновение.
Шасть - разговорное, обозначение резкого, стремительного, неожиданного движения, перемещения ◆ Не успел выговорить, как шасть курьер в двери. А. Н. Радищев, «Путешествие из Петербурга в Москву», 1779-1790 гг. ◆ Давыд ушёл куда-то в город; я никак не ожидал, что он скоро вернётся… вдруг он — шасть в дверь! И. С. Тургенев, «Часы», 1850 г. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул, С - реализация замысла, ША - проникновение.
Образ слова - «усиленная реализация замысла на проникновение».
Шато - циклически используемое.
Шато́ (французское château) — принятое во Франции название загородного усадебного дома высшей аристократии и вообще дворянства, часто с парком и винодельческим хозяйством. Википедия
Образ слова по законам Языка: ТО - цикл, ША - использование, употребление.
Образ слова - «циклически используемое».
В «Шато» не проживают постоянно, а только иногда, как бы «циклически». Но, в отличии от «Шале», в «Шато» может осуществляться какая-либо деятельность.
Кстати, якобы французское слово «château» переводится на русский язык как «замок, крепость, усадьба, дворец, дом». Заметим, что ни одно из этих строений не «используется циклически».
Шатун - осуществляющий взаимосвязь, сосредоточенную в чём-то ограниченном.
Шатун - звено плоского механизма,связанное с другими подвижными звеньями посредством вращательных кинематических пар и совершающее сложное плоское движение. БСЭ. — 1969—1978
Шатун — (специальное). Подвижная деталь, соединяющая поршень с валом двигателя. 1. Человек, который любит шататься, ходить без дела, а также тот, кто ведёт бродяжнический образ жизни (устар. и прост.). Беспутный шатун.
2. Дикое или одичавшее животное, которое, отбившись от других, живёт в одиночку. Медведь-шатун. (не залёгший в спячку). Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Н - существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, ША - ограничение.
Образ слова - «осуществляющий взаимосвязь, сосредоточенную в чём-то ограниченном».
Шафер - наводящий порядок, обязанность использующий.
Шафер (немецкое – создавать, хозяйничать) – распорядитель на русской свадьбе из числа друзей жениха или невесты. Его часто называют «дружка». Безрукова В.С. Основы духовной культуры. - 2000
Образ слова по законам Языка: Р - наведение порядка в чём-либо, ФЕ - обязанность, долг, ША - использование, употребление.
Образ слова - «наводящий порядок, обязанность использующий».
Проще говоря «наводящий порядок, используя предоставленные ему полномочия».
Русское слово «создавать» на немецком языке звучит как «schaffen». А вот слово «Schaffer» переводится на русский язык как «Шаффер», то есть никак не переводится. Но даже если и принять это слово исходным для русского, то какое, скажите на милость, отношение «создание» имеет к «распоряжению»? А слово «хозяйничать» на немецком языке вообще даже отдалённо не созвучно со словом «Шафер» - «herumkommandieren».
Но зато образ слова «Шафер», якобы имеющего немецкие корни, почти один в один повторяет образ уже русского слова «Дружка» - «возвышающийся над всеми, взаимосвязь множества поддерживающий в гармонии».
«Шафер» и «Дружка» - это не одно и то же. «Шафер» просто следит за порядком, что-то типа свадебного милиционера. А «Дружка» - это свадебное должностное лицо, которое ведёт весь свадебный процесс в соответствии с традицией или специальным сценарием. Совмещать эти две должности в одном лице очень трудно: с одной стороны нужно развлекать гостей, а с другой - приструнивать распоясавшихся.
Шах - событие отменяющий.
Шах — ситуация в шахматах, когда король находится под боем, то есть на следующем ходу хотя бы одна фигура противника сможет взять короля. Правилами шахмат для игрока запрещён ход, после которого его король оказывается под шахом...
Шах (персидское شاه‎, šâh) — титул монарха в некоторых странах Ближнего и Среднего Востока, Делийском султанате и государстве Великих Моголов (в форме «падишах»). ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Х - событие, ША - отменить, отмена, отделить.
Образ слова - «событие отменяющий».
В шахматной игре каждый ход фигуры - это событие, которое каждый из игроков запланировал сам. Объявляя «Шах», один из игроков «отменяет» событие, которое запланировал другой игрок и вынуждает его сделать незапланированный ход.
Монарх, носящий титул «Шаха», являющийся самым высшим должностным лицом государства и обладающий всей полнотой власти, волен «отменить любое событие» в своём государстве.
Кстати, персидское слово «شاه» переводится на русский язык как «король».
Шахер-махер - решение, обеспечивающее употребление.
                          - разделение понятий в разговоре, обеспечивающее невозможность оценки.
Шахер-махер — Слова шахер махер, шахермахерство укоренились в русском литературном языке в последней трети XIX века. Слово шахер-махер имеет два значения: 1) недобросовестная, ловкая сделка или торговля ; 2) мелкий плутоватый делец, изворотливый ловкач, умеющий выгодно обделывать разные дела. Шахермахерство - «своекорыстные уловки, изворотливо плутовская деятельность, плутни».
На обоих этих словах лежит печать разговорно-фамильярной экспрессии с сильной окраской пренебрежения. Слова эти - заимствованные. Они восходят к немецким Macher - «делец» и schachern - «торговать, менять, барышничать, цыганить». Ср. Schacher - «плутовство». Но эти слова вошли в русский язык из идиш, из еврейского языка. История слов
Образ слова по законам Языка для слова Шахер: Р - решение, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, ША - использование, употребление.
Образ слова - «решение, обеспечивающее употребление».
Образ слова по законам Языка для слова Махер: Р - разделение понятий в разговоре, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, МА - невозможно объять, оценить, переоценить.
Образ слова - «разделение понятий в разговоре, обеспечивающее невозможность оценки».
«Шахер-махер» - это «Решение, обеспечившее употребление. Разделением понятий в разговоре, обеспечившим невозможность оценки».
Выражение «Шахер-махер» весьма значительно распространено в русском языке. Обычно оно означает недобросовестную сделку, когда одна из её сторон предоставляет другой стороне такие сведения о товаре, которые обеспечивают невозможность его реальной оценки. Надо признать, что делается это обычно при помощи хорошо подвешенного языка и острого ума ловкача.
Как оказалось, у слова «Macher»в немецком языке имеется несколько значений. Это и «заправила», и «создатель», и «делец», и «деляга». У слова «schachern» оказалось всего два значения: «торгашество» и «торговаться». Таким образом, словосочетание «Шахер-махер» в переводе с немецкого переводится как «делец торгующийся» или, более привычно - «торгующийся делец». Ну и что здесь криминального? Вполне нормальная торговая ситуация, когда торгуются покупатель и продавец.
И совсем другое дело, когда это выражение представляется в виде образов слогов по законам Языка. «Шахер» - это решение, которое обеспечивает инициатору сделки выигрыш. Это как бы итог сделки. А «Махер» - это способ, при помощи которого удалось этого добиться. Это было достигнуто невозможностью реальной оценки при помощи разделения понятий в разговоре.
Полагаю, что нет в этих словах, а точнее, в этом выражении, ничего ни немецкого, ни еврейского. Скорее всего, немецкие слова «Macher» и «schachern» произошли из выражения «Шахер-махер», а не наоборот.
Шахта - опускающая и поднимающая, промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого с проникновением.
Шахта — производственный объект, на котором осуществляется добыча полезного ископаемого в подземных горных выработках, связанных в единую систему. До середины 20 в. под термином «шахта» понималась вертикальная или наклонная горная выработка. Энциклопедия техники
Образ слова по законам Языка: ТА - вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ, Х - промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого, ША - проникновение.
Образ слова - «опускающая и поднимающая, промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого с проникновением».
Шашка - убивающая, безпредельная в использовании.
Шашка (от кабард.-черкес. са шхо - длинный нож) - рубяще-колющее холодное оружие. Состоит из слегка изогнутого клинка с одним лезвием и рукоятки. С 18 в. в России оружие казачьей, а с 19 в. и регулярной конницы и конной артиллерии. Большой энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: КА - убивающее, сокрушающее, процесс отделения, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ША - использование, употребление.
Образ слова - «убивающая, безпредельная в использовании».
У слога «ША» имеется ещё образ «проникновение». С этим образом образ слова будет выглядеть как «убивающая, безпредельно проникающая». Ну или что-то в этом роде. Клинок у «Шашки» очень длинный, а значит и проникнуть она тоже может очень глубоко - «безпредельно».
Шашни - в меньшем масштабе неопределённое соединение с кем-либо.
Шашни — (просторечное, неодобрительно). 1. Проделки, интриги. Раскрыть чьи-нибудь шашни. 2. Любовные интриги, ухаживание. Завести шашни с кем-нибудь. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по законам Языка: НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность, ША - соединение с...
Образ слова - «в меньшем масштабе неопределённое соединение с кем-либо».
Для «проделок и интриг» данный образ явно не подходит - отсутствует «соединение с кем-либо». А вот для несерьёзных любовных отношений - вполне.
Шваль - вершина принадлежности к чему-то неопределённому, безформенному.
Шваль — также собирательное (просторечное пренебрежительное). 1. Негодная вещь, вещи. 2. Негодный, ничтожный человек, люди, рвань. Со всякой швалью знается. Толковый словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - вершина, ВА - принадлежность, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «вершина принадлежности к чему-то неопределённому, безформенному».
«Шваль» - это то, хуже чего уже трудно что-либо придумать как относительно вещей, так и относительно человека.
Швах - событие вынужденной неопределённости.
Швах — (разговорное). Плох, в скверном положении. Дела у него швах. В этом деле я швах. (слаб, плохо разбираюсь). Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по правилам русского языка: Х - событие, ВА - вынудить, заставить, обязать, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «событие вынужденной неопределённости».
«Швах» - это не то что бы плохо, это неопределённо, причём неопределённо не по своей вине.
Швеллер - решение, реализующее соприкосновенностью объёмов период спокойствия.
Швеллер (нем. Schweller, англ. Channel или [-shaped cross-section) — стандартный профиль конструктивных элементов из чёрного проката, имеющего «П»-образное сечение. Используется в качестве опорной конструкции в строительстве и машиностроении (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка: Р - решение, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Л - соприкосновенность объёмов, ВЕ - период, Ш - то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира.
Образ слова - «решение, реализующее соприкосновенностью объёмов период спокойствия».
«Швеллер», как правило, используется или в качестве опорной конструкции, или в качестве несущего элемента конструкции к которому крепятся другие узлы и агрегаты.
Кстати, якобы немецкое слово «Schweller» на русский язык переводится как «Швеллер», то есть никак не переводится и ничего не объясняет. Якобы английское слово «Channel» переводится на русский язык как «Канал», а выражение «shaped cross-section» - как «фасонное поперечное сечение». Ни то, ни другое никак не объясняют происхождение слова «Швеллер», они с ним даже не созвучны.
Швырк - добавление чего-либо силой, дающей возможность выйти за определённые рубежи.
Швырк — в значении сказуемого (просторечное). Швырнул. Швырк полено в печь. Толковый словарь Ушакова. 
Образ слова по законам Языка: К - выделение или добавление чего-либо, Р - течение, сила, мощь, энергия, ВЫ - давать возможность, простор для действий, Ш - выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия.
Образ слова - «добавление чего-либо силой, дающей возможность выйти за определённые рубежи».
Шкала - демонстрирующая оценку множеством элементов связанных друг с другом.
Головин С. Словарь практического психолога
Шкала - инструмент для измерения непрерывных свойств объекта; представляет собой числовую систему, где отношения между различными свойствами объектов выражены свойствами числового ряда.
Образ слова по законам Языка: ЛА - продемонстрировать, подтвердить, представить, КА - оценка, сравнение, Ш - пространство - множество элементов, которые связаны друг с другом.
Образ слова - «демонстрирующая оценку множеством элементов связанных друг с другом».
Шкап - недвижимая объёмная структура в которой что-то находится.
Шкап — "и шкаф муж., нем. род ящика стойком, с затворами, с полками или вешалками и пр. Платяной шкап, для одежи; посудный, судник, посудник, поставец; буфетный и пр. От серебра шкапы ломятся. Хозяйка со двора, горничные по шкапам".   Толковый словарь Даля.
Образ слова по законам Языка: П - бездеятельность, недвижность, КА - что-то, внутри которого что-то происходит или находится, Ш - объёмное распространение, структура.
Образ слова - «недвижимая объёмная структура в которой что-то находится».
Шкатулка - нечто, внутри которого находится принадлежность к высшему, знатному, собранная в безпорядке из множества элементов, которые связаны друг с другом.
Шкату́лка — небольшой ящик для мелких, обычно ценных вещей. Шкатулки изготавливают из дерева, металла, пластмассы, поделочных и ценных материалов — кости, камня (ru.wikipedia.org).
Образ слова по законам Языка:  КА - что-то, внутри которого что находится или происходит, Л - устремлённость к Высшему, знатность, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, Ш - пространство - множество элементов, которые связаны друг с другом.
Образ слова - «нечто, внутри которого находится принадлежность к высшему, знатному, собранная в безпорядке из множества элементов, которые связаны друг с другом».  
Образ слова прямо указывает на то, что в «Шкатулке» должны храниться только ценные вещи.
Шкаф - определённая объёмная структура в которой что-то находится.
Шкаф — "мебельное изделие (преимущественно с дверками, с ящиками или без них) для хранения предметов различного функционального назначения. В России до XVIII века применялось несколько разновидностей шкафа (шкапа): казёнка, поставец, шаф, рундук..."     ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: Ф - значимость сути, то, что имеет определённое значение, КА - что-то, внутри которого что-то происходит или находится, Ш - объёмное распространение, структура.
Образ слова - «определённая объёмная структура в которой что-то находится».
«Шкаф» отличается от "Шкапа" тем, что "Шкаф" имеет какое-то конкретное назначение (определённое значение), например  - книжный "Шкаф", платяной "Шкаф", а в "Шкап" можно складывать всё подряд: и одежду, и посуду, и книги с прочими безделушками. Оба слова имеют равные права на существование. Оба написания правильные, только нужно знать в каком случае какое слово необходимо применять.
Школа - обеспечивающая знаниями для спокойного и уверенного восприятия окружающего мира.
Шко́ла (через польское szkoła, из латинского schola, от греческого σχολή — «досуг») — учебное заведение для получения общего образования. В широком смысле слово может применяться к названию любого образовательного учреждения (музыкальная школа, художественная школа, спортивная школа — ДЮСШ, школа боевых искусств и т. д.). Википедия
Образ слова по законам Языка: ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, КО - получение знаний, обучение, Ш - то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира.
Образ слова - «обеспечивающая знаниями для спокойного и уверенного восприятия окружающего мира».
Удивительно, но образ слова информирует нас не только о том, что делается в «Школе», но и о том, для чего это делается.
Шконка - уменьшенное своё защищённое определённое пространство.
Шконка — тюремное, койка. В тюрьме лежанка, сваренная из металлических труб и полос, вмурованная в пол; часто двух или трехъярусная. По числу шконок обычно судят о размерах и вместимости камер. || В общем, собрался, сижу на шконке, жду: выведут или нет, наконец. (А.Федун) (Универсальный дополнительный практический толковый словарь И. Мостицкого).
«Нужно понимать, что шконка для заключённого – это непросто спальное место, это единственное личное пространство. На ней он спит, отдыхает, читает. Шконка и тумбочка, а в некоторых тюрьмах ещё и стул – вот и весь набор личной мебели арестанта.
Вся остальная мебель в камерах общая. С этим связано правило – не садиться на чужую шконку без разрешения. В следственных изоляторах нередко разрешено сидеть на шконках в дневное время, но многое зависит от администрации СИЗО» (Экспертный блог Рощиной Кристины).
Образ слова по законам Языка: КА - уменьшенное, уменьшающее, сокращение, Н - своё, близкое, родное, КО - защита, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «уменьшенное своё защищённое определённое пространство».
Более понятно этот образ можно выразить как «небольшое, но своё, защищённое соответствующими понятиями, пространство».
Шлаг - динамику движения обязанный успокоить.
Шлаг (от немецкого Schlag; английского round turn) — элемент узлов, полный оборот (на 360 градусов, или на 540 градусов) троса вокруг какого-либо объекта (дерева, троса, рыма, гака), который сделан таким образом, что после этого коренной и ходовой концы троса направлены в противоположные стороны или параллельно друг другу. Шлаг используют во многих узлах либо для увеличения площади трения между тросом и объектом, к которому он прикреплён, либо для увеличения площади нагрузки троса. Дополнительные шлаги в узле более равномерно распределяют нагрузку на узел при помощи большего трения и увеличивают прочность узла. Является составным элементом многих узлов. Википедия
Образ слова по законам Языка: Г - динамика движения, ЛА - вынужденное, обязанное, Ш - тишина, простор, ширь, объёмное распространение, размах, покой, успокоение (отсутствие агрессии).
Образ слова - «динамику движения обязанный успокоить».
Очень странно, но якобы немецкое слово «Schlag» переводится на русский язык как «удар». Совершенно непонятно, какое отношение «удар» может иметь к «элементу узла троса»? Также непонятно, для сего Википедия дала ссылку на английское словосочетание «round turn», которое хоть и имеет некоторое отношение к сути «Шлага», но совершенно не созвучно с этим словом.
Шлак - выделенная из оригинала безформенность.
Шлак — металлургический расплав, формирующийся из пустой породы металлосодержащих шихтовых материалов, золы топлива, металлургических флюсов и, в некоторых случаях, футеровки металлургических агрегатов.
Энциклопедия техники
Образ слова по законам Языка: К - выделение или добавление чего-либо, ЛА - оригинал, подлинник, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «выделенная из оригинала безформенность».
Шлам - нечто расплывчатое, образовавшееся из безформенного.
Шлам (от немецкого Schlamm — грязь) — отходы продукта, составляющие пылевые и мелочные его части, получаемые в виде осадка при промывке какого-либо рудного материала. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: М - нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое, ЛА - создавать, творить, образовывать, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «нечто расплывчатое, образовавшееся из безформенного».
Якобы немецкое слово «Schlamm» переводится на русский язык как «грязь, ил, шлам, пульпа, слизь, отстой, осадок, трясина». Какой бедный язык.
Шланг - истечение от истока к результату внутри обеспечивающий безпредельно.
Шланг — [нем. Schlange] гибкая труба из водонепроницаемой ткани, резины и т.п. для подачи, отвода и т.п. жидкостей, газов. Резиновый, пластмассовый шланг. Длинный толстый шланг. Пожарный шланг. Шланг для поливки огорода. Энциклопедический словарь
Образ слова по законам Языка: Г - движение, истечение, направление от истока к результату, Н - то, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше), ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «истечение от истока к результату внутри обеспечивающий безпредельно».
Якобы немецкое слово «Schlange» переводится на русский язык как «Змея».
Шлейф - значимое пространство ограниченное общностью интересов, реализованное в объёмную структуру.
Шлейф (нем. Schleppe) - длинный, волочащийся сзади подол женского платья, а также съемная деталь платья в виде удлиненного полотнища, крепившегося в зависимости от моды к талии или к плечам (Большой энциклопедический словарь).
Шлейф — волокуша полевая, орудие, применяемое весной для выравнивания и некоторого уплотнения почвы, вспаханной с осени. Шлейф механического з-да в Карловке. Состоит из ваги, к которой шарнирно прикреплена стальная полоса, поставленная на ребро (Сельскохозяйственный энциклопедический словарь. - 1989).
Шлейф в геоморфологии - полоса рыхлых отложений, образованная за счёт слияния конусов выноса и окаймляющая подножие какой-либо возвышенности. Состоит из обломочного материала, снесённого реками, временными потоками (БСЭ. — 1969—1978).
 Шлейф — муж. 1. У длинного женского платья: волочащаяся сзади удлинённая часть подола. 2. перен. То, что тянется, стелется за чем-нибудь. (спец.). Шлейф дыма. Шлейф газов. Шлейф воды за катером. 3. перен. Набор, комплекс навесных и прицепных орудий к самоходной машине. Шлейф машин для трактора (Толковый словарь Ожегова).
 Образ слова по законам Языка: Ф - важность, значимость, Й (Ї - Инить) - пространство ограниченное общностью интересов, ЛЕ - реализация, Ш - объёмное распространение, структура.
Образ слова - «значимое пространство ограниченное общностью интересов, реализованное в объёмную структуру».
Более кратко и понятно образ можно выразить как «значимое однородное пространство реализованное в объёмную структуру». Образ одинаково правильно подходит как к «волочащейся сзади удлинённой части подола», как к тому «что тянется, стелется за чем-нибудь», так и к «набору прицепных орудий к самоходной машине». 
Шлем - улучшение, реализующее то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира.
Шлем — головной убор, плотно облегающий голову и закрывающий уши. Средство (элемент формы одежды) индивидуальной защиты головы человека, надеваемое на голову, для защиты от травм и ранений и размещения специального оборудования (шлемофон, гермошлем и так далее) (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: М - улучшение, ЛЕ - реализация, Ш - то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира.
Образ слова - «улучшение, реализующее то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира».
Полагаю, что слово «Шлем», это общее понятие для всевозможных головных уборов выполняющих защитную функцию, такое же как, например, слово «Штаны» для одежды для нижней половины туловища с ногами, или слово «Шляпа» для всех головных уборов с полями.
Шлея - вместилище реализованное безформенностью.
Шлея́, Шлейка, Хомутина, Широкий ошейник — часть конской упряжи: часть сбруи в виде ремня, идущего от хомута вокруг туловища лошади и скрепленного поперечными ремнями, идущими через спину; разновидность широких лямок, заменяющих хомут в шорах (шорной упряжи); широкий ремень, охватывающий грудь лошади и заправленный под подпругу.
Удерживает хомут в нужном положении при спуске лошади, а также при остановке, при этом лошадь упирает в шлею ягодицами. Шлея или лямка, употребляемая в Сибири при упряжи собак — Алик или Алак.
Состоит из нескольких ремней:
продольный наспинный ремень — прикреплён гортом, оканчивается на крупе розеткой;
широкий ободовый ремень — обхватывающего лошадь с боков и вокруг бёдер, концами пристегивается к гортам хомута;
два — три поперечных ремня — соединяют продольный и ободовый ремень;
два мочковых ремня — пристёгиваются к оглоблям.
В зависимости от материала и количества подвижных соединений, шлея может быть разных видов: артиллерийская, обозная, городская русская, парная, ломовая и деревенская (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я (Ҩ - Арь) - вместилище чего-либо, ЛЕ - реализация, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «вместилище реализованное безформенностью».
«Шлея», если она не одета на лошадь, то она не имеет какой бы то ни было формы. Тот, кто не знаком со «Шлеёй» и не знает как ею пользоваться, тот без подсказки не сможет правильно надеть её на лошадь.
Правильно слово пишется через букву Арь - ШлеҨ.
Шлюпка - возвышающаяся (над водой) в подвешенном состоянии в интересах определённого круга лиц для использования в определённое время и с определённой нагрузкой.
Шлюпка - "общее название мелких беспалубных гребных или моторных судов. Судовые шлюпки служат для спасения судового экипажа и пассажиров (спасательные шлюпки), сообщения с берегом и другими судами, перевозки мелких грузов и обеспечения судовых работ". Военно-морской исторический справочник.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "возвышающееся над.., выдающееся из..", "П" - "подвешенное состояние", "ЛЮ" - "в интересах определённого круга лиц", "Ш" - "пространственно-временные структуры и умение работать с ними".
Образ слова - "возвышающаяся (над водой) в подвешенном состоянии в интересах определённого круга лиц для использования в определённое время и с определённой нагрузкой".
Исходя из получившегося образа можно сделать вывод, что "Шлюпка" предназначена исключительно для спасения экипажа и пассажиров судна. Для всех остальных работ должны использоваться другие мелкие суда с соответствующими названиями и специально устроенные.
Шлюшка - свободное поведение, выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия в интересах определённого круга лиц  в определённое время и определённом месте.
Шлюшка. Объяснения значения этого слова я найти не смог, имеется только объяснение слова "Шлюха", которое, в основном, крутится вокруг "Проститутки" и других подобных слов.
Образ слова по правилам русского языка: "КА" - "свободное (время, пространство, всё, что угодно)", "Ш" - "выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия", "ЛЮ" - "в интересах определённого круга лиц", "Ш" - "пространственно-временные структуры и умение работать с ними".
Образ слова - "свободное поведение, выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия в интересах определённого круга лиц  в определённое время и определённом месте".
Поведение "Шлюшки" от поведения "Проститутки" отличается тем, что её "свободное поведение, выходящее за определённые рубежи.." зависит только от неё. И "обслуживает" она, если можно так выразиться, только строго определённый круг лиц и при чём делает это не тогда, когда этого хочет этот "круг", а когда ей самой этого захочется. Она этим не зарабатывает и ни от кого, даже от "определённого круга лиц", не зависит. При этом, "круг лиц" вполне может ограничиваться всего одним человеком. "Шлюшка" - это, пожалуй, самый независимый тип женщин на данном поприще, это начальная стадия на этом "скользком" пути и поэтому, как правило, ассоциируется у нас всегда с молоденькими девушками. 
Шляпа - особенный, отличный от других головной убор, выделяющийся определённым пространством.
Шляпа — 1. жен. Головной убор, обычно с высокой тульей и с полями. Мужская, женская шляпа. Фетровая, соломенная шляпа. 2. перен., О вялом, безынициативном человеке, растяпе (разг. презр.). • Дело в шляпе (разг.) об успешном, удачном завершении дела (Толковый словарь Ожегова).
Шляпа — амбивалентный символ. Атрибут гномов — одного из четырех классов духов. В обычной жизни не теряет своих символических особенностей: для молодого человека шляпа — символ простоты, для пожилого — житейского опыта, мудрости, уверенности в себе (Символы, знаки, эмблемы. — 2005).
Образ слова по правилам русского языка: ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобных (предмет, состояние, свойство и т.д.), ЛЯ - мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «особенный, отличный от других головной убор, выделяющийся определённым пространством».
В слове «Шляпа» не заложено её конкретное назначение, но имеется намёк на «определённое пространство», то есть на имеющиеся у неё «поля», что и является её «особенностью».  «Шляпа», исходя из конкретного назначения, имеет конкретное название: «Котелок», «Сомбреро», «Канотье», «Панама» и многие другие.
«Шляпа» - это головной убор различной формы, но с обязательными полями. Аналог слову «Штаны», которое тоже не указывает конкретную их форму, а только назначение: «Брюки», «Галифе», «Колготки», «Гетры» и т.д.
В случае применения этого образа к «вялому и безынициативному человеку» это образ можно выразить как «особенный, отличный от других человек, выделяющийся определённым пространством».
Шмат - плотное тело, которое невозможно как-то оценить, безформенное и неопределённое.
(Толковый словарь Ефремовой)
Шмат — м. разговорное, то же, что шматок.
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, МА - невозможно объять, оценить, переоценить, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «плотное тело, которое невозможно как-то оценить, безформенное и неопределённое».
«Шмат» - это некое «плотное тело», которое не имеет конкретной формы, непонятной консистенции, а иногда и непонятных свойств.
Шматок - объём, отделённый от основного, неопределённого и безформенного.
(Толковый словарь Ушакова)
Шматок — (от польского szmat Кусок) (простонародное). Кусок, лоскут, сгусток. Шматок сала. «Откинулся на спину, глухо кашляя и выплевывая изо рта целые шматки крови.» Максим Горький.
Образ слова по правилам русского языка: К - объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём, ТО - отделение, разделение, МА - основное, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «объём, отделённый от основного, неопределённого и безформенного».
Если «Шмат» - это «некое «плотное тело», которое не имеет конкретной формы, непонятной консистенции, а иногда и непонятных свойств», то «Шматок» - это небольшая его часть с такими же к и у него свойствами.
Кстати, польское слово «szmat» переводится на русский язык как «тряпка». Сходство по «неопределённости и безформенности» у этих предметов несомненно есть, но «Шматок» - это всё таки «плотное тело», а вот тряпку так назвать почему-то язык не поворачивается.
Шнип - гармония чрезмерно выходящая за определённые границы.
Шнип — (от нижненем. Snip букв. кончик) нижний, заостренный край лифа женского платья, спускающийся на юбку, иногда довольно низко.  Большой Энциклопедический словарь
Образ слова по правилам русского языка: П - гармония, НИ - насильно, чрезмерно, сверх желания, Ш - выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия.
Образ слова - «гармония чрезмерно выходящая за определённые границы».
По все видимости, своим нижним, заострённым краем лифа, «Шнип», как бы указывал на интимное место женщины. Поэтому такой образ и получился: красиво, мол, но немного вульгарно.
Шпага - проблемы создаваемая на определённом пространстве.
Шпага (от итал. Spada) — холодное колюще-рубящее или колющее оружие, производное от меча, состоящее из длинного (около 1 метра и более), прямого одно-двухлезвийного или гранёного клинка и рукояти (эфеса) с дужкой и гардой различной формы (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: ГА - проблема, ПА - оказывать влияние, воздействие, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «проблемы создаваемая на определённом пространстве».
«Шпага» - это холодное оружие, которое наиболее эффективно применяется в обороне, то есть, она создаёт «проблемы» для нападающих на «определённом пространстве» вокруг того, кто ею владеет. В лихой кавалерийской атаке «Шпага» безполезна.
Кстати, итальянское слово «Spada» переводится на русский язык как «меч, шпага, сабля, шашка, тесак». Всё, что не режет и не колет, у них называется слово «Spada».
Шпагат - обеспечивающий прочное, надёжное крепление соединяясь и оказывая воздействие на объёмную структуру.
Шпагат (нем. Spagat, от итал. spaghetto — бечёвка), скрученная или спряденная нить, применяемая для обвязки мелких паковок и зашивки мягкой тары (мешков и т.п.) в промышленности, сельском хозяйстве, торговой сети и др. (БСЭ. — 1969—1978).
Шпагат — положение тела, при котором ноги находятся на одной линии, расставленные в противоположных направлениях. Шпагаты выполняются в различных видах спорта: танцы, фигурное катание, гимнастика, боевые искусства, синхронное плавание (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Т - нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая), ГА - присоединение, соединение, объединение, ПА - оказывать влияние, воздействие, Ш - объёмное распространение, структура.
Образ слова - «обеспечивающий прочное, надёжное крепление соединяясь и оказывая воздействие на объёмную структуру».
Образ слова говорит не столько о том, что такое «Шпагат», сколько о том, для чего он применяется. А применяется он для «прочного и надёжного крепления», причём «воздействуя» на сам предмет, который увязывается «Шпагатом», то есть, предмет им стягивается. Образ так же подчёркивает, что способом крепления является «соединение» концов «Шпагата», то есть, утянул предмет, или один предмет к другому, отрезал от катушки, а концы «соединил». Вот это и есть «Шпагат». А пока он находится в каком-то смотанном состоянии, он называется как-то по-другому, возможно просто «Бечёвка».
Что касается «положения тела, при котором ноги находятся на одной линии», то в этом случае «надёжное крепление соединяясь и оказывая воздействие на объёмную структуру» нужно понимать как соединение всей длины ног с площадью пола. С точки зрения самого «Шпагата» - это самое надёжное, самое устойчивое положение тела, так как площадь его опоры на поверхность гораздо больше, чем в положении, когда человек стоит на ступнях.
Шпала - обеспечивающая оказываемому воздействию спокойствие.
Технический железнодорожный словарь. - 1941
Шпала — деревянный, металлический или железобетонный брус (балка), укладываемый под рельсами для их прикрепления и передачи давления от подвижного состава на балласт.
Образ слова по законам Языка: ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать, ПА - оказывать влияние, воздействие, Ш - то, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира.
Образ слова - «обеспечивающая оказываемому воздействию спокойствие».
Шпалера - отражающая реализованное оказывающее влияние определённое пространство.
Шпалера — жен. 1. Шеренга войск по сторонам пути следования кого-нибудь. 2. Ряд деревьев, кустов по сторонам дороги (спец.). 3. Решётка для вьющихся растений. 4. мн. То же, что обои [первонач. ручной настенный ковёр или ручная обивочная ткань] (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: РА - принимать, получать, отражение, транзит, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ПА - оказывать влияние, воздействие, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «отражающая реализованное оказывающее влияние определённое пространство».
Шпана - появляющиеся неожиданно, оказывающие влияние на определённом пространстве.
Шпана — (прост. презр.). Мелкие жулики и хулиганы (Толковый словарь Ожегова).
Образ слова по законам Языка: НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление, ПА - оказывать влияние, воздействие, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «появляющиеся неожиданно, оказывающие влияние на определённом пространстве».
Совершенно точный образ для «жуликов и хулиганов», которые действуют всегда неожиданно, из подворотни. «Шпана» обычно «оказывает своё влияние» на «определённом пространстве», выражаясь современным языком - «держит свой район».
Кстати, образ слова ничего не говорит о том, что это именно «мелкие» жулики и хулиганы.
Шпат - плотное тело оказывающее влияние на определённое пространство.
Шпат — (нем. Spath). 1) общее название всех мелкослоистых минералов. 2) болезнь у лошадей, состоящая в судорожном подергивании задних ног на ходу (Словарь иностранных слов русского языка).
Образ слова по законам Языка: Т - плотное тело, ПА - оказывать влияние, воздействие, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «плотное тело оказывающее влияние на определённое пространство».
«Костные опухоли», которые вполне закономерно можно считать «плотным телом», конечно же будут «оказывать влияние» на «определённое пространство», то есть определённое место ноги лошади.
«Шпат» - он же «мелкозернистый минерал», он же просто камень - тоже является довольно таки «плотным телом», которое тоже «оказывает влияние» на «определённое пространство», то есть, очень широко используется в различных отраслях хозяйственной деятельности.
Как и следовало ожидать, немецкое слово «Spath» на русский язык никак не переводится.
Шпиг  - необычный, заметно выделяющийся своими качествами по сравнению с подобным, выходящими за определённые образы восприятия.
Шпиг  - "солёное свиное сало, нашпигованное всевозможными специями".Произносится через мягкое "Г".
Образ слова по правилам русского языка: "ћ (Гервь)" - "необычное", "ПИ" - " заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным", "Ш" - "выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия".
Образ слова - "необычный, заметно выделяющийся своими качествами по сравнению с подобным, выходящими за определённые образы восприятия".
Для сала, "нашпићованного" всевозможными специями, очень даже правильный образ. 
Правильно это слово нужно писать через букву Гервь - Шпић.
Шпигат - определённая форма для удаления излишков за пределы.
Шпигат (нидерл. spuigat от spuien «сливать, сбрасывать» и gat «отверстие»)  - "отверстие в палубе  или фальшборте судна для удаления за борт воды, которую судно приняло при заливании волнами, атмосферных осадках, тушении пожаров, уборке палубы и др". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Т" - "определённая форма", "ГА" - "множество", "ПИ" - "удержание", "Ш" - "выходящий за определённые рубежи".
Образ слова - "определённая форма (специальное приспособление) множество удерживаемого выводящее за пределы". В более приемлемом виде это будет звучать следующим образом - "определённая форма для удаления излишков за пределы".
Шпик - одинаковый (как все), предназначенный для определённого пространства.
Шпик - "подкожное свиное сало в кусках (обычно просолённое); тайный агент полиции по слежке за кем-либо".
Сперва разберём это слово применительно к "тайному агенту".
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность", "ПИ" - "единственное предназначение..", "Ш" - "определённое пространство".
Образ слова - "одинаковый (как все), предназначенный для определённого пространства".
Шпик должен выглядеть "как все" и вести себя "как все", что бы не быть разоблачённым, и задача перед ним стоит тоже всего одна - следить за одним единственным объектом, то есть, находиться всё время в пространстве объекта наблюдения. Правильный образ.
С "подкожным салом" оказалось немного сложнее. Данный образ к нему вообще не подходит, а должен, если все буквы абсолютно одинаковые и произносится слово точно так же. Предполагаю, что правильно это слово должно писаться через букву "ћ (Гервь)" - "Шпић", так как только у неё имеются соответствующие "подкожному салу", гурманские образы: "прекрасное, необычное, душевное, состояние благости, восторженности от соприкосновения с чем-то Запредельным, Божественным". К тому же глагол "нашпиГовать" легче произнести через "ћ" - "нашпићовать". А через букву "К" это слово не произносится.
Если разбирать слово "Шпић", то тогда всё становится на свои места. Произносится как мягкое "Г".
Образ слова по правилам русского языка: "ћ (Гервь)" - "необычное", "ПИ" - " заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным", "Ш" - "выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия".
Образ слова - "необычный, заметно выделяющийся своими качествами по сравнению с подобным, выходящими за определённые образы восприятия".
Для сала, "нашпићованного" всевозможными специями, очень даже приемлемый образ. Полагаю, что это слово нужно зафиксировать в словаре отдельно.
Шпиль - оконечность, заметно выделяющаяся по сравнению с окружающим, выходящая за определённые рубежи.
Шпиль — "вертикальное и остроконечное завершение зданий в виде сильно вытянутого вверх конуса или пирамиды. Часто шпиль увенчивается флагом, резным изображением, флюгером, эмблемой или скульптурой". Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "ЛЬ" - "окончание чего-то, некий итог", "ПИ" - "заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим", "Ш" - "выходящее за определённые рубежи".
Образ слова - "оконечность, заметно выделяющаяся по сравнению с окружающим, выходящая за определённые рубежи".
Более кратко образ этого слова, применительно к зданию, будет звучать так: "оконечность здания, возвышающаяся над ним и выходящая за его пределы".
Получается, что "Шпиль" - как бы уже и не здание, если уж он выходит за его пределы. Возможно, что когда-то он имел не только эстетическое, но и какое-то практическое назначение, что-то типа антенны или ещё что-то в этом роде. Поэтому образ слова образом "выходящее за рубежи" разделил здание как бы на две части: собственно здание и "Шпиль".
Очень интересный образ, заставляет задуматься.
Шпионаж - жизнь неведомая нами, но нами и не отрицаемая, защищающая формы не нашего внутреннего мира, но имеющая некую связь с нами, удерживающая пространственно-временные структуры и умеющая работать с ними.
Шпионаж (от нем. Spion — шпион, которое родственно слову spähen — следить, подглядывать, наблюдать, высматривать) - преступление, выражающееся в секретном собирании или похищении сведений, составляющих государственную тайну, в том числе и экономического характера.  Выведывание, собирание или похищение сведений, составляющих военную или государственную тайну, с целью передачи иностранному государству.   Словарь Ожегова.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - жизнь неведомая нами, но нами и не отрицаемая, НА - защита, О - форма не нашего внутреннего мира, но имеющая некую связь с нами, ПИ - удержание, Ш - пространственно-временные структуры и умение работать с ними.
Образ слова - «жизнь неведомая нами, но нами и не отрицаемая, защищающая формы не нашего внутреннего мира, но имеющая некую связь с нами, удерживающая пространственно-временные структуры и умеющая работать с ними».
Очень длинный получился образ, но, как мне кажется, очень точный.
Кстати, образ недвусмысленно говорит о том, что «Шпионаж» - это когда враги у нас что-то вынюхивают, а когда мы у них, то это называется благородным словом «Разведка».
Предполагаю, что немецкий глагол «spähen» со значениями  «следить, подглядывать, наблюдать, высматривать» как раз и произошёл от русского «шпионить», так как немецкое слово «Spion» на русский язык никак не переводится.
Штаб - объединяющий в себе всю информацию, указывающий множеству элементов, которые связаны друг с другом.
Война и мир в терминах и определениях / Под общ. ред. Д.О. Рогозина. - М., 2004
Штаб — основной орган управления войсками (силами флота) в мирное и военное время. Осуществляет свою деятельность на основе решений командующего (командира) и распоряжений вышестоящего штаба.
Образ слова по правилам русского языка: Б - объединяющие в себе всё, всю информацию, всю энергию, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Ш - пространство - множество элементов, которые связаны друг с другом.
Образ слова - «объединяющий в себе всю информацию, указывающий множеству элементов, которые связаны друг с другом».
«Штаб» - это орган управления, который принимает свои решения на основе поступающей в него информации. После этого он направляет их в подразделения, которые связаны друг с другом организационно. Решения «Штаба» носят указующий характер, то есть они должны неукоснительно выполняться.
Штаг - направленно сохраняющая покой.
Военно-морской исторический справочник.
Штаг - снасти стоячего такелажа, расположенные в диаметральной плоскости и поддерживающие мачты, стеньги, бушприт и другие рангоутные дерева спереди. У различных мачт и стеньг штаги носят соответствующие названия.
Образ слова по правилам русского языка: Г - направление, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Ш - тишина, простор, ширь, объёмное распространение, размах, покой, успокоение (отсутствие агрессии).
Образ слова - «направленно сохраняющая покой».
Под «направленностью» здесь можно понимать как «направленность» самой мачты, так и «направленность» усилия «Штага».
Штамб - объединяющая в себе всё передаточная форма вертикального определённого пространства.
Штамб (от немецкого Stamm — ствол), часть ствола дерева от корневой шейки до первой скелетной ветви нижнего яруса кроны. По высоте и назначению различают деревья: высокоштамбовые, полуштамбовые, низкоштамбовые, кустовидные и стелющиеся. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Б - объединяющие в себе всё, всю информацию, всю энергию, М - передаточная форма, ТА - вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «объединяющая в себе всё передаточная форма вертикального определённого пространства».
 Кстати, якобы немецкое слово «Stamm» переводится на русский язык как «племя», а не как «ствол».
Штамм - улучшенная передаточная форма оберегаемая в определённом пространстве.
Штамм (от немецкого Stamm, буквально — «ствол», «основа») — чистая культура вирусов, бактерий, других микроорганизмов или культура клеток, изолированная в определённое время и в определённом месте. ru.wikipedia.org
Образ слова по законам Языка: М - улучшение, М - передаточная форма, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «улучшенная передаточная форма оберегаемая в определённом пространстве».
Язык однозначно считает вирусы и бактерии «передаточной формой». Причём он ничего не говорит об их негативной сущности. Наверное, Язык не считает вирусы и бактерии вредоносными сущностями для Человека. При помощи вирусов и бактерий что-то «передаётся» от одного живого существа другому, но это «что-то» не наносит ему вреда. 
«Штамм», насколько я понял смысл этого образа, это чистая культура, которая находится в лаборатории. Но как только «Штамм» выйдет за её пределы, он сразу же перестанет быть «Штаммом» так как начнётся его мутация при переходе от одного организма к другому.
Кстати, якобы немецкое слово «Stamm» переводится на русский язык как «племя», а не как «ствол» и «основа».
Штаны - множественность подобных, оберегающих определённое пространство.
Штаны — единственного нет (разговорное). То же, что брюки или панталоны. Заправить штаны в сапоги. Носить штаны в сапоги. Носить штаны на выпуск. Короткие штаны.  Пифагоровы штаны (школьное шутливое) - название теоремы Пифагора. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: НЫ - множественность подобного, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «множественность подобных, оберегающих определённое пространство».
«Штаны» - это собирательный образ предмета одежды, который защищает тело Человека от пояса и до ступней. Само собой разумеется, что для разных случаем применяются и разные виды «Штанов». При этом они будут так же иметь разные названия: брюки, галифе, джинсы, лосины, панталоны, гамаши и т.д.
Штат - стабильно сохраняющаяся структура.
Штат (от немецкое staat — государство), может означать:
Штат — административно-территориальная единица с внутренним самоуправлением, с определённым суверенитетом, в США, странах Латинской Америки, в Австралии, в Индии, и так далее.
Штат — постоянный состав работников какого-нибудь учреждения.
Штат — нарукавный знак различия, установленный в Военно-Морском Флоте.
Штат — просторечное название организационно-штатной структуры формирования, упрощённое название организационно-штатной структуры (ОШС) в военном деле России. Википедия.
Образ слова по законам Языка: Т - стабильность, стабильное, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, Ш - объёмное распространение, структура.
Образ слова - «стабильно сохраняющаяся структура».
Те, кто когда-то сочинял немецкий язык, не могли придумать ничего более умного, чем назвать государственное образование русским слово «Штат», что, в принципе, вполне соответствует действительности. В остальных случаях, перечисленных в Википедии, образ работает идеально правильно.
Наверное возможен вариант образа с образом буквы Т - «постоянство, постоянное»: «постоянно сохраняющаяся структура».
Шток - для разделения определённым пространством.
Шток — в геологии: интрузивное тело, в вертикальном разрезе имеющее форму колонны.
Шток трубопроводной арматуры — кинематический элемент, осуществляющий передачу поступательного усилия от привода или исполнительного механизма к запирающему или регулирующему элементу.
Шток (механика) — стержень, закреплённый в поршне.
Шток якоря — стержень в верхней части якоря (Википедия).
 Образ слова по правилам русского языка: К - определяющая характеристика (какой, для, затем), ТО - отделение, разделение, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «для разделения определённым пространством».
«Шток», в частности в механике, - это стержень, предназначенный «для отделения определённым пространством» исполнительный механизм от привода. Например, для «Штока» амортизатора автомобиля «исполнительным механизмом» будет являться поршень, который закреплён на конце «Штока», а приводом будет служить корпус автомобиля, передающий через «Шток», то есть, через «определённое пространство», колебательные движения поршню. 
Якорю нужен «Шток» для того, что веретено якоря не ложилось на грунт, когда он опускается на дно и таким образом создавалось «определённое пространство» между якорной скобой и грунтом. Сделано это для того, что бы цепь, на которой висит якорь, не цеплялась за неровности дна.
«Штоком» в геологии будет служить «интрузивное тело», то есть, застывший лавовый поток занимающий «определённое пространство» между расплавленной лавой (здесь она будет являться как бы «приводным механизмом») и жерлом вулкана (это уже будет являться «исполнительным механизмом»). «Шток» обязательно должен передавать какое-то действие. Если действие не передаётся, то это будет уже не «Шток», а «Дайка».
 «Штоком приводной арматуры» является жидкость (в тормозной системе воздушных тормозов - газ), которая передаётся от одного поршня (привода) другому поршню (исполнительному механизму) отдалённому от первого поршня на какое угодно большое расстояние (теоретически) гибкими или негибкими трубопроводами. Например, в гидравлическом домкрате «Штоком» будет являться столб жидкости от нагнетательного поршня до запорного клапана рабочего поршня.
Образ слова говорит о том, что «Шток» нужен только для того, что бы передавать какую-то работу от одного механизма другому, находящемуся от него на некотором удалении. Сам он никакого влияния на эту работу не оказывает. Необходим он только в тех случаях, когда невозможно «приводу» непосредственно воздействовать на «исполнительный механизм».
Штопка - способ восстановления разделённого определённого пространства.
(Энциклопедия моды и одежды)
Штопка - 1. Починка, ремонт изделия, заделывание дыр в изделии путем переплетения нитей в определенном порядке. При этом края дыр не затягиваются в шов или рубец. 2. Специальные штопальные нитки из хлопчатобумажной пряжи.
Образ слова по правилам русского языка: КА - способ, метод, приём, П - расслабленное состояние, восстановление, ТО - отделение, разделение, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «способ восстановления разделённого определённого пространства».
Образ сказал всё - добавить нечего.
Штора - скрывающая разделением пространства.
Штора (фр. store) в частном случае — оконная занавесь, раздвигаемая в стороны или поднимаемая вверх.
Што́ры, занавески — общее наименование бытовых функционально-декоративных оконных или дверных занавесей из тканевых и иных материалов (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: РА - скрывать, прятать, ТО - отделение, разделение , Ш - определённое пространство.
Образ слова - «скрывающая разделением пространства».
По всей видимости «Штора» отличается от «Сторы» тем, что «Штора» раздвигается в разные стороны, либо в одну сторону, и разделяет пространство, например, комнату, а «Стора» скручивается в рулон и закрывает только окна.
Шторм - передаточная форма энергии выделяющаяся на определённом пространстве.
Шторм — муж. (голландское storm). Сильная буря (на море, в воздухе). Выдержать шторм. Поднялся шторм (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: М - передаточная форма, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТО - выделение, выделяющееся, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «передаточная форма энергии выделяющаяся на определённом пространстве».
Полагаю, что никто особо не будет возражать такому образу. «Шторм» - это колоссальная «энергия», которая заставляет двигаться («передаточная форма») воздух и воду на море. «Шторм» никогда не бывает сразу везде, он всегда бывает в «определённых местах» в соответствии с движением воздушных масс, которые, кстати, эта «передаточная форма энергии» и двигает.
Кстати, якобы голландское слово «storm» переводится на русский язык как «буря, шторм, штурм, ураган, гроза, вихрь». В общем, что хочешь, то и выбирай.
Штосс - соединительная форма реализующая замысел на условиях неопределённости.
Штосс (от нем. stoss — колода), азартная карточная игра из разряда банковских игр. Каждый игрок и банкомёт имеют свою колоду карт. Колоды могут быть в 52, 36 или 32 листа, главное, что бы они были одинаковыми у игрока и банкомёта. 
Игрок выбирает из своей колоды карту и объявляет свою ставку. Банкомёт в открытую сдвигает верхнюю карту своей колоды на полкарты вправо так, что бы все участники игры могли видеть только первую и вторую карты, которые имеют в игре штосс свои названия. Если карта игрока отсутствует в первых двух картах, банкомёт сбрасывает две первые карты на стол - первую направо, вторую налево - и открывает следующую пару карт. Игра продолжается до того момента, когда в колоде банкомёта встретиться карта, совпадающая по достоинству с картой игрока. 
Если эта карта выпала налево, выиграл игрок, направо — выиграл банкомёт (Энциклопедический словарь).
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, С - реализация замысла, ТО - условие, Ш - расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.
Образ слова - «соединительная форма реализующая замысел на условиях неопределённости».
Насколько я понял, что бы выиграть в данной игре, не нужно думать, всё основано просто на случайном совпадении, то есть, на «условиях неопределённости».
Кстати, якобы немецкое слово «stoss» переводится на русский зык как «удары», а слово «колода» по-немецки будет «Stapel». Как видим, от слова «Stapel» слово «stoss» никак произойти не могло, да и смыслы у них разные.
Штоф - величие, выделяющееся необъятностью.
Штоф - сосуд для крепких спиртных напитков емкостью в 1 штоф (= 1.2299 литра). Обычно штофы изготовлялись из стекла и имели приземистую, кубовидную форму. Штофы из бесцветного стекла украшались декором в технике гравировки (glossary.ru).
Штоф (нем.) - плотная одноцветная ткань с крупным узором. Используется для портьер, обивки мебели, шитья шлафроков. (Энциклопедия моды. Андреева Р., 1997) * * * (нем. Stoff) - тяжелая, очень плотная одноцветная шелковая ткань с крупным узором (Энциклопедия моды и одежды).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - величие, ТО - выделение, выделяющееся, Ш - нечто необъятное.
Образ слова - «величие, выделяющееся необъятностью».
Согласитесь, если на стол водрузить не какой-нибудь там «шкалик»-маломерок, а целый «Штоф» водки, то тогда «величие» души хозяина можно будет оценить в полной мере. «Штоф» смотрится гораздо величественнее.
То же самое можно сказать и о портьерах изготовленных из «Штофа», смотрящихся гораздо «величественнее», чем если бы они были выполнены из какого-нибудь другого материала. В своём большинстве вещи, выполненные из «Штофа»,  отличаются некоторой «необъятностью». Это и вышеназванные портьеры, и мебель, и шлафроки с халатами. Топики из «Штофа» не шьют.
Кстати, якобы немецкое слово «Stoff» переводится на русский язык просто как «ткань».
Штрэк - объёмное специфическое пространство.
Штрэк  - "(нем. Strecke) (горн.). Горизонтальная горная выработка по пласту полезного ископаемого, не имеющая выхода на поверхность".    Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по правилам русского языка: "К" - "объёмное восприятие явлений, объём", "РЭ" - "нечто специфическое, специального назначения, узкоспециализированное", "Ш" - "определённое пространство".
Образ слова - "объёмное специфическое пространство".
Кстати, в переводе с немецкого это слово означает "маршрут", что, согласитесь, не совсем точно отражает суть этого "специфического" объекта. Да, "Штрек" прокладывается по пласту полезного ископаемого, который является своего рода "маршрутом" выработки, но не это же главное в слове. Главным является именно "выработка", выемка полезного ископаемого, то есть особая "специфичность" получающегося, в результате этой "выработки", "объёмного пространства".
Образ слова не говорит нам о том, что это как-то связано с добычей полезных ископаемых, а только с тем, что это "объёмное специфическое пространство", которое может быть совершенно разного назначения, например "Штрэк" метростроевской проходки.
Штука - часть целого, принадлежащая общему, сосредоточенная в определённом пространстве.
Штука — жен. 1. Отдельный предмет из числа однородных, считаемых. Несколько штук сигарет. Пять штук яиц. 2. Вообще о вещи, предмете, каком-нибудь явлении или человеке (разг. шутл.). Что это за штука? (что это за вещь?). Трудная штука математика (Толковый словарь Ожегова).
Штука — ж. 1. Тысяча рублей. 2. Женская грудь. Рубль штуку бережет (шутл.) Переделанное общеупотребительное «Копейка рубль бережет» (Словарь русского арго).
Образ слова по правилам русского языка: КА - часть целого, принадлежащая общему, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «часть целого, принадлежащая общему, сосредоточенная в определённом пространстве».
Данное слово не употребляется отдельно, а только в контексте.
Образ одинаково правильно подходит для всех вышеперечисленных случаев.
Штукатурка - способ доводки сосредоточенным соединением конкретного пространства.
Штукатурка (итал. stuccatura, от stucco «гипс, известь, алебастр») — отделочный слой, образованный затвердевшим строительным раствором. Применяется для оштукатуривания стен (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  КА - способ, метод, приём, Р - созидание, отладка, настройка, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, КА - соединение, смешение, переплетение, связь, ТУ -  конкретное что-либо, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «способ доводки сосредоточенным соединением конкретного пространства».
Под «сосредоточенным соединением» нужно понимать «строительный раствор», который наносится на «конкретное пространство».
Получившийся образ говорит о том, что «Штукатурка» - это не само покрытие, а способ, процесс нанесения «отделочного слоя» на «конкретное пространство».
Итальянское слово «stuccatura» совершенно правильно переводится на русский язык словами «оштукатуривание, затирка», которые так же указывают на процесс, а не на предмет.
Штурм - процесс изменения силой сосредоточенной на определённом пространстве.
Штурм (нем. Sturm — атака, приступ), — способ овладения крепостью, городом или сильно укреплённой позицией, заключающийся в быстром нападении крупными силами (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: М - преобразование, процесс изменения, улучшение, Р - течение, сила, мощь, энергия, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «процесс изменения силой сосредоточенной на определённом пространстве».
Образ, более чем красноречивый. Одинаково точно подходи как для «Штурма» Сапун-горы, так и для мозгового «Штурма».
Кстати, немецкое слово «Sturm» и Яндекс, и Гугл переводят одинаково: «шторм, штурм, буря, ураган, нападение». И ничего не говорят о «сосредоточении силы на определённом пространстве».
Штурман - член экипажа, который в трудный период настраивает конкретное транспортное средство в соответствии с пространственно-временными потребностями.
Шту́рман (нидерл. stuurman — «рулевой», от stuur — «руль», man — «человек») - профессия, специальность, должность, вид деятельности, профессиональное звание членов экипажа корабля, воздушного, водного или космического судна, а также гоночного экипажа, связанных с определением его местоположения и ориентированием на местности (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка:  Н - единомышленники, МА - трудный период, Р - созидание, отладка, настройка, ТУ - конкретное что-либо, Ш - пространственно-временные структуры и умение работать с ними.
Образ слова - «член экипажа, который в трудный период настраивает конкретное транспортное средство в соответствии с пространственно-временными потребностями».
Если «Штурман» находится в транспортном средстве вместе с капитаном и командой, то он обязательно будет считаться «единомышленником», хотя, конечно же, можно назвать его «одним из членов экипажа».
Движение сложного транспортного средства, такого как самолёт или корабль, требует не только большого мастерства от его капитана, но и способности «Штурмана» ориентировать его в пространстве и времени. Думаю, что для такого движения вполне подходит такой термин, как «трудный период».
Если очень кратко изложить задачи «Штурмана», то они заключаются в умении рассчитать траекторию движения и время прохождения судном значимых точек этой траектории, то есть «умение работать с пространственно-временными структурами».
Кстати, нидерландское слово «stuur» переводится на русский язык как «посылать, отправить», то есть, слово «stuurman» можно понимать как «послать, отправить человека», или «посланец», а может быть «посылающий». Но даже если представить, что слово «stuur» действительно означает «руль», то тогда всё слово должно означать что-то типа «рулевой». Согласитесь, что «рулевой» - это не тот, кто маршрут прокладывает, а тот кто «руль» крутит, пусть он даже и капитан, причём крутить его он будет туда, куда «Штурман» укажет, и двигаться судно будет с такой скоростью, какую ему тоже «Штурман» укажет.
Справедливости ради нужно отметить, что голландского «посылающего человека» тоже можно в какой-то мере приравнять к русскому «Штурману» - он ведь тоже посылает кого-то куда-то, но вот только по-русски это слово абсолютно точно выражает суть этого профессионала.
Штуф - важная сконцентрированная структура.
Штуф (от нем. Stufe — в значении секция, блок; нем. Stufen — выдалбливать, разбивать, разламывать) — скол, кусок или образец (достаточно крупного размера) горной породы, друзы минералов, руды или другой твёрдый геологический объект, собранный (или препарированный, подготовленный) для исследовательских целей, коллекции или музейного хранения (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Ф - важность, значимость, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «важная сконцентрированная структура».
«Штуф», то есть, «кусок или образец горной породы» представляет из себя определённую «структуру» в которой «сконцентрирована важная» информация, представляющая какой-либо интерес для науки, коллекционного или музейного хранения. 
Кстати, немецкое слово «Stufe» переводится на русский язык как «шаг, ступень», а слово «Stufen» - «классифицировать, этапы». Какое отношение «ступени» и «этапы» могут иметь к образцам горной породы - понять очень трудно.
Но зато очень легко представить каким образом это слово появилось в немецком языке. Если в присутствии немца, который не знает слова «Штуф», разламывать, отбивать горную породу, а потом показать на отломленный кусок и сказать, что это «Штуф», то он вполне резонно может отнести это не к самому предмету, а действию по его отделению от более большого скального фрагмента. Думаю, что именно так и могло появиться это слово в немецком языке. 
Штучка - создающая трудности хитрость сосредоточенная на определённом пространстве.
Штучка — разг. 1. Хитрый, ловкий человек. разг. 2. Выходка, проделка, трюк, фокус, хитрость, уловка. разг. 3. уменьш. к существительному штука (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: КА - мешающее, создающее трудности, Ч - нюанс, загвоздка, хитрость, подвох, выдумка, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Ш - определённое пространство.
Образ слова - «создающая трудности хитрость сосредоточенная на определённом пространстве».
Под определённым пространством можно понимать как «хитрого, ловкого человека», так и всевозможные «выходки и проделки». А ещё «Штучкой» называют какое-нибудь хитрое приспособление, принцип действия которого не понятен.
Само собой разумеется, что к слову «Штука» слово «Штучка» никакого отношения не имеет.
Шхера - один из компонентов реального пространства состоящего из множества связанных друг с другом элементов.
Шхера - Шхеры (шведское skär, др.-сканд. sker — утёс, скала в море) — архипелаг, состоящий из мелких скалистых островов, разделённых узкими проливами и покрывающих значительную часть прибрежной морской полосы, окаймляя берега шхерного и фьордового типа. Каждый из таких островков в отдельности называется «шхера». Википедия (13.03.23г.)
Образ слова по правилам русского языка: РА - часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность, ХЕ - настоящее, действительное, имеющееся в наличии, реальное, реальность, Ш - пространство - множество элементов, которые связаны друг с другом.
Образ слова - «один из компонентов реального пространства состоящего из множества связанных друг с другом элементов».
Вот такой вот получился длинный образ у такого короткого слова. Но зато он очень подробно всё объясняет.
Кстати, шведское слово «skär» Яндекс-переводчик перевёл на русский язык как «рубить» и, как второстепенный вариант, «вставка». Гугл же перевёл его уже как «выемка». Вот и учи после этого шведский язык, когда одно и то же слово означает то «вставку», то «выемку».

Э

Э - самопознание.
Источник (печатная версия): Словарь русского языка: В 4-х т. / РАН, Институт лингвистических исследований; Под редакцией А. П. Евгеньевой. — 4-е изд., стер. — М.: Рус. яз.; Полиграфресурсы, 1999
Э - междометие. Иногда произносится удлиненно (э-э-э-э-э!) и в зависимости от интонации выражает различные чувства.
1. Выражает несогласие со словами собеседника, возражение ему. [Добчинский (перебивая):] Э, позвольте же, Петр Иванович, я расскажу. [Бобчинский:] Э, нет, позвольте уж я. Гоголь, Ревизор. — Жан, вы такой же добрый, каким были тогда. Я все помню! — Э-э, глупости! — пробормотал Шамет. Паустовский, Золотая роза.
2. Выражает недоумение, изумление, недоверие, досаду, презрение, безнадежность, отчаяние и т. п. — Э! Да уж девять часов! — с радостным изумлением произнес Илья Иванович. И. Гончаров, Обломов. Дело сложилось так, что я должен был уйти, если не хотел, чтоб мне плевали в лицо… Э, да что вспоминать! Вересаев, Без дороги.
3. Выражает заминку в речи от смущения, неожиданности и т. п. Он произнес с напыщенной вежливостью: — Если вас только не стеснит… э-э… я позволю себе предложить вам место за своим столом. Куприн, На покое. [Генерал (смущен):] Э… Вы кто такой? М. Горький, Враги.
Образ слова по правилам русского языка: Э (Ѥ - Эдо) - самопознание.
Образ слова - «самопознание».
Образ слова «Э» говорит о том, что человек, произнося это слово, размышляет, обдумывает, анализирует информацию, прежде чем что-либо сказать или ответить.
В первом пункте «Словаря русского языка» имеется пример применения этого междометия, который определён как «выражение несогласия». Однако это не так. Добчинский, «поразмыслив и прейдя к выводу», что у него имеются какие-то свои веские аргументы, решил рассказать сам. Но Бобчинский, точно так же, как и Добчинский, «поразмыслив и решив», что и у него тоже имеются веские аргументы, решил также рассказать сам. Вот почему они оба, перед тем как сказать, произносят слово «Э».
Во втором пункте этого же словаря значение междометия «Э» определено уже как «выражающее недоумение, изумление, досаду, презрение, безнадёжность, отчаяние и т.п.» В предложении «Э! Да уж девять часов! — с радостным изумлением произнес Илья Иванович.» Илья Иванович «изумляется» не от того, что на часах уже девять часов, а от того, что он, «поразмыслив и вспомнив что-то», сожалеет что так долго спал, в результате чего потерял много времени или куда-то опоздал.
В предложении «...Если вас только не стеснит… э-э… я позволю себе предложить вам место за своим столом.» междометие «Э» выражает не «заминку в речи», а «размышление» по поводу «предложения места за своим столом».
Как видим, во всех трёх случаях образ слова «Э» соответствует обстоятельствам. Не думаю, что кто-то будет сильно возражать против того, что «самопознание» и «размышление» - это, по сути дела, одно и то же.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо - Ѥ.
Э-хе-хе - бездействие, претворённое в жизнь самопознанием.
Э-хе-хе - употребляется при выражении грусти или сожаления ◆ — Э-хе-хе, — уныло ответил Карло, — что же дальше-то? Принесу я домой полено, а у меня даже и очага в каморке нет. (Викисловарь (12.03.23г.))
Образ слова по правилам русского языка: ХЕ - спокойствие, покой, недвижимость, бездействие, ХЕ - обеспечение, осуществление, претворение в жизнь, Э - самопознание.
Образ слова - «бездействие, претворённое в жизнь самопознанием».
Образ слова говорит о том, что в результате «самопознания», то есть понимания ситуации в результате её анализа, было принято нежелательное решение ведущее к «бездействию». В приведённом Викисловарём примере как раз и говорится о том, что папа Карло, осознав ситуацию и поняв, что полено он использовать не может, произносит своё «Э-хе-хе». Получается, что Викисловарь почти правильно отражает смысл этого слова.
Эва - вынужден признать.
Эва — 1. частица. Разговорное. Употребляется для указания на какой-либо предмет; вон, вот. // (с местоимением и наречием, обозначающими меру чего-либо или степень какого-либо качества). Имеет значение усиления. Эва, какой большой! Эва, как холодно!
2. междомет.1. Выражает удивление, недоверие. 2. Выражает несогласие с собеседником. Энциклопедический словарь.
Образ слова по правилам русского языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, Э - форма познания.
Образ слова - «вынужденная форма смопознания».
Более понятно этот образ можно выразить как «вынужден признать».
Если в выражении «Эва, как холодно!» вместо слова «Эва» применить его образ, то оно примет следующий вид: «Вынужден признать, как холодно!»
Эвона - указание состояния в процессе перехода от частного к целому.
Эвон - поверхностное состояние в процессе перехода от частного к целому.
Эвона и эвон — частица. простонародно и областное. То же, что вон. « - Эвона, видишь кусты? - спросил старик, указывая в сторону.» Чехов, Свирель. « - Мне, батенька, пятьдесят два года, эвона столь!». М. Горький, Жизнь Матвея Кожемякина. Малый академический словарь
«– Ваше сиятельство, да не волнуйтеся вы також… Эвон покраснели, чего доброго рана откроется…» Ольга Крючкова, Доспехи Дракулы.
Образ слова «Эвона» по правилам русского языка: НА - указание, указывающее, ВО - процесс, действие, состояние, свойство, Ѥ (Эдо) - процесс перехода от частного к целому.
Образ слова - «указание состояния в процессе перехода от частного к целому».
В предложении «Эвона, видишь кусты? - спросил старик, указывая в сторону.» вначале старик «указал состояние», то есть указал на кусты, а потом от них, от частного, перешёл к общему: «- За ними старое русло, заводиной называется; при отце моем там Песчанка текла, а таперя погляди, куда ее нечистые занесли!». Очень точный образ.
Образ слова «Эвон» по правилам русского языка: Н - частично, поверхностно (отрицание - но, не), ВО - процесс, действие, состояние, свойство, Ѥ (Эдо) - процесс перехода от частного к целому.
Образ слова - «поверхностное состояние в процессе перехода от частного к целому».
В предложении «– Ваше сиятельство, да не волнуйтеся вы також… Эвон покраснели, чего доброго рана откроется…» говорится о «поверхностном состоянии», то есть о «покраснении», а потом уже от него, от частного, смысл предложения переходит к общему, то есть, к тому, что может открыться рана.
Когда-то эти слова писались через букву Эдо - Ѥвон и Ѥвона.
Эге - подобие формы познания.
Эге — междометие. Употребляется при обнаружении чего-нибудь значительного или неожиданного в значении «Вот оно что, Вот как.» Эге! Вот, оказывается, в чём дело то!. Толковый словарь Ожегова. 
Образ слова по законам Языка: ГЕ - подобие, копия, Э - форма познания.
Образ слова - «подобие формы познания».
Вместо того, что бы как-то длинно комментировать неожиданно увиденное или услышанное, а так же очень интересное или очень опасное, можно просто произнести слово «Эге».
Эго - превосходство самопознания.
Эго (латинское ego, от древнегреческого ἐγώ «я») — согласно психоаналитической теории, та часть человеческой личности, которая осознаётся как «Я» и находится в контакте с окружающим миром посредством восприятия. Эго осуществляет планирование, оценку, запоминание и иными путями реагирует на воздействие физического, духовного и социального окружения. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ГО - превосходство, Э - самопознание.
Образ слова - «превосходство самопознания».
Более понятно это можно выразить как «познавая себя понимать, что ты превосходишь остальных». Проще говоря, это осознание того, что забота о себе является высшим приоритетом. А осознавать себя как «Я» можно и проявляя заботу о других, а не о себе.
Кстати, якобы латинское слово «ego» переводится на русский язык как «я». По всей видимости такого понятия, как «Эго» в латинском языке не существует.
Эка - оценка формы познания.
Эка - "заурядность".
Образ слова по законам Языка: КА - оценка, сравнение, Э - форма познания.
Образ слова - «оценка формы познания».
"Эка невидаль", то есть "ничего удивительного", "эка задача" - "несложная задача". Когда мы говорим "эка", то мы уже всё поняли, оценили и приняли решение, что ничего сложного или удивительного, или её чего-то из ряда вон выходящего, в этом нет.
Эклер - решение реализующее охват, который в себя всё вобрал.
Экле́р (от фр. éclair — молния, вспышка) — пирожное в виде трубочки из заварного теста, покрытой помадкой, с начинкой из сливочно-масляного или заварного крема. Создание эклера приписывается французскому кулинару Мари-Антуану Каре́му. Получил распространение в XIX веке.
Согласно Словарю Французской Академии десерт называется «молнией» (l'éclair) потому, что он съедается очень быстро (Википедия).
Эклер (от фр. eclair — блеск, т. е. намек на блестящую поверхность пирожных, покрытых глазурью). Распространенный вид пирожного из заварного теста, продолговатой закрытой формы (Похлебкин В.В. Большая энциклопедия кулинарного искусства).
Образ слова по правилам русского языка: Р - решение, ЛЕ - реализация, К - охват, Э Ѧ (Енъ) - тот, который в себя всё вобрал.
Образ слова - «решение реализующее охват, который в себя всё вобрал».
Потрясающе правильный образ для данного пирожного.
Кстати, французское слово «éclair » действительно переводится на русский язык как «молния», только вот происхождение названия пирожного трактуется, как мы видим выше, у разных авторов по разному. Если «Большая энциклопедия кулинарного искусства» уверяет, что название связано с блестящей поверхностью «Эклера» покрытой глазурью, то Википедия говорит уже о молниеносной скорости поедания этого пирожного в связи с его необычайной вкусностью. Вот все остальные пирожные не очень вкусные, а «Эклер» просто потрясающе вкусный.
А теперь давайте вернёмся к настоящей французской «Молнии», той, которая сверкает в небе. Ведь если вдуматься, то этот образ так же хорошо подходит и к ней самой. Ведь что такое «Молния»? Это электрический заряд, который собрался в определённом объёме атмосферы и потом разрядился вспышкой и грохотом.  Получается, что у этого явления имеется два названия, вернее даже, не два названия, а два самостоятельных явления каждое со своим, как и положено в русском языке, названием: электрический заряд собравшийся в определённом объёме, «который в себя всё вобрал», - это «Эклер», а видимая часть реализации этого скопления электричества - это «Молния». Но ведь есть ещё и третье явление - «Гром», который, конечно же, является последствием «Молнии», но, тем не менее, его можно считать отдельным самостоятельным явлением ввиду того, что оно в большинстве случаев не совпадает с «Молнией» по времени.
Подведём итог: «Эклер» - это невидимая, подготовительная часть явления, «Молния» - видимая часть реализации этого явления, «Гром» - слышимая часть его реализации. Всё чётко, всё разложено по полочкам. В русском языке каждый чих имеет своё уникальное название.
Совершенно очевидно, что к французскому языку это слово никакого отношения не имеет.
Правильно это слово пишется через букву Енъ - Ѧклер.
Эколог - направление, при помощи которого осуществляется защита естества.
Эколог - специалист в области экологии.
Эколо́гия (рус. дореф. ойкологія) (от др.-греч. οἶκος — обиталище, жилище, дом, имущество и λόγος — понятие, учение, наука) — наука о взаимодействиях живых организмов между собой и с их средой обитания. Термин впервые предложил немецкий биолог Эрнест Геккель в 1866 году в книге «Общая морфология организмов» («Generelle Morphologie der Organismen»). Википедия.
Слово "Эколог" я в словарях не нашёл, везде встречается только "Экология".
Образ слова по правилам русского языка: Г - направление, ЛО - то, при помощи чего, с помощью чего делается, КО - защита, Э (Енъ - эно) - естество.
Образ слова - «направление, при помощи которого осуществляется защита естества».
Более точно этот образ выразить просто невозможно.
Обратите внимание на то, что образ говорит исключительно о "защите естества", а не о "взаимодействиях живых организмов между собой". В принципе, любой из нас знает, что "Эколог" занимается именно защитой природы, то есть естества.
Ну, а теперь посмотрим, как Википедия объясняет происхождение этого слова. Немного позабавило якобы дореформенное название слова "Экология" - "ойкологія". Полагаю, что это шутка, не буду на этом останавливаться. К сожалению Яндекс-переводчик слово "οἶκος" перевести не смог, но Гугл перевёл правильно - "дом", значит не такое уж оно и древнее. Слово "λόγος" оба переводчика перевели одинаково - "причина", что не совпадает с якобы древнегреческим понятием, заложенным в это слово Википедией. Если предположить, что перевод слов с древнегреческого правильный, то тогда вообще получается какая-то несуразица: "дом" + "наука" = "наука о взаимодействиях живых организмов между собой и с их средой обитания". Скажите пожалуйста, откуда здесь вдруг появились живые организмы да ещё и взаимодействующие между собой? Скорее это какая-то "наука о доме" или "дом науки", но никак не о "взаимодействиях живых организмов".
С названием более-менее разобрались, теперь давайте разберёмся с Эрнестом Геккелем, который якобы ввёл в оборот это слово. Мне вот совсем не понятно, для чего ему понадобилось в 1866 году выискивать какие-то сомнительные древнегреческие слова. Неужели не было своих, немецких? Геккель что, не был патриотом? В этот бред я никак поверить не могу. В русский язык, если следовать нормальной логике, это слово пришло из немецкого, а на немецком языке это слово, скорее всего, начиналось на букву "Е", ведь буквы "Э" в немецком языке нет. А значит на русском языке это слово должно было произноситься через букву "Е", то есть "Екология", но оно почему-то стала "Ойкологией". В эту сказку я тоже поверить не могу, тем более, что по правилам русского языка, слово прекрасно объясняет свой смысл. По крайней мере слово "Эколог".
Правильно это слово нужно писать через букву Енъ - Ѧколог.
Экс - положительное затухающее.
Экс — означает прошлый, бывший (например, экс-чемпион).
Экс- — приставка в значении «из», «вне» (например, экстерриториальность). (Википедия)
Образ слова по правилам русского языка: КС - положительное, правильное, хорошее, Э - затухающее (истекающее) движение.
Образ слова - «положительное затухающее».
Полагаю, что образ слова «Экс» правильно отражает заложенную в нём суть. Например, «Экс-чемпион» - этот человек, некогда обладавший «лучшими» качествами в какой-либо области спорта или какой другой сферы деятельности, но потом его «положительные» качества стали постепенно уменьшаться. Не сразу куда-то исчезли, а постепенно. Он уже не чемпион, но его всё ещё уважают, его «положительные» качества «затухают».
Тоже самое можно отнести и к «экстерриториальности», меняющей статус определённой территории, но не на всегда, а временно, пока в этом существует необходимость.
Экстракт - плотное тело определённого свойства, отражающего корневую основу, проявляющееся подобно естеству.
Экстра́кт, или вы́тяжка — (латинское Extractum) концентрированное извлечение из лекарственного растительного сырья или сырья животного происхождения, представляющее собой подвижные, вязкие жидкости или сухие массы. (ru.wikipedia.org)
Образ слова по правилам русского языка: Т - плотное тело, К - определённое свойство, РА - принимать, получать, отражение, транзит, Т - корневая основа, С - проявление, воплощение, выражение мысли, К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, Э (Ѧ - Енъ) - естество.
Образ слова - «плотное тело определённого свойства, отражающего корневую основу, проявляющееся подобно естеству».
Образ слова говорит о «твёрдом теле, которое отражает свойства целого естественного первоисточника».
Кстати, якобы латинское слово «Extractum» переводится на русский язык как «экстракт» по версии Яндекса и «извлекать» - по версии Гугла.
Если предположить, что значение «извлекать» является правильным, то тогда всё равно остаётся непонятным самое главное: что извлекать, откуда извлекать, зачем извлекать. Нефть ведь тоже извлекают из земли, но её почему-то «экстрактом» не называют.
Правильно это слово пишется через букву Енъ - Ѧкстракт.
Элексир - восстанавливающий слой, реализующий определённые параметры естества.
Элексир — м. 1. Крепкий настой на спирту или на кислотах, содержащий лекарственные, антисептические, ароматические или какие либо иные вещества и употребляющийся в медицине и косметологии. 2. Волшебный, с точки зрения средневековых алхимиков, напиток, сохраняющий человеку молодость и продлевающий жизнь (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Образ слова по правилам русского языка: Р - созидание, отладка, настройка, СИ - внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои, К - определённые параметры, условия, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, Э (Ѧ - Енъ) - естество.
Образ слова - «настраивающий слой, определённые параметры реализующий естества».
Более понятно этот образ будет звучать следующим образом: «восстанавливающий слой, реализующий определённые параметры естества».
Образ слова говорит о том, что «Эликсир» предназначен только для наружного применения, так как речь в нём идёт о «внешней оболочке».
Правильно слово пишется через букву Енъ - Ѧлексир.
Эльбрус - результат соединения множества в определённую форму силой стихии завершения затухающего движения.
Эльбрус (карач.-балк. Минги-Тау, кабард.-черк. Iуащхьэмахуэ) — стратовулкан на Кавказе (5642 метра над уровнем моря) — самая высокая горная вершина России (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: С - результат соединения из великого множества (мыслей) в целое - слово (уплотнение), РУ - определённая, специальная форма, Б - силы стихий, ЛЬ - окончание чего-то, некий итог, Э - затухающее (истекающее) движение.
Образ слова - «результат соединения из множества определённой формы, силой стихии окончание затухающего движения».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «результат соединения множества в определённую форму силой стихии завершения затухающего движения».
Под «завершением затухающим движением» здесь можно понимать выход на поверхность и застывание лавы, в результате чего и образовалась «специальная форма». Это вполне подходит под определение «силы стихий», но вот «результат соединения множества» почему-то намекает на то, что эта «специальная форма» была сооружена каким-то другим способом, например, насыпана, или это складка от сдвига земной поверхности в результате очень сильного бокового воздействия на неё.
Эмиссар - конкретная деятельность, индивидуальная, направленная на реализацию задуманного, эпизодическая, получающая только часть из необходимой информации.
Эмиссар (от лат. emissarius — посланец) —" специальный представитель государства или политической организации, направляемый в другую страну для выполнения различных поручений (преимущественно секретных)".  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: "Р" - "конкретное проявление творчества в виде отсекания всего лишнего", "СА" - "индивидуальность", "С" - "первый шаг к реализации мысли", "МИ" - "эпизод", "Э" - "прикосновение к целому с целью получения информации, но при этом получая только какую-то часть искомого".
После некоторой "художественной обработки" получился вот такой вот образ этого, якобы латинского, слова: "конкретная деятельность, индивидуальная, направленная на реализацию задуманного, эпизодическая, получающая только часть из необходимой информации". Получилось очень длинно, но зато и очень точно: "Эмиссару", как правило, ставится конкретная задача от выполнения которой он не должен отвлекаться - это "Р"; действовать он должен, во избежание утечки информации, индивидуально - это "СА"; его миссия является первым шагом к реализации некоего замысла тех, кто его послал, не важно, правительство это или банда головорезов  - это "С"; деятельность "Эмиссара" является не постоянной, зачастую даже разовой - это "МИ"; ну и конечно же, во время своей миссии, "Эмиссар" обязан разузнать как можно больше, да только кто же ему это позволит сделать - это образ буквы "Э". Конкретный и чёткий образ слова! Ну и где тут латынь? Она тут даже рядом не валялась..
С этой латынью, кстати, у меня опять какая-то неразбериха получается: латинское слово "emissarius" переводится на русский как "жеребец", что, согласитесь, несколько далековато от "посланца". А вот русское слово "посланец" по латыни будет "difficiliter", что по звучанию очень близко к слову "дефилировать", то есть - "ходить туда-сюда". Согласитесь, этот образ "Эмиссару" подходит гораздо больше, он как раз и призван сновать между своими и чужими.
Но зато русское слово "Эмиссар" на латыни тоже пишется, и, соответственно, произносится, как "emissary", то есть опять никак не переводится. Ну что ж, всё правильно, если слово чужое, то ты его не сможешь перевести, будешь употреблять так, как перенял из другого языка, в данном случае - из русского.
Эмиссия - однородные ценные бумаги связанные с распространением и процессом подключения к Единому Полю Событий.
Эмиссия — выпуск банком в обращение денег и ценных бумаг. Выпуск акций государственного предприятия в случае преобразования его в акционерное общество, осуществляется на всю стоимость имущества государственного предприятия. Терминологический словарь библиотекаря по социально-экономической тематике. - СПб: РНБ, 2011
Эмиссия денег (от фр. émission — выпуск) — выпуск в обращение новых денег, увеличение обращающейся денежной массы. Эмиссия — это такой выпуск денег в оборот, который приводит к общему увеличению денежной массы в обращении.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: "Я (Ҩ - Арь)" - "образ одного Рода", "СИ" - "какой-либо размер чего-либо, параметр", "С" - "соединительная форма", "МИ" - "распространение", "Э (Ѥ - Эдо)" - "процесс подключения к Единому Полю Событий".
Образ слова - "однородные ценные бумаги связанные с распространением и процессом подключения к Единому Полю Событий".
Образ слова "Эмиссия" прямо указывает на то, что выпуск в обращение ценных бумаг, а под "ценными бумагами" нужно понимать, конечно же, и деньги, ведёт к изменению Событий, то есть, основная задача "Эмиссии" - повлиять именно на События. "Эмиссия" - событие, изменяющее обстановку во всех сферах жизни общества и степень её влияния на него зависит только от предмета "Эмиссии": если это "Эмиссия" ценных бумаг определённого субъекта экономики, то влияние на всё общество не так заметно, а если это "Эмиссия" денег - то влияние будет максимальным. Всё зависит от того, кто имеет возможность делать "Эмиссию", от его благих, или - не очень, намерений.
Яндекс-переводчик слово "émission" перевёл с французского как "выброс, эмиссия, выделение, передача, выдача, телепередача, выпуск, излучение, испускание, выпуск ценных бумаг, выписка, выставление, извержение" - всего 13 слов и выражений. Что же это за язык такой, когда одно словом может применяться в таких различных случаях? Есть среди этих вариантов и "выпуск ценных бумаг", но он, в отличии от русского языка, ничего не поясняет, а только констатирует сам факт выпуска ценных бумаг.
Эпарх - исполняющий обязанности силой воздействия на частное во имя общего.
Эпарх (греч. επαρχος) — в Византийской империи гражданский и военный руководитель провинции (епархии), а также градоначальник столицы, Константинополя. В свой ранний период истории Византия в административном отношении делилась на епархии (ru.wikipedia.org).
Образ слова по правилам русского языка: Х - исполнение обязательств, Р - течение, сила, мощь, энергия, ПА - оказывать влияние, воздействие, Э - процесс перехода от частного к целому.
Образ слова - «исполняющий обязанности силой воздействия на частное во имя общего».
Образ, одинаково правильно подходящий для любого руководителя, который понимает, что общее благо возможно только при участии в его создании каждого члена сообщества. При этом, он так же должен понимать, что достигнуть этого можно только «силой воздействия» на каждого члена.
Эпиграф - суть, отражённая повествующим с помощью краткой информации.
Эпиграф (от греч. επιγραφή — «надпись») - "цитата, помещаемая во главе сочинения или его части с целью указать его дух, его смысл, отношение к нему автора и т. п."
На главной странице моего сайта тоже имеется "Эпиграф", который, надо понимать, тоже не просто так там размещён.
Образ слова по правилам русского языка: "Ф" - "значимость сути - то, что имеет определённое значение", "РА" - "отражение", "Г" - "говорить, передавать информацию другим людям", "ПИ" - "помощь, помощник", "Э" - "прикосновение к целому с целью получения информации, но при этом получая только какую-то часть искомого". 
Образ слова - "значимое, отражённое сказанным с помощью небольшой части информации", или более кратко -  "суть, отражённая повествующим с помощью краткой информации".
Поразительное слово! Все, абсолютно все образы - и букв, и корней - потрясающе правильно дополняют и разъясняют образ всего слова. Стопроцентное доказательство принадлежности слова русскому языку.
Снова и снова задаюсь одним и тем же вопросом: а при чём здесь греки? Для них слово "Эпиграф" - это вообще просто "надпись", как на заборе. Но, коль уж на то пошло, то название произведения это ведь тоже всего лишь "надпись", причём, зачастую, несущая гораздо меньше информации о его сути, чем говорится в "Эпиграфе". Совершенно понятно, что греки к этому слову никакого отношения не имеют. Пусть мне докажут, что греческое слово "надпись", или "επιγραφή", несёт в себе столько же информации, сколько несёт в себе образ русского слова "Эпиграф".
Эпика - соединение равнозначных произведений, несущих одну и туже функцию неразрывной связи с Истоком для созидания Грядущего.
Эпика —  Совокупность эпических произведений. Мировая эпика (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: КА - соединение, смешение, переплетение, связь, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством, Э - неразрывная связь с Истоком для созидания Грядущего.
Образ слова - «соединение равнозначных произведений, несущих одну и туже функцию неразрывной связи с Истоком для созидания Грядущего».
Эпикард- непостоянный, меняющийся в зависимости от цикла, внутри которого происходит возвратное действие истекающего движения
Эпикард (от древнегреческого επι- «над» и καρδια— «сердце») — внешний слой, составляющий стенку сердца. Это висцеральный листок серозного перикарда, покрытый мезотелием, под которым располагается рыхлая волокнистая соединительная ткань вместе с сосудами и нервами. В этом слое в значительном количестве находится жировая ткань. Эпикард прочно срастается с миокардом. Покрывает сердце, начальные отделы лёгочного ствола и аорты, конечные отделы лёгочных и полых вен, а затем переходит в перикард.
По большей степени эпикард выполняет защитную функцию, но в нём также располагаются нервные волокна и кровеносные сосуды, благодаря которым осуществляются кровоснабжение и иннервация сердца. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, КА - нечто, внутри которого что-то находится или происходит, ПИ - туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возвратное действие, Э - затухающее (истекающее) движение.
Образ слова - «непостоянный, меняющийся в зависимости от цикла, внутри которого происходит возвратное действие истекающего движения».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «непостоянный, меняющийся в зависимости от цикла, внутри которого происходит колебательное действие истекающего движения».
Эпилепсия - индивидуальная особенность держать неподвижность реализацией множеством равнозначных членов затухающего движения.
Эпилепсия (лат. epilepsia от др.-греч. ἐπιληψία ← ἐπίληπτος «схваченный, пойманный, застигнутый»), также арх. падучая (от лат. caduca) — хроническое неврологическое заболевание, проявляющееся в предрасположенности организма к внезапному возникновению судорожных приступов (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Я Ҩ (Арь) - индивидуальная особенность, способность, СИ - удержание, держатель, иметь, П - неподвижность, покой, ЛЕ - реализация, выполнение, исполнение, ПИ - множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством, Э - затухающее (истекающее) движение.
Образ слова - «индивидуальная особенность держать неподвижность реализацией множеством равнозначных членов затухающего движения».
Под «индивидуальной особенностью держать неподвижность» нужно понимать состояние тела во время приступа «Эпилепсии», которое становится как бы каменным из-за судорог мышц, а под «реализацией множеством равнозначных членов затухающего движения» нужно понимать множество мышц, работа которых постепенно прекратила движение членов (но не прекратила свою работу, благодаря чему тело и обретает «неподвижность»).
Само собой разумеется, что ни к латыни, ни к древнегреческому языку это слово никакого отношения не имеет.
Эпилог - передача информации с помощью одной, но исчерпывающей части целого.
Эпилог (от греч. epi — после и logos — слово) - "заключительная часть художественного произведения, в которой кратко сообщается о судьбе героев после изображенных в нем событий".
Образ слова по правилам русского языка: Г - говорить, передавать информацию другим людям, ЛО - с помощью чего, ПИ - часть общего, Э - прикосновение к целому с целью получения информации, но при этом получая только какую-то часть искомого.
Образ слов - «передача информации с помощью одной, но исчерпывающей части целого».
Ну и почему я должен считать, что это слово имеет греческие корни? Образы корней русского языка как нельзя лучше объяснили образ всего слова. Даже просто прочтя по порядку образы корней и образы букв, без какой-либо редакторской обработки образа всего слова, и то сразу видно, что он полностью совпадает с современной трактовкой этого слова.
Эпифиз - иммунная система организма, реализующая единственное предназначение плоти.
Эпифи́з, или шишкови́дное те́ло (лат. corpus pineale, epiphysis cerebri), — эндокринная железа неврогенной группы, представлена небольшим шишковидным телом серовато-красноватого цвета, располагающимся в области четверохолмия среднего мозга. Снаружи эпифиз покрыт соединительнотканной капсулой, от которой внутрь железы отходят трабекулы, разделяющие её на дольки. Вырабатывает мелатонин, серотонин, адреногломерулотропин, предположительно диметилтриптамин.
До сих пор функциональная значимость эпифиза для человека недостаточно изучена. Секреторные клетки эпифиза выделяют в кровь гормон мелатонин, синтезируемый из серотонина, который участвует в синхронизации циркадных ритмов (биоритмы «сон — бодрствование») и, возможно, влияет на все гипоталамо-гипофизарные гормоны, а также иммунную систему. Адреногломерулотропин (Farell 1959) стимулирует выработку альдостерона, биосинтез осуществляется путём восстановления серотонина.
К известным общим функциям эпифиза относят:
торможение выделения гормонов роста;
торможение полового развития и полового поведения;
торможение развития опухолей;
влияние на половое развитие и сексуальное поведение. У детей эпифиз имеет бо́льшие размеры, чем у взрослых; по достижении половой зрелости выработка мелатонина уменьшается (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: З (Земля) - иммунная система организма, иммунитет, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, ПИ единственное предназначение, можно использовать только так и больше никак, Э (Ѧ - Енъ) - естество.
Образ слова - «иммунная система организма, реализующая единственное предназначение плоти».
Полагаю, что под «единственным предназначением естества» нужно понимать «жизнь тела человека». Не какая-то осознанная, разумная, или не разумная, деятельность самого человека, а всего лишь нормальное функционирование его тела, его плоти. «Эпифиз» держит под контролем весь организм в целом, в отличии от остальных органов, которые отвечают каждый за свой отдельный участок.
«Эпифиз» - это орган, который позволяет быть человеку живым, здоровым и соответствовать стандарту, который был заложен в него Создателем.
Эпифит - точкой опоры реализующий заметно выделяющийся, по сравнению с подобными, способ удержания естества.
Эпифит - растение, которое растет на другом растении, не паразитируя на нём и не укореняясь в землю (Заид А. Словарь терминов по биотехнологии).
Образ слова по правилам русского языка: Т - точка опоры, опора, ФИ - исполнение, реализация, претворение в жизнь, ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным, Э (Ѧ - Енъ)  - естество.
Образ слова - «точкой опоры реализующий заметно выделяющийся, по сравнению с подобными, способ удержания естества».
Более понятно этот образ можно выразить как «точкой опоры, не такой, как у других, обеспечивающий своё существование».
Образ слова говорит о том, что «Эпифит» использует другое растение всего лишь как «точку опоры», а не как источник жизни. Под  словом «естество» нужно понимать само «тело растения».
Эреб - множества негативного творец.
Эреб - в греческой мифологии, сын Хаоса и супруг своей сестры Ночи (Никты); их детьми были Эфир (наиболее «чистый» и «тонкий» воздух вышних сфер) и Гемера (День). Энциклопедия Кругосвет
Википедия (17.11.2023)
Эреб (др.-греч. Ἔρεβος, «мрак, тьма»; → лат. Erebus) — в древнегреческой мифологии олицетворение вечного мрака.
По Гесиоду от союза Эреба и Нюкты произошли Гемера (День) и Эфир (Воздух).
Согласно Гигину, от Нюкты и Эреба родились Морос (Погибель), Герас (Старость), Танатос (Смерть), Гипнос (Сон), Онир (Сновидения), Эрот (Любовь), Порфирион, Эрида (Раздор), Немезида (Возмездие), Азид (Бедствие), Стикс, три Мойры( Клото, Лахесис, Атропос), Геспериды (Эгла, Гесперия, Эрика), а также Кончина, Воздержанность, Дружба, Милосердие, Разнузданность, Эпифрон, Ефросина.
По другим авторам, от него Нюкта также родила Керу (Насильственную смерть; иногда под именем Кер выступает несколько богинь), Мома (бога злословия), а также Харона, перевозчика умерших в Аид.
Согласно Платону, Эреб — это подземное царство мрака, через которое тени умерших попадают в царство Аида.
Образ слова по правилам русского языка: Б - множество, РЕ - отрицательное, негативное, дурное, плохое, Э - творец.
Образ слова - «множества негативного творец».
Если верить древнегреческой мифологии, то «Эреб» действительно является «творцом множества» богов, которые являются олицетворением всего «негативного», что имеется среди людей.
Эта - указанная самопознанием.
Эта - форма именительного падежа единственного числа женского рода местоимения «этот». Викисловарь.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - указание, выделение, Э - самопознание.
Образ слова - «указанная самопознанием».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «указанная по какому-то известному признаку».
Отличие местоимения «Та» от местоимения «Эта» заключается в том, что образ слова «Та» говорит просто об «указании» на предмет или лицо женского рода без каких-либо определённых признаков, а образ слова «Эта» говорит уже о каком-то конкретном отличительном признаке предмета или лица женского рода, который служит «указанием». При этом сам признак, о котором  известно из контекста, не называется.
Этаж - жизнь многогранная во всём её многообразии, по вертикали затухающего движения.
Этаж (от французского étage), или уровень — часть пространства здания между двумя горизонтальными перекрытиями (между полом и потолком), где располагаются помещения; уровень здания над (или под) уровнем земли (грунта). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Ж - жизнь многогранная, во всём её многообразии, ТА - подъём, вертикаль, вверх и вниз, Э - затухающее (истекающее) движение.
Образ слова - «жизнь многогранная во всём её многообразии, по вертикали затухающего движения».
Очень интересный получился образ. Рассмотрим его подробнее.
Образ «жизнь многогранная во всём её многообразии» говорит о том, что на «Этаже» может протекать какая угодно жизнь. Речь ведь идёт не только о многоэтажных зданиях, но и, например, о социальных этажах в обществе. Не зря же существует такое понятие, как «социальный лифт». Он ведь как раз и существует для передвижения между «этажами».
Образ «по вертикали» говорит сам за себя. Понятие «Этаж» имеет смысл только при наличии нескольких «пространств в здании между двумя горизонтальными перекрытиями (между полом и потолком)» расположенных друг над другом. У одноэтажного здания один единственный «Этаж» никто «Этажом» не называет. А в Сербии вообще первый «Этаж» даже в многоэтажных домах называется «Приземле». А счёт «Этажам» начинается только со второго.
Образ «затухающее движение» говорит о том, что движение по вертикали жителей «Этажей» замедляется и на последнем этаже вообще прекращается.
Согласен, что образ получился довольно спорным, но в дальнейшем он будет обязательно уточнён.
Этак - подобно выбранному самопознанием.
Эдак - подобно неопределённо понятому.
Энциклопедический словарь.
Этак — ЭТАК, ЭДАК I. наречие, разговорное. Таким образом; так. Этак ничего не получится. Этак жить нельзя. Этак пишет только мой сын. ◊ Так и этак; то так то этак; не так так эдак. Одним способом другим способом; по одному по другому. Понимать так и эдак. Делать то так то этак. Пробовать и так и эдак. Добиться своего не так так эдак.
II. частица. Примерно, приблизительно. Сбросить лет эдак десять. Пришёл часов этак в восемь.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ТА - выборочное, избирательное, Э - самопознание.
Образ слова - «подобно выбранному самопознанием».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «подобно тому, как я сам это понимаю».
Например, предложение «Этак ничего не получится.» можно выразить следующим образом: «Подобному тому, как я сам это понимаю, у меня (у тебя, у них) ничего не получится».
Для слова Эдак.
Образ слова по правилам русского языка: К - подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность, ДА - необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое, Э - самопознание.
Образ слова - «подобно неопределённо понятому».
Более понятно этот образ можно выразить следующим образом: «подобно тому, как я примерно это понимаю».
Например, предложение «Сбросил лет эдак десять. » можно выразить следующим образом: «Сбросил примерно лет десять. Но это не точно».
Отличие слова «Этак» от слова «Эдак» заключается в том, что слово «Этак» говорит об уверенности в «подобии тому, как я сам это понимаю», а слово «Эдак» говорит о сомнении в «подобии тому, как я сам это понимаю».
Выражение «и так, и эдак», если заменить в них слова «так» и «эдак» на их образы, можно выразить следующим образом: «и подобно указанию, и подобно непонятно чему».
Предложение «Делать то так, то этак», если в нём так же заменить слова «так» и «этак» на их образы, можно выразить следующим образом: «Делать то подобно указанию, то подобно тому, как сам решил».
Само собой разумеется, что слово «Этак» не равнозначно слову «Эдак». Но мы, тем не менее, даже не зная о различии их значений, всегда применяем их правильно. Но на всякий случай нужно запомнить, что в тех выражениях, в которых угадывается какое-то сомнение, нужно говорить слово «Эдак», а в тех выражениях, когда есть уверенность - слово «Этак».
Этап - подвешенное состояние выделенное для самопознания.
Википедия.
Этап (от немецкое stapel — склад через французское étape — этап, переход, перегон) — понятие, имеющее следующие значения:
пункт для ночлега, отдыха и питания проходящих (передвигающихся) по военным дорогам войсковых частей  (воинских частей), команд, оборудованный участок пути (водного, грунтовой дороги, позднее и железной), в военное время, по которым происходило передвижение войсковых частей, команд и транспортов ВС России;
пункт расположения медицинских учреждений, в системе эвакуации раненых и больных, оказывающих медицинскую помощь направляемым в тыл раненым и больным;
пункт для ночлега и днёвок партий арестантов и войсковых команд во время передвижений их по грунтовым дорогам;
принудительная транспортировка заключённых (осуждённых и/или подследственных) или ссыльных; путь следования заключённых (ссыльных) к месту заключения или ссылки; партия транспортируемых заключённых (ссыльных).
отдельная стадия (момент) какого-либо процесса (этап операции, в том числе этап военной операции, этап исследования, этап соревнований и так далее).
В Толковом словаре живого великорусского языка В. Даля указано что этап — это французское слово, означающее привал, роздых на походе, днёвка, ночлег; переход; место запасов и раздачи провианта, фуража; а также острог на перепутье и ночлег арестантов, где их принимает свежий конвой.
Образ слова по правилам русского языка: П - подвешенное состояние, ТА - указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить, Э - самопознание.
Образ слова - «подвешенное состояние выделенное для самопознания».
Образ «подвешенное состояние» говорит о временности «пункта для ночлега и отдыха воинских частей», «пункта расположения медицинских учреждений в системе эвакуации раненых» и «пункта для ночлега и днёвок партий арестантов». «Принудительная транспортировка заключённых или ссыльных» и «партия транспортируемых заключённых (ссыльных)» тоже говорят о временности этих сборных команд.
Образ «самопознание» говорит о том, что в это время находящиеся в «Этапе», или на «Этапе», могут заниматься только очень узким кругом обязанностей, связанных только с обслуживанием либо только себя, либо выполнять только одну операцию. При этом связь с внешним миром у «Этапа» как правило, очень ограниченная.
«Этап», по большому счёту, существует как бы сам для себя.
Кстати, якобы немецкое слово «stapel » Яндекс-переводчик перевёл как «колода», а Гугл-переводчик - как «куча». Якобы французское слово «étape» Гугл-переводчик перевёл как «этап», а Яндекс-переводчик - как «шаг». Совершенно непонятно, как могут согласоваться друг с другом эти слова. Да ещё какой-то там «склад».
Это - выделение процесса получения информации об отдельных гранях, аспектах чего-либо.
Это  - частица. 1. употребляется в значении, близком слову «вот», причём, однако, может стоять и не рядом с выделяемым словом. «И угораздило это вас, батюшка, в Тулу со своим самоваром приехать!» Лейкин. 
2. Подчеркивает, усиливает предшествующее вопросительное местоимение или наречие, образуя с ним как бы сложное вопросительное местоимение или наречие, причем после местоимения или наречия, оканчивающегося ударяемым гласным. «Как это так? Кто это пришел?» (Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков. 1935-1940.).
Образ слова по правилам русского языка: ТО - выделение, выделяющееся, Э - процесс получение информации об отдельных гранях, аспектах чего-либо.
Образ слова - «выделение процесса получения информации об отдельных гранях, аспектах чего-либо».
Более кратко и понятно этот образ можно выразить как «выделение процесса получения информации по сути вопроса».
Слово «Это» в вопросительном предложении «Как это случилось?» требует («выделяет») объяснить («процесс получения информации о сути вопроса») то, что скрыто за словом «Как».
В предложении «И угораздило это вас, батюшка, в Тулу со своим самоваром приехать!» слово «Это» «выделяет процесс получения информации о причинах приезда в Тулу со своим самоваром». Его автор вроде и не задаёт вопрос напрямую, но в то же время как бы теряется в догадках, пытается понять. Если убрать из предложения слово «Это», то тогда его смысл примет вид констатации факта, а не попытки узнать причину такого нелепого поступка. Само собой разумеется, что слово «вот» в этом предложении ни в коей мере не может заменить слово «Это».
В предложении «Кто это пришёл?» слово «Это» так же «выделяет процесс получения информации о пришедшем», а не «усиливает предшествующее вопросительное местоимение, образуя с ним как бы сложное вопросительное местоимение», как это пытается нам внушить словарь Ушакова.
В повествовательном предложении «Это было давно» слово «Это» как бы «пытается выяснить насколько давно это было». Обычно за этим предложением следует другое, поясняющее «давность этого».
Этос - воплощение, выраженное самопознанием.
Этос (греч. ἦθος «нрав, характер, душевный склад») — многозначное понятие с неустойчивым терминологическим статусом. Понятие «этос» дало начало понятиям этики и этологии.
Образ слова по правилам русского языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, ТО - выделение, выделяющееся, Э - самопознание.
Образ слова - «воплощение, выраженное самопознанием».
Этос» - это когда Человек воплощается в то, чем он становится благодаря «самопознанию», то есть, благодаря как получаемым им извне знаниям, так и пониманию реальности на основе собственного анализа и выводов, сделанных исходя из существующей на данный момент реальности. «Этос» - это следование собственному миропониманию, формируемому как получаемыми знаниями, так  и пониманием окружающей Человека среды.
Проще говоря, «Этос» - это воплощение в то, что ты узнал и понял. Есть такое известное выражение - «Человек - это то, что он ест». Так вот, «Этос» - это примерно тоже самое, только в социальном плане.
Кстати, якобы греческое слово «ἦθος» на русский язык переводится как «Этос», а не как «нрав, характер и душевный склад», хотя, надо отдать должное авторам, подогнали они эти понятия довольно близко к сути образа этого слова.
Этот - утвердительно выделенный на основании начальной информации о нём.
Этот -  I. в значении местоимения.
1. Указывает на что-либо близкое в пространстве по сравнению с другим, более отдалённым. Тот или этот дом?
2. Указывает на какой-либо, предмет, лицо, выделяемое из ряда других (обычно сопровождается указательным жестом). Мне нравится вот этот портрет.
3. Употребляется для указания на предмет, лицо и т.п., названные в предстоящем повествовании. Этот роман мне нравится.
4. Указывает на что-либо во временном отношении (как в прошедшем, так и в будущем времени). В этот вечер я был дома.
5. Указывает на одновременность действия с другими действиями, о которых идёт речь. В этот же момент все встали.
II. в значении существительного.
1. Лицо, выделенное из ряда других, а так же в ряду подобных при перечислении или сопоставлении. Пришёл ко мне этот субъект.
2. Лицо, предмет, названные в предшествующем повествовании. Воспитан твой сын, этот может понравиться любому начальству (Энциклопедический словарь - 2009).
Образ слова по правилам русского языка: Т - определённая форма, утверждение, ТО - выделение, выделяющееся, Э - прикосновение к целому для получения начальной (поверхностной) информации о нём.
Образ слова - «утвердительно выделенный на основании начальной информации о нём».
Когда мы называем какой-то материальный или нематериальный объект словом «Этот», то мы тем самым «выделяем» его из других подобных и «утверждаем», что это именно он, но при этом у нас о нём нет никакой информации, вернее, информация есть, но её ровно столько, сколько хватит всего лишь для начальной (поверхностной) идентификации. Например, поиск человека по приметам: если приметы совпадают (начальная, поверхностная информация), то значит он «Этот». Мы его «выделили» из многих и «утвердили» согласно «поверхностной информации» не зная даже имени.
Само собой разумеется, что образ этого слова не «указывает на что-либо близкое в пространстве по сравнению с другим» и не «употребляется для указания на предмет, лицо и т.п., названные в предстоящем повествовании». Впрочем, все остальные примеры, указанные в «Энциклопедическом словаре», тоже не имеют к слову «Этот» никакого отношения.
Этуаль - достигающая цели перевоплощением сосредоточенным в естестве.
Этуаль — жен. (франц. étoile звезда) (устар.). Модная актриса, выступающая в легких жанрах (фарсе, легкой комедии, оперетте, с эстрады и т.п.) (Толковый словарь Ушакова).
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - достижение цели, А - звено в цепи воплощений, ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция, Э  (Ѧ - Енъ (эно) - естество.
Образ слова - «достигающая цели перевоплощением сосредоточенным в естестве».
Задача любого артиста, как и модной актрисы «Этуаль», заключается в «достижении цели», то есть в том, что бы зритель поверил его игре. Достигается это «перевоплощением» в того героя, которого он играет. В арсенале у артиста таких «перевоплощений» должно быть много, целое «сосредоточение», и все они должны выглядеть вполне «естественно», иначе зритель не поверит.
Насколько я понял, французское слово «étoile» - звезда, относится только к «модным актрисам, выступающим в модных жанрах». А как же тогда называются «модные актрисы» в драматических жанрах и опере? Они же тоже звёзды.
Правильно это слово должно писаться через букву Ѧ - Ѧтуаль.
Эфеб - возвеличивание до влияющего в процессе перехода от частного к целому.
Эфе́б (древнегреческое ἔφηβος) — в древнегреческом обществе — юноша, достигший возраста возмужалости — ἥβη, когда он обретал все права гражданина (16 лет, в Афинах — 18), становясь членом эфебии — общности молодых людей-граждан полиса. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Б - возвеличивание, обожествление, ФЕ - влияние, воздействие, Э - процесс перехода от частного к целому.
Образ слова - «возвеличивание до влияющего в процессе перехода от частного к целому».
«Эфеб» - это молодой человек который, так же, как и все остальные граждане Греции, обрёл возможность «влияния» на принимаемые совместно решения. 
Эфес - соединительная форма обязанная определить поверхностные качества через прикосновение.
Толковый словарь Ожегова.
Эфес — Рукоятка холодного оружия (сабли, шашки, шпаги) вместе с примыкающей к ней частью клинка.
Образ слова по правилам русского языка: С - соединительная форма, ФЕ - обязанность, долг, Э - определение поверхностных качеств через прикосновение.
Образ слова - «соединительная форма обязанная определить поверхностные качества через прикосновение».
Образ говорит о том, что «Эфес» нужно примерять к руке точно так же как примеряется сапог или перчатка. Дело в том, что у «Эфеса» имеется так называемая «защитная дужка», которая защищает кисть от удара противника. Эта «защитная дужка» может находиться на разном расстоянии от рукояти и очень крупная кисть под нею может просто не поместиться. Прежде чем приобрести клинок, нужно сперва примерить «Эфес».
Ну, а образ «соединительная форма» говорит о том, что «Эфес» соединяет Человека непосредственно с клинком.
Эфир - вибрационная волна увеличивающая в объёме естество.
Эфир — предполагаемая в устаревших теориях эфира всепроникающая среда, колебания которой проявляют себя как электромагнитные волны; тончайшая пятая стихия в античной и средневековой натурфилософии, физике и алхимии; верхний слой неба в древнегреческой мифологии, местопребывание богов (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: Р - вибрационная волна, ФИ - увеличиваться в объёме, Э (Ѧ - Енъ (эно) - естество.
Образ слова - «вибрационная волна увеличивающая в объёме естество».
Таким вот неожиданным способом подтверждаются слова великого учёного-физика Волосатова Валерия Ивановича о том, что всё, что создано во Вселенной, и всё, что продолжает непрерывно создаваться, это действие «Эфира», который, по определению учёного, представляет из себя вихревой поток рождающий материю.
«На самом тонком уровне энергия - это вращение. Энергия - это жизнь. Там, где нет вращения - нет энергии, нет материи, нет жизни - там абсолютная пустота.» («Большого взрыва никогда не было». В.И. Волосатов).
В данном образе под «вибрационной волной» нужно понимать «вращение».
Ещё одна цитата из этой же книги: «...по мере прохождения атмосферных циклонов вдоль земной поверхности в глубоких слоях земных пород, под поверхность, активно протекают процессы холодного синтеза, включая и ядерный синтез (подчёркнуто мной), с одновременным выделением значительной энергии. Т.к. всё это протекает во времени, то выделение тепловой энергии из нижних слоёв подземных циклонов на поверхность несколько отстаёт от процессов прохождения атмосферных циклонов. Подземное тепло и другие виды энергии выходят с некоторой задержкой по времени и порождают своим выходом на поверхность процессы рождения и развития антициклонов. В результате получается, что циклонические атмосферные вихри закачивают внутрь Земли «холодные» частицы прама НИЭ (эфира - прим. автора) и вызывают реакции синтеза и рост материи Земли, и в первую очередь рост массы ядра Земли и материков.»
Выражение «рост материи Земли» Волосатова и выражение «увеличивающая в объёме естество» образа слова - это одно и тоже.
Проще говоря, «Эфир» - это субстанция вращения обладающая колоссальной энергией, а энергия (см. выше) - это материя.
В наше время «Эфиром» чаще всего называют распространение радиоволн:  радио-«Эфир», теле-«Эфир». Но и в этом случае образ слова тоже работает правильно: излучающая антенна распространяет радиоволны различной частоты в разные стороны, то есть «вибрационная волна» «увеличивает объём» «естества», то есть «площади покрытия» антенны, на которой возможен приём этой «вибрационной волны».
Кстати, в Википедии я не нашёл статьи об учёном-физике Волосатове Валерии Ивановиче, чему я нисколько не удивлён, так как применение "Эфира", по мнению Валерия Ивановича, навсегда освободило бы человечество от энергозависимости. Чему уж тут удивляться, если даже сам «Эфир» Википедия называет «устаревшей теорией».
Правильно это слово нужно писать через букву «Ѧ (Енъ - эно)» - «Ѧфир».
Эхо - самопознание повторением.
Научно-технический энциклопедический словарь
Эхо — часть звуковой или радарной волны, отраженная от какой-либо поверхности таким образом, что она возвращается к источнику волны и становится слышна (заметна) после небольшого промежутка во времени.
Источник: «Мифы народов мира»
Эхо - Ήχώ - в греческой мифологии нимфа, с именем которой связывали происхождение эха. Нимфа, наказанная Герой за болтовню, умела произносить только концы слов, не зная их начала. У Овидия рассказана история Эха, влюблённой в Нарцисса и истаявшей от любви, но сохранившей голос, постоянно звучащий отзвуком чужих слов.  
Образ слова по правилам русского языка: Э (Ѥ - Эдо) - самопознание, ХО - повторение, повтор.
Образ слова - «самопознание повторением».
Образ слова говорит о «самопознании», то есть о познании тобой же рождённого звука и «повторенного» отражением.
Правильно это слово должно писаться через букву Эдо - Ѥхо.

Ю

Юга - большая продолжительность непрерывных эволюционных процессов.
Юга (санскр. युग yuga букв. «пара», «ярмо», лат. iugum) — в космологии индуизма — эры. Индуизм называет маха-югой четыре юги, сменяющие друг друга циклически в указанной последовательности:
Сатья-юга - 1 728 000 лет
Трета-юга - 1 296 000 лет
Двапара-юга - 864 000 лет
Кали-юга - 432 000 лет
В каждой последующей из юг внутри цикла понимание истины и нравственность уменьшаются, а невежество растёт. Конец Кали-юги должен ознаменоваться появлением Калки, 10-й аватары Вишну, очищающего мир и начинающего новую маха-югу. Каждой юге предшествует период названный в Пуранах сандхья — «сумерки», или переходный период, а за ним следует другой период такой же продолжительности, называемый сандхьянса — «часть сумерек»: каждый из них равен десятой доле соответствующей юги.  Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ГА - большой размер, масштаб, Ю - непрерывность эволюционных процессов.
Образ слова - «большая продолжительность непрерывных эволюционных процессов».
Действительно, размеры «Юг» впечатляют. Самая непродолжительная, Кали-юга, длится аж 432 000 лет. У меня закрадывается подозрение, что человек должен жить гораздо больше, чем 100 лет, иначе зачем ему оперировать такими большими временными отрезками.
Югер - энергия израсходованная попутчиками.
Югер (латинское jugerum, iūgerum) — у древних римлян мера измерения площади поверхности, служившая для измерения поля и составлявшая собственно площадь, которую можно вспахать в день парой (uno jugo) волов, впряженных в ярмо. Причём под словом jugerum подразумевается то же, что под словом jugum (ярмо, запряжка). Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: Р - течение, сила, мощь, энергия, ГЕ - расход, Ю - попутчик.
Образ слова - «энергия израсходованная попутчиками».
«Попутчики» - это два вола, которые «расходовали» свою «энергию».
Кстати, латинское слово «jugerum» переводится на русский язык как «акр», а слово «jugum» действительно, как «ярмо». Но между этими словами, как мне кажется, нет никакой связи, кроме созвучия.
Юдоль - определённый, устоявшийся порядок жизни, отличающийся от жизни большинства.
Юдоль (реже удоль, от ст.-слав. ѫдолъ, ѫдоль) — "устаревший синоним долины; в настоящее время используется как поэтический и религиозный символ, обозначающий тяготы жизненного пути, с его заботами и сложностями".   ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ЛЬ - определённый порядок, ДО - устойчиво, непоколебимо, Ю - движение не во взаимосвязи с основным потоком (вне течения).
Образ слова - «определённый порядок устойчивого движения не во взаимосвязи с основным потоком». 
Иначе говоря - "определённый, устоявшийся порядок жизни, отличающийся от жизни большинства". О тяготах жизненного пути образ ничего не говорит, он говорит об "определённом порядке жизни" (опять церковники жути напустили). Например, жизнь мормонов очень сильно отличается от жизни подавляющего большинства людей. Так вот, их уклад жизни как раз и есть "Юдоль", им, так же, как и всем, отмерена своя "Доля", но она у них совершенно другая, построенная по своим законам.
Даже на слух можно понять, что это та же самая "Доля", только не со всеми вместе.
Юзер - переводящий образ мыслей на язык слов, соединяясь с основным потоком на время и отключаясь от него.
Юзер — пользователь персонального компьютера; абонент (особенно Интернета, через посредство модема и компьютера). Толковый словарь Ефремовой.
Образ слова по законам Языка: Р - перевод образов мыслей на язык слов, ЗЕ - соединение, совмещение, соитие, Ю - находясь вне связи с основным Потоком, умение подключаться к нему на время и отключатся от него.
Образ слова - «переводящий образ мыслей на язык слов, соединяясь с основным потоком на время и отключаясь от него».
Точнее не скажешь.
Юла - двигаться не во взаимосвязи с основным потоком вынужденная.
Юла — 1. Детская игрушка, волчок, пускаемый в движение щипком. «Ты тут скачешь, как юла какая.» А.Островский. 2. переносное, только ед. Вертлявый, суетливый человек (разговорное). «Что это за ребенок, за юла за такая? да посидишь ли ты смирно, сударь?» Гончаров.
3. Небольшая птичка из семейства жаворонков, называемая также лесным жаворонком (зоол.). Толковый словарь Ушакова
Образ слова по законам Языка: Ю - движение не во взаимосвязи с основным потоком (вне течения), ЛА - вынужденное, обязанное.
Образ слова - «двигаться не во взаимосвязи с основным потоком вынужденная».
По всей видимости, двигаться с основным потоком - это двигаться от одной точки до другой, то есть перемещаться. А «Юла» хоть и движется, но всё время на одном месте.
Что же касается птички из семейства жаворонков, то она является единственной птичкой из этого семейства сугубо степных жителей, которая обитает в лесу. То есть она как бы выпала из основного потока жаворонков. К её пению, якобы похожему на звук, схожий со словом «Юла» это никакого отношения не имеет.
Юность - состояние реализации замыслов в соединении с непрерывными эволюционными процессами.
Юность - период развития человека, соответственный переходу от возраста подросткового к самостоятельной взрослой жизни.
Образ слова по законам Языка: ТЬ - состояние, С - реализация замысла, НО - соединение, Ю (Юнь) - непрерывность эволюционных процессов.
Образ слова - «состояние реализации замыслов в соединении с непрерывными эволюционными процессами».
Этот образ говорит об очень многом, например о том, что именно в Юности человек способен воспринимать сразу очень большой объём информации, обучаться, развиваться (непрерывные эволюционные процессы), причём сразу в очень многих областях (реализация замыслов). Помните пословицу: «Не научился Ванечкой - Иван Ивановичем не научишься»? Так вот, это как раз о ней, о Юности. Юность - это не период в жизни человека, когда молодость является самым большим его достоянием, а такое состояние его организма, когда он в наибольшей степени способен воспринимать знания, умения, навыки, то есть способен обучаться наиболее эффективно. Более того, в это время он способен научиться науке обучаться всю оставшуюся жизнь.
Вот поэтому-то власть и захватила этот период жизни человека в своё полное распоряжение - что бы наши дети не смогли нормально воспринимать информацию и, тем более, не смогли научиться науке самообучения на всю оставшуюся жизнь.
Я не понимаю современных родителей: если их попросить самостоятельно сделать из своих детей дебилов, то они начнут справедливо возмущаться, а вот чтобы тоже самое за них сделали другие, учителя, - они не возражают.
Юноша - ограниченный невозможностью выпадения из потока.
Юноша — человек мужского пола, в возрасте, переходном от отрочества к зрелости, возмужалости. «Юноша превратился в мужчину.» Гончаров. «Покойся, юноша поэт.» Пушкин. Толковый словарь Ушакова.
Образ слова по законам Языка: ША - ограничение, НО - невозможно, Ю - выпадение из потока.
Образ слова - «ограниченный невозможностью выпадения из потока».
Проще говоря, «Юноша» - это такой же как все в этом возрасте. Если «Парень» уже ищет себе пару для создания семьи, то «Юноша» пока что такими проблемами не обременён. Он, как и большинство в его возрасте, всему только ещё учится. «Юноша» не самостоятелен в своих решениях, он пока ещё полностью зависим от взрослых: родителей, учителей, наставников и т.д.
Юный - взаимосвязанный с обозначенным непрерывным эволюционным процессом.
Юный - вышедший из детского возраста, но не достигший зрелости. Так юный воин говорил, // И влажный взор его бродил М. Ю. Лермонтов, «Последний сын вольности», 1831 г.  Какой ещё вы юный мальчик! Вам сколько лет? К. М. Станюкович, «Похождения одного благонамеренного молодого человека, рассказанные им самим», 1879 г.
- переносное -  свойственный молодости. Всем нравился его юный задор. Викисловарь.
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный, Ю - непрерывность эволюционных процессов.
Образ слова - «взаимосвязанный с обозначенным непрерывным эволюционным процессом».

Я

Ябеда - передавать ненужное индивидуальная особенность.
Толковый словарь Ушакова.
Ябеда — 1. жен. Наушническое сообщение, наговор, клевета (разг.). Заниматься ябедами. Гнусная ябеда.
Образ слова по законам Языка: ДА - дать, передавать, передающая функция, БЕ - плохое, ненужное, Я - индивидуальная особенность, способность.
Образ слова - «передавать ненужное индивидуальная особенность».
Образ ничего не говорит о характере «передаваемой» информации: возможно это правда, а возможно и клевета. Главное заключается в том, что «Ябеда» передаёт ту информацию, которую не надо передавать. Причём делает это она добровольно, в отличии, скажем, от «Стукача».
Явор - разграниченный по форме полноты естественной.
Явор - белый клён, клён ложноплатановый (Acer pseudoplatanus), один из видов клёна. Стройное дерево с буровато-серой корой, достигающее высоты 40 м и диаметра свыше 2 м. БСЭ. — 1969—1978
Образ слова по правилам русского языка: Р - разграничение, разграничивание по форме, структуре, ВО - наполненность, полнота, полностью, Я (Ѧ - Енъ) - естество .
Образ слова - «разграниченный по форме полноты естественной».
По всей видимости образ имеет ввиду пышную крону дерева правильной симметричной формы.
Правильно слово пишется через букву Енъ - Ѧвор.
Явь - существующее здесь и сейчас определённо длящееся естество.
Явь — Реальная действительность (в противоп. сновидению, бреду, мечте), то, что существует наяву. Мечта стала явью. Не сон, а явь (Толковый словарь Ожегова).
Явь — Светлая сила, управляющая миром (в славянской мифологии) (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой).
Явь - проявленный, видимый мир четырёх царств природы: минерального, растительного, животного, человеческого («Кощуны Финиста» А.В.Трехлебов).
Образ слова по правилам русского языка: Ь (Ерь) - существующее здесь и сейчас, В - определённость, ВЬ - длящееся, Я (Ѧ - Енъ) - естество.
Образ слова - «существующее здесь и сейчас определённо длящееся естество».
Правильно слово пишется через букву Єнъ (эно) - Ѧвь.
Яга - множественность характера.
Яга (баба-яга) - изначально заботливая Берегиня, которая впоследствии, во времена христианства, превратилась в страшное демоническое существо, которым пугали детей.   Евразийская мудрость от А до Я
Образ слова по правилам русского языка: ГА - много, множественность, Я (Арь) - характер.
Образ слова - «множественность характера».
Именно такой её в сказках и показывают: прикидывается добренькой, но на самом деле творит недоброе. Пишется через букву Арь - Ҩга.
Язва - вынужденная аномалия отделяющей оболочки.
Википедия.
Язва (латинское ulcus, -eris, n.) — глубокий воспалённый дефект эпителия кожи или слизистой оболочки и (в отличие от эрозии) базальной мембраны, как правило, возникающий вследствие инфекции, механического, химического или лучевого повреждения, а также в результате нарушения кровоснабжения и/или иннервации (трофическая язва).
Образ слова по правилам русского языка: ВА - вынудить, заставить, обязать, З (S - Sело) - некая аномалия, Я - отделяющая оболочка.
Образ слова - «вынужденная аномалия отделяющей оболочки».
Правильно это слово должно писаться через букву Sело - Яsва.
Яйла - ременное пространство ограниченное общностью интересов и содержащее корм.
Яйла́ (общетюркское яй «лето»; крымскотатарское yaylaq «высокогорное летнее пастбище») — плоские безлесные места на горах Крыма, используемые в качестве летних горных пастбищ. Представляет собой относительно горизонтальный участок горной местности (вершинное плато), имеющий достаточное количество плодородной почвы и влаги и годный, в летнее время, для выпаса скота.
В отличие от обычных горных хребтов, яйлы не остроконечны, по их вершинам удобно прокладывать тропы и даже дороги. Небольшие яйлы используются пастухами в течение одного-двух дней, а на крупные яйлы, представляющие собой небольшие плато, чабаны иногда переселяются на всё лето. Википедия.
Образ слова по законам Языка: ЛА - временно, не постоянно, иногда, Й (Ї - Инить) - пространство ограниченное общностью интересов, Я - содержание чего-либо.
Образ слова - «временное пространство ограниченное общностью интересов и содержащее корм».
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Яїла.
Якорь - по мере необходимости удерживать способный.
(Википедия)
Я́корь (др.-шв. ankari, др.-исл. akkeri, латинское ancora от греческого άγκυρα) — специальной формы литая, кованая или сварная конструкция, предназначенная для удержания корабля, подлодки, плота или другого плавающего объекта на одном месте за счёт сцепления с грунтом, и связанная с объектом удержания посредством якорной цепи или троса.
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, КО - удержание, Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность.
Образ слова - «по мере необходимости удерживать способный».
Действительно, и латинское слово «ancora», и греческое слово « άγκυρα» переводятся на русский язык как «Якорь», но из этого абсолютно не следует того, что это русское слово произошло от них, а не наоборот.
Янтарь - перешедший из одного в другое, сохранившийся в неподвижности.
Янтарь —  затвердевшая ископаемая смола, прозрачная, желтого или коричневого цвета, первоначально в основном сосновая смола. Янтарь чаще всего находят в аллювиальных почвах, пластах бурого угля или на морских побережьях, в особенности на Балтийском. Научно-технический энциклопедический словарь.
Янтарь — (лат.). Ископаемая смола, идущая на выделку разного рода мелких вещей и украшений (мундштуки, четки и пр.). Словарь иностранных слов русского языка
Образ слова по правилам русского языка: РЬ - переход (перевод) из одного в другое, ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать, ЯН - бездействие, неподвижность.
Образ слова - «перешедший из одного в другое, сохранившийся в неподвижности».
Совершенно точное, я бы даже сказал, научное определение «Янтаря».
Янь - период активной фазы личности.
Символы, знаки, эмблемы. — 2005
Ян - ИНЬ — в китайской философии символ универсального дуализма мира. Буквальный перевод — темная и светлая стороны горы. Изображается как круг, который делится на две части, где темная представляет инь, светлая — ян.
Философская энциклопедия
ЯН И ИНЬ два начала в кит. философии: первое – светлое, активное, мужское, духовное; второе – темное, пассивное, женское, вещественное. Представление об изначальных силах, которое имеется почти у всех народов Азии…
https://dnevnik-znaniy.ru/znaj-i-umej/in-i-yan-znachenie-perevod.html
Правильнее было бы говорить «Инь и ян», поскольку этот вариант более точно соответствует китайскому произношению. Но в русском языке устоялся вариант слова «янь» с мягким знаком.
Сущности инь и янь являются противоположностями, но при этом они всегда связаны и одинаково зависимы друг от друга. Также можно сказать, что они взаимно уравновешивают друг друга, благодаря чему знак инь-янь иногда называют символом гармонии. Кроме того, этим знаком часто обозначают наличие тёмной и светлой стороны у каждого человека, подразумевая, что в нём постоянно происходит борьба добра и зла. Иногда одна или другая сторона перевешивает, но никогда одна из них не побеждает другую полностью.
Рассматривать будем русский вариант произношения этого слова - Янь.
Образ слова по правилам русского языка: НЬ - период активной фазы, Я (Ҩ - Арь) - личность, я.
Образ слова - «период активной фазы личности».
Как видим, правильным является всё-таки вариант, который устоялся в русском языке. Вернее, слово «Янь» и есть слово русского языка. Кому-то очень хочется, что бы оно было непременно китайским, так как оно очень похоже на короткие и отрывистые слова китайского языка. Даже придумали целую философию вокруг слов «Янь» и «Инь», хотя на самом деле ничего китайского в ней нет и никогда не было. Вся философия дуализма умещается в двух образах этих замечательных русских слов.
Яранга - передвижная, существующая при нас и укрывающая весь род.
Яранга (чукот. яран’ы) — шатер в виде усеченного конуса высотой в центре от 3,5 до 4,7 метра и диаметром от 5,7 до 7-8 метров. Используется как переносное жилище некоторых кочевых народов (чукчей, коряков, эвенов, юкагиров) северо-востока Сибири.  ru.wikipedia.org
Образ слова по правилам русского языка: ГА - движение и всё, что с ним связано, Н - то, что существует при нас, наше, общее, РА - скрывать, прятать, Я (Арь) - образ одного Рода.
Образ слова - «передвижная, существующая при нас и укрывающая весь род».
Лишнее доказательство того, что когда-то у русских и жителей крайнего Севера был один общий язык.
Ярд - единица измерения длины непостоянная, меняющаяся в зависимости от индивидуальной особенности образца.
Ярд (международное обозначение: yd; английское yard) — единица измерения длины в английской системе мер, равная 3 футам или 36 дюймам. Соглашением англоговорящих наций с 1 июля 1959 года длина ярда принята равной 0,9144 метра. 1760 ярдов составляют сухопутную милю.
Существует несколько версий происхождения названия и величины ярда. Большая мера длины, названная ярдом, была введена английским королём Эдгаром (959—975) и равнялась расстоянию от кончика носа Его Величества до кончика среднего пальца вытянутой в сторону руки. Как только сменился монарх, ярд стал иным — удлинился, так как новый король был более крупного телосложения, чем его предшественник. Затем, при следующей смене короля, ярд снова стал короче. Такие частые изменения единицы длины вносили путаницу. По другим версиям ярд — окружность талии монарха или длина его меча. Король Генрих I (1100—1135) узаконил в 1101 г. постоянный ярд и приказал изготовить из вяза эталон. Этим ярдом в Англии пользуются до сих пор (длина его равна 0,9144 м). Ярд делился на 2, 4, 8 и 16 частей, называемых соответственно полуярд (английское half a yard), четверть (английское quarter), палец (английское finger) и ноготь (английское nail).
Было предпринято несколько попыток стандартизации величины ярда, таким образом в разное время ярд имел разную длину. Современный ярд является компромиссом между британским и американским стандартами и откалиброван с привязкой к метру. Википедия
Образ слова по правилам русского языка: РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то, Я - индивидуальная особенность, способность.
Образ слова - «единица измерения длины непостоянная, меняющаяся в зависимости от индивидуальной особенности образца».
Под «индивидуальной особенностью образца» здесь нужно понимать анатомические особенности английских королей. Длинные руки - «Ярд» длинный, короткие руки - «Ярд» короткий.
Яруга - значительное разрушение основы.
Яруга (польск. Jaruga) — овраг (Википедия).
Образ слова по правилам русского языка: ГА - большой размер, РУ - разрушение, дробление, Я - надёжный фундамент, основа.
Образ слова - «значительное разрушение основы».
Полагаю, что «Яруга» - это очень большой овраг, настолько большой, что его наличие на земле можно сравнить с «разрушением основы». Надеюсь никто не будет спорить, что Земля - это основа всего, что у нас есть.
Кстати, польское слово «Jaruga» переводится на русский язык как «Яруга», а не как «Овраг», а слово "овраг" по-польски пишется «wąwóz».
Ярус - воплощённая определённая, специальная форма содержащая что-либо.
Ярус — ряд, строй, порядок в длину, по уровню; пласт, слой, этаж; каждый из рядов, лежащих один на/над другим.
Ярус в архитектуре — элемент горизонтального членения, повторяющаяся часть сооружения; ярусы располагаются друг над другом.
Ярус в театре — балкон с местами для зрителей, идущий вдоль задней и боковых стен зрительного зала.
Ярус в геологии — подразделение общей стратиграфической шкалы, объединяющее отложения, образовавшиеся в течение одного геологического века и отвечающие определённому этапу геологического развития.
Ярус в геоботанике — элемент вертикальной структуры фитоценоза.
Ярус в рыболовстве — крючковое орудие лова, используемое в океаническом или прибрежном лове разрежённых скоплений пелагических и донных рыб, а также кальмаров (Википедия).
Образ слова по законам Языка: С - проявление, воплощение, выражение мысли, РУ - определённая, специальная форма, Я - содержание чего-либо.
Образ слова - «воплощённая определённая, специальная форма содержащая что-либо».
Образ вообще ничего не говорит о форме и размерах «Яруса», но зато он говорит о том, что он не сам как-то появился, а был кем-то «воплощён», и что он что-то «в себе содержит».
Ярый - взаимосвязь выделившая в индивидуальную особенность, способность.
Ярый — 1. То же, что яростный (высокое). 2. полн. Страстно преданный кому- чему-нибудь, убеждённый в чём-нибудь. Ярый поклонник музыки. Ярый сторонник. 3. полн. Светлый, белый, а также яркий, сверкающий (старинное). Ярый воск. Ярый мёд. Солнце ярое. Толковый словарь Ожегова
Образ слова по законам Языка: Й (Ї - Инить) - взаимосвязь, помощь, взаимопомощь, РЫ - выделенное, выделяющееся, выдающееся, Я - индивидуальная особенность, способность.
Образ слова - «взаимосвязь выделившая в индивидуальную особенность, способность».
«Ярый» и «Яростный» - это не одно и тоже. «Ярый» - это имеющий взаимосвязь с чем-то или кем-то до такой степени, что она превратилась в его особенность или стала его способностью.
Правильно это слово должно писаться через букву Инить - Ярыї.
Ярь - мгновенная способность.
Ярь — I  Зеленая краска, получаемая путём окисления меди; ярь-медянка.
II  1. Сильный гнев, озлобление; ярость
 2. перен. Крайняя степень проявления или чрезмерная сила выражения чего-либо. Неистовство, неукротимость (о явлениях природы).
3. Чрезмерное рвение в каком-либо действии.
III 1. Поле для яровых культур.
2. Яровой хлеб; яровое. (Современный толковый словарь русского языка Ефремовой)
Образ слова по законам Языка: РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно, Я (Ҩ (Арь) - индивидуальная особенность, способность.
Образ слова - «мгновенная способность».
Проще говоря, это «способность очень быстро реагировать или происходить».
Применение этого слова к краске говорит о быстром способе приготовления краски.
В случае с «сильным гневом и озлобленностью» образ слова говорит не о «силе гнева и озлобленности», а о способности быстро входить в такие состояния. 
То же самое можно сказать и о случаях с «крайней степенью проявления или чрезмерной силой выражения чего-либо», а так же в случаях с «неистовством и неукротимостью явлений природы».
В случае с «чрезмерным рвением в каком-либо действии» образ слова говорит о «способности очень быстро что-либо делать», и не просто «очень быстро делать», а делать это слишком быстро.
В случае же с «полем для яровых культур», а так же с самим «яровым хлебом», образ слова говорит о том, что данные культуры должны созреть в год посадки: весной посеяли - осенью собрали урожай. По биологическим меркам это очень быстро в отличии от «озимых культур» которые созревают только на следующий год после посева (образ слога ЗИ - «ожидание»).
Яство - наполненное, состоятельное, воплощенное с индивидуальной особенностью.
Яство — (книжное устаревшее, теперь ироничное). Еда, кушанье. «Она вставала только затем, чтобы велеть подать какое-нибудь новое яство.» А.Тургенев. (Толковый словарь Ушакова)
Образ слова по правилам русского языка: ВО - наполненность, полнота, полностью, Т - состоятельность, состоявшийся, ставший, С - воплощение идеи, Я (Ҩ - Арь) - индивидуальная особенность, способность.
Образ слова - «наполненное, состоятельное, воплощенное с индивидуальной особенностью».
Проще говоря, «Яство» - это блюдо большого объёма, очень дорогое, выполненное в единственном экземпляре.
Ястреб - преобладанием проявляющий устойчивое положение рода.
Википедия (08.11.2023)
Ястреб, или ястреба́ (латинское Accipitrinae) — подсемейство хищных птиц из семейства ястребиных. В более широком смысле, я́стребом называют любую птицу из этого подсемейства. На территории России широкое распространение имеют ястреб-перепелятник и ястреб-тетеревятник.
Образ слова по правилам русского языка: Б - нечто большее, превосходящее, преобладающее, РЕ - проявление, СТ - устойчивое положение, Я - однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество).
Образ слова - «преобладанием проявляющий устойчивое положение рода».
Образ слова говорит о том, что благодаря своей численности и разнообразию семейство «Ястребов» занимает устойчивое положение в сообществе птиц.
Ятовь - длительное обладание однородной самостоятельной структурой.
Ятовь — Углубленное место в реке, где водится и зимует красная рыба (белуга, осётр и т.п.). (Толковый словарь Ефремовой)
Образ слова по правилам русского языка: ВЬ - продолжительное, длящееся, длинное, ТО - овладение, обладание, Я (Арь) - однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество).
Образ слова - «длительное обладание однородной самостоятельной структурой».
Образ слова говорит о том, что «Ятовь» - это такое место в реке, которое длительно занято рыбой какой-то одной породы. Если бы это место занималось всегда одной и той же породой, то по названию породы рыбы оно бы и называлось.
Яхта - вертикально уравновешенная, для общения.
Яхта (от нидерландского jacht) — первоначально лёгкое и быстрое судно для перевозки отдельных персон, оборудованное палубой и каютой (каютами).
В современном понимании — любое пассажирское судно, предназначенное для спортивных или туристических целей и отдыха. К яхтам не относятся рейсовые суда, предназначенные для коммерческих целей, для перевозки большого числа пассажиров (когда основная цель — транспортная, а не отдых и развлечения на борту судна) и других транспортных целей. Википедия.
Образ слова по правилам русского языка: ТА - вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ, Х - мировое равновесие, равновесие сил, Я - коммуникабельность, общительность.
Образ слова - «вертикально уравновешенная, для общения».
Образ слова говорит о том, что очень высокая мачта «Яхты» относительно её не очень большого корпуса уравновешивается специальным килем. В киле размещается балласт, который не позволяет яхте опрокинуться при боковом ветре. Но и сам по себе балласт, имея широкую продольную поверхность, оказывает значительное сопротивление опрокидыванию. Поэтому присутствие образа «вертикально уравновешенная» в этом слове совершенно оправдано.
Ну а образ «для общения» говорит сам за себя: «Яхта» - это судно для отдыха, общения и прочих развлечений.
Кстати, якобы нидерландское слово «jacht» переводится на русский язык как «Яхта». И почему я должен верить в то, что русское слово «Яхта» произошло от нидерландского «jacht», а не наоборот?



Образы букв

А (Азъ, а, 1) - Я; 
Азы; 
Человек;
Точка росы; 
Обновление;  
Единица рода; 
Самое важное;  
Автономность;
Лучший в своём деле; 
Звено в цепи воплощений;   
Единое, единственное, един;
Первый предок, основатель рода; 
Достойный лидер, воплощённый Бог; 
Исток, начало, изначалье, источник, место присутствия в данный момент времени, точка отсчёта;
Начало начал, новое, обновлённое, первое, первооснова, причина, повод, импульс;
Человек, ведущий за собой, пример для остальных, вождь; 
Единица несущая в себе весь потенциал для развития; 
Суть, сущность, существенное, вещество; 
Уникальный, неповторимый в своём Роде; 
Мужское начало, мужская энергия; 
Первостепенное, первородное; 
Мир причин, каузальный мир;
База чего-либо, фундамент;  
Расширение влияния; 
Оригинал, первоисточник;
Стержень, ось вращения;
То, что было прежде всего; 
Божественное наполнение человека;
Вечность и один миг одновременно; 
Жизненное предназначение человека; 
Один из нас, из множества (Азъ Есмь); 
Уникальный момент и точка зарождения; 
Одновременно начальная точка и конечная цель;  
Ас- человек-бог, живущий и созидающий на Земле;
Первый звук проявления, воплощения  (рождения); 
Двуединство (мужчина , женщина, и связующее их звено, т.е. их чадо);
Изначальный сеятель жизни на Земле под началом Творца Вселенной;
Единство двух и более начал проявленных из одного Истока (Дух ,Душа, Тело); 
Бог проявленный на Земле, божье создание, одно из божественных проявлений; 
Человеческое проявление на Земле; 
Земная ипостась Творца; 
Один из Богов.

Б (Боги, б) - Старшие; 
Богатство; 
Множество;
Всемогущие;  
Силы стихий; 
Богатый духовно; 
Духовное накопление;
Созидатели, создатели; 
Образец для человека, образец; 
Изначальная форма, структура; 
Возвеличивание, обожествление; 
Нечто большее, превосходящее, преобладающее;
Объединяющие в себе всё, всю информацию, всю энергию;
Первоисточник множества знаний; 
Божественное, превосходящее, высший разум;
Множественные возможности или множественный потенциал богов; 
Высшие силы, небесные покровители, высший разум; 
Высшая форма сознания; 
Непостижимо Великие; 
Духовный наставник; 
Наши вдохновители; 
Наши предки, прародители; 
Наши наставники поделившиеся c нами своей мудростью; 
Те, кем мы ещё возможно не являемся, но стремимся стать посредством духовного развития; 
Женское, соединительное, всесогласующее начало; 
Множественные проявления единого целого;
Земные Боги - живущие на Земле Предки; 
источник большого галактического огня;
Боги, множество богов, круг богов; 
Безконечное множество божественного.

В (Виеди, в, 2) - Мудрость;
Определённость;
Суть, смысл, замысел; 
Целостное восприятие Мира; 
Всеобъемлющее знание, Веды; 
Множество, собранное воедино; 
Глубинные знания, информация; 
Вода, как носитель информации; 
Подтекст открытой информации; 
Наполненность, понимание целого;
Способность воспринимать информацию; 
Определённое множество (преобладание); 
Направленность, стремление к изучению, знанию;  
Познание (то что познано, и что предстоит познать); 
Связующее звено между двумя системами (взаимосвязь);
Глубина,  нутро, глубинные знания, наполненность, объём; 
Всеобъемлющая информация, информационное пространство; 
Погружение во что-либо, познание глубины, направление  внутрь; 
Энергоинформационный взаимообмен с Творцом, безграничный океан знаний;
Вода причинно-следственного океана, спектр всего: цветов, запахов, вкусов, ощущений; 
Наполнение энергоинформационного потока;
Мудрость на Земле и Небесах ведаю;
Энергия мироздания; 
Божественная информационная материя; 
Познание мира Яви - есть познание мира Яви и Нави (Слави).
Праматерия, несущая глубинную информацию из мира Прави;
Мудрость на Земле и Небесах, две системы собранные воедино; 
Предназначение женщины, как связующего звена между двумя Родами, как хранительницы информации двух Родов.

Г (Глаголи, г, 3) - Путь; 
Поток;
Познание; 
Направление;
Течение жизни;
Созидательность; 
Вещание в потоке; 
Продолжение Рода; 
Динамика движения; 
Процесс самопознания; 
Донесение глубоких знаний; 
Глубокое, объемное речение; 
Действие, согласно мудрости; 
Непрерывное распространение;
Добрый информационный поток; 
Плавно движущийся поток знаний; 
Понимание смысла произносимого;
Исходящий информационный поток; 
Процесс воспитания, обучение ремеслу; 
То, что превращает информацию в энергию; 
Теория, теоретическое изложение плана действий; 
Говорить, передавать информацию другим людям;
Возвышенная и поэтическая речь, речение о духовном; 
Движение, истечение, направление от истока к результату; 
Передавать мудрость своей Души, личный жизненный опыт;
Передача мудрости, передача высокого знания, передача образа;
Передача жизненного опыта, знаний, обучение кого -либо, обмен опытом; 
Поток Знаний (Веды), передача информации с пониманием передаваемого; 
Передача звуковой формы, образной формы и сокрытой формы, т.е. мысли;
Процесс направленного уплотнения мысли, преобразования мысли в слово.

Д (Добро, д, 4) -  Прибыль; 
Действие; 
Практика;
Гармония;
Целостность;
Добродетель;
Возвышение;
Преобладание;
Жизненный опыт; 
Развитие, прирост;  
Достаток, богатство; 
Сверх того, что есть;
Благотворительность;
Превосходящее что–либо; 
Поступательное движение; 
Сбережение, сбережённое; 
Целостное развитие человека; 
Праведные поступки человека. 
Полнота и гармония созданного; 
Созданность, находящаяся над чем-то;
Накопление, множение, приобретение;
Преуспевание, приумножение, поднятие;
Добрые дела, благие намерения и их результат; 
Добрые дела, добротность, открытость, чуткость;
Духовный опыт, накопление духовного богатства;
Творчество, приносящее конкретный результат и радость;  
Целостность и полное (гармоничное) развитие Человека;
Добро как проявление характера, чувств; 
Все накопленные ценности, знания;
Приобретённый навык; 
Наработанный ресурс; 
Вклад в какое-либо дело; 
Всё воспринимаемое или не воспринимаемое нами, действительное и недействительное сверх того, что есть;
Труд во благо Рода; 
Устойчивая основа для Бытия;
Духовный и Душевный опыт, Богатырь; 
Праведные поступки и их результаты;
Процесс и результат созидания; 
Твёрдая основа Бытия Души в мире Яви;
Совершенствование Души в мире Яви;
Энергия созидания.

Е (Есть, е, 5) - Природа;
Наваждение;
Наше настоящее;
Бытие, явный мир, это;
Пять элементов жизни;
Индивидуальная точка зрения; 
Нечто несовершенное, земное;
Жизненный уровень человека;  
Изменчивость, непостоянность;  
Нахождение в данной реальности; 
Очевидное для нас в данный момент; 
Явный мир во всём его многообразии;
Всё что нас окружает, наше окружение; 
Иллюзорное восприятие Мира, фантазия; 
Земная (планетарная) форма жизни - бытие; 
Форма жизни, форма существования человека; 
Проявленная форма Бытия во всём многообразии; 
Восприятие окружающего мира как основа характера человека; 
Наше виденье и ощущение окружающего нас Мира (мировоззрение); 
Все, что касается жизни на Земле, и не касается божественных структур; 
Земное восприятие Мира, зримое и чувственное с помощью имеющихся органов чувств; 
Точка явного пространства, Явь, которая воспринимается нашими пятью органами чувств; 
Индивидуальный Мир каждого человека, то как человек его представляет и относится к нему; 
Ограниченное мировосприятие человека, уровень осознанности, его круг общения и сфера интересов; 
Форма существования бытия (быть), нахождение в данной реальности, нахождение в проявленном состоянии;
То, что имеет объём и восприятие, зримое и чувственное, находится в развитии и совершенствовании.

Е (Есмь, йе) - Выбор; 
Очевидное;  
Естественное;
Существование; 
Одно из множества; 
Всё сущее, проявленное; 
Единство многообразия; 
Связь всего между собой (связка); 
Множество Миров и форм жизни;  
Множественность существования;
Связка, определение (аз есмь царь); 
Разнообразие форм жизни во Вселенной; 
Неопределённое и непознанное количество чего-либо;
Единство мысли и энергии, слова и материи, души и тела;
Безконечное множество связанных между собой структур; 
Разнообразие, многообразие, запредельность, разносторонность, многозвучие; 
Обсуждение и рассуждение применительно к определённой точке обсуждения (точкой может быть всё); 
Многогранность, многомерность, многовариативность, многоплановость, многоструктурность, многопроявленность.

Ж (Живот, ж) - Жизнь многогранная, во всём её многообразии; 
Огонь Души; 
Жизненная сила; 
Вселенская форма;
Жизнь, как процесс; 
Этап развития Души; 
Движение в вечности; 
Взаимосвязь множества; 
Суть любого изменения; 
Жизнь, как бытие человека;
Зарождение, эволюция, рост; 
Преобразование, изменение; 
Древние и новые виды жизни;
Перерождение, трансформация; 
Часть пути духовного развития; 
Переменчивость, непостоянность;  
Жизнь видов в процессе эволюции; 
Добро, переданное нам по наследству;
Существование различных форм жизни; 
Безпрерывное влияние одного на другое; 
Изначальное созидание и изменение чего-либо; 
Форма выражения движения во Вселенной. Движение; 
Энергия существования в Явном Мире и других Мирах; 
Способ существования духовных тел в материальном мире; 
Жизнь во всех её видах и формах, на Земле и за её пределами; 
Сама жизнь человека, его творчество, созидательные деяния;
Безпрерывное изменение и развитие Явного Мира в течении времени; 
Безпрерывный процесс обмена, приёма, передачи и распространения энергий; 
Что-то не имеющее постоянной формы, стабильной структуры, постоянно меняющееся, текучее;
Достижение определённого предела, за которым появляется новый Путь (эволюция, мутация);
Жизнь неведомая нам, но нами и не отрицаемая;
Огонь, как всё преобразовывающая структура; 
Энергия божественного проявления.

S (Sело, дз, 6) - Много;
Некая аномалия; 
Скрытый замысел;  
Нераскрытые способности;
Преодоление сопротивления; 
Преодоление некого испытания; 
Постоянно, непрерывно, усердно;
Нераскрытый ресурс для развития; 
Мотиватор к развитию, к движению; 
Некий феномен, нечто феноменальное; 
Некий недостаток требующий проработки; 
Высшая степень оценки события, процесса; 
Неизведанное, неведомое, незнание, невежество; 
Расширение меры понимания и уровня осознанности; 
Сверх меры, особо, очень, весьма, божественная форма; 
Зло, злость, страх, трепет, причиной которых является  неведение ; 
Стимул к развитию, к познанию нового, к развитию;  
Не познанное нами, иногда пугающее, неприятное; 
То, что нам ещё не ведомо и то, что мы ещё не познали;
Недоступное пока нашему пониманию; 
То, что мы не принимаем из-за невежества и незнания; 
То, для понимания чего необходимо собственное развитие; 
То, для понимания чего нам необходимо подняться на ступеньку, или более, выше в своём развитии; 
То, что находится за гранью нашего Бытия, за пределами нашего Явного Мира, окружающего пространства; 
Выход из зоны комфорта; 
Внутренний Мир человека;  
Не воспринимаемое нами Добро;
Всё, находящееся вне рамок нашего восприятия;
Нечто воспринимаемое нами как сверхъестественное; 
Не принимаемое нами, не комфортное для нас Добро; 
Нечто такое, к чему мы не привычны, не приспособлены; 
Добро не проявленное, его тёмная неосвещённая сторона; 
Непрерывный  внутренний диалог, мышление, обдумывание, как процесс познания неведомого;
Наши переживания, причина которых неведение, незнание, неполная информированность; 
Нечто выходящие за рамки нашего представления о Мире, то что находится за гранью нашего осознания, понимания и воображения; 
Как минус только часть плюса, так и Ѕело только часть Добра; 
Непознанная запредельная форма меньшего совершенства по сравнению с большим совершенством. 
Нечто забытое нами, вышедшее за рамки нашего быта, нашего Явного Мира, Забытьё Таинственное, запредельное, загадочное, интригующее; 
Чуждый нам образ жизни; 
Проявленное в Явном Мире нашим несовершенством; 
Нечто вызывающее, как любопытство и интерес, так и страх;
Данная нам свыше, но пока не проявленная возможность, вероятность действий, событий;  
Эзотерика, магия, волшебство, чудеса. Энергия познания для одних и "тормозная жидкость" (страх) для других; 
Чужое наследие, всё то, что нам навязывается извне, вне наших Родовых традиций, пока мы это не приняли как своё;
Безконечное гармоничное движение Души по кругу Абсолюта.

З (Земля, з, 7) - Почва, земля (небесное тело), обитаемая планета; 
Обитель;
Эгрегор; 
Плодовитость; 
Твердь, опора; 
Земная жизнь; 
Внутренний Мир; 
Земной организм; 
Основа для жизни; 
Емлющая свет знаний;
Взращивание, плодородие;  
Ограниченная территория;  
Материальный плотный Мир; 
Определённая среда обитания; 
Обособленный, особенный Мир; 
Воплощение энергии созидания; 
Вселенская структура (планета);
Дающая жизнь, земля - кормилица; 
Среда обитания, пространство с жизнью; 
Иммунная система организма, иммунитет;  
Женское начало, женщина, лоно женщины;
То, с чем жизнь контактирует, соприкасается; 
Определённое место на Земле, в пространстве Явного Мира человека; 
Почва для проживания и взращивания, основа нашей жизни (Мать сыра Земля);
Многомерный образ окружающей действительности, то с чем соприкасается жизнь;
Небесное тело, движущееся вокруг светила, отражая его сияние;
Непрерывность зарождения и распада Всего Сущего;
Здоровье человека, оберегающая его тело система; 
Источник природной силы: жизнь дарующая; 
Питающий источник Земной Жизни; 
Место зарождения материальных форм; 
То, что входит в определенную систему как составная часть; 
Создающая, творящая, рождающая и поддерживающая свой Мир; 
Многомерная, многогранная форма существования, форма жизни; 
Закрытая, защищённая территория: замкнутое пространство наполненное определёнными энергиями, определённой информацией; 
Обережный круг; 
Матушка, мама; 
Богиня, Лада-Богородица; 
Вселенское создание, творение; 
Воплощение Божественного потока;
Мать "сыра" (чиста, нетронута) Земля; 
Внутренне сбалансированная, гармоничная структура; 
Место рождения, проявления земной формы жизни, Родина; 
Мир в котором мы живём.

И (Иже, -и- долгое, 8) - Совпадение; 
Каждому своё; 
Размеренность; 
Равноденствие;
Объединяющая;  
Справедливость; 
Земная гармония;  
Целесообразность; 
Взаимозависимость; 
Связь, точка сборки; 
Правильное развитие; 
Принятие, понимание;  
Союз, соединение, единство; 
Истина, начало и причина сущего;
Равновесие, баланс, лад, гармония;  
Безконфликтность, состояние без войны; 
Уравновешивающая (гармонизирующая) жизнь бытия; 
Процесс восстановление равновесия, гармонизации пространства; 
Все на своих местах; 
Истина земная (бытийная); 
Слаженность, синхронность;   
Гармоничные взаимоотношения;
Равноценный обмен (знания, опыт и т.п.); 
Процесс суда, суждения, рассуждения, сведение мыслей, данных воедино, согласно логике; 
Единство, единомыслие, взаимодополнение, взаимопонимание; 
Нечто земное, логичное и простое для нашего восприятия; 
Логика, логичные, связанные мысли и действия;
Спокойное состояние Души и Духа; 
Отсутствие преобладания чего-либо; 
Причина для состояния покоя; 
Процесс уравновешивания; 
Чувство ритма, чувство такта; 
То, что связывает и разделяет одновременно в нашем, земном восприятии (тарелка круглая И белая, свитер красивый И тёплый);
Творческое дополнение двух или более структур;  
Союз, единение, душевная близость, взаимопонимание; 
Гармоничное взаимодействие двух противоположностей; 
То, что приводит к гармоничному восприятию действительности; 
Точка соприкосновения двух конфликтующих сторон, примирение; 
Событие одновременно изменившее жизнь и уравновесившее два её этапа; 
Отражение Небесной гармонии на Земле имеет образ: малая часть, просвет, вспышка, пробуждение, озарение, пощёчина, точное и резкое слово, т.е. быстрое приведение в равновесие.


I (Ижеи, -и- ровное, 10) - Влияние; 
Вектор силы; 
Сверху вниз; 
Благодать; 
Проведение; 
Уравнивает; 
Одухотворение;
Вселенная (Мир);
Вертикаль власти; 
Вселенские понятия;
Истина (вселенского уровня);
Энергоинформационный поток, снисходящий на Землю от проявленной Божественной структуры;
Связь с высшим, с высшей (изначальной) точкой;
Энергия, питающая Жизни Исток;
Дух, нисходящий в материю;
Вселенская правда, истина; 
Поток исходящий от Творца; 
Нисходящий образ, нисходящая энергия; 
Божественная сила (энергия) творения, частично воспринимаемая человеком в Явном Мире, как отражённый свет или звук; 
Связь с изначальной точкой; 
Поток божественного света, божественной информации; 
Внутренний процесс работы (в т.ч. над собой, в себе); 
Прямая связь с создателем; 
Преемственность поколений; 
Энергия бога, энергия творения, образ; 
Проявленный энергоинформационный поток; 
Инглия, Великий Свет Радости у староверов; 
Потенциальная (тонко - материальная) энергия;
Вектор движения с Небес на Землю; 
Проявление бога в человеке; 
Связь с подсознанием; 
Божественная связь; 
Манна небесная; 
Поток образов;  
Свет Рода. 

Ї (Инить, -и- полукраткое) - Общение; 
Общее дело;  
Духовность;
Общность интересов; 
Общение, обобщение;  
Партнёрские отношения; 
Совместные деяния, труд;   
Общинный образ бытия (Миръ);
Налаживание контактов, связей; 
Путь духовного совершенствования;
Процесс заведения новых знакомств; 
Взаимосвязь, помощь, взаимопомощь;
Община, общинная истина, общность людей; 
Однородное сообщество, в котором каждый имеет и исполняет своё предназначение;
Общие характеристики, правила, устои, нормы поведения, устав, мировосприятие;
Истина человеческая (срединная), несколько источников единого потока; 
Объединение людей, связанных едиными целями, интересами, трудом; 
Процесс привыкания, адаптации в обществе и в окружающем мире; 
Внешнее проявление себя, работа в обществе, общественный труд; 
Пространство ограниченное общностью интересов; 
Объединение любых форм жизни; 
Команда единомышленников; 
Общность мировоззрения; 
Созданные одним Родом; 
Плод совместного труда; 
Связанные одной целью; 
Живущие в единстве; 
Листья одного дерева;
 Вместе, скопом, сообща;  
Союз двух или более людей; 
Связь, нить сплетённая Богами;
Вид, подвид животных, насекомых, растений и т.д. 

ћ (Гервь, гха (гж) - Благость, эйфория; 
Тайное, тайно проявленное;
Переход количества в качество; 
Неизведанное, но проявленное;
Ощущение человека в миг просветления;  
Прекрасное, необычное, душевное, элегантное; 
Воодушевление (эйфория) от контакта с небесным; 
Тихий, духовный восторг от восприятия чего-либо; 
Тайное, неизвестное но проявленное и воспринимаемое нами; 
Запредельная реакция, сверхбыстрое реагирование на что-либо;  
Первое посвящение, поверхностное знакомство с сокровенным;
Способность в экстремальной ситуации принимать верное решение; 
Понимание и принятие того, что кроме проявленного есть запредельное, потаённое; 
Выражение, обозначение чего-то удивительного, чудесного, но, одновременно, и непонятного;
Состояние благости, восторженности от соприкосновения с чем-то запредельным, божественным;
Нечто прекрасное, выводящее человека из привычного  равновесия, вызывающее мгновенный восторг; 
Способность на быстрое, нестандартное, нежданное проявление (поступок, решение), кратковременное установление прочной связи с подсознанием; 
Момент божественного проявления; 
Проявленная тайна; 
Чудо.

К (Како, к, 20) - Охват; 
Свитие и развитие; 
Рассеивание и сбор;
Определённое свойство; 
Возвращение и привнесение; 
Определённые параметры, условия;
Объёмность восприятия, понимания; 
Различие, отличие одного от другого;   
Выделение или добавление чего-либо; 
Подобие, тождественность, системность;  
Сравнительная форма, сравнительный анализ; 
Определяющая характеристика (какой, для, затем); 
Объёмное восприятие явлений, объёмное мышление, объём;
Подобие, одинаковость, равенство, идентичность, тождественность;
Прикосновение к божественному потоку, единение человека с мирозданием;
Раскрытие божественного потока в нашем сознании, просветление;
Совершенствование души в Мире Яви подобно устою "Как на Небесах, так и на Земле";
Мир отражённый в капле росы, Вселенная отражённая в человеке; 
Объёмное восприятие вышедшего (явления) из Потока; 
Соединение в точке с божественным потоком; 
Проекция божественного в нашем Мире; 
Объединение человека со Вселенной; 
Распространение во множество; 
Восприятие из множества; 
Приход к общему знаменателю в потоке информации; 
Ответ, получение полного ответа на изучаемый вопрос; 
Буквица К в начале слов подразумевает вбирание, привнесение. В конце слов определяет как "одно из".

Л (Людие, л, 30) - Семья; 
Любовь; 
Искренность; 
Направленность;
Живущие в единстве;
Мирность, размеренность; 
Люди (мирные, не военные);
Соприкосновенность объёмов;
Объединение мирно мыслящих;
Процесс восстановления целого; 
Общность живущих, общество людей; 
Общность людей, живущих в явном мире, вершащих добрые дела;
Люди, осознавшие собственный духовный опыт, как движущую силу души, стремящуюся к совершенствованию в мире Яви;
Любовь, постижение любви как высшей мудрости Всевышнего;
Любовь, которая охватывает три сферы: и Явь, и Навь (Славь), и Правь;
Результат перехода, и сам переход из одной сферы (формы) в другую; 
Люди, миряне, труженики творящие добрые дела; 
Устремление к вершинам посредством общения; 
Устремлённость к Высшему, знатность; 
Взаимодействие всего живого на земле; 
Проявление двух или более образов Бога из одного начала;  
Равномерное разделение и точное соединение, развитие и свитие;
Осознавшие свой духовный опыт, как движущую силу взращивания души.

М (Мыслитие, м, 40) - Улучшение;
Изменение; 
Передаточная форма;
Душа, стремящаяся к созиданию;
Энергоинформационное пространство; 
Мысль, мышление, процесс осмысления; 
Мудрость, думать, обращаться, размышлять; 
Преобразование, процесс изменения, улучшение; 
Нечто расплывчатое, воздушное, лёгкое и еле уловимое; 
Процесс мышления, как неотъемлемая часть интеллектуального и духовного роста человека;
Мысль, движение, последовательная форма, которая отображается и порождает другие формы отображения, то есть, одно порождает другое, из одного вытекает следующее;
Последовательный процесс обработки и созидания новой информации;
Энергоинформационная (мыслеобразная) единица; 
Процесс уплотнения пространства образов в мысль; 
Объёмное восприятие мыслеобразов; 
Импульс из подсознания; 
Осмысление, осознание; 
Воплощение в Явном мире; 
Зерно разума; 
Результат свития образов; 
Передающаяся тонкоматериальная форма; 
Тонкоматериальная структура, существующая на тонком плане.

N (Нашь, н, 50) - Принцип свойства;
Своё, близкое, родное;
Тот, кто принадлежит нации, народу. 
То, что существует при нас, наше, общее; 
Материализованная мысль - воплощённый образ, существующий сам по себе;
Высшие знания наших предков;
То, что было известно нашим предкам, но мы пока воспринять не в состоянии, то есть воспринимаем частично, поверхностно (отрицание - но, не);
То, что существует при нас, с нами, внутри нас, не за пределами нашего восприятия  (наше);
То, что было известно нашим предкам; 
Наше наследие, то что нас связывает с предками и объединяет друг с другом; 
Друг с другом, друзья; 
Единомышленники; 
Один родовой поток, равнозначно связанный, с другим родовым потоком; 
Существующая взаимосвязь, то, что нас объединяет; 
Наше взаимное отражение, отображение. Когда, в мыслях и поступках, видим в других себя, а себя в других, "он мыслит как мы и поступает по нашему, значит он наш";
Частично воспринимаемое; 
Вертикаль соединяющая Род Небесный и Род Земной; 
Рода связанные в народ; 
Поверхностное, не глубинное восприятие; 
Наше представление, иллюзия о чём-либо, полученное из окружающего нас пространства (Явного мира), в соответствии с нашим мировоззрением, без понимания глубины, самой сути; 
То, что кажется известно многим, но по настоящему изучено единицами;
Первое впечатление (встречают по одёжке); 
Внешнее впечатление, восприятие, на основе взгляда со стороны, без погружения в суть; 
Некая подсказка, указание верного направления поиска, стимулирующие к более глубокому познанию, изучению; 
Проявленное на поверхности некое глубинное определение общности людей; 
Из рук в руки, из уст в уста, передача энергии и информации "по горизонтали"; 
Сказка.

О (Онъ, о, 70) - Система; 
Определённость;
Сфера чего-либо; 
Форма, структура;
Нечто самостоятельное;
Предмет нашего внимания; 
Завершённый цикл чего-либо; 
Нечто не меняющееся во времени; 
Нечто безконечное и неповторимое; 
Некая целостная форма, структура; 
Замкнутая, самодостаточная структура; 
Нечто самостоятельное, обособленное, определённое;
Отделение внутреннего от внешнего, духовного от материального, священного от профанного;
Некто, нечто, что-то находящееся в особом состоянии, отделённое от земного, но для нас уже проявленное;
Форма не нашего внутреннего мира, но имеющая некую связь с нами (оно);
Божественная запредельная структура, воспринимаемая нами частично;
Первообраз, связь с предками;
Бог, Иерарх Жизни - Творец Вселенной (Онъ);
Нечто, имеющее некую связь с нами; 
Цикл чего-либо, завершённое, но повторяющееся действие; 
Оболочка, обёртка хранящая целостность, защищающая от внешнего воздействия; 
То, что находится внутри формы, её глубинное содержание; 
Процесс и результат  отделения, обособления, зацикливания, приведения к целостности, замкнутости и завершённости чего-либо (осмотр, окольцовывание, околица, окликнуть, оклеймить, околдовать, опорочить, ополчиться, ощутить, ощущение.....);
Богъ, Творец Вселенной, некто, нечто, что-то;
Род; 
Отец, образ Духа отца; 
Божественная запредельная структура, воспринимаемая нами как сфера;
Долг (то, что священно и отделено от земного); 
Частично воспринимаемая божественная структура; 
Форма с внутренним, неизвестным, скрытым, тайным, нами пока неизведанным содержанием; 
Проявление внешнего мира в мире нашем; 
То, что мы стремимся познать в течении жизни;
То, что есть в каждом из нас; 
Божья искра; 
Образ Богоявления, т.е. Божественная структура взаимодействующая с людьми; 
Сокрытое, внутреннее содержание образа буквицы Азъ; 
Глубинная основа человека, его божественная суть.

П (Покой, п, 80) - Гармония;
Самообладание;  
Отсутствие тревоги;
Неподвижность, покой; 
Подвешенное состояние;
Отдых перед новыми делами; 
Состояние покоя, гармонии;   
Отдых, безмятежное состояние;
Состояние бездействия, покоя;
Бездеятельность, недвижность;
Состояние душевного равновесия;
Расслабленное состояние, восстановление; 
Устойчивое состояние, спокойствие, безмятежность; 
Уверенность, отсутствие сомнений, достоверность, надёжность; 
Полное отсутствие негатива, раздражённости, озабоченности, страха; 
Достижение предела совершенствования в Мирах Яви, Нави (Слави) и Прави;
Состояние устойчивого равновесия, то есть когда прекращается всякое движение, давление;
То, что приводит человека в состояние равновесия, внушает доверие, уверенность; 
Процесс наполнения, набора, подпитки, воспитания , идущий свыше; 
Состояние отсутствия влияния одной системы на другую;
Состояние мысль - стоп, остановка внутреннего диалога; 
Очень-очень медленный поток мыслеобразов; 
То, что даёт возможность для творчества; 
Активность в состоянии покоя; 
Врата жизни, портал; 
Грань Яви и Нави; 
Состояние накопления энергии; 
Восполнение затраченных сил; 
Результат приведения в равновесие; 
Основа гармоничного состояния; 
Затишье перед бурей; 
Замирание; 
Тишина.

Р (Реци, р, 100) - Решение; 
Речь, изречение; 
Вибрационная волна.
Разграничение, разделение;
Течение, сила, мощь, энергия;
Созидание, отладка, настройка; 
Структуризация, систематизация; 
Процесс подчёркивания чего-либо; 
Разграничение, разграничивание по форме, структуре; 
Процесс творения путем разграничения, анализа и синтеза; 
Процесс наставления, сообщения, пояснения, объяснения чего либо; 
Говорить, изрекать, речь - жёсткая (силовая), чёткая форма подачи словесной информации;
Энергоинформационный импульс, который меняет энергетическое состояние вокруг человека;
Перевод своей жизни в режим ручного управления, регулировка своей жизни; 
Процесс получения граней, огранка, выявления аспектов; 
Перевод образов мыслей на язык слов; 
Разделение понятий в разговоре; 
Осмысленное произнесение слов; 
Наведение порядка в чём либо; 
Управление силой, её направленное применение; 
Процесс творчества через отсечение ненужного; 
Процесс осознанного отказа от лишнего;
Система устремлений к чему -либо; 
Труд, внимательность как проявление устремлений; 
Силовое воздействие говорящего на слушающего; 
Выделение составных частей целого; 
Сильное Божественное проявление на Земле;
Инструмент сотворения Явного мира; 
Волшебство.

С (Слово, с, 200) - Поток;
Реализация замысла;
Соединительная форма;
Переход энергии в материю;
Первый шаг к реализации мысли;
Материализованная мысль (мысль, воплотившаяся в вибрацию), которой дали сосуществование;
Созидание образов в материальном мире;
Качественно новое состояние энергии, являющейся движущей Силой Вселенной;
Изречённая мысль, озвученная идея;
Слова, как части речи, служащие средством общения людей;
Проявление, воплощение, выражение мысли; 
Уплотнение мысли в звук, материализация; 
Мысль произнесённая, озвученная, словленная, сгенерированная;  
Инструмент передачи звуковой информации; 
Вибрация преобразовывающая пространство; 
Направленная передача информации от одной структуры к другой;
Переход соединения энергии с информацией в материю;
Часть речи в виде звуков; 
Воплощение идеи; 
Сопоставление мыслей; 
Всё что может быть проявлено; 
Волшебство Явного Мира; 
Пространство объединённое образами буквиц;
Результат соединения из великого множества (мыслей) в целое -Слово (уплотнение); 
Обёртка для мыслеобразов.

Т (Твердо, т, 300) - Мир; 
Вера; 
Аксиома; 
Честность;  
Плотное Тело;
Стоп, остановка;
Корневая основа;
Твёрдо, твёрдость; 
Точка опоры, опора; 
Материальные формы;
Постоянство, постоянное;  
Стабильность, стабильное; 
Утверждённое свыше указание;
То, что даёт возможность творить; 
Определённая форма, утверждение;
Завершённое, оконченное творение; 
Нечто застывшее остывшее, замёрзшее; 
Незыблемость, основа, основательность; 
Конкретно, чётко, однозначно, уверенно;
Состоятельность, состоявшийся, ставший; 
Состояние чего-либо в данный момент времени; 
Известное всем, принимаемое всеми, общепринятое; 
Завершение материализации образа, процесса, деяния;
Нечто обеспечивающее прочное, надёжное, крепление, фиксацию (гвоздь, свая);
Определённость, определенная структура, ограниченная определенным пространством Яви и Нави; 
Опорная точка сознания, наша убеждённость в чём-либо, наше мировоззрение, наши привычки, то на чём строится наша индивидуальность, наш мир Яви - фундамент, опора Небесного Мироздания; 
Чётко определяемое творение, изделие имеющее понятную законченную форму и назначение; 
Утверждение и утвердение Миров Яви Небесами;
Твердь Земная и Твердь Небесная.

У (Укъ, у)  - Соединение, единение между кем-то;
Зов, послание (после буквы), призыв, клич, стремление;
Взаимодействие, нахождение рядом с чем-то, форма приближения к кому-либо или чему-либо (перед буквой);
Процесс приведения к какому-либо законченному, результату, форме (укрепить, указать, упрятать, урезать);
Сверх усилие, сверх меры (угадать, угробить, угореть, усилить, урвать); 
Вливание в коллектив, оказание влияния, управление;  
Приближение к основному потоку, присоединение; 
Привнесение чего-либо, донесение до кого-либо; 
Приближение к пониманию чего-либо; 
Сближение, стягивание, притяжение; 
Процесс становления единым целым; 
Послание к душе, ось любви, диалог;
Взаимодействие с чем или кем-либо; 
Процесс образования чего-либо; 
Процесс общения с кем-либо; 
Нахождение рядом;  
Усиление внимания; 
Участие в чём-либо;  
Величина, увеличение; 
Призыв к единению; 
Встречное движение; 
Влечение, увлечение; 
Упрощение понимания чего-либо; 
Зов души к прародине, связь с прародиной;
Силы небесные, исходящие от истоков Родов к сотворцам бытия.

ɣ (Оукъ, оу, 400) - Кон; 
Совет; 
Зов Совести; 
Что-то неоспоримое; 
Определённая форма.
Интуиция, предчувствие;
Родовые устои, Наследие; 
Чувственность, чувствительность, чувствознание;
Незыблемая, неоспоримая, состоявшаяся, сформировавшаяся связь, завязка, узел; 
Определённая форма со своими устоями, содержанием, структурой; 
Переживание, побуждение к действию, внутренний зов сердца;
Устой, то, что стабильно, незыблемо с течением времени;
Незыблемость, стабильность, фундаментальность; 
Чувствование, чувственное восприятие;
Накопление опыта, познание добра и зла;
Область солнечного сплетения в теле человека; 
Свитие в единую структуру (образ); 
Накопление опыта познания; 
Дар Богов и Предков; 
Устой на уровне чувствования - Совести;
Обращение к Родовой Памяти, выбор Пути;
Некие форма или этап накопления знаний для их дальнейшего использования и передачи. В отличии от буквицы Онъ, ɣ - это система в которую есть вход и из которой есть выход, это цельная, но неограниченная структура.

Ф (Ферт, ф, 500) - Величие; 
Зрелость Души; 
Ответственность;
Уважение к каждому; 
Важность, значимость;
Способность побеждать; 
Порядочность, прочность; 
Уверенность, достоинство; 
Неподкупность, безпорочность;
Чувство собственного достоинства;
Воля, благородство, гордость, уверенность;
Значимость сути, то, что имеет определённое значение;
Встать Фертом - уверенно и гордо выразить свою Мудрость, Волю и Силу Духа;
Состояние резонанса со своими Пращурами; 
Осознание себя частью Рода; 
Баланс Душевности и Духовности;
Раскрытие самого важного, глубинной сути, смысла слова; 
Целостное и гармоничное восприятие потока Инглии, Вселенской Истины некой самодостаточной структурой; 
Род (начертание схоже с Руной "Род" хАрийской Каруны ); 
Человек - творец, ведающий зрелость своей Души;
Ведание зрелости собственной души; 
Нахождение в состоянии потока; 
Мужская "солнечная" энергия, сила созидания.

Х (Хиеро, х, 600) - Совесть; 
Событие; 
Перекрёсток; 
Промежуточный этап, включающий в себя конец одного и начало другого;
лад, гармония, баланс во Вселенском масштабе;
Пересечение определяющих значение; 
Пересечение определяющих значений;
Мировое равновесие, равновесие сил;
Завершение процессов, трудов;
Возвращение Души в Правь;
Завершение дел в Мире Яви;
Исполнение обязательств;
Всеобщая согласованность;
Равновесие Вселенских структур; 
Вселенская, небесная гармония; 
Высший положительный смысл; 
Гармоничное пересечение взаимодополняющих структур; 
Пересечение двух взаимодополняющих образов; 
Выбор пути ("...налево пойдёшь коня потеряешь..." и т.д.); 
Исполнение обязательств, всеобщая согласованность, лад; 
Завершение дел в мире Яви, трудов, процессов; 
Гармоничное соединение в одной точке множества векторов, направлений, энергий Вселенной; 
Зрелая Душа, завершившая свой эволюционный путь и рекущая о своей готовности к дальнейшему преобразованию.

Ѿ (Ѿъ (Ото), от) - Предел;
До сей поры;
Начало нового; 
Период: от и до;
Старт и финиш; 
Запуск в движение;
От истока, от начала; 
Переход, изменение; 
Предел, рубеж, отрезок;
Точка отсчёта (Ѿсчёта);
Место преломления луча; 
Окончательный результат;
Точка отсчёта начала пути;
Отделение множеств от Целого;
Точка отсчёта деяния во времени;
Окончание и начало новой жизни; 
Структура, исходящая от какого-либо предела, границы; 
Предельная форма завершения, от которой опять идёт направление;
Созидание Всевышним множеств подобий Себя;
Отпускание и направление чего-либо;
Отделение, отхождение и отдаление;
Окончание одного и начало другого; 
Создание Творцом множества подобий себя.

Ц (Цы, ц, 900) - Предел; 
Здоровье; 
Целомудренность; 
Постановка и достижение цели; 
Определённый, желаемый результат; 
Целостность, цель, цельность, целое; 
целенаправленность, целеустремлённость;
Достижение рубежа и формирование новой цели;
Целостная, собранная воедино, определённая, завершённая, гармоничная, защищённая и ограниченная структура; 
Светлая система устремления человека (система устремлений);
Формирование цели для изменений в жизни; 
Энергия жизни исходящая от истока; 
Высшая структура, определяющая цель;
Энергия энергоинформационного обмена;
Цель зримого Бытия в настоящем и будущем;
Причина устремлений человека; 
Достижение одной и постановка другой цели; 
Энергия энергоинформационного обмена; 
То, что формируют намерение и воля; 
Исток Изначального Покоя;
Структура Управляющей Силы (Боги Управители); 
Целительство.

Ч (Червль, ч, 90) - Создание рубежа, границы, определённой черты в определённой (одной) сфере;
Грань, аспект, рубеж, черта, край, граница, предел; 
Результат процесса упорядочивания, разграничения; 
То, над чем осуществляется действие разграничения;
Принятое, проявленное решение, как грань бытия; 
Определённая грань и процесс её выделения;
Червлённое, красивое, красное, гранёное;
Черта гармонично вписанная в целое; 
Жизненная система совершенства;
Природная красота; 
Контур; 
Фрагмент, часть;
Видимый или невидимый предел; 
Целое, проявляющее части целого; 
Определённое состояние человека; 
Выделенная часть чего-либо, элемент;  
Нюанс, загвоздка, хитрость, подвох, выдумка; 
Принципиальный момент, "изюминка" в творчестве; 
Структура, наполненная божественной мудростью в мире Яви. 

Ш (Ша, ш) - Нечто необъятное; 
Безграничная площадь; 
Определённое пространство;
Неопределенная широта (площадь);
Объёмное распространение, структура;
Звуки из пространства, вызывающие состояние покоя; 
Пространственно-временные структуры и умение работать с ними;
Умение взаимодействовать с пространством, тонко чувствовать его;  
Пространство - множество элементов, которые связаны друг с другом; 
Выходящее за определённые рубежи, за определённые образы восприятия;
Равномерная звуковая волна, вызывающая состояние спокойствия (шёпот, шорох, шелест, шипение);
Тишина, простор, ширь, объёмное распространение, размах, покой, успокоение (отсутствие агрессии); 
То, что способствует покою, уверенному восприятию окружающего мира; 
Энергоинформационное пространство, пространство тонкого плана; 
Что-то безграничное, но четко и определённо воспринимаемое нами; 
Расплывчатость, неопределённость, безграничность, безпредельность, безформенность.

Щ (Шта, шт) - Плотность;
Разнообразие;
Определённость; 
Защитная форма;
Потенциальность;  
Процесс уплотнения; 
Защищённое пространство;
Неопределённое состояние; 
Совокупность энергий, образов; 
Организованное пространство, место; 
Многоплановость, многопроявленность; 
Родственные части, составляющие целое;
Определённая площадка, площадь, территория;
Пространство, ограниченное каким-то рубежом, пределом - защитная форма;
Процесс, утверждающий продолжение жизни; 
Родовой Круг, Потомственный Круг;
Обережная структура, обережный круг; 
Богами Свыше утверждённый Кон: "Превыше жизни Долг перед Родом".

Ъ (Єръ (еро), о -краткое) - Твёрдость в понятии утверждения какого-то действа, происходящего под определённым управлением (сотворяша);
Образ замысла; 
Процесс воплощения; 
Преобразование, укрепление;
Последовательность действий; 
Сотворение, твердо сотворяше;
Сотворяемое нами в данный момент;  
Оказание определённого воздействия; 
Происходящие здесь и сейчас события;
Произведение, производство чего-либо;  
Процесс творения который не закончен, а продолжается в данный момент времени;
Одухотворённая тонкая Материя, переходящая в плотную Материю Явного Мира;
Процесс укоренения, уплотнения, отвердевания, внедрения, адаптации, закрепления;
Твёрдость, сотворение в процессе действия, действо; 
Созидательный процесс приращения добра на Земле.
Процесс рождения и жизни человека в Явном мире; 
Покров, Покровительство Высших Сил;
Творение в единении с Богами и Предками;
Утверждённый Свыше КОНЪ: "Тако бысть, тако еси, тако буди!"
Процесс проявления Силы и Воли для сотворения чего-либо на Земле; 
Берущий начало на Земле и с одобрения Высших сил, проявляемый на Земле процесс творения;
Действие производимое под покровительством Высшего Разума ведущее к материализации чего-либо в Явном мире. 

Ы (Єры, ы - мягкое) - Событие; 
Множество; 
Единение, соединение;
Взаимодействие со многими; 
Причинно-следственные связи; 
Взаимосвязь с иными формами бытия;  
Нить взаимосвязи между реальностями; 
Сотворённое вдали от конкретного места.
Частичный разрыв с основном потоком, прерывание;
Форма созидания, взаимодействия в проявленном Мире;
Нераздельность единства во множестве и множества в единстве;
Сотворение вне основного потока, но во взаимосвязи с ним ; 
Множество неизвестного, неизведанного, непонятного; 
Единство соединения множеств, их неразрывность; 
Множественное действие, множественная структура; 
Множественный, но единый процесс или действие происходящие в данный момент; 
Понимание, как гармоничная взаимосвязь образов и мыслей; 
Соединение с не явными структурами; 
Иная, неизвестная нам форма жизни; 
Сотворение в Единстве с Небесным; 
Вселенский непрерывный процесс материализации Праматерии под водительством Высших Сил;
Процесс творения, взаимодействия с учётом изначальных знаний (Земные категории соединяются с Небесными).

Ь (Єрь, е - краткое) - Рост;
Возможность; 
Задатки к росту;
Законченное творение;
Данное человеку Свыше;  
Раскрытие возможностей; 
Существующее здесь и сейчас; 
Результат, завершённое действие; 
Предначертанное, предназначение;
Прорастание, проявление на поверхности;
Созданное без участия человека, природное; 
Кратковременное, быстро свершившееся действие;  
То, что уже сотворено, и процесс сотворения закончен; 
Совершенствование уже существующей, Богом данной жизни;
То, что уже сотворено, существует фактически и находится в развитии; 
Созданное, существующее, природное (жизнь, Богом данная - при Роде);
Совершенствование уже существующего; 
Природная структура после определённых буквиц означала не только выполнение, но и продолжение какого-то действия определенного значения; Саморазвивающаяся, совершенствующаяся структура созданная Богами; 
Процесс совершенствования существующих навыков; 
Нить взаимосвязи между реальностями; 
Проекция Высших Сил на Земле; 
Сотворённая (существующая), Богом данная жизнь в Мире Яви.

Ѣ (Ѧть (ять), ие) - Высшая справедливость; 
Совершенство, гармония;
Божественная связь, сила; 
Сошедшее сверху и утверждённое.
Соединение Вселенского и Земного Бытия; 
Жизненные силы в непрерывном движении;
Процесс объединения земного и небесного; 
Взаимодействие небесных и земных структур; 
Единство земных и небесных структур; 
Небесные знания. распространившиеся на Земле без искажений; 
Созидание во взаимодействии с Богами (с вдохновением); 
Проявление и утверждение Высших энергий на Земле с последующим их приумножением; 
Что на Небесах, то и на Земле; 
Взаимообмен энергиями с божественными структурами; 
Взаимопомощь в развитии и самосовершенствовании, в раскрытии своих способностей; 
Творение Бытия по Замыслам Всевышнего;
Процесс нисхождения Высшего Начала в плотные Миры, его обогащение Опытом в проявленных мирах и восхождение обратно; 
Процесс преобразования тонкой (божественной) материи в более плотную (земную) материю, и в обратную сторону.

Ю (Юнь, о, ю, йу) - Попутчик; 
Выпадение из Потока;  
Не такой как все, идущий своим путём; 
Нечто, выходящее за пределы известного. 
Непрерывность эволюционных процессов;
Осевое спиральное движение саморегулируемой энергии;
Движение не во взаимосвязи с основным потоком (вне течения);
Взаимопроникновение, взаимодополнение, взаимодействие сфер; 
Вдали от некой структуры (Рода, общества, общепринятой манеры поведения); 
Соприкосновение, касательная взаимосвязь, прикосновение, имеющее какое-то отношение к чему-либо целому, либо находящееся за пределами определённого круга вещей (знаний, устоев, традиций);
Круговорот нисхождения Духа в материю и восхождение его обратно к Истоку;
Находясь вне связи с основным Потоком, умение подключаться к Нему на время и отключатся от Него; 
Имеющее какое-то отношение к чему-либо целому, либо находящееся за пределами определённого круга вещей (знаний, устоев, традиций); 
Находящийся рядом и имеющий некую, тонкую связь с чем либо; 
Проекция, проявление, подобие существующее самостоятельно и имеющее тонкую связь с целым, с источником; 
Не искажённая, не искривлённая, а чётко направленная проекция, причём в обе стороны; 
Не полное, сохраняющее контакт, отделение подобного. Одно проявленное из другого (деление клетки, рождение ребёнка, созревание плодов деревьев и т.д.).

Ҩ (Арь, а - краткое, я) - Родство; 
Характер; 
Личность, Я;
образ одного Рода;
Архив, концентрат; 
Отделяющая оболочка; 
Содержание чего-либо; 
Вместилище чего-либо;  
Отличная от нашей общность;  
Надёжный фундамент, основа;
Взаимодополнение, взаимопомощь; 
Хранитель, хранилище, сохранность;
Коммуникабельность, общительность; 
Индивидуальная особенность, способность; 
Движение в единстве, в едином направлении, сообща; 
Сохранение информации, мудрости через её глаголение; 
Однородная самостоятельная структура (Род, Сообщество); 
Изначальная однородность, самостоятельность, самобытность, пример: рой пчёл; 
Обряд - как определённая, однородная последовательность направленных действий; 
Взаимосвязь небесного и земного, но взаимосвязь очень тонкая, где каждое существует само по себе, хотя это понятия одного рода; 
Родовая Память; 
Жизненная, солнечная энергия; 
Отдаление от однородной общности;  
Единица, несущая в себе Божественные Коды творения;
Слово (у каждой буквицы свой образ, их связь даёт новый образ); 
Тонкая взаимосвязь Мира Божественного и Мира Земного;
Отец Небесный, Бог Основатель Рода, Арий;
Вселенский Потенциал творения.
  
Ѥ (Эдо, ие - краткое, э) - Самопознание; 
Форма познания. 
Первый контакт с системой знаний;   
Затухающее (истекающее) движение; 
Процесс перехода от частного к целому; 
Процесс подключения к Единому Полю Событий;
Не целое, частичное, половинчатое восприятие проявленного; 
Процесс получение информации об отдельных гранях, аспектах чего-либо; 
Прикосновение к целому с целью получения информации, но при этом получая только какую-то часть искомого;
Жизнь Вселенной в непрерывном процессе созидания Грядущего на основе Добра, ниспосылаемого Творцом Вселенной;
Конфессиональный подход к полученной информации, когда человек ограничивается формой не вникая в содержание; 
Прикосновение к целому для получения начальной (поверхностной) информации о нём; 
Процесс осознания начальных (поверхностных) сведений о Вселенской мудрости; 
Процесс подключения к Единому информационному пространству;
Определение поверхностных качеств через прикосновение; 
Получение информации посредством фото и видео съёмки; 
Неразрывная связь с Истоком для созидания Грядущего;
Устойчивая связь с божественным потоком; 
Тонкоматериальный контакт.

Ѡ (Ѡъ, ом, о - мягкое) - Бездна;
Сияние; 
Созидание; 
Частица и волна света;
Ограниченный взгляд;
Видимая часть чего-либо;
Безкрайняя безконечность; 
Откровение, просветление, озарение, прорыв;
Сияющее созидание и созидающее сияние - просветление, миг озарения (прозрения); 
Первослово Всевышнего, потенциал;
Звук священнодейства;
Сияние определяющее грани;
Частица Всевышнего на Пути восхождения;
Продолжение движения и существования вне зависимости от того, познали до конца данную структуру или нет;
Структура, которая излучает что-то, при этом и само излучение приводит к определенным изменениям;
Освящённый звук вибраций Первичного Огня Творения;
Потенциал роста Мудрости Соборной Души Народа;
Что-то безпредельное, безконечное, но для нас имеющее определённый предел т.к. мы можем воспринять только часть этого, через выделение некоторых граней.

Ѧ (Енъ (эно), э - носовое, йа, е) - Творец; 
Естество; 
Всевышний;
Родовитость; 
Нерукотворный образ; 
Тот, который в себя всё вобрал;
Начало и Причина всего Сущего;
Союз, соединение, связка мыслей; 
Он, образная структура, образность;
Разумность, способность свивать образы и развивать мысли; 
Образная структура чего-либо, определяющая восходящий (восходящий в высь) образ, усиливая его;
Всевышний - Исток, питающий Энергией созидания и Любви все свои Творения;
Непознаваемый, узнаваемый в созидательных деяниях Его Творений;
Некое неосмысленное нами образование, ещё не свитое в мысль; 
Определяющий восходящий (восходящий в Высь) образ; 
Единство Проявленной и Непроявленной Материи;
Структура, определяющая восходящий образ;
Нерукотворный образ; 
Сотворённое Свыше; 
Проявленное Триединство; 
Верховный Иерарх Жизни;
Продление Рода, Родовой образ;
Процесс развития образов в нашем Мире и их свития в Мире Богов.

Ѫ (Одъ, е - краткое, носовое, еу, ю) - Правота;
Близость;
Согласие.
Богатство; 
Правильность;
Родовая энергия;
Культурное наследие Предков; 
Унаследованные черты характера;
Распространение Родовых знаний; 
Ремесло, передаваемое от отца к сыну;  
Оказание воздействия на окружающих; 
Правильность, правота, близость, согласие;
Божественное, передаваемое по наследству;  
Духовный опыт, приобретаемый Душой в Явном Мире;
Душа, осознавшая смысл своего рождения в Явном Мире;
Родовая память, как средство энергоинформационного обмена;
Передающаяся по наследству Мудрость (личный пример, из уст в уста);
Труд Души по наполнению Родовой Памяти опытом нового воплощения;
Форма с определённым, накопленным и переданным нам Предками, содержанием;
Показ примера для подражания (делай как я; смотри как я делаѫ);
Наполнение Родовой памяти новым опытом воплощённой Души;
Богатство передаваемое по наследству, Духовное богатство;
Осознание смысла своего рождения, своего предназначения;
Внутреннее содержание Наследия, его наполнение;
Родовые знания, родовая память, завет Предков;
Общая информационная составляющая Рода;
То, через что усиливается связь с Родом;
Движущая сила Рода;
Сокровище Рода;
Отличительная черта одного Рода от другого;
Всё что мы можем воспринять вокруг себя.

Ѩ (Ёта, ё - краткое, носовое) - Часть, квант;
Ключ к знанию; 
Элемент образа;
Единица информации; 
Мал золотник, да дорог; 
Осознание смысла Бытия; 
Та копейка, что рубль бережёт;  
Первочастица Материи (квант);  
Процесс деления клетки, отпочкование; 
То, что осознано и известно досконально;    
Осознание своего предназначения, Рока; 
Постижение глубинной сути явлений Мира;
Познание, расширение уровня осознанности;
Высшие знания, глубина познания и самопознания;
Выделение образа из потока при работе с информацией; 
Информационный образ вышедший из потока, и их взаимосвязь;
Первочастица Материи, мельчайшая частица Целого, самовоспроизводящиеся, саморазвивающиеся частицы Всевышнего;
Познание (указующая форма);
Осознание своего предназначения; 
Этапы формирования и эволюции Жизни во Вселенной;
Познания (указующая форма), познание нового, постижение неизведанного; 
Мельчайшая частица целого, имеющая в себе полную информацию о целом; 
Малое в Большом, большое в Малом, по образу и подобию, что внизу, то и наверху; 
Азъ (А - единица, человек) рождённый, отделившийся от основного потока, но не теряющий связи с ним, для познания и проявления нового потока.

ѭ (Ота, о - краткое, носовое) - Отречение;
Осознанность;
Решительность;
Начало новой жизни;
Свобода выбора, воли;
Осознанное отрицание;  
Самосовершенствование;
Система ценностей человека;
Что-то неприемлемое для нас; 
Осознанное "сжигание мостов"; 
Созидание собственной судьбы;
Неизвестная изучающая система;
Познание того, что неприемлемо;
Критика специалистом чего-либо;
Освобождение, отказ от отжившего;
Получение созидательного опыта творения;
То, что необходимо изучить и принять решение;
Осознанный отказ от предлагаемого, искушающего;
Осознанное неприятие чего-либо неизвестного, но существующего;
Критика чего-либо, при полном ориентировании в предмете критики;
Сортировка вариантов, наведение порядка (с выбрасыванием ненужного);
Сотворение Асами собственных путей выхода в Высшие Миры Вселенной;
Неприятие чего-либо неизвестного, но существующего (непознанная вопросительная форма);
Получение из потока осознания смысла, предназначения и цели своей жизни благодаря отказу от лишнего, ненужного в ней.

Ѯ (Кси, кс, 60) - Дух (Дɤхъ);
Сила Духа; 
Мир духов; 
Высшая цель; 
Дух Вездесущий;
Дух животворящий; 
Духовныє структуры; 
Дух Сущий и Единый; 
Духовный мир человека;  
Вершина, преобладание; 
Возможность, потенциал; 
Образ единого Духа Предков; 
Развитие, укрепление характера; 
Духовные структуры мира духов; 
Дух, Нисходящий и Восходящий;
Духовитость, духовность, духовное; 
Воспитание, самовоспитание, саморазвитие; 
Духовное развитие, развитие сверх способностей; 
Проявление Духа - воля, отвага, решительность, доблесть, крепость, сила внушения и т.д.;
Структура управляющая энергией, силой, с которой проявляется душа в Явном Мире; 
То, что хранит в себе силу Рода, то, что человек волен или не волен проявлять; 
Источник, находящийся в спирали Безпредельности;
Проявленная в человеке божественная энергия; 
Сила проявления Мысли Творца (Души).

Ѱ (Пси, пс, 700) - Душа (Дɤша); 
Взращивание Дɤши; 
Безсмертное начало в человеке;
Душевные переживания, чувства; 
Душевный план, порядок, форма; 
Душевные структуры, душевность; 
Душевность, задушевность, одушевлённость.
Душа, и всё что относится к душевному плану, порядкам, формам;
Душа, наполненная Изначальными Образами Прави и Нави (Слави), воплощённая в мире Яви для получения Духовного опыта;
Воплощение Души для наполнения новой информацией, опытом воплощения в Яви под управлением Духа;
Всё окружающее каждого из нас пространство воспринимаемое нами с помощью чувств; 
Энергия Жизни для Бытия Души, проявленной в Мире Яви;
Бессмертное, божественное начало в человеке; 
Триединство: Дɤша, Дух, Совесть; 
Проявление Бога на Земле; 
Направленная ввысь Божественная энергия, обогащённая информацией.

Ѳ (Фита, ф - мягкое, 9) - Эфир;
Природа;
Слияние;
Проявление;
взаимосвязь;  
Энергообмен; 
Лоно Природы;  
Женское начало; 
Вызревшее семя; 
Тайна материнства; 
Предел равновесия;  
Натура, натуральное;  
Что вверху, то и внизу;  
Единство Духа и Души; 
Вместилище всех форм жизни; 
Природная гармония, равновесие; 
Естественное, природное развитие;
Женская "лунная", "объединяющая" энергия; 
Взаимопроникновение, диффузия, объединение;  
Мир Природы и слияние человека с этим миром;
Проявление жизненной формы в ином измерении; 
Врождённые качества, то что заложенное Природой;
Природное единство, объединение, соприкосновение; 
Тонкое взаимодействие духовных и материальных сфер; 
Проявление Творца во всех Материальных Формах Жизни готовых к прорастанию;
Взаимодействие Душевных и Физических Материальных структур в Едином Пространстве; 
Гармония Небесных (над чертой) и Земных (под чертой) форм, являющих собой единую Божественную структуру.

Ѵ (Ижица, й, у, ю, и, в, н) - Счастье, плод;
Продление Рода;
Жизненная сила;
Истотное состояние;
Состояние гордости;
Движение в радости;
Доброта и Милосердие;
Нега, услада, наслаждение;
Гармоничная Целостность;
Благость, блаженство на Земле;
Гармоничное распространение;
Состояние благости, наслаждение; 
Завершение Душой Круга Абсолюта;
Душевное спокойствие и духовный подъём;
Движение и Сила жизненных соков;
Гармония, гармоничное состояние;
Ѵстина (Устина);
Прямая связь с Богами, осознание этой связи;
Совершенная Душа питаемая Силой Небесной на Пути Эволюции Духа;
Возвращение Души к Богине Дживе для передачи ей своего накопленного Духовного опыта в мирах Вселенной.

ӕ (Ижа, и - полукраткое, й)  - Сразу; 
Всегда; 
Настоящее;
Скорость; 
Временность;
Срок, период; 
Зеркальность; 
Связь времён; 
Перерождение; 
Петля времени; 
Преходящность;
Мгновение, миг; 
Изменение, смена; 
Время, как стихия;
Время, мера времени;  
Присутствие во времени; 
Связь прошлого и будущего; 
Непрерывность перерождений; 
Краткость, кратковременность; 
Мера времени Жизни Аса Земли; 
Вечность, безконечность, непрерывность;  
Непрекращающийся процесс развития и свития; 
Характеристика движения времени (мера времени);
Спираль нисходящих и восходящих энергий Жизни;
Взаимосвязь и взаимодействие противоположных структур; 
Непрерывная смена мерности, смерть одного и рождение другого; 
Спиральные витки времени; 
Ген Бога; 
Деяния Души, отражённые в Мере Её Времени и направленные на Её совершенствование в Круге абсолюта;
Образ, указывающий на конкретную, краткую, пространственную или временную точку: дай(ӕ), делай(ӕ), сей(ӕ)час, край(ӕ).


Образы слогов

АЙ  -  через силу, насильно, принудительно, против воли, вынужденно;
допускать, допущение;
предположение;
разрешение;
напрямую;
согласие;
АЙ - причина, повод взаимосвязи.

АЛ  -  очень важное, особенное, стоящее как бы в стороне, над всеми, выполняющее определённую специфическую задачу;
совокупность чего-то;
           руководящий образ.

АМ  - цикличность, повторяемость;
основа, основное, главное;
последствия.

АН  -  что-то средненькое, посредине, среднего размера или значимости;
            эпизодическое действие, по мере необходимости;
выступающее, возвышающееся над остальным;
поддержание в определённом состоянии;
расположенное на краю, с краю;
краткое изложение, содержание;
определённая категория;
значительное, значимое;
группа, сообщество;
нестандартное;
предваряющее;
наименьшее;
постоянство;
            должность;
 удержание;
временно;
смесь.

АР   -  между, разделение пополам или равными долями, или просто раздел;
определённое (размер, площадь, объём, время, группа, мера и т.д.);
нечто кривое, изогнутое, сферическое, искривление, искажение;
снабжение чем-либо, предоставление чего-либо.

БА  -   подтягивать, захватывать, фиксировать, притягивать;
            ограничение, запрет;
            основа, поддержка;
            простота, просто;
            неожиданность;
            разнообразие;
            удивление;
            ценность.

БО  -  ограниченная территория, объём, площадь, время; ограничение;
           преобладающее, привлекающее внимание, выделяющееся;
определённая тематика, характерный признак;
сцепление между собой, взаимозависимость;
           не то, что есть на самом деле, иллюзия;
           обращение к кому-то, посыл кому-то;
только видимая часть, признак чего-то;
презрительное, пренебрежительное;
многофункциональность;
конкретное применение.

БУ  -  медленно, постепенно, немного, незначительно
обязанность, обязательство, долг
шутка, шутливо, несерьёзно
заполнить, наполнить
узнать, определить

БЬ  -  активность, интенсивность

ВА  -  принадлежность 
направленность, целенаправленность
вынудить, заставить, обязать
осуществлять, выполнять, устраивать
единственных двое
уменьшить, убрать, сократить

ВЕ  -  собранное в данном месте, концентрация;
           нечто обособленное в ряду подобного;
  единица измерения;           
  желание, решение;
  направление;
  преодоление;
  период.

ВИ  -  противоположное, противопоставление, противостояние;
           принудительно, силой, заставить;
           не соответствующее норме;
           обладать, получать;
           предназначение;

ВО  -  нечто объединяющее, но не способное удержать;
            бороться, противостоять, сопротивление;
            процесс, действие, состояние, свойство;
            наполненность, полнота, полностью;
            надоедливость, раздражение;
            управлять, показывать путь;
            обладать, овладеть, владеть;
            внутрь, нутро, изнутри;
            звук, звучание;
            перемещение.
          
ВЬ  -  продолжительное, длящееся, длинное;

ВЫ  -  давать возможность, простор для действий;
свершившееся, завершение.
           
ГА  -  присоединение, соединение, объединение;
половина, составная часть, одна из сторон;
движение и всё, что с ним связано;
предваряющее, предварительное;
замена, подмена, замещение;
результат, итог, достижение;
множественность, много;
большой размер;
проблема.

ћА  -  пища и всё, что с ней связно.

ГЕ  -  решение, мнение, вывод
подобие, копия
расход, потреблять, использовать
скудность, бедность, очень мало, минимальное

ГО  -  преобладание, обладание;
перемещение, движение;
недостаток, дефект;
ожидание, ждать ;
преобразование;
преимущество;
превосходство.

ГР   -  нечто целое, состоящее из множества одинаковых деталей.

ГУ   -  превращение, изменение, перемена, изменчивость
преобладание, превосходство, преимущество
передача, передаваемое, передавать
перемещение, транспортировка
звук, шум

ДА  -  необъятность, необъятное, недостижимость, нечто запредельное, неопределённое;
           скрывающее, укрытие, защита, предохранение;
           проявленное, проявляющееся, появившееся;
           приносящее вред, создающее трудности;
           дать, передавать, передающая функция;
           периодичность, периодически;
           фиксация, закрепление факта;
           возврат.
           
ДИ  -  между другими, один из многих;
нехорошее, отрицательное;
определённый порядок;
устойчивое во времени;
много участников;
           приказ, указание;
преобразование;
незначительное;
обращение;
украшение;
истечение;
лучшее;
два.

ДО  -  особенное, особое, только такое, отличное от подобного;
           определённое, нужное, необходимое;
           востребованность, требовательность;
           извлечение, извлечённое, извлекать;
           достигать, достигнуть.
   
ЕК  -  некий этап в череде целого, как самостоятельное звено непрерывного и единого целого;
           нечто защищаемое, либо защищающее;
  соединение, объединение;
           вмешательство;
  особенность.

ЁК  -  скрытое, но значимое;
          незначительное;
          выделяющееся.

ЖИ - переменное, переменчивое влияние.

ЖКА - определённое, специфическое назначение.

ЖО - закономерность
обязательность
непременность
необходимость
регулярность

ЖЫ - Масса (ЖЫ - множество непостоянное, переменчивое)
накопление    
неопределённое множество
иметь, быть в наличии, располагать
обладание множеством 
исполнение, выполнение
вызывать желание

ЗГ  -  привлечение внимания.

ЗЕ  -  соединение, совмещение, соитие
  уникальность, особенность
  проникновение, внедрение 

ЗИ  - решение, достижение результата 
          доступ, доступность;
          объединённое          
          ожидание

ИН - компонент, ингредиент, часть, член
          участник, участие, соучастник
          делить, деление, раздельно
          постоянство

КА -  что-то, внутри которого что-то происходит или находится;
          свободное (время, пространство, всё, что угодно);
          убивающее, сокрушающее, процесс отделения;
          соединение, смешение, переплетение, связь;
                        уменьшенное, уменьшающее, сокращение;
          возвышающееся над.., выдающееся из..;
          часть целого, принадлежащая общему;
          перемещение, волочение, скольжение;
          мешающее, создающее трудности;
          способ, метод, приём;
          оценка, сравнение.

КЛ -   индивидуальное свойство

КО -   структура с определёнными свойствами
           обозначение, означить, определить;
           получение знаний, обучение;
           объединение;
удержание;
           защита.

КС -  передача, передача на расстоянии, передача во времени;
          наносящее вред, негативное воздействие; 
          положительное, правильное, хорошее;
          неизвестное, тайное, скрытое;

КУ -   накопление для последующего использования;
           что-то, не доведённое до конца;
условие выполнения;
что-то чрезвычайное.

КУКУ - невозможность продления рода без посторонней помощи.

ЛЕ -   реализация, выполнение, исполнение;
           преодоление;
           внушение.

ЛА - предоставлять, обеспечивать, снабжать, оказывать
продемонстрировать, подтвердить, представить
создавать, творить, образовывать
временно, не постоянно, иногда
вынужденное, обязанное
оригинал, подлинник

ЛО -   владеть, иметь возможность, располагать, обладать;
           то, при помощи или с помощью чего делается;
воздействие;          
           истина.

ЛУ - проводник по которому, вдоль которого, что-то распространяется, перемещается (канализация);
предназначенное другим, не для себя, не мне.
неполноценное, незначительное;
незначительное препятствие;
скрытое, скрывающее;
разнообразие.

 ЛЬ - ФАКТ (ЛЬ - результат видимый, проявленный)
           окончание чего-то, некий итог;
          определённый порядок;
          достижение цели;
  оконечность;
  вершина.

ЛЮ  - крепление для чего-то, для удержания чего-то;
в интересах определённого круга лиц;
выделяющееся, не как другие;
нет ограничения;
незначительное;
способствовать;
           изменение;
свет.

ЛЯ — мощь, сила, значительность, что-то выделяющееся;
в интересах одного, индивидуально;
в единственном экземпляре, один.


МА - невозможно объять, оценить, переоценить;
          промежуточное, предохранительное звено;
         трудный период;
         неполноценное;
         основное.

МИ - неопределённость, неопределённое количество;
          период, интервал, диапазон, эпизод;
          показное, на показ, публичное;
          оказывать воздействие, влиять;
          минимальное, малая часть;
          распространение.   

МИЯ — очень сложное многообразие.

МУ - большое количество  чего-то однородного.

НА - проявленное, появившееся, появляющееся неожиданно, становление;
         выше, лучше, ценнее (высшее, лучшее, ценнейшее);
         точка слияния или точка разделения;
перемещение, перемещённое;
указание, указывающее;
 собственность;
защита.

НЕ - исключение, отрицание.

НИ - в меньшем масштабе, уменьшенная копия оригинала, маленький размер;
         насильно, чрезмерно, сверх желания, принудительно; 
         приближение, приближенное, около, рядом, возле;
         исключение, исключающее;
равнозначная часть чего-либо, равнозначный член, участник, соучастник группы, сообщества, одинаковый;
промежуток пространства или времени, удалённость в пространстве или во времени, продолжительность или длительность.

НО - индивидуальное, но не только для себя;
трудно разглядеть, трудно выполнить, вообще трудно;
невозможно;
соединение.

НТ - нечто чрезвычайное;
         нечто исходное, начальное.

НЬ - отдельное, отделённое, отделение и отдаление;
         начало, начальное, первичное;
         период активной фазы;
         верховенство, сверху;
         запах.

НЫ - названный, обозначенный, отмеченный, выделенный;
множественность подобных ... 


ОК - нечто целое, состоящее из множества неодинаковых деталей;
различное, отличающееся друг от друга.

ПА - нечто специфическое, особенное, отличное от подобного (предмета, состояния, свойства и т.д.);
         оказывать влияние, воздействие;
         минимальное;
         контакты.

ПИ - заметно выделяющееся какими-то качествами по сравнению с окружающим или подобным;
         множество равнозначных членов, участников несущих одну и ту же функцию, обладающих одинаковыми правами и обязанностями, одним и тем же свойством;
         туда и обратно, сюда и обратно (то то, то это; то так, то эдак), возвратно-поступательное действие;
         единственное предназначение, можно использовать только так и больше никак;
         незащищённая, доступная часть чего-то, выставленная на всеобщее обозрение;
         помощь, помощник;
         часть целого;
         удержание.

ПРО - устремлённое вперёд, вдаль или в будущее, находящееся впереди;
         с этого момента (места) и далее.

РА - нечто выдающееся, но в противоположном (отрицательном) направлении;
         трудно использовать по назначению, использование не по назначению;
часть, один из компонентов чего-то, многокомпонентность;
повреждение, нарушение целостности и порядка;
        принимать, получать, отражение, транзит;
предел, оконечность, завершение;
разрушение, дробление;
неконтролируемое;
скрывать, прятать.

РД - нечто непостоянное, меняющееся в зависимости от чего-то;
реализация необходимого, нужного;
выражение необходимого, нужного.

РЕ - отрицательное, негативное, дурное, нехорошее;
начало и конец, начинание и окончание;
возврат, назад , откат, отказ;
реакция на что-то
демонстрация;
обеспечение; 
проявление;
один из ста;
симптом.

РУ - обязанность исполнения, должен выполнить;
         поддерживать, помогать, обеспечивать;
         определённая, специальная форма;
         однотипность собранная вместе;
         одинаковое, равнозначное;
         разрушение, дробление;
важность.

РЫ - отменённое, отмена, ликвидация, упразднение
выделенное, выделяющееся, выдающееся
нечто обособленное
временно

РЬ - здесь и сейчас, быстрая реакция, немедленно, быстрая отдача, мгновенно;
постепенный расход, постепенно, по мере необходимости, понемногу, давно, задолго, тянуться во времени;
обслуживать, ухаживать, содержать, обеспечивать, обеспечение;
переход (перевод) из одного в другое.

РЭ - нечто специфическое, узкоспециализированное, специального назначения;
        быть в наличии, иметься, иметь место быть;
        однородность, однородное;
        единица чего-либо;
        достичь, достигать;
        четыре. 

СА - длительность, протяжённость;
        индивидуальность;
наполнение.

СЕ - для кого-то, в интересах кого-то (в интересах конкретного лица);
        самостоятельная индивидуальность;
неопределённость;
завершающее;
совместное.

СИ - рядом, около, очень близко по времени или расстоянию, близко по смыслу;
         внешняя оболочка, поверхностное, слой, слои;
        какой-либо размер чего-либо, параметр;
        параллельно с.., одновременно с..;
        удержание, держатель, иметь;
        результат.

СО - в единственном лице, единственный исполнитель, единственное что-либо;
         еда, питание, питательность, употребление пищи, корм, кормление;
         жидкий, текучий, текучесть, скользкий, скользящий;
         усилитель, усиление, увеличение, улучшение;
                       ненужное, не ценное, создающее помехи;
         связь, взаимосвязь, взаимопомощь;
         звук, музыка.

СУ - объединение и удержание явлений, событий, сущностей.

СТ - передача, передающая функция;
законченное, свершившееся;
постоянство во времени;
устойчивое положение;
основа для чего-то.

ТА - сохранность, охранять, оберегать, спасать, покровительствовать;
неизвестное, тайное, неосвоенное, неизученное, непонятное;
указать на что-то, выделить что-то, озвучить, отметить;
вертикаль, подъём и спуск, вверх и вниз, верх и низ;
выборочное, избирательное;
числа.

ТЕЛЕ - далеко, большое расстояние.

ТО - нечто самостоятельное, обособленное, определённое в данный момент времени;
условие, обязанность, состояние;
оборот, кольцо, круг, по кругу ;
выделение, выделяющееся;
пример, образец, эталон;
разделение, отделение;
овладение, обладание;
цикл.

ТУ - концентрация, плотность, скопление, сосредоточение, аккумуляция;
         конкретное что-либо.

ТЬ - дополнительная помощь, усиление, добавление, дополнительный стимул;
        остатки, не нужное, то, что осталось;
        возвышающееся над окружающим;
        сотворённое (человеком);
        конкретное;
        состояние;
        действие;

ТЯ - обозначить, определить, проявить;
отказ, отклонение, отделение;
прямое, напрямую, ровное;
непосредственное.

ФА - божественное, доставляющее удовольствие, удовлетворение чем-либо;
         достоверное событие, достоверное состояние, настоящее, как есть;
         вперёд, направленное вперёд, впереди, спереди, передняя часть;
         удержание, связующее, крепёж, связь;
         смерть, утрата чего-либо;
         единица чего-то, один;
         угол.

ФЕ - исполнить, выполнить;
влияние, воздействие;
обязанность, долг.

ФИ - многообразие, разнообразно, разносторонне, разнородно;
исполнение, реализация, претворение в жизнь; 
         увеличиваться в объёме.

ХА - выражать, проявлять, выделять;
обязанность, обязательное;
долг, долженствовать;
возможность, мочь;
соответствовать;
удовлетворение;
результат.
ХА - источник исполнения обязательств

ХЕ - настоящее, действительное, имеющееся в наличии, реальное, реальность;
обеспечение, осуществление, претворение в жизнь;
спокойствие, покой, недвижимость, бездействие;
уверенность, непоколебимость.

ХО - перемена, сменяемость, замена одного другим, изменчивость;
          абсолютно, целиком и полностью, совсем;
          повторение, повтор;
          восторг.

ЦУ - понуждение, насилие, негативное воздействие;
вслед, след в след, заследом;
один за другим;
чередование.

ЧА - поддержание, поддержка
         предварительно, сначала
         обозначить, отметить
         давать возможность
         обеспечение
ША - особенность, характерная черта
отменить, отмена, отделить
использование, употребление
проникновение
соединение с...
ограничение

ЯН - бездействие, неподвижность;
возможности, варианты;
способности.
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